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DICTIONNAIRE 


ANNAMITE-FRANÇAIS 


COMPRENANT 
1° TOUS LES CARACTÈRES DE LA LANGUE ANNAMITE VULGAIRE, 
S PROPRES OU FIGURÉS, 


K EXEMPLES. 


AVEC L'INDICATION DE LEURS DIVERS S 


T JUSTIF PAR DE NOMBR 


L'ÉTUDE DES 
note, 


20 LES CARACTÈI 


PAR 


J.F. M. GÉNIBREL 
MISSIONNAIRE APOSTOLIQUE. 
_ è ri ia _ 


DEUXIÈME ÉDITION 
Refondue el très considérablement augmentée. 


SAIGON 


IMPRIMERIE DE LA MISSION À TÀN BINH 
1898. 


ET ABBRÉVIATIONS. 


ò 
bb Re 
Verbe actif. Part. Participe, 
Adjectif. Pl. Pluriel, | 
Alimentaire. Poét.  Poétique. 
Appellatif. Vois. Poisson, 
H C'est-à-dire, Pop. Populaire, 
Conjonction. Prép. Préposition. 
Espèce. Pron. Pronom. 
Exclamation. Qqe. Quelque, 
Substantif féminin, Dan, Quelqu'un. 
Familier, s. Substantif. \ 
Au figuré. R. Verbe réfléchi. i 
Féminin pluriel, (T). Tonkin. Mot ou erpression plus familiers I 
Mot ou expression plus familiers au Tonkin. 
V. Voir. 
Mime sens. Vs. Verbe substantif. 
Interjection. Vul. Vulgairı 
Ironique. II En chinois, 
Littéralement, QO En annamite vulgaire. = Dans le corps 
Substantif masculin. d'une phrase, les mols entre parenthèses 
Médecine. à 


indiquentune explication tex tuelle ou antri 
Indique la répétition du mot en titre, 
Égale. Se dit encore. —Orare des Tons s 
lon leur valeur prosodique: Ba... Be 
Uis. Oiseau. Bå... Bå... Bd. Ba. 

Par ext. Par extension. Les Chiffres gras indiquent les acceptions 
ou sens divers, 


Mascutin pluriel, 
Verbe neutre, 
Nom. 


Par opp. Par opposition à. 


PROPI 


AU LECTEUR. 


En 4877 l'Imprimerie de la Mission de Saigon publiait un excellent petit Diction- 
naire Annamile-français sans caractères, dont l'auteur, Mgr Caspar, évèque et vicaire 
apostolique de la Mission de Hué, était alors simple missionnaire à Saigon. C'est cet 
ouvrage qui a servi de Canevas à notre travail; voilà pourquoi nous lui avons donné 
le titre de deuxième édition. 


Le plan et l'exécution de ce nouveau Dictionnaire furent examinés et décidés au 
commencement de l'anr 


1884; et dès lors, c'est-à-dire pendant 44 ans, nous n'avons 


sé de poursuivre ce labeur jusqu'à son complet achèvement, avec 
lent lettré. Nous avons voulu fa 


aide d'un ex 


c œuvre conscien. 


eus 


> et utile, puissions-nous avoir 
‘éussi, malgré les imperfections inévitables qui ont dù se glisser dans l'ensemble, et 
pour lesquelles nous demandons l'indulgence; toutefois on ne pourra pas nous rett: 
cher d'avoir travaillé avec trop de précipitation et de hâte. 


Comme l'indique son titre ce Dictionnaire Annamite-français 
4e De donner tous les mots de 
et leurs sens différent: 


a un double but: 
ec leurs caractères particuliers 
actères Chinois nécessaires pour 
classiques chinois. 


Langue vulgaire 
2% De donner tous les ( 
lire et expliquer les Tü tho où Quatre Livres 


La lettre n placée à côté des c 
vulgaire, et ils sont les plus nombreus 


es Mots de la Langue annamite 
i pourrait-on difficilement avancer avec 
à la Langue des lettrés. C'est pourquoi nous 
ons affirmer que ce Dictionnaire sera utile à tout le monde, aux débutants comme aux 
autres. D'ailleurs nous devons ajouter qu'aujourd'hui bon nombre de caractères chinois 
sont passés dans l'usage de la langue vulgaire. 


ison que nous avons sacrifié celle-ci 


os 


Si nous n'avons pas fait un Appendice pour la langue mandarine comme, par 
exemple, dans le Dictionnair 


Annamite-latin de Taberd, c'est parce qu'il est bien 
plus commode de n'avoir qu'un seul texte dans un Dictionnaire, et qu'on oublie 
facilement de consulter un Appendice. 


Pour donner plus d'ordre et de cl 


arté au texte, nous avons tàché d'indiquer par 
des chiffres gras les différents sens de chaque mot, ainsi que les noms des plantes 
des animaux, elc. 


FEES 


Ce Dictionnaire s'adressant à toute l'Indo-Chine, nous avons dü tenir compte des 
mots particuliers au Tonkin ou à Huè, en les marquant d'un (T) ou d'une (H) pour 
renseigner le lecteur. 


Une bonne partie des matériaux nous a été fournie par le digne et vénéré auteur de 
la première édition, et par le très regretté M. Landes, bien connus tous les deux com- ` 
me annamitisants et sinologues distingués. 


Nous avons parcouru attentivement un bon nombre d'ouvrages annamites en 
prose et en vers, pour y recueillir des exemples, et rendre ainsi ce travail à la fois plus 
sérieux et plus intéressant. Si nous n'avons pas indiqué les sources c'est afin de ne 
pas trop surcharger le texte. 


La Flore de l'Indo-Chine y est aussi complète que possible, d'après les travaux 
publiés jusqu'à ce jour que nous avons pu consulter; et cependant il s'y trouve encore 
beaucoup de lacunes. Nous devons ajouter que le nom de quelques plantes varie 
de province à province. 


Bien que la plupart des divers travaux parus sur la Faune ne soient pas complets, 
elle renferme toutefois un fort grand nombre de sujets qu'on ne trouvait pas jusqu'ici 
dans les Dictionnaires. 


Puisse ce travail être accueilli favorablement du public, et servir à l'expansion de 
l'influence française en Extrème-Orient, étant très utile aux Annamites pour appren- 
dre le françai 


DICTIONNAIRE 


ANNAMITE-FRANCAIS. 


TA 
Si 


A D 


W A. Zxclamation interrogative au commen- 
cement d'une phrase, explétive ou ironique à la fin. 
—anh! Hé! dites done, = khôn tôi ! Ah! mal- 
heureux que je suis! Vui — vui à vui! Quelle allé- 
gresse! Ò joie, ô bonheur ! — Chúa tôi ! Ab! mon 
Dicu, Hay—! Bravo! Iron. Bông dü —! Sont-ils 
nombreux! Quelle foule! Khéo — ! Fameux! Hors 
ligne! fron, — di dà phât! Invocation à Bouddha. 


If A. 4. (0), Consentir,n. Donner son assenti- 
ment, — tüng,Se ranger à l'avis de. Lam — tàng, 
Amiter, o, Bira = hành ác nghièp, Être mée 

é latter, Adule 
, id. = Kè — dua, L. 
adulateurs. — ti, Servile, Bas, adj. 3. —, Pré- 
fize de certains mots. — giao, Colle de muscles et 
de nerfs d'animaux. Mucilage, m. — ngà 
ida, /. méd. — thuân toan, Acide azotique, =Â 
phù hoa, Papaver orientalis, Pavot de l'Inde dont 
on extrait l'opium. = phù dung, Papaver somni- 
Jerum, id. — thuân, Azote, m. — dong , Adam. 
Nom du premier homme. = phiéa (= Nha phiën), 
Opium,m, 4.-ca,Fils de l'empereur. —tho, Sœur 
ainée, —mrong, Mère,f. 5.— (Gò),Grande colline. 
6.— (Ai. Chi). Qui, Quoi, pron. —thùy, Qui? 7. — 
Gân ), Proche, Voisin, adj. 8. —, Anfractuosi 
Enfoncement, m, Sinuosilé, /. 


al 


À 


J A. Malkdie éruptive, 
Ji A. (Tiên (tièn),Soulager la nature, Alle 
selle. — nièu, Uriner, n, --huyët, Stranguric 


`Y A. 4. (Cbia hai). Fourche,/. Croc,m. —xoa, 
Croc, Support, m. — dâu, Servante, f. Deux tresses 
de cheveux. — hoàn, id. 2.—, Particule affirmative. 


—, Ratissoire, /. Lame de fer 
qulièrement triangulaire , dont le 
| tranchant est taillé en biseau, pour couper l'herbe. 
2. —, Irruption, /. Faire irruption. — vào, 


emman chée, 


"aire 


irruption dans ; Assaillir a. Se lancer, se précipiter 
sur. Xôc--vào, Fondre sur. Làm—, Faire avec 
bruit, avec tumulte, tàng Suivre avec b vec 
tumulte. Nói — tàng, Dire comme les autres ; Dire 


avec vivacité, Di — tùng, Marcher à la suite; Sui- 
vre, a, Se précipiter, r. 


D n À. A. nterjection d'étonnement de satisfar- 
tion, d'excitation, d'encouragement, Vui--vui ! Quel 
plaisir! Quelle ie! Réjouissons-nous! Vui á vui 
— vui ! Aéjouissons-nous ! Vày — ! C'est bien com- 
me cela. 2. — vào, (= A vào) . 


9 n À. 4. (= Cà), Sœur ainée (H). Chi—,(Chi 
cå), id. — út, (Chiem), Sœur ainée et sœur cadette, 


e watch 


| 


Hp 


9 


AI 


] 


2, Èm —, ( = Êm ái ), Doux et suave. Im —, Calme | 


et tranquille, Kêu a — nhir chó phâi giùi, Pousser 

des cris lamentables comme un chien piqué par une 

alène, Iron. 3.— dän, Jeune fille qui surveille la 
ne des Mandarins. Fille de joie. 


Wi À. 1. (Thi hai), Deuxième 

jeune. = thir Second. — sv, Inexpérimen 
=> thánh, Saint du deuxième rang , Bienheu- 
reux, adj. Nhon —, Nom que se donnent les maris 
de deux sœurs ; Beau-frère, m. — phu, Second père. 
2. —, Ah ! Oh !— ngô nghinh, Ab, que c'est beau! 
— vui! Quel plaisir! Vui — vui à vui! id. Tres- 
saillons d'allégresse. 3. = (C6 buóu), Bossu, adj. 


Wi Á. (Anh rë), Beau- 


JE M Á A.(Cam),Muet,adj.=@kbáu id.=thanh, 
Etre enroué. 2. — àu, Voix confuses des écoliers, 
ence. —nhän, Patienter,n. 


m. —të, id. 


—, Garder le 


ti n Á (Hon),Surpasser,a.Nô—t0i.fmesurpasse. 


é pervers, adj- 


EH ÁC. Le mel. Mauvais, dépravé, 
ire le 


S 
Toi => Le mal. Terme d'irritation . Tác — 
mal, Choi => Jouerimmodestement. Se dit gg/ois 


en bonne part des jeux donk 


point défectueux, le bien est le résultat d'un tout 
parfait. = choi, Keindre le vol pour s'amuser. Con 
choi afant naturel, illé båt: rosti- 
tuée, /. = ngbičp, Immodesties, /. pl. Terme d'i 
ritation. =ughièp, Mauvais métier. Fig. Mauvai 
conduite. 0—,Méchamment,ado. Thog náy nó à = 
quá, Cet individu agit fort méchamment. — dàng, 
Brigand,m.=Âdanh, Mauvaise réputation. Bac=,Tn- 
grat, adj. —nbon, id. — dire Inbumain,Sans cœur, 
Fioaud, adj = thân, Lutin,m, Ån —,Cacher le mal. 
— ngôn lí ng, Injures et malédietions. Thâp— 
Dix grands crimes: Complot de rébellion, Complot 
de destruction des édifices impériaux, Trahison, As- 
sassinat de ses parents, Grand meurtre de trois pe: 
sonnes, Vol sacrilège, Impiété filiale, Crimes à 
gard de collatéraux, Crime à l'égard des autorités 
constituées, Incestes. 


#4 ÁC. 4. (Qua),Corbeau,m. —lai, Ogre,m. — 
là, Pica caudata, La Pie. — mó, Perroquet, m. Esp. 


précation. Mô -,Fontauelle,f.Con-, Pièce à la quel- 


le est suspendu le peiqne dans le métier du tisserand. 
2.-- vàng (Müttròi), Lesoleil. Poét. Bóng —, Mar - 
che du jour. Disque solaire, Ombre, f. =Â lièng vå 
non, ( = Mat tròi län ), Le soleil est à son déclin. 


FÈ n ÁC. Nhánh--, Petites branches qui don- 
nent les fleurs. 


Wn AC 


Fracas, m. 


Åm —, Avec bruit, avec fracas. 


ü ÁCH. Joug,m. — nüng, Joug pesant. Au 
propre et au figuré. Mâc—, Atteler, a. Mâng —, id. 
Môt có hai —, Un seul cou et deux jougs à porter. 


JE ACH. Calamité,Misère,/.Malbeur,m. Uong 
—, id. — nan, Infortune, /. Malheur, m, Mie —, 
Être accablé de maux. Tõag—, Détourner un 
malheur, —chwa ! Ò malheur ! 


WÈ ÁCH. (= Ai), Sanglot,m. Cri de la poule. 
Gloussement, m. —nghich, Sangloter, n, — túc, 
Être fatigué du hoquet, Phát —, Hoquet, m. Ràle 
de la mort. 

Yë ÁCH, (Vòng), Bracelet, m. 

Pë ÁCH. (Bát), Prendre, Saisir, Recevoir, a. 


PE ÁCH. (= Ai) Hep ), Etroit, adj. Obstruer, 
Empècher, a. Infortune, /. 


n AV. 4. Pronom interrogati) ? Lequel? 
dó? Qui est là? Qui va là? Qui vive? 


Qui aurait pensé ?— dòi? Qui parmi les hommes 
_ kè? Quel est celai qui…? Thân-? Qui? (Le corps 
de qui? la personne de qui? 2. —, Quelqu'un, 
Quelque personne, Celui qui. Nhë — & dây bâm 
thay cho twòng, Je prie qqn d'ici de m'annoncer. 8. 
—, Tout le monde, chacun, quiconque.—cüng nhw 
ju homme en vaut un autre. Pas plus ( pas 
moins) l'un que l'autre, Chacun également. WE —, 
Quiconque. Mäe —, Au gré d'un chacun. ——, Un 
chacun. — lòng, Quiconque. Ceux q: 

— lón mon, Tous grands et petits. — näy, Quicon- 
que, Chacun, Le publie, Tout le monde. Cho — ndy 


— må, Que les oiseaux de proie te dévorent! /m- 


dàng hay, Le public est informé que. Nous infor- 


ÁI t 


3 ÁM 


mons le public. — — näy, Corrélatif. Qui . .. 
celui-là. — câm cò náy phât,Celui qui lient le dra- 
peau, l'agite. Coog— näy nhò, tôi-n&y chiu, 
À chacun sa récompense ou son châtiment . Chàng 
có môt--, Personne, Pas un , Châng ki =>, Sans dis- 
tinction de personne. --radàngn&y , Chacun prend 
son chemin. Châng muða cüa--, Ne convoiter le 
bien de personne. 


IX AL. Tristesse, Compassion, /. Compatir, n, 
Pitié, /.=Âlân,Miséricorde,f.-kbóc,Lamentation ,f. 
— liên , Comm n f. — tich, Gémissement, m. 
— tù , Orphelin,m, —căng,Miséricorde,Pitié,Com- 
passion , Indulgence , /. 


IR AL. Poussière fine. Trân--,Atôme,m. Pous- 
sière , /. Fig. Le monde périssable. V. Trân. 

WR Al. Ezclamation de douleur. Soupirer,n. Se 
plaindre, r. = cha ! Oh! Hélas ! — cha òi lid. 


ral 


4% AÍ. 4. (X6),Pousser,frapper,a. 2.—(Lièn), 
Contigu, adj. 

ES AÍ. 4. Obstacle,m. Endroit étroit, Défilé,m. 
Col, m. Frontière, /. Dangereux, adj. — lang, Cam- 
pement n Camp, m. — lao, Forteressesur la 
frontière de l Annam et du Laos, —vàn, Col des Nua- 
ges, (au nord de Tourane). — quan, Défilé des fron- 
tières. Frontières, /pl. Quan—, id. Dèo—. 
Gorge de montagne. 
Truông—, Chemin, sentier We Peer 2—, vil, 
pourri, gâté, adj.— mue, Pourri, gâté. Rose 
Terrain sec où l'on sème les légumes. Dät—, Ter- 
rain sec et inculte, 


WÈ AÍ. (-=Âch), Sanglot, m. Voix inégales. 


Bn, (T) (= 
=Â, Se pendre, r. 


Je ÀI. (Yêu), Aimer, a. — mò, Aimer avec ar- 
deur,passion, — dirc,Charité, /. Lân —, (Thuong), 
Avoir pitié de; Être touché de. Lòng — tuät, Com- 
misération, Compassion, /.—tich bân nhon, Aimer 
les pauvres.—quéc wa quân, S'intéresser vivement 
au royaume et à la personne du roi, Nhon =, Ulé- 
inence,f. Àn--Amour conjugal. Sentiments d'affec- 
tion.—thë tuc, Aimer les vanités du monde. Aimer le 
monde. — due, Volonté, f. Èm =Â, Aimable, doux, 
suave, adj. Doucement, mollement, adv. —— nü ! 


) Pendre, Etrangler, a. Tw 


Fille aimée ! Ma chéri 


! Ma fille chérie ! 


SE ÁI. (Côt), Lier, suspendre, étrangler, a, Tw 
=, Se pendre,r. 

Te n ÁI. (= „Soucieux,indé- 

ii ngai làm chi, 

N'hésitez pas! Ne craignez pas! allez avec confiance, 


PË ÁI. (Qué), Gourmander, Réprimander, a. 
fH ÁI. (Thiu), Aliments gâtés, 
E ÁI. Soupir, Souffie, m. Aïe! Cri de douleur. 


1 Á1.1. (Ging, Nhir), Ressembler,n. In—, 
Très ressemblant, 2. —, Entrevoir, 


4 AL (Xo) =A). 1 
(Liên), Contigu, adj. 


. Pousser, frapper, 


Wi ÁI. (Bep). — —, Beau, adj. Végétation 
luxuriante. 
Ie n ÁY .A.=@náy, Inquiet, Anxieux, troublé, i 


décis, a dj. 2.—,Flétri fané adj. Cò=,Nerbe 


KS AM.{(Léu), Petit temple. Cellule de moine. 
Mausolée, m. — tr, Lieu de culte, pagode dans les 
montagnes. Ermitage, m. 


Dn AM. (Chim cüt), Caille, /. Ois. 


Uf ÅM. (= Ám) Lò. Mù), Sombre, Obseue, 
Subreptice, clandestin, adj . 


B ÂM. (im), Obscar, Sombre, adj. Soleil 
obscurci , =ë , Soleil caché par les nuages. (V. B). 


Uë ÁM. (= Âm,Ld),Sombre,obseur,sub 
tice, ZE adj. Yénébreux, „adj, —dia, En s 
cret; Subrepticement, Clandestinement,ado.—tièu, 
— muu, Dresser des embiüches en 
secret. Cabaler, n. — ën, Signal, m. Consigne,/. 
—nhän, Avoir la vue faible.— hòn, Haine secrè 
- câu, Cloaque, m. 2. —, Saisir, a. S’attacher à, — 


My vie, Accaparer le bien d'autrui. Qui => Le 
diable obsède. => 


ap, Convenir, n. Être agré- 
able. hap tèn dp, J'aime ce nom, je préfère ce 
nom, Y trái—vào tri, Intention mauvaise qui se glis- 
se dans l'esprit . Former des desseins pervers. —sát , 
Avoir droit de vie et de mort. = lènh, Usurper 
l'autorité. 


3 ÁI. 1. (May),Nuage,m.2.—(Kinh),Lunettes, ` 


ANH 


Saur Sl ekok lutri- || nghi hoàc..., Et pourquoi pourrait-on suppose: 


r). Obseur,adj.Crépuscul d = moyens comment oserais-je? — khå hüu 
gue, /. = dao, Mine, /. | Serait-il permis de supposer...? de soupconn 
| ç 


NE ÁM. (Tôi), Moi. pron.(dans un écrit) (=Yèm). AN. ( Yên ), Selle de cheval ; harnais, m . 
=; Monter en selle, —sà l e, poi ivre, 
E S 2 nter en selle.—sich, Pupitre, porte-livre, 
| R ÁN. 4. Sentence, /. Jugement, m, Quan 
Bç ÁM. 4. (tu), Connaitre,a,S thue, | =Â sát, Manda è la justice. Quan sát Lur, 
Bien connaitr. nh, — twòng, id.—häo(hiéu), | ur, m. Q , du astruction. 
a. — hién ý tà, Sous-entendre des || nant de juge. D'A 
. — hièu lènh thâm, Sous-2ntencdh e || Gi 8 dién—, Commis gre 
—chi, Faire allusion, 2. —(Nhé, Juger, examiner, a. Lâp—, Faire un ju- 
gement, porter une sentence. Lòn =Â, Kat (kičt) 
JE AN );Paix,/.R >pos,m. Paísil:Le tran | ==» #4 — d' d GE 
quille, recueilli, adj. ablement, p: È = nyer RE RE AIS EE g=; 
Bi ndamn 
| xir, Condumner, a. € á 
— dày , Être condamné à l'exil. Chiu dinh =Âchët, 
Mau Sete nee opte en tre condamné à mourir, 2.—, Table longue. =h ü, 
vaille, adj. E ; Lid. ninh, Paix, /, | Premier d'entre les bacheliers. — thir, Bureau, m, 


Pair dans la ja- | Van => Autel en l'honneur du roi, 3. —,Coupe, /. 


vre en paix, — dit vinh quanz, 
— dät thong dong, En paiz et libre de tout 


Repos, m. — hičt, Repos. — nhà 
mille, La priz est dans la famille, = nhàn, P: 4% ÁN. Comprimer Retenir, Presser, 
Tranquillité, /. — . el ner,a. Selon, prép. — bioh, Retenir l'armée, — qui 
D Chièu — , Amnistie, /, Truòng || cù , Observer la règle. — mach , Tâter, interro- 
=, Cour du roi, Chõu — thân, Lieu de repos, Re- || ger le pouls. — mat, Frictionner,a . Rigon- 
m. Noi= vui tw tai, Lieu paisible. — gite, || reusement conforme à la raison. — chon , Confo 
n dormir, — lành, Paisible, adj. - , Tran- me à la vérité. = nghièm, Examiner sérieuse- 
quille, adj. — tàm — da, Avoir l'esprit et le cœur en || ment une affaire pour la tir 
paiz.—phân Content de son sort.—thira phân,i 
tam khoái chí, Paix et contentement, — binh, ( 
vi, adj. — eu lac ngbièp, Vivre heureux et content. rande terrine en faïence. Cái—, id. 


Z ÅN- 1. (Tôi), Tard,m. 2. (= An), Repos,m. 


- bò côi, Le pays est en paix. — nêm chifu, Jou e : 3 

; ys est. H | Vàng => Jaunir,n. 2, Inh —, Vo- 
de la paix, Être en paix. — bé tw tai, ide — An, DE 
Jour de la pair. Consoler, @ Dep = Pa- | 


cifier une contrée. 2. — , Fixer, affermir, dispo- âu),Bassin,m.Cuveti 


ser, a. — bài, Ranger, a. bat —,Affermir la paix; | 


Régner en paix. = bài të ché, Coordonner, œ. 
—, Se dit des affaires heureu- 
sement terminées, Chwa = bê nào, L'affaire 
west pas encore terminée; Il n'y a rien encore de | 
lé, — nam, Midi pacifié. Niro —nam, Le pays 
d'Annam, l'Annam. — giang, Ancienne province | 
de la Basse Cochinchine, chef-lieu Châu dée 
Ngurèi-= nam, Les Annamites. 3. — tire hong, | 
Styrar benzoin, Benjoin, m. mé Á Hi n ANH. Frèrealné. Cemot est aussi employé 
quoi? Comment ? = tai? Oà se trouve-t-il ? Où || comme pronom pour vous, tu, toi, il, tout comme les 
„il? = càm tw chuyèa ? Laissé à mes pro- || mots chi, ch, bác, ông, cô, bà, my,. thim, em, 


Ang), Bassin m. (V. ce mot), 2. n 
éunion. — héi bè, Théâtre, m. 
trirng , Champ de bataille . — mây , 
f. Nuages, mpl. — ná, Parents, mpl. 
— yguyèt hoa, Maison de prostitution. = công 
nh, Salle de concours. — loi nên danh, Le profit 
t la gloire. — vui choi, Comédie. /. 


ÀNH 


— em, Frères, mpl. = tràng nam, Premier fı 
ainé, — ruĝt, Frère ainé utérin, — em dëng hao, 
Maris de deux sœurs de la sœur ai 
née, beau-frère. = chôn 
beau- Dòn =>; Rai ? Le 

quel? — dy, Lui, —em họ, Parents, mpl. —em | 
n, Amis, mpl.— em dôn; 
père, ou de la mèm 
—cho tôi, Donn 


re ainé du mari, | 


— nào ? Q 


-mo 
i ? — dó, ché tôi th 
ainsi que vous faites, ah! si c'était moi..... — ta, 
Lui ; Notre homme, Fam. —va, Lui, pron, — b 
Cousin plus â; 


ÿ£ ANH. 1. 


célèbre. — hù 


os, m. Homme remarq 

kièt, id. — hı 
danh, Fameux, adj. 
, Avoir la réputation || 
húrt xü, Héros d 
Ra | 
rai héros. 
reux. 2. — Noa), || 
sant, Beau, Excellent, adj. Hoà 
Cus, m. 


of, || 


x, Héros, m. 
— tài, Ilustre, Mabile, adj. 
Düng tičng Wegen phu — 
d'un brillant héros. - 
ontr 


épenser (se conduire) 


hào 
- hùng l 
Fleuri 


, Héros mathe! 


DI ANH. (Cou tré), Petit e 
thánh — hài, Les Saints Innocents. 
/. Petite fille, — ohi, Petit 
Bébé, m. Dirérog(Duc 
pice de la Saint- 


hài ëd, 
—, Fillette, 
ant, (Garcon ou fille); | 
— dwòng, (Nhà 
Enfance. 


Y ANH. Perroquet,m.ois.Hninh—,Loriot,m. 
= vô(vü), Corylls vernalis, Loriquet, m. É 
les à double sens; hirondelle et loriot; l 


mé còi), Hos- 


m 


quet, m. 
Le perroquet sur sa branche apprend à singer la 
voix humaine. 


Ë ANH.(Thé müo),Ruban de bonnet,houppe,/. 
Franges ou bandelettes qui ornent ou firent la coif. 
de cérémonie des lettrés. Tram —, Épin 
franges qui fixent le bonnet des letri 
Famille distinguée, Riche maison de lett 


| 
X$ ANH. —vàng,(=Huình anh), Loriot,m. ois. | 
32 ANH. Tu thach =>, Améthyste, /. 


WE 2 ANH. Thò- acb, Respiration pénible. 


, Mibis- | 
| 


#5 ÁNH. (Bóng), Ombre, Figure, Effigie 
semblance, /. — vë, Peinture, /.—gity, Image, /. 
Tuong — Statue, /. — hình, L'ombre du corps. 
inh—, Le corps et l'ombre. — déng, Médai 
cuivre. — vây, Médaille,  — bac, Mé 
en argent. — toi, Crucifix, m. 
, id. =Â phép , Mélailles, cro 
bénites on indulgentiées, Pham — Fouler la croix. 
— being, (Tičng dét, Écho, m. Vò = bréng, 
Sans aucune trace. =Âuwong, Callula pulchra, Rai- 
nette, /. Grenouille mugissante, Now — tùy hình, 
Comme l'ombre suit un corps, cdd, Très-vite. 

WE ÁNH. (Tô), Clacté, Lumière, Sp 
Réflexion i 


ère). sân 


uô 


, Statues 


endeur,/. 
chir n et a.( de la lumi- 
— giai Rayon ob 
t teori Rayons du sol 
, Se préparer de la manié- 


aa 
que. Réverbération, f. 


Don lòng cho q 


re la plus digne d 


WW o ÁNH, —gâng, Tubereule de gingembre 


[pour semence). 


Réservoir. 
ser un étang. Z. 


cohue, 


it co multe, m. 


fus; T ng == Bruit d'uni 
Ÿ —, Bruit du vent soufflant en tempête. 
gió lôc cây, Un vent bruyant et rapide 
comme un cerf bondissant) secoue les arbres. Òn 
=, Bruit confus; Bourdonnemeat, m. 


| Crier comme un chien qui aboie. = 


— chó, 
khia, Faire 
du tapage . Dirng ——nà , Ne faites pas du tapage. 
WI ÃO. (Lòm), Creux, enfoncé, concave, adj. 
Fosse, /. 
#) ÀO. 1. Briser avec les ma 
ser, a. 2. —chäp, Inflexible, 


u, Obstiné). 


Rompre, Cas- 
,opiniâtre, adj. 


FA ÁO. Roh 
nementssacr 
— các phép, Su 
| sing, Habits, ai, — nh 
| Quân —, Habits, vêtements 
|| Litt. Habits et bonnets; 


` Vêtement, habit,m. 18, Or- 


m. = quân, 
ts. —khän, —müo, 
Vèrements , et insignes 


| Ác 6 ÂM | 


du fonctionnaire et du lettré, — trang ( trwòng), 
Vêtement de cérémonie, — mäe, Habit à mettre. 
Mäe — bân —, Se vêtir, r. — lót, Chemise, hal 
doublé. — kép, —căp, Habit double. — don, Ha- 
bit simple, — trong, Chemise, /. — ngoài, =, 
tràng, Vêtements de dessus.—tbung — rng, Grand 
habit de dessus à manches longues et larges en u- 
sage dans les cérémonies. = chet, Habit à man- 
ches étroites. — mé, Costume composé de trois 
habits superposés et de couleur différente. — nirt 
binh, Habit de noces. — chë, Habit de deuil, — 
quân tói tå, Vêtements déchirés, Haillons , mpl . 
Bánh — dánh quân, S'attiffer , r. Có pha màu — 
nhuôm non da trèi, Za couleur de ses vêtements 
tient du vert de l'herbe et du bleu du ciel. — cò 
kiéng, = trâm thôi, Espèce de chemise chinoise 
portée dans le deuil. — lá, Gilet, habit sans 
manches. — toi, Habit de feuilles contre la pluie- 
— câu, Vêtement de peau. = cám bào, Vète- 
ment royal.— long bào, id. — mên, Tenue mili- 

— ca sn, Vêtement des bonzes. Thân —, ln- 
ur de l'habit. — quan, Brancard funèbre. 


4% ÁO. Chim — dài, Munia sinensis, Munia à 
capuchon noir. Ois. 


E ÁO. (Nhiêm), Profond,adj. Cacher,a. —lý, 
Mystère, m. Tinh—, — dièu, Mystérieux, adj. 

M ÁO. 4. (Sau),Profond, adj. 2.—(Cira Min), 
port, m. 


Mm ÁO. [E repentir, Se fàcher,”.—não, 
s'irriter, r. 


wi n AO.—we, Nausée, f. Avoir des nau: 


4 ÁP. 4. (ò gân), Voisin,proche,adj.. 
Voisin, contigu, adj. — 15, Vigile, /. Veille de të 
Ngày — Le jour qui préci la veille. — hir 
sông, Sur le bord dn fleuve. Thiên ha— coi rån 
de, La foule vient à l'envi pour voir. Bánh — quan 


id. 


Biüc, Se battre corps à corps avec l'ennemi, —nhän, 
Myope, s. adj.— dom, Ajouter, a. — tói, S'appro- 
cher de; Approcher,n. —lai, S'approcher de ; Se 
joindre à. — vân, Consonant, adj. 2, — (Coi 

òc), Présider, diriger, gouverner, garder, a. — 

Présider à un ouvrage ; 
ic, Présider, a. 
teur d'impôt. Thây— 
Maitre des cér 
Signer, a. Apposer le sceau, — hoa hiêu, Apposer 
le cachet. Tông — qqn sous bonne garde. 
4. — äp),Contigu,qui 


Armoire, /. Fourreau, m. 

29 Á P.( Lòrn mât), Èi 
respect; Accoutumé, adj. S'habituer, r. Jouer, r. 
Caresser, Mépriser, a. Ho—, Aimer la fami 


WG AP. 4. (Vit), Canard,m, 2. Biru 
lette, /. 

PS ÁP. (= Át). 1. Supprimer, Détrui 
hai, Opprimer, a. — hoai, Détruire, a. 2. — 
mettre, Subjuguer, œ. Se soumettre, r. phuc, 
Subjuguer, 3. — (Stra lai ), Réparer, a. 


34 ÁT. (Ngün), Rép 


adj. 


imer Mettre obstacle. Em- 
pêcher, Arrêtor,a. EE ehi,Ré- 
pri er, Em pè dè,Déprimer, a.=Âdi 
Résister,n. Ne jamais consentir, Ming—, Gourman- 
der, Réprimander,a, Infliger un blâme à quelqu'un. 

L n ÁT. Humide, adj. U'ót=;Humide,adj. — 
dào, Mouillé, adj. 


IS ÁT. (Chôt müi), Racine du nez. Front,m. 


ti ÁT. (= Áp), Supprimer, Soumettre, a. = 
hai, Opprimer, a. — phuc, Subjuguer, a. — hogi, 
Détruire, œ. 


349 n AU. Di Rouge brillant. 


T n ÁC. (T).Bây--ra,Déborder par suite de la 


trop grande quantité. Bây äng—, Plein à déborder. 


À 


XE n ÀM. —— trò vê, S'en revenir tout droit. 


Hôm—äp, Coffre bien fermé. 


| AN 


ÂT | 


H$ n ÂM. Prendre dans ses bras.—con,Tenir un 
enfant entre ses bras. Bông - Tenir dans ses bras. 
— láy, Serrer dans ses bras. Òm — , Etreindre, a. 

errer dans ses bras, 


wn XN. (Thwe), Manger,gagner,a.Ceverhe en 
composition avec d'autres mots, seri à [ormer beau- 
coup d'idiotismes dont nous donnons quelques ezem- 
ples. — uông, Manger et boire. — com, Manger, 
Prendre son repas.—täi, Manger de la chair cru 
Io, Gagner, a. Retirer béné Prendre d’inté- 
rèt. Môt ngày — hét hai quan, Gagner deux 
par jour. — le, Avoir une pension, un traitement. 
bông, Avoir une solde. = emie, Gagner la gogeu- 
e, l'enjeu, — giåi (dâi), Remporter le prix. —choi, 
ioûter, a. Manger un morceau, — vung, M: 


geren 


hette, = bòn, Haricoter, m. Quémander 
com nhay, Manger de lanourrituremchée(en/ant). 
rnifler, a. Faire le parasite, Kè — ebe, 
, m. Ecornifieur, adj. — mót, Manger 
élébrer le premier de l'an chinois. 

r des noces. — gid, Célébrer un 
anniversaire de défunts, = via, Célébrer le jour 
de naissance. — Wi tôi, Célébrer le premier, 
anniversaire de la naissance d'un fils. — chay, 
deüner, n. = nbin, Faire maigre chère. = 
tièc, Faire festin. = tap, Goùter à tous les mets, 
manger gloutonnement. — may, = xin, Men- 
dier, o, — gian, Prendre injustement ; Tricher, n. 
ruger, a. — tròm, = dao, Voler, 4. — cwóp, 
Enlever avec viole er, voler à main ar- 
mée. = cáp, Dérober, a. — bót, Distraire, a. Re- 
tenir une partie. — xé, Soustraire en petite quan- 
lité, —läy, Prendre, a. thép, Manger la part d'au- 
trui. — phân, Avoir sa part; partager, a. — 
hiëp, Forcer, a. Exiger à outrance. Dät ng — li, 
fréier à usure. — lót, Prendre de l'argent pour 
arranger une affaire. =Â chùa hôi lô, Se laisser subor- 
ner. —àm câu hôi 14, id.—ngay & that, Être sin 
nàm , Demeurer,a. Cách — & , Mani 
Conduite, /. =&, Demeurer, r. Être ; Vivre, n. — à 
cùng nhau, Vivre ensemble comme deut époux 
— mie trang diêm, Avoir une mise recherchée, — 
tiên & (on, Mener une vie sobre. — ege — khô, 
Mener une vie des plus dures. Vivre misérable- 
ment. — no müc m, Avoir de quoi se nourrir et 
se vêtir. — râp, Être d'accord avec ; S'accorder, r. 


— ewdi, Cé 


re. 


—lam, Farre erreur de compte à son avantage. 
Tricher, 
revenus 


lân, 
—vwòn,Cultiverun jardin, en percevoir les 
-thê, Se lier mutuellement par serment. 
—xði ð thi, Agir avec précipitation, sans réfle- 
xion, sans règle, — gió nâm mwa ,=tuyët näm 
swang, Être erposé à toutes les intempéries, —lòi(T) 
Se conformer béit A un ordre.—nän,Se repentir, r. 
—nün thông hôi,id. — nói, Manière d'être. — twoi 
nuôtsông, Goudu; Vantard Bravache ar 
fou, m. =trên ngôi trude, Être considéré ` Avoir 
. Dâu — dâu & sóm trwa during 
nhàn, Conserver le calme (son sang froid) dans 
toutes ses démarches. — tõi lo mai, Avoir le 
soir la sollicitude du lendemain. Être prévoyant. 
— nguwge— xuði , Gagner au jeu par tous les mo- 
yens (justes ou injustes) «= thua càng nbau,Avoir 
des rapports, des relations ensemble ,— xwa chira 
nay, Fig. Être déchu de son premier état. Vivre 
pauvre après avoir été dans l'opulence. Tomber 
dans l'oubli après avoir été l’objet de l'admiration 
publique. = thì cho, buôn thi so, Généreux à 
table, mais regardant aux affaires. — cày nào rào 

Ay üy, On prend soin de l'arbre dont on mange 
les fruits. Fig. On doit protéger, défendre les siens 
et ceux qui nous font du bien. Nom — män 
uëng dâm, Qui mange salé et boit du thé fort. Fig. 
Homme constant, ferm 
per, a. Manger comme 


W n ANG .(T). Dây—te, Plein à déborder. 
KS n ÂNG. (T). = — Jappement des petits 


biens ; Japper, n. 


Fr ÁNG.(T). Manque,m.Absence,f.Défaut,m. 
Silence,m.— tin, Aucunenouvelle ; Pas de nouvelles. 
—chôi, Oa n'attend plus de nouvelles; I n’y a plus 
de nouvelles à attendre. — gió, Le vent est tombé ; IE 
y a calme, Chiu—, Se taire, r. Ne plus contredire 
Cesser toute contestation, toute dispute, — di, id. = 
chirng, id. 


Hi 7# Á P. (T). Bây => Rempli avec rapidité. 


T, n ÅT. Particule affirmative. —thåt,Effocti- 
vement,adv.-_là Assurément,certainement,ado, = 


nên, C'est permisassurément, — lòi, C'estune chose 
certaine, bien établie. Chira =, Il n'est pas encore 


certainsilest douteux. — phåi, lest de toute conve- 


H 


Au 


8 ÂM 


nance, -=@nüŒa,Plus tard sûrement, Cüa cha dâ--lòi, 


X n ÁY .Celui-là,celle-là,cel. 
= nó, Le voilà, c'est lui même, c'est celà-même. — 
1. Voilà adv. C'est là, — vây, Ainsi donc; c'est pour- 
quoi. Khi =, Alors, adv , Cet homme, 
Diròng - Comme cela; ainsi, ado. 
manière, =... thi làm vây, C'est là. = bing là 
dën oau tre? N'est-cepos là une injustice criante? 
— sy ly & dâu Jàm vây? Où trouver une telle 

'agir ? 

KA ÂM. 4. (Rám), Matière ou fluide en repos; 
matière obscure; inférieur obscur, secret . Princip 
femelle (par rapport à Durwng, qui est le principe 
mâle, la matière active, forte, lumineuse, le fluide 
toujours en mouvement). — dwong, La terre. Les 
deux principes des changements dits Lwëng nghi, 
qui donnent naissance aux Tir twgng ou Quatre 
Formes d'où sortent toutes les créatures, les sorts. 
Le principe måle et le principe femelle. — phù, Le 

— ti, Le petit enfer, — hao, Mystéri- 
oùt, m. — long, — xir, Om- 
é, adj. 
dire, V 
—tân, Nouveau, 


Nguoi — 


adj. — tinh bièu, Baromèl 


joge des enfers. — sang, Fistule, m. (Maladie 
thâm chay ngurge chay xudi, Réfléchir longuement 
aux procédés à employer. — hôn, Esprits errants, 


abandonnés, pour qui leurs familles ne sacrifient | 


pas. Xin— dwong, Consulter les sorts avec di 
pièces en cuivre. Sôt--( T ), Chaleur inté 
(comme celle de la fièvre). Bau —$, Douleur légère 
et continue. Etat de faiblesse, Nu — ï ( T ), Cuire 
sans feu de flamme. — than (T), Faire du charbon 
de bois. — tinh, Pacte secret. Cái — dwong, F 
qui rattache le gouvernail à la poupe. — vu, Pied 
de toupie. —muru, Tendre un piège à qqn. —khi, 
Air chaud ; temps lourd (précurseur d'une tem- 
pête). 2. => Devant d'un char. —công, Matériel des 
pompes funèbres. bò—còng, id. 


7 ÂM .(Tiêng).Son,m. Vo 


,/Marmonie de voix 


Pron. Ainsi,adv. | 


C'est à moi,votre père, vrai comme je le dis, 


on de sons, Musique, /. Chü —, Caractère phonét 
que (par opp. à Chí Bò, caractère radical). =Âchi, 
Donner l'équivalent d'un caract 
musical. =hài, zd. Ngü =, Les Cing Tons : Ka, Sol, 
La, Ut, Ré, gwon ang, Thwong, 
Trung, Vü ( Vô ). On ajoute les deux demi tons Mi 
que l'on appelle Bičn cung ( Cung modifié) Mi) 
et Biën trung ( Frang modifié) Si). La gamme 
se trouve ainsi complète, Cung thwong làu bic 
näm —, Connaitre à fond les cinq tons de la 
sique ; Être un excellent musi Bât =, Les huit 
espèces de sons musicaux, et par suite, les ins- 
truments qni peuvent les produire, faits des ma- 
tériaur suivants: La gourde ou calebasse, la 
bois, la pierre, le métal, la soie, 
ambou.Líy--,Prendre l'accord. =luât,Rythme, 
ie,Symphonie,/.--òn hoà,Eupho- 
nie, Mélodie, /.=tín, Rumeur,/. Bruit, m.—tiéng— 
Y$ lim tire (T), Voix triste et entrecoupée de san- 
e, adj. Lai => (T), Rendre r 
Tri =>, Celui qui connait les 
time. Bà quan — Déesse des Marins 
se de la Miséricorde). TM — 
S 


ien. 


ponse. Il 
sons; Ami 

chanuis. (Dé 

; Prononciation locale, = hao, 

ché ,adj .2-, (= Âe. ), T 


d'hom- 
uit sourd. 


y — —, Couler avec impétuosité . 
Vò chay =| —, Se disperser tumultueusement.. 
—ne, Fracas,m. Nghe fra më ra—ac, Entendre les 
portes s'ouvrir avec un fracas terrible, Ông =, Le 
| roi (dans les cartes à jouer). 


f ÀM -1 .(U60g),Boire,e.Hrong—,Dignité 
Òng hrong—, Notable qu'on invite à boire quand il 
y a Ki yên.= Une, Boire et manger; Nourriture, /. 
Yéa— Faire un festin; Festoyer, n.—nhäm,Être de 
connivence avesqqn 2.=_;(Môc),Humide Moisi adj, 


| ÀN 


ÂN 


= wót, id. (des habits, des stores, des litres . etc). 
Ggo.—, Riz moisi 
humide, Hot giông — di , Semence pourrie. 


ïZ # ÀM. 1 


Tempéré,adj.— áp, id. T: 


ladie .=1Iò , Chauffer ua K 
pour vivre, — nu, Couve 
les commodités de la vie . 
Tenir chaud. Win cho =, Cuire pour avoir chaud. 
— lai, Réchauffer, a. —êm, Doux, adj. Sentiments 
d'amitié, — tai, Mélodieux, adj. — ëng, Vois 
a et sonore.—giong, id.— lanh ngot hué, 
Fraicheur et suavité ; Fraicheur suave. The — 
danh vang,Le bonheur et la gloire.—dám, Cé 
solennellement. Pâm—,Foule tumultueuse; Cohue, 
f- 2. CA — Bouillotte, Bouilloire, /.( en cuivre ou 


— cat, Qui 
et repu 


GD 


en bronze) .— tich , Cafetière,f. = sành , Bouilloire 


en terre pour infusions de méd 
Théière, /.=diêp, Bouilloi, 
Mentee, bouillotte de cui 
rouge. 4 


es. — chuyên, 
en faïence, — d 


—a—ire, Voix entrecoupées de san 


Phong — Faveur royale 
a mccddé aux mérites de son: pére. Än 
de succession aux mérit 


, Faveur 
Vun haut fonctionnair 


$ n ÀM. —1wre,Se dit de celui 
de colère, ne prononce que des sons inarticulés, 

JE ÀN. ( Voir On ). Grâce, 
veu 
nistie /. — dire, Bienfait, m, — dién, F 
hüu, id. = mièn, 


„droit, m. — huë, Lib 


ralité, Reconnaissance, /. — ái, Bonnes grâces ; 
sentiments affectueuz; l'amour mutuel des époux ; 
ng ái => Se délivrer de 
ance 


des passions. Khôi 
la tyrannie des passions, — oán, Reconnai: 
et haine. —nhon, Qui a bieu mérité de quelqu'un. 
—ngäi, Entretenir l'amitié par des présents. Liens 
de reconnaissance, Thièn =, — vua, hoàng =, 
Faveurs impériales, — da, Père adoptif. Tòi có— 


càng ông, Je vous suis attaché par les liens de 


lı reconnaissance. —ni, Majesté propice; Majes- 
tueux et b'enveillant. Nói dén — tvh, Exprimer 
des sentiments d'a nitié, Dü nèn —4i lai thêm hi 


êp 


Âm —, Un tant soit peu moisi, 


—áp, 
Ciel tempéré . = minh , Se chauffer, r. Légère ma- 
assez 
Avoir toutes 
âp cho =, Couvrir , a. 


brer 


, Cuivre 
lots. 

ES ES AN. (Che), Couvrir, Protéger, a. A- 
bri, m. Ombre, /. Tâp—, Succéder aux mérites 
de fonctions du père; (des fils des mandarins). 
Quan =>, Mandarin qu 


f- Bienfait, m, Fa- 
Reconnaissance, /. — xá, Indulgence, Am- 
veur, f. — 


hòa, L'amour et la concorde 


guent. 


Hz AN. (Buôn), Très triste, adj. — cân, Très 
diligent, «dj. Avoir bien soin de, Din— câo, Faire 
des recommandations détaillées. 


MX ÀN. (Chôi), Abondant, adj. Beaucoup, 
adv. Chacun, pron, — —, Triste, adj, — trung, 
Equinoxe, m. — cân, Diligent, adj.=thàt, Sincère, 
adj. =ë, Sacrifice qui se fait lorsqu'on dépose le 
deuil. ( superst ). 

FS AN. (Gitu) Cacher, œ Se cacher, r. Re 
secret, adj. {Se retirer, r. = binh, = müe, =| 
dh, Se cacher, — mât, = thân, — minh, $e réfü- 

se cacher, Trôn —, S'enfuir et se cacher, =Â 
Cacher, a. ( V. Man ).—chièm, Divination, /. 

se cacher la figure. =nüc,Cacber, dérober, œ, 
—ác, Voiler lemal. —danb, Cacher son nom, — 
nhãn, Prot éfendre, a, = dàt, Mener une 
vie cachée. =i, Mystérieux, Intérieur, Mystique, 
adj. làm, Dissimulé, adj. —tu, Eimite, m. = 
tinh, Pseudenyme, m. —si, Solitaire, m. =ânh, 
Fugitif, m. —ánh, id. — ý, 
Amour secret, caché, —ngi, Mélaphore. /. 

FR AN. ( An), Repos, m, Ferme, ass 
adj. An—, Ferme. — dang, id. — diuh, Assu 

HI ÀN. 4. (Däu). Cachet, Sceau m. Apposer 
un sceau, — ký, Cachet, Sceau, m. —ngoc, Scean 
royal.—vàng, Scesu d’or; insigne des fontionnaires 
d'un rang très élevé, vicaires impériaux, Vi mang 
— tirée quân vuong, Garde des tin, Ca- 
chet authentique. Seing, m. —tuée, Insigne, m. 
Di gnité, /. —triên, Grand et petit cachet, Treo— 
Suspendre le cachet, quitte sa charge. —phièn, 
Pa sseport, m. Ktai—, Ouvrir lende officielle 
après les fêtes du nouvelan. Bónç=>Meltre, frapper, 
a pposer le cachet, Sp —, Ranger lcs sceaux, Fer- 
mer les bureaux, 2. —, Indique les figures magi- 
ques que les bonzes et les sorciers dessinent au n.o- 
yen de l'entrelacement des doigts, et auxquels ils 
attribuent des propriétés mystérieuses, kän —, 
Morceau d'étoffe dont les decins se servent pour 
évoquer cu chasser le diable, Diät hät, Certains 


ÀN. (Trái ban).—chân, Pustule, /. 


ensée secrè 


eaux, 


rites magiques, Cao tay —, Magicien habile. Ex- 
Di AF 2 


tionnaire 


| BA 


10 


BA | 


celler dansla magie, 8. — (In) Imprim 
forme, adj.—1hô quân (Nhà in), Imprimerie /. = 
thô giá, (Máyin), Presse à imprimer, — xuðng A- 
baisser el presser fortement. 


V n ANG. (T). Vàng =, Jaunir, n, 
&, Ap. Hameau,Campement,m.Lâp=,Former 
un petit village. Lý — , Petit village nouvellement 


formé. Bôn — , Habitants d'un hameau. Khoai =, 
Nom d'un tubercule. 


č n XP.--yêu, Aimer tendrement. —con, Eo- 


ser un arbre; S'embusquer de: 
Couver,a, — trirng, Couver d 
truit,adj. Mis sens 
— w — ubi, Avec hési 

që ÄP. 
nirée), Puis 

Mn ÀP.=@c,Embarras: 
re des efforts pour vomir ; Vomir, a. — vào, E 
uption dans. Vë — (T), Inondation pro 
de la rupture des digues d'un fleuve, de la mer. 
Nói =<, Anonner, n. 


L ÂT. Deuri 
bé, adj. Un. Thái 
Không biët--giáp 


ière un 
œufs, 3.—läm, Dé- 
s dessous, bouleversé adj. 


(Müc), Tirer, 
r de l'i 


iser, a. — thûy (Múe 


ne lettre di: Cycle dénaire, Cour- 
Premier principe des choses. 
ào, Ne savoir absolument rien, 


Bk o AU.A Craindre,a. Châng-,Il n'y arien à 
craindre. — lo, Inquiet, Triste, adj. An ùi 
nhitng kè — lo, Console Güm trong 
str thë thêm — cho dò itation des choses 
d'ici-has augmente la tristesse en mon âme. Ù dàu 


H 
„ u. Con- 


— dó, La tristesse me suit partout, 2. —1à, Certai- 
nement, adv, Sans doute; Peut-être, adv. Probable- 
ment, adv. — hån, Sans doute. 


E ÂU. (Chén tra), Tasse à thé, Ecuelle de 
terre, Cái —, id. 


B ÀU 
RE ÀU. (Xwónghát),Chanter,a.=ca Chanter. 


ES AU. 4.(Dánh),Frapper, a. 
bâton. — l. Se battre, r. Dâu— 
se battre. 2. Cá —, Cybium commerso: 
de mer). 


E ÀU . (Mira), Vomir , a. — thô, id. — duge, 
Vomitif, m. — tå, Vomir et ètre pris de di 
Thwong-ha lâ, id, Aller par en haut et par en bas. 

#h ÀU. (Trè), Petit, jeune, faible,adj. Läo—, 
Vieillards et enfants. — nhi, Enfant, m. — nhirge, 
Jeune et faible. = tri, Jon e, adj. Tuôi 
còn —, Âge encore tendre. — —,Avoir de l’indul- 
c pour les enfants. Kính lüo tir —, Avoir de 

tion pour les vieillards et de l'indulgence 
fants. Pong thì —niên ‚Pendant Pen- 
», le jeune âge. Nam phy lüo => La popu- 
lation. Les habitants - 

#h AU: 4 (Cô chtp), Obstiné , opiniatre, adj. 
— liët , Résister opiniâtrément . Vi =>; id. Voi =, 
L'éléphant attaque . 2.— (= åo) , D avec les 
mains; Casser, @. Rompre, a. 

Rio KU. Trái —, Mâcre, /. Châtaigne d’eau. 
Alim. Cày —rirag, Triceros cocincinensis des Sa- 
vonniers , Tricère , f. e 


(Budi). Rejeter, chasser, a. 


apper avec un 
Se reller et 


(p 


B 


KS BA. 4. [Tam]. Trois,adj.=@giò,Trois heures. 
— tháng, 'l'rois mois. Chúa =Â Ngôi, Un Dieu en trois 
Personnes; La très Sainte Trinité, — dire thåy, Les 


| trois fondateurs des religions de l'empire, —sanh, 
Les trois vies (trois migrations). — ngàn, Trois mil- 
le, Très nombreux; en fort grand nombre, =Â chim 


BÀ 1 


1 BÂ 


— néi, Être submergé trois fois, trois fois surnager. 
Fig: Se débattre contre les rigueurs de la fortune 
Être aux abois.—lüra bây loc, Ch re mille. 


re 
lo bây licu, Mettre tous ses soins à, — hôn chín via, 
Les sept passions. (Terme d'irritation). —vuðng bây 
tròn, Parfait sous tous les rapports. — bèn bôn bé, 


De tous côtés, — tron, /ynorant, adj. — xdi nhôi môt 
eh, On peut tout faire à la fois.Quân--nài, Libertin, 
m. Thäng—nài, êd. Bánh — —, Esp. de jeu, Bánh 
— que, ou — ngoe, Jeu de baguettes. 2. Con ——, 
Tryonixornatus,7ortue derivière, 8, Chim — cánh, 
Petit canard de Coromandel. Chim—kičn, Quelque- 
dula crecca et circia, Sarcelle, f. Chim — nhich, Po- 
d'iceps minor, Velit Grèbe, Ois. 4. —, (= Bå ), Pè- 
re, m. Papa. Appellatif du père. V. Bà. 


V BA. (Sóng ), Flot,m, Vagues, /pl. Agiter, a. 
Phong =Â; Tempète, /. — lirong,Flot. Thüy —, On- 
dé, Moiré, adj. — dào chuyên dông, Les flots sont 
agités. En désordre, avec confusion. Nhi con — dào 
hwng dùng, S'élever une affreuse tempête. Kim 
—, Eclat dela lune. Bach — , Vin, m. 


BA. 1.(Chuôi),=tièu,Musa paradisiaca, Ba- 
. Fruit, dàu tàu, Croton tiglium des Eu- 
phorbiacées, Pignon de l'Inde; (/ournit la graine de 
Tilly, qui est purgative, émétique et emménago- 
gue). = dàu nam, Croton molucanum des Eu- 
phorbiacées, Croton des Moluques . Sa graine, dite 
des Moluques, estun purgatif moins violent que 
les graines de Tilly. — du dài, Hyperanthera 
moringa des Légumineuses, Moringe-ben, m 
din nhô lá, Anona cocincinensis, Cây — 
indica, Viguier d'Inde, Banian, m. Z. — ( 
loa), Fleurs, /pl. Élégant, Joli, adj. 


P BA. 4. — (Con trán), Serpent python. =Â 
xà, id. 2. — (Bát), Prendre, Saisir, a, 3. — (Mar- 
qué le désir). — huh bát dät, Plaiseà Dieu! — 
bät dác, id. — hät nang! Que n'est-ce possible ! 
A Adhérer, n. — kičt, Connexion, /. Lien, m. 
— —, Cupide, adj. —— kiët Met, Bégayer, n. 
5. — ma, Goudron, m.—tièm, Esp. de glaive. 


3 BA. (Vit ghé),Cicatrice,/.—kinh,Goitre,m. 
BÈ BA. (= Bà), Què),Boiteux, adj. Boiter,n. 


YE BÀ. (Nom honorifique des femmes). Femme 
Agée: Grand'mère, /. Matrone, /. Femme noble; 


Ficus 
Pha) 


le, Vous,elle,pron. Dòn—, Femme, 
Vieille femme, —lão, id. =-mu, = sinh, 

, Grand'mère paternelle, — 
ngogi, Grand'mère maternelle, — cð, Disaïeule /. 
— kinh (T),—s0, cule, /. — tô, Quadrisa- 
Teule. — già tôi, Ma mère — gia, Belle-mère, mè- 
re du mari ou de la femme, — cò, Grand'tante 
paternelle, Con =, Votre enfant, —mäy (ui, Quel 
âge avez-vous ? — con, Consanguin, pare 
Công—, Beaux père et mère de l'épouse. — quo 
min, Mère du roi. — hoàng hin, — vua, Reine, 
Impératrice,f.—công chúa,Fille deroi, Princesse, /. 
— lón, Femme de fonctionnaire. Uw — tác, Heli- 
gieux bouddhiste, Uw — di, Religieuse bouddhiste, 
1. Femme /. = vài, Aïeule, /. 
, /- = phuée, Religieuse catholique. 
sse d'école, — góa, Veuve, /. 
/. Pat —, Bouddha féminin ; l 
Quan dm.—chüa thaï sinh, Déesse de l'accou- 
chement.—thüy, Génie de l'eau. —hôa, Génie du 
feu. —côt,— chàng, — bóng, Sorcière, Ogi 
—tos,Danse, /. Hi—tir, Saltimbanque, 


t, adj. 


WE BÀ. —thåo, Lierre, m. Con —tüm, Derma- 
tochelys coriacea, Grande tortue marine. 


AL BÀ. (Trtag),Blane, adj. 2.— 


—, Beaucoup. ado, 


ï BÀ. 


Violon, m. 


os ventre, 


'èn dòn), Bòn ü=, Esp. de guitare ; 
Raie f. Poiss. 


JU” BÂ. Résidu,Marc, m.—trâu, Bétel mâchée. 
— trà, Marc de thé.— min, Canne à sucre mâch 
Résidu de canne, Theo voi ün — mía, À la suite 
des éléphants on mange le résidu de canne à sucre. 
Càd. Il y a toujours qge avantage à faire sa cour 
aux grands.— chä,Sans ordre; Grossièrement, ado. 


. 4. Numéral des faisceaux, éventails et 
— to, Une pelote de soie floche, Soie 
h—,Dévider de la soie. Môt--lüa,Une 
SE paddy. Nhirt—thâo, Une monceau d'her- 
bes. 2. => Garder, Tenir, Prendre, a. Thü—,Être 
de garde, — trì, Avoir soin de, — du, Porteur de 
parasol. — tòng, Sous-centurion. lành, Joueurs 
de flûte. 3. —,Toxique,m. — rôt, Mets empoison= 
nés. Bánh => Donner du poison à qqn. 
—, id. Bò—, id. 4: —, Cuisse, /. Xuong—, Cuis: 
se , f -Haut de la cuisse, 


BÁ 


BÁC 


3 BÂ. (=Ba) Què), Boi 
Æ BÁ. 
# BA. 
i BÅ. 


Cribler, a. 


= BÁ. 
lay), Cènt saluts; 
familles; Tout le peuple . — nhon—tinh, 
d'avis que de personnes. — qu , Tous les fruits; 
Les fruits. — hài , Tous les membres du corps; le 
corps. = tuë thiên niên, De nombreuses années, 
nne longue vie. — M thân , Se centupler, se mul- 
tiplier, r; ( Se mettre en cent en quatre ). = hài tr 
thé, Tout le corps. —hài—côt, id. = ban, De mil- 
le manières. Di — bô, Aller de tous côtes. 
centre de la vie , de toutes les sensations. Minh =Â 
dao, (Lüng tri), Le supplice des cent plaies. — van, 
Beaucoup, ado. Sans nombre; De mille mani 
— phuée, Mille prospérités ; Toute sorte de pros- 
pérités „=Â tuë, De longs jours ; De longues années. 
— binh, Cent maladies; Avoir mal partout. 
Thude — binh, Panacée, /. Remède contre toutes 
les maladies „= quan , Tous les mandarins de la 
cour. 2. —, Ancien, Supérieur ; titre honorifique . 
Nan = hô, Homme noble (anobli). (Ngwòi van 
ho, id. mais d'un rang plus élevé. 


ux, adj. Boiter, n. 
(=Ba), Papa, m. Appellatif du père. 
(=Bá) Cái bira), Herse 
(Sing), Crible, m., ( 


Phá), Van, m. 


4. (Trüm), Cent, adj. — bái , ( Trâm 
Mille saluts.=Âtánh , Les cent 
Autant 


Tin BÁ. --io, Léger, étourdi, inconsidéré, 
adj. — láp, id. Anormal , adj. Sans ordre; À 
l'abandon ; De travers. Dô— láp, Etourdi, Vaurien, 
m. Thăng—láp, à — láp, Pari 
nement. Dire des bétises.—\o—lirng,0isif,désœæuvré, 
adj. —vo—ving, Sottement, adv, Sans raison . 
—thàm, Tout de travers. Khéo nhin--láp, Toujours 
voir de travers. 


44 BÁ. 4. — binh, Cupressus sempervirens, 
Cyprès , m. Hoàng—, Esp. de Cyprès. Tàng=, Pin 
et Cyprès; Les Cyprès. 2. — (Lén), Grand, G 
adj. — xa, Char, m. 3. — súng, Crosse de fusil. 
— giàng, Poignée de l'arc. 


Hï BÁ. (Bép), Frapper de la main, Caresser,a. 


ID BÁ. (=Mach),Khán),Bandeau,Turban,m. 
Thü =J, Mouchoir, m. 


hôi, Le |j 


A BÁ. (Sg), Craindre,Redouter,a. Kinh-—id. 
Song —nhuyt, La rosée craint le soleil, 


IR BÁ. (= Bâ) Cái bira), Herse, A. 


D BÁ. 4. (Tri), Gouverner, a. —dgo, Tyran, 
m. Courageux, adj. 2.— (= Phách) Sáng tráng), 
Clarté de la lune. 


Afi BÁ. 4.(=Bác), F 
Comte,m. (dignité). V. Mu. 3, —,(Bung),Ueurter,e. 
Génie protectenr des chevaur. 5. Wà =, 
Neptune, m. 

BnL 4. (Gieo vai), Sei 
ue, Jeter en désordre, 2 
yer, Chasser, Congédier, a. 

“fi BÁ. (Rao), Répandre, Publi 
-B0)4. (T), Rôle de village, regis- 
Sô —, dia—, — tich, Rôle de village. 
p =>; Être inscrit au róle, 2, —, Faire halte ; 
ourner n. Tu =, Loger en voyage, prendre 
gite. — tich, Prendre gite dans un endroit pau- 
vre.— dâu nàm dé, Se loger au premier en- 
droit venu, — vào, S'introduire, se faufiler, r. 
— men (T), S'avancer timidement, 3. Bìy—, Con- 
ment, adv. —ün = nói, Se 
conduire sans discernement. Mron = À la hâte; 
sans soin; par manière d'acquit. 

4 BÁC. (=Bá ). Oncle, frère ainé du père. 
Titre donné à un ancien, à un ami distingué; 
Vous, (à des égaux, à des étrangers).—gâi, Tante, 
(femme de l'oncle frère ainé du père). Cò —gûn xa, 
Parents proches ou éloigné 


e alné du père. 2.—, 


A+ 


r, Répandre, a. 
(Pré), Renvo- 
sàng), Cribler, œ. 


, a. 


tre, m. 


trieux. Câc— FRET en justice, avoué, procu- 
reur,m.Boi—,Simuler,n.Mettre du fard.Súng dai 
Canon de gros calibre. Thuyén—, Grande jonque. — 
cô ,Depuis bien longtemps.—vt sô câu duëng,/n- 
génieur des ponts et chaussées. — våt vièn,Musée,m. 
—vât, Physique, /. Phép— vat,id. —bièn, Exposer, 
Expliquer, Montrer clairement. — Wiën thi phi, Dis- 
tinguer le vrai du faux. 2. — (Bánh bac), Jouer,n. 
Bô =>; = dièc, Adonné au jeu; Jouer de l'argent. 
Nhà dô—, Maison de jeu. 3. — (Buôn bán), Faire 


| le commerce. 
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$) BÁC. 4.(Lòôt), Dépouiller, a. Amincir avec 
la lame d'un tranchant. — bi, Ecorcher, a. 2. — 
Fendre, a 


Al # BÁC. (T).4 .Élever, Appliquer,a. (V. Bác). 
— thang, Appliquer, dresser une échelle, —câu, 
Construire un pont, jeter un pont sur. — nôi, 
Mettre la marmite sur le feu. 2. =, Mépriser,a. 
‘Chê =, id. 8, => Incruster a. = súng, Incruster 
la crosse d'un fusil. — Anh chuôc tôi, Incruster 
l'image du Crucifix, une croix, 4. Ñn nói — bie, 
Avoir une tenue et un langage au dessus de sa 
condition. 


$Ï BÁC. 4.(Cuðc ), Houe, 
Cloche. f. 


i BÁC. 4. Contredire, a. Retorquer, 
án, Casserun jugement. — ngir, Lettres avec 
tation apostiltées, 2.- ( Ngwa vá), 
garré. 3. -Â(Lôn), Mélangé,adj. — tap, Mèlé,adj. 


M BAC. (= 
Registre public. 


Mj BAC. 4. (Mông) Mince, peu, pauv 
ie. —khi, Sans suc. Mang —, Destinée 
— mang, Viecourte. Phân —, Malhen- 
reur, triste sort. —1$, Petit présent. Làm suo — 
châng vira thôi ! La mauvaise fortune sera-t-elle 
toujours inexorable! — vt, Objet de peu de valeur. 


2,—(Chuông), 


re, Registre Rôle,m.—cir, 


—tbâm, Guéable et profond, Nhà—, Maison pau- 
vre, Dùng dé — vi, Virre chichement, pauvrement ; 
Faire maigre chère. Quân bao = bô son xuyên, 
Ne pas redouter les marches à travers les mon- 
tagnes et les fleuves ; càd. Ne pas craindre sa 
—hà, Mentha pule- 
ata 


peine. Bòi —, Ingrat, adj 
gium Pouliot, m. Mél. — à u, Calea cor 
des Composé -Sénécionică du com, Cony 
candida, — din lông. 
rirng, Croton punctatum. Purgati 
dioica, 3. Cá — dâu, Haplocheilus panchax des 
Cyprinodontidés. Poiss. 4. Chim — má, Padda, m. 
Ois, 5. = Eclipsé, adj. (du soleil on de la lune). 
—thwe, Eclipse, /. 6. —, Feuille d'or ou d'argent. 
Kim —, Feuille de métal, Argent, m. Blanc, adj. 
The => Orfèvre, m. Bit => Garnir en argent, — 
chiên phi, Pièce d'argent. — long phi, Pièce d'ar- 
gent à l'effigie du dragon. Bánh = Jouer de Var- 


gent. Ngwëi cò — Joueur m. Cò —, Jeux 
de hasard. Beo—, Bracelets en argent, — trång 
vàng Urong, Or et argent purs. — dâu—t6e, Barbe 
et cheveux blanes. —dâu, Tête blanche; Cheveux 
blancs.—tang, Pàle, blème, «dj. =toát, Eclatant 
de Dlaueheur + — nia vôi , Plus blanc que la 
chauz ; Éclatant de blancheur. (V. 2). Thô—, Le 
lièvre blanc, càd. La lune. poét. Träng—, La lune. 

Bién—, Larme /. Nude —, Eau d'inondation du 
E Te ëmt, adj. — den, id, = ngi, éd, 
— tnh, id. — ác, id. Tinh — den, Sentiments 
ingratitude. —ác tinh ma, Monstre d'ingratitude. 
—nüra vôi, Très ingrat. ( V.f).—luge hon vôi, 
ül. Thë tinh — Jet nhw vôi, id. Cœur rempli 
d'ingralitude, Tris hän —, Savoir distinguer les 
reconnaissants et les ingrats. 


20 BAC. (b8) 


Aborder, n, S'arrêter, r. Binh 
=, Mouiller l'ancre, Phiêu —, Errer à l'aventure; 
Vagahonder, n. Bam =; Tranquille et silencieux. 
Phân —,Courir ea foule, 


ï BAC. Jalousie en bambous. 
í BAC. (Mira dé), Grêle, /. 
Di BAC. a Lie du vin, Tào—, id. 


3 BÁCH Dire). Presser, Tourmenter, 
exer, a. Réduire aux abois. n, Affaire 
À urgente, —bire, Molester,a. Bire—,xüc—,qun 


—, Èire aux aboïs. Didec —, Faire à quelqun 
d'armers reproches. Giàt miah banh =>, Être 
ç lé qui-vive, Mie miðng lách — 


déparler.—nhäch, Quiest d char- 
ge, incommode, embarrassant, fdcheux. 


É BÁCH. (=Bá),trím) Cent, adj. (V. Bá)— 
lính (tánh), Les cent familles, tout le peuple, —hài, 
Tous les membres du corps. — van, Un million. — 
bô, Se promener, r. Dën — dáng, Lustre, m. 
Thi — ngh¢, Exposition universelle des arts et mé- 
tiers, —linh, Centenaire, m. et adj. 


ÉI BACH. 4. (Trång). Blanc, sm. Clair, bril- 
lant, lumineux, manifeste, adj, Thanh —, D'un 
blanc éclatant. Trång—, Très blanc. — quyên, 
Soie blanche. Nguyêt-,id.-_-cw&ng, Argent, m. 
-_Âtuòt, Dénué de tout; Vanrien,m.—trû, Plein jour. 


Thái— , Vénus, /. (planète), Giây —, Feuille de 


BACH | 
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BÀI 


BÄI 


Ï 
k 


papier blanc.—dia, Carbonate de chaux, craie, f. 
— chi, Papier blanc (sans écriture. — nhwt, 
Jour, en plein jour ; soleil brillant. Hàng nguyêt 
=, Soie de couleur jaune-clair. Minh — , Claire- 
ment,nellement, ado. Biên — , Exposer clairement. 
— deng cung, Signe du bélier. — du, Étoile ob- 
servée par les jardiniers. — dâu trang Accusati- 
on anonyme. Don —, id. Plainte en blanc. 
hap hoa, Lilium candidum, Lis du Japon. — giao | 
huong, Sandaraque, /.—sen, Eupatorium pur- | 
pureum des Corymbifères. — bo, Stenoma tube 
rosa de Cochinchine. — hoa xà, Thela alba, — dâu | 
lông, Centaura phrygia, Centaurée, /. —phu tir,Ja- | 
tropha janipha, Médicinier, m.—dâu kën, Amo- 
mumcardamonum, Cardamome blanc. —dàn,San- | 
talum album, Santal blanc; et Pterocarpus draco, 
Nragoniei 
Ricin tanarius, m. — dwong, Amomum rocemo- 
sum, Cardamome, m, — chi, Dorsténia chinensis, 


m. résine. — dàn nam, Nappa tanaria, 


Norsténie de Chine, des Urticées. Méd.— tin bì, 
Dictamnus, Fraxinelle, /. des Rutacées. — Ut 18, 
Tribulus terrestris, Peuplier, m. — phuc linh, 


Smilax china, Squine, /. —thwgo, Tormentilla 
erecta des Rosacées, —trut, Certaine médecin 
— dông nü, Clerodendrum pa 
qua, Courge, /. Cày nguyèt =, 
les feuill se sont employées comme ren 
le rhume. 


H BACH (Ghe (thuyên) báu), 


Navire, m. 


YE # BAT, Bè —, Son continu, ré; pété. due 
qqn. Wem 
dèt bè —, Broder une histoire. 
able. Stature, taille proportionuée. Trâu— 
de bétel plus piquant. 


HE BAL. 4. (Sáp dät). Arranger, Disposer, Pr 
parer, a. An—, Rangé,adÿ.Ranger,a. —lièt, Dispo- | 
ser,mettre en ordre, —\, Ranger sur une même ligne. 
— të, Ranger inégalement. — khai, Étendre, a, 
— trân, Ranger (mettre) une armée en bataille, — 
dièn, — yén, Servir la table, —trirèrag, Faste,m. 
—khoan, Allonger,a. —thičn, Assembler une char | 
pente. —giá, Étagère,/. — däi ngü Mettre en rang. | 
2. ni. = trâu, Prépar la chique de bétel. — xài, 
Mal vêtu, mal peigné; qui a une mise néglig 


u dont | | 
de contre | 


isseau, m, 


| 
| 


<pèce | 


— vün, Composition littéraire, —tho, èd, Pi 
ver 


| darins, Thuyên —, Livret debarque. — 


le-méle. Ngôi châi—, S'as: 


oir allongé. 
#$ BÀI. (Bè), Radeau, m. Train de boi. 
YE n BÀI. Composition littéraire; Thème,m. 


ièce de 
ouplet, Quatrain,m.—\üng, Panégyrique, m. 
Oraison funèbre, — giång, Discours, Sermon, m, 
— vän të, Pancarte sur laquelle est inscrite l'or: 


{son funèbre du défunt, et qu'on a exposée s 


autel, = hoc, L 
e une composition, un devoir, Thi =, Con- 
courir, Composer, n, Trà —, Remettre son devoir ; 
Réciter sa leçon 


B BÀI 


—, Mot de passe pour faire reconnaitre une pa 
trouille. ( V. 2.)Quan =, Le mandarin signale. 
thude, Ordonnance médicale, Hoû—, 
— id. Vhièn—, Tableau d'inse 


man- 
u, Are de 
triomphe. Chù —, Inscription, /. Linh —, — 
tte des ancêtres, Môc--, Poteau avec inscrip- 
| tion indiquant une borne. 2. —, Bouclier, m. Bàng 

—, id, 8. —, Médaille, /. Caducée, m. — phù tiên, 
Amulette, /. Kim—, Médaille d'or, Ngân —, Mé- 
bông— Médaille de bronze.—vàng 
corations, Distinctions honoriques en ori 
„Cai 


th be „Dé 
enargent.On dit mieux: Bia vàng thè bac. 4. 
te à jouer, — kêu, Sorte de jeu de cartes, Gieo —, 
Jeter une carte sur le tapis. Bánh —, Jouer aux 
cartes,BA-, id. Khán —, id. Chi—, Carte à joue 
—tir id. Lá —, id. Con —, id. =thâp, id. —vün, 
id. — tói, id. —phung, id. — túr sác, il. — tô tôm, 


| id. — chim, Jeu de cartes. — chin, id. — oût, id. 


| —tói, id. — phi, àl, 

DE BÀI. 1. (Con bát), Co 
f- 2. (= DÉI bôi), Inquiet, 
| (V. Bô»). 

3⁄2 BÄI. Cate, /. Rivage, m. —- biên, Rivage 
| de la mer. cát, Côte, Rivage de sable. —bôi, 
ghênh, Bane d'alluvion sur les rives des fleuves, Bò 
=, Rive, /. — dàu, Champ de marier, 


SE BAL (Thoi), Il sulfit. Cesser, finir, rejeter, 


en m. Comédien- 
armé, perplexe adj, 


— chài, En désordre; Jeté çà etlà ; Dispersé, adj. Pè- 


détruire, Congédicr a, — (bi, Fermer le marché. — 


BAI 1 


5 BAY 


hâu, Fermer les bureaux. —trwrèng, Donner vacan- 
ces, — hoc, id, = nai, Cesser de plaider. = binh, | 
Licencier les troupes . — luût, Abroger, rapporter 
une loi, — dich, Destituer, a. Bom =Â Trompeur, 
fourbe, Vaurien, m. Nói bóng —, Parler en termes 
couverts,par figures et par détours. 2. — Bi) À 
bout de forces, 


##Ë BÂI.4. (Pay), Dispose 
— throng, Mettre en ordri „ id. — hoá, 
taler la marchandise. — bð, Disposer. (V. 4.) 2.— | 
Secouer,a, Balancier d'horloge, — dëng, Osciller, n. | 
— châm, Baluncier, m. 8. = (M6), Guider, a. — | 
khai, Ouvrir, Découvrir, a. 4. —Molester 
Molester, Vezer, a. (V.4.). 5. —, 


He BÀI. 4. Rejeter, Repousser,E 
ser, Cesser, a. Assez, adv. ( V. Bäi 
puter avec acharnement, 2. =Â 
gue, f. À bout de for 
adj. Rung ròi - hodi, 
N'en pouvoir plus; À bout de forces. 

ZE n BÁT. Cay. ——,Gela lanceol 
seau sauvage de Cochinchin 
ify, Molochia corchorifolia. 


barrasser, r. | 


arter, Mépri- 
„ Bai —, Se dis- | 
ohi, Langu, 
Bo—, Hàletant, essoufflé, | 
hodi rå ròi, id. 


| Perdre sa réputation. =tâm dire, Corrompi 


--b6, || 


, fati- || 


Perdre la virginité. — danh , Perdu d'honneur et 
de réputation, —danh tang tičt, Perdre la répu- 
tation. — phong tuc, Pervertir les mœurs. — lu 
long, Affaiblir, a.=-sâc, Perdre la couleur. —tán, 
Disperser, a. —'Åu, S'enfair lächement. — trân, 
Étre vaincu, perdre la bataille, — thinh danh, 


la 
vertu, Bå =Â, Soumettre par les armes. — chirc, 
Dégradé adj. Déchu de sa dig: —thiét, R 
verser une intrigue, un projet. — muru, ëd. Hu: 
—, Arrondissement supprimé, Thành —, Ville 
détruite. Parfait et défectueux; intact et détrui 
— di rôi, M n'en reste plus de trace. TAt =, 
Paralysie. /, Ngwòi khuynh gia — sån, Qui dis- 
| sipe sa fori — si, Projet renversé, 


H BAT. (=B¢) Mat sire,) Fatigué,harassé,adj. 
Langueur, /. 

Fi n BAI. ( Lúa ma). Céréale semblable au riz, 
| mais dont le grain est plus petit. Petits objets. Dän 
| . d'ivraie. Hypocrite, m. DE —, Plante de 

e s. — thuyët, Fable, f. =À 
; Mandarin de rang inférieur. 
| RY#BAY.4. Volern, Se 


BÁI. (Lay), Saluer de la tète, 
pect; salutation, /. Visiter, honore 
úi =>, Saluer. Ph 
avec respect. Wäi —, Rendre 
chir les genoux, Se prosterner 
—nông , Salut médiocre. sâu , Salut profon 
— güt dâu, Salut de tète. Bá =>; Mille co 
ments, mille révérences. — tuée, Conférer une 


- qui, 
emails 


dignité. = tho, Souhaiter la fête à quelqu'un. — 
niên, Souhaiter la bonne année . — vong 
visite, — kiën, Aller voir quelqu'un. — hän, Pr 
senter ses respects. — thièp, Carte de visite, — tiên, | 


Cadeaux de noces.Chânh—,Premiercérémonial.Béi 
-_ Second cér« ëi,Ineliné,penché, adj. 
— hình ånh chuôc tôi, Saluer lacroix. — gai, Flé- 
chir le genou, — tô, Cérémonie pour honorer les | 
ancêtres. — mang, Recevoir l'ordre du roi. | 


JK BAT. (e), Détruit, destitué, fatigué, lassé, 
adj, Vaincre, corrompre, a.—hu— vong, Détruit 
adj. =hoai, Pervertir, a, Se perdre, v. Être dé- 
druit, énervé, Gaspiller, a. —gia nghièp, Dissiper 
un héritage.—trinh khiët, Perdre lachasteté,= tičt, 


monial. — 


į | S'abattre 


|| Dén a perdu sa couleur rougi 


|| vent souffle 


épandre, r. Chim =Â, 
— sâp sân, Voler en battant de l'aile; 
en volant. ing phuée dire, Le bruit 
de ses bonnes œuvres se répand. Bào dà — hâm, Le 


| L'oiseau vol 


. Le printemps 
ai — va gói, Malheur inopin 
vue. Dän dâu — bôe ai làm, L 
| nom de l’auteur est partout connu. = ngän, Ri- 
cocher, n. Dan — ngăn, La balle a ricoché, =m 
L'odeur se répand ; H s'élève une odeur, Gió =, Le 
o => S'élever en l'air (de l'eau, de 
l'encens, du parfum des fleurs, de la cendre, de la 
fumée, de In rosée, de la vapeur. . .). S'éloigner 


touche à sa fin. T 
lafortune impri 


|| de. Cao = xa chay thi thân méi tuyên, Eloignez- 
| vous (des pervers) et vous si 
| di, Faire d’un tour de maia. —nhäy, Vanite 


parfait. Làm =Â 
fort, 


fastueux, adj. 2. —, Vous, pron. 
Chúng —, Vous; Vous autres. 3. Cái —, Truelle, f. 


HE BÀY. 1. Disposer, arranger, a. Mettre en. 
ordre. — ra, id. _giâi, Expliquer, dévoiler, a. T 
—,Exposer clairement ; faire connaître, communi- 
rapporter, a. Sáp —, Mettre en ordre. = 

er par ordre. —vai, Qui met ses épaules 


quer. 
| hàng,Ra 


BAN 


16 


à côté de celles de l'autre, c. à, d. qui cst égal. | 
- bô, Disposer, arranger, a, Ai dám — mät ra? 
Qui osera se présenter? =vàn, Ranger l'armée en 
ordre de bataille, Le => Expliquer en peu de 
mots. — loi xen hoa, Dire des paroles spéciense: 
2. —, Composer, Inventer, œ. — d 
ter, Disposer,..=_Âmuwu,=Âkë, — mmm 6, 
parer, dresser des embüches. —miru Hp kë id, — 

nements,des troubles,des aff 
désagréables, —déu—dit, Inventer,a.—dandan 
que imperceptible; à peine apparent, visible. 


— bó, 


couvert, Hàn —, Barrages, isants, qui émergent 
à marée basse. 


"Œ n BAY. 41. (1. ept, adj. num . Thir 


eptième, (le septiè Soixante et dix. 


tour, Vuu làp =, Leroi recoit.— thé thire, Publier 
un édit. —lich, Publier le calendrier. — già, V 
lir, n, — bach , (bac hoa râm), Grisonnant, adj. 
— phát chü vièc, Distribuer les digni 
phát ,— thí, — bô, Promulguer, publi 


HE BAN. 4.( Phiên, Thú). Disposer, dis- 
tribuer, donner, distinguer, a. Rang, m. Rang d'or- 
—, Mettre en ordre ; Ranger, a. 
Luûn—, id, —triĉu tri quân, Etablir l'administra- 
tion et l'armée. = dét, Niveler, aplanir un terrain. 
—phân, S buer, a.—tir, Distribuer 
(aux inférieurs ). Ranger par ordre, —lièt, Dis- 
poser, onner, a, —thú, id. hirt = nhon, 
Les personnages de même rang. Thwòng =>, Ser- 
ds. Thugng—, Prendre 
son tour de rôle; Prendre son service. la —, 
Remettre son service( une fois rempli ). 2. —owu, 


co 


viteurs ordinaires des g 


Mwòi =, Dix sept. --môi tôi dâu , Les sept pé 
capitaux, Còn = trái xoài trong rô, H reste encore 
sept mangues dans la corbeille. Nièe tháng =, 
Cérémonie du septième mois. Dao —, Poignard, 
m. = di, Emporté par le Ba cb 
chin nhäp nhu, Litt. Trois fois somb 
fois surnager, neuf fois culbuter; c. à. d 
tous les malheurs possibles. 2. = chåy , Pré 
en désordre .Nôi—,Marmite pour sept personnes. 

HG n DAN. lnsolent, adj. Beaucoup, outre 
mesure, Ngwòi —, U 
Arrogant dans ses man 
Án--, Manger beaucoup, gloutonnement. Gagner 
davantage. = ăn, Glouten, goinfre, adj, Làm 
—, Agir violemment, brutalement . 


n BÁM. (T). = vào, Adhérci 
PE n BAN. 4. Peadant, pré 


dant le jour. — dém, Pendant | 


insolent. =Â ün — nói , 


s et dans son langage. 


mnit. = kbuya, 


En pleine nuit,au milieu de la nuit.—tôi,A la nuit.— | 
chiêu, Le soir. = hôm , Dans la soi 
—mai, Le matin, dans la matinée, —trira, À 


— dâu, — so, Au commencement. 2. Te 


Variole volante 


A BAN. (Cho), Donner, propager, publier. 
promulguer, a. — cho, Donner, accorder, a. 
( à un inférieur ). = lòc, Donner une solde, un 
traitement. —sûc, Délivrer un diplôme..—quân, As- 


( Bò eau dät ), Tourterelle, /. Lue—cwu, ( Bò còu 
xanh), Pigeon vert, = mièu, Cantharide, /. 


D BAN. (Sác sò), De di: 


violé, Diapré, nuan 


Ba 
n, id, —chån, Pu 
—, id. — cun, id, —eua heëi 


s couleurs 


é adj. = 


tules, /pl.=@Âdàu id. 
tráng, Fièvre typhoïde. 


Ht BAN. (Vittich), Cicatrice, /. 


20 BAN. (M 
—, Ajou 


à chia), Distribuer, Donner, œ. 


ba, Proma! 


a. —{hôi, Anterroger, a. 
èn, Relater, a 
agé, m. (Solda: 


Ordonner, a. — ir 
€ 


guer, a. Ia — 


Dr BAN. 


.(Lén), Grand, E‘endu, adj. To = 


bat, Extraordinairement gros. 2. —(= bán), Moitié 
de la bête prise. 3. —(= Plán) Béo), Gras, adj. 
H BAN. (Dòi), Transporter, a. —di, Changer 


le domicile ; a, id. — chày, 
r des mots. — tùy, Quereller, 7.—lòng thi 
p'ri, Médire, n. Maudire, a.—hô,Non droit. 

K BAN. 4. (Dôi dòi ), Changer, a. 2. — 
(Nhiêu), Beaucoup; Nombreux, adj. 3. — ( Vê ), 
Retourner, n. — sir, Se retirer du combat. 4, =, 
ách), 


nager, n. 


(Thé, 
Decent façons. Nhirt—, De la même manière, — 
thú, Espèce de tigre; Bête ce. 5, — ( Quen ), 


S'accoutumer, r. 6. — ( Cho ), Donner, a. 7. = 


signer aux soldats leur tour derô'e. Ci—;Garder son 


| (= Prån), Gros navire). 
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IN BAN. (Kéo; Din), Tirer,a. Conduire par la 
main; Diriger, a. 

HF BÀN. (Bálón), Rocher, m. — thach, Ro- 
che, /. 


#f BÀN. Se rouler, r. Courber a. Secacher r. 


HE BÀN. (Màm), 4. Numéral des parties du 
jeu; désigne les surfaces planes comme autel, table, 
siége... Bassin, m. Table, /. Plat, m. Echiquier, m, 
Plateau, m, = thò, Autel, =Â thò chánh, Mai- 
tre-autel, = thò phu, canh, Autel latéral, = 
tay, Paume de la main, —ehon, Plante du pied. 


— châi, Brosse d'habit, — lan, Billard, m. 
— cò, — vày , Echiquier, m. = uï, Fer à re- 
passer, — dòc, — hwong án, Autel des parfum 


—thdi,—trôn,—to, Dei 
fl. — ton, Accoudoir, m. Bia = Boussole, f. — 
qui, Agenouilloir, m. Prie-dieu, m. Khay — tính, 
Plateau , crédence pour recevoir le service à thé. 
Dia => Petit plateau sur lequel se trouvent les 
tasses quand on sert le thé, Nat — kinh (T), Nom 
d'un livre bouddhique. — cuc, Manche de pioche. 
—trang, Ratissoire s.—tinh, Buffet, 


f upoir, m. (pour arecs). 
Duc —, Cuve pour se baigner. Baignoire,/. — du, 

— hoan, D'un accès difficile, Re- 
tenir, a, Se divertir, r. Dinh => Camp, m. — vån, 


a.=phi, Provi ute, trinh, 
h, (Ngôi xëp bàng), S'asseoir comme les 
tailleurs, Cái — Up, Palan, m. Cric, Levier, m. 
— trà chén máu, Service à thé. Làm — cô yën 
dièn, Préparer un festin. Bánh môt —, Jouer une 
partie. Thua ba —, Perdre trois parties. —vičt, 
Bureau, table à écrire. --tièn, Tour, Instrument 
de tourneur. — xày, Tour, guéridon, m. toán, 
Abaque, boulier, m. — nong, Corne chausse- 
pied, m. — dwa, — të âm hôn, Tables en usage 
dans les enterrements et sacrifices. —cô, Le pre- 
mier homme ( de la création chinoise). — hoàn 
(bàng hoàng), S'entretenir en soi-même, ou avec 
«autres, d'un sujet qui donne du souci, Tristesse, 
f- Tracas, m. Perplezité, Anziété, f. Perplexe, 
Anzieux, hésitant, adj. Qui ne sait quelle résolu- 
dion prendre. Tăc da —hoàn, Indécis, adj. Trong 
da— hoàn, En proie à une cruelle incertitude.— 
tuyên, Tourner, Circuler, n. Thâm thiët —hoàn, 


Errer indécis, sans but. Nghe nói —hoàn, Bn- 
tendre dire d'une manière équivoque, évasive. 2. 
—, Courbe, adj. = ee, Vallée tortueuse. 3. — 
Se réjouir, r. — lac, Se divertir, r. Khåo—, Cons- 
truire une villa; Villa, /. 4.— Tranquille, adj, 5 
— duong, Argali, m. ( Mouton mongol, à la taille 
du daim; il est propre à la Sibérie ). 

Ín BÀN. noi = 


concert, 


Questionner, œ. —bac, Se 
r. Délibérer, n. Tenir conseil. —ngang, 
Faire des représentations importunes, = luân , 
Déhbérer ; discuter une affaire, s'en entretenir, 
prendre avis sur an, — tinh, —dinh, id. 
— chiêm mông, — chièm bao, Expliquer les son- 
ges, un rêve. — giao, Rendre le remettre 
le service. =@ÂÁvào--ra, Tantôt d'un avis favorable, 
tantôt d'un avis contraire, (= Tinh tói tính lui). 
—düy—mông, id. —phåi trái, Examiner, scruter 
ce qui est bien, ce qui est mal. —thièt hon, 
Démontrer oà sont les intérêts, oü sont les dom- 
mages, — ra nói vào , Délibérer, n. — ra, Dissua- 
der, n. S'opposer. 

in BÂN. — düng, 
bahi, stupéfait, adj. 
lång bo le, id. 


AM BÁN. (Ván). Numéral des tableaux, des com- 
positions artistiques, des airs et morceaux de musi- 
, table, liste, /. Aó, Carte 
que; Plan, m. —chwong, Livre, plan, 
u, m. =@ciru chwong, Table de multiplica- 
tion, —1ê, Charnière, /.—khóa, Vantail de porte. 
— in, Planche à imprimer, Tam —, Canet, m. 

re embarcation, Sampan, m. Phách —,(1) Cli- 

te, /.=Âhòi giá, (T), Vendre à meilleur mar- 
ché. Cát —, Graver des planches typographiques. 
Khác =Â id. Môt--dòn, Un air de musique. Nhac 
dénh hai ba—, La musique a joué deux ou trois 
aux. Chánh -, Tableau d'honneur où sont 
inscrits les candidats admis à l'ezamen de la cour binh 
ch, Liste de recensement. — dô, id. —ho, 

Chiču =, Ordre royal écrit sur une planche, = 
tür,Bâton de bambou pour frapper les criminels, Då 
— tir, Frapper les criminels du bâton de bambou. 
Bá — , Deux cliquettes de bambou pour marquer la 


lation, /. — lâng, E 
— dùn, id. Ahuri, adj. — 


mesure. Phách => Marquer la mesure avec les cli- 


quettes de bambou. Pà —, id. Kim — Contrat é- 


Dictionnaire 


AF A 
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BANG ] 


crit sur une feuille de métal. Métaux en feuilles, — 
-_, Bouleverser, a. Mettre sens dessus dessous, 
Rouler, a. — lông, Cage en planches. Roof, toit de 
bateau. Chiëc ghe — eg, Grande barque de trans- 
port, avec un roof sur le pont, pour le capitaine et 
les marchandises délicates. 


DR BÁN.4. (Ván), Planche, /.(=le précédent). 
2,—, Partager, a 
2.11 BÁN. [Mäi], Vendre, a. —chác, Vendre, a. 
= rao, Vendre à la criée. — miy ? Combien, quel 
prix vendez-vous? = mât, Vendre cher. —dát id. 
— rè, Vendre à bas prit, à bon marché, — gat, 
Frauder, tromper, a. — trè (T), Vendre en bloc, 
à bon marché. --ë, Vendre de vieilles denré 
vieux rossignols.— dao, Colporter,a. —dirng, Ven- 
dre à réméré.—lai thue,—chugc,id.—dirt,—doan, 
Vendre définitivement. . . . = măt, Vendre argent 
comptant. =tiên twoi, id. —chiu, Vendre à crédit, 
dit. — thách lên thách xuðng, Vendr 
— dën giá, id. — vira giá, Vendr 


s, de 


prix modéré, —18, Vendre en détail, au détail. 
Buôn—, Commercer, n, — hàng, Vendre, débiter 
des marchandises, uôn may — dát, Être heureux 


dans ses opérations, son commerc vát, Vendre 
en gros; Vendre le tout. — sl, id. — mé, Vendre 
en gros. — dëng, id. — müo, id. Muasi — lé, 
Acheter en gros et vendre au détail. Faire le petit 
commerce. Mua gánh — brng, id. — hùm buôn 
qui chác vào lung dau? À vendre des tigres, à te- 
nir commerce de diables qu’entrera-t-il dans l'es- 
carcelle? Càd. On ne gagnerien à faire le bravache. 
Buông mày — gió, Faire commerce de nuages, et 
vendre du vent. (Se dit d'un homme fourbe et trom- 
peur). =@gia tài mua tai tiëng, Dépenser sa fortune 
pour se faire un nom.—dqng, Se pavaner, se dra- 
per, se dandiner, se prélasser,r. Faire le galant. 

DE BÁN. Courroie qui lie les pieds d’unche- 
val. = dào, Butter et tomber. 

Zb BAÂN. 4. (Nira) Moitié, /. Diviser en deux, 
Partager, a. —nguyêt, Cintre, m. Demi-circonfé- 
rence; Rapporteur, m, Géom.—thân tuong, Bus- 
te, m — hàn 19, Réserve, /.— tir, Gendre, m. 
—tin—ngbi, Probable, vraisemblable, adj. — da, 
Au milieu de la nuit. =n —hièn, À demi ou- 
vert. Thái —, Un peu plus que la moitié, Chiët =, 
Diviser des parties égales. Tring — sinh — thuc, 


Œufs à demi cuits; Œufs à la coque; œufs mol- 
lets. — dé nhi phë, Abandonner à moilié chemin, 
--16 dô hôi, Revenir sur ses pas. Cad, Expliquer 
ce qu'on ne comprend qu'à moitié, 2, _ha, Arum 
dracontium, Gouet, m, des Aroïdées, — — tàu, Arum 
triphyllum, id 


TE BAN. Compagnon, Ami, m. Épouse, f. 
Dän — , Compagnon, consort, m. — tác, Camara- 
de, m. Du même âge. — dông song, Compagnon; 
consort, commensal, m. —hūu, Ami, m, — oe, 
Condisciple, m. = hàng, Qui vendent dans le 
même magasin, Les amateurs de marchandises ; les 

— tàu, Matelot, m. — bè, Ouvriers 

engagés, manœuvres, coolies, mpl, Kéi —, S'u- 

nir, se marier, r. Se lier d'amitié, Làm = càng 

nhau, Se marier, r. Faire amitié ensemble, Di— 
ngi 


chalands. 


Se louer, r. lü, Compagnon, m, — 
— quan, Collègues dans le mandarinat, 
, Associé, Collègue, m. Boi— , Accompagne 
Cho có —, Pour avoir de la compagnie; Pourn'ètre 
pas seu 


9Á BAN.4. (Nira), Moitié,/. 2. —, Transfuge, 
Traltre,m. Trabir,a. Se révolter, r. Wéi =, Traltre à 
son pays; Rebelle, transfuge, m. 3. —, Sentier en- 
tre deux champs. 

WP DAN.) 


Nbirgng — , Céder la limi 


KT BAN. (=Bán).Courroie qui lie les pieds d’un 
cheval. Entraves, /pl. — tác ou sách, id. — din, 
Heurter, Butter et tomber, 


"E BAN. (Giá tan), Glace fondue. (—Phän). 


TY n BANG. 1.Frapper avecles cornes (du huf- 
fle) T). Tràu—, Le buffle donne un coup de corne. 
Byng — —, Obèse, adj. Ventre obèse. — giày, 
Fausse semelle. 

H BANG. (Hô, giúp). Aider, Protéger, Dé- 
fendre, a.--công, Apprenti, m. — giáo, Moniteur, 
m. — ngân, Subvention,/. —bó, Secours, m. — tro, 
Seconder,a.—nhon, Aide,m.—bièn, Assesseur,m. 

3% BANG. (Bon, doàn), Congré, 
trròng, Chef de congrégation. 


F BANG: (Nwée). Royaume, Fief, m, — cóc, 


>dechamp.Talus. 
+ 2. — , Transfuge, m. 


ation, f. — 


BangKok, ville capitale du Siam, 


=^ 
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F n BÀNG.A4. Jonc à tisser les nattes, Cày—, 


Terminalia vernicia des Combrétacées. Badamier,m. 
(Laque). 2. Bon —, À l'infini ; En abondance; Mèlé, 
brouillé, adj. Xép—, Se croiser les jambes en 
tailleur. 


F BÀNG. 4. (Bèn). Coté, flane, m.— bièn, id. 
(V. le suivant). = quan, Regarder à côté. — ngô, 
Rebellion, /. Trouble, m, — ngo, En travers, 2. 
—,(Rông),Large, Ample, adj. 


—, Course longue, 


ES BÀNG. (Gân), Proche, adj. Se tenir auprès 


de; S'a ppuyer, r. = biên, Sur le bord. = thiép, 
Ajouter, a, — càn — tičp, Voisin, limitrophe, adj. 
d BANG. (At, Mouillé, adj. Couler en 
abondance. — dà, Grande pluie. — nhon, Pi 
à la garde des montagnes, des lacs etdes étangs. 
SE BÀNG. 4. Nom de famille, 2.—( 
Güp), Rencontrer,a. 


E: BÀNG. (Xwong swòn ), Côtes, /pi.— quang, 


Vessie, /. 


JH BANG. 4. (Mwa dim), Grande plu 
—, (Tuyët nhiêu ),Neige abondante. 


BANG. Neige abondante. 


4539 BANG. 4. Troublé, adj, — hoàng, id. 
agilé,adj. Hé- 


Perplexe, anxieux, Inquiet, alarm 
siter, r. Courir deçà et delà, aller et venir, 2,— 
Marcher à côté de qqn. Accompagnér qqn. 

PË BANG. 1. (Roi,Trirgng),Bàton,m. Verg 
Pieu, m. Frapper, a. Thiët —, Verge de fer. 2. 
tir, Maïs, m. 


#5 BÅNG. 1. Affiche, /. Ecriteau, m. Inscrip- 


tion honorifique. Tablette sur laquelle sont ins- 
crits les résultats des examens. — dán, Affiche,/. 


Ecriteau, m. — vàng, Tablette (d'or) sur laquelle 


sont inscrits en lettres d'or les noms des docteurs 
admis aux examens. — tròi, Tablette céleste, 
impériale, —nhan, Inscription honorifique. — 


treo, Enseigne de boutique. Dé —, Inscrire quel- 


qu'un sur le tableau des candidats reçus. Crép — 


Se disputer cet honneur. Ra--, Afficher les grands 


examens par éditroyal. = tw, Diplôme, m. Dâu 
» Être promu au titre de ces grands examens. 
Treo —, phièu => Afficher les grands examens, 


posé 


Phùng), 


faire connaitre la liste des candidats reçus, — 
nhäo, OEil de la liste, Deuxième des cinq titr 
donnés aux grands examens de la capitale, qui 
sont: Trang nguon (nguyên), Bång nhân, Tham 
hoa, Boàng giáp, Tän si. Lwöng —, Docteur, m. 
2.—, Battre de verges, — xuy, id. 3, — (=Bang), 
Accoster, a. 


IR BÀNG. ( 


í BÁNG. 4. Frapper avec les cornes. Trâu 
"Le buffle donne des coups de corne, 2 
Gronder, Désapprouver, a. Dire du mal de, Mi 
re, n. = sán, id. — mée, Tableau sur 
quel chacun peut consigner ses critiques ou dé- 
sapprobalions. Chông => Résister, n, Faire de 
l'opposition. Nhao =, Mépriser a. Se moquer de; 
Rauller, a. Phi —, Médire n. Rejeter avec dédain; 
Mépriser, o, Xúc =, Outrager par paroles, Kbich 
—, Être rejeté, m —, Sagou, m. Bòt =, 
Pate alimentaire, nommée Sagou, tirée principa- 
lement du Palmier Sagus levis, 


Yf BANG. (Hàu, Sò, fei, Huitre, Conque, 
Coquille, /. (Produisant rarement la perle, (V. Lio 
=). — duât tuong tranh ngur ông die loi, Quand 
Vhuitre et la cigogne se battent le pêcheur en fait 
son profit. 2. => Thé tonkinois, = nhang, 
Fil de la Vierge; Tendon, m. Ca —, Nom d'un 
port du Ngbè an (Aunam). Cày läo—, Nom d'arbre. 


n BANH, Jeter d 
— tònb, Dé 
désordre; sens dessus dessous 
i — tànb, Tout déchiré, déguenillé, adj 
h, Avec transport ; bondissant, transporté 
= bânh (T), Soutenir avec entêlement, opi 
—chành, Mettre le dés is 
tành dòi tàn, Détruit de fonden comble.. 
Regardez et voyez. — bách, Ouvrir, a. 
PF BANH. (= Binh). 4. Messager, m. Envoyé, 
m. Envoyer quelqu'un. 2.--, Faire en sorte que, 
Trong — vi ban, S'associer, r. — ngä, Faire en sor- 
te que je... 3. — , Suivre, a. 
$ BÀNH.1.(Bwóc di). Marcher, n. 2— (Dàng 
di), Chemin, m. 3.— , Abondant, adj. — tò, Per- 
sonnage légendaire qui a vécu 800 ans. Sâm — 


(Bue, côt) Lier, a, = phuc, id. 


et là, Mettre le désordre 


ruit, déchiré, adj, — tành 
Rách 


si 


BAO 20 BAO 


Nom d'un fameux général chinois. Tam — , Les 
mauvaisinstinets, D’après la doctrine de Tao, tout 
être humain renferme au dedans de lui même trois 
esprits tam bành, qui le poussent sans cesse à fai- 
re le mal, dans le seul but de laccuser ensuite 
après du roi du Ciel, des fautes qu'il aura commi- 
ses. On les nomme Bành cir ,Bành chät, Bành Mën, 
By giò méi nói tam = mu lên, Alors la vieille 
sentit en elle-même s'élever tous ses mauvais ins- 
tincts. Hâu = Place destinée aux cierges ou à Pen- 
cens dans les palanquins. 


W n BÀNH. Bat, m. =Âvoi,Bât d'é 
—, Mettre le bat. Bán hët lao—cò bièu, Vendre 
tous ses biens. 


F n BÅNH.—lånh, Vif, prompt, adj. 
D'une mise recherchée. — mât éveiller de 
grand matin. Áo quân — bao, 
khånh, Gringalet, m. Áoquân —bao twoi tinh, Cos- 
tume d'une élégance et d'une propreté recherchées. 


ff # BÁNH. 4. Numéral des objets en tablet- 
tes, Vain, m. Gâteau, m. Biscuit, m. Galette, /. 
— trái, Patisserie, /. Mún —, Mie de pain. Làm 
=, Faire d t pain, des gâteaux. = mì, Pain de fro- 
ment. — rá khô, Biscuit, m. = lë, Pain d'autel 
— sáp, Pain de cire. = thuðc, Pain de tabac, — 
diu, Tour'enu, m. = lái, Gouvernail, m. Sao =Â 
lái, Constellation de la grande Ourse. — Wa súng, 
Détente, /. = süa, Fromage, m. = hoa lang. 
Gateau, Biscuit de savoie.— chè, Fémur, m. 

Yf BÁNH. Roue,f. =xenhirt, Maitresse roue. 
Xe châu dirag— cira ngoài, Le char orné s'arrête 
à la porte ee Xe dirag —, Chariot, Voiture 
au repos, 2, Chim — ít, Grèbe, m. 


3 n BANH. (T) 1. Tête de serpent. 
£’enfler de colère comme les 
bre. 


Kong, 
rpent.2.—,Nœudd’ar- 
c\y,Nænd (saillie) à l'extérieur d’un arbre, 


4 BAO. (Bung; Gói). Numéral d'une quantité 
contenue dans un sac. 1. Sac, m. Enveloppe, /. En- 
velopper, a. Entourer, a. Renfermer, a. Contenir,a. 
Garnir, a. _bi,Sac, m. —tay, Gant,m, —bâp,Cosse 
de maïs.—phue, Grande bourse. 
Boite à thé.— tu, erne,/.— kim Fiat à aig1 
— trâi,Gousse,/. — chon, Bas, mx, Estomac,m. 


= lao, In mense, adj. Hët thây mäy —? En tout 


combien de sacs? Bò vào—, Mettre dans le sac, Chiêm 
—;Songer,n.Rèver,n, —thuë, Affermerlesimpôts. 
-- phân, Eleverun tombeau. — phong, Fermer une 
lettre. —quå, Envelopper, a. —c40, Plaider, a. — 
dng ein tò, Chemise pour renfermer des papiers. 
— hàm, Contenir a. = quà, Mouchoir pour em- 
paqueter. =công, Juge prudent et intègre, Entre- 
prise à forfait. = quát, Contenir, a. Tolérer, Souf- 
frir,a. =u, Contenir.—bién, Disert, éloquent,adj. 
— quan, Promettre, a. = thuyên, Louer, affréter 
nn navire, — cho, Promettre par charité, — lao, 
Immense, adj. — phong pia tài, Confisquer tous 
les biens. = quàu, Donner caution, Lut = khäp cå 
và thiên ha, Le déluge envahit la ten 
durer, a. Patience, f. Indulgont, 
= dong, Libéral indulgent, adj. 
Traiter, recevoir avee bonté, générosité; Pardon- 
ner, a. — duông, id. — dung, id. Lwong câ =Â 
dong, Indulgentet magnanime. 3. =, Abondance, 
f. Autant, Combien, adj. (corrélatif de By (V. ce 
mot.) — nå, Comment, jusqu'à quel point? — lăm, 
Combien? adv. = lâu, Combien de 
nhiêu, Combien? Quelles quantités? = nhiêu, 
bäy nhiêu, Autant... autant... Autant que 
Aussi. . . que. Kiêu ngao — nhiêu, thì dôc dü 
bíüy ni Autant cruel qu'orgueilleux „ Không 
có = nhièu, Il n’yen a pas beaucoup. — xa? 
Quelle distance ? A quelle distance? — sâu ! Quelle 
profondeur! — làu. ... büy lâu, Aussi long- 
temps que. Tòi di = lâu, thì nó di In làu, 
Il s'est absenté aussi longtemps que moi. Lac 
dàng là — nå, Jusqu'à quel point s'est-il égaré ? 
mei =Â lâu năm dâ qua rôi ! Que d’ann 
lées! — giò, Quand ? à quelle heure? Jamai 
— mb, id. Lê dät — giò, Quand cette loi a-t-elle 
été portée ? Bičt — già cho dën dó dâu? Vigno- 
re quand j'y arriverai. = giò cho khi deo hoa ? 
Le singe s'est-il jamais orné de fleurs? — quân, 
Faire peu de cas. — sa, id. =Ânài,id, Ô —? À quoi 
bon? Ô — sw thë da doan, À quoi servent les 
biens d'ici-bas ? 


Xï BAO. (Dùm). 4. Enveloppe, /. Paquet, 
m. Empaqueter, a. — thw, Hachis empaqueté. 
2. —(= Bào). Pellicule des grains. 


PE BAO. 4. (Khen). Louer,a, —thwðng , Ré- 


2 


1 BÁO 


compenser, à, = tång, Exalter, a. —twèng, id. 
— du, Combler d'éloges. — bičm, Louange et 
blâme, 2. =, Habit long. 


il BAO. (Bot), Écume, /. 


YË BAO. (Chay), Courir, n, S'enfuir. S'esqui- 
ver, r. — khi, id. — mä, Caracoler, n, — tin, | 
Courrier, m.— än, Accourir,".— truùng, A 
— dô, Diarrhée, /. 


D DAC. Rabot,m.Raboter,z. Plane,f. 
Rabot,m. Varlope, f.—tir,id. Lurëi— 
— ván, Raboter une planche. N 
de bois, Cây => Bois raboté, = méi, 
violentes douleurs. Bot —, ( 
très excitant, —, Brosse, éirille, f. Brosser, 


DH BÀO. (Boc), Enveloppede l'enfant dansle 
sein de la mère. 

— thai, Conce etus,m. —y, Placen- 
ta,m, —tir, An ix,m. Châu-, (Bocdiéu), 
Enveloppe rouge. llác-, Mire—, (Boc mure), Enve 
loppe noire, 


Z DAC. ( Bâu khô ), Calebasse, 


F DO. Habitlong;habit de cé 
—, Long h: 
Mâàng — id. Long—, Habit royal au dragon. Dal 
Ornement des préfets ; ceinture, f. Woinh =, 
Général fameux qui, d'après la légende, v: 
les diables, dans sa route vers les In 
ambassadeurs chinois. Tho =; Habit de longévi 
Vétement de soie donné en cadeau aux fêtes d'anni- 
versaire. Lúc phàn —, Le moment ou les habits 
se s 


triêm —, Les larmes monillent les vêtements. 
= 


Z BÁO. 4. Tempôte,/. —bàng, — tát, Ty- 
Phon,Ouragan,m. Tròi phát —, 1 s'élève une tempé- 
te, Bô phåi =, Objets détruits par la tempête. =lat, 
Tempête et inondation. 2 Bau => Avoir la colique, 


4 BÃO. (Ôm.) Embrasser, Contenir, Adop- 
ter, a. Nhirt—, Une brassée, Hoài —, Prendre dans 
ses bras, — cáo, Solliciteur m. — ngāi, Juste, adj. 
= binh, /n/irme, adj. —,Couver des œufs. —noän, 
id, — oán, Haïr, a. — quan, Garder la frontière. 


ntrailles, 
triller, a. | 


—,dông—, germains. 


‘émonie, Dao 
bit des bonzes. [ninh —, Habit royal. 


ne,/. || 


parent, cdd, Le moment de la séparation. Thé || 


thành, Autrache, /. 


fü BAO. (No) Rassasié, part. — sën, id. — 
män, id. — thc, Régal, m. 


DÉ BAO. (Git) Conserver, Protéger,a.Garant, 
m. — chù, Patron, Tateur, m. = chinh, Maire, m. 
Médiateur, m. — bäim hàng, Assurance, f. — tôn 
an bài, Garder en ordre, — mée, Garantie. f. = 
giáp, Chef de quartier. = trwvag, id. Chef qu 
préside (commande) à cent maisons, —ngai, Prot 
ger et régir. Lri—két, Attestation, f. = tri, Prépo- 


| ser, a, —truyéncông danh, Conserver sesmérites et 


gloire. =@cir, Suffrage,m. Tin —cir, Certificat,m. 
|| Thân t—quôe, Régence /. — nwong, Mère adop- 
— gia, Père adoptif. =Â chuong, Enclos,m. 
Redoute, /. — hé, Protéger, Défendre, a. — dinh, 
Affermir, a. — thù, Garder, Conserver, protéger,2. 
— tôn, Conserver, Gouverner, a. =lünh, Caution- 
ner, a, Se porter garant. = hyu, Aider, a 
hüu, Secourir, protéger,a. — toàn, Sauvega 
— dwöng, Sustenter, a. Ménager sa santé. Quan 
—, Officier de lescorte. Thiên =, Que le Ciel te 
| pro Thái —, Grand protecteur; précepteur du 
| prince héritier. —hi8m, Assurer contre un danger. 
— hoá, Assurer contre l'incendie, 


x BÁO. 1. (Cò râm), Abondance d'herbes. 2. 
| —(Gitu), Cache —(D6 vän con nit), Langes, 
| mpl. A. — (Riru), Précieux, adj. 5, — (Dôn nhó), 
| Fortin, m. Vô => Etendard de plumes de diverses 
| couleurs. 6. Tü —, Poivresauvage et comestible. 


4.11 BÀO. ( =Biêu), Avertir, a. Dé— Docile, adj. 
Khó = Indocile, adj. Chi =>, Indiquerce qu'il faut 
faire. Chi dàng — nëo, Montrer lechemin.— trwóc, 
Prévenir, a. Avertir d'avance. Răn —0rdonner, a. 
—tin, Donner nouvelle; Annoncer,a.—tin lành, An- 
noncer une heureuse nouvelle. — nhan, S'echorter 
mutuellement, se concerter, r. Khuyèn =, Exhor 
—, id, Enseigner, Instruire, a. 


der,a. 


ter, a. 
4% BAO. Petit rempart,Fortin,m. Poste militai- 
re. Quartier, m. Bôn —, l'oste militaire, 
$R BÁO. 4. (Trå) Rendre la par Rendre, 
référer, récompenser, a. Se venger, r. = Mën, 
Reconnaissant,adj. (envers les parents, les maitres). 


Tl 


$ BÂO. (Chim Süm), Outarde, /. Chim — 


—lai, Se montrer reconnaissant. Rendre injure 


| P 22 


| 


pour injure. — thù, Se venger de, — cùru, id. — | 
oûn, id. — An (on), Payer, rendre un bienfait; Être 
reconnaissant, Reconnaître un bienfait, un service; 
Rendre grâces, remercier, a. — ngäi, id. — dép, Être 
reconnaissant, DÄ — dép quá muwòi bièn dông, Se 

montrer reconnaissant au-delà des dix mers, edd, 
Se montrer très largement reconnaissant, — dire dòi 
sau vô cùng vô tân, Récompenser éternellement la 
vertu dans l'autre vie. Kičm thë — nó cho bò ghét, 
Chercher un moyen de se venger de lui pour assouvir 
sa haine (sa rage), Phát— , Se facher, r. 
en colère. Toi—ona gia, Forfait inoui. —phuc, 
Revanche, f. — wng, Rétribution, /.— bòn, Recon- 
naissont envers ses aïeux, — bò, Indemniser, a. — 
dòi, Dommageable, adj. Qui cause dommag 
tôi! Ah! malheureux que h— toi quá! Ah, 
que vous êtes cruel envers moi! 2.—, Annoncer, 
Référer, a. Cáo —, Dévoiler un crime; Publier une 
nouvelle. — din, Dénoncer, Dévoiler,a. Phi —, Pu- 
blier (des choses intéressant tout lemonde). —tin, An- 
noncer, rapporter une nouvelle. Rendre 
= tri, Signifier à quelqu'un, l'avertir. Tò — tri, 
Avis, Lettre d'avis. Hôi-, Répondre, a. — minh, 
Déclarer, a. = thiëp, Porter promptement la nou- 
velle. Lai, Vient d'arriver la nouvelle... 8. —, 
(Bâo), Avertir,a, —tin râng... Avertir qu 


DN BÁO. (Con Beo), Panthère, /. Léopard, m. 
— tir, id. 


Jk BAO. (Dü), Chaleur très forte. Cruel, auda- 
cieux, violent, adj. Nuire, n.--ngwwœc, E fronté, im- 
prudent, adj. D'une cruauté sans bornes. = tinh. 
Irascible, adj. Khôe =, Cruel, adj. — tàn, Cruel, in- 
humain, adj. —tháo,Fougueux, adj, —man, Turbu- 
dent, adj. — dan, Audacieux, adj. Huag—, Féro- 
ce, adj. — bung, Ventru, adj. — tir, Mort violente, 
-_vü, Grande pluie, pluie torrentielle, = phong, 
Ouragan, m. Bourrasque, f. Typhon, m. Cyclo- 
me, m. — hai, Oppresser, a. Opprimer, a. Läng 

id. Làm cho—, Faire avec énergie. Làm — quá, 
Faire violemment, avec fureur. Bêu—, Tordre la 
bouche comme quelqu'un qui se met à pleurer. — 
phong cao läng, Vent de tempête flots soulevés. Mer 
horriblement démontée sous l'effort de la tempête. 2. 
— (= Boc), Publier, a. V.ce mot, 


app. Bim—, Gros et grand. Touffu,verdo- 
yant,adj. Cay—bènb, Crassula primata,Cvassule,f. 


JL BÁT. Arracher, Enlever, o. — tiêu,(Cát «y 

khó nhoc), Litt: Prendre pour soi le travail, la 

; Prendre pour soi la difficile mission de. 

tiên viêc ngoài dông nhung, Se- 

lon les circontances prendre pour soi la pénible mis- 
sion de conduire lesarmées en campagne, 


SK BÁT. 1. Ecuelle, /. Bol, m. Numéral de la 
quantité contenue dans un bol. — doi, Vaisselle, f. 
Écuelles,/pl. — com, Bol de riz. — mé, Ecuelle écor- 
née, — sir mån son, Beau service de table, Binh —, 
Petite lasse en porcelaine. — phù dong, — dé, =À 

;— Ur qui, Espèces de tasses. Y =, Vêtements de 
boozes, Eeuelle dont ils se servent pour mendier. 
Héritage laissé aux descendants ou aux disciples, com- 
me la doctrine, ete. — xwbng, Barque,2.——trâu, 
Trichosuntes anguina des Cucurbitées, — — ring, 

hosantes tricuspidata des Cucurbitées, Trái =, 


ce sont: Can, air; Khâm, ean, cín, montagnes; chün, 
tonnerre; 160, vents;ly, feu; khôo, terre; doài, pluie. 
— giác hwong, (Pai-hôi), Badiane, /. Anis étoilé, 
Distillerie. — nghi, Les huit catégories de coupables 
qui ne peuvent être jugés sans une sentence royale 
préalable: Membres ae la famille royale; Anciens 
serviteurs du roi; Ceux qui ont été déclarés officiel- 
lement cõug, hiên, nüng, cha, qui ; Les étrangers. 


# BÁT. 4. (Tám ) Huit, adj. num. Lúc tam— 
Pendant les mois de disette (des mois troisième et hui- 
tième). 2.—, Gouverner une barque à droite par opp. 
à Cay, qui signifie gouverner à gauche. —ra, Appu- 
yer sur la droite ; Tribord! 8. = ngât, Mélancoli- 
que, inquiet, soucieux, rêveur, pensif, adj. Nói = 
ra, Détourner la question.—nhäo(T),Méler, confon- 
dre tout. Tw bê = ngât mênh mông, Tout autour 
la mélancolique étendue. En proie à toute sorte 
d'inquiétudes. 


RS BÁT. Répandre, publier, rejeter, ré- 
gir, a. Phân —, Distribuer, a. — loan, Réprimer 
une sédition. — khir, Extirper, déraciner, a. 

I% BÁT. Contredire,rejeter,repousser, a.—n, 
Casser un jugement. 2,—tàp Mélangé,Bariolé,adÿ. 

Ptn BAT. 1. Porté par le courant; Echouer,n 


BÁC 


BÁN 


Sóng — vào, Le flot porte sur le rivage. Gió =Â 
dánh--di, Le vent emporte le navire. Tau—, Navire 
échoué. Xiêu => Emigrer, n. Se disperser, r. Dé- 
serter, a, S'écarter, r. — hàng châu luy, Essuyer 
les larmes. Lòi — chat, Paroles vaines, vides de 
sens, — vào bò, Être jeté à la côte. > Grand, 
adj. Buc —, Grand ciseau de charpentier. 

ZE BAT.4. (Nhò,tót),Extirpe 
lever,a. —kiëm, Dégainer,n. Sor e du four- 
reau; Tirer son sabre.2,—(Giüp),Secourir,Aider,a. 
— cir, Sorter secours; Secourir, a. Cira —,id. 3.—, 
Promouvoir a, Siêu = Surpasser,a. 4. —, Pren- 
dre une citadelle, un fort, — thành, Prendre une 
ville. = nhúrt dude, $’ emparer d'un pays. 5.— 
Rapide, prompt, adj. = lai, Venir vite. 6* — 
Coche d'une flèche, 


$À BAT. Bông — 

HË BAT. (Léu), Maison en feuilles. Paillotte, f. 

An BAU.(T.Bâu).Protéger,Secourir,a.—chira, 
— 1, Protéger,a. —chû, Patroner, a. Quan—chù, 
Patron, avocat, tuteur m. Con — chù, Pupille, client, 
filleul,m.—1ên,Elire parsu ffrage.—dăt,id.—eir id. 

Mn BÂU. 1. Etang, m.—hói, Ruisseau,estuaire, 
m. Crique, /. — miron, Lac, Etang,m. — loan, Lac, 
étang presque desséché, —sen, Etang de nénuphars. 
Cá—, Danis Rheinardti, Peit cyprin, poiss. 2. 
nhàu,Qui n'est pas uni,de niveau; qui a des plis, qui 
est chiffonné. 


WD a BÂU. Lâu-, Se plaindre, r. I 
Coutredire, a. 


Fn BÂU. [Biro] Riche, précieux ,rare,adj. —di, 

eux. Châu —, id. Quí —, id. Qui =, id. =Â 
qui, id, —ričt,id.—måu,id.— yêu vàng lèjngoc côn, 
Précieux comme l'or et la perle.— yèu, Aimable, pré- 
cicux,adj. 


Ñ n BAU.— măt,D'un visage sombre.Mécon- 
To adj. Bouder,n.Chèu =, Visage mécontent, Mi- 
ne renfrognée. Chàu — mät lai, id. Bouder. 

46 BÁC. 4. Nord, m. Septentrion, m. Sao — 
dâu, Étoile polaire. — thân, Étoile polaire. —cwre, 
Pôle boréalou arctique.—Kinb, l'ékin capitale de la 
Chine. Phuong—, Le Nord, le pays du Nord. Thuôe 
=, Médecines chinoises, — të tân, Asarum virgi- 


cher, a. En- 


mbale. 


lerrompre, 


nicum, Asaret, m. Méd, — dai kích, Lampsane des 
Composées-Chicoracées. — kh&u, Rebelles du Nord; 
(expression injurieuse pour désigner les Tonkinois). 
3. Dot), Tourner le dos, Bôn — , Étre vaincu 
et fuir; Être en déroute. Bai — , id. Phân =, Divi- 
ser, Partager, a. 


An BÁC Appliquer, a. (V. Bác) —thang, Ap- 
pliquer wi elle. —câu, Jeter un pont sur... 
Construire un pont. — ván, Jeter une planche en 
travers pour passer, — mât, Lever les yeux vers. 
— õng dòm, Diriger (braquer) une longue-vue. — 
ma, Faire les semis (riz). 


43) BAC. Marcher sur les pieds el 
De toutes forces. Faire tous ses 
2—, Courir de toutes ses force: 


tles mains. 
ts. B8-- êd. 


$H 1 BÂM. (T)Couperen morceaux ( Voir dn), 


Vg n BÂM. Nói lâm =, Murmurer,n. Se plain- 
dre, r. Grommeler, n. Chüm — , (Mettre) toute son 
application et toute sa volonté, 


$ü n BÀM. Couper en morceaux, hacher, œ. — 
xát, — nát, Couper en morceaux, hacher, — t 
— chà, Hacher de la viande. Faire du hachis, Lâm 
=> Murmurer, Grommeler, n, Chët —, Etre tué et 
mis en morecauz. (Dän cá — thét, Tirer vengeance 
d'une injure reçue. 

Vg n DAN. = miêng, Se mordre les lèvre 
moi, id. 


$É n DAN. hän, Avoir l'air triste, = khoün Se 
rappeler avec émotion, — hăn bó hó, Montrer un vi- 
sage triste. 


N. Tirer,lancer, jeter, a, — súng, Tirer 

"usiller,a. Tuer d'un coup de fusil. 
= piling, —eung, Tirer de l'arc. — tên, Lancer une 
flèche, — ná, Tirer de l'arbalète. —bia, Tirer à lu: 
cible, Bi—, Aller à la chasse an tie.—tron, Tirer le 
blanc (cible).—cho tráng, Atteindre le but (au tir). 
nhàm, Tirer juste.—gac,Manquer le but. —cèt,So 
lever une colonne par le moyen d’un levier.—nhà 
lèn,Soulever toute une maison. —bông, Carder, chi- 
quete le coton, —o Lancer une nouvelle.—nham 
ven mây, Litt. Tirer la grue au milieu des nuages, 
c. à. d. Faire preuve d'habileté; réussir dans ses ezu- 


| mens. Cung quë —duong, Avec l'arc de cannellier 


BÀNG 


% 


BÀNG | 


frapper la feuille de saule,(Mémesens que ci-dessus). 
Bàn =Â Eclaboussure, /. Nue —, Jet d'eau. Tho 
=, Chasseur à l'arbalète,ou au fusil, etc. 


Pin BÂN. — hån, Qui se plaint. = tinh, Mo- 
rose, adj. Colère, adj.—büi, Très ému; qui regrette 
vivement, 

FE # BÀN. 
triste, adj. 


KP BAN. 
28 BÂNG. 


céder, n. 


DK n BÄNG. — xüng, Accablé d'affaire 
swong, Volupteux, adj. Oceupé à des friv 
Làm = di, Faire d’un trait. — tàm, Certaine façon 
superstitieuse de donner à manger pour la première 
fois aux vers à soie. 


ÖK BANG. (Giá), Gelée, /. Glace, f. Glacé. 
adj. — ng, Gelée, f. — cao, Gelée (confitures). 
-_ dàng, Sucre candi, cristallisé, =chl, Graisse, /. 

isse figée. 2, —,Couvercle du carquois, 


7 BANG. 


M BANG. (L&) Ce mot indique un mouvement 
de translation. Ruine, f- Déchéance, /. Tomber en 
ruines. Montagne qui s'écroule, Mourir (se dit pour 
le roi). Ghét dòi Thúc qui phàn =), Je bais l'époque 
de la ruine des Thúc qui. Thiên —, Ecroulement du 
ciel, Dim =Â, La route à faire, le chemin à parcourir. 
— ngang, Aller tout droit vers..... Bi => Aller tout 
droit, = chirng, Aller vers... Bi = xiên — nai, 
Tuer, n. Aller d'un côté à l'autre. Vua—bà, Le 
eurt, — ngàn, Traverser les montagn: Tong 
Wis nhw düng,tàng Ae nhw—, Faire le bien est pé- 
nible comme de inonter, et le mal est facile comme 
de descendre. Xäm xüm -16i,Se diriger tout droit. 


JK BANG. (Nue dòng), Glace, gelée, /.— 
tièu, Dégeler, n. — phiéo, Camphre purifié.— 
dàng, Sucre candi, Nhà — tuyét, Maison de glace et 
de neige, c. à. d. Maison noble et d'une honorabilité 


(T), —băn, Renouveler ses pleurs; 
băt, Etendu sans mouvement. 


— dya, En équilibre, 


(Két), Joindre, a. 2.-(Nôi), Suc- 


(Nue dòng, Nude dá), Glace,f. 


intacte et pure. Nhà—,— nhon, Entremetteur de 


mariages, 


HH BÀNG. 4. (Ban) Compagnon, m. Collègue, 
m, Confrère,m. Ami, m, Camarade, m, Égal à. So- 


ciété, Confrérie, Amitié, /. Semblable à, pareil à. 
Yaloir, a. Faction, £. Ligue, /. Parti, m. Fauteur, 
partisan, Couplice, m. Nghïa —hiru, Amitié, /, 
- tnh, Amitié, /. — kim, — büru, Ami, m. — 
trang, Même âge, même force, même calibre, = 
dâu, Gros comme la tête. — môn ,dông — , 
ciple, m. — nhau, Égaux, émules, mpl. — 
chan, Égaux, de même force,(cogs de combat). —38, 
De bois. — súc, De fer. — vàng, — bac, En vr, en 
argent, Châng bon ngwi có cüng —ngurdi kim, Së 
je ne suis pas supérieur aux anciens, je vaux bien 
les hommes d'à présent. Dwòng —, Comme, adv. 
Tel que. Dwòng- sét dánh, Comme un coup de 
foudre, — thång, Plan et droit; Tout de niveau, 
— bün, id, Chi —, Rien n'égale; Mieux que; Valoir 
mieux, Sao —, id. Dâu —, id, Sang giàu chi — 
tbanh nhàn? La tranquillité ne vaut-elle pas 
mieux que l'illustration et les richesses ? Toi kën 
ngwòi — anh, Je l'appelle mon frère; il est mon frè 
re. Kèu cái nây— giông gi? Comment nomme-t-on 
cela? Qu'est-ce que c'est que cela ? Süc miêng-nwóc 
là, Se rincer la bouche avec de l'eau. 2. —, Si. Mais 
si. Ví —, Si, conj. Nhuge =, id. Supposé que. =Â 
nhu, Mais si... Que si. — nhir phâi nhw vây, S'il 
en était ainsi, = vê, Quand à. 8. —, Paire de co- 
quillages Bõi (monnaie des anciens). 

A9 BANG. 4 
m. Témoignage, m. 
Eer 
m. D 


R , Contrat, Diplôme, Titre, 
ave, f. Prouver, a, Témoi- 
khoán, Titre de propriété.=-cir, Certificat, 
uve, Làm —, Témoigner, n. Attester, a. — 
cüp, Diplôme, m. Vün —, Diplôme, brevet ro- 
yal. Cüp —, Délivrer un diplôme. —trée, Diplo- 
me, m. Brevet, m, Lettres de noblesse, — thi, Insi- 
gne,m.—son,— mire, Insigne rouge, ins 
— khë, Vân —, Reçu, m, Quittance, — có, Témoi- 
gnage. —chiéu, Témoignage de vi 
dira), S'appuyer,Se fier,r. Compter sur.3. 
àla volonté de; Selon le bon plaisir de, Ad libitum,à 
volonté,au choix 4. —,Plein,adj. 5.—,Permettre,«. 


Z BÀNG. (=Binh ). Plan,m. Egal,droit,uni, 
juste, uniforme, adj. Qui est en équilibre; en paix, 
paisible, adj. Bât —, Terre unie,paisible.—thâng, 
Plan uni,égal,adj. De niveau. Can thüng—, Balance, 
f. Équitibre,m. Lët cho —, Combler, a. Dit => Nòt 
büt—, Inégalité, f. injustice, f. inquiétude, f. = 
lòng, — bung, Content, satisfait, consentant, adje 
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lòng, — bung, Content, satisfait, consentant, adj. || Prendre avec les mains; pêcher à la main, — hôi, 
Consentir,n. = müt, D'un visage égal. Dät— nôi || Pècher le poisson qui reste. Cá —cau, Les poissons 
sóng dùng dàng, Sur la terre paisible les flots bru- | mordent au hameçon. — dâu, Commencer, a. = 
yants se soulèvent, — Vâng, Trauquille,adj. — phâc || tay làm, Mettre la main à. ... Commencer, a, — 
phác, — rién rién, Très uni, égal, adj. — phâng, || làm, Faire faire, forcer de faire, astreindre à faire. 
Uni, égal, adj. = phâng nhw guong, Aplani 


comme un miroir, — bùn, Ég: 


amener,a. — dên, Forcer 
1, uni, adj. à restituer; exiger satisfaction, — thé, Eziger le 
NO DRS SAT E serment, faire prêter serment.— phu, Requérir, a. 

Theo —, Poursuivre, a. — nët, Reprendre, corriger, 
a. — nét, id. = y, Saisir, a. — bài, Commencer 
w n BÀNG. Cay--láng dè, Lagerstrœmia | à chanter qq chanson. — thüm, Tirer au sort, — 


hirsuta des Lythariées. (Bois deuxième qualité). Cay || mach, Täter le pouls. — va, Punir d'une amende, 
-_ log di, Lagerstræmia rigina, id. Cây --lüng | mettre à l'amende. — chwóc, Imiter, a. — bén, 
dude, Lagerstræmia speciosa, id. | Commencer; S'accoutumer, r, Prendre l'habitude, 


— bé, Objecter, a, Faire des objections, — bé nhiêu 
lë, Opposer plusieurs raisons. — vip, 
habileté. Requéri 


Wu BÂNG. (T). 4. Égal, uni, adj. (= Bàng). SE 
Ngâp--,Entièrement inondé. 2.=Â(=Bang), Frap- D 
per avec les cornes (du buffle). Trau—, Le buffle | bó, persécuter, a. Prendre, saisir, arrêter, a, 
donne tin coup ae cornes — das, Persécuter la religion. — trao, Prendre 

MN # BANG. Bò =; Remettre, diffé ables pour ramer. —ti, =ô, Reprocher des 
ling, T ranquille, adj. Chi—, ll vaut mieux. défauts ; Critiquer, a.— ù công die ngwòi làm, 

RE n BÅP. A. Zea mats, Mais, m. Chi —, Bras- | Critiquer l'œuvre entreprise par lui. — gi6, (Pren- 

A neue Choum. _. bop, Panicum miliaceum, | d€ 4 vent), prendre l'air. Faure inutilement, Appli- 
eh Stee te ee qu | quer des ventouses. Gié—, Le vent retient. Phåi 
Millet, m. — con chng, Maïs naissant. — côm, SE 
SE EE rer, a. — màu, Dévoiler une erreur. — phe,Sui- 
m 


„ solliciter 


Diverses espèces de 
2. — chudi, Fleur de bananier. — vë, Cı 


r vre un parti. — ôi, Incriminer , a. = ti, id. — 
Fe Mt, mp: Avani rer, | lâm, eprocherun fait, un manquement, — chim 
Se Iw wa Wl =, Parler pméipita | Shim, Ètre pris de mouvements convulsifs, (Carpho- 
Timon de charrue, Nói láp —, Parler precipitam- | puie) _ trum Tout prendre, tout emporter. Rafler, 
ment, manger ses mots, — quà, Flèche de charpente. 


AIRE a. = bó, Manier, remuer (le blé battu). — nat, Rem- | 
JHE Yala Ani TER Se plir de crainte, inspirer Se Se — bóng, 
BE n BÅP. 4.Tout d'untrait; précipitamment, | — qua, Faire raconter à quelqu'un une chose que 
adv. Nói lip =, Manger ses mots. Àn —, Manger | l'on feint de savoir. — quâch, Enlever rapidement. 
gloutonnement (des chiens, pores.) Táp—,id. Glou- | Lë —tay, Cérémonie du mariage, —, Je tiens, 
ton, vorace, adj. Rapper, a. Chém —, Amputer, || (dans les paris de cogs). — làm tr phù, Élever à une 
tailler, a, Trancher d'un seul coup. Nói áp —, | dignité. — phåi ký tên, Forcer quelqu'un de signer. 
Manger ses mots en parlant. 2. Rau — bg, Nom | — dâu ti jede mùi mà di ra sau lái, De la 
d’une herbe potagère. proue à la poupe. — lõi —phài, Faire voir ce qu'il 
# n BÁT. Prendre, attraper, saisir, arrêter, | Y a de bou et de mauvais, (de juste ou d’injuste). 
ver, a. Forcer à, astreindre à. — ai, Prendre, | Bu BÅT. 4.À la convenance,commode,agréa- 
Saisir, arrêter quelqu'un. — nó di, Arrètez-lel Enle- | ble. Tôt—, Très agréable, très commode.—lâm, Très 
vez-lel — cá, Pêcher, prendre du poisson. — kè | bien très commodément. — mât, Très-beau (à voir). 
Heim, Saisir une voleur. —ng, Exiger, réclamer uue | 2.—, Absence de mouvement et de bruit. — —, 
dette. — tay, Prendre la main. — de, Pècher des | Sans mouvement, Nàm — , Rester couché sans mou- 
coquillages, — düng, Pécher au barrage, à la bor- | vement, Nàng thì — — Side tiên, La jeune fille, 
digue. —trôm cá, Pécher en contrebande. = bô, Dictionnaire A-F 4 
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sans mouvement et sans respiration, reste plongée || 
dans un sommeil léthargique.Nin-,Silence profond. | de vers. — chósün dubi nó, La meute le poursuit. 
Länh: r loin d Con trè tõi ngày — tičng | —gà mói dë, Couvée de jeunes poussins. Di — theo 
ca dièu, Ze jeune homme ne fait plus entendre, le | | nhau, Aer par troupeauz.2.—xåy,Mal mis, négli- 
soir, les mélodies de sa voiz. Nàm —— mòt bê, Cou- | gent; saoul, adj. — håy, Sale, malpropre, adj. — 

ché tranquillement, Ô ling——, Silencieux, adj. | nhây, Toute chose qui 
Trong voi— luy phân tay, Et mesurant la distance | ordinairement de la chair 
du regard, ils se séparèrent en pleurant, Xa 
chùng, Distance sans limite 
désert, adj. —tin, Sans nouv 
dang, Pas ombre de nouvelle: 


—høi, Chacun ferme sa bouche et retient son souffle. || 


je | se. 
ER DAT. 4, Marcher à travers les herbes. -| 


thièp, Fatigues du voyage; Litt. Marcher à travers 
les herbes et les cauz, —son thiòp Wat, (T 
li nwóc), Traverser fleuves et montagnes ; F 
du voyage. — hä, Voleur, m. Rebell 
Base, /. Pied, Fondement, m. Partie inférieu 


46 n BÂC. 4. Mèche,f. (V. Búrc). 


— tràu, Un troupeau de SC — giòi, Un amas 


est flexible et molle, (Se dit 

r des animauz).—nhây bua 
ách — | nhua, (Homme) indocile, peu soumis. — tôi, Tous 
Váng— , Solitaire, | les mandarins (relativement au roi), 


les. —täm, — tám || 1 BÀY. (T) V. Bây. Piége, m. 


1. Lacet, piége, m. Filet de chas- 
— câu, — dap, — hôp, Espèces de 
piéges. Bánh —, Dresser un piége, Mie => Pris au 
| lacet, au piège. 2. —, Soulever avec un cric. — lèn, 
non || id, Bào —kičm chác, User de tous les moyens pour 
gues | obtenir de quoi vivre. 3. —gan Etre furieux. —bùn, 
Boueux, adj. Run li 
| membres. 


—, Trembler de tous ses 


[42 BÂY :(Corrélatifde Bao; Voir ce mot) A. 
| P. Tant, combien! ado 
| Depuis lors, si longtemps 
t, tant, adv. Toi 


--giò, Alors, adv, — làu, 
1 —thuð,id. —nhièu, Au- 
. pas plus. Nhiĉu =, Que 
est beaucoup ! nhiêu, Voilà tout, c’est tout, 
Làm cho — Faire pour vezer, pour agacer, — —, | tant. —chây, Depuis tant de temps, si longtemps, 
Vexer, agacer, — tôi lám, Je suis très vexé, agacé. | pendant silongtemps.—büra ni, Tous ces jours-ci. (H). 
= bóch, Grand malaise. — lâm, — sôt, Grande | Khéo vô duyên — ! Combien nous avons peu de chan- 
chaleur. | ce! Lâm — nent, adv. À Vexi KI) 
Je n BÀC. (Bè),De | =>; Réduit en miettes; corrompu, adj. — há, id. 
gré d'échelle, échelon, mari | môt dé môt hay, Alors il y aura un ie 
Degré, marcha en pierre. à | droit et une habite. Chia—, Trop cuit! trop màe. — 
Pente douce; cale,/. — lð, Rive éboulée, — song, lón, De cette grandeur là. — ôi! Exclamation, 2. 
PON —, Tendre, frêle, adj. — bót, Tendre, adj. Teb => 
5 nfant tendre et frèle. Vhän— (T),Lit de camp mal 
installé. 


Æ n BÀY. Confus, embrouillé, adj. Rixe, f. — 
(RB Confusé 
Mélan; 
| ordre. Nát —, ` Hehe très mince; complètement N 
pourri. Làm =, Faire étourdiment, mal faire. Sig- 
nifie aussi: Waive le mal. Bánh —, Frapper indis- 
tinctement, frapper en aveugle. Làm dàm =Â, Faire 
sans ordre, sans suite. 


NZ n BÀM. Nói = — nhé, Ricaner, n. Se mo- 
| quer de. . . Lòi--bô,Parole mordante,sarcastique. 


1 BÂM. Leide, Bleu,adj. Bleu, m, Meurtris- 


mignon, Nhe => Léger comme j 
2. Gió =, Vent du Nord, vent de bise. | 


D BAC. (— Dire) 4. Vexer, Agacer,Irriter,a. || 


e 


— hâm, Rive escarpé 


EE HAE acc 
JE n BÀY. 4. —gið, Maintenant, adv, À Vin: 
tant. — chây, Aussi longtemps. — nhièu, Aussi, au- 
tant,adv.=(T), Remettre d'un jour à l'autre différer, | 
n. —bå (T), lày—, dìm—,id. (T). Tòi 4 de | 
sors à l'instant. Mói vê tói dây — giò, Je ne fais | 
que d'arriver. 2. => Vous. pron . EEN des | 
inférieurs (V. Bay). Bing -— En disant vous... 


JENBÂY. A Troupeau, m. Numéral collectif | 
des animaux par troupes, bandes, foules, vols, amas, | 


BÂN 


BÂNG 


sure, /.—tim, Livide, bleuàtre, adj. — den, Bleu- | 
âtre, livide. Huyët —, Un bleu. Marque livide à la 
peau. Vit =Â, id. — dò, Rouge foncé. — gan tim ruôt, 
Exaspéré, ému, adj. — măt, Renfrogné, adj. Bou- | 
der, n. Taciturne, adj. Trái — „Fruit écrasé. — mat 
tái môi, Blême, adj. (d'émotion). 


VZ BÀM. 4. Wie al), Formule de salut pour | 
s'adresser à des personnes constituces en dignité. O- | 
frir, Donner, Demander, a. Référer, n. part 
de. Informer, œ — tüu, En s'adressant au roi, — || 
quan, Salut à un fonctionnaire.. = ông, Salut à un 
supérieur. — lay, Salut très respectueux. Kin =Â 
— trinh, = thwa, =Âtbàn, thu 
à des supérieurs. — thay. Litt. 
périeur) pour moi, à ma place; c. à. d. M'annoncer 
, Rapport, m. Tò phúc = id. —thiép, 

quête, supplique, /. — thinh, Faire une 
pétition. — bach, Faire un rapport clair et net. =Â 
mang, Rendre compte de l'exécution d'un mandat, 
d'un ordre, — cáo, Rendre compte, fare un rapport. 
— thuong tw, Faire par 
Demander la permi 
Donner pour excus 


s'adressant 


S'adresser (à un su- 


Pétition, re 


ion, prendre congé 
` donner sa démission. 2. | 
—, Qualité naturelle; Don de la nature. — hät, =À 
tính, Quali turelle; humeur, /. Máu =Â, Cail- 
Jot de sang. Qui place la v PERNAN tout, Gan 
=) Cœur cruel et sournois. 3. = Lâm), Gre- || 
mer, Tidore Nourrir, Donner TOS le grenier ou 
Le trésor public), 


A% n BÂM. Presser avec l'ongle. =ngát, Arra- 
cher (en pinçant), pincer, a. =vào Fai 
Pongle. Dinh — , Agglutiné, part. Uni intimeme 
Wi, Grosse racine d'un arbre. — chi (T), Tue 


les poux. Läy móng tay mà — gach nát ra, Écraser 
sous l'ongie. 


BE n BÀM. Verdir, croitre, Verdoyer,n. Ngwuòi 
dä— bap, Il est devenu fort, =rë, Pousser des ra- 
cines, Chôi ra —, Le germe est déjà grand. — ngon, 
Haute cime. 


E BÂN. (Nghèo)lauvre,adj. —tài, —nhon, 
— hàn, Pauvre. — xir, id. — tièn, Pauvre et miséra- 
ble, — ti, — càng, Très pauvre, — phap, id. Cò —, 
Orphelin,m. Thân —,Les pauvres d'esprit. Chân —, 
Faire l'aumône. Secourir lesindigents— phü trong 


|| vreté. 2. Cây — tròn trái, 


, || rir debout. — lån, 


tuelsecours.—cùng doa lac, Réduit à la dernière 
re. Malheureux, adj. Chiu — càng wong ách, Être 
isérable. Souffrir la misère, toute sorte de pi 
vations. =@ràn won ë, Négligent ,lasouciant,adj, — 
cùng sanh dao tăc, La misère fait le larron, — 
Pauvre et insolent. U'u —, Avoir souci de 
nnerantia a 
- dài trái, Brugniera s 
FR n BÂN. —thân, Lent,chagrin,inhabile, sot, 
adj. — chon, Lassé, harassé, adj. Qui ne peut 
e assis sans mot dire 
is. =Â dàng, V. 


a puu- 
da, rem- 


| plaçant du béi 
la des Rhizophor 


Mettre Dùng dàng. 


ES dj .Sale,malpropre,adj. 
— thiu Mesquin, regardant, adj. Triste, affligé,adj. 

— chât, Esprit étroit, NI 
amille dans le —chât, La pauvreté, Pin- 
digence. Être à l'étroit, dans le besoin. Hesoigneux, 
adj. — thån, Vagabond, lambin, musard, adj. 


K n BÀN, A l'excès, trop, adv, — bin, Embar- 
crplexe, adj. — chon —tay, Embarrassé des 
pieds, des mains. — loan, Perdre la tête; en dé 
roi. Embarrassé. Ne plus savoir où donner de la tète 
— rôi, id, 

Ma BÀN. 4. Fois,/. Reprise,/. Numéral desré- 
pétitions d’une même chose,des allées et venues, voyu- 
ges, des lots et assortiments de marchandises et d'ob- 
jets. Ba—, Par trois fois, à trois reprises. 
nào? Quant est-ce? Mäy—? Combien de foi 
ân bày — rôi, Voilà la septième fois qu'il gagne 
Môt— bàng, Un lot de marchandises. Di bôa =Â 

E dé 


hà ——, Maison pau- 


s, 


Faire quatre voyages. 2. 
pé, 


angé,oceu 
entravé,adÿ. —di—1 et venu- 
ôt hai ba—, Attacher à double et triple tour, — 
c, Très occupé, accablé d’affaires. — chon, = 
dng, id. — biu, — chon, Pris par les pieds, empê- 
tré, adj. Theo càng thêm —, Si vous me suines 
vous serez plus embarrassé. 3. =, Se vêlir. — áo, 
Mettre un habit. 


D n BÀNG. (Bông). 4, Porter des deux mains, 
(V. Bung) coüm, Servir la table; apporter le 
„ Se couvrir le visage de ses mains. — tai, $ 
boucher les oreilles. — tai môt miêt, id. — 
Vrotéger, Secourir, Aider, a. (V. Vàng hô). 


tu, Les pauvres et les riches doivent se préter un mu- 


mièng, Se couvrir la bouche de ses mains — xách, 
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BÂU 


Porter suspendu à la main. 2. — khuâng, Ému, 
inquiet, attristé, adj. Appesanti, engourdi, alour- 
di par le sommeil. Avoir toujours présent à la mé- 
moire. = khuâng nhir tinh nhw say mót minh, 
Attristé de son isolement il ne sait s'il rève ou s'il est 
éveillé, — käng cô quàn, Attristé du souvenir de 
la patrie. — gan, (V. Bång). 


Eu BÀNG. Arracher pour transplanter. (V. 
Bing). =Â Mo, Arracher avec la molte, 


#4 n BÀNG. (T) = lång, Au point dujour, De 
grand matin, — bâng sáng ngày, A l'aurore, au 
jour, = tinb, Aurore, f. Grandmatin, — tinh moc, 
Lever d'un astre, du soleil. 


AÉ NBÁNG. (T) Tout à coup. Employé seulement 
en poésie. 


tn BÂNG. Tang —, Grand choc; aver fracas, 
avec ardeur, avec empressement. ( V. Birng). — gan, 
Enflammé de colère, Giàn — - Être pris d'ane 
furieuse colère. Müt dô — —, id. Ch 
brüle avec violence et fracas, 


3918 n BÀNG. Désigne une petite partie détachée 
d'un tont. = dë, Motte de terre. — cháy, Cronte 
deriz. Môt— cò, Un amas d'herbes, 


Z nBĂP.— bènh (T), Difficile 
Nói = bènh, Hésiter ea parlant. 


Z n BÀP. 4. Couper trop court. Cát--, id. 
Dao cgo— vào da, H s'est coupé avec le rasoir . 2 
bêu, Flotter sur l'eau (immondices, )— h 
Balbutier, a. — ng vào (T), Être grevé de del 

X BÅT. (Chüng), Particule privative. Non, 
sans, ne... pase Ne vouloir pas. — hiču, /ngrat 
envers les parents. — nhon, — nghïa (ngüi)Ingrat, 
adj. = thiôu, Ne pas faire défaut. — thwèng, Rare, 
temporaire , adj. — thròng còu, Précaire, ad 
thwong — ha, Médiocre, adj. — phung tinh, $: 
complaisance. — phân nam nū, Sans distinct 
d'homme ou de femme. — lgi, Fâcheux, adj. Sans 
profit. Sau cé dën gi —loi trong gia sw, S'il éprou- 


incertain, adj. 


ve duns la suite quelque perte dans ses biens. — || 


trí, Stupide, adj. Idiot, adj. — Di. Incapable, sans 
talent, maladroit, inhabile, sot, adj. — rs, Inca- 
pable, impuissant, inepte, adj. —lich sw, Impoli, 
adj. —tinh nhon sw, Perdre connaissance; évanoui, 
sans connaissance. — nhút, Sans pareil, différent, 


inégal, adj. — dung, Inusité, inutile, adj. —thànb, 
Imparfait, inachevé, adj. = công binh, Injuste, 
adj. — dièu, Ingrat envers ses bienfaiteurs, Nói — 
minh, Dire faussement, injustement. Ô =Â minh, 
Ètre sans lumière; aveugle (au figuré), = binh, 
Trouble, m. Querelle, Colère, /. O lông, Se 

tout différemment. — nai, Faire peu de 
«= "ën, Ne pas vouloir, — déc, Ne pas 
pouvoir. = kč, Abstraction faite de; Sans compter, 
sans faire cas de. — np, Moins que. = luân, 
Indifféremment, sans distinction, indistinctembnt, 
adv. = ky, Inopinément, ado 
thì, Toujours, adv. — nhirt, Sous peu, bientôt. — 
déc dï, Iuévitablement, ado.—ý, Sans y faire at- 
tention, par mégarde, contre son gré, étourdiment, 
adv. — thình linh, Tout à coup, à l'improviste, 
adv. — kinh, Inopinément, ado, — cûu, Indiffé- 
remment, sans distinction, ado, —quà, Tout au 
plus; ce n'est que... au pis aller. Mia => Tout à 

— thi, C'est faux, = nhièn, Sinon, conj. 
—bá, En désordre; jeté çà et là. 


À n BÒT. Recourber a. Rabattre, River un clou. 
Rejeter, Annuler, a. = mày, Plier du rotin. — ni n 
lai, Rabattre le caquet, imposer silence à quelqu'un ~ 
— lai, River (clou), a. — dinh, River un clou. 


ans heure fixe, — 


H BÅT- 4. (Giúp) Portersecours; Assister, œ. 
des inférieurs envers les supérieurs. Ministre du sou- 
verain. Phu —, Les conseillers de l'empereur. TÀ 
phu hüu —, Soutenu à droite et à gauche, 2, — 
Contraire, adj. Opposé, adj. Quân thân cð —, Le 

res ne sont point d'accord. 8. — 
Réitérer, a. Répété, adj. 


ï 2 BÅT. Se redresser (des objets recourbés 
—lai, Se redresser, r.-lên, id. Redresser, œ. = 
lên, Relerer le drapeau, —ewdi, Être pris d'un fow 
rire, — ha. Laisser tout en désordre. Chôi —di,Nier 
absolument. Tha —di, Pardonner, faire grâce, = 
cho mit roi, Châtier de quelques coups de rotin. 
Ngwòi — ba, Individu qui se met, s'installe n'im - 
porte où, au premier endroit venu. 


| #8 # BÂU. Bordure,f. Col, collet,m. =áu, Bor- 


dure,col d'habit. Ngwòi lèn ngwa, kê chia—, L'un 
monte à cheval, l'autre sépare le collet de l'habit. 
(H s'agit ici de la séparation de deux époux, qui se 
| complètent l'un l'autre comme Phabit et son collet, 
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et forment ainsi un tout complet). Ai tång müc áo 


không— ? Qui porta jamais une robe sans collet ? 
Châu luy thâm — 


te est généralement d'un seul morceau; il est affecté 


aux petits transports. — bèr, Construire ou hausser 
/erser des torrents de larmes, || les talus qui forment la limite des champs. 2 


nég n BÂU. (= Bu. ) Piquer, attaquer,a, (Aon: | Bouteille de vin. Say — bét, Ivre, pris de vin,sonl, 
AN D Re TPE SE É „Bêlements des brebis,des chèvres. 
PR o BÂU. (T). (V. Bàu).—gánh, Patron, chef Ve Se ` 
d'une troupe d'acteurs, de comédiens, On Cappelle PE BÈ. [Bài] Radeau. m. Train de bois. — 
aussi Chù nhwng. Ban hát — gi? Quelest le chef de | ët, Radeau, m. Bóng —, Construire, faire un ra- 
da troupe? — et, Suffrage, m. Intercéder, a. —chira, | deau. Bwa—, Lancer un radeau. Chông =, Pousser, 
Protéger, a. — chù, Patronner, Garantir, a, — linh, || conduire un radeau. Bu 
Se porter caution, garant. bois. Di—,Aller en radeau, 


$ te, habitation construite sui 
Du BÈU. 4. Cucurbita lay Barques, /pl. Tàu =, s, mpl. Côn =, Gros 
Courge, calebasse, oitronille;/. train de bois, — ai näy chôug, Que chacun con- 
mille des Cucurbitacées,=mróc — rëm, Calebasse || Juise son radeau, càd. se mêle de ses propres affaires. 
d'eau, de vin. Mau—bi, Couleur de cendre, cendrée GE 4 L N 
2.—, Sphère, f. Globe, m.=tvòi, La voùte du ciel, | PÈ ” BE.A.Nom d'oiseau, de poisson Chim thăng 
le firmament, m, — dë, Le globe terrestre, — thë | =>Pelecanus philippensis, Pélican gris. Cá —, Cho- 
gidi, id. — déng hô, Poids d'horloge, d— thì tròn, | Finemus sancti Pietri des Carangilés. 2. —sè, Pla - 
& ông thi dài, Litt. Une sphère est ronde, un tube | ”er dans Pair; qui a les ailes déployées. Etendu,dis- 
est long; c à d. I faut savoir se conformer auz us || * miné, adj. Ngôi xëp — he, S'asseoir à la mode des 
et auz coutumes des lieu où l'on se trouve, Déi theo || Cambodgiens, 
ëng thâng =Â tròn, id. Nôi = tri, Sous le ciel; so! 
la calotte des cieux, — binh, Rond, adj. 


DR A DÄ. Espèce de panier, 
M n BÂU. (T). S'emporter de c 


Àn nói =nhâu, Parle 


„ Faire le commerce de 
hà —, Maison flottan- 
un radeau, Thuyên —, 


enaria vulgari: 


ZAN 


f$ 1 BÈ. Conjuration, coalition, coterie, faction 
association, /. Parti, m. ( V. Phe). —bôi, — dàng, 
Conjuration, faction. Schisme, m. = ban, — —, 
Amis, Camarades,sp/. —trung, Les am 
gian, La faction perverse, les trait 
à - >, Etre à la tête d'une coterie, d'une faction. Mët = 
da coli véi nhau, Etre de la même coterie,du même parti, du 
WA BÂU. Néi— Dn, Parler au hasard, sans | méme camp. Sinh —, Créer des factions, des partis. 


s. — ra, id, 
un langage entrecoupé par 


réflexion. Binh = Soutenir son parti. 
v x ` : FE n BÈ ee T 

Wi BÂU. Déchirer avec lesgriffes, geiffer, a. | BÈ” BÈ , Comédie,/. T'héâtre,ne. 
(Tigre, chat). — xt, —ra, ül. _\üíy, Se cramponner, | SEn BÈ, (Bê, bi.) — —, Pesant;accablant, op- 
r. — mât Déchirer le visage. —da, Egratigner la | pressé, adj. Xót con, lòng nàng ==, I regrette 
peau, déchirer la peau. Wàm — , cop—, Le tigre || on enfant, et son cœur en est lourdement oppressé. 
donne un coup de griffe, — má, Donner une chique- ë à 7 
naude, ire BË (T) Rougir, n. Être honteux, — bàng, 


JS n BÀU. Toi, pron. (par amitié, par flatterie 
dun enfant).=ban, Compagnon, ami, m. —di véi 


qua, Viens avec moi. " 1), 
; 2 Rompre,Casser,a.=cüi,Fendre du bois 
HË BE. Palais de la bouche. chén, — bát, Casser ane écuelle, — gây Casser, a. 
FE 11 BE. 4. Border,a.—ghe, Rebord de la bar- | — dông tiên chiëc dën, Rompre une sapèque 
que, — tàu, Bordage d'un bateau, Bastingage, m. || bdtonnet en signe de divorce. Faire divorce; divorcer, 
— lên, Hausser le rebord; Endiguer, a. Ajouter un || n. — vun, — via, Briser, casser en mille morceaux; 
rebord. Ghe - „Petit bateau de rivière,dont la quil- || mettre en morceaux. — phit, — quän, =Â twoi, 
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— cau, Cueillir Parec. — ngô, (T), Cu 
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"Rompre avec violencé, subitement. — ngó lia to, 
‘Se quitter ; être séparés Pun de l'autre. — xiêng, 
Rompre des chaînes, briser des entraves. —lái, Diri- 
ger le gouvernail; gouverner, a. —ngén tay, Faire 
craquer les doigts. — nhánh, Rompre, casser une 
branche, — quë, Obtenir le prix. = ve müt lèn (T), 
Relever les paupières. Măc 4o— bâu, Avoir le col- 
let replié. Sia áo—bâu, Rajuster le collet replié. 
— ngành, Emonder les arbres. — cò, Certaine 
façon de compte —bai, Querelleur,tracassier, 
adj. Rusé, adj. —nhë, — vän (T), Contrarier, tra- 
casser quelqu'un. — lë, — lý, Rétorquer Par- 
gument. Kiëm dâu mà — lý, Chercher des rasons 
à l'encontre. 


PI # BÉ. Petit, jeune,adj. — —,Bien petit; un 
bébé, — tit, Très petit. — tho, — mon, Enfant, | 
petit, bien jeune, Còn —, Encore bien jeune. 
túi, Jeune et misérable, Tir — dën lón, Dès le ber- 
la plus tendre enfance; au sortir du berceau. 
Vo =Â Concubine, /. Mèo — bât chuôt con, Le pe- 
tit chat prend les jeunes souris, c. à. d. Chacun doit 
agir selon ses forces, son talent et ses moyens. Kèu — 
hé, Bèler, n. Con — chwa thanh sw dòi, Encore 
dans la première jeunesse. 


hi 2 BE. Cá —, Poisson Caranx. 


^h 7 BE. Spathe, /. Feuille engainante"du ba- 
manier, du cocotier, del'aréquier. — mèo, —bèn, 
(T) Spathe de l’aréqaier.—dira, Spathe du cocotier, 
— chudi, Spathe du bananier. 


t BEN. 4. — theo, Suivre, imiter, a. Lang 
=, Qui manque de respect,de retenue. Blancheurs 
sur la peau, 2.—,Approchant, adj. à peu près sem- 


blable, 


+ # BÈN. 4. De plus, aussitòt,par conséquent, 
conj. Particule servant à indiquer qu'une chose en 
suit imm édiatoment une autre, Râ =, Se détacher, 
tomber, n. Se dit des feuilles mortes. — làm, Faire, 
a. Agir, n. — Ip, Ensevelir, Enterrer, a, — lám, 
(T), Etre inférieur aux autres en habileté, en force 
Quine remplace pas son supérieur, lui étant inférieur) 
2. — nhèn, Malpropre, adj. — xèn,id. 


Jūn BËN . (T). — lën, V. Bèn lèn. 


Jü BÈN. (T). —lèn, Retenu réservé, modes- 
te, timide, honteux,adj. Avoir honte, 


K$ n BÉN „Adhérer à.. 
VI, aiguisé, tranchant, adj. Dinh —, S'attacher 
À sure Theo —, Suivre de près Câm — dây, Lyre 
dont les cordes sont d'accord. (Union, concorde, 
harmonie dans la famille, dans l'Etat, ete. c. 
Etre tout entier à son ouvrage. Quen hoi =tiêng, 
Jouir de l'intimité de quelqu'un, Lai —kè üy làm 
chi? Pourquoi nous attacher de nouveau à ces gens- 
là? — mùi, Goût qui plait beaucoup. Goûter, œ. 
Rom — lira, La paille qui prend feu; (Se dit des 
jeunes gens des deux sexes qu'une occasion a rap- 
prochés). Dao- Couteau bi bien aflilé. 
Dan dû — dâu, La balle à frisé sa tête. Nhip =, 
Vrille qui mord bien. Mai dao cho —, Aiguis 
couteau. — rë, Prendre racine. dä—, 1 
pris. Lirói —, Filet,m. — bång, S'approch 


Sn BEO. 1. [Báo]. Léopard, m, Panthè 
Hüm— , Tigre, m. Vê => Taehes du tigre. 
Maigre (de figure ou de corps 

MÏ  BÈO.1.Lemma minor, Lentille des marais. 
— cûm, Lemna plantago, id. — tàu, Polychroa r 
pens, id. 2. Chân —,Condition de lentille de ma: 
€ à d. humble et instable. Cau ao = lên dät, Quand 
l'étang est à sec la lentille se trouve à terre.Cad. Quand 
il tombe dans la pauvreté ou dans la misère l'homme 
déchoit de sa condition première. — phù binh, Zala 
asiatica — nói mày chim, Le béo surnage et les nua- 
ges tombent. Nghï minh müt nwéc cânh—, Penser 
à son humble condition. = Caduc, adj. Éphémère, 
adj. — bot,Caduc, Chétif,faible infime adj. —may, 
id. Bot —, Caduc; qui bave; écumant,mousseux, ad). 
Mousse, f. Au fig. Faible, infime, pauvre, adj. Xót 
phân bot — Avoir pitié de su faiblesse, —trêt, Im- 
poli, grossier, insolent, adj. Chüt thân — bot, Moi, 
chétive créature. 3. Bánh —, Espèce de pâtisserie 
en forme de lentille. 4. —, — lø, Beaucoup,ado. — 
khé,Nombreux,ad/. En foule.—nhèo,(— Bàu nhàu). 


NBO. — 160, Agile, prompt,adj. 


S’attacher à. 


un 


Chim chèo 


—, Drongo, m. Kéo chèo — , Espèce de jeu d'enfants. 
Chèo =, Jaloux, adj, (des femmes). Nét chèo —, Ja- 
lousie, f. 

PÆNBÉO. Cri du tigre imitant le cerf. La chéo 
—, Pousser des cris perçants. 

EÆnBÉO. Gras, adj.(S’emploie surtout pour les 
animaux), — där, — ngây, =á, —-lòn, —qué, Très 


l 
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| 


gras. Phi—, mâp—, id. — tôt, Replet, beau, adj. 
Thit—, Viande grasse. To — , Groset gras. -- mâm, 
— nån, Très gi 


#ANBEO. 4. — chim, Épouvantail, m. (pour les 
auz), 2.—,Appåter,a. Attirer par un appât. Al- 
lécher, a, = thit, Mettre de la viande en appât. Khé! 
— tôi, Habile à m'affrioler. Trèu —, A ffrioler, a. 

BE n BÉP. (T) —.be, be—,Ivrogne,m, Pris de 
vin, ivre, soùl, adj. — xép, lép—, Parleur, m. adj. 

Wén BEP 
sa forme, Rép =>; Abim 
Pinceau usé, Ngôi —, 
allongées. 


En BÉT . 4. Chassioux, adj. — mát, = con 
mát, id. Còn — con mât dòi ăn, H wa pas encore 
ouvert les yeux qu'il demande à manger. 
Dernier, adj. (T). Rôt—, Le dernier en composition, 
an concours. Thir =, Le dernier. Nang =, La der- 

à -(T). 
Nát—, Complè- 
t d'ivresse. 4. ^, 


ois 


complètement. Bút =, 
S'asseoir à plat, les jambes 


ans con- 


sistance, , Maire manqu 
tement abimé,—mron,lvre, en 
Bramer, n. Cri du cerf, 


tu BÉT. Cay—, Rottlera tinctoria (Mallotus 
cocincinensis) des Euphorbiacées,Ramala de l'Inde. 
(Teintur 

jn BÉT . Di — ra, Se détourner, r, — ra, id. 
Tan = roi nhánh rung trái, Le branches se croisent 
et les fruits tombent. 


DU n Bi 
lement, 


Wupp 


la rive, Ghe 


, Lánh minh — —, 


e dérober habi- 


houer,». — vào 
, La barque échou 


, id. — chèo, (T), Rame, f. aviron, m. 
l), Veau, m. A, — tha (T), 

JENBÈ. Partie, f. Côté, sens, moyen,m. fi 
/. Sous le rapport de 
rieur adj. s. ' 
dessous, 


agabond et ivrogne. 


çon, 
— trên, Le dessus, supé- 
håy— trên, Le supérieur. =@dwói, Le 
eur, adj. = tiên, — true, Le de- 
vant, l'avant. =hâu, — sau, L'arrière. =Âthwong, 
Le dessus, le haut. — dièn, La surface, la largeur. 
— trròng, — dọc,— dài, La longueur. — ngang, 
La largeur, — cao, — drag, La hauteur. — sin: 


(T). Abimé, gâté, usé,adj. Vicié en || 


Une | 


- thâm, La profondeur.—hoat, L'épaisseur, la lar- 
geur. —xông, L'Ampleur. — trong, L'intérieur, =Â 
— ngoài, L’extérieur. — mât, La surface, l'endroit 
(étoffe). trái, Denvers, (étoffe). Tu—, bõa—, De 
quatre côtés, en tout sens, Moi--, De tous cotés, sous 
tout rapport. — dirng, Base, f. (En géométrie). — 
dao ngüi, La droite raison. — dire hanh, La vertu. 
| =1hë, Poli, Orné, adj.—hôn, Bôn—, Abondam- 
ment, adv. Complètement. Vige nhà — bôn không 
ai coi sóc, Voilà notre maison abandonnée et sans 
chef. Xong moi = Parfait sous tout rapport; 
achevé, adj. — sê, S'étendre,r. Chê —, id. Không 
— Win thôi, Nul moyen de se tirer d'affaire ; nul 
moyen d'avancer ou de reculer. Ngôi — —, Se car- 
| rer, tenir une large place, Làm =Â, Dissimuler, a. 
Sorner, r. Se farder, r. Mäe trù nhiêu —, Très 
affairé, très occupé, ——, Accablé de travail, 
d'affaires.Quyët môt= Prendre une décision nette, 
absolue. Lòng toan tron = Sa résolutioa est bien 
arrêtée. Chiu - xác thit theo dàng sa mê, Vivre 
dans le libertinage le plus éhonté, 


KE n BÈ. Òng—, Soufflet de forge. Håy—, thôi 
| => Faire aller le soufflet; Souffler, a. Chauffer, a. 


SERA BÉ. (V. Biên) Mer,Bôn — ,Lemonde entier. 
| Les quatre mers. Song —, La mer et les flenves. =Â 


can, Piscine, /- Ngwòi — ra, Riverain, m. Homme 
simple, 


Hk n BÈ. Casser, Briser, a. Cassé,part.Làm —, 
| dành => dät =, Casser. Bánh —ra,id. — ra, Cassé, 
| part. — tan —nát ra cå, Briser en mille morceaux. 
— dia, Casser une assiette. Ngói =, Tuile cassée. 
—nghè, Etre souffrant, éprouver un malaise géné- 

idé de fatigue; courbaturé, adj. Gwong =Â 
ab, Le miroir brisé est remis en son entier 
, Les objets cassés. Hàng — , Marchandise 
variée, Au fig. Fille perdue, Thit heo =, Viande de 
| pore crevé. 


| E BÉ, 4. (Bóng). Fermer,a. Couvrir,a.—môn 
Fermer la porte; condamner une porte. — tác, Obs- 
truer, boucher, a. — mât, Bien fermer. — tàng, Se- 
cret, Caché, adj. Làm--, Difficulté d'uriner, Réten- 
tion d'urine. 2. n —, Porter duns ses bras. — con, 
Porter un enfant.—äm, bông—,— bông, id. 
3. — të. Détruit, corrompu, adj. 


WË BÈ. (Bic). Degré du trône. Trône, m. 


| 


BËN 
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| 


Escabeau, m. Monter, n.—ngai,— ngoc, — vàng, 
— rông, Trône, m. - chon, Escabeau, Tabouret, 
m, = phân, Estrade, f. Lit, m. Xày —, Construire 
un escabeau, — ha, Sire. Votre Majesté, en s'adres- 
sant au roi. Lay dire— ba, Prosterné auz pieds de 
Votre Majesté, Sire... Vào— ngocchäu vua, En- 
trer jusqu'au trône pour assister le roi. Noi —toà, 
Au trône. Téi— ngai Dën minh ngün gián, S'ap- 
procher du trône, et risquer ses remontrances.=@kiën, 
Le roi voit, — tiên, En présence du roi. — thêm, 
Véranda, /. — cia, Seuil de la por! 


Y BÈ. (Vröng lính). Tambour militaire que 
l'on porte à cheval, et dont on frappe à côté du 
général dans les combats. Tičng — däy dít, Le 
bruit des tambours faisait trembl 


M BÈ. (Bai). Détroit, défa 
— trò, Détruit, vicié, — quá, Êt souffrant. 
Làm — quá, Faire avec négligence. Thua => Qui 
éprouve échec xur échec. — cánh, Souffrir dans le 
bras. Qui ne peut plus voler ( oiseau). Bánh—, 
Frapper violemment. 


3 n BÈN. Coté, Endroit,m. Particule de situa- 
tion, de position, — nåy, Ce côté-ci, par ici, —kia, 
Ce cóté-là de ce côté-là par là.—no,De ce côté-ci.— 
dó, De ce côté-là, — dày, id, — ka, — kia, Là- 
bas,plus loin,au loin, — tay müt,—hiru, À droite, 
— tay trái, — tå, À gauche. Môt — Un côté, d'un 
côté. — nào? De quel côté ? par oü ?—Wi, De mon 
côté. — giüc, Du côté des ennemis, — này sông, D 
ce côté-ci du fleuve, — kia sông, De l'autre côté du 
fleuve. Sang — dr, Passer là-bas, de ce cóté-là, — 
tày, En Occident, en Europe. —mät, L'endroit, ( é 
toffe). — trái, L'envers, ( étoffe ). Œ —, gân —, Au- 


prés, tout près. = vo, = chông,Du côté de la fem- || 


me, du côté du mari. La parenté de la femme, la 
parenté du mari. 


PEK n BËN. Débarcadère,m,— sá, —d6,Débar- 
cadère; station des bacs. Lên —,ghé =, Accoster, 
aborder, r. — chg, Débarcadère du marché. —ha, 
Rive inabordée, — dò, Débarcadère du bac, — dò 
xwa, Vieille connaissance, —tre, Ville et chef-lieu 
d'arrondissement en Basse-Cochinchine. —nghé, 
Nom du débarcadère à Saigon, au confluent de la 
rivière de Saigon et de l'arroyo Chinois. Mäe thích 
ai mwòi hai — nuée, Au choix des douze conditi- 
ons de la vie. 


$ n BÈN. (pour Bên). De l'autre côté, 


"est de 
l'autre et 


par là, Ò —, Demeurer de l'autre côté, 


3 n BÈN. (T). —cho,Frapper de verges. Don- 
ner le rotin, 


Ži n BÈN. Durable, solide, constant, tenace, 
inébranlable, at, — vüng, Ferme, adj. — lâu, 
Durable, pe frant, adj. lòng, Constant, adj. =Â 
chác, — bi, — ehät, Ferme, tenace, adj, — cl 
gan, — dô, Constant, inébranlable, persévérant. 
— lòng tày, Fermeté, /. — bi gån vó, Fermeté et 
constance. — dé cirng cát, Coi 'ermeté, Té- 
| — dð triròng ciru, Persé longtemps. 

, Foi et confiance inébrantables. 


resser,a.— vün,Tresser.—tre 
de barra 
y, Tresser des cor- 
à, adhérer ds 


sáo, Monter, faire des stores, — à 
des. 2. —liy , S'attach 


| n BÊNH. ( 


Prendre 


Binh). Défendre, protéger, a. 
le parti de. — vire, id. — chira, Exeu 
BÈNH. (= Binh). Maladie, Vofirmité, /. — 
ôn, Peste, /. Epidémie. — suyén, Asthme 
— ho, Toux, /. Rhume, m. =trï, Hémorroïdes 
Chirn nüo, — tt, = nan, Maladie, f. — 
hoan, Maladi firmité, (Est aussi adjectivement 
pris pour quelqu'un qui est presque toujours souf- 
|| prant, on qui a quelqueinfirmité). — nhwgc, Faible, 
infirme, adj. Trong — ,— nüng, Maladie grave. =Â 
nghèo, — ngăt, Maladie dangereuse, Con = , Accès, 
|| crise, attaque de maladie. Sinh =, Produire, engen- 
|| drer une maladie, Cam— , Phài — , Tomber mala- 
de. Nhuôm—, al, Prendre une maladie, Mác — , 
| Être malade. Mang —,id. Ngót—, giän =, Diminu- 
er, soulager le mal. Chira = , tri— , Guérir unema- 
ladie.Lièu—, Thuyèn --,Guérir, r. Etre guéri, Lành 
=, khôi—, dâ => yèn — , id. Dän =, Retour de 
la maladie. — giåm bót, La maladie diminue d'in- 
tensité. Binh sinh tho—, Maladie de naissance. 


3⁄4 n BËP. 4.Cuisine,/. Âtre,foyer,m. —râc,— 
núc (T), id. Nhà — , Cuisine. Cuisinier, m. — lira, 
Foyer, m. Vua— , Le dieu du foyer. Dâu— , Cui- 
sinier. Büa— , Grands bâtonnets pour tourner le riz 
dans la marmite, Làm —, Cuire, a, Faire la cui- 
sine. Môt- chen mdy lò, Pourquoi plusieurs foyers 
dans une même cuisine ? Nüm =Â , Accoucher, n, Être 
en couches. 2, -— vièe,Caporal fourrier, Anh —, chi 


er a. 


m. = 


fpl. 
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Bi 


=, Soldat de première classe. 


NZ n BÉP. Bút—, Pinceau usé. Vičt —,id. Ngôi 
chêm—, S'accroupir, r. Té—, Tomber dans le 


boue, Nón — , Chapeau écrasé, difforme, Măt—, 
mät chêm =, Visage plat. 


INBËT.A .Say—Ivre,soùl,adj.Lët—, Languis- 
sant,adj. —chon,Fatigué,lassé,adj.—cânh tay, Qui 
a les bras fatigués. —cánh, Qui a les ailes fatiguées. 
2, —, Se coller, s'attacher, r. — lai, Etre collé, 

ES n BÈT. 4. (T), Se coller, s'attacher, r. — 
Jai,id, 2, —, Déchoir,n. Déchu,part. 8.—(—Quêt) 
Essuyer (vne palette).—(quêt) miëng trâu, Prépa- 
rer une chique de bétel. Lèt —, Languissant, adj, 


An BÈU . Elever un signal. (V. Bièu, Tièu.) 
— lên, id. — dâu, — quách, Exposer la tète d’un 
supplicié, — danh, Proclamer, publier le nom. — 
rëch (T), £taler sa turpitude et son infamie, Lèu—, 
(V. Léu béu,). 


| 
334 n BÉU. Bap =; Surnager, n. (Se dit des 


terres de ma 


). Lêu —, Surnager, Flotter, n. 


3 n BÉU. (T), Béu — nhüng nwóc, Plein, 
gonflé d'eau. 


#ANBËU. (T), = báo,Léger,étourdi,adj, Qua 
parle à tortet à travers. 


W$ BÈU . 1. Humide, mou, tendre, adj. Cày 
=>, Arbre dont le bois ne durcit pas, Non —, (Arbre) 
dont le bois est encore tendre. — ngon, (Arbre) 
dont la cime est ramollie. 2. —bao,Faire des con- 
torsions en pleurant, Và khóc và nói — bao, Plen- 
rer et faire des contorsions. 


F BI. (Bia), Pierre tumulaire; inscription, /. 
Thach =, Tablette sur laquelle on inscrit tous les 
évènements dignes de passer à la postérité. Mọ =, 
Inscription sur les tombeaux. 


29 BI. (Hàng sóng), Soie écrue. 


F BI. 4. (Giúp), Aider, réparer, rétablir, a. 
— dir, Donner a. — bô, Réparer, recommander,a. 
2. — (= Ti), Petit, adj. — bäi, Petite mer. 3. —, 
iVétement de cérémonie à l'usage du souverain et des 
ministres les jours de sacrifice, 


AB BI. 4. (Buôn), Tristesse, douleur,compas- 
sion, miséricorde, f. Ngôi tà —, Se tenir assis 


sans rien dire. Sin —, Triste, morose, chagrin, 
désolé, adj. Thwong —, id. — ái, Compatir, n. 
Charitable, adj. Tà => Doux, bienfaisant, compa- 
disant, miséricordieux,adj.Long ru, 2, Cây tùr 
—,Pluchea dioscoridis. Bai—, Blumea balsamifera, 
Sauge, /. 


HR BI.(G&%u tréng),Ours blanc.Hüng—,Les ours. 
JE DL 1. (Da), Cuir, m, Externe, adj. Phép 


cát => Circoncision, f. = phu, Membrane, f. 
Peau, Ecorce, /. — không, Pore, m. Nái =, Crè- 
me, f. (de lait), — côt, La peau et les os, — y, 


Fourrure, /. Tang =, (Tang bach), de 
racine de mürier, — Wrong, Corroyeur,m. — giao, 
Colle de Givet, Hoa—, N. de médecine, — mao,Plu- 
me, f. Trân =, Ecorce d'orange mandarine pour 
boisson diurétique. = thuðc súng, Gargousse, /. 
— (uge Blague, /. Enveloppe de tabac. — phong, 
Fronde, f. — dái, Sangle, /. Tri =, Défalquer la 
tare, = —, Avec ordre. Bach tiên =, Dictamne 
blanc, (Fracinelle) des Diosmacées. Li —, Sans 
cesse, (des pleurs, du jeu, de la boisson). ladéter- 
miné,indécis adj, 2, n, —,Envier,a, Phen—, (PI, 
Etre jaloux, porter envie; rivaliser, n.Phàn=,id, 


JE Bi. 4. (Mòi),Lassitude,f.=lao,Lassé part . = 
lao rü lièt, id. Binh = thwe tàn, Les soldats sont à 
bout deforces,n'ayant plus de vivre: Triste,ennu- 
yé,adÿ. 2. —,Maigre,adj,—mü, Cheval maigre.3.— 
(Thôi),Cesser,n.Lacthir bät—, Se réjouir sans cesse. 

DR Bi. (at thành), Parapets, mpl. (= Ti). 
Bë môn dáng —, Fermer les portes de la citadelle, 
et monter aux para pe! 


WL Bi. 4. (= Ti) Giúp), Aider, a. Bien trait 
secourir,a. 2.Tê--,Ceinture, f. Agrafe de ceintu 
3. = Flatteur, m. Khoa => Approbateur ct flat- 
teur, Flagorneur, m. Flagorner, a. A. — Jeu, Dé- 
pouillé, adj.(des arbres). — hwu b3o lac, id. 

BE BI. (= Ti). Khoe —, Faiblesse ou souplesse 
du corps. Flatteur, Vantard, m. 


Fi Bi. (Ngët), Malheur,m. Malheureux, mau- 
vais, sale, adj. Vân — , Mauvaise fortune. Lúc — , 
Dans le malheur. — thói, Bonne ou mauvaise for- 
tune, — cycthóilai, Après la pluie le beau temps. 

Ph), Non. 


Diciionnaire A-F A 
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Ge 


4 BÍ. (Kia) Lui, Celui-là. pron. Là, adv. (Par 
oppposition à Thir).— dién, Envers, revers, m. — 
thi, L'un et lautre, Celui-là, et celui-ci. Die thir 
tht— , Avoir ceci et perdre cela, Compensation, f. 
— nhon, (Ngrëi kia), Cet homme-là. 


34 BÍ. (Nghet), Obstruction, Constipation, /. 
—Khôi, Obstruction, 


ER n BÍ. (T), Mesure de la ligature de 600 sapè- 
ques. —tién, id. 


WE BÍ. (Nói hành), Médire, n. Dénigrer, a. 


#1 BÍ. 4. Suivre, a. Se conformer à, Céder à. 
2,—, Ajouter a. 3. — , Serviteur, Concierge, por- 
tier, m. 3. =, Faire en sorte que. 

E BÍ. 4. (Muông gô), Grande 
Spatule, Louche, /. 


Pt Bİ. (= Ti). (Lúa lirag), Grains de mauvaise 
qualité, maigres. 2. — (Tru), Balle de riz. 3. — 
(Mai), Nuisible, Mauvais, adj. 


EK DÍ. 4. ( Bò côi ), Bord,m. Limite, /.— bièn, 
Confins, mpl. Limites, /pl. 2. =Â(Què), Rustaud, 
ier, vil, adj. — măt, Faire rougir. Làm, id. — 

èn, Vil, adj. — làu, Vil, rustre, paysan. Ki ngoan 
Grossier et stupide. — phu, Mandile en- 
—, (Khinh), 
mépris. 
que vous 


ller en bois; 


Mépriser, a. 
Kí mông bat 
avez daigné. 
| BÍ. 4. (Che), Couvrir, a. 2. —( Phá), Ren- 
étruire,a. Khuinh—, fenverser. —Uring, 
verser un mur . Phirong mang — We, Détrui- 
re sa race par sa désobéissance. 


ik n BÍ. (Bi 


_bàng,Peéparé,arranzé disposé 
avec soin. Àn mäe bàng, Se tenir bien. Avoir 
Une mise convenable, élégante. yén — bàng, 
Festin somptueux et magnifique. — bàng trà rron 
dä xong, Après un excellent repas, quand le vin et 
le thé sont bus. 


Zin BL. (T), Malheur m. (= Bi). 


Zi n BÍ. Citrouille, Courge,f. Bičc—-, Citrouil- 
le. Din =, Les Cucurbitacées. — ngô, Cucurbita 
melopepo, Courge patisson, —dao,Cucurpita pepo, 
Courge, potiron. —lào, — rg, Cucurbita moschata, 


Courge rouge à côtes. — dôt Citrouille gâtée. Mau 
bâu = Couleur grise, cendrée. Trái ou quà =, 
Citrouille, 

Á$ BÍ. (Cwong), Rênes,/pl. Chäp—, Tenir les 
rênes. 

H BÍ. 4. Secret, adj. — mât, — quyët,Secret 
m. — chi, — nhiêm, ùl. — truyên, Tradition se- 
crête. Phép — tích, Sacrement, m. — Ång, Cacher, 
a, \n =, Cacher, taire, a. — tích, Signe mystérieux. 
2. —, Obstrué, adj. — dai tiên, Constipation, f- 
— tia tiên, Rétention d'urine, Nwóc => Cours 
d'eau obstrué. — yêu, Manquer, r. Être dans le 
besoin. 


JE n BÍ. — ée, Bruitd’une détonation. —bôp, 
id. Day — bôp, N. de liane, 


18) BÍ. (= Bé) Bóng), Fermer,boucher,obstru- 
er, engorger, a. 

WE BÍ. 4. (Nghièng) Incliné, adj. 2—(= Bi). 
Talus,m. Obstruer, a. 3. — {= Vha), Inclin 

II BÍ. 4. (Dóng), Fermer, a, {une port 
fond, Orné, adj. 2. — (Bàu), Arrêter, Rester, 
tionner, n. 3. —, Eloigné, Secret, Caché, pro- 
fond, adj. 4. —, Se tenir devant; Barrer le passage ; 
Empécher, a. 

Ain BE. [Bao]. Sac, Bissac, m. — ró, Grand 
sac. Bò vào —,Mettre dans le sac. Xách => Porter 
un sac suspendu à la main. Mang —, Porter un suc 
suspendu à l'épaule. 


dl BL. (= Bi et Bi),Préparer, Apprêter, P 
voir, Fournir, 4. Tous; tout; toujours. — biên, 
Préparer d'avance. Mettre en réserve, Pourvoir Dw—, 
id. Miru — vò hoan, (Có tính át khôi lo sau), Quand 
on prend ses précautions, (ses dispositions, ses 
mesures), on n'est jamais pris au dépourvu, Cu =, 
Préparer, pourvoir, Se pourvoir de, Cu — van 
purée, Comblé de bonheur, — ri, Triste morose. 
— si, id. 

WË BI. (= Ma) Nhúc nhâc), Boiteux, adj. Incli- 
ner le corps de côté, Boiter, n. 


4 BI. (= Bi) Háng), Manches, /pl. 


SE BI.1.(Signe du passif). Souffrir, a. hông; 
Dupe, /. — tiru, Ivre, adj. Pris de vin. — phat, Être 


Pro- 
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puni, — dòn, Recevoir la bastonnade, = d&u — tích, 
Blessé, adj. — thwong tích, Être blessé; blessé. — 
dau, Pris de douleurs; Souffrant, adj. —bèub, Con- 
tracter une maladie. — tàu ò, Être pris par les pira- 
tes chinois, — tay kè cwóp, Être tombé aux mains 
des pirate c, Être engagé dans une gueri 
Avoir à faire, à ARL une guerre, —trân, Vain- 
cu, part, Perdre la bataille. —büo, Être pris par 
une tempête, un typhon, un cyclone, —phong ba, id. 
— chim ghe, Essuyerun naufr: 
par une bourrasque, un grain. ün H 
— vi, Ê (une ville), i, —hoå 
tai, Etre incendié, — oan, Êt me d’une injus- 

- kiên — cáo, Être appelé en procès, subir un 
procès, Être accusé. — án, Condamné par sentence 
— oûn, Tomber sous les coups d'une vengeance; avoi 
été battu. — gai, Avoir une épine; Être piqué par 
une épin —, Mên), Couverture de lit. Bón —, 
Drap de lit; Suaire, linceul, m. èm ), Ma- 
telas, m. Couverture de lit. 3. — , Étendre, Cou- 
vrir, a. Thièn— nhi ée, Que le ciel vous protège. 
A.—, S'étendre, r. Atteindre, a. Arriver, Par- 
venir, n. Quang — tú biên, La lumière pénètre 
partout. 


gió, Être pris 
, Être volé. 


W n BIA. [Bi]. Pierre tumulaire, Inscription, 
Stèle, Tablette, f. Thach =, — dá, Tablette de pierre. 
— chí, = văn, Epitaphe, /. = kí, Inscription, /+ 
— tac, Inscription sculptée, gravée. Tac —, Gruver 
ane inscription, — danh, Immortaliser le nom. — 
truyén, Proclamer, signaler, célébrer, publ 
Nòm — truyén, Arche d'alliance. — vàng thé bac, 


Décorations, distinctions, honorifiques en or vu en 
argent. 


t BIA, But, m. Cible, Mire, /. —bân, id. 
Nhàm —, trúng —, Droit au but; viser juste; tou- 
cherau but, Châng trúng cüng eo =, Si ce n'est 
pas tout à fait juste il s'en manque bien peu. À peu 
près juste, à peu près égal. 


fl n BIA. Reliure, /. Carton de reliure. Cou- 
verture de livre, Etiquette, /. = sách, Couverture 


de livre; reliure. Bóng —, Relier, cartonner, a. 
Sách déng —, Livre relié. = tüm ván, Dosse, 


La première et la dernière planche que l'on tire d'un 
arbre en le sciant en lony.—chéo, Bord d'un champ. 
Lay chàm —, Mimosa pennata des Mimosées, — 


khoá vàng tuong hô phách, Reliure (Couverture) 


d'or et d'ambre. 


W n BILA. (T), Invent 


=- tac, id. 


, imaginer, a, —ra, id. 


34 BÍCH. (Ngoc xanh), Pierre bleueet diapha- 
ne. Saphir, Jade, m. Transparent, diaphane, adj. 
— luc, Bleu d'azur. Thach —, Sophir, m. Jade, m. 
—ugoc,—thach,Onyx, Jaspe, m. — phong thach, 
Jais, m. =vân, Nuée, /. — thanh thüy, Eau pure 
et limpide. Le cristal d'une onde pure, 

BS BÍCH. (Vách), Mur, m. Paroi,/. =ÂUwròng, 
tròng —, Mur, m. Gian — mòn, La porte voisi 


KE BÍCH. (= Tích), Loi, /. Mo 


k$ BÍCH. (= Bách, Phách) Tách), Partager, a. 
endre avec G doigls. 

n BICH. 4. Panier en feuilles de cocotier 
d'eau. m. Banne, /. Bô —, Banne de forme différente. 
2. Kén — —,0nomatopée pour exprimer le son mat 
produit en frappant avec les de 
une vessie 


at BIËC. Phong —, (Con ba ba, Con cua dinh), 
Tryonix ornatus, Tortue de rivi 


34 n BIË 


èle, m. Roi, m, 


gts sur lc ventre, 


Bleu azuré, glauque, as 

, Vert, adj. Mùi —, (T), Couleur bleue, Mau—, 
id. Née =, L'onde azurée, glauque. Déy—, L 
lit de la mer; le fond de l'eau. Day bòog—, Con- 
volvulus à jleurs bleues. 


WE BIËM. 4. (Chê) 


. Xanh 


Se moquer de... Abaisser, 
Humilier, Blàâmer, Corriger, a. = phat, Châtier, 
a. u = sièm; Diminuer, a.—bą, Humilier, a. Nói 
, Lancer des sarcasmes. Bao—, Louer et 
2. ui ai), Détruire, a. Faire tort. —tôn,C 
dommage; Détruire, a. — truy, id. 
tk BIEN. ( 
yeux et content. 
$ n DIEN, Noter, inserir ire, annoler,a. 
Prendre note de... — ki lòi nói di chúc, Dresser un 
acte testamentaire, —kÿ,—ki,Noter,a.—läy, Noter, 
mettre par écrit, prendre note de.— chép, Mettre par 
écrit consigner ,a.—ki cang, Noter avec soin. tèn, 
Prendre, écrire le nom. — nhân ,Emarger,a. —s6, 
Dresser un registre, un catalogue. — vàosò, Inscrire 


= Biên), Joyeux, adj. Wenn =, Jo- 


é 


i dans le registre. — bùng, Quittance, /. Donner 
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quittance. — lai, Reçu, m. Donner un recu. S 
trwòng (tràng) —, Registre, agenda, journal, 
cahier de notes, mémorial, m. Tablettes, /p/. 

á BIÊN. (Phinh), Tromper,a.Th 
Habile menteur. 


Sé BIÈN . 4. (C9), Lier emsemble,2.--,(Sáp), 
Mettre en ordre, Coordonner, a. — ty, — thir, 
Ordre, m. Disposition, /.— nièn, Annales, Al, 8. 
--(May), Coudre, a. 4. (= Biên), Tresser. — phát, 
Tresser, natter les cheveux, 


WE BIÈN. (Bi), Citrouilles, foi, 


3 BIÊN. (Bên), Côté, bord, m. Confins, mpl. 
Frontière, limite, /. Terme, m. Rive, f. — thùy,— 
bi, — giái, — cwong, Limite, Confin 


n—ngôn, 


Infiniment bon. Vo long vô —, Sans limite 

ent, sans mesure. — hoà, Rive de la pair; 
u de province, en Basse- 
aujourd'hui chef-lieu d’arrondisse- 
ment, Bang —, Sur le bord, au bord. Lò =, Sur 
le bord du chemin, au bord de la route. Trung —, 
Au deduns, 


ER BIÊN. Disparaitre, m. Changer, n. Anni- 
hiler, Annuler, a. Changement, m. Vicissitude, /. 
— di, id. = diĝo, Changer, a. — boá, Disparaitre, 
n. Changer, Transformer, a. Vicissitude, f. Sort, 
m. — mät, Disparaitre, = dòi, Changer, n. Se 
transporter autre part. — huyčn, Changer subile- 
ment. Trompeur,adj. -hoai, Détériorer,.—mao, 
Transformer, a. = tính, Changer le caractère. 
— chi, Devenir pire; inconstant, changeant, adj. Lòng 
& = dòi, Inconstant, changeant, adj. Bao =, 
Immense, adj. —chirng, La maladie change de 
caractère. = thë, Transubstantiation, /. Sw — 
twóng, Métamorphose, /. Gre lòng nên phåi — 
dòi, = dòi lai phåi môt noi eue lòng, La misère 
[ait changer de domicile, mais le changement fait 
retrouver la misère dans une autre domicile (Tomber 
de Charybde en Scylla). Bt kbâ dïi=,1l ne faut rien 
changer. Tai —, Malheur qui vient d'en haut. Béi 
— hoá tùy co, Se plier aux circonstances, = tièu, 
Petit, Etroit, adj. = lâm, —cäp, Pusillanime, adj. 
Thì =loan, Temps de trouble. 


28 DIEN (Áo ván), Habit court, serré, tiêu, 


Etroit, adj. — cúp, Pusillanime, lâche, qui manque 
de courage. — tàm, id. 


.(Kháp), Circuit, m. Faire le tour, Par- 
tout, adv. —thân, Tout le corps. 


HE BIÉN. (Két), Unir, a. 


Äh BIÈN. (Dep) Chose large et mince. —vàng, 
Inscription, tablettes en lettres d'or, — thè, Mince, 
adj, ——, Enseigne sur la porte. —chân, (Tàu 
nhô), Petite embarcation, — thwóc, Nom d'un célè- 
bre médecin chinois, 


W BIÈN. De forme aplatie. Bas, peu élevé. 


ER BIÉN, 4. Sauter sur un cheval, 2, — (Gia 
dò), Feindre, tromper, a. 


BEEN DIÉN. [N4i). BÈ), Mer, /. — bide, id. ch, 
La grande mer. — khoi, La haute mer.— thâm, Mer 
profonde. — can, Bas-fond, m. Ecueil, m. — hô, 
Grand lac. — hô lai láng, L'immensité du lai 
mensément, adv. Bài => Bord de la mer, 
Traverser, passer les mers : Naviguer n Vwgt — , id. 
"Të (T),Les quatre mers. Le monde, l'univers, Dän 
— id. — dòng, Mer agitée. Mer grosse, Gros temps. 
—léng, Mer calme. Cá — , Poi: 
„ Sorte de lierre à petites feuilles. Dän — mò kim, 
Chercher une aiguille au fondde la mer, c à d. faire 
une chose impossible ou très difficile. bac, Larn 
Del, —46 Mer rouge. — xanh, La mer bleue ; l'im. 
mense mer. 


FÈ BIÊN. 4. (Mäo), Bonnet, m. Casque, m. Bi 
— Bonnet en peau de cerf, 2. —, Chef militaire. 
Vü —, id, Ngwròi vü =, Soldat distingué, qui suit 
la carrière des armes. — binh, Corps de troupes, 
d'armée. 3. — (Mau),À la hâte, Vite, ado, —hànb, 
Marcher vite. A, —,Trembler de peur. 


\. Opportun, Commode,adj. (V.Tién). 

Terrain baigné par un cours d'eau. 
Ruông— il. Dông Urine de bébé que les femmes 
en couches boivent comme médecine, 

$è BIÊN. (Vô). Frapper avec la main. Taper, 
lapoter, n. 

3% BIÊN. 4. (Don) Disposer préparer, coor- 
donner, a.— chiêm lé, Célébrer une fête. — Ma, 
Bien disposer, Bi —,dy —,Préparer,a. Lx =, Pré- 
voir, a. Mäi—, Vivres nécessaires pour un jour. Tu 
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—, Ramasser peu à peu. Mäi — , m. Eco- 
nome,m. 2. —, (Lo), Soigner, a. Avoir soin; S'oc- 
cuper de, 3. —, Distinguer, Déterminer, a, Juger, 
a, Juger un différend. 


ZS BIÊN. (Phan). Distinguer, Déterminer, a. 
Juger, a, Juger un différend; Argumenter, n, Por- 
ter un jugement. — Mot, Distinguer. — minh dao 
lý, Exposer clairement la doctrine. —bach, Exposer 
résoudre clairement. = minh, Prouver, 4. — lý, 
Argumenter, », Examinateur, m, Quan = lý, Pro- 
cureur de la république, Instructeur, Juge, m. Phó 
— lý, Substitut, m. — luân, Discuter, œ. Bài =, 
Soutenir une thèse, la prouver. Phân —, Expli- 
quer, a. — chičt, Juger, a. Raisonner, disserter,n. 
— Wiën, Eloquent, disert, adj. — l}, Administrer, 
gérer, a. Thwong —, Discuter, prendre conseil. 
Throng —trirée tác, Commi: 
— thô toán thí sai, Commis auxiliaire de compta- 
bilité. Tham => Disposer par ordres supérieurs . 
Inspecter, a. 


$ BIÊN, 4. (Voi vä), Se hâter, Se presser, r. 
2, — (Luat), Loi, Régle, /. 

HE BIÊN. 4. (Thát), Nouer, a. 2. — (Gióc), 
Tresser, a. Tresse, f. Cadenette, f. Dà —, Tresser, 
Natter les cheveux. 


FH DIEN. (Müi bi), Tranche de citrouille,(d'o- 
range). Hoa —, Pétales de fleurs, Toán —, l'elure 
d'oignon. 


MHE n BIÊNG. =mai, Bêche en bois. 


Pin BIÉNG.Paresseux, fainéant,négligent ad). 
— nhác, Lambin, paresseux, indolent, adj. Làm 
—,Fainéanter vivre en paresseux, faire le paresseux. 
Lambiner, n. — làm, Lent au travail. — nhìn, — 
xem, Ne point se presser de regarder, tarder à re- 
garder. — nói, Lent à parler, qui ne se presse pas 
de parler. = choi, Qui joue à contre-cœur, sans 
goût.— bit, Négligemment.— tč, Faire peu de cas 
de. — nhác u trè, id. Dêm trwèng — nháp năm 
canh, Ne pas fermer l'œil de la nuit. Bèn lòng — 
khuây, Se souvenir constamment. 


rédacteur. Thwong 


FFn BIÈNG. Bâtonner,a.Rouer de coups.Don- 
ner la bastonnade. — dòn, id. Fustiger, a. 


Mjn BIËT. Savoir, connaître, a. — mau, Com- 
prendre, Sentir, a. — dàu, Comment savoir, Không 
—, Ne pas savoir, ignorer, a. Khòn =, Ignorer, 
difficile à connaître, Ting =, Savoir par 
Lérience, — màu, Sentir l'odeur, les traces. = mùi 
id, — dét, Sentir la faim, connaître la faim, — là 
may ngwòi, Combien de gens. Làm sao cho —, 
Comment savoir, — là bao nhiêu kë, Combien de 
gens qui. — câu cru cüa nào? À quelle porte 
[rapper pour obtenir secours et assistance? Châng 
— cày ai. En qui mettre son espoir? — dän mà 
nuong cây? Où trouver un appui ? Tôi châng—vui 
vê gi mà di, Cela ne m'amuse pas assez pour y aller, ` 
Moi ngwòi déu—, Tout le monde le sait. Quen—,Fa- 
milier, adj. = on, Reconnaissant, adj, — diéu, 
Expérimenté adj. =i, Intelligent, adj, Compren- 
|dre, a. DE => Facile à savoir, à connaître, = 

môt mà châng—murdi, Ignorant, adj. Qui ne sai 
pas compter jusqu'à dix. Qui nesait ni A ni B. [lettré 
adj. Châng—môe chi ch, Ne savoir rien du tout. 
re, adj. — tròi mäy tubi ? Qui connaît l’âge 
1? càd. Prenons nos mesures, nous ne savons 
point ce que le Ciel nous réserve. 


D BIÈT. 1. éparer, r. Séparer, a, — ra, 
S'éloigner de.— mi, Dormir son dernier sommeil. 
Mourir, n. Tà —, Dire adieu. Bái — Ur gi, id. 
Mät—, Disparu, perdu, adj. — nghièp, Abandon- 
ner un emploi, = ehirng, Xa —, lors de la por 
de la vue. — tüm, — tích , Sans trace, pas de vestige. 
Budi — di, Chasser loin de soi. Di — mât, Se 
retirer dans un lieu inconnu. — tin, Pas de nouvelles: 
Sans nouvelles. = vô âm lin, id. 2, — Distinguer, 
Discerner, a. Phàn =, id. Ly —, id. Phân =Â minh 
bach, Elucider,a, Tirer au clair, Eclaircir,a. 8. =„ 
Autre, adj. — nhon, Les autr 


ES BIÈU. ( V. Bèn, Tiêu), Signal, Signe, m. 
Sigauler,a.Dresserune perche pour servir de signal; 
Élever, a. Enseigne, /. = bång, Proclamer, a, — 
danh, Proclamer, signaler le nom. — kì, = cò 
| Hisser le pavillon, arborer le drapeau. = ki, Enre 

gistrer, a. Inscrire, a, — thé, Remporter le prix 
dans les jeux publics. Eriger une plaque commémo- 
| rative. Tiët — Modestie considérée, estimée. 


| Ki —, Courses de chevaux. 
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ER BIRU. Chasser,a. Exciter, a. — ngwa, Aller 
au grand galop. — ngtra, Ezciter des chevauz (pour 
des faire courir), Kíp —, Lancer à toute vitesse. Day 
mei nam tir kíp =, Instruire diz jeunes garcons 
pour les faire avancer rapidement. 

In BIËU.Retribuer,a. Donner en signe d’hon- 
neur. Phân —, Part offerte comme rétribution, en si 
gne d'honneur, Kính phân-Offrir cette part d’hon: 
neur, Kính —, id. Bi = , Distribuer les mets offerts 
en sacrifice aux idoles. 

3K n BIÉU. (Báo). Enseigner, a. Avertir, en- 
gager, a. — "Am Charger d'instruire ; 
era. Dé— 


avertir, a. 


, Docile, adj. 


— (Áo ngoài), Habit de dessus. 
extérieure du vêtement, 2. —, Exemplaire, 
Signe,m.Inseription,f.Montre, [VU thåân—, Montre, 
f- horloge, /. Thùy—, Baromètre, m. — 
emple, m. — hièu,Sy 
ir, m. Lâp => 


mblè- 
bole,m. 
l'exemple. 


, Donner 
— mät, 
chánh, Le poteau droit donne une ombre droite, — 
huinh, Trace de fraternité. Alliance, /. Min càng 
Trân dô tùy ràng xa, vôn cüng —huinb, Bien que 
da parenté entre le cadet Trân et moi soit éloignée, 
cependant nous sommes encore alliés. — danh, Pu 
blier le nom, la gloire de... 3. — , Requête, /. =Â 
chwong, Requêteau roi.—tu Faire savoir par écrit 
au roi ek Rapport d'un mandarin au roi Vàng tò 

— Présenter ce rapport. A. — ,evètement,m.Revè- 
tir,Enduire,a. 5.--(Bô ngodi),Eztérieurement ado, 
En apparence, Apparence, f. — 


$í BIRU. 4. (Nhóm lai),Ra 
=> (C&t Idy ), Enlever, ôter, a. 

DÉ n BIM. (T). Con——,Papillon,m. 

CZ n DIN. 4. Day— —biée, Convolvulus repens, 
Liseron rampant.DAy--Â@d&t, Convolvulus arvernis, 
Liseron,m.— —gai, Polygonum per oliatum( Médeci- 
ne).——là dwa Convolvulus aggregatus.— —lông, 
Convolvulus tomentosus, Volubilis, 7. gtién, 
Convolvulus malabaricus. — — tráng, Convolvulus 
canariensis, ——trâu, Convolvulus bufalinus.—— 
vàng, Convolvulus panduratus. Z. Con — — (T) Pa- 
pillon, m. Chim = bip, Centropus sinensis, Cou- 
cal, m. Coq des Pagodes. Chim— bip côc, Concal 


b, Expliquer,a. 


embler,Réunir,a. 


der, Surpasser, a,—doun tác ånh | 


„| = dinh, Soldat, m. Hommes enrólés.B}—, Ministè: 


| 
xèo id, plus gros.-— —bà,id. 
RE n BÎM.(T) Chim—,Silencieux,taciturne adj. 


Muet comme une statue, —,Se taire; garder le silen- 
ce.—di, Tais-toi. 


WE n BÍM. (T). —liy,S’attache 


Ain BIN. 4. Numéra, des pièces de bois. Bi 
chuc— ,Radeau de 60 pièces de bois. 
— rin, S'attucher fortement à. 
Aimer passionnément. 


PE BINH. Armes, /pl. Soldat, m. Les troupes, 
[pl.=Â gia, = linh, — trân, Dao —, doàn =; Min 
—, Armée. /. —chiën, Armée en campagne. Tièn—, 
Les troupes du premier rang.—tičp, Réserve, f—bo, 
|| L'armée de terre, Troupes de te: -tràn, Armée 
ùng Uréug döng, Soldats 
+ Vide = dàn, L'administration. 
Tri —, Connaitre la stratégie, = Why, Troupes de 
| mer; Armée navale, — mā, — ngwa, La cavaleri 
ong, — thë, Troupes d'élite.= manh thë, Armé 

tam, Troupes auxiliaires, nouvelles r 
crues.—sói, Rebelles,mpl. dàn, L'arméeet le peu- 
| ple. Bai—, Armée en deroute, Ve — Travaux de 
la guerre.—dich, Ouvrage militaire fait par le génie. 


plus petit. Chim — 


|| de la guerre. Vòn g=;,Command 


ntuncorpsd'arn 
Liuh ow ah éral, m. Nhu —vò bréng hô vò 
dâu, Une arm éral est absolument comme 
un tigresans tête.=khbí,=Ânhung, Armes, =trirgng, 
Armes de guerre. Thao-,luyên=,tâp=,dàng —, 
Faire l'exercice.Cât—, Enróler des troup 
Recruter des troupes,appeler aux armes.Ra—,tin—, 
xu&t-, Mettre l'armée en marche, entrer en campa- 
gne. Tinh =, Soldats enrôlés, Sot —, Passer les 
troupes en revue. Diëm—, Faire le recensement, 
Pappel des troupes. Bóng =>, Camper, n, Phân —, 
cât —, Diviser d'armée en plusieurs corps. Sai =, En- 
voyer destroupes.Dam-,dem —,dwa —, Conduire 
l'armée, les troupes, Thüm-tinh, Epier l'armée en- 
nemie. Diéu—,dan—,giän—, Ranger les troupes en 
ligne de bataille. Tiëp- Mettre des troupesen réser- 
ve. Phuc—, Placer des troupes en embuscade. — 
phuc, Troupes embusquées. Embuscade.Tàn—, Mettre 
l'armée en déroute, Môi —, Batte en retraite, retirer 
les troupes. Büi--, Licencier les troupes, l'armé 


xe, Fourgon,m.Ra=> 
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Cérémonie supertitieuse faite par le roi au renou- 
vellementde l’année.Phépki—, Enchantements faits 
par les magiciens pour commander aux puissances in- 
fernales. (Superst). Âm—, Combat diabolique ou les 
magiciens prétendent être vainqueurs. Superst. 
Bai — chi méng büt khá ngw döng, Mne sied pas à 
un général d'une armée en déroute de parler de cou- 
rage. 


HE BINH, —lang,Areca catechu, Aréquier, m. 
(LA l r). = long dåo, Pulo-Pinang. fe à 


l'entr 


€ n BINH. (= Bènh), =@vâc, — vi, — vire, Dé 
, protéger, favoriser, soutenir, œ. Prendre le 
parti de quelqu'un, (par opposition à Bò, abandon- 
ner,ne pas défendre, ne pas s'occuper de). N 
Parler en faveur de quelqu'un. Dânh =, 
lutte pour défendre quelqu'un. C 
Ne faire acception de personne. —vire dü dén cho 
nhau, Se pro! mutuellement, — con lon xon 


soi 


ag =châng vi, 


mång ngòi, Quereller les voisins pour défendre ses 
enfants, —bäi (T), Fallacieux, trompeur, Hypocri- 
to, adj. 


AE BINH. (= Binh) Palmier Chamærops dont 
tes feuilles vent à confectionner d 
contre la pluie. 


Æ BINH 


s pardessus 


(= Bång), Ap a. Égal, c 

forme, adj. En équilibre. En paix. Pacifier, œ. Ê 

soumis. Soumeltre, a, — —, Facile, adj. =Â di: 
a. , Horizontal, adj. = quân, De 
— thwòng, Ordinaire, adj. — phân, Diviser 


Ale: 


en parties é 


„ => nbirt, Tous les jours de lavie. 
Le cours de l'existence, Gia — (Thá 


chap), D 


nier mois de I 
Justes lois, Th a pr 
tué, Année d'exellente r 
fabuleux des chinois 


— lue, Terrain élevé et plat. 


ah, En paix. — dài, Tribune, terrasse, f. =Â 
tuc, Habituel, adj. —dè, — sinh, Viet, T nh, 
Depuis la naissance. Tw — —, id. Công =, Juste, 


adj. Thiên —, Balance, f. Trébuchet, m.—an, La 
pair, la santé (du corps et de Pesprit).En paix. Tran- 
quillité, f. — yèn, id. — hoà, Paix, f. Modération, 
f. = thì, Le temps de paix. = dinh, Paisible, 
tranquille, adj. — gite, Contenir, arrèter l'ennemi. 


BÌNH | 
Réprimer la sédition, — phuc, Pacifier, a. —\hhnb, 
Gouverner dans la plus profonde pair. —iuh, Sub- 
juguer, a. — tinb, Tranquilliser, a. — tri, Apai- 
ser, a: Egaliser, œ. Calmer, a. — dàn, Apaiser le 


peuple. — tire, Calmer, a. — hoù wéc, Traité de 
paix. Con— dia ba dào, Trouble inattendu, Coup de 
vent subit. = an vo sir, Sécurité, /. — yên phâng 


láng, Paisible, tranquille. — dinh, Province de la 
Moyenne Cochinchine, (Annam). —thuûn, Provin- 
ce de la Moyenne Cochinchine , limitrophe de la 
Basse - Cochinchine, Cá— thiên, Chirocentrus dorab, 
remarquable par sa taille (1 mètre) et sa dentition 
puissante; peu estimé pour sa chair. 

DN BINH. (— Ve), Vas 
Pot, m. (Numéral). — sành, 
laine 


m. Cruche, /. Urne f. 


'ase en grès, en porce- 
göm, Vase d'argile, en faïence. —thičc, Va- 


se en étain. =twéi — lon, Arrosoir, m. — lru 
li, Vase en cristal. — gô, Vase en bois. Broc, m. 
— nwée, Carafe, f. Gargoulette, f. Hydrocéra- 
me,m. —tich thüy, Aiguière, f. Pot à l'eau. —tich, 
Th lotte, /. — chè, Théière, /. -&m, Ca- 
[etière, f. — voi, Vase à chaur. Dâu sao — dû vë rôi, 
Quoi qu'il en soit le vase est brisé. —hoa,—bòng , Va- 
sed fleurs. —mire, Encrier,m. —hrong, Ei 

o à brûler de Done 


; Crachoir, m.= tiêu, Vase de nuit; 


—,Numéral des choses contenues dans 


JÈ BINH. (Che), Couvrir, cacher, a. —phuông, 
— phong, Paravent, écran, m. Mòn — id. Liêm —, 
Rideau, m. Vi — , id. 

BINH. 4.(Bèo) Lentille des marais ( V. Bèo). 
Phù = thâo, id. — bông, Vagabond comme là len- 
tille d'eau. 2. Thanh —, N. d'épée. 

< BINH. 4. — lai, C 


de guerre 


son, m. 


— xa, Char 


Ç BINH. (Bot nuée, Nude re), Bruit de l'eau. 
Vallée, f. Bassin de rivière. 


FE BINH. (Can), Balance, /. — (= Xirng),id. 


# BINH. (Ban luân), Consulter, exam 
libérer, a. = luân, Discuter, œ. Délibérer, n. 


er, Dé- 


— tie, — tri, Apaiser la révolte, — phân, — laan, 


Thwéag =, Approuver, a. Phê — , Censurer, (en 
Vapprouvant). Khi—, Condamuer, réprouver, a. 
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— phú, — vän, Chanter la prose pour l’examiner. 

PP BINH. (= Banh). 4. (Sai khiën), Envoyer, 
u, Messager, m, 2, — (Mau) Prompt, adj. 

M n BINH. Cày— bé, Pyrus malus, Pommier, 
m. Cày bât, Anona asiatica, Anone cœur de bœuf, 
Cây — linh gai, Apodites species des Euphorbincées. 
(Bois) Cay — linh nghe, Vitex des Verbénacées.( Bois). 

f BINH. (Song mâ) Attelage de deux chevaux. 
Plusieurs. 

34 BİNH. 4. (Budi), Chasser, a. Expulser, Dis- 
siper, a, Mettre en fuite, 2, -— (Chay tan),Se disper- 
ser de tous côtés. 


BE n BÎNH. (T), Än no -bâu, Avoir le ventre 
gonflé après un copieux repas. 


ff BINH. (Bánh). Gateau, m. Galette, /. Bis- 
cuit, m. Pain, m, ( V. Bánh). 

FÆ BÍNH. 4.(Cai,Câm),Tenir,Régir,a.Quèn—, 
Sceptre, m. = quôc binh, Gouverner le pays, 2. 
=, Poignée de grain. 

$ BÏNH. (Vò), Fourreau, m. 

Zem BÍNH. Solide; ferme, adj. 

P BÍNH. 1. (Dubi), Chasser, Rejeter, repous- 
ser, a, 2. = (Trir ra), Excepter, a. 3. — (Trõn), 
Seretirer,Se cacher,” 4. — (Qué) Réprimander,a. 


EI 


Tt BÍNH. Tous; et; en même temps; avec. 

Dn BÍNH. Mğe—,Porter les habits d'autrui. 
Súng — Carabine, /. 

Vj DIN. 4. Troisième lettre du Cycle dénai- 
cre. 2. — (Rire rë ), Brillant, adj. 


J BÍNH. (Rôrèng ), Clair, brillant. = chiéu, 
Voir clairement, lire attentivement. 


HS BÍNH. (Rö rang),Clair, brillant, manifeste, 
adj. 

Ai BÍNH. 4. (Quòn), Autorité, /. Quyén—, 
Sceptre.m. Autorité. Sinh sát chi —, Droit de vie et 
de mort. Nhi —, Les deux pouvoirs, Cdd. les pei- 
nes et lesrécompenses, — chänh,Ëtre à la téte des 
affaires; Gouverner , a. 2. — ( Cán ) Manche, m. 
3. —, Base, Cause, /. Principe, m. Instrument, m. 
Bát —, Les huit moteurs. 


28 BINH. (—Bènb) Maladie,/.Mang—,Méc—, 
Etre atteint de maladie, Etre malade, — hän, Mala- 
die continue, incurable, —loi doi, /nfirmité, Mala- 
die de langueur, — xung, Epanchement de la bile, 
— åu tå, Choléra, m. — dich, id. Peste, /. —thì khi, 
Maladie contractée à un changement de saison, — 
throng hàn, Maladie causée par le froid, — tôn, 
Maladie d’ ent. Anérie,/.— nhirng, La ma- 
ladie s'arrête; L'accès cesse; le mal est enrayé. Bù —, 
Guéri, adj. 


Bên BIP. Bim =, Coucal, m. 
P n BÍT. Bóng—,Fermer hermétiquement,— 
bung, id. — dàng, 


sage.-hong,( 
Fermer la bouche et s 


rmer, barrer une rue, un pas- 
ng bwng tai, 
boucher les oreilles, 

#3] n BIT. 4. Entourer, couvrir, cacher, a. — 
dâu, Se coilfer, r. —khăn, Mettre le turban, —khăn 
lhanh,Se couvrir la tête, ( Manière de se coiffer). — 
xéo, ( Autre manière). —choànghâu,id. —khün dâu 
riu,id. —khän nhiêu, Se coiffer d'un turban de 
pon, = bông, — bùng, Fermer hermétiquement. 
— con mât, Se couvrir, se bander les yeux, = 
tai, Se boucher les oreilles. = ngwdi nào, Cacher, 
couvrir quelqu'un. 2.—, Garnir d'or, d'argent; Bor- 
der, a. Damasquiner, a, — bát, Damasquiner une 
tasse.Bât—, Tasse damasquinée. 

DR n DI (T)4. Gousset, Estomac, $i 
áo, Gousset, Dé vào =, Mettre au gou: 
môi, — mò, Allonger et pincer les lèvres en signe de 
dédain, de mépris. Dédaigner, mépriser, a, Se mo- 
quer, r. 


IX n BÍU . (T). — môi, = mô, Grimacer des 
lèvres pour siffler, ou bien en signe de dédain. 

Kn BÍU. 4. (T), S'appu 
—,Embarrassé adj. 2.—,Très petit.Thăng—,Petit 
enfant, bébé, m. Nhô —, Très pe 

#ï n BIU. Bung—(T), Mal coupé, mal bouton- 
né (habit). 

Hj n BO . A. Houcoulement de la tourterelle. 2. 
Cay — — [Y di nhon). Coix lachryma, Larmes di 
Job des Indes. Cay —— hoang, Coïz agrestis, Lar- 
mes de Job des marais, 3. Chay — —, Courir à 


r sur. Jr, Bän 


toutes jambes. Giür-=; Garder avec un soin extrê- 


| 


á 
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me, avec ténacité. — — äm chät, Garder avec un 


soin jaloux. 


fin BÓ. Numéral des objets liés en fagots, 
bottes... Faisceau,m. Gerbe, botte, f. Fagot, paquet, 
m. Empaqueter, a. Gerber, a. —lúa, Gerbe. —cüi, 
Fagot. — lai, Ramasser en paquet, empaqueter; 
Lier en gerbes, en bottes; Gerber. — bõi, Fagot 
de pêche. — tay, Se donner à quelqu'un, se remet- 
tre entre les mains de.….—tay chiu tôi, Se livrer en 
avouant sa faute. — thuðe, Appliquer un m 
dicament. = lón quá thì châng chăt, Il est im- 
possible de lier solidement de trop g 
bes, c. d. d, Qui trop embrasse, mal é 
— tay chiu nghèo, Support 
mà dâu, - giáo bàng dâu 
rendre, r. Faire sa soumissio 
La misère est mauvaise con 


sère, 


— giáo 
ò soumettre, se 
„ Kbó — läy khôn, 
illère, (fait perdre la 
Chác ba — môt gia, Trois gerbes font sùre- 
nt une mesure de grains, 


ln BÔ.A. Rejeter, laisser, abandonner, a. 
(opposé à Binh Favoriser). — quèn, Oublier, a. 
Bê —, Répudier, a. — sót, Omettre, laisser par 
oubli. — va, = di, Laisser, jeter, abandonner, a. 
= rüy, Rejeter avec dédain, répudier, a. — Da, 
Rejeter avec fureur. — phë, Répudier, a. =x 
— xyi, Abandonner entièrement, se défaire de. 
väng di, Rejeter tout à fait. — quách, id. =Â Dé 
Abandonner à tout hasard, laisser à la merci de. = 
rông, Rejeter contre son gré, inutilement. — 


bèn chi? A quoi bon? — con giàn, Satisfaire su 
colère, —công,Remplir sa lâche. 3. — gié day, Cu 
lispermum scandens, Calisperme grimpant, m. 

Hl n BÒ. 1.4ppellatif des vicillards.—câm dâu, 
— dö dâu, — bàu chü, Parrain, m. — nudi, Père 
nourricier, beau-père, m. = con, Père et fils. Òng 
—,Vicillard, m. = lão,id. — bièn, Dignitaire d'ur 


chrétienté, 2. —, Combler, remplir, a, ( = Bô, 2). 
H n BÒ. Bœuf. Con—, éd. m. (Nom de divers a- 


nimauz, ) = trè, Enfant, m. — die 
— cái, Vache, f. — con, — nghé, Veau, m. — con 
cái, ,[. Con = tôt, Bœuf sauvage; bison, ne. 
e, Le bœuf chorge avec ses cornes, donne des , 
coups de cornes. =hoa,Bœuf enti: 
castré, —rông,Le bœuf mu 
ments. Chim -=( bù) các, e 
er, m, Chim— (bà) các lira, Astur solænsis, Autour 
à ventre roux.Chim—(bù) các rang, Astur poliopsis, 
onr brun, Chim— (bù) các hàm, Accipiter nisus, 
pervier vulgaire. Chim—chao,Merle,deuz espèces : 
Garrulax perspicillatus et Belenge 
Pigeon, m. Colombe, /. (V. Câu). — bung, Scara- 
bée, m. — cap, Scorpion, m. Se du aussi d'un 
certain épouvantail. — xa, — xit, Punaise de ter- 
re. Cò — xét, Sphæranthus cocincinensis, (Mél). 
cay — cap, Cassia pumila Cassier à fleurs roses. Cú 
, Poisson Scléroderme. On nomme ainsi plusieurs 
E des 5 genres, Triachomthus, Balistes, Mona- 
chanthus, Anacanthus, et Ostracion ou Core, Din 


, Taureau, ne. 


Bœuf 
beugle- 


, — mông, 
it, pousse de 
Accipiter virgatus, 


Chim =câu, 


quüng, Jeter, rejeter, o. — rót, — roi, Laisser | — cap, Claquer des dents. Con — nbin, Mannequin, 
tomber par inadvertance. — mät, Perdre, a. — || m. Nói —xe, Parler comme un enfant, 

lòng nghi, Cesser d'avoir dessoupçons.—luông id, A- AH] n BÒ. [Bô] Ramper, n. Se glisser en rampant; 
bandonner sans profit. — duo, Abandonner la re- 


ligion; apostasier, a. — mira, Laisser inachevé, — 
thira,id. -d&, id. Làm — qua, Faire à la hâte,par 
manière d'acquit. —nhé, Baisser le ton en parlant, 
— va, Colomnier, a. — it, Assouvir sa vengeance, 
— phiên, Assigner le rang d'ordre. = cho ngwòi 
ta, Laisser aux autres, Par Ex: un travail à faire; 
Rejeter quelque affaire sur les autres. — thèm, A- 
jouter, a. —don, id. — dèn dây, Déposer la lampe 

j. = trâu cau, Célébrer les fiançailles. — musi, 
Mettre du sel. Saler, a. 2. —,Combler,a. —, Com- 
bler, remplir, a. = bèn, Remplir. — chi? Qu'im- 
porte? — chi cá châu chim lòng, Ne pas se soucier 
des poissons en réservoir ni des oiseaux en cage. — 


serpenter. =Âstip,id.=À gôi,Se traîner sur les genous, 
ramper, n.—ra,—- vào Se trainer d'un côtéà l'autre 
(enfant). — qna, — lai, — ngang, — doc, il. lé, 
Serpenter,n.Se trainer en montant.— lan ra,Serpen- 
ter, s'étendre (herbe).— man, Grimper en cachette. 

— lün, —l6e, id. Dói thì dâu güi phâi =, La faim 
faitramper.Chua tàp— dû lotâpchay, À peine sait-il 
ramper, qu'ileeut s'exercer à courir. (Se dit de quel- 
qu'un (qui a desprétentions). 


YW n BQ. Numéral des insectes, Sàu =, Vers en: 
général, — chét, Puce, /. —ch6, Pou de chien, ti- 
que, m. — dat, Cloporte,m.— mât, Maringoui 
A-F 


m. 
Dictionnaire 


Ç "e 
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— cá, Scolopendre, f. = ngwa, Mante, f. — 
net, Chenille verte et vénéneuse. Có — net thì 
lai có SI cài, Lit, Si la chenille BG net existe, 


quer le bétel en désœuvré. 


DÆ n BÒM . (T). Bi —,Bruit d'un objet q 


tom- 


à ee be à l’eau. 
en revanche il y a l'oiseau GI cài pour la man- 


ger; 


d. Chaque mal a son remède, — huog,{ T) 


Scarabée,m. Màp--hung,dói chi ve ve, Gras comme || toutes jambes. 
un scarabée, à quoi bon endurer la faim comme laci- | tris des Lauriné 


gale.( Proverbe).Con—áo, Bri 


le, f. Con —, Appui m. 


FF n BON 


ourir, Fuir,n. Chay— —,Courie à 

i( Qué ) lòn =Â, Baccaurea sylves- 
(Fruit.) On les nomme aussi (äu 
rirng. Chim ——, Nom d'oiseau. kën —— , Bruit 


— hông, Nom de petitinsecte. Con—, Point de cou- || strident d'un timbre. 


ture, Piqüre. 


HR n BÔC. 4 Bruit du fouet,des mains qui se cho- 


quent; [aire claquer les doigts. — tay, Faire claquer 
les doigts. Óng —, Briquet à piston, pneumatique. 
2. —(T), Séparer deux choses adhérentes. 
trân, Dépouiller, a. =Â vô quit. 
l'orangemandarine, Cu óp =, Pi 


ates, larrons, mpl. 


Thuê mies — vy, Louer un champ pour une seule 


récolte, 


n BOC. 4. Porter dans les plis de son habit: 


An BON . 4. Amasser avec soin, Enlever ju: 

or, trier, a. —chen,— Jäi 
petits gains illicites. Fai 
e obole, Exploiter, a. An 


payer jusqu'à la de 


1ôt,— || => Haricoter, n. Quémander, a. — mót, Amasser, 
nlever l'écorce de | glaner, a. 


ratter sur tout; Economiser, a, — dän, 
Glaner, récolter les arachides. — tro, Ramasser los 
cendres pour couvrir le feu, — túy, Avare; tondre 
sur un œuf. — tro däi tru, Faire un triage de cen- 
dres et de balle, c. d. d. Etre parcimonieux; lésin 


plein un tablier, Numéral. Mái khë cho mot; | “€r de l'huile d'unmur.—noi Vi hanh däi nciquân 


Cueillir plein un tablier de caramboles. 
tablier. — áo lên, Relever, retrousser le pan de l'ha- 
bit, 2..—,Envelopper,cerner,a. Bûm—, Envelopper 
préserver, couvrir, a. Bao — , id. — sách, Recouvrir 
un livre.—trâu vào khán, Envelopper du bétel dans 
un mouchoir, — båt, Cerner pour s'emparer de. Này 
(vi)—, Envelopper de toutes parts. Nhüng ao — 


nhà lw bé, La maison est complètement entourée de 


marais et d'étangs. 


adj. 


Sans cousistance, =@chuông, Batlaut de cloche. 


H n BÓI. 4. Deviner, prophétiser,#. =sô,Dire 
la bonne aventure. — khoa, —toût, Deviner, pré- 
dire l'avenir. Bi — , Consulter les devins, Thây = 
Devin, m. Diseur de bonne aventure, Xoi —, D 
ler, discerner, deviner. Sách =, Livre de divination, 
Què =>, Traits, lignes dont les devins se servent pour 
deviner. 2, Cò —, N. d'herbe. Chín =Â, Mùrir l'un 
après l'autre. 3, Cây bòi — , Nerium, scandens des 
Aporinées, Chim thåy — , Elanios cœrulus et Ce- 
ryle rudis. Oiseaux. 


ën BOM. (T), Flatter, a. — thóp, id. —dð, i: 


— ngot, id. — phóp, id. Nói => Nói — bóp, Chan- 
ter la palinodie. Giqug => Ton fiatteur, 


YÉnBÒI. — xòi bop xop, Mou, vermoulu, lâche, 


` "wa || hông, Exploiter les pauvres, et faire des présents aux 


riches pour capter leur bienveillance.—vàng, Trier de 
i indus saponaria, Arbre sapon- 
Fruit très amer). 


des Sopindacé 


AS n BÓN . — sên, Avare,regardant,serré adj. 


n BÓN, 4. Accumuler, entasser,a.—gà, En- 
farcir une poule. Gà —, Poule 
grasse; poule farcie. Bi — , Etre constipé. — táo, 
dur, adj. Táo =, id. — dàng dai én, Avoir 

elles dures. Ngwòi =, Avare, ladre, d'une a- 
e sordide à couper un liard en quatre, Theo =, 
— d&u, Suivre les traces, à la piste, = cây, Chans- 
q propre au com- 

bat. 2. — tranh, Jeune tige (pousse ) de chaume. 


Á; n BON. 4. Troupe, équi 


| 


pe,bande, /. Ensem- 


— hát, Troupe théâtrale, Vi — cùng nhau, Aller en 
troupe. Di ba =, Aller par trois bandes. Di nhiêu 
—, Aller par troupes, 2. —, S'éteindre peu à peu, 
(feu). Lira bây còn —, ll ya encore un peu de feü, 


É n BONG, 1. Faire tourner, — ra, Déricer,n. 
Etre emporté par le courant. ( V. 2.). Bánh = vu, 
Jouer au toton. Bánh =, Jouer à pile ou face (avec 


Df n BÒM . (1). Än trâu-bèm, S'asseoirà chi- | une pièce de monnaie). — dông tiên, id. — cái, Ce— 
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lui qui fait pirouetter la pièce de monnaie. chay, 
Partir comme un trait, Bàn =Â (T), Nom d'un ins- 
trument de musique. 2. —, (T) Se décoller, Se dis 
joindre, r. — raid, — câu, Pont qui s'écroule. 3. 
—, Vessie, f. — bóng. id. (V. Lòng). 4. —Tige, /. 
— lúa, Tige de riz. Bot —, Farine, f. 5. Cô — 
—, Adianthum scandens, Capillaire, f. (Espèce). 6. 

lông dèn, nhà vàng, Faire des lanternes en pa- 
pier, des maisons en papier doré. ( Superst). —d6 
minh khi,Faire des objets superstitieux en papie: 
Tüm =>, Espèce de natte qui s'étend ou se retire à 
volonté sur le toit d'une barque pour garantir de la 
chaleur ou de la pluie. 


HË n BONG. 4. Cay —, [chi xác], Citrus fusca, 
Oranger brun. Quà —, Orange brune, Lat lòng át 
trng ngot— chua cam, Quand le cœur est refroi- 
di les bòng paraissent douces et les oranges acide 
Càd, on juge tout en mal, Lat cam chó phu,ngot— 
dirng ham, N'aimez point les oranges fades ni 
bòng douces, càd. Ne vous attachez pas à la fortu- 

, ne soyez beautés é- 
phémères. 2. Cá =, communs 
en Cochinchine. 3. , Surajouter, exagérer, 
ide, adj. Nói —, Exagérer ses paroles; 
ire plus que la véi loux, envieux, 
adj. Nët = chanh, Mi (Femme ). Ma- 
nie, tendance à exagérer les choses. A. — lái, 1 
monerie,f. 5. Cái— , Tamis,m. — bot, Tamiser la 
farine. 


Yf n BÔNG. 1. (Phông), Ampoule, /. Se former 
une ampoule. = mièng, Se former une ampoule 
dans la bouche; avoir la bouche brûlée; avoir mal à 
la bouche, ( par cause d'aliments pris trop chauds, ou 
par trop de chaux dans la chique de bétel). 2. Lòng 


—, Bruit de la pluie. Murmurer, n. 


Hiën BÓNG. 1. Ombre, f. — láng, Brillant, lui- 
sant, parfait, adj. Rendre luisant; ètre luisant; qui 
se trouve dans la lumière. Trong—, Poli, luisant, 
adj. Bien élevé, Très mpide. Très clair. Transparant, 
lucide,net, propre. Bânh—,Polir,Fourbir,a, Rendre 
luisant, Être vêtuavec recherch „Bulles d'air 
à la surface d’un liquide, = dèn, A l'abri de la 
lumière; qui se trouve dans l'obscurité. Bêm dài 
— chung, Tout le long de la nuit veiller seul avec 


son ombre, — mát, Ombragé, ombreux, frais, adj. 
— bai, Vaporeux, figuré, adj. ( langage). Nhò —, 
Palper, a, Jouer avec son om- 

=_x6,=Â ngä, 
our; l'après-midi. Chó lång xao—ûc, 
as votre temps. — thò, Ombre de la lu- 
ne. — quáug, Aveugle, adje — — , Vessie, /. =Â 
chàng,Con—, Bà—, Sorcière, pythonisse, ogresse, f. 
— côt, — ri, Pythonisse, devincresse,f. — úc, L'om- 
bre du soleil, — trong gwong, Ombre dans le ta- 
bleau, — trăng dä xë, La lune est à son déclin, — 
à, L'ombre descend, — tang ( dâu ), L'ombre des 

s, Poétiquement pour le déclin de la vie. Mòt 
ngä — dàu tà tà, Chaque jour est un pas vers le dé- 


clin de la vie, Bô hô—(= Tråc ånh), Cadran solaire. 
2. 


—, Verveux, m. 


Wé n BONG . 4, Bâton,m. Frapper,a, Bòn =, 
Bâton pour fustiger. Bi dòn bi—, Etre frappé. Re- 
cevoir le bâton. —trwgng, Moulette,f. 


JS n BONG. 1. Ventre (des animaux), = heo, 
Ventre du porc. Nôi —, (T) Marmite en terre. (Esp). 
2.—, Ruche, /. — ong, Ruche d'abeilles. 


#fnBOP. Serrer; Presser avec la main;Masser,u. 
— cô,—hong, Étrangler, a. — mùi, Pincer le ne 
étouffer, a. — bung, Masser le ventre, Suppor 
patiemment. — bung mà chiu, Supporter patiem- 
ment.Nün—,— nün, Opprèmer; exiger avec grande 
rigueur, (des usuriers), Chât—,Dépouiller quelqu'un 
de sa dernière sapèque; avare, ladre, adj, Òm — 
er,a— dù, Prendre un parapluie pa 
e; Prendre son parapluie. — nem, Impré- 
gner la viande émincie de farine grillée, Ma =Ê, Que le 
diable Vétouffe ! (Imprécation). Nhai=bép, Mdcher 
(les aliments) grossièrement et avec bruit. — hin kè 
eue nghèo, Serrer la gorge aux malheureuz.—buvg 
làm thiab, Supporter en silence, 


ZB n BOP. 4. Comprimer avec la main. =x >p, 
Mou,gâté,adj.Sans consistance et facile à comprimer 
comme une éponge, du coton,etc.— bep,Faible, gâté, 
mou, adj. 2.— (T), Serrer, presser avec la main, 


JÆnBOT.1.Ecume,Mousse,/.Nwée—,Ecume, 
(=w óc, Eeume de l'eau, = dä, Salive, /.Bave,/, 


Chäy—dâi, Bacer,n.— môm, id, Vót —, Ecumer,a. 
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] 


Có —,Mousseux, adj, Lên —, Nói —, Sdi —, id. Ecu- 
mant, adj. Bou =. «Bière, /. Bào—, 
V. Bào, — bèo, Caduc, éphémère, vil, frivole, adj. 
2. — vàng dinh cây, Byssus candelaris, Mousse odo- 
rante. Cây — mudi, Æschynomene heterophylla, 
Agaty des Rédysarées. 

bB] BÒ (wrèn rau) (= Bô), Jardin potage 


W n BÒ. 4. — tàu, P 


bord du bastingage d'un 
— thuyên, id. Lâm —, Les limbes. 
Ki , Etoffe grossière, ^ 
——,Dire à haute voix ce qni ne devrait être pronon- 
cé qu'à voix basse, Nói bi — „id. 2. Cây — —, Pé- 
e, f. des Rubiacées. 

20 BÒ. (Trôn), Fuir, a. — phu, — trái, Débi- 
teur, m. 

Äi BÖ. (Nho), Raisin,m. Vigne, /. — dào, id. 
= dän tira, Vin, m. — quðc, Portugal, (roya ume) 

*# BÔ. (Cò kia), 4. Nom d'herbe. 2. Plat 
Bouddha, l'oussab , ri 


čatafalque, m. 


bâ =Â 


— dé, Ficus indica, Fi- 
guier d'Inde, Banian, m. 


28 BÔ. (Lác chiču), Typha, Massette,f. (Jone 
à tisser des nattes). —hoàng, Typha latifolia, Ma 
sette à larges feuilles des Typharées, = công anh, 
( Rau bô cóc), Leontodon sinense, Méd.— — biéu, 
Hottonia littoralis des Primulacées,( se trouve sur le 
rivage sablonneux aux environs de (ué). Xwong =Â, 
Acarus calamus, Roseau aromatique des Aroïdées. 
Méd. Thach xiong —, Acorus terrestris, Ncore, m. 
des Aroïdées, Méd. = tièn thâo, Nom d'herbe. — 
tiên, Verge, /. = tiên thi nhue, I est honteux d'a- 
vnir besoin de passer par les verge i 


— liéu, Jonc et saule, Càd. F 

SÀ BÖ. (Day), Etendre 
phân, Planchéier, a. — bài, É 
telas, oreiller, m. Natte, f. Li 


„m. 
Hï n BÔ. Chim— nông, Pelis 
lican blanc. 


29 BÔ. (Bò), Ramper, n. Se gl 
Serpenter, n. = 


nus javanicus, Pé- 


er en rampant, 
Se prosterner, r. 


28 n BÔ. 4. Grenier, m. (Formé généralement 
de nattes en jones, ou de tissus en rotin). — bich, 
Panier à fruits. — nip, Autre espèce de panier. — 
lúa, Grenier à riz. — dài, Seau, m. — nhìn, Mann c -| 


2, 


quin, m. 2,— chi (T), —ché, Entourer de soins. 
Nói xô — , Parler avec profusion. Xô di— lai, Ega- 
liser, ajouter, retirer, a. Con tho ai k — chi deng 
nuôi, Qui prendra soin de l'enfant qui vient de nai- 
tre ? =bâp, — thêm, Supplément (de poids, de me- 
sure). Không dây miĝag mo, cé dâu cho — dài, 
Comment pourrais-je vous donner beaucoup, alors 
que j'ai à peine le suffisant ! 


Vili r BÓ. (T) — bä,Sansordre,sansgoût,—vao, 
Jeter dans. — vào mièng, Porter la nourriture à 
a bouche. 


H BÒ. 1. (Vá, thèm), Réparer, a. Porter se- 
cours à suppléer à rtifier, Restituer, a, Thuðc 
decine fortifiante. — sirc, Réparer les forces. 
= khoë, id. — dag, Réconforter, a, Tim —, id. 
— sirc äs høi lai, id. — lèn, id. Mettre un rebord. 


åm —, Nourriture 
provision de médecines, (médecin). — thêm, $ 

rajouter, augmenter, a. Täng =, id. — hoàn, =Â 
thwòng, Compenser une perte ; restituer, a. Payer 
des dommages et intérêts, Payer une dette. — Vue, 
Racbeter, a. — ri (T), Supplément, ni. 
jouter à ce qui manque, — hat, ladem: 


thiròrng thay läy cho lodi weit ta, Satisfaire 
pour le genre humain. = phuc, Vêtement de 
mandarin. Déng —, Etayer, consolider, a. Tu =, 


Réparer, a. 
détail, 2. 


Nàng —, Marchandises à vendre au 
, Un billion, un milliard. 


äh BÒ. ( 
— (ach), Ruiss 


Phó) Bò), Rivage, m. Rive, /. 
m. 


Hl BÓ. (Viròn rau),Jardin pc 
Jardinier, m. Läo =, Jardinier. 
ger. (= Bò). 

n BÒ. 4. (Bira), Fendre, a. — cùi, — cây, 
Verser, Tomber,n.—ląc chac, 
Clapoter, n. (/lot)._gành ,Déferler,n. (/lot). Sóng 
— thuyên, La barque est ballotée par les flots cla- 
poteux, Ou bien: L'eau embarque. 3. — dôn (T), 
Etablir un poste, un quartier. => trân, Ranger les 
troupes en bataille. — vi, Assiéger, a. A. — (T), 
Établir les rôles d'impôt. = báu, Partager, a. Im- 
| poser, a. — thu, Faire la répartition delimpót.— 
tiên, Tazer à une somme d'argent. — diên, Impo- 
ser les champs. Chiéu —, Distribuer les charges 


ager; Verger,m. 
, Jardin 


— vi 
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selon les moyens de chacun. — dinh, Imposer 
ement ceux qui supportent les charges publi- 


ques, = nhon danh, Imposer tout le monde sans 
distinction. 


fi BÔ. 4. (Våi), Toile,/. =Â gai, Urtica nivea, 
Ortie de Chine dont on fait des tissus, Våi —, Toile, 
issu fait avec cette ortie. Âo— , Vêtement faitavec 
cette toile. = vi, Tente, /. Bach —, Toile blanche, 
2. -, Etendre, publier, disperser, a. — dom, Sura- 
jouter ,uplanir,a, =tbí,Faire l'aumône. Ban—, Gra- 
tifier, a. (Se dit du roi). Châag nên dòi-Âthièt, Il 
n'est plus permis de réclamer la compensation con- 
venue. — chánh súr, — chánh, Mandarin des tributs 
d'une province. T m. Percepl 


Ip BÖ. 4. (Rai), Disperser, Eparpiller, a. 
(Pau dé), SE ml: — (ët än 


out SE 
Jr BÔ. (So), Craindre, a. Kinh =, id. 


dn BÒ. (T), Père,m. —vg, Père de sa femme, 
beau-père, m.—con, Père et fils. Thày = nó, / 
votre guise, (terme méprisant). 2. =Â eëe, (Tà hú), 
Grand coucou noir. 3, Bày—, Mettre en ordre. 
Ranger, a. 


RR BÒ. 4. (Pho), Numéral des ouvrages en plu- 
sieurs volumes, ainsi que des assortiments jeux et as- 
semblages complets. Luc—, Sir espèces de pouls, 
Quang, xích, thôn, qui se répètent pour les deux 
mains. Sáu cuðn sách nây làm mòt=, C 
mes font un seul ouvrage, Môt— , Un assortiment, 
un assemblage. Mgt — bài, Un jeu de cartes. —e 

j ü— (Ngü hành), Les cinq é 
ments:/e fer, le bois, Peau,le feu et la terre. — lvo, 
Ur jeu de lances dây, Paire de sachets; sacochi 
f.— nút áo, Un assortiment de boutons; une garni- 
ture de boutons. — mubng nïa, Un couvert. — bao 
tay, Paire de gants. — ha, 
Bå =, Un assortiment complet. 
a. Tribunal, m. Luc =, Les s 
Lai =, Ministère de l'intérieur, Lëê- Ministère des 
rites. H — , Ministère des finances. Binh — Mi- 
nistère de la guerre. Mình— , Ministère des peines 
ou de la justice. Công — , Ministère des travaux pu- 
blies. Giao cho— , Giao — , Livrer au Ministère. 
—văn, Papier du ministère, Lai—, Direction de 
d'intérieur à Saigon. Quan —, Chef de service de 
l'Administration provinciale. 3. —, Manière d’être; 


six volu- 


iteur, esclav 
2 


m. 
—, Gouverner, 
Ministères, qui sont: 


Attitude, f. Làm — Faire l’hypocrite.Simuler, con- 
trefaire,a.Faire des manières,des façons.=Âtwóng, 
— mät, Physionomie, /. Aspect, m. — vån, Harmo- 
nie, consonnance, f. Accord, m. Dirag làm =, Ne 
faites point de facons ; Ne dissimulez pas; Ne fei- 
| gnes pas. Làm — ha chon tay, Remplir l'office 
de serviteur, loc — quàu moi múa, Appren- 
dre les danses ( pantomimes) des sauvages, Làm — 
khi, Faire des simagrées, des singeries. — hành, 
Manière d'être; attitude, Se composer, r. An 
(Mots) qui ont de Là consonnance, da l'harmiont 
— nói, Manière de parler, Langage, m. = tr 
(T); Mani de causer familièrement, de tenir 
une conversation. Conversation, /. — ăn mie, Le 
maintien m. Làam—vui, Faire semblant de se réjouir; 
paraitrecontent.—xich,Coude,m,4,—,Clé ou racine 
des caractères chinois, Radical, m, 5. Bá —, N. de 
médecine. 


HÌ BÒ. (Bát), Prendre,a.— thinh, Commissaire 
de police, Bàng = Poste de police. —sai, Satellite, 
Gendarme, m. — dao quan, id. m. — duo, Prendre 
les voleurs. — ngr, Prendre du pois 
Bát =, Prendre avec les mains, pêcher à la main, An 
—, Mangeravecles mains, =tróc, Empoigner, œ. 

Æ BÒ. 


quan =, F 


À 


= Bwe). l'as, m, Binh —, = binh, 
ntassin, m. Binh ==, Infanterie, /. Bánh 
—, Combattre sur terre. =hành, Voyageur piéton, 
m. Aller à pied, Di —, Aller à pied, par terre. Di 
bách—(T),Se promener,» Nhirt—nhirt—,Avancer 
pas à pas, lentement, graduellement, Thùy —, Par 
eau et par terre. Lü => Déçu dans son attente, Nhirt 
—nhirt— bái, Saluer à chaque pas. 


Vili BÒ. Donner à manger, Tenir de la nourriture 
dans la bouche. Nhirt— phan tam thô —, Litt. Dans 
un repas rejeter de la bouche trois fois. (Se dit du 
grand soin qu'il faut donner à toute affaire impor- 
tante). 


Mii BÒ. (—Bac).Livre, Registre, Catalogue, Jour- 
nal, Rôle, m.— sô, Sò —, Registre de recensement. 
Cai —, Mandarin conservateur des rôles de tout le ro~ 
yaume. Thù —, Archiviste d'une commune. 
dinh, Matricule, f. Rôle. Tableaux de recensement. 


Dirng =Â, Etre inscrit au rôle; inscrire au rôle. Vào 
—, Inscrire au rôle. Giù —, Effacer du rôle, Chi —, 
Changer le nom du rôle. Tri => Notable chargé de 


l 
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la garde desrôles. Tông =, Officier chargé de Pins- 
pection des rôles, — sanh tir, — dòi, Registre de VÉ- 
tat civil, —diên, Cadastre, m. — dia, id, Tu —, Re- 
faire les registres publics. Dôc —, Mandarin mili- 
taire d'un département chargé de l'enregistrement 


militaire, Tri—,Autre mandarin militaire i 


rin, Lô—, Gardes du souverain ou des mandarins, 


Zu BÒ. Eunuque, m. Ông —năp. id. Câu —, id. 
— thiën, id. 


P n Dt", Numéral des poignées, des pncé 
Mòt =>, Une poi 


CA—,À poignées, par po 


L'eau dans le creux de la main. — Wa, Enlever, pren 


dre par pineées. — hay rùi durge ít déu, Chance ou 
es. (Terme de jeu). — 


guignon gagner qq sapèq 
tiên roi, Gagner sapèque par sapèque, (au jeu). Hai 


tay— thuôn vào hong, Manger gloutonnement. =Â 


båi, Manger avec les mains. — nat, Làm — nat, 
Faire avec vivacité, =thu6c, Faire des potions. 
dâu,Saisir par la tête,—theo, Suivre promptemer 
— tói, Arriver rapide comme un trait. Làm = 
Faire par maaière d'acquit, vaille que vai 
Prodigue à l'exè 


pp 


h` DOC. (Bói), Deviner l'avenir; Jeter les sori 
Chercher les sorts sur l'écaille d'une tortue ép 
Khoa—,id.Chiém—,id, Kkño—,id. 
ewong, Présager une longue vie. Vi 
naitre avant d’avoir jeté les sorts. (Devin fort habile) 
ZE BÒC. (Toité),1.Domesti 
let,m.Nô--, Valet, esclave,m. — —, Mal à propos, 
à contre temps, 2, — (Gi&u ), Cacher, a. 
ER BÒC. (Cuc dit), Motte de terre . 


4% DOC. 1. (Bánh), Secouer, frapper, a. 2. 
—( =Bac ), Rejeter, a. 

RR BÔC. (= Phác ) A. Bois brut. 2. — (Thà 
thà), Simple, Naturel, adj. Sans fard. 
4ô, chät —, Véridique, Sincère, vrai, adj. 


que, serviteur, va 


Jk BÔC. 4. (= Bao 2.) Publier, a. = chi w 
connaitre au public. 2. —, Sécher au 
soleil.Séi—,id, Nhút nhyt—chi,Sécher tout un jour. 


dän, Fai 


férieur 
au premier. Nap —, Livrer les registres au manda- 


—hôt, Faire rafle, 
rafler,a, Cueillir des deux mains, —mrc, Puiser de 


thât, — 


jkn BÒC. Tréng —, À découvert, 


#8 BÒC. "pa, Ram), Dräier, n. Pétillement 
du feu. Bruit que fait la graisse, l'huile dans la 
poële sous l'action du feu. Rissoler, n. = khai, Se 
fendre avec fracas. —pháo, Fusée, /. 


Z n BÒI. Effacer, enduire, a. — phá, — di, 
Effacer. — chi, Effacer une lettre. —trét,Enduire. 
, Barbouiller la figure. — bác, Farder, a. 
Tromper, a. Làm sw = bác muwu chwóc gi trá, 
User de dissimulation et de ruse. Gà môt nhà — 
mät dá nhau, Les coqs d’une même maison se bar- 
bouillent la tête pour se battre, (Se dit des parents, 
des amis qui se brouillent pour se nuire). 


E BÒI. (Chén), Calice, m. Tasse,f. Coupe, /. 
— lac, Boite qui contient des tasses. 


ý BÖL (Päp thêm), Remblayer, a. Rappo 
de la terre. Cultiver, aider, endiguer, a. DÉI — 
Terre d'alluvion, Büi—, Alerte, atterrissement,m, 
Dät— lèn, La terre s'exhausse. —giðy, Coller du pa- 
pier sur, — thre, Cultiver, a, Gify => Carton, m. 
Dánh => Frapper à coups redoublés, — döng, 
Elever, nourrir, œ. Cháo => Bouillie, /. Tai—, 
Avoir soin, prendre soin de; Veiller à... sur... S'oc- 
cuper de. — phy, Remblayer, a, — bò, id, — deng, 
—16, Remblayer, recharger un chemin, une route, 
— trúc tân l, Faire un nouveau chemin, — thåm, 
— sir, Juge, Juré supplémentaire. 


VZ BÔL Aider, Remplir, a. De nouveau, Accom- 
pagner, Tenir compagnie. Second, adj. — ëng, Nc- 
compagner. — thi, Assister (un infirme, un malade). 
— khách, Recevoir un hôte, le faire asseoir, — tičp 
ssis à ce festin, — yën, Assister au fes- 
„m. — thân, Domestique, m. Thäng—, 
id. Dire bät— , Vertu imparfaite. 


FE BÔI. Hésiter, n. — hôi, Inquiet, alarmé, hé- 
vient, indécis, perpleze, adj. Thàm thičt— hôi, — 
hôi bire tire, Etre dans une grande perplerité. — hôi 
bô ng&, Ne sachant quel parti prendre. — hôi thông 
thiét nwong long, Le cœur plein d'alarmes. Tout a- 
larmé. Su =hôi, Détresse, Angoisse, f.-— hôi bát 
ngát, Effaré, adj. 

M BÓI. Restituer, Réparer le dommage. = 
thròng, Payer une dette, Restituer , Payer des dom- 
mages et intérêts, Dédommager, a, —hoàn, Réparer 


t 
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un dommage, — bå, Restituer, Indemniser,a. —10p, 
— trwong, Payer ses dettes, — súr , Second ambas- 
sadeur. — (him quyên giúp, id.—lgp véi, Etre 
indulgent envers. 


Rn BÔI.4. Broutilles,/p/. Menu bois. Gify—, 
Gros papier d'emballage. Trong =, Petit tambour. 
Thude —, Tabac haché. Médecines à bon marché. 
Dê làm—, Réserver pour allumer, ponr faire du feu. 
Bó —, Fagot de pêche. Thà =, Mettre à l'eau les 
fagots de pêche, 2. [ët môt lèn — (T), Faute de 
grives on mange des merles. 


H n DO Proie, /. Cop tha—, Le tigre emporte 
sa proie. Theo — Poursuivre sa proi 
restes d'une pro 


Chercher les 
mportée par un fauve. (Se met- 
tre sur les traces d'un crime). 


4#$ BÒL. (Lung), Dos, m. Dan kän —, Avoir 
mal aux reins. Binh hâu--, Troupes en embuscade. 


f BÖL. Porter sur le dos. Dos, m. 


H n BÔL, Emmèlé, brouillé, adj. = tóc (T), 
Boucler les cheveux, Faire le chignon. =6i,Embar- 
rassé, troublé, inquiet, adj. = rôi vut loun, Trou- 
blé, adj. — to, Brouiller un écheveau de fil de 
soie, Bó — (T), Fagots debroutilles pour la pêche. 
Th —, Jeter, placer ces brouilles dans l'eau. 


H BÔL. = m&u, Hermodactyle, f. (Hermo- 
dacte,m), Racine bulbeuse fournie par l'Iris tubéreux. 
On l'employait autrefois comme purgatif. Cày — 
män, Thalictrum sinense, Pigamon de Chine des Re- 
nonculées. 2, —(Cüa), Richesses, D, — tir, id. => 
(Báu), F x, adj. 
vant anciennement de monnaie, dont cinq espèces : 
Dai, Tiéu —, Min —, Yêu =, Bit thành =Â. 


W BÔI. (Lép), Grade, m. Promotion /. Classe, 
1. Degré, m. Espèce, /. Dông —, Du méme degr 
du même grade, Tièn =, Les anciens, les pré 
seurs, les devanciers, les ain 


db DO. 4. (= Bác), Nord, m. 2. — (Xay 

lung), Tourner le dos, Fuir, n. Bai —, Etre mis 

en fuite, en déroute ter, n. Différer, n. 
—, id, Echouer à l'examen. 


YH n BÖL. Voler surles burques.Bi—,Voleren 


cachette dans les barques.Ghe—,Barque de voleurs || reins.—bâu binb,Troupes en embuscade. — hqu, En 


sur les arroyos. Thâng—, Voleurs sur les barques. 


—, Coquillage de mer ser- | 


fë BÔL.(T),Repas en l'honneur des défants.— 
bës, làm =>, id. 


IR. BÔI. 4. (Deo), Ceinture, f. Porter sur so. 
— dao,Ceint du glaive, Ngoc—, Personnes qui por- 
tent de riches pendants de ceinture. Les hauts fonc- 
tionnaires de l'État, Ilustres lettrés, Sàn ngoc—,Le 
cour du palais où les fonctionnaires se réunissent 
pour attendre l'audience du souverain. 2, =Â 
(Nhó), Garder le souvenir. 


AË n DOLL fanne, f. —trâu, Une banne de bét 
— nhôt gà, Cage à poules. Duong-—dôi on, Tres- 
ser une cage pour porter des grâces, cdd, Se mon- 
trer ingrat, 


4% BÒI. (Bàng hai), Double,adj. Doubler,mul- 
tiplier, a. — sõ, Multiple, m. et adj, — nhi, Dou- 
bler, a. Gia —,id. — phân, Beaucoup, énormément, 
ado. Quá —, Énormément.— hin, Abondamment, 
Largement, adv. Ngü —, Quintuple, m. Thâp =, 
Dix fois plus. Bâch—, Cent fois plus. 2. = Se sou- 
lever, S'insurger, r. Tác dàn hät =, Alors le peuple 
rentra dans l'obéissance. B. — (Què mùa), Grossier, 
rustaud, adj. Bi —, id. Tà viên bi =>, H faut avoir 
des manières polies, A, -,Tragédie, f. — bù, Comé- 
die, f. — vän, Satire, /. Quân — bè, Comédiens, 
mpl. Vhuèng —, id. ing — bè, Théâtre, m, Salle 
de spectacle, Wát => chèo — (T), Jouer la comédie; 
donner une représentation thédtrale. 


H BÒL 4. (Nghi 


r. Contraire, adj. R 


ch), S'opposer,r. Se révolter, 
ter, a. — bac, — on, — 
nghia, Ingrat,@dj. — nhon nghïa, id. — ngüi, id. 
= phân,— nghich,Rehelle,m. — vong, Désespoir 
m. — thô, Parjure,m. — lý, Déraisonnable, irrati- 
onnel, adj. = giáo, Apostasier, a. — thë, Quitter 
le monde, — the, Réciter de mémoire, — pháp, 
Transgresser la loi, = khi, Rejeter, a. = mang, En- 
freindre les commandements, les ordres, = tính, A= 
gir contee nature ü vong ân, Ingrat. Vong 
An — phân, Ing le. = quân phân chúa, 
Rebelle à son roi. Da Ling), Dos, re- 
| vers,m.Tourner le dos. Dà eillard voùté.Ðàng 
—, Côté nord d'une maison. Thäng —, Voleur sur 
les barques. Vi =, Voler en cachette sur les barqnes. 
Ghe—, Barques de voleurs.=hAubinh, Avoir nialaux 


secret, en cachétle, furtivement, ado. — dia, id. 


BÒN 


A 


BÒNG | 


FS BÔL. (Säy, ram), Sécher au feu. 


Dé n BÒM . (T), =bôp, itement des bam- 
bous sous l'action du feu, Nói — b6p, Chanter 
la palinodie, Méng chòm —, Bouche pleine. 

F$ n BÒM. (T), =hôp,Applaudissemeats mp4. | 
Bruit du coq agitant ses ailes. 

#8 n BÔM. Gai —, Phoberos cocincinensis arbre | 
épineux, — bõp, Bruit d'un objet qui craque sous 
da dent, qui crépite, ou qu'on écrase. 


ZE n BÒM. (T), Âo—bäm, Manger gloutonne- | 


ment, Än nói — båm, Grossier dans ses manières. | 


Ji 

FP n BÒN. — chòn, Inquiet, troublé, adj. — || 
bôn láu dáu, id. — chòn sao düng? Pourquoi || 
donc en prendre souci? 


3 BÒN. 4. (Chay), S'enfuir, r. Courir, n. 
bå, — ba, Se hdter, se presser, r.Di—,Sepresser Làm 
—, Faire vite, — (Au, Courir; Se hâter. — chôn, 
bâter.=@hành ,id.=tinh,Etoile filante.2.—,Accou- 
plement desanimaux,oiseaux. 3. —(Trôn), Entre 
Dâm—, Contracter mariage d'une manière clandesti- 
ne. — băng, Se hâter. 


FÅ BÒN. Courageux, hardi, fort, adj. Hô —, 
Soldat courageux; Garde du corps. 


4k n BÖN. 4. Cày——,Garcinia cocincinensis 
des Clusiacées. (Bois). Cay == tròn lá, Rapinia her- 
bacea, Rapinie herbacée des Solanées. 2. — chôv, 
Toquiet, adj. 

4k BÔN. Bassin, Vase, m. Terrine, /. Plat, m. 


Cuvette, /. Due— , Cuvette pour laver. Cái — , Va- 
se pour arbust 


Ac BÒN. Principe, m. Racine, /. Tronc, fonde- 
ment, propre, principal, m, Numéral des livres, Cân 
—, Origine, f. racine, fondement, principe. — chúc, 

mandarin). — phù, Moi (préfet). — dàng, Moi 
(chef de paroisse). — thân, Soi-même. — tinh „Le ca- 
ractère, le naturel, la nature. =ch&%t, Substance, f. 
= tính dang nhiên,La constitution physique.—thé, 


Aptitude, /.— ý, Intention propre.—ý tí ,Sens litté- | 


ral.—, Principal, (par oppos. à Mat, accessoire). —si, 
Habileté, /.Talent, m. — phân, Condition situation, 
f- État, m. Devoir, m. Charge, /.— dao, Chrétien,m. 
= nghiêp, Profession, /.Métier, m.—mang, Patron, 


| maire, f. Nhi 


Condisciple, m, _hwaœng, —gia, — quôe, Patrie, /. 
Compatriote, s. — dia, Pays natal, — quán, — xú, 
Paysnatal; du même pays.—-huyên, Du même arror- 
dissement, — xä, Concitoyen, m, — thòn, Du même 
village; qui appartient au village, Bat — thôn, Terre 
propriété duvillage, terre communale. —&p, Du mème 
hameau,—niên,Année courante, — ngoat, Mois cou- 

nhut, Ce jourd'hui, — sån, Rien patrimoni- 

ns propres,—quàn,Propriétaire,m.—chù,id. 
Våt phân — mat, lë công châng tà, (De méme que) 
la créature a un commencement et une fin, (de même) 
la raison est essentiellement droite et nullement per- 


Tograt; ‘ab. Thi => Carte de , Livre 
des principes. Catéchisme, m.— vün, Original, ( 
crit), =-cái, Exemplaire, modèle, m, — thào, Trait 


t—, Japon, m. 
Naturel, adj. =è; Substance, bréng, Pro 
pension,/. Instinct, m. m chúc phàn, 
Forfaire à son devoir. — \çi, Capital et intérôts, 

Ek BÒN. (Th), Grossier, Faible Rustre, Ignar 
adj, —phu, Conducteurs du char funèbre, du cor- 
billard. 


Ek BÒN. (Dai), Sot, bouché, stupide, adj. — 
thôn, Déçu, dégoûté, adj. 


tiuh danh nhii 


ZA n BÖN. [Tu], Quatre adj, num. =tudi, Â g 
quatre ans. — muoi--, Quarante quatre, =Â 
Les quatre saisons. — phuong, Le monde entier; les 
quatrepoints cardinaux. —biôn, Les quatre mers cad. 
Tout l'univers. Partout. = bê, — phía, Les quatre 
côtés; partout; de toutes parts. 


À n BÒN. 1. Beaucoup,adj. Nombreux, adj. — 
bàng, — bê, Nombreux, adj. En quantité, de tonte 
façon. —nhôn, En foule;en tumulte. —xôn,—vièe, 
Beaucoup d'ouvrage, accablé de besogne. — rôn, id. 
Très occupé. 2. — (T), Mazette, /. 

JE BONG. Végétation luxuriante. — = ki 
mach, Céréales très belles. 

JE n BÒNG. 4. Coton, m. Panicule rameuse. 
Numéral des fleurs. —hoa,Fleur, f.—lúa,Epi,m. — 
búp, Bouton de fleur. — trái, Régime, m. Trô =, 
có =, Fleurir, m. Etre en floraison. Nèn —, Erap- 


an. =1tôc, Parent; de la même famille, =trwòng, 


tion des fleurs, Expression superstitieuse pour dési- 
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gner la petite vérole. —but, (hoa hông cán), Ribis- 
cus rosa sinensis, Ketmie, Rose de Chine.( Ornement). 
— huièn, Hermerocallis fulva, Belle de jour ; 
jaune. Két —, Faire un bouquet, Cày—, Gossypi 
um herbaceum, Cotonnier,m. Cày--leo (=v 
Todendeon panicu)s tim dé loto 
Pontederia cordata ,V'ontéderie à fe 
—mäclé, Pontederia hastata ,Pontéder 
flèche, Cay—maât, Scylla nigricans, Seylle, f. Méd, 
Cày— ngot, Phyllanthus emblica, Myrobolan des 
Euphorbiacées.Cày--rôi ,Volkame tes, Vol- 
kamerie des Verbénacées, Cày— toi, Bazella rubra, 
Baselle rouge, (Baie). Cày—trang dò, Ixora coccinea, 
Ixore écarlate, Cày— núi, Zrora montana, lxor 
des montagn: „ Jzora alba, \xorcalbi- 
flore, Cây = vang, Opa metrosideros, Opa fous 


métrosidéros, des Myrtées. Cà y—vaı hialá, Hibis- 
cus esculentus, Ketmie comestible ou Gombo. Cày— 
trái, Cratægus indica, Alisier, m, — cán, Coton | 


nettoyé, cardé, Vài —, Cotonnade, /. — mai, 
Mèche à fusil. — liéu, Chaton de saule. Chu =>, | 
binh —, Vase àfleurs. Dom —,Fleurir, n, Faire un | 
bouquet. Day — Mäe, Convolvulus à fleurs bleues | 
serpentant le long des haies. 2. Chim — làu, Fau- 
vette, /. 3. — tiêu, Jalon, m. 4. Nói = lông, Par- 


ler en général, ne pus faire de personnalités. Nói 


ment, la solde. Priver de traitement en punition. (t 
—,id. Boc Petit traitement. Täng —, Augmenter 
la solde. Ích —, id. 

4% BÒNG. 

LE n BÓNG. Soudain, aussitôt,adv, — chôc, = 
chúc, —dau, Soudain, Tout à coup, ado. 
d'œil, Nói—chäng ,Caqueter, babille 
g, id. Bán =, Tirer en l'air. 


(Bung), Offrir des deux mains. 


à un clin 
6i—chinh 


Porter dans ses bras, sur son 


sein. — bë, — tay, — âm, id, — xoác,Serrer dans 
À ses bras. = nách, Porter (un enfant) à cheval sur 
la hanche, Bit —, Fermer hermétiquement. Ba num 


— âm, Porter tits ans sur 
mang, Porter dans ses bras. Tay = lay die, Une ` 
main porte, Pautre conduit. Tay = tay äm, Por- 
ter d'une main et embrasser de l'autre, Nó dû—trông 
nhau di rôi, /4s ont tous pris la fuite. 2.Cái—,Tim- 
bale, /. Espèce de tambour, Bánh —, Battre de 
la timbale. — nào tréng näy, Telle timbale, tel 
tambour, Dánh — dánh bat, Battre des timbales. 
irens, Sansevié- 
s- Aloinées, (Textile). A, Chim — 
lit Canard sauvage. 


3 BÓNG. 4. Cô — lai, Herbe comestible et 


s bras. Tay — tay 


— lòng bang lang, id. Nue dom —, Rides de la 
sur face de l'eau au souffle du zéphir. Nho ——, Tout 
à fait léger.Müa—,Sorte de parade de sorciers. Faire 
des tours. Nói— pháo, Se vanter outre mesure, Làm 
— thùa, Faire avec négligence. 


fi n BÔNG. 4. Concave, Creux,adj.Buc-, 
re une mortaise, 2, — ( = Vang), Sot, maladroit, 
adj. Khôn thì sông, —thi chêt, Avec de l'habileté on 
se tire d'affaire, la maladresse tue. 3. Cá = mú, 
Gobius biocellatus, Gobie, m. Goujon de mer, Cá 
dá, Gobius giuris, id. Cá--thè, Gobius tentaculari 
ad. Cá = muc, Eleotris caperata, id. 

Zu PONG. 4. Bay—, Voler très haut.—bay, 
Emphatique, exalté (langage). Tiéng—, Voix ai- 
guë, perçante. Nhác — lèn, Soulever, a. 2. —( T), 
Traitement, m. Solde, /. 


ZE BÖNG . Solde,/. Appointement, traitement, 
m. (en argent). — 1e, — Web, id. Tôt —, Gros 
appointements. Xn =, Toucher des appointements ; 
avoir un traitement. Phat —, Supprimer le traite- 


médicinale, Conyze, /: loule, /. Túi thanh nhe =, 
Sa poche pure est légère comme l'herbe Bông; c. à. d. 
qu'il ne s'enrichit pas de concussi Sin 
Montagne des immortels. 2. =, Mauvaise étoi- 
le, 8. — (RG), Embarrassé, embrouillé, enlacé 
blé, changeant, léger, bouleversé, inconstant, adj. 


. (Buôm), Voiles, nattes en bambou. 
Dä—, Thwgng —, Mettre, sortir les voiles. Mën 
—, Ha —, Carguer les voiles. 
Hr n BONG.Trone creux. Ruche,/. —ong, Ru- 

"abeille, Tâm — Cây —, Arbre creux, Trông 
->, Vide, adj. Cái —dâu, Pressoir d'huile. Nôi — (T), 
Cuve,f. Grande marmite.=vwèrn, Tronc évidé pour 
[aire sortir ou faire entrer l'eau dans un jardin. — 
dûp, Tronc creux ( /aisant office de Buse). 
than, Objet en fer mal forgé. Tinh &—, Génie, fan- 
tôme malfaisant. Fig: Femme acariâtre, méchante. 
Harpie, /. 

HE n DOP. 4. Bruit d'une détonation, Bruit so- 
Dictionnaire = A-F 


7 
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nore, éclatant, pan! Bi—, id. Lôp—, Bruit per- | 
—xőp (T), Léger, irré- 
3. Bánh — cho nguwòi ün cá, Fai- 


Acht, dissipé,ad 


re du bruit pour aider qq'un à prendre du poisson. || 


Au fig: Intimider quelqu'un pour lui faire verser de 
l'argent à un tiers, Fatre le maitre chanteur. 


WEN BÒP.4. Bruit court et plein. Coup sec. 
Pouf! Bánh môt cái —, Frapper, donner un coup 
sec, une tape, 2. — xp (T), Facile, ingénu, naïf, 
franc, adj. 3,—, Gros, adj. Bâp—, Gros épi de 
maïs. Tüm —, Gros cocon de ver à soie. (Tüm sè petit 
cocon).4. Cay dè —,(V. Dé). 


1 n BÔT. (T).— bot, Pétrir, œ. 


#5 n DOT. 1. Farine, /. = bong, Farine. —mi, 
— miën, Farine de froment, — doát, Sagou, m. 
loc, Fleur de farine; Farine de premier choi. 
báng, (V. Báng).= sam, Semoule /. Pâte réduite en 
grains. Khoai có nhiêu — , Patate très farineuse. 
Tán ra--, Réduire en farine; piler, a. Bà 
ler pour réduire en farine. Rúm =, Macérer pour 
réduire en farine. Müc—, id. Xay —, Moudre, a. 
— nhôi, Pâte, /. — có nhôi mái nên bánh nèn 
bün,La pâte pétrie devient du pain, du vermicelle, 
2.Cày — mudi, Emblica pilosa des Phyllantées.8.— 
sào (T), Pointe en fer d'une perche, — gå 
ment au bout d'une canne, 


SË BÒT. 1. (Phång), Changer de couleur. — 
nbiên, Reprendre des forces. 2. — (Sao chôi), Co- 
mète, f. 

Zi BÒT. — gidi, Bras de mer. 

PL n BO. 4. Déçu, adj. Déi 
— hò, Imprudent, insouciant, étourdi, a 


thè ho hirag, id. —ngo, 
bété, adj. Encore novice en son métier. 


Stupéfait, hél 
— vo, Ahuri, ébahi, adj. Qui ne sait quel parti 
prendre. -lo,Etonné, stupéfié,adÿ. =Âbâi, Essouf- 
[lé brouillon, précipité, adj. Transporté de joie; pé- 
tulant, adj. — bâi châng Mag phâi thì, Une cho- 
se précipitée ne vaut pas une chose faite en son 
temps; c. à. d. Chaque chose en son temps; ne rien 
précipiter. — x6, Dénué de tout; vêtu misérable- 
ment, Câu — câu It, Sans moyens d'existence. Va- 
gabond, adj. Mòt minh—vo, Tout seul, abandon- 


der. Châng— ai, N'aider personne. 


JË n BÒ. Rive, limite,f. sông, Rive du fleu- 
ve. Ghé =, Accoster la rive; accoster, n. Lên =, 
Monter à terre. (Descendre à terre). = hâm, Ri- 
ve escarpée; berge, f. — dè, Digue, f. — dän, 
Chaussée, /. Barrage, m. --ruòng, Limite d'un 
champ; talus, m. Chaussée, f. — còi, Confins, pl. 

e, frontière, /. = bui, Buisson, m. Haie 
o, Palissade, clôture, f. — lüy, 
Parapet d'un rempart. — tre, Haie de bambou, 
Birag — bäi, Debout sur le rivage. Châng biët dâu 
là —, Impossible à lui de savoir ce que c'est qu'une 
limite; c. à. d. D'une intelligence nulle; Idiot, adj. 
Bête comme une oie, 


Hn BÖ. 


sourdi, part. 


ui. vieux,gâté adj. (Des 
étoffes), Chitle, o — rêt, Pourri, gâté, sans consis- 
tance. ( Se dit d'un spéculateur qui n'a pas les reins 
solides, quine présente pas de surface). Vi Chif- 
fe, f. Étof — ra, Usé, vieux, 

i . 2. = Savoureux, 
mou, tendre, adj. ( des fruits ). = rèu, Mou, flas- 
que, adj. Khoni—, Tubercule savoureux, Patate 
farineuse. Trái — lám, Fruit très mou, très fon- 
dant, très tendre. Nghê kê ngôi tuân thì —, La 
charge de collecteur d'impôts est ( savoureuse); 
€. à. d. lucrative. Thäy — thì dào, th mêm thì 
duc, Si c'est tendre enfoncez, si c'est peu ré 
tant, creusez; c. d. d. Profitez de tous vos avanta- 
ges pouren tirer le plus de profit possible. B. Gà 
—, Coq de combat qui refuse la lutte. Cá —, Pois- 
son qui refuse de latter. 


tonné, adj. Aba- 


mauvaise qualité 


Wu BÔ. 4. éi Interjection qui sert à appeler. 
- anh! Hé, dites donc!=me! Ié! ma mère! Maman! 
quân, Appeler rassembler les troupes au son du clai- 
ron. — làng xóm ! Appeler au village. Au secours ! 
- ai qua dó! Né! Qui va là! 2. Bât—, Vezer,persécu- 
ter, a. — sé, Tout engourdi par le sommeil. Endor- 
mi, adj. — ró, id. Assoupi,adj. Dormir debout, — 
bët, Recevoir, prendre indifféremment, sans distinc- 
tion. Birt—, Dire en peu de mots. 


H n Dr. 1. Soutenir avec les mains, — Iy, 


né. 2. —, Aider, a, Recevoir du secours. Giúp—, Ai- 


Soutenir, maintenir, d. — ng, (V. Bo ngo.) — 
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vào, Entrer, a, S'introduire dans...... 2. Cày 
lông, Digitalis Cocincinensis Digitale de Cochinchi- 
ne des Scrophularinées. Con cù— (T), Oiseau échas- 
sier. Rau —, Nom d'herbe potagère. Rau bâp—, 


surprendre; sonder les intentions. A 
a, 2, —, Susciter, Causer, a, — 
embarras, créer des difficultés. 


gacer,molester, 
, Susciter des 


id, 3.—, Flatter, Flagorner, a. — nhà giàu, Flatter AOE DOM DA O I PAA 
les riches. A, —,Accepter en prèt. Le ` 


AÉ n BÒM. Cr 


En BOT. 1.Rameravec desp 


agaies; pag: 


cheval. — thòm, A peu près; négligemment, ade. 
n. —ghe, Pagayer. Ghe—,Pirogue,/. —dua, Courir | _ ehom, — xÿm, Qui a les cheveux hérissés ó 
auz régates en pagayant.Bua—, Courir auz régates. | L ere, Relever les cheveux sur la tête à re- 
Lôi—,Nager,n. 2. —,Susciter,a. (V. Béi,2). 3.—, z 9; 


4 z brousse poil, 
Marcher vite en agitant les bras. 


ÏZ n BÓM. (Bróm). Con— —, Papillon, m. 
VE n BOM. Fameux,insigne,adj. ( 
(Bois jau- | part). Con—, — di, F 
—lòi nhét,Tethra 


PE n BOT. Cay — loi dây, Machilus odora 
ma des Laurinées, (Bois). Cay — Wo lông, et — loi 
vàng, Tethrantera pilosa des Laurin 
ndtre de troisième qualité) 


(n mauvaise 
le publique. Thäng —, = 
= em, Insigne 


| dao, Voleur insig 


fripon. —ăn 
tera laurifolia, 2, Ch Jouer, n. S'amuser „r . cáp, Voleur, Cambrioleur, m. Làm —, Prendre le 
_ Mérissé,adj. — —(T),En grande quantité, Tôt- | change; feindre, a. — bäi, Fourbe, scélérat, trom- 
imbrouillé.Ngònngang— —, | Peur, vaurien, adj. — Jeng, Vieux routier, fin 

En désordre,Gia duyon tôi phân——, S'irriterron- || renard, fin matois, =Â 


e, Joueur de profession. 
tre son destin,et ezhaler contre lui de vives plaintes, || = bút, Fumeur d'opium. Twóng =, Che/ de ban- 


Rugttâm dòi doan nhu to rõi —, Litt: Les entrail- | dits, de pirates. Chia —, Recéler des bandits, 

des vers à soie, comme des fils, s’encheve- || des pirates. Các — dwói ghe nghe nói làm vy... À 
at en tout sens; c. d. d. Mille pensées embrouil- || ces paroles, les sinistres bandits qui se trouvaient sur 
Lées et con fuses se combattent dans son cœur. || les barques... Anh —, Ce monsieur. (Iron), 


FÈ n DL (T. Bi), De, à cause de.—dau? D'où? | Ft n BO'N. 4. Cá lèu—, Sole,f. 2, —bót (T), 
Pourquoi ? conj. — dàu mà dën? D'où venez-vous, | Diminuer,a. — të (T), S'arroger la plus grosse part. 
— núi mà xuðng, Descendre de la montagne. =| ` Nën BÒN. A, — të, Porter le 
vây, Ainsi donc; donc; c'est pourquoi. — ai, | puer plus haut que son ne: 
De par qui; de qui; par l'ordre de qui. — dó cho | > _ ra, Aplanir la t 
nên, Par conséquent. C'est TE — day, id. | Niveler un terrain. 
— vi, Puisque, parce que. —kè chët mà sëng lai, x PR FEIA 
Ressusciter d'entre les morts. Sinh —Bà Maria dëng Min BÖN. (T ), Jouer, n. =, Parler pour fai- 
eeh, NA de la Vierge Ma cira hep mà vào, Ire rere ; plaisanter, gouailer, n. Ngwdi = nhä (T), 
Entrer par une porte étroite. —ghét, Par haine, ` | Farceur,gouailleur,boutfon m. — té, Débraillé, adj. 


S Sans tenue. —tron,Caresser, a. 
SÉ n EI. (T) = Bôi), De, À cause de. V. Böi, 


$ P n BÓN. 4. —tón, Solliciter importunément. 
tu BOL. 4. Retirer, gratter, creuser, a. (V. || Inquiet, pétulant, exalté, adj. Présomption, f. Trop 
Bue), — móc, = chåi, Creuser, gratter, a. Gà, || grande confiance. Bi dàu —tón ? Où allez-vous d'un 
chó — dät, Les poules, les chiens grattent la terre. || air si confiant? 2. — ( T), Balayures,/pl. — rác, id. 
— com, Tirer le riz de la marmite. — dën, — tóc, || Ordure, f. 

Nouer ses cheveux; faire le chignon. Ch =. || y Rue k d 
EE E BUN: Souillure,/. — nho, id. — da, Nau- 
dit souvent sous forme d'imprécation. — xwong, | *c/: Envie de vomir. 


Déterrer des ossements. - lông tm vit, Scruter, | Zn BÔP. —tai, — dâu, Donner une calotte; 
chercher, examiner avec soin. = móc, Chercher à || une claque,une chiquenaude, —cho môt--,id. Bánh 


ront haut, Eier. 
D'une suffisance outré, 
re; passer le rate — dät, 


(mm eem 
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—, Claquer,a. Donner une claque, 


BS n BOP. Bän chop (T), Tête hérissée ; che- 
veux hérissés, 


Zu BÓT, 4. Taches noi 


chien, — hrôi, 
(chien). 2. 


s sur la langue d'un 
Qui a la langue tachetée de noir, 
=, Taches sur la peau humane. 3. 


—, Envies de femme enceinte. 


P\ n BÓT. Diminuer,a, — di, — We. Diminuer. 
Xé —, Diminuer, affaiblir, retrancher, a. 


m 
nuer d'intensité(douleur).Ãn—, Diminuer; 
Retrancher An — ănlam, F Än —ănxó, 
An —än xén (T), id. Bon —, Diminuer. —kém— 
va, id. Thèm ra —vào, Compenser,a, —tay Retirer, 
retenir la main, =\üi,=mièng, Retenir sa langu 
Ménager sesexpressions.—mièng, Être sobre, frugal; 
Manger avec modératioi „Retenir, calmer 
su colère. Dü —dau, La souffrance diminue. Binh dû 
=, Le mal diminue. — tay làm phuée, Modé 
largesse 
venante, 

Wn BOT. 4. —chet, Impoli, insolent,adj. — 
nhot, (=Bót nhót). 2.—(T),Usé,vieux,adj. (des dit, 
fes, papiers).—ra,id. 

Win BOU. ( = Bèu ). V. ce mot. 

WÑ n BU. (= Bàu), S'acharner sur. Voltig = 


tour. Piquer, attaquer, a. ( Mouche). Rubi —, Les 
mouches piquent. 


—nhót, Parler ou rire d'ane façon incon- 


. 4. Sucer, téter, o, — sia, — mém, 
; prend. in. Bòi —, Demander, 
Dho—mém, Allaiter,r. Nët —, thôi 
„ Depuis la naissance 
jusqu'au jour où l'enfant s'essaie à marcher, 2. — 
(T), Poulailler, m. — gà, id. 3. Chóp— (T), Pre 
mier supérieur. 


, adj. ^ 


Mj n BÜ. 4. (=Bô),Suppléer,#.=di-1ai,Com- 
penser, balancer, o. — bao, Compenser, suppléer 
ü ce qui manque. — di chë lai, Equilibrer, a. Pren- 
dre un moyen terme, une moyenne. En moyenne. 
Hon — kém, id. Ton = phân kém, Moyenne, f. 
Müt--lu thë hü, Maigre compensation pour une grai 
de perte, 2.—iu, Grand vase de terre à goulot étroit. 
Lu—,Enflé, gonflé, adj. —lu —la,Crier à tue-tête. 


neau, Chim — chao, Merle, V. Bò chao. Chim — các, 
V. Bò các. Chim — các lira, V, Bò các lira, Chim =Â 
các rang, V. Bò các rang. Chim — các hàm, V. Bò 
câchüm, Cou =Ânhin, Mannequin, épouventailpour 
oiseanz. 


Win BU. (T),Eané, gonflé,adj. Gras, replet (de: 
bébés, des petits chiens). —mat,id. -=süa, Gonfl 
de lait, 


juan, Corvée, 
— quan, id. =viêc, F 
, Avertir quelqu'un par des cris, Pren- 
dre à témoins ceux qui sont présents. Mie trè — 
nhirng vièe lón rôn rang, Etre occupé à une mul- 
titude d'affaires importantes. 


44 n DC A. Amulette,/. Charme, philtre, cai 
è ge, maléfice, m. — Gm, — chú, id. Peo 
amulettes, Në =, Faire des amulet- 
es. Phâi —, Être ensorcelé, — — 
e, a. Um —, Placer, jeter un phil- 
tre, — bå, = yêu, Plultre d'amour, — mè, Maléfi- 
ce qui rei t. Sie —, Formule magique de bon 
augure au nouvelan. Tei — dúnh dëng thičp, S 
munir d'amulettes et consulter les pythonisses. PÒ 
—, Avaler un philtre, Thlub —, Demander un phil- 
tre. Chèo gbe vë --, Conduire l’embarcation en 


f- Ouvrage public. 
e un ouvrage, un tra- 


2zag8. 


gfi n BÙA. Etendre, a. — heit, Jeter le filet. 
ng, Tendre un piège. Jeter le filet, — càu, Pè- 
à Ja ligne. — lòng dân, Rechercher, capt 
gagner la faveur du peuple; se rendre populaire. 
Leit qui = dây thë gian, Les filets du démon cou- 
terre entière. Lirói qui — ra, Pièges que 
nd au loin, Dò réi — ng git cà 
và minh, Être entouré de pièges. — tm, Encaba- 
ner, mettre les vers ire leurs cocons, = 
kén, Cabane chargée de cocons. 


fin BÚA. Hache,/. Marteau, maillet, m. Don- 
|| ner un coup de marteau. =riu, Hache, — dao bao 
quân thân tàn, La hache et l'épée que feront-elles à 
un corps dépéri, épuisé! = dauh, Marteau. — bira 
cùi, Hache à fendre le bois. Vô-,Maillet. Ânguyôt, 
— trüng, Lune, f. tri, Sceptre royal; bâton de 
|| commandement. Chy =, Marché, m. — déi Petit 


| 


vrent 
le démon 


à soie à 


3. Con—lét, Microhieraz fringillarius, Faucon moi. 


| marteau à l'usage des forgerons et des or 
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| 


AŠ n BUA. (T). Góa--, Veuf, veuve, adj. s. 
T n BUC. (T), Plancher,m. Estrade,f. 


34 n BÒLA .Savoureux,adj.--nông,Condiment, 
as: IORNS Te C ,m.Savoureux,adj.=ngân,=Ângon, 
—mièng, Savoureux, —béo,id. tiras, adj. Nào khi 
— béo thich wa? Quand le morceau est-il savoureux 
ont? 2, Mo => La famille, la maison de 


E 


(Résine). Trá 
cinensis, Arbre moyen des forêts de Cochinchine, 
A. = nbüi, Amadou, m. 


H n BÜLA 


itamment,adv. Avec vi- 
ipitamment, avec viva- 
, id, Quë — di, 
ouer les cheveux, 3.—(= Rôi ), 


Réprimander verte- 


grains, du s 

#4 sière, /. — —, Poussière. 
büm, = bin, id. — dëng, La s'amasse. 
—tro, Poussière, cendre, f. Pouss Secouer 
- Quét thanh — Hô, Balayer la pou 
— nho, Souillu- 
Les souil- 


e 


Buisson, m, Numéral des touffes, des fourr 
bò, Buisson, — tre, Touffe de bambous. — hôug, 
Buisson rouge, Buisson, Fourré, m. Chi o chôn 
z, l'énétrer dans un fou y, Four 
- gai, Buisson d'épines, Hallier,m. Noi =Â 
kia, Là-bas dans ce fourré, =\üa, Touffe de ri 
pied, — lùm tum, Fourré.=Âláp xúp,Buissonnel,m. 
Petit buisson, — bùm tum, Epais fourré 
Troublé, embarrassé, perplexe, adj. 
HS n BÜM. (T). = tum, Opaque, sombre, adj. 
(buisson) 


Ein BÜM. (T), Rétrécir, a. — mièng lai, Ré- 
trécir l'ouverture. 


8 thúng lai ,Rétrécirl'ou- 
verture du pani èng lai, Faire la petite bou- 
che. Chüm — , Etroite ouverture de panier. 


Jn BUM.A.Poignée,/. Numéral de ce que peu- 
vem contenir les deuz mains jointes ensemble. — 


„ id. Cày — den, Mexadica Cocin- | 


——, Bruit d'un objet tombant à l'eau. | 


nude, Puiser de l'eau dans le creux de la main. 
Môt— , Une poignée. Mòt — gao, Une poignée de 
riz. Bàng — tay, Gros comme les deux poings. Ch — , 
à poignées; par poignées. 2. — mièog, Couvrir la 
bouche de sa main. 3—(T), Buisson, Foureém, =Â 


gai, Buisson d'épines; hallier, m. = cày, Fourré 
d'arbres. 


DB r BUN. (T) Bùm).Kêu —,Bruit causé par un 
corps tombant à l'eau. ——, Son du Tam tam, du 
Gong. 

HÈ n BÜN.. Boue. Vase, /. Bourbier,m.Bourbe, 
Crotte,/. — läm, (T) lâm, id. Mâc—, Pris dans la va- 
se;embourhé, Lim =, Sali, couvert de boue. —nåy, 

Marécaye,m.Vät—, Terrain bou- 


Marais; Bourbier 
eux. 


x n BÜ 


+ — ràn, Etre inquiet, languissant, 
ourager, r. Défaillir, n. Däi — , Ter- 


faible. Sans forces. 2. Cày => Cappa 
prier, m. Alim. 


SÄ n BUNG. 4. Cái —,Grande marmite.Nôi—, 
id, — kia cháo no üacünghët, Manger tout le con- 
tenudecettemarmiteetdece chaudron. Q,Nw&c-T), 
Bouillon, Jus de viande, 3. — xung (T), Bouc 

4.—,lluche de pêche. Bánh =Â, 
,Sedétendre,r, (par exemple 
). 6. — beng (T), Son de la 


magna, Ca- 


d'une bordure de pani 
cymbale (thanh la). 


EKnBÜNG. Vent,m.Tempête,/. Bâo—, Tempête; 


Typhon, cyclone, ouragan,m. Làng-=, Bruit du ton- 
nerre,du canon, bruit sourdet loin! ,0reille 
qui tinte. 2.—, (= Bung), Se détendre, se défaire, re 
—thung, Ldche, détendu, desserré,adj. (V.Bung,8). 

PË n BÜNG. (T). Bi =; Bruit d'un objet qui 
tombe à l'eau, 


Hê n BÜNG. Qui a la jaunisse; ictérique, adj, =Â 
beo, Ictérique, amaigri, adj. — rôt, id. — nhir (T), 
id. — măt, Inhabile, maladroit, adj. Propre à rien. 
Tre-- Bambou gâté, carié. Da —, Peau jaune; qui 
a la peau jaune, la jaunisse, Nhin dâ — nguòi, Se 
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drouver épuisé par une trop longue endurance. 


Eu BÚNG. 4. Chiquenaude,f. Chiquenauder, 
a. Donner une chiquenaude. Faire ressort; se dé- 
tendre. —tay, Faire claquer les doigts. 2. _- Enfler, 
a, —má, Enfler les joues. — rây, Farre le délicat, le 
dégoüté, la petite bouche. 3. Nwéc —, chô —, Eau 
dormante,profonde,4.Cái--,nôi-, Grande marmi- 
te. (V. Bung). 5. —, Piaffer, n. Nai—, Le cerf piaf- 
fe. — dông tiên, (V. Bong, 1). G. —, Pincée, bou- 
chée,f. Numéral d’une quantité prise entre le pouce 
et l'index, —rau, Une pincée d'herbes, —com, Une 
bouchée de riz. — tièu, Une pincée de poivre. 7. — 
biu, Murmurer, Grommeler, Bougonner, Grognon- 
mer, n. Ronchonner, n. Fam. 


JÆ n BUNG. 1. Ventre,m.—da, Ventre. Có—, 
Ventru; (/emme) enceinte. — bang rang, Obése adj. 
Cótrái—, Sedit des hommes à grosventre.(C’estle com- 
ble de la félicité). An dû chonäng—, Manger des pierres 
pour se lester le ventre. — nhç thì dói, Ventre creux 
crie famine.— dói cât rách, Litt, Avoir faimet le dos 
déchiré; c.à.d. Être dans le déntiment; manquer du 
nécessaire crier misère. Phát —, Engraisser, Pren- 
dre du ventre, Dau => Avoir mal au ventre. 2. 
Cœur,m.— da, Cœur.Qualités du cœur.— tôt, Bien- 
veillant;bien intentionné.—da vay vò ,Mauva 


Kee 
— xtlu,Malveillant méchant. Xüu--,Qui a mauvaise 
volonté. Avare;Jaloux,Ngwòi có—, Homme dévoué. 


— da nhô mon, Peu généreux, À courtes vues. Ung 
—,Avoir pour agréahle;consentir à.--má, Refrogné, 
adj. — làm da chiu,Fig.Le principe posé, il faut en 
subir les conséquences. 3. —thung, Lâche,ad;. Qui 
n’est pas tendu: (des cuirs, des peaux, des morceaux 
d'étoffe, des haillons). — xung, — buc ( T ), Dé 
braillé,adj.(d'une robe, d'un habit mal mis ou mal 
boutonnés) 


ghn BUÔC. 1. Lier, a. ( V. Côt, Cuôc). — biu, 
id. — trôi, Lier, garotter, a. — lwog, Se ceindre, 
+. — thät, Nouer, a. — choàng, Serrer avec une 
corde, un lien. = ewdm, — gp, — néo, Serrer, 
a. — néo, Entortiller ( pour lier ). — túm laï, Lier 
ensemble. = chàng chàng, Lier fortement. — dày, 
Lier, attacher avec une corde. Dây =>, Lien, m. 
Bó — , Lier en gerbes. Trâu — ghét trâu ăn, Le 
buffle attaché est jaloux du buffle qui paît, c. à. d. 
Celui qui n° a rien est jaloux de celui qui possède. 
2. = Obliger, a. Trôi—,Obliger, Imposer l'obli. 


gation de... Faire un devoir de,.... — hät, Obli- 
ger sévèrement; obligation sévère. Sévère, adj 
lòng thiétthachhônguroi tu mi, La fermeté de votre 
cœur fait rougir ma vieillesse. Có luût phép — 
nbät, Il y a une discipline sévère. — phâi làm, 
Obliger de faire. Lê luât Chúa — ta phâi kính 
chuông cha me, La loi divine nous oblige à honorer 
nos père el mère. 8. — tran, Sorte de brancard sur 
lequel on place une idole, ou autres objets supers- 
titieux. 


WE n BUÔL 4. Cá —,Mulet, m. Poiss. 2.-- —, 

Qui sestretiré, contracté, (du blé, des 
Püi-- Jusqu'au visage; qui est de mau- 
Bäi —, Hypocrite, qui n’agit pas comme 


vaise foi. 
il pense. 


Hn POL Temps,m. Espace de temps. Numéral 
d'une espace de temps indéterminé, — sáng, — sóm 
mai, Le matin. Nira — sóm mai, Au milieu de la 
matinée {neuf heures du matin. Già — non trwa, 
À onze heures du matin, =trwa, Le milieu du jour. 
— chiêu, Le soir, l'après-midi. =Â hôm, id. — hoc, 
L'heure de l'étude; le temps passé à l'école. — cày, 
Matinée, soirée de labour, — Ma, L'heure des 
bureaux. — chg, L'heure du marché. Môt ngày 
hai —, Deux fois par jour. 

Ou BUÔM. 1. Voile de navire, —-lan,—gäm, 
id.=@cánh én, Voile triangulaire, voile latine. — 
cru, Voile d'artimon. — loan , La grande voile . — 
hoàng, Grand hunier. — hac, — phung, Voiles 
de perroquet. Perroquets, mpl, — dièu, Voile de 
cacatois. — wng, La brigantine, — uge, Voile 
de perruche. Tàu —, Navire à voi =, 
trái =, Tendre les voiles. Mettre à la voile, H 
xëp —, Carguerles voiles. Xuði—, Vent favorable, 
vent arrière. Ngwwc —, Vent contraire; vent de 
bout. Chay —, Aller à la voile, voguer à pleines 
voiles. 2,—,Faire voile. S'enaller; Se sauver.——, 
et — quách, Se sauver, prendre la fuite. Se dit 
plus particulièrement des Corsaires o% Pirates pre- 
nant la fuite après Pattaque ou la prise de quelque 
butin. 


F$ n BUÔN .1. Commercer, n. Faire du com- 
merce, — bán, id Bi — di bán, Aller faire le com- 
merce, = tân bán sò, Se donner beaucoup de mal. 


= may bán dát, Vendre beaucoup ; faire de bonnes 


| BUÔT 55 Do | 
afaires. _ mày bán gió, Qui trompe ; fourbe, adj. | RE x DUT. (T), Tomber, échapper, m. Passer 
An thì cho — thì so, Donnez gratuitement, et so: outre. — ra, Sortir, n, — tay, Glisser des mains.— 
juste dans votre commerce, —, Vendre peu. Lái—, | di, di —, Passer outre. Bánh — hong, Casser la 
Marchand, m. Capitaine de navire marchand. Con =. 


=, Marchand, Négociant, m — , Rhapis des 
Palmiers coryphinés, Palmier à manuscrits. 


4k n BUÔN. [Dirong].A voir de la peine, du cha- 
grin; être tri — su, — râu, Etre triste, 
chagrin, peiné, contristé, —bire, — bå (bä), =xác, 
id, = tuôn, Triste et versant des larmes. — nhâu 
nháu, Triste sombre, soucieux, adj.—lo,Inquiet,adj. 
— xo, Chagrin, adj. = dirgi drot, Etre sous le poids 
Wan chagrin continu. — vå, Triste, chagrin à cau- 
se de... —ngü, Etre a 
vie de d 


blé de sommeil 
mir, S'endormir, 


Ü è, Triste et soucieur, Con — râu, Moment de t 
de chagrin. — cå bung nho câ dòi, 
honoré pour la vie. 
#Ân BUÔNG. Lächer, Laisse 
thà, Lâcher. Mettre, remettre en liberté; rendre à la || 
—lung,—tuông,Effréné, licencieux, grivois, || 
dj.=m\nh,Se lisser aller à... se jeter 
je plus se contraindre. N'avoir plus aucune re- 


aller.—ra,— || 


des propos bles 


ants.—lòi năn ni, 


proches amers. Accabler 


e repro- || 
des traits. câu, 
Lancer, jeter la ligne, =chèo, LA 
. — qua, Négligem- 
e d'acquit. | 


andir, lance 


ment, adv, l: 


manii 


J n BUÔNG. 4. Grappe,f. Régime,m. Numt- 
ral des fruits à régimes, à grappes. — chuði, Régi- || 
me de bananes. Môt—nho, Une grappe de raisins. 
Ba — cau, Trois grappes de noix d'are 
Tas d'œufs. 2, =Â , Chambre à 
pagne, f. Ai cho ai dëng — nọ bô — 


y? Qui pe 


mettrait à qqn de prendre une autre compagne, et | 


d'abandonner celle-ci ? Nhà — , — the, Chamb 
coucher.—gôi,id. Cabinet secret.Kin trong— , Enfer- || 
mé dans sa chambre, —the hep quá, Chambre é- | 
troite. — thèu, Chambre ornée. Salon, m. 


Fh n BUÔT.. (T), Etre saisi par le froid.—räng, | 
Claquer des dents de froid. — tay, Avoir Done) 


| gueule, (Menace). 


| et encre. 


| trong =Â, 


Strangler, a. Tordre le cou. 


BÆ n DCD Bouton de fleur, Numéral des boutons 
de fleurs, et, pareztension, des pelotes de fil. — hoa, 
Fleur, f. = sen, Capsule du nénuphar. Bong—, Ca- 
lice des fleurs. — våi, Pelote de fil, Rân—väi, 
pent, m. Genre Hypsirhina. 

n BUP. 4. Cay— 
is. (Il pousse à Tourne), 


AE Bt 1, m, Plume /. (à éeri~ 
re). Écrire, a. Cày = Pinceau; porte-plume, m, =Â 
huë, Pinceau, plume. — huë nghiên ngoc, Plume 

— ngoc, Pinceau; plume. — viêt, id. 


, Périploca cocincinen- 
2, Lup—,Son grave 


— chi, Crayon, m. — von, Pinceau Câm 
—,Tenir la plume,le pinceau Maz, Écrire, g 
= pháp, Écriture, f. Style, m. = le, Vigueur 
du style. Canh =, Cultiver les lettres. —tich, — 


tå, — dê, Signature, f. Permis, m. Licence f. Pa- 
pier, m. Thây cho — tích thi méi dám ra nghé, Je 
n'ose exercer mon métier sans une autorisation de 
votre purt. 


3⁄2 n BÜT. 1. Cây —, Magnolier rouge. 


lole, /. = thân ma qui, I 
a nhir —, Paisible comm 
2. Bông —, Hibiscus blanc. Cây vim —, Phyllyrea 
indica des Ol Alaterne, m. 


le démon. 


Bn BU’. Thäng—, Sot, idiot, adj. Măt—, Mi- 
ne hébétée, air sot. 

# n BÚ. 4. —rir, Accabl sommeil dormir 
debout, tomber de sommeil. 2. — mièng (T) Garder 
sa langue; fermer sa bouche; clore, taire son bec. 
e taire. Etre réduit au silence. 

Pn BU’. t, Avoir un visage triste,re- 
frogué. Froncer les sourcils, 

F4 n DU A. Suffisant, adj, Assez, adv. Làm =Â, 
| Ne faire l'ouvrage qu'à moitié; faire négligemment. 
— —, Passable, adj. 


#n BÜ'A. 4. Herse, f. Herser, a. — ruông, 


—— my 


— 6e, Douleur aiguë de tête, 


Herser.—cào,Rateau,m. Herser, Cày—, Labourer et 


| De 


BÙ 


S Ï 


herser, Labourer, a. Cày — méng nwong, La 
rer un champ, 2. — (T), Rester, n. Subsister, n. 
bäi, IL reste. Reste: 
rance, Dánh =, 


, Nói —, Parler avec assu- 
rapper à tort et à travers. 

EÑ n BU'A. Fendre, a.— cùi, 
cau, Couper les noix d'are 
tits morceaux, — miëng, 
bouchées. Nói 
rabée à 


ndre du bois. 
— nhô, Fendre en pe- 
'ouper par morceaux, par 
cùi, Résister en face, Con— cùi, Sca- 


sort. Toquemaillet, m. 
RZ n BÜ'A. 4. Jour,m. 
née. — nay, Aujourd'hui, ade. — mai, Demain, adr 


— mõt, Après-demain. =Â 
= hôm kia, Il y a deux jo: 
trois jours, =hôm trurée, L'aut 
veille. —sau,Le lendemain,=k 
—kia, Dans qua vài—, Quelques 
jours,=nào? Quel jour ?—nào—nty, Tous les jours, 
chaque jour. Mdiz-mbi c6,id. Bën —, Le jour où 
Au jour où „Jeudi prochain. 2. —, 
Repas,m. —ün id. —sáng, —sóm,—mai, Repas du 


, =hôm qua, Hier ado. 
— hôm kia, Ily a 

jour.—trirée, La 
, Dans trois jours 


m. Déjeuner. — 16, Repas du soir, 
Diner, Bö = mudi dura tam dùng, E 
pour en u: 


r quelque 
journées, des repa 


Hét sáu — công, Six journées de travail. 
ăn ba =; Faire trois repas par jour. 


Afin BÜ'A.A. Cay—, Garcinia cocincinensis des 
Clusiacées Mangoustanier sauvage 
cinia ferrea. 2, Ngang nb chà—, Tè 
N'en faire qu'à sa tête. 


VÍ n BU*A . S'attacher, r. (en petite quantité). 
— rüng, Restes d'aliments qui s'attachent aux dents. 


Wá BÚ'C. 4. Numéral des stores,rideaux, ta- 
bleaux, lettres, cloisons, etc. = tranh, Un tableau 
Treillis devant la porte des maisons 
ture. — sáo, Un store. — 
Un rideau; une tenture. —khän, Un voile; un mou- 
choir; une serviette. = tho, Une lettre. — cáo, 
Une portière, = vách, — phên, Une cloison. — 
thuàn (T), Cloison antérieure, dans le sens de la 
largeur de la maison, — rào, — giau, Clôture faite 
en treillis de bambous. — ván =r, Autographe; 
manuscrit, m. = dät, Up morceau, un lopin de 
terre, —ånh, Une image, 2. —,Guêtre,/. 3. 


ntêté, 


adj. 


Une pein- 
áo (T), id. = màng, 


ace d'un jour, jour- || vezer, agacer. — 


ày—tràu, Gar-| fan 


húe), Lé, m. (d'une étoffe). Bord, m. (d'un habit 
Lisière, /. 4.—, Frontières, f pl. ièa —, (= Chë 
„Loi, règle,f. Khuôn--, Plein, entier,adj. 


3É BÜ'C. 4. (Làm ngüt. Net, Presser, vio- 
lenter, a. (V Bác.) Agacer, a. Tourmenter, œ. — 
—, id. — bách; id. — hiëp, Violente 
aux abois, Brûler du désir de... Tire —, Vexer,a. 
Agacer, — tõi, Agacant, Vexant, adj. Làm => 
Faire avec précipitation. Indisposer, a. Faire pour 
tire khát khao, Dévoré de soif. 

ivement, 2. —, Proche, 


tre, El 


— tire ái m 
voisin, adi. 


, Guêtres, /pl. 
He n BU'C. Degré,m. ( —thang,Marehe 
d'escalier; échelon,m. Mot— dät, Petite élévation en 
terre comme une marche d'escalier, Thay =dôi n 
En changeant de grade on change aussi de di 
n BUC. Tristesse, 
chagrin; avoir le cœur bri 
Triste, adj Buôn —, id. 
minh lám, J'ai le cœur b 
— doc (T), S'agiter sous l'étreinte de la dou 
de l'angoisse, ou du dépit. Ko=Â,Mabits de deuil. 


A n BU'C. 


minh, Être accablé de 
e dépiter, r. 


r, rompre, a, — dày, 
briser un lien. 


&).1.Porter des deux mains. 


— nách, côté, sur la banche. — xách, 
Porter suspendu à la main. — com, Servir la table 
porter les plats sur la table, = 


sur la hanche. 2, —,Boucher,a. — bit,id. 
tement fermé. — bit giäu di, Cacher, a. 
ng, Fermer la bouche. Interdire la parole. = 
boucher le nez contre les mauvaises odeurs. 
— tai,Se boucher les oreilles; fermer les oreilles. — 
tai già diée, Se boucher les oreilles pour faire le sourd, 
— trông, Garnir un tambour. Tôi nhir = Obscur 
| comme un endroit entièrement fermé, c. d. d. Trè 
obscur. 3.Cái--Lagune, f. Flaqued'eau.Marécoge,m. 
$HËnBÜ'NG.(=Bâng).=ÂPmütlèn, Rougir de hon- 
te, ou bien par excès de chaud. Do ——,dò — bå, Qui 
a le visage rouge, enflammé de honte ou par erch 
chaud. Gié —ngon lire, Le vent active les flammes 


müi, 
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— sing bö nef, Stupéfait, adj. Gió — ngon lira, Le | les dangers; précipitamment, adv. —{éi, Arriver 
dont Rte le EEN rapide comme un trait, — theo, Suivre prompte- 


#5 n BÜ'NG. 4. (T). Cay—, Nom d'arbre, 2.— 
Bäy), Arracher pour transplanter, Repiquer, a. 
— cày, Repiquer des plantes, des arbres, etc. 

#5 n BÜNG. 1. => trng sáng, À l'auroi 
sáng, td._-dông,id.( V.Phürng). 2.—,Poser un obs- 
tacle, Cái—, Tim —, Obstacle, m. 

H n BUÓC. Pas, m. Avancer, n. Nwóc--, Pas; 
Allure,f. Mòt=Â, 
Passer a.Di môt=, 
tir n. —ra, Sortir 


eun pas.-- di, Avancer; par- 
chon di ra, id, — vô, — vào, 
ivre le pas.Dòi =Â, Partir n. =Â 
er, n. — phong swong, Marcher (aller) au 
ventet à la rosée.Mau—,Pas précipité, =Âdi,En avant! 
Partez! Marchez! — rånh,— Kéi, Sortez d'ici! Pa 
sez-moi la porte! Allez-vou 
humeur ou colè 
— dwòng môt dau, Plus on avance et plus la douleur 
augmente, Cách quan lp trân, con hát vào dám, và 
— và nhún, Avoir la désinvolture d'un mandarin 
commandant à l'exercice, et d'une actrice entrant 
ém minh bên nọ bên kia, 
-clopant en se dondinant.Quá-, Au re- 
sen revenant.Xin cha quá--ghé nhà con ,Je vous 
prie de vouloir bien entrer un instant chez moi quand 
vous repasserez. 


HE n DUT. Gratter,a.Gà—,La poule grati 
móc, Gratter, Chercher à deviner,sonder,a.— dâu, Se 
gratter la tête. — lòng tìm vit,Ecarter les poils pour 
trouver la blessure; Au fig: Chercher noise, 


HÈ n Dr. Cây =, Citrus pampelmus decu- 
mana des Aurantiacées, Pamplemousse, m. (Fruit). 

Hiën BU'ÔI. (T). —ra,Beaucoup; en très gran- 
de quantité. 

Z n DU ON. Con — —, Papillon, m. Cây — 
ring, Stygmanthus cymosus. Cày—bge,Mussænda 
frondosa des Rubiacées. Cày—rùrng tía, Ixore viola- 
cée des Rubiacées.Cay—rùng trång, [zora novemner- 
via, Ixore navette, Con =, Portemanteau de forme 
hémisphérique et suspendu dans le vide ; une au- 
tre espèce rappelle davantage les formes du papil- 
lon. — Les deux s'appellent encore Con doi. 


H n BU'O'N . —b, Se jeter tête baissée dans 


di 


ent(à des inférieurs avec 


Jn pas.— sang, Traverser d'un pas; | 


).—lên vöng,Monter en filet.Di môt | 


ment, Di — qua, Traverser rapidement, —- châi, Se 
presser,se bâter,r. Ldy—, Prendre quelque chose sans 
autorisation. Làm->, Agir sans permission, ou bien 
faire quelque chose au-dessus de ses forces. 


Pn BU'ON, Nói —, Donner comme certain ce 
qui n’est pas encore prouvé. 


Hn BL (T), Espèce de grand bambou. 
Tay—,Petites branches, feuillage de ce bambou, 

St n BU'ONG . (=Binh, Bàng), Paix, /. 

HÉ n BU'OP. Cá — (T), Motelle, /. Lotte de 
rivière. 


3⁄4 n BU'O'U. (T). — dâu lèn, Avoir des tu- 
meurs à la tête par suite de coups reçus. 


#4 n BU'ÔU . 1. Bosse, tumeur,/. Ung —,Tu- 
meur, /. Có —, Bo j. Avoir une bosse, Cyc—, 
Excroissance, bosse. — noi cò, Goltre,m, 2, —cày, 
S'appuyer contre un arbre. 


Fr n BUT. Arracher, a. (des poils, herbes). — 
Ain — óc, S'arracher les cheveux. —tóc mà thé, 
S'arracher un cheveu pour jurer. — in, Arracher 
la barbe. — dirt dày, Rompre une corde, — sgi vi, 
Rompre un fil. — môi, Rompre des fils embrouil- 
lés. — dây, Arracher une liane.—xé, Déchirer,a.— 
may, Couper des rotins, — dòng dòng, Arracher des 
épis nouveaux pour les manger, Nói — mày, Parl 

te, sans ordre, d'une manière inintell 
ble. —rüy, Rejeter, a. —bé, Dire en peu de mots. 
— rit, Profondément attristé, affhgé. Liong tàm 
—rirt, La conscience bourrelée de remords, Làm 
vièc- may, Faire sans ordre, sans suite. 


Hn BUT. 4. Eclater,n.(par l'expansion d'une 
[orce comprimée) Par ezemple:une machine à vapeur, 
une bouteille remplie d’un vin généreux, Sauter, 
n. (d'un bouchon de bouteille de bière ou de cham- 
pagne). Crever, n, (d'un instrument de musique dans 
lequel on souffle trop fort). Rwga manh thùng yëu 
thì—ra, Un vin généreux fait éclater un tonneau 
trop faible. Nút — ra, Le bouchon saute. 2,—, A- 
voir de la chance, — chira? Eh bien, la chance est- 


elle venue? —lôi di, Avoir une accouchement heu- 
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reuz. 3. —{(—BAt), Porter secours. Assister, a. 


ES BUU. Longs cheveux pendants. Ailes pen- ||”: —ái, Chérir, a. — dao, Riche ép 


dantes, Être agité par le vent. 

#5 n BÜ'U. (V. Bréu). 

€ BÚU. (Bâu), Précieux, adj. Estimer, Priser, 
a.— bõi, Précieux, Perle, f. Trésor m. 
dement.=kiëm,Épée du r 


pée riche.—khi, Vase | Dignité impériale ou royale; Sceau impérial. 3. 
précieux. — sa, Émeri,m, —thach, Pierre précieuse. || Jeu de roulette. — hap, Boite contenant la roulette. 


— val, Bijou, m. — tàng, Trésor, m, — tòa, Trône, 
. Thông = 
Pièce de monnaie; Monnaie, /. Argent, m, Vô giá 
=, Inestimable, adj. Qui n'a pas de prix, Ví —, Les 
quatre objets précieux aux étudiants: le papier, le 
pinceau, l'encre et l'encrier. Hiên nhon duy =, 
Les hommes sages sont seuls dignes d'estime. 


C 


D CA.1.(Anh),Frère ainé, Bai—,id.— —,Mon 
frère alné.= — sao châng chiu di? Mon frère, pour- 
quoi ne permettez-vous pas qu'on vous suive? 2.Xoùì 
thanh —, Mangue grosse et allongée, 3. Chim bát 
—, Gros perroquet, 


D: CA. (Hät),Chanter, a.n.Chant,m Chanson, f. 
Air, m. Pièce de vers. = xwóng, — hát, Chanter. 
—nhac, Chanter en chœur; musique, f. Âu—,Chan- 
ter. —nggi, Chanter les louanges; Louer a. =vinh, 
-hát,l'saume,m.Hymne,m.f.Prose,/. Cantique,m. 
— dao, Chansonnette, /. —dièu,il.—thinh,Chant, 
m.Gô sanh mà--,Accompagner les chantsavec des 
eliquettes. Bòn (dàn) —, Jouer d'un instrument à 
cordes,=kò, Réciter des prières bouddhiques. Deman- 
der en usant de détours. — son tbüy môt bài, Chan- 
ter les montagnes et les fleuves, - công, Com 
dien, Acteur, Histrion, m. — nhi (Con hát), Chan- 
teuse,Comédienne, Actrice,/.Bü mùi— ngâm, Toute 
sorte de chants. 


JU n CA.— kì, Lent, indolent, adj. Sans fin; 
longtemps, adv. Nói — kì, Parler longtemps, sans 
Jin; ne pas déparler.Làm-Âki,Trainee en longueur. 


A CA.4. (Cán búa) (= Kha), Manche de hache. 


2. —, Branches d'arbre, Khuynh => Courber des | 


| branches d'arbre. 8. Cây = na, Canarium al- 


bum des Burséracées, Cày —la va, (Dinh läng), Pa- 
nax fruticosum. Cây — gia, Dysoxylum montanum 


des Méliacées. Cây — dudi , Cyanodaphne cuneata 
des Laurinées. 


28 CA. — sa, Habit des bonzes, 


Am CA. Divinité, idole de la secte des Boud- 
dhistes, (de Fò). —lam, id. Bonzerie,f. 


jM CA. Thich—, Nom du Bouddhaindien qui 
importa sa doctrine en Chine, sous le règne de Hán 
minh dé, DD ans après Jésus-Christ, 


ia CÀ. 1. Se frotter contre (un mur un arbre, 
etc.) Moudre, Broyer, a. Vrau—.Le buflle se gratte. 

, Broyer, écraser, moudre du poivre, V&i = 
xc, Aller venir se vanter; hâbler r, =x6c, Háâbleur, 
vantard, adj. —kè cœ câu, Chercher chicane. 2. 
—lăm, Bégayer, n. Espèce de mangue, Nói —lăm, 
Bégayer,r. — um, Rauquer, n. (tigre). — ràng, Ré- 
chaud, m. — khêu, Échasses, /pl. — tirng, Sautil- 
ler, n.— rà, Róder autour de. Bi — kän — kheo, 
Marcher sur des échasses. 3, —cuðng, Sauterelle ou 
Cigale que les Annamites mangent avec délices, A. 
— tăng, Magasin, Grenier, m. — tá, Bague; /. 


eng chiêng — rá, id. 


Ï 
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Buch, n, Solanum melongena, Mélon- 
gène, Aubergine, f. — cò, Solanum album. Baie bon- 
ne à manger, — dwe, Datura stramonium, Pomme 
épineuse des Solanées, (Poison). — hoang gai,Sola- 
num indicum, —chät, Morelle, /. Morelle-auber- 

— dia, — dè, — ngà, — bún, — dira, — da 
tròi, — pháo, — gbém, — bát, Espèces diverses de 
Solanées. — quánh, Solanum procumbens. — tàu 
tráng , Lycopersicum peruvianum, Baie bonne à 
manger, — tičn, Solanum æthiopicum; comestible, 
—ung, Solanum mamnosum.-vó,--ta4y Solanum 
lycopersicum, Tomate, /. Cay—phe, Coffea arabica, 
Caféier,m. Cày— lau,Mycrotropis species des Célas- 
trinées.( Arbre for aoyerdes Butt- 


CH | 
douce, (de risière).—vông rêng, Fretin, m. — bòi, 

, —vun, id. =twoi, Poisson frais.—uwron, Pois- 
son avancé, gâté. — muði, Poisson salé. — luôt, 
Poisson bouilli, —kho, Poisson sec. Bát —, Pren- 
dre du poisson. Câu => Pécher à la ligne. Làm —, 
Nettoyer le poisson pour le cuire, Sá bao — châu 
chim lông, Ne point faire cas des poissons en réser- 
voir et des oiseaux en cage. — nwéc duyèa wa, Le 
rapport agréable du poisson et de l'eau, Vi—, Na- 
geoire de poisson, Nhw—mäc lò, Comme des pois 
sons pris à la nasse,--kim Murène,f. 2.Mát—, Che- 
ville du pied, = kè, Gecko, m. ( V. Các kè 
—, Nouvelle, f. Con —, l'ièce de bois rhomboïdale 
qui sert à joindre deux tables entre elles. 


nériacées.Cay—düi,Tetranthera desLaurinces.( Arbre | = p ge 
forestier). Cày =chüc,Pentasacmesuavisdes Dipté- | pavillon, Kiosque, m. Observatoire, Belvédère, 
#ocurpées. ( Arbre forestier). Cày — cuôc, Carduus 


| Vestibule, m. Tour, /. — phung, = tia, Lâu 
Triêu dwong =>, Palais du roi de 
lüo, Membre du Conseil d'État, =| 
ha Conseiller supérieurdu royaume. Votre Excellon= 
ce. Quan näi ad maréchal du palais de Pem- 

c p => Être nommé conseiller royal. — 
dao, Censeur, m. — tir, Petite cas, 


des Composées-cyna 


bardon, m. 2. Con =| _; 
tong, Daim, m. Con — déi, Taupe, /. EE 
34 n CÀ. (T), Prix, m. 


Bir =, Monopoliser, a. 
—, Appr 


„m. Bóng => | 
er le monopole. Mà 


Stu CÅ. [Dai] 4. Grand,adj. Chúa —, Le chef || dao, Censeur d Bi =>; Dépót 
suprime, Dieu. Thây—,Le grand maitre. Prétre.Su- | d'archives. Secrétariat, m, Cao — ie de monta- 
ens; les grands. Anh-—Le frè- | 806$ Noi—tinchôn Iu cao, Dans les palais et les 


. Lë--, Fête solennelle, 


La grande mer; l'Océan.=Âliëng, À haul 


— thé, Grandement, 
dignement, noblement, solennellement, adv. Biên =, 


r empêcher laisser a. 8. 


| 
|| châteaux. 2. Bam—, Di fé, 
| ne fille. A 


—,Appartementdes femmes 
assement des grenouilles. 5 


voix. =Âlòi, | 
be haut; bavard, adj. Nan —, Grande 
2. —, Tout, tous, adj. — và dòi ta, 
Tout le cours de notre existence.—ngày, Tout te long 
du jour, toute la journée. =thhy, Tous sans excep- 


agère, Armoire, f. 
—, Jambage de porte. 


Qui a le ve 
séche 


,Garde-manger, m. G 


ZS CÁC. (Ai, n&y), Signe du pluriel. Tous; 
tout, adj. = chirc, Tous les dignitaires; Tous les 
notables. — quan, Les magistrats, les officiers, = 


tion. Hét—, Entièrement, complètement, adv. — | —cqu, Les parents du roi. —hoc trò, Tous les 
gan, — lòng, Audacieux, adj. Avec audace; avec fer- || ves, — — kt sw, Entièrement ; tout, adv. = qu 
meté; fermement, adj. —quyët, Fermement résolu. | ki e, Chacun 


tourne chez soi. — cha — n 
(Terme de mépris) Phân—, Diversi diverse diceder 

1 n CAC. (T).=> Cri du canard. 

4⁄4 CÁCH. 4. (Thé), Mode, m. Manière, f. 
Venir, n. examiner, corriger,a.—thé, Procédé, m. 
Manière; Méthode, f. — thre, Règle; formule, f. 
— phét, Manières, /pl. — nọ = kia; = no thë 

„ De différentes manières; d'une manière ou de 
l'autre; de cette manière-ci, d'une manière autre, — 
— thói, Mœurs, coutumes, /p/. = ăn nói, Manière 
d'ètre, Thói ün — &,—än thói &, id. — la, D'une 
manière extraordinaire originale, —khác, D'une au- 


— vôe— keo, Plus on est élevé, plus l 
lourde. — dám, Oser, a. — giän, Irrité 
de colère, — mùi, Qui sent beaucoup. 

44 n CÁ . Doubler l'enjeu. 

MA CÁ. (Cäi), Particule numérale. Nhit--,Un. 
Une fois.Nhi—,Deux.Deux fois.—nhon(mtngurdi), 
Un homme ; une personne. 

Bir n CÁ. [Ngu], 4. Poisson,m. Con —,Poisson, 
m. —mü, —mám, Poissons. Tom—, Les poissons. 
—bidn, Poissons de mer. — tráng, — sông, Poisson 
de rivière. — lẹt mg, — den, — dëng, Poisson d’eau 


chute est 
, enflammé 
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— 


tre façon. Khác—,Qui a modifié sa façon d'agir. — 
dieu, Geste,m, Maintien, port,m. Tenue, f. Façons, 
fpl. — quân, Ramener le roi à de meilleurs senti- 
ments. Phá —, Privilège, m. Déroger à une loi. 
Làm —, Läm — làm dièu, Faire des façons. Già —, 
Faire semblant; simuler, a. Vë =, Indiquer lama- 
nière, la méthode à suit — di, La démarche. — 
nói, Le langage;la manière de parler. Nói —, Par- 
ler avec emphase; faire le beau parleur. Di —, Mar- 
cher fièrement; se pavaner, r. Cao —, Dédaigner, 
mépriser quelqu'un. — våt, Philosopher, n, Phép 
—vit;La philosophie. Ngwòi-vât cùng lý, Un phi- 
losophe; un sage. — våt tri tri, Raisonner profon- 
dément, — lai, Venir; arriver; entrer,n. Môt- mòt 
hat nhu nhau, Du même pays et de mêmes mœurs. 
2. —, Dessin, plan, modèle, croquis, m. Réglure 
d'une feuille de papier.Ðä—hành, Faire un croquis; 
dessiner un plan, Hoa — tir, Régler une fenille de 
papier. 3. —, Rayons d'une bibliothèque, d'une ar- 
moire,d'une étagère, Barreaux d'un châssis. Divisions 
d'un casier, d'un échiquier, Tho —, Bibliothèque, f- 
= còn, Fenêtre jalousie, 4. —, Résister, Désobéir, 
n. Entété, adj. — già bit xá, Oa ne pardonne pas 
à ceux qui résistent, 5. - (Giét), Tuer, œ. 


V CÁCH. Être distant, séparé, Di — vài ba 
ngày duèng, Après deux ou trois journées de che- 
min.—xa, Être distant éloigné.—trà, Empécher,a. 
empéché;empéchement,m. Être éloigné. —biet, Être 
loin dés. = mât, — nhau, Être séparés, éloignés 
l'un de l'autre, =@dày ,Exilé; être'en exil. Lia—nhau 
séparer, r. — bire, Être distant, Obstacle,m. 
—, Distant, éloigné. — sông, Séparé par un fleuve. 
— vách, Être séparé par une cloison. = môt tuân, 
Une semaine après ; après une semaine ; une semaine 
plus tard, — trò soa khê, Séparé par des ruisseaux 


et des montagnes. Chung — thüy, Chauffer, faire 
bouillir, cuire au bain-marie, 


H CÁCH. 1. (Da thuôc), Cuir, m. 2. —, Desti- 
tuer; changer; chasser; révoquer,a.—quyên,—chire, 
Être chassé, cassé d'un d'emploi; Dégrader,a. Quan 
—, Fonctionnaire destitué.—tuyêt, Modifier complè- 
tement, Truong — , Perdre sa place et recevoir des 
coups de bâton. 3. Thà => Casque en cuir. — xa, 
Voiture, char avec capote en cuir. 


In CACH. 4. — —, Bruit d'objets qui se bri- 
^ q 


a 


ses gardes. Se garder de retomber, Devenir, n. 


B n CAL. Régie, Diriger, Gouverner, œ. — tri, 
Régie, — quân sira dang, — quån, Gouverner, ad- 
ministrer,a. Quan —thànb, Gouverneur de la ville, 
Thây -trwòng, Supérieur du collége, de l'école. 
Chú =, Caporal, m. — tông, Chef de canton. 


MB CAI. 1, (Phâi),Nfautzil convient; il est per- 
mis, =Â46,11 faut faire, =Â|dwong, I fant.2.—, Devoir, 
a, — tréng, — khičm, Débiteur; qui doit de l'ar- 
gent. 3. -_(Gôm), Contenir, a. — tåi, id. Van våt — 
kiêm, Contenir toutes choses. 4. —, Ensemble; Tous, 
adj. 5. = Règlements militaires 


4. (Dü dùng), Riche; abondant, adj. 
xtraordinaire, adj. —sy, Chose erte: 


PE CAI. 


Marche, f. Échelon, m. Còu —, Le neuvième ciel; 


(Bac,Bure), Degrés d'échelle, d'escalier. 


le ciel le plus élevé; le dernier ci 


3 CAI. 4. Cent mille millions. Milliard. Kiêm 
—, L'univers. 2. — (Bò), Chaussée, Digue, /. 


Ht n CÀI. 4. Boutonner, a. — cüc (nút), 
Boutonner. — áo, Boutonner un habit, — Ire, 
Mettre le peigne à chignon. Tram—, Épingle à che- 
veuz. — \râm, Mettre l'épingle à cheveux. — tóc, 
Relever le tignon, les cheveux avec le peigne. Sira 
áo — trâm, S'attifer, r. Faire sa toilette. 2. =Â 
nhài (T),Enauyer par ses sottes manières de parler 
ou de faire. 


B n CAL Contredire, a. Faire de l'opposition. 
Disputer, Quereller, a. — òi, Contredire, — trà, 
Contester, Soutenir l'opinion contraire. = 
Discuter,a. Objecter, Disputer, a. — Dr, Quereller, 
a, — läy nhau, Se quereller. r. — co, Contredire. 
S'opposer, r. Chicaner, Ergoter,n. Discuter, dispu- 
ter, n. — lènh, Violer un ordre. — mang,Contre- 
venir à un ordre,— phép, Enfreindreune règle, un 
réglement. =\üy co móc bát ti Gnhau, Se disputer, 
Se chercher noise, Se faire des reproches.—cwong, 
Résister, Répliquer, a, Revéche, adj. 


EX n CÂI. Moutarde,f. = eu, — më, —sen, Si- 
napis sinensis, Moutarde. (Trois variétés). _hông 


xôi, Espèce de chou, —bach thoi, Sinapis brassi- 


sent, se cassent, Lach —, id, 2. (T), => Se tenir sur 


1 CÁI o 


CÀY 


cata, Moutarde. — bén, Sinapis Pekinensis, Moutar- 
de de — cù (la bac), Raifort, m. (Variété). 
Cå —, — cù, Brassica rapa, Rave, f.— bép, Bras- 
sica oleracea, Chou, m, — hoang, Sysymbrium ape- 
talum des Crucifères. —nhà tròi, Lapsana rhaga- 
diolus des Chicoracées. —rò tàu, Brassica sinensis, 
Chou de Chine. — rò Annam, Méme chou de Chine. 
— tráng, Brassica napus, Navet, m, — diép, Laitue 
romaine, —diép tai bèo,Laitue.— bo Mout. 
be máng, id. (esp.), — be giún,id. (esp.). 
B CAL (Dôi). Changer; corriger, a. ën —, 
Changer. — tèn, Changer de nom, — trang, Chan- 
er de costume. Phép linh — tir huòn sinh, Une 


, Se remarier, r. — thù nghé, Changer de mé- 
phong tue, Changer de mœurs, de vie. _quá 
Lir tàn, Se corriger, r. — quá thiên thiên, S'amen- 

r. —ác tàng thiên, id. —ác hôi long, id. — 
dit vå lành, Venir à résipiscence. — tà qui chánh, 
— ác hoàn lwong, id. — cwu tòng tan, Se con- 
vertir, se réformer, r. — chira, Se corriger, r. = 
nghièp, Changer sa condition ` Se remarier, r. 
thô, Expurger, corriger un livre. = chuyên vi 
chính, Réformer,a. S'amender,r. — nb, Secorri- 
ger. = phong di tuc, Innover, a. — hogi, Allérer,a. 
= nhwt ki, Ajourner, a. — khåu, Se dédire, r. = 
chánh, Changer, dans les rôles d'impôts, le nom de 
l'ancien propriétaire en celui du nouveau, =tho, 
Changer la culture d'une terre en une autre culture. 


ES CÁI. 4. (Ong got), Racloire de mesure 
Mesurer, a. Racler le grain qui se trouve par- d 
sus les bords de la mesure. 2. 
Modèle, m. Fixer, a. Tičt —, F 
Modération,f. 3. —, Sommaire, Abrégé, m. Dai =, 
üd. En somme; Ordinairement, adv. 4. —,Toucher, 
Émouvoir, a. — chi, Ezciter la volonté, Thôi =, 
igné, caché, secret, adj. (Lieu). 


BR CÁI. [Cá], Numéral des choses inanimées 
n'ayant point de numéral particulier. = nhà, Une 
maison; la maison. — ban, La table; une table, =Â 
dao làm tôi, Le devoir d'un sujet. Gieo — va cho ai, 
Rejeter la faute sur quelqu'un; le compromettre. — 
nåy,Ceci; cet objet. My--, Combien ? (d'objets). Vài 
—, Plusieurs ; quelques, adj. Bánh môt—, Frapper 
un coup. Mèt—, hai—,Un, deux; une fois, deuz fois, 
un coup, deux coups. 


W n CÁI. 4. Grand, principal, adj. Bàng —, 
Voiepublique.Thúng—,Grande corbeille, Dire drng 
—, Vertu cardinale, Tho —, Maitre ouvrier, Côt —, 
Colonne principale; grande colonne. Lë —, Raison 
principale; la grande raison. Sông —,Grand fleuve, 
Bèn —, Grande torche. Viôc dai—, Ouvrage impor- 
tant, grandiose, d'une exécution difficile; l'ouvrage 
dans tout son ensemble.2,Nhà—,Maison de jeu.Hôt 
=, Tenir le jeu. Tién —, Enjeu, m. Thi—, chäm 
—, Débuter, abuter a. n. Di—, giän—,Ouvrir le jeu. 
3.—,Femelle, /. (des quadrupèdes ). Bò —,Une va- 
che, Ngwa —, Une jument. Chó —, Une chienne. 
Con —, Une femelle, Les enfants. Con die con —, , 
Mâle et femelle, 


X CÁI. (Tong = Vi), 4. Couvercle, m. Cou- 
vrir,a.Sommaire,m. (Se lit aussillap,Pourquoi non? 
Pourquoi pas?) =$n, Apposer le cachet, —thwgng, 
Apposer,ya. — thičt, Edifier,a. = din, Se masquer, 
r.—tir,Couverele,m.Xa—, Capote de voiture.Cao vo 
—, Très élevé.—thé, Eclipser le monde, —dâu, Vo 
de tête, 


75 CÁI. (An mày, Xin), Mendier, Demander, 
Recevoir, a. Vi — vi nô, Mendiant, esclave, mir 
Mendiant, adj. — nhon, id. Châng ai—ra mà di 
dàng khác, Personne ne demande à se retirer pour 
aller ailleurs. Trong hôi có môt nguòi — ra, I y 
a un membre du conseil qui demande à se retirer. 


PZ n CAY. Mordant, piquant, âpre, cuisant, 
adj. bing —, — dáng, Amer, adj. Lòng dây 
nhüng sw lo buôn — dáng, Le cœur rempli de 
tristesse et d'amertume. Lë dáng => Paroles amè- 
res. — dao, Soie, /. Mentonnet, m. Dos du co! 
teau. = co dáng dót, Acerbe, Amer, adj. = 
go, Très difficilement. = con mát, Les yeux me 
cuisent, 


H n CÀY. [Canh], 4. Labourer, a. Cái—, 
Charrue,f.—biru,bira—, Labourer. —Ai, Biloquer; 
faire un premier labour. —vö,Défricher,a.—ruðng, 
Labourer un champ. — lèn bira xuông, Labourer, 
remuer la terre. Bit—,Guérets, spl.Môt budi —, Ou- 
vrée, f. Thâ—, Quitter la charrue;cesser de labourer. 
Buèag—, dàug —,Sillon, m. Bâp —, Timon de la 
charrue. Chuôi —, Manche de la charrue, Tranh—, 
Versoir de la charrue. Lui —, Soc de la charrue. 
Roi iguillon de bouvier. DÉI — vð, Novale, f. 


CAM 62 CÁM Ï 


Sao-- Constellation d'Orion; le Rateau.—may emie 
nguyèt, Fig: Faire de bonnes œuvres.—mèn, Charrue 
cambodgienne. Xeo-, (T), Manche de la charrue. 
Theo —, id. Rôn—, (T), Trou par où l'on passe le 
timon de la charrue. — ruĝng giän, Ecrire, a. 2. — 
cay (T), Sans fin. Lo — cay, Toujours plein de soucis. 
3. —neo, L'ancre chasse, ne mord pas. 


B n CÀY. (Nhiêu), Beaucoup ,ado.Ghét-,Haïr 
beaucoup. Do- Très salement. Xong —, Parfait, 
adj. Réussite complète. 


WE n CÁY. Con —, Espèce de Cancre, de Crabe. 
Rátnhw —(T), Très timide, Nhw —, En grand nom- 
bre, Nhiôu nhw —,Fort nombreux. 


B n CAY. 4. Elever, forcer au moyen d'un 
levier, Gouverner à gauche, ( tribord ), par opposi- 
tion à DÉI gouverner à droite ( babord ). Décrocher, 
a. =Ê dinh, Arracher un clou, -cüa, Crocheter, 
J[orcer une port wong, Crocheter, forcer un 
coffre. — gö, Réquisitionner, a. — gö không ra, 
Les réquisitions ne donnent rien, —uôi, Gratter le 
fond de la marmite. 2. Nhé — —, Se souvenir 


douce et agréable. —vü, Pluie opportune, bienfai- 
sante, Làm —kičt, S'engager, S'obliger, r. 2. — 18. 
thach, Calamine, Cadmie,/. Oxyde dezine. —truóc 
boa, Dianthus sinensis, Eet de Chine.—gia(Min), 
Saccharum officinarum, Canne à sucre. — thåo, 
Glycirrhiza glabra, Réglisse, f. — tháo dò hôt, 
Abrus precatorius, Arbre à chapelet, — thâo dát, 
Scoparia dulcis, Scopaire, f. 8. Phü —, Nom d'un 
ancien palaisdes rois de Cochinchine, =hèn, C'est 
pourquoi, — hèn chi, Comment se fai Nuóc 
— 16, Eau lustrale des bonzes. 


HÏ CAM. = tích, Mal de ventre chez les en- 
fants, provenant de l'abus de sucreries, Máu 
gner du nez. Nha =, Chancre aux dents, Ti —, 
Chancre au nez. Ia — sang,Chancre à la fesse. 

RE CÂM. (Mc). 1. Être pris, saisi par... 
throng hàn, Prendre froid.—chút phong, —phong, 
id.— khí, —gió, 
maladie . Prendre mal, 2 Wë 
ter, émouvoir, a. = throng, Compatir, n. — mën, 


longtemps, sans ces: — —, Être dans une 
continuelle inquiétude. Être préoccupé sans cesse. 
Tân trong—, Jusqu'aux dernières profondeurs. 
Rüng trong —, Dents moluires, 


HE CAM. Cay —, Citrus auranticum, Oranger, 
m, Quà => trái —, Orange douce. — sành, Citrus 
nobilis, vulgairement appelée Orange du Cambodge 
ou de Cái-bè, = giy, — hông mât, us acerbus. 
— chanh (T), id. — quit, Citrus Madurensis,Manda- 
rine, /. —tàu, Orange de Chine. —dàng (dòng), 
Atalantia monophylla des Aurantincées. — tràu 
tráng, Cookia falcata des Aurantiacées. — xe, 
Jonquiera fraxinifolia des Rubiacées. Bois brun- 
rougedtre de 2 qualité. Màu lá —, Verdàtre; cou- 
leur d'oranger. — tòng, Nard de l'Inde, (parfum). 
— tòng hwong, id. 
"H: CAM. 4. Volontiers. Sapide, doux au goût; 
agréable, adj. — chiu, Supporter volontiers. — 
bung, =Âtàm,- lòng, Volontairement. — lam, Avec 
ardeur; avidement.— gun, Constance, f. — chi, Sa- 
tisfait, adj. — Wy, Accaparer, a. Faire main basse 
sur. —thâu, Accaparer; ramasser; entasser, a. 
— kiét, Protester; faire des protestations. — khô, 


r, a. Aimer tendrement. =Â cành, Prendre en 
S'appitoyer sur. —thwrong nôi minh, 
figé de ses propres malheurs. — phàn, S’enflammer 
decolère.—nh, Garder un doux souvenir, — dng 
lòng thwong, Être touché, ému de compassion. —d6, 
Tenter, persuader, a. —kiéng thâm thwong, Avoir 
grande pitié.—kiéng by ruĝng dâu hoá biên, Quel- 
le pitié de voir les champs de mùriers couverts par les 
eaux de la mer. 8. (Cám)=, Remercier,a. — doi, — 
ta, — on, id. Rendre grâces. Merci. (D'inférieur à 
supérieur, et entre égaux). — an mčn dire ngwòi, 
Remercier et exalter les vertus de quelqu'un. Da—, 
Remercier beaucoup. 


H CAN. (Dám), Oser, a. Hardi, audacieux, 
adj. Courage, m. Quà => Intrépide, adj. Qui ne 
craint rien. Bdt--, ll ne sied pas,.. Je n'oserai pas. 

khi (ki) —, Comment oserais-je ? Hà =, 


KÈ n CÁM. 4. Son m. --giü, Son. —xay, Bran, 
m. — sú, Branée, f. 2. Bèo —, Lentille de marais, 
(Fourrage). Cày —, Polychroée grimpante, (orne- 
ment). 


KÈ n CÁM.[Càm].4.Remercier,a.=ân,--ngüi, 


Doux et amer, Misère, infortune,/. = ngôn, Parole 


id. Rendre grâces; se confondre en remerciments, Z. 


l 
| 
À 


| CAN 


CAN 


- 


—,Changement subit. Emouvoir,a 
excité, ému par les ohjets ext 
Être ému, touché. 
pb 


Emotion, Être 
urs. = dëng, 
thuong, Compatir, n. 
, Se mettre en colère. = khái, Généreux, adj 
Du —, Tentation, /. Giao —, Commerce charnel, 
Accouplement, m. — mäe, Inspiration. /. 

HF CAN. (Gan), Foie, m. — däm, Le foie et le 
tiel; par métaphore: Courage, m. Audace, f. Ngwèòi 
— däm, Courageux, audacieux, intrépide, brave, 
adj. Vai — , (Gros foie); Très courageux. Très au- 
dacieux. Thé —, Terre rouge. Phue long =, Ti 
rouge au milien du foyer. 


T CAN. 4. Bouclier, m. — qua, Bouclier et 
lance; Armes. 2. —(Né), Appartenir, regarder, con- 
cerner, n. Etre impliqué dans, — có, — chì, — chi 
dó, Q'importe, Vò — , châng—, châng— chi, Peu 
importe. — hẹ, De mauvais augure. Important adj. 
Qui a de l'importance, des conséquent 
avec. Müu-- Regarder, concerner. Il est bon;il est 
utile, il importe, — hẹ chi dé, Qu'importe, Nhw 
dây có dur chi mà — lin, Quant à moi, en quoi 
me concerne-t-i1? Ti liên —, Délit commun à pl 
sieurs. — liên vê toi ké khác, Être impliqué dans le 
méme délit que d'autres. — pham, impliqué dans la 
culpabilité. = án, Condamné par le même jug; 
ment. Ancien condamné à une peine infdmante, — 
tièp, Attenant à... Qui se joignent. Twong =, 
Dépendants lun de lautre. =Â chiëu, Joindre, 
coudre des natte semble. 3. —, Lettre du Cy 
cle. Thâp => Cycle des Dix lettres Giáp, t, 
cte... . qui, combinées avec les douze lettres du 
cadran horaire, Thâp nhi chi, servent aux Anna- 
mites et aux Chinois, pour la mesure du tem, 
surtout des années. 4. —, Rive, Rivage, 
Krontières,/p£. 5.—, Chercher,a. —tÂm, id. 
ler, a. — lĝc, Chercher un traitement. — lgi, Ch 
cher à gagner. 6. —, Empécher, a. Mettreobstacle, 
Résister, n, Défendre, a. = gián, id. Ng 
S'opposer à. =rüng, II les arrête en disant, 7. =Â 
hoc (sw om sòm), Vacarme, Tumulte. 

WE CAN. Ciel. Roi. Ferme, adj. Ver 
te du ciel. = khô; 


erre 


du rapport 


incessan- 


te après le roi 
ble de Phuc Hi, dite des Bát quái, qui sont Càn, 
ciel; Khâm, eau; Căn, montagne; Chân, tonnerre; 


Let la terre. =chánh din || 


feu; Khôn, terre; Doài, occident, Chúa 
— khôn dòi dòi, Le Dien éternel du ciel et de la ter- 
re. — khôn thë giái, L'univers, LE— khôn, Sacri- 
fier (Sacrifice) à l'univers. Ngdi—,Le roi. 


ÈZ n CAN. 4. — rirng, Fouiller, battre la forêt 
(pour prendre des fugitifs). 2. —, Sec, adj. — 
táo, id. = ngu (khô), Poisson sec. = hac, 
ché,adj.— khäu, Réduit à la dernière misère, — 
crong, + Thua — Kn, Se ruiner 
au jeu Frauder, a. — dô, Audacieux, 
téméraire, étourdi, adj. Cuc —, Braque, étourdi, 
écervelé, adj.Làm —, Faire exprès pour contre- 
dire. — ngang, Indistinetement,ado. Nói — ngang, 
Parler avec bauten nce, A, —, Patleset 
pinces du homard, de l'écrevisse, Cái—,id.— gong, id. 

#2 CÁN. 4. (Budi theo), Poursuivre, suivre, œ. 
—truc, Mettre en fuite, Truy =>, Poursuivre. =16, 
Continuer sa route. Poursuivre son chemin. 2, — 
(Chay), Courir, n. 

ln CÂN. Empécher, contrarier,a. Barrage,m. 
Barrer le passage. — ý, Résister, n, — vièc, Entra- 
ver une œuvre, — dein, Empécher, Contrarier, — 
trò, id, — lai, id. — ugang, Barrer, a. 


N. 4. Tronc d'arbre. Côt =, L'épine 
dorsale. Cuisse, hanche, f. Chët ngay =@cuôc, Tom- 


ber raide mort. Di —, Aller en palanquin, Ngwòi 
— vá, Personne percluse des bras, 2, —, Affaire,f. 
Agir; s'efforcer,r. Habile,adj. Cong rvice pu- 


s'occuper d'une affaire, Tài—, Wabile 


—, Nettoyer, Presser, Écraser, Éloigner, a. Xa —, 
Machine à égrener. —bòng, Mouliner le coton, Bông 


par les roues d'une 
voiture,4,n-- Manche,m.--gwom, Poignée de sabre. 
, Manche de couteau,=@cò ampe de drapeau „ 


YË n CAN. Reflux, m. Gué, m. À sec; Guéable, 
peu profond. Côn =, Bas-fond, m. Barre, f. — xgt 
= trot, Guéable, très peu profond. — ráo, — há 
|| A sec. — càng, — rác, id. Mäe = Échoue 

| choué; toucher fond. Nude —, Les basses 
| bùn, Être complètement à sec. — long 


n. 
aux, = 
Les vivres 


manquent. — tiĉa, Sans le sou, — tò, Dévoiler, a. 
— $, — da, — lòng, Sincère, ingénu, adj. Sincère- 


ment, ingénument, ado. Du fond du cœur. = tri, 


CANG 


CANH 


Franchement,ouvertement,ado. -1òi, Être à bout 
de paroles; n'avoir plus rien à dire, BÈ —, Bassin 
en stuc devant les maisons ,dans les jardins. — tinh 
non lirèng, Qui a peu de jugement. Bën khi biên 
- non mòn, Jusqu'à ce qu'enfin l'Océan soit à sec et 
que les montagnes soient renversées. 

M CANG. (Curong),Dur, fort, courageux ferme, 
inflexible, adi, — dëng ,Magnanime,adj. — cwòng, 
Ferme obstiné, courageux, adj. = dein — cwòng, 
id. Sévère, dur, adj. Än à —cwòng, D'un caractère 
courageux, ferme, constant. Kièu —, Orgueilleux, 


adj. Tinh—, Nature,caractère inflexible. Ü—xâng 
sát phat, Dur et sans miséricorde. Très sévère, =Â 
xhog n$ nat, Ferme et qui inspire la crainte, — tráng, 


Fort. Tính khó--cwòng oai döng nghiêm nhät, Ca- 
ractère dur, imposant, austère, --kiêu,Orgueilleux, 
adj. — xhog, Dur, adj. Lòi--xAng, Paroles dures. 
— trie, Parfait, juste, droit, adj. —phuong, — 
chánh, id. — dai, Très courageux, héroïque. — ác, 
id. — lang, id. — Mën, Fort, courageux, vaillant, 
adj. — bẹ mà chay, Courir au galop. Ngoc kim—, 
Diamant, m. Gày kim = Bâton, houlette des bon 

zes, Làng => Trait à deux pointes pour lancer, — 


Famine,/. Gida thì — hga, Pendant la famin 


Ärt CANG. (Khiêng),Se dit de l'action de deux 
hommes portant un fardeau sur un bâton mis en 
travers. 


#M CANG. (Giêng), Corde d'un filet, Loi,Règle, 
Amarre, /. = muc, Épilogue, m. Tam —, Les 
trois conditions: Roi et sujet, Père et fils, Mari et fem- 
me, K\ =, Les lois, Exactement, adv. Maitresse cor- 
de d'un filet. = läuh, Chef, m. Code, Sommaire, 
m. — thwòng, Les vertus cardinales. Les lois com- 
munes à tous les hommes. — duy, Les lois. Bai =, 
Affaire importante, Bi = sing, Aller en filet, Dây 
—, Rênes, fpl. Bride. f. 


$ CANG. (Gang,Thép),Acier,m.Fertrempé. 

B CANG . (Binh núi), Sommet d’une mon- 
tagne. 

JG CANG. (Hong), Cou, m. Gorge, f. 


4Fü CANG. Droit, adj. —trxe, Homme droit. 
(V. Khäng):— lê, Les époux. Duyèn (doan) — lê, 


16, Civilités, (entre égaux). 


F n CÀNG. De plus en plus.— Plus 
ase. et plus. ngày --(hêm, De jour en jour 
davantage. Lai— , Et de plus; ainsi; par suite, — 
già—cay, Plus il est mûr plus il est piquant, (piment). 
Fig: De plus en plus habile. Làm dáng thì — hay, Si 
vous pouvez le faire ce sera tant mieux, Higulinh— 
gia, Les commandements militaires devenaient plus 
nombreux. — muôn ün — thèm, Pluson a d'appétit 


et mieux on mange, Kÿ—, Avec le plus grand soin. 
(V. Ký cang). 


HE CÅNG. 1. (Kinh), Canal navigable. Ruis- 
seau, Bras d'un fleuve. 2. — (Dën neo), Ancrage m. 
Tay dwong chung =, Les bateaux de l'Occident 
sont amarrés ensemble, Z. n. Cn =, Bruit de pots 
cassés. Làng — id. Sans portée, sans fondement. 


ýA n CÁNG. ( V.Cang),Filet,m.(=Vông), Porter 
en filet. Chen =, Porteurs de filet. Lèn =@Monter 
en filet, Xuëng —, Descendre de filet, Di—;ngôi—, 
Aller en filet, en palanquin. 

kn CÁN 
Di = náng, id. 

V# n CANG. (T). — nang, Marcher les pieds 


écartés, 


Yi CANH. 4. Veille de nuit. Veiller, n. Mon- 
ter la garde. Numéral pour désigner les cing veilles 
de la nuit. — giù, Veiller, être de garde, de service. 
— git, Veiller auprès de. Garder, a, Mòt — , Une 
veille. — ba, La troisième veille. Quân — , Garde, 
sentinelle, /. Dm nüm — , Toute la nuit, (La nuit 
a 5 veilles). — sanh, — sinh, Veille aux cliquettes. 
— käng, Veille à lacymbale. — chiêng, Veille au 
tam-tam. — cð, — trõng, Veille au tambour. Bim 
— , Sonner les veilles, piquer les quarts. Phin — , 
Tour de garde, de guet. Monter la garde à son tour. 
Dôc—, Officier de garde. La dernière veille, Le der- 
nier quart. Giao — , Descendre la garde; rendre le 
quart. Dën kbuya trông dû sang — , Le tambour 
avait déjà marqué l'heure avancée de la 
nuit. = dä sang ha, Au commencement de la 
troisième veille. — hät, Faire une garde sévère. 
— gà, Au chant du coq; la dernière veille. Tan — » 


náng, Marcher les pieds écar 


État de mariage. Devoir, lien qui unit les époux. — 


Fin de la veille. — cháy , Nuit avancée. Câm — , 
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Veiller, n. Être de garde. Bà (dánh)-, Relever un 
homme (un poste) de garde. 2.-Â (Sira, dé, Corri- 
ger, Changer,Réparer,a. Bién—,Changer, =cài,id. 
3.--(Thay nhau), Tour à tour, Alternativement, Réci- 
proquement ado. —cành dòi phwong,Se séparer,r. 


H CANH. (cay), 
Labourer les champs, cultiver la terre „Labou- 
rer, — nông, Labourer; laboureur,m. Phu — äm 
, quá => Cultiver les champs du village voi- 
n. = diên nap tò, Celui qui cultive le champ 
en paie l'impôt, — nông vi bân, Avoir les travaux 
des champs en grande estime, 2, —, S'appliquer, 
r. — dao, Pratiquer la vertu, Bút =, Cultiver les 
lettres. Muc =, beaucoup. Thièt =, Ensei- 
gner avec ardeur, — nhi dác nôi, Éprouver un 
malheur contre toute attente. -— phu, Le génie de 
la sécheren 


SÉ n CANH. Chaine à tisse 
soie(de tisserand), —chi, Trame, 
H 
Triròng =, 
— tinh, Mé 


Labourer, a. —dién, 


— to, Chalne de 
— ciri, Tis: 


t;a, 


ptième lettre du Cycle dénair 
ile du matin, Throng—, Loriot,m. 
ore, m. 


3⁄4 CANH. Bouillon, jus, potage, brouet, m. 
_ rèu, Potuge,m. —rau, Polage,soupe aux herbes. 
— cá, Soupe, Potage aux poisson: 
Ken cá luân =,Hésiter sur le poisson, 
sauce. Bánh —, Potage fait avec la farine de moëlle 
de palmes (sagou), en annamite, Bòt Déng, Diêu —, 
Cuiller, (at —, Potage savoureuz.Thái —, Potage 
sans goût, 


fin CÀNH.4. — nanh, Jaloux, envieux, adj. 
Grincer des dents, Ü—cao —thäp, Traiter avec hau- 
teur (ses égaux). Hautain, fier, adj. 2 
sié, adj. —hông — ruût, Être gorgé, gavé 
= Ngành), Rameau, m. 


Jk CÁNH .(=Kiêng),Clarté du soleil;clair,adj, 
Site, aspect agréable. Beau paysage. Aspect riant, 
Noi-—vêt, Un site agréable. Endroit charmant.Phong 
= Beau paysage; site délicieux. Ngoan —, Con- 
templer un beau si Vwòn-=Â, Jardin d'agrément. 
— giái (gidi), Un séjour fortuné; un vrai paradis. 
— vât, Arbustes d'ornement. Détails du paysage, 
Mën —, Séduit par la beauté du paysage. Nguwòi vå 
— ù chôn ny däm deo, Les hommes s'en vont, et 


—, Rassa- 
=T 


le paysage reste dans une mélancolique tristesse, — 
rå, — lich, — vå, Poli, bien élevé, élégant, gra- 
cieux, adj. Mò => Aimer, a. Quang —,Figure,/. — 
trí, Beau, adj. Ngwüng —, Regarder en haut. 
` R CÂNH (Sáng ngòi), Resplendir,n.Lueu 
Éclat, m. 

P CÁNH. 4. (Lo truéc), Se tenir sur ses gar- 
des, Prendre ses précautions. S'abstenir,r. Circons- 
pect, adj. — giái, Détouruer, éloigner, a, 2, — 
(Bào true), Avertir, prévenir, a. 


Fg CÁNH. (Cùng), Terme, m. Confins, mp. 
Limite, /. Tuë —, À la fin de l'année, — ninh, Paix 
sans fin. 


dé 


34 CÁNH. Limite, Frontière, /. Dàn ngoai 
Peuple voisin, limitrophe. Ngwrèi ngoai=, Étran- 

+ Ngoai bièn —, Au-delà des frontières. — bông 
Ini,Les Champs Elysées. T'ièn—, Le séjour des Imimor- 
tels. Bat—, thuân--, Prospérité,/. Phát =, Devenir 
heureux, Ngbich —, Adversité, f. Bai —, Félicité, 
f- Khôn —, Misère, /. 


34 CÂNH. (Cô),Cou,m. Nhüt-lwông tbüng, 
Être tiraillé en tous sens. Servir deux maitre 
la merci de tout le monde, Hip =, Cou étroit, 


E CÁNH. 4. (Buôn. Åu lo 
adj. i 
2. — (Sáng), Brillant, adj, 
cère, adj. — giái, id. 


#56 n CÁNH. (= 


$A CÁNH. 4. Aile, /. Battant de porte. 
Aile d'oiseau. Lông —, Plume d'aile. Bap 
des ailes, Plausiter, n. S =, Déployer les aile 
—, Replier les ailes. Xy => xQ =; Trainer d 
Ron =, Trémousser, secouer les ailes. Chim sinh có 
—lién bay, L'oiseau a des ailes et il vole, Båu—,Ai- 
leron, m. Phe—, Secte,f. = ho, Branche de famille, 
— hoa, Pétale de fleur. Ao —, Vêtement de man- 
darin. Vay—, Aide, soutien, m. Cháy —, Déaué de 
tout;sans aucun secours.Thâng tâch—hông, Suivre 
son droit chemin; se bien conduire,=Âcüa, Battant de 
porte. Volet, m. Cüa hai —, Porte à deux battants. 
2.-_- ,Numéral,=tay,Lebras.Ngwòiday--dòi ,L'au- 
tre agitait un bras menaçant. — buôm Une voile. = 


) Triste, i 


3. = (Ngay that), 


- Kiêng), Cymbale de veille. 
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chó, Le coude. =cung, — giàng, La corne de l'arc. 
— ná, La corne de l'arbalète. —ãom, Une bortingle 
= phàn, Plancher ,étage,m Estrade, f. Lit à tréteaux. 
—dông,Une plage,une plaine. 3. Cày—kiën, Bottle- 
ra dicocca. ( Teinture).—kičn Pourpre dont on teint 
la soie. A. — nánh, Vénérer, a. 


BÉ CÁNH, (Lai), De nouveau; plus. — bie, 
Meilleur, adj. 


En CANH. 4. Arète, Marge, Extrémité,/. An- 
gle, Côté, Bout, m. =Ânwong long, Le côté, le fianc 
(de l'homme), — swòn, id. Bàn thò =Â, Autel latéral. 
— déng, Bout, (extrémité) de la plaine. — ván. Bord, 
arête d'une planche, — ngwa, Bord, arête d'ane ta 
ble à chevalet. Sác-=, Pointu, aigu, perçant, tran- 
chant, adj. —sàp, Bord du lit. Tiên không nira =, 
Je wai pas même la moitié d'une sapèque. Ngudi 
shc —, Beau, bien fait; (des jeunes gens des deux se- 
res). Câu—, Supplier instamment, importuner, a. Z. 
—,lnjurier,a.—kboć, Injurier d'ane maniè i 
recte, Nói — khoë, Blesser indirecteme 
Injurier indirectement. Avare, grippe-sou, m. 


--tronglòng (T), Souvenir amer; Se souvet 
tristesse, 


ES CANH. Terme, m. Tout-à-fait. (= Chnh). 
— da, Toute la nuit. 

Ô$ CAO. 1. Gâteau, bouillie de riz. Pétrir la 
farine, la pâte. Bánh =Â Brioche, Thy bánh =Â, 
Pätissier, Confiseur, m. Vi = lwang, Mets délicats. 
2. =-(Mire), Fruits confits. Marmelade, compote,/. 
Lè -— , Poire confite. Mée qua—, Coing confit. 

"P CAO. 4. (Mô),Extrait m. Graisse, /.0i 
a. lune —, Extrait, onguent, m. 


e indi- 


dre, 
Nüu —, Réduire 
en extrait ; réduire par la cuisson, — hôi, Mastic, 
m. Thach => Plâtre, m. — dirge, Cataplasme, 


m. = dôu, Ouguent, m. — du, Terre grasse. Tew 
—, Graisse de porc. 2. — (= Cao), Engraisser, a. 
Rendre fécond. 3. —,Doux; Riche,adj. Ei 


ichir, a. 

3 CAO. (Chièn con), — dwong, Agneau, m. 
—Dwrong Thièn Chúa, L'Agneau de Di 
chi bi, Peau d'agneau ou de chevreau. 
4% CAO. 4. (Sào), Perche de bateliei 
Bateliers qui vont à la perche. 2. —, n. (Sàs 
sure agrair e des Annamites, 


P CAO. 1. laut,élevé,éminent, excellent, no- 


— deng 


ble, adj. — lón, Grand, adj. — tay, Puissant, adj. 
— sáng, D'un haut mérite.— niên, D'un grand âge . 
— lâu, Immense palais. —môn, Grande porte exté- 
rieure d’un palais. — minh rông xét, Qui a des vues 
larges et brillantes. — mièng, — minh, D'un esprit 
brillant.— sang, Noble, adj. — trong, id. Dirng — 
câ,Le Très-Haut;Dieu.—quên lón thë, Grande auto- 
rité et aussi grand prestige. Quên =, Très grande au- 
it ién g — câu —, Langage 

e, Dao 
D'une grande vertu. Tri—,Grandesprit esprit br 
lant.—suyrèng xét,Esprit à l 
profond adj. —nhi¢m, Mystérieur, profond, relevé, 
d'an esprit brillant, ^ 


Tenir un langage relev 
kičn,Très élevé; qui domi 
tant, Seguinder, r. = bäng (hip vèra, Se faire tout 
à tous, — nhir tre miču, C'est une grande perche. 
-_Âcò, Mabile au je nguyòt, Le cinqui 
me mois, — rao, Promulguer, a. Düt--ráo, Terrain 
élevé. Éminence,f.—vòi voi, —chót vót, Trés élevé (due 


ciel).=@Pngtüt nguòng, =Ângh8t nghèu,id.des (arbres). 
— nghëu nghên, De grande, de haute taille, (des 
hommes). — ngun ngút, —{häm ngút, Très élevé, 
(des montagnes). Quyên — va ch, On est d'autant 
plus sévèrement puni, qu'on est plus élevé en dignité. 
— mú, Très élevé. —ngèu, Très grand.— trât ót, 
Très haut. 2. — mên, Cambodge, m. (Royaume). 
—1y, Corée,f. (id). Ma —, La ville de Macao, 3. Con 
—cát, Toucan, m, (Oiseau), — long emeng (Cây 
riéng), Amomum galanga, (distillerie). Da hän, 
Dorsténie contragerve des Mor 


P CAO. 4. (Bò, mé), Rive, Berge, /. Rivage, 
Bord, m. 2. —, Haut, adj. 

H n C\O.A. Rareler, Racler ,Gratter,a.Râteau, 
m.—cò,Ràteler les herbes. Bira--,Herser ,a.Herse, f. 
—cãu,—móc, Gratter. Se gratter; Bacher, Mèo—, Li 
chat se fait les griffes. Màm —, Le tigre se fait les 
fes. — minh, Se meurtrir le corps. 2. Con bò=> 
Con— —, Criquet,m. 

FË CÃO . (—Kibu),Modèle,m.Forme, Ébauche, 
Esquisse, /.—thào, Brouillon dun écrit, Làm ph&i-, 
Copier fidèlement le modèle. Làm trái—,Faire con- 
trairement au modèle, Làm —, Servir de modèle- 


—, Fautif, manqué, adj. Khác —, Divers 


| ment, ado. ën thây nói bôn—, Chacun a fait une 
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description différente. Ra —, Donner un sujet de 
composition, Donner un modèle, — vò, — sách, 
Collationner un écrit, un livre. Vičt —, Faire un 
brouillon, écrire un canevas de composition. 


MES CÃO . (Tráng), Blanc, propre, adj. — thân 
châu túc, Le corps blanc et les pieds rouges. 


ES CÁO. 4.(Lai),Entrer,Approcher,n.—môn 
Porte d'entrée du palais. 2. — (e sông), Rivage, 
sn.Rive,f. 3.—(Bòi), Mander, appeler, a. A. =Â, De- 
meure, f. Séjour, m. Thân —, Séjour des esprits 
nguyèt,Le cinquième mois de l'année lunaire, 

4; CÁO. Accuser, Interroger, a. 
une permission, —trioh, — cùng, Accuser, porter 
plainte auprès de... V6--,Dénoncer a Kinner: 
—, Plaider une première foi 
— gian, Faire une fausse déposition, Phûe—, Réité 
rer son accusation;en appeler d'un jugement. Tiên =, 
nguyên —, Accusateur,m.Bi--,Accusé ,Prévenu,m. 
Être accusé, — báo, Annoncer, rapporter,a. Trang 
—, Pièce d'accusation, — giü, Demander l'autori- 
sation de. — nài, Dénoncer l'instigateur d'un crime 
pour le faire punir, = tùr, S'excuser en se retirant. 
— bënb, Prétexter une maladie pour s'excuse: 
thi,Faire une proclamation. — gäy, Se produire, 
se pavaner, r. Phép — giki, Sacrement de Péni- 
tence. = dao lò, Petite offrande destinée à serendre 
favorables les esprits du chemin, (Superst.). — báo, 
Déférer,traduire devant un tribunal. 


Bh CÁO. (Bào),Édit,ordre,m.Avertir,Signifier, 


u. —mang, Lettres royales pour honorer la famille 
d'un mandarin. 


Demander 


fi n CÁO. (Chôn), Renard, m. Chôn — sao, 
chôn — côc , chôn — ngwa, Espèces de Martes,pu- 
tois, renards, fouines, Cây —, Renard. Loài cây=, 
Les rebelles, (Les renards et les chiens. La canaille). 


Aën CAO. 4. Raser,a.— râu,Couper la barbe. 
Se raser,r. —dâu, Raser la tête. Dao —, Rasoir, m. 


—got, Dépouiller,détrousser quelqu'un; le plumer. 
2. Ráo —, Fiu finale. Complètement, adv. Án com 
ráo--, Manger jusqu'au dernier grain de riz. 

4 CÁP. 4. Une poignée de. Mòt — gao, Une 
poignée de riz. 2. —, Faire un pari. Bánh 
Parier, a, Faire un pari avec quelqu'un. 3. —, Con- 


BA CAP. 1.(=Nghè 
2. Con — giái, Gecko 


Wk n CAP. 4. Border, a. Mettre un bord à. 

Bord d'un vase, d'un panier, ele. = thüng, 
Bord d'un panier. — thuyên, — ghe, Bord d'une 
barque. = chiču, Garnir une natte, 2. —,Grigno- 
ter, n. a. =báp,Grignoter un épi de mais, 3. Cái bò 
—,Épouvantail,m. Piège en fer pour prendre les 
rats. Kèu— —, Canqueter,n.(canard). 
D CÁT. (Cát), Couper, hacher, Tuer, a. 
Nuire, n. Mettre en pièces. Couper en morceau. 
Séparer, diviser, a. = tôn, Couper tout autour, — 
ngü, Me nuire. = hôn biéu, Séparer la lumière 
d'avec les èbres et vice versâ, 


$ä n CÁT. 4. Sable, m. Dät—, Terre sablon- 
neuse, — \ôi, Terre à foulon; argile savonneuse, 
— vàng, Sable aurifère. Déng — , Sablonnière, 
dune, f. Bäi = Dunes, spl. Côn —, Banc de sable. 
— vüi, Tertre de sable, (tumulus.) Véi —,Ciment, 
m. Bwòng =, Cassonade, f. Bàng —, id. Bwòng 
to—, Cassonade à gros grain, 2. Mày —, Calamus 
rotang, Rotin dur à gros nœuds, (Paniers). 3. Con 
cao —, Toucan, m. (Oiseau). 

$ CÁT. (V. Kiët), De bon augure. — khách, 
Présage heureux. = twòng, id. — hung, Heureux 
ou malheureux, =trièu, Bon signe. = nhwt, Jour 
heureux, faste. — dán, id. 


)Huitre,/.Coquillage,m. 


(Day sán), —cün, Dolichos trilobus, 
(Alimentaire). Écorce employée au 
tissage). — lüy (lay), Liane du genre Dolichos des 

: umineuses. => Étoffe faite de 
l'écorce de cette plante. 


WZ CÁT. (Cà lâm), Bègue,m. Bégayer, Balbu- 
tier,r. —khåu, Bredouiller,n. —kinh, Alarmé,adj. 

$H CÁT. — khwong, Escarbot, Copris, Bou- 
sier, m. —khuyét, Vermisseau des puits, 

Du CAU. 1. (Binh lang), Areca catechu, Aré- 
quier, noix d'arec, (Masticatoire). —rùng, Areca sil- 
vestris, Aréquier sauvage. — mire, Uncaria OR i 
Gambier vrai. (Teinture). Trâu—, Arec et bétel. 
rec, noix d'arec. Quà — , Noix d'arec. — non, Kea 
d'arec encore tendre, — dây, Noix verte (à point). — 


fronter,a. — chan, Comparer la taille (cogs de com- 


dat). 4, Tée—,Crinière des chevaux. 


tâm vun, Noix mères. — già, Noix bien mûres. = 


|| dičc, Noiz encore tendre et gâtée. — sån , Noiz enco- 
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re tendre et enivrante, =vüm, Noiz conservées frai- 
ches.—Khô Quartiers de noix séchés.Mire—id.Bé— 

lesnoix d'aree.Bira—,Couperles noix d'arec 
en quartiers. Dao—, Couteau pour fendre les noix 
d'arec. Buông =Â, Grappe de noix d'arec. An trâu 
Chiquer Varec et le bétel, Cô hü+-, Chou d’aré- 
quier; chou palmiste, = to tôt buông, Belle grappe 
darecs, —tåm phông (rut), Noix tendres qui ont en- 
core un trou au milieu, — ăn tâm phèo, Espèce d'a- 
rec qui fait cracher, et ne rougit point la bouche. 
2. — trán, — mât lai, Rider son front. — mày, Fron- 
cer les sourcils, — có, Impatient, adj. — chu, Qui a 
l'habitude de se plaindre. 


Bu CAU. (T).—cau, Qui se plaint toujours. 


in CU. 4.--ràu, Se plaindre,r, Bouder,n. 
— tính (T), id. 2. Ró => Petite corbeille. 


#; CÁU.1.[C&u),Limon,m.Boue,f.Ordures,/pl. 
= mée, Limon, Nwóc—, Eau trouble. 4 
L'eau se trouble, perd sa limpidité. Làm ndi —, Trou- 
hler l'eau, rendre l'eau vaseuse. dng — , Se dit 
parois d'un vase souillées par le limon de l'eau, =Â 
chàm, Fécule d'indigo. 2.- chi, Très pauvre, 
très misérable. 


ði =Â 


Wen CÁC. 4. Bruit sec de choses qua se brisent, 
se choquent. Crac,m, Kèu——,Craqueter,n. 2. Nói 
—có, Railler, plaisanter, a. Badiner, Gouailler, n. 
3. Con — ké, Caméléon, m. Con —kè, Gecko, m. 


Hë n CAC. Parties naturelles de l'homme. ( Ter- 
me grossier 


BH n CAN. 1. Mécontent; faché; détesté. 
a. — thay, Très mécontent. — giàn, Bouillir de co- 
ère, —Vüm (T),id. Giàn — gan, Être exaspéré; fré- 
mir de colère. — bung, — da, — gan, Être exaspéré, 
irrité, 2. Gió lanh =Ê —, Bise très forte, vent de 
bise. 3. — xe, Rayon (de roue). A, Cày — xe, Jon- 
quiera fraxinifolia des Rubiacées. (Bois d'excellente 
qualité). 

JH n CAN. Menton, m. — dài, Menton allongé. 

An CÂM.(V. Cim), Enfoncer, planter, a. 

34 n CAN. Ficher en terre, Evfoncer, planter, 
a. = cày, Ficher un pieu en terre. —sào, Enfoncer 
un pieu d'amarre, — rào, Établir une palissade. — 
nèu, Planter une perche.=cò Planter un drapeau, =Â 


Hair, 


giá, Ficher dans une étagère, —măt xuðng, Baisser 
la tête, — dâu, =cô, Incliner la tête. — ruông, 
Marquer un champ en signe d’hypothèque. 


AR CAN. 1. (Rë), Racine (d'arbre). Principe, 
Fondement, m. Origine, /.— nguyèn, — nëmen, 
—béôn,0rigin doan,—duyén,—duwn, 
Le sort; la destinée, — do, Cause, f. — do tr sw, 
Toutes les circonstances (d'un fait). —Vinh,Le princi- 
pe de la maladie, — kičp, — kiët, Le sort ; le des- 
tin, Tuyèt ki =, Trir ki—, Arracher (Détruire) en- 
lièrement (complètement). Vir — tóc kë räng, Depuis 
la racine des cheveux et l’espace entre les dents; 
Càd. Depuis le commencement et dans les plus 
minutieux détails; ov bien, Dans les plus minutieux 
détails. — dé, — em, — côt, Qui a une li 


rincipe. 


n, un 
rapport d'ordre, Lai—, Wybride,adj. 2. —, Espace 
entre deux colonnes. Travée, /. Numéral des fermes 


de charpente,de travées. —nhà,Entre-colonne: entre- 
colonnement. Travée, Nhà náy có may — ? Cette 
maison combien a-t-elle de travées? Nhà ba —, 
Maison à trois travées. 


W n CÀN. 1. (V. Chng).—tüy, Amasser av 
soin. Thésauriser, n, Désireux, empressé, adj. = 
såy, Amasser, accaparer, a. = giuy, Accumuler, 
a. Entasser sou parsou. Àn =, Extorquer, soutirer, 
a. Bi —, Aller toujours devant so À 
petite taille. — cày, Arbre rabougri, G6e— ci rui 
kh6 sem, Les arbres rabougriset morts font peine 
à voir. =Â nhàn, Grognon, grondeur, adj. — eau 
— nhàn, Grogner, n. Se plaindre,r. 
ronder, a. 


4. [Khån], Ronger, Mordre, Piquer, 

nút, Piquer (mouche), =hüc, 
Agacer, Molester, a, — xé, — ritt, Déchirer, a. 
— dirt, Déchirer, arracher avec les dents . 
porte-pièce, m. = rie, Ronger, a. =Â răng, Grio- 
cer des dents. — mn? mà chiu, Faire contre 
mauvaise fortune bon cœur ; faire de nécessité ver- 
tu. Chó —, Le chien aboie, mord. Áo râch chó lai 
— thèm, Avoir les habits déchirés et les voir 
déchirer davantage encore par les chiens. Càd. 
Éprouver malheur sur malheur, Rán —, Le ser- 
pent mord. = chët, Faire une morsure mortelle ; 
piquer mortellement. Thât thà nhw ché — ein, 
Franc comme un chien qui mord par derrière et sans 


aboyer. (Ironie). —rọ nhau (T), Se chamailler, re 


«o 


a 
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2,—khit, Ajuster, a. Accommoder une chose en sorte 
qu'elle s'adapte à une autre, 


3 n CÂN. Lie, /. — bå, id. — cot, Qui est de 
la lie du peuple, de basse naissance. De très petite 
taille, nain, myrmidon, pygmée, bout d'homme. 
— nude, Dépôt au fond de l'eau, — rwgu, Lie de 
vin, Nwóc=, L'eau a du dépôt. Rót nude không 
hien —, Verser l'eau sans prendre garde au dépôt. 
An fig. Dire tout ce que l'on a sur le cœur. 


JE n CÂN. — kë, Avec soin, ardemment, adv. 
De toutes ses forces. 


F n CÂNG. — ra, Étendre, a . — da, Étendre 
une peau. — sta, Regorger de lait (mamelle). Dwòng 
— cn Jr, Comme si étendant la langue, ils se 
mordaient, C'était comme s'ils se fussent coupé la 
langue. — noc, Attacher qqn au pieu pour le roti- 
ner, — vô noc, id. 

FA CANG. 4. S'apitoyer, r. — lan, — liên, 
Ai =>; Avoir pitié, compassion ; Être attendri. 
2.—,0rgueilleux,adj. Kiêu —, Orgueilleux superbe, 
adj. Se vanter, r. Être fier de. Vanter, a. — cång 


(T), Entêté, têtu, adj. Mauvaise tète, (pris adjecti- 
vement), 


Wý n CĂNG. —såy, Chercher avec soin. 

H n CÅNG. 1.Ngwòi--, Avorton,(fig).Rachiti- 
que, noué, adj. — còi, Noué, rachitique, adj. Lång 
—,Rabougri, adj. 2. — di (T), Marchez quand mê- 
me! Allez de l'avant! — làm, ëd. Faites toujours ! 


H. n CÂNG. 4. Pied, m. (expre 


ion populaire). 
Patte, /. Chon =Â, Le pied, les pieds. Bau — , Avoir 
mal à la jambe, Què =, Estropié, adj. Giâm chen 


giâm =Â> Trépigner, n, Giát hai = hai bèn, Aller 
à califourchon. Di — cao —thäp, Aller clopin-clo- 
pant. Clopiner, n. Dài = (T), À longues pattes; haut 
sur ses pattes, (ses jambes). —chó, Pattes du chien. 
Chó kêu — —, Aboiements de petits chiens. 2. — 
nhâng, Demander avec instance. 
28 n CÂP. 1. Porter sous le bras. 
— sách, Porter un livre sous le bras. — búa, Porter 
une hache sous le bras. — nhau di, Aller ensemble. 
— tay, Avoir les mains croisées surle dos. — theo 


— nách, id. 


Wk n CĂP. 4. Paire, f. Couple,m. Numéral. Mòt 
—,Une paire.—vit, Uncouplede canards. Hai--, Deux 
paires. Bát —, Mettre deux à deux; se meltre deux à 
deux. Ít —, Quelques paires, quelques. — kè, Paire 
d'amis, Bras dessus bras dessous, Môt--áo, Deux ha- 
bits. — nách, Porter sous le bras.—nãi nhau, S'en- 
traider, r, Tir — tir—,Deux à deux. Pi tà —,Aller 

p —, Balbutier,n. Nói mà cà 
mà — , Bégayer, n. 3. —,Lacer,Border. Tresser,a. 
— nep, Border. — rào, Planter une palissade en 
[orme de grillage. — phèn, — vách, Lacer des cloi- 
sons. 4. — hänh, Pilote, m. Celui qui tent la barre. 
5.Cäi—, Porte-fardeau en bambou employé surtout 
à porter les semis dans les rizières pour les repi- 
quer. Cái—, Sorte de pincettes en bambou, rotin ou 
fer, pour saisir la petite marmite à cuire le thé an- 
namile, et le verser dans les tasses, 


W) CÁT. 4. [cát], Couper, Hacher, a. —bàp, 
Couper trop avant. =nghïa, Expliquer, a. — bet, 
Couper, intercepter les communications. — tóc dé 
tang, Se couper les cheveux en signe de deuil. = tóc 
mà thé, Se couper les cheveux en si 
Phép— tóc, La tonsure cléricale.Phép — bì, La cà 
concision.—méng, Couper les ongles. —bän, Graver 
des planches.Mät— không däng môt chát máu,Qui 
a le visage pâle et défait. — cira, Couper, scier avec 
un mauvais couteau. — thuðc (T), Prépärer des 
médecines. 2, Chim bà—, Epervier, m. (Ois.) B. —, 
Envoyer, Assigner, Détacher, a, — khiën, Mander, 
a. — phièa, Assigner les tours de rôle. — ngwòi, 
Envoyer quelqu’un.Sai—, Déléguer,a, Phân-Â,Dési- 
gner à chacun sa fonction, 


SE n CAT. Bruit de choses qui se brisent, Cric 
crac,m. Kèu => (cach cach), Faire entendre u 
bruit éclatant. Cán râ ag ——, Serrer les dents. 


FE n CÀC. (T). Rán —, Très courageux. 


Win CÀY . Arbre,m. Numéral des arbres des plan- 
tes;et par extension, de tous les objets allongés, com- 
meles pièces roulées de toile, de soie. ...etc, — el, Les 
i, Arbres feuitiers.—gé, Bois de cons- 
traction.—cüi,Bûches de bois à brûler. Cò —, Plants 
dun jardin. — cành, Arbre (plante) d'ornement. — 


duréi da, Suivre humblement, 2. —, Voler, a. An 
—, Voler, dérober, a. — náp, Ramasser raccrocher, 
accaparer, a. 


king, id. — già, Vieux arbres. Nom d'un arbre, — 
lüp xüp, Arbuste, arbrisseau. Broussailles, spl. —da 


tron lé, Ficus benghalensis Figuier des Pharaons. — 
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dèn, Cierge, m, Une chandelle .— gày, Un bâton. 
— bút, — viét, Un porte-plume,un pincea 
Une pièce de soie,—väi, Une pièce d’étuffe. 
Pièce de soie à fleurs. — rom Une meule de pi 
gió, Un coup de vent, N. d'un arbre. — mwa, 
averse, une ondée, — da eh, Une ancienne ami 
amitié de vieille date, — mue, Un bâton d'encre. 
— dire, La vertu, — sièng, La diligence. —nhâe, 
La paresse, — dinh Dén cao, Grands candélabres 
placés dans l'intérieur des cours ou des oppartements. 


YH n CÂY .1. Con —, Espèce de renard, de 
loup. (V. Cáo). Chien, m. Thit —, Viande de chien. 
Dai nhw —, Sot commeun chien. (injure). 2. Thua 
=, Etre capot. Trông—, Très découvert (pa: 
Cây —, Buchania fastigiata, Suif végétal. D 
Chandelle de suif. 


HE n CÂY . Transplanter, repiquer, a. —häi, 
Faire le repiquage. Repiquer le riz. — güt cày bira, 
Moisson et labour, , Les travaux des champs. 
Müa —, L'époque du repiquage des riz. — vào, 
Rafoncer, piquer, œ. 


XZ n CÀY. 1. Espérer, a. Avoir confiance, Se 
promettre, r. trông, Espérer, attendre, a. Trông 
=, id. = minh, Avoir confiance en soi-même, 
compter sur ses propres forces, — tài, Avoir confi- 
ance an son habileté; compter sur son talent, 
son industrie, — thë, Être fort de l'appui de. 
faire fort de...; Se reposer sur. thân, id. =Â 
cüa, S'appuyer sur ses richesses; Compter sur sa 
fortune, = nhò, — diya, Être fort de l'appui de... 
Toi— cùng, Je compte là-dessus. Búrc —, La vertu 
d'espérance. Trái => Appui, soutien, refuge, m. 
— anh thura ông.... Veuillez dire à Monsieur qu 

Cay —, Diospyros lobata des Ebénacées, 

NÈ n CAN. Muet, adj. Biëc — , Sourd muet. 
Ngûm—lai,Se taire tout court; N'avoir pasun mot à 
répliquer.=@miêng lai ,id. Bánh—, Donner unerécom- 
pense à celui qui saura se taire pendant un temps dé- 
terminé. Mièng — tai diée, Sourd et muet, Càd. 
Dissimuler, a. 


#5 CAN. 1. (Cò áo),Collet d'habit; pan d’ha 
Degré littéraire. Thanh —, Bachelier, (Collet bleu). 
— dái, Ceinture d'habit. 2.—, Nouer, a. 


WÈ CAN. Douche fermée. Khåu— , Bouche fer- 
mée. Bec cousu, 


# CAN. (Chim), Volatiles, Oiseaux, Phi- 
volatiles, les oiseaux. —- thú, Les animaux, Oi- 
seaux et quadrupèdes, Dire —, Le coq. 


X CAN. Lyre, /. Luth, instrument à cord 
Phong —, Orgue, m. Ngü huyên =, Lyre à cing cor- 
des.—tàm,Sentiments de l’âme,—sät diêu hoà, Leurs 
cœurs sont à l'unisson comme les cordes d'un luth. — 
duèng, Maison de la lyre; demeure d'un huyên. 
Mirong duyèn—se, moi to düng liên, Litt: Se réjouir 
de l'union du Câm et du Sác,et de ce que les bouts de 
soie pourront être réunis; Càd, Se réjouir à la 
pensée de l'union (mariage) qui va pouvoir se réa- 
diser. (LeCâm et le Såc sont 9 instruments dont l'ac- 
cord entre eux est devenu le symbole de l'union con- 
jugale, et de la concorde en général.) 


$ CAN. Tenir, Prendre, a, Saisirfortement, 
— lu, Retenir, a. =Â läy, Saisir, œ. — dë, — có, 
Retenir. Faire attendre. = hoi, Soutenir misér 
blement son existence, = chùrng, Retenir pour un 
temps. Dan = chirog, Douleur continue, sans ré- 
mittence, Nói — chùrng, Parler d'une manière éva- 

c. Làm — chirog, Faire superficiellement, — ein, 
— cô, Heteniren gage. Cüu—,Gage;m. —léi,Teuir le 
gouvernail. 
sider, n. — 


, Retenir, garder en prison. —cong, le 
tenir enotage.—minh,Se soutenir, —long hiên lành, 
Se montrer doux calme.Ne pas se fdcher.—chay, Ne 
point rompre ne.=@châng dàu, Maladie ingué- 
rissable,mortelle,—thuðc,Prendreun contre-poison. 
—thwre Manger sans appétit, —bâng, Prendrepour, 
regarder comme...=ÂPquá này ,Estimer au-delà,=cày, 
Labourer,a,—chèo,Ramer,«.—düa,Se mettreà man- 
ger.Tenir les bâtonnets ( jeu).— canh, Être de fac- 
tion,de garde, =châv,ftre de service (d la cour), =Â 
bút, — viét, Tenir la plume. — cò, Porter le dra- 
peau. — cán, Prèter main-forte, — côt, id. Tay =, 
Tenir à la main, =tay Prendre les mains, — nude, 
Faire un barrage, contenir l'eau, — cá, Tenir des 
poissons dans un vivier. Sinh —, Prendre vivant. 
— lòng bên dô, Se montrer toujours constant, — 
trí = lòng, Se recueillir, r. = lòng dé tri, 
mure, Suivant la régle. — nghin, Ne point satisfaire 
pleinement son désir, — con giàn, Arrêter la colère, 
Thuðc = màu, Mordant, m. 


ŽE CÂM. Scutellaria viscidula, Plante médici= 


nale, Hoàng —, id. Diêu —, id. 
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6% CAM. (Gäm), Soie brodée. Damas, Brocart, 
m. —tàm, Auteur élégant; esprit ingénieux élevé. Càu 
vün=tá, Style élégant et orné, — tú văn chwong, 
Composition littéraire d'une parfaite élégance. — 
y, Vêtement de soie damassée. — tú, Brocart de 
couleur, Áo — bào, Vêtement royal. Bá — thach, 
Marbre, m. — kè, Argus, m. —råm (T), Parler bas; 
grommeler, n. Bõi—,Coquille diaprée, Thâp—, L 
dix pouvoirs ou droits que le souverain donne aux 
[onctionnaires Dai phu, 


Ak CÂM. Empècher, défendre, prohiber, in- 
terdire, a. — tu dirt, Défendre absolument. 
, — cách, ïd. — doán, ngün — , 
pécher, interdire, a. Nghiêm — ,— nhăt, Interdire, 
défendre sévèrement. Giam — , Mettre en prison. — 
dao, Probiber la religion, — ef, Retenir captif. — 
vào nhà, Interdire sa maison (à quelqu'un). Défendre 
d'entrer dans la maison. Gti rün nây--trôm cróp, 
Ce commandement défend le vol. — trung, — 
cung, Appartements privés du souverain, Trái 
=, Fruit défendu. Viêc-=>, Action défendue, Tôi 
— , Péché réservé. Vhép—, Défense, /. Rüng —, 
Dent mol: — cho ngün sông, /nterdire fleuves 
et marchés, Càd, le commerce. — côc, Priver de 


—non, Po'ds insuffisant; faux poids. Trái—,Poids, 
peson, m. Bât — bat binh, /njuste; Partial, adj. — 
cái, Également, adv, — lira, Égal, adj. — doi, l'i 
reil, adj. — xirng, Convenable, adj. — lân, Faire 
faux poids, _ dô thüy, id, 3. Cá —cän, Petit Cyprin. 

N. Vein 


` Nerfs,Tendons,smp/.Huyét 
= mach, Jointures, /p/. — lrc, Force, 
f. Diu — côt, Homme fort, robuste. — tirée, 
Roseau appelé Tâm-vôag. Thô—, Nom d'une méde- 
cine appelée RŠ tranh, 

DD CAN. 1.biligent ad), Aider,a.Employerses 
forces. Travail, m. — min, Diligent, adj. =quyé 
Soigneux, actif, adj. = kièm, Parcimonieur, 
nome, adj. Ù — kièm khôi âu cœ hàn, Soyez économe 


et vous n'aurez point âcraindredes jours mauvais. — 
lao, Travailler avec acharnement. Àn —, Très d 
gent, très soigneux. Activité, /. Zèle, m, Avoir soin 
de. Application, Diligence, Assiduité, /. Avec 
soin, Uu —, id. — bät nhw chuyên, L'assidtité est 
préférable à la diligence non soutenue. 2. 
Urgent, 
sant, adj. 


4 


cord 


=n. 
cessaire, adj. — kim, — ep, id. Pres- 


n CÂN. = mâ vï, Archet d'instrument à 


toute nourriture, Xuät nhâp hät —, Avoir ses en- 
trées et sorties libres. 


H! CÂN. (Khän), Bonnet, m. Coi 
=, Coiffure bleue. Ô—, Coiffure noire. Dâu—, Tur- 
ban; bonnet: coiffure. = dai b6 tir, Costume des 
PERETE assistant le Souverain dans les sacrifi- 
ces. Mang = Minh —, Coiffure de soldat, Thanh 
—, Coiffure ère Aob => Sorte de coiffui 
Vétement de cérémonie. Thů =, 
=, Torchon, m. 


D CAN. 4. (Riu),Hache,/.2.—, Unité de poids, 
Poids,m. Livre de 16 onces; Balance romaine, /.Pe- 
ser,a. Toi bán hëtsáu —thit J'ai vendu six livres de 
viande, — (äng bàng, Balance, f. = bac, Balance 
de précision.—tiéu ly, Trébuchet,m. =Â dai, Grande 
romaine, grande balance, Bascule, f. — yčn, Ba- 
lance de 10 livres.=ta Balance de 100 livres a=, 
Fléau, bras de la balance. Mat —,Divisions, boutons 
du grand bras. Rá—, Plateau de balance. bù dông 
—, Qui a le poids voulu. — cho déng, Égaliser, 
équilibrer, a. Kén => nhác —, Peer, = thuðc, Pe- 
ser des médecines. — già, Poids plus que suffisant, 


fure, /. H 


„= dat, 
Mouchoir, m. Bôi 


- câu, Canne, gaule, /. Manche de la ligne. 
— càu nháp. Gaule, /.— câu cám, Canne fixe, — 
vot, Levier, m. = båy, Bâton de piège. — ci, 


Manche, arbre du pilon, du martinet. By => Piège 
à bascule. 
JE CÂN. Rau—, Petroselinum, Persil, m. Rau 


— thái, Apiumgraveolens, Céleri, m. Rau — hoang, 
Sium græcum, Berle, m. Thùy => Rau — née, 
Sium sesarum, Chervis (chironis), m. Rau — nhà, 
Ligusticum scoticum, Livèche, f. Rau — tàu, Persil 
chinois. 


& n CÂN . Con —diróc, Grande tortue de ma- 
raisyde la famille des Emydidées, Con—thay,Grande 
tortue de rivière. 

PË n CÂN. Län — (T), Stupide, crétin, adj. 


ES CÅN. 4.Étroit,diligent,prompt,adj. Serrer, 
a.— thân, Avec soin; diligemment, adv. cp, 


Nécessaire, Urgent, adj. Y&u —, Nécessaire . — 
mât, Secret, adj. — ngôn, Réservé, discret, adj. 
— phong, Casheter, a. —thù, Garder avec soin. 


Ngiròi = tin, Homme de confiance, Bit dai — , 
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Chose de peu d'importance, 2.—, Aprés un adjectif 
et précédé du mot Déc il a la valeur d'un superlatif. 
Hie dác--, Excellent, supérieur. Trwòng die —, 
Très long. Quéi déc —, Très riche, 


SR CAN. Attentif, diligent, soigneux, adj. Veil- 
ler, n. Révérer, a, = dao täc, Surveiller activement 
Les voleurs, Khäc— , Vénérer, a. Kính =, id. Thuân 
=, Très soigneux, très diligent. —thân, Avec précau- 
tion, prudemment adv. Prudent circonspect, défiant, 
udj. — mât, Secret, adj. — kí, D'une excellente mé- 
moire. — phong, Respecter le cachet (des lettres). 


HE CAN. (Bông but), Hibiscus syriacus, Cirier 
ou Ketmie, Hông —, Hibiscus rougi 
cus blanc, Huinh —, Wisen jaun. 


ği n CAN. — xa cir, Incruster de nacre. 
# CÀN. (Xem), Voir, regarder, a, Être reçu 


en audience par l'empereur. 


RB CÂN. 4. Force, /. Ferme, opiniâtre, adi. 
= eô, Ferme, opiniâtre, tenace. 2. éng =, 
Troisième des 8 Signes du Bât quái, désigne les mon- 
tagnes et le sud-est. 


B n CÁN. 4. Nói —, Réprimander, a. Vexer 
indirectement, Dánh —, Briser à l'endroit le moins 
résistant, — ng, Effectuer le paiement en nature; 
transmettre une créance pour compenser une detle.2, 
Chay—,Avoir le vent par le travers, Té--,Se cogner, 
se heurter le flanc contre un objet en tombant. 3. 
— (T), Lie, /. Résidu, m. ( V. Cán. ). 4. — dân, 
quième veille, de 3 heures à 5 heures du matin. 
5. Cá--,Barbus aureus, Petit cyprin doré. 


H CAN. 1. (Gân), Près; proche. Win —, — 
thi, Assister le roi. — thân, Conseiller aulique. 
Ngwòi = thi cáp khí giái, Écuyer, m. Thân — 
Les parents, la parenté, la famalle, Tiëp => Voi- 
nage, m. Lân —, phy —, Voisin, adj. Bàng — 
Les voisins. — thi, Myope, adj. Ching (tât) — thi, 
Myopie,f. Vo cô bit cåm thân—,Je n'ose me présen- 
4er sans avoir une raison. Viên —, Ceux qui sont 
loin ou ceux qui sont près. Quan — thi, Courtisan, 
Familier, m. (d'un souverain). Chambellan, m, 2. 
— (T), Lie, f. 

Yë n CÀNG. — con, Être trop indulgent en- 
vers son enfant. Gâter son enfant, — dwüng, id. 
Lon —, Enfant gâté. 


ZC CÂP. Donner, fournir, distribuer, a. Suf- 
fire, n, Solde, /. — dwöng, Nourrir, entretenir, 
traiter (parents, supérieurs). — cùm, Entourer de 
soins, Khåu —, Qui a la parole, la répartie prompt 
Cüng —, Présenter, offrir, fournir, a. — cha, 
Faire don, —dw&og bô chi, Donner,offrir en retour. 
— lính, Recruter des soldats. — quân, Fournir des 


ration. — tiên, Donner la paye. — cho lính, Dis- 
tribuer aux soldats. — ée, Fournir un traitement, 
donner une pension, — thèm, Donner un supplé- 
ment, Lai khoa — sw, Inspecteur chargé du con- 
trôle des six Ministères. Inspecteur général, 
chiu, Donner, délivrer une passeport, Bàng — Dre- 
vet, Diplôme, m. — bàng, id. — doi — lira, Assorti 
des mariages. Tw —, Venir en aide à qqn. 


CXP. (Kíp), Prompt, inquiet, adj. Malad 
ca-cüm, Être vivement attaché à. 
rir dans un pressant danger. — bẹ, Al- 
ler vite, —bire, — bách, Presser vivement; rédu 
ux abois. = nan, Malheur subit, imminent. — sw, 
Affaire urgente, Cán — , Urgent, très press 
Vite. Sw băt cån — , Affaire peu pressante. — mang, 
Très affairé, — 16e, Au plus tôt, au plus vite. Tinh 
=, Naturel prompt. Thioh—, Demander un con- 
gé pour affaires urgentes. Thâm = Très urgent. 


_cir, 


À P. (Müc), Puiser, œ. Tirer de l'eau d'un 
 Canh doân bät kliá — thâm, Avec 
, impossible de puiser l'eau d'un 
Sans cesse, adv. 


- Grade, Degré, m. Tho — , Grades mi- 
Ee — Grade, degré. Bång —, id. 
=, Monter d'un grade. Giáng =>, Descendre d'un 
grade. 


ip), À temps; à même. Parve- 
nir, n. Arriver,n. Atteindre, a, Jusque... jusques 
à... Et... Avoir le temps suffisant. —thì, En temps 
opportun. Arriver à temps. ät => (Không kip), Le 
temps manque; il n'est plus temps; en retard, Tw 
cô => kim, Depuis les temps anciens jusqu'à ce jour. 
Tw thurgng — ha, Les supérieurs et les inférieurs. 
Hõi bât—, Tout à coup; à l'improviste,au dépourvu. 
Trí bät— mwa, Esprit lent et borné. 2. n. —cänh 
(T), Branlant, adj. Chay lâp —, Trébucher, n. Nói 


lap —, Paroles entrecoupées. Làm làp-, Faire avec 


soldats. — lwong, Donner la solde, distribuer la + 


| 
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CÂU 


trouble et confusion, 


Fr n CÂT. 4. Enlever, a. — lèn, Monter, éle- 
ver, a. =xuông, Déposer, mettre bas, descendre, a. 
—gánh, Se charger d'un fardeau, enlever une char- 
ge. —cò,Se dresser (serpent). — Wë, — di, Empor- 
ter, enlever, a. — minh ra di, S'en aller, se reti- 
rer malgré soi, à contre cœu ât, 
— tičng, Élever la voiz, prendre la parole. 
Jay, Se prosterner pour saluer. — dät, Disposer, `a. 
Vaire les obsèques. — binh, Conduire l'armée, — 
quân, Retrancher un poste, — quèn Retirer le pou- 
voir l'autorité. = chirc, Casser,dégrader,a.—phép, 
Retirer la faculté, les pouvoirs,la permission.— lôc, 
Supprimer la pension, le traitement, la solde, — 
long, Priver de la ration. = phân, Retirer la 
part échue. = khän, Se découvrir. 
ier son chapeau. Saluer, a. — vac, Changer 
une chaudière de place. Fig. Transférer la dignité 
royale d'une famille dans une autre, — tay làm 
vièe, Mettre la main à l'œuvre terrer,a.— 
hàng,Emporter,enlever les marchandises achetées, 
Jäng lên, Décharger un navire,une barque. —nhà, 
Bâtir une maison. = ghé, Enlever un siège, (un 
banc, une chaise, un fauteuil). — rap, Dresser une 
tente, un pavillon. — ró, — vó, Pécher au carrelet 
2. —, Se cabrer, r. Ngwa —, Le chevai se cabre. 
Ngwa — hän, Le cheval ru 
rrou, Distiller du vin, de l'eau-de 


r. = nón, 


ie de riz. 


Jin CÀT. 4. Dos, m. Sau =, Derrière le dos. 
Trói--, Rein, m. Thanb—, id. Dàng sau =, Par 
derrière, Sp => Tourner le dos. Chôe => Clou au 
derrière, Bê—, Écorce (de bambou, roseau, rotin). 
Bàu — cùng nhau, Se prêter main-forte. Thông — 
véi nhau, id. —ruêt, Parenté, a 1. 2. Cay— 
bân,Sonneratia acida Papagate remplaçant du liège. 


` Së CAT. S'informer, r. Interroger, Punir, a, 
vin, Interroger jusque dans les moindres détails, 
prendre des informations précises.—trièu, Le ma- 
tin, le point du jour.—quât, Voûté,ad). (Dos). 


#n CÂU. 4. Phrase, /. Verset, m. Membre de 
phrase. Passage,m.Période,f. Dicton,». Vers,m.Tir 
—, Phrase par phrase; verset par verset.—säch, Pas- 
sage d'un livre. —\iën, Sentence, (V. K 
Énigme,/.=Âkê, Écrivain public.—tho, —thi, Pièce 
de vers ; Formule d’adieux.Stance,/.Couplet,e, Mot 


äng nhe, Län. Une phrase qui aggrave ou atténue; 
Cd. Aggraver ou atténuer, Ngàn — trân trong, 
Mille discours sur des sujets d'une grande importance 
pratique, Chúc — van tuë dâng trên ciru tràng,O/- 
[rir à l'empereur ses vœux de diz mille années de v 
Chäm—, l'onctuer, a. 2. — dwong, — làng, Nota- 
ble de village. 


49 CÂU. (Bát), Resserrer, réprimer, saisir,a. 
—tbúc,Réprimer,a. Büt--;N'importe lequel; quel- 
qu'il soit; celui qu'on voudra; le premier venu. Jn- 
différemment, adv, Sans distinction. =tròc, Mettre 
la main sur qqn, Saisir, a. Vô —, Dissolu, libertin, 


en, adj. =nhon thâp tôi, Incriminer, a. Ren- 
quelqu'un responsable. 


vau 
dr 


49 CÂU .—kbi, Lycium barbarum, Lyciet sau- 
vage, Arbrisseau épineur. 


£ CÀU . lameçon, croc, crochet, m. Agrafe, 
/. Accrocher, Affrioler,a. Faire venir l'eau à la bou- 
che. — móc, Gaffe, Croc, Harpon, Grappin, Hame- 
çon. —bát, id. Lut =>; Hameçon, = liêm, Crois- 
sant,m, Vouge,/. Nbg—,Ligne,/. =ròô Petite ligne. 
- tôm, Ligne pour pécher les crevettes, =nháp, 

ande ligne. =chn, Ligne à canne. Cân =, Canne 
de la ligne. Phao—,Flotte, /. Dàng--, Corde gar- 
nie de lignes et d'hameçons. Appelet, m. Giéng 
—, Maitresse corde, Théo —, Petite ligne attach 
. —dâm,— ông, Ligneimmergé 
—cá,Pècher à la ligne. Buông— 
Bánh —, Thå =, id. Gäng —, Bün—, id. viên, 
Échelle de guerre. Ùag—, Pêcheur à la ligne. 

JH; CÂU. Canal dans les champs. Âm—, Égoùt, 
m. Canal souterrain. Aqueduc, m, Dwong — Minh 
—, Canal, m. Dân=> Thüÿ—, 


fe à 


anal, aqueduc. 

46 n CÂU. (— Cu). Bò —,Pigeon,m. Colombe, 
f- Bò = nhà, Pigeon domestique. Bò — dät, Turtur 
tigrina, Tourterelle, /. Bo — gâm ghi, Carpopha- 
ga œnea, Grand ramier vert. Palombe, f. Bò—lira, 
Turtur meena, Tourterelle rousse, Bò --luông, Chal- 
cophaps indica, Tourterelle verte, Bò —ngói, Tur- 
tur humilis, Petite tourterelle. Bò — xanh, Pigeon 
vert,des Genres Osmotreron, Treron,Cracopus,Sphe- 
nocercus.Bò—gù, Le pigeon roucoule. Bò — gach, 
Pigeon aux ailes couleur de brique. Bò — güm, 
Pigeon aux plumes tachetées de noir. 

Dictionnaire 
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SE CÂU. Demander; chercher, prier, souhaiter, 
a.=càng, Demander à... s'adresser à..—xin, Prier; 
supplier, a.— nguygn, — kì, — bin, Prier. Kinh 
—, Litanies, spl. — hôn, Prier pour les défunts, les 
trépassés.—cąnh, (T) Demander avecinstance. Insis- 
ter, n. Importuner de ses demandes, — hòa, —an, 
Demander la paix.—bông, — hoa, Demander à Dieu 
Les biens de la terre. —kì, Demander des choses extraor- 
dinaires.—vü,—phong,—mra,Demander la pluie. 
—thây,Appeler le médecin, —danh, Rechercher les 
honneurs.—chirc,Briguer une dignité,une place. — 
mây kbân gió, Adresser des supplications auxnuages 
et aux vents, — vui, S'adonner à la joie, au plaisir. 
— phuwóc, Demander le bonheur, le succès, — thay 
nguyên giúp, Demander aide et protection. = 
thân, Chercher un mari; (Marier sa fille). — hôn, 
Contracter mariage, — cao, Faire l'important ; 
trancher du personnage. Nói — cao, Parler avec 
prétention, Con —, Se dit d'un enfant obtenu par 
les prières de ses parents, —may, Demander et obte- 
nir contre toute attente, 


ÆR CÂU. Relâché; paresseux, adj. Peu à peu. 


ZE CÂU. 'Kët), Unir, Rassembler, 
Extrèmement pressant, Wio -— eui 


t chu: Globe, Ballon, m. Sphère, /. Thiên =Â, 
Dia —, Sphère, globe terrestre. Vièn 
e. Tei —, Sphère; ballon; Volant, m. Bal- 
1e, (jeu de paume). DA —, Dé —, Lancer le volant, 
(la balle) du pied. Bàn =; Jeu du paradis, (Espèce 
de jeu de l'oie). Bánh bàn =, Jouer au jeu du para- 
dis, Khí —, Soufflet, m. 


Æk CÂU. (Riu),Hache, /. 
PR CÂU. (Cong), Courbe, adj. 


45 n CÂU.1.Mâng(mang)=,Pommier-cannel- 
lier, Anona squamosa. Cày—, Tetrapilus brachiatus, 
Tétrapile branchu des Jasminées;arbrisseau grimpant 
de la Cochinchine.2.-[Kiêu]),Pont,m.Nhip--,Arche, 
pile, /.—quan, Débarcadère d'un mandarin.=ngang, 
Pont, grand pont. —xèo,Pont; ponceau: petit pont 
biais.—bën, Appontement; débarcadère,m.—krong, 
Pont. Thang => Échelle, escalier du débarcadère. 
Nhà—, Passage, m. Galerie couverte.—nôi,—phao, 
Pont flottant. — khi, Pont de singes. Pont difficile 
à passer, —mông, Pont en voûte. 


a. — ebe, 
use union. 


Ü 


#j CÂU. 4. Si; aussitôt; sculement,ado, 2,Nói 
— thà, Parler sans retenue, sans réflexion. — thå, 
Inconsidérément; avec désinvolture. Léger étourdi, 
adj. Sans gène; précipitamment, adv. Làm 
thå, Faire négligemment, par manière d'acquit. 


28 CAU . (Chó), Chien, m. Petit chien, Dâ =>, 
Felis lynx, Lyox,m.Môc--(Con gäu),Ours,m.Thô—, 
Artison, m. Khê => Vermisseau qui vit dans l'eau, 
Thièn—,thûy—,Oisillon qui se nourrit de poissons. 
—tich, Valeriana officinalis, Valériane,/.(Médecine), 
—tån dàng, Humulur vulgaris, Moublon,m. 


4% CÂU. Amener, exciter, œ. Kiët— ,S'entr'ai- 
der, r. — tích, Égratigner, a. — dâu, Provoquer 
quelqu'un.--oán, hoa S'attirer des désagréments. 


RE CÂU. 4 (Kéi), Construire; unir; couvr r, 

a. Sw di —, L'affaire est conclue, terminée,—oún, 

scorde, la haine. —hon, Causer un mal- 

heur, Gihi — chi ngôn, Discours, paroles pour rom- 

pre une amitié, ou bien pour dissuader quelqu'un 

de faire ami , Cày — —, Cyrta agrestis, Cyrte 
agreste des Ebénacées. 


3 CÂU. (Güp),Giái- 


JE CÂU .1.(Ngò), Aller au-devant.Rencontrer, 
a. 2.—,Union des sexes. 


Hö n CAU. Griffer, égratigner, œ. Saisir avec 
les ongles, les griffes. _xé, id. Déchirer avec les 
ongles, les griffes. Chào —, Déchirer, labourer avec 
les griffes. 


Du CÀU.(Cwu),T. Cu), Oncle maternel. Appel- 
latif de respect. Appellatif donné par les jeunes filles 
aux jeunes gens de même âge. Các =, Messieurs... 
—hâu, Les proches parents du roi.—cò, "Bonu-pèro et 
belle-mère de/épouse.—ruôt,Onele(/rère germain de 
la mère).=ho,Cousin germain de la mère.Ki£u—,Je 
vous en prie, assez.— viên tir, Fils de mandarin. 


„Rencontrer par hasard, 


JÁ n CO. 4. Contracter; courber; fléchir, res- 
serrer, a. Tay = quáp, Main contractée. — rút, Con- 
tracté, retiré, raccourci, recroquevillé, adj. Châng 
còn hay =Âdudi, Ne plus pouvoir se remuer, se servir 
de ses jambes, de ses bras. Perclus, adj. — m&u, 
Pétulant, adj. —cú,— m&u, id. Querelleur, adj. — 


vüt, Sefàcher, r.Quereller pour un rien. —ro còm.. 


Ï 


cò 


75 


tòm cân Mën, Parcimonieux, adj. — ro rit róng, 
Pingre, lésineur, ladre, adj, Way =Â dubi, Pliable, 
Hlexible, adj, — lai, Se contracter, Se resserrer, S 
recroqueviller, Se raccourcir, r. — kéo, Plier et re- 
plier en divers sens. Kéo—, Tirer apri 
adj.Quanh-, Flezueux, Tortueuz,adj. É 
chappatoires,fpl.Faux-[uyants mpl.Còn dám quanh 
, Ils osent encore chercher des faux-fuyants. — 
giðt vào lòng, Graver au fond de son cœur. X£p —, 
Pli disgracieux. Mäe áo dèrng— xép, Envous habil- 
garde à faire disparaitre les plis disgra- 
ó — tay lai châng làm gi däog, Par 
malheur il est perclus de ses mains, voilà pourquoi il 
ne peut travailler, 2. Rau =, 
comestible, 


spèce de Fougère 


Bän CÒ. [Lo], Nom d'oiseaux de la famille des 
Échassiers. Méron, m. Aigrette, /.- 
intermedia et tora, Grande Aigrette. — ngàn, He- 
rodias gazetla, Petite Aigrette, — tràu, Bubuleus 
coromandus, Crabier à tête jaune, —bông, Ardeo- 
la prasinosceles, Crabier marron, — ma 
Grayi, Crabier marron à tète blanche. ~ 
torides javanica, Blongios vert. — lira, Ard 
vicollis, Blongios noir, — à 


ong, Herodias 


Ardeola 


ng, Espèce de héron. 
— vàng, Ardetta cinnamomea, Blongios cannelle. 


— xanh, Ardetta sinensis, Blongios chinois. — den, 
(Con khoan có den oui sói), Mysteriaasiatica Jabi- 
ru.—dia, Platalea leucorodia,Spatule, —quâm, Ibis 
melanocephala, /bis blanc, — quäm rè, Ibis gigan- 
tea, Ibis géant, — quám den, Ibis papillosus, bis 
— quåm ô, Ihis noir à collier, — bẹ (T), Héron 

s. Träng nhw = Blanc comme 


une aigrette. 2. — súng, Chien du fusil. Súng — 
máy dá, Fusil à pierre. Nie — — , Aller à cloche- 


pied,clopin-clopant.— mé y Monter une cabale.—r, 
Marcher avec lenteur, nonchalance.—liéu,—durong 
—ke, Espèces de violon. Lò — ;Idiot, Sot,adj. —kè, 
Apprécier d’une façon intéressée, Se montrer par trop 
intéressé. Cò —, Cochet, m. — ngón, Signaler avec 
Jes doigts. 3.Cay—,Clynopodium asiaticum, Basilic 
sauvage. Cay — —, Heliotrophum tetrandrum des 
Boraginées. Cày cánh —, Arbrisseau dont les fleurs 
ressemblent au héron. 


M n CÔ. 1. [Thâo], Herbe, /. Graminées, /pl. 
Loài sing —, Le règne végétal. —r4, Sing —, Hoa 
=> Herbe, f. — rác, Paille, f. Fétu, m. Un rien. 


Quân = ngya, Valets d'écurie. Giây —, làm — 
Faire les herbes; couper l'herbe. Cât—,Couper de l'her 
be. Phát—, Faucher l'herbe, Cà —, Mélongène sau- 
vage non comestible, Cán — kèu'châng (ën tr 
Prosternés à mordre l'herbe, leurs cris ne parvien- 
nent point jusqu'au ciel, Prier inutilement, Cán — 
chiu dâu, Se soumettre humblement. Ma--,Le diable. 
—, Poule sauvage. Bông nhw kičn —, Innom- 
rable, adj. Tãe =, Brin d'berbe. Bien petite chose. 
rée hoa chào, Les plantes et les fleurs lui sou- 
haitent la bienvenue. Rau —, Légumes, spl. — bò 
phæranthus cocinci 
biên, Spinifex squarrosus des Pa- 
ynoserus indicus, Crételle, f. 
gyptius, Queue de chien, — 
idatum, Trèfle, m. =Âchông, 
nse, Fléole de Cochinchine 


s des 


mposées-asté- 


chi trâng, Cynosern 
chia ba, Trifolium cu: 
Phleum cocincin 
mât, Phala: 
cœphalum cocin 
cú, [Ihrong ph 
rondi. 


—cù, Draco- 
phale des Labiées — 
c], Cyperus rotondus, Souchet ar- 
— cú chít, Cyperus pumilus, Souchet nain 
ép, Cyperus compressus, Souchet comprimé 
mium garganicum des Labiées, — dáng, 
spergula des Portulacées. ( Méd.) — dò do 
rum triquetrum, Sainfoin à feuilles triangu- 
duôi công, Priocaulon quadrangulare des 
+ —duði chôo ,Adiantum capillus veneris, 
eux de Vénus, (Capillaire,m). —dudi hàm, Co- 
e, f. =@Âdudi luron 
Schœnus ruber des Cypéracées, Choin, m, — dudi 
phung, Poa sinensis, Paturin de Chine. — dày, 
Agrostis capillaris des Graminées,-Âdêu dën Schu 
nus coloratus, Choin,m.— gà, Bobartia indica des 
Chicoracées. — gao, Millium effasum, Millet épars. 
(Alimentaire). = gãu, Agrostido des Graminées. 
(Fourrage). — hat(hôt) gai, Cacalis orientalis des 
Ombellifères. = kê, Panicum miliaceum, Millet, m. 
- lùng, =làng vire, Zizanie, loraie,f.—\rüimèo, 
Scabiosa cocincinensis, Scabieuse,f.=Â lui rán, H 
dyotisherbacea des Rubiacées, (arbrisseau). — lwõi 
tru,Stapelia cocincinensis des Asclépiadées,_.may. 
Raphis trivialis qui s'attache aux habits.=@bàn châu, 
— mëng châu, — màng châu, Juncus bulbosus, 


Jonc bulbeux.—mè,Vharmaceum incanum des Por- 
tulacées.=|Pmurc Eclipta erecta, Éclipte,f. (Teinture). 
— noc Oldenlandia paniculata, Aedyotis, /.-- ông, 


Cynodon dactylon, Chiendent, m, — phao lwéi 


cóc 
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Agrostis radiata, Agrostis radiée, — rát, Scirpus 
milliaceus, Jonc scirpus, (Tresses.) — roi ngwa, (Mâ 
tiên (hie, Verbena officinalis, Verveine, f. 
tôm, Panicum polystachion, Panis polystachi 
sta, Phyllanthus urinaria. (Poison). — the, Cotula 
minima, des Composées-Sénécionicidées, Cotule,f. 
thia thía, Anthoxanthum palcherrimum des Grami- 
nées, — tranh, Rottbælia exaltata des Graminées. 
—tròn gà,Drosera rotundifolia, Rossolis,m.— xuée, 
[Nguru tät]. Pupalia prostrata. 2.—, De petite taille, 
Heo =Â, Porc de petite taille. Chó —, Chien basset. 


i| n CÓ. [Hüu], Avoir. Être. Il y a. Tõi—bênh, 
Je suis malade, ou bien infirme. Nó — min sách 
hoc, H a des livres pour étudier. Je gi? Quel motif 
y a-t-il ? Pourquoi ? —bičt không? 
òu non? Savez-vous? —phåi không 
Qu'en dites-vous ? Nó--dáng không 
A-t-il mérité? — cüng nên không ci 
y en aitou qu'il n'y en ait pas, peu 
y Soit ou qu'il n'y soit pas, peu importe. — không ? 

il ~il? Y sont-ils? — dày, — ð dày, 
i dü chwa ? Y en 
il enest ainsi, — 


ez-vous oui 
? Est-ce ainsi? 
digne? 
ng ché, Qu'il 


qui accablent Phomme 
Avoir de quoi vivre. € 
Sincère, adj. = tinh, A 


bas le grandissent 
—, Riche, adj, — lòng, 
nant, affectueux, adj. Cau 


An coA 
vla Se frotter au côté. —vao cây ,Se frotter contri 
arbre. =>nhau,Se frotter l'un contre l'autre, Cái 
Stylet, m. Crayon d'ardoise. Niët— , S'exercer à 
crire. = bia, Toucher près du but; 
le but. Bâu xa — , Corbeille, panier e 
mbrouillée, 2.Cày—(T), Palm 
les feuilles vent à couvrir les maison: 
Feuilles de ce palmier. 


WA n CÔC. Crapaud,m.Nom de Poisson, de Plan- 
te, Con—tia, Cacopus systonna, Crapaud. Con 
vàng, Diplopelma pulchrum, et Buffo galeat 


iser, effleurer 


id. 
Con — den, Buffo melanosticus, et asper, id. — 


ngóe, — nhái, Les Batraciens, spl. — di gude, — 
bich. Crapaud chaussé ; (Geai paré des plumes du 
eem) — khô, — rác, Nepas faire cas de.. Faire fi 
de... Bah! un rien! —biét, Châng biët-- gi, Ne rien 
comprendre du tout, Bào—,Petit rabot, Cá—, (dudi 


—) Raie, ( donne des chagrins à très gros grains): 
Cày—, Stérculia fœtida, Arbre puant. Rau —, Co- 
tula anthemoïdes des Composées,—eâch,Lée—, Petit 
bruit sec, comme, par ezemnle, celui produit par 
quelqu'un qui frappe discrètement à la porte, Con — 
lát lëo, lai dòi trèo thang, Crapaud peu solide sur 
ses pattes, et qui veut monter une échelle: Se dit 
des personnes d'une ambition ridicule et outrée. 
Mut =, Verrue. /. Ghë —, Sorte de gale. Thing 
ăn —, Mangeur de crapauds. (Terme injurieur).— 
ng, Ne pas pouvoir. Quán =, Très tordu. —vui, 
Aimer de tout cœur. Être fort attaché à. 


Yn CQC. 4. (V. Cuôc),Arrhes,f. Pari Enje 
m. Pile de sapèques. Môt—tién, Une pile de sapi 
ques; l'enjeu, -- tiên, Empiler des sapèques; mettre 
l'enjeu. hät —, Donner des arrhes, Bánh--, Parier, 
a. et n. Dat ba --bac, Porter trois piles de piastres. 
2 „ Piquet d'attache. Tolet, m. 


2. —cb 
urche, /. =dèn, Candélabre de bois, 8 
gre, Faible, adj. — lai, id. — ngwòi, Mem 
Homme petit et faible 

MË n COI. Voir, Regarder, Surveiller, Garder, 
a, — xem, Regarder attentivement. = sóc, Veiller 
sur .... Prendre soin de, —\&y, Veiller à... Veiller 
ayer, a. Thir—, Pour essayer, 
arder; surveiller,a. — di—lai, 
Considérer attentivement. — thë — cách, Regarder 
comme. man, —moi,—blag, Presdre pour. 
similer à. É EE 


- nang, 


lecture. Khó—, P aible. 
Inconvenaat, adj. —ngwòi te vàng, 
L'estimer plus que l'or et les pierres précieuses. 
— mat dat tên, À la figure d'un homme vous 
devinez quel ilest. — sõ, Consulter le sort. — giò, 
Consulter la patte de poule, (Superst. ). —hwéng, 
Choisir l'endroit, l'emplacement , (Superst.) . — 
guèm, Regarder d'un air menaçant. — vièe, Sur- 
veiller un travail, Diriger un service — mà xem, 
Vois, regarde. —bò, Garder les vaches. — ý, Son- 
der les intentions de quelqu'un. — bo, Extérieur. 
maintien, m. Apparence, f. Il parait. I semble, Tôt 
—, Beau à voir. 


TË n CÒI. 1. Corne, Trompe, /. Cor de chasse. 


Thäug—,Tüe—,Thôi—Corner,n,Sonner ducor Môi 
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— Un coup de corne;unesonnerie de trompe.Thäng 
—Petiteflüte.2.—, Dénudé peucouvertd'arbres.Câng 


=> Noueur, rabougri, adj. ( Arbre), — coc, —kïah, 
id. Cay—, Arbre rabougri. Rirng—, Forét déboisée. 
Néi =; Montagne dénudée. 3. Cày —, Arundo do- 
naz, Roseau à flèches. ( V. Cuði). 

Y$ n CÖI. Voisin, limitrophe, adj. Li 
fins, Frontières,sp/. —già, — thọ, La vi 
trân, =thë, —giâi, L'univers ; le monde, 
—nây, Dans ce pa 


ites, Con- 


PRE 
—ihwrèng 


et s. — ngoài, Les frontières; l'Étranger. — Mán, 
Le pays des Hán. —thọ, Le séjour de l'immortalité; 


la vie éternelle; le ciel. = tièn, La région des Im- 
= bông lai, id. — thọ dièu q 
paradis, — tròi, id. Khác tiéng kk. 


atre langue, — vui, Lieu de dé 


"Europe. 
# n CÒI. 1. Cüng--,Dur, entêté, récalcitrant, 
endurci, adj. 2. Cây => Garcinia ferrea des Clu- 


viaci 


s, ( Bois de fer ). 


FA n CÓI (T), Jones dont on fait des stores, 

JE n COM. 4. (Khom), Courbé par låge, la ma- 
ladie. Lung —, — lag, Bossu, voùté, adj. — lòm, 
Courbé, voùté, adj. (Dos). Vi--lòm-_lwng, Marcher 
le dos courbé. — kinh nhôm, Maigre. 
charné, adj. — ròm, 
etdes infirmités. 2. 
son d'eau douce. 


JE n COM. = rom, (= Gòm ròm). 


H n CON.4.Fils,m.Fille,/.Appellatif pour Tu, 
Toi,I/,(de père à enfant).2.— trai,Gare 
„Les enfants de lamaison, — bi 
tho,— nit,Petitenfant. —so, — dän lòng, 
Premier-né, m. = út, Derni Cadet,m.= ruòt, 
Fils, m. Propre fils. = mày, — noi, Fils adop if. 
— sút, — an, — sa, Avorton, m. — sinh dòi, Ju- 
meaux, spl.— cháu, Neveu; petit-fils. — ghè, Beau- 
fils, m. — gái ghè, Belle-fille, f. — rièng, Enfant 
propre, (par opposition auz enfants d'un autre lit). 
ganh, Bàtard, m. — mô côi, Orphelin, Orpheline. 
— trå, Enfant, garçon, m.— kia, Appellatif des 
jeunes filles, =Â nây, Cette fille; (par opposition à 
Thäng nây, Ce garçon). = ngwòi ta, Les hommes; 
les gens raisonnables. Chüng—, Mes enfants. Vous, 


mince, dé- 
ds de 
—, Notopterus chitala, Pois- 


Courbé sous le po 


Nous, Pron. — nôi, Fils qui n'a pas dégénéré, — nhà 


| que. — choi ác, id. 2. —, Num 


| lution ducyci 


hoc trò, Les bons écoliers. Bà —, Parent, la Parenté. 
Bà — cô bác, Parents, spl. Bà — ban hitu, Les pa- 
rents et les amis. — trai di hôi, Fiancé, m. — d& 


chiu gå, — gái có lë hôi, Fiancée, — dòi, Servan- 
te, f. — me, Femme, femmelette, f. (Plus souvent 


employé en mauvaise part). Mégère,f. — hát, Comé- 
dien, comédienne, acteur,actrice.=dï,Fille publi- 
al des animaux et 


de certains objets. — cái, Femelle, f. — dwc, 
Male, m. — trông, Male, (oieaur). = mái, Fe- 
melle (oiseau). = bò, Bœuf, m. — cá, Pois- 
son, m. — rûn, Serpent, m. — gà, Poule. f. — 


Oiseau, m. — rông, Dragon, m. — sd, Co- 
ze, m. — bo, Insecte, m. Hôm qua tôi mua. ` 
ba — beo, Der j'ai acheté trois cochons. Anh nuôi 


may — bò? Combien avez-vous de bœufs? Tám =, 
J'en ai huit. — vác, Les armes, spl. — dao, Un 
coutea 


nguoi, La prunelle de l'œil, =Â mât Dad, 
les yeuz. — cò, Une pièce de jeu d'échecs,tao, La 
fortune. — dän. Le cachet. — nue, La maré 
„ Balance des lisses (tissage), — gi 


p, Une révo- 
.—trăng, Une révolution lunaire, Une 
lune.—cúi,Loquette,f. Boudin (de coton). Torche de 
paille. =@quay, Fuseau (coton). — län, Rouleau, m. 
(pour réduire le coton en loquettes). —tièn,Colon 
te,f.Kê lé-=cà —kê, Faire des jérémiades. Se plain- 
Petits des animaux, Rejetons jeunes pous- 
nisse, /. Bò dure —, Veau, m. Gà —, 
,Poulain,m. Chó =, Petit chien, 
m. Long —, Duvet, m. Tóc - 
— ti, Tout petit. A. Cây — bát, Erigeron 
ncinense, Érigéron des Corymbifères. 5. Chim 
— cőt, Cormoran noir. 


Du CÒN. e, adv, HX a encore 
te. Au commencement d'une phrase signifi 
au... Pour ce qui est de 
—, Ily en a encore, En outre 
nhir, Que Mais si 
Ilen reste encor 


ses. Bò ci 
Poussin m Mem: 


Cheveux courts. 


coi 


1 en res- 
Quant à 
Hüy => Encore. Lai 
De plus. — 
quantà. 


—nhiéu, 
beaucoup.—gi, Et puis quoi? Qu'on 
n'en parle plus. Que voulez-vous de plus? — gi nita, 


id. Que reste-t-il encore? — nira không? Y en a-t-il 
encore?—nira, Encore la moitié. Châng—th4y nia, 


Ne plus voir ; On ne voit plus rien; On ne le voit plus. 
— nguyên, Encore entier; On n'y a pas encore tou- 
ché.— dwong, Ils étaient encore à... Ngwri gân =À 


dó, Les voisins sont encore là. Phòng sau kë t= 
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dài, Si par la suite ilavait une nombreuse descendan- 
ce.—cha me nó.... Quant à son père et à sa mère.. s. 
Quant à ses parents...— lai, Reste, m. Il reste. 


HÈ n CÓN. Day sän —, Corde bien torse, Nirée 


săn—(T), Torrent, m. Än müc con— (T), Vêtements 
bien faits, 


T. n CONG. 1. Courbé, Courber, a. Arquer,a. 
etn, Courbe, adj. ets.—ghe,Courbe, côte, /. (debar- 
que).—lai, Courber; arquer. — veo, —vèo vèo, Très 
courbe, —vèng,Courbé,adj. —queo, Un peu courbe. 
—lurog, Le dos courbé (sous le faix). Thé—,Noueux, 

—lung chay gët, S'enfuir; courir à toutes jam- 
prendre ses jambes à son cou; jouer de l'escarpin; 


3.Cái--, Espèce de bouteil 

d n CÒNG.4.Con—, Espèce de Cane 
—,Mettre les entr 
Mettre aufers. 


en grès. 


2 Bóng 
s,lesceps(aur Pech, Déng ai 
quành, Difficile à courber,à plier. 

HE n CÔNG. Porter quelqu'un sur le dos. 

E} n CÔNG. Cái—, Sorte de Cymbale. 

FÍ n CONG. Lanh—, Froid rigoureux. — tay, 
Qui a les mains gourdes, Avoir Pong 
chng, — hen, Qui a les pieds engourdis par le froid. 
—-mièng, Qui a la mâchoire engourdie par le froid. 

3% CONG . Avec; ensemble, adv. Phép—, Ad- 
dition, /. Tinb—, —lai,Tông—, 
totai, Additionner, a. 


aire la somme, le 


Æ n CÔP. (T), Rassembler, réunir, o, —nhât, 
—nhôp,—lai, éd. 


H&n COP. [HS], Tigre, m. Hàm —, id. =Â 
gäm, Jaguar, m. = bùm, Les tigres, spl. — glm, 
= môe, Tigre tacheté de noir, de gris. — văn vát 
khăn, vàn lá tre, Tigre zébré. Vút —, Griffes du 
tigre. — gåm, Le tigre rugit. — béo, Le tigre 
miaule, — cà um, Le tigre rauque, —rình, Le tigre 
épie sa proie, Ma —, —kinh, — lai, Exclamation, 
cri de frayeur, d'épouvante, d'effroi. —rop, Lassé, 
épuisé, qui ne tient plus debout. À bout de forces. 
—quep, Bruit de pas de quelqu'un marchant avec 
des galoches, Väu—,( V. Vút cop). 


AÈ n CÔT. 4.Claie,/. Tissus en bambou pour ren- 


fermer le paddy dans les greniers.—lúa, Plein un de 
ces tissus replié en rond sur lui même. 2.Kêu— —, 
Closser, n.(poule).—két, Bruit d'une porte grinçant 
sur ses gonds, Bruit de roseaur, de bambous agités 
par le vent. 3. Nó dû—mat rôi, Il a pris la fuite. 


BK n COT. —ket, (V. Cót két), Faire entendre 
uu bruit strident, Crisser, n, Cün —, Dernier-né. 
Nain, m. 


hli CÒ. 4. Tante, /. Sœurs du père, (par opposi- 
tion à Và sœurs de la mère). Mère du mari. Appel- 
latif des femmes du sérail,des filles des mandarins,des 
jeunes femmes et jeunes filles de distinction 
Tantes.Công—, Le père et la mère du mari 
nes du roi, les femmes du 


di, Les 


onne 

-di 
(làm gi? Que faites-vous’ 
ur du père. Virong =, Le 
=, Indulgent, adj. Tolérer, a. — 
Wé, Trop indulgent. — chi giáo chi, Aimer er 
instruire en même temps. — tôn, ( V. Tôn). 


2 CÒ. (Coi), Orphelin, Seul, Unique, ngrat, 
adj.=@dôc,Orphelin, abandonné, seul, privé d 
enfants.=@thân,Seul.Bon-Â, —don, Seul,tout seul, 
—thë, Privé de tout soutien, Infirme.—bân, Pauvre, 
délaissé, — quà, Veuve, f. Orphelin. —nhi qui phu, 
L'orphelin et laveuve. — chinh, Aller seul, —hôn, 
Âme abandonnée, (superst.). Duüng báo —, Vivres 
accordés par sentence judiciaire. — phu, Ingrat, adj. 


Hi CÒ. (Cung), Arc, Cercle, m. Cercler, a. 


Wi CÒ. (Muabón), Acheter, Vendre, a, Faire 
le commerce. 


M CÒ. — dô, (Bung lón), Gros ventre. — 
chuân, ü 


4 .(L.8i), Faute, /. Phuc — , Reconnaitre 
sa faute. No — , Innocent, adj. 2. --, Partager la 
victime. 3. -_(Phâi), H est nécessaire, il faut, 4⁄4. — 
nguyèt, Onzième mois. 5. Gido-, Sommairement, 
adv. Ezercer le monopole. 

Sp, CÒ. (Chim da da), Perdrix,/. Giá —,id. Cha 
—, Espèce de Perdrix ressemblant à la tourterelle. 


Mi n CÔ. Gà —, Coq de combat. —hung, Ou- 


tre mesure. 
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# n CÔ . (T), Ajouter, remplacer, a. — thêm, 
Ajouter. Donner un supplément, —tiên thêm, Ajou- 
ter quelques sapèques, (quelques sous), 


Filet, m. Pêcher, a. 2. — 
(Tai va), Malheur, m. Peine, f. 

WE n CÒ. (T). Numéral. — säng, — vân,—quan 
tài, Un Ge — màn mudi, —müng, Une mous- 
tiquaire.—tràng hat, (= a), Un cha- 
pelet, e à thé. —dô lë, Un ser- 
vice complet pour la célébration de la Messe. 


H. n CÔ Table servi 


— bàn, Table dressée, 


Somptueux festin; Brillant diner. Màm vao — dây, 
id. — bánh —xôi, Ranger avec art les gâteaux et 
le riz sur un plateau, 

üh CÔ 
auteur an 
ï n CÒ. 
S'arrêter au gosier, Mon =Â, Éprouver des déman- 
qeaisons dans la gorge, des envies de vomir. Cán =, 
Suffoquer, a. Thát-, Se pendre, r. Giwong =Â, 
Nbwréng,— , Ngóng — , Negarder en haut, lever les 
yeux vers ag => Ngang —, Endurci, entêté, 
obstiné, adj. = áo, Col d'habit. Collet, m. 
tay, Poignet, m. — chon, Cou-du-pied, m. Hinh 
vóc bàng — tay, Pas plus gros que le poignet; 
frès maigre. 2. - xe, Char, m. Môt — xe, (hai 
chuc gia), Une charretée, (20 mesures). 3. Cay — 
áo, Inga nodosa des Mimosées, — áo cò, Medicago 
poliforma, Luzerne, f. 


W CÒ. (Xwa), Ancien, Antique, adj. 
nement, Autrefois, adv. — tich, Ancien, ad 
ments anciens, Chartes, spl. —ngü 
proverbe, Ngwòi —, = uhon, Nos 
pères; nos aïeux. — thi, Vers sur le mode antique. 
— ho — hoa, De vieux livres, d'anciennes peintu- 
res. — tir, Caractère de forme primitive, — kim, Au- 
trefois et maintenant. Anciennementet aujourd’hui. 
Tiên — , Anciennement, Jadis, adv, — lê, Vieille 
coutume; de tradition ancienne. Tùng (tòng) =dï 
lai, Depuis les temps anciens jusqu'à ce jour, Ti — 
chí kim, id. =13, Ignorant et grossier. Chung — 
Ordinairement, toujours, adv. — giáo, Les lois a. 


4. Cou, gosier, m. Dinh =; mi 


Ancien- 
+ Monu- 
„Adage,m. Vieux 


Les anciens. 


ciennes.—läo, Vicillard,m.—quêi Bizarre étrange . 


Ü CÒ. 1. (Trông),Tambour,m. Exciter,a.Kich 
—, Pä—, Frapper, battre le tambour. Tambouriner, 
n.—chuëng,Applaudir des mains.—thü, Tambour, 
m. Ceux qui battent du tambour, = nhac, Musi- 
que, /. Faire de la musique, Joueur de flûte. 2. — 
bông, Isthme,m. Áo — bông, Vêtement qui serre 
à la taille. Táng — bông, Piédestal, m. 


1. (Vë), Manche, Cuisse, /. — trwóng, 
Hydropisie,/.=@quüng, Braset jambes. Membres, spl. 
Homme d'État. 2. (Phân), Potion, /. = phân, id. 
Phân vi tam—, Diviser en trois. = thüy, Branche de 
rivière. 8. —, Numéral. Mai = tho dòng, Deux 
—vê, Le bus de la cuisse, 


F CO. 4. (Con buôn), Marchand, Négociant, 

ant, m. Acheter, vendre, faire le comme 

Nhà dai —, Grande maison de commerce. Nhà dai 

cwòng, Riche marchand. — bi, —hon, Se 

instrument de son malheur, 2. — ( = Giá), 
Prix, m. 


A A 

Aili CO. (Trå giá), Marchander, a. Établir un 
prix.—lwgng, =kë, Conjecturer, a, —tri, Évaluer, 
a, Thi thuë => Impôt du marene, 


44 CÒ.( 
F CÒ . (Dè ring), Bélier, m. 


fi CÔ. Réfléchir à.... Tourner lu tête et 
regarder, Défendre, garantir, a. Av égards, 
de la considération pour. Tinh ngwòi quyën —xem 
bång biên non, L'affection que vous me lémoignez est 
immense comme la mer et les montagnes. Khán — 
chiëu—, Être chargé de; S'occuper de, Veiller à. 
Administrer, a. Quan =, thi => id. — ngôn, — tir, 
Testament, m. Dernières volontés d'un mourant. 
Bät—ngôn, Faire son testament . 


Bò dre), Taureau, m. 


kÉ CÔ.Donneren gage. Louer, Engager, Hypo- 
théquer, a. — chip, Donner, mettre en gage. — nhà, 
—ruèng,—dût, ypothéquer sa maison, ses champs, 
ses terres, Lüy —, Prendre en gage. Câm—, Retenir 
en gage. Câm cùa —, Prendre des gages. — thân, 
Se donner en gage. —công dô khâu, Se louer pour 
vivre.— nhon, Louer des ouvriers. Ctia—,Gage,mr. 
— thuyên, Louer un bateau, une barque. A/fréter 


un vaisseau, un navire, — mang, Se risquer, r. 
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Er CÔ.4.(Chët),Défunt, mort.Mourir,n.—mang, 
Mourir. Våt —, id. Mort, = tir, Môt->, Mourir, 
— mênh, quá —, id. Dï = Défunt, Bai —, Les 
funérailles.2.—(C6), Cause, Occasion,f. Préterte,m. 
Parce que, Duyèn—, Cause. Motif,m. Hà—, Pourquoi. 
Vô —, Sans aucun motif ; sans rime ni raison.3.— 
buong, — lý, — dia, La patrie ` le pays nat 
quân, = gia, id, A. —, Ancien, m. — hiru, Vieux 
, m, 5. Òn —, Sesouvenir, Se 
rappeler, r. Chièu =, id. — ý, Avec préméditation. 
—pham, Violer avec préméditation. Commettre une 
faute, un crime, avec préméditation. 


WE] CÔ. Ferme, durable, solide, adj. Ki 
me, Lao —, id.-- chäp, Tenace; obstin 


propos délibéré ; exprès; avec intention; avec pré- 
méditation ; à dessein, — nhiên, À coup s 
nement, adv. Cause, /. — nguyèn, Dé 
ment. = tir, Refuser obstinéme 
fidèlement, Tât =, Av 
—quyét, Prendre la 
fortement décidé à. 


; certai- 
er forte- 
— thù, Garder 


lution énergique de 
làm,F 


re avec constance, 
Pi ance. S'entèter à faire, — hrc, Redoubler 
d'efforts. — \wèi, — lì, Différer sans cesse. Quân 
tir — càng, Le sage ne se laisse pas abattre par 
da pauvreté. Th&y — nhiên bičt sé di nhièn,De lef- 
fet on remonte à la cau 


dr n CÔ. Bisaïeul, m. Òng —, Bà =, Bisaïeul, 
Bisaïeule, Ông —, Appellatif des Missionnaires eu- 
ropéens. 


Bu CÔ.4.Traineau, m. X har,Traineau, 
Chariot, m. Ghe —, Barque,/. Di ghe di —, Aller en 
barque.2.—, Tout accaparer, Tout prendre pour soi. 
— My, id. =I&y cho nhiêu, ï 


4 n CÔC. Cày—sát, Anthyllis indica, Anthyl- 
dide des Lotées, Cày — chua, N. d'arbre, Cày — chát, 
N. d'arbre, 

RR CÔC.(Tum xe), Moyeu, m. Axe de roue, 

B CÔC. 1.(Lüa théc), Céréales ; Vivres Grains, 
spl. Bâ—,Bâch—,Les grains, (en général). Hoù—,Les 
Moissons, spl. Hoà— phong dëng, Belles moissons, 
Ngü —, Les cinq céréales: Pao, riz; Thir, millet; 
Tác, autre espèce de millet; Mach blé; Tüc, légumes. 

Gm —, Priver de toutenourriture. Tich —, Jeùner, 
n. Lë—t6c, Sacrifice. 2, --(Tôt), Bon,adj. — nht, 


Jour heureux. —dán, id. 


ZE CÔC 1. (Süng;llang),Antre,m.Caverne, Val- 
lée,/.Drong—,Licu du lever du soleil, Mugi—, Liew 
du coucher du soleil. Hác —, Habitation sous terre. 
— phong, Vent d'Est. Kia noi (äm =, Là un en- 
droit solitaire et profond. Søn —, Antres des mon- 
tagnes. Cavernes. Thâm son càng =, La solitude 
des montagnes et la profondeur des forêts, 2.— tinh 
thåo, Drosera umbellata, Rossolis des Droséracées, 
3. — (Nudi), Nourrir, a. 

KE CÔC. Menottes, /pl. Terät = Ceps et me- 
nottes. 


BR CÖC. 1. (Doc), Cruel, adj. — lai, Fonction- 
naires cruels. Qui —, Cruel démon. 2. — (Nhiéu), 
Beaucoup adv, = lièt, Bien parfumé, 8. — (Chin), 
Mär, adj. 


An 


—, Cyprin, m. 


J n CÒC. 4. Brutal, adj. — càn, — tinh, Fu- 
| rieux, Furibond, Irritable, adj. =Â —, Bruit de cré- 
celle, de cliquettes, Bruitproduit par quelqu'un qui 
[rappe discrètement à la porte. Tròi gió — quá! Que 
le vent est violent ! 2. — (T), Court, adj. Áo —, 
Habit court. — e, — thông 16e, Habit trop court. 
3. Chim thüng —, Plongeon, m. 


—, Barbus altus, Barbeau, m. 


n CÒI.— cüt, Orphelin, abandonné, adj. 
Thà ăn báp chà vôi, châng thà giàu có mô — môt 
minh, M vaut mieux faire maigre chère avec d'au- 
tres, que de vivre seul au milieu de l'opulence, Mô => 
mô cüt, Orphe adj. Me goá con =, La 
veuve et l'orpi 

TH n CÔI.(Trèn), Dessus; en haut, Lên —, Mon- 
ter là-haut. 

fn CÔI.A.Pétiole decertains fruits.Bourbillon 
m. 2. Cá d6i — , Mulet, m. 3. — ghè, Durillons de 
chair corrompue dans les plaies galeuses. 

#4 n CÒI.(T), Périr de vétusté, (des arbres). 
Trí khôn —, Intelligence affaiblie par l'âge. DÉI 
—, Terre épuisée. 

SÉ n COU. Dépouiller, Enlever, Dier, a 
— áo ra, — áo, Se déshabiller ; quitter son habit. — 
1őt ra, id. — xuëng, Détacher, dépendre, a, — lòng 


n, délaissé 


hòn giân, Quitter ses sentiments de haine. — dièn 


Ï CON 


CÔNG 


xôi trr phép dit, Débrouiller et corriger. 
thành, Dépouiller tout sentiment de sincérité. Burge 
A9 nbur— tm lòng, À ces paroles son cœur déborde 
(de joie), — tinh xãu, Changer de vie. Se convertir, 
7. Cây ra— , L'arbre ne produit plus. Bt ra — , Lu 
terre s'épuise, 

Mën CÔL. 4. Mortier, m. Numéral. — dàm, — 
dap, Mortier à pilon, — xay, Moulin à décortiquer. 
— xay bôt, Moulin, m. — dá, Moulin, Mortier. en 
pierre. Mot = gao, Une pilée de riz. 2. Cây — xay, 
Abutilon indicum, Mauve, /. (On l'appelle ordinai- 
rement Gay giùng xay), Cay —,Les arbres. 

F CÒI. 4. (Biên ki), Noter, 


2, (Hoi), Réunir,0,3. (Biét, Di 
voir, a. 


äu CO. Trone, m. Die =Â Arbres, mpl, — 
Tronc d'arbre, — gôe, Tronc. =rë, Racine, f. Prin- 
cipe, m. Nên nhon — dire, Fondement de la vertu. 
Khôn thông — rë nguôn con ý gi, L'intelligence est 
de principe et le mobile de toute détermination de la 
volonté, 


Fk n CÒM. — cam, Avec avi 


produit par un choc. 


3k n côM. 


Très épais. Lôm =Â, 


Mettre par écrit. 
wel, Savoirs Pou- 


— côp, Bruit 


s'élever, r. (V. Com). — còp, 
(V. Lôm). 


Ha CÔM. 4. Croquante, f. Tourte croquante. 
— thé, id. Croquet,m.—g: dep,—chüi, =báp, 
Croquantes de riz, de maïs. Än — bwng tai, Litt: 
Manger des croquantes et se boucher les oreilles; càd. 
Mal cacher ses ruses, ses artifices. Vàng — , Or en 
grains. 


ZË n CÔM.(= Cóm), S'élever, r. Inégal, adj. — 
— ra, S'élever au-dessus, Qui fait bosse, saillie, Áo 
=Â, Habit mal coupé, mal cousu et bouffant,—luwng, 
Courbaturé,adj. 


#4 CÒN. 1. Bâton, m. Long —, Bâton du dra- 
gon. Bâton impérial. Instrument de torture de la mai- 
son de l'empereur. Bánh —, dà —, Donner le bâton, 
— trugng, Long bâton à l'usage des voleurs, — 
wini, dao, bài, Les quatre principaux exercices 
des troupes: le bâton, le pugilat, l'épée, le bouclier. 
— thành, Naturellement, adv. Trwòng —, Long bå- 


ton. Doån —, Baguette,/. — dô,Du —, Vaurien, sa- | 


<ripant, garnement, chenapan, fripon, voyou, m. 


Quang —, Gredin qui vit d'expédients. Chevalier 
d'industrie. Tap —,S’exercer ou bâton. 2. Cây —, 
Cédratier, m. Trái = Cédrat, m. 


R CÒN. 4. (Aub), Ainé; frère ainé, — qui, — 

"rotes, 2, —, Les descendants. La postérité, 
— tôn, Descendant au 3° degré. 3. 
Tous, adj. —chüng tao mue, Toutes les créatures, 
La création, — tràng, Les insectes. Thåo mie — 
trùng, Les plantes et les insectes. 4. —, Semblable, 
adj. De la méme espèce, 5, Ngge—,Pierre précieuse 
très recherchée. 


H CÒN. Núi—, Hautes montagnes du Thibet. 
Hòn =Â nòn, lie de Poulo Condor, 


SI CÒN. (Cá kinh), Poisson fabuleux, qui se 
transforme en Bång, oiseau également fabuleux. 
Bàng bay — nhåy, Le Bàng vole, et le Con s'élève 
au-dessus des eaux. 

32 n CÔN. 4. Banc,m. Barre, /. — cát, Banc de 
sable; barre. — can, Gué, m. Haut-fond, m, = soi, 
lle de gravier, 2. Chim — côt, Phalacrocorax py - 
gmæus, Petit Cormoran. 3. —, Petit tam-tam, 

$ CÔN. (Áo vua) = Cùn), Vêtement royal or- 
né des 5 ais mes: Dragon, montagne, faisan, 
flamme, vases pour sacrifices. — mičn, Couronne 
et vêtements royaux, 


HE CÒN. (Day), Corde, f. Ceinture de soie ou de 


chanvre. — dái, Fabriquer, confectionner des cein- 
tures. 
HË n CÔN. 4. (T), Lier, attacher ensemble, en 


bloc, — lai, Bô— , id, — bè, Construire un radeau. 
quan, Dignité des mandarins chargés d'admi- 
nistrer les sauvages montagnards, 


H CÔNG. 4. Juste, droit, adj. —thâng, — 
binh, — bàng, Juste, droit, équitable, impartial, = 
chính, — trc, —da0,id. —lý,Prétention fondée.— 
dàng, Tribunal, Prétoire,m. Palais de justice. Hôtel 
de ville.—dao, Justice. Bon droit. Loyauté,f.—chinh, 
Probité,/. = nhon, Gens de justice. Phép —binh, 
— thång, — ngäi, La justice, — bàng chánh chon, 
Uni et droit. Phép—,Loi, justice, /.Le droit.—minh,. 


D'une manière juste et claire. — chánh, Juste, intè- 


gre, adj. Dän — lý, Chose raisonnable. Cáo quà 
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cira — , Demander justice, Lôi — , L'esprit du ton- 
nerre.2.—,(Quan), Appellatif des dignités. Twóng—, 
Seigneur, m. — dång, Vous. pron, Quân —, Quc 
— , Titres nobiliaires : Duc, Prince, Lieutenant du 
Royaume, — tiróc, Due, m. — da, Duc.— quôe, Du- 
ché, m. — vwong, Roi,m. Tam — Dignité la plus 
élevée que le roi puisse donner aux grands mandarins, 
_ = Beau-père de la fiancée(titre de respect). cô, 
Suppléant du Tam công. — khanh, Nom de dignité, 
Cy =>; Empereur, Roi, m. — gia, Maison du roi, 
de l'empereur. = tir, Fils du roi 
Fille de roi, Princesse 
dièn, Palais impérial. 
Ancien général en grande véné. 
cien philosophe vénéré des Chinois. Minh => Votre 
Seigneurie. Chw - Tous les seigneurs. 
sel, général, commun, public, adj. Qu 
nateur, m, Dé — to, Classe de se 

de fonctionnaires. — bò, Ministère des travaux 
publi „ Tribunal, m. — déng, Concile, m. 
Assemblée générale. Cour souveraine. Se réunir en 
conseil. Congrès, m. — hôi déng, Congrès. Assem- 
blée plénière. — Jain, Concile, Décider en conseil. 
Ariôme, m. — nghi, Délibérer, n. — dông op 
nghi, Assemblée délibérante.—h@i, Assemblée, 
s&,Salle du conseil. Lieu d'assemblée.Quan—1 
Conseiller, m. V —dich, Affaire commun: 

— sr, id. Bien public. — vu, 


Prince. — chúa, 
— te, Famille royale. — 


t. — tur (= ti), Socié 
nha phién, Ferme d'opium. — ti cò bac, F 
jeux, — t mon, Ferme des alcools 

trative, officielle, (par opp. o 

ivée). — sir, Ambassadeur, m. — thâm phán, 
Jugement général. = pháp, Loi générale, droit des 
gens. —cue, Salle d'assemblée municipale, khô, 
Trésor public. Fise, m. — do, Prières publiques. 
Rogations fpl.—Wwrong, Tronc des aumônes. —vât, 
Bien national. —văn, Actes publics, Dépèche, /. 
— ngân, Finances publiques. — tw, Compagnie 
commerciale. — cán, Service du gouvernement, — 
cir, Scrutin,m. — phan—tièe, Table ouverte. —xe, 
Voiture publique.—1oi,Uülité publique. Avantages 
communs.—dién, Terres de la commune du village. 
_bân Caisse commune(d'une association, d'une soci- 


f. =u 
rme des 
Lettre 


été d'un corps et 


|. Thông—,(V.Thông).—suût, 
S'occuper des affaires publiques. 4. —{Dwre), Mâle, 
m. — søn dwong, Bouc, m.— kè, Coq, m. — 
lang, Loup, m.=@ngwu, Taureau,m,—trir, Verrat, 


m. — duong, Bélier, m. 5. — dao cách thâo, Su- 
reau, m. 


Hn CÔNG. Cay = tàu, Pantalobus sessilis, 


Plante dicotylédone, croit sur les montagnes de la 
Cochinchine. 


Am DON, Con = Paon, m. Con — múa, Le 


paon fait la roue, Bi — voi — diĉu, Mener grand 
train. 


Et CÒNG. (Dôn dao),Souci, m. Inquiétude, f. 


A9 CÔNG. (Rit), Cent-pieds, m. (Insecte), 
—, id. Dia ngô —, Nom d'une plante m 


I CÔNG. Mérite, m. Bonne action, Service, 
Salaire, m. — linh, — nghièp, = 
= tích, Mérites, mpl. =chi, Se cro 
dï vi->id.=@linh--trinh, Mérite, m. — phu tài dire, 
Mérite et talent.—ven, Mérite par fait.— lao chinh 
chién, Services militaires, — on cha me, Bienfaits 
me ngäi cha, id. — trong øn dày, 
ignalée, — thành danh togi, 
—ittôi nhiêu, Peu de méri- 
utes. — øn trong hâu khôn 
lòng, Faveur, bienfai ciuble. = cha ngñi 
me chira dên, lòng hàng lo phwong bo dép, Souci 
eux de se montrer reconnaissant envers ses parents. = 
eurs, spl, =thwòngsinh, 
L'immortalité.Les m éternels.Éternité de gloi 
re.—thuong thé, États de service très brillants. Mér 
—cuÿe, Relation, /. Rapport, 
m. Tron —, Homme de m ritant sous tout 
rapport, Tän — tän dire, Se faire valoir. Faire va- 
loir ses services auprès de quelqu'un. Dàng =, Offrir 
. = không sut, La valeur des services 
rendus n'est point diminuée.Cé —, Avoir du méri- 
+ Lâp—, Acquérir, amasser des mérites, —lao, Fa- 
tigue, /. Labeur, m. Nhoc —, Se donner beaucoup 
de fatigue, de peine. Ra— cho xing dông tiên, Tra- 
vailler l'unemanièreproportionnée au salaire. dite, 
Donner en aumône; Faire don. Liêu =, Mettre tout. 
en œuvre. Ging —, ra —, chi — ,S’efforcer, r, Gia. 
— mitn lire, id. Hw —, Lung —, Mät —, Perdre sa 


re méritant. Tw 


peine. Mët =Â mât linh, id. Tite —, Regretter sa pei- 
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ne; "yardo dia peine.— thuê, Salaire, m. — sá, 
thg, id, Mot =, Un salaire; le salaire d'une journée, 
Trà —,Payer le salaire; récompenser ,a. Bet, Tra- 
vail de grande importance; gros travail, Tiôu = 
Travail de peu d'importance; petit travail, Nèn =, 
thành —, L'ouvrage, le travail est fini, terminé 
Dinh —, Cesser les travaux. Phân thw&ng xing —, 
Récompense proportionnée aux mérites. — bô, Mani- 
festation des mérites. Bande carrée de toile qu'on 
porte dans les funérailles, et sur laguelle sont ins- 
crits en noir les deux caractères công bð. Vang dai 


— „Deuil de neuf mois, Tang tiêu —,Deuil de cinq 
mois, 


Ie CÔNG. 4. (Bánh), Combattre, Attaquer, a 
— phat, Combattre. — kích, En venir aux main: 
Disputer, a, — thành vi ha, — tâm vithuong, Em- 
porter d'assaut une citadelle est peu de chose, en com- 
paraison du triomphe qu'on remporte sur le cœur d'un 
homme.—h6 di doan, Combattre les 
— ki vô bi xudt ki bät ý 


appliquer .Chuyèn—,S’appliquer à... Faire 
ses efforts, Faire diligence. — tâp, S'ezercer,r. 
— the, Étudier, a. = ngoc, Polir une pierre pré 
euse. — nhon quá (hät, Combattre les défauts de 
quelqu'un, 8.—con mât,Maladie des yeux. lòng, 
Émotions, sentiments de l'àme. (V. Glen lòng). 


T. CÔNG. 4. (Tho), Artisan, ouvrier,m. Thiên 
= Dieu, m. Bà —, Tài => — tri, Habile ouvrier, 2. 
(Vide), Art, travail, ouvrage, m. — phu, Ouvrage. 
— tiên, Salaire, m. Viêc nü —, Ouvrage de femme; 
travaux d'aiguille. — hé, Ministère des travaux pu- 
blics. = viĝo, — sir, Travaux publi 
laire en riz, en nature, Thân 


ao —, Sa- 
Ouvrage parfait. 


Bá —,Tous les arts, Ché phiên — phu,Ne pas crain- 


dre sa peine, — suu, Corvée, /. 


Hi n CÔNG. Cây - tia, — tráng, Callopbylum 


des Clusiacées, 


Qui 


le, /. — rà, id. M& — , Ouvrir la grille, Kin —, 


da grille, 2. — „Pont voüté. 


F CÔNG. 4. Offrir, présenter, a. Tribut, m. 
— Mën, — 18, Faire une offrande (à un supérieur). 


„|| présents. Triêu —, Offrande de p 


#Ï CÔNG. 4. Cira — , Porte grillée, barrée. 


e à rester chez soi.—trâu, Traverses mobiles 
qui ferment l'entrée du parcà buffles.Béng—, Fermer 


phåm, Présents de grand prix. — cir, Offri 
des choses dont il puisse s 
Mir (au 


au 
rvie, Tän (tién 
— sir, L'ambassadeur offre des 
nts faite par 
le vassal à l’empereur, — thuë, Offrir le tribut ( Vas- 
sal, vice-roi). Phü =, Offrande des tributs. — dire, 
(V. Công). —sanh, = sï, Candidat aux examens. 
Dap —, buong =, Liceucié, m. Tir —,Disciple de 
Confucius. 2. —, Avouer, a. 
D n CÔNG. Canal, Aqueduc, Caniveau, m . 
Rigole, /. Conduit souterrain. — ngâm, Égoût, m. 
Ë n CÖNG.— xwong Jeng, Fainéant, pares- 


seux, adj. Chuot—, Gros rat. Lu6ng — Ne rien 
faire; Bire toujours "oisif. 


2 


m. — cò, ‘Brin d 


(v. 


umme, /. Total, 
, Faire la somme. 
ong). — tinh, Total. Lông—,N'arriver à aucun 
ultat. B. — viét, Porte-plume, m. Manche de pin- 


ceau, — chèo, Poignée transversale de l'aviron an- 
namite, 


Mn CÔP. (T). —vào, Donner un coup de poing 
ur. — vào dâu, Donner un coup de poing sur la 
je. — — , Choc, ma. Bruit d'objets qui se heurtent. 


n CÔP.Ki—,Choc,m. Bruit dechoses qui se cho- 
quent. Làm lop— , Faire bruyamment. Di 10p— , 
Faire du bruit en marchant. Kia Jop =, Heurter 
avec bruit. = vào dâu, Frapper à la tète, 


Ji: CÔT. 0s,m.Substance,/. Hài —, Ossements, 
pl. M6 => Os de tigre. — huyët, Fils, m. — nhuc, 
Frères, mpl. Unis comme des frères. L&üy =, Ex- 
humer, a. Mme, => Première infusion; infusion 

; jus le plus savoureux, — cách vuông tròn, 
Manières bienséantes. Càn—, (Gân—), Les artères. 
Läy hai chî thành ý làm —, Prendre la sin 
pour principe (règle) de conduite. LA => Épuisé de 
fatigue, à bout de forces. Binh — khí, Maladie de 
la goutte aux pieds et aux mains. Nghi ngoi cho 
Vgl ag ein giån—,Se remettre de ses violentes émo- 
tions. Lên — bóng chàng là dén bá láp bá léu, Se 
donner des airs inspirés (de devin) est une chose par- 
faitement ridicule. Bà —, Sorcière, f. Bóng —, id. 
Cay — todi bô, Polypodium simile, Polypode des 
Fougères; Employée en médecine contre les hémor= 
rhagies, flux de sang,maux de dents, Mwòi phân — 
cách, D'une taille svelte et élégante, 
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RE n CÒT. 1. Colonne, /. Mât, Pilier, Poteau,m. 
Pile,f. — nhà, Colonne de maison, = tru, Colonne 
principale. — cái,— lòng me, Grande colonne; co- 
donne du milieu. — con, = hàng ba, Colonne laté- 
rale;colonne des bas-côtés.=Âhàng hièn,Colonne de la 
vérandah, de la galerie extérieure, — tre ira, 
Colonnes et charpente en bambou; edd, Maison pau- 
vre, — câu, Pile de pont. — cò, Mdt de pavillons, 
de signaux; Sémaphore, m. — lông dèn, Poteau 
de lanterne, Cantélabre,m. — treo bång, La colon- 
ne où pend la tablette, — dê buge tù nhon, Pilori, 
m. = gia hình, Potence, /. — tàu, Mat de navire. 
= loan, — lòng, Grand mât. — lái, — wng, Mt 
d'artimon. — 19e, — müi, Mat d'avant, =Â n; 
— chôt müi, Mat de beaupré. = true neo, Ca- 
bestan, m. 2. — Lier, Attacher, a. — läy, =Â 
lai, id. — trâu, Attacher un buffle, Trâu — ghé 
trâu ăn, Le buffle attaché porte envie au buffle qui 
pait en li lwng, Attacher à la ceinture. — 
thát gút, Nouer, a. 


ZE CO’. La cause des changements. Se traduit 
quelquefois par: L'ordre céleste. Motif, Danger, m. 
Occasion, /. Secret, mystérieux, petit, adj. Presque, 
Bientôt, adv. —quan, Motif,m. Cause,/.—mât, Res- 
sort, motif secret, On nomme ainsi le Con: i- 
vé du Roi.—hĝi, Occasion;motif; prétexte.—hĝi ngô 
dü dành, Content de l'occasion qui se présente, Thira 
— , Saisir l'occasion. Inopinément,ado. À l'impro- 
s'e. Sr =, Raison d'être. Thiên — , Le des 
mue, Règle, /. Ordre, m.— chi, Rusé, Jin, adj, — 
d9,— ching,— màu, Mesure; Règle; Bornes, spl. 
Manière,f Tim—hôi, Chercher une occasion 
texte. Wie — , Thät— , À l'improvis 
lon les circonstances, les conjoncture 
ou dans ses espérances. E forts rendus vains, inu- 
— hiém, Occasion dangereuse. — ngoi, Ordre. 
Disposition, Suite, f. Trò quân =, Entraver les opé- 
rations militaires. — vào, Observer, Conjecturer, 
a. Xem — báo ing, Voir l'ordre des rétributions. 
— hô, Presque; peut-être. Thir—, id. 
RR CO’. (Máy), Moyen caché. Moteur, m. Force 
motrice. Ressort, m. Machine, /. Métier à tisse 
sách, — giái, Artifice, m. Ruse, /. — mru, Mwu=, 
id. — tir, Stratagème, m, --thuât, Ruse, fraude, /. 
— héi, Bonne occasion, —phòng, A telier de tisse- 


tre | 


mes. Cabaler,n. Sa—, Être la victime des circonstan = 
ces, Se laisser prendre, tromper. Ngwòi tri => Hom- 
me qui connait le monde les affaires, la politique, Un 
politique, =@thâm kà hoa diêc thâm,Plus les artifi- 
ces ont été profonds, et plus le malheur estgrand. 
Nhi nhon hoa bt dáu —, Les paroles de ces deux 
hommes sont contradictoires. (Troug—)blewrc thói 
lai, Quand les malheurs sont finis, le bonheur vient; 
c'est le cours des choses. Ordinairement après la pluie 
vient le beau temps. 


SÉ CO’. (Hi), Reprendre, Railler, a. Dire du 
mal. Rechercher, a. Artifice, m. Tromper, œ. = 
soát, Scruter habilement, — hôi, — vn, Interroger 
avec habileté. Presser de questions. — câu, Suppor- 

ter avee peine. Se disputer, r. Liy — läy nganh, Se 
disputer pour des riens. — quan, Examiner avec 
| soin, attentivement.— de län chuag, Rusé (habile, 
ouillard) plus que tous les autres. Thüp — thua 
| trí dòn bà, Moins habile, moins intelligent qu’une 

femme.— tiča, Raillerie, f. Paroles piquantes, bles- 
santes, amères. = gián, tiču =, Corriger, repren- 
dre,railler,a.—thich,—phüng,Reprimander,gron- 
| der, railler, a. 


JE CO. (Nên), Principe, fondement, m. Base, 
f- Commencer, a.—chi, Fondement, Bng —, Mon- 
| ter sur letréne.— dô, —nghièp, Héritage, m.Ngwèri 
r, m. Bäng— nghièp, Hé 
| riter, n. Gây ding — dô, Se constituer un hérita- 
| h—, Gia => Drong —, Ensemble de 
plusieurs maisons à un même moltre,Sa— nhô buróc 
(T), Litt: La base s'écrouler, et manquer le pas; cdd. 
Être victime de circonstances malheureus i 
ruiné (frustré) dans toutes ses esp 
| Les instruments aratoires. 


E CO. (Sàng), Van; Crible, m.—chiru, (Ghô ), 
Balai, m,—triru, id. 


A GO”. (=Kì), Période de temps,(une année par 
eremple); temps correspondant.—nguyèt, Tout un 
mois; un mois complet, — niên, Toute l'année; 
année entière. Bät—, [nopinément; à l'improviste =Â| 
phue, Habit de deuil.—di, Vieillard centenaire.— 
|| iróc,Fixer une époque.... Sàng-(=Ngâ tw), Carre: 

four où aboutissent quatre routes. x 


FL Cut. (Da) (=Ki), Derme, m. = phu, Peau, 


rand, Lâp—, Faire des machinations; ourdir des tra- 


1. Epiderme, m. — ft bät hày, La peau et les os 


r 
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ne diminuent point. 


ÜL CO. (Bói (=Ki), Famine, Faim,Disette, f. =À 
khô, — cc, Malheur, m. Misère, /. — khô, — khô 
thôi nhwng, — cwc! Quel malheur! Quel dommage! 
C'est bien dommage. — nghèo, — hàn, Misère, pé- 
nurie, disette. — hàn b&n bac, Réduit à l'extrémité, 
au dernier degré de la misère, — hàn, — kbát, — 
chn, Famine, — cån — khát, La faim et la soi 
nghèo, Que c’est dommage! C'est bien regrettable. 
— eue thiët tha, Misère profonde, pitoyable. — exe 
thë nhwngl Quel malheur! — him, — tir, Mourir 
de faim. — hàn thiét than bat ed lièm si, Les an- 
goisses de la misère lui ont fait dépouiller tout sen- 
timent d’honnêteté et de pudeur. Ventre affamé n'a 
point d'oreille 


$ý CO. 1.Régiment, m. —quân, id. Chánh—, 
Quan —, Colonel, m. Phó = Lieutenant-colonel. 
2. — ngåu, Pair et impair. 

Hin CÒ (Ki), Drapeau, Étendard, l'avillon, Gui- 
don, m. Bannière, f. = xí, Étendard, Pavillon. Ngon 
— , Drapeau. — dài, Vavillon sur les tours. Tông 
— , Porte enseigne; porte-drapeau, m. — gió, Ban- 


derolle; flamme, /. — tam ie, Drapeau ‘tricolore. 
— giüng hirt tr, Les drapeaux se déployaient en 
ligne droite, Pht — , Agiter l'éteadurd, — dën tay 


ai näy phât, Le porte-étendard use seul du droit de 


l'agiter, Truong =, Ra — , Déployer les étendards; 
aller au combat. Kéo — , E le pavillon. Bàt—, 
nôi— , id. Xu6ng =, Ila — , Baisser, amener le 


Xuði—, Prendre la fuite 
(armée ngäi, Guer Lá — , Battant, m. 
Longueur d'un drapea lon ,( par oppos. 
à Guindant, hauteur d'un pavillon du côté où il est 
attaché). —duoi nheo, — xéo, Drapeau triangulaire. 
— dndi vire, — vua, Oriflamme, f. —nhè (li =), 
Banderolle, f. = phwén, Drapeau des pagodes, 
des maisons communes. — båp, Panache de maïs. 
— lan, — à, id. Cá => Nom de poisson. — vi, Mât 
de pavillon. 

JE CÒ (Rì), Jeu d'échecs. Ban =, Échiquier, 
m. Con—, Pièces du jeu d'échecs; pion, m. Mòt bò-, 
Un jeu d'échecs. Cuôc =, Partie d'échecs, Bánh--, 
Jouer aux échecs. Choi —, id. Ngwòi — bac, Jou- 
eur, m. =Â trông bi ngwòi, Différentes espèces 
de jeux d'échecs, de damiers. — tráng, — vây, — 
tiêu, — song lue, àd. — him, — ngay, = chó, 


pavillon, Se rendre, r. 


SES) 


— gánh, Jeux d'enfants. Les différentes pièces due 


jeu Cò twóng sont: Twéng, si, long, xe, pháo, 
ngira, chôt. 


HI n CÒ. Lé— où (Lò khë),Imbécile, idiot, jo- 
bard,adj. — quang (T), Abasourdi, stupéfait, adj. 
Tinh =, Par hasard. 


Mn CÔ. 4. Mät— , Avoir honte, Rougir, m: 
Mây làm cho tao mät—, Tu me fais honte; Tu me fais 
rougir; Tu fais ma honte; Tu es ma honte. 2, —, 
Forme,/. Règle, /. Mesure,/. Modèle, m. Cir — mà 
déng rui, Scier les lattes sur le modèle voulu. Lë —, 
Être pris au dépourvu. Ne plus savoir de quel pied 
avancer, — ni, Règle (d'ouvrie) 


tk CÔ 


Ý. 4.Cause,f. Témoignage,m. Ching —, 


Bàng — êd. Can =, doan —, Cause. Duyên =, 
id. Van =Â, Appeler des témoins, Phân bua phân —, 
id. Làm tà — , Faire un rapport (en témoignage). 


— véi làng, lavoquer le témoignage des notables 
du village. — tích, Cause, Motif, m. Sy — , Décla- 
ration, f. Témoignage. Vô — , Sans cause, sans mo- 
tif. = nào? — sao? Pourquoi? — chi? — gi? Pour 
quel motif? VO— vo lý, Sans raison, sans cause, 
sans motif, Läy —nào? Quelle preuve avez-vous, ap- 
portez-vous? Theo — dau? Où prendre les témoigna- 

e: n. Déposer en justice. 
irng — dàu ? Où sont les 
s preuves? Thäy — si làm vây, $ 
rendre compte d'un pareil état de choses, — sao? Pour 
quel motif? Pourquoi? -Ky, Sur ce; pour ce motif. 
2. Các —, Railleur, Moqueur, m, —trêu, id. Chi- 
caner,n. 


4 n CO. 4. Petit plateau, Boite à bé 
bac. (V. Khay).— mme, Plateau d'un s 
— trâu, — thude, Boite à bétel, à tabac. 2. —, A- 
grandir, Élever, a. (en ajoutant), = gia, Agrandir 
une mesure. Giàn =, Étagère surajoutée. — xe lên, 
Disposer un chariot pour recevoir des charges élevées. 


HE n CÒL. 4. Attirer à soi, à laide d'un bâton, 
des objets flottants sur l'eau.2.—,Déchiré, usé, adj. 
Nón —, Chapeau usé. Àn müc ein —, Porter des 
habits déchiré 


ES n CÔ. Monter à califoucchon.—ngwra, Aller 
à cheval, Monter un cheval, —tràu, — voi, Aller à 


dos de buffle d'éléphant.=@ thuyên, Aller en barque- 


meer 
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— xe, Aller en voiture. — lên dâu lên cô, Être supé- 
rieur aux autres et les dominer, — cb, id. 


$A n CÒL. (T), Délier, Dégager, Défaire, a. — 
day, Délier, détacher des courroies, des liens; 
faire une corde, 


EX n CÔT.(T)=Cäi),S'amender,r. Chira =, Se 
corriger, r. — tác, Faire à sa guise, — trêu, Ri- 
dicule, adj. 


fH n COM. 4. is cuit. Nourriture, f. — cháo, 
id. = nue, id. Repas, m. — nude rôi, Le repas 
achevé... — nép, Riz gluant; par oppos. à Com tè. 
— tè,Riz ordinaire, —luge, —vút,Bovillie de riz 
chauffé. — håm, Bouillie de riz, — ngudi, Riz froid. 
— sôt, Riz chaud, —hüp, Hiz réchaufjé. tüm, 
Gruau, m, Semoule, f. — sôi, liz cuit à point, — 
hôi khói, Riz qui sent la fumée. — khè, = khét, 
= sit, Riz brûlé. — thiu, Riz qui sent fort. — cháy, 
Riz en croustilles; eroustilles de riz. — rang, Riz 
grillé. — gói, Riz en boules. Nhôi = Masser le 
riz pour l'empaqueter. — våt, Tablettes de riz. 
Vát —, Réduire le riz en tablettes pour les ma- 
lades etles enfants. — xa, Riz des pauvres. Maigre 
chère. — vua, Recevoir son riz de l'empereur.Àn =, 
Manger le riz; prendre son repas. Manger,a. Nu =, 
Cuire le riz; Faire la cuisine; Préparer le repas.Da0 
—o,Condition des esclaves.—bacdüa ngà, Fig: Ètre 
tròs à l'aise ; Litt: Riz d'argent, bâtonnets d'ivoire. 
— lat muôi rau, Litt: Riz fade, légumes au sel; cdd. 
Vivre chichement,Teái có nhiêu-Fruit qui a beau- 
coup de chair, Án - thira cá cân, Litt: Manger des 
restes de riz ot de poisson ; cdd. Faire maigre chère. 
D óc lòng trà ng =Â tiên dâu vong, Se résoudre à 
payer ses dettes en nature et en argent sans rien 
oublier. Án —nguéi,näm nhà ngoài,Manger du riz 
froid etse coucher sous les vestibules; cdd, Se trou- 
ver dans la plus pitoyable misère. — hàng cháo ebe, 
Litt: (Manger) le riz aux boutiques et le ragoüt au 
marché; cdd, Qui ne se trouve jamais chez soi. Er- 
rant;vagabond, adj.=chong dâu, Première offran- 
de de trois tasses ou poignées de riz cuit, que l'on dis- 
pose en demi cercle autour de la tête d'un mort avec 
deux bougies, 2. (Ay — moo, Toluifera cocincinen- 
sis,Tolu de Cochinchine, Arbre résineux de la famille 
des Térébinthacées,qui produit le baume de Tolu.Cày 
— lang, Passiflora pallida, Grenadille pâle, Cày = 
ngudi chla lé,Ficus simplicissima. 3.Cá—,Engrau ~ 


lis indicus, Anchois,m, Cá — sông, Auchois. Cá — 
biên, Engraulis commersonianus, Anchois. Cá => 
Clupea lile, ( = Huæ ), Hareng pourvu de dents 


sur la langue seulement. Cá —, Spratelloïdes deli- 
catulus des Clupéidés, 


$H N CÒ'M. (T). — cgp, Les cheveux hérissés, 


T n COM .(T).—rêm, Il y a beaucoupde chan- 
ces possibles, 


KÈ n COM . (T), Privé des rayons solaires, (des 
arbres, des plantes). — kinh, Caché au soleil, om- 
breux. Noi —, Lieu couvert d'ombre, ombreux, 


BA n COM. Kich —, Rustaud, adj. 
XF n CON. 


Moment, m. Espace de temps. Du- 
rée,f. Accès, m. Numéral des coups de vent, des cri: 
ses, des accès, des orages, des mouvements de col 


, Coup de vent. — dòng tô, Orage, Grain, m. 


Dòi —, À plu: 
— càng deng, Eztré 
hät binh, Trouble, Irritation,/. —nguy hiém,Misé- 
res, difficultés dangers spl. Dang- nghi nan chiri 
át, Durant le doute.— hém tré cheo leo, Dange: 
m. Gite — buôn, Produire, causer la tristesse; ren- 
dre triste, Güp — hoa gió tai bay büt ky, Tomber 
dans des malheursino ,Tempsde guer- 
èn, — being, Accès de folie, de démence, 
Lên—, dëng , Commencement d'un accès. Ngudi 
—, ngét—, Calme, m. Se calmer, r. (D'un moment 
de colère d'un accès de maladie, d'une tempéte.), Ni 
—, La tempête s'élève. Nyuôn—,Cause,/. Metten, 
Mobile, m. 
Àf CON. (Cán), Arbuste, m. 
EF n CON. (T). Dao —, Couteau bien affilé, — 
ò, Fou rire. Birng déng =, Ne forcez point votre 
talent, Chó — cù, id. 

Àf n CON: Müt — cdi (T), Porter des habits 
déchirés.— minh (T), Léger frisson. Avoir la chair 
de poule. 

$f n CON.(T).Lao—, Couteau bien affilé.Pirng 
— cë, N'entreprenes rien au-dessus de vos forces. Ne: 
forcez point votre talent, Trève de rêves ambitieux* 
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Lón —, Ébréché, (couteau), 
YE n CON. Lon —, Eau trouble. 


He n COP. ——ra,Mal joint; qui fait saillie, =Â 
mí, Mal joi «gp (T), Porter des habits déch 
Dâu—ryp,cèm— (T),Chevelure courte et hérissée. 


ME n CÔT. 1 (T), Très pauvre, malade, 
firme. 2.—nhét,Plaisanter,Badiner,Jouer,n. Gros- 
sièrement, adv, 


MEn COT. En plaisantant, Se moquer de quel- 
qu'un. Giča = — gia, Plaisanter, Badiner, n. 
is di — lot, Plaisanterie fade. 
Rire et plaisanter, Kiên = chi tôi ? Qui 
désormais voudra me faire la mauvaise plaisanterie 
de m'attaquer en justice ? Ác =, Plaisanteries, ba- 
dinages obscènes. — vui, Enjoué, badin, gai, adj. 
— nhet, (=Cót nhét). 


EN CU .(Câu),Poulain,m.Petit cheval de course. 
Ngwra—id.Bach— Cheval blanc.Lwong—,Bon che- 
val de course. Nhon sinh nhir bach--quá khich, La 

iede l'homme passe rapidecomme un cheval de course 
que vous apercevez un instant au travers d'une fente. 
116ag-_, S Fig.Enfantbeau, joli. 

MÉ CU. (Öm), Maigre, Émacié,adj. Mnh dung 
thim — SE extrême. Tam chičn nhi—, La 


peur fait maigrir. 
én CU. (= Câu), Tourterelle, Colombe, /. 
Chim —, id. — gù, = gáy, — bo, Rou- 
coulement, gémissement de la tourterelle. Nói quû— 
gáy , Babiller commeunetourterelle qui roucoule. 
Cung nhw — —, Chérir comme une colombe. = 
gach, Tourterelle au plumage couleur rougeâtre. 
— chim càng nhau, Se faire des communications 
à voix basse ou par signes. Con—, Membre viril. 


Hi n CU. Cay — gà, Sarothra gentianoïdes ou 
A spallatus arborea, Bois de rose des Papillonacées. 
(Ébénisterie). 


44 CU. (Dën), Tout; tous ; ensemble. Phu m&u 
- tôn, Avoir encore son père et sa mère. 

YE CÙ. Longue lance. Kè—, Ergot de coq. 

É n CÜ. (= Gù), Roucouler, n. 


àó) n CÙ. Cay =1óc, (Néologisme), Theobroma 
«cacao, Cacaoyer, m. 


{ý CÙ. 4. (bang), Chemin. Bàng —, Chemin. 
Thiên =, Le ciel. Chemin qui conduit au palais de 
l'empereur. La voie lactée. 2. —, Disque, m. (jeu). 
Bánh —, Jouer au disque. 3.-_cir, Inepte,Propre- 
à-rien, Pieu pour empêcher la terre de s'ébouler . 
—rù, Inepte, sot, adj. — mà eue mich, D'une intel- 
ligence épaisse. Grossier, mal élevé, rustre, adj. 


Wl CÜ. Dragon, monstre fabuleux;(d'aucuns di- 
sent qu'ila des cornes). —dày,Le dragon sort deterre. 


íd CÙ. Travail,m. Lassitude, /. — lao, Labeur, 
m. Fatique, f. Ch => Peine, f. Travail, Labeur. 
Chín chü — lao, Indique les peines que les parents 
se donnent pour élever leurs enfants, — lao chi dire, 
id. = lire, Très laborieux, pénible, 


fn CÙ. 4. —ino,lle,f. 2. Con —lân, Dourou- 
couli, m. Singe nyctipithèque. 


An CÜ. — lét,—lét nhôt, Chatouiller, œ. Nói 
— Vân, Parler d'une manière évasive. Remettre à un 
autre temps. Éluder a. = khiu, Vilain, racorni, 
adj.=néo, Crochet pour arracher les herbes. — lân 
— cira, Remettre de jour en jour (le paiement de 
ses dettes). — lo — trot, id. avec l'intention de ne 
jamais payer. —nhây, Ne pas déparler.— xây,Sule, 
malpropre, grossier dans sa tenue, son langage, = 
rü, À bout de forces. Rendu, épuisé, adj. 


— dinh, (V. Con cua dinh). 


Ciu), Ancien, usé, vieux, adj.( Se 
dit des choses). — càng, — ich, Vieuz usé, adj. Qui 
a perdu tout son ancien lustre, sa beauté première, 
Dän —, Pauvre, adj. —mòm, Usé, (habit), — mà-Â 
sach, râch mà rách thom, Pauvre mais propre, — 
cwu, Ancien, adj. Nht => Comme autrefois. Ngäi 
-Ancienne amitié; amitié de vieille date.Dàng=, 
Ancienne (vieille)route. Chôn—, Li 
son antiquité. Què = Patrie,f. Thói 
tume.Ngwòi—,Les Anciens. Fig: Se dit de deux per- 
sonnes qui ont eu des relations ensemble. Án com 
méi nói truyên—,Litt: Manger du riz nouveau ,cau- 
ser des faits anciens; cad. Inutile, en ce moment, de 
[aire mention d'anciens faits si peu dignes d'intérêt. 
— tích, Ancien, vieux, adj. 


BE n CÜ. Tubercule, m. Numéral des tubercules, 


gousses bulbes Khoni—, khoai, Tubercules.Patate, 
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Pomme de terre.—cäi, Rave, f.—tòi, Une gousse 
d'ail. =-chóc, Serpentaire, f. des Aracées. — chóc 
gai, Pothos lasia, Cây — chi, Strychnos nux vomi- 
ca, Vomiquier, m, — dái chôn, Orchis moris des Or- 
chidées. (Aliment). — éo chum, [Mach môn dën), 
Commelina medica, Éphémère-Sappan, (Médecine). 
— éo råi, Commelina tuberosa, Commeline, f. ( Ali- 
ment), — hành, Allium cepa, Oignon, m. — kigu, 
Allium triquetrum ou porrum, Poireau, Porreau, m. 
= môt, [Tà nhiên], Stephania rotundia. — nån, 
Grand tubercule, Hippuris indica, — nén, Allium 
ascalonium, Échalotte, f. — nhüng, (Thiên hoa 
phän), Bryonia heterophylla des Cucurbitacées, — 
nuwa, Tacca pennatifida, Tacca des Narcissées, 
Dioscorea atro-purpurea, donne la couleur C 
— mu,id, --ré quat, [Xa cang), Centinodia, Renouée 
commune. — sån dài, Pachyrrizus angulatus. (A4- 
ment). — tôi, Allium sativum, Ail, m. Hinh — 
tôi, Semblable à une gousse d'ail. — trõi, Tronc 
d'arbre à fleur de terre très dur à arracher. 


P CÜ. (Thurée nách), Équerre,m. Règle, Loi, 
Observance, /. Angle, m. Toujours, adv. Qui =, 
Le compas et l'équerre; Règle, f. — xutt, Régir; gou- 
verner, a. — hình, Rectangle, m. — mie, [Déo cày), 
Équarrir le bois, — dëng, Manière de vivre. Khičt 
(hidt) =, Juger des autres par soi-même. 


Kt n CÜ. (T), Ajouter,a. — vào, Augmenter, a. 
— mât, Opulent, riche, adj, Tháng — mât, Litt: Le 
mois riche.// s'agit du dernier mois de l'année où les 
mandarins et leurs séides suscitent à leurs adminis- 
trés des vezations sans nombre et sans raison, pour 
leur extorquer de l'argent, à l'occasion du nouvel an, 


SL CÜ. (Day dâu ba) (—Ciru), Corde,/. Lier,a. 
= nhon tác tác, Faire cause commune avec les 
brigands,—xuät, Diriger, Conduire,a.—hiên, Join- 
dre, Unir, a. Thâu li _tán, Gagner les indifférents, 
et rumener ceux qu’on avait dispersés, 


Staf A. — rù, Contracté, ridé par le froid,la 
maladie, le grand âge. — rù dudi ruôi không di, 
Dans un état de faiblesse telle, qu'ilne peut méme pas 
chasser ses mouches. 2. Müi(Mau)—, Couleur brune. 

Si CÜ. (V. Cau),Pause; Phrase, /. Vers, m. Bât 
chp nhirt —,Ne point comprendre une seule phrase. 
Tho tí =>, Quatrain, m. Mot dé bát — , Une stro- 
phe de 8 vers. Nhirt—, Une phrase;un vers Chuong 


—, Expression; Parole, /. Ki—, Di ki—, Foie extra 
ordinaire, étrange, Abracadabrant, Hybride, adj. 


ER n CÜ. Frapper, n. Bánh môt—, Donner un 
coup de poing. — óc, — dáu, Donner uu coup de 
poing sur la tête. — tán, Rude, brutal, adj. Co =Â, 
Querelleur revéche,entêté,adj. =@m&üm,Sombre,har- 
gneux,adj.—mäu, Bizarre,raide,rogue, bourru,adÿ. 

YÉ n CÜ. Chim —, Baza lophotis, Baza huppé, 
(Rapace diurne). Gà —, Espèce de poule. 

HR CU. 4. (Sg), Craindre, a. Khüng 
Être saisi d'effroi et d'épouvante. — bá, Frémir de 
crainte, Di = À faire frémir,à faire peur, 2, — nôi 

tháo, Sensitive, /. 


JL CU mé. dën), Préparer, Disposer,a. Prévoir, 
Fournir, a. Pourvoir à. Provision, f. Instrument, 
m. Numéral des Ustensiles, — bi, Préparer, =biôn, 
Traiter, a. Négocier, a. — cya, Remuer, =trân, H 
est évident; il est clair. — hiru, Prêt, préparé, Toàn 
— „Entièrement, ado, — túc (Bü hêt), id. — vän, 
Titre, acte, m. Büt--, Sans préparation. — só, Faire 
un rapport à la Cour, Khi => Ustensile, Meuble, m. 
— kičt, Accepter un jugement, — thë ngü truwòng, 
Cours complet d'études pour les cing grands examens. 


Jn CU. (T), (4ppellatif). (= Câu) Monsieur. = 
lüo, Vieillard, m. Òng-ôngki,Arrière grand? pi 
Nón — , Chapeau jadis à l'usage des hommes au: 
quels on donnait le titre honorifique de Câu (Mon- 
sieur). Aujourd'hui il est aussi porté par les femmes 
et les filles. 


> ay => 


4. Crabe,m.Con-,id. —biên,—bë, 
Crabe de mer. —dông,Crabe d'eau douce.—dé,Cra- 
sile.Con—dinh,[Phongbiëe]=Con ba ba), Try- 


onir ornatus,Tortue de rivière.—kinh Autre espèce. 

hie, Crabe plein, qui a beaucoup de chair, =Â 
, — óp, Crabe maigre, — lòt, Crabe dépouillé de 
sa carapace.Mu—,\ô—,Carapace decrabe.Càng — 
Pince de crabe. Ngoe—, Pattes natatoires du crabe. 
Gach —, Graisse de crabe. — nhèm, Espèce de crabe 
qui mue de carapace. 2. Dông mai =, Cuivre rouge. 
Bông vò —, id. 3. — tay, Dépourvu demoyens d'ac- 
tion, Qui a les mains liées. 4. Cây mô —, Arbre 
dont l'écorce est employée en médecine pour les fem- 
mes comme emménagogue, 


Bàn CÜA. [Tài], Chose, /. Objet, m. Les Biense 
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— chi, Les Biens; les Richesses; la Fortune; l'Opulen- 
ce, — báu, — qui, Chose précieuse; Objet précieux. 
— yêu, Objet aimable, — quái, Chose méprisable, 
détestable. — hiëm, Chose rare.—tin, Gage de con- 
fiance. — kho, Fonds du trésor.—\8,Présent,m. 
time, /. Holocauste, m. — thù 19, — hõi 19, Les pré- 
sents, l'or employé pour corrompre, pour suborner. 
— ün, Nourriture, /. Mets, spl. — än thira, Restes 
d'un repas.Bribes,sp{. — phù vân, Objet vain, biens 
périssables, cadues. — dòi, Biens terrestres. — dòi 
ngudithé, Biens de ce monde; Fig. Biens, 
éphémères.—gian, —chièu Bien mal acqui 
qui cela? A qui(cet objet) appartient-il ? Chüa(chà) 
=, Le Propriétaire. Nhn—, Reconnaitre son bien, =Â 
chông công vg, Les biens communs auxépour. — 
ngon vâtla, Mets exquis. — ngang châng góp,lči tà 
châng thwa, Litt: Ne pas prendre ce qui est devant 
soi, ne pas répondre aux injures;cdd. Honnéte et poli. 
Tham— hai nguwdi, Avide de richesses au détrimentdes 
autres, = minh thi dé, né thì bòn, Ménager 
son bien et gratter sur celui d'autrui. — D nuëm 
ruôt, Litt: Les richesses sont le bouton ( de l'enve- 
loppe ) des entrailles; cdd. Les richesses, voilà ce 
que les hommes ont le plus à cœur, 


Zj CÜC. Bouton, m. (de fleur). Càn = hoa, 
Anthensis camomilla, Camomille, f. Nghiĝn — hoa, 
Chrysanthème,m. Dai —hoa,(—dai doi), Chrysan- 
themum indicum, Chrysanthème, m. Tiéu — hoa, 
Chrysanthemum procumbens, Chrysanthème, m. 
Bach—,Chrysanthème blanc. Hông—,Chrysanthè- 
me rouge. Huynh =Â,id, jaune, Tü-Â, id, violet. —ün 
rau, Verbesina spicata, Verbésine comestible.—bánh 
ít tráng, Placus tomentosus des Corymbij 
bánh ít vàng, Placus lavis, id. —răng ema, Elichry- 
sum cocincinense desSénécionidées.—àng ô, Buphtal- 
mum oleraceum,Œil-de-bœuf, m.=van tho,Tayetes 
des Sénécionidées,Œillet d'Inde. Rau—,Chrysocoma 
villosa, Chrysocome des Corymb ifères, dü — hoa, 
Bellis perennis, Petite Marguerite. Pâquerette, /.Dai 
-hoa,Grande Marguerite.—hoa,Reine-Marguerite. 
Bou hông=.Rwgu-=Â, Vin parfumé.Chén—, Coupe 
parfumée, Twoi = tôt sen, Bouton frais, beaunénu- 
Phar. Nétbuôn nhw—,diĉu gây nhw mai, La tristesse 
est comme un bouton de fleurs, qui s'épanouit comme 
Daurore du jour, Tà tà chén — dô say, S'enivrer à 
la coupe par fumée et débordante.—áo, Bouton d'ha- 

— bac deo tai, Boucles d'oreilles. Cài —, Bou- 


tonner, a. 


34 n CÜC 


Kim =, 


+A. Fer à cheval. Bóng—, Ferrer,a. 
ngle. /. Dinh—, Clou à tête. 2. Choi 
lúc —, Se jouer, s'amuser, r. 


Wj CÜC. 4. (Nudi), Nourrir, a. — due, — 
duëng, Nourrir. =duc vuòn tròn, Combler de soins; 
Être aux petits soins. 2.— , Balle à jouer, Paume, 
f. Rà =, Jouer à la balle, —thät, —huyêt, Trou 
en terre pour le jeu de balle. Dat = , Lancer la bal- 
le du pied. 3.—, ineliner,Courber, a. — cung, Se 
prosterner le front dans la poussière devant Les ido- 
les. A, — , Signifier, chercher, a, — 
les troupes. 5. —, Jeune homme. 


ür, Baranguer 


misère. 7. — , Beaucoup. Plein, «dj.8. 
a, — hung, Châtier cruellement. 


D CÜC. (Nám), Poignée, /. Plein les deux 
mains. Prendre à deux mains. Bat dinh — , Une 
poignée pas tout à fait pleine, 


JÒ CUC. (= Cuĝe). 4. Ordre, Rang, m. 2, =, 
Contenir; Arrêter; Réprimer; Modérer, a. 3. —, In- 
cliner le corps. 4. —, Boutique, échoppe, f. Atel 
m. 5.Nüm => Lycoperdon lemillatum, ( Sa va 
peur est anesthésique ). 


Jj n CUC. (—Cuôc), Court,resserré, é 


Xi n CUC. 1 ôi), Boule, /. Morceau, m. 
Grosseur, Tumeur, f. Numéral des petits corps plus 
ou moins durs et d'une forme plus ou moins régulière 
— com, Boule de riz cuit, — dät, Motte de terre, Mat 
— dá, Un fragment de pierre. M 
ceau de viande. — máu, Caillot de sang. 
Excroissance,f. Bóng — , Giôn—, Aggloméré, agglu- 
tiné, adj. — thit thira, Dont on ne peut se défaire, 
— hong stp xuðng, Luette abattue. Nhâp—, Se 
fréquenter, r. Vivre ensemble, Bánh — , id. 2.—, 
Grossier, adj. — càn, Grossier, incivil, adj. Tính = 
càn, Caractère grossier. Homme sans talent. Lic =, 
Rude au toucher. Câm — , Ne s'occuper que d’une 
seule chose. Ki— , Extraordinaire, drôle, étrange, 
original, adj. Léi — chn, Langage grossier, incon- 
venant.— kich,Sale, (des vieux linges, vieux habits). 
3. — tác, Caqueter, n. (se dit du cri de la poule qui 
pond.) Gà dè, gà lai—tâe, La poule qui pond, se 


oit, adj. 
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met aussi à caqueter, Fig: Publier ses propres faits et 
gestes jusque sur les toits, pour que tout le monde les 
connaisse, = Hableur, vantard, vaniteux, adj, 4.— 
kich, —kia, —ewa, Se remuer, r. Remuer, n Cra- 
quer, n. 5. = cwng tôi, Mon amour ! mon chéri! 


TR n CUI. 4. (= Coi,)— eût, Orphelin, aban- 
donné, adj. Cha con — cûtqua ngày chò tin, Le 
père et l'enfant souffrent la misère, en attendant 
avec confiance ( le secours demandé). 
Buflle qui a des cornes coui 
Gidi = (T), Bâton, m 
bâton. A. Lui =>, V. Li =, Donner des coups 
de poing. Se cogner, r. Chúng nó —-nhau dé, 
se cognent là-bas. 


T n cù loncule, m. — xo, Épi 

vide, Rien du tout, Pauvre, misérable, a _báp, 
de maïs. = chuði, Pédoncule, hampe d'un 

régime de bananes, — trái thom, Pédon de 
l'ananas. = mit, Queue du fruit du jacquier. — 
tay, =chon, Puignet, m.—ch6, Coude, m. Chông 
— tay, S’accouder, r. 2. —, Lèpre grecque. ( Cette 
espèce de lèpre ronge les extrémités des membres ) 
Thàng—, Lépreux, m. Thüng phung — lo lói, id, 
—cut, Privé de ses mains. Manchot, s. — dày,N 
gligé dans sa tenue , grossier dans ses 
=, Contre-épaulette, /. 4.—, Porter sur le dos, 
5. Cây — dèn, Arbre dont l'écorce sert en méde- 
cine contre les maux de ventre. 


n CÜI. (Qui), Cage, /. = lou, — heo, Cage 
à pores. t, Garde-manger, m. — sét, Cage en 
fer. Khoá => Fermer la cage, Tháo — sò lông, Ou- 
vrir la cage et prendre la fuite, — bât, Meuble 
pour enfermer la vaisselle, — hùm, Repaire du ti- 
gre. Cage à tigres, Véng—,Mettre en cage. 


An CÜL. [= Sài et Tan], Bois à 
(T), id. — lira, Lira =, id. Feu, m. = durée, Bois 
à brùler (réputé le meilleur). — mà thôi, Du bois 
pour faire dufeu.Di—,Mäi—,Dôn—,Lam—, Faire du 
bois; Couper du bois. Trà => 
bois pour le revendre .Ngwròi tri— 
Ghe —, Barque qui transporte le bois. Chi —,Trans- 
porter du bois, Xe => Charrier du bois, Bira =, 
Fendre du bois. Cây —, Que —, Une bùche, une 
büchette. — don, Bûche, /.—bira,—ché,Büel 
f- Menu bois. Chât—, Mettre le bois au bûcher; 


manières. 


brûler. = rå 


Serrer le bois; Disposer le bois pour allumer le feu. 
Dun —, Chum —, Ajouter du bois pour entretenir 
le feu, — rêu, Broutilles qui flottent sur Peau, La 
lira, la =, Crier au feu, au bois; cdd, Pousser des 
cris de paon alors qu'il n'y a rien à craindre.— quë, 
Bois de cannelier. Bois de chauffage qui coùte 
cher. — quë nãu gao châu,Cuire du riz bien cher 
avec du bois fort cher, 


ES n CÚL 4. Incliner, Courber, a.S'incliner, se 
courber, r.—dâu,/ncliner la tête, Saluer, a,Vào lòn 
va =, S'incliner profondément en entrant et en sor- 
tant, — lwog, — minh, — xuðng, Se prosterner, Se 
courber — khó, Souffrir de bon cœur. 
Baisser la tête et rabattre les oreilles. 
e prosterner,r. dâu làm lë lay quan 
méitrinh, Après avoir salué selon l'usage, s'adresser 
au mandarin.-—xin, Demander bumblement,— dòi 
nguyên trông, Remercier à l'avance d'une gràce 
qu'onespère obtenir.=@müttaoœn,Saluer et remercier, 
2. Con—,Loquette,/.Boudin,m. Canette,/.(Tissage). 
3. Cá—, Porc marin. Heo—, Porc, m. 


ÈY n CUI. — — ra di, S'empresser de sortir (pour 
rendre service, obéir à un ordre), Lui — , D'un em- 
ement sans mesure. Mâp — , Gras, replet, adj. 
—, Cháe =, Fort, solide, robuste, adj. 


Ho CÙM. (= Chit), Ceps, mpl. Entraves, fpl. 
Góng—trăng trói, Cangue, /. Entraves. Ceps. Liens, 
Fers, mpl. Dóng — , Mettre aux ceps. Mang — , Être 
aux ceps. Bi — , Être condamné aux ceps, Tháo —, 
Défaire les ceps. 


B CÚM. 4. (V. Khúm). =tay chon, Avoir les 
membres engourdis. — núm, Timide, peureux,adj. 
Être saisi de crainte. Garder avec soin, Con— núm, 
Jouet d'enfant. Se ramasser par Paction du froid. 
vre Dingue. La dingue Mie —, 
Avoir la Dingue, fièvre dont la caractéristique est un 
engourdissement douloureux de tous les membres) 2, 
—, Nom d'Insecte.3.—tóc(T), Nouer les cheveux, 4. 
Con—núm,(= Gà nwéc), Poule d'eau, 


Fn CUM, Buisson, m.— rirng,=cây,Fourré; 
m. ôi — thung huyèn, Parents, spl, Thung huyên 
— toi tôt, Parents encore bien jeunes . Rare rë 
— hông — tía, Brillamment décoré de pourpre. 
Duwói= son hài thô chuôt nwong, Les lièvres hdbiž 


QU 
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tent les [orêts._ve, Fourré touffe de bambous. Ong 
sa —, L'abeille s'abat sur le buisson, — cò, Un tas 
de foin.— hành,Un monceau d'oignons.Di = rum, 
Tam =, Marche de vieillard, 


WE n CUN. 1. Usé, Émoussé, adj.(des couteaux, 
plumes pinceaux). —hün, Émoussé.Dao—, Couteau 
émoussé, usé. Viët =, bût—, Pinceau usé, plume 
usée, Nó mè nó =, Hl est ébréché, émoussé, Chôi 
Balais usé. 2. — màn, Hargneux,chatouilleux, adj. 
Côc--, giân —, Se fâcher; être en colère. 


WE n CUN. Nghèo —, (T), Très pauvre. Dénué 
de tout, Wéi än— dën xwong (T), La lèpre ronge les 
chairs et les os. 


Kính), 4, Respecter,Révérer, 
norer, a, Témoigner du respect.Respect extéri 
— kính,id.=Â thugn, Respecter la volonté, les ordres, 
- hành, Exécuter un mandat. =phuwgng, D 
ter ses hommages.— kính tác lón tudi cao, Respec- 
ter, vénérer les vieillards, — kính bit nhir phuong 
mang, L'obéissance vaut mieux que le respect exté 
eur khánh, Féliciter,a.— kính yêu vi ,Resp. 
et aimer. Sentiments de respect et d'affection, =| 
thinh, Inviter o, Khiêm => Vénérer, a. 2, Xudt — 
(Di tiêu), Aller à la selle. 


Jt CUNG. (= Cúng), Faire part (au mandarin). 
Exposer, Produire, a. Offrir religi 
ment. (V. Cúng). —chièu, Lèi-, —doan, Décla- 
ration en justice. Témoignage, m. Relation (de 
faits). Rapport,m. — Am, Témoigner,n. Relater, a. 
— khai, Exposer un fait. Tò = Procès-verbal. 
This —, Avocat, m, = dào, Signaler la fuite de 
quelqu'un. —tir, Signaler la mort de quelqu'un, 
= cp, Fournir, Présenter, Donner, a. — ing, 
Répondre à un supérieur.=dwüng, Offrir des ali- 
ments. —dung, Offrir pour son usage. — kì khôn 
phap, Pourvoir à ses besoins, — hiču, Faire une 
offrande, 

#3 CUNG. (Minh),Corps, m. Lui-même, pron. 
Thiên tü — canh, Le fils du ciel (le roi) en person- 
ne laboure la terre. Cúc — 18 bái, Se prosterner 
pour saluer, Prostration des sectateurs de la religion 
Bao nhu. Các — nhu då, Se prosterner en signe de 
soumission, = thân, Lui-même. Soi-même, 


Ë CUNG.1.(Lâu các), Palais,m.Demeure roy- 


Palais érigé pour recevoir l'empereur en voyage. H 
est aussi destinéà rendreà l'empereur absent les 
honneurs qui lui sont dus danscertaines circonstan- 
ces solennelles. Hi-_trung, Intérieur du palais du 
roi.—phi, Sérail, Harem, Gynécée, m.—quång, Pa- 
lais de la Lune. Thiém =, Le palais du Crapaud, 
càd. de la Lune, (La fable dit qu'il existe dans la 
lune un crapaud dgé de 3000 ans, sous la gorge du- 
quel 8 caractères sont inscrits en rouge). = sw, Les 

la privées, domestiques, —nga thé nü nôi sau, 
Les dames d'honneur du palais viennent ensuite, 
— huong, L'encens du palais du roi. 
impériales, royales. Dòng => Prince héritier. Dau- 
phin, m. Chinh —, Tw —-, La reine, l'impératrice, 
(la première d'entre les femmes). Thir => La deu- 
zième d'entre les femmes du roi. Mau —, Palais des 
concubines du roi, Tir—, Matrice,/. Doán— mang, 
Examiner les phases du destin, Dire la bonne aven- 
ture en comptant sur les phalanges des doigts. 2. — 
ne du zodiaque, Thâp nhi —, Les douze signes 
du zodiaque: Bash dwong, Le Bélier; Kim ngwu, Le 
Taureau; Song nhi, Les Gémeaux; Cw gidi, Le Can- 
cer; Sw tir, Le Lion; Thät nü La Vierge; Thiên binh, 
La Balance; Thièo át, Le Scorpion ; Ma kiët, Le Ca- 
pricorne; Thiëe binh, Le Verseau; Nhon må, Le Sa- 
gittaire; Song ngu, Les Poissons. Ton, Air, Mo- 
de,Chant, m. Numéral des airs et morceaux de mu- 
sique.— vân Notes de musiq: V. Âm).—thirong, 
La Musique, Air touchant,plaintif. — cách, Air de 
chant; Mode,m. — bång, Plain-chant,m, —thäm, 
— ai, — thwong, — sâu, — van, Air touchant. — 
trâm, — ha, 4ir,ton grave. Voir de Basse, — bông, 
—thurgng, Ton élevé, Voix de Ténor.Mât môt—,Chan- 
ter à l'unisson, Chanter un air, une ariette.Mot—gié 
thâm mwa sâu, Un chant qui fait naitre une pro- 
fonde émotion de tristesse, Lên —, Entonner, a. A. 
-Â(Rào), Enclos,m. Enclore, entourer,a. 5.=hinh, 
Supplice de l’évirilation, Faire eunuque, Län —, 
Eunuque du palais. 6.Thù—, Lézard, m. 

E CUNG. 1. Are, m. —nò (nò), Baliste, /. — 
thi, — tèn, L'arc et les flèches. —nhon, Fabricant 
d'arcs. Rán — , Giwong — , Tendre, bander un arc. 
Däy— , Fourreau de l'arc. Lin =, Tirer de l'arc. 
Cân—,Are (pour carder le coton). — quäng, Vermis- 
seaux qui fourmillent dans l’eau, — tay, Tenir les 
bras encercle devant soi pour saluer, 2. —(Tram), 


ale, — dign,Palais du roi.—thät,Maison,/.Hänbh—, || Station,relais de poste. Numéral des stations postales 
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ourelais. Môt—tram,Une poste.Bimôt--tram Courir 
une poste. Mat ngày di hai—tram, Courir deux postes 
par jour. 

F} n CUNG. — khäng tròn trái, Bryonia sca- 
brella des Cucurbitées, — khång dài trái, Melothria 
indica des Cucurhitées, 


W CUNG. 1. (T9t), Sommet, m, Fin, /. Terme, 
m. Extrémité, /. Van =>, Extrémité, — tôt, Fin ex- 
trème,—tan, Fin, =hët,Terme; Fin, — dàng, Extré- 
mité duchemin,de la route; L'endroit où la trace d'un 
chemin se perd. — thë, À bout de moyens; à l'ex- 
trémité ; réduit aux abois; sans ressources. Vô 
— , Sans Jin. Toujours, adv. Infini; Indétermi- 
né, indéfini, adj. Sans mesure; Sans limite ; Infi- 
niment, ado. Khôn — , Dâu — Chi —, — Châng 
—, Không —,id. Thë=> —kë, À bout d’expé 
dients, de finesses, d'artifices. Nóng ni dën ta là—, 
Sa fureur contrenous est extréme, Vo — vò tàn, Sans 
Pendant toute l'éternité. Ngôn=1y tàn, Raison 
re, dernier argument, Cho dën—, Jusqu'à la 
fin. — lý dich nhon, Philosophe, m. — léi, Fin du 
discours. À bout de raisons, de paroles. Ruòt- , (ruôt 
già), Gros intestin; (par oppos. à Ruĝt non, intestin 
grêle). Ki=> Dernière limite, Budi cho kì — , Pour- 
suivre jusqu'au bout. — rach, Cul-de-sac, m. Bàng 
di hay tói, nói déi hay =, Fig: Il y a une 
une fin à tout, Phép Ve vò — , Infiniment p 
ssé, adj. Bân —, Pauvre, mi- 
sérable, adj. Dénué de tout. Nhon —tác trá, À bout 
d'expédientsl'hommedevientsouventcoqui 


tuné; Accablé de misères. Hang—, Caté 
digents (qui ne peuvent payer l'impôt). New — 
tüng, Indigent, Né 
vre, — kidt, id. Qui est dans une misère noire, — 
chAng dä, (ewechâng dû), À regret, à contre cœur; 
forcément, adv. — hung, Cruel, adj. —hung ere 
ác, Cruel et féroce. Con — dëng, Buÿng —, 
Eztrémités, f. Difficultés graves. Kim nhwt (hôm 
nay) dai phú, minh nhyt (ngày maïdai—, Aujour- 
d'hui dans l'opulence, demain dans la misère, 
Dai—, Extrémement pauvre. Misérable, (par oppos, 
à Dai phú, Extrêmement riche. Opulent, adj.) 3. 
—, Chercher, examiner, rechercher soigneuse- 
ment, Tra—, Interroger à fond. —ciru,id. 


BY. CÙNG. (= Cùng) Con dë), Grillon, m, 


En CÙNG. (Véi). Avec, Ensemble, Conjointe- 
ment, prép. — nhau, Ensemble, Lai 
—nó, Avec lui, —me, Avec la mère, 
a. Préter secours Ôï —,Être, Demeurer ch 
avec quelqu'un.Xin=,Je vous prie; je vous en prie, 
Câu xin — Chúa, Demander à Dieu, Prier Dieu, Xin 
anh giáp —,Je vous prie de me venir en aide, Hó — 
cân dai, Rougir de la ceinture et du turban, cd, 
des insignes de sa dignité. Dau — minh, Soufrir 
partout (dans son corps). Có ding — chăng?Pouvez- 
vous, oui ou non ? 


4. (Béo), Fort, dur, résistant, adj. 
avec des courroies, 


rillement, ado. — 


t, ado. Tout pareil, — Dec Aussi bien 
que; Tout pareil. — phåi, Il faut encore; Il faut aus- 
si; Il faudrait encore; C'est bien cela; Pa 
Oui. Mis — là dó khôn dô nan, Toi aussi tu es un 
rwgu không? — có, Y a-t-il aussi du 
vin? Oui. Ngwèi nåy có phåi là th vë nüa không ? 
— Hat, Celui-ci, est-ce encore un peintre ? Oui. Làm 
vây — nên, C'est encore bien comme cela, 2. C 
Espèce de jupon ou de tablier à plis qu'on passe 
par-dessus le pantalon blanc.(Dewi/). 


(Chap tay, Khoanh tay), Joindre les 
Prendre avec les mains, Saluer les mains 
, — thù, Les mains jointes, 

H CÜNG. (Cây nhon dâu), Grand pieu poin- 
tu. Dâu =, Chapiteau d'une colonne, 


E CÜNG. Tablette ronde. 


ZÆ CÜNG.(Còng hai tay) Mettre les menottes, 
Lier les mains.Menottes, Del. 


HE CÙNG. (Häi kinh run rét), Trembler de 
peur. Craindre,a. 


H CÙNG . (Bung),Joindre les deux mains, 0/- 
frir, présenter un objet des deux mains. 
B CÙNG . (—Cüng),(Dé),Grillon,m. (Espèce). 


ZE CÜNG. (V. Cung), Offrir (aux idoles, aux 
défunts). —hičn, — cirng, Offrir, a. Faire une of- 
frande, Bom =; dung — , — cäp, Oftrir des objets 
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de première nécessité. Lë — , Cérémonie de l'of- 
frande, Offrande, f. Cüa—, Offrande, /.—eà, Of- 
[rir (donner) absolument tout. — ep câu kì tung 
kinh, Tasse des offrandes et des prières aux dieux. 
Bom — quåi lay, — quåi, Offrir des mets (aux pa- 
rents défunts), — thi, Faire l'aumône. — dèn, Offrir 
des cierges. —chudi, Offrir des bananes. cháo, 
Offrir un potage.—nén,(T) Offrir des cierges.—xôi, 
Offrir du riz gluant cuit à la vapeur. — chè, Offrir 
es mets sacrés, — dit, Sacrifice annuel aux anciens 
possesseurs (autochtones) de la terre. (Superst). =Â 
phuc, Se soumettre, r. —duëng, Offrir des mets. 


Fi CÜNG.(—Công) (äng dung AN 
but,m. Payer l'impôt,=Âci,Offrir au roi. 


dra, Tri- 


trecho- 
jeter con- 
dn, Donner de la tête 
contre.— ly,Trinquer, n.Làm cho— lai càng nbau, 
Faire que deux hommes se heurtent .2.--, Atteindre, 
n. Toucher à, — trdi, Atteindre jusqu'au ciel, (des 
objets él 


JAn CUÒC. 4. Diecher, a. — dät, Piocher, Tra- 
vailler la terre. Bécher, a. Cái —, Pioche f. — bàn, 
Houe, f. = chia, Hoyau, m. 2. Chim —, Con =, 
Gallinula phænicura,Poule d'eau àla poitrine blan- 

et au bec jaune verdâtre. 3.—, Chardon, m. Cà 
d. A. => Faire des salamalecs sans disconti- 
5. Wem — (T), D'un cheval qui frappe quel- 
qu'un des pieds de devant. 


[B] CUÖC. (Nwóc), Royaume, Pays, m. Patrie, 
f- (V. Que). 


KR CUÔC.(Co, khum, cong), Courbé, adj. In- 
cliner, a. — tbüc, Pauvre, adj. Dépourvu de tout. 
Malheureux, abattu, adj. Quyên —, Baisser la tête. 


{F CUÒC. (= Cuc), Court, Resserré, Étroit, 
adj. = thúc, Lieu resserré, étroit, Défilé, Col, m. 
Gorge, f. 


J CUÔC. ue), Espace de temps.Ordre,m. 
Ère, Marche, Période, f. Hüu —, Ordonné, dispo: 
rangé. — dòi, Les vicissitudes de la vie, En ce 
monde, Ici-bas. La vie. Vinh khô déc tán sá chi 
— dòi, Que m'importent ici-bas la prospérité où 
la détresse,le succès ou la ruine! Nôi —sang giàu, 
Les honneurs et les richesses. =cò, Partie d'échecs. 


— rugu, Repas, m. Truyên thôi — ruou, Mettre- 
fin à la causerie d'après le repas. — dòi hay dôi 
dòi, Ici-bas tout est changeant, La vie est une série 
de vicissitudes, Tout est vicissitude dans la vie. 
Chén open — cò, La boisson et le jeu. Làm dée 
lý = thành phó, Être maire de la ville. Vào — 
Phong trân, Commencer un ère de labeurs et de 
misères. Trag trâi — choi, Connaitre par ezpé- 
rience (ce que valent) les divertissements et les j jeux. 


Bu CUÒC. 4. Pari, m. Parier, Gager, a. 
ix de course. Lèi —, dô dánh = Gageure, f. Bàn 
—, — bàn, Pari, Engagement, m. — däi, Faire un 
pari. Bánh =, Parier, Droe — Gagner son pari, 
Thua—,Perdre son pari, 2. — gà, Assortir des coqs 


P, 


de combat. 3. —, Lier, Attacher, a. ( V. Côt, Buôc). 
A. —trgng, Porter les idoles avec solennité, 


Hn CUÒI. Cay =, Arundo donax, Roseau à 
flèches. ( V. Còi). 


M n CUÔI. --chô,Coude, m.(=Cùi chô). 


ìn CUÒIL. 


, f. Bout, m, opposé à celui oùe 
l'on se trouve.—thúng, La fin du mois. — năm, La 
fin de Panne e bout de l'an, — biên, Au bout 
des mers, — truðng, Au bout du sentier de la forêt; 
au bout de la forêt. Tir dâu dën —, D'un bout à V'i 
tre. Tir dâu chí —, De la tête à la queue; du com- 
mencement à la fin. —gió, Quand le vent sera tom- 
bé. = sô, La fin du registre. 


Wn CUÒI. 1. Écho 
Écho. T& —, L'écho r 
Nghe tő =, On entend 


n. Thling=>(Anh bringt, 
die, Résonner, Retentir, ne 

ho qui répète. On entend 
résonner, retentir. Nga—,Faible écho. Murmure,m. 
Murmurer, n. Résonner faiblement, Nói theo nhw 
Weg —, Répéter comme un écho ce que l'on entend 
dire. Wong nga —, Murmurer sans cesse. 2, Thing 
— (T), Trompeur, adj, Nói déi nhw = (T), Trom- 
per, a. Mentir, n. Nói =, (T), id. dät, (T) Men- 
teur impudent e ffronté,8,Thàng-_Figure humaine 
représentée dans la lune. 


4È n CUÒN. (Quyën), Tome, Volume,m. Numé- 
ral des livres, volumes, tomes formant un ouvrage 
complet, Mòt — sách, Un livre. Mot pho näm —, Un 
ouvrage en cinq volumes, — thir nhirt, Tome pre 
mier; Livre premier. — kinh, Livre de prières, d'heu- 


res. Bréviaire, m. — sô, Registre, m. 
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#8 n CUÔN. 1. Rouler. Numéral des rouleaux 
de papier, de soie, etc. = chiču, Rouler, serrer les 
nattes, — áo ra di, Serrer ses habits pour s’en aller. 
Quer quelqu'un. (Faire ses malles Chi — „Fil en pe- 
— chi, Dévider le fil;Mettre le fil en h heveau. 
—, Achis roulé, —buôm, Serrer, Carguer les 
voiles; Fig: Se rendre, r.— cù, Amener le pavillon. 
— gidy, Un rouleau de papier Môt trùm— güm, Cent 
rouleaux de soie damassée. Chay — vó, 
grand galop (cheval). gót,Marcher,n.8' 
Expression poétique, — kèn, Rouler en spirale. 2. 
Con—chiéu,lule,m./nsecte myriapode. 


È n CUON. 1. Rouler, a. Rouleau, m. — ruût, 
Tiraillement dentrailles. Nude chay ——, L'eau 
coule en torrent. May bay — —- , Les nuages volent 
ondoyants et rapides. 2. — (T), Envelopper, Em- 
paqueter, 4. Paquet, m. = chiču, Rouler une natte. 
— thude (T), Cigare, m. Feuilles de tobac en rou- 
leaux pour être haché 


Hen CUÔNG. Ému, Affecté,adj. V.C 
lòng, id, — lòng xót xa, Ému de tristesse. Touch 
compassion. — lòng hàng vui, Ému de joie. Rempli 
de joie. — ruĝt tâm, Sow/rir mille peines. Être dans 
l'angoi 


JE CUÔNG. (Biên), Manie, Folie,f. Fou, Sot, 
adj. Biên = Fou, Sot, Maniaque, Qui a perdu la 
raison. Phát —, Délire, m. Devenir fou. — nhon, 
Fou,hommeen démence.—tâm,Quiest en démence. 
—trí,id.—ngôn, Paroles incohérentes. — khi, Témé- 
rité,f. = mänh, Furieux,adj.—tay,—chon, Qui a les 
mains et les pieds engourdis. 


YÉ CUÔNG . (Trn), Inondation, /. Ling — 
id. Cruel, adj. 


$E n CUÔNG. 4. Écheveau ,m. Numéral des 
jeveaux de fit, de soie, de laine. — chi, É 
veau. Năm — chi, Cinq écheveaux de fil. 
Dévidoir,m. — bàn die, — vày, id. Chi -—, 
vidé,mis en écheveau, 2.Lôn—, Troublé,ahuri adj. 


SE n CUÔNG. 1. Pétiole, m. Queue de fruit. 
— trái, Queue de fruit. — boa, Tige de fleur. — lá, 
Pétiole de feuille. — vi, Œsophage, m. lái, Partie 
supérieure du gouvernail.—hong,Épiglotte, /. Déck 


trù —hong, Égorger,a. (Terme de menace). 2, Cà—, 
Espèce de Scorpion qui vit dans l'eau, 


FE n CUÔNG. Cây — tàu, Alsodea sessilis, Al- 
sodée, f. 


St CUÔNG. (Gat), Tromper, a. Nhon thât = 
nhü, Les hommes vous trompent, Bà —ngir, Mentir 
pour tromper, — hoüc, Être trompé, Lët =hoüc, 
Paroles trompeuses.Mensonge, m. — trá,Tromper, 
frauder,a. 


En CUÒNG . (T) (—Cuëng), 1. Tromper, a. 
2.—, Pétiole,m.Queue defruit,3, — Ému, affecté. 
Frappé de stupeur, d'étonnement, 


ZG n CÜP ,4. Gà —, Poule sans queue. 2, — 
xuông, S'affais Tomber la tête en avant, Cour- 
ber en arc. Voûté, adj, B. Cái —, Pique, f. 


rn CÜT . 4. Chim =, Excalfatoria sinensis, 
Petite Caille, On appelle aussi de ce même nom la 
Turnix plumbipes, Caille à poitrine noire, et la Tur- 
nix Maculosus, Cail/e à poitrine rousse. Cun — (T), 
Caille, /. Jeu d’eafant, Béonhu eun— ras com- 
me une caille plumée, 2. Con — —, Fourmilion, m. 
Insecte de l'Ordre des Névroptères, 


Fin CÚT. 4. S'enfuir, r, — di, = m&t, Se dé- 
rober; s'esquiver; s'enfuir, Ve ve — båt, Jeu de ca- 
che-cache. 2.—,0rphelin,s.Cui—, id.Mô còi mô =, 
- hà! Exclamation pour amuser les enfants. 
Ha! ha 1⁄4,_-két,Pingre,serré,adj. 


Hn . Écourté, Court, adj. = càn, Bref, 
adj. Loi = càn, Paroles saccadées, brèves. — dudi, 
Courteaud,adj.Qui a la queuecoupée.—tay,Manchot, 
adj.—mäüi, Camus, adj. —chon, Estropié, Boiteux, 
adj.—gon, Écimé, adj. Chăt —, Cât—, Écourter, a. 
— ngùn, Très court. Hét—, Couper les cheveux ras. 
Tée—,Cheveux ras, courts. Xí hut— dudi, Attrapé ! 
Manqué ! Mie = Hoquet, m. — lòi — vôn, Tout 
perdre, capital et intérêt, Xwong — 
Xwong swòn-, Fausses côtes. 


JÉ CU’. (Ù), Demeurer, Habiter, n. — trá,De- 
meurer, n. Gia => Domicile, m. — gia, Rester chez 
soi,—ki, Habiter temporairement. Binh =, Habiter 
paisiblement. — xir, Résider, r. — dän „Résidant, 
adj. Ngu — Étranger, Hôte, s. Être logé. Phu —, 
Kí => Tam -—,Da —,Kiĉu —, id. — kinh, Respec- 
tueur, adj. Ty => Orgueilleux, adj, — si, Lettré,, 


m, — quan En fonction. Poste,m, Dignité,/. Huong: 


Ï cU 


Ou | 


—, Dig le notable, = tang,Êtı 
ter chez soi pendant le deuil. 
vô dinh s&, Sans domicile, sans demeure fize. Er- 
rant, vagabond, adj. Pélerin, s. Thùy —,Uabitant, 
séjournant sur l'eau, = da,Beaucoup,adv.Quà =Â, 
Seule,adj.Swang—, Vieille fille.Kbi—, Travailler et 
se reposer, — nhiên Très facilement, très aisément. 


H CÜ. (Ao), Etendue d'eau. Aqueduc, Canal, 
Confluent, m. Câu —, Canal, Aqueduc. — dàng, 
Lac,Étang. Côt--, Pilotis, pieux pour maintenir une 
chaussée, un levée de terre. Bóng —, Piloter, n. En- 
foncer le pilotis pour faire un canal dans la vase. 2. 
—dàng (dwòng), Fruit du sorbier.—dàng mie, Sor- 
bus domestica, Sorbier, m. 3,—nông, 
pron. A. —,Grand, vaste, adj, — soái, 
chef.Xa —, Ferrement d'une roue de carrosse. 5.— 
thach, Jaspe blanc, — thir, Rat d’eau. Écureuil,m. 
Tô =, Bouclier,me. Phù—,Fleur de nénuphar. 6. = 
khôï,Récalcitrant,obstiné, Tètu ad). 


BR CC. Xa—, Nacre, f. fe xa—, id. Cân xa—, 
Ancruster de nacre. 


DL n CU’. 4. S'abstenir, 
de viande. Faire maigre. Kièng =, 
priver r. 2.—, Temps de, Tour m Pé 
m . Numéral des retours périodiques, intermittences, 
accès. — ning, Période, temps de chaleur. — mwa, 
Temps de pluie. — nây, En ce moment. — giäng, 
(T), Époque du mois où il fait clair de lun 
Avoir la fièvre,un accès de fièvre, Fracht 
Accès de fièvre. Mòt => Un accès de fièvre 
riode de chaleur, Un tour, Une révolution. Giáp =, 
Intermittence, intervalle entre deux périodes, deux 
accès. Dën —, L'heure,le moment de l'accès est arriv 
Tai ngày môt —,La fièvre tierce, Tôi lên —,Pai un 
accès de fièvre. Thude chân- Médecine préventive. 
Di mot—,Foire un tour. Gitròng=(T), Lit d'accou- 
chement. Ô = (T), Accoucher, n. Faire ses couches. 

SCT. Ari, Se contracter, r. 2.—, Se 
plaindre, r. Être mécontent. , Aboiements 


"abstenir; Se 


hành, Commercer, n.— ngôn, Varler, n. — thinh, 
Hausser la voix, —dòng, Manière, /. Geste, m. 
— tir, Lettré, m. — nghiĝp, Éloquent. — quán, 
Collège. — chi, Procédé, m. Tenue, Conduite, fa 
Thi =, Passer ses examens. Üng—,Aller passer ses 
examens.Thánhdàng chi —, Construction d'une église 
Chän—, Réformer „restaurer ,a.=Âquôc,Toutleroyau- 
me; Les habitants du royaume. Òng —, — nhen, 
Licencié, m, — sir, Commencer un travail. Semettre à 
l'œuvre. =hbô,Se mettre en route, Cáo--, Accuser,a. 
Nbút— lwëng tiôn, Litt: Une action, deux avan 
tages; cdd. Faire coup double, Faire d'une pierr 
deux coups. — 46 dai sw, Commencer un travail 
considérable.—binh,Mettre l'armée en campagne. | 
2. — (Khen), Louer, a. Xwng — 


B CU’. (Di tho thân),Marcherseul. Aller seul, 
sans compagnon. => vò thân, Seul sans parents 
ou allié: 


PR CÜ'.4.Continuer;Suivre; Observer; Garder, 
a. Témoignage, m. Bing =, Témoignage. — môt 
tire, Tenir une même ligne de conduite, — vi&o, Con 
tinuer le même travail.Cootinuer.—vièe tuân hành, 
Continuer sa tournée, Theo—, Suivre, observer. 
— li, Se conformer aux paroles (ordres) d 
bài, Suivre le modèle, — during, Suivre la route 
—thièt (thât), Dire la vérité. S'en tenir à la vi 
—muirethât,Suivre la voie droite. —lânlrot,Suive 
un ordre de choses.—môt mre, Tenir une même ligne 
de conduite, Ferme et constant.Trâch—, Rejeter sur... 
imputer à... — thú luân phiên chung nhi phúc thi, 
Suivre le rang d'ordre jusqu'au bout, et puis recom- 
mencer, = 1% bât khà — mue, S'en rapporter à la 
raison plutôt qu'aux sens, Bât —, Désobéir, n, Vâng 
—, Obéir, r. Phân => Appeler en témoignage. 2 
Chiëm —, Occuper (un pays). —thů phân,bèo theo 
bèo, sen theo sen, Lentille d'eau ou nénuphar cha- 
cun suivant sa condition. 


T, (Cira), Scie, f. Scier, a.=mat,Sciure,f« 


plaintifs d'un chien qui veut quelque chose. 

$ CÜ. 4. Élever, Élire, Nommer. Promouvoir 
à une dignité, à un grade supérieur. Vrésenter 
quelqu'un pour une charge, une dignité, —en, id. 
Bät—, Qui n'est pas promu. —xà trirèrng, Élire le 
maire Bàu—, Voter, n. Élire au suffrage. _Âdwong, 
Élever, a. = khi, id, _tiën, Recommander, a. — 


doan, Scier,a. — Urgng, Scieur,m, --gidi, Seier, 
SÉ CU'.1. (Liên), Transmettre, a. Prompt. Cp 
—,Promptement,ado.Khinh—, Rapide, adj. Rapide- 
ment, adv. Z. =Â (Sw), Craindre, a. — sde, Mine d'um. 
homme qui a peur.3. —{Buôn),Affligé,ad). 
F CU. (= Cù,hègle).Grand, Large, Spacieux, 
adj Bai—, Colossal, Monumental, Immense, adÿ.— 
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thät, Grande famille, 


HE CU’. (Chông), Résister, Répliquer,n. Réprimer 
a. S’opposer à; Empécher, a.n.—dich,Combattre,a. 
Repousser une agression, = vi hanh, S’opposer aux 
actions per fides. Condamner les mauvaises actions. 
— voi, Pieux auxquels on attache les éléphants. 
Câm —, Rester à la même place, — nan,Faire face 
à l'infortune avec courage. Cân— 


;Empêcher,a. 


SE CU", (= Há), Comment; Qui? Peut-être, — 
khå, Est-ce possible? 


JK CU’. 1.(Kieu), Orgueilleux, Superbe, adj.— 
ngao, id. Kiêu pars S’enorgueillir, r.2,—khüc,Un 
peu courbé, 


BE CU’ .1.(Ca),Harpon,m.Ergotde coq.Épée, 
1. Nô =, id, n. Cau —, Tout ce qui a la forme d'un 
croc, d'un harpon, d'un hameçon pour saisir les 
objets, Fig: Stratagëme, m. Ruse, f. 2.—hésister, 
Réagir, n. Vi—, Agi ster, n, S'opps- 
ser à, Khång =, Résister, n, — dugo, Sauter par- 
dessus. Passer, franchir, a. tre distant, 
éloigné. —tir hái, Jusqu'aux extrémités du monde. 


RE CU’. (Giày), Souliers en paille ou en cuir. 
Savates, /pl. 


$E CU’. 1 (= Thép), Acier, fer trempé. Épée, 
f. = dinh, Rivet, m. — tw, Racommodage de la 
porcelaine, 2. — (Cå), Grand, adj. — công, Empe- 
reur, m, Sire; Votre Majesté. 

WE CU’. (Con cua). — gidi, Cancer (signe du 
Zodiaque).—giäi cung, Signe du Cancer, 


# n CU'A .1. [Cú], Scier, a. Scie, /. Cái—,Scie, 
f. Lut —, Lame de scie. Thú —, Manche, bras de 
scie. Rwòng —, Traverse de scie. Dao —, Lime, f. 
Tiers-point, m. — liču, Passe-partont, m. Rira =, 
Ruwa —, Affüter une scie. — lá liču, — tay, Scie à 
main; Scie, Cò —, Kéo—, Xè —, Scier, a. Mat —, 
Sciure, f. Thy —, Scieur, m. Trai —, Scierie, f. — 
ván, Scier des planches. Kè thì cbiu — minh làm 
hai, D’autres furent sciés en deux. Nói kéo —, Pro- 
longer la conversation indéfiniment. Bàng — vay 


Tién—, Sorte de monnaie, 


Bn CÜ'A. (T, Cia), 4. Porte,Entrée,f.—néo, 

ngö,Porte d'entrée, Ngach =, Seuil de la por- 
cái,=@ÂPchính,Porteprincipale, = nhà Porte de 
la maison, Maison f. Ménage,m. Famille, f. — \âu, 
Porte du palais, — không. Porte de l'Anéantisse- 
ment, du Néant, du Nirvana, — các phòng quê, 
Gynécée.- trung hân Famille de serviteurs fidèles. 
—bâu,—công, Famille, maison noble, distingus 
quên thú quê, Noble et roturier.—nhà vàng bac, Mat, 
son d'or et d'argent;càd. Maison riche. = mach, Porte 
de derrière, —haicänh, Porte à deux battants, =À 
giá, Fausse porte. = minh, Parties sexuelles de la 
femme, — buông, Porte de chambre. = rèm (T), 
— rèm güy, Stores de bambou suspendus devant la 
porte d’une maison, pour se préserver de la réver- 
bération, — rëm (T), Store de bambou à coulisse,ou 
suspendu,qu’on fait glisser ou qu'on baisse à volonté 
pour servir de porte. — vò vd Porte voûté 


-_ quan, 
Prétoire du mandarin.— sò, Fenêtre, f. — sò song, 
song, Fenêtre à barreaux. — lá sách, 


ín—,S'enfermer chez soi.Consigner 
la porte. Chira—, Ménager l'emplacement pour 
une porte. Bå—, Laisser la porte ouvert, Thanh =, 
Cadre de la porte.Bé—,Montant de la porte. Mày—, 
Linteau de la porte.—dèn vông, Portesurbaissée en 
anse de panier. = vòng nguyêt, Porte à plein cin- 
tre. Chôt =, Verrou de porte. Chèn =, Caler la 
porte. Mÿ—, Ouvrir la porte. Bóng —, Fermer la 
porte.Sàp—,Abaisser la porte,le volet.Khóa —,Fer- 
mer la porte à clé. Gài —, Barrer la porte; placer 
la barre, le fléau. Chân —,S'adosser contre la por- 
te; barrer la porte; se mettre en travers de la porte. 
Tän —, Appuyer la porte pour la tenir fermée. 
Khép => Pousser, fermer la porte. — hd, Porte 
entrebdillée. Chông —, Appuyer la porte une fois 
relevée. Dö =, Soulever la porte un instant. GÖ =, 
Frapper à la porte. Treo — sò, Ouvrir la fenêtre, le 
volet en (les) relevant. Ngôi câm —, Garder, tenii 
Ja place d'un autre. 2. —, Port,m. Embouchure, 


trách lurôi— không ngay, Le trait de scie qui n’est 
pas droit, s’en prend à la lame. Se dit de celui qui 
faii retomber sur d'autres la responsabilité d'une 
mauvaise action. 2, Cây räng —, Arbrisseau dont 
Tes feuilles sont découpées en forme de festons, 3, 


Entrée,f. — Wäin, Port de mer.—sông, Embouchure 
de fleuve.Ghe—,Bateau de rivière, de côtes.— Hàn, 
Port de Tourane. Tourane. = âi, Port, station à 
l'entrée d’une passe. Không L'Académie, l'École. 
3.—tao,Moi,pro.Quant à moi.Pour moi.( Expression 


altière). — tao có thèm dâu, Pour moi, je n'en fais 


CU'C 


l 


97 


CU 


point cas, 
Bro (T), Porte, /. V. Cüa, — rå, id. 


ÉH n CU'A. Couper comme en sciant, Cât—, 
Couper, scier avec un mauvais couteau. Nói cà =, 
Bavarder sans cesse. Län —, Ajourner,a, Renvoyer 
au lendemain. Différer, Remettre, a. — cô, Fendre 
le cou légèrement, Làm ün lra => Ne faire qu'à 
demi. Travailler avec négligence, sans soin. 


SE n CU'A. 4. Remuer,a, Mettre en mouvement. 
— lya (T), quây, cày, cu—,id, —lèn, Faire mon- 
ter en poussant, — châng dirge, Impossible de me: 
tre en mouvement. Dirag cu — , Dirng — quay, Ne 
remuez point. Ne bougez pas.2.— gà, Ergot de coq. 
On nomme ainsi: un appendice pointu; tout objet qui 
adhère à ur. plus grand, qui fait saillie, et se termine || 
en pointe; les ruisseaux, dont l'embouchure est plus 
large que la source, etc. 


CC, Prompt, adj. Vite, adv, Presser, a. 
Pas si vite; ne vous pressez pas. Không =, 


ab CÚ'C. (Gai) Épines,/p£Planteseta 
neux, Jujubier sauvage. Thiên —, (Voir Thi 
dông),Anguillaire, f. Ngwu—, Rhamnée à épines fort 


grosses et fort longues.Ciru—,Tribunal,m. 


À CU'C. (Cái dòn dông),Extrémité,/.Sommet, 
faite, m. Bác — , Pôle nord. Nam =Â , Pôle sud, Tam 
—, Le ciel, la terre et Phomme. (V. Tam tài). — kì 

ô, Jusqu'au dernier chiffre. Thái =, Premier prin- 
cipe immatériel des êtres, considéré comme l'àme 
du monde,se/on Confucius. Tir =, Les quatre points 
cardinaux: Orient, l'Occident, li le Midi 
Luc— , Les six positions ou côtés, à savoir: le Haut, 
le Bas, l'Avant, l’Arrière, la Droite et la Gauche. 
Nhät—, Nombre indéfini. — phåm, Le plus haut 
grade. 2. —, Marque du superlatif. Beaucoup, Très, | 
adv. — sang, Très ilustre.—trong, Très estimable.— 
khoan = nhon, Très clément, très compatissant. 
— vinh, Très glorieux, très illustre. Dâng trân — 
trong, Remporter une éclatante victoire. — ki, Au 
plus haut degré; le plus possible. —hào, Excellent, 
adj. — da, Tout au plus. — thiĉu, Au moins. 3.—, 
Misère f. Khôn—, Co — , Peine, f. Chagrin, Mal- 
heur, m. — le, — khô, Pénible, accablant, dou- 
loureux, adj. Cùng — , Détresse, f. Misère extr 


rd e 


| 


el ROU, 


de toute façon; Càd, Très malheureux, Très cha- 
grin. — châng dä, Ne trouvant pas d'autre moyen 
de se tirer d'affaire; par nécessité; ne pouvant pas fai- 
re autrement; malgré soi. Sw — lòng, Crève-cœur, 
Chagrin, m. Nhân — tác phân, Sous l'intolérable 
poids de l'oppression l'homme finit par se révolter, 
— quá, Exclamation. C'est trop pénible, Que c'est 
ble, Làm — lòng ai, Fai- 
re de la peine à quelqu'un... = thay là dwòng nào! 
Quelle douleur poignante! quel profond chagrin! 
Dieu, quelles angoisses! — thì thôi! Quelle triste si- 
tuation! Que nous sommes malheureux! — lire, À 
bout de forces. 


BK n CÜ'I.-- canh, Outillage de tisserand. Tho 
Tisserand, m. Déi —, Tisser, a. Làm canh làm 
—id.—canh, Tissu ,m.Khòng-,Giwòng-=, Khuôn g 
—, Métier à tisser.Sà—,Peigner la chaine de tissage. 

JE n CUNG. ( = Cang). = con, Gâter ses e: 
faats. Trop aimer ses enfants; être trop indul, 
pour eux, Con —, Enfant chéri, gâté, — dwüng, 
Élever délicatement. 


E. n CÜ'NG. 4. ( = Cang), Dur, ferme, adj. — 
kbuw, — nüng, = khiên, Très dur, — nira là dá 
=nüra là sút, Plus dur que la pierre et le fer. —- 
dâu, — cô, — còi, Revêche, Entèté, Récalcitrant, 
Indocile, adj. Qui a la tête dure; mauvaise tête. 
Toto, endurci, adj. — lòng, Insensible, 
Endurci, Inflexible, adj. — cô rán gan, Re 
adj 


roid , 
he, 
, Ferme, tenace, adj. — thâng, Raide, 
ivère, adj, Ngwòi —lý sw, Homme d'une argumen- 
tation serrée et puissante, —säng,—ngät,Très dur. 
—nhusât,—nhur dé,Dur (insensible) comme le fer, 
comme la pierre.— gót, Ferme, solide sur ses jam- 
bes; qui ne tremble pas, ne chancelle pas, Lirog =, 
Chancelant,titubant, adj. còi, Paroles dures. =Â 
mièng = hong, Être à bout de raisons. N'avoir 
plus rien à dire. Rester bouche close. 2. Nwóc = 
—,Eau saumâtre. 3. Nwóc —, Glace, /. 

JM n CU'Ô'C. 4. Ligne de pêche. =câu, id. 2. 
—, Inscrire, a. = vào sb, Inscrire au registre. Lòi 
Parole ajoutée. Nói— thêm, Amplifier sans cesse. 
trir,—va,Excepter,a.3.—(T), Laiton, m, Fil de lai- 
ton. Kéo—, Filer du laiton.—tràng hat(T),Chapelet, 
m.Bát--,Chainer un chapelet. 


(=Khuréc), Pied, m. Cuisse, /. 


Extrémité, Angoisse, f.-trüm ngàn nôi, Épróuvëé 
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Phát —, Avoir les pieds, les jambes enflés, Lwëng 
=, Ne savoir où diriger ses pas, 

BM CU. (=Khwóe), Modérer ses désirs. Ar- 
rêter, Refuser, a, — chi vi bât cung, Ce serait 
unegrossièreté que de refuser, Vong —, Oublier, a, 
Liêu =, Mépriser, a. 

SE NCU'QÇC. (T).— tinh, Fidèle, Sévère, adj. 
Tinh =, id 

H n GU'ÒI.4. Rire, n. Exprimer sa satisfac- 
tion intérieure,son contentement ,sajoie.—mičng chi, 
Sourire,n. Vui—, Seréjouir,r. Nwe—,Tire—,Muôn 
—, Être pris de l'envie de rire. Baôn-=(T),Bât- id. 
Min—,—min mép,Sourère,n.—mün min, —tüm tüm 
—ny,id. Nín-- Retenir son rire. Mua—,Faire 
— tiróng, Sourire, n. Gwgng =, S'efforcer de 
rire, de paraitre joyeux. Mièng — nt, souri- 
ant, —nói,Dire en riant, Tüc-, Excilé à rire; qui 
porte à rire, Anh nây nói truyên nghe Lire — quá, 
La conversation de ce garçon porte beaucoup àrire.— 
khúc khích, Aire dans son ventre, — nèn süc,Se på- 
mer de rire; étouffer de rire. =Â nbu luwi woi, nhw 
lira woi, Rire sans fin. Être pris d'un rire inextingui- 
ble, —cçt,Badiner, Plaisanter,n. —reo,—håc, Rire 
auxéclats. Cà--,Rire de tout soncœur,beancoup.— 
aux éclats, — ngt, Étouffer 
å, lôu lüa, Rire d'une 


om sòm, — om, Rir 
derire.— gùn, Rire jaune. 
manière inconvenante, — lat, Rire à contre-temps; 
rire pour un rien; rire aux anges, niaisement.— cot 
ngâm nga, Chantonner des badineries. — girçog, 
Rire jaune, à contre-cœur, — rô khóc thâm, Mire 
aux éclats et pleurer en silence.Trông müt eâ—, À son 
aspect tout le monde se mit à rire 

n. — mon, Rire pour faire plaisir. 
Nhao =, Se moquer de, — chè, C 
de... Railler, a.—\än nbau, Se railler les uns les 
autres. Lai bia miêng —, De plus, comme une ins- 
cription ridicule, être exposé aux rires de tout le 
monde. Ant? = anb, Vous êtes l’objet de la risée 
publique. 3.—,S'épanouir,r.Hoa—, La fleur s'épa- 
nouit.4.—,Pétiller,n. Lira—, Le feu pétille, 

Mi CU'ÔT. 1. Se marier, r. Prendre femme. 
Épouser, &.—hôi, — xin, — vẹ, id. Cheo —, Se ma- 
rier, Dám =>, Noces, /pl. Don dám —, Préparer les 
noces. Di än —, Di dám => Aller aux noces, Lë =, 
Messe du Mariage. Cadeaux de noces. Les Noces. Lë 

i=[Tbân nghinb], Rite du Mariage. Vhép—, Bé- 


e moquer 


nédiction nuptiale. — vœ câu quòn, Litt: Se marier, 
et demander uue place;cèd. S'allier à une famille 
de fonctionnaires pour obtenir plus facilement une 
place.2,—vwòn, Acheter tous lesfruits d'un jardin 
Pour un temp fixé 


` A CU'Ò'M. 4. Courbaril,m,—rûn, Courbarit 
à grains rouges Mòt o, Grains de courbaril 
pour bracelets, colliers, — chudi, Bracelets, mpl, 
Beo—, l'orter, mettre les bracelets.— (hie, Grains 
de réglisse, — tím, Verroterie, /. 2. Buĝc 
u , Polir, a. Rendre uni, Nettoyer, four- 
hir, a. =cho tron, Polir, =chén,Nettoyer un verre, 
44. -- trong con mât, Cataracte, Taie dans l'œil. 
tay, l'oignet,m. — eben, Cou du pied. 
$B CU'O'NG. (Ranh, côi), Limite, /. Confins, 
mpl. Frontières, /pl. Phong => =Â giái, id, 
HE CU'O'NG. (=Khuwong) (Gång), Gingembre, 
m. Vàng =Â, Gingembre confit au sucre, — huinh 


(hoàng), Curcuma longa, Curcuma, m. (tonique, 
diurétique, antiscorbutique). 


7 CUONG. Cadavre qui n'a aucun signe 
décomposition, de corruption. — Vum, Vers à so 


IR CU*O'NG.(Ng),Se prosterner,r.Tomber,n. 


BN CU'ONG. (—Caog), Dur, fort, courageux, 
jerme, adj. — nhu, Rigide, inflexible, adj, —trye, 
Juste et sévère. Ngoc kim = Diamant, m. 


PH CUONG. (= Cang). Bride, /. Rênes, fpl. 
Réfréner, Contenir, a. Dây => Rénes, Bride, Nói 
—, Laisser flotter les rênes. Lbng=, Thà--,Phóng 
—, Lâcher les rênes. Câm—lai, Gò — , Retenie les 
rênes. Rë dày = néo nào ? De quel côté guidons- 
nous ? Danh —Igi tòa, L'honneur est une bride, le 
gain est une chaine. Fig : La vaine gloire. 


HE n CU'O'NG. Abcès, m. Ghè —, Gale puru- 
lente. = mù, Abeès purulent. 

3 CU'Ò'NG. Violenter, a. User de violence. 
Se faire violence. Fort, violent, adj. = tráng, Ro- 
buste, adj. — thüy, Acide, m. Eau forte. — dao, 
Voler, a. Voleur, Pirate, s. Cang — , Vigoureux, 
constant, obstiné, entêté, adj. — gian, Obstiné 
Violer, a. Cang — döng durée, Magnanime,adj, — 
| nbwoe, Le fort et le faible. Binh — thc túc, Ar- 
| mée bien approvisionnée, Tir —, Se faire violence, 


vi 
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S'efforcer,r. Nwóc dang => Torrent, m. Huinh—, 
Acide sulfurique, — hào, Riches et puissants, 2. —, 
(Mot gao) Con bò xe), Charançon, ni. 

FHN CU'ÒNG. (T), Résister v. (aux supérieurs). 
— l'ai, éd. Wiën =, Forcément, adv, 

EH CU'ONG. Con =, Chim — bông, Gracu- 
pica nigricollis, Martin à collier noir. Con —trau, 
Acridotheres siamensis,Le Martin noir. Le Merle (des 
Européens). Chim cà =, Paradisier, m. 

8 CUONG. (pai), Langes,mpl. Layette,f. — 
bâo,id.—phu ki tir, Porter ses enfants dans ses bras. 

ÉR CU'O'NG. Métal, m. Bach —,Argent,m. — 
tiên, Enfilee des sapèques. 


si CL 


—, Résister (aux supérieurs). =Â 
phép châng nghe, Récalcitrant, adj. — câu, Faire 
plus que son devoir, — gidi, Forcer le texte. — bi 
Violenter, Verer,a. — b&,Réclamer injustement. 
mičn,Contraindre à. Se faire violence, S’efforcer,r. 


n CU'Ô'P. [Kiép], Enlever de force. Ravir, 
Usurper, Voler,Frustrer,a, Prendre par violence, = 
giwt, — bõc, asser, a. Ân —,— dy, Ravir, 
Enlever de force. Pirater,a.—hët cüa hành lý, Voler 
tous les bagages. — quèn làp ün, Usurper le pou- 
voir. = trân, Remporter la victoire en surprenant 
Tennemi. Àa — dánh nhà nây, Les brigands ont 
dévalisé cette maison. Bàng (doùn) ăn — Bande 
de voleurs, de pillards, de pirates, de brigands. 
Quân—,bè—,—bién,Pirate,m.Quan än—,ké—, Vo- 
leur de grand chemin. Détrousseur, Brigand, m. =Â 
dao, Voleur, Larron, Pirate, s. Bi kê —, Tomber 
aux mains des voleurs. — lòi, Couper la parole à 
quelqu'un. —công, Ravir le mérite.L’emporter sur. 
Cò — nue, Le ressort du fusil ne tient plas. Låy 
—, Partir à l'improviste (d'une flèche dans les mains 
de larcher). 

#&n CÚ'T. 4. Excréments,mpl.Fiente,Ordure, 
{—sät,Mâchefer,m.Scorie, f.—ráy,Cérumen,m. Ci- 
Te,f.— müi, Ordure du nez.—bò,Bouse de bœuf ou 
de vache, — ngya, Crottin de cheval. 2. Nhün =Â 
dé, (Trwòng khê), Érable à feuilles pennées. 


D CU'U. (Gom), 1. Assembler,a, Reposer,n. Se 
reposer r. Pacifier, a. — tų, Rassembler,a. — üy ai, 
Rendre un grand service à quelqu'un, le tirer d'un 


mauvais pas, d'une mauvaise situation. —công, Louer 
des ouvriers, — mang, Se charger d'un travail, 2, 
ourneau,m. Ban—, Esp.de Tourterelle.Thu—, 
Esp.de Canard.Chüe—,Esp. de Tourterelle.Minh—, 
Pivert, m.Côt—, Pie, /. Sång =, Épervier, m. 
£CU'U. 1. (Côt),Lier à tuer, 2.-(Giët), Tuer, 
a, 3.—{Hôi), Chercher,a.S'in/ormer,r.Demander,a, 
#5 CU'U, 4.(=Giáo),Douleur subite de ventre. 
— mang,Ètre enceinte.2.-, Homme agité chagrin. 
38.—, Couverune haine secrète,un sentiment de haine, 
de colère, etc. — thù,—oán,—hêm,Se venger de. 
Vengeance, /. — giän, — hòn, Garde 
Nei — thù cü át là tan thây, Celui qi 
se venger des vieilles offenses très certainement 


Jh, CÜ'U. 4. Ennemi,m.Haïr,a, Kë—, Ennemi. 
Les ennemis. — dich, Être ennemi d 
nemi. Se venger. 


— thù, En- 
Báo—,Se venger,r.Tam-,=_dô, 
chair,le monde et le démon.2.Con 
—(triru), Mouton, m. 


223 CÜ'U. Se venger, r. Dén —, id. 


BA CU. (Nghet müi), Enchifrènement,m. En- 
chifrené adj Rhume de cerveau.Coriza, m,—dë, id. 
D CC, (T)= Can, Cu, Ciu), Oncle maternel. 
14 CÜU. (T)=Cwu),Excès,péché,m.( V. Cru). 
AA CÜU. (Lau), Longtemps, adv. Tràng — , 
Trirèrag — id. tôn, Permanent, adj. Tràng — 
lâu dài, Très longtemps, Kinh—, De mémoire d'hom- 


me. — viên, De longs siècles. Vinh —, De longue 
durée. Bät — , Bientôt, adv. 


Ju CÜ'U. (Chin).4.Neuf,adj. num.—trùng, Les 
neuf degrés; L'empereur, Le roi. Ngòi—ngù, Le roi 
Ngày trùng—,Le neuvième jour du neuvième moi 
—môn,Porte royale, Dirng— trùng, Le roi; L'empe- 
reur.—phâm, Les neuf ordres,hiérarchies,degrés,gra- 
des. —trùng thièn,Les neuf sphères célestes. —tièu, 
Leciel empyrée.—tuyên,—nguyèn, Les neuf fontai- 
nes, Lesenfers.—luwu,Les neuf arts libéraux.—thiĉu, 
Les neuf tons musicaux de Thuãn.Ra müt—trüng bê 
trên, Se présenter devant l'empereur, le roi. Tuôi dâ 
quá — tuân, Âgé de plus de 9 semaines d'années, 
Dé—,(thir chín),Le neuvième;Neuvième.2._-,Ras- 
sembler,a.——, (Phéptoän), L'arithmétique. Beau- 
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coup, adv. Bån — chwong, Table de Multiplication. | WÉ CU. (=Chuông),Écurie,Étable, /.—hiru 
3. — lý hwong, Ruta angustifolia, Rue des jardins. || phi mâ Les écuries renferment de beaux chevaux. 


(Médecine). H Aren EN 
de a J.4.(Xét),Examiner,a. Chercher, Seru- 
HE CÜ'U. (Quan tài), Linh— , Cadavre dans le || ter,a.—d6, Peser,eraminer avec soin.—vän, Prendre 
cercueil, des informations sur... S'informer, r. Instruire une 
PU CÜU . Ruisseau sortant des flancs d'une cot. | aire. = minh, Tirer au clair, Faire la lumière sur.. 
line. Rive d'un fleuve. — tuyên, id. 2.->.Fin,m.Limite,/.-chab, id. 
Kt CU. 4. Gef, Corde formée de trois "Ou RR 
C st née de trois | Chariment, Vice, Crime, m, Inculper, Répriman- 
torons. Tordre, a. S'unir, r. —nhon tác tüc, S'as- || A A 
: z „ a, — cp, Can =; Hiu =Â, er, a. 
socier à des voleurs, 2. — (Xét, hôi), Exam, Lee 
Ster deel ning vô —, Impossible d'éviter le châtiment, Bat 
7 miën htu —, id. — tai, Le délit se trouve dans 
JE CU. (Kigu), Poireau, Ail, m. Ciboule, /. | Le délit provient de. 
— thái (thé), Poireau ou Porreau, Aliumporrum, || timent que le Ciel 


raminer, a. 


jarder, Secourir,a. 
vót, Sauver, Tirer d'un danger. 
Délivrer d'un péril. Vô—,Sans remède.—giúp, San- k 
ver;Secourir; Tirer d'embarras.—chudc, Racheter,a. | 28 CU'U. (Câ), Vieux, Ancien, Antique, adj. 
Chüa—th#,Le Sauveur du monde.Le Messie.=@vièn, || Autrefois, Jadis, adv, Cô —, Aucien,ad. Cô--, i 
Aider; r,a.—binh,Guérir une maladie, Cáp--, lle connaissance. Ancienne ami 
Voler au secours de. Câu —, Demander du secours. || Vieilami. = trào, Ancien régime, gouvernement. 
— thé, Sauver le monde, — thue, — can, | Quan — thân, Les vieux fonctionnaires. — qui, An- 
Racheter, Délivrer, Secourir, = can binh ve, Proté- || cienne coutume. —tich, Ancien monument; Ancien 
ger, a.Tičp —, Venir, voler au secours, Au secours! | vestige.— là, Les vieilles coutumes.K\—,Les anciens 
— nich, Secourir un noyé. Xin Chúa — Is toi cho || du village. — niên, L'année précédente; l'année der- 
Khôi ké nghich thù tôi, Seigneur délivrez -moide mes || nière.—nguyêt,Le mois précédent.Chi — tòng tân, 
ennemis.=ctip chán e Soul e d'autrui. | Abandonner les anciens usages pour en suivre de nou- 
—nh irt, Délivrer le soleil, veaur. — thì, Autrefois, Jadis. Huu =; Abroger, œ. 
H CU'U. (x 


—, (=Tra xét), id. 


et mère du mari. 


Sauver, 


ZE CU. Appliquer le moxa. Thuëe Examiner, a, (V. Cru). Tra 
Cautère,m. — thân due, Ventouses sèche 


—, Cautériser, a. || 4 CU'U. (Chê ghét), Mépriser, Réprouver, a. 


CH 


ôt, | tion du père pour son enfant, du frère pour son frè- 
id.—thànsinb,id. —nuôi, —may, Père nourricier, || re. — me, Les parents. — nào con n&y, Tel père tel 
adoptif. — dü dâu, —câm dâu, — bàu chù, Par- || fils. Khôn khó chët —, Malheur semblable à celui 
rain, m. = ghè, Beau-père (mari de lamère).—ve, || de ia mort d'un pe h chång băug me dwöng, 
= chông, Beau-père, m.—cà, Le Père céleste, Dieu, || Le bienfait de la génération, don du père, ne sau- 
’Évéque. Dire —, L'Évèque. — truyên cou ndi, | rait égaler le labeur de la mère qui nourrit, — Ai) 
Le fils succède au père, Tinh—con anh em, L'affec- || Aie! Hélas! int. = —, —chà, Oh! Ezclamation d'ad- 


WEN CHA . 4. Père, m. — sinb, — dè, — 
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miration, d'étonnement. —måy! Grosse injure du 
pays. Thàng —, Appellatif d'une personne de peu 
de considération; Un individu, Quelquefois terme de 
mépris: Ce drôle, cet individu. Un compère. 2. — 

Employé comme pronom je par le père à ses enfants. 
—lo cho con hoc hành cho thông, Je m'occupe, 
mon fils, de ton instruction, = bây tré, Litt : Le 
père des enfants. Expression dont l'épouse se sert en 
parlant à son mari. Vous,pro. 3. Cày —dam, Tria- 
dica cocincinensis des Euphorbiacées. 


E n CHA. Ci—vao [Cá ó), Diables de mer de 
grande taille. (Poisson). 


KB n CHA. Chièm — chin, Alouette, /. 


An CHÀ. 4. Broutilles de pêche, Rameau, m. 
Branches, spl. Chuôm—,—chuôm, Hroutilles de 
pêche. — gai, Branchée épineuse. Répandre, semer 
des épines sur un chemin pour empêcher ou gêner la 
circulation, Chôt—, Thâ—, Cám — Placer les 
broutilles de pêche, Rung—, Vü —, Agiter les 
broutilles pour que les poissons se sauvent. Dë =Â, 
Enlever les broutilles de pêche. Con nai — Cerf 
qui a la tête formée, qui a tout son bois. — 
CE Arbre très branchu, É 


craser, broyer, 
oi — mây! Que 
„Dattier, m.(arbre).Cay—Ià, 
me de datte. —là, Da'te, /. 

X prunier blanc 
— gat, Hachette des sauvages. 5. =Â 
và, Malais, Indien, m 


YH n CHA. — 1. Abondamment, ado. —là, Ga- 
teau, (espèce). Châu roi li — , Larmes abondantes. 


fn CHA. 4. Hachis préparé la graisse, Ome- 
lelte aux écrevisses. — vai, Omoplate, /.— giò, Ha- 
chis de pieds de porc. 2.—(=Châng),Ne pas.—chiu, 
Ne pas souffrir, Ne pas tolérer, supporter. — thèm, 
Ne pas désirer, Dédaigner, a. Faire fi de... Ai muôn 
di thì di, ta — di, Y aille qui voudra, pour moi je ne 
bougerai pas. 3. Á — ,Ohlinterjection d'étonnement. 

SEA CHA. (T) 


ter, œ. 


Vn CHA. Sans ordre; Sens dessus dessous; 
Tout de travers.=láe,Dissolu ,adj.Tiëng _lác qu&y 
quá, Paroles indécentes, grossières ,inconvenantes.Nôi 
=, Tenir des discours frivoles; parler à tort e t à 


a, — xát, id. — lčt, Importuner, n. 
b léphant te pile! $ 


. —vang,Dorer,e,—bac,Argen- 


travers. Làm =, S’acquitter mal d'une besogne, =Â 
vièe, Gâcher un travail.Chung —, En commun, En 
désordre. Hë chung thi—, L où règne le grandnom- 
bre règne aussi le désordre Ngwra lai ngwra —,Cheval 
de race mélangée. Gà—,Coq de combat peureux. 


in CHÂC. 4. Acheter, a. Mua 
Vendre, a.Dbi—,Faire des échanges. Kiëm — 
cher de quoi vivre n'importe comment. Biên — (T), 
Prendre note. —\ong, Se concilier la faveur de quel- 
qu'un. —\oi,Soupirer après le gain = 
Soupirer après le gain et acheter la gl 
tionner la gloire et les richesses. — tiëng ghen vào 
minh, Faire place en son cœur au démon de l'envie. 
2.— Fendre, Détruire,a. Dánh--, Frapper, a.Bánh 
— dâu, Fendre le crâne. — tai, Briser, déchirer les 
oreilles. 3. Tráo—, Retourner, changer, a. 


DÉI n CHAC. 4.—,Câi—, Corde, ficelle, f. 
m, Dây —, Lien, m. — buôc (T), Lier au milie 
2. — ba (T), Couper, diviser en trois. 3. La ——, 


Crier, vociférer, n. Lac =, Bruit de la hache fen- 
dant le bois. 


SÉ n CHACH . 4. Petite anguille, Cú—, id.— 
—tron,id, 2.Nóichành —, Ne pas déparler Jaboter, 
n. Jaser sans cesse, 


Zn CHAT, 4. Gá —, Petit dragonnet, 2.—, 
Verre, m. Ve => Une bouteille de verre. Cái —, 
Lo —(T),id. Dô —, Objets en Verroterie, f. 3. 
—, Bitume, Goudron, m. Résine, /.—rái, Poiz pour 
calfater. Trét—-, Calfater, a. Dâu —,Huile de gou- 
dron.Pèn: eine A Â;Durillon,Cor, m. 
-_ tay, Qui a des durillons aux mains. Bät—, Terre 
mauvaise, argileuse. M dá, Front qui ne sait 
pas rougir. Efron 
dia, id. Gan — Hi dá, Cœur endurci. 
di, Arrogant, Insolent, adj. Ra — lây tro tráo, De- 
venir insolent. — lì, Opiniâtre, entêté, adj. Trái 
cam—, Orange sans suc. 5, —chuôt, Élégant, Dis- 
tingué, brillant, adj. Lanh —,Rusé et intrépide. 


#3 n CHÀI . 4. Filet, Épervier, Tramail, m.— 
lui, Léi =, id. Cha =, Chú —, Thäng—, The 
—, Pécheur (à l'épervier). Thuyên =, Ghe =, Bar- 
que de pêche (à l'épervier). Vi — di lwéi, Aller 
à la pêche: Phwòng —, Compagnie de pécheurs, Vüi 


—, äng —, Quäng => Jeter le filet, Drong — 
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dwong leit, Lacer, faire du filet. Murén—, — lên 
— xuðng, H loua des pécheurs qui jetèrent leurs fi- 
lets à diverses reprises, Chång Mët cha — chú chóp 
nào, Ne connaitre ni le pêcheur, ni le maitre du fi- 
let; cdd. Ignorer complètement quel il est, 2. Më —, 
Coiffe des intestins. Péritoine, m. 8, — bài, Pêle- 
mêle; Sans ordre, Ngôi —bài, S'asseoir par terre 
n'importe où, A. Dan => Plomb de chasse. 


H n CHAI. Peigner, a. Se peigner, 
luge, id. Lwge —, Peigne, m. Bàu =, Brosse à ha- 
bits. — dâu, Se peigner. — gb, id. Démêler les che- 
veux. —ngya, Panser, Étriller un cheval, — våi, 
Peigner le chanvre, — chuët, Peigner avec soin. Våt 
minh — gió luôn mwa, Se donner mille peines, en- 
durer mille travaux. Deen —, Faire avec dilige: 
ce, Gà — (= Gà bwoi),La poule gratte, 


JÆnCHÁI . Toit en appentis; Appentis, m. 
Toit de vérandah.=@nhà,Appentis,m.Môtcün h: 
Un compartiment et deux appentis.—bät vân, Ves- 
tibule, m.— dia nguc ra, Se construire un vestibule 
attenant à l'enfer (pour y rester), Xó hè xó =, Les 
coins reculés de la maison. 


#2 CHA). Frapper des deux mains. Lacérer, 
Déchirer, a. 


FÉ n CHAY. 1. (= Trai), Jeùne, m. Jeüner,n. 
— lòng, id. Än =@>;iedner, Câm =, id. Giü lòng— 
sach, Garder un jeùne absolu. \n—kièng thit, Jeù- 
ne et abstinence, Mùa—, Tuân—,Mùòa—càå, —cå, Le 
Carême. = màa,Jeüne .— thánh, 
Jeûne de Vigile. Giðag—, Aliment maigre. Vào mùa 
—, Commencer le Carême. Ra ir le Carême, 
— lat, Abstinence des bonzes. — héi, Bám —, Jeù- 
ne solennel d'anniversaire pour le soulagement des 
défunts. Vui nhw = Joyeux comme à la fin d'un 
jeûne solennel (où toutes les offrandes faites pour 
les défunts sont livrées au public). 2.CAy=,Astran- 
thus cocincinensis des Hamamélinées. Quà —, Fi 
de l'Astranthus. Rë —, Racine du même arbre dont 
on fait usage en guise d'arec.Cày—;Isonandra kran- 
tzii des Sapotées, offre un produit similaire au Gut- 
4a-Percha. Dâu =, Gutta-percha, m. 


RE n CHÀY. 4. Pilon, m. (Numéral des coups 
dle pilon).( Au Tonquin: Chây, V. Chdy).—tay, Pe- 
it pilon; pilon à bras.—dgp, Grand pilon, Martinet, 


m. —dá, Pilon en pierre. = mò, Marteau pilon. — 
dàm, Piler le riz, Giü môt träm —, gäe méi tráng, 
Le riz n'est bien blanc qu'après cent coups de pilon, 
— máy, Pilon à levier. — gő, Pilon en bois. Cing 
cò nhw — Dur comme un pilon, Opinidtre, têtu, 
endurci, adj.Kë dâm nào në nüng-- ,Celui qui pile 
le riz ne supporte pas longtemps la pesanteur du 
pilon, Rán nhu — , Toujours en mouvement com- 
me un pilon, Au fig. Travailler toujours, 2. Cô = 
Desnos cocincinensis, Desmodion des Papillionacée 
3. Cá —, (Cá ee dans le commerce du poisson salé), 
Barbus melanopterus, Barbeau, m. Albulichthys 
albaloïdes, Cypria, m. Cá--thoi, Cyprin, m. 


dn CHÂY 


id. Nwóc-, L 


[Lua], Couler, a. = chung (T), 
eau s'écoule. Sông — , Le fleuve 
roule ses eaux, coule, — åm âm, — ô ô, Couler uvec 
fracas. — ro re, Couler avec un lé 
Binh—, ée,f. — ngay, Couler droit, en ligne 
droite. Forte diarrhée. —tuôt, =buôt (T), Traver- 
ser dans son cours. Bông — Métul en fusion, 
máu cam, Saigner du nez. Doc —— , Lire, Récite 
couramment. Nói chân S'exprimer avec diffi- 

é, hésiter en parlant, — lên, —xuông, — ra, 
Couler en montant, en descendant, en sortant; càd. 
Monter, Descendre, Sortir, n. Se répandre,r, Voi— 
(T), Éléphant en rut. Nóng = vây, Il fait une cha- 
leur brûlante, 


KE n CHÁY. Cá — , On nomme ainsi 3 ou 4 es- 
pèces d'Aloses qui remontent chaque année les fleu- 


ves pour rayer. Poisson excellent, mais qui a beau- 
coup d’arètes. 


r murmure, 


Á Y. Dräier. S'enflammer, r. Dét—, 

e m, À moitié brûlé. Qui 
est sur le point de prendre feu, Que le feu a noirci, 
= hyc bye, S'enflammer rapidement. Lira — lên, 
La flamme s'élève. —nhà, I} y a un incendie, Avoir 
sa maison incendiée. Nhà —, La maison brûle. 
Maison incendiée, qui brûle. — áo, Avoir le feu à 
son habit, — lây, Le feu, l'incendie se communique. 
—chy, Le feu est au marché, = rirng, La forêt est 
en feu, — dông, On incendie les herbes des champs. 
— nhà cùng st, Se chauffer à l'incendie de sa 
maison, Com —, Riz brûlé, grillé. — ôm, — non, 
Riz à demi grillé, encore mou, — da phòng trán, 


Litt: Avoir le peau brûlée et des ampoules au front; 
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dl, Se donner mille peines. Thy rèn — không 
tričn, Ce forgeron travaille mal=@PubtUhüm xwong, 
Ardemment, adv. — bùng, — pbirng, Feu dont la 


refuserentièrement;Ne pascéder;Employer de faux- 
fayants,=Âdwge, thoát, =@mft,=Â khôi, S'évader. 
r. Disparaitre, n. — tách, S'enfuir,r. — ráo,Dispa- 


flamme s'élève en colonne très droite, — túi, Très || raitre, r. — büng cüng (T), Se sauver précipitam- 
pauvre, Réduit à la dernière misère. Tro tro nhw | ment.— lọ t&,=Âtón té, Se débander, Se disperser, 
côt nhà —, Propre-à-rien, s. Trôi náng — mày, Il || r. — tån tác, — ngan ngác, id. — són sác, — nhom 


fait une chaleur brûlante. 


$ n CHAY. (Tân). 4. Courir, n. Se mettre en 
route, — chira, Courir — ngwa, 
Courir, aller à cheval. — lúp xüp, Trotter, n. — xà, 
Se ruer, r. =Xxqt, Accourir, n. — thuyên, Aller en 
barque.—mäy lira,—buôm, Aller à la vapeur, à la 
voile. — cuðn vó, Courir très vite.=Ânhuw bay, Cou- 
rir à toute vitesse, (voler). Cao bay xa —, Puissant à 
la course et au vol. Sur — theo, Chose accidentelle, 
Accident, m. — mau nhw ngwa të, Être léger à la 
course. Courir comme un lièvre, Tao = mây, Je ne 
veux plus de toi.Je me débarrasse de toi.Je ne peux 
te supporter davantage. — tròi dàu khôi náng, Im- 
possible de fuir le ciel pour éviter la chaleur. F 
Se dit d'une chose qu'il est impossible d'étiter.=|hièu, 
Courirà la ronde;(porte-enseigne de théâtre). Thâng 
— hiĝu, Porte-enseignes (figurants) dans le théàtre 
annomite, Dira— hièu, id. Khéo — Mën, N'ètre bon 
qu'au métier de figurant; càd. Inhabile, Maladroit, 
adj. Propre-à-rien, s. — dua, Lutter à la course, — 
quanh, Courir en zigzag. =táht,Courir au plus co 
— buôm, Aller à la voile.— vát, Lonvoyer,n. — căn, 
Aller ventinrgue.—hôctôe, Courir comme un dératé, 
—dôn—déo, Courir çà et là tout effaré.—riét, Cou- 
ir ventre à terre.—luêt, Faire courir, fai 
le long d'une corde.— xudi, Suivre le courant: 
levent favorable. —ngwge —xuði, Aller contre vent 
etmarée.—nguge vê xudi, Aller contre marée et reve- 
nir avec le courant.—dài môtuwée,Courir d'un trait. 
—chot(T),—chùng,Courir.—xon xon,Marcher vite. 
—vn vut,=wvi vut,—phâm phâm, Courir extrême- 
ment vite. — mičt, Courir tout droit. = tân — së, 
Se donner mille peines, mille soucis. 2.—,Fuir,n. 
Se disperser, se sauver,r. Prendre lafuite. Fire en dé- 
route, —te, — tét, Courir à perte d’haleine. S'en- 
fuir,r. Thây =, Le médecin se retire; tout espoir de 
guérison s'est évanoui,—giäc,Fuirla guerre. —mät, 
Fuirla pi iter tout rapport.—trôn nhà cha 
me, Fuir la maison de ses parents. rôn ,Fuir,n, et 
a Abandonner,a.— 


oler au secour 


enve. 


dài,S'enfuir à toutes jambes;Se 


nhác, Se sauver de frayeur.--lut,Fuirl'inondation. 
—voichäng xtfu müt nào, L viter les éléphants, 
il n'y a point de honte; edel, Llwy a point de déshon- 
neur à ne pas fréquenter de plus puissants que soi, 3. 
—thuôe, Courir au médecin, au pharmacien.— o, 

,—tiéa, Chi r à gagner sa vie.—phat,— 
„S'occuper de payer son amende.— sé, Envoyer. 
un rapport au roi.— ân,Eavoyer la sentence au roi. 
— dô, Mettre sou mobilier en lieu sûr et avec préci- 
pitation pour cause majeure. A, — chl, Faire des 
filets, des moulures. 


#\n CHAM. (T) 


puter, n. 


# n CHÀM . 1. [Lam], lodigo,m.-DHôt,Indigo 
en poudre; fécule d'indi —, Indigofera tinc- 
toria, Vadigotier, m. — birong, Indigo parfumé. 
—, Couleur d'indigo. Lá =; — om (T), Feuil- 
aire fermenter l'indigo. Ngàm 
indigo. Không xanh cüng ty màu 
—, Ce n'est pas bicu, mais cela ressemble bien à la 
couleur de indigo. Däah—,battre,remuer l'indigo. 
Le =, Recueillir, déblanchir l'indigo, Xác =, 
Bü =Â, Dagasse, /. Giám dánh —, Buquet, m. Thé 
—, Tablette d'indigo. Thàng —, Cuve pour la ma- 
cération ou le battage de l'indigo, Cà y — bia ün trâu, 
Acacia pennata, Cày — bia tron, Restiaria cordata, 
Restiaire,/. Cây —lón lá, Spilantbus tinctorius des 
Corymbifères. Cày — râu, (Chy mée), Lausonia fal- 
cata des Lithrariées. (Méd), Cày =trâu tráng, Au- 
lacia falcata. (Bois). Cây = bia gai, Mimosa pen- 
nata. Cây — lanh, Bois de qualité ordinaire, 2.— 
uhàm, Sans ordre, sans soin, sans propreté, 

Y n CHÀM. (= Cham), Nom d'une peuplade, 
à l'est de la Cochinchine, derniers vestiges de l'ancien 
royaume de Ciampa. Tjames, mpl. Quân =, Les 
Chàm; les Ciampois; Les Tjames. 


JE n CHÂM . 


. — chåm, Se quereller, r.Dis- 


(T). Chöm —, Sans ordre. 


$y n CHÂM . (T). Cham —, V. Cham. 
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YJ n CHÁM . (V. Ch&m), Marquer, a. — trán, 
Marquer au front. Ngwòi có —, Qui a une marque 
au front (ou en son corps) qui le fait reconnaitre, =Â 
sách, Annoter un livre. 


HE n CHAM. [Tac], Seulpter, Graver, a.—tré, 
Seulpter,Ciseler, a, Faire des moulures. —ong, Ci- 
seler, sculpter à jour. — lèo, Seulpter, — rông trô 
phung, Ciseler, Seulpter, Graver des dragons et des 
aigles; cdd. Ciselures, a, Con — (T), Sceau, m. 
Dao—,Ciseau de sculpteur. Thg—,Seupteur, Gra- 
veur,m.—xwong ghi da, Graver sur ses os et sur sa 
peau; càd. Garder un profond souvenir. — nii, 
Seulpter en relief, 


An CHAM. Heurter,a, Tông —,Tuông—, Se 
heurter, Se cogner contre. — dën, — phåi, Donner 
contre; Aller se heurter contre, — mät, En face. 
Rencontrer son ennemi, Néi— mät, Dire, parler en 
face. = môi, Manger l'appât. 


H n CHAN. Beaucoup, adv. Eau abondante, 
Chira = — chira, En grande quantité; Très nom- 
breux, — hè, — chán, id. Dâm dé — chira, Abon- 
damment, adv. = tò cho déu, Plein un bol, une 
tasse, — nhün,Stupéfait, interdit, adj, Nâng — —, 
Chaleur très grande, très intense, Xày — chán châu, 
Tourner en cercle (enfants). Nhày — chán, Sauter le 
cercle (jeu d'enfants). 


tn CHAN . Humecter, a. Mouiller un peu. = 
hòa, id. — com, Humecter le riz. Née mât—hèa, 
Arroser, mouiller de larmes. 

YR n CHAN. 1 é. — lán, — ngán, id. 
No = — lc, Rassa: chôi, Fatigué, décou- 
ragé, adj. Liy làm —, En avoir assez, En avoir par 
dessus la tête, — tai rôi, Après avoir tout entendu. 
— ngán, À si Fastidieux, adj. 2. — chwòng, 
D'un air farouche audacieux. Imperlinent,impudent, 
adj. Bróém—ong chwòng, Gens impertinents, impu- 
dents, libertins, Chång còn dám-chwòng cây minh 
nia, N'avoir plus l'impertinence de ne compter que 
sur soi. 3. —, Qui saute aux yeux. 

ZS n CHAN. 4. La taille. Xing =, De même 
taille, Vira—, id.Môt--,id. Can—,Estimer la taille. 


=gà,Taille d'un coq de combat.2.-bát(T),Office, 
Dépense,f. Garde-manger, m. 


ÍM n CHANG. Clôture, /. — mô, Entourage, 


satié! 


Clôture d'une tombe. —bang, Avoir un gros ventre. 
— mày, Les sourcils, le tour des yeux, — cày,Ra- 
cines à découvert. Trau tria cao got — mày,Orner 
son visage. Se parer, r.Bánh — mày tóc con, Lisser 
les sourcils, raser Ie front. Se parer, r. Trôc — 
Privé de racines, 


fän CHÀNG. 4. Chim -làng, Megalæma cya- 
notis, Barbet à gorge bleue, Chim — nghich, Méto- 
podius indicus, Parra bronzé. Chim — 
tis threnodes,Petit coucou. 2. Con--hiu,Rainette,/. 
3. =, Lui, pron, Notre individu; Mon mari. Numé- 
ral du genre masculin, Wai — dën di, Les deux gar- 
çons s’en vont. Chú —, Notre homme, —va, — ta, 
Notreindividu, Notre homme, — rí (T), Sorciers, De- 
vins, spl. Thiép — , La femme et le mari. — ré, 
gendre A. — , Ciseau (de charpentier). Duc— , id. 

— ràng, Hésiter, n. Gêner, Embarrasser, a. Lo 
láng - ràng, Être vivement préoccupé. — cha, Lé- 
ger, inconstant, adj. Bing, ngôi— hàng, (V. 
Cháng). Búp con-, Épi de maïs à peine formé. 
Áo con — , Habit en papier (superst.)Blouse, f. 


M c 


it, Cacoman- 


NG. Frapper, Rencontrer, a, Se heur- 
Aer, Pousser,a. Jeter ou frapper contre, Cogner, ne 
Se cogner, r. — chung, — dét, Répondre avec 
arrogance, avec hauteur, insolence, Tuong — 
cogner, Se battre, Se frapper, r. 

Pin CHÀNG. Très-ouvert, très-étendu. Ngôi 
= hâng, Se tenir assis les jambes écartées. Dirng — 
Mag, Se tenir debout les jambes écartées, Nói bông 
=, Parler à tort et à travers. Bavarder, n. Nhành 
=, Branches horizontales, comme celles du Bada- 
mier, par exemple. 

M$ CHANG. (= 
— phurén, Drapeau, 

fan CHA 
Scombridées. 

En CHÂNG . Voile, Rideau, m. Màn =, Ten- 
ture,Draperie,f.— phù màn phong, Rideau qui cou- 
vre et qui sépare. — váng Hésiter,n. Hésitant,indé- 
cis. Bi— váng, Tituber, chanceler, n, Chčnh —, Être 
bancal,Marcher comme un bancal.—ba,Qui a trois 
branches, trois jets. Tiên =; Ancienne monnaie. 


in CHAN 


Trwóng, Tráng), Voiler, œ. 
Étendard, m, 


. Cà—,Cybium Commersonii des 


. — vang, Le crépuscule; au cré- 


| puscule; à la nuit tombante; au déclin du jour; à 
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la brune, Hôi — vang, Hier soir, à la nuit tomban- 
Ae, Chè —, Diffus (rameaux). 


FE n CHANH. 1.[Päne],Trâi—,Quâ—,Citron, 
min =, Citrus limon, Citronnier,m. Cây —gity, 
Citrus medica „variété verte,i/.Cày--nüm(nu6m),Li- 
monia medica, variété jaune, id. Cày — chùm, Ci- 
tronnier ayant des fruits en grappes. Cam —, Ci- 
tronnier rafraichissant et antiseptique. 
En sautillaot; Lentement, adv. — ranb, Agile, l 
te,adj. 3. — nue, Souffrir pour avoir bu une eau 
nouvelle à laquelle on n'était pas habitué, A, — (T), 
Lutter, n. Combattre, a. Tendre vers. S'efforcer, r. 
Discuter, disputer, r. Se disputer, r. — canh nbau, 
Se disputer entre eux, — rành, id. — khôn, Faire 
montre de perspicacité et de prudence. 5. =1ôi = 


sáng, Crépuscule du soir et du matin, À l'entrée de 
da nuit et au lever du jour. 


Pin CHÂNH. 4. (Ngành, Nhành), Rameau, 
m. Branche, f. — hoa, Rameau fleuri. Loi = ra, 
Laisser entrevoir (ce que l'on voulait cacher 
rành, Flottant, agité, adj. 3. Cày— rành, 
de Saule.4.Vuðng—chang, Carré par fait.— chanb 
bón góc, id, 5.Dänh— — (T), Faire des ricochets. 
G. — dôi, Instrument en fer pour ététer les clous, 
les pointes, 7.- ra ( T), Fendre des planches à 
Vaide de la scie e coins. Be =Â, Planches ainsi 
fendues. 


W CHÅNH. (Chinh), Arranger, Orner, a. (V. 
Chiuh). = tê, Arranger, Orner, Décorer, 

3 n CHÂNH. — hoänb, Prompt, actif, adj. 
— hoånh (T), Affecté dans son maintien. Recherché 
dans sa toilette, Se donner des airs de personnage. 


IE n CHÁNH. 4.Cày —ba, Schmidelia serrata 
des Sapindacées. Cày — còi dò, Hélizanthera para- 
sitica Mélixanthère,f. Plante parasite de la Cochin- 
chine, Cày — còi tròn lá, Pavetta parasitica, Pavel- 
te des Rubiacées. 2. — (T), Petils rameaux. — cây, 
id, Petites branches d'arbre. 


I CHÁNH. Lois, /pl. Gouvernement, m. — 
hóa, — lènh, — giáo, id. Quée — , Les lois du royau- 
me, Ra =Â giáo, Promulguer des lois. Triêu-,L'é 
quette de la cour, Aller prendre les ordres de l'em- 
pereur, — sy, Gouvernement, m. Administration, f. 
— tri, Chäp — , Gouverner, a. Nhon — , Bon gou- 


Tân—, Le nouveau roi. Lë tàn — , Dons de joyeux 
avènement. Bő —sú, Le Mandarin des tributs. Òng 
— tham bièn, Monsieur le premier administrateur. 
Administrateur de première classe, — ra dep kháp 
dwói trèn, Administration qui satisfait tout le mon- 


de. — phân xác — phân hôn, Régler le temporel 
et le spirituel. Thät—, Les sept Plai 


lr — (nbiéu làng nhiêu xt), Gens ori 
vers endroits. Le — , Corvée, f. 


IE CHÁNH. 4. (= Chính), Droit, juste, vrai, 
adj. — lý truëng, Maire du village, — linh 
binh, Chef de la milice dans une province., Général, 

— cø, Colonel, m. — dáng, Châtiment mérité. 
èn — , Les anciens Sages. Chon —, Droit et sincè- 
— tàm tu ký, Se perfectionner, 7. —thät, L'épou- 

time, —thông, Le droit de régner. Droit au 
trône. Héritier présompti[ du trône, — tóng , Chef de 
canton. = nhon, Homme 
dwong, Qui a toutes les qualités re 
état, — ngoat, Premier mois de l'ann 
de mort, Hành= pháp, Condamner qqn à mort, 3. 
— , Témoignage, m. Objet destiné à rappeler le 
souvenir d’une chose. Souvenir, m. 

RE CHÁNH. 4. (Chúng), Prouver, a. Tém 
gner, n. Preuve, /. Can—, dôi =; Témoin,m.Kiðn 
—, Témoin oculaire. 2.—{Quð trách), Reprendre,a. 


4 n CHANH. 


+ Ngwòi 
naires de di- 


tre ému, affecté de colère, de 
pitié, = lòng, = gan vàng, Être ému, touché, — 
linh, Ému, adj. — nhó, Se souvenir avec émotion, 
-_Âturüng Se préoccuper de...... Da-=da,hiëu dwòng 
thäthiču, Quoique rempli d'affection et de reconnais- 
sance passer néanmoins pour un ingrat.—thwong, 
Etre touché de compassion, 


a n CHAO. 4. Rincer dans l'eau. Nettoyer(le 
). Uom =, Détacher les pellicules des cocons 
audant. — nue, Agiter l'eau, = chon, 
Se rincer les pieds en Tes frottant l'an contre l’autre. 
2. —, (= Dän phù mudi), Nourriture chinoise. B. 
— (T), Saisir de la main (commeles moissonneurs 


les épis pour les couper). Appréhender quelqu'un 
pour lui extorquer de l'argent. — xúc,Gagner sa vie, 
A. Chim bò —,(V. Bò chao), Merle, m. 


wj n CHÀO. 4.Saluer,a.Salut,m.(Entre égauz, 


vernement, —dièn, La Résidence royale, La Cour. 


et d'inférieur à supérieur). — anh, Je vous salue; 
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Bonjour, — ang, Bonjour monsieur. Rwée—, Ac- 
cueillir et saluer. Recevoir quelqu'un, Aller au-devant 
de quelqu'un pour le recevoir. — hòi vai mirng, De- 
mander des nouvelles d’une manière affable, — 
hôi, Saluer, a. Tiéng — cao hon màm cô, Un salut 
est plus précieux qu'un service de mets exquis. 2. 
Nôi— —, Parler plusieurs à la fois;faire entendre un 
bruit de voiz confuses. — ste rôn ràng, Confusion, 
/: Cohue,f. Tumulte, m.—rào, Attroupement, r. E 
tumulte,en foule, Chwrëi—,Se saluer en employant 

termes grossiers pour plaisanter. (Cette manière 
saluer est particulière aux femmes). 


HA nCHÄO. (T),Cble,m. Gros cordage. Amar 
re, f. 

$n CHÀO, Poêle à frire, Chaudière, /. Chau- 
dron,m. — gang, Poële en fer battu. — thau, Bas- 
sine en cuivre, — dun, Grand chaudron. Nà 

4 sser, a. Thit áp =, Fricassée, f. 
—, Le lit de ce fleuveest en pente. Nón =, Cha- 
peau affectant la forme d’une poêle. Có hình lòng 
—, De forme ovale. 


FA n CHÁO. 1. Potage, Ragoùt, m. Bouillie, 
f.—lao,id.—ngò, Bouillie chinoise. Nu, 
potage,un ragoùt.—hoa, Potage, Bouillie de riz. 
dàu,Potage aux haricots.—bôi,Bouillie, /. — thit, 
Ragot deviande.=Âch, Ragoût depoisson. — cò hôn, 
— thí, Mets offerts aux âmes délaissées, ( Superst). 
: Vauvreet content de sa con- 
dition, Cúng —, Offrir un ragoût auz esprits. 2. =, 
S'en aller, disparaître subitement.Mói iz dây, 
—di rôi,Je viens de le voir à l'instant, etle voilà déjà 

—râo,Craindre,n Qui semble avoir peur. %. 
Hé—,Amidonner(une étofle pour lui donner plus de 
lustre). Fig.Jeter de la poudre aux yeux. 


'omper, a. 


An CHAO. 4. (V. Châ), Ragoùt de viande,de 
poisson, Paté aux chevrettes. 2, — rao, Brouhaha, 
m. Bruit confus de voiz nombreuses (comme dans les 
marchés). Tičng — rao, Nói — rao, id. 


H n CHAP. 4. Tháng =; Le dernier mois de 
Vannée.Môt—(T), Les deux derniers mois de l'année. 
—,Repas d'anniversaire pour les défunts.—, — 
miêu,= thân, Repas en l'honneur des esprits au der- 
nier mois. — mA, Réparation des tombeaux à la fin 
de l'année, et repas qui se fait après, avec les mets 
offerts aux défunts. — mô må, id. Repas d'anniver- 


saire. 2, Châm —, Tardivement, lentement, ado. 

H n CHÁT. 4. Âpre, acerbe, acideaigre, vert, 
du goùt, des paroles ,des fruits... Chua =, —chüa, À- 
pre, acerbe, — ngâm, — neit, Très âpre, très 
amer. Chudi —, Bananes vertes, Rrgu—, Nom donné 
par les Annamites au vin de raisin, Loi chua —, Lët 
chôt—, Paroles dures, amères; verte réprimande. 
— tai, —6e, Dur à entendre; qui choque les oreilles. 
Choquant, adj. 


An CHAT. 4. Cái =, Dây =, Une corde. U 
lien. 2. — (T), Bruit sec du bois qu'on coup 
d. Craquer, n. Lat—, id. 


BE n CHAU. 4. Nói lau =, Parler avec préci- 
pitation. Dégoiser, n. Àn nói — châu, Parler avec 
précipitation et en termes brefs.2.— bi! Cri de déses= 
poir, Tout est perdu! C'est fini! 


Sn CHÂU. =Âbau mät l 
la moue. 
GA n CHÂU, Nói —, Parler avec présomptio 
fannen, — mô, Contourner la bouche; Grima 
n. — môi, id. Contourner les lèvres, Ü—,Agir avec 


i, Bouder, n. 


suffisance, orgueil, 
34 n CHÁU. [Tòn] Neveu, m. Petit-fils, m, Con 
-, chât, Les neveux, les petits-fils, — trai, Neven, 


m. = gái, Nièce, f. — nôi, Petit- fils du côté du pè- 
re. = ngogi,Petit-fils du côté de la mère.Nây là con 
= tôi, Voici mon neveu, mon pe 
còn hon ngwòi dwng, Dans le malheu 
serait-il à la huitième génération, sera plus 
ble qu'un étranger. Con ông — cha, L'aïeul fut 
Lenfant et le père fut le petit-fils ; càd, Je suis ori- 
ginaire (d'ici). Je ne suis pas un étranger, 


WE n CHÂC. Solide, ferme, sùr, certain, adj. 
n, Robuste, exact, solide adj. Solidement , Sù- 
rement, ado.Nguwèri — chân, Homme sür et prudent, 
ferme. — thë, = bên, Sùr, solide, adj. 
nbu thân, Ferme comme un génie. 
Très ferme. Inébranlable, adj. — da, — gan, — ý, 
— lòng, Courageux, Intrépide, Vaillant, adj.Coura- 
ge, m. Intrépidité, vaillance, f. — trong y, Arrêter 
dans son esprit. C’est arrêté dans son esprit.C’est une 
affaire résolue. C'est ancré dans sa téte. Khá — ăn, 


—ch 


sürement, adv 


Manger beaucoup: Se dit, par eremple, des fruits, 
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quand la récolte promet d'être abondante: on pourra 
en manger certainement et beaucoup. Mòt bèn —1lüi, 
mòt bên hån 16,Les uns disent vrai, les autres trom- 
pent.Nghé—ün, Métier lucratif. — vièe, Assidu, en- 
durci, apte au travail. Affaire sûre, certaine, Âchàn 
(chon), Solide, ferme, stable sur sa base, son fonde- 
ment. Làm cho—, 


aire solidement „sürement. 
C'esttrèscertain, Très certainement.—chäüng? 
Est-ce certain? = tay, D'une main s 
certain.Certainement,adv.—bung,Qui a un esto! 
d'autruche, un bon estomac, KÈ =>, Tenir pour ce: 
Lain,pour assuré que... Compter que 
rir avec soin, Élever (des oiseau). 
Chät), Jouer aux osselet 
Crabe bien gras. A. G 


—chiu,Nou- 
Bánh — (V. 
pi plein.Cua—, 
y —, Bois dur. 


# nCHĂM. 4.(V.Chàm). Nom d'une peuplade. 
2. ppliquer à.— —, —chám, — chút, — vào, 
id. — chi, id. Attentif, appliqué, adj. Coi — —, Re- 


soin, — dét nhà kia, /ncendier cette maison, Lăm— 
—,—chút, Confus, mal dessiné; difficile à bien dis- 


tinguer; pas clair; peu net; (« 
des dessins, etc). Voi —, Éléphant qui connait 
son maitre. Gao —, Gao— dông, Espèce de riz.Ngó 
——, Jeter un coup d'œil, Coi —, id. — båm, Di 
tement, adv, Nói — bâm, S'adresser directement à 
qqn sans crainte, — hoc, Cultiver les lettres. S'ap- 
pliquer à l'étude. Travailler, n. Étudier a. 


races, des taches, 


Fit n CHÂM . Coudre avec une alène, un poin- 
çon, Piquer, Transfiler, Lacer, a. — lá, Coudre des 
feuilles. Lá —, Feuilles cousues. — buôm, Faufiler 
des voiles. nón, Coudre un chapeau. —áo toi,Cou- 
dre un habit de feuilles. — bich, Coudre, monter 
une manne, — üy, Tenir fortement. An bé hông 
nhan dàng — vâng kêu, Litt: Les oiseaux Hông et 
Nhan vivant en paix, on n'entend plus le bruit du 
poinçon qui enfonce; càd. Une fois unis par les liens 
du mariage, les époux sont en paiz, et à couvert de 
bien de misères, 


Üi n CHÂM . 1. (Trach])=Â>;->tri,Lac,Étang, 
2.--nhan,Oie sauvage,(Symbole de la paix). Méta- 
Phoriquement: la paix. 


*# n CHÂM. — håm, Avec impétuosité; d'un 
ton menaçant. 


W n CHÁM, 4. Ngay — —, Trés droit, Chu chu 
— — (T), Avec diligence et modestie; avec soin et 
modestement, Làm chu chu— —, Fuire bien et sans 
brui — chiu Li, Recevoir très bien un avis, 2. 
Mot =Â, Confiture, f. 


| Hën CHÂM. 4, Essuyer en appuyant sur, ou 

contre; Étancher, a. — nwée mát, Essuyer ses lar- 
mes. — máu, Étancher le sang. — mü, Essuyer le 
pus. — dude, Éteindre une torche, Giy —,Papie 
buvard. Bàn —, Tampon buvard. 
heurter, r. 


ZE n CHAN. (=Sam), Couverture, /. Sarrau, 
m. = áo (T), Couverture et habit, —chiëu, Matelas 
et couverture. Literie, f. Amour conjugal. — 
loan, Jupe, Candale,f. Bâp—,Se couvrir,r.Étendre 
une couverture sur soi. Thdy ngwòi làm düng än, 
minh xé — làm ré, Voyant un autre réussir à la 
pèche, il s'avise de déchirer sa jape pour en 
un carrelet, Chacun son métier, et le troupeau sera 
bien gardé. Ou encore: Tel croit se chauffer qui se 
brûle, Van—, Mettre la jupe. Vän —, id, 

Aá n CHÂN.Paitre,a.Mener paitre.Kë—,ngurèi 
—, Pasteur, Pâtour, Pâtre, Berger,m.Quân—chièn, 
Les bergers, les ptres.Thäng—,Pastoureau,m.Tré— 
bò, Vacher,m. — trâu, Patre les bufles. Thäng =Â 
tu, Gardien de buffles; (Buf/lier,)m. — heo (Ign), 
Garder les cochons. — bò, Paitre, garder les va- 
ches, (les bœufs). — ei, Garder, a, Veiller sur. 
— bò giü côi, Surveiller les frontières; Métaphor 
quement pour : Bien administrer sa maison, sesbiens. 
—sóc, móc, Garder; Veiller sur, Prendre soin de. 


fn CHÂN. 1.Monstre à face de femme, Ogres- 
se,f.Bà =, Harpie, Ogresse,/.—tinb, Sphinx,m. Dü 
nhu —, Cruelle commeune ogresse. Bän nhu =, Vi- 
laine comme une harpie. Mät — bân, Face ridée, 
contractée à faire peur. 2. —mièng, Agrandir, élar- 
gir la bouche, l'ouverture. Kéo = ra, Étendre,a, 
H n CHÂN. Juste, adj. Tout juste. Sans res 
i plus ni moins. Parfait, Accompli, adj. Pair, adj. 
—chôi,1d.Mwrèrituôi—,Dix ans accomplis, Bônthäng: 
—, Juste quatre mois. Nám chuc trái cam —, Cin- 
quante oranges et pas plus. Mot chuc —, Juste une 
dizaine et pas plus, — ngày, Au jour fixé; Jus- 
te au jour fixé. — tháng, Au terme du mois fixé. 
— năm, Le terme de l'année étant arrivé, accompli. 


— nhau, Se 


D 
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Au bout, à la fin de l'année... Méi näm —, Toute 
une année; Durant une année entière. Une année 
durant; Pendant toute une année.—doi,—cäp, Ap- 
parié, adj. Parfaitement semblables, égaux. —16, 
Pair ou impair, Só —, Nombre pair. Bánh — lè, 
Jouer à pair ou impair. Ngày —, Jour pair. 

Y n CHÁN, 4. Chio— Mar. Bien cuit.Exact Di 
ligent, Catégorique, adj. Chác —, Fort, Robuste, 
Solide, Süradj.2.—(T),Barrer le passage. Faire obs- 
tacle; Empêcher. (V. Chín). — ngang, id. — ngang 
sông, Établir un barrage dans la rivière, Barrer la 
rivière, — dăng, Tendre des clai 

Yen CHAN, (T) Mettre obstacle; Empêcher, a. 
S'oppose Barrer, a. V. Chân, Nói — di, Couper 
la parole à quelqu'un. Ne pas laisser parler quelqu'un. 
Interloquer, a. —\ði, Bón =, Barrer un passage, 
un chemin. Interdire un chemin, une voie 


JË n CHANG. 1. Particule interrogative et du- 
N'est-ce pas? | 


bitative à la fin des phrases. 
Oui ou non? Phäi— ? Est-ce 
si? Có phåi vay —? Est-ce 
bien? Est-ce habile? Le savez- 
—? Est-ce 
ce convenable? Tôt—? Est-ce bien (beau)? N'est-ce 
pas que c'est beau? Mën =? E: ? Est-il 
permis? Peut-on? Có nên huy =Â? Est-ce permis oui 
ou non ? Nghe —, Eutendez-vous? È 
cet avis? Ngbe hay — , Entendi 
N'est-ce pas que vous êtes de ce 
—? Avez-vous entendu? Có khi ta së lia nhau =Â 
Peut-être nous séparerons-nous? Kèo nó hw mât 
di—, De peur qu'il ne se perde. Anh di rho chon, 
kèo hôm nuy không dën noi — , l'ressez le pas, de 
crainte que vous n'arriviez pas aujourd'hui an but 
de votre voyage. Vü —, Or, conj. 3. — vüng (T); 
Courir de tous côtés. 3. — (T), Tendre, a. — dày, 
Tendre une corde. 


YË n CHÂNG. 4 .Hanbans;Câbles de mâture.— 
buôm, Cordages de voiles. — vån, cái, dài, phurén, 
niu, côt, xách, Haubans, sp. Cordages dives 
(T), Attacher, lier ensemble pour augmenter la force, 
it, Embrouillé, embarrassé, enchevêtré, empè- 
adj.=chuòt,Seméter des affaires d'autrui .-Âcày 
nhau, Se prendre à bras le corps. — cõi, Remettre 
toujours à plus tard. Dâng—,Très amer.Rõ—,Très 
marqué de petite vérole, Mét —, Tri 


vous de 


ous oui ou non? 


is? Anh dû ngbe | 


=, Tenir sans vouloir lâcher, Med — —, Regarder 
sans détourner les yeux. 


Pk n CHÂNG. (V. Chäng). — nbà, Emplace- 


ment (de maison). 


JE n CHÂNG. [Bä], Non, Ne... pas. — có, H 
n'yena pas.—phâi,[{ n'est pasconvenable; non. — 
la là, Sans choisir. Indifféremment, adv. — chút 
nghi nan, Sans concevoir le moindre doute, —ngò 
là, Sans penser que...; Sans redouter que; Sans s'y 
attendre; Contre l'attente; Et cependant. — våy thì, 
Sinon, — qua là, Si ce n'est que..... Tout au plus. 
— än, Sans tarder; de suite; Un instant. — xa, Ce 
n'est pas loin; À une petite distan: 
— khôi bao lâu, Peu après, Bi 
— khi dirag, Sans cesse, continuellement: 
ve ni repos; Toujours. =khi nào bë& r&i, dirng, (hdi, 
không, Sans cesse,toujours.=luân, /ndiffér 
N'importe comment. —kà, N'importe quani 
temps. —.… khi nào; — un bao giò; — 
nào, id. Cure — dü, À contre cœur; Forcément, adj. 
À son corps défendant, — may, Malheureusement, 
adv. Var malheur. — may mà güp lúc nghèo, Si, 
par malheur, on venait à tomber dans la misère. 
|| nên, H n'est pas permis; Il ne convient pas. — khá, 

(Impératif prohibitif), M ne convient pas; il ne faut 
pas, — kbá bô va cho ai bét, Ne calomni 
n ne doit calomnier personn: 
n'est pas celà, c'est au moins. chi, Inutile;Pas 

cessaire. — chi mà phåi hët loi, Puisque ce n'est 
| pas nécessaire, je n'en dirai pas davantage, 


JË n CHÀNG. Numéralde l'espace. Espace,En 
placement, Intervalle, m. Station, Distance,f. Môi 
|| — môt cây côt, Une colonne de distance en distan- 
| ce. —(chäng) nhà, Emplacement de maison. — binh 
|dóng ngü, Positions des assiégeants. — dàng, 
Bout de chemin. — dây, Bout de corde, — rào, 
Haie; Barrière; Clôture en bambous. Mwòi bôn =Â 
dàng thánh Giá, Les 44 stations du chemin de la 
Croix. Bón =, Bón tirng-—, Se placer de distance en 
distance pour arrêter les fuyards. 


Ptn CHÁP. Joindre, Nouer ensemble, Női —, 
Joindre,mettreuneallmge.—dày Joindre ,Nouer des 
cordes. — cánh, Croiser les bras. Nouer, attacher 
sles ailes. —tay, Joindre les mains.—quat lông (T), 
Monter un éventail en plumes. =càu tho, Faire 


tót ap 


;mment ; 


pers 
—nira thi, 
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des vers; Rimer,a. — chänh,Faire des bouts rimés. 
Moa = cây, Fleur qui s'attache à l'arbre. — ván, 
Joindre deux planches. Vo chông — nõi, Mariés 


en secondes noces, —gai, Filer du chanvre.—trân, 
Filer, a. 


Yt n CHAP. Rangée de cinq.Un instant. Un mo- 
ment; Espace de temps. (Synonyme de Budi, Hôi, 
Lát). Môt —, Une rangée de cinq. Un peu de temps, 
un instant; pendant un certain temps. Mòt — nta, 
môt = lâu,Dans un moment,un instant après. Bát 
=„ Prendre, a. Choi môt —, Jouer un instant; Se 
distraire un instant, Môt--hát,Une représenta 
théâtrale. Bau tir —, Douleur lancinante. H 
Jouer sans suivre l’ordre des actes. Uüng vai =, 
Boire quelques coups. Bánh vài Frapper quelques 
coups, (une dizaine de coups). 


3É4 n CHÂT. Arrière petit-fils. Cháu—,Arriè- 


re neveu, = chút, id. 


$$ n CHÂT. 4.Presser,resserrer,comprimer, 
renfermer,a.—luëi, Faire claquer sa langue en signe 
d'étonnement,de regret,de douleur. = hrõi lâc dâu, 
S'étonner,r. Être stupéfait. Ne savoir qu’en penser, 
qu'en dire. = lót, Mal interpréter les paroles de 
quelqu'un. = mót, Épier le moment favorable pour 
marauder, — chiu, Économe, Lésineux, Regardant, 
Pingre, adj. — lót, Lésiner, n. Regardant, Parci- 
monieux, adj. = bóp, Avare,adj. Tiên tin — lót, 
Avare, Regardant, adj.— nwée, Égoutier,a, Faire 
écouler Peau d'un vase couvert en le penchant .=Âruôt, 
Éventrer,a. 2.Mon—,Qué—,0sselets.Dânh—, Jouer 
aux osselets, 8. Nude — —, Laponie, /. Ngwòi — 
—;Lapon,s. De petite taille, trapu. 


SR n CHÅT. Cay — —, Cerium spicatum, Cé- 


rion, m, Plante de la Cochinchi de la famille 
des Solané 


$A n CHÂT. 4. Couper,a. cày, Couper a ba t- 
dre un arbre.—v8, Couper une racine.— cô, — dâu, 
Couper le cou. Décapiter; Guillotiner, a.—chon tay, 


comme un sourd. Flanquer une dégelée, une volée de 
coups. Rosser quelqu'un. Ngwòi — chia — da, Hom= 
me avare, chiche, regardant, Kė — chia, Avare, La- 
dre, Pingre, adj. Kè — da, id. Économe, Lésineux, 
Regardant. adj. — chë, (T) Étroitement lié, serré. 
Avare. — khang khang,— läng We, (T) Avare,Pin- 
gre, adj. -— nb lèn, — nbu nêm, — nhw côi (T), 
Étroitement lié Têtu, opiniâtre, adj. D'une 
avarice sordide. — byng, Constipé, adj. 


JE n CHÂY. 


rd, adv. = kip, Tôt ou tard. 
Châog — thì kíp, id. — ngày, Longtemps; de longs 
jours; depuis longtemps. — tháng, De longs mois; I 
ya bien des mois. Bao —, Combien de temps. Chi 
công mài sát — ngày nên kim, Lit: En s'efforçant 
d'aiguiser un morceau de fer longtemps, il de- 
viendra comme une aiguille; càd. Avec des ef- 
[orts constants on arrive au but. Dau chóng dü —, 
Le mal vient vite et s'en va lentement, Không dám 
--ugày bein tung, Ne pas oser faire trainer un pro- 
còs en longueur. Còng di giáo dao dä — , Le mérite 
d'être al eigner la religion depuis de longues 
s. By =, Depuis si longtemps. 
Loft CHÁY.) Pilon de mortier. (V. Chày). 
— dàm trâu, Pilon du mortier à bét el . Vát cô — ra 
nuóc, Litt:Comprimer le cou(manche)du pilon pour 
en faire sortir de l'eau; cdd, Exiger tout, jusqu'à la 
dernière sapèque. Chiu—chiu et, Litt: Souffrir Je pi- 
lonet le mortier; e sacrifier constamment pour le 
bien commun. Khit — khät edi, Demander toujours 
un sursis, une prolongation de terme, (Débiteur). 


$n CHÁY. ( 


XE n CH À iller, a, Faire brû- 
ler, Rötir,a.— gao, Griller du viz. Gao = Riz grill 
—ba hôt com, Griller quelques (trois)grains de ris.— 
giay, Faire de petits gains. Grappiller,n. — hóa, 


$ n CHÀ 


que, adj. De trav 


Chí), Pou, m. (de tête). 


Dévier, Errer, n. Détourné, obli- 
Sai =, Dévier, Errer, n. Lòng 


Couper les mains et les pieds; Amputer,a,—quch, 
Trancher la téte d'un seul coup, (injure). — (cát) 
mäm, Couper en menus morceaux. Hacher, a. — 
xiêng cho... Briser les chaines de... 2. —, Serré, 
étroit, adj. Baòc =, Serré, lié fortement. = chia, 
Serré fortement. Avare, adj. Bánh —,Frapper sans 
relâche, Frapper dru, à bras raccourcis. Frapper 


châng — , Ferme, inébranlable, constant, sérieux, 
persévérant, adj. Güp khó anh hùng lòng dê =>, 
Le cœur de l'homme fort ne recule jamais devant les 
difficulté, ông châng — , Ne pas dévier (recu- 
ler) d'une iigne, de l'épaisseur d'un cheveu. Exact, 
fidèle, adj. Dane exactitude rigoureuse. Ric-à-ric, 


Gi 


| St CHÂM 


1. (Kim), Aiguille à coudre. AiguiL. 
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le métalique. Piquer avec une aiguille. Piquer, Ta- 
quiner, a. —tir, Aiguille à coudre, Binh--, Épingle, 
f. Dinh (dänh) = , Dé à coudre. — chich, P 
piqûre. Thây— chich, Chirurgien,m. Nghé (phép) 
—chich, Chirurgie,f. — thè, Une méthode d'écrire. 
Huyên = thé, id. Nói —, Nói — chich, Offenser par 
des mots piquants. Piquer au vif. Taquiner. Cru 
không —, Espèce d’aiguille. — nhau, Se taqui- 
quiner; Se piquer, r. Se dire des mots blessants.Lòi 
—, Paroles, propos blessants. Kim — dą, Violent 
chagrin. (Aiguille qui perce le cœur). Dá nam =, Ai- 
mavt, m. Pierre aimantée. Voi—, Éléphant qui 
frappe de ses défenses. — rë, Pousser des racines. 
— müi ghe, Mettre le cap sur... — choc, Taquiner. 
Tenir des propos blessants. 2. — lira, Mettre le feu 
à, Faire du feu. — dèn, Allumer la lampe, la 
chandelle. — ngòi, Faire feu avec une mèche. — 
thé, Prendre du feu avec une allumette soufrée. = 
didu thude, Allumer la cigarette, le cigare. 


PE CHÂM. 2. (Kim châm), Aiguille dont les mé- 
decins se servent pour pratiquer l'acuponcture. 2,— 
(Rün), Détourner (éloigner) du mal. — giái, Pı 
cepte, m. — qui, Règle,f. Bài =>, Discours pour 
tourner du mal pour exhorter quelqu'un à se corriger. 


W} CHÂM. 4. Puiser, Tirer, Transvaser, Ver- 
ser, Reverser, a. = nude, Ajouter de l'eau. — tiro, 
— rwgu, Ajouter, reverser du vin. 2.— chuée, Ré- 
fléchir mûrement. Délibérer, n. Discuter, a. —chë, 


id. —nghi,id. 3.—chåm, Lentement pour permettre 
de voir. 


An CHÂM. Mät —vim, Visage allongé; mine 
allongée; figure grosse, bouffie.—vâm,Obèse,ad;. 

3⁄4 CHÂM. (= Trâm), Oiseau ressemblant au 
Faucon et dont on prend les plumes pour faire du 
poison. Rugu —, Vin empoisonné. 


E CHÂM. (Se lit aussi Chäm) = G6i), Oreil- 
ler, Traversin, m. S'appuyer, r. — dâu, id. Công 
—, Les époux. An —, Bien dormir. Phue —, 
Se coucher pour cause d'indisposition. — rài, Dou- 
cement, adj. Agir posément, sans précipitation. 
— côt, Occiput, m. 

HË CHÂM. (= Khâm, Pam), l'ointer, œ. Por- 
ter un coup avec la pointe d'une épé 


Bn CHÂM. 4. Noter,Annoter, Pointer, Ponc- 


tuer, a. Däu —, Cachet, m. — câu, Ponctuer une 
phrase, — bài, Corriger une composition. = sách, 
Annoter un livre. Prendre des notes, —\äy Choisir, 
a, — cho, Approuver, a. = vë, Corriger les ca- 
hiers d'écriture. —phá,Rayer,raturer, biffer, a.— 
què, — què dièe, Dire la bonne aventure. Ông 
lón —, Le mandarin prend une portion pour lui, 
2. —, Accepter une promesse. J'accepte ce que vous 
me promettez. 3. — phét, Di — phêt, Boiler, n. 


PAn CHÂM. 4. Tremper dans. Toucher, Attein- 
dre,a.—mât, Tremper dans le miel, — mée mám, 
Tremper dans la saumure, = dwòng, Édulcorer, 
Sucrer, a. —muði, Assaisonner desel; Saler, a. — 
murc, Tremper le pinceau, la plume dans l'encre. Tóc 

x qui descendent a 
„ De temps à autre. 


M. Lent, tardif, adj. Lentement, tar- 
— lyt,— chap, Lent, trainard, lam- 
bin, musard, adj. Lambiner, trainasser, musarder, 
n. =Â câng, = chon, Qui va lentement; qui est en 
retard; qui n'avance à rien; d'un pas lent, — nb 
» Lent comme une tortue, — rà, — sì, Qui est 
d'une lenteur excessive. — sì sì, — sì sit, id. ——, 
Lentement, adv. Di —, Aller, marcher lentement. 
Nëu mà anh — bâo, Si vous ne m'avi i 
à temps. Trâu — uông mée duc, Le dernier buf- 
fle à l'abreuvoir n'a plus que de l'eau trouble. 
(Tardè venientibus ossa). Dông hô chùa tôi —, Ma 
montre retarde, est en retard.=@buwróc, À pas lents. 


M CHÂN.1. (=Th4t), Vrai, adj.( V.Chon).2. 
Cây — dëng, Dodecadia agrestis, Grand arbre fo- 
restier de la Cochinchine. 

FH n CHÂN. (= Chon). = tròi, Horizon, m. 

ZE CHÂN. 4. (Nhiêu), Abondance, /. 2, — 


Pieux; sincère,adj. 3. — (—Chän), Eviter; Enga- 
ger; Faire; a. 


F n CHÂN. 4. Vrai adj. Nói— —, Parler avec 
sincérité, Lèi thât——, Parole vraie et sans dé- 
tours. Nguwòi — chò, Homme simple. — chò, Lent, 
long à faire la besogne, Simple, adj. — vân, Grand, 
adj. Très ample. = ngân, Immobile, adj. —ngân 
dirng trôt giò lâu, Rester debout, immobile, pendant 
de longues heures. Tròng mät — ngân, Regarder fi- 


xement, Luôe—, Faire bouillir (= Luòc so). Qué 


ap 
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Réprimander avant que.2.--ám,Signer du seau.3. 
—80i,—câng, Oindre et frotter: les pattes d'un coq de 
combat pour le rendre plus dur à la butte; les genoux, 
Les jambes d'un cheval pour le rendre plus fort à la 
course. 4.-(T),Appuyer contre,sur.... Presser for- 
tement contre... —läy,id.—lên Étayer par eremple: 
un monceau de gerbes, de foin, ete. 


CHÂN. Inspecter, a. — thi 
Täter le pouls. 


P CHAN. Pustules, /pl. Ban— ,—dâu, Va- 
riole, f. (Espèce). Ån —, Petites pustule: 

BE CHAN. 4.(Ngbe, bâo),Entendre,avertir,a. 
2,—, Sacrifier aux esprits. — të, id, 

WK CHÂN. (Nhiéu. Cho). Riche, Abondant adj. 
Donner, Secourir, Fournir,a. — cp, Donner, a. Faire 
, — bân, Faire l'aumône, Phát — hän, id. 


Vhät— , Donner, distribuer d 
Se 


— mach, 


don de. 


secours. — d 
ourir le peuple. = bót, Soustraire, voler, 4. 
#2 CHAN. (Theo), Suivre, Atteindre,a.Profiter 
de l'occasion, = thì, Profiter de l'occasion, de la 
circonstance, = thuyên, Profiter du bateau, =liên, 
Gagner,a.Avoir du profit, = to, Sur lechamp; Tout 
de suite; À l'instant. 


SE CHAN. 4. Habit noir. Vêtement sans dou- 
blure ni fourrure, 2. — , Habit de couleur, 3 
Bordure, /. 


PR CHAN 


Exciter, a. = 


n, 


. (= Chân, 3). 4. — (€ 
, Secouer son habit. — phät, Se- 
couer (la poussière). — déng, Se donner du coura- 
ge; Exciter le courage. = die, Agiter les ailes; 
prendre son essor, — dën, Prendre courage. 2. — 
(Sira), Réparer, a. Ciu —, Réformer, a. Tác —, id. 
3. — (Giúp), Aider,a. — dê, Aider; porter secours 
— khi, id, — dân, Aider le peuple. — bân, Secou- 
rir les pauvres. A, — (Don), Ranger, a. Mettre en 
ordre; Disposer, a. —- tho, Ranger des livres. — lir, 
Ranger des troupes; ou bien, Ramener des troupes. 


, Secouer, 


Chân), Abondance, 


42 r CHÂN. (V. Cbân),Opposer, a. Tailler, a. 
Couper à l'emporte-pièce. Couper le bout, —däng, 
Établir, poser des claies de barrage. — ngang sông, 
Barrer le fleuve. — oia, Fermer le port. Tiên —lai, 
Argent remboursé. Remboursement, acompte, m. 
Dirng chòm có ngày — móng, Qui s'y frotte s'y pi- 


CHÅP 


pique. Litt: Ne vous précipitez pas, viendra un jour 
où les ongles seront emportés, Hàn — , Avec soin. 
— dôn, (V. Chân). Nói--, S'interposer, r, — chi, 
Presse-papier, m. Thành lüy — xung quanh, Place 
forte bien défendue. 


FE CHAN. Frémir, n. Remuer, a. Foudre, f. 
Tonnerre, m. Dia — , Tremblement de terre, — 
dông, Frémir, Tâi—, Dès qu’elle eut conçu. 


# CHÂN. (—Trän), Défendre, Garder, Bou- 
cher, a. Trong — , Charger un objet pour qu'il ne 
bouge pas. —phà, Encourager, a. — th, Garder,a. 
Veiller, n. Phan —,Garnison de frontière, 


PRN CHÂN.S'opposer à..... Tenir serré. Ap- 
pi sur ou contre.—hong,/nterloquer, a. Embar- 
rasser qqn qui parle, — dén, S'interposer, r. Barrer 
le passage. — di — lai, Mettre obstacle, S'opposer 
à... — xuông, Tenir serré. Appuyer contre, par 
exemple, un ressort qu'on veut visser à sa place 
Tàu ô — don ghe tåi, Les pirates ont attaquéet pris 
les barques chargées du transport des provisions et du 


a. —ng, Retenir une somme due. —khúc, Faire par 
bouts et par morceaux. --lu6ng,Barrer le passage . 


— ngách, Boucher le chemin de sortie, = ngon , 
Fig. Couper l'herbe sous les pieds de qqn. 
X n CHÀNG. ——(T),Qui n'est soutenu d'au- 


cun côté. Yues'étendant de tontes parts. 


ÑE n CHÀNG. Ling —, Être sans ouvrage. Di 
läng —, Aller en chancelant; par exemple, les en- 
fants, les vieillards, Nói chúng —, Parler avec au- 
dace et insolence, 


5 CHÄNG. 4. (= Ching), Témoigner, Ap- 
prouver, Vérifier, a. (V. Chúng). — nghièm, Ti 
moignage évident. — kičn, Témoins oculaires. — 
cir, Témoignage, m. 2. —, Avertir, Reprendre, a. 


At CHÄP. 1. Retenir, Prendre, Garder, Déte- 
nir, a. C6 = Prendre comme caution, otage. En- 
têté, obstiné, adj.— chičm, id. Că = văn tr, Nepas 
rendre la caution, l'otage. — nhăt, — nè, Obstiné, 
Têtu, adj. — tay, Joindre les mains. Giam—, Déte- 
nir; Retenir en prison, — trung, Garder le milieu. 
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-= sw, Administrer, Gérer, a. — mê, Eutiché, adj. 
— chira, Retenir, conserver avec un grand soi 
quên — chánh, Avoir l'autorité administrative, — 
tay lay, Joindre les mains et saluer. — tay lèn, Le- 
ver les mains jointes vers le ciel, — trè, Retenir o- 
pinidtrement, 2. —, Agréer, a. — kinh, 
prière.—l#, Agréer, recevoir les présen 


trang, id. — hütu, Ami intime du père. 

SJ CHÅP. 1. Garder rancune. Se formali: 
. En vouloir à quelqu'un. Supporter avec pei- 
Miên =, Chó —, Ne vous fdchez; ne vous for- 
malisez pas;N'en ayez aucune peine, aucun ressem- 
timent. Xin miôn —, Je vous prie de ne pa 
formaliser de... de ne pas me garder rancun 
nò, == nhát, Rancuneux, adj. — pháp, Garder ran- 
cune; Avoir du ressentiment contre quelqu'un.—vät, 
Irascible,adj.2.--,Provoquer,a._-chü,Je te provo- 
que. — mêy, Même sens, mais avec le plus profond 
mépris. Tao — mây dó, Cette fois je te donne Pa- 
vantage! (Terme ironique entre deuz adversaires en 
lutte). 3. Dèn — hie, Lumière qui n° 
qui papillotte, qui scintille. Thy — chó 
voir clairement. — choáng, Aube du jour; Crépus- 
cule, m. Connaitre quelque chose imparfaitement, 
A. -hièu, Donner les signauz, Conduire le convoi 
(aux funérailles). 5. —, Parier,a. — ăn my? Com- 
bien pariez-vous?— nüm, Parier cinq contre un. 


Af CHAP. (Chët swng),Craindre,a.Demi-mort 
de frayeur. 

Ptn CHÀP. 4.Tomber sans cesse.Di—chirng, 
Chanceler, n. (des enfants et des vieillards). Bay =Â 
chüng, Voler avec peine (des petits oiseaux). — chà 
—chirng, Chanceler,n. —chôm, Chancelant, adj. 
Qui apparait et disparaît. 2. = choang, Ne connal- 
tre qu’imparfaitement. = choang tõi, — tõi, Au 
crépuscule du soir; Aux dernières lueurs du jour. 


Su CHÀP. Attacher, Joindre. a.— vào, 
<Câm —, id. Chông —, Superposer, Amonceler, a. =Â 
My, Saisir, a. Se servir des paroles de qqn pour 
d'accuser. Hang tôi dá trên — chông, Caverne 
breuse fermée en haut par des roches amoncelées. 

E CHÂT. 4.Principes constitutifs „Substance, 
f.Caractère,m, Matière, Essence, f. Sy—,La matière, 
l'objet. — phép bí tích, La matière du sacrement:— 


vous 


Ilabileté, aptitude naturelle. Khi—, dia —, Nature, 
Essence, f.Qualité naturelle, Naturel, Caractère, Tem- 
pérament m. Täi—,Phâm— Qualités naturelles. 2. 
— (Ngay), Sincère, droit, juste, fidèle, ferme,dili- 
gent,adj. Chon—id.—häog, Toujours franc, droit; 
au cœur sincère; à l'âme droite, Simple et régulier (du 
train de vie).— thàt,Simple,sincère. Mi—chinhon, 
Homme d'ua bon naturel. At —,Très sür, tri 
—,Décider, a, Tester, n, Interroger,a. S' 


présence pour s'expliquer, %4. — (Chirag có),Preu- 
5.Thâm--, Billot,Enclume, n. 

Ê CHÂT. 4. (Vüng), Ferme, adj. — ngüt,Qui 

ne peut avancer, incapable d'avancer.Cao — ngüt, 

Très haut, — ngüt t n immense monceau, 2, 

— (khò dai), Ignorant, sot, adj. 


SI CHÂT. (Riu), Hache, /. 


JÆ CHÂT. 4. (Dèo quanb),Détours d’une mon- 
2. —, (Song suði quanh co),Sinuosités d’une 
—, (Ngün trò), Empêcher, a. — ngai, 
Avoir quelque chose qui inquiète, qui empêche. Avoir 
un empêchement, 


RI CHÄT. Contrat,m. Tablettes sur lesquel- 
les on inscrit un contrat. 


Y CHÂT. (Dia),Sangsue,/.(=— Dièt).Thüy— 
id, Thâo =, (Con vât), Petite sangsue de forêt. 

Yá n CHAT. Placer dessus. Empiler ,Superposer,„ 
Ajouter, a.-dông, , Accumuler, Amonceler. 
— lèn, Charger, a. — cùi thèm cho lira, Ajouter die 
bois pour entretenir le feu.—bbi,Assembler,amonce- 
ler, accumuler des broutilles, —cûi dom thêm, Em- 
piler du bois = bà, Préparer une airée de blé, de 
riz pour le fouler, le battre. —chira,Recéler,a. 


P n CHÀT. 4. Étroit, Petit, Chiche, Mesquin, 
adj. Eacombrer, a. —ehôi,— hep, Étroit,resserré, 
restreint, exigu, adj. (d'un local, d'un meuble,de l'es- 
pace, etc).Ngwòi — nhw nêm, Foule compacte. Ngwa 
xe dây dây quân quan — dàng, La route est encom- 
brée de chars et de soldats. Vác dông— dát, sanh ky 
dây sân, Les armes serrées couvrent la terre, la cour 
est pleine de drapeaux. Tribân—;Esprit obtus étroit. 
Nhà bån —, Famille indigente, qui està l'étroit, qui 


"pliác,L'essence d'ane chose, Tu—,bôn—, tánh =, 


est fort gênée, besogneuse. — bó, Très étroit, 2, — 
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våt, Sur le soir; à la tombée de la att, 


YH CHÂU. 4. Terre habitable entourée d'eau. 
2. —, Ville de second ordre. —quĝo,id. —lý, Ville 
et village. Territoire contenant 2500 feur.Ciru—,Les 
neuf régions de la Chine qui ne furent pointsubmer- 
ige, sous l'empereur Thuën, — dée, 
ieu de l Arrondissement de ce nom dans 
la Basse Cochinchine, Ancienne capitale de la provin- 
ce d'An giang. Trò gót vào — inh, Reveni 
pas pour rentrer à la ville. Tri —, Admii 
d'un Châu, Giao—, Ancien nom du pays tonkinois. 
Âu —, L'Europe. 


M CHÂU. 4. (Càlao), Ie, 


(habitées par de immortels). 2 


Yf n CHÂU. Refrogné, 
adj.=@mày, Triste, Qui a le 
cer le sourcil, —1à, =Â1uy, E 
spl, = roi lü chü, Verser d'abondantes larmes. Mit 
— chan, Visage triste, Nhin cách — chan sâu khi 
Regarder d'un air triste et morose, — chan nét liéu, 
Regard profondément triste. — roi tuôn luy, Pleurer 
amèrement. 


Thâp—, Dix iles 
. —,Petit ruisseau. 


iste, Morose, Morne, 
traits contractés, Fron- 
=> Dòng —, Larmes, 


F} CHÀU.4.(Ghe hòn), Embarcation,Barque, 
[Transporter (en bateau, en barque). — myc, Qui 
a la g arde des navires et des embarcations, 2.— duo 
(dao), Ceint de l 


WA CHÂU. (Giúp), Secourir, a. Venir en aide. 
Sir chi twong =, Leur enjoindre de s'entr'aider. 


28 CHÂU. Revenir, r. Tourner autour, Envi 
ronner, Entourer, 4. Tour, m. Parcourir, a. E 
n. —vi, Entourer, Environner, Investir, Bloquer, a. 
Tout autour de. — niên, Toutle cours de l'année, 
Bó —, Chainer une construction, 


JA CHÂU. 1. Universel, adj. Tourner autour; 
Environner,a.Parvenir, le,adj. Pourvoir, a. 
Donner libéralement, Prodiguer,a. —té, Secouri 
Aider, a. — thân, Très proche parent. = bi, Pré- 
parer, a. Disposer d'avance. Munir de tout. — dao, 
Voielarge. Dao —, Détours, sinuosités d'une rou- 
te, d'un chemin. = phong, Vent du Nord-ouest. 
vi, Entourer, Bloquer, Investir, a, À l'entour; Tout 
autour. Wiën — vi, Circonférence, f. — hru, Cou- 
ler autour de, 2. Nhà—, Famille chinoise qui régna 
de 1134 à 956 avant J.-C. 


) CHÂU. Rouge vif. Arbre dont le cœur est 
rouge, — phê, Apostille royale (en rouge). — phè 
cho làm, Adjuger, accorder, a. — sa, Cinabre, m, 
— nho, Nain, Pygmée, m. Ngāi — trân, Promesse 
d'union matrimoniale entre deux familles, 


Pk CHÂU. Perle, /. Not —, Trân —, Perles, 
fpl. = báu,= biru,— ngoc, Pierre précieuse. Vhun 
=, Cracher des perles; se dit d'un auteur élégant. 
— miu, Huitre à perles. Trân — më, Blé de Tur- 
quie (= Dép). Nim => Rosaire, Chapelet, m. Da 
minh—, Escarboucle, /. 

ï CHÀU. (Chu), Cinabre, m. — sa, id. Ngàn. 
—, Minium, m. 

$H n CHÂU. 4. Assister kret, Faire sa courau 
roi. Budi — , Audience impériale, royale. — quan, 
Remplir les fonctions de mandarin. Assister un man- 
darin. Déng hàng — , Former la haie,la garde du 
corps, le piquet d’honneu: AN La cour, Salle 


du trône. Ney hàng — Le roi donne audionce, 
Lui — , Se retirer de la cour, Nôi=h&u, Prés 


senter 
quéte.Nua--tròi ,Feuleroi (Expression supers 
= lê, Assister à la Messe, aux Saints 
Mìiuhthánb Chúa, VisiterleSaint Sacre- 
ment. — chire, Assister, a. 
"aire sa cour; Se tenir aupri u. nguyen 
ban hôm sóm mai, Être assidu à la prière du 
matin et du si > de théâtre. Mát 
môt— , Jouer une pièce. Câm = , Battre du tambour 
au théàtre; Claquer les acteurs. Trông — , Tambour 
de claqueui bouffon, —dði— ba, 
Répéter, a. 3.Män— Je temps écoulé, accompli, — 
rày, À présent, Maintenant, adv. =Â nhwng, Temps 
du catéchumenat.Ngwòi — nhng, Catéchumène. 
Buôn güp—, Trouver à vendre. Buôn güp—câu phái 
chô, Pour le commerce et pour la pêche il faut choisir 
les moments et les endroits propices, Bën — tái hoàn 
(ng), Voici l'époque de l'échéance; Au moment de 
l'échéance. A, —, Numéral de certains objets. Mot 
— trâu, 120 feuilles de bétel. Môt— vai, 10 ou 20 
coudées de cotonnade. 5. Cò bàn => Mûrier à 
papier. Cò muwòng — , id. 


$k n CHÂU. (T).— chàng,Rainette,/.— chuĝc,, 
Rainette blanchâtre. 
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n CHAU. , — mò, Faire une grimace de 
Kë p 
désapprobation, de dédain. 


YHn CHÂU. 4. Sauterelle, /. Con — —, id, 
— voi, — — lau, Grosse sauterelle. Chon —, Pied 
de sauterelle, (On nomme ainsi les objets affectant 
cette forme). Denté, dentelé. 2. Chàng —, Léger, 
Inconstant, Versatile, adj. = mät nhin xem, Re- 
garder à peine; Détourner légèrement la tête pour 
voir, B. — vô, — vào, Se presser en foule. — vê, 
Converger,n. — d&u lai, Joindre les têtes comme 
en faisceau pour s'amuser. ( Réprimande aux en- 
fants paresseux, étourdis, qui ne demandent qu'à 
s'amuser).4. Buôm—, Voile du foc. 5. Cái--, Bran- 
card de palanquin. 


34  CHÀU. 1. Cuvette, /. Bassin, Vase, m. =Â 
dông,—thau (T), Bassin en cuivre, —sir (T), Cuvette 
en porcelaine. —sành,Cuvette en faïence.=Âdá,V 
en pierre. —rira tay, Cuvette pour selaverles mains 
— tám, Baignoire, f. — hoa, Vase à fleurs. Mart 
nguyêt kia tuy sáng, — úp no không soi, La lumiè- 
re n'éclaire pas ce que la cuvette renversée recouvre. 
—ghe Partie creuse d'une barque.2.—, On donne le 
nom de Châu à toute cavité affectant plus ou moins 
la forme d'une cuvette. 


% n CHE. [Bào], Couvrir, Cacher, Abriter, Ga- 
rantir, Protéger, a. — phù, id. — án, id. Cacher, a. 
Núi non — áo, Abrité par les montagnes. =chë&, 
Protéger, Abriter. = kia, =khu&t, Bien couvrir. Ca- 
cher, a. Déroher aux regards. —dhy,—lăp, Couvrir; 
Boucher, a. Toi quen — Up tri khôn, Le vice (le 
péché) d'habitude obscurcit l'intelligence. — dù, — 
long, Ombrager, couvrir d'un parasol. = nâag, 
Garantir de la chaleur.=@wra, Préserver de la pluie, 
— quat, Abriter de l'éventail, Mièng agurèi khôn 
—, Pareil langage est tout à fait déplacé dans votre 
bouche. — mièng thë gian, Fermer la bouche au pu- 
blic. Garder un certain décorum pour être à convert 
des cancans. — măt thë gian, id. — dây ôm âm, Te- 
nir soigneusement caché, (ses défauts ses fredaines). 
— day, Protéger, Abriter. — dë ly cho khôi ngon 
voi dánh xôi, Parer parfaitement des coups qui 
pleuvent comme gréle. Tei — dät ch&, La terre 
nous porte, le ciel nous abrite. Náng bé nào — 
bé näy, Se mettre à couvert de la chaleur, n'im- 
porte d'où elle vienne; cd. Prendre ses mesures se- 
lon les circonstances. 


e 


Æ n CHE. Cái —, Pressoir, m. —dap mía, Mou- 
lin de cannes à sucre. — dap dâu, Pressoir d'huile, 


IK CHÈ. 1 (Trà), Thé,m. — tàu, Thea sinensis 
Thé de Chine. — huë, Thea cocincinensis, Thé de 
Cochinchine. — din, Thea olessa.(// pousse à l'état 
sauvage autour de Canton en Chine; de la graine 
on extrait une huile jaune pour l'éclairage).—rirng, 
Acalypha fruticosa des Euphorbiacées, Thé sauvage, 
- hang, Teucrium thea, Germaudrée à thé, trèscom- 
munedans les fourrés de laCochinchine.( Médecine), = 
hôt,—nu, Bouton de thé.—twroi, Thé encore vert. — 
khô,Thé séché,sec.—búp, Thé préparé par les Anna- 
mites à la manière chinoise. — man hâo, Thé de 
Chine préparé en pains ronds.—phan hâu,On nom- 
me ainsi le thé, parce qu'il se prend ordinairement 
après le repas. Thé après le repas, Nue —,Infusion 
de thé. Pha —, Chuyên =, Préparer le thé, Chén —, 
Tasse à thé.linh—,Ve =Â, Théière, f. Pha—, Verser 
le thé. Faire l'office d’échanson, Hâu —, Phòng — 
Phwòng —,Servants de table. Échanson,m.Quat—, 
Préparer du thé. Xoi—,Prendre,boire du thé 
darins).Nbu —, Dën 
thé, Bao—. 


Eau saumâtre, Doucin, m. 2 
m. Arbrisseau du Japon. 


JE n CHE. 4. Mets, m. = dâu, Marmelade aux 
pois, aux haricots, Cúng — , Offrir de la bouillie 
sucrée aux parents défunts. (Superst.).—kho,—lam, 
Espèce de gdteau,de biscuit. 2.—nè(T),Nom d’un oi- 
seau qui cherche sa nourriture sur l’eau, 3. Bánh 
=A, Rotule,/. Bánh—, Gâteau rond. 


Lin CHÉ.Écheveau,m. —to, Écheveau de soi 
— vai, Écheveau de fil, de coton.Môt—,Un échevea 
Chiéu = Petite natte. — cau, Morceau de grappe 

Parec. — lúa (T), Fragment d'épi de riz. 


— hoa, Camélia, 


DEn CHÉ. 4. Fendre avec un couteau. — mây, 
Fendre du rotin.—lâch, Détacher un éclat. — lát, 
Fendre en minces éclats. — gåp mróng ăn, Faire des 
brochettes et les rôtir pour les manger, — hai, Fen- 
dre en deux. — tr, Fendre en quatre. — xwrong ra, 
Rompre les os. (Malédiction.). Trè — än, Enfant qui 
commence à manger, Trè — nói, Enfant qui com- 
mence à parler.— tre nghe lóng,Le bambou craque 


quand la serpe vient à le fendre. (Parlez de voleur 
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à un avare, vous le verrez pdlir). — lat, Feire des 
liens de bambou.—tüy, Briser les os,en faire couler 
la moëlle, Ngôi chiêm —, S’asseoir avec affectation 
et s'observer beaucoup. 2. —, Clairement, Dë =, 
Bien connaitre. 


Wn CHE. Vase à vin. Cratère, m. — Dron. 
Grand vase à 


E#) n CI 


W n CHEM. Có hai ba cái râu — bèm nhw râu 
cá trè, Tu n'as que deux ou trois poils de barbe com- 
me les barbillons du poisson 


YÉ n CHEN. 4. Ngôi — bep, Se tenir assis en 
silence et sans bouger. Exprime aussi la manière 
dont les femmes s'assoient pour faire le grand salut. 
Cô =nhep, Herbes en décomposition. Bàn — 
nhep, Boue détrempée. Bàng nhe mins bou- 
eux, détrempés. 


dl n CHEN, (Voir Trâm), Décapiter, Trancher, 
Couper, Abattre, a. — dän, Décapiter; Trancher la 
tète. Guillotiner, œ. Abattre la tête. Chët— Mourir 
sur l'échafaud; Avoir la tête tranchée.Mây phâi chët 
=, Tu périras sur l'échafaud,misérablel—ve, Abattre 
desbambous.—büp, Trancher, couper net d'un seul 
coup.--quách, Abattrela tête d'un seul coup.( Terme 
injurieux).— nhành, Émonder, a. Couper une brai 
che.—tà dep hüu, Frapper à gauche,culbuter(cogner) 
à droite, Frapper d'estoc et de taille. Combattre, se 
défendre vaillamment. Thâp duðc tim giàu, giàu 
chång thäy, câm girom — khó, khó theo sau, 
Lesrichesses fuient celui qui les cherche, l'infortune 
poursuit celui qui veut s’y soustraire 

Win CHEM.(T), 

Fn CHEN. 4. S'introduire, r. Se glisser par- 
ami Pénétrer dans. Se méler d... — chúc, — 
vào, Se faufiler; S'introduire. — hàng, Entrer dans 
une association. Prog — nhau, Se tenir serrer les 
uns contre les autres. Tiéng — ze nga, Les voix 
se mêlent au bruit des chevaux et des chars. 
Gäm —vé qui, Soie brodée aux plus riches couleurs. 
Ruĝi —, Se précipiter Se lancer dans... Ai cho 
vào dó, Qui vous a permis de vous introduire ici? 
— vào tôi ngwoi, Entre vous et moi. Vin — Acco- 
rer, a. Appuyer un vaisseau au moyen d'accores. 2. 
=A, Âpre au gain, — loi, id. Bòn —, — bòn, Dé 


ï. (T). — ra, Diminuer en coupant. 


al souterrain; Aquedue, m. 


pouiller qqn jusqu'à son dernier son 


#4 n CHÈN. 4. Joindre (des planches). — vào, 
id. Interposer, a. Mettre entre. = áp vào, à 
chuc, Arrimer, a. Faire de la place. — nhau, 
cogner, r. Se presser les uns sur les autres. F 
S'invectiver,r. Nó = tôi, Il me blâme, me censu 
Il m'invective, il déblatère contre moi, 2, =, Em- 
ployer des objets (outils, vieilleries, étoffes, ete...) 
de moindrejvaleur pour épargner ceux devaleur plus 
considerable, — dut, id. —bòng,id. 


Fin CHÊNA(T), = Chèn), Étroit, adj, io =, 
Justaucorps,fre. 


o —, Justaucorps, > 
, Habit A manches étroites. 2, —(— 
„Manche vertical de la hache annamite. 
dirog, Cale d'un navire, d’une barque, 4, Vira 
—, Suffisant, adj. 


M r CHEN D. Tasse, Coupe, Écuelle, /. Bol, 
Gobelet, Verre, Calice, m. Numéral de la quantité 
contenue dans un bol une tasse une écuelle, _bát, Tas- 
ses,écuelles,/pl.—cåm biên ,Tasse,f/.-thüy tinh, =Â 
ly, Verre,m.—str, Tasse en porcelaine. Min, Bol en 
porcelaine pour manger bris. chung Toute petite 
tasse dans laquelle le thé se verse et se sert. — ngoc, 
Coupe de jade. — môi, Tasse d'écaille de tortue. 
trâm, Coupe en bois d'aigle. — bac, Timbale en 
argent. Coupe d'argent, = thánh, Calice, m. = 
mât trâu, Tasse œil de buffle. Godet, m. U6ng quá 
—, Boire avec ezcès.--dü quá say,Tumbé dans Vi~ 
vresse. Múa —, Jongler avec des tasses, Sét =, 
Remplir une tasse jusqu'aux bords. Ngoài dây voi 
— trong mê man tioh, Extérieurement ils vident 
les verres d'un air joyeux, mais, intérieurement, ils 
sont accablés dé tristesse. Bánh--,Boire un coup. 2. 
Dánh vài—, (jeu), Jouer quelques coups. —ruçu, 
cuôc cò, câu tho, nét vë, La Boisson, le Jeu, la 
Poésie, la Peinture. Môt- trà, Une tasse de thé. 
Hai = com, Deux bols de riz. Uðng ba — trà, 
Boire, vider trois tasses de thé. —thuðe,Une potion, 
— dáng, Verre,m. Tasse a—,Petite méduse.. 


fn CHEN. 1. Épi,m.— lúa, Épi de riz. 2. — 
(T), Presser, serrer fortement. Étouffer, Asphyxier, 
Étrangler,a. Bóp—,id.— hong,— dy cé, Étrangler. 
Ï Wn CHEO. 1. Redevance due au village à l'oc- 
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casion des noces, pour l'Acte de Mariage. Tiên—, Re- 
devance à payer par le mari au village de sa futu- 
re femme. Nòp —, — làng, Payer cette redevance, 
Bóng —, Thu —, Thàu—, l'ercevoir cette redevan- 
ce (pour l'inscription). Biên--, Inscrire le payement 
de cette redevance. — giáp, Solder cette redevance 
à la section nommée Giáp. — ngon cò, Certaine re- 
devance à verser par le mari au village natal.—chay 
tang, Se hâter de payer la redevance avant le ma- 
riage, pour éviter l'empêchement du deuil légal. 
Có- có cwéi, Toutes les formalités officielles sont 
ou ont été remplies. —ewi,Célébrer les noces. Pay- 
er la redevance pour l'inscription. Vo không =Â 
mm? heo cüng mät, Se marier sans payer la rede- 
vance au village, c'est rendre inutiles tous les cadeaux 
de noces; (le mariage est invalide). Phá =, Pha —, 
Rendre la redevance au mari 
riage. 2, — leo, Dangereux, Exposé, adj. E 
ger de... — leo môt minh, Dans un isole: 
dangereux, Bê =Â leo gân mé, Placer trop près du 
bord, (d'une table, d'un puits, ete). — veo, Exposé, 
(des choses qui se trouvent sur des hauteurs, com- 
me montagnes, arbres, tours, etc). — leo khüp 
khéi, Très exposé, très périlleux. —leo Mim tré, 
Très dangereux. Dé lông dèn trên thép— veo, Sus- 
pendre une lanterne au sommet d'une tour, 


Bn CHEO. Con —, Tragulus pigmæus, Che- 
vrotin, m. Con —, id. Nhôt nhw = Timide comme 
un chevrotin, Ghë chân —, Table à pieds de chevro- 
tin. Nói nhw phát, nhát nhw--,Très forten paro- 
les, mais poltron quand il faut agi 


RAnCHÈO. Ramer, n.--bai, id. Cây — , Cái 
=, Rame, f. Aviron, m. Guðc— , Poignée de rame. 
Coc — , Piquet d'attache; Tolet, m. Mái —, Pale, 
Vaviron, Cng — , Manche de la rame. Bras 
on. Quai — , Anneau d'attache. Gay =, Ar- 
mer l'aviron, Neit) =>, Rameur, m. Quân —hàng, 
Les rameurs.Ca—(T), Ramer en chantant. —phách, 
— phât, Ramer à l'avant, — mùi, = ngon, Ramer 
àl'extrême-avant.--dôc,Ramerà l'arrière. —bánh, 
_ ái, Ramer à l'ertréme-arrière, =1\qu, Godiller, 
n. — rà, Scier, ramer à rebours. KÈ=nguwòi chông, 
Les uns rament les autres poussent, — xuði chông 
ngwee, Litt: Ramer quand l'eau est favorable, pous- 
ser lorsqu'elle est contraire. Fig: Se donner toutes 
des peines du monde... Avoir mille peines à... mille 


maux pour. udi mát mái,à ramer en suivant 
le flot,la navigation est facile.=ÂPmái ém,—mái ée, 
Ramer vaillamment. 2, — kéo, Mésintelligence, 
Brouille, /. Chacun tire de son côté,de sorte que rien 
n'aboutit. — bèo, Tirer à soi, Kén = bèo, Tirer 
en sens contraire, —queo có môt minh, Être tout 
seul. Nàm — queo, Être couché tout ramassé les ge- 
nouer sous le menton). N6i— béo, Parler sans discon- 
tinuer, Ne pas déparler. 3. — , Garrotter, a. Infli- 
ger le supplice du garrot. %4. — (T), Jouer une comé- 
die. Donner une représentation théàtrale. — bôi, id. 
Hät—, Pièce théâtrale avec chants. — hát,— kéo, 
id, Phwòng — , Troupe de comédiens, d'acteurs. 
— béi våt bøi dám ma, Donner une représentation 
théâtrale avec exercices de pugilat à l'occasion des 
funérailles. jaboter „n. 


Bi CHÈO, Chim — bèo, On désigne sous ce 
nom générique divers Drongos, tels que le Drongo 
Dicrurus, le Dr. Buchanga, le Dr. Chaptia, le Dr. 
Dissemurus. 


CHÈO. Cá -- béo, (Cá nhám), Chiens de 
mer. Nom générique des 4 espèces suivantes: 1. Seyl- 
lium marmoratum, Roussette (Chien de Mer). 2. 
Cynglimostoma Mulleri. 3. Stegostoma grinum, 
Squale tigre, 4. Chyloscyllium indicum le plus com- 
mun des chiens de mer en Cochinchine. 


74 n CHÊO, Nwóc trong —, Eau très claire, 
limpide. 

Bän CHÉO. (T).— chàng,—chuĝe, (V. Châu), 
Rainette, /. 


Së n CHÉO. Oblique, adj. Qui n’est pas d'e 
querre; De travers. Gauche, adj. —gée, — chó, 
—áo, Angle d'un pan d'habit. =Â khăn, Angle, coin 
de mouchoir. — giàng, Coche,f. Nói — véo, Bavar- 
der sans ce: ng ruôt — véo, adj. 
Ruông => Coin de rizière. Lopin de terre long et 
étroit. Bia =>, De peu d'importance. 


ZA n CHÉO, Rau —, Illecebrum lanatum, //é- 
cè bre des Paronychiées. 


X4n CHEO. 1. Bánh bong =, Jouer à pile ou 
face. 2. La ——, Grondeur,adpet.s.Qui gronde,ré- 
primande sans cesse. Kèu — —, Ne pas cesser d’ap- 
peler quelqu'un lors méme qu'on a été entendu. Elie 
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——; Pleurnicher sans cesse.Bòi ün , Demander 
toujours à manger. Insatiable, adj. 8. —,être d'an 
sentiment contraire, Nói vây, thi — di rôi, Puisque 
vous parlez ainsi vous étes donc d'un avis contraire. 


YJ n CHÉP. 4, Écrire; Transcrire, a. — sách, 
Écrire un livre. Trong sách Thánh Kinh dâ — 
täng .... On rapporte dans les Saints Livres que 
Ou bien, Dans les Saints Livres il est écrit que....Bièn 
—,Ghi—,id. Écrire,Noter,a, Mettre par écrit.—lai, 
Noter; Transcrire; Laisser par écrit. Copier,a, —bày 
str duan, Relater les motifs par écrit; Faire un rap- 
port sur... 2,— Bruit des lèvres en mangeant. 
—môi,— mièng, Faire claquer ses lèvres en signe de 
désapprobation, de dissentiment. 

Hj n CHÉP. Cá —, Cyprin,m. Con— —,Petite 
coquille de mer. 


WE n CHEP. 4.-- miêng(T),Bougonner,Grom- 
meler, n. Murmurer entre ses dents. 2. — bep, 
Plat, adj. 


HS ACHT. 4. introduire, faire entrer un ob- 
jet que l'on af entre le pouce et l'index, Serrer, a. 
— vào, id. 2. Lúa — , Riz qui repousse après la 
moisson. Mot, Un brin di ‘herbe; une branchette; 
une pousse. 3. Cái — , Serpe,/. Cube — , Pioche et 
serpe. 4. Con fie Puce, /. Bo—, Cá 
Polynemus quadrifilis, Poisson d'étang très commun 
au Tonkin. 


Dr n CHET. 4 .Engagé,Entortillé,Serré entre... 
dans... Étroit, adj. Mâc— , Pris, engagé comme 
dans un traquenard. Båt — , Tenir quelqu'un serré 
fortement,comme par exemple entre une porte et un 
mur — tay méi há miêng, Il crie alors seulement 
qu'il a la main prise. F 
ilest déjà tard pour se plaindre. Âo—, Habit étroit; 
Par opposition à áo rông. Bàng =Â, Cordoir, m. Ve- 
nelle, f. —bó, —cirag, Très étroit.2.—bet Ouvrir, 
a. 3.Chèo—, Taquiner, Agacer,a. 4.—mot,Grappil- 
ler, a. Ân—, id. 

UX n CHÈ. 1. Critiquer, Blamer, Censurer, Ré- 
primander, Injurier, Mépriser, Décrier, Déprécrier, 
Dépriser, Rejeter, Dédaigner, a. N'avoir aucun res- 
pect de... pour... — bác, — bai, Mépriser, Dédai- 
gner,a. hät, Condamner, réprouver, a. —bô, Re- 
jeter, Mépriser, — ghét, Hair, a. 
“Abominer, Exécrer, a. — cwi 


=nhao, Rire, se 


moquer de... Daller, a. =@cwòi dën, Rire de... =Â 
chòi, Mépriser. — trách, Réprimander, Gronder, a. 
Gièm—, Diffamer, a. ; Déprécier. — 10e tròi, 
Mépriser les emplois impérinux; Lü: la solde du 
ciel. — bò sw thé, Mépriser les choses de ce monde. 
Châng sg nguwèòi ta — curdi, Ne pas craindre les rail- 
leries des hommes. Nó — thói quen nwóc nhà, Il n’a 
aucun respect (aucun souci, ne tient aucun compte) 
des lois et coulumes du pays. 


B CHÈ. 
letant, adj. 


F n CHÉ, Ngôi — bê, Prendre une large pla- 
ce en s'asseyant. Se mettre à l'aise sur son siège. 
Ngôi — chê, — chë (T), id. 


4) CHË. 14. Lois /p/. Édit,m. Gouverner, Con- 
duire, Régler, Empêcher “aire, a. — dé, —pháp, 
Lois. Règ les;Ordonnances, sp l. — tho, Lettres roy- 
ales, Ordres royaux. Sûe—, Rescrit,m. Nhà có phép 
Ve — dô, Maison bien rangée, bien réglée.=Â 8 
lâp pháp, Établir les rites, les coutumes. Ây mwu — 
biéa dö thì, Ce n'est qu'an expédient pour le mo- 
ment, Tiét—, Modération, /. Thông —,Tóng —, 
Haut grade militaire. = An, Imprimer un livre. 
— bát — cay, Gouverner un peu à droite, un peu 
à gauche. — tri, Gouverner, —quân khi,Conduire 
les affaires de l'État. 2. —, Modérer, Tempérer, 
Mixtionner, Mélanger ,a.—dăt,Engraisser, bonifier 
une terre avec du fumier. = châm, Tempé 
édulcorer a. Thuëe bào —, Médecine préparée. 
Préparation médicale; Médecine adoucie; l'otion 
sucrée.—thude, Préparer les produits pharmaceuti- 
ques. Préparer les potions. — trà, Ajouter de l’eau 
au thé (pendant la décoction, l'infusion). — nwéc, 
Couper avec de l’eau. = dâu, Ajouter de l'huile 
pour rendre onctueux, Nôi—(T), Parler en termes 
couverts, déguisé ndre, protéger quelqu'un 
par ses paroles.—bičn, Sauver quelqu'an,une situa- 
tion,par la promptitude,( les ressources)de l'esprit, 
(par sa présence d'esprit). — tác, — tao, Découvrir, 
inventer,a.3.—, Deuil, m. Tang -=;,id.Dè- Dê tang 
dë—, Porter le deuil. Tho —, Prendre le deal, Se 
soumettre à quelqu'un. A, — (Chät), Couper, a. — 


= Chi), Thé hào hën), Essoufflé,ha- 


d | 
Avoir en horreur, 


nháuh, Couper des braaches. 
% CHÉ. 1. —, Faire, a. Travailler, n. —tao, 


Fabriquer, a. 2. —, Tailler un vêtement, Arranger; 
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couper, a. Sy =, Manière de coudre les vétements 


du pays. 3. =, Vêtement coutre la pluie. 4. Dung 
=, Pardonner, a, 


Ft CHÉ. (Chó dai), Chien enragé. True— 


Xhuyën, Donner la chasse à un chien enragé, 


# CHÉ. Saumure, /. Assaisonnement fait 
avec des œufs de poissons.Sorte de Garum, 


HF CHÉ. (Thiu), Puanteur, /. Aliments quisen- 
tent mauvais, 


#í CHE. Éclat des astres, — —, Astre très 
brillant, 


MB n CHE. Alangouri, A anguissant, 
adj. = cánh, Qui a le bras fatigué. Qui tire de l'ai- 
de. Ngôi chiêm —, Avoir un maintien, une tenue 
trop libre. Prendre ses aises, Làm —, Faire avec 
lenteur, Lanterner, Muser,n. Ngôichuyén—,Tarder 
à se mettre au travail, Fainéanter, Lambiner,n. 


4 n CHÈC. 4. Chinois, m. E Chú Ngô). Chú 


=> Ver à soie blanc (d'un aen 

4 n CHÈCH. (= Chích),Un adv. Seul Unique 
Impair, adj. — det, —lra, Seul; dédoublé; déparié; 
Privé de son pareil. Veuf,veuve,s. —mác, —ban, — 


.Veuf,adj Seul; sans ami 
— doan,— phân, Veu/,veuve. Privé de 
i. Lè dôi—ban,Seul,sans compagnon. Vert, 
veuve. — cánh, Qui n'a plus qu'une aile. Dépareillé, 

lòng, —ý, Affligé, Désolé, Inconsolé, adj. — 
vai thüt thé, Seul, sans ressource 


Mn CHÉCH. Incliné, adj. De travers. Qui n'est 
pas d'aplomb. Oblique, Penché, adj. Pencher, n. — 
lèch, Immodeste, Inconvenant (du maintien). Pa- 
roles agaçantes. Provocations, Del, incliné, penché. 
= bóng, Inelinaison du soleil sur son couchant.Ghë 
n6— di, Le fauteuil penche. Nghièng — môt bên, 
Pencher d’un côté. 


Pan CHEN, 1. Cheville, /. Coin à fendre du 
Dois.— cùi, Fendre du bois avec un coin. Bóng —, 
‘Mettre, enfoncer un coin. = vào, Faire pénétrer, 
enfoncer une cheville un coin.Lam—,Faire cheville. 
2, —, Ajouter, a. DÄ =, Ajouter de l'eau (pendant 
da cuisson). — trà, Ajouter un peu de thé. 


Ng6i— chëm, Se tenir assis en silence et sans bou 
ger. Ngôi — bêp, id. Exprime la manière dont les 
femmes s’asseoient pour faire le grand salut, 

d n CHÉM. (T). Ngôi — chè, S'asseoir,se tenir 


assis avec beaucoup de sans façon et de sans gêne. 
(V. Chêm). 


{iEn CHÈNH. Incliné, oblique, adj. Qui n'est. 
Plus d'aplomb, perpendiculaire, vertical. —- lèch, 
id. Paroles agaçantes, provocatrices. — chòng, Qui 
a des manières trop libres,inconvenantes. Les jambes 


en l'air. — vènh, id. Hésitant, Perplexe, adj. Dou- 
teux, Incertain, adj.- bóng ác, Le jour sur son 
oleil descend à l'horizon par une marche 

èn tà gác bóng ——, Sous les rayons 


du soleil l'ombre du toit penché s'allonge.Bóng dâ-> 

L'ombre commenceàs'allonger,Nâm--chòng lôa 16, 
Couché d'une manière immodeste.Coucher les jambes 
en l'air.Bi =vènh, Allure vive et sans facon. Dégai- 
ne, désinvolture, /. 


X n CHÉNH. (T). — choàng, Bruit que rend 
le pilon sur le mortier quand on pile le riz._-màng, 
Mollement et par manière d'acquit. — vênh, En im- 
poser par ses paroles, ses discours. 


IEn CHËNH. 4. — cháng (choáng), Avoir une 
allure fière, 2,—, Chanceler, Tituber,n. (Iorogne). 


Wë n CHÈNH. (T). Di —choang, Chanceler, 
tuber, n. man 


ffin CHËP. (T). (=Xëp),Plier,a. (V. Xép). 


lu CHÈP. Ge Visage joufflu, bouffi. 

Pr n CHÈT. 4. (Tü), Mourir, n. => chóc, id, =Â 
yêu, Mourir jeune. — twoi, Mourir subitement, = 
but, Manquer de mourir, Mourie sans sacrements, 
(chez les chrétiens). — chém, Mourir décapité, guil- 
lotiné.—thièu, Périr dans les flammes ; Mourir sur 
un bûcher. Être brülé vif. —duôi,—trôi, Mourir noy- 
é. — trâmnich, —chim, Trouverla morten se no- 
yant. — bênh (binh), Mourir de maladie. —thât cô, 
Mourir au gibet. Mourir par la potence,par la corde. 
— bóp có, Mourir étranglé (par les mains de quel- 
qu'un). — oan, Mourir condamné injustement. =Â 
mät mičng, S’évanouir, r. — ngôt, — negt, Mourir 
suffoqué.—khôn nan, Mourir malheureux, misérable- 


#4 n CHÊM. 4. Mät — bêp, Visage bou. 2. || 


ment.— héo,—non,—sém, Mourir prématurément, 
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jeune. — dói, Mourir de faim.--lành, Faire une 
bonne mort, — dü, Faire une triste mort. — dudi 
dia dèn, Mourir asphyxié sitôt tombé à Peau.—dàm, 
Mourir d'un coup d'épée. — bàm, Mourir écri 
vüm, id. — xè, Mourir coupé en morceaux. = 
queo, Sécher, n. Se dessécher, r. (arbre). Cay—queo, 
Arbre désséché. Bánh => Assommer, a. Frapper à 
mort.Dam—, Transpercer, a. Mourir transpercé. Bap 

É Báo —, Tuer d'un coup 
de fusil. Fusiller,a. Mourir d'un coup de feu,de canon, 
de mitraille.—ngay cán eude, Tomber raide mort.— 
reinté (de fatigue). —trén cây thâp giá, 
Mourir sur une croix, en croix. Di cho mau, tao 
dánh =Â mây, Va-t-en vite, ou je Péreinte! — toi, 
Mourir d'épizootie, — dich, Mo 
de la pest rque du superlatif. Mn 
C'est horri ! Curèi — , Mourir de rire! 
C'était à en mourir derire ! Pouffer de rire. — tiên, 
Faire une dépense éxagérée, 


du choléra, 


Z CHI. 1-Marque particule du géniti[.De,prép 
Pao--dai nguyèn,Les grands fondements de la reli- 
gion, Nhon = so, Les origines de l'homme; L'hom- 
me primitif, à son origine, Bào cho hôi hién — ky, 
Annoncer le moment dela réunion, Bào — yêu yêu, 
Pòcher tendre et délicat, (Expression poétique pour 
désigner une jeune fille distinguée). 2. —, N, lui, 
elle, celui-ci, celle-là, ce, cette, pro. td vu qui 
nghi kj dt gia, Cette jeune femme se rend chez 
son époux pour mettre sa maison en ordre, Wiën tác 
vi—, Faites-le, si vous voulez, 8. — (Bi), Aller,n. 


%# CHI. Cay—hao,Aigremoine,f.( Vermifuge). 
—chüp hoa, Hypoestes purpurea, Mypoeste, m. E: 
pèce de jonc d'Australie. =>, (Thir năm rem lám), 
Espèce de champignon parfumé. —mà, Sésame,m. 
— lan, Espèce de Lys. 


Z n CHI. (=Gi), Quoi? Qu'est-ce? Làm—, Pour- 
quoi. Lo làm —, Pourquoi vous inquiéter? À quoi 
bon vous en mêler, Phwong —, Huëng — À plus 
forte raison. Can —, Qu'importe? À quoi Zen? 
Qu'est-ce que cela fait? Luân —, KÈ => Pourquoi 
tenir compte de. Làm = däng, Être réduit à Vim- 
puissance. Nó làm — cho ta châng dëng, I ne peut 
nous étre d'aucun secours. Ché—, Plüt au ciel que... 
Plaise à Dieu que... Sg —, Pourquoi craindre? Que 
craignez-vous? — nài, Que faire? — dé, Qu'y a-t-il? 
Qu'est-ce qu'il y a là? Våt —, Qu'est-ce ceci? Qu’est- 


ce que c'est que ceci. Biét—, En savez vous quel- 
que chose? Qu'en savez-vous? Qu'en sais-je?—bäng, 
Quoi d'égal? Rien ne vaut que... Rien ne vautoin- 
me... Tant vaut-il que... Rien de mieux que... IL 
vaut mieux. Le mieux est, — Mag ta lui di ch& 
khác, Autant nous retirer et aller autre part. Bi 
có vièe => Qu’allez-vous faire? Que venez-vous 
faire? Quel motif vous amène ici ? Qı 
donc tant à courir? Phâi—, Sien, S'i arri. 
ve que... Dén —, Giðng —, Sw —, Quoi? Qu'y a- 
il? Có dën — nira mà ngò, Quoi donc, vous hésitez 
encore? —sèn, Pourquoi se décourager? Hèn—,C’est 
pourquoi. Châng —, Cela n'y fait rien. Hé—,Hé 
Qu'est-ce que cela peut bien faire? Quel rapport y a- 
t-il? Quel intérêt? Thiëu —, Manque-t-il d 
manque-t-il? II y a beaucoup de. a à foi- 
son. Có —, Pourquoi? À quelle fin? Pour quel mo- 
tif? À cause de quoi? = nira, Quoi de plus? Que di- 
re de plus? Chra—, I n'y a rien encore à craindre. 
{ny a pas encore de mal; Rien de fâcheux n'est en- 
core arrivé;l n'y a pas de mal.—mà,Pourquoi,conÿ. 
# CHI. Branches d'arbre, Lè —, Nephelium 
lichi, Litchi, m. ( Fruit). = (és, Affluent, m. 
Nàng chiét —, Soie ayant pour dessins des bran- 
ches d'arbres coupées. Hièp— (NA), Litchi,m. 


Æ CHI. Thap nbi—, Les douze lettres du Ca- 
dran horaire. Cycle de 12 lettres qui, combinées 
avec le cycle dénaire (Thâp can), servent à indi- 
quer les divisions du temps, à savoir: 4. Ti, Le 
rat,2,Sta, Le bœuf. 3. Dân, Le tigre. 4. Meo, Le 
5. Thin, Le dragon. 6. Ti, Le serpent. 
7. Ngo, Le cheval. 8. Mùi, La chèvre. 9. Than, 
Le singe. 40. Dën, La poule. 44. Tuft, Le chien. 

, Le porc.—,Branche de parenté, Tribu,por- 
tion, division, /. Article, m, Avec ordre, métho— 
de. Séparément, adv. Aider, secourir, a. Të —, 
Les 4 membres (les pieds et les mains). — dung, Di- 
viser article par article. Examiner article par 
article, = tir, Les enfants autres que l'aîné. = 
hô, Famille, Descendance, /. Tông => — phái, 
De la même branche (de parenté 17 de la même 
famille; de la même tribu. = chánh , — phái, 
Tribu; Race, /. — thir, Recevoir. a. — ip, Di 


avez-vous 


tribuer; Donner,a.Cho té ra môt hai dông mà--d0, 
Afin de gagner quelques sous pour soulager ma misè= 
re. —ly, Séparés, éloignés l'un de l'autre, Phân — 
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hut, Le premier jour de la lune(du mois).—khoën, 
Témoignage par écrit. Papier qui fait foi.Phân—,id. 


J CHI. 4. (Chén),Coupe.f. Nhw Wo —,Com- 
mé un vase percé. Très prodigue. Ngoc —, Coupe en 
pierre précieuse. 2. —, Plante qui donne la couleur 
rouge pour la teinture, 


* CHI. 4. (Ki), Cruel, opiniâtre, adj. 2. — 
(Hai), Nuire, n. Bát (ki) — but câu, Ne pas nuire et 
ne rien ambrtionner. 


E CHI. (—Chi), Les quatre membres (jambes 
et bras). —giâi, Couper un homme en quaire.—bôn, 
— thé, Les membres. 


H CHI. (Mô) — Chi), Graisse des bêtes à cor- 
nes, Khâu —, Fard rouge. Yèn —, Fard rouge pour 
colorer les lèvres. 


BX CHI. (Chè),Th& hào hën), Essoufilé par la 
course, — —, Bruit de voix, Chuchotements,rpl. 


4Ë CHI. 4. (Táng), 
Piédestal, m. Thach =, P: 
(C9), Colonne, 


WE CHI. (=Thi) thò), Ve 
dut, Respectueuse conformité 
— dire, Cultiver la vertu. 


ZE n CHI A. Plomb, m. Mò—, Mine de plomb. 
Tòn =, Masse de plomb, Dát =, Feuille de plomb. 
Cái viét —, Bút = Crayon,m. Dän gôi dâ =Â nhw 
da con lac dà, Les genoux sont d'une callosité sem- 
blable à celle de la peau d'un chameau. 2.— mài, Ve- 
xer, a. Nói -chiët (T), Paroles blessantes, Ré 
ter à quelqu'un toujours le même refrain pour 
le vexer. — chöm, — chop (T), Bruit fait par un 
corps tombant à l'eau. — chup (T), Bruit que fait le 
poisson si nt quelque chose à la surface de 
Veau. Ngôi dai chày —, Toujours assis. Tiên =, Sa- 
pèque dont les inscriptions sur les deux faces sont 
effacées par le frottement. Li nhw tiên — hai mât, 
Sans pudeur comme une sapèque sans inscriptions. 


28 CHÍ. 4. Indiquer, Commander, Ordonner, 
a. — giáo, Instruire en dirigeant. — huy, — trò, 
Indiquer, Montrer,a. — minh, id. — hån, Démon- 
trer, a, — bân, Avertir, Ordonner, a. —thi, Ensei- 
gner, a. — vong, Désirer, a. — dân, Diriger, a. 
dièm, Déceler, Découvrir. a. — vë cho mà làm, 


se de colonn 
stal en pierre, 
— ngô Colonne en bois. 


Socle, 


er, Respecter, a. =Â 
— túc, Vénérer, a. 


Montrer comme il faut faire.— ée vi mä, Vendre un 
cerf pour un cheval, (un chat pour un lièvre), — 
dwòng, — nèo, Montrer le chemin; Indiquer la 
route.— dàng dân nèo,id.—vë dàng di née brée, 
Montrer la voie, la marche à suivre, — sir,Indiquer 
ce qu'il faut faire. = chàrng, Indiquer, fixer une 
limite, un terme. — ngbïa, Cela veut dire que.... 
Cela siguifie que.... Só =phâu, Dénominateur, m, 
m tăm lòng ngwòi ta, Dieu voi 
le cœur de l'homme.— nam bièu, Boussole,/. 
châm, id. — vë cho tôi, Me montrer. Montre 
— dâu gây vô, Désigner l'endroit du bout de la can- 
ne, — müi tàu ngay huéng he, Mettre le cap sur le 
nord. Bai--, Dessein. But principal. —chọc, /ndi- 
quer à qqn ce qu'il peut faire. Trwe—, Directement, 
udv, En droite ligne.— quyét, Alirmer,a. —danh, 
Accuser qqn nommément. 2, —, Les doigts de la 
main. Ngäi —, Les cinq doigts. Trie (Ngón) =, 
Lindex, Trung tóng => Le doigt majeur. No 
danh =, L'annulaire, Tiêu —, Le petit doigt. L'au- 
riculaire. Bim =, Signer en apposant l'index pour 
marquer les articulations et la place de longe. Cüp 
—, id. — giáp, (Méng), Ongle, m. 3. — giáp hoa 
), Balsamine, f. 


Í. (Gang), Empan n. 

JS CHÍ.1.(Giáy),Papier,m.Tiên-, Papier mon- 
naie qu'on brüle avec lescadavres, Kí =, Signer, a. 
Bach —, Papier blanc. 2. Thü —, Le chef du villa- 
ge. Thir —, Le second du village, 

PE CHÍ. 4. Résister, n. Se heurter d contre... 
Rejeter, a. Être d'un avis contraire. — ciy, id.Vaire 
de l'opposition. 2, —, Frapper de la main. — hùy, 


esure de 8 pouces. 


tiru, (Rurgu ngon), Vin délicieux. 2. 
Volonté,/. Thánh = Mer = Ordre impérial, (royal). 
Thïnh => Prendre les ordres du roi. Sác —, Chiču 
—, Ordre du roi. — phán, Avertir, a, (du Ban 
—, Ordre secret. — du, — ý, Décret, m.—tai, Fort 
bien, Très bien. Phung —, déception du décret im- 
périal.K1 — vičn, Ses desseins sont profonds. Xa6ng 
=, Publier un édit. — truyên, Édit, m. Ordonner, 
commander, transmettre. 


St CHÍ. 4.— , Doigts du pied; Orteils. Ct — ,„ 
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Se mettre en marche. Giao =>, Aborigènes de PAn- || Sgi => id. — to, Fil de soie, — vàng, Fil d'or. vai, 
nam. 2. — , Fondements des remparts; Base, f. Co || Fil de coton.— bac, Fil d'argent. gai,Fil de chan- 


—, id. 


H CHÍ. Seulement, adv. Mais, conj. Particule 
auxiliaire. Nhi => Seulement. — troug ba ngày, 
En trois jours seulement. = có môt ý, H n'avait 
qu'un seul dessein. —quän, D'une façon continue. =Â 
thi, Sûrement, adv, — tôn, Rester, n. Reste, reli- 
quat, m. Ki lac = hô, Cela seul le remplit de joie, 
Bätlugng nhon = , Ne point se fier à qqn. Il ne me 
croit pas. 

HX CHÍ. ( 


memb) 


hi), Bras et jambes. Les quatre 
— gidi, Couper les quatre membres. 

Æ CHÍ. Subséquent, adj. 

WË CHÍ. Autel pour sacrifier au ciel, à la terre 
et aux cinq rois. q 

IE CHÍ. 4. (Thôi), Cesser, A 
n. Se 


ter. Demeurer, 
ment. ado. Particule auxiliaire. — túre, Ces- 


ser, — quân, D'une façon continue, — nò, Se calmer, 
r. Apaiser, d —bènh, La maladie diminue. C&m 
— , Réprimer, Apaiser, a. Faire cesser, — lu, Dé- 
tenir, Retenir, a. Binh =, Dee Recéleur, m, 
— thi, Cependant, adv. Hành — , Taire al ò 


, Prisonnier de guerre, (Se dit d'un grand pe 
sonnage). 3. =, Dix trillions. 

BR CHÍ. 4. (—Chi)M&),Graisse des bêtes à cor- 
nes.Diên=@,Fard,m Yèn —, Khâu =, Fard à l'usage 
des femmes pour rougir les lèvres. Thân—, id. 2. 
Gloire,/. Honneur,bonheur,7.Xu&lt nê nbâp-, Litt: 
Sortir del'ordureet entrer dans la graisse; Càd, Devenir 
célèbre d'ignoré qu'on était. 
linh--,(N. de médecine). 5. Bô côt--,id. 
tay), Les doigts de la main. 


PE CHÍ. Frapper de la main. 
TE CHÍ. Iris florentina, employé en parfumerie. 
Bach —, Iris, herbe médicinale. 


x cui. ( V. Chí), Volonté,Intention, f. Màt => 
Ordonnance N: Y=, Intention; /. Dessein, m. 
— dinh, Arrêter, a. Porter un arrêt; Décider, a. Nô 
dinh —, Sans aucun but déterminé. 


HE CHÍ. Base, /.Principe,Fondement,m.Co=, 
Fondem ent, m. Phiróc—, Fondement du bonheur, 


#A n CHÍ. [=Tuyén], Fil, m. (V. Vài). Cái 


à 


vre. =d 


; — hông, — dò, Fil rouge.—thira, Vei 
du bois. Lon =, Pelote,peloton de fil. Tút—, 
—tay, Lignes des mains. —thoäng,Fil très petit. 
=, Filer, a. Xe—, Bánh =, id. Cuông =, Dévi- 
doir,m. Õng—, Bobine de fil. Kim—,Avec avarice, 
E CHÍ. 4. Sommet, m. Cime, /. Le plus haut 

t. Dông—,Ha—, Solstice d'hiver, Solstice d'été, 
2.—, Parvenir, n. Atteindre, a. Jusque, Jusqu'à. 
— tw, — kim, Jusqu'ici. — nhân, Di = Câp =, 
Jusqu'à, Nói cho=miêng, À dire vrai. En véri 
nhw, Quant à; Pour ce qui est de... — thitu, Du 
moins. Très peu.—kì nguwòi chi dinh, Au terme fixé 
par lui, — w, thé Jusqu'à la fin du monde. => 
,— tam, À pl rs reprises, Dông tây tr =, 
Les quatre limites d'ua terrain. 3. =, (RÄt), Trés, 
beaucoup, adv. — thánh, Très saint. = thiét, Amè 
intime; Très aimé, Le plus chéri, — tòn, Très digne 
de respect et de vénération.—dai, Très 
nhon vô ki, L'homme bon n'est point égoïste. 


n 


EI CHÍ. Laisser (donner) en gage. — dang, 
Gage, Olage, m. Sire —, Laisser son bien en gage. 
Cir —, Rester comme otage. — våt, Objet laissé en 
gage. —\, Personne lai otage. 


A CHÍ. (=Chi),Intention,Volonté,f.Se souve- 
nir, r. — thú, /ntention, Volonté. Être appliqué à 
Tôt —, Bien intentionné; Bon esprit. Bên =, Fer- 
me, Constant, adj. Có —,Fermement résolu, — st, 
Magnanime, Généreux, adj. Toni => Phi —, Théa 
—, Au comble de ses vœux. Hiu — cách thành, 
Avec de la constanceon vient à bout de tout. Dõc—, 
Se proposer fermement; Prendre une 
nergique.-lüm Proposer, 
Diriger son intention ver — công ,S'appli- 
quer avec persévérance. Dinh—, Déterminer, a. 
Duëng —, Entretenir, maintenir, fortifier la ferme- 
té, le courage, les résolutions. Rèn —, Cultiver son 
esprit, Purifierson intention, Hàng ngày có —ngăn 
ngira, Avoir chaque jour l'intention de s'opposer à. 
Rüa —, Se déconcerter Se décourager,r.—Khi, For- 
ce de volonté, d'âme. 


3% n CHÍ. [Sác),Pou de tête. 
poux. Bát râo bát —, id. 


solution 
— mäm, S'appliquer 


t—, Prendre les 
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SE CHÍ. Soie de diverses couleurs. Si hät $ =Â, 
Les personnes non gradées ne peuvent porter des 
habits de soie à couleurs, 


AA CHÍ. (Gian), Colère, Maine, f. 
SE CHÍ. (Ngàn), Obstacle, Empéchement, m. 


SE CHÍ. Histoire, /. Annales, Mémoires, Di. 
Ky =, id. Mọ => L'histoire du défunt. Gia dinh 
thông —, Histoire générale du pays de Gia dinh (de 
la Basse-Cochinchine). Quðc—, Les annales du pays. 
Thuc nüng—chi? Qui s’en souvient encore? 


EE CHÍ. 4. Oiseau de proie. 2. —,Entever, Pil- 
dler,a, Phân =, Frapper pac colère, Hô vi —thú, Le 
tigre est un animal féroce, 


E CHÍ. (bô 18), Présents, mpl. Objet laissé en 
gage. 

F CHÍ. Polygala tenuissima, Plante médicina- 
de. Niën —, id. 


JË CHÍ. (Nút rudi), Verrue, /. Tache noire, 


Üt CHÍ. 3. (=Trí,(Bò),Rejeter,abandonner, œ. 
2. —, Placer, a, — tir vu hoài,Je vous place dans 
mon cœur. 


Afin CHI. 3. Dt, Sœur ainée, — à, id. — em, 
Sæurs,/pl.—dàu Belle —em chông, 
Les belles-sæurs.—hai, Sœur seconde; Sœur alnée — 
vo, Sœur de la femme. Belle-sæur du mari.—chông, 
Sœur du mari ; belle-sœur de la femme, 2. —, Ap- 
pellatif des [emmes, — hay nói quá, Vous êtes une 
bavarde, Tôi dem cho — mât cüp gà, Je vous ap- 
porte une paire de poules, Mu —, Mère conseillère. 
Dirng làm mu —, Ne faites point le métier de mère 
conseillère, — em tôi, Mes compagnes 


Ain CHIA. Diviser, Partager, . Phân 
—, Quân —, td. — phôi, = ra, — ghë, — châch,— 
phui, id. — phân, Partager, a. Faire la part d'un 
charun. Faire les parts. — cho dën, Faire les parts 
égales. — hai, — ba, Partager en deux, en trois, = 
nbau, Partager ensemble. S5— phân, Diviseur n. 
-_tri, lòng, Être distrait.—lòng tri ra,id.Distraire, 
a.—phe,Se diviser en factions. —phièa nhau,Se par- 
tager par bandes à tour de rôle. — diròng, Se 
parer, r. Xui dwòng phân =, Pousser à la sépara- 
tion. Nhó tinh, nhó cânh nhw —täm lòng, Sembler 
sentir son cœur se déchirer au souvenir de ses affec- 


tions et de son pays. Phép = La Division. S6 phái 
—, Le dividende, 


#&n CHA. à. Spatule, Palette, /. — khóa, 
Clef, /.— vôi, Palette à chaux pour le bétel.= ngoáy, 
- ng ngoáy, Palette du mortier à bétel. — khóa 
giá, Fausse clef. 2. — ra (T),Étendre, a. Présenter 
à. Tendre à. Chó cán thi— con ra, À un chien qui 
veut mordre lui présenter son propre enfant. Fig:Une 
fois réduit à la dernière extrémité, n'avoir aucun 

‘gard même pour ses propres enfants. 3. Chim — 
vôi, Alouette, /. 4. — tay (T), (V. Chia). 

$n CHÏA. (T).—tay, Tendre toujours la main 
pour recevoir. 

fkn CHÍA. Fourchette, /. Cu6c-, Trident, m. 
Fourche, /.— ba, id. Cái =, Trident de pêche . 
Fæne, f.-⁄dào(xüm,nay)d&t, Houe, f. 


$k n CHÏA. Cay — ba, [Tam trào), Trifolium 
cuspidatum, Trèfle, m. Fourrage. (V. Cò). Cây = 
ba, Mélilot des Papillonacées. 

$Y n CHIA. (T). — tay, ( V. Cha). 

4 CHÍCH. (=Chiëc), Un oiseau. Particule de 
Punité.— thân,Senl,adj. — thù, Une main, — Anh, 
Orphelin, adj. et s. —mich, S'olfenser, r. 

K CHÍCH. (Nwóng, quay), Rôtir, Faire rôtir 
s. —nhuc, id. = nwóng, Cuire sur les 
charbons. —håo, Mettre la réglisse sur les char- 
bons pour en diminuer la saveur. Phàn — trung 
long, Brûler les hommes bons. 


Dir CHÎCH. (Ban chon), Plante des pieds, Fou- 
ler aux pieds, Kè— (giò gà), Pieds de coq. 


Ki CHÍCH. (Góp), Prendre, Réunir, Recueillir, 
Collectionner, a. Suy—, S'excuser, r. Excuse, /. 
—«6, Chercher des excuses. Prétexter des raisons. 
Khai — , Étendre, répandre, o, 


Hn CHÍCH. 4: Saigner, Piquer, o — máu, 
id. — nè, Scarifier, a. Con ong —, L'abeille pique. 
Nói châm —, Dire des paroles blessantes.2. Chim =Â, 
Roitelet, m. Ois, 3, Nióc chim =, Laponie, f. Au 
nord de l'Europe. A. Thàng —, Mendiant, m. 


Ain CHIËC, (Chich), Numéral des navires, des 
barques, des nattes, des bracelets, des bagues, des 
éparits. Impair, adj. — than, Seul, adj. 


[ 
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Mot— ghe, Une barque. Mot — tàu, Un navire (bà- 
timent vaisseau). Ba — chiču, Trois nattes. M 
chièn chièa,Une bague à chaton, Môt--hoa tai, Une 
boucle d'oreille, Mòt — düa, Un bâtonnet. Bon => 
Déparié, Impair, adj. Seul; Veuf, veuve. Bon =@môt 
minh, id. Ba — giày, Trois souliers différents. Mot. 
— quân, Un peloton de soldats. Gõi -—, Traversin 
court(pour une personne).Xót thay -lá bo vo, Hélas! 
je ne suis plus qu'une feuille abandonnée.— quang, 
—giéng,Suspensoirs en osier dans 
des paniers de charge. Bôc —, Solitaire. 


ZE n CHIËC, 1.-ma, Repiquer les semis de 
viz). 2. Rau —, Légume d'eau. (esp.) Thuôe —,Re- 
mède préventif. 


dh n CHIÈM. ,Songer,Rèver,n. Songe, 
Rêve, m. — mông, Songe. Tôi nm — bao J'ai rêvé 
que... hao mông mi, Avoir des songes, des rêves. 
2. Mùa — (T), Moisson du cinquième mois, Bông 
= (T), Terrain où l'on ne fau par an qu'une seule 
moisson ,celle du cinquième mois. Gao — (T), Riz du 
cinquième mois. 


Wi CHIÈM.(—Chiëm), Consulter les sorts. Cher- 
cher à connaitre les choses cachées. Peviner consi 
rer, scruter, a, — nghiêm, Réponse des sorts. 
hän, Attendre la réponse des sorts. 


WÉI CHIÈM. (Xem),Regarder, a. Regarder en 
haut. — 18, Assister au Sacrifice de la Messe. — chn, 
Assister le roi. — ngwòng, Regarder en haut. Lever 
Les yeux. — bi nhurt nguyêt, Regarder le soleil et la 
lune, 


J CHIÈM. 4 Parler trop.2.—, Regarder, Exa- 
miner, Pourvoir, a. = sw, Grand économe. Grand 
intendant. Cung =, Les intendants de la maison de 
l'empereur et de l'héritier présomptif. 


$i CHIÈM. 4. Prendre avec les doigts. —xuft 
nhirt nhi ngüi, Retirer, prendre une ou deux expli- 
cations. 2. Nwóc =Â thành, Tsiampa, Ancien royau- 
me à l’est de la Basse-Cochinchine. 


Uk n CHIËM. Ngôi = che mà ăn uông, Être 
taciturne à table en prenant son repas. 

vi CHIËM. 4. (= Chièm), Deviner, Pronosti- 
quer, Considérer,a. —bôe, Tirer les sori 
Réver,n. Expliquer un songe 


attentivement, Khåu —, Réciter et expliquer des 
passages d'un auteur. 2, —,Occuper, Prendre, Usur- 
per, a. Empiéter, n,—1ày,S'emparer de... — dont, 
Usurper, a. — tranh, ëd. Enlever de force. = We 
cüa, Prendre le bien d'autrui. — dát, S'emparer 
d'un terrain vague. Ruông — canh, Champs d'un 
village pris à ferme par un autre village. Kè liên =, 
Le premier occupant. Tiên — tiên déc, Le premier 
occupant devient le premier propriétaire. 


JH CHIËM. 4. Agité par le vent. 2. -thành, 
L'ancien royaume Tsiampa, 


ZE CHIÈN. 1. Brebis,/. Mouton m. Con —,id. 
— con, Agneau, m. — dure, Bélier,m. Ràn —, Ber- , 
cail, m. Bergerie, f.-dè,Brebis et chèvres. 2. Nèm 

, Tapis, Matelas, m. 


au,Frire des herbes. 
— cù khoai, Frire des pommes de terre, — mičng 
thit dài heo, Frire une tranche de jambon, Cù khoai 
—, Pommes de terre frites. — trúng, Faire 
omelette, Tréng—,0melette, f. 


une 


$4 CHIEN. Crécerelle,f. Oiseau de proie. Ung 


—, i t. Faucon, m. 


i CHIËN. (= Trièn). Troûn, Avancer 
difficilement. Ouvrage pénible, Travai 


sultat. N'aboutir à rien. 


BËCHIÈN. ( = Trièn). Cá —, Esturgeon, m. 
Nommé aussi Hoàng wë, 
ï CHIËN, Feutre,tapis, m. Bêm —,Nèm —, 
pis, Matelas, m. — án, Lit à matelas. 


Dr CHIÈ 


Cháo gao),Potage de riz.=chüc, id. 


ï CHIÈN. (Run Ip cüp),Grelotter de froid. 
Wan => id. Nhuc — tàm kinh, Zrembler de peur. 


H n CHIÈN. (T). Iing —, Se mêler de ce qui 
ne vous regarde pas. Se mêler aux autres, Se faufiler 
avec les autres. 


Nk CHIËN. 1. (Bánh), Combattre, o, — diu, 
id.— tràn, Combat,m. Bataille, /.--trwòng (tràng), 
Champ de bataille. Giao — , Livrer bataille, Tàu =, 
Navire de querre. Trông — , Tambour de guerre. — 
hay là thù, Attaquer ou se défendre. Prendre l'of- 
fensive ou se tenir sur la défensive. Thi—, Com- 


fond une question. — nghiêm mà coi, Considérer | 


mander une expédition. — tháng, Vaincre, us 
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— tät thing, Victoire certaine. Te =>, Com- 
battre jusqu'à la mort. Khän — , Inspecteur royal 
des armées. — bit nguy tháng bát vinh, À vaincre 
sans péril on triomphe sans gloire. (V. Chinh). = 


tho, Écrits excitant à la guerre. — nghè, Concou- 
vir à un examen. Miên — , Armistice, m. Miên — tho, 
Écrit demandant un armistice, 2. =, ), Crain- 


dre, a, — làt (V. Låt, 2). ——, Tremblant, adj. 


IL CHIÈNG. 4. Tam-tam, Gong, m. Bánh — , 
Frapper du gong. Müt tròi lin néi, —dà thu không, 
Le solei! était descendu derrière les montagnes, et 
déjà le gong annonçait la premüéreveille.—côn mång 
rü vang rân giây gidy, Les gongs retentissants ré- 
pandent la joie au loi —, Düi—, Maillet, m. 
Battant du goug. Mât =, La surface du Gong. ( 
—, Nuðm —, La bosse, l'œil du gong. 2. — vàng, 
Le soleil, 

Y n CHIÊN 
pour s'adre 
à mon pèi 


. (T). (=Trinh), Terme de respect 
er à un supérieur, — cha, Je m'adresse 
quan, Je m'adresse au mandarin. 


e. 


3 n CHIÉNG. 4. Bourgeonner, n, Se couvrir 
de boutons. Bouquet, m.— bông, Calice de la fleur. 


meur,/.3.—lúa,Faire l'épreuve du riz: 
une poignée qu'on jette dans l'eau, les manvais 
grains surnagent). 


4 n CHIÈNC , Assez semblable, Assez 
ressemblant, Mia =, id. Nói — ånh, Parler par ré- 
ticences, par images, par figures. Avoir un langa- 
ge imagé. 


Hn CHIÈP. ( 


casion pour parler, 


Z% CHI 


rie jeune. 


r CHIËT. 4. Résilier, Rompre, Détruire, 
Démolir, a. Mourir avant 30 ans. — duyèt, Éprou- 
ver une perte. Twang công — toi, Racheter ses fau- 
tes par des mérites.—hüy, Détruire, anéantir,a. — 
bán, Couper, partager en deur.—Wrwéng, (Xiét ng), 
Compenserla dette. — khoán, Résilier un contrat. 
Phàn =, Briser avec la main. — tràn, Perdre la ba- 
taille; Être vaincu. — khai, Ouvrir un pli cacheté, 
— phong, Découdre, œ. — 


Dip). Bát—mà nói, Saisir l'oc- 


. (Chët yêu), Mort prématurée. Mou- 


dans des opérations commerciales. 2. —, Marcotter, 
a. — cày, id.—ra, Faire des marcottes.8. — (Góc), 
Angle, détour, Coude, m. Détour de chemin. A. 
=, Couvrir de honte, faire rougir.—uhue, lojurier, 
a. 5. —, Juger, régler une affaire. — doûn, id. 
Vô cäm—ngue, Ne pas oser juger des affaires graves. 
— xung, Défendre contre des agresseurs, 6. —, 
Diminuer, Escompter, a.Escompte,m.—già, Baiser 
le priz. 7. Hàng — cbi, Damas, m. 


HD CHIËT. 4.(Sáng),Clarté,/.Éclat des astres. 
Chièu—, Clairement,ado.2.—, (Hiëu), Comprendre, 
a. Miên —, Savant, a. 


WA CHIËT. Chant des oiseaux, Trao —, id. 


RÄ CHIÈU. 4. Appeler de la main.Faire ven 
Citation, /.= binh, Appeler aux armes, —nhau, Se 
rallier par signaux.— quân,—qui, — mô, Recruter, 
a. Rappeler sous les armes. —cù, Agiter le drapeau. 
— cù giáp trân, Déployer les étendards comme 
gnal du combat. — binh mäi mä, Lever une armée. 
Ding cò dé chir — dàn ,Arborer le drapeau marqué 
des caractères: Chiéu dán, (appeler le peuple). —dan 

Faire revenir la population. = an, Dompter la 
olte, Annoncer, proclamer la pair. =xh, irriter, 
muông, Rappeler la meute. Tw —, S'attirer, re 
„Subir un dommage. —1ho,Avouer,a,—hôn,É- 
voquer l'âme d'un défunt.—bai, Enseigne de bouti- 


que l'im kiém),Chercher,a. Chercher partout. 


£] CHIBU. 4. Crochet d'ane arbalè 
Éloigné, adj. 

WI CHIËU. Brillant, Clair, adj. Splendeur, /. 
Éclat du sole: lairer, a. Resplendir, n. Resplen- 
dissant. adj. — dièu, Beiler, n. ( V. Chiéu). — muc, 
La gauche et la droite. Dam —, id. Tay —, La main 
guuche. Càa=, Objet volé, injustement acqui: 


#4 CHIÈU. Clair, adj. (V. Chiéu). = chuéc, 
Éclairer, [MNuminer, a. 

$H n CHIÉU. Le soir. Soirée, /. Buôi-, Le soir; 
ce soir; dans la soirée. Thira cha khi nào cho pl 
con di choi? T. Budi — nåy, Mon père, quand nous 
permettrez-vous d'aller en promenude? — Dans la 
soirée. —hôm, Dans la soirée d'hier; Hier dans la 
soirée. — tõi, À la nuit tombante. — mai, Dema; 
soir. X&— , Dans l'après-midi, Mai — , Ce soir ou 


bân, Perdre son argent || demain au plus tard; Très prochainement. 
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$) n CHIÊU. (T) = Bê), Partie, f. Côté, m. 
Dans le sens de... Face, /. — doc, — dài, La lon- 
gueur, Dans le sens de la longueur. --ngang,=-vòng, 
Lu largeur. Dans le sens de la largeur. — cao, La 
hauteur.—gié, La direction (la trajectoire) du vent. 
— nwée, Le courant; le fil de l'eau, 


$ n CHIÉU. (T) = Chàu). Voir. Chiu. 
W CHIÉU. (40), Fosse, /. Étang, m. Lioh—, 


L'étang que creusa le roi Van vwong. 


Bd n CHIÉU. Natte, /. Numéral des ballots en 
natte, = chün, — ličp, id. — mây, Natte en rotin. 
— hoa, — bông, Nattes en jonc et à fleurs. —vüng, 
Nattes pour couvrir les palanquins. —lông môt, Nat- 
te en jonc unie et commune. — Dén, Natte étroite et 
très longue, = du, Natte en tissu de Restio. —cap, 
Nattes appariées, semblables. — noi, Petite natte. 
— dai phwong tich, Natte très grande et très belle. 
— buôm, Nattes à voiles pour la navigation. Manh 
— , Morceau de natte. Dit — Étendre une natte 
sur soi, Se couvrir,r. Boc =, Envelopper d'une nat 
te. — che, Natte pour couvrir. Mòt dôi =, Une pai 
[ôn — , Couverture et natte, cdd. 
rie, /. Trâi— , Étendre une nalte pour s'asseoir ou 
se coucher. Cuðn =Â, Plier sa natte, sa literie, Nüm 
chuc — trà, Cinquante ballots de thé. Hàng — liép, 
Les grands mandarins; les hauts fonctionnaires. 
Buôn ngù lai güp — maoh, Trouver un lit lorsqu'on 
tombe de sommeil; Fig: Obtenir ce que l'on désire, — 
giai vän tich, Très belle natte à fleurs. 


#4 n CHIÉU. Con sâu — Con eudn— , Clopor- 
te, Chenille, /. 


H& CHIËU. (—Chièu), llluminer; Viser; Éclai- 
rer, a. lustre, sons adj. Suivant, selon, 
d’après. — minh, Éclairer, Éclaircir, a. — eô, 
— quân, Regarder favorablement. — dièu, Ilu- 
miner, a. — thâm, — lwgng, Examiner, a. ” Faire 
droit à..... = dang, imiter, a. Mäe —, Révéler, a. 
— reng, Photographier, a. — khán, Pourvoir à. 
— kính, Se mirer, r. — Dën, Veiller sur. = nhau, 
Corrélatif, adj. = em, Comme autrefois. — tàm, 
Éclairer le cœur de manière à en faire connaitre le 
fond. Parler franchement, à cœur ouvert. Dévoiler 
son cœur. Ouvrir son cœur à quelqu'un. don, Exa- 
miner une requête. — danh, Rechercher le nom de 
quelqu'un. — oi, Examiner un délit, — luĝt tri tôi, 


Punir un délit selon la teneur de la loi. — thwèng, 
Usuel, adj. — thwèng lý, Moralement parlant. — 
quang, Éelat, m, _lê, Régulièrement, Passablement, 
adv.—luât, Voir lecode( pour punir un délit). Suivant 
le code. — giá, Au prixcourant. —lp, Voir à nou- 
veau;Revoir,a.Nhwt ngoat tinh thân—làm, Tous les 
jours, tous les mois les astres nous éclairent. Nhirt 
khác nhirt —, Changer constamment. = twóng, 
Faire échec au roi. Phân —, Réverbération de la 
lumière.Chfp—, Sauf-cond: sseport,m.Thanh 
—, Bính —, Prendre connaissance (d'une lettre). 
R CHIÉU. (Da 
tructions. Averti 
nance,/.Edit, Décre 


Enseigner,a. Donner des ins- 
Proclamer, Signifier, a. Ordon- 
,m—mang,—chi,—phung, =Â 
chi,—tho,Don—,id. Édit royal:Décret du souverain. 
Bài—, Prescriptions royales.—du, Instructions don- 
nées par le souverain, Ra —, Xuðag =, Rendre un 
édit, Porter un décret.N6i—, Apporter un excu 
Accorder(var signature). Signer,a. — nh 
naitre, a. Phong làm =Â quête virong, 
dignité de lieutenant-général du royaume. — tròi, 
aration impériale. —ban, Accorder,a,—thur,Tè 
—, Ordre, Décret, Ordonnance du souverain, —cho, 
eti, Édicter, a. Nüng — ki tir, Le père doit 
instruire son fils. Thièn tir =, Édit de l'empereur. 
Däi—, Mandarins élus encore sans juridiction. 


Ok CHIËU. Deviner,a.(Au moyen de deux bâ- 
tonnets en racine de bambou que l'on jette devantles 
esprits, pouraugurer du bonheurou du malheur.) 


KB, n CHIM. 4. Oiseau, m. Con —,id. Un oiseau. 
Les oiseaux. Muông —, Les animaux (volatiles et 
quadrupèdes). — chée, Les oiseaux, — ròi, id, = 
nuwée,Oiseau de rivière. = kêu, Chant des oiseaux; 
l'oiseau chante. Trên nhành — nói, Perchés sur les 
branches les oiseaux gazouillent. Mò —, Bec d'oi- 
seau, — sè cánh,L'oiseau déploie les ailes. — bay 
såp sân, Bruit du vol des oiseaux. — dai hẹ, — diêm 
dir, Oiseau de mauvais augure. — diêm lành, Oi- 
seau de bon augure. Da —, Cœur d'oiseau, Lâche, 
timide, poltron, faible,adj. — có tô ,nguwòi có tông, 
L'oiseau a son nid, et l'homme ses ancêtres, — du 
châng bát, bát — bay, ll ne prend pas l'oiseau sur 
la branche, mais il veut le saisir au vol. Se dit, au 
figuré, d'un homme qui dédaigne les choses faciles, 
pour en entreprendre de plus difficiles. Méi Vèi =Â 


chuôt,Feindre,tromper,z.—dâu dän L'oiseau con- 
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ducteur du vol.Bât—, Prendre des oiseaux. Bât——, 
Être pris de crispations dansles mains.Se dit encore 
des mourants qui cherchent à saisir tout ce qui se 
trouve autour d’eux.2. Cá—,Stromatée, f. des Scom- 
béroïdes. 


LË n CHIM. Cay — — ring, Sterculia fœtida, 
Méd. Cây —— nhà, Aralia octophylla, Avalie, f. 


yin CHIM. 1. (= Trâm), Être submergé; Se 
noyer, r. Faire naufrage. — di, — xu6ng, — mât, 
Couler à fond; Couler bas. — lim, — nghin (T), 
Être submergé.—thuyén,— ghe,— tàu, Faire nau- 
frage. Couler une barque, un navire. Ghe —, Bar- 
que qui coule.—ngâm, — ngâp, Submergé,Inond 
—ngäm,id.Couler aa fond de l'eau. 2. Khäm—, /n- 
cruster à plat. 


N CHÎM. = bim, Silencieux, ta 
Muet comme une statue. 


Mk n CHÍM. Chúm —,Sourire, n. — mièng mà 
ewòi, id. Cwòi chúm —, Rire en dessous, 

Z n CHÍN. Seulement, adv. — it, En effet; 
En verité; Sûrement, adv. = ghè, Effroyable, sai- 
sissant, adj, — vi, Comme, Parce que, conz. Miru 
toan thi dë, sw thành = khôn, La fourberie est 
plus aisée que la sincérité. — có môt ngwòi, Il n'y a 
qu'une seule personne, 

JÈ n CHÍN. 4. Mòr; Cuit, adj. Trái —, Fruit 
mûr, Com = chwa? Le diner est-il prêt. — hän, 
=0b&y, Trop cuit; trop můr. — nhün, =Â rir (T), 
id. — vita (T), Trop mùr; gâté. — mudi — mõm, 
— nâu, — úng, Trop můr. — tói, À peine mûr, 
euit. Bin cho —, Cuire à point. — chán, Très cuit, 
Diligemment, ado. Làm cho —, Faire avec soin, 
avec diligence. Ngwòi —, Homme mûr. Neu =Â 
chân, id. Homme diligent, soigneux. Nghi cho =, 
Réfléchir mürement. Cày ner, a. Bât —, Terre 
meuble. — dao, Pieux, adj. Excellent chrétien. 2. 
Neuf, adj. num. Bën giò thi =, À neuf heures. 
audi, Les neuf fontaines. Les enfers. — chù cà 
lao, Les neuf mots qui indiquent les peines que se 
donnent les parents pour nourrir et élever leurs en- 
fants, Ruôt vò — khúc, Les entrailles sont tordues 
eu neuf tours; Cdd. La douleur 44 tord les entrail- 
les, =Âgiòr, Neuf heures. Diir thir —, id. À neuf heu- 
res. Tròi — dät mé), Les cieux et la terre, Bài —, 
Nom d'un jeu de cartes. Hai— chông nhau, Deuz 


rne,adj. 


nombres neuf se font face; Fig: Égaux en force, en 
courage, etc... 3. Dao —, Poignard, m. 4. Vàng — 
Or très pur, 


{iEn CHINH. (=Chênh). Thân —, En person- 


ne. — chòng, Sens devant derrière, sens dessus 
dessous, 


{IE CHINH. 1. Guerroyer, n. Traquer les rebel- 
les. Aller combattre; faire la guerre, ( V. Chiën).— 
tháo, — chiën, Livrer bataille, Batailler, n; Hành 
= Partir en guerre, Entrer en campagne, Bá quan 
trò vièc = chiën, Soldats, troupes en campagne, 
en guerre, Ra trwòng — chiën, Aller au combat. 
Vua thân —, Le roi entre en compagne à la tête de 
ses troup 
au monde sous la règne du belliqueux Vü 
2. —, Tribut, Impôt, m. Corvée, f. Service 
taire. Exiger l’impôt.—thué, Percevoir l'impôt. P 
—, Mandarins percepteurs de l'impôt des terres. 3. 
—, Aller, n, Xu&t =, Sortir, n. Se mettre en route. 
bóng nguyêt xë mành, La lune baissant à 
m, envoie ses rayons à travers les store Déng 
— tây giá, Le soleil incline vers son couchant, CI 
tir vu =, Celui-là s'en v 

HÉ CHINH.(so),Craindre,@ Timide.=@|chung, 
— xung, —dinb, Craindre, 

SE CHINH. (Thir chuông) = Chièng), Cym- 
bales, /pl. l'artic supérieure de la cloche sur la- 
quelle on frappi cô, Cymbales et tambours. 

HE n CHÌNH. Län =, Rouler, n. — bình, En- 
fler, n. 

Bn CHINH. Cá —, Anguilla bengalensis, 
Lamproie, /. 


3 n CHINH. Pot 


Ba— mâm,Trois potées 


Fèn CHINH. Vo —, Jarre, /. Cratère, Pot, 
Vase, m.— ppm, Jarre de vin. Chuôt sa — më, Le 
rat tombe dans un pot de graisse. Fig: La fortune 
m'est favorable. Chuòt sa — nëp, Le rat tombe dans 
un plat de riz gluant, Fi id. Mwa nhw câm — mà 
dô, Pluie torrentielle. 


#£ CHÍNH. (=Chânh)Sira), Arranger, Décorer, 
Orner, E Ajuster, a. Beau, Paré, Soigné, 


„ [. Plein un pot, un vase. 
mám (poisson fermenté), 


` 
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Décoré, adj. Tê — , id.Orner, Embellir,a, — vi, — 
chê, — sire, id. — lý, Arranger, a. Tu =Â, Réparer, 
a. Mettre en ordre, — chièn (T), À la démarche pré- 
tentieuse, Hoc dòi chäp — m#y lot nôm ra, Suivant 
les modèles, j'ai rendu ces vers en lanque vulgaire. — 
nghi tičp si vôi vàng, Préparer à la hâte tout ce qui 
est convenable pour recevoir l'envoyé impérial. Lë di 
— dän, Les lois de la hiérarchie sociale. — quá, 
Pur, adj. Sain et sauf; Sans aucun mélange. Ngôi 
=Âchuyèn (T), Rester assis pendant de longues beu- 
res, — dân, Civiliser le peuple, — dën, Avec di- 
goité, Dignement, ado. 


Pk CHÍNH. (= Chirng), Aider, Élever Ériger, 


Secourir, a. — nich thüy giå, Sauver du naufrage. 


TE CHÍNH. (=Chánh),1.Droit,sincère,vé 
ble,vrai,juste, principai,adj. ( V. Chánh). Trung—, 
Fidèle,adj.—trye, Sincère, droit, adj. —dinh, Droit, 
équitable, loyal, catégorique, adj. — tàm tu k$ (khác 
XŸ),Au cœur droit et mortifié. — kinh dai duo, Cor= 
rect, Régulier adj. Cong—,Juste.Chon—, Droit équi- 
table, sincère, L; , La droite raison. Bon 
sens, Sens commun, — cipal,important,adj. 
= vigo, La principale occupation, Le premier de- 
voir, Le propre de. — viĝo kë làm môn dè, La prin- 
cipale occupation d'un disciple Dao—, -giáo id. La 
vraie religion. Dire Giám mue— , L'Évèque titulai- 
re, (pour le distinguer d'un coadjuteur). Các thánh 
— të, Les saints prêtres. Biĝn phân tà — , Distin- 
guer le bien du mal. tg — 18 1h... Ainsi done, 
raisonnablement parlant. —thông, Le roi légitime. 
Vo — , Épouse légitime. — cung, —hâu, La Reine. 
— dien, La cour. — dinh, Le prétoire. — vè, — 
co, Colonel, m. Cõa — , La grande porte. — mùa, 
La vraie saison. Au fort de la moisson, — giia, Le 
milien; Le centre. —ngoat, Le premier mois de 
V'année.—chuyèn, Modeste, retenu, adj.—ngoMidi, 
m. Midi juste. Xét cho — dinh, Examiner loyale- 
ment, sans parti pris. = nó, C'est lui-mème. BS — , 
Province de P Annam, au sud du Tonkin. —là mây, 
C'est toi-même. = minh, Lui-même, soi-même. En 
personne, Boan—, Droit, équitable,adj. —sác,Sé- 
vère,adj. (Mine, front). 2. —, Gouverner,a. 

Ek CHÍNH. (= Chánh), Lois, Del. Gouverne- 


ment, m. 


WENCHÍP. — mièng, Gazouiller, Sourire, 


ta- 


Piauler, n. Glousser comme les poussins, —14y trong 
bung, Se souvenir, r. — We lòi, Se souvenir des pa- 
roles. — môi nhíc miêng, Grimacer, n. Se moquer, 
r. Dédaigner, a. 


Pin CHÍT. 4. Piquer, a. Chicoter, n. Ronger, 
a. (souris). 2. — (= Chëch), Ne pas être en. équi- 
libre, Pencher, x. 3. —, Court, adj. Serré, Lié 
étroitement, Serrer,a.Lier à; Presser, a Une pin 
Chüt —,Un peu, Bien peu, Con chút —, Jouet d'en- 
fant. Âo—, Justaucorps,r.—dâu,—khän (T), Met- 
tre un turban. Bóng —(T), Fermer hermétiquement. 
4.Chiu--, Piauler,».( V. Chiu).Chüt—, id, Chát—, 
Se plaindre de son indigence. 5.—, (=Chüt), Ar 
re fils du fils. Chát —, Petit-fils et arrière 
petit-fils du fils. 


Pï n CHIT. (T),Presser des deux mains jointes. 
— mât, Cacher ses yeux dans ses mains.Buôc —, — 
We, Serrer fortement. 


MAn CHIU. — chit, Piauler, Pépier, Glousser, 
Gazouiller, n. (oiseaux). Se lamenter, r. Hôm mi 
— chit doan truèng xót xa, Du soir au matin faire 
entendre des gazouillements plaintifs. 


Su CHIU. (=Chiêu),1.8e plierà,S'accommo- 
der à, Incliner vers. Accommodant,condescendant. 
Penché,Enclin à.—vê,Nghiêng—,id. Incliné vers 
Enclin porté à..—theo,—lòng,Se porter ve rs. A voi 
de l'attrait pour.... Se faire aux désirs de... Hay — 
theo, Souple, adj. Se laisser facilement gagner, en- 
trainer... =chuông, —chot (T), Avoir de l'attrait 
pours... — vê sw vin, Enclin au mal. — ngwòi 
ër cha, Se faire l'humble valet de quelqu'un pour 
avoir sa fortume.— theo ý minh, Faire ses quatre 
volontés; ne que sa volonté, qu'à sa tête, — 
bung hàng dòi hàng thuyên, S'entendre avec la 
compagnie, (soldats). — con, Faire les quatre volon- 
tés de ses enfants. Theo—, S'accommeder des cho- 
ses telles quelles sont. ( Au propre et au figuré ). 
2. —, Détour, m. Voie, f. Chia =, Les neuf tours 
des entrailles. Träm —, Ghe —, De mille ma 
res. Chiu ghe = khôn khó, Endurer mille pe 
nes, mille travaux. Avoir beaucoup de déboires. 
Avoir mille maux pour...., Éprouver bien de tra- 
verses. Táng dáng ghe —, Malheur sur malheur. 
3. Day —, Seguiera asiatica des Pétivériacées, Sé- 
| guière, f. Day — trái, Calligonum asperum des 
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Polygonées. 


44 n CHIU. [Tho] 4. Endurer, Supporter, Souf- 
Trie, a. Signe du passif. —kh6, Endurer, Souffrir;Se 
géner,r.Supporter patiemment. Se donner la peine.— 
ghe dän si nhuc,Souffrir toutes sortes d'ignot 
—thwong—khô, Endurer bien des travaux et bien des 
peines. — tir vì dao, Souffrir le martyre. Nó dû — 
khó lám, H a eu bien des déboires, des contradictions, 
des ennuis des traverses, des difficultés dans son admi- 
nistration, — phién,Supporter la tristesse, l'ennt 
ÊÉtretriste,affligé.—chét,Subir la mort. Mourir,» 
trân truông gia rét, Souffrir le froid et la nudi 
thièt, Victime d'un dommage. Nó bay — là dwòng 
nào! Comme il est endurant! —va,—phat,Subir une 
amende, une peine, un châtiment; 
Se soumettre à l'amende, à la ps 
en les acceptant de bon cœur. =Â th: 
Devenir mère. — lyy, Obéir, n, Se soumettre, r. — 
phép, = phuc, Se soumettre à... 

e rendre (au naingueur).—thua, — lui 
ineu.— thudc, Éprouver l'effica- 

, Recevoir, accepter, œ. — 


ou bien encore: 


cité des remèdes. 2. 
mgng, Se soumettre à un ordre; accepter un ordre, =Â 


on trong, — lë, Communi 
communion.— chirc, Rec 
mu au grade de... — y 
dan, Se convertir à la religion, — wa, Recevoir un 
bienfait, Lë =1òi, Cérémonie des fiançailles. Fian- 
cailles, {pl —các phép, Recevoir les derniers sacre- 
ments.—cho,Se porter garant de. .—,Avouer, 
Confesser, a. Không —, Ne pas avouer, Désavouer, 
Désapprouver, a. — luôn, Avouer tout, de s 
18, = tôi, Avouer, Reconnaitre sa faute, S'avouer 
coupable. Hôm qua nó nói láo,mà hôm nay nó không 
—, Hier il nous a menti, et aujourd’hui il ne veut pas 
le reconnaitre. — miêng, Promesse verbale. 4. —, 
Consentir, n. Toper, n. (Au jeu de dés). Accepter 
l'enjeu. Kbông —, Châng —, Ne pas consentir 
Au Jamais! Non, jamais! — thwòng, — dên, 
Consentir à restituer, à réparer le dommage. Satis- 
faire à, — trà, Consentir à rendre, — cho, Accorder, 
"a. Consentir à.—th#,Cousentir àremplacer.—dé,Ne 
consentir qu’enapparence. Mây — cho tao dë lèn, 
Tiens bon de ce côté, que je soulève de l'autre.—dwng, 
Durer, n. 


n, Recevoi 


Ja sainte 


ccepter, Recevoir, a. 


3 n CHO. 4. Donner, a, — phép, Donner la 


permission; Accorder l'autorisation. Autoriser, a. 
Në là trung ngüi nude nhà biét —, Le gouverne- 
ment saitrécompenser les bons et loyaux serviteurs» 
— hay, Faire savoir; Donner avis de,....—vay, Pré- 
ter à intérêt. — vay quá lë, Préter à usure, —không, 
Donner gratuitement. Bánh, dánh =, Frappe si tu 
veux.—mırgn,Prèter,a, Méi—em tôi môt dông bac, 
Je viens de donner une piastre à mon frère. — tin 
báo tre, Faire annoncer, Publier d'avance, — 
men, Louer (une terre, une maison). 2. —, Pour, 
prép.. Afin, conj. — dëng, Afin que; Pour que. — 
nèn, Par conséquent; Donc; C'est pourquoi. — kèo, 
De peur que; De crainte que. — mà coi, Pour voir. 
— dën nõi, — dën dôi, Au point que; Jusqu'au 
point de. sa haine. —nèn 
. Làm — phäi, Làm — nên, Faire 


comme il faut. Di 


có ban, Aller pour tenir com- 
pagnie. — bò, Pour soulager (décharger) son cœur. 
Lo Wen => S'occuper de... Nói — mà Mët, Faire 
part d tigne du datif. „ Donn 


moi, je vous prie. BÈ- tôi nhåy triróc, Laissez-moi 
sauter d'abord. 4. —, L'adjectif qui suit immédia- 
tement ce mot devient adverbe, = mau, Prestement; 
vite, adv. = nhe, Doucement; légèrement, adv. = 
khéo, Habilement; ado, — tir të Proprement; bien, 
adv.—sièng nüng,Diligemment,adv.Làm-kín mit, 
Agir en cachette, secrètement, 


Pk n CHÔ. 4. Pistacia lentiscus, Lentisque, m. 
— chi,— tía, Lentisque rougeâtre. —nhót,— tráng, 
, Lentisque blanc, 2. =hô, Posture d'un qua- 
train. Accroupi, adj. 
Ngôi—hô sau bòng lái buôn xo, S'accroupir auprès 
du gouvernail accablé de tristesse, 3.Ngay— =, Très 
droit, (au propre et au figuré). 
ZE n CH. (T), Marmite pour cuire le riz gluant 
à la vapeur. Cái —, id. Vase à fleurs, 2. — (T), 
Faire saillie. Pencher sur ou vers. Cày — xuüng ao, 
L'arbre penche sur l'étang. — vào, Avancer la tête 
pour voir.— mièng, Se mêler à la conversation. 


En CH, Cánh—,Coude,m.(du bras). Gài-,id. 
4Kn CHÔ. 4. Con =, Chien, m. — mèo, 
Les chiens. =sün, Chiens de chasse. — sói, Loup, 


m, — ring, ou— dông, Chacal, m. (Espèce). = 
ngao, Gros chien; Molosse, m. — con, Petit chien. 


= dee, Chien mâle, — cái, Chienne, /. — mwc, 
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Chien noir, = chóc, Chien sauvage. Chacal, m. =Â 
cò, Chien blanc.—cò, Chien de basse taille. Basset,m, 
--vàng, Chienjaune. --vên,Chien mouchété, tache- 
té. — dai, Chien enragé, — süa, Le chien aboie.— 
ngoâit duoi, — lác degt, Le chien flatte dela queue. 
2. Ngwòi ein Hamme abruti,de sac et de corde. 
— bé, Pirates, mpl. Cò =, Certain jeu de dame 
dičm, Drôle, Vaurien, Voyou, m. Thàng =má lám, 
Gentil 3. Cay— dé, Phyllanthus niruri des 
Euphorbiacées, Niruri, m. (Méd.). 4. Con — déng, 
Grand Marabout aux pattes blanc-grisûtre. 


A n CHQ. (T). — vào, Se mêler à. Se faufiler, 
r. Dirng — vào, Se faufiler parmi la foule. 


HA n CHOÅC. — ghe, Gaillard d'avant et d'ar- 
rière d'une barque, d'un navire. Can =, Balance 
égale,en équilil —, Cris sec 
me une pie. Gà kën — — , Le coq c 
ce de Hotte ou de tombereau à tresses de bambou 
pour transporter le, du fumie n 
bàng cái — , Aussi grand qu'un tombereau, bien 
grand. 


I  CHOAC. Large (des fentes, fissures...) 
On dit aussi Chcác. Mièng— oac, Bouche fendue 
jusqu'aux oreilles. Rách — , Large déch) La— 
=>, Crier en ouvrant une très grande bouche.— 16, 
Crouler, n. (Au fig). 


Ei CHOAL. 4. De moyenne taille (des ari- 
mauz encore jeunes). Se dit aussi des hommes en ter- 
me de mépris. Trâu — , Jeune buffle. Gà — , Poulet- 
te,Poularde,f. Heo =, Petit cochon, Bang =, Con— 
Jeune homme, (Terme de mépi —, Vase de moy 
enne grandeur. ——, Médiocre, de moyenne taille. 
2, Kèu — choái, Pousser des cris lamentables. 

ME n CHOÀI. (T). Bâm-- lên, Du fond de l'eau 
rebondir jusqu'à la surface. 

FE n CHOÁI. 1. Tige, /. Pédoncule, m. 2.—, 
Tuteur, Échalas, m. 

KÉ n CHOAI. 1. (T)— chon, Faire un faux pas. 
2. Dây —, Espèce de lerre. 

% n CHOÂN. Usurper,a. Tenir la place de.— 
dät, S’emparer d'une terre.— ngai, Usurper le trône. 
— duge,Prescrire, a. (en justice), Loán —, Eavahir, 
a. — chô, Prendre la place de qqn. Obstruer, a, — 


Crier com- 
, Espè- 


e, Cái ~- 


dàng, Obstruer la voie, le passage, Xe cô — dàng, 
Les voitures encombrent la voie, 


fn CHOANG. (T).— vào dâu, Jeter quelque 
chose à la tête de quelqu'un. — choàng, Bruit de 
tessons qu’on écrase, 


Ski CHOÂNG. 4. Cái =, Porte-fardeau, 72. 
Buÿe—,Serrer avecunlien. Amarrer, a. —üo, Secou- 
vrirde son habitsans l'endosser.Müc--hâu Se couvrir 
en croisant l'habit.Bit-hâu Mettre un mouchoir un 
[oularden fanchon.— tay, Se tenir bras dessus bras 
dessous. — có, Passer le bras autour du cou de 
quelqu'un. Òm—läy, Embrasser, a. 2. Mir — mât 
ra (T), S'éveiller en sursaut. 


RE n CHOÂNG. (T). Ném dénh—môtcäi, Lan- 
cer un coup.— vào dâu, Lancer à la téte de quelqu'un. 


HË CHOÂNG. — váng, Ébloui, adj. 
vertige. Xem ra— lám, Ti 


BË n CHOANG. 4. Logng—, Chanceler, Titu- 
ber, n. (de sommeil, de faiblesse, d'ivresse). 2. Loang 
— (T), Connaitre imparfaitement. 


Bæn CHOÀNH. (T).— choach, Aller souvent, 
W n CHOÂNH.--hoünh,Vif,ardent,alerte,ad7. 


3⁄2 n CHOÅNH. — hoänb (T), Vif, ardent,aler- 
te, adj. 


HE n CHOÁT. 4. Très petit; Nain, adj. — 
ngwòi, id. Nhô — , id. 2. Chim =choè, Copsichus 
musicus, Merle de Mindanao, appelé Rossignol par 
les Euro péens. Chim = choèlira, Kittacincla macrou- 
ra, Merle plus beau et plus habile chanteur que le pr 
cédent. 


fn CHÔC, 4. Attendre, a. — méng, id. 2. 
— mao, Huppe, Ci , [.—ng6c dâu, Dont lex- 
trémité dépasse. Montrer la tête (poisson). Ngü \6e—, 
Tomber sur la tête et les épaules. 3. Chim — mào,, 
Ixus jocosus, Boulboul, m. Ois. A. Dày—mao, 
Espèce d'arbrisseau sauvage dont les fruits sont bons 
à manger, Cù — , Serpentaire, f. 


A voir te 
s agréable à voir, 


HA n CHOC. 4. Vexer, Taquiner, Molester, Tra- 
casser, Agacer, Harceler, Tourmenter, Provoquer, 
Atteindre, Toucher, Percer, a. — tanh, — chach, 
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id. Trèu—,— gay, = gheo, id. Provoquer, Agacer, 
Taguiner, — léc, —1ëch, Chatouiller, Taquiner. — 
gan, Exciter la bile à quelqu'un, le faire se fâcher. 
— tire, — gian, lrriter quelqu'un, le faire mettre en 
colère, —gái, Taquinerlesfilles, (enmauvaisepart). 
— lòng sâu, Tourmenter un cœur attristé; Chagri- 
ner quelqu'un. Nói cùng nhw — lòng sâu, Plus il 
parlait, et plus croissait sa douleur, — cô, Titiller 
la luette pour provoquer le vomissement. Z. — At- 
teindre, Toucher, a. — Ir, Atteindre, a. 
— trái, Gauler les fruits d'un arbre — huyét, 
Saigner, Abattre (les porcs). Bam— , Transpercer, 
u. — vách mà nom, Pratiquer un trou dans la 
cloison pour regarder au travers. — hùng, Per- 
forer, a. 


$ n CHOE. (T). Kêu — choé, Pousser dese 
aigus, perçants, (des animaur). Àn nói — choét, 
Plaisanter, n. Dire par manière de plaisanterie, 


Rn CHOÈ. (T), V. Chuit). — choet, Répan- 
dre, verser pêle-mêle, 


Wg n CHOÉ, (T). Kéu choe — 
M n CHOEN. (T). Pau tà =, 


termittente, lancinante. 

Min CHOÈN. (T).=mát, Yeux chassieux. Mât 
— choyt, Mufle! Espèce de mufle! (Injure). 

lin CHOÉT. (T). — mât, Yeux chassieux. — 
ra, Pointe émoussée. 

YA n CHOET. (T), Émousser une pointe. Poin- 
te émoussée. —bút, Couper la pointe d'un pinceau. 

4t n CHOI, 4.Nhây ——,Sautiller, n.— tròn, 
Dont le fonds est arrondi, Instable, adj. 2. 
— —, On désigne sous ce nom : 


Cochinchine, la Fauvette coutur 
extensicauda. 


Hén CHÒI. 4. Cabane, Hutte,/. Appentis, Gour- 
Jumm, Nhà—, —trai, Che —,di.2.Súng—ngòi, Fusil 
à mèche. 3. Sån —, Vers solitaire. Ténia, m. 4. =, 
Piaffer,n.Ngwa—, Le cheval piaffe. 5. — mòi choc 
moc, D'une manière importuns. — moi moi móc, id. 
6. — quå (T), Gauler les fruits d'un arbre. 7. Cây 
— mòi, Xantbophyllum bradunga, Arbre forestier. 


St n CHÒI. — chông, — lai, Étager, a. — hòi, 


Choe, 


Douleur in- 


le Cisticole de la 
re, et le Drimœca 


trument en fer à l'usage des carriers pour tirer la 
pierre. 


SR n CHÒI. 4. (T). Chây —, Grand pilon de 
mortier. Z. La--, Crier à FY 


Ôl, 4. Briller, Resplendir,n.Éblouir, 
éblouissant, — giði, — lo (T), — loà, — lói, id. 


parune lumière trop vive.O ffusquer éblouir les yeux. 
Duôi công — nhüng mätträng, La queue du paon 
est resplendissante d’ocelles, — các ngwòi khác 

istinquer des autres. T6t ngiêng tròi--nwóc, 


', n, — tai, Étourdi 
Bau —, Douleur 
lancinante. — e Avoir de violentes coliq 
— chang, Choquant (des paroles 
(V. Gioi). 3. = Anormal, irrégulier, adj. 4. La 
— lói, Crier à tue-tête, 


BE n CHL. Toquer, a. S’entrechoquer, r. Hai 

„ Les deux billes touchent. — nhau, Fi 
Se quereller, r. Batailler, n. —ånh, id. Gà => Coq 
de combat. — gà, Combat de coq. — vu, Lancer 
la toupie, — tiĉn, Lancer une pièce 
máâu, Couleurs assorties. Dap —, Frapper da pied. 


Wij n CHÒM. Groupe, m. Touffe, Agglomé- 
ration, f. Numéral, =@ngwròi ta, Un groupe d'hom- 
mes. — nhà, Un groupe de maisons.—cày, Fourré, 
m. =u, Touffe de barbe. Barbiche, f. Then véi — 
râu, Rougir de sa barbe (à cause de sa conduite 
répréhensible). — xóm, Par groupes. Giüe —, Soulé- 
vement partiel —ong, xóm kičn, Cabaler,conspirer, 
n. Faire des clubs, tenir des rassemblements pour 
manifester son mécontentement, — chon (chân), 
Oblique, penché (d’une colonne). Les jambes eroi- 
sées. — ong, Essaim d'abeilles, Tir —, Par groupes 
d'hommes; par hameaux. Lü kiën = ong, Troupe, 
hande de malfaiteurs,de brigands.Ngôi— hôm xó ró, 
Accroupi et retiré dans un coin. Läm—, Embrouil- 
lé, adj. Nói — xóm, Chuchoter, n. S'entretenir à 
part. Ngôi — ngòm, Assis les jambes en l'air. 


BÂ n CHÔM. 4. (T), Pie, Sommet, m. Crête, 
cime, f. — núi, Sommet d'une montagne. =Â dâu, 
— tóc, Touffe de cheveux sur le sommet de la tête, 


Éveillé, adj. =trâu (T), Parc à buffles. Cái —, Ins- | — döng ra, Tête d'une meule de paille. _vung,Bou= 
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2. — chè, Nói — chè, Causer pour 
s'amuser, se distraire.Làm — chè,Faire pour s'amu- 
ser, 3. — hen, Les jambes croisées. 

3 n CHON. (T).=@von,Élevé et à pic;escarpé, 
adj. Núi— von, Montagne élevée et à pic. Bô —chôt, 
Très rouge; Rouge écarlate. 


BEN CHÔN. (T).—chot, Bruit que font les pores 
en mangeant, 


HE n CHÔN. (T). Cá— , Nom de poisson. 


ME n CHÒN. (T).= hòn, Hautet abrupt. Lôn =Â, 
Détaché, séparé (grains). 


KẸ n CHÔN. — hón, Court vêtu. Bien propor 
tionné,adj. Bien rangé.Rau må—ou chôn, Salade de 
pentes feuilles.Nhà cüt--hón Maison bieu construite 
et commode. 


Bn CHON. Choisir, Élire, œ. — y, — lwa, 
—kén, Kén =, id.--dàng nào mie ý, Choisir à 
volonté. Hai trái nây muôn trái nào thì —läy, De 
ces deux fruits choi celui que vous préférez, K 
Chúa — thì ít, Les élus sont peu nombreux. 


WR n CHONG.4. Entretenir lalumière des /lam- 
beaux. — dèn, Garder une lampe allumée pendant 
toute la nuit, Diya bóng dèn — canh dài, Veiller de 
longues heures la lampe. Bèn—săng, 
Lumière placé Com — dâu, Riz 
cuit que les païens placent à la tête du cercueil. Sáp 
dèn chât—, Des (lambeaux de cire brûlent (à Pé- 
troit) en grand nombre. — nhitng tài kèu khóc, Se 
lamen! — Jouer sans cesse, Trâu 
— , Buffle offert en victime: ou bien encore, Buffle 
qui met le nez au vent. 2. Cân — , Filet de pèche. 
Poche, f. Câi— chóng, Roue à vent. Roue à main. 
Volant, m. Chay quá — chóng, Aller plus vite 
qu’un volant. Sai quá — chóng, Envoyer à droite 
et à gauche sans laisser un moment de répit. 


SÉ n CHÒNG. 4. Barre de fer. Levier, m, Ins- 
trument à remuer la terre. Hache de combat. Cing 
nhu — , Très dur, Tenace, adj. — chanh, Inconve- 
nant, adj. D'une manière inconvenante. Chinh — 
Sens dessus dessous. Chaviré, adj. 2. — (T), Provo- 
quer, Taquiner, agacer, a. — gheo, — vit, id. 


Pi n CHÔNG. Grabat, Banc, m. (de bambous). 
Giwòng—, Grabat. Cái—, Long siége en bambous, 


d M. 2 


# n CHÓNG. 4. Ngü-- gong, Tomber à la 
reuverse, (V.Chông), — câng, Les jambes en l'air. 
Té— gong, Tomber les jambes en l'air.Ngü--câng, 
Coucher les jambes en l'air. 2.— chânh(T),Soigné, 
paré,adj.3.Lông—, Vaciller,n.Vacillant,adj. 

Hê n CHÓNG. 4. Vite, Promptement, ado. Ra- 
pide, adj. Rapidement, ado.— vánh, Prompt, ra- 
pide. Không cách nào = nên cho bàng... H n’y a 
pas de moyen plus prompt et plus efficace que, 
di, Vite, vas vite. — qua, Peu durable, Caduc, 


chevaux, Làm che —, 
dàu — bäy, Qu'y a-t-il po 
ser! 2. — mt, Avoir d vertige, Èi 
pris de vertige. 
-- , Moulinet. (Éy 


TAR 


Şi n CHÓP. 4. Sommet, m. Haut de la tête. 
le cheveux; Toupet, m.Extrémité, (Nim =Â. 

ch eveuz (le toupet). Bói —, 
Notes les cheveux; Faire le chignon. — nón, Poin- 


te, haut du chapeau, Nón =, Chapeau à pointe, Nón 


Pointe d'un parasol. — châi Sommet de l'épervier. 
—bu (T), À la tête du village, ou de quelque affaire. 
2. — chép (T), Àn — chép, Faire du bruit des 1è- 

n mangeant, Man, ement. 3. Thing 
öm => Vaurien, Drôle, Garnement, m. 


WE n CHOP. (T). = —, Bruit du poisson santil- 
lant dans l'eau. Cá nhåy — —, Les poissons sautil- 
lent. On entend les poissons sautiller dans l'onde, 


Un CHÔT: 4. Extrémité, Cime, Pointe, /. 
Sommet, m. — vót, Sommet, faite, m, Très élevé, À 
pic. = núi, Sommet de la montagne. — cây, Cime 
d'un arbre. — sirng, Pointe, bout de la corne. Cao 
— vót, Très élevé (du ciel, d'une montagne, d'un 
arbre). Nüi = vót, Mont très élevé et à pic. 2. Nói 
—, Rabdcher, a. Redire, a. Nói — chét, Importuner 
par son bavardage. Bô —, Très rouge. — mò mà 
nói chuyên ngwòi, Dégoiser sans cesse sur le compte 

du prochain. 


en CHOT. (T) 


. —choet, Bruit que produit la 
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chute d'un objet dans la boue, 
dÉ n CHÔ. (T), Latrines, /pl. — tièu id. 


$Ë n CHÔ. Lieu, Endroit, m. Place, /. — nis, 
— day, Ici adv. — kia, — n9, lci, là; De fous côtés; 
Partout, DÈ — nào? Où l'avez-vous mis (laissé ) ? = 
ngôi, Siége, m. Place pour s'asseoir.- nghi chon, 
Lieu de repos. ï =Â nào, ? Où es! Daun — nào, 
Où avez-vous mal ? Où souffrez-vous ? Nây là — 
meng khi näy, Voici le fossé que nous avons ren- 
contré tout à l'heure. — do dáy, Les parties natu- 
relles (de l'homme). — trú (ngu) môt hai khi, 
Pied-à-terre, m.Bà có — chira ? Avez-vous trouvé 
un parti? Kiëm durge — làm vièc rôi, Avoir trou- 
vé une place, du travail, 


$Ë n CHÔ. (T), Donner des coups de corne. 
(e 
Fü n CHÔC, 4. Ulcère, m. — lich,— léch, Ul- 


— cût, Ulcère aux reins, au dos. — sëng, Ul- 
cère à la jambe, — dâu, Ulcère, plaie à la tête. € 
=, Gale ulcérée, Teigne, /. Có ghé có —, Il a la 
gale, la teigne. 2. —, (= Chúc), Moment, m. 
Instant, m. — fy, À ce moment là. Alors, ado. 
Mòt —, Un instant, un moment, Thoát =, 
Bông => Aussitôt, Tout-à-coup; subitement, adv 
— nüa, Tout à l'heure; Dans un instant, — mi 
bây nüm,Pendant dix-sept ans. Particule fi- 
nale. Même, adv. Nó làm —, C'est lui-même qui l'a 
fait. Ph&i =,Oui,c'est bien cela, Tôi —,Moi-même. 


En CHÒI. Polir, Ratisser,Raboter,@. Chài =, 
Essuyer, Polir, Nettoyer, Fourbir, Astiquer,a.—\ày 
minb,S’exeuser,r.—vân,Polir,raboter une planche. 
— chúc trong vòng có môt giây Se vanter un mo- 
ment pendant le cours de cette vie. 


#£ n CHÔI. Rejeton, Bourgeon, Scion, Germe, 
m. =@ mông, Rejeton, Bouture, f. Däm =, Moc—, 
Mis —, Bourgeonner, Germer, n. Bàrng =Â, Forèt 
conpée et dont les troncs bourgeonnent. Tei sinh 
— quë, Litt: Pousser des rejetons de cannellier; 
càd. Avoir des enfants bien élevés qui font honneur 
à leurs parents. Mit mà düm cát ây, Les chemins 
et les bois sont dans une obscurité profonde, 


PE n CHÔI. (T), Se lever. (V. Chdi). 
SS CHÒI. 1. Balais,m. Con — 


Plumasseau, Plumeau, m. — quét, Bala: 
xo quit, Chasse-mouche, m, Épousselte, /._ rom, 


Balais de paille. Bouchon de paille, — ett, Balais 
de broutilles, 2. Cày — dành, Médecine, f. Herbe en 
usage pour fabriquer une liqueur très forte. Cây 
— dire, Cathetus fasciculata, Cathète, f. dont on 
[ait des balais. 3. Sao—, Comète,f. A. Rirgu—, Vin 
aromatique. Alcool camphré. 


BÉ n CHÔI Se lever, r. Surgir, Bondir, a. 
—dà y, id. Gà—, La poule se jete avec fureur sur... 


VÉ n CHÔI. Nier, Refuser, Désavouer, a, Se 
disputer, r. — dao, Renier sa foi. Apostasier, n. 
dao thë vo,Apostasier et retourner au paganisme. 
—cüi, Refuser,a, Résister,Contester,n. Ne pas céder. 
—mà kêu oan,Nieren criant à l'injustice. Se procla- 
merinnocent—\itt,—lät,—phât,Niereffrontément. 
—không chiu, Refuser, Däi —,Se disputer. Se reje- 
ter la faute l'un sur l'autre. Nier tous les deux. — ra, 
Rebondir, ». Se retirer, r. Faire un bond en arriè- 
re. Die — ra, Refuser par dégoût un liquide après 
y avoir goûté. Refuser de boire. Nó làm thinh chéog 
— cii, üy là d&u nó dû wng, Il ne dit rien, n’objecte 
rien, donc il consent. Qui ne dit rien, consent, 


V n CHÒM.4. Ngâm =bôm, Avoir la bouche 


troppleine. Mächer une grosse chique. 
Nephelium lappaceum Litchi chevelu, F. 
Herbe à longues barbes. 3. Lôm =Â, Peu adhérent. 
A. Con =>, 


Hi n CHÔM. 4. Se précipiter, Se jeter sur. 
Nhåy —, Se jeter sur... 2. Ngôi — hôm, Se tenir 
accroupi. S’accroupir, r. Ngôi = chôm (T), id. 
Ngâm--bôm, (=Ngâmchôm bôm). 3. Cay——dft, 
Médusa anguifera, Méduse, f. Plante dicotylédone. 
A. — 6,Ambitionner,@.=Â6 công danh, Rechercher, 
ambitionner les honneurs. 


Hin CHÔM. (T). Ngôi chôm —, Se tenir ac- 
croupi. S'accroupir, r. 


DEn CHÔM. (T) 4. — châm, Bavarder, Jaser, 
Dégoiser, n. 2.— däs, Selever,r. 3. Chuyën nây — 
(T), Cette fois nous sommes riches. Bonne aubaine ! 

H n CHÔN, 4. Ensevelir, Enterrer,Inhutner, 
Enfouir, a. Bó lai mà —, Envelopper le corps pour * 


l'ensevelir, = xác, Enterrer un mort. Bem di =Â 
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Ee 


Porter en terre. — tiên, Enfouir de l'argent. —vào, 
Dépenser pour. 2. Bôn--, Soucieux, affairé, inquiet, 
troublé, adj. 


$ff n CHÔN. Con —, Marte, /. Putois, Blaireau, 
Renard, m. — cáo, Grand chat sauvage, — cho 
ngân, id. (Espèce plus grande). — dèn, Furet, m.— 
sóc, Belette; Fo /.=muwéóp, Civette, f. 

H n CHÔN. 4. Transporter, a. Stock de mar- 
chandises. — déng, Avoir de nombreux stocks de 
marchandises ( faute d'écoulement). Kiën —, Les 
fourmis font leurs provisions. 2. — (T), Accablé, 

é adj. — mòi, Fatigué, Dé- 
jeds, des jambes, — 
da, Prendre en dégot; Être dégoté de... 

Œ n CHÔN. (T), Endroit, (V. Chô et Chôn). 

HE n CHÔN. Lôn =, Détaché, séparé (grains). 

AE n CHÔN. Lieu, Endroit, m. Place, f. ——, 
Partout, adv. — kinh dô, Lieu de résidence royale. 
Capitale, f. — tuèng (tràng ) an, Chef-lieu , 
Prétoire, m. — dò hôi, Lieu de réunion, — dung 
thân, — an thân, Refuge, m. — vui, Lieu de dé 
ces, — thi thiông, — thi thành, La — sån 
dä, La campagne. nghi ngoi, Lieu de repos, — 
kêu oan, Lieu où porter plainte. = truèng qui,Le 
collége, l'école.—Phèt duèng, Pagode de Bouddha. 
òt — nây, Ce senl endroit. — nây, En ce lien. Nó 
dà có —, Elle est déjà promise en mariage. 


p nd HÒN. — rôn, Très affairé, Très occupé. 
— rôn nhiêu viêc, Trés occupé, 
n désordre. Thì — nhôn, Temps de trouble, 
olte, de querre. 

ZÀ n CHÒNG. Lance de bois. Palissade, /. Pieu 
de palissade. — gai, Palissade d'épines, --sát, Che- 
val de frise, chardons de fer. Tràm =>, Rác =, DÄI 
—, Ném —, Dresser, faire une paliss ade avec des lan- 
cettes. Cm —, Th —, Póng—,Planter, piquer des 
lancettes comme ligne de défense. Béng—, Prendre 
racine.Noi—gai, Ligne de lancettes. Endroit dange- 
reuz.—trái du, Lances croi 
defrise.Bähâmträi—, Les pointes rocheuses des caver- 
nes, Hôn =, lle auprès d'Hatièn,(Cochinchine).Trôt 
lòng di viĝo — gai, Tous comme un seul homme se 
mettent à planter une ligne de lancettes. —chinh,— 
chênh, Dangereux, adj. Loi— chinh, Mots à dou- 
ble sens et malins. 


nhôn, 


H n CHÔNG. 4. Mari, m. Vg — , Les époux. 
Mari et femme. L%y —, Se marier, r. Prendre un 
mari, No — tôi, Ma femme et moi; Mon mari et moi. 
Cùa— công vg, Les biens de la famille sont communs. 
Vo — dâu äp tay gõi, L'intimité de l'amour con- 
jugal. Gái lôn —, Femme qui a abandonné son 
mari. 2,—, Superposer, Entasser, Empiler, a. — 
chäp, id. — làm môt, Empiler, = lên, — dëng, Su- 
perposer, entasser. — hät —,— chit lên, éd. — 
mam bát, Entasser plateaux et écuelles, No — chét, 
Dettes accumulées, — tiên trå, Payer ses dettes. 
Màm vàng — chât, Plateau chargé d'aliments. Chap 
— bich phän, Entassement de blanches murailles. 
Phép — ngir, Addition, /. 

#8 n CHÔNG. Renverser, a. Placer sens dessus 
dessous. Té — gong, Tomber à la renverse, (V. 
Chông), Thäng cha —, Cadavre de noyé. — mô rą, 

adre du chaume pour le faire sécher, Lât =, 
Tourner le dos en l'air. — chông mông, Retourner 
aux deux tiers en l'air. 


YA n CHÔNG. 4. Résister, n. — trå, Ngăn =, 
Résister; Faire opposition. Contrarier, a, = chi, =Â 
lai, Kinh—id. Contredire,Contrecarrer,a.—tri,Se 

Résister. = giüc, Soutenir le choc de Pen- 
ister, — lå, — cwöng (T), Résister; faire 
de l'opposition. — chòi, — nghich, id. S'élever con- 


chèo khéo—, Qui a plus d'expérience que de scien- 


ce. Ou bien: Qui sait défendre éloquemment des 
causes plus ou moins justes. — cho virng, Mainte- 
nir, Soutenir, Défendre vaillamment et courageuse- 
ment. Étayer solidement. — bâng, Quereller, Dis- 
puter, Faire de l'opposition. Lë — dë Idy kèo ngä 
lòng, Puissants motifs pour maintenir les courages. 
— báng bê bai, R . Récalci- 
trer, n. Insolent, adj. Thoi lôn — ew,id. 2.--, Ap- 
puyer, Pousser, Étayer, a. S'appuyer sur, =ngnh, 
Poser les mains sur les hanches; faire le pot à deux 
anses, = ghe, = thuyên, Pousser un bateau à la 
gaffe, à la perche. — g4y, S'appuyer sur un bâton. 
— nhà, Étayer une maison, — cây, Étayer les bran- 
ches d'un arbre trop chargées de fruits. — sào, Pous- 
ser une barque avec une perche. — gwom, S'appu- 
yer sur son épée. 3. — mät, Avoir des éblouisse- 
ments, des tournoiements de téte, —con mát lên mà. 
coi, Ouvrez les yeux et voyez. 
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An CHÔT. 4. Axe, m. Cheville, /. Pivot, m. 
— xe, Essieu, m, Cái--cüa, Cheville (Targette) en 
bois pour fermer la porte. — cira lai (T), Fermer la 
porte, Mettre la targette, bóng - vào, Mettre, en- 
foncer une cheville. 2. Àn & cho dän — , Se condui- 
re d'une manière raisonnable, Agir avec modération, 
sans excès. Lèi— chát, Paroles dures, amères. Nói 
— chát, Parler durement. Dire des choses dure: 
giu không dér — , Litt: Garder sans fond chevillé; 
càd. Dissiper, a, Nói — lai (T), Résumer ce qu'il y 
a de plus essentiel. 3. Quân lue—, Vaurien, garne- 
ment, m, 


HË n CHÔT.— ý,Avoir honte, Se trouver offen- 
sé; Rougir, n. Faire rougir; Oflenser, a. Faire hon- 
te;Blesser,a._bung,-_da,id. Avoir des tiraillements 
d'entrailles, de fortes coliques. --lòng minh cüng 
nao lòng ngwò Qui attriste mon cœur et 
courage le vôtre.—chon,Avoir une entorse. cây, 
Tronc de l'arbre, 


üK n CHO. 4. — ngo, Abandonné, Dé 
adj. = vo, Privé, Dépouillé, adj. 2. Lo —, 
sur les épaules,8, —,Se tenir sans s'appuyer ou sans 
être appuyé. Lo — lòng chông, Branlant, chance- 
lant,adj. Qui menace de tomber. 


KR n CH. 4. Attendre, a. — doi, id. Xin =, 
Je demande à attendre. Je vous prie d'attendre, — 
cho, Attendre que... — tôi véi, Attendez-moi,j'irai 
avec vous. Trông —, Attendre, Bång vàng tròi dü 
di — cho ai, À qui le ciel réserve une place dans le 
livre d'or. — mée, Attendre la marée. — dip, — 
khi Attendre l'occasion,le moment favorable l’heu- 
re indiquée. 2. Chân —, Simple, ingénu, adj. — 
vò, Sot, Niais, adj. — chang (choang). Entrelacé, 
enchevêtré, adj . (rameaux). 8. — dây, Se lever, r. 
Surgir, n. 


SÉ n CH. 4. Porter, a. — chuyên, Trans- 
porter, a. — hàng, Transporter des marchandi- 
ses; charger des marchandises des denrées.--nuóc, 
Faire de l'eau, faire la provision d'eau. Faire le 
commerce de l'eau. — xe, Charrier, a. — voi, 
Porter à dos d'éléphant. = lim, = khåm, Sur- 
chargé, adj. (barque). Mwón môt chiée tàu — 
Túa, Afréter un navire pour transporter du riz (pad- 
dy). 2.— che,Che—,Protéger et couvrir, Protéger, 
a. — che, ràng buge, thiču gi? Vous me protégez, 


vous pansez mes plaies, que me manque-t-ü? 


YH n CHÓ. 4. Ne pas. Particule impérative d'in- 
terdiction. — bát chwóc nó, Ne l'imitez pas.— mât 
lòng ngwòi, N'allez pas Poffenser.— khá chiu theo 
sw phiên muôn, // ne faut pas se laisser aller à la 
tristesse, Mwu thâm — hông, Les complots 
(des méchants) ne peuvent l'atteindre. 
vous prie de ne pas. — nài, Ne vous plaignez pas. 
Miêng hàm =sœ,vây rông — ghê, Ne craignez pas 
la gueule du tigre et les écailles du dragon. — hê, — 
bé... bao giò, Ne... jamais, que jamais il n'arrive 
que. ... Mà —, Certainement, Seulement, ado. Nó së 
hur di mät mà —, Il se perdra certainement GO) 
quà làm = È "est là la pure vérité, 2.—, E: 
que? — ai orne que ce soit? Qui serait-ce 
(si ce n'est lui)? —ai di qua dày? Qui est-ce qui vient 
de passer. — nào? Où donc? — bây vit ai di d6? EA! 
ces canards là-bas à qui soni anh di dàu? Où 
allez-vous? — nào khôn ngô & dâu? Où y a-t-il là 
de la prudence? Tôi dën càng anh, — di dâu? C'est 
chez vous que je viens, où voulez-vous que j'aille. 
mà anh khó mat làm vây? D'où vous vient 
cette mine si refrognée ? — mua düng giông gi? 
ous acheté? =Â nào nó & dàu? Où est-il? 
, Soit, peu importe. — thì sao? Pourquoi 
donc?—chi, Plàt à Dieu que....Büng hay chüng-- 
N'importe comment, cela (lui) est bien d 
C'est bien lui-même.-lò,Très certainement.( Dou- 
ble négation valant une forte affirmation). 


W n CHO. Marché, m. — búa, id. — dinh, 
Marché de ville. = nhà què, Marché de campagne. 
— phièn, Foire f. Marché qui n'a lieu que par in- 
tervalles. —lón, Grand marché. Ville de la Bas- 
se-Cochinchine, trés commerçante, à 5 kilomètres de 
Saigon, avec une population de 40000 âmes envi- 
ron; elle est appelée vulgairement Cholen par les 
Européens. Di => Aller au marché. Budi —, Heure 
du marché. — dông, Marché nombreux, rempli de 
monde. Mua —, Acheter au marché. Tan —, Fin 
du marché. Budi —, id. Kè =, Citadin, citadine,s. 
Poli, adj. Qui a du savoir-vivre. Ké—,Nom del'an- 
cienne capitale du Tonkin, nommée aujourd’hui 
Hà ndi; (Par extension Capitale). — ë nghé quen 
cüng phâi theo, Bien que les denrées soient à vil 
priz, il n'est pas nécessaire de chercher un autre 


ce 


gagne-pain, —hôm, —chiéu Marché du soir. 
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d] n CHO'L 4. Jouer,n. S'amuser,r.—nhüi,id. 
= bòi, id. Bi —, Aller se promener, s'amuser, se 
Con—ác,Femme publique. 
Courtisane, f. Bâtard, adj. Nói =, Dire pourrire; 
Plaisanter, n. Bwa I8 giëu =, Offrir des présents 
dérisoires, Xem , S'amuser à regarder ; 
garder avec curiosité. = pha lùng, Plai 


anter à 
tort et à travers. — ác sa dà, Débauché, adj, — 
bòi lôa lúa, Jouer d'une manière inconvenante, =Â 
xuân, Se divertir, r. Jouir du printemps, de la sai 


son nouvelle. Tim —, Chercher pour se distraire, 
Dep di —! Monsieur va se promener ! Formule de 
salut de rencontre. — xa, Xa —, Se promener au 
loin; Mourir, n. Ác —, Taquiner, Importu: 
cer, a. Nhw--, Très facile. 2. Lë di —, F 
moins solennelles que le LE hôi 


Hn CHÒT. 4. —16, Prodigue, adj. Kia rit dy 
— không cân nhau, Avarice et prodigalité ne vont 
pas ensemble. Z, —(Nhiĉu),Beaucoup,adv. 


Hi] n CHÓ'I. — vói,Se débattre dans l'eau,Lam 
tay kè dë = véi trüâm dàng, Chercher à fuir les 
méchants entre les mains desquels on est tombé, 


#2 n CHOM. Dâu — bom, Les cl 


RE n CHÒ'M. 4. Faire irruption, S'élancer, r. 
làm —, Le tigre s'élance. Nói =; — hóp, Se 
précipiter en parlant, ne pas laisser à son interlo- 
cuteur le temps de terminer sa phrase. Jaboter, n 
Có dâu dr thäp mà = lên cao, Pourquoi vouloir 
sauter si haut, quand on est placé si bas. 2.—, 
Réchauffer, fomenter, appliquer des cataplasmes 
émollients. — ngwe, Appliquer un cataplasme sur 
la poitrine. — bóp, Masser, a. 3. —, Se cabrer, r. 
Ngwa —, Le cheval se cabre. 


SÉ CHEN. Sác — — Bien aiguisé, affilé, af- 
fûté. Nhon ——, Très-aigu ac 

Au CHÔM. (T). = chinh, Toucher ou ètre 
touché légèrement. 


H n CHON. (—Chan), Pied, m.—dèn, Candé- 
labre, Chandelier, m. — dàng, Étrier, m. — cång, 
Les pieds. — tay, Les pieds et les mains; les mem- 
bres, — dài, Pied de coupe, de vase à boire. Bè —, 
Palier, Tabouret, m.— núi, Pied de la montagne. 
— tri, Horizon, m. — răng, Gencive, f. Màn —, 
Garniture, f. Devant, Antipendium, m, Kè — tay, 


r, Aga- 
nçailles 


Les serviteurs; Les domestiques, — twòag, $o- 
cle, m. Mau —, Leste, Prompt, Agile, adj. Quân =Â 
áo chít, Maintien modeste, Bi — hài, Marcher po- 
sément. Di — (bô), Aler à pied, Bi — không, Aller 
pieds nus, nu-pieds, Bwóc — ra, Partir, Sortir, n. 
Se mettre en route. Väp—,Se heurter le pied contre. 
Donner du pied contre... Achopper, n. Sin =, 
Faire un faux pas. Dudi —, Al'onger les jambes. 
Lui =, Reculer, Rétrograder, n, S'en retourner, r. 
Di — ché, Marcher à petits pas. Dòi => Partir, ne 
Se mettre en route, Theo => Suivre, Imiter, a. 
Marcher sur les traces de. birée, Se promener, 
r. Aller sans but; Flâner, n. Ra di vira rang — 
tdi, Partir dès que les premières lueurs du jour pa- 
raissent à l'horizon.—màn, lente du roi en campa- 
gre. Khi dü dën vào — man, Ayant pénétré dans la 
tente du roi. — di nhúc här, da nhăn tré dôi môi, 
Tl va clopin-clopant, et sa peau imite l'écaille de tor- 
tue, — vac dät an, Être en paix. — mày müt dät, 
Litt.Le pied des nuages,la surface de la terre; Cdd. 
L'immense étendue de l'univers. Chay —rit,Renver- 
ger, a. Border un ouvrage de closerie. 


Wi CHON. 4. (Chan), Potier; Modèle, m. = 
nhan, l'otier, m.=biêu, Modèle, 2. —, Examiner, 
Distinquer,a. — dào ki dàn, Instruireson peuple. 


ft CHON. (= Chân) Thât), Vrai, Droit, Net, 
t, adj. — già, Le vrai et le faur. — tht, Sin- 
„Vrai, adj. = chánh, Vrai, certain, adj. Vérité, 
certitude, f. — chi, Vrai, sincère, adj. — ngôn, 
Paroles sincères, = tinh, Cœur sincère. Sincérité, 
f- Nguwrèri — thât, Homme de bonne foi, sincère. Ti 
— tinh, Ouvrir son cœur. Day lòi — minh, Fairé 
des recommandations sincères. = chính t 16, É 
dence, f. Évident, adj. — duông (dong), Portrait, 
m. — tài thât hoc, Un vrai talent et une solide ins- 
truction, Ngwòi = tay, Homme de confiance. — 
Chúa, Le vrai Dieu, — dao dän gidi, Explication de 
la vraie religion, (de la vraie doctrine). —nguon,Le 
premier principe de toutes choses. Dieu. 


St n CHON. Rau =Â vit, Ruellia antipoda des 
Acanthacées. Cày — drag, (V. Chân, 2.). 

H n CHÔN. — — Élevé, haut, élancé, adj. 
vòn, S'allonger, r. Détendre les nerfs; (se dit des 
animaux, et aussi des hommes mais en mauvaise 


Pai 


part ). Cao — vòn, De haute stature, taille. Géant, 
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m. — vòn hàm xôm dòi ngàn, Le tigre tour à tour 
s'allonge et s'accroupit. 


Ë n CHÓ'N. 4. — chy, Escarpé, Pittoresque, 
adj.2.—nwéc, Limite de la marée montante. 3.— 
thüy, Creux de l'estomac. 


Hèn CHÔ'P. Éclair,m. Foudre Déchirure, Fen- 
te, f. — sét, Éclair, m. — pan (T), Éclairs de cha- 
leur (sans tonnerre). Tri , Faire des éclairs; 
Éclairer, n. —lòa ra, id, a CB Rte 
ue. — nháng, id.— cánh, Essayer son vol (oiseau). 
Agiter les ailes. Cây có —, Bois qui a une fente. 
Bois fendu, Lam— di (T), Faire au plus vite. s 
vite, — müi, Bout du nez. — lach, Cligner del'œil 
par un mouvement convulsif, 


BK n CHO'P. Dän — bop, Chevelure en désor- 
di - rop, Avoir grande envie, Dévorer des yeux. 
Vira — mát, Avoir les yeux appesantis; Avoir 
envie de dormir. Sommeiller, n, S'assoupir, r. — 
mát bò qua, Détourner les yeux, ses regards. Bât-Â. 
Sonder quelqu'un; lui tirer les vers du nez; le 
faire parler. Chó = rop, Ne montrez pas que vous 
avez grande envie de. 


VN CHÔT. Chût—, Tout petit.Nôi—, Bléser,n. 
ói chût—,Diredes enfantillages. Nói 
des billevesées, des riens, des balivernes. 
— müi ra T), Écraser le nez. 


DE n CHO'T. Aussitôt que. — nghe, Sitôt qu’on 
entendit. = nbin, Regarder subitement. Jeter un re- 
gard furtif.—da, S'égratigner,r 
— vò, Peler, a. Lăng di — nói — op, 
s moments de silence on entend chuchoter et 
iller en sursaut, — ý, Faire 
rougir. Offenser, a.Tráng—, Pàie comme ling 

X CHU. 4. (= Châu) Bò), Rouge intense. Thô 
=, Ocre rouge. — tho, Registre de naissance des 
princes, — hông, Rouge pourpre.- anh, Plumet, m. 
— nho (Châu nho), Pygmée, Nain, s. — — chám 
châm, Avec diligence et modestie, Avec poids et mesu- 
re. 2. — ben, Inga saponaria. —bièn, Mimosa sa- 
ponaria. 

SE CHU. (—Châu), Cinabre,m, —sa, id. Ngàn 
=. Minium, m. 

Jk CHU. (Ci), Tronc d'arbre. — nhu, Petite 
čolonne. 


nu 


# CHU. 4. Habit rouge. — nhu, Habit court. 

=> (áo lót sát da),Chemise, /. 

5 CHU. (—Chau), Circuit, Détour,m. Enceinte, 
{. Tracé circulaire. Circonférence, f. Parfait, adj. 


— viên, Cercle, m. Circonférence. — tuyên, Sain et 
sauf, (V. Châu). 


W CHU 
$A CHU. 4 


Char, m. 


H CHU. = Piéu,) (Râp ràng), Unir, o. 
- Biču),Ton musical. 
no HÙ. (T). Chugt —, Rat musqué. Chuôt 
— lai có xa hwong, Litt: Rat musqué qui répand 
partout l'odeur de son muse; Se dit de ceux qui s'ar- 
rogent beaucoup plus de pouvoirs que leur rang n'en 
comporte. 


BkCHÒ. 

ZE CHÜ. (Cay chòi), Soutien, m. — tranh ow 
trành, Soutenir, a. 

WE CHÜ. Grand cerf. Cerf che 


Ë CHÜ. (Ch&m), Point, 


tion, — diêm, id. 


Æ CHÜ. (Chúa), 


= Châu) Giúp), Secourir, a. V. Châu. 
+ (Nüng), Lourd, adj. 2.- (Xe), 


(Hay nói), Bavard, adj. et s. 


de troupe. 


m. Signe de ponctua- 


Maitre, Patron, Roi, Sei- 
gneur, m. Dominer, a. Présider, r. — gin, Père de 
famille, =nhà, Maitre de maison, Trái => — ng, 
Créancier, èc, — sir, Entrepreneur, Patron, 
m. =Â dám, Qui donne une fête, = trai, Chef de 
brigands. — sûy, — soi, Commandant en chef. 
— ruĝng, Propriétaire du champ, — che, Propr 


m— 


taire du marché, = 1, Prêtre, m. — giáo, 
Évêque, m. — sw, Secrétaire du conseil. Tan 
„ Hôtelier et hôte. — oa, Recéleur,m. -lièc, D 


sident du festin. Công — (chúa), Princesse ; fille 
du roi. — khäo, Eraminateur, m. Examiner, a. 
Quan — Mie, Ezaminateur. — Me Maitre ct 
serviteur. — kičt, Heureux roi. Ngäi —, Excellent 
roi. Thô —, Petit oratoire à l'angle d'un jardin dédié 
à l'esprit protecteur, — w nhon, Séjourner ches qqn. 
— ngu ma nwong, Nom donné à l'ancien possesseur 
(autochtone) de la terre, et auquel on sacrifie tous les 


ans,de crainte qu’il ne s'irrite.(Superst).— truong, 
Tw —, Libre arbitre. — ý, But,m. Intention,f. — 
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huong, Vase à baguettes d'encens. —të,Gouverner, 
Régir, a, — thù, Garder, Conserver, a, =chwë&ng, 
Avoir soin; Gérer,a, Vô--, Sans maitre; Qui n'a pas 
depropriétaire.Truëng công—, Lessœurs du roi.— 
tri phong hóa, Régler les mœurs. Xa b8t--bi, (L'ha- 
bileté de) l'archer ne se fonde pas sur le cuir (de la 
cible percée ou non). =don,Co/fre renfermant les 
tablettes des ancêtres, Ninh nhuc chi —, Cause de 
gloire ou de honte. 


E CHÚ. coffre en pierre où sont renfermées 
les tablettes des ancêtres, 


TË CHÙ. Tablettes des ancêtres.Môc--;Thâu 
=, Thân vi thân =, ëd. 


JÆ n CHÚ. [Thüc], Frère cadet da père; Oncle, 
Vous, pron. Appellati} 
dâu? Où allez-vous? — bác, Oncles paternels. Các 
—, Les Chinois, (Appellatif des Chinois par les An- 
namites).— chàng Lui; cet individu notre individu, 
— my, — nó, L'oncle de mes enfants; leur oncle, 
Vous, pron. Mon frère cadet, — nó së dën, Mon 
frère viendra: Leur oncle viendra. 
NE CHÜ.(Con mot).— tràng, Teigne, /. insecte, 
Ak CHÚ. (Cát nghïa), Commenter, Expliquer, 
Gloser, a, — giâi, Explication, f. Commentaire,m. 
= con, Commentaire. Glose, /. — tir, id. Kë lim— | 
gidi, Commentateur, m. May loi ký — dinh ninh, 
Annotations précises. — ký, Annoter, a. Có --rüng, | 
Certains commentaires disent que... Chàu — 
mentaire du maitre. — hô chí, Graver dans sa mé- | 
moii 


KE CHÚ. 4. (Bèn), Lampe, Chandelle, /. 2.— 
(Nhang), Bàtonnets odoriférants. Numéral de ces 
bdtonnets, 


$ë CHÚ. (Püc),Couler, fondre les métaux. 


ZE CHU. 4. Arroser, Transvaser, a. Détourner 
un cours d’eau. 2.—,Tourner les yeux sur qq chose. 
Porter son attention sur... Quyën —, Regarder, a. 
Être attentif. — ý, Vouloir, a. Se proposer, r. — 
tôn, Être en faveur. — mue, Regard fire. — tâm, 
— tinh, S'efforcer, r. — vu, Se réunir, r. — hô | 
vinh Hunde, Aspirer au bonheur éternel. 


BK CHU.4. Prières des bonzes,des sorciers. For- 
mules magiques, Boc —, Nièm—, Réciter, marmot ~ 


mây, Ton oncle, — di || s 


ter des prières des formules magiques. 2.—,(Churbi), 
Maudire, Injurier, a. Dô —, Phát =, 


BR CHÚ. (Trà ĉo), Maudire,a. 


n CHUA. (= Chú), Expliquer, Commenter, 

, a (V. Chú). —läy, — nhô, id, Glose, /. 
— cái— con, Expliquer le texte etle commentaire, 
Raconter tout. 


EE n CHUA. Acide, Aigre, Acéteux, Dur,adj. 
— 7, Aigret, Aigrelet, Aigre-doux, Acidulé, Suret, 
adj.=xót, Amer, Au fig: Vif, douloureux, piquant, 
cuisant, aigri, exaspéré, adj. —chát, Amer, dur, 
de, désagréable, adj 
lét, — le, Très acid 


w 
Annot 


ru- 
— chông, — lòm lòm, id. — 
— nhir mê, id. Àn —, Manger 
des choses acides. chát,Paroles dures. Mots dé- 
Discours offensant, Nói —, Dire des mots 
Tenir un discours aigre-doux. —ngoa, Ja- 
seur, Babillard, Bavard, Blagueur, Cancanier, 
queteur, adj. 2. Hôt (hat)—, Perle, /.--báu, Pr 
cieur,adj. %. Cày— ke, Arsis rugosa, Arbuste fores- 
tier de Cochinchine, Cày = me ba chia, Oxalis cor- 
niculata, Pain de coucou. Cày— me lá me, Oralis 
sensitiva, Alleluia m. 


Jf n CHÜA. Pagode, /. Temple bouddhi 
Dinh —, = miču, — chiên, = chuyên, id. S 
=, Thåy => Bonze, m. — ông, Pagode consacrée 
au dieu chinois Quan Công. — bà, Pagode con- 
sacrée à la déesse Mü châu, Tir —,Gardien de la pi 


Le. 


|| gode. — sie tir,Pagodes approuvées par le roi. 


En CHÜA. (T).Morceau, Éclat, m. (de bois, 
de bambou, ete). Gäy làm ba =; Rompre en trois 
morceaux. 


Æ CHÜA. (= Chù), Seigneur, Souverain, Mai- 
tre,Dieu, Potentat, m. Maire du palais ( sous l'an- 
cien régime annamite). (V. Chù). Dire — Tròi, Le 
grand maitre du ciel. Dieu, Thiên —, (— tròi), Le 
Seigneur du ciel. Dieu. — cå, Le grand maitre; Le 
souverain maitre; Le maitre absolu, Dire — Bà, La 

jel; Notre-Dame, La Madone, L'Auguste 
Souveraine. — muôn dòi, L'Éternel; Dieu, Vua =, 
Le roi, le souverain. Les rois, Les potentats, spl. — 
Le Maire du palais da Tonkin. — Bàng 

trong, Le Maire du palais de Cochinchine, — Trinh, 
Le Maire du palais de la Maison des Trinh (au Ton- 
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kin), sous la dynastie des Lê. — Nguyën, Le Maire 
du palais de la Maison des Nguyën (en Cochinchi- 
ne), id. = trän, Gouverneur de e province. Công => 
Fille du roi. Princesse, /. — 
Le seigneur de la contrée, de l'endroit, du pays. 
— tàu, Capitame de navire. — môi, — ong, La 
reine des termites, des abeilles, — tè, Régir, Gé- 
rer, Gouverner, a. Qui = doàn, Le roi de l'enfer, 
Lucifer, m. —dông, —xuûn, Vénus,f. La déesse de 
la beauté. —ôn,Diable noir. Moustre,m.—son lâm, 
Le roi des forêts. Le tigre. Le gorille.V’orang-outang. 

EË CHUÂN. (iy náy), Troublé, inquiet,adj.— 
= td. — hám, id. 


M CHUÀN. (Chôn), Enterr 


jË CHUÂN. (=Truân), Naissant part. Diffici- 
le, adj. — chiên, Chose pénible, difficile, qui n'a- 
vance pas. 

BHE CHUÂN. 4. (= Truân), Épais, adj. 2. = 
Viscères des abeng, B. —, Sérieux, Vrai, adj. — 
thành, Parfaite sincérité, 


YË CHUÂN. (Ngay that). 
lôn), Triste, adj. 


Grand seigneur; 


a. = tich, id. 


Sincère, adj. 2 


Hf CHUÂN. Égal, adj. Rendre égal 
a, Dé 


surer, 
le, /. Niveau, m. Approuver, Concéder, œ. 
exceplion;Donner une dispense, Dispenser de, 
Exemptera.—thât, Vraivé ituble,adj.—tin, Fidèle 
à sa parole, Doun —vò di, Concession permanente. 

— tudi, — thì, Donner une dispense d'âge, de temps. 
— cho, — thir, Aecorder par dispens: i 
quan, Concéderdix ligatures. — trir, — di, Dispen- 
ser, Concéder, Octroyer, a. Binh trang =; Règle de 
charpentier. — lõi, Baier, excuser ses fautes. — 
thug, Dispenser de l'impôt. — miën, Exempter. 
thàng, —mure, Cordeau, m. Ligne de charpentier. 


ME CHUAN. Règle, /: Niveau. m. Rendre égal. 
Juste,adj. Permettre,u.Terme de la loi. — 
tác, Règle. Exemplaire, Modèle, m. Mesure, f. — 
bàng (binh), Égal, Plan, Uni, adj. — bi, Própa- 
rer, a. — nbga, Homme de règle. 


#ÿ CHU AN. (Mang tre), Pousses de bambou. 
Dia =, Racines de l'arbre Mwòi twói. 


HE CHU AN. Tailler une pièce de bois en poin- 
e, Tenon, w. 


4 CHUÅN. (Diêu), Épervier, m. Ois. 

4 CHUAN. (Kèn kên), Vautour, m. Ois, 

€ CHUAN. (Bia), Cible, /. But, m. 

FF CHU AN. (Bó), Gerber, a. Botteler, a. 

Mn CHÚC. (V. Chôc).—4y, Alors, adv. Vây 

„ Cest cela même. Bông —, Tout de suite; Sur le 
champ. Thoát =; Tout à coup. Ây— , Cela même. 
Môt— , Pour un moment, pour un ins tant, 

34 CHÚC. (Dude), Torche, /. Éclairer, a. Lap 
—, Cierge, m, — nò, Chandelier, candélabre, m. 


sù — , Le pays que le soleil et la lune 
airent. L'univers. 


T CHÚC (kinh), Prières, fpl. Discours, m. 
Prier a. Faire des vœux,des souhaits; Souhaiter,a.— 
nhuwong, Conjurer, a. — nguya, — nguyên, Prier, 
Soubaiter, = tung, — vinh, id. — lèi, Souhaiter; 
Offrir des vœux de.s... — câu van tuë, Souhaiter dix 
milleansde vie.—tho, — giá, Souhaiter une longue 
vie.—lành câu phiróc,Souhaiter toute sorte de biens 
et de prospérités. Bénie, a.— moi sw lành, id. — ap 
dü, — dü, Maudire quelqu'un. Souhaiter, vouloir 
du mal à quelqu'un. —an hoà, Souhaiter a pair . 
— tung khong khen, Glorifier, Exalter,a. —khän, 
Souhaiter, faire des vœux humblement prosterné, 
e, /.(Superstinon). - dung, Le 


du 


Wé CHÚC. (Phü thác), Recommander, Confier, 
phú,id. =dinh, Recommander expressément, 
r, Testament, m. Léi — tir, id. Dispositions 


de, 
t» tamentaires; Dernières gelon tés. Di—, Testament, 


dernières volontés. 


#8 cnic 


a hüru = phu tác phu an, La bonne ménagère 
[ait le bonheur de son mari. 


H CHÚC. 

73 CH 
femmes. 

Want (T). 
par un bout. 

YÉ n CHUC 1. Une dizaine; Dix. adj. Numéral 


Femme soigneuse. Bonne ménagè- 


re 


(Cháo), Bouillie de riz. 


= Thee, Habit court, Habit des 


+ — xuðng, Courber, abaisser 


v'es objets qu'on compte généralement par dizaine ou 


douzaine Mai =, Vingt; Deux dizaines. Tùr —, Tùng 
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—, Par dizaines, Ba — trúng gà, Trois dizaines 
(douzaines) d'œufs, — qui, =Âgrân (T), Six. Mot = 
quan Dën, Dix ligatures, Dé tirog =, Laisser, met- 
tre par paquets de dir. Cà —, Tout une dizaine. 2. 
— (T), E de coquillage de la longueur d'un 
doigt. Chàng —,id. 

Rm CHUË. Chim choát —, Rossignol, m. 


$ÍÉ n CHUÉ. 4. Dé xt, adj. = vng, Solitaire, 
Retiré, adj. Bàng —, Chemin désert. 2. - dày, Fil 


de caret; Briu de corde. 


DR n CHUEN. (T). Pautir— Douleur intermit- 
tente, 


MW n CHU 


— rìu, Manche vertical de la ha- 
che annamite; par opp.à Dâu riu, Manche horizontal. 


P4 CHUË 4. (Thit thù 
site, mutile, adj. 
maison de son beau-père, — 16, G 
ter la maison de son beau-père, ut —, id, 3 
(Hoi), Réunie, œ. — hôi, id. S'assembler, 
(băug), Pouvoir, a. 5. —, Supertlu, adj. 


S€ n CHUI, 1. Se blottir, Se glisser r.Pénétrer, 
n.—nhůi,—rúc,—chúc,id.—vào bui Se glisser sous 
un buisson; Donner dans un buisson. =@dut,Ô-Âdut, 
Trouver asile auprès des autres. Kè — bang dá, 
ngwòi irèo lèn non, L'un se réfugie dans unecaverne, 
Pautre prend la fuite vers la montagne. — 
Glisser la tête dans. 2. Bài—,Sorte de jeu de 


#k n CHÜI. 4. Essuyer, Laver, Ne 
bir,astiquer, yid.=lQt(T),êd. 
victte,f. Torchon, Essuie-main,m 
marmite.—tay,Essuyer les mains. = an, Laver, Es- 
suyer, Nettoyer la table. — súng, Fourbir, Nettoyer 
un fusil, — gwom, Fourbir la lame d'une ép 
nue mât, Essuyer, tarir les larmes. — cho suit, 
Nettoyer bien proprement. Sach nhir —, Bien pro- 
pre! (Se dit par ironie des tables, des chambres com- 
plètement vides). 2. =, Glisser, n. Dây gbe —, Fai- 
re glisser une barque pour la mettre à flot. 


## n CHÜI. (=Chôi), Balais, m. 
RE n CHÜI.Pencher enavant.Se pencher, r. Tan- 


guer,n.--dáu,Bàm--, —lüi,Tomber la tête la pre- 
mière, Piquer une tète. — müi, Donner de l'avant 


a), Excroissauce,/. Para- 
(Lam ré c6công), Habiter la 
dre qui va habi- 


= lái, Tanguer, (d'un navire, d'une embarcation). 
ay — müi — lái, Ivre à ne plus se tenir debout. 


W n CHU 


Chim — choë (T), Rossignol, m. 


# CHUY.4.Leonurus agripauma,Agripaume 


des Labiées, de la tribu des Stachydées. 2, -- (Chim 
cü), Baza huppé 


BÉ CHU Y. (Bò câu dát), Tourterelle, sA 
GÜ CHUY. 4. (Ngwa kim), Ch 
Huình =Â, teg 


BE CHUY, (Binh núi), Cime d'ane montagne. 
— nguy, Pic de montagne. 

DE CHÙY. (Dài), 
Vinceau décrire, 

BS CHÜY. (Kháp xwong), Vertèbres, Get. 

PÚ CHÜY. (Páuh), Frapper, a. — nhüt cô, 


Frapper un coup de tambour. 


eval pie. 2. 


Alène, /. — mao, (Bút vičt), 


ER CHÜY. (Búa), Marteau, m. Thiét =, Barro 
de fer, 
fk CHÙY. 


Xirog 


(Trái cân), Poids de balance, 
; Équilibrer les poids. 
HE CHÜY. (Bánh),Frappe 


m. Soog— loan kich,Frapper 


a. Marteau; Bâton, 
deux bâtons sans 


HÉ CHÜY. 4. (Dài), Marteau, m. Frapper, œ. 
=Â (Biuh), Clou, m. (ancienne monnaie). -—dao, 
(anc. monnaies: en forme de clou,de lame de couteau 

HE CHÜY. (= Trûy) Dánh), Frapper avec un 
bâton, Donner des coups de bâton. Fusti; 


in CHÜY. (Râu), S'affliger, r. Craindre, a. 
—-- kì lât, Tout tremblant de peur. 

Mi CHUYÈN. Effort d'esprit; Attention soute- 
nue; S'appliquer à... Être assidu à... Assidüment; 
Uniquement, Toujours, adv. — tàm, = thành, — 
vu, De tout cœur; Résoliment, adv. — hoc, Assidu 
à l'étude; Étudier assidûment, =chü, Administrer, 
Gérer, a. — tri, Continu. rà gouverner Sans inter- 
ruption. — thanh, — làm, Faire assidûment. =Â 
— cân, Tenir de tout cœur à... Nghê — hoc 
| bành, Se livrer assidùment à l'étude. — ngbiêp, 


duns (la vase, un banc de sable). Échouer,n. — min, 


Appliqué à son métier. — môt vièc rôi linh hôn, 
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Étreuniquement occupé du salut de son âme. Tw =, 
Prendre sur soi, De sa propre autorité. Bao làm 
thân tir dám hän ty —, Comment un sujet peut-il 
agir de son propre chef?—quèm, Usurper l'autori- 
té, — vån, Mettre de côté; Mettre à part; Soustrai- 
re, a. — tay, De la main à la main. — bènb, — 
chia, Guérir par la magie, — vàng bac, Purifier 
Por et l'argent, Cân bát nhw =, La diligence vaut 
moins que l’assiduité, Chính —, Modeste, Bie: 
ant, Retenu, adj. = bé trå thâo dên on, Toujours 
pénétré de reconnaissance pour les services reçus, — 
viêc,S'occuper d’une affaire, —tâm tri chi,Ferme et 
résolu, Trinh —, Parfait, adj. 

ihi CHUY ÈN. (=Boan) Khi sir), Commencer, 
a. Principe, m. 


W CHUYÊN. (= Xuyên) Chüm chi), Appli- 
quer son esprit à. Être tout entier à une affaire. 
=> Avec le plus grand zèle. 


BS CHUYÈN. (Giâm chon giâm cång), Tré- 
pigner, n. — túc nhi nò, Trépigner de colère, 


fá CHUYÈN. (V. Cháy) Råu), S'affliger. r. 
Triste et tremblant. 


WI CHUY ÈN. 4. (Boàn) Dirt), Couper,Rogner, 
a. 2. —, (Chüm chl), Appliquer son esprit à 


SÉ CHUY ÈN. (Gach), Briques, /p/. Carreaux, 
m. Hông =, Carreaux ordinaires (rouges). Dwong 
hoa =Â Mosaïque, /. Thanh —, Carreaux couleur 
verdâtre, 


St n CHUYÊN. 4. Lier, Attacher, Nouer, En- 
chainer, a.—tay,Faire la chaine;de main en main. 
— cho nhau,Se passer de l'un à l'autre; faire la chai- 
ne, — chudi, Monter, chainer un chapelet. — xà 
tích, Assembler des mailles de chaine; Faire, forger 
des chaines. Day — deo dëng hô, Chaine de montre. 
Day—,Chaine/.Dúng—,—lao,Former, faire la chal- 
ne. Nó là vô phurée chi—cho ta, H nous fait participer 
à ses mésaventures. Chim bičt = Oiseau qui com- 
mence à voler.Nói — hui, Bavarder sans cesse; Joser 
sans fin.—cày,Sauter d’un arbre à l'autre, 2. Chùa 
, Pagode, /. 

Wi CHUY ÈN, Tourner, n. Se mouvoir autour 
dunaze. Roubr, Retourner, n. Tour,m. Fois, f. Nu- 
méral des révolutions,des changements des retour: 
vân,Tourner.=@dông,id.Ètre ému, —gâu, — gông, 


S'encourager.Se donner du courage.—ra di ,S'en re- 
tourner. Chân —,Se mouvoir sans fin.—-ÿ Changer 
d'avis, — vån, Péripétie, Révolution, f. Change- 
ment, m. Changer, n. Tri düt — dòng, Le ciel et 
la terre sont emportés par un mouvement de rotation. 
Luân —, Tourner en cercle; Rouler, n, — tho, 
Transmettre une lettre. = dê, (V. Bê). Nói châng 
—;Parler sans toucher,sans émouvoir,—nhu—str, 
Lanterner,n, Trainer en longueur. Muser,n.—mwra, 


— bènb, La maladie 
—, Une révolution; 
un lour;une fois.— Se tourner elserelourner sans 
cesse, Da thiĉu —? Combien de fois? Huyën—, Com- 
plaisant, Condescendant, Souple, Maniable, Sou- 
mis, adj. — vu tuût, Pousser aux abois.—vàn, Tar- 
der, n. — câu, Intercéder, o, Triên = phân H 
Se tourner et se retourner sur son lit sans pouvoir 
dormir, — sièp, Réclamer quelque chose. — bung, 
Sentir les premières douleurs de l'enfantement. 


WI CHUYÉN. Inflexion de voix; Ton, m. Tân 
niên diéu thinh thiên chûng —, Au retour du 
printemps les oiscaux font entendre mille gracieux 
ramages. 


M n CHUYÉN. Numéral du nombre de fois, 
des voyages, des tournées, des va-et-vient des aller et 
retour, des successions de temps de choses.—uêy, Cet- 
te fois, — khác, Une autre fois. — nây — khác, 
Une fois ou l'autre; maintenant ou plus tard.—nây 

khác cüng phâi chë, Cette fois-ci ou une autre 
il faut les transporter quand même. Mäy =? Com- 
— rude, La fois d'avant; D'abord, =Â 
vante, d’après. Ensuite, Môt--buôn, 
Un voyage, une tournée de commerce. Môt— xe, 
Un transport, un charroi. Bi ba —, Aller trois fois; 
Faire trois voyages, trois tournées. Vác bôn — méi 
hét, {faudra faire quatre voyages pour tout enlever. 


(G n CHUYEN. (V. Truyèn), Histoire, Récit, 
Propos, m. Évènements, mpl. Bavardage, Can- 
can, m. Affaire, /. — trò, — bàn, Conversation, f. 
Commérage, /. — vui, Vui —, Joyeuse causerie. 
— thàm, Bavardage, m. — ki, Choses, faits extra- 
ordinaires. — üy Dans cette affaire, — minh, Leurs 
histoires, leurs aventures. —hàn òn, Récit d'affaires 


imminent; Le vent se lè 
change de phase, Nhú 


qui intéressent. = nây trò kia, Tantôt une histoire, 


i CHUM 


AM 


CHUN | 


tantôt une autre. Thra—, Raconter une histoire (à 
un supérieur). Bát chwóc — ngwòi üy, Imiter l'his- 
toire (l'aventure) de cette personne, — dau lòng, Ré- 
cits tristes et douloureux; Lugubre histoire, Län 
lông quyén, Nombreux abus de pouvoirs. —xa gân, 
Causerie sur toutes choses. —vän,Hoe—, Raconter, 
Relater, Rapporter, a, — vän môt häi, Caus, 
ques instants. Nói => Raconter, Causer, n. 
tenir, r. Bavarder, n. Ngôi chinh —, Rester assis 
à bavarder de longues heures Nó nói - quái gë gim 
ghiéc, Ils tiennent des propos abominables. Tôi có 
— nói véi anh, J'ai à vous entretenir. Dàrng nhiêu 
—, Ne bavardez pas. Bà già nây nhiêu =, C'est une 
vieille commère. =ngò,Choses graves à faire peur. 
— có lo, id. Công —, Travail, m. Occupation,/ 

Ngwòi bičt—, Erpérimenté,adj. De beaucoup d'ez- 
périence, 

n CHUYÊN. Chim ——, On désigne sous ce 
nom les oiseaux: Pipis, Corydalle, Bruant, et ceuz 
du genre Mirafra, 


RE CHUYÉT. (Vung),Grossier,Stupide, Mala- 
droit,adj. Peu habile, —but, Pinceau inhabile. Au 
fig: Va ignorant, un imbécile, (en parlant humble- 
ment de soi), 

ES CHUYÈT, 4. (Nëm), Boire, Goûter, a.2.— 
(Nói quá), Bavarder,n. 3. — (Khóc lóc), Pleurer, n. 

SL CHUYÈT. (Uðng ing nghin), Boire à 
longs traits. Luu = S'enivrer, r. 

Hè CHUYÊT.(Thôi),Cesser,œ. et r. Prendre fin. 

BS CHUY ÈT. (Lôi),Sentier dans les champs. 

ZY CHUY ËT. (Cát), Couper, Rogner,l'ercer, œ. 

SS CHUYËT. 4. (Vá; Côt). Lier ensemble. 
Coudre, a. — (vá áo), Ravauder un habit. 2. — 
(Säc sù), De diverses couleurs. Bim —-, Peindre de 
diverses couleurs 

$ CHUY ÈT. (Cái dót),Aiguillon,m. Pointe, f. 

E CHUYÉT. (Góp, läy)Ramasser,prendre, a. 

P CHUY ÉT. (Dau dén), Triste, Chagrin, adj. 
À bout deforces. U'u tàm ——, Avoir lecœur déchiré 
par le chagrin. Bi—,Épuisé,Haletant,essoufflé odj. 


#t CHUYÉT. (Cái trông), Poinçon (placé sur 
L'entrait Trinh). 


Ji n CHUM. 1. Grand vase en terre cuite. — | troduire. — vào lô nào? Dans quel trou se blotti 


kięu, Vase de même matière et très grand,2, Nàm 
— hum, (V. Chùm). 


Ain CHÙM. 4. Grappe. Rameau,m. Numéral 
des fruits en grappes. Paquet, m. Dinh —, Se grou- 
r. Faire grappe. — gòi Plante parasite, Gui, 
Ngôi — nhum, Être assis en face les uns des au- 
tres la tête sur les genour. = bum, Accroupi le 
front contre terre. — hou, Bouquet de fleurs. — 
quâ, — trái, Grappe. Gium => Mettre en tas. = 
'aquet d'œufs (de poisson, par exemple). 
Nàm — hum, Être couché la tête dans les jambes. 
Qui = hum, Être à genoux la face contre terre. 
Ngôi hum, Être assis le front dans les mains. 
Hai — nho, Deux grappes de raisin, Chët —, Tout 

. 2. ——, Bruit de l'eau qu'on puise ou qui 
se déverse. — gium, Çà et là; De côté et d'autre. 


EE n CHÙM. 1. (T), Tête; Extrémité, Pointe, 
f- Bouton de couvercle. Ouverture de panier. Loi 
lüm —, Passer à gué. Marcher dans l'eau en pro- 
duisant des clapotements. 2. =Âchuè,Cymbales, /pl. 


W n CHÚM. 4. Joindre, Rapprocher, a. — 
chon, Joindre les pieds, les rapprocher, — tay, Join- 
dre le bout des doigts pour saisir quelque chose. 
Joindre les mains.— chirng chó, Ramener les orteils 
et donner au pied la forme d'une patte de chien. 
— chung chó nhåy liên nbåy liên, Les pieds en 
pointe comme une patte de chien courons, bondissons 
encore! = mièng, = môi, Serrer les lèvres, les 
pincer, — chim, Sourire, n. 2. — Pincée, /, Nu- 
méral des pincées, des prises. Môt =, Une pincée, 

Ba - mudi, Trois pincées de sel. 3. —, 
panier, ( mesure de capacité pour vendre 


HË n CHUM. Rapprocher plusieurs choses en- 
semble, — cù —lira, Entretenir le feu, l'attiser; 
Ajouter du bois. — bčp, Rapprocher les trois blocs 
du foyer pour y placer la marmite. — chon (T), Les 
pieds joints. - tay lai (T), Les mains jointes, 


3GnCHUN. S'introduire, r. Pénétrer, n. Se 
faufiler, Se glisser, r. — lai, — vào, S'introduire. 
_ dai vào, S'introduire tout d’une pièce.—ra, Sor- 
tir d'une cachette; S'échapper, S'évader, S'esquiver, 
r. — phóc vào, Pénétrer rapidement; S'introduire 
promptement. — núp, Se cacher; Se blottir; $ 


| CHUNG DS 


CHÚNG 


— xuðng hang cüug không Kéi, Ne pas pouvoir 
trouver son salut même au fond d'une caverne. 


Wn CHÜN. Mút — chut, Sucer avec bruit. Bú 
— chut, Téter avec bruit. Hôn — chut, Donner un 
bruyant baiser. 


MË n CHÙN. Pây — —, Très plein; À pleins 
bords, Béo — chïn (T), Très gras, (des enfants). 
Vun — ,Piein à déborder, 


HË n CHÜN (T). Vin —, Très court. Ngân—, 
-hün,id. Thäp—, Très bas, Excessivement bas. 


SS n CHUNG, 4. Commun, adj, Eo commun. 
public,adj. Nhà—, Communauté, f. Cüa —, Biens en 
commun,de la communauté, Ohjet qui est à la disposi- 
tion de plusieurs. Ù = Vivre en commun. Läm—, 
Faire eo commun. Buôn =, Faire le commerce en 
société. =tiên, Fonder un capital (pour une soci 
té commerciale). Di —, Aller ensemble, Voyager 
de conserve. Hung — sw phú qui vói nhau, Jouir 
en commun des richesses. = cha, Commun. En dé- 
sordre. Pêle-mêle, adr. Àn — dò lôn, Profits et 
perles en commun, Châng tu v dire ông, 
kéo châng de emm (T), Ne vous associez pas avec 
des grands, vous n'en rettrerez jamais aucun profit. 
Danh--vê nhiêu nguòi,Ce nom est commun à beau- 
coup de personnes. Môt nhà — cha sóm tria, 
Vivre en commun, même table, même logis, mêmes 
dépenses. Xe = Voiture publique. Diligence, /. 
Omnibus, m. Tho =, Lettre commune. Circulaire, 
f. Lettre circulaire. Mandement épiscopal. Encycli- 
que, f. 2. —,Vayer aux autres joueurs; Arroser,a, 
Tiên —, Ce qu'il faut payer aux autres joueurs. Ar- 
rosement, Dégoüt,m. 


SE CHUNG. (Cùng), Fin, /. Terme, m. Mort, 
f- Mourir, n. = tân, — tt, Fin. VO—, Infin, adj. 
Sans fin. Toujours, ado. Vò thi vo— , Qui n'a ni 
commencement, ni fin; Qui n'a jamais eu de commen- 
cement,et n'aura jamais de fin. Immortel, éternel adj. 
—thi,Le principe et la fin. Vi tôi cây hôi môt lòi — 
thân, Pour moi, j'espère bien qu'en (l'interrogeant 
j'obtiendrai quelques mots sur ma destinée entière. 
— thân, À perpétuité; La vie entière; La vie du- 
tant; Jusqu'à la mort. — nbyt, Tout le jour; Le jour 
entier. — da, Toute la nuit, la nuit entière, — nièn 
(= trôt nàm), L'année entière; Toute l'année. La fn 
de l'année, Làm — Sur le point de rendre le dernier 


véi 


soupir, de mourir. Mènh —,mang —, Mourir, (se dit 
plus particulièrement des vicillards et des princes). 
Nhirt—,Cycle de douzeans.Nauy ên tbi yêu—, Avant 
d'agir fixez le but. Hüu thi vô — Qui a un com- 
mencemeut mais qui n'a pas de fin, Immortel, adj. 
(de l'âme des hommes). 

ER CHUNG. 1.(Chuðng),Cloche,/.—cò, Cloche 
et tambour. Bai déng —, Bourdon i, 2. — bing, 
Enfler les joues, 


$Í CHUNG. 1. (Chén), Coupe, Écuelle, /. Chén 
—, Tasse à boire. 2. — , Mesure, /. — quan, Le 
mandarin chargé du monnayage. 3. — (Nhóm), 
Assembler,a.$e condenser; eu de réunion. 
A.— (Chuông), Cloche, /. 


Zë: CHU) 


id. Tw — , id. 


(Chu chãu), Sauterelle, /, — tr, 


#4 CHUNG.(Swdèng lòng),Émotion,Crainte,/- 


$Ï n CHUNG.Dao—müi(T),Coutsau-poignard, 
m. eum — luëi (T), Glaive à deux tranchants. 


Hi n CHÜNG. 4. En cachette; En secret; À la 
dérobée, Furtivement, adv. — lén, id. Fartif, adj. 
te. Làm -- lén, id. 
et, Ân =; Manger en cachette 
ret, 2 —(T), Lâche, adj. (des cord 
Trop long (des habits). Day —, — dày ,Cor- 
Áo —, Habit trop long. 3. => Découragé, 


Làm — vung,Faire en cach 
Faire en 


ót), Talon, m. Fouler aux 
cindre, a. Tích => L'un après 
nterruption, — môn, Arriver à la pi 
Le; Se temr sur le seuil de la porte; Debout sur le seuil 
de la porte. 2.—, Lier ensemble. Continuer, a. Tip 
—, Contin uellement, adv. Sans interruption. 


EP CHÙNG. (= le précédent). — dông, Valet 
de pied. Laquais, page, m. 


P CHÜNG. 4 (Giông), Graine, /. Rejeton, m. 
Race, postérité, /. Semence, /. Semer, a. Genre, m. 
Espèce, — loai, Race, /. — dire, Répandre lavertu. 
—dqu (Trông trái), Vacciner, a. Bièt—, D'une autre 
race, (espèce). 2. Mang =, Les Pléiades. 


ÍR CHÚNG. 1. (Cc),Tous,adj. Beaucoup, adv. 
Plusieurs. La foule; Le public;Ces gens-là. Marque du 
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pluriel du pronom personnel. S'emploie dans le sens 
de On. — qua, — tôi, Nous, pour les inférieurs ou 
gauz.— ta,—ông, Nous, pour les supérieurs, — tbir, 
Tout le monde, —vü, Pluie continue. — bay— bâu, 
Vous. — nguoi, — bay, — minh, —bĝu, Vous, auz 
inférieurs. —n6, Ils, eux, des inférieurs. — dwéi, 
Les inférieurs. — ban, Les amis, compagnons. — 
— tiróng, Tous les chefs; Les chefs. quân, Tous 
les soldats. Les soldats; La troupe, — dàng, Les fac- 
tieux; les conjurés, Anh hàng có — , Les puissants 
ont de nombreux serviteurs. — khåu déng tir, Tous, 
d’une commune voix, —chirng, Les témoins.—tri, 
Travail le plusieurs personnes (sur an même objet). 
Concours de plusieurs personnes; Concourir à. 
chäng, Vaciller, n. Rechigner,n. Faire la grim 


x biens de ce monde. 2. —, Chausser, Mettre (des 
souliers). hài, id.— dép, Mettre des sandales, des 
savates. — hài Ut, Mertre bas et souliers. Se chaus- 
ser, r. Châi--, Beau, joli, adj. Bien fait. 


Wl n CHUÔC. 1. racheter, Retirer, Dégager, a. 
— lai, id. Cira =; = chành, Racheter. — tôi, Ra- 
cheter le péché. Ânh — toi, Le cruciflx. — cûa cám, 

er, racheter un gave. Câu thây — thudce, Cher- 
cher, faire appeler le médecin. Chó bút =>; mòt pbâi 
trà không, Vous devez tout simplement lui rend 
cet objet, et non le lui faire racheter. — 
Prendre copie d'un jugement. 2 —, Acheter, 
emplette de, Xin — euôu sách, Je voudr ? 
un livre. 3. —, Gagner, séduire, a. Mua — lòn g 
ngwôi, Séduire, gagner qqn. 

Win CHUÒC. Cá —, Bagre, m. Pois. 


FE n CHUÒI. Manche, Bout de pipe, de porte- 
plume... — cày, Manche de charrue, — ông diču, 
Bout,tuyau de pipe.—bút,Manche de porte-plume. 
— dao Manche de couteau. — kèn (T), Fmbou- 
chure de claron. B mièng có =, Faire la bou che 
en cœur. Minauder, n. 

Hin CHUÔI. Pousser, Expulser, a. — vào, 
Faire entrer ; Pousser dans. — xuông sông, Pousser 
dans le pleuve; Faire descendre dans le fleuve. Pam 
—, Frapper d'estoc. Cái —, Pique, Broche, 
Pêcheravec une broche. 


Sin CHUÔI. Chapelet, Collier, m. Enfilade, /, 


— hô, — hô phách, Collier d'ambre, Cái —, Xàu—, 
Chapelet, Collier, — Mo hôt, Chapelet, Rosaire, m. 
Lån ba —, Réciter trois chapelets, tiên, Liyatu- 
re de sapèques, — sâu, Une série d'afflictions. De 
nombreuses afflictions. — huyén, Chapelet en 
grains de jais. — trăm ri, Couronne de trois 
chapelets. Chapelet, Rosaire de quinze dizaines. 
— năm met ba, Chapelet de cinq dizaines. 


Pë n CHUÒI, 4. Trái —, Musa paradisiaca, 
Banane, f. Cây —, Musa seminifera, Bananier, m. 
— bà (và) huong, Musa odorata, ü 
Musa naua, id. id. 


(espèce). 
com, Bananier ris, — dä, Mu- 
sa seminifera agrestis, (espèce, id). — du, Musa na- 
na, ël, — hät, Bananier dont le fruit est petit et a 
beaucoup de grains. — lira, Musa coccin 
nier variété rouve. — lá xièm, Musa sa 
variété jaune. mat, Musa melli o 
bara odorata. — súr, Musa seminifera domestica.— 
tàu, Musa uranoscopos, Bananier des Troglodytes. 
ièu, Musa digestiva odorata, — và, Bananier 
variété verte, — voi, Musa corniculata. — heo, B 
nanier commun on de cochon. On distingue encore 
quelques autres espèces, telles que: Chuði nanh heo, 
čt, — tay bat, — lá, — ën, — Iĉuh nguy, = 
mô rang, = làn, — mân, — n&u, — mít, — non 
và làn, = ràng. Cây =Â nue, Crinum to- 
zicarium, Crinole, m. Méd. quat, (Ba phiën], 
Arbre du voyageur, Ravenala Madagascariensis des 
Wusacé sông, Banane verte. — chát, Banane 
acide, (Assaisonnement). Mêm nhw —, Fig. Très 
souple, très soumis. 2.Trông—,$e tenir debout sur- 
ses deux mains et les jambes en l'air, 3. Cá —, Nom 
de po 


n CHUÒM. 4.- chà, Broutilles de pêche. 
Thà —, Placer les broutilles de pêche. 2. Cái = (T), 
Petit étang. Ao —, - ao, Vivier, m. 


, Bana- 
tum, id. 


niróc, 


se 


Mtn CHUÔM. (T), Bruit que produitun objet 


tombant à l’eau. 


Wi n CHUÔN. Con—— , Libellule, /. Insecte 
communément appelé Demoiselle, Phân méng cánh 
— , D'une covdition mince comme une aile de libel- 
lule; Càd. Avoir peu de mérite. 


I n CHUÔN. Cá—, Exocet, m. Poisson volant- 


Six espèces connues dans ta mer des Indes. 
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$ï n CHUÒNG. [Chung], Cloche, Clochette, 
Sonnette, /.- nhô, Clochette, Sonnette, Quai =, 
Anse de cloche, Dài =>, Battant, Marteau de la 
cloche. Dong — , Drc '— , Sonner la cloche, Dwe 
= bt môt, Sonner l'Angelus, Bánh —, Tin- 
ter, Sonner, Rung — , Agiter la sonnette, Tháp—, 
Clocher, m. Bánh trông dông — , Frapper le tam- 
bour et sonner la cloche, —chång dánh chång kën, 
Fig: La lumière jaillit de la discussion, 


$ï n CHUÒNG. Carré adj. (des étoffes).—chán, 
— bia, De [orme bien carrée. Très bien fait, bien tra- 
vaillé, Bien équarri, — bia (bèn) súc canh, Qui a la 
forme d'un carré parfait, Très joli et très beau, Ar- 
tistement travaillé, Môt thuée— , Un mètre carré. 


Wu CHUÔNG. 4. Étable, Écurie, /. — ngwa, 
Écurie à chevaux. — trâu, Étable à buffles. = lon, 
—heo, Porcherie, f. Toit à porcs. = gà, Poulailler, 
m. =bò eau, Colombier, Pigeonnier, m. — bò, Va- 
cherie, /._-nhôtchó sän,Chenil,m. — cu, Hune, /. 
Armature à laquelle est fixé l'are du mor- 


TE n CHUÒNG. Estimer, œ. Avoir des égards 

pour... Avoir en grande estime. — liy, Avoir en 
estime; Faire état de... Faire grand cas de... — di, 
urer de prévenances; Avoir des prévenances 
pour. Être plein de prévenances pour... — dùng, 
Estimer davantage, Faire plus de cas de... Kinh =, 
Vénérer, a. Être rempli de 
— , Aimer de préférence. Préférer, a. — ein, Pri- 
ser, a. Estimer à un haut prir; Attacher beaucoup 
de prix du. — hon, Préférer, a. Mói — cù vong, 
Aimer le nouveau etre le vieux.Tham thanh— 
la, Amateur de nouveautés et de choses rares.—dno, 
Estimer, respecter la religion. 

Pn CHUÒT. Polir, a. — trau, Trau—, Lau—, 
Chài—,id. —ngót,Flatter,a. Nói bao—, Dire des pa- 
roles doucereuses. Faire apprécier. — vièe, Condui 
re, Mener à bonne fin. — trau hôn báu, Embellir 
(notre) âme si précieuse. Nghe lòi--ngót Entendre 
de doucereuses paroles. — ý, Clairement, adv. =1luëi, 
Avoir un langage touchant. 

4R n CHUÒT. Rat, m. Souris, /. —bo, Les rats. 
— låt, — nhát, Souris. — dàn, Rat commun. — dt, 
Rat des champs. — công, Gros rat d'égoüt, —hôi, 
Musaraigne musquée, — xa, Rat musqué. — xà, 


Rat à longs poils. — chù, id, — bach, — tàu, 
Cobaye, m. Vulgairement appelé Cochon d'Inde, 


Pt n CHUP. Faire irruption; Bondir,n. Se jeter, 
sur.... Saisir, a. Faire main basse sur….—lly, Fai- 
re main basse sur..., Se jeter sur... — båt, Mettre la 
main sur... Cop — bât nó, Il a été pris par le tigre. 
Rinh — mà bát nó, Guetter le moment favorable 
pour mettre la main sur (le maraudeur), — ëch, Vè- 
cher, prendre des grenouilles. — cá, Pècher en fai- 
sant main basse avec un panier, — tiên mà chay, 
Sauler sur l'argent et se sauver. — chuĝt, Le 
chat prend la souris, Lam lup—, Faire étourdiment, 
turbulemment. — nói, Couper la parole, Cái—dèn, 
Abat-jour,m.Cái—cá, Instrument de bambou ou de 
rotin pour prendre du poisson. — chò,Secouer pour 
faire revenir à la vie, (omme, animal). 


DR n CHÚT. 4. Un peu;Peu,adv.Peu de chose, 
Môt—, Un peu, un rien.—stu,—xiu, —dinh,Un tout 
petit peu, Un tantinet, — công, Quelque mérit 
trai, Un petit garçon; un garçonnet. — gái tho, Une 
toute petite fille. Une fillette, = than, Petit corps, 
Chétive créature. Moi, par humilité. — phàn gia 
thân, Moi, pauvre domestique, — phân ngày tho, 
D'humble condition, bien simple d'esprit. Dám xin 
Eng — , Je vous prie de faire quelque effort.... 
Môt-- con, Un seul et unique enfant.2.—chét Mal 
prononcer; Blé 3. Con—chit,Jouet d'enfant. 
M. Con — , Arrière petit-fils du fils. 


WE n CHU 


baisers. Hôn chùn =, 


ëK CHU". (Các), Tous, adj. Quiconque, pron. 
—hâu, Tous les princes tribulaires. Les Vassaur. 
- tiréng, Tous les chefs. Les Seigneurs, Tous les 
Grands du royaume, — sir, Tous les bonzes, les 
maitres. = nhu (nho), Tous les lettrés.— quân, Tou- 
tes les forces armées. —còng, Tous ces messieurs. 
swr,Câe—ki sw, Toutes choses.—ki, En soi. Chez soi, 
Hüu —? (Có không), Est-ce vrai ? 
Maintenant; À présent, adv. Bäy—, 
Alors, adv. ——, À l'heure même; À l'instant même 
Räng—? ( Biët sao bày giò), Que faire maintenant? 


Fn CH. 4. (Tw), Lettre, /. Caractère, m, Les 
lettres, /pl. — nghïa, =ngüi, Les lettres. — nhu 


+ Hôn—— 
id. 


, Donner de bruyants 


(nho), Caractère chinoïs.— nòm, — nôm na, Carac- 
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tère annamite vulgaire. — que ngü, Caractère eu- 
ropéen pour écrire la langue annamite, — hé, Radi- 
cal, m. Clé, f. Dê = Porter une inscription, Mettre 
une adresse.=|Ëth&o,=Âtháu,Écriture cursive. =Âmát, 
Caractère difficile. —rè, Caractère facile. Tu6ag-, 
La forme du caractère, — dän, — chon tw, Écriture 
bien formée, bien nette, — hay Belle écriture, dë, 
Gribouillage, m. — có tw, Écriture ancienne. 
trièn, id, — thwòng, Écriture courante. —dün, — 
khách, — lac mai, — viréng, = chon Hagen 


Divers autres genres d'écriture. Way —, Ngwòi — 
nghïa, Savant, lettré, adj. Có nhiêu —, Érudit, sa- 
vant, adj. — ngüi tinh vi, Parfaitement letl 


— nói ngüi xong, Bien parler. Avoir un langage 
levé, Không Méi — nhýtlà môt, Ine sait ni 
B; Ignorant, illettré, adj. Ba— nhèm, Quelques ca 
ractères mal ou insuffisamment compris. Châng có 
môt dëng môt--nào, N'avoir pas méme un liard une 
sapèque en poche.-rüng: 1 est dit que...ll est écrit 
—, Particule des noms abstraits.=trang, 

. Dôi — hidu trung, La piété filiale et 


Düng—an nhà, Étreen paix Jouir de la pair. 
— Min vang, Devenir illustre, un p 
ge Dòng äs Wim mà dün, 

AK CHÚ’. (Tri) Papi à papier. 
— tiên, Papier monnaie offert aux défunts. 

FF CHÜ'. (= Xir) Chày), Pilon, Battoir, m. — 
cüu, Pilon et La 
blés, Frapper, a 

SR CHÚ’. 4. (Cà lao nhô). Hot, m. 2. 
seau, torrent,m. 

H n CHÜ'. Se rappeler, Se souvenir de... 
da, Garder un profond souvenir.— lò 
la parole, le discours.— hôn Prendre garde, 
garde à vous. 

H CH. (N&u), 


Cuire parfaitement, — 


onna- 
ner l'humilité. 


ja —, Battre à coups redou- 


,Ruis- 


„ a. = thuc, Bien cuire. 
thành cao, Cuire épais, 


Wn CHUA. Pas encore. Signe interrogatif.= 
xong, — rôi, Ce n'est pas fivi, terminé. — gì,— có 
giông ei hët mà..... H n'y a encore rien. Sans rai 
son, sans motif aucun, de but en blanc il... =Â dây 
môt tháng, Il n'y a pas encore un mois. = hay, — 
biét, Ne pas savoir encore. Ignorer, a. — át, Éq 
voque, Incertain, adj. — my, Cela n'est encore rien. 
Compter cela pour rien. I n'y en a pas déjà tant, — 


Heng, N'avoir jamais su, expérimenté, pratiqué. = 
tàrog nghe, N'avoir jamais entendu dire; Il est i- 
nouï que, —tirng làm ,N'avoër jamais fait, pratiqué 
= hé, = hê bao giò, — hé khi nào, Jamais, adv. 
En aucun temps; Au grand jamais, Rôi —? Avez 

i? Est-ce fini? Xong rôi hay — ? Est-ce fait, 
terminé, achevé oui ou non? 

Win CH'A. Sauver, Gi ućrir, Excuser, a 
cho dā, — thé, — binh, Guérir, a, — lành di, — 
dâ, Guéri, adj.Chuyên —,( V Chuyèn).— bênh nào 
dùng thuôc sét chaque mal son remède propre, 


Cíu —, Sauver, Sauvegarder, a. Guérir. — lai, 
Réparer, Restaurer, o, — minb, S'ercuser, se justi- 
fier, r. = chùng, Porter secours à... Avoir soi 


— Då lâm lai — chó 
trompé il s'excuse encore. — chôi sw Ibi, Eat 
faute; Excuser les fautes, Bàu—, Proté, 
hercher du secour 


ee ONE Esl afe Linete os 
Vincendie, — coa mróc lut lira SO Sauver de 
l'inondation et de l'incendie. 


H n CHA. 4. Pleine, adj. (femelle des ani 
maux), Enceinte, adj. (des femmes), par un grossier 
abus de langage, dans beaucoup de localités 1. Nó 

est pleine, enceinte. Có tay =, Mains, bras 
potelés, 2.—( =Chwa), Pas encore, — rôi, Ce n'est 
pas encore terminé. 


Win CHA. Recéler, Loger, Contenir, a. 


trong nhà. Recéler chez soi. = cò bac lâu, Meci 
ler des joueurs, — kè trôm, Recéler des voleu 


Thô —, Nhà —, Maison de jeu. Tripot, m. Giu —, 
—chäp, Conserver avec un soin extrème. Retenir, a. 
ich => Ramasser, Eutasser, a. — dirng, Conte- 
nir, Loger, a. = chan, Déborder, Abonder, n. On 


thánh = chan trong ngoài, 
intérieures et extérieures. Thàng —, Grande eu 
Mwa — chan, Averse, /. Il pleut à verse, — nue, 
Faire une provision d'eau. Trong khăn luy nhò =Ê 
chan, Le mouchoir est tout trempé de larmes, 


WÈ CHÚ'C. Dignité, Charge, Fonction, /. 
de, Emploi, m. Gouverner, Régir, œ. Quan =, 
Mandarin, Magistrat, Officier, m.—quyên,—hàm,— 
quèn, — tuée, Dignités, Honneurs, spl. — quòn 


s abondantes 
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tuée 19e, id.—phåm hw hàm, Dignité, Titre hono- 
rifique. = sie, — phâm,Titre,m.Dignité. —phân, 
Charge; Devoir, m.Các—, Quéi = Vièn —, Les di- 
gnitaires, les notables de l'endroit. Chiu =, Être 
élevé à une dignité, Recevoir un titre,un grade,un 
ordre.=[trong Grande charge; Haute dignité, Em- 
plor distingué; Hautes fonctions. — xwa, Ancien 
grade, Quí —, Votre dignité; Vous, en s'adressant 
à quelqu'un. Les Notables du pays. Thüng => Lèn 
—, Monter en dignité, en grade, Avancer aux or- 
dres, Phong —, Conférer uae dignité, Ordonner,a. 
Conférer les ordres, (évêque). Cách—, C#t—, Priver 
d'une dignité.Dégrader, a. Casser quelqu'un de son 
grade. Interdire, a. Suspendre qqn de ses fonctions. 
Phuc —, Rentrer en dignité. Ètre réinté, 
Renoncer à une di 
mettre de s 
irer un titre honorifique. Thây väm 
us-diacre, m. Thây sáu—, Diacre,m.— 

Préposé à un ouvrage, Conducteur de travaux, Ré 
gisseur, n. 


SE CHÚ'C. (Det), Tisser, a. — nü, Étoile de 
Véga et deux autres étoiles dans la constellation 
de la Lyre, — 10, Aller et venir, comme nne navette 
de tisserand, — vün, Tisser une étoffe à fleurs, à let- 
tres. La —, Englober même des innocents. 

W N CHY*C. 4. Attendre, œ. Ding —, id. 
Thuyên — bën, La barque attend(stationne) au d 
barcadère, Cày — ciri, Cheville de l'ourdissoir. — 
tháy, Première d’entre les chevilles.. — tiët, € 


bataire, m. Ân —, Manger des yeux, du regard. 


Écornifler, a. — dü làu lm, Attendre depuis bien 
longtemps. 2. —, Attendre, servir qqn, lui faire sa 
cour; Se tezir aur ordres de qqn; prêt à exécuter un 
ordre, =chôm, Rinh-(T),Se tenir toujours prèt au 
service de quelqu'un. — háu, Servir un grand, lui 
fairesa cour. Châu—,( V.Châu), Farre sa cour. Être de 
service auprès de... Rendre ses hommages â... (d'un 
chambellan, suivant, courtisan), 


MEn CHE, (T), V. Chwéi). 


fin CHUNG. A. Particule auxiliaire, Ni =, 
pm =; Dären que. — tay, Dans les mains.— hui, 
Autrefois, adv. — hing, Penaud, Ahuri, Stupéfait, 
Étonné, adj. Câm =, Retenir, a. Faire attendre, Thë 
—,Remplacer,a. Donner en gage. Nhó--nwóc nhà, 


Penser à son pays.Cûa thé—,Gage, m.Sy — dò hôi 
ngwòi ta, Craindre la foule. 2. => Ranger, mettre 
en ordre, — bông hoa, Ranger, placer des bou- 
quets de fleurs, 


# CHUNG e au bain-marie, à la va- 
peur. Distiller, a. Chaleur ou vapeur qui 
monte,—thày, Distiler.—huôe, Préparer des mé- 
decines. = mám, Cuire, préparer du mám (poi 
son fermenté) pour le repas. Bánh => Gâteau fait 
avec du riz gluant, des haricots et de la viande ha- 
chée, 2. =>, Entrer, Avancer, n. S'avancer, r. 3. 

, Excellent, adj. Vân virong — tai, Van vwong 
fut un excellent roi... —,Tous,adj.— dàn,Tous les 
hommes. 

HM CHUNG. 4. (Cüi chà), Bois à brûler, 2. 
=, Tous. La multitude, Thiên sanb —dàn, Le Ciel 
a créé tous les peuples. 3, — (Duc), Torche, f. A. 


Chènevotte, /. 5. — , Air humide et chaud. 


ZF n CHÜNG, Terme, moment, m.Limite, bor- 
ne,fin,/.Espace,m. Étendue, distance, /. Mesure, fa- 
con, manière, /. Quá —, Excessivement, adv, Outre 
mesure. Quá — quá ddi ,id.C6->,1/ y a(avoir)un ter- 
me, une limite, une mesure, une borne, Có—có ngùn, 
id. Làm cho có =, Faire convenablement,avec me- 
sure, avec discrétion, suivant le terme fixé. Không 
—, Sans règle, sans mesure. Sans limite. Sans épo- 
que déterminée. Sans heure fize. Bičt —, Avoir une 
limite, une fin. Connaltrele moment, le 

— dôi, Faire par manière d'acquit. La =, 

de prendre garde, => nào hay 

— näy, À chaque jour suffit sa peine. Không bičt 
—, Peut-ètre, Qui sait? Biët--dâu, On n'en sart ren, 
Qu'en sait-on? On wen peut rien saroir.Coi--,Avoir 
e attention à.N6i—, 


sumer, a. Làm câm =, 

Lö —, Trop tard. Perdre l'occasion de.Outre mesu- 
re. IL n'est plus temps. Lö — lö doan, id, Met dâu 
mà—, Je ne puis rien certifier. 


H n CHU 
ngwi eô dû 
lin trouve le moyen de se sustenter, Gi 
cho nó — chàng, Soigner les malades pour les r 


conforter. 
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Pn CHÜ'NG. (T). — tèng,Enfant qui s'exerce 
à marcher, — lai, Birng — lai, Se tenir debout. 
— trí khôn, Hésiter, n. Xem ra —, Bien rangé, 
bien en ordre, — lm, — chac, id. 


PÉ n CHÜ'NG, (T). Bó =; Tombe 
se par crainte ou terreur subite. 

PR CHÚ'NG. Aider, Secourir, lever, a.--ciu, 
Porter secours; Aider, a. = cho nó, Lui venir 
en aide. — lên, Se lever, Se redresser, r. - dày, 
Suürgir,n.Se leve i — nich, Soulever 
qqn qui se noie,qui tombe à l'eau, et ne sait pasnager. 


Ë CHUNG. (V. Chüog et Chánh), Vérifier, 
Témoigner, a. Déposer, a. Témoin, m. Corriger,a. 
--nghièm, —nhĝn, Témoigner. Làm -—làm cé, At- 
tester, a. — có, làm — , Témoigner. — lë, Apporter 
des raisons à l'appui. Motiver, Prouver, a. — minh 
có dät có tròi, Témoigner, prouver clai 
qu'il y a un ciel et une terre. Tròi dät — méng, Le 
ciel et la terre en sont témoins. Dirng — , Donner le 
visa. Viser, a, Apposer la signature. Signer, 2. 
tá, Servir de témoin. — kiën, Témoin oculaire 
miêng, — minh, Témoignage clair, irrécusable. =Â 
gian, — déi, Faux témoi; n, H 
y a des témoignage pháp, Accuser de 
violer les lois, — lòng ngay, Reconn 
re des sentiments de quelqu'un, lui justice. 
— cho môt án, Servir de témoin ou d'accusateur pour 
un jugement; 


à la renver- 


"aire condamner, — oan cho ng 


Calomnier qqn; Porter un faux témoignage contre 
quelqu'un. 


JE CHÚNG. Vice, Défaut, Caprice, m. Manie, 
[. Numéral des maladies, infirmités, vices, défauts 
—bèvh, Maladie, /. —kiëp, Manie, Marotte, f. = 
d'en, Folie,/. —rét, Fièvre, /. —suyên, Asthme, 
— hay giân, Le vice de la colère. Colère, adj. — 
nguòi rit róng hà tiên hà tän quá, 77 est d'une ladre- 
rie et d'une avarice sordides. Ngwa có =, Cheva 
vicieux, rétif. — dòn bà, Caprice de femme, Hay trái 
=, Capricieur, adj. Trái — , Contre la coutume. 
Tr& => Être atteint d'une nouvelle maladie. Làm 
— tré trdu, Cheval ombrageux. Sinh — , Prendre 
un défaut. Se laisser aller à un vice. Devenir vicieux. 


#} CHU'ÔC. 4.(Xét),Considérer,Examiner, a. 


Choisir et faire le bien. — liĝu, Ré/léchir mürement 
= thú, Pardonner, a, User d'indulyence. — trù 


m. 


Miên =, id.—bót, Se montrer indulgent. —lrong, 
Penser à. Sam =, Châm =, Considérer avec la plus 
grande attention. 2, — (Rót), Verser, a. — tira, 
(=Rót rirgu), Verser du vin, — chén quinh, Rem- 
plir la coupe précieuse, Nò da —ngñ, Ne me versez 
pas beaucoup. 


# n CHU*ÔC. 4.(K8),Ruse,Tromperie, fAr- 
tifice, Stratagème, Piège, m. Embüche, Mystifi- 
ation, /. — móc, id. Mun => id. — qui, Sata- 
née ruse. Artifice diabolique. Les embüàches du dé- 
mon. — qui muu thân, Les pié 
— la dòi, Ruse étrange, biza 
ser ua moyen. Làm 
Mystifier,a. Ruses 


es du démon. 
Wong —, Propo- 
„ User de ruse, Tromp 
n, Tonn—, Chercher à tromper, 


Mäe 
piège; c dans le 
e victime d'une tromperie, Thäy — 
voir délivré de toute embiche, Già —xày 
cindre de détourner les yeux, Vi — hoà 
Phiên, Comme moyen de faire la paix avec les Bar- 
bares. Toan — dë cho xiêu, Méditer un expédient 
pour /e gagner. Bât => Imiter, a. — di, — hån 
Refuser absolument; Refuser, a. Refus net,abso- 
lu. Xin —, Implorer la clémence, —léo,Détour,m. 

—, Couper,a. (avec la hache). 


E CHU*Ô'C. (—Uée) Bà mai) Entremette 
de mariages. Mai —, ëd, 


—, Sa —, Tomber dans à 
panneau; È 

dû yên. 
mät di, 


rapper at, 


H HU 3. (Thäp),Bréler,allumer,a. Hhi- 
miner,n. Chièu—, Éclairer, n. — — Briller, n. 2. 
—, (S), Craindre, œ. Hoài dung dao —, Éprourer 
des sentiments de crainte, 


SE CHU'Ô'C. Paroles inutiles, Verbiage, me 
Tromper, a. 
^J CHU'Ô 
M 92 CHU*Ô L. Imjurier, Insulter, a. Maudire 
en termes obscènes, —bói, —rüa, Maudire, — thé, 
Tenir des propos obscè des jurons; Jurer, 
a.Sacrer,n. —chó mång mèo, Maudire les animaux. 
— mång, Invective, a. Injurier grossièrement. — 
máng anh em nó, Il invective contr 
— lu, S'injurier; Se maudire, r. 
SS CHUONG. 4. Clair, Beau, Orné, Manifes- 


—Thwge), (Múc), Paiser,œ, 


ses camarades. 


te, adj. Manilester, Éclaircir, a. Thé => Orné, 
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Brillant, —trit—minh, Manifester, Faire connaitre. 
Tir = La littérature, les lettres. 2. —, Chapitre, 
Article, m. Numéral des chapitres, des écrits. Vän 
—, Composition littéraire. Les livres, Les lettres. 
— tu, Expression, Parole, f. Tha —, Chapitre. 
— tiét, Article, m. Pham —, Violer, Transgres- 
ser un article du code. Tu => Adresser une pé- 
tition au roi. Din ciru — ,( V. Bàn). Xudt khâu thành 
—, Parler avec une correction et une élégance par- 
faites, =trinh, Décret, m. 


1 CHU'O'NG. 4. (Cha chéng), Père du n 
2. — hoàng, Redouter, Craindre, a. 


$í CHU'ON 
3 CHU'O'NG. (L&p), Obstruer, Couvrir, a. 


W CHUO 1. (Tô bày), Manifester, a. É 
dent, clair, adj. Vân — , Ornement, m, La littéra- 
ture. =@trung, Témoigner, Manifester, 2,—, Beau- 
té du plumage, du poil. 


#4 CHU'O'NG. (Cay long não), Laurus cam- 
phora, Camphrier, m. = näo, Camphre, m. 


JR n CHU'O'NG. (=Swng lèn),Enfler,n.—lên, 
= ln, id, — khi, — bung, Qui a le ventre enflé, =| 
thay, Cadavre en putréfaction, (injure auz dormeurs 
paresseux) .— män, Satiété d'estomac. 


#4 n CHU'Ò'NG, (= Chiéog, Trinh, Thwra), 
Voir ces mots. Mot préambule, formule de politesse 
pour s'adresser à un supérieur. Di thira vê —, De- 
mander à sortir et avertir de son reton; HI) 
S'adresser au Maitre; Monsieur. = bi Présenter 


(Con hiru), Chevreuil, m. 


| 


Bï CHEN, (=Chüng, Gót), Talon, m. 
8 CHUONG. (=Chüng) (ëng), Semence,/. 


Race, /. 


% CHU'ÒN 


4. Paume de la maia. Plante 


des pieds chez les animaux. Patte, /. Thù—, Pau- 


me de la main. 2.—, Régir, Surveiller, Adminis- 
trer, a. — quân, Régir, surveiller, gouverner, a. 
— dinh, Gouverneur d'une province. Òag —, —- 
co, -- vè, Commandant, m. — tri, Régir, Admi- 
nistrer, a, Quan — lý, Procureur général. Quan 
phó — lý, Subslitut du procureur général. — 
thái giám, ne des gardes. Kè — luc gia 
hinh, Préposé aur peines, aux châtiments, qui en 
surveille l'exécution. Chite —, Administrer, Chù 
—, id. = gia, Majordome, m. — giáo, Recteur, 
m. =Â qui, Caissier, m. Quan =thüy, Commandant 
la Marine, Quan = Ông—, Parent du roi. Vice- 
Quan — än, Garde des sceaux du roi, 


2 CHU'Ô'NG. 4.(Khi dòc), Air insalubre,mal- 
sain,empesté fiévreux. khi, Airempesté vapeur dé- 
létère. Binh —, Mala contractée dans un air 


cié.—nguge, Frissonner de la fièvre. \ndiscipliné, 
récalcitrant, adj. = män, Air malsain, 2, =; 
; Oblique, adj. Nói —, Parler à contre bon 
sens. Làm — Agir follement, sans raison, Ngang 
—, Mors la loi, qui n'est pas soumis à la loi.—qué, 
khúc, Récalcitrant, adj. Gió => Vent du Aen 
Est. Vent de mousson à la saison sèche en Cochin- 
chine. — kì, Extraordinaire, adj. — khí, Drôle 
[pl. Làm — khí, Agir en étourdi.Vhät—, Se fâcher, 
S'irriter, r. 


tra 


un devoir, une leçon, 


Wé CHU'ONG. Montagne haute et escarpée, 
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HI DA. — tô, Nom de Jésus-Christ chez les 
païens. Bao — tô, La religion chrétienne. 


MR DA. ( 


ia) ,Père, m. Aïeul paternel, Sei- 
gneur, m.—phu,Père.—ntrong, Parents des épour, 
Monsieur et Madame. Àn =, Père bienfaisant,titre 
d'honneur, Lio —, Vénérable vieillard, appellatif 
des personnes âgées, des fonctionnaires, etc. 


# DA. (Dira), Cocotier, m. — tir, (Trái dira), 
Coco, m. — tiru, Vin de coco, 

AP n DA. [Dung]. Cày = tron lá, Ficus Benga- 
lensis, Viguier des Pharaons. Hoa — bap, Magnolia 


coco, Magnolier, m, (aliment.) Cay—lông, Figuier à 
feuilles veloutées. 


FB DA. 1. Particule interrogative. 2.—(Tà), 
Mauvais, adj. 3. = (Cong), Courbé, adj. 


nu DA. [Bi], Peau, /. Cuir, m. =Âthiüra,=thit, 
— dè, id. — trâu, Peau de buffle. — cóc, Peau de 
crapaud. Cuir grenu. Peau chagrinée, peau de cha- 
grin, Chagrin, m. = thuĝe, Cuir, m. — chín, Peau 
tannée.— sông, Peau non tannée.Thuôc--, Tanner, 
a. =1\6t, Dépouille, /. Lt —, Écorcher, a. Sày —, 
Légèrement écorché. "Vróc => Qui a la peau pelée, 
dont la peau s'écaille.Trây =, Égratigné, E 

, S'égratiqner, r. — mông, Membrane, f. 
Être indisposé. — bát, Émail des tasses, des porce- 


laines. — môi, Peau à taches d'écaille. — môi tóc 
swng, Litt: Peau à taches d'écaille, cheveux de 
rosée; Càd. Vieillard, m. — non thit nhuôt, Lit: 


Peau tendre, chair molle; Càd, Tendre et délicat. 
Cháy = phông trán, Litt: Avoir la peau brûlée et 
le front (visage) boursoufflé; Càd. Se donner beau- 
coup de peines pour...Se donner mille maux pour.... 
Còn — lông moc, còn chôi nên cây, Avec la peau 
intacte, les poils repoussent; avec des rejetons il ne 
faut pas désespérer d'avoir des arbres. Nwóc —vàng 
vàng, Le teint jaune. — nhám, Peau rugueuse, 


chagrinée, — tuyët, Teint blanc; Fig: Une beauté. 
— thang, Caoutchouc, m, Gutta-percha, f. 


MY n DÀ. 4. Cây =, Bruguiera gymnorhiza 
des Rhizophorées, Arbre tinctorial ,( Teinture et Tan- 
nerie). Nò => Écorce de l'arbre tinctorial, Màu —,, 
Couleur rousse, Tôt —, Verdoyant (d’un fevillage 
touffu).Diém—,id.Luxuriant,frais, ombreux, adj. =Â 
Ba tri, Belle espèce d'arbre tinctorial qui pousse à 
Batri. 2.Chim áo—, N. d'oiseau. 3. Nån—, Approu- 
ver, a.Avoir pour agréable, 


ti DÅ. (Rèn), Forger, a. Fondre, couler les 
métaux. Façonner, a.—nhon, Fondeur, Forgero n, 
m. —dong, Traits, mpl. Ressemblance, /. Dai 
grand forgeron. La Puissance céleste qui e 
transforme toutes choses.Táo--,Fourneau de for, 


44 DÄ. (Vay), Et, même, de plus. Particule 
affirmative finale. Ainsi. — vô bì huyét — vo mao, 
N'avoir ni peau, ni sung, ni cuir chevelu, ni poils, 
Thi =, C’est bien cela; C'est 


EE DÄ. (T. Râ), Chaumière, Ferme, /. 
m. Hameau, m. 


Yf DÄ. (Ring cát), D 
rustique, adj. —nhon, Homme des bois, sauvage, 
grossier, Dan—,—dan,Rustique, Paysan, adj. Dàn =Â 
chúng tdi tüm lòng xin ngô, Nous paysans rustiques, 
nous demandons à vous exprimer nos sentiments, Sàn 
—, La campagne; Les champs.Ngwòi diên =, La- 
boureur, m. — kê, Faisan, m. — trr, Sanglier, m. 
— wog, Milan, m. Con — nhon, Gorille, m. Orang - 
outang, m. Vô quân tir mac tti—nhon, vo— nhon 
mac duong quân tir, Sans philosophes impossible 
de policer le peuple, sans le peuple impossible den- 
tretenir les philosophes. — hô, Ciguë vireuse. 


ert, 


4, m. Lieu sauvage, 


Wi n DÂ. (T. Rä), Tempérer, a. Diminuer la 


force, Nwróc —, Liqueur faible, très étendue d'eau. 


D | 
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— thude, Empêcher les effets du poison, Thu6c-, 
Contre-poison, m.—rrgu, —say, Tempérer l'ivresse. 
— dugi, Être découragé.—dé(Trà chuyên),Parler, 
causer longuement. Dâp —, Ne pes se formaliser. 


HE nDÁ. (T. Rá), Vông => Palanquin des 
Mandarins. 


Kiin DA. 4. Ventre,m.Bung—,—duói,id.Tháo 
—, Avoir le ventre relâché,Bung bio —,Se dire en 
soi-même. Bung lìm—chiu,chó kháthan nan, Pour- 
quoi se plaindre? le principe est posé, il faut en su- 
bir les conséquences. Bi lnb — , Flux de ventre, — 
cá, Estomac de poisson. 


Par extension, Cœur, 
m. Sentiments, mpl.=nây, Ce cœur, mon cœur. 
Tüm — Cœur; Se —, Doué d'une 
excellente mémoire, Tõi =, Qui n'a pas de mémoire. 
Tôt— , Bon, débonnaire, bienveillant, adj, Xu—, 
D'épravé, débauché, perverti, adj. Ngay =, Honnë. 
te, consciencieux, droit, adj. An — , Tranquille, 
paisible,adj.Buôn—,Ngai—, Chagrin, Triste, Dégoù- 
té, adj. Lòng—, Sentiment, m. Intention,/. 
Hardi, Courageux, Intrépide, ad 
tre de loup; cdd. Intention mauvai 
Â me fourbe. Tac = ghi xwong, Gravé dans le cœur, 
inserit dans les os. — gan deo sâu, Le cœur sous le 
poids de la tristesse. Chúng tôi dai — 
vres sots, nous. (inférieur au supérieur). Rièng 
— , À part soi. Phi — , Content, Satisfait, adj, Au 
comble de ses vœux, Có — hiên hoà, Qui a des senti- 
ments bienveillants. Ra — thë thwòng, Produire 
au dehors un cœur de la condition ordinaire; Càd. 
Ne pas changer de contenance, (afin de mieux dissi- 
muler); Dissimuler, a. Hån—, Clair, certain,adj. 


7 DA. 4.--huong lan, Hyacinthe, /. fleur. 
=_vu, Arum, m.plante, — minh châu ,Escarboucle, 
f. pierre précieuse, 2. — (dèm), Nüit, f. Trú =, 
Le jour et la nuit; De jour et de nuit. Nguon —, 
La première nuit de l'année, Phòng — , id. Trà =, 
Dernière nuit de l'année. — hô, Vase de nuit, — 
minh, Sacrifice à la lune.--dài,Demeure de la nuit. 
Tombeau, m. Trudng— thit, Tombeau. Trwòng 
—Toute la nuit, 


4 n DA. [ Nüc, Duy], Terme de politesse pour 
répondre à un supérieur qui appelle, qui interroge, 
où qui commande, Oui; Oui, monsieur; me voici. 
>>, Oui oui, j'y vais. Chuèng —, Chiéog — , 


Répondre poliment. — khi, = chùng, = bi 
Dire oui sans savoir pourquoi, — dip, Dire oui 
du bout des lèvres. My muôn di hoc không? 
— Da, muðn; Veux-tu aller à l’école? — Oui, je veux 
y aller. 


Ain DÂC.—cay, Aubier, m. Bois blanc. Cày 
dû => Arbre dont l'aubier est pourri, 


n DAC. (T. Rac,)— dài, Très usé (habit). 
Bat —, id. Dòi-, Changer de domicile. — ra, 
Branler, n. Se disjoindre, se disloquer,r. Mettre de 
côté, au ranca) 


n DÂCH. = minh, Se soustraire, r 
Faire la coupe, (manière de nager). = vai, Soulever 
les épaule 


IS n DACH. (T. Rach). — ra, Séparer, E 
clure, Écarter, a. Donner l'exclusion des... Nói 
— ra, Désigner en personne, d'une manière spéciale. 


Nói — doi, Désigner clairement et par son nom ce 
dont il s'agit. 

#f DAI. (= Giai (Béu), Tous, adj. Tout, en- 
Sue Te håi = huinh dẹ, Tous les hommes 
sont fr 

H DAI. Dep dôi), Rendre un son 
percant. 


à DAI. Flasque, flexible, coriace, solide,du- 
e, Khudy => ác —, Importun, 
adj. Kbóc — Pleurer sans cesse. Être inconsolable, 
ler longuement; péror 
„Ne pas départer, Parler sans 
— lai hon kéo keo, Parler longuement et 
aterrompre. = nhách, (Des débiteurs qui 
remettent toujours à plus tard le paiement d'une det- 
te).L onguement,ado.—ket, id.S6ng= Vivre long- 

nhir dia dói (Jr jure auz mauvais payeurs). 


[Truèòng], (T. Rai), Long, adj. Áo 
—, (Áo dòng), Habit long; (Soutane, /.) Áo — 
ngoùi, Manteau, Pardessus m.— hrot thurot,—iwot 
bug, Très long; trainant, adj, —vwren, Très long. 
— age, Très long, très allongé. — dén (dèn), 7» 
long, On ne peut plus allongé. =doc,D'une longue 
indéfinie. — dut duût, Qui s'allonge en s'amincis- 
sant, = nbäng, Très ductile. Quan quân — die, 


Un long cortège de mandarins, — lung, Puresseux, 


| DÁI 154 DÀY | 


adj. Dim —, Longue distance, Long voyage. Bàng 
= bay sire ngwa, nwóc loan biët tôi ngay, À une 
longue course on connait un bon cheval, dans une 
querre civile on juge de la fidélité des sujets. Nà — 
ra, S'étendre de son long. Bê =, Longueur, /. KÉ 
dwòng =, Fig. Raconter de très haut; Remonter 
Arès bautdans sesinvestigations. 2,=,Nurable, adj. 
Lòng còn —, Les sentiments durent encore, Persé- 
vérer dans les mémes sentiments. Cœur persévérant. 
Th =Â, Van =, Gémir longuement. Gity ván tinh 
fection plus grande que le format du papier 
{ne saurait l'exprimer), — thë ván than, Longs gé- 
missements, courts soupirs; Càd, Soupirer,n. Làu-, 
Longuement,ado.de longuedurée.—rg(T), Long et 
ennuyeux (d'un discours). Dèm —, Toute la nuit. 
Châng nói chi—,Je wen dirai pas long.Ché—léi làm 
chi, Ne soyez pas long en paroles, 3. — [Dièn], 
Trainer en longueur. 4. Òng—, Crocodile, m. (ter- 
me superstitieux), 


V n DÄI. 4. (=Giâi),Exposer,a. —dâu, Expo- 
sé aux intempéries; À la helle étoile; en plein air. = 
dâu mwa nüng, Exposé à la pluie et aux brülants 
rayons du soleil; En plein air; À l'intempérie des 
saisons.--náng dâm mira, id.— dâu swong tuyët, 
id. À la rosée et à la neige. À la belle étoile. —nguyèt 
dâu hoa, Plongé dans le libertinag 7 
bercule dont la fécule est peu abondante sf 
Rai), Salive, /. Nude —, Salive, Bave, f. Müi =, 
Morve, /. Bot —, Bave, Nhèu nude —, Baver, n. 
KIT wf 


Mn DÅI [Than D 
Cordon). z 
lng, Ceinture: LEE A AETI, 
Cordon de soulier. — däy, Cordon de sacoche. Dóng 
=Â, Couvrir sa nudité d'un morceau d'étoffe 
nhtrt,Porter la ceinture en pre Cüd. Obtenir 
la première place. —ngün sách, Signet, m. 2.—, 
Redevance,f.Di—, Aller à une solemnité,à un festin 
avec une offrande pécuniaire; comme par éremple,à 
un mariage, à l'inauguration d'une maison commu- 
ne, etc... B. —, Prix, m. Récompense, f. Dirt =; 
Cwóp —, Remporter le prix; l'emporter sur. Tranh 
lo dyt =. Se disputer le prix, le premier rang. 
Theo — giang tân, Suivre le cours du fleuve. 4. — 
Giâi), Gugc —, Faire un pari. 


H n DÁI. (T. Rái). 4. Craindre, œ. Kinh —,id. 


Quen — da, la — áo, Dans une personne connue 
c'est l'intention qui vous préoccupe, dans un étranger 
c'est son extérieur, 2. Cù — chôn, Orchis morio, 
Orchis bouffon.Cay —chôn, Ervum hirsutum Petite 
lentille des Papillionacées. 


ZE DÁI. (Chi ),Sénevé, m. Thâo —, Li 
naine, Tân =, Sénevé nain.(/njure). 
adj, — lam Wô, Chou rouge. 


HZ n DAL (T. Rai), 1. ( = Cuông),Fou, Sot, In- 
sensé, Bête, Stupide, Idiot, Étourdi, Niais, adj. — 
dot, id. — düc, D'une ignorance crasse. Stupide, 
Bête. Qui ne sait rien. Ra— , S'abètir, r. Ñy —là 
during nào! Quelle folie! Tas d'imbécilest Ee 
Idiot, Imbécile. Tho Con—, Un enfant, Sans 
expérience, Chúng tôi — da, Nous idiots, nous..... 
(Terme de respect pour s'adresser à un supérieur), 
— thude, Rendu hébété par une potion, 
mä, Extrêmement sot. 2.— ,Enragé, adj 
n. Ching =, Rage, /. Maladie de la rage. Ra 

rager; Être pris de la rage.Chó—,Chien enr 
Chét— , Mourir de la rage. 3.—s6ng, / 
de mer. Tôi =sóng,tòi di nâm,Jai le mal de mer, 
je vais me coucher. 


Plante 
èm—, Nain, 


n DAY. 4. Se remuer, Se mouvoir, r. = 
,Semettreen mouvement ;S'ayiter; Se mouvoir . 
versé, anéanti, Môi thánh Chúa châng hê 
— dëng, L'Église de Dieu ne sera jamais ané- 
antie, Ché khä—dông nghièng lèch bên nọ bên 
kia, Ne déviez ni à droite ni à gauche, Bi së mang 
— lie, Balloté par la fortul —, Agiter, 
Ébranler, Tourner, a. — „ Déplacer, 
a. —măt, Tourner la tête 
Déployer, agiter l'étendard; Càd. en venir aux 
mains, livrer bataille. Enseignes déployées.—cánh de 
loi, Agiter un bras menaçant. Rë sâu gió cå khôn 
—, Avec les racines profondes la bourrasque n'est 
pas à craindre, = müi tàu, Tourner le cap, Virer 
de bord. =cán dâu(—Tré lòng), Changer de sen- 
timent à l'égard de. — vb, Converger, n. — ngay, 
Braquer, a. — müi bac, Percer, transpercer (avee 
une arme), = vác, id. 


Y n DÀY. 4. [flau], s, Gros, Serré, adj. 
(Par opposition à Mòng, mance, Thura rare), < dich, 
Épais. — trí, Esprit grave, sensé, Cao - Le haut 


et l'épais; Cad. le ciel et la torre, Müt— mày dan, 
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Insolent, Impudent, adj. Bät—, La terre (par oppo- 
sition à Tròi cao, le ciel), —bi, —bít, =i, — trat, 
Impénétrable, (d'un mur, d'une haie).=vuc (giuc), 
Épais(d'une étoffe).—nhu mo, Épaiscomme le spa- 
the de l'aréquier, Lya — nbw mo,Fig. Soie forte,de 
bonne qualité. —trât, Très épais, —khit,—rit, Trè: 
serré. Làm — làm mòng, Làm 
Dédaigner, a, Bàn — bàn mông, Discuter épais et 
mince; Cd, de toute façon. — dan, Dan =, Au- 
dacieux, Hardi, adj. Măt — gió dan swong, Visa- 
ge épaiscontre levent courageux contre la rosée;Càd. 
Visage, maintien audacieur, insolent, adj 
Nombreux, Long, adj. Dü — ngày chiu khó, Soul 
frir patiemment de lon, On =, Bienfaits 
nombreux, Grâces abondantes. Cong => Travaux 
sans nombre; beaucoup de mérites; de nombre! 
mérites. Dë công ân hoc dü =, Regretter les nom- 
breux sacrifices faits pour étudier. 

RE n DÂY. Série, Rangée, 
ries, Rangées, Rangs, Files, Enfilades... Mòt=nhà, 
Une rangée de maisons. — thànb, Quartier de vil- 
le, -quân,Caserne, f, Quarticr,m.Dink--,(opposé à 
Nhà què),Citadin,adj._-phô,Rangée de boutiques. 

BB n DÀY. 4. (Nhây), Sauter, r. — dót, Suu- 
tiller, n, — tè tè, Sautiller sans fin. — mún, Da 
ser, n. — dyi, Danser; Sautiller, Cá —, Les poissons 
[rétillent. 2. Dong —, Élégamment vêtu. Beau de 
formes, bien fait. Ngwòi dong—, Homme beau 
et bien mis. Bel homme. 3. — giong, Ne pas 
supporter. 

Vn DAY. 4. Sale, Malpropre, «dj. Do =, 
id. Sordide, adj. Cái khän nây do— quá, Certe 
serviette est d'une saleté repoussante. Àn mâc do— 
Wo, Avoir une tenue malpropre.—tai,Céramen,»r. 
2. — cho mau, Hier, presser, a. Se hdter, se 
presser,r.Làm- Faire vite. Ân—,Manger à la hâte, 

WË nu DAY. [Hóa]. 4. Enseigner,Instraire, É 
ver, a. — dô, id. — nhü(T), id.—båo,—bitu, Ins- 
truire; Donner ses instructions à... Avertir, mettre 
au courant d'une affaire, — dô ta phâi bât chwáóc 
ngudi, Nous enseigner qu'il faut Pimite 
Enseigner le dessin, la peinture. = chàng lai, Im- 
possible de leur rien apprendre, — khôn, /nstruit 
pour avoir été pris, par expérience. Thây — müa, 
Maitre de danse. 2. —, Ordonner, Commander, a. 


f. Numéral des Sé- 


rieur). Donner ses instructions. 
— ngay, Ordonner tout de suite, sur le champ. — 
dòi, Donner des ordres à.....— cho, Ordonner à.. 
— cho vào, Dire d'entrer, Faire entrer. Truyên =, 
Ordonner de, — hôi, Interroger avec supériori 
hauteur. Vwng — ghi lòng, Observer les pr 
de la loi naturelle. Khuyèn —, Engager, Exhorter, 
a. Răn —, Commander, Sira —, Corriger, instruire, 
a. 3. — moc — móng, Jouer avec peu d’argent,ne 
pas risquer trop. 4. —the rèn, Écouvillon de forge- 
ron, (V. Gini.) 


14) n DÀ 


dinh, N 


tes 


Qui n'est pas maitre de soi. 
, Parler par détours dans le de 
Parler sottement, Là Ï 
= Bride, /. — e, fe 
Rênes,/pl.—khôp Bride, muselière, f. _trâu, —bò, 
Longe de buffle, de bau Mettre lu 


Nói = coi dèc có d ag SES les intentio 
de qqn pour voir s'il y a possibilité d'obtenir l'objet 
de sa demande. Tàter quelqu'un. 


Hn DÁM. (Gm 1 Geer, a. Se prom 
Không =>; Châng —, Ne pas oser, Je n'os 
dàu, Je n'ose pas. Nào —? Dän —? Ci 
Comment oserais- 
há dë tir nan, Comment osera 
héi, Se permettre de demander, d'interroger, =Â 
Oser demander.— twèag, Oser pı d é 
sumer di xin mòi, Permettez-moi de vous 
inviter thay lòng,Oser changer de sentiment. 
Không ai — bì, H n'y a personne à pouvoir lutter 
(avec lui). — xuãt han ra dó, Litt: Oser indiquer 
le terme fixé; Càd.Se faire fort de. khóc, C'est à 
faire verser des larmes.—sy,C’ost à faire trembler, 
Nue y --ngâp nhà, Cette année l'inonda- 
tion a monté jusqu'aux maisons. 


sume! 


JE n DAN. Étendre, a. — ra, id. Se retirer, S'é- 
loigner, r. — tay, Donner de main en main, Se don- 
ner la main. — náng, Exposer, étendre au soleil, 
à la chaleur. — dat, Étendre, éparpiller, a. — cá, 
Se contenter de regarder sans rien faire. Tewòng 

aux intempéries, au soleil ou à la pluie. 
— sire, S’efforcer, r. 


ÀN.4.— ra, Préparer, a. —xe, Prépa- 


— loi, Dire, a. Parler, n. (D'un supérieur à un in/é- 


rer, atteler le chariot, la voiture. Där hàng —lóp, 


l 
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Ranger par ordre et par rayons, — phièn, Donner, 
les rangs d'ordre, —ng, Attribuer la part de dette. 
— binh, — trûn, Mettre une armée en lignede batail- 
le.—dâu, Ouvrir la séance. —hâu, Mettre le cortège en 
rang. Ranger le cortège, 2. Nói —, Sonder les in- 
tentions de quelqu'un, 3. — —,Peu à peu(V.Dân.) 


P n DÂN. Cá—, Cyprin, m. Pois. 


Pin DÁN. Coller, A ficher,a.Thuðc—,Onguent, 
m.—thuðc, Appliquer un onguent, —-vittich, Panser 
uneblessure, — môt tò gify trèn mòt tm bia, Coller 
une feuille de papier sur un carton, — hanh, Se 
faire belle. Faire la belle (des jeunes personne: 


Yü n DAN.4. Audacieux, Hardi, Intrépide, adj. 
= dày, — di, — gan, id. Payer d'audace, Bao —, 
Manh — , id. — di xon xao, Audacieur, turbulent. 
— dï säng chirng, Effronté, adj. Mat dày mày =, 
Impudent, effronté, adj. Làm, 
tay, Main téméraire, 
Mettre, disposer en ordre. 
privoisé, dómestique, adj. 


hích, id. = hit, id. 


#4 n DANG. 4. — ra, Se retirer, ». Reculer, n. 
2. — (=Du ong), Peuplier,m.( V. Drong). 3. Chim 
—bè, Pelecanus philippensis Pélican gris. Chim-6c, 
Anastomus oscitans, Bec ouvert, Chim — sen, Tan- 
alus lenocephalus, Tantale, m. %. Dé —, Soin 
mauvais, adj, 5. Lá--,(Lá dwong), Espèce d'oseil 


Wyn DÀNG. 4. Diu =, (V. Diu). 2. Thân =Â, 
Génie, m. 3. $i —,lvre, gris, soûl, adj, DE-Â 
Facile, adj. 


# n DÁNG. [Mao], Figure, Manière, Forme 
Aspect,m.(V. Dang).Hinh—, Forme, Mine, f.Coi—, 
Sembler, Paraitre, n. Không nên 'aboutir à 
rien. — diqu, Port, Geste, Maintien, m. — phét, 
Manière de faire. Bóng => Ombre et figure. Nói 
béngnôi—,Conjecturer, a. Faire des suppositions. 
Parler par métaphore. 


P DANG. (—Däng), Manière, Forme, Figure, 


Espèce, f.Modèle,genre,m.Mo—, Forme. Xu —, Vi- 
lain, Laid,ad.Tôt—, Beau, Joli,ad/.Nho—dai binh, 
Vilain et sot. Gidag—, Pareil, Semblable, adj.Khäc 


—, Qui a changé d'aspect ,de tournure,de mine. Diffé- 
rent, Dissemblable, adj. Làm-,Feindre, a. Être un 
exemple, Donner un exemple. Bánh —, Se parer 
avec recherche, Bán —, Múa —, Se pavaner, r. Khoe 


—, Se prévaloir, r. Gifu —, ân —, Se cacher, r. 
Être caché. Coi => Nhâm —, Regarder, porter les 
ee quelqu'un. Dăng bá —, Phare, m.Mnh—, 
e, figure, Giá —, Feindre, Simuler, a. Mla-=> 
à Pinstar de; À la manière de, à l'exemple de, De 
méme que. 


Z DANG. (Dài), Long, adj. Xuyèn ki — nhi 
1ë (ham, Fleuve long et profond. 


DÉ DANG. Remuer sur place. 


RG DANG. (—Duong), Triste, adj. Maladie, /. 
Không hé gi), Sans s’attrister. Il n'y a 
rien de compromis. Sans importance. Peu impor- 
te. Cela ne fait rien. 

44 DANH. (Tèn). 


Réputation, 
lèbre, adj. —1hinh, R 


. Nom, Renom, m. Renom- 
e, /. Nommer, æ. Illustre, 
m, Renommée, — tičng, 
Réputation, Renommée, 'brité, [.—vong,Renom, 
ébrité. Vün—, Avoir du renom, un grand renom. 
Ètre illustre. =@hièu, Nom. Thanh--, Bonne renom- 
mée, — dy, Bonne réputation, Có —tiéng, Être c 
lèbre, considéré, = vang, Nom brillant. La renom- 
mée se répand. La gloire brille, Công =, Grand 
nom, renommée éclatante, gloire, f. Anh =, Fam sug, 


bre,adj. — lgi, La gloire et les riche 
Être cé 


grand 


br 


Qui a une ; Avoir du 


renom, une réputation, une clientèle, des admi- 
rateurs. — vong sáng ngòi, adissante. 
Rüt ddi nên — , Être très illustre. Avoir un grand 


renom. Thom — ,— thom, Renommée sans tache. 
Bonne renommée, bonneréputation. — giá, Renom. 
Düag—, Être renommé; Devenir un personnag 
Bäng—lón, Acquérir une grande gloire.S 
lante réputation. Hira—xi w thât, Avoir plus de re- 
nom que de valeur. Être surfait. Thành =, Devenir 
célèbre.—0 nan thuc, H est bien difficile de se refaire 
une réputatiton perdue. — tài, Renom et capaci! 
Làm sáng =>, Glorifier, Illustrer, a. Procurer de la 
gloire. — dén bôn biên, La renommée vole (aus 
quatre mers) en tous lieux. Khoe =, Se vanter, 
prévaloir, r. Ham —, Être avide derenom,de gloire. 
Tròng —, Ambitionner la gloire, Làm —,Chercher 
à se faireune réputation, un nom.Cày—,S'appuyer 
sur le crédit, l'estime, la haute position de quelqu'un 
pour... Có —dôn là kè sông, Le bruit court qu'il est 
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vivant, Dug — s thirgng trí, Génie; Grand esprit; 
D'une intelligence transcendante. — cirong loi tòa, 
Vains honneurs, vaines richesses, Vaine gloire, Cho 
sáng—Chúa,À la gloire de Dieu. — tính, Famille,/. 
Nom.—họ, Nom de famille.—tiét lây Irog, Réputa- 
tion universelle de vertu, Nõi—tài sác, Devenir célèbre 
pour ses talents et sa beauté. Nhe crédité, Dé- 
considéré, adj. Làm nhe —, Discréditer, œ. Phá =, 
Ternir, perdre la réputation de quelqu'un. Vò —xãu 
phân thwøng di! Hélas, ilest sans nom et sans con- 
dition! Gi => Prendre un faux nom, — sách, Liste 
u—, Bia— , Divulguer 
; Perdre sa réputation. 
Être déconsidéré, diffamé. Làm hw — , Perdre la 
réputation de quelqu'un. Xãu =, Mauvaise renom- 
mée, réputation, — tičng tanh nho, Mauvais renom, 
Mauvaise réputation, 2. — , Appellatif des hommes; 
(il est opposé à thi l'appellatif des femmes). — Sáu, 
Le nommé Sáu, — kia, Cet homine-là. Cet individu- 
là, — mö, Le nommé un tel. Moi (avec arrogance). 


#5 nD) 


le nom, Diffamér, a. Ww =Â 


NH:1.Conserver,a. Mettre en réserv 
Réserver poui — dé, Dé —, id. Mettre de côté. 
Réserver, Économiser, a. = dät, Conserver, — 
sån,En réserve, — vi dòng sang, Réserver la qualité 
de gendre. Durée sau — phân, Se réserver le bon- 
heur pour l'avenir. — thay dû bi song còn thói, Après 
l'adversité reste le bonheur à espérer. NS—, Engager, 
déterminer, euhorter, gagner, r. 2. Cây — nam, 
Gardeniagrandiflorades Rubiacées.(Teinture).CAy— 
tàu, Gardenia florida, id. = Gianb), = xé, 
Prendre, s'approprier par la violence. 


n DÀNH. Cá — (cá ee, dans le commerce du 
poisson salé), Barbeau, m. Cá =(bông), Barbus a- 
pagon, Barbeau, m. Cá —, Barbus protozysron, id. 


28 DAO. (=Diêu),Xa), Éloigné, Distant, Long, 
adj. — vičn, Éloigné, Reculé, adj. À une très grande 
distance, — Map, Entre-nœuds allongés.— —, Très 
long (chemin). Hiën => Flâner, n. Se reposer r. dê 
Longue tradition. LA = tri må hre, obt cdu 
kiën oben tâm, Une longue course vous fait con- 
naître la valeur d'un cheval, avec le temps vous 
pourrez aussi sonder le cœur de l'homme, 


Y£ DAO. ( 
SS DAO. ( 


muer, Mouvoir, a. — dòng, Ë 


ièu) Buôn), Triste, troublé,adj. 
ièu, Lay), Lúc Wei, Agiter, Re- 


— dôag cåi biën, Se modifier, r. — hoğe, Trou- 
bler, a. Chiu —, Inquiet, adj. Chièu —, —quang, 
Benetnasch, m, Nom de la dernière étoile de la queue 
de la Grande-Ourse. Phà —, Tourbillon, m. 


Iú DAO. 4. (=Dièu), 4. Phiêu —,Agiter, em- 
porter quelque chose, (du vent), 2, —, Pierre pré- 
cieuse fort belle, 


KÉ DAO. (Diéu), Vautour, m. Crécerelle, /. 
Oiseau de proie. =r, Faucon, m. 


Ki DAO. (Rông), Dragon m. 


22 DAO. 1. ièu), Däi), Dériver, Prove- 
nir, n, 2. — (Theo), Suivre, a. 


J nDAO. [Dao], Couteau, m. — rya, Couteau 
et serpe. — eno,Rasoir,m.—bây, — chùy thù, P 
gnard,m.— got, Couteau pour peler raser, éplucher, 
—lut,—düi (T) Couteau émoussé. mè, Couteau é- 
brécht, = xëp, Couteau de poche (xëp gui se /er- 
me). — bàn, Couteau de table. — güm, Stylet, m. 
Petit Poignard, —\ira, Briquet, n, — shc, Couteau 
qui coupe bien, dont la lame est bien affüté 
ün trâu, — chia vôi, Couteau pour préparer la chi 
que de bétel. = phay, Couteau de cuisine. Coupe- 
ret, m. =quót, Épée, f. Gwom —, Sabre, m. Sóng 
—, Dos du couteau. Cán —, Manche de couteau, 
Luüi =Â Lame de couteau. Mai = Aiguiser, Affû- 
ter un couteau, Trành => Couteau sans manche, 
Li£e—, Repasser le couteau. — dàu, Couteau pour 
couper les feuilles de mürier. — cùn, Couteau usé. 
— cát vičt, — xëp nhô, Canif,m. — chu, — tå, — 
xát thuðc, Hachoir, m. — nao, Scalpel, m. =Â 
trô, Ciseau de sculpteur. — chich, — mô, Bis- 
touri, m. — xát chuði, Grand coutelas pour 
hacher les troncs de bananier. — bâu, Couteau 
pour couper les noix d'arec. — nbip, Petit cou- 
teau dont le manche en fer est armé de pinces 
servant à arracher l'herbe, et aussi d'épiloir. = tu, 
Couteau à découper les viandes; couteau de bou- 
cher.— mác, Coutelas, m. — cô yém, Coutelas a- 
yant la même forme que le dao bâu, mais Lien plus 
grand; il sert dans les cuisines à préparer le poisson. 
Chøi — có ngày dirt tay, À force de jouer avec les 
couteaux, vous finirez par vous couper les doigts, 
Qui s'expose au péril y périra.—säe châng got due 


anler, Secouer, a. | ‘budr, Le couteau, si affâté qu'il soit, ne saurait 


= 
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servir à couper son propre manche. — long tuyên, 
Épée de la fontaine du dragon. 


Œn DO. Mwa--, Pluie abondante. Dôi =Â, 
Abondante (pluie). — lình xwa, Aceroître la vieille 
amitié. 

B$ n DÃO. 4.(=Räo).Nwóc—,Liqueur faible, 
très étendue d’eau. Infusion légère faible, 2.— tói, 
Arriver promptement; Se diriger rapidement ver 


WW n DÂO. Léo — , En désordre, 


Ñ n DAO. 1. Se promener,r. —choï,id. Bi =, 
Sortir, n. Prendre l'air, Faire une promenade. Di 
— môt vòng, Faire un tour de promenade, Faire 
une ronde.— xóm câ ngày ,Se promener tout le long 
du jour. Bán — , Colporter, a. — quanh, Se prome- 
ner autour, Faire un tour. Säi và =, Se meltre en 
effervescence, Commencer à bouillir; Frémir, n. 
Pau — dàng, Douleurs qui précèdent l'enfantement. 
2. -, Numéral d'un certain espace de temps. Iloc 
mêt— , Ne lire sa leçon qu’une fois. 

VEn D À P. Nói mäch—, Faire de faux rapports, 
Dire des absurdités, Nói láp — , (V. Dép). 

#Én DÁT. 4. Lame, /. Feuille de métal. Cou- 
vrir de lames, de feuilles de métal. Plaquer, Blin- 
ât,Lamede fer, Plaque de fer. —dông,Lame 
—thiét, Feuille d'étain, — kèm, Lam 
vàng, Plaquer d'or. Tau— sát, Navire bi 
dé, Navire cuirassé. Un cuirassé.—tàu sát,Blinder, 
cuirasser un navire. Dánh => Laminer, a. 2. =, 
Piqüre, /. (d'insecte). Nôi => IL se produit une 
enflure, une élevure, une cloche, 

d'H n DAT. Étendre, Éparpiller,a. — cùi, Dé- 
tiser le feu; Éloigner, déranger les tison: 

AH n DÀU. 1. Être fané, flétri. Se faner, se flé- 
trir, r. Héo —, id. = — ngon cò nira xanh 
nüra vàng, Les herbes flétries se nuancent de jaune 
et de vert, 2,— , Amollir, Attendrir, Adoucir, œ. 
Mât ü= —, Visage triste et défait. Throng nhé 
——, Se souvenir avec émotion, avec tendresse, = 
giân, La colère est calmée, Con bênhdñ——, La 
maladie a baissé. Kiem ——, Se reposer après une 
accès; Avoir une rémittence. 


Vü n DÁU. 1.Bulbe, /. Oignon de plante.Cü— , 
äd,—quat, Tête d’éventail.—thom, Bulbe d'ananas. 


l'un après l'autre. Tout prendre à proportion. 


$E n DÂC. Conduite par la main. Mener, a. — 
diu, Conduire par la main. S’ent’raider,r.—heo,Me- 
ner après soi. Diu —, Mener avec soi; Conduire,a. 
—ngya vò chuông, Conduire le cheval à l'écurie. 
nhau vê, S'en retourner ensemble. —quäch con 
lira di, Tirer un âne après soi. Công danh ai—lôi 
nào cho qua? Où est la voie qui conduit les hommes 
à la gloire? Chó => Meureux hasard; Avoir de la 
chance. 


3. Dài — —, Très long. — dir, Acca- 
âu nây——, Le chagrin du 
nt. Luëng chiu lâm than => dài, Souffrir 
hien demisères sans nulprofit.—dài(dà y) Beaucoup, 
adn, Nombreux, adj. Nôi duc — , Piailler, r. Rado- 
ter comme une vieille. 


$Ï n DÂM. 4. — bào, Copeaux, mpl. 2, — da, 
Répoudre poliment. 


indéfinin 


ZÈ n DAN. Vestige, Sillage, m. Trace, Piste, /. 
Theo —, Stuvre la trace, la piste. — nróc, — sông, 
Courant, m. Fil de l'eau. Thu yén dä êm —, La bar- 
que est portée doucement par le courant. —ghe,Sil- 
lage de la barque. Èm —, Paisible, tranquille adj. 
Hors de tout danger. 


ZX n DAN. 4. Stade, m. Mesure itinéraire de 
—thâng, — tiá, = liču, = hoë, Rou- 
te, f. Chemin, m. Ngàn =, Mille stades (longue 
route). = xa, Longue route, Muôn =, À dix mil! 
stades; Au loin. Giong rubi — dài, Parcour 
pidement de longs stades, Håter son voyage, —vé còn 
xa, La distance pour retourner est encore 
grande, = mô, — hú, Distant de la portée du son 
d'une crécelle, du son de la voix hélant qqn. Mwòi 
— truèng dinh, Halte des dix dâm. — ring burée 
tháp biróc cao bäi hàng, Par monts et par vauz, 
par des chemins effroyables. Chi => Dè—, Lirót — 


Tâch —, Se diriger vers. => Impr 
gner,a.—mät,Se farder,r. Ghê ruôi —mät son, La 
gale rudi a marqué le visage de rouge. Gidy = Pa- 


pier buvard. (V. Dâm). —nuéc thude, Peindre, co- 
lorier,a. 3. —giot, Ajouter, a. 


nDÀN. [Tôa), =xuông,Comprimer, Presser, 
Lester, a. _ lòng, Se retenir, Se contenir,r. Faire 


—mon, Bulbe d'Arum esculentum.2.Läy—;Prendre || taire ses sentiments, — tay áo, Lester les manches. 


| DÁNG 
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de l'habit; Cd. Suborner, Séduire, Corrompre, a. 
— tàu, — thuyên, Lester un navire, une barque, — 
bung, Se lester l'estomac. U6ng mà — tâm, Boire 
un coup pour maintenir le cœur en place, Prendre 
une boisson confortante. Xiêu da mon khôn -lòn g 
tho, Cœur faible, jeune, sans fermeté qui se laisse 
séduire, entrainer, Cuc ngoc — giy, Cái — giäy, 
Presse-papier, —mät, Tête du cortège, Qu-mâüt, 
Réprimander tout d'abord. 


W| r DAN, 4. [Dinh ninh], Recommander, Or- 
donner, Avertir, a. Faire faire; Faire ses recomman- 
dations, — dò,=Â/bho,=biêu, Recommander; Don- 
ner ses instructions, Kbuyèn—, Recommander ins- 
tamment.—di—lai,Cün—, Recommander à plusieurs 
reprises. — dò gia sw, Mettre ordre à ses affaires. 
— büy loi, Recommander fortement ceci, — qua, 
Donner des ordres, Lai phu mây hàng — sau, De 
plus il ajoute quelques lignes de recommandations. 
Vàng — An cân, Observer avec soin les recomman- 
dations; conformer aux instructions re 
ân cân, Faire des recommandations d 
Donner ses instructions jusque dans les plus petits 
détails.=Âdò sau tirée moi lò, Donner des instruc- 
tions précises, — nhau, Se concerter entre eux, = 
dò cho kiët cu, Recommander avec instance. Thong 
dong — dò, Communiquer, envoyer ses instruc- 
tions, —dich, Très occupé. 2. Vičt —, Écrire cor- 
rectement, lisiblement, Chit—, Caractères très bien 
formés. Belle écriture, 


Z! n DÀNG. Düng—,hetarder, Trainer en lon- 
gueur. 

FE n DÂN ment, Beaucoup, Fort, 
adv. bài —, Très long. Tròi mwa — quá, I pleut 
très fort.Thua vò phép—qué, Répondre d'une ma- 
nière excessivement malhonnéte, — dói, ( V. Vâng 
ddi ). Ngudi thâng —, Sévère, Juste, adj. Cay thâng 
=, Arbre très droit. 


Ai n DÁNG. — dôi,D'ane voix forte ct sonore. 
— tičng, Élever, renforcer lavoir, —ca, Chanter,a. 
— kẹ, (Manière dont les bonzes chantent leurs priè- 
re). Kèu van — dói, Pousser de longs gémissements. 
Hát — da — dòi, Chanter d’une voix forte. 


ES DÁNG (Pwa dâu). Accompagner, con- 
duire avec solennité la jeune mariée à la maison 
de l'époux. 


Zë n DANG. Expectorer, cracher —häng,Häng 
, — giot, id. —dèm,Cracher des glaires. 


3⁄2 n DAT, Appliquer un remède sur une plaie. 
— thude, Appliquer un onguent, Mettre un emplâtre, 
Poser un cataplasme, Panser une plaie, Thuôe =, 
m. — diu, Traiter avec bienveillance, 
primer, presser légèrement, Dë- 
ve, modeste, adj. (des personnes ). 


Bn DÀY .(Thäng],1.Corde,f. Cordon,m.Cour- 
roie, Ficelle, Ceinture, f. = nb, — chac, Corde; 
Cordage, m. — neo, Câble, m. — chàng, Cdbles de 
mâture; Haubans, mpl. —b#, Corde usée, —dui, 
Corde pour aider à faire descendre, -— nón, Cordon 
de chapeau, -- da, Courroie, — xà tich, Chaine, f. 
- nit grom, Ceinturon, m. — giày, Lacet, cordon 
de soulier. — nit, Ceinture. — bugs Jens, — hrng 
id, Më — lng, Me —nit,, Déboucler, quitter la cein- 
ture, — nde Ut, Jarretière, f. Thy dánh =, Cor- 
dier, m. -—oan, La corde de malheur (d'un pendu). 
— ông,— săn, Corde bien tortillée. _\uòt, Corde 
à faire glisser. — du ba, Corde d torons, — 
phép budc câm, Le lien de la discipline. Nôi — , 
Unir les liens. Se marier, ».--cang (ewong), Brides, 
Rênes,/pl. Dirt—, Fig: Terminer (une affaire). Lä 
=, Trainer en longueur, Chay—, Tendre la chaine 
d’arpenteur. 2.—Numéral des lots, parcelles, séries, 
files. —vugng, Parcelle de champ longue et étroite. 
— dät, Bande de terre, Hai =ruông, Deux parcelles 
de risières. Môt— pháo, Un faisceau de pétards, 
Déc nhau dicà—,Marcheren fileiadienne.3,—Nom 
générique des Plantes grimpantes, =Âbwóm bróm, 
Lonicera æylosteum, Chèvre-feuille, m. — bim bim, 
Convolvulus arvensis, Liseron, m.—chin, Seguiera 
asiatica, Séguierie de Cochinchine.—chiu trái, Cal- 
lygonum asperum des Polygonées. — di mò, Cero- 
pægia tuberosa, Céropégie des Apocynées. — dinh 
dang, Penæa scandens, Vénée grimpante. — hay, 
Crotalaria scandens, Crotalaire grimpante des Pa- 
pillionnacées, — hoa chòi, Floscopa scandens, Flos- 
cope grimpant. — búra, Thysanus palata des Téré- 
binthacées, abrisseau particulier à la Cochinchine. 
—hröi trâu, Stapelia cocincinensis des Asc/épiadées 
— mi, Pselium heterophyllium, Vselion des Méni 
permées de Cochinchine. —méi tron, Stephania lon- 
ga, Stéphane, /. Genre de plantes monocotylédones 


de Cochinchine, — mo, Fucus granulatus des Ficoï- 
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déescryptagames, — rôp, Cephalanthus procumbens 
des Rubiacées. — ruôt gà, Spermacocea fluruosa, 
Spermacocée, f. des Rubiacées. — xanh, Aporynum 
reticulatum, A pocyn,m. —xanh, Nephroia sarmento- 
sa, Néphroje, m. Abrisseau de la Cochinchine. — 
vuông, Cissus quadrangularis des Ampélidées. — 
cát nhò bóng cây, La plante (rampant sur le sable, 
jouit de l'ombre des bosquets. 3. — to hông, Les 
liens du mari 


MA n DÂY, Épais, Compact, adj. Gros, serré, 
adj, — düc, —giän, — trit, id. = nhw mwa (T), 
Dru comme une pluie, (comme grêle). Bông —, Foule 
compacte. Công — (T), Une foule de travaux. On 
dä = (T), Bienfaits sans nombre. Lya — (T), Soie 
épaisse,d'un tissu épais,=Â> Vang—, Avec fracas, 
Ferme,adj. (V. Thièn).—tai, Abasourdir,a, _tiëng 
loan giong phung, Entendre le chant des oiseanx 
Loan et Phung. Cau =, Noix d'arec verte à point. 
Dira —, Coco vert à point. 


V n DÁY. 4. [Trwóng], Flux, m. Inondation, 
f-Grandes eaux. Neie —, Le flux de la mer.—thêm, 
(Eau, Flot) montant jusqu'au pied de la maison. 
Tràn — nbw mure lut, Submergé comme par une 
inondation. Inondé, adj. => vào, Pousser dedans; 
Forcer d'entrer, Pdy—, Rempli, comblé, adj, 2.— 
xe, Conduire un char, une voiture.— düng, Rappro. 
cher les claies. 3. —,Rejeter,z.— duông,id. Aban- 
donner, Délaisser, a. — sw oai nghi, Voiler l'éclat 
de la majesté, — cò, Sarcler,a. 

HE n DÂY. (T. Rüy), S'élever sur; Se dresser, 
+. = logn, — nguy, Se révolter, r. — giïe, Se sou- 
lever,r. Prendre les armes, S'insurger, r. = lèn, Se 
lever, Se soulever, r. Gäm tir--vièc binh dao,Con- 
sidérez que depuis que vous avez commencé cette 
querre. Lira — lên, La flamme s'élève. — tidng, 
Résonner, Retentir, n. — viée, Commencer, a. Se 
mettre à l'œuvre. 


PÈ n DÀY. Se lever, r. Ch => Chôi —,Chò — 
Se lever. Thie —, Se lever (du lit où l'on dort). — 
—, S'éveiller, r. Di —, Surgir, n. Se lever. — sói 
Se lever de bon matin. Nói —, S'élever r. Surgi 
— binh, S'insurger, r. — mây, Croitre, n. Se déve- 
lopper, r. Lira => Le feu prend, la flamme s'élève. 
— Méi, S'en aller. — mùi, Une odeur s'élève. Ong 
—, Les abeilles essaiment. Tiëng reo — xü, Des 
hourras éclatent à mettre en émoi toute une contrée. 


Trâu =có, Buffle qui engraisse.— loan, — nguy, 
— giüc, (V. Dës), — dät, Reteutir partout, Se r 
pandre en tous lieux. 


FÆ DÂM. Luxure, Débauche, Impudicité, f, = 

Libertinaye,m. Impureté, f.Obscénité, 
— logn, Forniquer, n.Commettre la for- 
nication. Sie => Tà =, Fornication, Luxure, /.— 
nhon thê nü, Commerce charnel. Foraication.Chiu 
theo lòng mè tà —,Se livrer au libertinage, à la dé- 
bauche.Pham tĝi tà = Commettre le péché de for- 
tir, Paroles, Discours obscènes. Phóng 
Avoir en horreur les propos obscènes Miču—, 
aple de diables. 


7Ê DÂM. 4. Déborder, n.Inonder,a.2.—,Im- 
modéré adj. Désirer avidement, ardemment.Se livrer 
à la débauche, Lurure, f. (V. Dâm), Faire un usage 
immodéré. 3. — dwong hoác, Peuplier épineux. 

YŒ DÂM. (Miwa dâm), Plu 
Pluie qui dure aki jours et plus, 


continue, — vò, 


En DÂM. Bas, Modeste, adj. — —, Lâm — 
À voix basse. Tout bas. — dâm khän vái ai to, 
Réciter tout bas une série d'invocations. 


ZŒ n DÂM [Nhu], Plonger dans l'eau;Immerger, 
Tremper,a.—minh niróclanh,Se plonger dans l'eau 
froide. — dê, Mouillé, Trempé, adj. — minh, Se 
jeter à l'eau. — née, Immerger, Tremper, a. =Â 
mara, Exposé à la pluie.Uét—dé, —thäm, Zrempé, 
mouillé, traversé jusqu'aux os. Nghiên — giot 
thwong, Encrier mouillé des gouttes de la pitié, 
(de pleurs, de larmes). Môt chút mée mám — cé, 
Un peu de saumure pour assaisonner poisson, — 
swong, Exposé à la rosé 


$ë n DÂM. 4. Longtemps, ado. Durable, adj. 
— dê, En foule, — vàng, Ciel,m.Tnièn ha di -— 
chon, Le monde s'y porte en foule, H y a foule Mwa—, 
Mwa — dê, Mua— dia, Pluie longue et fine. Khóc 
—, Pleurer saus cesse, 2 — ( T ),À voix basse. Nói 
di => Nói låm—, Parler tout bas. 


Hn DÂM. Cá —, Chien de mer, (Requin ). (V> 
Mâp, nhám.) 


P n DAN. 4. Mouiller, a. — wót, Mouillé, 
Humide, adj. Gidy —, Papier buvard. Mee — ra, 


L'encre s'étend, se répand, Myc —, Encre trop dé- 
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layée. 2, — (T), Stade, m. (V. Dâm ). — hông, 
Chemin, m. Tëch —, Voyager, Cheminer, n. Faire 
route. 

PR DÂN. Le peuple;Les sujets. —sw,—chüng, 
— dä, Luong—, id, Lè —, Thi —, — den, id. 
— hèn, Phàm =, Ngu—, La plèbe, Le vulgaire, 
La populace, =, Nous, (en s'adressant à ses admi- 
nistrés). Binh => L'armée et le peuple. Ngwòi 
—, Homme du peuple, personne privée.— bÿ,—tich, 
Population inscrite, — ngoai så, Luwu —, — làu, 
Population vagabonde, errante, non inscrite. Van 
—, Tous les peuples; Diz mille peuples, Muôn — 
thiên ba, Tous les peuples de la terre. Tir =, Les 
quatre classes du peuple: Si, les Lettrés; Nóng, les 
Agriculteurs; Céng,les Ouvriers; Thwong,les Mar- 
chands. An —, Apaiser le peuple. Royaume en 
ng — chira an, Les esprits ne sont pas en- 

„tinh, Les sentiments du peuple. Qui 
=, Rappeler, renvoyer le peuple dans ses foyers. 
Hai —, Revenir au rang du peuple. — mue, Pasteur 
du peuple. Tri —, Gouverner, Regir, a. Mï = Ro- 
yaume florissant. — vào sò thât nap, Population 
inscrite, Chôn —dä, Lieux agrestes, champêtres; la 
campagne, Van — tán, Van—ý, Le parasol et Pha- 
bit des dix mille peuples. —vât,Leshommes.Dgu—, 
Mauvaise engeance; (Opposé à Long dân, Fidèles 
sujets.) 


MH DÂN. 4. (Chi Dân), Troisième lettre du Cy- 
cle de douze ans, qui signifie Hàm [H8] Tigre. —, 
(Désigne aussi le signe du B 
ème, quinzième, vingt-septième, trente-troi- 
sième du Cycle de soixante ans. 


EL DÂN. (Conchäu), Progéniture, Postérité, 
Génération, /.Descendants,mp/. Succéder,n.Suite de 
descendants. Thiên — , La suite des générations 
humaines descend du Ciel, 


Bâ DAN. (Sc migng bkng erya), Se rincer la 
bouche avec du vin. Chip tuée nhi — khâu dä, Te- 
nir la coupe de vin en main pour se rincer la bouche, 


$ DÂN. (Tràn), Ver de terre. Khuu—, 
#8) DÂN. (Day loi), Trait,m. (de voiture). 
SE DÂN. (Cay giáo), Lane 


B| DÂN. 4. (Dem), Conduire, Introduire, Di- 
riger, Précéder, Ouvrir, a.-bâo, Diriger, a.—dù, 
Enseigner, a. — du, Conseiller adroitement. di, 
Oublier, Détenir, a.--ra di, Conduire, Emmener, a. 
— vào, Amener, Introduire, a, Faire entrer. — tói, 
— dën, Amener, a. lò, —dàng,—dàng chi no, 
Montrer le chemin, — tù, Conduire les prisonniers. 
= Mën, Audience royale. — dâu, Chef, m. Préli- 
minaires, mpl. Introduction, f. Titu—,Préface, In- 
troduction, /. Avant-propos, m. — tông tích, Par- 
courir, remonter la généalogie; Faire connaltre sa 
race. 2.—, Tendre un arc, — cung, id. 3. Dièn—, 
(Lâu lám), Bien longtemps. 


SZ DÂN. (Di xa), Aller loin. 


H|» DÂN. 4. Battre, Frapper, a. — ba hèo, 
Battre; Appliquer trois coups de bâton. 2. =, Ber- 


). Nüm — L'année || ceau, m. 


Wi n DÀN. Fouler aux pieds. Écraser, a. — cù 
båt chuôt, Fouler les herbes en laissant une touffe 


H n DÂN. [Xâm]. ==, Peu à peu; Petit à pe- | au milieu pour prendre les rats. 


tit, Doucement, Lentement, adv, Kéo lên — , Sou- 
dever doucement. Nghe — , Apprendre sans en avoir 
Čair, Bi— , Aller doucement, Flâner, n. Tinh—, 
Reprendre peu à peu. Revenir à soi peu à peu. — 


dà, Différer, a. Temporiser, n. — dà lân lira, Trai- | à un supérieur; Pı 


ner en longueur. Remettre, Différer, a. — dà dài 
thâng, S'attarder, r. Temporiser, n. Trôi — tói noi, 


Arriver en flottant jusqu’à l'endroit. Bau nhu— , | 


R. DÀN. (Män), Détruire, Éteindre, œ. Obscur, 
adj. Mourir, n. 

Yl n DÂNG. (= Dung), Offrir (des deux mains) 
nter, a. —18, Offrir le Saint- 
Sacrifice.—chalé,0/frir des présents,offrir une vic- 
| time, Phú—mình cho Chúa, S'offrir,se consacrer à 
Dieu. — bé rông, Offrir, présenter à sa Majesté. 


Souffrir comme si on était moulu. 2. — thit, Battre | — trèn, Offrir à un supérieur. — chwréc, Présenter 


Ja viande pour la mortifier. 3. — làn, Insolent, adj. 
Qui manque de respect, — làn ln măt, Trop de fa- 
miliarité engendre le mépris. Anh cï — tôi hoài, 
Vous ne me laissez pas un moment de relâche, 


un moyen (à l'empereur). —công ngbièp, Offrir ses 
travaux, ses mérites. — tudi, Soubaiter longue vies 
Mua gió — mée lên, L'orage élève le niveau de 
l’eau. 
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En DANG. (= Ding ). — chon, Plante du 
pied, — voi, Plante du pied de l'éléphant. 


34YnDÂP. Néiltp —, Manger ses mots (en 
parlant). Bredouiller, Balbutier, n, — duëi —- dinh, 
—gif,id.Si précipité que les mots ont peine à venir. 


$ÆnDÀP. 1. Combler, remblayer, a. — bôi, 
Combler. S'apaiser, r. Bá =, Fouler aux pieds, é- 
craser sous les pieds. Sie ngä, bò câu dá —, Si la 
grive vient à tomber, le pigeon lui méme la foulera 
aux pieds. ( Le coup de pied de l'âne). — dit, Com- 
bler de terre, — nho, Pallier une faute. => bü t 
Épuiser une chique de bétel.—diéu(diu) (T), F 
f. En abondance, Mwa gió — diêu, Les peines fon- 
dent (sur moi) comme l'orage, Throng thì—dä trâm 
duènx, L'amour maitrise la colère. — dü, Maîtriser 
sa colère, — diêu tài tir, Nombreux sont les hom- 
mes de talent, Khôn — môi sâu, Ne pas parvenir 
à calmer la tristesse, = dàa, Sans cesse, sans in- 
terruption. 2,—, Enterrer, a. Vài —, Couvrir de 
terre; Enterrer, Eufouir, a. — lp, Enfouir, a. Cou- 


vrir de terre. B. Khô —, Peigne du tisserand frap- 
pant la trame, 
YE n DÂ Échouer,n.—vào bäi,—vào bò, 


= vào, Être jeté à la côte. 2. — (= Diêt), Chan- 
ger, a. n. = dò, Être inconstant. Hésiter, n. 
Changer, ( de direction, de dessein ); Aller de côté et 
d'autre sans but déterminé. — vào, 
premier venu, Déi gót — dò, S'éloigner et errer à 
l'aventure, Litt: Changer ses talons, hésitantoù al- 
ler. Minh gieu xuðng dät — dò hôn hoa, Se laisser 
tomber à terre tout éperdu. 


3⁄4 DÀT. 1. Péché, Excès m. Excéder, a. 2. 
—,(Trõn),Fuir,n, Se retirer,r. Ån —, Vivre loin des 
hommes; Mener une vie retirée „ Vivre retiré. Cà =Â 
dân, Ramener le peuple fugitif. — st, Solitaire, Er- 
rant, m. Tw =, Paresseux, adj. Qui fuit le travail. 
lac, Vagabond, adj. 3.—,Faire bonne chère. Se 
livrer au plaisir, 

tk DÂT. 4. ( Phong lwa ). 4. Repos, m. Re- 
traite, /. Libre, adj. ( =le précédent ).An—, Vivre 
en paix, tranquille. —\ge,Se reposer,r.Ne rien faire, 
Ty—, Désœuvré, adj. 2. —, Faute, Négligence,f. 


ZS DÂT. ( Dây, Tràn ).4.Comble,Plein à dé: 
border.Déborder,r.Inonder,a. Truéng—, Chéng 


trer chez le 


, Inondation, /. Dwang —, Très plein. Dw — 
E Superflu, adj. 2. — Poignée, f. Rui — 
mé, Un poignée de riz, ( = môt nám lúa ). 


RÉ DÂT. Vingt-quatre onces. (poids pour l'or), 
Uvinh kim tí thâp—, Quarante dat (960 onces\d'or. 


ZE DÂT. 4. (Lut), Grandes eaux.2. —,Luxure, 
f- Dâm —, Vagabonds et libertins. 


1 DÀT. (Hàng), Rəng de danseurs. Disposi- 
tion d'un chœur de danse; Chœur de danse, — 
Múa), Danser, n. Bát—, Huit chœurs de danse, cha- 
que chœur comprend huit danseurs. 


WE DÂT. Outrepasser, Envahir, a. 


din DÂU. [Hon], Bru, Belle-fille, f. Chi—, Em 
—;Belle-sœur, (par opp. à Anh chông, Em chông, 
Beau-frère). Con —, Nàng —, Bru, Belle-fille. Lë 
én => Cérémonie qui consiste à aller chercher la 
jeune mariée pour la conduire à la maison du mari. 
Dira =, Conduire la jeune épouse chez son mari. 
Con — phu, Demoiselles d'honneur dans les ma- 
riages. — nam giang, Bru fidèle. Làm —, Remplir 
l'office de bru dans la maison des parents de son ma- 
ri. Chi em ban —,Belles-sœurs. 


fin DÂU. (—Giau), Baccaurée des Laurinées. 
V. Giâu. z 

Ahn DÂU. 1. Morus alba, Mùrier à soie. (Séri- 
culture). — àu Morus indica (sinensis), (Baie bonne 
à manger. (Sériculture). —sè dê tm, Morus Aus- 
tralis. id. — moi, Morus rubra, Mürier rouge, (Chez 
les M iculture).=@ruwgu, Mûrier noir; (De la 
haie fermentée on fait une boisson passable), — We, 
— dèo, — tri, — phung, — bâu, _rwóng, Autres 
espèces de Mü: 2, Roi =, Baguette de mûrier 
avec laquelle on frappe les maisons pour en chas- 
ser le diable (Superst.}Curèm—, Bracelet en bois de 
mûrier, sert de talisman contre le diable. (Superst.) 
Trhi qua môt cuôc bè —, Faire l'erpérience des chan- 


gements physiques et moraux. Nón —, Chapeau de. 
deuil. 


3 n DÂU. Cá — 


34h n DÂU. (T.Dà),4 Quoique,conj. Thäy—nào 
= ny cüng phâi thua, S'apercevoir que malgré tous 


, Silure, m. 


ses efforts on est toujours battu, Ni— ,— mà, Quoi= 
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que, Quand bien même, Bien que, Encore que. — 
vây müclòng, Quoiqu'il en soit, — vy, Nonobstant, 
prép. Sans avoir égard à. — vây nó cüug còn cú 
lòng cán tôi, Cependant il n'en continue pas moins à 
me poursuivre de sa haine, — lòng, Mäe — , Au gré, 
À la volonté. Mäe — hrong ông, À votre gré. Com- 
me vous voudrez, —.…. mie lòng, Quoique, Bien 
que.--cho nüng nê, Quelque pesante que soit la 
charge.—vua thì cüng...Le roi lui même, i 
sang — kè hèn, Nobles et Roturiers, Tous. 
=... Et, El; Soit, soit. — mà chi thoáng to mành, 
Même avec une ligne très déliée, 2. — , La tête décou- 
verte, Däi => À Pair, à la belle étoile; Nu-tête. Bi 
— , Aller nu-tète, Aller la tête découverte, Mwa — , 
Pluie continue, — mwa, Exposé à la pluie. 

AH D ÂU[Du] Huile, f.—mêr, id. 
Peinture, f.Dèn—,Lampe à h 
pe.—thänb,Les Saintes Huiles.—chai,Poiz,f. (pour 
calfater). Goudron,m.—lira Pétrole,m. —cá, Huile 
de poisson. — dây, Vernis siccatif. Glacis, m, =Â 
dû dû tía, Huile de ricin. — thông, — dëng, Té- 
rébentine, /. — hie, Coaltar, m. — râi, Iluile de 
bois. Vac — , Chaudière d'huile, Vac — sôi, Chau- 
dière d'huile bouillante, Ve — , Burette d'huile, Hui- 
lier, m. Bánh =, Tourteau, m. (Sert d'engrais pour 
la culture du tabac en Cochinchine). Bóng — ,Ép—, 
Presser, extraire l'huile. Nhà déng — , (Nhà bông), 
Huilerie,/. Thoa—,Frotter d'huile;Huiler,Friction- 
ner, a. Son-, Mettre un vernis. Vernisser, Vernir, 
Peindre, a. Lët nói nhw—, Paroles onctueuses. Son 
= tráng, Peindre en blanc. Loc —, Épurer l'huile. 
, Espèces d'huiles. Min —, Extraire 
l'huile par la cuisson.Cây —son, Elæoccocca ver- 
era des Protéacées. ( Huile). Cày = truèng, 
Pistacia oleosa, Pistachier, m. des Anacardiacées, 
(Résine). Cày —mrée, Diptercarpus lœvis, des 
térocarpées. ( Huile). Cày — con rái, id. Cày — 
së, Camellia drupifera, Camélia, m. ou Rose de 
Chine. (Ornement). Cây — d8u, Tetradium tricho- 
tonum des Térébinthacées, Tétradier, m. (Résine). 
Cây -- lông, Dipterocarpus crispalatus des Diptéro- 
carpées. (Bois 2e qualité). Cày — trà ben, Diptero- 
carpus maynifolia.(Bois 3equalité).Cày—sông náng, 
id. (Bois 4e qualité). Cày — thái, Dipterocarpus ala- 
tus. (Huile). Cày — ngo, id. id. Cày — mù u, Calo- 
Phyllum inophyllum des Clusiacées. (Huile). Cay— 
mit, Dipterocarpus, (Espèce de Phü-Quôc), (Bois 3e 


son, Vernis,m. 
—dèn, Huile à lam- 


qualité), Cay — cát, Dipterocarpus); (Espèce de Tày- 
Ninh), (Bois 3e qualité), Cay — däng [ô dwéc), Lau- 
rus myrrha, Laurier myrrhe, ou Cinnamomum ze- 
lanicum des Laurinées,(Épice). Cây — lai, Juglands 
camirium, Noyer, m, (dont on extrait de l'huile). 
Cày — mè, (= Ba dâu nam), Croton des Moluques, 
(Méd). 8. —, Dee fané, flétri; Se faner, Se flétrir,r. 
— lá, Feuilles qui se fanent, ( V. Lau). 


Hin DÂU. (=Dôu),Quoique, conj. (V. Dâu).— 
— mà, Quoique, Encore que, Bien que, (En usage 
surtout dans la conversation, et presque point dans 
les livres). — là, Fallàt-il.=Ê ràng, Quand même, 
Que ce soit, Fât-ce. — nghi, Avoir beau réfléchir. 
—ngän vàng, Me donnerait-on mille livres d'or que... 


Ein DÂU. 4. Vestige, m. Trace, f. Signe, m. 
— tich, Monument, Souvenir, Vestige, m. — di&m, 
Signe, m. — thánh, Relique, /. (de saint). Lë 
thánh giá, Lay ire le signe de la 
gner, r.— chon, Trace du pied. Cho —, Donne 
signe. Làm —, Faire, mettre un signe. Noter, a. 2e 
=, Blessure, f. — tích, — vit, id. DI —, Bi =, 

tre blessé. Nüm — thánh, Les cinq plaies de Notre 
Seigneur Jésus-Christ. 3. —, Sceau, Cachet, m 
gne, caractère, m. Cou =, Cachet, Sceau, In =, 
Bóng—,Ðánh —, Apposer, mettre le cachet; Sceller, 
a. Hôn —, Baiser l'anneau (de l'évégue). In môt = 
thiêng liêng châng bay mät dëng, Imprimer un ca- 
ractère spirituel et ineffoçable. — nhièm bé ngoài, 
Signe extérieur et symbolique. A. => Aimer, a. — 
yêu, yêu —, Aimer tendrement; aimable, adj.= da, 
Aimable,asj.Ó anh em rät yêu--,Très chers frères. 
Ó con rät yêu =Â, Mes bien chers enfants, mes enfants 
chéris. Trôm => Aimer fartivement, Càd. Dréier 
d'amour, — dè dep dë, Aimable, Charmant, adj. 


YI DÀU. (Chi Dâu), Dirième lettre du Cycle 
de douze ans, qui signifie Gà [ke], Poule, (. Mim 
—, L'année dixième, vingt-deuxi trente 
quatrième, quarante sixième et cinquante huitiè- 
me du cycle de soixante ans. Tháng —, Deuxième 
lunaison ( mois ). Gi —, Heure de cing à sept du 
soir. Tudi —, Âge de l'année Dâu. 


3% DÂU. (Cò lùng), Mauvaise{herbe; Ivraie, /+ 
— ngôn tir khâu, C'est de la bouche que sortent les 
mauvais propos. — dân, Gens pervers; (Epithète 
appliquée par dérision aux chrétiens). 
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Hi DÀU. (Chén), Tasse, /. Vase pour les liba- 
tions. Cw swóng nbi—, Une tasse de vin parfumé. 


È n DÈ-1.User sobrement.S'abstenir,r.Kiêng 
— S raletan, de, —dăt, Modéré, Sobre, ad 


retrancher. ' 
modération parfa 
que.—là, Croire, Juge 
aurait cru?.. Khôn =, Incroyable, adj. Bien diffi- 
cile à croire. E =Â sóng gió, Redouter les vagues et 
le vent; S'attendre au mauvais temps.Nôi âu lai 
Des pressentiments de tristesse commencent à naître 
dans le cœur. 


Kënnt Cay vang—,Sussafras,m.des Laurinées. 

H n DE, (T. Gië), Compact, Épais, Serré, adj. 
Dät—, Terre compacte, Terrain solide. — hin, — 
xóp, — dùm, Dense, adj. Thit —, Grain serré (du 
bois). —dit,Grave, Compos eue ux, Modeste, adj. 
Wem = (V. Dugm). — cúng, (Terre) compacte, 
grasse. — d xuðng, Aflaissement de terrain, = 
sténg, S'affaisser, r. — (=Dè). 

H n DE, (=Dë). Gay —, Cày äng, Quercus 
cocincinensis, Chène, m, Cày — gao, Quercus ilex, 
Chène vert. Cay—bôp, Quercus species. Cày—sirng, 
Quercus cornea, Chêne. Cày vò —, Quercus concen- 
trica, Chêne. Cày — gai, Fagus castanea, Châtai- 
gner,m. 


mn DÉM. Nói —, Flatter, louanger, vanter, 
aduler, a. Lêm — hàm, Qui parle à tort et à travers, 

Mý n DÉM. - dê, Statuer, a. Arrêter, Décider, 
a, = phat, = hinh phat, Statuer, décréter des pei- 
nes, des châtiments. Punir, a. = vây, Avoir ai 
statué, résolu, décidé. Dóm —, Se proposer de, — 
nói, Se proposer de parler. 

HH n DÈO. Trace, piste, /. Theo —, Suivre la 


trace, la piste, Coi, nhám theo—, Examiner, suivre 
` la trace. 


H n DÉO.Visqueux, gluant, adj. — keo, id. 
— nhço, Très gluant, — dai, Flexible, résistant, 
gân, Qui a du nerf. —sire, Infatigable,adj. 

—, Vieillard robuste. 


#nDEO. 4. Manière d'être, Maintien, m. Te- 
nue, Mine,f. Cái—,La mine, Coi—,Nhám—, Consi- 


dérer la mine, Phâi—,Usité, convenable, adj. Selon 
la coutume l'usage. 2,—,Incliné; qui n'est pas d’a- 
plomb, gauche. — ne, Très incliné. 


BE n DÉP.Sandale,savate,pantoufle,babouche, 


de cuir. Bi —, Porter, avoir des sandales, — mo, 
Sandales de spathe d'aréquier. 


Pin DEP. [êm], L. 


rimer,comprimer,sou- 
e, Étouffer une révolte, 
évement. — an, — yên, Rétablir le calme. et 
+ Dänb = Réprimer, soumettre, —tinh, 
rimer, maitriser sa nature,son naturel 
ts. — nët, Se contenir, 


, ses pen- 
r. Mettre un frein â ses 


passions. — xuðng, Abaisser,déprimer, comprimer 
un objet pour le ramener à son état normal, — ra, 


Écarter, a. Bào nhau hai dây — ra, De con 


rt la 
foule s'é: 


rla.2.—,Préparer,a. Don—,id. Faire des 
préparatifs. Don = mà di, Faire ses préparatifs de 
départ. — dàng, Préparer la voie. 


Du DÈ. 4. [Drong], Chèvre, /.Con—, Chè 
Con-dwe, Bouc,m. —cò, Petite chèvre à 4 mamel- 
les, —bác, —thåo, Autre espèce plus grande à 9 ma- 
melles, Gon—dire con, Chevreau, Cabri, m— sie, 
— xèm,Chèvre Angora à longs 
a, — lúa, Vanner le ri: 


«2, —, Vanner, 
au tarare). — ly hôt chúc, 
bay di, Litt: Vanner pour garder les grains 
„ tandis que les grains maigre: 

— hôt lép ra, Vanner le r 


s'envolent. 


Bn DÈ. [ni], 4. Facile, adj. (des personnes et 
des choses). D'un abord facile, affable,poli, adj. — 
dàng, — däi, Facile (des personnes), — bho (bièu), 
Docile, adj. Thâng nây — bièu lim, Ce garçon est 
d'une docilité exemplaire. brng so ông —,Ne crai- 
qnez pas, monsieur est d'un abord facile.— hoñc, — 
ot, Très facile, — chiu, Supportable, adj. — lám, 
—qué,Très facile.— nbr u6ng mróc,— nhw choi, 
Facile comme boire de l'eau, facile comme s'amuser, 
Très facile.—làm, Facileà faire. 2. —, Dans le sens 
interrogatif il signifie: Difficile. = dàu? — nào? 
Serait-ce possible?C'est impossible.C'est difficile. — 
vi, Est-ce comparable? /ncomparable adj, —dau tôi 
quèn? Où est la facilité pour moi d'oublier ? Z es 
impossible que j'oublie. — phài dàu, Inadmissible, 
ubsurde, adj. Né—nghe tôi dâu? Croyez-vous qu'il 
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m'écoute? I ne m'écoute jamais. — ai mà không 
rö? Est-il possible d'ignorer? Tout le monde sait 


A n DÈ, [ni], Mépriser, a. Léger, adj.—duôi, 
— nguoi, Khinh =, Mépriser, faire peu de cas. 
Mésestimer, maltraiter, a. — dwng,Nhòn — (T), id. 
Tao khinh — mây, Je te méprise. 


AE DĚ. (=Tiët), Disperser, a. Se répandre, r. 
——, Beaucoup de monde. Tang giá ——, I y a 
beaucoup de monde pour farre la récolte des müriers . 
— tå, Diarrhée, /. 

fn DÉ. [Sutt]. Grillon, 
Grillon-chien, — com, Grillon- 
lon-feu.— moi, Grillon-sauvage. — 
charbon), Grillon noir. — düi, — att, Taupe- 
grillon, m. — gáy, — tàu, Le grillon chante.Dêm 
buôn nghe tidng—ni non,La nuit le cœur tout entier 
à la tristesse, on entend le chant plaintif du grillon. 
— mèn, (T) Grillon à cri perçant. 

#4 DE. (=Duè), 4. Postérité, f. Descendants, 
mpl. Mièu — hän lai, id. Mièu —,Lai—, Win id. 
Pông,—,De la même 2.—,( G&u,Trôn áo), 
Frange d'habit ; Bas, extrémité d'un habit. Té =, 
Les quatre limites du pays. 


HE DÈ. (Kéo), Tirer, conduire, enlever, a. — 
thuyên, Tirer la barque. 


#4 DE 


i, m, = chó, 
ira, Gril- 
„(Grillon- 


(Kéo), Entrainer, tirer, a. 


iët,Dud), Dégoutter, n.S'écouler,r. 
— khí, Se mettre en colère. Évaporer, exhaler, œ. 


E DE. (—Thé), Outrepasser, dépasser, Tra- 
verser, Mouter,a. (V.Duê), 


JE n DÉN. ( = Gién), Brède-Morelle, /. 


pin DÈN. 4. Presser, fouler, piler, damer, a. 
— dät, Damer, fouler la terre. — mòt cày, Donner 
une pile d quelqu'un. — géng, Mettre à la cangue, 
— dét, Presser, fouler. tam hap, Faire un tom- 
beau en ciment, 2. Con — (T), Araignée, f. Màng 
—, Lirói —, Toile d'araigi 

YÆnDÈNH. (=Dinh), Soutenir quelqu'un 
dans sa marche. 


Su DÈT. [Chic], Tisser, a.=ctri, Tisser. The 
— ciri, Tisserand, m, Thoi —, Navette, f. — vai, 
Tisser du coton. — chiču, Tisser des nattes. Thêu 
—, Tisser et broder. Cancaner, médire, n. Calom- 


nier, a. Con ciri, Faucheur des murailles, — 
gün thêu hoa, Tisser du brocart, broder des 
fleurs; (se dit des caiomniateurs, des médisants, des 
cancaniers qui brodent des histoires de leur façon), 


fin DÈU. 4. Dieu, m. Chúa —, id. Giu —, 
Juif, m. 2. Bao =, Combien, ado. Tôi không bičt 
bao —, Je ne sais pas combien. 


YË n DÈU. Beaucoup, adv. Nombreux, adj.— 
dào, Abondant, adj. Dâp =, En foule, 


ği DI. 1.(D8),Laisser, abandonner, donner, a. 
-- ngôn, Dernières volontés, dernières paroles, 
(d'un mourant). =chüc, Testament, m. Dernières 
SEL Testament royal. Luwu — , Lais- 
ritter, — lai, id. = cô ngôn, Li SIE par 
ament. — tích làu dòi, Laisser (rester) des tra- 
ces pendant de longs siècles. — ch}, Manifester ses 
dernières volontés (d'un souverain). 2. Titu —, 
|| Uriner, n. 3. =, (Sót), Omettre, oublier, a. — khí, 
| Omettre a.—tài, Oublier le talent. 


| D DI. 4. (Dé lai), Réserver économiser,donner, 
| laisser aux héritiers. Transmetire,a.—luy, Laisser 
le déshonneur en héritage. Truyên tir — tòn, Avoir 
une postérité. 2. — bõi, Coquillage tacheté de noir. 
3. =, Se tromper mutuellement. 4. — , Louer, com- 
plimenter, a.— ngôn, Compliments, mpl. 5. — , Ré- 
compenser, a. Faire un cadeau. 


KR DI.(—=Nehi),1. Tronc, m. Marquer,a. Poser, 
|| faire une marque. 2. — (Ghé), Aborder, a. — 
|| thuyên, Aborder, accoster, a. 


FDI. 4. (Rôi), Déjà, adv. Autrefois, adv. 2. 
=, Reculer, n. Élever, a. Extraordinaire, adj. 


44 DI. (ttòa),Unir,a.D'accord;Ensemble.Joie,f. 
m d’idole,— lac, Nom d'idole à la face 
Huinh dé = — , Frères vivant entre eux 
dans les meilleurs termes. — she, Visage joyeux, con- 
lent. 


Wi DI. 4. (Cùm), Menton, m. Ki—, Vicillard 
centenaire. — tùy, Indiquer par un mouvement de 
la bouche. 2. — (Nudi), Nourrit, a 


H DI. (Dòi), Déplacer, changer, transporter, 
transférer, a. Dën — ; Être transféré. --quan, Em- 
porter le cercueil (pour l'enterrement). — si (Bòi), 
Changer de poste, — ti, Se déplacer, r. Déloger, r. 
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HK DI.4. (Phåog; An), Paisible, content, adj. 

=; (Rông), Grand, large. 3. — (Khách), Étran- 
ger, adj.— dich, Sauvages des forêts; Barbares. 
Tiêu — , Barbares petits et faibles, Ciu — bát man, 
Neufpaysétrangerset huit barbares 44. _(DE 
ordinaire, adj. Bàng =, Le Génie des eaux. N 
La Fée des fleurs et des vents. — (Giét), Tuer, a. 


frapper, a. Kim—, Blesser avec une lance. 
Tuer, a. 


ME DI. 4. (Ghé), Banc près du lit. 2. 
Vestiaire, m. Garde-robe, f. — giá, id. 
à DI. A. (Tao), Moi, pron. 2. — (Vui), Se ré- 


jouir, r. 3. — (Nuôi), Nourrir, a. A. — (Bô), Aban- 
donner, a. 5. — (= Thai), Éminent, adj. 


H DI. ( 
#4 DI 
3,00 
Loin, adv. 
De plus en 


— (Giá do), 


= Con vich), Grande tortue marine. 


Mè),1.Arc bandé. 2.Plein,grand,adj. 
dure; Longtemps, adv, Éloigné, adj. 

—, Tout petit (enfant). A. — (Càng), 
plus; Plus... plus... 


#65 DI. Salamandre, /. Brochet,m. 


SE DI. ( =Di), Étrange, adj. _ ky rút hung, 
D'un aspect étrange et terrible. 


DP DL. (Mach nha), Sucre de riz. 


W DL. (Phát cô),Couper les herbes.Faucher,a. 
Tàn — hoa, Magnolia purpurea, Magnolier, m. 


E DI. (Di), Tante maternelle, (V. Di). — 
—bà, Grand’tante maternelle. 


Hli n DI.[Di), Tante maternelle. Bà—,Grand'tan- 
te maternolle. — ghè, Belle-mère, Mardtre, f. Toi di 
thüm-ôi dau Je vais voirma tante qui est malade. 
2, —, Appellatif pour les femmes. Vous. — di dàu 
vê, D'où venez-vous. 


ği Dİ. Ne pas marcher droit. Üy--,Joyeux,adj. 

454 Di. (Dé), Mépriser, a. Léger, adj. 

JA DÍ. (Läy), Pour, afin de, afin que, à cause, 
selon, de. — thù báo oán, Se venger, r. (Rendre le 
mal pour le mal). — dirc báo oán, — ân báo oán, 
Rendre le mal pour le bien, -müi, Parler du nez, 
Nasiller, n. — vi, Prendre pour.—hoù vi quí, Litt: 
Prendre la paix pour chose précieuse, Càd. Pré/é- 


rer la puiz à la revendication d'un droit légitime. Sir 
—, C'est pourquoi. Cause déterminante, =chí À ce 
point que; Tellement que. — tuyên, Tout à fait. 
Entièrement, complètement, — nghe, Fruit de ses 
œuvres, produit de son talent. 


B nm 


sez, seulement, 
Hi 


Bä), Autrefois; Finir, cesser; as- 
\hi —, Seulement, pas davantage, 
n de plus. Bät die —, Ne pas pouvoir finir, ces- 
ser, arrêter. inévitablement, infailliblement, ado. 
Impossible autrement. Ngbigp—, Avoir une situa- 
tion, une position, — bé, Rayer du rôle. 


Er DÏ. Cây ÿ—nhon, Coix lacryma des Grami- 
nées panicées, Larmilles, (larmes de Job.) (aliment). 


RÉ DÍ. Luxuriant, adj. Succulent (des produc- 
tions de la terre). 


NE n DÍ. 4. = tai, — di, =r 
à l'oreil 
dém— h 
Confier bien secrè 
cordata des Asclé 


44 DI. (DE). 4. Facile, uni, adj. 
Khinh — , ëd. Woh — , Uni, plan, adj. 2. 
tiver, a. Ar i 
champs.Se livrer à l'agriculture. 3. 
ger, échanger, a. — canh, Changer. Gino—, Com- 
mer , trafic, m. A. =Â (Dirong), Lever du 
soleil. Principe mâle. 


ag, Parler, dire 
— tai hôi lai, /nterroger tout bas.Châng 

souiller mot, — trao ân cân, 
ent. 2. Cày—m, Cœropegia 
iadées, 


Dong — , 
, Cul- 
„ Cultiver les 
Didc),Chan- 


S4 DI. (La). 4, Extraordinaire, étrange, sin- 
qulier, bizarre, original, curieux, adj. Admirer, a. 
= den, — la, — kì, id. Quái —, Extraordinaire, — 
ki eue, Étrange, curieux, merveilleux, — hình, =Â 
dang, Visage étrange. Lam — cuc, Agir d’une facon 
cule. — năng, Talent hors ligne, — 
dang, — dièn, — hình, Mine singulière, bizarre, 
impayable. Bô tréng—ki, Extérieur drôle, plai- 
sant, comique, ridicule. —hèm, Saugrenu, anormal, 
monstrueux, adj. — doan, Superstition, /. — doan 
huyën hoüc, Vaine superstition, vaine observance.. 
— våt, Monstre,m. 2. =, Différence, f. Diviser, a. 
— déne, Différence et convenance. — tróng —, 
Très différent. Tò li—, Lettre de divorce. 


FR DI. (= Tw), Sacrifier, a. 


ER DI. 1. S'accoutumer,r. —nghièp, Métier 
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ordinaire, Gagne-pain, m. 2. —, Rameau,m. Biêu 
= Jeune branche; Rejeton, scion, m. 3, —, Fati- 
guer, n. 


(Èn DIA. 4. [Lr]. Cá—, Polynemus tetradac- 
tylus des Perches, et Bar Labrax. 2. —,Présenter,a. 
Không ai bông dâu mà — lai, Inutile de me pré- 
senter cetenfant je ne le prendrai point dans mes bras. 


TL n DÍA. [Piep], 1. Assiette,/. Plat m. — tam 
phang, — bàn thang, Plat. — trång lòng, — can, 
Assiette plate. — su, Assiette creuse, à soupe. 
Numéral de la quantité contenue dans une assiette, 
un plat;une assiettée, un plat. Hai — thit ân hët môt 
—, Manger un desdeux platsde viande. Môt--com, 
Une assiettée de riz. 8. Bô—, Rejeter sur. Bb — cho 
ti, Rejeter ( la faute ) sur moi. 


KS DICH. (Tram), 1. Station postale, relais 
de poste; Station, /. Poste, m. — dinh, Logement 
les soldats. — mä, Cheval de poste. 2. —, Trans- 

Ger, transmettre, transporter, a,!— tiên bac, En- 
voyer de l'argent par traites, — di, Transférer. — 
dô, Transmettre des dépêches.Quân — ki,Courrier, 
m. — ra, Se retirer, s'écarter, r, Reculer un tant 
soit peu. — dô, Transporter; Aller par étapes ñxes. 
Di do => S'arréter à tous les relais. — phu chay 
ông, Litt: Homme de corvée transportant le tube des 
dépêches; càd. Courrier m. 3. —, Éperonner, a. =Â 
ngwa, Éperonner un cheval 


4% DICH. (Vige). 4. Cong—, Travaur publics. 
= phu, Homme de corvée, Thú —, Poste de garde 
dans un endroit dangereux. Bi tgi — dô, Condamné 

LAp—,Faire la corvée. Binh—, Le ser 
— (= Tôi té ), Serviteur, m. < 
a. Chäp => Les mandarins et leurs serviteurs. 
Tw =, Serviteur de mandarin. Sai =; Nha —, id. 
(Sáp bày ), Mettre en ordre. 4. — (Dùng), Se 
servir, r. 5. — (Do), Aller, n. 

#£ DICH. (Tháo ra), 1. Traduire, expliquer,a. 
— sách, Traduire un livre.—ra tičng lang sa, Tr: 

re, rendre en français. — tuông, Traduire, ex- 
pliquer une comédie. Giái —, Expliquer, comme: 
ter,a. Tu—,Considérer avec attention.2.—,Grand, 
long, plein,adj. 

#4 DICH 1. (Nbam ), Avoir de la répugnan. 
ce. Basé, dégoûté, adj, Avoir en dégoût, Yém 
Avoir en dégoût. 2, —, Fin. /: 3. —, Sufire, 


Détruire, corrompre, a. 


Y DICH. 4. ( Nwuóc miéng), Salive, f. Hu- 
meurs du corps. Ti —, Morve, humeur, /. 2. Dai 
—, Lac au palais impérial de Pékin. 8. Dam —, 

tendue, durée du son. 

tË DICH. (Vui), Se réjouir, r. Duyêt —, Au 
comble dela joie.Hoà—, Se réjouir ensemble, 


ZP DICH. (=Dige, 1). (Cò vây), Jeu d'échecs. 


Bë DICH. 4. (Néch),Aisselle,/. 2. Hô—,Peau 
de renard blanc. 


Hi DICH. Soutenir quelqu'un sous les bras; 
Prendre par le bras et renverser; Porter sous le bras. 
— trì, éd, Du =, Pousser qqn à... Luëng —, Les 
deux côtés. Phùng —, Habit long. — môn, Porte 
latérale. Cang —, Petit bâtiment annexe. 

FE DICH. Peste, épidémie, /. Choléra, m. Ôn 
—, Bènh => = khí, = lê, Peste, choléra. Mie —, 
Ltre pris du choléra. Mie òn mie —, Que la peste 
te crève! (Imprécation).—18,Le génie de la peste. 

3⁄4 DICH. 4. ( = Dige, (Dói), Changer,a, Kinh 
—;Livre des changements. 2. — (D8), Facile, adj. 

4% n DICH. =Â müi, (Nghet müi),Enchiffrené, 
adj. Nói = müi, Nasiller, n. Parler du nez. 

ES DICH. (Bò ranh), Limites, bornes, /p/. 
Cuong = Frontières, limites, /pl 


H DICH. (Thän lân), Lézard m. 
KA DICH. (Sáng chói), Splendeur, /. Éclat, m. 
Flamme, f. 


4% DICH. (Trân), Baldaquin,m. — truéng (= 
Trân che), id. 


2.— Oreilles gr: 
Adonné aux plaisirs. 

fin DIËC. (T).— dée, — bách, Reprocher en 
termes piquants, amers. 

44 DIRC.(Péi),[—Di,3e/Dich], Changer,a.Chan- 
gement,m. Kinh = (dich), Livre des changements, 
Tam —, Les trois livres des changements: Liên son, 
Qui tàng,Châu die, Giao--,Commerce,m.Échange, 
m.Chäm 


„ Chäm què —, Chercher, dire la bonne 
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aventure;Consulter les sorts.Câu hüuv quân tir phuc 
khi hät — ngô ngôn, Quand bien même un sage se 
ptésenterait, je ne tiendrais point un autre langage. 


$h n DIÈC. Chim —, Ardea cinerea, Héron cen- 
dré, Chim — môc, Ardea sumatrana, Héron gris. 
Chim — lira, Ardea purpurea, Héron brun. 


ZP DIÈC.1 


ich Jeu d'échecs. 2.—,Grand, 
. — (Màn), Tenture,/. Rideau, m. 
Beau, joli, adj. 


$ DIÈC. 4. Grand; Beau adj. —ditp,Beauté, 
f. Beau. 2. ——, Triste, adj. 

FR DIÉC. (Cüng, Và) ,Et, aussi. Tuyên thanh 
thüy — thanh, Quand la source est pure, l'eau l'est 
aussi, 

Hi DIEN. (Mui), Sel, m. = hap, Salière, /. 

3⁄4 DIÈM. Sel de nitre.Salpètre, m. Bòc-, Sou- 
de, /.--tiêu, Nitre, m. -Âcwòng, Alcali, m. — sanh 
(sinh), Nitre et soufre. Lira sinh lüra—, Litt: Feu de 
soufre et de salpêtre, Le feu de l'enfer, 

P DIÈM. 4. (Hàng bièn), Bords saillants du 
toit, 2. — (Guðe chèo), Manche de la rame. 

DI DIÈM. 4. (—Dièm), Portes des rues. —-la, 
— ph, — dài, Enfer, m. (des païens). —vrong, =Â 
quân, Le roi ou le juge suprême de l'enfer, (païens). 
2. — , Hue, ruelle, f. B. — , Engager, exhorter, a. 


Bë DIEN. Danger, péril, risque, m. — w tir 
vong, En danger de mort; en perdition, 


VY n DIÊM. 4.Frange,bordure,/. Bic—,id.— 
màng, Bordure qui couronne une moustiquaire, — 
dà, Luxuriant, magnifique luxueux, d 
cieux,adj.Vwòn turge cây côi — dà phong cånh, Ver- 
gers, bosquets charmants et délicieux. An müc--dà, 
phê phët, Avoir une mise élégante. Dà —, Parasol 
à franges, — mui, — tàu, Saillie de la couverture 
(d'une embarcation).Mái chông—, Toit à deur pentes. 

RI) DIËM. Pointu, adj. Couper la tête. Retran- 
cher,a Polir raboter,a. Brillant, adj. Aiguiser, a, — 
mée vi thi, Aiguiser(raboter) du bois pour en faire 
des flèches. — ki hïnh, Lui couper les jambes. 


F DIČM.A. Tablette pointue par le haut, qu'on 
portait à l'audience de l'empereur. 2. — (= Lèn 


PR DIÈM. (Cia déng lai), Porte fermée. 
BE DIEN. (Xinh), Beuu,gras,adj.Splendeur,f. 


Flatier, a. Gagner, charmer, attirer, séduire par 
sa beauté. — dë, Recueilli, modeste, adj. Modeste- 
ment, adv. Avec recueillement. — quang, Beau,joli 
(à voir).Pi khoan thai—dë, Marcher d'un pas grave 
et recueilli, 

Gh DIEN. 1. (Trái), Étendre,couvrir,a. 2.—, 
(Cháy leo), Brillant, éclatant, adj, 


#4 DIÈM. [= Diem], Flamme dévorante, 
DI DIÈM. (=Diêm), Portes des rues. 


SE DIEN. 4. (Dài), Trainer o 
rer, retarder, a. Tri—ra, Tri —, —tri, Retarder,dif- 
[érer, remettre, a.— m&u van li, À dix mille lieues 
de distance,a, —niên truèng tho,Longue 
(Mòi), Inviter, a. Aller chercher le médecin. 

$Ë DIEN. (Chiéu), Natte en bambou, Kính, 
Salle des séances littéraires sous la présidence de 
l'empereur, KY =, Lieu où l'on garde les tablettes 
des ancêtres. Yén —, Festin, banquet, m, 

PÆ DIEN. Du—; (Con dòi), Myriapode, m. Oan 
—, Repli du dragon, 

HY DIEN. (=Duyên), (Noi), 
Le long de 


longueur, diffé- 


uivre le courante 
Suivre,a. Se conformer, r. 

W DIEN, (Diêu), Milan, m. Oiseau de proie. 
Phong —, Chi —, Cerf-volant, m. 

S DIEN. (Chì), Plomb, m.—phän, Céruse, /. 

— bút, Crayon, m. 
YË DIEN. 4. (Nwóc mičng), Salive, /. Thùy 
salive descend; Cd, L'eau en vient à la 
bouche. Désirer vivement; avoir envie de....2, Long 
— hrong, Succin, m. Ambre jaune, 

JZE DIÈN. (=Chiên), Trainer, conduire; Rece- 
voir; Battre, a. Concorde, f. Twong — vi loan, Se 
mettre en révolte, Se révolter, r. 

Xj DIEN. 4. (=Yèn). Chung —, Enfin, adv. 
Trung —, Vrai, adj. Chinh—, Droit,adj.2.—,(Au 
commencement d'une phrase) Comment? (à la fin 
d'une phrase) Ainsi. 3. Huÿoh =, Oiseau de proie, 


ZE DIEN. ( —Diën), Bò tràn), S'étendre, r. (des 


nue); Prendre du brillant, (D'une pierre précieuse). 


plantes, — man ou van, id. 


DIÈP 416€ 


H 


DIÈU 


#5 DIÉN. 4. Courant d'eau; Inondation, /. 
Inonder, a. 2.--, Abondant; Beau, adj. 3.-, | 
Continuer, étendre, relater, a ra, Montrer, ex- 
pliquer, a.—ngäi, Expliquer, commenter, a. Expli- 
cation, /. Commentaire, m. Quàng —, id. — lai 
Reiater, rapporter, a. 


DIÈN. 4. Eau qui coule sous terre, 2.—, 
Vaste, long, adj.3.—,S'accoutitmer, r, Habituer, a, 
— dán, Fait avec soin. —truèng, (Trwòng tàp), 
Champ de manœuvres. Polygone, m. — tháo, —tàp, 
S'accoutumer, r. Habituer, a. S’exercer, r. — vü, 
Faire l'exercice (soldat). 
Y n DIÉN. Cay——, Æschyromene des Papil- 
lonacées Saja, m. (Moëlle d'aloës remplaçant le liége). 
Cây bá —, Taxus baccata des Taxinées, If, m. 


T DIÈN.(Müt), Visage,m.Figure, face, 


banité, politesse, élégance, gA Bonton. "Ngosi =; 
térieur, m. Rôi =Â, En secret, Sec 
hôi, Comparaltre, n. Công déng hôi 
(l'assemblée) se réunit. — thi bõi phi, Trompeur, 
adj. Lurëng—, Double aspect, double face, Phwong 
=, Attitude, f. Nhüt => D'un côté, sous une face, 
d'une manière. Iai bên tï — dòng tây, Par- 
tout, adv. De tout côté, Bâc-Â, Se tourner vers le 
nord. wong — , En face, en présence. — mą, Inju- 
rier en face, => tiròng , Se tourner vers lemur. Châu 
-_Â,  Statuerouge!que les païens portent aux funérail- 
les. Tiêu--, Idole{qui a le pouvoir de chasser les es- 
prits malfaisants, — phuwçc, Lier derrière le dos. 
Bién—,Binh—, Éventail, m. (esp.)Dia =, Surface, 
Superficie d'un terrain. 
Ji DIEN. (—Miën). Chét chim), Se noyer, r. 
Z n DIÈNG. (T. Riêng). Láng —, Xóm =, 

n, adj. 
BE n DIËP. (T. Riép). Rau =Â quăn, Cichori- 
um intybus, Chicorée frisée, Rau — tàu, Lactuca 
sativa,Laitue, f. Rau—hoang, Lactuca saligna, id. 
Rau — nhà, Lactuca indica, id. 

J DIÉP. (Thoe ngón tay vào), Appliquer un 
doigt sur un objet. 

Hi DIÉP. 4. (Lá), T. Riêp), Feuille, /. Feuille 


v 


Bá—,Estomac de certains quadrupèdes. Lac — qui 
căn,Les feuillestombentau pied de l'arbre. Thiët—, 
Plaque de fer. Ha—,Charnière,/.2.—, Génération, 
[Màu-, Les descendants. Trung =, Lemoyen âge. 
SS DIÈP. (- 


=Map),Servir des mets. Donner des 
vivres, 


BE DIÉP. (Mông), Mince,adj.2.-(ván),Plan- 
che, f. 


18 DIÉP. (Xinh), Beau, joli, mignon,( Visage). 
— dièc, Joli visage. 

dR DIÈ Mièt)(Tát), Éteindre, a. Effacer, 
détruire, achever, renverser, a. Tru—, Dirt—,Tièu 
—, Tàn —, Détruire de fond en comble.=@dòn,=Âtfi, 
Faire expier sous le bdton.—1 À bas! 


ï DIÈU. (Nggi), Chanter,a.Publier les louan- 
Complimenter, a. Chanter seul. Tao — 
andre de mauvais bruits, Cancaner, n. 
3⁄4 DIÈU. (=Dao). (Xa), Éloigné, adj. 
fé DIÈU. = Dao), Triste, troublé, adj. Sans 
soutien; Sans refuge, 
ff DIÈU. (Vige), Euvre,/. Travail,m. —dich, 
Corvée, f. Binh—, Service militaire, 
H DIÈU. (=Dao)Lò göm), Four à poteries. 
PB DIÈU. 1. ( 
á DIÈU. (= Dao et Do) Bõi), Provenir,n. Sui- 


vre, a. Dériver, n. 


JE DIÈU. 4. (Ra xttu hon), Devenir pire, 2. — 
(Buôn), Triste, 3 

së DIÈU. ( = Dao). (Ngoc), Pierre précieuse. 
Jaspe, m. 

DIÈU. 4. (Khó chiu),Supporter avec peine. 
PP D 

2,—, Proroger un délai. — kì kì nhurt, Ajourner, 
a. Remettre à un jour déterminé. 


FE DIËU. (= Duo), Agiter, a. (du vent). 


#4 DIÈU. 1. (—Dao{Xa),Éloigné.2.—{(Theo), 
Suivre,a.Gà-(T) Mouvement giratoire du coq pen- 
dant le combat. Khuët—(T), Aller souvent en ca- 
chette. Importuner quelqu'un par de trop fréquentes 


Dao)Xa), Éloigné.2.Petit char. 


d’un livre. Yèn =, Tabac, m. Kim — ,Feuille d’or. Ï 


visites. 
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EK n DIËU. [Diêu] (T. Riĉu), Milan épervier, 
m, — lem, Milus govinda, Milan govinda, — lira, 
Haliastur indus, Milan à tête blanche. 2. — gz, 
Cerf-volant,Écoufle,m.Thàå—, Lancer le cerf-volant. 
Côt, cánh, swòng, tai, duoi —, Épine, ailes châssis, 
queue de cerf-volant, 3. — gà, Jabot de la poule. 


#Ë# nDIÊU. (= Diu T). Dip—, Foule, /. 


HY DIÉU. 4. (= Dièu) Ngó liée), Bornoyer, a. 
Loucher, n. 2,— (Nhô),Petit,adj.—thân, Nain; Petit 


Aller et venir. 

HR] DIM. (T. Rim). Lim = Avoir les yeux 
appesantis, à demi-fermés de sommeil, 

Bn DIN. Con —, Sorte de bélier sauvage. 


DË n DIN. Nói —, —däm, l'arler humblement 
de soi pour s'attirer des louanges. 


ZE DINH. 4. Camp,m. Poste militaire. Bai—, 
Prétoire, résidence, maison de fonctionnaire. —liču, 


de taille. 3. — (Cùng), Terme, m. Fin, f. 4.—(Môt 
con mát),Borgne, m. 

#13 DIÉU. Mince, délié, adj. 

H DIÉU. Eau abondante. 

34 DIÉU. (Tiéng chim), Cri de la femelle du 
Faisan. 

HD n DIÈU. 4. Orner,garnir, 4.— vàng =bac, 
Garnir d'or, d'argent. Ki elle, harnais avec 
garnitures d'or, d'argent. Z. — Indique un mou- 
vement de va et vient répété, Chay —, Courir au- 

ntourer, a. Faire le tou —,Retiré,adj,— 
dj.—nwée, Transvaser un liquide jour 


u =, 


a), Admirable, Par fait, 
ki, Ki =, Admirable. 
Thân-- Excellent. — dirge, (= Thu6c mån), Rem: 
de efficace, — phwong, Remède spécifique. Moyen 
excellent, = pháp, Baguette dvinatoire. — dung, 
Admirable, habile (moyen). — bí, Secret d'art. — 
toán, Expédient très habile. kë, Ruse subtile, ha- 
bile. 2. =, Élégant, joli,délicat,adj. Yôu =, Char- 
mant, délicat, mignon, joli. — nhon, Jolie femme. 

Wb DIRU. ( V.Diču.Loucher,n.).Avoir un œil 
plus petit que l'autre.Chose petite. Terme, m.Fin,/. 

Si: DIÈU. Subtil, petit, adj. ( V.Diču. ) 

3⁄4 DIÈU. 1. (Sáng soi), Éclairer, c. Clarté, 
lumière, /. Huyên —, —huyén, Resplendir, riller n. 
Chi£u—,Éclairer.Duc—, Scintiller, n. Thät—,Sept 
clartés (le soleil, la lune et cinq étoiles). Quang—, 
Resplendissant. 2. n. Mia son —, Canne à sucre 
(espèce rouge et tendre). 


däy,Hang—,Poli,bienélevé.—trai,—co,Caserne, 
/-Thâu—,Thù—,Tomber sur l'ennemi à l'improvis- 
Le.—tram,Relais de poste. —trong, L'intérieur(à l'in- 
térieur)du prétoire.—quan, Maison du mandarin, — 
dây (dây), Xây, Camper, n. Quân —, Retranche- 
ment, Campement, m. Dän =, S’engager au service 
militaire. 2. —, Examiner, déterminer, a, Kinh =, 
Examiner sur tous ses côtés.= dô, Étudier aupara- 
vant. Biah = Anxieux, adj, Trung =,id. — tao, 
Examiner ce qu'il faut faire. 8. — ( Làm), Fabri- 
quer, faire, a.—sinh, Gagne-pain,m. 

Z DINH. 4. (Dây ),Remplir, a. Plein, adj. 2. 
— (Kièu ngao), Orgueilleux, adj. Thiên dia 6—, Le 
Ciel et la terre détestent les orgueilleux. 

8 DINH. (Còt), Colonne, /. 

EL DINH. ( Thüng ), Panier, m. 

M DINH. (Tú ), Coffre, m. Panier. 

VÂ DINH. Remplir, a. Déborder, n. Reste, m. 
Doan —, Cause, /. Commencement, m. 

ihk DINH. (Dw), 4. Reste, m. Beaucoup, adv. 
Gagner augmenter ,a.=Â|duw, Riche, adj.Ki—, Extrè- 
mement riche.2,—, (An, Tháng), Vaincre,a. (Soit 
au jeu,soit à la guerre). B. — (Vác), Porter sur les 
épaules. 

Y DINH. Grande mer. — håi, id. 

1 DINH. (Sui), Ruisseau, m. 

$f DĪNH. 4. (Gié lúa), Épi,m.Mao— 
d'écrivain. 2. — , Perspicace, adj. —ngô,—dat,id. 

PE n DÍNH. Adhérer, n. Être attaché, collé à... 
— dép, — vào, — bén, id. Không mòt déng— tay, 


WWE DIÈU. (Bán lúa thóc,) Vendre des céréa- 
les, des grains. 


#8 DIÈU. 1. (—Dièu), Beau, adj. 2.— —, 


Pas une sapèque n'adhère à mes doigts. Ne pas avoir 
le sou.—bén bui trân thé gian, Contracter quelque: 
| souillure de ce monde. —giät vào räng, Adhérer 
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aux dents, (restes de nourriture), _-kháu, Adhérer | 
fortement. 


#AnDINH. in), Soutenir quelqu'un daas 
sa marche, Voi—, Les éléphants emportent (l'un des 
leurs tué ou blessé). 


28 n DIP. (T. Rip), 1. Occasion, /. (V. Nhip). 
— tôt, Bonne occasion, occasion favorable, Sin — , 
Nhân =, À l’occasion. Lüy-Â, Sı 
Tim — , Chercher l'occasion. Trôn — 
casion du péché. Thira—, Dùog — , Profiter de 
l'occasion. Nhà =>, Avoir l'occasion de. Tùy =, 
Suivant l'occasion, 2. — (V), Mesure, cadence, f. 
Métronome, m. Bánh — , Gö — , Câm -, Marquer 
la mesure avec le métronome, — chon, Battre la 
mesure du pied. —dàng, Concert, m, Musique, sym- 
phonie, f. Àn — , Cân — , En mesure, en cadence. 
3. — (T), Arche de pont. — câu, id. 


HM n DÌU.— de, Conduire par la main. —dăt, 
Adapter, a. Unir ensemble, — dit chén môi, Adap- 
ter les tasses d’écaille l'une à l'autre, ëm dòn — 
dăt tay tiên, Pincer légèrement les cordes d'un instru- 
ment avec des doigts habiles. 


Wen DIU. Attirer, a. — xuëng, Tomber, n. 
Dánh — , Se prendre aux cheveur. 


$} n DIU.A. Flexible, souple,doux,adj.—dàng, 
Gracieux, recherché doux „affable, amable. — mêm, 
—nhüi,—nhuôt, Tendre, mou, flexible,adj. Lèi =Â 
dàng, Paroles tendres, aimables. Tiéng— dàng, Sí 
de voiz doux, agréable. Àn cân—n, 
gneuz,affable tout le long du jour. Thwa — dàng 
khièm nhwgog, Répondre d'un voiz douce et humble. 
Doc — theo, Suivre eu récitant doucement, à mi- 
voix. 2. —, Diminuer, faiblir, tomber,n, — lai, id. 
Tròi — lai, Le ciel (le temps) se remet au beau, 
Binh—,Le mal diminue. — nwée, La force du cou- 
rant diminue. Ddu—,Adoucir le ton de sa voix.Nuée 
mám--, Saumure légère. Cày—,Bois tendre.— gió, 
Brise légère. Accalmie,/.Giô—,il.Le vente tombe. 


H DO. ( = Du ). (Bõi). Cause, origine, /. À 
cause de, De, Par, Provenir de, Dépendre de... Mo- 
tif, m. Căn—, boan (Duyèn)—, Sy—,Tinh—,Cau- 
se, motif, raison d'agir. Hà =; — nào, Pourquoi? 
Pour quelle cause? À quelle fin? 


Quân —, Éclaireur, espion, m. — thám, — cir, 
Explorer, éclairer, a. Croiser, n. Tuân —, Faire la 
ronde; Faire patrouille; patrouiller, n. Bi vong—, 
Aller par le plus long chemin, Prendre le chemin 


des écoliers. Flâner, n. Se ballader, r. Tàu — 


S d 
Croiseur, m. 


#% DO. 1. (Noi), Se conformer aux désirs de 
quelqu'un, avoir pour lui de la déférence. Céder à 
une chose, s'y laisser aller, 2. — (Dao), Éloigné, 
distant. 3. — (Bõi), De; Par; Cause, /. 

3 DO. (—Du). 4.-(Chó), Chien, m. 2. — 
(Khi), Singe, m. (V. Du). — dur (V. Du dy). 
Comme, encore. 


t DÒ. 4. Tenter, sonder, a. — lòng sông, 
Sonder le lit d'un fleuve. Hòn—, Quà =(T), Trái—, 
Sonde, /.--lach, Sonder le chenal.—cho dën ngon 
nguôn lach sông,Sonder jusqu'à la source même du 
chenal et du fleuve; Càd. Sonder tous les endroits 
d'un fleuve (d'une ei, DE — rún biên, khôn 
luèng dáy sông, n'est pas facile de sonder le fond 
de la mer ; mesurer le lit d'un fleuve n'est pas non 
plus sans difficultés ,2.-[Duyèt]Examiner,a._lòng, 
(V.Do). —sách, Collationner un livre, un écrit 
l'original. Examiner un livre. — la, Observer avec 
soin. —- xét, Examiner, a. ( V. Duyêt ). 3. Dän =, 
Recommander,a. 


# n DÒ. Filet, m. Rets, mpl. Nœud coulant. 
— hät, Filets (de pêche et de chasse). Bánh —, 
Tendre des filets, Jeter le filet. Bút dirt =, Rompre 
le filet. DÈ mình phåi = lrée qui ma, Se laisser 
prendre dans les filets du démon. 


ptn DÓ, Chim—dë, (V. Du di), Grand duc,m. 


An DÓ. (Piém), Maison, poste de garde. 
— dičm, id. Corps de garde. Canh —, Monter la 
garde. — làng, Maison de garde du village. 


Ain DÓ. Cay —båu, AUoërylon agallochum des 
Cæsalpinées Bois d'aigle. (Résine, fumigation). Cay 
—, Aquilaria agallocha des Aquilarinées Bois d'ai: 
gle. (Résine). Cày = niêt (mièt), Daphne cannal 
na des Thymélées.( Méd.) Cây-=duôi, Streblus asper, 
Strèble, m, (Plante dicotylédone et forestière). Cày 
— dei, Trophis aspera, Trophide des Urticées, 


Ò n DO. Explorer, a.Bi —, id. Aller explorer. 


WE n DQ. Scruter, examiner, a._-dün id, Esa- 
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miner avec soi 
les intentions, Hôi—,S’rm/ormer,r, —coi, Étudie 
Examiner, a, Se rendre compte de... — coi thì anh 
nào cüng tài tinh, Se convaincre, après mür era- 
men, que chacun d'euz est fort habile. Bi--dwòng, 
Faire une battue, 


PE n DÓA. 4.Ébloui par une clarté trop vive. 
Tôt => D'une beauté extraordinaire (pour soi). — 
con mát, Avoir les yeux éblouis. 2.— ,Ètre trom- 
pé, déçu. 


WHA n DOA. (—üioa), Inspirer une vaine crain- 


le; faire peur.Intimider, a.=Â hå; 
Dim—,id.—hoi, Prendre de faus: 

orquer, par exemple: de l'argent. Nó — hoi tôi, 
H cherche à m'intimider, Nói —, Chercher à intimi- 
der quelqu'un par ses paroles. Mie chúng qui — 


hâm, Être effrayé EA les diables, Wüm—Menacer, 
yer, terro: 


„—däm,—dinh, 


#k DOAN. rss Duon), Cause, /. 


Ít DOÂN. 1. Permettre, promettre, concéder. 
Vouloir, approuver, a. Fidélité, sir 
sò câu, Repousser, ne pas accorder la demande. 
2. —, Relater, rapporter, a. — lich,—lai, Relater. 
3. —, Véridique,sincè igne de foi. 


franc, adj. 


F DOÂN. 4. Gouverner, a. Haute magistratu- 


re. Avancer, ne Phů—, 


reur.Phů— Préfet desecond ordre.Huyéo—, Pr 
de troisième ordre, Lènh—, Nom de dignité. Y- 


sincère, véridique, adj. 
4% DOÄN. Nghiêm — , Tribu de Seythes. 


SR DOÄN. Garde-du-corps, Satelli 
ter, a. 


e, m. 


Æ n DOANH. (T) Danh). Plein, adj. Remplir, 


a. Tuân — (danh), La pleine lune. 
, W nDÓC. (T) 


s qualités pour 


Premier gouverneur (à la 
résidence royale). Sw => Aide-de-camp de l'empe- || P! 


=D6c), Résoudre, décider,a. — 
lòng, Se proposer, r. Être résolu à; Prendre la réso- 


_ lòng, —ünh y, Scruter, sonder || de la longeur, Gach xày--,Briques placées gn long. 


— dàng, En chemin, chemin faisant, en route, le lony 
du chemin, Theo dwòng tè — theo hàng rào, Suivre 
les sentiers le long des haies. BÈ bac theo =Âgiwòng 
—ghé, Laisser de l'argent sur le lit, sur la chaise, = 
gành,Le long dela berge,du rivage,de la falaise; Au 
milieu des rochers qui couvrent la côte.—ngang tr 
rông, Litt: Long ,large(comme) l'immensité du ciel. Fig: 
Se livrer à toutes sortes de déportements, Ngang 

é, immodéré, déréglé, adj. Nói ngang 
nôi—, Parler à tort et à travers; Manquer à sa pa- 
vole. Dire blanc et noir. Nói — dach, Parler sans 
suite. Cancaner, n. — cá, Liasse, corde pour enfiler 


les poissons. Sa — tóc (T), Tomber, couler le lony 
des cheveux. 


1 DOL. 4. Crément, promontoire, m, Éléva- 
tion sur une ligne plusoumoinsétendue.Pät—, Banc 
de sablede, vase. Atterrissement. Alluvion, m. Rive 
du fleuve où se forme l'atterrissement ;(par opp. â Vinh, 
côté du fleuve où l'eau creuse), —mót, Superflu adj. 
Qui reste, de reste.0m—,Dira 
e la Sr d'atterrissement. 2, à 
desapèques.Xiabac tr—, Aligner de 
rade. Nói cho 
S'exprimer clairement pour être mieux 


Re 
compris, ` 


WË n DÒL, (T. Rôi), Suivre, poursuivre , conti 
ya. -truyên, Continuer les traditions d'une fa- 
mille, — theo, Theo—, Suivre, imiter, a. S’attacher 


om | aux pas de quelqu'un, — tìm, Tim =Â, Suivre les 
d'un ancien philosophe chinois. 2. —, Fidèle, droit, || trac 


—linb hôn, Assister un mourant. Dòng = 

Famille, race, maison, /.— gót, Suivre les talons, 
càd. Imiter, a. Suivre les traces, marcher sur les 
traces. — bira, S'occuper du pain de chaque jour. 


MÉ n DO. Dáng =, D'une voix forte et sonore. 


VÉ n DÓI. Dâng — , (= Dáng dòi). Dáng =, 
D'un ton satisfait. Dire lác — däp, Crier à tue-tête, 
S'égosiller, r. Kén —, Appeler à haute voix. 


DË n DOI. (T. Roi), Exprime une idée de durée, 


Aubin da; Se décider 8. — ch, d- Prendre le forme d'intensité. La — — ,Pleurer,se lamenter sans cesse. 


propos de....--lòng sira minh, Prendre la ferme 


Kéu——,Se plaindre, geindre,gémir sans cesse, Dau 


E Ba pron ee ——Douleurcontinue, Khée_——Larmoyer,n. 


de faire, Se décider à faire, 
Fi n DOC. Longueur, f. Bê _, id. Dans le sens 


H#EnDOM. Cay 


—, Oncinus cocincinensis des 
Dictionnaire A-F ` 22 
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Myrsinées, Oncine, f. Cây — ngü trào, Bryonia 
grandis des Cucurbitées, Bryone, f. Cày — ba chia, 
Bryonia triloba, Trái —, Quà — (T), Fruit de 
POncine, 


Su DI. [Qui], Regarder par une fente, par un 
trou.Guetter, a. Être aux aquets. Nom —, id. Obser- 
ver, Examiner, a. — lén, Regarder furtivement, à 
ia dérobée.— Met ý, Deviner la pensée de....—ngó, 
Regarder, épier, a. — xét, Examiner furtivement, 
en cachette. — hành, Examiner, contrôler, vérifier, 
a, — inh $, Scruter les intentions, les desseins.— 
hành nhà nde, Inspecter le royaume, —do xét nét, 
Se rendre compte minutieusement de tout. Ông — 
Longue-vue, /. Lunette d'approche. Üng — doi, 
Jumelles, /p/. — gičng, Regarder dans un puits. 

FANDON. (—Gion).A.Médiocre,adj.De moyen- 
ne taille. Minh mAy — —, Taille bien proportionnée. 
Con ngia cu— —,Cheval de 'moyenne taille, 2. 
Se dessécher, r. Se consumer de douleur. Wén =, 


id. 
ML n DÒN. — xanh Chaussure bleue(de femme). 


<Ï n DÓN, Sommairement, ade. Nói =, Dire 
en peu de mots, succinctement. Récapituler, a. — kë, 
ich nây — tát, Ce livre est un abrégé, 
mé. Sách_-,Abrégé, Sommaire, résumé,m. 


P$ n DON. 4. Préparer, arranger, a. Mettre en 
ordre. = dep, id. Faire des préparatifs 
Préparer, servir à boire (un repas). — em 
Préparer la table, Mettre le couvert, 
di,Desservir la table;Desservir, n. —di,Se préparer 
à partir, à sortir. = 
= chg, Fermer le marché. — tièe, Préparer 
un festin. — dàng, Préparer la route, la voie; 
Frayer un chemin, le mettre en état.—nhà arer 
la maison(pour recevoir qqn) —tàu,Équiper, armer 
un navire. — tê chinh, Décorer, orner, a, — vào, 
Étre près d'entrer; Être sur le point d'entrer.—chét, 
Être sur le point de mourir, toucher à sa fin. — 
giùm, Aider à préparer. — lòng, Préparer, dispo- 
ser le cœur; Se préparer, se disposer à, Dën ün — 
bi bàng, Préparer le repas avec ordre. Ngwòi 
{thäng)—ban,Servant de table. Garçon d'hôtel. — 
minh, Se préparer, r. — miène, Garder le jeûne 
eucharistique. 2. = Enlever, Dévaliser,a, À 
46 sach nhách, Les voleurs ont tout 
endre, ni glüant,(des grains), Nép--, Riz 


Résumer, a. 
un ré 


Disposer, Arranger, a. 


qui n'est plus gluaut. 


È DONG. 1. (Chira, dwng), Contenir a. 2. =Â 
( Nhin nhuc), Tolérer, supporter, endurer, a. ( V. 
Dung). 


Æi DONG. 4. ( = Duông, Dung). Visage, m. 
(V. Dung). Hinh->, Figure, f.Port, Visage, aspect,m. 
-_mao,Aspect,physionomie, f. — nghi, Figure im- 
posante.Port majestueux. Tw-- Qualités naturelles, 
—nhan lanh làng, Beauté ravissante. dành, =Àdï, 
Bien fait,gracieux, Cân cái--dY, Proportionné, gra- 
cieur.Trôm liée—quang,Regarderfurtivement] 
sage de ggn.Phwong—, D'un aspect florissant.—dûi, 
D'une taille élancée, svelte. = lua, Longueur d'une 
pièce de soie. — nhan, Beau, charmant, joli, adj. 3. 
— Contenir, supporter, admettre, tolérer,a. — cho, 
— thir, Pardonner dispenser, a.—\ty Wi,Me bien re- 
cevoir, biea traiter. — tinh, Laisser à la volonté, se 
rendre au gré de qqn. — dwëng, Gâter (un en- 
fant), ( lui ) pardonner tout, — con, Gåter un en- 
fant. Nhiêu —, Pardonner. — túng, fndulyent à 
l'excès, Être de connivence. Traiter avec trop de mé- 
nagements, —thân, S'épargner, r. Craindre la pei- 
ne. Nói — dün, Parler sans fin, longuement, Pi — 
dän, Faire de longues promenades, courses. —di, Fa- 
cile, adj. 3.—(—Tung), Louer, exalte: 


$ë DONG. ( = Dung), Die! Couler, fondre 

les métaux. — dëng, Couler, fondre du cuivre, Noá 

—, Fondre, couler. = tich, Fondre de l'étain, Dông 
, Cuivre fondu, 


%$ n DONG. 4. Descendre, baisser,a. — quân 
Ser gól, Descendre son pantalon jusqu'aux talons. 


2—, ndre, a, -- buôm, Mettre à la voile, Buôm 
—, Voie au vent. 

It DONG. 1. (Thuè, Mirón), Embaucher, 
louer des ouvriers. tá, Ouvrier embauché.—công, 


Louer des ouvriers.Mercenaire ouvrier, journalier, 
m. 2. — Égal, adj. Proportionn 


SS DONG. (= Dung ), Sáng), Clair. Haut. 
Long, adj. — hòa Tempéré, adj. ( Brise, vent). = 
phong, Vent du nord-est; Eurus, m. — —, Grande 
joie. SIE, Thông —, Comprendre clairement 


AN DONG. (Chuông lón), Grande cloche. Tw 
mmh—, Horloge, f. 
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M DONG. (—bung , Thwòng), Médiocre, vul- 
gaire, commun, ordinaire, adj, Seservir,r.—nbün, 
Homme médiocre, ordinaire.—lue, Homme vulgai- 
re. —tài, id, Trung—, Nom d'un livre de Confucius. 


Ë DONG. 1. Chày ), Paisiblement, ado. Cou- 
der paisiblement, Eaux abondante. 
pide,adj. Inondation, f. 2. — 


—— Clair, lim- 
e", Briller, n. 

H DONG. 1. (= Dung), Paresseux, lent, adj. 
Négliger, a. 2. —, S'accommoder à, se mettre à la 
portée de. Proportionner, a. — sirc, Proportionner 
aux forces de qqn. — trí, Se mettre à la portée de 
l'intelligence, de l'esprit de qqn. 

YH n DÒNG. 1.[Téng],Race,Famille,Maison,/. 
—ho, — dät, Famille, postérité, parenté, f. —loan 
tuyên nhà Famille honnête, probe, in =, 
Continuer, perpétuer la race, Nôn — bo Mai, Il est 
de la famille de Mat, — tho wong, Famille de let- 
trés, d'érudits. Phong lu phú qui dâu —, Élégants 
et riches plus que leurs ancètres.Con—,Filsderace, 
qui n'a pas dégénéré; d'ancienne famille, (opposé à 
này, parvenu). Pao => Chrétien de race, — cå 
dõi vua, Famille royale. — sang We cå, Famille 
noble et riche, = long tá, Famille de braves au- 
æiliaires (du roi). —düi sang trong, De noble race, 
d'illustre maison. Tông —, Descendance, f. Bran- 
che de parenté. — phái, id. (V.1 S 
Bras d'une rivière, Cours d'eau.Courant,m.—qu 
—xanh,—là,—nwóc,Cours d’eau.-—sông,—mrée, 
Courant du fleuve de l'eau. =chày, L'eau coule, — 
thüy dao, Le cours de l'eau, Giü Au milieu du 
courant dans le fleuve, dans l'eau. Xudi =, Courant 
favorable, — châu, Larmes, /pl. 


YHn DÒNG. 4. Ordre religieux; 
Nhà — , Couvent, monastère, m. Maison religieuse; 
Cloitre, m. Vào — , Entrer au couvent, embrasser 
la vie religieuse, entrer en religion, Phú minh vào 
=, id. Thây —, Religieur, m. Prétre régulier. 
Dây—, Corde, ceinture de religieux. Ko — , Habit 
religieux. — nü tu, Ordre rehyieur de femmes. 
2. —, Faire descendre, Abattre, a. — xuông, 
Faire descendre (attaché à une corde). — ghe, Re- 
morquer une barque. — dy, Faire descendre; ld- 
cher une corde. 


W DÒNG. (Nhông), Chrysalide de ver à soie. 
1i —, id. 


ä DONC. (= Düng), Rän khuyên), Exhor- 


ter, a. Cúag =, id. 


iï DONG. 4. (—Düng), Vot ra), Jaillir, n. 2. 
— (Sudi), Torrent, m. 


Hü DÒNG. (—Düng), Nhây), Sauter, n. Tich 
—, Se frapper la poitrine et trépigner en signe 


de douleur. — duge, Tressaillir, sauter, bondir 
de joie, 


AÚ DÒNG. (=Düng), Nom), Mannequin, m. 
Statue en bois qu'on enterrait avec le cadavre. Tác 
— (düng), Etreprendre des choses nuisibles. 


H DONG. 4. (—Düng),X6 x6),Eau croissan- 
DURS ce de fleurs. — dun, Chemin 
conduisant de la porte extérieure au palais principal, 
2. — ( = Hgc), Mesure de capacité. 


3 DONG. (=Düng), Manh), Courageur, au- 
dacieux, Brave,fort,adj. —nghi cang Inge, Coura- 
Beus, ferme, adj. Cròog=, Ferme.—durge, =, 
Fort, courageux. — tàm, Ferme, persévérant, adj. 
Tráng—,—lre,—lróng,Brave,courageux, Phát— 
hire, Montrer du courage de la bravi 
Hwong—,Binh—, Ngäi—,Espèce de garde civi 
degarde nationale. — hrug, Paresseux, oisif, adj. 

Hi DONG. (=Thóng),Thàng), Tonneau, seau, 
m. Kim => Mü —, Chaise percée, 


HA DÒNG. (=Düng), Bói dwòng), Ajouter de 
a terre pour aplanir une route. 


$ n DONG. (T). — dái, 


lement vêtu. 


égamment et mol- 
ât=Âddi,Se vêtir mollement. 


JH n DONG. Cay — thit, Bois sans nœuds. 
HN DÔÓT. Cái, Nôi--, Creuset de fondeur. 


Mh n DÓ. Environ, adv. Particule finale, Mot 
nüm — , Une année entière. 


Ï n DÓ. 4. [Du, Dü), Flatter, séduire, gagner, 
persuader, capter, a. — dành, id. Entrainer à. Dän 
— , Recommandations, fpl. Faire ses recommanda- 
tions. Recommander, a. — ngon — ngot, Engager 
par de douces paroles. — ngot, Flatter, a. — nó di 
choi, S'entrainer à jouer, à s'amuser, —lòng, Sé- 
duire, gagner. — dành thé thé, Séduire secrète- 


ment. Toan chwée— cho xiêu, Chercher un exzpé- 
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dient pour le gagner.-=dành khuyên gidi träm chiu, 
Prodiquer de bons conseils pour persuader. — dành 
pham tôi, Entrainer au mal. Cám—, Tenter, sédui- 
re,a. Phinh—, Duper,a. —con, —em, Consoler un | 
enfant qui pleure. 2. Day—, Instruire enseigner,a. | 


Dn DÖ.(=V8),Frapper légèrement.—xuðng, 
Frapper, battre légèrement pour déprimer, égaliser. 
Tapoter, n. 


MEn DÓ. — dän, Épais, serré, adj. Khoai—, 
Tubercule pâteux, 


ln DOC, 4. Abrupt, rapide, escarpé, adj. 
À pic. Pic, rocher, o. —dác, —dičc, id. —núi êm 
dàng, Pente douce. Bàng — , Route escarpée; Pente 
raide; Escarpement,m. Lèn—xuëng —,Monter, des- 
cendre à pic. 2. --(=Dóc), Proposer,a. Placer de- 
vant, —chi, —quyét,—lèng, Ferme propos. Fer 
ment décidé à... résolu à... Ferme dans sarésolution. 
Se proposer de, — dành, Se proposer avec plaisir. 


ne- 


B. Th&--. Être essoufflé. 
JÄ n DÒC. 1. Kbi —, Singe dont la peau est très 


estimée, Con — Dag —,id. 2. Dông —, Con — —, 
Ploceus baya et manyar, Tisserin, m. (Oiseau) 
dông — nghe, Ploceus chrysœus, Tisserin doré. 3. 
Bira=- dn, bh, Cancanier, adj. 4. Trông—, Ouvert à 
tous les vents. Tron => Yeux grands ouverts, (de 
crainte, de colère). 5. —già, Rien; Néant. 

ú n DÔI. 4. Farcir, m. Farce, /. Boudin, m. 
Saucisse, f. — bi, Préparer la gargousse.sûng(T), 
Charger un canon, — gôi, — nhét, /ntroduire, en- 
foncer, a. Chit tài chü mang — dào cå bai, Le 
talent et la destinée sont en connexion étroite. TI 
—, Bondin, m. Saucisse, /. — ghé, Ei 
une chaise., 2. —lèn,Jeter, lancer en l'air. — qué 
lên, Lancer avec vivacité, lancer violemment en 
Vair. Bánh =, Jouer à pile ou face. S 
— ta lim, La mer nous a bien ballotés, Gira dòng 
we chây sóng => Au milieu du fleuve nous 
sommesemportés par la vitesse du courant et ballotés 
par les vagues, vòng, |P 
palanquin, 3. —, Polir, a. ( V. 
A. Khen-, Louer, exalter, a. 

W} n DÒI. [Man], Tromper,a. Faux,mensonger, 
adj. Gik—,Gian—,Tromper.—tré Faux, trompeur, 
adj. Tromper. — trên hai duréi, Tromper en haut 


ôi). _-dë,Orner,a. 


ter vivement le filet, le | 


dumal au peuple.— dân khuëy dòi, Tromper le peu- 
ple et troubler le pays.=ngwèri,=Âdèi,=|th8, Trom- 
per quelqu'un, tromper le monde, Nói—, Mentir,n. 
Vu oan — tré, Calomnier, a. Mwu gian chwóc =, 
Tromperie,f. Thé —, Se parjurer,r. Commettre un 
parjure. Làm ching —, Ching —, Produire un 
faux témoignage. Faux témoin.— ma, Làm viêc = 
ma, Làm —, Faire sans soin, à la légère. Mie chwóc 
=> Être ensorcelé, obsédé, — löi ràng...... Faire 
accroire que... — ngwòi là — tri, Mentir aux 
hommes c'est mentir à Dieu. 


DE n DOL 1. Rebondir, résonner, ». = lai, 
Reculer, n. Tičng ——, Écho, m. La —, Crier, n. — 
ra kháp xír, Se répandre de tous côtés. — ngira, 
Tomber à la renverse, Fig: Déçu, trompé, adj. Être 
surpris, stupéfait. 2. =Â, ral, Kèu hai ba =, 
Appeler deux ou trois fois. Di vài ba —, Faire deur 
ou trois fois le trajet. Tin di hai ba => Annoncer à 
plusieurs reprises. 


H n DÔN. (T. Giôn). — lai, Recueillir, Ras- 
sembler, Réunir, a. Rassembler de loin. Dirag — 
lai, Se réunir, r, Trût—lai, Verser en un seul vase, 
Vât chi wa thi — vào miông, Porter à la bouche les 
mets qui plaisent. Mô dánh => Crécelles qui se r 
pondeot de village en village pour donner 
plus loin, 


DÉI n DÒN. Bruit confus. Brouhaha,m. —dàng, 
Tomultueux, troublé, adj. Tičng — dire, Bruit, tu- 
| multe, brouhaha, vacarme, m. Noi — dirc xôn xao, 
„ pays troublé 


$è n DÒNG. 


gabond, errant. 


évei! 


4. Errant, vague, adj. — dài, Va- 
— dài, Parler à tort et à travers. 
Divaguer, n. Bi-- dài, Errer par ci par là, 2. Bòn 
=. Arètier, m. Faltage, m. 3.-[Duât], Bourras- 
que, f .Coup devent.—16, Ngon—, Con—, Tempête, 
/. Ouragan, m. — mwa, Orage, grain, m. — 16 büo 
chép, Ouragan. Tròi nyc —, Chaleur accablante 
précurseur de l'orage, 


HX n DÔNG. Chim — dĝc,Tisserin,m.( Déel, 


JH n DÒNG.4. Formule pour s'adresser au roi, 
Tàu--,Tâu--dë vwong,Tâu--cüru trùng, S'adresser 
au roi,à Sa Majesté, Bái — ciru trùng biêp xét, S'a- 
dresser humblementà Sa Majesté la priant d'exami- 


maltraiter en bas; Càd. Tromper l'empereur et faire 


ner, 1üu--hoàng gia,S'adresser à l'empereur,G&i- 
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vô,Envoyer(ausupérieur).Bâm—thurgng quan ,S'a- 
dresser au mandarin. 2. — , Frapper, enfoncer, a. 
=niênthàng, — thùng, Cercler un tonneau, —cita, 
Enfoncer la porte. Bap— , Renverser, bousculer, a. 
— dâu, Renverser, mettre la tête en bas. Té—dâu, 
Tomber la tête la première, Câm sách — dän, Tenir 
un livreà l'envers. 3. --[Dông) (Nhông) T), Con =, 
Chrysalide de ver à soie. 


En DÔT. Ignorant, illettr 


Igare, Stupide, adj. — däs nhw mü mit, Stupide 
au suprême degré. 


3ÆnDÔT. 4. Dégoutter, r. Nhà =>, H pleut 
dans la maison. 2. — , Sot, niais, adj. Dai — , Sot, 
insensé, adj. Ü— , Sombre, noir, chagrin, adj. 3. 
Bi—, Citrouille pourrie. 


Yf n DO’. Sale, malpropre, sordide, dégottant, 
crasseux, impur, souillé, adj. — dáy,— uč, —nhóp, 
id. Nue — , Eau sale. Áo — , Habit sale. Làm =, 
Souiller, salir, a. Sy — dáy ù loan, Ce n'est partout 
que saletés. — mât, Offusquer les regards. — cày, 
— quá! Très sale; D'une saleté dégoûtante; Affreu- 
sement sale; Quelle saleté! C'est dégoûtant, 


R n DÒ. 4. Dit—, Chanceler, n. Tituber, n. 
Déi gót dât--,S'éloigner et aller à l'aventure. Ngån 
ngo dàt--,Se troubler et chanceler;Troublé et cha- 
celant. 2. — (Dò, sët), Cri pour faire arrêter lat- 
telage. (Xp, est un mot cambodgien). 


M n DÉI. 4. Enlever, démolir, abattre, a. — 
nhà, Démotir abattre une maison.—mäi nhà,Chan- 
ger le toit, la couverture d’une maison, — com, 
Tirer le riz de la marmite. Com => Riz qu'on em- 
porte en voyage, aux champs. 2.— (T), Mettre en 
meule.—vang (T), Mettre des gerbes de riz en meule 
pour jaunir, 


WU n DO. 4. Élever, ouvrir, a. — lên, Eleve 
soulever, a. — ra, Découvrir, a. Produire à l'ext 
rieur; Montrer, a. Déplier, dévoiler, a. = sách ra 
Ouvrir le livre. — vung, —näp, Enlever le couver- 
cle. — nút, Déboucher, a. — hông (hòng), Élever 
en l'air, Relever, a. — tuôn, Grand ouvert (d'une 
malle). — hen khôi áng phoug trân, Litt: Lever 
les pieds pour éviter le veat et la poussière; Fig: 


Se garder des souillures du monde. Giao dìiu— dác 


vào trong hät, Un dragon l'emporte et le dépose sur 
le rivage. — ý, Manifester son intention. 2. —, 
Inhabile, sot, maladroit,adj.(Paropp.à May.)—tài, 
Tababile, maladroit adj. Mazette,/.Thg—, Artisan, 
ouvrier maladroit; Mazette f. Biwòag--dang, Situa- 
tion difficile, pénible. —dang, Ne faire qu'à demi. 
Hésitaot; Manquer son coup. Ne savoir quelle déci- 
sion prendre. Yacapable de se décider à... — môt 
ndi nhà,Inhabile à ses affaires, qui n’a pas réussi. 
—ÿ;lnterdit, Stupéfait,adj.—rirga (T), Entre deu 
vins; À moitié ivre. — viêc ra, Interrompre un ou- 
vrage. Lé—,—vièe, Ouvrage inachevé impar fait.— 
må, Honteux, adj.Rougir, r. 


Mn DỌ. (T. Rg). —rän, Parler d'une manière 
insensée. Dire des insanités. 


4Ën DOI. 4. Con —, Chauve-souris, /. — dáp 
mudi, =@ÂPmudi, lira, =Â chudi, Petite chauve-souris 
qui prend les moustiques. —qua, Roussette; f. Vam- 
pire. — chôn, Renard volant. — chó, Chien volant, 
m. 2.04 =, Pteroplatea micrura, Raie,/. 


X$ n DO'I. Bènb loi —, Maladie de longue du- 
rée, incurable, 


FE n Dirt, [Di], Déplacer changer de lieu, Trans- 
porter,a.—chà,—d8i,—dne Changer de lieu,de de- + 
meure.—gôt,—chon,—burée,Sortir;aller,partir,n 
Se mettre en route.— lòng, Changer d'avis, de sen- 
timent, de résolution. — mâ, Transférer les restes 
de quelqu'un. Lâm nguy quân tir tit dâu —, Le 
sage pris par le danger ne le fuit pas. Chona = 
viên hoa, Se rendre au jardin. Chon =, Reculer, 
n. Faire un pas en arrière, Kip —, Se retirer au 
plus vite; Vite se mettre en marche pour....Vât déi 
sao —, Les êtres changent et les astres se déplacent; 
(pour exprimer les vicissitudes des choses). 


"â n DÒN. ( T. Ròn ), Xanh =, Xanh — —, 
Dun bleu éclatant, bleu clair. 

Hi n DTN, 4. Rau —, Fougère,f. Rau—tron, 
Polypodium varium, Fougère, f. Rau— lông, Po- 
lypodium flagrans, id. Tóc —, Cheveux bouclés, 
frisés. 2.--giác Regarder de tous côtés avec effroi. 
Effrayé, effarouché, adj. 

Yii n DO'N. 4. (T. Gign). — sóng, Onde, f. 
Flot,m.Séng—, Ondoyer,n.S’élever en vagues. Thùy 


ba—sóng Moiré,adj.(des étoffes)2.—(=S6), Fibre 


| 
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des arbres. 


AEn DOP Qui a beaucoup d'ombre; Ombreux, 
adj. im —, id. Frais, Ombragé, adj. Bóng —, Om- 
bre, /.--tròi, Ciel obscurci, Cò xí =Âtròi, Les éten- 

=ü d4t),Sombre,Noir, 


dards couvrent l'horizon, Ù— 
adj. An bóng câu-,Chercher l'ombre et la fraicheur; 
Càd. Ne demander que la tranquillité et le repos. Di 
—,Malpropre,mal mis,mal peigaé.Fig. Sans honte 
ni vergogne. 

DU. (A dua), Aduler, flatter,a, _siêm, id. 


H DU.(T.Ru), Moment,m. Tu—, En un mo- 
ment, en un instant, en peu de temps. 


28 DU. 4. (Còn), Encore, de même que. ( V. 
Do). 2. = (Khi), Singe, m. 3. — (Chó ) Chien, m. 
4. —, Délibérer, réfléchir, n. —dw, Douteur, incer- 
tain suspect adj. Qui conçoit des soupçons; 
neux,défiant,méfiant, adj, Se défier, se méfie 
—,Comme, Encore, adv, 


AR DU. Rhamnus tinctorius. Nerprun tinc- 
torial, 


WR DU. 1. (Muu ), Expédient. Stratagème, m. 
Ruse, /. Mun — hôi thuût, Expédients et détours 
` (accompagnés) d'obséquiosités.Dai--,Qui a beaucoup 
de savoir faire. Très habile. Qui se débrouille très 
ien.Gia—,Bon con; „(Vë),Peindre,dessiner, 
—(Cüng, Mën), Ainsi,si.Comme. %.— (Bàng), 
D 
HR DU (Kho) (Dur), Crange ou magasin en 
plein air. Lâm —, id. 


H DU. 4. (Dâu), Huile,/.-(=Mô),Graisse,/. 
Tru—, Graisse de porc. Thach—, hoâ--, mânh--, 
Pétrole,m. Hwong-,Baume,m.2.-->, Concorde, f. 

#5 DU. (T. Ru).— thung tho, Orme,m.( Arbre). 
Dan —, ( = Lác du), Restis à 4 folioles des Res- 
tiacées, | Nattes). Che = —, Couvrir de feuilles, 
de joncs. Tang—,Le soir. La vicillesse.Bia--, Racine 
médiciuale. 

Wë DU. Bà—, Porte- parasol, m. Phrong—, 
Parusol carré. 

Gi. DU. (U'éc),Désirer,a.Ki—, Vouloir posséder. 


3 DU. 4. (T. Ru), (Choi), Voyager, errer, n. 
Se promener, s'amuser, se divertir, se reposer, r. — || 


nhàn, Goûter la douceur du repos; se délasser, r. 
Ngao —, Fläner;n.— dûng, — thú, —thirc, — hí, 
id, —côn,Garuement, vaurien, voyou, coquin, che- 
napan,m. 2.—,Ami,adj. Giao —, Se lier d'amitié, 


R DU. (Ü, è), Admettre, approuver, accorder, 
a. Oui. 

#5 DU. 4. (Thua), Perdre au jeu; Être vaincu. 
— dinh, Gagner et perdre. 2, —, Donner, livrer, 
a. — luon p, Livrer le tribut, Payer l'impôt. 

y —,id. 3. —, Faire rouler, Tour- 
ner,a. A. —, Épuiser,a,—dé,S'épuiser, se vider, 

28 DU. (Nêm). Cà —, Tapis, m. 

IR DU. 4. (X6), Pousser,écarter,repousser,œ. 
2.--, Transvaser, paser, a, — dwong (dang), 
Combler d'éloges. — dét, Se frotter les mains en 
signe d'ironique satisfaction, 


3@ DU. (Qua), 
passer, a. — mai, i 

#f DU. (Thau), Cuivre, m. 

AÉ DU. 4. —, Qui,pro. 2. —,Lien,m, 
=, Choisir un époux pour sa fi = (V 
tent, adj. 

1@ DU. [=Thàu] Än cáp), Voler, a. 

Xà DU. 4. ( Dôi), Changer,a. Xà mang b&üt--, 


Ne pas changer de sentiment même au risque de 
sa vie. 2. — (Do), Sale, adj. 


Je DU. 4. (Dê), Mépriser, négliger,a, 
Mê dám), Aimer les plaisirs. 


asser, a, Avancer, n, Sur- 


2 


BA DU.[(Quá), Excéder, outrepasser, a.— tičt, 
Passer les bornes de la convenance, de la modération. 
— Uròng, Sauter par-dessus les murs, 

4 DU. (Vui), Joyeux, content, adj. — —, Air 
joyeux; Se réjouir, r. 

Yf DU. (Thè mie, giäi cò),Ornement, cravate 
de drapeau. 

25 DU, 4. (Sâu), Triste, adj. Penser, a. —tai, 
Se rappeler toujours. 2. — (Xa), Éloigné, adj. 

98 DU. (Düu et Diru), Recueillir et brûler du 
bois pour les sacrifices, 

Ü DU. Traverser un fleuve à la naye.Surnager, 
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n. Descendre le courant du fleuve, Errer, n. — dia, 
Mouvement insensible de la terre. — thùy, Nager, 


n. T6-, Suivre le fil de l'eau. Uu—, De son propre 
gré, à sa guise, 


Ü DU. (Chay), Courir, couler, n. Courant, m 

ZE DU. Tumeur au cou, 

El DU. (Dom), Regarder furtivement.Khuy 
Khôi- ,id. 

JA DU. 4. (Mô sa), Graisse, /. Gras,adj.Cao—, 


Terre grosse. 2. —, Boyaux de chien, de cochon. 
3. —, Savoureux; riche, fertile adj. 


W DU. Éphémère, Phù —, ıd. 


34h n DÜ. (T). =Dåu), Quoique, conj. Chim— 
di, (V. Nà di), Grand duc, m. 


Ih n DÙ. [Toán], Parasol, parapluie, m. Om- 
brelle,f. —\ong, Petite ombrelle, (espèce). — dičm, 
Parasol avec franges. The —, Fabricant de para- 
pluies. Bi—, Sortir avec son parapluie. Løp—,Cou- 
vrir un paraplui ang —, Ouvrir le parapluie. 
Xuðng —, kën —, Sàp — Fermer le parapluie.Che 
=, Tendre un parapluie; S'abriter contre la pluie,le 


ZS DÜ. (Dô), [Du], Séduire, persuader,a. Atti- 
rer par des caresses. Allécher, apprivoiser, dresser, 
dompter, a. Thí =, Parabole, f. Par exemple. Com- 


pa 


on, fe 


Bn DÜ. Chim — di, Retupa ceylonensis, Grand 
due, des Rapaces nocturnes. 


Mi DÜ. 4. (Cüa), Fenêtre, f. Ouverture dans un 
mur. 2. — (Day), Éclairer, a. Thiên chi-dân, Le 
ciel instruit les hommes. 


3⁄4 DÜ. 4. (Binh), Maladie, /. 2.— (Bä), Se ré- 
tablir, r. 

É DÜ. 4. (= Du), Ba), Guéri, adj. Recouvrer 
la santé. Bênh gia w thiu — , Plus le mal est grave, 
plus lente est la guérison. 2. —(Càng), Surpasser, a. 
Beaucoup plus. —tbâm, De plus en plus. — dire, 

Vertu éclatante. 
—miuh, Plus il est illustre et plus sa renommée de- 
vient brillante, — nht — tüng, Augmenter tous les 
jours. = xuët— kř, Litt: Plus elle est rapide, plus 


elle est élégante, (d'une composition); Cd. Compo- 


sition aussi élégante que rapide. 8. — (Vui), Se ré- 
jouir, r. 


EE DÜ. 1. (Biëng), Paresseux, ad). Très faible. 
2. -(X&u), Méchant, mauvais, adj. 


FE DÜ. (Cüa chi), iens,mpl. Richesses, fpl. Riche, 
adj Khoan—,Magnanime,ad;. U'u—, Abondance, f. 
Abondamment, adv. 


Nb DÜ. Luisant, brillant de la porcelaine. Ver- 
nis blanc, 


Vj DÜ. (—Dûu), Lettre du Cycle de douze ans. 
B DÜ. (= Du), 1. Signifier, ordonner, œ. 
(V. Du). Mât—, Ordre secret du roi. Thwgng—, 
Thánh — , Chi—, Ordre, édit, décret royal. 2.—, 
Ezrpliquer (par una comparai on). Ti—, Par exémple, 
Exemple, m. Parabole, f. Minh— , Explication, /. 


Á n DÜ. (Rù T), aigner, n. — lòng thwong, 
Avoir pitié. 


SS DU. 4. (—Dü)Dÿ), Séduire, persuader, allé- 
cher,a.Attirer par caresses; Exciter animer tenter ,a. 
Quén—,Quyéo —,Gagner, séduire, a.— ép bò dao, 
Pousser à abandonner la religion. = nhon tàm,Ga- 
gner le cœur des hommes. T 
tion, f. => Avis, m. Khuyéo—, id. 

, a. Dân = Sédui 


—chm, Pousser, 
e, gagner, a. 2. —, Ap- 
r, dresser, dompter, — voi, Dresser un élé- 


phant. 


B DU (=Dü). 4. Signifier, ordonner, a. (V. 
Dü). Mât => Ordre secret du roi, Piéu —, Édit,dé- 
cret royal. Tôn => Votre honorée, 2. —, Compa- 
rer, a. Expliquer par une comparaison. Vi—,Thi 
—, Comparaison, /. Exemple, m. Par exemple, 


KR DU 4. (Day), Enseigner, a. Hun —, Giáo 
=>; ne, enseigner a. A. —, gelen VA 
Ví = Thí —, — ngôn, (V. Ví du). Hiêu —, Expo- 
ser, expliquer, a. Tá => Métaphore, /. Parler par 
métaphore. 

DU: (Vái), (Kêu tròi 
rer l'assistance, le secours de. 
nocent crie vers le ciel... 


B n DUA. (Du), Aduler, flatter,a. =mi 


, Invoquer, a Implo= 
Vôcô--thiên, Lin- 


— nivh, Gièm —, Flatter, œ. Nói loi giòm 
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báng, Dire de basses flatteries ou injurier. = ninh 
tùy thì, Condescendre aux exigences du temps et des 
circonstances, 


1⁄4 DUA. Réunir, rassembler, recueillir, a. 
—lai,id. Réunir rapporter, ramener, joindre, a. Än 
thi--thua thì trå, Le gagnant fait rafle, le perdant 
arrose. Séng—dé, Les flots soulèvent les cailloux. 
— 840, Amonceler du riz, 

4 DUÂN. 4. (Bêu), Égal, pareil, uniforme, 
régulier, adj. 2. —, (—Quan), id. 


B3 DUÂN. (Khai khån), Défricher,cultiver, a. 

# DUÅN. (=Chuån), Mäng), Jeunes pousses 
de bambou. (V. Chuân). 

"E DUÀT. H. (Bèn), Aussitôt, adv. Obéir, n. 
Suivre, a. 2. — (Viêt), Écrire, a. 3. — (Bút), Pin- 
ceau pour écrire. 


SÉ DU 


re aigrette. T 


ï DUÀT. À plein bord. Couler par dessus. 
Déborder, n. Inonder, a, —van, Nuages qui portent 
bonheur, (superst.) 


ER DU AT. (Dong), Coup de vent. Grain, m. 
34 DUÂT. (=Thuât).4. Continuer un travail 


commencé par un autré. Suivre, a. Se conformer 
2.Hôi-- Méchant,trompeur,adj. 3. Hoàng —, 
Promptement, adv. 


IT DUC. (T.Ruc). 4. (Nuôi),Élever,nourrir 
Dœông —, Cüc-, Sån—,Sanh—,id. 2. —, Instrui 
re,enscigner,a. 3. —, Croitre,n. Produire,créer, a. 
Phát — van vât, Créer toutes choses. 


AR DUC.A. (Mudn), Vouloir,a, Désirer, aimer, 
a, ki =, L'amour, la volonté, (une des trois facul- 
tés de l'âme: Minh ngô, l'intelligence, Ký hàm, la 
mémoire). Tw —, Passion,f. Së—, Ce qu'on désire. 
2. Tuong —, Aussitôt, ado, 3. — (Phâi), I fant. 
Däm — dai, Il faut avoir du courage. 


#& DUC. (T.Ruc),Muôn),Passion,concupiscen- 
<e, /. Appétits déréglés. Dam—, Sie —, Luxure, f. 
Lòng —, Appétits déréglés. Désir effréné, Tinh t—, 
Passion,/.Désir déréglé,mauvais. Concupiscence,/. 
Thi — , Suivre ses mauvais penchants, Tham =, ii || 


T. (Chim chia voi), Alouette, /. 
ùy = , Marlin-chasseur, m. 


—, Ambition effrénée. 


Kë DUC. [—Dü }, (Giàu), Riche, abondant, adj. 
U'u-Â, Abondance, /. (V. Dü). 

Zë DUC. (Tám), Se baigner, r. Laver, a. Tao 
thân — dire , Se corriger et se perfectionner, Tân 
—, Se baigner souvent. 


ur DUC. 


(Mua), Vendre, a. Faire le commerce. 


Trrog— , Attirer les clients. 
3 DUC. 4. (Buôn), Vendre,a. Commercer,n,2. 
— (= Chúc), Bouillie de riz. Bouillir dans l'eau. (V. 


Chúc). 3. —(Nuði), Nourrir,a, 
finDUC r la tête sous 
le poids d’une faute, d’une accusation. — dâu trôn, 


Baisser la tête et vào lòng me,Se presser 
ein de , (enfant). 


lat du soleil. Clair, brillant, adj. 


; Briller, n. 


8 DUC. (Sáng), Très brillant, = dièu, Jai- 
lir, luire, étinceler, briller n. 

#$ DUB. (T. Ruë), Clairvoyant, pénétrant, 
perspicace, adj. — tri, Pénétration d'esprit. Saga- 
cité, f. Trí —, id. giám ( V. Giám.) 


ZS DUE 4. ( , /. 2. Dong —, 


Peu à peu. 


Dè), Postéri 


. (= Dé, (kéo), Ti 


. (Quën du), Attirer, entrainer, a. A- 
sser,a. 


mener, pot 

H DUB. 4. (Gat), Tromper,a. Faux, adj, 2. 
— (Hay nói), Bavard, adj. Grand parleur. 

#Ü DUBR. (= Dé) Dác díu), Entrainer, œ. Con- 
duire par la main 

W DUR. (= De), Nhô giot), Dégoutter, n. 

JÈ. 4. (Ghe, thuyên ), Barque, G 
DUB. 4. ( Ghe, thuyên ), Barq 


(Cay chèo), Rames, /pl. Avirons, mpl. Quë 
virons en bois de cannelier. 


if DUR. (=Tuän) 4. (Xoi),Nettoyer, creuser, 
a. 2. —(Sau), Profond, adj. 


"ë DUR. (Nói vui),Bavard, adj => id. Par- 


leur, adj. 
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Pn DÜI (TR ài), 4. Numéral des coups 
de maillet, marteau, battoir, battant, cloche, gông, 
tambour, tam-tam. Mën nüm ba —, Donner quelques 
coups de maillet pour fouler tine étoffe. Dánh trông 
môt hôi ba —, Frapper une batterie de tambour sui- 
vie de trois coups distincts. — gây, Bâlon, m. —vô, 
Maillet, m. — chièng, Maillet de gông. — trông, 
Baguette de tambour; Marteau, maillet, m. — duc, 
Maillet de charpentier. 2. — dáng, Tergiverser, n. 
Trainer en longueur.G6i--,Genou faible, pied chan- 
celant ( desvieillards), — thång, Reldché, adj. Moins 
zélé, moins exact, moins fervent. Incertain hésitant, 
adj. Ne vouloir qu'à demi, — thång ngào ngo, id. 
Nonchalant, insouciant, adj. 


$t n DÙL. [Chay], Mène,/.Poinç 


MÉ n DÉI. 1. (T. Giüi), Dévaster, a. Meo (| 
at, Le porc fouge. 2. Dë—,Taupe-grillon, /. 


BK n DUI. ( T. Givi), Exprime l'idée de mouve- 
ment de haut en bas. — xuðng, Faire descendre au 
moyen d'une corde. Té —, Tomber lourdement; fai 
une lourde chute. — dâu, Se cogner la tête contre. 


ýk DUIÈN. (= Doan, Duyên ). V. Duyên. 


ME DUY. 4. (Mà thôi), Seulement, ado.—tôn, 
C'est tout ce qui reste. — dc, Seulement. DÉI —, 
Non seulement, pas seulement. 2. —, Venser, n. 


off DUY. (=Dày), 1. Se 
(Suy xét), Considérer, réfléchir, a. 8. — ( 
Vâng, da), Oui. 


SE DUY. 4. (Giéng), Maitresse corde d'un 
filet. Lier, presser, a. — thì, Alors; À ce moment, à 
cette époque. Cang —, Les lois. Tü —, Les 4 points 
cardinaux. Ti - (lë, ogäi, lièm, si), Les 4 vertus 
cardinales, à savoir: le respect, la justice, la tempé- 
rance, la modestie. 2. — (Mui), Couverture,capole 
de voiture. 

YË DUY. (Con vwyn), Gibbon, m. 

Ák DUYÈN. (= Doan, Duiên, Duon). 4. —, 
Parce que. Cause, f. Pour cette raison. — cô,Cause, 
— cé, — do, Cause, Motif, m. — cá mróc, La rai- 
son du poisson et de l'eau; Càd. Entente intéressée 
entre deux personnes. Wiën => Briguer une place 
par tous les moyens. 2. —, Condition, /. Sort, destin, 
m.Chance, /. — phân, État, m. Condition. Khéo vò 


| = bay, Litt: Qu'il est habile à ne pas avoir de bon- 


heur! Càd. Ô destin malheureux! Quelle guigne! Ni 
chàng (châng) — ng ba sinh, Litt: Puisqu’il n'y 

pas destin (correspondance) à la dette des trois vi 
(de la prédestination); Càd. Si nous ne sommes point 
destinés l'un à l'autre. Châng — chwa dé vào tay, 
S'il n'y avait pas un destin (une bonne fortune), 
difiicilement (cet objet) se trouverait en mes mains. 
Giân =, S'irriter contre le sort, la guigne. Cò =, 
Rencontre fortuite et agréable. 3. = Union, /.Ma- 
riage,m. Nhon —, id. — hài, Concorde des époux. 
— méi, Nouvelle alliance nouveau mariage, DÄ làm 
— sou, Laisser comme gage d'une union futur 
mông månh, Union faible, incertaine. - 
sau, L'union d'avant, Punion d’après; Càd. L'union 
en ce monde, l'union dans l'autre, Ba sinh âu hån 
— tròi chi dày,Je trouverai probablement ici l'union 
que le ciel me destine. Cá nwóc — wa, Union favora- 
ble comme celle du poisson et de l'eau; Fig: 
faits l'an pour l’autre. Trong ngüi nhon = châng 
bao giò nèn ép, Quand il s'agit de mariage, la con- 
trainte n'est jamais permise. A, —, Grâce,élégance, 
mabilité, gentillesse, affabilité, /. Có —, Ètre élé- 
gant, affable, gracieux, aimable, (des personn 
Bien placé, élégant, joli, gracieux,(des choses). Lèi 
nói hu =, Langage aimable, distingué, Neit có 
—,Gracieux,aimable,élégant,adj.Quia du bonheur, 
de la chance. Müt--,Qui a perdu ses grâces. Qui n'a 
plus de chance. Qui a perdu sa première fraicheur. 
— sûe, Les charmes de la beauté. Les grâces. Làm 
— làm phuwóc (phúc), Faire l'aumône. Vô 
lotru, grossier, adj. Mal élevé, sans tenue; D. 
adj. Disgracieux, adj. 5. — ( = Dayèn), 

d'habit. (V. Duyên).—(—Pai), Ceinture, /. — sire, 
F arder, a.6.— mĝc,Monter sur un ar) 


HY DUYÈN. (= Dièn), Suivre le courant, Se 


conformer aux usages de. 
Yù DUYÈN. (—Duyën.) (Chây), Couler, ». 
$ï DUYÈN. (= Diên) Chì), Plomb, m. 


fk DUYÊN. (= Duyên), Franges d'habit, de 
vêtements. — sirc, Farder, a. Länh —, Ornement 
dela tête. 


# DU 


. 4.(Duyên cé) Cause, /. 2. =>, Of- 
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ficier en second, Magistrat, m. 


Wè DUYEN. ( = Thuän), 4.(Liém), Lécher,a. 
- ung thí chí, Litt: Lécher des furoncles; Cd, 
Flatter les vices. 2. —(Nüt), Sucer, a. 

RE DUYÈT. (Vui mirng), Se réjouir, r. Con- 
tent, joyeux, adj. 

SÉ DUY ÈT. (= Thuyéët), 4. (Thuât lai), Dire, 
expliquer, a. Parler,n.Raconter,a. Narration, f. Tibu 
—, Conte,roman,m.2.-(Vui mirng), Se réjouir, r. 
Content,adj. 3. —(Nôi truyè 
(Dö), Persuader, a. — du, $ 

BY DUYÈT. (Do), Examiner, regarder, com- 
parer,collationner,a. Phièt—,Famille noble.Hauts 
mérites, Chiët—, Perdre le capital. BXt —, Refuser, 
débouter,a, Tuyên —, Choisir, a. Pai =, Inspection 
générale de Parmée.— binh, Revue des troupes. 

Së n DUM. —da, Touflu,ad). Qui a beaucoup 
de feuillage. Feuillu, adj. 

Kn DÜM. Näp—, Couvercle des pots de mám 
(poisson salé et fermenté). 


XE n DÜM. (T). =Âda,Touffu,adj.(=Dum da), 
Riche et nombreuse famille. 


Dn DUN. - lai, Resserrer rétrécir, froncer, a. 
Se froncer,se recroqueviller, r. — da, Qui a la peau 
idée. Héo —, Flétri, adj. Se flétrir, r. 

„=Âda trán lai, Froncer les sourcils. 


W n DÜN. 4. — lai, Rétrécir, relâcher, œ. Là- 
cher, a. Détendre, a. —dày, Reldcher, détendre une 
corde. Dày =, Lacet en caoutchouc. = chép nón, 
Lâcher la pointe du chapeau; Cdd. Mettre son lar- 
ge chapeau pointu. 2. — thâng,(=Düi thâng). 


## DUNG. (Cay da). Cày —, Drupatris cocinci- 
nensis,Grand arbre des forêts de Cochinchine. Cây 
— bôp, Dicalyx cocincinensis des Ternstrœmiacées. 
(Bois), Chy — sè, Decadia aluminosa, (Teinture). 
Cav — nhuôm, Arbuste forestier dont les feuilles 
donnent une teinture jaune. Cày erém —, Arbre 
dont les grains servent à faire des chapelets, des 
bracelets. 


SS DUNG. (=Dong, Duông). 4. (Tha tbir), 
Pardonner, a. User d'indulgence envers quelqu'un. 
= Abr ,id.2.=À(Chira), Contenir, renfermer, a. Bao 


=> Hàm —, id, — chúng, Contenir toute chose. — 
thân, Se retirer chez qqn. 3. — ( Nhin nbuc), To- 
lérer,supporter, agréer,a. Bät—hoàn, H ne souffre 
pas qu'on remette à plus tard. A. —, Patient, clé- 
ment,indulgent,généreux,adj.-_ dirs, Cœur grand 
et généreux. 5. Thung —, Traoquille, libre, heu- 
reux, désœuvré, adj. À l'aise, Qui a ses coudées 
franches. Pas à pas; Lentement, convenablement, 
bien, adv. 6. —, Mine, f. Air extérieur, main- 
tien port,m.Tenue,f. Visage,m. figure,f Minh —,id. 
— nghi, — quang, Port, maintien grave.--quang 
châng khác chi ngày burée ra, (Son) visage n'a pas 
changé depuis son départ. — nhan man mà, Visage 
beau et gracieux. Chon —, Portrait, m. Image, 
ressemblance, fe Thánh—,Image sainte, Portrait de 
l'empereur. Thät => Perdre ses grâces, sa beauté, 
7-— di, (Dë), Facile, adj. —hüu, Peut-être, adv. 

(Ïf DUNG. (=Dong) Mirón), Prendre à lounge. 
Louer, embaucher des ouvriers, > công, Se louer; 


Louer des ouvriers. Mercenaire, ouvrier, journa- 
ier, m. 


Bé DUNG. (=Dong), Clair, adj. Briller, n. 


PË DUNG. (= Dong), Chây ), Couler paisible- 
ment. ( V. Dong). 


@ DUNG.(— Dong), Büc), Fondre les métau 
Moule, m. Or fondu. (Métapho- 
riquemer è brillant du style). Khen 
câu ngoc dûc vàng =, Louer la beauté de ses vers 
pareils à du jade brillant, à de l'or en fusion, 

ME DUNG. (= Dong), Hèn), Médiocre, adj, 

Mn DUNG. —giðy, Bande de papier à ciga- 
rettes. 

Di DUNG. (= Dong), Nhác), Paresseux, adj. 
(V. Dong). 

DR DUNG. (Thành), Constraire un mur. Rem- 


part, mur, Burèng — Bác — Mur du côté du nord. 
— cung, Le palais des Immortels. 


# DUNG. Phà--, Hibiscus mutabilis,Ketmie,f. 
(Belle plante d'ornement). 


ZE DUNG. 4. (Con dën döm), Ver luisant, Lu- 
ciole,/. 2. — thông, (= Soi sáng), Éclairer,a. 


3 DUNG. Tràng (xung) — , Eau vaste et pro- 
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fonde. 


1 DUNG. 1. Charge de préfet remplie par une 
femme sous les Hán, 2. —— , Inquiet, adj. 


JAn DUNG. [Dung], 4. Se servir,r. Yèu—, Ai- 
mable, estimable, adj. Kén— , Choisir et employer. 
Cho ta dng — , Pour (à notre) notre usage. — cách 
nào?Quel moyen prendre?Que faire?—com, Prendre 
son repas. Manger,a.Bé—viée, Pour s'en servir. l'our 
en tirer parti. Pour l'utiliser, 2.—, Inquiéter, Trou- 
bler, tourmenter, a.— dàng, Hésitant, indécis, pe 
plexe, adj. Tergiverser, n. — lúc, Agiter (pour fai 
re bonne mesure). — mình, Frissonner, trembler, n. 
Être saisi d'horreur, destupeur. —mìnb kinh khičp, 
Saisi de frayeur, d'épouvante, —mình ròn gáy, rön 
ôo, Être saisi de terreur, Trembler de frayeur. Avoir 
la chair de poule. 


H DÜNG. V. Döng), Eau croissante. 

H DÉNG. (V. Düng), Thàng), Tonneau, m. 

HE DÜNG. (V. Dông) = Bôi dwòng), Charger 
une route, 

20 DÜNG.(V. Düng),Rän khuyên), Exhorter,a. 

ğü DÜNG. (V. Döng), Vot ra), Jaillir, n. 

#5 DÉNG, (Ong tre), Tube en bambou. 

AÚ DÉNG. (V. Döng), Con nôm), Mannequin,m. 

Yï DÉNG. (V. Döng), Nhäy), Sauter, n. 

3⁄4 DÜNG. (V. Düng), Manh), Courageux, fort, 
adj. Force, f. Courage, m. 

YH DÜNG. (V-Döng), Con Nhông),Chrysalide,/. 

OS DÜNG. (Muón mira), Avoir des nausées. 

D DUNG. (Dùng), 4. Se servir, r. Usage, m. 
Büt—, Inutile, adj. Dont on ne se sert pas. Dën —, 
Utile, adj, Nhwt — , D'un usage quotidien. Viên =, 
Dont on se sert rarement, Trong — Très utile, très 
estimable, Diêu —, Moyen habile. Thé- e —,Mo- 
de, f. Usage, m. Manière, /. Tw =, Agir à sa guise, 
— tâm, Diligence, adj. — binh, Se servir de la for- 
ce armée; Exercer les soldats; Mettre les troupes sur 
pied. Khi— , Instruments, outils, mpl. Thông =, 
Utile à bien des choses. Tiĉu—, Dépenser, consom- 


mer, a. 2,— diu, Froissé, ridé, rugueux, adj. Gily 
— diu, Papier froissé, chiffonné, Déeg —, Temps 


de trouble. Pays troublé. 


Zei n DUÔI. (T. Rudi), Salvadora capitulataon , 
biflora des Plombaginées, Salvadore,f. (Baies comes- 
tibles ). 


PÉ n DUÔI. [ Than, JT. Giuëi), Étendre, allon- 
ger, a. — chon, Alonger les jambes. — tay, Allon- 
ger les bras. — lòng — ý, Dilater le cœur. 


Z DUÔNG. (= Dong). 4. Pardonner, a. User 
d’indulgence envers quelqu'un. = nhau, Se par- 
donner mutuellement, 2. — nhan, (= Dong nhan), 
Beau, Joli adj, Chon —, Portrait, m. (V. Dong). 


YA n DUÔNG. Cá — , Labes pruol, Cyprin- 
béon, trés commun au Cambodge. 


JA n DUÔNG. 4. (T. Giuéng), Suivre,a. A. 
prép. À cause de. Croitre peu à peu, —däy, — bi 
Rejeter re fuser,a.Dhy-, Pousser ,repousser,a.--gió, 
Être exposé à la violence du vent, — gió bè măng, 
Profiter du vent pour couper les pousses de bambous; 

ig. Savoir profiter des bonnes occasions pour agir. 

purem thì së khôn—girem, Celui qui se sert 
, périra par l'épée. — theo, — nó, Comme 
eux, comme lui;À l'imitation d'eux, par sympathie, 
Phåi khôn — nó, Être entrainé dans son malheur. 
Le suivre dans son malheur. Partager son malheur, 
son infortune. Mie phâi = nó, Être victime d'un 
accident par sa faute. 2, — nuéc chay, L'eau sourd 
de plus en plus. — rì, id. Sàu quâng ña — (T), Un 
cancer dévore lentement les chairs. 


n DUÔNG. (T), Croitre peu à peu. 
peu à p 
ZE n DUÔT. 4. Très vite. — tin, Apporter une 


prompte nouvelle. 2. Cày cân— , Cây chûm—, Nom 
d'arbuste (dont les baies servent d'assaisonnement\, 


Ák DUO'N. (= Duyên). — ng (= Cün ng ), Des- 
tin, sort, (malheur), m. Căn —, Sort, destin, (bon- 
heur), m. — cá mée, (V. Duyên). Cây tò nôi 
do,Je vous en prie,permettez-moi de vous bien expli- 
quer les causes et les effets. — don chich mác hóa 
ra wu phiên, Le veuvage et sa solitude engendrent 
la mélancolie. = don, ( V. on). 

IÈ n DUT. 4. (T.Rut). — la, Éteindre le feu. 
— cùi, Retirer les tisons, diminuer le feu. — duûc, 
Éteindre la torche, 2, — lui, Rétrograder,n. 


BR DU’. ( T. Ru), (Thùa }, Superflu, adj. De 
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reste; En plus; Surabondänt, adj. Surabonder, n. 
Surabondance, /. — dàt, id. — tháng, id. hira, 
id. Här còn — dät, Lit: Ily a du superflu. Lúc 
— công, Moment de loisir. Mòt tráâm =, Plus d'un 
cent; Au delà d'un cent, — nhiêu ít, = bao 
nhiêu? Combien en reste-t-il encore? Kì — , Les au- 
tres, le reste, —già,—nhu (T),id.Thièn--nhon, Plus 
de mille hommes, = ngi, Surnuméraire, adj. 
-- 8iâ, Abondant, adj. — thë — thân, Litt: Super- 
fu de pouvoir, superflu de faveur; Càd. Avoir un 
crédit surabondant. Être bien en faveur, en cour. 
Avoir beaucoup de crédit. Gäng nghièp—, Mérites 
surahondants, 


D DU'. Particule finale interrogative. 

SL DU. (Xe), Char, m. Corps d'un char, — 
Voie royale. Lan — , Char léger, Kièn— , Palan- 
quin, m. 'har du roi, =Â nhân, (Thg xe), 
Carrossier, charron, m. 
tenir, a. 3. Quyên —, Commencer, a. Mettre 
la main à l'œuvre; Se mettre à l'œuvre. Båt thira 
quyén— , Laisser inachevée une œuvre commencée, 
Khôn— dô, Mappemonde. 


Hi DU. (Co), H 

F DU. 4. (Ta), Nous. (un grand parlant à la 
première personne); Je, moi, pron, 2.—(— Dy), 
Cho),Donner,a, 3. —, Nom de famille, h.—nguyêt, 
(Tháng tir), Quatrième mois. 

Hi DU’. Tiép--, Nom d’une femme cé 
fonctionnaire sous la dynastie des Hé 


#& DU’. (| 
SÉ DU. (Cá Thia), Tanche, carpe, /. 
Ei DU’. (Khiëng),Porter à deux,transporter,a, 


Ff n DÜ 


B. DÛ’. 4. (Cho), Donner, promettre, œ. (Le 
supérieur à linférieur). Signe du datif. Phó—, Re- 
mettre quelque chose à quelqu'un. Thièn — chi, 

Tròi nhâm loi), Le ciel a exaucé, 2, Twoog —, 
ivre amicalement. Ensemble, Mutuellement, adv. 
Vô —, Inutile, adj. 8. =, (= Dur), Particule finale 
interrogative, dubitative, exclamative. 


Wi DÜ’. 4.(T6t),Beau,bon,adj.2. 
me de la Chine, (V. ce mot). 


dard, drapeau, m. 


m rugng), Culliver les champs. 


Déc —, (Say), Ivre, soùl, adj. 


=Du,Igna- 


— , Beaucoup, adv. Con- || 


HË DU’. Respectueux, adj. Diligemment, adv. 
——, Diligemment, sans inquiétude; avec calme. 


Ban DÜ". [Ác], 4. Méchant, féroce, cruel, adj. 
Hung— ,— ton, Dôc =>, Cruel, dur, brutal, adj. 
— tyn khô khác, Cruel tyran;Cruauté tyrannique. 
Lành—, Les bons et les méchants; Le bien et le mal. 
Quân—, Assassin, bourreau, m, — de, Dépravé, 
inhumain, barbare, adj. (Exclamation d'impatien- 
ce). — mät (T), D'un visage dur, Mine, face patibu- 
laire. Air féroce, — din, Très cruel, Trò lòng — 
cùng ngudi, Se tourner contre quelqu'un. Sao chång 
— déi lành dòi? Po uni ne pas revenir à des sen- 
timents plus humains?… à de meilleurs sentiments? 
— biên (T), Mer en courroux. Mer démontée, — 
rirng (T), Passage dangereux dans les forêts, les mon- 
tagnes. Büo =Â, Horrible tempête, 2. — , Très, ex- 
trémement, au-dessus de toute expression, Signe du 
superlatif. Met —, Mòt — lám, Très fatigué, Nhiêu 
— lám, Un très grand nombre. Nige chi mà chay =Â 
vây? Qu'est-ce qui vous fait courir ainsi comme un 
dératé? 

Ï n DÜ'. (T). = môi, Amorcer, appâter, œ. 
(=Nhir. V. ce mot).—thioh cüng châng dën, Bien 
que l'appât soit excellent, ne pas venir, (ne pas se 
laisser prendre). 

Pi n DU", Mot —, Très fatigué. 

Bi DU. (—Du) (Vái), Invoquer, œ. (V. Du). 

#k DU’. (Khe 
Du —, Perpleze, 

$k DU". 4. (Voi), 
—, Singe et étéphant.( V. Du, A 
Préparer, a. = phòng, Pourvoir, — bi, Préparer 
Mettre en réserve, de côté; Seprémunir, r. Prévoir, 
— tiên, Pourvoir, n. Auparavant; D'abord; Avant. 
— dinh, Fixer à l'avance. 8.— Duyèt), Vui), 
Content, adj. Seréjouir, r. DAt—,—dût, Se réjouir; 
Se délasser, r. 

Hi DU. Thy — ,ouSon direc, 
Dioscorea batatas, gname de la Chine. 


), Louer,a. Danh—,Renom, m. 
olu, anxieux. adj. 


phant de haute taille. Du 
, —, Pourvoir,n. 


Khoai mài), 


c, préparer, a. tri Faire 
provision. — phòng, Économiser, a. (V. Dw bi,2), 
Pourvoir,n. ->trwóc, id. —kì thiên tir, Se préparer 


à bien mourir, (= Don minh chët lành), — phòng 
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cho cân mât, Économiser en cachette, — phòng 
hòa thue, Avoir en réserve des provisions de bou- 
che et des munitions de guerre.—chì, Papier timbré. 
2. —, Être attaché à; Appartenir à; Regarder, con- 
cerner, n. — dén,Participer, être de la nature de... 
Chó hé — dën, Ne jamais s'occuper de, se mêler 
de... =bwc quan thân, Étre pourvu d'une des gran- 
des charges. — yën, Être admis au festin. — hàng, 
Faire partie de. Être compté parmi. Entrer dans 
le corps des (magistrats, lettrés), Sw üy có — dën 
tôi sao? Cela me regarde-t-il? Có--chi mà can liên, 
Quel rapport y a-t-il pour implique 

2% n DU'A. 1.Melon, m. Concombre, pastèque, 
/. = qui, Citrullus vulgaris, Pastèque, f. - hän, 
Cucurbita citrullus, Citrouille pastèque. — leo, Cor- 
nichon, m. — bà cai, Cornichon plus long et plus 
gror — habi Cucumis sativus, Concombre, m. — 
gang, Cucumis melo, Melon, m. — bù, — thi (T), 
Autres espèces de Melon. — ác, Citrullus colocynthis, 
Coloquinte, /. des Cucurbitées dont le fruit est très 
umer, — nhà treòi (T), Trichosante scabre. — ode, 
Cucumis anguria, Concombre anguleux. — hông, 
Petite citrouille ronde. 2.— [Tho], Légumes, fruits 
dans l'eau salée ou le vinaigre. Achars, mpl. 
— xôi, Achars d'occasion, de circonstance, qui ne se 
—trirèng, Achars de conserve, — 
iá, —chuði, — sung, — sen, — bôn, 
— môn, — mit, Achars divers. 
tan DÜ'A.1. [Da],Cocos nucifera des Palmiers, 
cotier, m. (Fruit), Trâi—, Coco, m. — nirée, 
Nipa fructicans des Nipacées, Cocotier d'eau, (Dis- 
tillerie). = s6ng là, Cocos nypa. — xièm, Coc 
nucifera des Palmiers à petits fruits. — 
ira, (Dinerses espèces). Dâu— , Huile de coco. Ven 
—, Plantation de cocotiers. 2.—, Suivre, a. —lòng, 
— theo, — ý, Se conformer au désir de quelqu'un. 
Se prêter à. 

Pin DU’A.— chi, Châng 
rien; Ne pas tenir compte. 

Hi n DU'A. (Y), 4. S'appuyer sur +... Au pro- 
pre et au figuré. Trái— , Accoudoir, m. Tay —, 
Bras de fauteuil. — cánh chò, S'accouder, r.—väch, 
— vào vách, S’appryer contre le mur, — kê, Être 
appuyé contre... Être adossé à.. nrong, S'a- 
briter; S'appuyer Se réfugier, — vinh, Sac- 


—, Ne compter pour 


couder sur., S'appuyer sur. — än hàng, Prendre 


place, seranger parmi les hauts personnages. — thé, 
S'appuyersur un moyen. —twèng, Appuyé contre 
le mur, — hiên tây, Se tenir dans la bibliothèque. 
— thé thân, Compter sur la faveur. Cày--, Comp- 
ter sur qqn. 2,—(T), Glu, f. 

BÂ n DC, [Huyên, Hoa]. — lác, Crier, vocifé- 
rer, gronder,n.—mäng, Duer, a. Couvrir de huées; 
Poursuivre de clameurs, —1ġn nhau, Se couvrir mu- 
tuellement d'injures.=con(=Biêu dirng), Prévenir 
de ne pas faire ce qu'on a commandé. 

"E DUC. 4. (Bán tên), Lancer une flèche. 2, 
—(Ldy), Prendre, saisir, a, 3. —(CAt), Poteau,m, 
A. — (Màu den), Couleur noi dé, Soie noire. 

AE DU'C. 4. (Noc). Jalon, piquet, pieu, m. 2. 
Arbre dont le fruit ressemble à la poire. 

SE DU'C. (Den), Noir, adj. 


DUC. 


ain. 


(Sáng), Clair, adj. =Â nhurt, (=Ngày 


mai), 


R DU'C.1.(Cánh) Aile d'armée 
Aile gauche aile droite, =\rwòrng, Gi 
de. Luüog —, Les deux points extr 
droite, l'extréme gauche) d'une arm 
Ailes, /pl. Voler n. Vo—, Ailes. 3,—(Tau), Navire, 
Vaisseau, m, 44. — (Giúp), Aider, a. Porter secours, 
venir en aide. Garder, protéger, défendre, a. 5. —, 
Vénérer; Louer,a. 6. — nhirt, (Mai), Demain, ado, 
Viêt = nhyt, Arrivé au lendemain. 

Stu DUNG. 1. (—Dang),Offrir,e. —kinh, Ré- 
chu Chúa, Ofrir à Dieu 
& nhung), Étre oisi 
Không nhung), id. 
anger,m.Qui n'est pas de la parenté.(Opposé á 
Bà con). Nude = lèn, L'eau déborde, ilya gran- 
de marée. 


E n DÙ'NG. S'arrèter, r. Arrêter, a— kigu, 
Faire arrêter la litière, = bwée, — chon, —nghi, 
S’arréter,se reposer r. Faire balte.=-thuyên,=ghe, 
Cesser de ramer, =@chont Arrètezl—chon lui li 
buée,—lai, Revenir sur ses pas;Retourner en arrière, 
— phèn, Dresser un paravent, une clôture.—ngya, 
Arrêter, (contenir, maîtriser) un cheval. 


Zt n DÜNG. —khôog, — dung, Indifférent, 
adj. — deng Ve da, Rester indifférent à, insensi- 


Th Mira, 


éral de briga- 


citer une prièr 
Oisif, adj.Ô — 
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ble à... — dung vô sw, Ò vô sy — dung, Dé- 
sœuvré,adj.Ô vò tinh--dwng,Insouciant adj. 


Zt n DÜ'NG. Cá —, Carpe dorée, 


Zt n DU'NG. 4. Élever,dresser, ériger, mon- 
ter, créer, a. Tao —, — nên, — làm, Créer. Däreg 
tao — trèi ARt muôn våt, Le Créateur du ciel, dela 
terre et de toutes choses. = \àp, Fonder, Créer. — 

nèu, Plenter des perches. — bia dê dòi, Dresser 
une stèle pour l'éternité, (commémorative). — lèn, 
Élever, a.—côt,Élever une colonne. — co nghièp, 
S'établir, r. Se créer une position. = nhà, Dresser, 
monter la charpente d'une maison. — lai, Redres- 
ser, a. — chùa, — miču, Ériger des pagodes. Gây 
=, Créer, commencer, a.—vg gå chông, Marier,a. 
2.—, Excroissance charnue de la plante des pieds de 
certains animaux. Än — heo, Manger l’excroissan- 
ce charnue des pieds du porc. 


Zf DU'NG.(Cé thai,céchira,cémang), Femme 
enceinte.lloài—,Enceinte,adj. Thai—,id.—phy,id. 

Wè DU'NG. (Con phâu), Suivante de la reine. 
Dame d'honneur de l'impératrice. 


3# DUOC. 0—, (Dâu dáng), Laurier myrrhe. 


SR DU OC (bis), Santer, dépasser franchir,a. 
Sautiller, n. Ngw — vu uyên, Les poissons sautil- 
lent dans l'eau, 


S DU'O'C. 1. (Thude), Médicament, m. Mé 
decine, /. Elixir, m. Tánh =, Propriété du médica- 
ment. Phuc =, (= Uông del, Boire des méde- 
cines, suivre un traitement. — quán, Pharmacie, f. 
— phô, Droguerie, pharmacie, /. Diêu —, (V. 
Diêu). Bác —, Médecine chinoise. Nam —, Médecine 
annamite. Wain =, Pilules médicinales. Tiên =, 
Potion d'immortalité, Déc —, Poison, m. Cà--,( V. 
Cà). Méi —, Myrrhe, /. Bach —, Tormentilla erec- 
ta des Rosacées,Tormentille,/. Son —, (—=Thwr dir), 
Igrame de la Chine, Bit (ü trwòng sanh—, Élixir 
de longue vie. 0 — (T), V. Ô dwée. Long — khô 
Min loi w bônh, Médicament fort salutaire bien 
difficile à prendre. 2.—,(Chira),\Guérir, a. bit khá 

-eiru =, (=không chiu chia), Mal sans remède. 


ES DU'Q'C, Petite flûte à trois trous. 
ZS DITQC. (So),Flûte,f. 
SS DU'Q'C. (Thäm Wal, Imbiber, a. 


$À DU'Q'C. (ap khóa), Serrure, /.— thì, ( 
Chia khóa), Clef, f. 


BE DU'Q'C. {Nhäy),Sauter,Sautiller,bondir,n, 
$ DUQCA. Feuilles d'iris.2.—,Médecine,/. 
Bt n DU'O'.Buôn— —,Continuellement triste. 


Mn DUT. (Ha), 4. Inférieur, adj.Bê — Hang 
=, Vai —, Les inférieurs. Trên —, Les supérieurs 
et les inférieurs. 2. —,Sous, au-dessous, au bas de, 
en bas de... — nude, Sous l’eau. Dans l'eau, — 
sông, Au fleuve, daus le fleuve, — thé, Sur la te 
en ce monde, lei-bas. Sãp minh — chaa, Se pros- 
terner aux pieds de gqn.— bàn thò, Au bas de 
l’autel.Trên =, En haut et en bas; le hautetle bas. 
Phía => Bê =, Le dessous, la partie inférieure; 
bas. Dën =, En bas, là-bas (endroit). Bèn gió — 
trüng, Auvent et au clair de lune; à la belle étoile, 
— dät, Par terre, sur le sol. Treo girang — dòi, 
Donnerunexemple au monde.Dám xin tâu--don trì 
dâu dudi, Nous demandons à exposer les faits de point 
en point à votre majesté, — hčt,Tout à fait au fond; 
À la dernière place. 3. Miên —, Singapour, ville et 
port de mer. 


D nft, (T. Rigi), Buôn — —, ( V. Duroi.) 
W DU'O'NG.(T.Rwong),(Kbídwong)( V.Âm.) 


Principe mâle,masculin,adj. Matière en mouvement, 
active pure, claire, lumineuse, subtile: (le soleil, le 
feu, l'air, le jour, le ciel.) — loni, Genre masculin. 
Hoi —, Le souffle du principe mâle; lumière et cha- 
leur solaire. — thé, — gian, Monde, m` Thái — 
(= Müt tròi), Le soleil. Không —, Très clair, Boan 
— Troisième jour du cinquième mois, Trûng—,Neu- 
vième jour du neuvième mois, —khi, Khi—, L'air 
pur.Orygène,;m.—nguyêt,Dixième moisde lann: 
— våt, Sexe masculin. — sw, Union des sexes. Àm 
ewre— hôi, Après le malheur le bonheur revient. Litt: 
L'obscurité au comble,la clarté revenir;Càd. Après 
la pluie vient le beau temps. Chúng — chì tông, Le 
centre des principes purs. Le soleil. —tùng âm vi, 
—phung âm vi, Faire hypocrite, le sournois, — — 
Alerte et content. Splendide,adj. —, Du côté du 
midi; Méridional, adj. —khi thach, Amiante;m; 


H DU'O'NG. 4.(T. Rwong), Publier, divulguer, 
exalter, a. Combler d'éloges. Louer, danh, Cé- 


lébrer le nom. Se signaler, r. Phât—,Divulguer,e, 


IS DUONG 


183 


Dee Í 


-— ác, Dévoiler, révéler une mauvaise action, — — 
dâc y, Faire le fier.—phong, Faire du vent, agiter 
l'air, Bá—, (BA--),Vanner,@.,=Âmï,Exalter,a, 2.—, 
(Giäng, Nbi), Étendre, a, s'étendre, s'élever r. 


#3 DU'O'NG. (T. Rwong). —tho, Peuplier m. 
—liču, Salyz babylonica, Saule, m. (Tannerie), — 
môi, Arbutus unedo des Ericacées, Arbousier ou ar- 
bre à fraises. Cây —, Casuarina equisitifolia, des 
Casuarinées, Filao, m. (Bois dur). Bach — thọ, Cy- 
près,m. Cày—leo,Quamoclit vulgaris des Convolvu- 
lacées. Dä huyah—,Sureau,m.( Tisane). Lue-tho, 
Populus libra, Peuplier, m. Huyoh — moe, Buzus 
sinensis des Euphorbiacées, Buis, m. ( Sculpture). 
Di => l'opulus tremula des Salicinées, Tremble, m. 


Æ DU'O'NG. 1. (Dé), Bélier, m. Brebis, chè- 
vre, /. Miên => Brebis. Cao —, Agneau, m. --cao, 
id. Son —, Chèvre sauvage. Linh —, Bélier. Còi 
son—, Corne de berger. Bach—,Bélier,m. Signe du 
zodiaque. 2. Cay — trinh dée, Potentilla fructi- 
cosa des Rosacées, Votentille, f. — giá! tro, Ca- 
lotropis giyantea. —giác thir, Vinca rosea des Apo- 
cynées,Pervenche,/.( Méd). —bġ (Chim Stm),Outar- 
de,/.—d8, Grand Thlaspi. —quyèa, Bergerie,/. — 
mao, Laine,toison,f, —mao xufit tai—thân thuong, 
C'est la brebis qui donne la laine. — chi, Parche- 
min, m,—1hôi, Gigot, m, - giác, Tourbillon de 
vent. — giác]phong, Epilepsie, /. Ouragan, m. Lu- 
natique, adj. 

PÉ DUONG. (Già dò), 


Faux,adj. — binh,Se fe 


imuler, feindre, a. 
e passer (Se dire) malade, 

Wy DU'O'NG. 4. (Sáng), Clair, brillant, adj. 
Lever du soleil; beau temps. — ege, Le levant. 2, — 
(Phoi), Sécher, mettre à sécher. 


ZB DU'O'NG. Louer, a. Crier, n. — dir, i 

WÈ DU'O'NG. Paroles emphatiques et précipi- 
tées, Emporté par le vent.Sai —, Vanner,a. Publier, 
a. Bào —, Bá —, Vanner, a. 

RË DU'O'NG. (Buôn), Triste, adj. Ver rongeur 
(conscience) Qui —, Comment vous portez-vous? Vò 
—; Être content, Se bien porter. Qui—, Votre mal, 
Tièn =, Mon mal. 

SE DU'O'NG. (= Dwöng), (Ngira), Prurit, m. 
Démangeaison, f. Uleère, m. Tiêu —, Mon mal. 
Thôag —,Giác thông —, Endurer, supporter, avoir 


des démangeaisons. 


#5 DUONG. Ulcère,m. Cale, f. 
HY DUONG. 1. 


(Büc), Fondre, couler des 
métaux, 2. — (= Dong), Phoi), Sécher, a. 3. — 
(Nuwóng), Rôtir,m. 

B DUONG. Beaux yeux. Paupières, /pl. 


YE DU'*O'NG. 4. (Biba), Mert, — —, Immense 
étendue d'eng Dat tày—, Grande mer de l'Occident. 
Europe, f.Tibutây--, Hindoustan,m.Bôong—,Japon, 
m.Mer orientale, Tây =nhœa, Européen, m. — di, 
(Tay di), Barbares de l'Occident.2,TAy--chdi, Ros- 
marinus officinalis des Labiées, Romarin, m. (Méde- | 
cine). —diah, Bleu de Prusse. 8. —dût, Se répan- 
dre au loin. 


WÅ DU'O'NG. Mantis religiosa des Orthoptéres, 
Mante, f. 


SR DU'O'NG. 1. (Tông òn), Sacrifier à l'esprit 
des chemins. 2.— (= Thwong), Espri 
Chasser les esprits méchants. 


S n DU'Ò'NG. Comme, conj. — thé,—bäng, 
— nir, Comme si, =in, Comme moulé, Xem —, 
Semblable à, Ressembler à. Chác--lüy sûc,[nébran- 
lable comme une forteresse solide commeun mur d'ai- 
rain. — úy, De cette façon, à ce point, ainsi, telle- 
ment. Phu nghïa — dy, Être ent ingrat, — 
dao cât ruôt, Comme si un glaive transperçait lesen- 
trailles, = nào... = dy, Autant... autant. Nó 
die dü là — nào, thì nó u mê là — äs, I est aus- 
si bête que méchant. — nào! Que... Commet, 
Ví => Sánh —, Comme, semblable, pareil à...Môt 
—, D'une même espèce. Pareil,adj. —bhng, Comme 
si st comme si... Nôi nghi—dä ng&t, Les doutes 
ont diminué, Bt dàu son thûy la—, Quelle est cette 
terre aux eaux et aux montagnes si étranges? Téi 
tinh chwa doán = bao, On n'a pas encore statué 
sur la gravité de ces délits. 


#% DU'ONG. (Uóc ao), Désir, m. Désirer, a. 
Ki—, Désireux de montrer son habileté, son savoir- 
faire. 


4#$ DU'Ò'NG. (Dau di), Douleurs de l’enfante- 


ment. Nausée, /. 


IÉ DU'ÜNG. (Ngira), Démangeaison, /. Vru- 
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rit, m. (=Duong). 


H DU'ONG. (Nudi), Nourrir, Élever, œ. (au 
propre et figuré). — due, — nudi, id. —già, Pour- 
voir à ses besoins pour le temps de la vueillesse.—\üo, 
Nourrir des vieillards. Phung —, Nourrir ses pa- 
tents. Cüng — Nourrir, entretenir, traiter, a. (les 
supérieurs). han, Se soigner, se sustenter,r. Pour- 
voir à ses besoins. —duc phù tri, Entourer de soins. 
—sinh, Élever,a. Conserver la vie. C&p--,( V. Cp). 
Luu—,Nourrir. Bio—,Éleveret protéger.—tir,Fils 
adoptif, —bênh, Se reposer,r. Prendre durepos,un 
congé pour cause de santé.—nhàn,Se récréer,se dé- 
Jasser,r. —trâu bò, Élever des buffles, des bœufs. 
—cây, Cultiver des arbres. Bên on—due, Se mon- 
trer reconnaissant de l'éducation reçue autrefois. 
Công — due, Les peines causées par l'éducation. 
— tính, Veiller à la conservation de ses bonnes 
qualités. 


Phn DUT. [Tuyèt}, Couper, a. Trancher d'un 
seul coup. Rompre, 4. — dày, Couper une corde. 
— hien bây môi Wi dän, Dompter les sept péchés 
capitaux, — bò, — bò thói quen, Quitter ses habi- 
tudes, =<, -- lòng, Être déterminé. —tinh—lèng, 
Détacher son cœur de, Se détacher de. — dàng tôi 
IW, — bô toi Idi, Quitter le péché; Abandonner le che~ 
min du vice, — tinh châng theo, Faire trève à ses 


passions, à ses sentiments. — doan, Couper en mor- 
ceauz. Achevé, part. Va — phép thông oông, Ex- 
communication, /. =tinh tw nhiên, Se dépouiller 
des sentiments naturels (= C&i tinh ty phièn). Di —, 
C'est terminé, achevé, — giá, Déterminer, fixer le 
prix. _vièc, Ouvrage termmé. -lèi, Discours ache- 
vé, À ces mols.....-lòi doan thì, Le discours à pei- 
ne achevé; Il n'avait pas cessé de parler que... Làm 
cho—, Achever, terminer, mettre la dernière main 
à l'œuvre. — gió, —mura, Le vent cesse de souffler; 
H cesse de pleuvoir ; La pluie a cessé. Chwa — , Ina- 
chevé, douteux, adj. Châng — khi nào, Qui ne finit 
jamais, qui dure toujours. Châng — , Sans cesse; 
ludéfiniment, ado. Sóng gió liên — , La tempête 
s'apaise aussitôt, Vira — khóc than, À peine a-t-il 
cessé de gémir, — lòng Da eich me cha, Se faire vio- 
lence pour quitter ses parents. Chira —, Se corriger 
complètement.—con nóng nå, Réprimer sa vivacité. 
Nói cho — dën, Dire absolument tout pour en finir. 


Yn DUT. 4. Arracher, secouer, a. —minb, 
Être ému, saisi. — di, Remporter le prix, l'empor- 
ter sur. Trgn mát- chon, Yeux menaçants pieds 
trépignants; Cdd. Bouilonner de colère. 2. - 
irt, ga, 


3 DUT. (—Duât), 4. (Ving), Obéir,n. Se con- 


former, r. Suivre, a. 2. —, Wagener, a. 
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Z DA. (Nhiĉu), Beaucoup, ado. Augmenter, 
a. Phà —, id. — nghi, Scrupuleux, soupçonneux, 
adj. — nghi, — hoc, id. Ngôn thiéu tri = Peu de 
paroles renfermant un vaste sens, — ngôn — quá, 
Beaucoup de mots, beaucoup de fautes, 
— bai, Beaucoup de paroles, beaucoup di 
thiéu, Plus ou moins. = mang, Chargé de non 
breuses a 
grande quantité, Thi = hiëp quå, La majorité 
l'emporte. Quí hô tinh, bat quí hô =, Litt: Précieur 
quant à la qualité,non précieux quant à la quantité; 
Càd. Ne pas tenir compte de la quantité, mais bien 
de la qualité,Sa —,Nom d'un peuple des fronti 
— doan, Entreprendre, a, 


Zap Chim= => Francolinus sinensis, 
Perdrix francolin. 


# DA. (=Đä) (Tia), Cha), Père, m. Läo —,An- 
cien, adj. Appellation honorifique, 


E DÀ. 4. Lui; Autre; Sien, pron. — son, 
Une autre montagne. 2. — (Rån), Serpent, m. Vò 
—h6? N'y a-t-il pas de serpents? 3.-duôt,De belle 
prestance, 

FE DÀ. (Bánh lii),Gouvernail, m.Céi 
gue, /. 

Hë DÀ. (Bánh lái), Gouvernail, m.—công, Ti- 
monier, m. Cá lai => Poissons restés à fond de cale 
après que l'acheteur a enlevé toute la cargaison. Bai 
trwòng —, Grande barque. 

+È DÀ. 4. (kéo), Tirerenlever,a.2.— (bem), 
Trainer, conduire, a, Thùy—, Digue, /. 

E DÀ. Lac—, Chameau, m. 

FË DA. (Có bwóu), Bossu, adj. 

AË DÀ. 1. (Vác. Bông nách), Porter sur lesé- 
paules, les hanches. 2.Üy (uy)—,Beau,content,adj. 


Varan- 


BË DÀ. (Châng bùng), Inégal, adj. Ba —, id. 
EE DÀ. (Gat), Tromper,a. Làm- (T), Giá, 
Simuler, feindre, a. 


RB DÀ. (Con ki dà), Iguane, m. 


BË DÀ. Ta—, Ne pas réussir; Perdre une bon- 
ne occasion. Faire un faux pas. Se tromper,r. Man- 


quer (à ses devoirs 
BC DÀ. (Dò mät), Rougeur de visage causée 
par le vin. 


FE DÀ. (=Poà). D dá), Meule, rouleau de ` 


re, Xúng — (Trái cân), Poids de balance. 


ÉE DÀ. 1. (Soi), Numéral des fils de soie. 2.— 
(Dây viên), Ourlet, m. 


"E n DÀ.(—pü),Déjà,ado.Signe du pas: 
nói Xy(T), Je vous l’avais bien dit. Chwa di— chay, 
Tl n'a pas fait un pas qu'il court déjà. S’empresser, 
se presser outre mesure. Thäp là = De très petite 
taille. Très bas. Là = Très bas. —phäi, C'est juste, 
c'est bien. — có, C'est fait, il en a, il y en a. 


{E n DÂ. 4. (—bà) [Ki], Déjà, adv. Rass: 
assouvi, adj. Signe du passé. — xong, =rôi,C' 
achevé, fini. — vây Wee, Puisqu'il en 
Ainsi donc; De cette manière.—dáng, Qui 
est mérité, qui est digne. — khát, Qui n'a plus soif; 
Dont la soif est apaisée.— thèm, Qui ma plus d'ap- 
pétit; Qui est rassasié. Terme de mépris: Je n'en veux 
plus. Tôi — bi, J'y ai été pris. Din bëp di chy—vê 
chura? (R) Då, Le cuisinier est-il revenu du marci 
Oui, Khoan —, Attendez! l'atience! Un moment! 
— hay ràng, — hay là, Quoique, conj. = giàn, 
Dont la colère est apaisée, assouvie, — nt, — thë, 
Avoir assouvi sa colère.=ngán,À satiété.— nghin, 


'Tôi=Â 
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id. N'avoir plus soif. vây thi ché, song....Encore 
s'il n'y avait que cela, mais.. De châng , Cùng 
châng —, Forcément, adv. Malgré s 
cœur.=trwa,Il est midi,midi est sonné, 2.—, Gué- 
ri, adj. Guérir, n, — bônb, — êt, Qui est guéri. 
Chira cho—,Làm cho—, Guéri 


FE DÂ. (= à), Tirer, enlever, a. (V. Bà). 


JT DÀ. (Bánh), 4. Frapper, a. Particule auzi- 
liaire placée avant les verbes. Âu—, Se battre, r. 
— giá, id. — dë, Éternuer, n.—ngw, Pècher, a. 
— hi, Féliciter, a. — tiču, Cadencer les prières (bon- 
zes). — tho, Balayer, a,— biên, Tresser les cheveux. 
—tiën, Prendre un repas à l'auberge. —thinh, = 
plorer, a. — thi, Parler arti 
— dông, Exciter, a. — dim, Se parer, r Set 
Envoyer, députer, a, — quái, Jeter les sorts.--l6a, 
S'associer, r, — bâ, Bailler, n. —1ôa kë, Faire alli- 
ance.— thûy(=múc nwóc),Puiser del'eau, Âq 
tr, Soulever des procès. 2. n.—(T),(B6n), Couper, a. 
— moe, Couper des arbres, du bois 


T£nD À. A. Numéral des coups de pied. Tou- 
cher, a. Donner un coup de pied. Ruer, n. (du che- 
val). Nó bi ba bôn —, Ila reçu trois ou quatre coups 
de pied. Bi—,Recevoir des coups de pied. _môt--, 
Donner un coup de pied. Môt—, Un coup de pied. 
— dit, Donner un coup de pied au derrière. Ngu 
—, Le chevalrue. — gà, Faire battre des coqs. 
bat de coqs. Gà — , Les coqs se battent. Chon 
nam — chon chièu, Litt: Le pied droit frappe le pied 
gauche; Càd. Tituber chanceler, n. (d'un ivrogne). 
— hát, _h#t,Repousser d'un coup de pied.—dën, 
Toucher, a. —- câu, Jouer au volant. — bò, — dë, 
—cá thiathia,( Divers jeux d'enfants). —x6e, —vò, 
— ra, Différentes manières de faire la queue d'un 
caractère en relevant le pinceau. 2, — doan, Trom- 
peur, fourbe, inconstant, adj, Gia sw — doan, 
Affaires de famille fort délicates. Viêc dòi nhiêu 
näi — doan, Les choses d'ici-bas sont trompeuses 
sous bien des rapports. — duôt, Presque, adv. 

— (Thach}, Pierre, /. Rochers, mp/. - mài, 
Pierre à aiguiser. — nhám, Pierre à aiguiser à 
grain grossier. — xanh, Pierre bleue.— bùn, Pier- 
re à aiguiser à grain fin, — näi, Granit, m.—ngoc 
(thach),Pierre précieuse. — sáng Pierre à fusil, — 


— lira, Pierre à feu. Silex, m. — hàn, Banc, écueil, 
m. — rán, — noc [Ngân tinh thach ], Pierre de ser- 
pent, — thánh, Pierre sacrée. Autel, m. — vuông, 
Pierre de taille. — táng, Socle de colonne. — bàn, 
Pierre de taille, Table de pierre. — nam châm Pierre 
d’aimant.Aimant, m. — câm thach,Marbre,m.Vièn 
=, Hòn =, Roche, Pierre, f. —ong, Pierre (dite) de 
Biênhôa.—hôn, —déi,Galets,mpl.—nên, Pierreunie 
sur laquelle on bat la toile. Bóng —, Tirer des pier- 
res d’une carrière, The déng —, Ouvrier carrier. 
Chap chông — dung thäp cao, Les rochers s'entas- 
sent péle-méle. Cây hoa — , Corail, m. — thach lue, 
Coupelle, /. Petite capsule servant de règle pour 
connaitre le titre, le carat de l'or, —sòi, Gravier, 
cailloutis, m.(pour charger les routes). Nàng — ,Cons- 
tant, ferme, adj. Mwa — , Grêle, /. Bát — , Bol 
dinaire, Tasse non vernissée, Cõi —, Mortier en pier- 
re. — vàng chi khuyët keo søn chi ròi, Ferme et 
inébranlable dans ses résolutions.Ngwòi phôi—, Fer- 
me, adj. — vàng truçng man elle figure.Ném—, 


Lapider, a. Jeter, lancer des pierres. Liòng —, Lan- 
cer des pierres. 


BE DÁ. Marche des enfants. 
VX n DÂC. Mwa lác —, Pluie fine et continue, 


SÉ DAC. (Mò), Tam-tam en bois. Crécelle, f. 
Petite cloche. Môe—, Petite cloche à battant de bois, 
qui servait à réunir le peuple pour l'exhorter à la 
vertu. Kim =, Clochette, sonnette, /. = dire, Ex- 
horter à la vertu, Thây = dire, Nom donné aux prè- 
tres catholiques. Chän —, Agiter la crécelle, 


RE n DAC. (=Bô), Conjecturer,a.—chirng,id. 
imer, évaluer,a. À peu près.—vày Penser, juger 
ainsi. Telle est mon opinion; C'est là mon avis. 


J DAC. (=B9), 1. (Bo),Mesurer, arpenter,a. 
Numéral. —diên, Mesurer, arpenter un champ, une 
terre. Â\hành môt máu bamwroïläm sào, Contenan- 
ce d'un hectare trente cing ares. Ngü--,Les cinq me- 
sures, à savoir: 'hân,Thôn,Xích, Truong,Dân.Kê- 
diên, Géomètre, m. 2. -_,Numéral d'une mesure de 
temps ou de longueur.Nói cho môt--,Dire d'un trait, 
sans interruption, Di môt —, Aller d'un traite. Kep 
ba —, Torturer à trois reprises. 3.D6--, Ustensiles, 


ai, Pierre ponce. — thir vàng [Thí kim), Pierre de 
touche, — räng hò, Hoa —, Espèces de Polypes. 


mpl. Meubles, mpl. Biens meubles, 


A$ n DAI. (Däi. Duyên, 5). 4. Ceinture, /.Cein- 
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turon, m. = cân, Ceinture et bonnet, insignes des 
fonctions publiques. =bào, Habit de mandari 
xuy vàng, Ceinture tissée d'or. Mü => Bonnet et 
ceinture.—vàng áo tím, Ceinture d'or et habit violet, 
Mü vàng — ngoc, Casque d'or et ceinture ornée de 
pierreries. Mic giáp sát mang thiët —, Se revétir 
d'une cuirasse et d'une ceinture de fer. 2. —, Cercle, 
cerceau, m. Die —, Tropique du Cancer. Nam —, 
Tropique du Capricorne. Déng —, Bánh —, Cercler 
un tonneau, 


#5 n DAI, — con, Porter un enfant sur le dos. 
— com nude, Porter des vivres. 


ZS DÀI. 4. (Reu), Mousse, f. 2. — tiên, Tache 
d'humidi 


Së DÀI. 4. Ministre, m. Bo —, 


Les roturiers. Les paysans. 


ZS DÀI. 4. Palais impérial. Colline, tour, f. 
Lieu élevé, Autel, m. Bên — , — các, — son, Lâu—, 
Palais. — trang, Femmes d'atours des grandes dames 
du palais. Theo dòi — trang, Remplir le rôle de fem- 

„Pavillon sur les tours. —durong, 
jour des génies, Ngwòi — dwong, 
La fée de la tour brillante Trèng—,Touràétages,éle- 

ée.Da trang—,Nature distinguée etnobl Ngân-, 

loan =, Palais pour recevoir les requêtes. Ngoai. 
Palais pour recevoir les étrangers. -- môn, Mirador 
sur les portes d'une citadelle, Nan — , Palais des let- 
tres; Bibliothèque, /: Lân —,id. Le—, Tombeau,m. 
2. --, Titres de certams fonctionnaires. Trung =, 
Président des conseils du roi. Dong — , Maitre des 
cérémonies. Dao—, Inspecteur de province. — 
Censeur, moniteur impérial. Bê => Chef de la mil 
ce. — ha, Votre Excellence, 3. —, Coussinet, m. Pe- 
tit vase, — trâu, Boite à bétel. — nue, Support, 
pied de vase à boire, —trän, Plateau, crédence où 
l'on dispose les coupes, tasses, etc. 


E DÀI. 4. (Khièng), Étever, porter à deuz. — 
— Mën, Porter le palanquin.—khi, Hausser,a,_Àái, 
Aimer, a. — cir, Suffrage, m. — dâu, Lever la tête. 
— dẹ, Transporter, a. Porter sur les épaules. 2. =, 
Numéralde la contenance d'un panier de vivres. Bà 
—, Seau fait d’écorces d'arbre. 


DÀI. (Buôn), Triste, adj. Qui n’a pas ce 

pi 
qu'il désire; Frustré, déçu, trompé, adj. — ngai, 
Hypocondrie,/. Spleen, m. 


Dién—, 


ZE DÄI, 4. (Boi, chè),Attendre,a. —mang,id. 
2.—, Traiter, a. Bien traiter, bien recevoir. Hàu =Â, 
—dùng,Thiét—,Thét—,Trong—,Recevoir avec de 
grands honneurs; Traiteravec magnificence. Tong. 
=> Remplir les devoirs dé politesse. Se faire des ci- 
vilités, — khách, Recevoir un hôte, —thiuhi déng, 
Attendre le bon moment pour se mettre à l'œuvre, 
Man —, Mal recevoir. Lüy rrgu mà =, Offrir du 
vin, — ës lòng thành, Avoir pour quelqu'un une 
amitié sincère, —\hành 16 thân, Célébrer le mariage. 
3.—, Jusque, prép. — chi, id. Jusqu'à, jusques à. 
A.—, Trier, sasser, a, — vàng, Trier, laver l'or, = 

Attendre de subir un interrogatoire.— dàng, =Â 
buôi, — bôi (T), En paroles, sur les lèvres, du bout 

Nói = budi, id. M , Inviter du bout 
vres. — gao, Laver le riz pourle faire cuire. 
—cât, Laver lesable.— mày, Politesse du bout des 
lèvres. 


ERT 


la suite, Jusqu'à 


ai), (Kip),Parvenir à; Marcher à 


3Ë DÄI. (Kip) Téi), Arriver, parvenir à, 


34 DAI. 1. (To xò rë), Fils de soie entrelacés, 
— (Gat), Tromper, a. Induire en erreur. 


X$ DÄI. (Làm bičng), Paresseux, négligent, 
adj. — dou, — ngoa,id.—mièng ra, Parler longue- 
ment, — noa, Paresseux ,Désceuvré,adj.Paresse, f. — 
hőt, Négliger, a. Nhü duy bät— , Vous seul n'êtes 
point paressewr.—-man,Tarder par paresse. Lambi- 
ner,n.—ngao, Sans frein, suivant ses caprices. 


Ë DAI. 4. (Áy náy), Inquiet, adj. — 
giái, Inquiet, anzieux, mécontent, adj. 2. —giái, 
de poisson qui s'arrête au gosier, 


JA DÀI. Danger, péril, m. l'resque, adv. Nguy 
-— , id. Proche, adv. Hành — , Affronter les périls, 
aller au-devant du danger. 


#5 DÁI. 4. (Bai), Ceinture, /. Thng —, San- 
gle, /. 2. — (Beo), Porter à la ceinture. —ài,Affec- 
tueux, adj. — qui hiêm, — diên c6c, Masqué, ad). 
—binb,Commandant,m.3.—,Série,Suite, /. Hoành 
son nhirt => Une série (une chaine) de montagnes. 
4. —ha, Fleurs blanches (des femmes). 


3 DÁI. 1. (Ð 


Porter sur la tête, Cám —, 
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Remercier, a. Rendre grâces. 2, Phu —, Porter, a. 
=Â1tôi, Porter la peine deses faut 
Porter la peine de ses fautes et mériter pour les ex- 
pier. =Â nguyêt phi tinh, À la belle étoile. 


H DÁI. Pédoncule, m. — giái, Petite épine. 


#5 n D ÁL. Uriner, pisser, n. — dâm, Pisser au 
lit, (enfant). —láu, Avoir une incontinence d'urine. 
Nue —, Urine, f. 


EE DAI. 1. (Bòi). Génération, postérité, f. 
Siècle, m. Tam = Trois grandes dynasties chinoises: 
Ho, Thuong, Châu. Nhüt - Une génération. 
Wa —, Les siècles faturs, Tién —, Les générations 
passées, les . Mân —, Toute la 
vie, la vie entière, 2. — (Thay), À la place d 
placer, a. — dite, Changer, permuter, a, — quèn, 
— quan, Délégué,m.—quyén,— quân, Procuration, 
1. — pbu, Parrain, m. — tho, Greffier, m. — lý, 
Administrateur provincial. 8, — dò thach, Fer 
hématite; Un des meilleurs fers de Chine, se tire de 
la province de Kouy-tcheou, 


ZS DAI. 4. (= 


Président d'acadén 


IX DAI. (Päy), Sac,m. Bourse,/. Enveloppe,/. 
Étui, m. Sao —, Bourse, gibecière. f. Yèn—, Pipe,/. 


SE DAI. (Dôi môi), Écaille de tortue. — môi, id. 


D DAI. 4. (Thanh dai), Bleu d'indigo. Vert 
2. —, Peindre les sourcils en noir, — luc, 
Peindre en vert foncé. 


Á DAIL A. (Lón, cå), ndement, 
très,adv.=twóng,Chef suprême. Général en chef.=Â 
tráng quân, Maréchal, m. — phu thánh hôi tông, 
Souverain pontife. Pape, m. — hoc sï, Grand cen- 
seur; Ministre d'État; dent du grand conseil 
privé. Tuân thú — thiên, Inspecteur général, vicaire 
de l'Empereur. = tuân, —thü, Nom de charges, — 
thân, Mandarin supérieur; Votre Excellence, — sir, 
Premier ambassadeur. Chef d'ambassade, — nhon, 
Les grands du Royaume, Les hommes illustres par 
leurs vertus. Grand homme. = phu, Appellatif des 
grands mandarins. — thanh, = minh, Empire de 
Chine. — nguyêt, Lune, mois de 30 jours, — tây 
dwong, Europe, /.— hoc sinh, Académicien, m. 
— hiĝu, Nom littéraire. — hän thiên, Surlendemain, 
m. = hiên, Mage, m. — hành, Publier, a, Se pro- 


Bäi), Attendre, a. 2. — chiču, 


pager, r. = hành hoàng dé, Le père de lempe- 


,| reur. = tho, Livres classiques. — phi tir, Fils 


ainé, — pháp due, Pays de France. La Fran- 
ce. —phwong, Généreux, libéral, magnanime,adj, 
— vièt nam, La Cochinchine, f. L'Annam. — xá, 
Amnistie, €. Indulgence plénière. — sw, Chose 
de première importance, grande affaire. Song 
giang, Grand fleuve, Bât — chn, De peu 
portance. Cò — kì, Étendard, drapeau princi- 
pal. — cür, Le ban et V'arrière-ban. Levée en 
masse. — khoa, Grand examen. Gim — hông, 
Sore damas. Nièc — cái, Affaire très importante. 
Sw — hè, Importance, conséquence, f. Dën — hò, 
Chose importante, Vièc — hê, C'est une affaire de 
grande conséquence. = Vi, Avoir de la répugnance 
pour...Contraire, adj. — gia, Grande maison Mal. 
„Nhà — cô, Grande maison de comm 
ce, —tài, Grand talent; très industrieux, très adroit, 
— qu&c, L'empire.Ngày -kiët, Jour très heureux. 
— không, Le vide. Le ciel. L'espace. — thọ, Gran- 
de capacité. — trong huyén tuyèt, Très éloig 
lun de l'autre, Khoan nhon — dé, Trè 
me. Dao — dire toàn, Plein de religion 
Pho sách — toàn, Ouvrage complet. — khái 
Sommaire, m. Sommairement, adv, — dé, En gé- 
néral.—lý ty, Haute Cour de jnstice. — ai, Sommi- 
té, /. = mông, Lieu où le soleil se couche. Le Cou- 
chant. =Â nwong, Madame =@nwong nwong,Dame, 
f.— hän, La majorité. Apparemment ado. —biru, 
Trône, m, — thu, Femme du frère ainé du mari, = 
eng công, Titre donné au second fils du manda- 
rin. — ta, Plus audacieux que prudent, —thäi da, 
Très honoré seigneur. — trwòng công chúa, Tante 
de l'empereur. — xâm, Année très stérile. —dình, 
Quartier général. Saion, m. — phí, Somptuosité, f. 
— phong, (= Büo), Typhon, m. Cyclone, m, 
Ouragan, m. — phong thanh, Luze, m. — phu, 
Médecin, m. — phè, Votre maison. — phų mâu, Ti- 
tre donné par le peuple à l'empereur et aux man- 
darins. — la nhi, Vous et moi, — giá tir, Fanfa- 
ron,adj. m. = giá, Votre Seigneurie, — kiĉu tièu 
Mën, Parent par affinité. — công, Exploit,m. Vé- 
tement de del de 9 mois. —cd Fille ainée.—què nü, 
id. — ef, Affaire de sépulture. — khí, Talent,m.— 
lang, Ainé des garçons; premier-né, — lño da, Véné- 
rable monsieur. —nwong nwong, Femme du fils at- 
né du mandarin, — l tông, Espagne, fe — luge, 


son illust 


magnani- 
de vertu. 
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Abrégé,sommaire,m.—can, Courageuz, intrépide, 
adj. —han, Grande sécheresse, — hiču, Très pieux 
envers ses parents, —dôt, Très gros. Té—, Courir 
au grand galop (cheval). Bánh =, Frapper, battre 
brutalement. Di—, Aller tout droit sans crain- 
te, Chay— „Courir, passeren courant sans crainte. 
— cang, Chose (loi) très importante. 2. —bi, Blu- 
mea baisamifera des Composées Sénécionicidées , 
Sauge,/. (4romatique). —hoàng chia lá, Reum pal- 
matum des Polygonées, Rhubarbe, /. ( Médecine). Â 
táo, Rhamnus jujaba des Rhamnées, Juj 
(Fruit). — hôi[Bát giác hôi], Ilicium anisatum des 
Magnoliacées, Anis étoilé, Badiane, /. (Distillerie), 
— cüc hoa, Grande Marguerite, Chrysanthème d'In- 
de, — ma tir, Palma Christi, — môi hoa, Rose aux 
cent feuilles. — hån lat, Marronnier,m. — hoàng, 
Rhubarbe, /. — yên, 0; p căm phong 
hoa, Ipomée à grandes fleurs. — dinh tháo, Anan- 
drie, /.-- phong ngai,Bouillon blanc. Molène offi- 
cinale. — nhü, Amélanchier, m. (Espèce d'Alisier). 
— kiët, Chardon, m. 3. - thanh, Émail, m. — 
lý thach, Marbre,m. A. — hòa mao cung, Signe du 
Scorpion (zodiaque). =Uwong dâu cung, Signe du 
Taureau (zodiaque). 

AK n DAY. Résister avec opiniâtreté, —chät,id. 
Nói — , — dây, Refuser opinidtrément, Chôi — din, 
Nier obstinément. Nói — chát låy dang, Parler avec 
aigreur.=Âdi d6i lai, Répliquer toujours. 


W n DÀY. Eziler, a. Envoyer en exil. Dépor- 
ter, a, = di, Cách =, id. Bi => Aller en exil. =Â 
chung thân, Ezi! perpétuel. Chôn khách =, Chôn 
—, Lieu d'exil, Khách —,Exilé, adj. Bä—vào kiëp 
phong trân, Exilésur cette terre de poussière (en ces 
tristes lieux). Phåi-—,Subir l'exil. Condamné à l'exil. 
— doa, Accabler de travaux, de besognes. — dog 
quá toi nghiêp, Traiter inhumainement.—xät, Sur- 
charger, malmener, a. Cira nguèi — doa chút 
thân, Maltraiter son pauvre corps. — doa tt bac, 
Maltraiter,a. Chiu—doa xir no miên kia, Être mal- 
traité partout. 


ble. Bô =, Une paire de sachets, — xa câu, Espèce 
de sachet.—chtra tiên bae, Bourse pleine d'argent. 
Nghèo diéng— , Très pauvre; Avoir la bourse à sec, 
— phái, Autre espèce de sachet. Thât mièng = 

Fermer la bourse, Tirer les cordons de la bourse. — 
thät thé, Bourse à 7 couleurs. 2. —, Numéral. Ba 
— trâu, Trois sachets de bétel. 3, Con già =, Ma- 
rabout, m 


ZE n DÂY. Chét lây —, Mourir subitement, 
JÄ n DÁY. [Dè], Fond, m. — biên, Fond de la 


mer. — bide, id, Cho dën —, Jusqu'au fond. — 
hòm, Fond d'unc malle. Süt —, Lång =, Défoncé, 
adj. Dont le fond est endommagé. — thùng, Fond 
d'un tonneau. $, Litt: Fond chevillé, Fig. 
Très sûr; Rai Bien rangé,posé; Très sol 
de. Büy lau—bién mó kim, Jusqu'à ce jour je che 
chais des aiguilles au fond de la mer, Càd. je (vous) 
cherchais en vain. 


JK n DAY. 4. Nasse, /. Verveux, m. Ruong 
—, Piquets plantés dans l'eau pour soutenir les filets 
de péche.Déng—,Placerla nasse.2.Dèn(Dan)—(T), 
Instrument à quatre cordes à l'usage des comédiens . 


Wi DAN. (=Đåm), (Väc),Porter sur ses épau- 
uire,a.( V. Dâm). — (dem) lai, Rapporter, 
Conduire,a.—nhau, Aller ensemble. —di,Emporter, 
a. = binh, Conduire l'armée (au combat). = dàng 
chi néo, Montrer le chemin, Cát trao chla khóa— 
tay, Allez prendre la clef et vous me la remettrez en 
main.— drong, Se charger de qq chose à la prière 
de qqn. Bit cåm — dwong, Je n'ose pas me charger 
de cela, —phién, Triste, affligé, peiné, adj, 
Kk DAM. (Say), Ivre, adj. Gaie 


le vin. 
ZK n DAM. (T), Se noyer, 


HE DAM. (Dám), Adonné, portéà.Supporter,a. 
Prendre plaisirà.—tinh „Porté au silence. Quá ngôn 

nb, Silencieux, pacifique. — diên (= giän ra), 
Différer,a. — quá (=huën ra), Proroger, a. 2. —, 
Oreilles grandes et pendantes. — nb, id. 


causée par 


1⁄4 n DÀY. Cái —, Échelle improvisée. Che- 
valet, m. Chèvre, f. Bóng--,S'élever, r. Xuông =, 
S’abaisser,r. Baisser tristement la tête. Bâu—, Bout 
de bois scié,brülé, etc. Lam—, Se faire prier. 


IÈ n DÂY. 1. [Dai]. Bourse, blague, /. Sa- 
chet, m. Gibecière, /.— bò, Besace, f. Sachet dou- 


4% DAN. Tranquille, adj. Repos, silence,m. 
= nhiêu, Avec soin, diligence, — tinh, Sans occu- 
pations.Inoceupé, libre, désœuvré, adj. =tiên, Au- 
mône expiatoire, 


JŘ DAN. Flegme, m. Humeurs, /pl. Bile, f. 
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Glaires, fpl. — danh, Khac--,id. Khåu —, Salive, 
1. Truc — tích, Rendre des glaires. Hach--,Glan- 
des salivaires. 


E DÀM. (Ròng sâu), Ample et profond.Long, 
adj. Étendre,a. — càp qui phwong, Atteindre un 
pays lointain, 


ER DÀM. (Nói), Parler, n. S'entretenir de... 
Disserter, discuter, n, — tiču, Railler, a. Gogue- 
narder, n. — dao, S'entretenir de. (V. plus bas.) 


SÉ DÀM. Offrande queles enfants font à leurs 
parents 27 mois après leur mort. 


H DÀM. (Chum), Grande jarre en terre cuite. 
— tu hôn thièn, Étudier à fond la sphèrecéleste 
(l'astronomie). 


M DÀM. 1. (bâm), Eaux profondes. Vivier, 
Étang, m. Hó huyèt lòng =, Endroit dangereux. 
2, —, Maison vaste et éle 


KB DÀM.(Tu&ng),Penser,n.Triste,adj. Souci- 
eux,incertain(de son avenir heureux ou malheureux). 


4 DÀM. (Née den), 1. Eau agitée, Balloté 
par les vagues. Mouvoir, o, — tàm, Émouv 
Tranquille,adj._-bac,Calme indifférent adj. —due, 
Satisfaire le désir, B. — (= Dam), Ferme, pi 
adj. A, — (= Bam), Fade, insipide, adj. 


8% DAN. 4. (Nói), Parler, n. Converser, n.S'en- 
tretenir, r. Discuter, n. = luân, Se concerter, r. 
Projeter ensemble, Comploter, a. — dao véinguwèi, 
S'entretenir avec lui, — tiču, Se moquer, r. Tourner 
en ridicule. Railler, a. Goguenarder, n.Birng lo sœ 
lòi thë gian — tiču, Ne craignez point les railleries 
des hommes, — dao, S'entretenir; S'entendre, r.Tuc 
ngü hàng —, Proverbe très connu. Adage, m. — 
tiéu sw lõi, Se moquer des fautes, des travers Hwong 
—, Langage populaire. 2. —, Numéral du poids 
collectif de 10 piculs. Mot — dông, Une dizaine de 
piculs de cuivre, Z. —, Jouer, plaisanter, badiner n. 
Thù —, Jouer aux échecs. 

WÈ DAN. 1. (Buôn ba), Tristesse, /. 2. =, 
(Rang), Brüler, a. Torréfier, a. — vièn, Chaud,adj. 
3. — [= Båm), Repos, m. Tranquille, adj, 1⁄4. — 
T= Pam], Chauffer, a. Chaud, adj. 


YB DÀM. (Rau câu, Thach phát), Mousse, /. 


der légèrement, (surface de l'eau), 


JA DAN. (Mua tién truéc), Acheter argent 
comptant, prendre la marchandise ensuite, 


PR DAN. 1. (Bánh), Gâteau, m, 2. —, Servir 
des mets, 


J DÂM, (Mat), Fiel, m. Courage, m. Can =, 
Dai —, Courageux, intrépide, magnanime, géné- 
reux, adj. Tièu—, Pusillanime, faible adj, —lryng 
dai, Bravoure, /. Thät—, Courage éteint, Être sai- 
si de crointe. Tán--,id. Trwong—,Très audacieux. 
Hôn thân thi —, id. Nhát — (T), Peureux, ldche, ti- 
mide, poltron, adj. — ngòn, Langagecourageux,— 
hoë binh, Apoplexie,/.--duc dai nhi tâm duc tiéu, 
Fig. Le plus grand courage doit toujours étre très 
prudent. Müy li tàm =ruôt rà, Toutes ces paroles 
sortent du cœur et des entrailles, Càd. Toutes ces 
paroles sortent d'un cœur bon et gé 


H DÂM. (Hoa thom), Fleur odoriférante.. 
büc (Sú nam), Michelia champaca, — cúc, Miche- 
lia Rhedii. 


Wi DÂM. (=Pâm (Vác). V. ce mot. 


Y DÂM. 1. Tranquille, content, adj. 2, — 
(Cám dòng), Être ému, ébranté. Émouvoir, a. — 
hô lân quée, Jeter le trouble dans les pays voisins. 


dÉ: DÂM. 1. (Búp hoa),Bouton de fleur, Bour- 
geon, m. Ham — id. 


St DÂM. (Thé müo),Cordons de soie ornés de 
pierres précieuses, qui pendent du bonnet jus- 
qu'aux oreilles. Fanons, mpl. 


32 DÂM. (Tóc xá),Cheveux pendants, flottants. 


4⁄4 DÀM. (Vác),Porter sur les épaules.—dang, 
— nbàm, Prendre sur soi.—vüng, Porteur du filet, 
de la litière. Phu —, Quân —, — cir, Porteur, m. 
— dang, Supporter toute la charge. Se charger; 
Prendre sur soi.—dang dën mât mò ing nê,Sup- 
porter des charges lourdes et pénibles, Trong nhà 
muôn vièe — dang, Supporter, avoir de grandes 
charges dans la famille.—dang gánh vác, Se char- 
ger de; Supporter, accepter la charge de... DÉI càm 
— dang, Être au dessous de sa charge. 


HE n DÁM. 4. Parcelle de terre,de champ. Mor- 


= trâm, Rides de l'eau au léger souffe du vent. Se rì- 


ceau de quelque chose. — mëng, Un champ, parcelle 
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de champ. — dät, Morceau, lopin, lot de terre;par- 
celle de terrain, — may, Une nuée, un nuage.— rau, 
Un carré, une planche de légumes. — ma, Un carré 
de semis. — cô, Un tas d'herbes, de foin, — say, 
Plaques de boutons, de dartres, de lichen (bourbouil- 
des). 2. =, Réunion, f. Groupe, m, Cortège funèbre, 
Cérémonie, f. —hát,—trò, Théâtre, spectacle,m 
hôi,Les fiançailles, — cwéi,Les noces, Àn —, Assis- 
ter aux noces. — công danh, Champ, carrière de 
l'honneur. — bac, Réunion, groupe de joueurs. — 
rwou, Groupe de buveurs. — chay, Cérémonie su- 
perstitieuse en l'honneur des ancêtres défunts,et qui se 
fait à la septième lune, — héi, id. avec plus de solen- 
nité.— bòi, La même cérémonie avec solennité— gid, 
(V. Gi). — 18, Assemblée religieuse en un jour de 
fête. M&-- Ouvrir une réunion, une assemblée, Déng 
—,Làm —,Convoquer une réunion, un groupe,une 
assemblée. Làng vào —, Le village ouvre la saison 
théâtrale, Lang ra =, Clôture par le village de la 
saison théâtrale, Qua khôi -— chông gai dò lwéi, 
Éviter les lieux pleins de dangers et de pièges. C&t 
=, — xác, — kè chét, Enterrement solennel. Funé- 
railles solennelles Phá—,Dissoudre une réunion, trou- 
bler une réunion, Rü = La réunion se dissout, est 
dissoute, Sw căt —, Convoi des funérailles. =Â ma, 
Convoi funèbre, Enterrement, m, Bwa —, Accom- 
pagner le convoi au cimetière, Dieng =, Assister à 
une réunion, uno cérémonie, 3, —, Numéral des 
parcelles de terrains, champs, rizières, jardins, plan- 
tations, de réunions d'hommes, des averses de pluie... 
— mía, Plantation de canne à sucre. — mua, Une 
averse, un grain, 


IX DAM. (Lat), Fade, insipide, adj. Sans sel. 
— bac, Tom modéré, sobre, adj. Aves parcimo- 
Très pauvre, dénué. Déntiment, m. Länh —, 
Tiédeur, /. Indifférent, adj. — dinh, Irrésolu, in- 
différent. = sde, Ple de couleur, — nhir, Pauvre 
content de son sort, — thang, Lune, /. — dong, 
Contenance indifférente. 


RS DAM. (dt), Chauffer, a. (V. Dam, 8.) 


H DAM. (= Dén), (Trirng chim), Œufs des 
oiseaux. Kê--(Trirng gà),Œufs de poule.—bach,— 
tinb,=thaoh, Blanc d'œuf. -huinh, Jaune d'œuf.— 
dang, Éllipse, /. —gia, Pêcheur, m, (sur les bords 
de la mer), 


BS DAM. (Thuc toi), Se racheter d'un châti. 


ment. 


F DAN. (=Bon), Pò), Rouge,m. Couleur rou~- 
ge. —sa, Cinabre,m. —õc,Rubicond joli, beau adj. 
—täm(Thâtthà), Sincère, adj. Sans dissimulation. 


WL DAN. (Pon), Seul, unique, simple, impair, 
adj. — cò, Orphelin, s. 


AR DAN. 1. (Ai tàn), Désolé, adj. Dévaster, 
ravager, désoler,a, 2. — (Hčt), Tout-d-fait. Finir,a. 
— lire (Hët sire), De toutes ses forces. 


#7 DAN. Habit simple, sans doublure. 


HE n DAN1.(=Bwong), Tisser, tresser,a. (avec 
des joncs, des roseaux).-\át (T), id. —thüng, Tres- 
ser une corbeille. — mau (T), Tresser épais, serré. 
—thua, Tresser peu serré, clair, Làn —, Irrespec- 
tueux,adj.2.--dát, Demander conseil. Quelquefois: 
Donner un conseil. Ai — mà dát, On ne donne pas 
un conseil à qui ne le demande pas. 


#4 DÀN. — hwong, Bois de Santal. Bach —, 
Santalum album, Santal blanc ou citrin, (Fumiga= 
tions). Tir =, Santal violet, 


gi n BÀN. (=Bòn). — ông (T), Un homme. 


Les hommes. — bà, Les femmes. Une me . 


Hi DAN. (—Dàng), Colline, lieu élevé où l'on 
des sacrifices. Autel en terre, = trròng, 
érement. Tout-à=fait. Autel pour un sacrifice 
en plein air. — tràng, id. Làp =, Ériger un autel 
pour sacrifier et prêter serment. Môt mình tôi së lo 
— trròng, Seul, je m'occuperai de tout. = eue, 
Prendre un engagement. Dät—, Ne reculer devant 
aucune dépense pour recouvrer la santé. Nhày —, 
Danses des bonzes. Chay kim—,id.—viêt, ou —na, 
on nomme ainsi les bienfaiteurs des couvents boud- 
dhiques. Có nguwòi--vièt lèn choi cira già,Un pieux 
bienfaiteur vient faire un tour au couvent. Dièu =Â 
(= Côi tiên), Séjour des Immortels. Vi—, Manière 
employée par les sorciers pour guérir les maladies. 
2. — (=Bân). — man, Très vaste. 


9 DÀN. (—Ban).A.4giter,a. Mouvoir, bran- 
ler, abattre, a. Gió — ngon dèn, Le vent abat la 


flamme. Mành phät phdt gió —, Les fils de soie 
s'agitent au souffle du vent. —qua—lai, (=Rê qua 


ré lai), Louvoyer, n. 2. —, (=Dèn), Instrument 
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de musique, — tw, Jouer d'an instrument à cordes. | 


3. — (Cáo), Accuser, a. Tde—, Accuser auprès des 
supérieurs, 

5 n DÀN. (—Pon), Bande, troupe, /. Trou- 
peau, m. — lù, Troupe, foule, f. Sè —, Un vol de 
moineauz.—tràu,Troupeau de buffles.Khoân chúa 
— tan con nghé, Le gardien absent le troupeau de 


buffletins se disperse, (L'œil du maitre engraisse le 
cheval). 


44 n DÀN. Frapper,a.--ngudi, Forger à froid. 

MA DAN. (So khó), Craindre la peine, Quá tác 
våt — câi, Si vous vous être trompé, ne craignez 
point la peine pour réparer votre faute. 


PIDÄN. 4. (That), Sincère, fidèle, adj. — cu 
nhiên hô,Cela suffit.2.—(Mà thôi), Seulement, adv, 


{E DAN DNA thoi.Nhwng m),Seulement;Mais; 
Cependant, adv. Băt — , Non seulement, — phàm, 
Tous, adj. Quiconque, pron. 
dant, adv. 


PE DAN.1.Engendrer, a. Grand,adj. Thân--, 
— nhyt, — thọ, Khánh — , Jour de naissance. — 
cáo, Publier solennellement,Thänh—(Lé Sinb Nhwt), 
La féte de la Nativité; Noèl. 2. — (Gat), Tromper, a. 
Vong —, id. Mensonge, m. (Nghi), Se repo- 
ser, r. A, -— (Buông tuông), Suivre ses ions. 
Phóng — , id. 5. — (Lòi nói), Paroles, /pl. Hu — 
Paroles vaines, inutiles. 

44 DAN. 4. (Lau), Essuyer, a. =trân, Essuyer 
la poussière. —triru, Ordures,' fpi , Fardeau, 
m. Porter sur les épaules au bout d'un bâton. 


DAN. (Thanh cira), Jambage de porte. 
P 
28 DÂN. (än tay áo), Retrousser les manches. 


eulement, cepen- 


Mettre les bras à nu. Les bras nus. Tà —hitu—, Ils 
se dépouillent de leurs babits à dre 

pour recevoir des coups. — miên, Découvrir, a. — 
tich, Mettre à nu. 


SJ DÂN. Huinh—, Jaunisse, /. 


gale. 


Hé DÂN. (=Pàn et Bàng), Rông).— —, Vas- 
4e, adj, — man, Très vaste. 


H. DÁN. (Sém), Matin, jour, m. Clair, adj, Au- 
rore, f. Point du jour, —nhyt, Matin, m. Nhüt— 
Un matin. D'une manière inattendue. —m0, —tich, 
Matin et soir, LE chính —, Offrande du cinquième 
mois. Tičt chính —, Fête du cinquième mois, Déi 
nguyên — , Fête du nouvel an. Lë nguyên of- 
frandes du nouvel an. Minh nièn chánh — , Le ma- 
tin du premier jour de l'an, 


48. DÁN. (Dän), Craindre, a. Avoir pitié. 
—trâc, Avoir pitié. Thäm —, Compatir, n.—nhièn, 
Content, adj, Lao tìm — — , Cœur abattu. Kinh — , 
Craindre, Tremblant, stupéfait, adj. Bire—, Urgent, 
adj. D'une façon pressante. 


dÉ DAN.(—Dàn), 4. Lancer des flèches;Balle, f. 
Jalet, m. Projectiles, mpl.— súng, Balle: Boule mm, 
— giàng, Jalet, m. — môt, Balle, /. — hiën, id. 
Thude —, Munitions, fpl. — via, Petit plomb; 
Plomb de chasse. — châi, id. — khai hoa, Obus, m. 
— dû bén dâu, La balle a frisé la tête, — xuÿt qua 
dâu, id. 2. — (Bòn), Instrument de musique. =Â 
câm, Jouer de la guitare. 3. —,Agiter, branler,«. 
embler de peur, 
i, d'épouvante, Üy =, id. 


$ DANG. (= Puwong).4. Actuellement,adv. 
dant, prép. — thi, Alors, adv. La jeunesse, 
— khi, Pendant que, à l'époque de... — khi dy, 
Pendant ce temps. Alors, à cette époque. À ce mo- 
ment-là, —lúc dn, id, — thì tiét mura lut, Pi 
| la pluie et les inondations. — dé, Au si 
Durant la règne de... Chirng —thì, Le temps de la 
jeunesse. — tré, Ngwòi — thì, Jeune homme. — 
trai, Pendant la jeunesse. — làm, Durant l'action. 


|| — ăn, Pendant le repas. — khi không, À l'impro- 
Se dépouiller, r. — tru, Retrousser les manches. | 


ste; Tout-à-coup. — nièn, Pendant, durant l'an- 
née, — còn mâc tôi trong, Il est encore en état de 
péché mortel, —hą, À présent. 2. —, Convenable, 
proportionné,adÿ. Conformeàla raison.Il convient; 
H faut. Tenir lieu; représenter, tolérer, a. Deng 
| => Qui concorde;Conforme à. Vi —,Apte à ses fone- 


| tions. Qué —, Excessif, adj. — nhiên, Cause maté- 
JD AN. Hémorra gie des enfants, Espèce de | foy Kë f, adj 
| 


Châng dám —, Ne pas oser secomparer à qqn. 
Trò —, — trà, Empêcher, entraver, a. Ai dám =, 
Qui oserait se comparer? Qui oserait résister? Ü à 


sát khí ng&t tròi; ai —? Le vacarme est infernal, 
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les vapeurs du carnage obscurcissent le ciel, qui os 
rait persister? Coi châng —, Insupportable; Qui fait 
peine à voir; Qui n'est pas convenable, Dim — Pren- 
dre sur soi, Chwa--, lucomparable, adj. Ho —, Réu- 
nion, famille,[. Parents, mpl. Bông —, Emules, 
vaux, m. Lý —, De droit, par droit. — dich, Com- 
battre à armes égales. Binh => (V Binh, arrête 
— dign, En face. Khièp —, Bien proportion 

me, Diriger les affaires de l'État, — ët, Diri, 
les affaires de la famille. Khôn —,Impuissant,adj. 


ZS DANG. — qui, Angelica hortorum, Augé- 
lique des jardins des Ombellifères (Confiserie). 


EBS DANG. (Iloa tai), Pendants, boucles d'orcil- 
les. Kim lang => Sistre, m. Cymbale, /, Binh =, 
Son des pierres préci 


$H DANG. Khuôn —(Song), Grillage, treillis, 
m. Grille, f, Barreaux, mpl. 


#Á DANG. (Ðáy quån,) Caleçon, pantalon”. 
è$ DANG. Long —, (Ong khóa), Grande 


serrure. 


Ak DÀNG. (= Puwòng), 4 
meure, /. Palais, temple, m. Thiên — , Maison du 
ciel, Paradis, ciel, m. Thánh — , Maison sainte; Égli- 
se, f. Công —, Prétoire, auditoire, m. Chánh 
—, Président, Magistrat, m. Hiu — , Tå —, 
Assesseurs (de droite et de gauche) du président. 
Minh — , Palais royal (au temps des Châu). Tw— 
Temple des ancêtres. Pháp — , Tribunal des crimes. 
Ngoc—, Académie, école, collège, /. Bông—huynh 
dë, Cousins germains. Thung—,Vrai père.Huièn: 
Vraiemère.Gia-- Maison. Hâu —,La salle de derriè- 
re, du fond.Tiên —, Portique,m.BO-,Gouverneur. 
Président du ministère. Moàng — , Tribunal du p 
fet. Câm- , Tribunal du sous-préfet. — — „Honoré 
illustre, remarquable beau ad} 


YH DANG. 1. Étang,réservoir,m. Piscine. 
—(Bà), Chemin, m. Digue, Chaussée, /. Dé—, 


blissement postal. Directeur de la poste impériale. 
YË DÀNG. (Châu, xác). — dét, Orgueilleux, 


têtu, arrogant, opiniâtre, a. Résister, n, Effronté, 
impudent, adj. 


LÉ DÀNG. (Chông), Résister, n. DÄ — , id. — 
bia, Boucher, empêcher, a. 


Salle, maison, de- 


_, Plateau élevé. 


HF DÀNG. (=Puwòng), 1. Nhà — , Nom d'une 
famille qui régna en Chine de 618 à 936 de notre 
ère. Uoang — , Vaste désert. 2.—, Chemin dans 
le temple des aïeux. Voie, route, f. Chemin, m. 
Ligne, f. Fente, fissure, f. — sá, — chim, Route, /. 
— mây, Ligne, marche des nuages. — cái, Voie pu- 
blique. — tát, Le chemin le plus court.—quan, Route 
royale, mandarine. —trë, Sentier, détour, m. — ht, 
— hèm, — nè, Fissure, fente, f.—nhon ngäi, Le 
chemin de la vertu. Li hoang =, Grands mots vi: 
des de sens. Dwa — , Accompagner, escorter, a, Fai- 
re un bout de conduite... — tràng, — trudng, Che- 
min long. —cûu, Ligne de pêche, —néo,Sentier, 
chemin, m. — xa dăm thâm, très long. 
tóc, Raie au milieu de la tête. — ti Vöi, Chemin, 
voie du péché. —ngoài ngô, Grand chemin grande 
route, Näm — , Coucher sur la route, (superst), = 
dày, Une grosse corde. Cordage, filin, câble, m. 
— ngay néo thâng, Chemin droit. — thång, id. — 
—dðc, Chemin escarpé. =gië (T), Sentier.—quanh, 
Chemin circulaire, sinueux, de ronde, —chi, Coutu- 
re, /. Lên — , Se mettre en route. Di— , Voyager, n. 
—sá chin khôn,Éloigné adj. Loin,ade 
re, fa 
mar 


—,Mani 
n, f. Moyen, m, Trüm — De cent façons, 

Nó phâi chiu phat — nào? De quelle façon 
il été puni? Quelle punition lui a-t-on infligé? 
Moi— , De toute manière; Sous tout rapport. Héi 
— làp công dên tôi, N'avoir plus aucun moyen de 
mériter pour satisfaire(racheter ses fautes), Lo nhiêu 
—, Avoir beaucoup de soucis; Être inquiet sons 
bien des rapports. Nhiĉu — nhiôu cách, De bien des 
manières; par différents moyens. Mọ —-di loi vê, 
Fournir les moyens de réussir. — di née bwóc, 
Façon d'agir, de se conduire. ôté, rang, m. 
Partie, part, /. — trong, La Cochinchine, f. — 
ngoài, Le Tonkin, m, — kia, Lu partie adver 
l'autre partie; les autres; l'autre côte 
rien, fripon, polisson, garnement, m. — nọ —kia, 
De ce côté-ci, de ce côté-là. — dâu, En avant, par 
devant, la tête de ligne. — duôi, L'arrière, en arr 
re, par derrière, Wai — , — gái (bên gái), — trai 
(bên trai), Les deux parties, la partie de la fille, la 
partie du garçon. Con — em, De {a condition (au 
rang) des cadets, des inférieurs, Inférieur, cadet, m. 
Trò nbiéu—, Être empêché de différents côtés, 
5.—, Numéral des lignes. Mot — gach, Une ligne 
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tracée, une raie, 


% DÀNG. Cam — , ou — 18, Sorbus domestica, 
Sorbier, m, (Fruit). Cây cam—, Atalantia mono- 
Phylla des Amantiacées. Cay — Mën tir, Mespilus 
pyrachanta, Néflier, m. 


Hi DÀNG. (= Bwòng), Sucre, m. Noux, adj. 
— cát, Sucre en poudre. Cassonnade, f. — phi, Su- 
cre préparé au blanc d'œuf. Bach — , Sucre blanc. 
— ha, Sucre noir, — thùy, Mélasse, /. Nwóc — , id. 
— cao, Confiture, f. — thire, Sucreries, pl. — cái, 
— tán, Sucre noir en tablettes, — phèn, Sucre en 
cristaux, Sucre candi, Büng — , id. 

YX DÀNG. (Con ve), Cigale, /. Biêu--, Espèce 
plus petite. 


MÉ DÀNG. (Con bira cào).—lang, (Con ngwa 
tròi), Mante, /. 


YX DÀNG. (Li 


charbons. — Ai, Rôtir, 


II DÀNG. 4.(=Đàn), Lieu élevé pour les sa- 
crifices. (V. Dän), 2. — (= Dän), Étendre, /, =À 
män, Largement, amplement, ado. Nhéti— dé toa, 
Une place pour un écolier s'asseoir. 

B DÀNG 4. (Vüp), Heurter du pied. Perdre 
l'équilibre, 2. —, (Lac dàng), Emer, n. Aller à 
l'aventure, 8. — (Nhün), Agiter, a. 


H? DÁNG. 1. (Hang), Antre, m. Grotte, /. Ca- 
verne, /. 2.—,Dépasser, passer devant. Phóng =Â 
Surpasser, a. Être supérieur. L'emporter sur. 


Y DÁNG. 4.(Minh mông), Grand, immense, 
vaste,adj.Hao—,Immense,ad).Ngày th Les 
jours s'écoulent bien longs, Càd. lentement. 
Mouvoir a. Mettre en mouvement,en marche.—binh, 
Mettre l'armée en marche; entrer en campagne.3. 
— (Xi), Dissiper, a. —sän, Dissiper le patrimoine. 


YA DANG. (Bè, Phe), Parti, m. Bande, clique, 
côterie, troupe, /. Associés, conjurés, adj, Secte, f. 
Gonspirer, a. — hoe, Condisciple, m. Compagnon 
d'étude, Ko —,— dü, Société de méchants, de mal- 
faiteurs, de conjurés. Gian =, Les pervers, les trai. 
tres.Ban—,Les rebelles. Bäng—, Compères,copains, 
mpl. = ninh, Les perfides, les traitres, —dir, Parti 
féroce.Les coquins. Theo — tà tây, Être du nombre 


Chauffer, a. Rôtir sur les 
cuire sous la cendre, 


mis.Lapnên — nên phe, Former,créer un parti. Län 
(lap)phe lam(lap)—, Conspirer,n. Faire une conspi- 
ration.Kiët—, id. Dông—dông phe,Du même parti, 
de la même clique; compère et compagnon. — ün 
ewép, Bande de pirates, de voleurs à main armée, de 
brigands. Lam dåu—ăn ewép,Chef de brigands.Mäc 
—hành hung, Être pris par des mécréants.2,—,Nu- 
méral des bandes, des troupes de malfaitenrs ...... 
— giğc, Corps d'armée ennemie. 3. — ( Xóm), Ha- 
meau, m. Hwong—, Village, m. 

SÉ DÀNG. 4. Paroles vraies; Discours v 
que. — ngôn, id. 2. —, Exhorter, a. 3. —, Se cor- 
riger, r. 


H n DÁNG.[= Bang, Dwong), Conforme à la 
raison; Mériter, valoir, a. Digne de. Être digne. — 
dòn, Mériter le fouet, la verge. — ti, Digne de châ- 
timent. — during, Digne de récompense. — khen, 

— müt, id. Digne de louange. Bü => À bon droit, 
Bích —, Très digne,adj. Chi —, id. — chju,Digne, 
mériter de subir, d’endurer, — giá, Mériter le priz, 
Digne de. Nó là ngwi — chét treo, C’est un hom- 
me à pendre. Il mérite la corde, Nièc — xét cho ki, 
C'est une affaire à examiner sérieusement. Dén hät. 
—, Chose indigne. Indignité, /. 2. —, Mettre en 
gage. Engager, a. Prix, gage, m. — ph, Mont-de- 
piété. 

JË DÁNG. Empêcher, a. Mettre obstacle, Tr 
—, id. Binh —, Empêcher, a, 


$I n DANH. 1. Dòng =, Teigne, /. X&u =Â, 
Très mauvais, très honteux, 2. —(T)=Đinh),Clou, 
m. Pointe, /.—sät,Clou en fer.—ghim,—dia,Clou à 
double pointe. — khuy, Agra/e, /. Crochet, m. 

Nguwòi =, Effronté, audacieux, impudent, que- 
relleur, adj. Weit — dé, id. 


ES n DÀNH. Consentir, n. Donner son consen- 
tement. Adhérer, acquiescer, n, Approuver, œ. Di 
—, C'est arrêté, décidé; Il n'y a pas à en douter; Le 
consentement est donné. Cho — lòng, De bon cœur. 
— lòng, = da, Volontiers, adv. Cho—, À ma satis- 
faction. Guân mang dû =, L'arrét impérial est pro- 
noncé.— ngày vinh hoa, Couler des jours heureux. 
— phân, Content de son sort. Hoà trôi bèo giat dâ 

, C'est, à wenpas douter une fleur entraînée par 


des bandits de l'occident. —ngbich,—giäe,Les enne- 


le courant, une lentille d'eau échouce sur la rive, — 


nhi(t),Se rendre aux raisons de quelqu'un. Châng 
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—, Ne point consentir, Supporter avec peine. Chwa 
=, Indécis, adj. Con gái chwa —, La fille n'a pas 
encore donné son consentement (à la demande en 
mariage). Châng — lòng, À contre cœur, à regret. 
Còn chê chwa => Dont le mépris ne sait pas trou- 
ver de bornes. Thây — có Chúa là dirng tao thành 
moi loài moi vât,Je(/e maitre)crois sincèrement qu'il 
y a un Dieu créateur de l'univers. 2.= rành, Mani- 
feste, clair, adj. Sw la — rành, Prodige manifeste. 


M DÂNH. 4. (Binh hwong), Bràle-parfums, 
Brasero, Encensoir, m. 2. - (Vac), Chaudière, /. 


WÄ DÂNH. (= Binh), Sommet, m. — núi, 
Sommet de la montagne. Din —,Sommet de la tête. 
Däi—, — dái(T) (Bòi), Porter sur la tête. — dong, 
Libre de toute occupation. 

TA n DÂNH. (T). Thèo = Léger et badin. =Â 
ngàng, id. Dòng —, Se faire beau. Àn müc dòng 
—, Faire le beau. Nói dòng —, Parler sur un ton 
doucereur, calin. Tuyêt— ëng mao, Très beau. 


JI n DÁNH. Frapper, a. Ce verbe entre dans 
la composition d'une foule d'expressions et périphra- 
ses, — Elie, Combattre, a. Faire le guerre; Guer- 
royer, n. — düng giüc, Remporter la victoire. 
dâp, Battre, a. Donner une tripotée. — dôn,—roi, 
Donner la verge, le rotin. Châtier, a.—19i,Punir,a. 
Se donner la discipline.—buôm, (—Châm buém), 
Faire, faufiler des voiles.—khäo, Mettre à la ques- 
tion.—cù bo cò hät, Frapper sans pitié, sans merci, 
indignement. — dän, Apposer, mettre le cachet, le 
sceau. — cam tåt, — lú, (Jeu de hasard). — sp — 
ngira, Jouer à pile ou face, — bong, id. en faisant 
pirouetter la pièce. — bong cheo, id. en faisant 
Pirouetter deux pièces. — ba ngoe, Jouer aux trois 
baguettes. — stp — ngira, Frapper sans mesure. 
— ngang —doc, Frapper à tort et à travers.—trn 
bung mai, Charger l'ennemi d'une manière conti- 
nue, le poursuivre sans relâche. = bò cap, Claquer 
des dents, — giá, Estimer le prix; Estimer, fixer le 
prix. — hra, Battre le briquet. — hóng, Se mon- 
trer, r. Étaler ses grâces. — theo, Poursuivre Ven- 
nemi; Prendre l’offensive.—déu,—mè, — mò theo, 
Suivre à la piste, Suivre à tâtons dans l'obscurité. 
Duôi —, Faire une battue. — liêu, S'erposer, 
se dévouer, r. À tous risques et périls, — Dén 
mäc may mäe réi, Litt: S'aventurer selon bon- 


liêu chiu doan, S’engager à tout hasard,Tenter Va- 
venture. — con chwġi vg, Frapper ses enfants, 
maudire sa femme. —ghen, Jalouser, a.—nam dep 
bác, Guerroyer au sud et pacifier le nord.—dô 
do, Semesurer avec, Se confronter avec, — chët, 
Tuer, a. — dan, Frapper durement, 
— què, Frapper à rendre boiteux, — phí phüt, = 
ví vüt, Donner la verge. Châtier, = gay, Frapper 
qqn ou un animal pour atteindre moralement qqn 
dont on veut se venger, ou auquel on veut faire af- 
front. (Chez les Annamites, on frappe le chien de la 
maison pour faire affront à son maitre qu'on ne 
peut ou qu'on n'ose atteindre directement). — güy, 
Frapper avec un bâton, donner du bâton. 
tiller des cordes. — bây, Dresser, tendre un pièg 
trông,Frapper le tambour.—c4,—luéi, Pècher, a. 
Jeter le filet. — bài, Jouer aux carte: 
auz échecs aux dominos. 
enlames,en plaqu 


— cò Jouer 
dát, Laminer,a. Rédui 
môt bung cho no, Se bourr 
r. Remplir la panse, Farcir l'estomac. — thuë,Fixer 
l'impôt, letribat.— dinb,— dáo 18, = dáo trèng, 
(Jeux divers). — cò — bac, Jouer, n. Se livrer au 
jeu. — bac, Jouer au baquan, — v, Briser, a. 
dao, — Mt giái, Confectionner des cou- 
teauz, des armes. - mô, Battre la crécelle, 
mö hôi môt, Frapper le tocsin; battre la général 
— tranh, Tresser des chaumes pour en couvrir les 
toits. — dây, Faire des 
les lèvres avec de la ci 


corde: 


— sép, Se frotter 
„ Se forder, se pommader, 
— giày, Cirer les souliers, — tóc con, Se ra 
haut du front. — tičng, Élever la voix pour d 
cer. Aboyer,n. (Chien qui dépiste le gibier), — dàng 
xa, Balancer les bras en marchant. Se dandiner, r. 
Avoir une allure fière. Aller avec désinvolture, =Â 
hoi, Flairer, sentir, balener, a. = vây, Écailler, a. 
Tròi —, Sét —, La foudre éclate, — hiën, Donner 
un signal. = ngwe, Se frapper la poitrine, — 
binh, Défendre quelqu'un, le protéger. — bè,Krap- 
per violemment. The — giây, Cordier, m. — 
búa, Marteler, a. = chén, — rirçgu,Boire un coup, 
prendre un verre. — thit chó, Manger du chien, — 
tay, Compter, calculer sur les doigts. = bao, Ez- 
citer le courage. = ban, Gontracter amitié, Se lier 
ié avec quelqu'un, — trà süm sét, R 
avec énergie. —bông, (Làm tôt), Polir, a. — vån, 
Épeler, a. — tudi, Compter ses années d'âge, 


heur, selon malheur; Cdd. Risquer l'aventure, — | 


DE n BANH. Bèm—,Humeurs,mucosilés, fpl. 
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Khac dòm —, Cracher, expectorer, a. 


J) DAO!(Dao).1.Couteau,m.Épée, f. (V.Dao). 
Pai—, Grand sabre, Boàn—,Sabre,m.—tir,Couteau 
de poche. —throng, Armes, fpl.—bå,Epée,/.Quàn 
tå—,Bourreau,m.—phü,Hache,/.—phûthù, Exéen 
teur des hautes œuvres, Tiêu-, Ciseaux, mpl. Tenail- 
les,fpl. Thanh—, 
Mô—, Larcio, m 


Noi pham—,Coupure,entaille, f. | 
sát hoà thiðu,À feu et à sang.2. || 
padon ou Scie des Pristidés (gp sign, 
Main de paper. 4. Cày—xwong, Cissus vitiginea des 
Ampélidées. Cày--long, Justicia ecbolium des Acan- 
thacées, Justicie, f. 


47] DAO. (Buôn), Triste, adj. Mât — thwong, 
Visage, air triste, mélancolique. Lao —, Sans paix 
ni repos, 


JY) DAO. (Thú ghe),Petite embarcation affec- 
tant la forme d'un couteau. 


WE DAC. Malus persica des Amygdalées,Pècher, 
m. (Fruit). Cy — än bòt, Anacardium orientale des || 
Anacardiacées, Pomme d’acajou. (Fruit). Cày — 
ün nam, Jambosa an nam, (Eugenia jambosa) des | 
Myrtacées ,Jambosier sauvage, (Fruit), C 
tàu, Jambosa malaccensis Jambosier vrai de Malac- | 

sica, Aman- 

ày hach — 
Noyer, m. Hanh = Abricotier, m. —tir, Pêche, /. 
(Fruit). Cay — 18, Nerium oleander des Apocynées, 
Laurier-rose, m. (Ornement). Cay — boa hông, || 
Amygdalus nana, Amandier nain, (Charmant petit || 
arbrisseau à fleurs rouges). — båt tê, Thalictrum 
flavum, Pigamon jaune des Renonculacées, 2.Hàn, 
hông —,Soie couleur ro —, Par métaphor 
Une femme d'une gran 
leur r n, Bào par nature, C 
Charmante beauté, Source des pêchers; 
génies. Con — dï, Fille perdue. Prostitu 
sane, f. Con —, Actrice, comédienne, f. Màn =, Ri- 
deau couleur fleur de pêcher, Thi —, Le chant du 
pêcher; par métaphore: le mariage, les jeunes ma- 
riés.Thi — nghi nhüng bao già, Avoir bien souvent || 
pensé à un mariage. Må —, Joues roses. Aux joues 
de pèche, rosées, — vàng, Pêche d'or; gâteaux don- 
nés en cadeau aux fêtes d'anniversaire. Dìg màm 
— vàng, Offrir un plateau de pêches d'or. Tho— 
Gâteau ayant la forme de pêche.Pèche de l'immor- 
talité (par allusion au fruit du pêcher des génies qui 
rend immortel), Yèu = Pècher tendre et délicat, 


| sách, ( 


pour désigner une jeune fille distinguée. 


#9 DÀO. 4. (Vò), Laver le riz.—mb, Laver le 
riz. _sa,=dia, Laver le sable, la terre pour en reti- 
rer les parcelles d'argent, ou d'or. 


DN n DÀO. Curer, creuser,a. —giëng, Creuser 
un puits. — dät, Creuser la terre, — huyêt, Creu- 
ser une fosse pour inhumer. — hâm, Creuser une 
fosse. — bói, Gratter, creuser, a. Chăt nhánh— rë, 


| Couper les branches et extirper les racines, — bói 


sày bira enge móc, Creuser,labourer, piocher;Cdd. 
Remuer la terre en tout sens. --kênh (kinh), Creu- 
ser un canal,—18,Creuser, faire un trou.—gôc dép 
bò, Faire un remblais. — hâm khoét vách, Prati- 
quer un trou dans la cloison, (Voleurs).Quân—ngée, 
Mineur, m, — mô, Déterrer un cadavre, ( 
tion).—ao läp 16,Faire un trou pour en boucher un 
autr 


DN DÀO. 1. (Göm), Poteries, /pl. 2. — (Vui), 
Se réjouir, r. — tinh,id. -——, Avec enthousiasme. 
#4 DÀO. (Vän), Tordre, a. 


36 DÀO. (Trôn), Fuir, a. Décamper, 
— bièt, S'évader, s'enfuir, r. Disparaitr 
per,n. Thoât—,S'enfuir, r. — tån (tán), 


n. 


ti, 
décam- 


Y—hwong || ser, r. Nguwòi — tån, Aventurier, m. — Au, S 


der, r. Linh —, Déserteur, m. S 

chičn, Fuir le combat, déserter le champ de bataille, 
— ti quan dich, Fuir, éviter les emplois publics, 
Büng —, Khai —, Fuir, éviter, a. Di — vi thuong 
Lüy sw trôn làm dàng hay ben hêt), Ma- 
voir plus que la fuite comme supréme moyen de sa- 
lut. Dé —, Se cacher, r. = vong, S'enfuir, r. 
paraitre, n. — din, Fuir, a. 


des vagues. Flots, mpl. 
és. Ba — chuyën dëng, Les flots 


h âm åm, Alors les eaux de la 
mer violemment agitées s'élèvent, s'élancent, et se 
brisent contre les falaises avec un bruit terrible. 


## DÀO. (Bón chi), Couper du bois. Bois dur. 
— ngôt (Cirug còi), Opiniâtre, entèté, têtu, adj. 


BE DÀO. (= piéu), Lamentations, /p{ Tièn — 
nhi hâu t Gémir d'abord et rire ensuite. 
(=Khóc nhè nhé), Pleurnicher, n. 


BR DÀO. (Say swa). Mao —, Ivre, adj. 
ZE DÀO. (Trông bành banh), Petit tambour. 


Æ DÅO. Tomber, n. Renverser, culbuter,a. 
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Retourner,a -—thôi,Reculer,a. Lâo- Mélange,m. 
Tuyêt =, Très risible. — qua, Se retourner pour 
se défendre, ( troupes en déroute poursuivies par 
l'ennemi). Biêt =>, Tomber, choir, faillir, n, — 
huyén, Renverser de fond en comble. =h6i, Ter- 


Vertu, f. Vertueux, adj. =ngüi (nghïa), La droite 
raison. —hąnh, Bonne conduite; Conduite conforme 
à la droite raison, — vi, L'amour de la vertu, Phåi 
—, Xirng—, Conforme à laraison. Raisonnable,adj. 


giverser; User de détours; Éluder, a. Biên —, Trá 


=, Trompeur, faux, perfide, adj. Bouleverser. — 
mái (T), Recouvrir une maison, Renverser la to 
ture pour la refaire 
les d’un toit. 


=Â ngôi (T), Changer les tui- 
„ Tomber à terre (d'un bufle 
Allées et venues. Chercher de 
tons côtés, en tous sens. Ban—,Dévidoir, m. fuert 
miner qqn. Vaän —, Au contraire. — diên xó bót, 
Soustraire des objets dans la bagarre.Dänh—,Ren- 
verser d'un coup. Nói—ra,Dissuader,a. 


ië DÀO. (Câu), Prières publiques. Prier, sup- 
plier, a. —vü, Faire les prières pour la pluie. Kì—, 
—cda, Câu—, Adresser une prière. Prier,a. Thiên 

, Excellente prière. 

D DÀO. (Dam), Battre, frapper, broyer, a. 
— lan, Écraser, broyer, piler, a. — xir, Moudre, 
piler, a. — thude, Broyer des médecines. Tâm wu 
nhw =, Cœur triste et comme brisé, 


IP DÀO. (Bò de), Hauteur, /. Retranchement, 
m. Chaussée, butte, digue, /. — thô, id. 


D DÅO. (Cà lao), lle, /. 
ES DÅO. (Che). 4. Couvrir,a, 2.—, Voile pour 


couvrir, 


—di 


m| DÁO. (Téi), Arriver, parvenir, aboutir, n. 
Jusqu'à. Trên = tiên, (Téi tirée), Arriver le pre- 
mier, — xir, (Tdi noi), Arriver au terme du voya- 
ge. — tué, (Pén tudi già), Parventr à un dge avan- 
cé; Atteindre la vicillesse.—hir, „Jusqu'à ce poin 
khâu ,(Nëm),Goûter à.....— dän, Être à bout de rai- 
sons,de prétertes.—ti büt biën, Constant jusqu’à la 
mort, —dé,Jusqu’au fond. De toute manière,en tout 
sens. Excessivement ado. Au plus haut point, degré. 
Kiëm —d#, Chercher en tout sens, de tout côté, Lo 
—d8, Très inquiet, Très soigneux. Tbièa dàng hiu 
19 vó nnon—, (Thiên dàng có drèng mà không ai 
tói), Il y a des chemins pour conduire au ciel, et per- 
sonne n'y arrive. Ðánh—tròng,Jouer au lancé avec 
des sous. 


XÜ DAO.A.Religion,voie,f. Chemin,m. Raison, 
règle, condition, f. Les principes à suivre. Rapport,m. 
— ngay,—chiuh, —thât, La droite raison; La voie 
droite, la vraie religion. — lý, Doctrine, f. — dire, 


Lôi--, Trái —-, Nghich —, Contraire à la raison, 
contre le bon sens ; Déraisonnable, Absurde, adj. 
— lý nghïa nhon, Les principes de la justice, Hành 
n dàng chi: — 19, Suivre le chemin du paradis. 

— lô, Voie, chemin. —thäm tôi, Société secrète. 
ièn Chüa, La religion du Seigneur du ciel. La 
religion chrétienne. Le Christianisme, Dän — , Chré- 
tien, m. =lac, Hérétique, s. — rði, Schismatique,s. 
— , Pratiquer la religion. Ging =, Prècher la 
religion. Di =, Chiu => Tré lai--, Theo—, Vào —, 
Embrasser la religion chrétienne.Bò--,Renoncer aux 
pratiques religieuses. Chôi — , Abjurer la religion. 
Apostasier, a, Mir =, introduire le christianisme, 
Trong — , Estimer la vertu, la religion, — Pb, La 
religion de Bouddha. Le Bouddhisme, — nhu (nho), 
La religion des lettrés, Le Confucianisme. —trôi, 
Voie du ciel; Dessein céleste, = tròi bào phuc 
chin ghê, Les voies du Ciel, quand Il se venge, 
sont épouvantables. Nhon våt = dëng, La con- 
duite des hommes et des animaux est souvent la 
méme.Nhon—,La condition humaine.—tði con, La 
piété filiale. Devoirs des enfants envers leurs parents, 
Devoirs (respect) des serviteurs euvers leurs maitres, 
— con cái, Devoirs des enfants. —cha con, Dev 
(rapports) du père envers ses enfants. Luda hôi chi 
lue—, u cách lon kiëp), Les siz formes de la 
métempsycose, Thùy—, Le cours de l'eau, Thâp—, 
En croix. = quête, Gouverner, administrer le royau- 
, Zone torride, eg Lone tempérée. 

Equateur, m. Hoàng 

, Parler,n. Mac—,Ne 


dites pas. 
fecture de Phú yên. 4. —, Numéral de groupes 
d'hommes commandés par wn chef, comme une ar- 
mée, un corps d'armée, une flotte. — binh, Une ar- 
mée. Un corps d'armée. Uue division. Phân ra làm 
ba => Diviser en trois corps. Mbi => Une flotte. 
Thuyên hâi —, Une jonque de guerre. 


Hé DAO. 4. (= Pièu) (Buôn dau), Douleur, f. 
Compatir, n. — éng, — tich, Compatir. Trung 
tAm tbi =>; Compatir vivement. 2. — (Chët yêu), 


Mourir jeune, mourir en bas âge. 3. -(8g), Crain- 
dre, a. 


SL PAO. 4. (Dác), Couduire, a. — chi suit 
ewong, Conduire au delà des frontières, 2, = 


(Khuyên day), Euseiguer, exhorter, a. 


DAP 


DAT | 


SS DAO. (Trôm), Soustraire, voler, a. Vol, m. 
üc, —kiëp, Voleur, brigand,m. Hài =, Pirate,m. 
Contrebandier,m.Thi&t-, Filou, m. Cwòng 
—, Brigand, m. Bò =, Poursuivre les voleurs. Bò — 
ngôn, Préfet de police. — dac, Fourbe, rusé.adj. = 
quan, Discours mensonger.—thân, Mandarin, fonc- 
tionnaire rapace, Chu =, Petit vol. — danh, Hypo- 
crisie, /. 


ES DAO (Man), Rideau, m. — (Che phù), Cou- 
vrir, a. Phúc => Couvrir d'an voile. 


BA DAO. 1. (Bap), Fouler aux pieds, marcher 
sur. 2. —, Suivre le chemin, — pháp, Obéir aux 
lois, Cao —, Aller dans un lointain pays. Faire un 
long vogage. 3. — (Mác phâi), Encourir, a. _büt 
hiču chi danh, Serendre coupable d'ingratitude en- 
vers ses parents, ⁄4.-- (Báng so), Redoutable, for- 
midable, adj. Thâm--, Très redoutable. 


ZS DÁP.41.Répondre,n. Rendre la pareille. =Â 
lai, Répondre. — úng, id, Báo =, Répondre (à des 
bienfaits). — 18, Offrir des présents en retour, ren- 
dre grâces. Remercier, a. Vin—, Demander et ré- 
pondre; Demande et réponse; par demandes et par 
réponses, Déi —, Répartir, a et n, Répondre vive- 
ment à qqn. Nhiée—, Didu — (T), Reprocher, a. 
Bông true =, Store en bambou. Gi ü Aider, a. 
-hái, Rendre le salut, 2.—b6,Toile épaisse. Gros- 
se toile. 


Z n DÁP. (T), Saisir sa proie du bec et des 
griffes. Diêu —, L'épervier fond sur sa proie. Con 
diĉu n6— xu6ng trèn con da da, L'épervier s'abat- 
tit sur une perdrir. Chim —, L'oiseau cherche à 
percher, 


Zj DÁP.4.(=Tráp), (Thêu), Broder,a. 2. — 
(Trangt&u), Requéte, f. — tir, Requête à l'empereur. 
= chô, Liasse d'écrits. 


Z DÁP.1.Répondre(V. ci dessus), Thánh giáo 
Aën ly vän —, Précis de la Religion chrétienne par 
demandes et par réponses. — câu ân tinh, Témoi- 
gner (à qqn) sa reconnaissance pour ses bienfaits et 
son affection. — nhé déi sâu, Répondre au souvenir 
par lesouvenir,et prendre part auz tristesses d'autrui. 
2. —, Feutre,m. 3. => Chardon,m. 


2% n DÁP. Con chim—muëi, Engoulevent,m. 
( Oiseau ). Con — muði ring, Caprimulgus jotaka, 
Engoulevent très commun dans les forêts. 


Fh n DAP. 4. Fouler aux pieds. Écraser, a, — 


uhân,=@dep, —nhep, Giày-,id,Cài-- (T), Mettre à 
quelqu'un le pied sur la gorge. -- dòng, Renverser,a. 
Pousser brusquement d'un coup de pied, —lúa, Bat- 
tre le riz. — dàng, —mât, —mis, Broyer, presser, 
écraser les cannes à sucre. — gai, Marcher sur une 
épine. — nhüm.... Marcher sur... Mettre le pied 
sur... — choi, Battre la semelle. —nhân lòng Kén 
ngao nó xuông, Briser, confondre l'orgueil de quel- 
qu'un. = sòi giày sành, Fouler du gravier et des 
tessons; Cd: Se donner mille peines, =Âuyët giày 
swong, Fouler la neige et les frimas; Càd: Se don- 
ner mille peines. Avoir mille maux pour.—ca thinh, 
Marquer la mesure d'un chant avecle pied. —hàu, 
Pèêcher, décrocher des huîtres. Cõi =, Mortier, m. 
- dâu ,Ecraser la tête, =Â thanh ( =Tâo mô), Arra- 
cher les herbes des tombeaux, Nettoyer les tom- 
beaux. — cûc (= Dá câu). 2.—, Numéral des coups 


de pied Di môl- té xuông,Être renversé d'un coup 
de pied. 


Z$ DAP. Désir,m. Accumuler, a, — —, Len- 
tement, adv. —tuyét, Couvert de neige. Tôn 10n— 
—, Louer par devant et blâmer par derrière. Tan 
— bôïtâng, id. 


HÉDAP. (Dép).—, — hài, Souliers, mpl. San- 
dales,pantoulfles,/pl. 


H DAP. (Vun dát), Amonceler, a. 

BR DAP. 1. (=Bat). Fouler aux pieds, Frapper 
la terre du pied, Cõi—,Mortier,m.Chày—,Pilon,m. 
2, —,Frapper du pied, — khwóc, Lancer du pied 


une balle à jouer. Bánh cân — di dåo, Courir après 
qqn sans lerencontrer. 


. 3. (Quë trách nhau), Se gourman- 
der réciproquement. Se disputer, r. — —, Balbu, 
ter, a. 2. Thât—, Nom d’un peuple barbare. 


ML DÁT. 4. (=Đán) (So), Craindre, a. 2.— 
(Throng), Avoir compassion, pitié de. Anxieux, 
chagrin, adj. 


XË n DÁT. Border un ouvrage de vannerie. 
Buong —, Tresser, a. Dong —vói ai, S'entendre 
avec quelqu'un. 


3 DAT. 14. (Thông), Connaitre, compren- 
dre, pénétrer, saisir, voir, approfondir, Thông —, 
id. — si, id, — nhon, Très savant, — thiu, Pé 
nétrer. Tranh —, Rompu aux afaires, Tinh =, 


Babile en affaires. Ni—, Ne pas comprendre encore. 
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Tù—,Paroles claires. 2.—,Transmettre,communi- 
tò, Envoyer une 
lettre. Chuyèn—, Porter un jugement sur. Décider, 

—, Heureux, riche, adj. Cùng =, 
Pauvre et riche. = vân, Être favorisé par le sort, 


quer, a. Tri =, Annoncer, a, — 


arrêter, a. 3. 


la fortune; avoir du bonheur, de la chance. A, 


# DÁC. 1. (Nwóc), Eau, 
lon désire. (V. le précédent). 


M DAC. (Pire), Vertu, /. 
#£ DAC. 1. Seul, adj. Seulement, ado. Bät—, 


2.—,0btenir ce que 


Élever, promouvoir, a, Tiča —, Proposer quel- 


qu'un pour un emploi. Phát —, Thwong 


ploi, 5. — tir, Les Tartures. 


Wé DAT. Fouler aux pieds. (V. Dap). 


3j n DAU. (Thông), Souflrir, a. Être mala- 
; — yéu, id. Être souffrant. — 
—dây, Iy- 


de. = õm, Ôm 
dón, id. Ressenti 
dropique, a 


— lòng xót ruôt, Peine cuisante. 


=> Pro- 
mouvoir, nommer quelqu'un à une charge, un em- 


» || Non seulement.—phu,Mon mari.—phu,Ma femme. 

—xuít, — lâp, L'emporter, Bá phu chi —, Le pre- 
mier de cent hommes. (L'emporter sur cent autres). 
2. —, Une victime. (Un buffle). 3. —, Animal de 


3 ans. Cheval adulte. 4. — —, Avec soin. À des- 
, Mander, accorder, a. (du roi 
laira varir, manden un Mandarin: = (e. AE 


une faveur, —sai, Donner mission. 


SÉ DC. (Con bù lách),Petit insecte qui ronge 
les tiges des céréales, 


— lòng, Être fort peiné, affligé, triste. — bung, | = 4 n DAC, Épais, solide, caillé, coagulé, figé, 
ATE mal au SH — niang, S beaucoup; || adj. Se coaguler, se figer, r. — sêt, Épais, dense, 
iravement malade. = nhe, ement, dj.— dây, Nombreux, serré, adj. DO 
Avoir une Adibou one Aer, Pd lede | n n L, Wee 


douleur. — lói, Douleur lancinante.—ngàm ngâm, 
-ngâm ngâm, Douleur interne, mal sec: 
(tinh) biĝt ly, Être attristé de la séparation, Dou- 
leur de la séparation. Chuyên — lòng, Histoire dou- 
loureuse; Récit poignant. Quân —, — bâo, Colique 
violente; (peut se prendre aulsens moral), = lòng 
Juu lac, nên vai bôn câu, En proie aux tristesses 
de l'exil, se mettre à composer quelques quatrains. 
= dòi doan, ngät dòi hôi, Douleurs fréquentes, 
évanouissements nombreux. 


Hk n D AU. Jouer un rôle ‘de femme. Con =, 
Actrice, Comédienne, /. Con — dï, Fille perdue; 
Prostituée, courtisane, /. 

Pj n DÁU. ——, Liu —, Très inquiet. 


H DÂC. (bing, Due), Pouvoir, trouver pos- 
séder, obtenir ce qu’on désire. — ý, À souhait. — 


di, Obtenir ce qu'on désire, = chi, Avoir ses désirs 


satisfaits; Au comble de ses 
Tô hät => Impossible, adj. 
faute. Pécher, n. Băt — di, 1 
ment. Tuong 


œux.=Âhë,Prévaloir n. 


table, adj. Forci 
—, Être contents l'un de l'autre. =| 


tir, Mourir de mort naturelle. Bät— ky tir, Mourir 
de mort imprévue, d'accident, de mort violente. Tra 
—thât, Trouver la vérité après un mur examen.— 
Y xt Ko hôi dâu, Rentrer en son pays content de 
ses succès littéraires. Tw —, Content, adj. S'en te- 
nir à son opinion qu'on croit la vraie, à l'exclu- 
sion de celle des autres. Nan —, Rare, adj. Kiën—, 


À la vue du gain. Cåu—, Bien mal acquis. —chüng 
Gagner les cœurs. 


-_ lòng 


di, Commettre une 


Dir is 
ni;par ex:des cheveux, de la barbe etc._g&t, 
—ngat, =1ôn, id. Toi =Â, Borné, bouché, adj 
intelligence. —%e, id. — déng, Champ plein de. 
Campagne qui regorge de. 
Diée— , Complétement sourd, Ch 

gé, (se dit du thé en infusion). Vàng =, Or 
. Nude— , Eau solide; Glace, /. Lõi mòn — 
dâm, Chemin, sentier fort battu. 


jt n DAN. Droite, /.—chièu, La droite et la 
gauche, Bèu — bên chiêu, À droite et à gauche. 
Tay =, La main droite. Tay — câm düa, tay chiêu 
cåm chén, Tenir les bdtonnets de la main droite, et 
Ja tasse de riz de la main gauche. 


Tân D Â M. 4. Grave, s 
dam, — thám, —dia,id. Tioh—, Caractère sér 
Cho duyên — thám ra duyèn bi bang, 
roindre ) qu'un amour avouable et pur devienne 
une honteuse liaison.— —\ingngäm,Gravement re- 
cueilli pour méditer, Ngurôi— tri, Homme graves 
2. — (T.) = bâm), Se vautrer, se rouler,r, U'ót—, 
U'ét— — , Tout trempé, tout mouillé, Chày _-, 
Ruisseler, n. 


n DAN. 4. Se vautrer, se rouler, r. — bùn, 
Se vautrer dans la boue, la fange. Ui — , Complè- 
tement mouillé; Trempé comme un canard. mée fe 
vautrer dans l'eau. Se rouler dans l’eau. 2, =Â , Eu 
habitué à. Être coutumier de. Chuyên dy dü — rôi, 
On est habitué à ces choses-là. 


Y n DÁM. [bam], Plongé, noyé, adj. Couler à 


` 
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fond, Adonné, livré à,....- thuyên, Faire naufra- 
xiêu, Xièu — , Couler à fond, couler bas. = 
, Submergé. — ngoc chim huong, Noyer la 
perle et l'encens, Fig: Perdre honneur et vertu.—say 
Adonné à, enivré de..... Mê—, Sa—, —sa,däm—, 
Plongé dans les volupti à (une passion). — sa 
tirusác,Livréau vin et à la débauche. Débauché,ad;. 
Sa trai— gái, Débauché. 
E n D ÂN. 4. Presser, serrer, a. Charger (d'un 
poids). Lester, a. — vât,=Â dè, Opprimer, surchar- 
ger, a. 2. Say — (T), Vanner doucement. 


#Hin DÂN. (= Dân), (T), Couper, abattre, a. 
— tre (T), Couper des bambous. — cày (T), Abattre 
des arbres. 


H nDÅN.Bo—, Mesurer, a. Sonder les inten- 
tions de qqu. Bông — , Foule, multitude, /. Chug 
ngoc chång ngi — do, À racheter une perle on ne | 
doit pas lésiner, — do tài ste, Litt: Mesurer et peser 
le savoir-faire et la beauté;Cdd.Examiner les qua- 
lités d'une personne, 


Ata n DAN. Bà — (T), Simuler, feindre,a. 


SE DANG. 1.(Dèn)Lampe,lanterne bougie, . | 
—'éhüe, — lung, Lanterne, f. Trwong —, fie. 
ner,a. Thiên —, Vong—, Phare,m.—tháp,id.Nhièn 
—, Allumer la lampe. Diêm—,id.—tiét, La fête des | 
lanternes. Thů —nhi, Allumette,/ .— tâm (tim),Mè- | 
che de lampe.—mi,Énigme,/.—dhi,Fanal,Falot,m, | 
— dé, Divination,/. Bách —, Chandelier à branches. 
Candélabre,m, — cao vičn hiën, Une lanterne pla- 
cée sur une hauteur éclaire au loin, Còng — be, 
Mérites acquis au prix de nombreuses veilles, É/u- | 
cubrations,fpl.2.—tâm We, Scirpus capsularis des 
Cynéracées, Jonc scirpe, (Mèches de lampe). —thào, 
Plante médicinale. 


#$ DANG. Vase en terre employé pour les 


sacrifices, et dans lequel on offre des viandes cuit 


JS DANG.1. (Bac), Degrés, mpl. 2. — Ruis- 
seau, m. 

HË DÁNG. (Chanh), Citron,m. 

BE DÁNG. 1. (Lôi), Sentier, m. Sentier tor- 


tueux, 2. —,Pont en pierres. 


ZS DANG. (Chon ding), Éi 


ier, m. 


XE DANG. Kim —, Byperici species, plante qui 


ZS n DANG. Nasse,f. Claie de barrage pour la 
pêche, Seine f. Chän —, Cára —, Tendre les claies, 
— áp, — mé, Claies tendues le long des rives des 
fleuves. Máy dòi sia vurgt qua —, Dans combien 
de siècles les méduses parviendront-elles à traverser 
une nasse? Càd. Les maladroits et les imbéciles n'arr 
veront jamais à rien. Tham dé bô —, Litt: Ambi- 


tionner la nasse pour la seine; Cd. Abandonner 
une chose pour une autre. 


ZS DANG. 1. (Lên), Monter, n. Augmenter a. 
Mürir, n. Beaucoup. Phong —, Année fertile. 
khoa, Obtenir le grade de docteur. — dai biru, — 
eie, — vi, Monter sur le trône. — cao minh, Mon- 
ter sur un point élevé et à découvert, Parvenir aux 
honneurs et aux digni hà, Mourir „n (de l'empe- 
reur). 2, —, Verser au Trésor. — nap, Payer au 
trésor public. — kho, 
—sanh, Vénérable viei 
poq 


tionnemen 
—thì, À cette même 


XE DANG. (Dà), Parasol, m. Parapluie,f. 


HE DÀNG. (Day),Lianes,/pl— la, id. Au fi 
Faible, chétif, adj. True hàm sur tir g&i nguwòi = 
la, Vous me jetez, faible créature, à la gueule du 
lion. Day — —, Liane dont on se sert pour teindre 
en jàune.—bài,Bouclier,m.— mäo tir, Chapeau en 
roseaux. 


Serpent-dragon, —, Insecte qui 
les. — xà, Dragon volant. 
(Espèce). 


WE DAN 


(Ký luc), S 


WÈ DANG. Saut d'un cheval. Sauter, n. Mon- 
ter a. S'élever,r.=không, Monter, s'élever en l'air. 
son, Faire l'ascension d'une montagne. Thäng 
= (Lên trên không), Monter, s'élever en Pair.Yhäng 
— các bin tinh tú, S'élever, monter jusqu'aux as- 
tres Monter aux cieur.Nân —,Monté sur des nuages, 


ao), Copier, a, — luc, 


RE n DÀNG. 4. — häng, Expectorer, cracher, 
a. Ardent, adj. — ba, Homme faible, vil. Corde de 
cham suu thuë, L'impót, la question d'impôt. =Â 
(dàng) nôi, En particu dàng mäi, Sans cesse. 
— tai, Tumeur d'oreille.=Âthüng,-phët (T), Avec 
calme et soin. 2. —, Éteadre, a.— da, Étendre une 
peau, des cuirs. 


% n DÁNG. Là, adv. (Opposé à Bây, ici). Lai 


ressemble beaucoup au Millepertuis. Khô —, id, 


—, Va là. 
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4 DÁNG. 4. Condition, /. Espè 
degré, m. Hiérarchie, /.--hang, _Âdè, id. Thwgng 
—, Occuper le premier rang. Bông =, De la même 
condition Bai D alecondition.—cãp,Dignité, 
[.Degré,m.Gh6--,Siége,m.Chaise,f. Viêt —, —lap, 
Outrepasser ses aribat, Düng —, Peu à pe 
jia täng Wée lôc — — cho tuyên te FO 
der des élévations de grade et des augmentations de 
solde selon le grade et le mérite. Gia —, Monter de 
grade. Giäm —, Faire descendre à un grade in! 
sur. Tong => Du même grade, rang. 
Excellent, éminent, distingué, adj. 2.—, Atten- 
dre, a. = hän, — däi, id. 3. —, Marque du plu- 
riel, —vat, Tous les êtres, toutes chos 
Tous les noms.—danh tôi nhon, Lescriminels Lièt=, 
Tous, Ngä —, Nous. C; 
trépassés; Les âmes du purgatoire, 


>, (Terme chrétien). 
Lë các —, Lë các — linh hôn, La Commémoraison 
des Fidèles trépassés; La fête, le jour des Morts. Các 
—c0 hôn, Les défunts. Les âmes des trépassés, (Ter- 
me païen). Các — Am hôn, id. 4.--nhon,Et autres 
choses semblables. 


4.[Khô],Amer,adj. Cay—,—cny, 
_ dót, id, — chàng, Amer à fare des contorsions 
de bouch Très amer.—ngât,—ngün ngât (T), Amer 
à pincer lepalais,la gorge. Très amer.—nghét, Amer 
à en perdre la respiration, — wb bò net (T), Très 
nuôt cay, Avoir 
—, Affaire 


peines amères, des chagrins. 
pénible et déplorable. Mièng => Avoir la bouche 
amère, (d'un malade}. — cay chua xót, Amer, pé- 
nible. Thude — dü tât, La potion amère guérit la 
maladie. — lòng, Amertume, f. Chagrin, m. 
Rau = lón lá, Mazus rugosus, Mazus ridé de 
chinchine des Scrofularinées, (Herbe amère). 


3 BÄNG. Ilo —, Nom d'une famille. 
H n DANG. [Bác], ( 
gagner, acquérir, a. — có, Afin de.... Afin que. 
Pour. Ngô--, Cho—,id, Hâu —,üd.—thé,Surpasser, 
a. Cân—môt cân, Peser une livre.—kièn Gagner un 


= Purge),Pouvoir,oble: 


procès. — công, Avoir du mérite, être mér 
trân, Gagner la bataille, — danh thom, Acquérir 
une brillante renommée, un nom. — hir không, 


Avoir pour rien. An no lo —, Manger pour tr: 
vailler. Chò trong nhà ngù — có xu6ng mà khuâ 
dô, Attendre que tout le monde soit endormi dans la 


#naison, pour descendre et faire main basse sur les 
hardes, 


liuh hôn, Les dmes des | 


ver,remblayer, a, — duèng, — dàng, — s 
tracer une route, un chemin. — m6, Construire un 
tombeau. — lüy, Élever un rempart. — dâp ngàn 
bé, Endiguer, a, (V. Dän), — bò dé châc, Cons- 
truire de fortes digues; Endiquer solidement, Bò =, 
Digue, f. — bò, Faire des remblais, des talus (dans 
les champs). — nên, Faire un remblai, un terrasse- 
ment pour y construire une maison. 2. —, Couvrir, 
a. = dičm, id. — lanh, Réchauffer, couvrir ceur 
qui ont froid, = chiču, — mên, Se couvrir, s’en- 
velopper d'une natte, d'une couverture, Gily =Â 
müt, Papier dont les païens se servent pour cou- 
vrir le visage des défunts.=dbi ngày tháng, Vivre 
au jour le jour, 


HinDÂT, 4. À bon prix. Cher, adj. Qui se 
débite bien, qui a cours. Hàng =, Marchandise qui 
se débite bien qui a beaucoup d'acheteurs. Tiên chång 
—, Monnaie, argent qui n'a pas cours.— dò, Cher, 
— Met (T), Bien trop cher. Bán =, Vendre, débiter 
beaucoup; (Par oppos. à Bán ë, Vendre, débiter peu). 
Müt--, Qui a perdu sa vogue. Perdre sa vogue. — 
cht nên mičng, Tout cher qu'il est, une fo 
n'en est pas moins tesson, => ab xé,Très estimée, 
qu'on se dispute (marchandise). 2.—, Agrée 
Qui agrée. Diag — loi xin(cåu), Être exam 
nir l'effet de sa demande, = don, Agréer la suppl 
que. — loi câu xin, Exaucer la prière, Lòi nói 
không —, Paroles qui n'aboutissent à rien, qui ne 
font pas impression. 


X$ n DAT. 1. 
— bày, Invente 


Donner, imposer, conférer, œ. 
monter, a. —tèn, Donner, im- 
làm chire, Conférer une dignité. 
Lé— tèn, La féte de l'imposition du nom. La fète de 
In Circoncision. — coc, Donner des arrhes, 2, 
Nommer à un emploi. — lèn, Litt: Placer de 
Nommer à un emploi supé 
en grade. —xuëng, Placer en bas. Mettre 
inférieur. 3. — (Bay dät, Inventer, a. — dën, 
re des contes; Cancaner, n. 4. = prom, Dis 
de l'eau de vie de riz. 5. —, Poser, place 


poser un nom. 


sus; 
ieur; Monter en dignité, 


iller 
disposer a. 
thira, Convenir d'avance. — khoán, — bàn (T), 


S'entendre, par ex: sur un Iravi 
ditions auxquelles il doit être fait. — 48, Disposer, 

rranger ordonner, a. — ng, —ng àn lèi, Prêter à 
intérêt, à usure. — cho, Importer À... — vi, User 
de fiches. — cho thg làm, Donner à faire à un on- 
vrier, — dàn cho thây, Confier la guérison au mé- 
decin à n'importe quel prix. 


À n DÀY. Ici, adv. O =, Rester ici; Être ici,il 


il à faire, et les con- 


H n DÅP. 4. [Bap]. Entasser, amonceler, éle- 
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DAN 


i => Venirici; S'approcher, r. Cho dën-=, 
Dän —, Par-ci par-là, Ô dâu vê _? D'où 
ez-vous? — dó, Ici et là; Des deux côtés, de part 
et d'autre. Dó v&i => Toi et moi, (deux amants en- 
tre eur.) Bën =Âviêc chi? Que venez-vous faire ici? || 
Quelle affaire vous amène ici? Lây — , Licencieux, 
débauché, adj. — nây, Voici, adv. 


W n DÂY. 4. [Män], Plein, adj. — dän, — dän, 
— dü, id. --tràn, Déborder, dépasser, abonder,n. — 
phé,— väp, Rempli, bondé, adj. À pleins bords. Rót 
chén rugu — — , Verser un rouge bord, à pleins | 
bords. — vun, Comble, adj. Regorger,n. Faire hon- 
ne mesure, —mil , ballonné, 
adj.—mep,Bourré,adj. Plein à en crever.—ói, l! 
à déborder.—giäp,—tràn,—gian,(T), Plein à couler || 
par dessus, à inonder, à déborder, — äm Ap, — ăng || 


âc, Presque plein à déborder, — ních, ninh nich, || 
(T),Remplir en serrant, en pressant.—kho,—läm, 
— dun, Plein. Regorger, n. (d'un grenier). — die, 


Ventre ballonné. Toi—dông, T9i— d&u, La mesure | 


des crimes est comble. Trày =n 
— nhüng máu, Tout ensanglan 


nh, Tout souill 
— lòng kén 


hon, Remplir le nombre de ceux que | 

Compléter le nombre des élus. 2. —tó, || 
stique,serviteur,ad). 3. Binb—,lydropisie,/. 
Pau—, Hydropique,adj. 

4 n DÀY. 1. Gros, gras, adj. (des animaux). 
Béo — (T), Gras. 2.—(Nhidu), Beaucoup, ado. An 
=Â; Manger beaucoup. Làm—, Faire, travailler beau- | 
coup. — sire, —të (T), De toutes ses forces. 


Rn DÀY. [Thôi], Pousser, a. (devant soi). — 
thuyên, — ghe, Pousser une barque (pour la mettre | 
au large, l'amener sur le rivage). — nhau, Se bous- | 
culer, r. Pwa — , Agir à sa guise. Cira — , Porte à 

isse. Nói dura —, Parler d’une manière évasive. 


H n DÂY. (=Đ6), Là, ado. Particule finale. | 
Din =Â, De tous côtés. Partout, ado. Häy thâu 1%; 
— , Recevez-les (ces présents). Ho tên sao — , Com: 
ment vous appelez-vous? Kiên làm sao— , Qu'est-il 
advena de cette plainte? Chóa =, Ce lieu. Anh nói | 
gi— ? Que dites-vous? Bõi — , C'est pourquoi, adv. 

An DAY A. Couvrir,a.Che—,—dièm,Couvrir. 
Bông — , Remuer, ébranler, a. 2. —(T), Ajouter à 
ce qui manque. Compléter, a, Suppléer, n.3.—(T), 
Numéral de certains objets. 


Stop. [Bào], 4. Piler, écraser, a. — gao, 


| voqi 


| garcon-là. Quân trái —, Les boxeu 


—bôt, Réduire en farine. Moudre, a, — cho nhô, 
Réduire en poudre, 2, —, Pousser, transpercer, a, 
Percer, larder, piquer, pointer, a. Frapper de la poin- 
te.—lao thì phåi theo—, Fig:Qui veut la fin veut les 
moyens. Nói — lao, Parler à côté du sujet, N'étre plus. 
à la question. — chém, Assassiner, a. Chët--, Mou- 
rir d'un coup de lance. — lao, Lancer un trait, un 
javelot, — chuôi, Pousser, a. (en faisant glisser). 
—thoc, Pousser du poing; Frapper d'estoc, donner 
un coup d'estoc, Exciter taquiner,a, thoc bi 
gao, Litt:Les grains et le riz sont pil grer 
celui qu'on vient de traiter en ami. — buông (T), 
Brandir lancer pour frapper.—hòng ,Piquer le fi 
Ag taquiner, a. —såm, Se jeter, se précipiter 
avec violence. Quen thói — såm, Avoir une attitude 
violente, arrogante, provocatrice. Nói — tire, Pro- 

en termes offensants. — khùng (T), Se que- 


| reller, se disputer, r.—sâm vào, —phûp vào, Entrer 
| sur le champ, rapidement, vite; Se précipiter, r.—bà 


vào, Se jeter sur... Assommer, écraser, a. ( Expres- 
sion de colère, de menace). — xièn, Litt: Frapper obli- 
quement, Se mèler aux conversations d'une mani 
re impolie.— vào,S'introduire d'une manière impor- 
tune, =rnë, Pousser des racines. — dét, Aiguillon- 
ner, a. Donner de jeunes pousses. Nó — dâu chay 
v6 nhà, Litt: Lui piquer de la tête s'enfuir retourner 
à la maison; Càd. I prit ses jambes à son cou, et s'en- 
[uit rapidement chez lui. — gt (T), Pousser des 
bourgeons. Reverdir, reprendre, n. 
Hi n DÁM. [Pam]. — dia, Vivier, étang, m. =Â 
äm, Multitude, foule, /. Nhin — dm án g mây mit 
mit, Voir de noirs nuages s'amonceler. Khúc sao 
âm dwong hoà, Litt: Ce morceau comment unir 
les principes Am et drong (les sons graves et aigus) 


| harmonieusement; Càd: Quel est donc ce morceau 
| si beau, si harmonieux ! 


# n DÂM. 4. Frapper du poing. Boxer, n. =Â 
p, Frictionner, a. — cü hàng kia, Frapper ce 
— thèm, Ne 
pas accepter. (Terme de souverain mépris), Bánh, 
Donner des coups de poing. Se battre à coups de 
poing. Boxer, n. Se boxer, n. — ngwre, Se frapper 
| la poitrine. 2. —, Numéral des coup de poing. Déck 
cho môt => Donner un coup de poing. 


TE DAN. 1. Épais, dense, adj. Trà—,Infu- 
sion très forte de thé.Thé fort; (Par opp.à Dot, giet, 
Faible, léger). — màu, Foncé, adj. Couleur foncée, 
— mue (T), Encre trop épaisse, 2. —, Beaucoup, 
gravement, adv. Lòi dy mách tôi —qu, Cette pa- 


Piler du riz (en petite quantité). Cõi — , Mortier, a. 


role me fait beaucoup de peine, (ou) m'offense gra- 


] Din 


203 


DÂU | 


vement, 


Ml n DÀN. Län =, Se montrer prévenant.P& 
Mr có dën lân--,Se montrer prévenant en aidant. 


Dn DÂN. 4.Sot,stupide, niais,adj.Ngu- 
dòn, id. — müt ra, Perdre le sentiment; Être frap- 
pé de stupeur, d'étonnement. Ác =Â, Cruel et stupi. 
de. 2. —, Maltraiter, vezer, accabler ,a, Vièe gà cir 
toi mà — mäi, N'importe quoi qu'il y ait à faire, 
c'est toujours sur moi que cela retombe. 

Hü n DÂN.1.Morceau, éclat,m.(de bois), Mettre 
en morceaux, Khúc —, Tortueuz, adj. Chüt khúc 
chät—, Couper en morceaux, — mia, Morceaux de 
canne à sucre. 2. Län —, Zergiverser,n. Dà — 
Bêtement, stupidement, sottement, ado. 


{E n DAN. (V. Dân), Couper, abattre, œ. 


PE n DÀN. Län —, Inquiet, tourmenté, adj. 
Lao dao làn —, id. 


É n DÀNG. (Düog] (Bung). 4. Chon —, 
Étrier, m. 2.—, Stérile, adj. (des animaux et de 
végétaux). Dän —, Arbre stérile, rabougri 
—, Temps calme, sans brise aucune; Calme plat. A 
Cò—,Espèce de chaume qui pousse dans les maré- 
cages, et qui sert à couvrir les maisons. 


fý n DÀNG. 4. (= Dieng) [Luân], Degré, m. 
Condition, f.—bâc (gel, —dot,Degré; Condition; 
Dignité, position, situation, /. Chin =Â (phim) 
thiên thân, Les neuf chœurs des Anges.—công hâu. 
La dignité de mandarin. 2.—, Pronominal des per- 
sonnes élevées en dignité. — dwng nèn trèi dät, Le 
Créateur du ciel et de la terre. Các —thièn thân, Les 
Anges. — làm nguwòi, L'homme. Các — làm thây, 
làm quan, Les Maitres, les Fonctionnaires, = vi 
vwong, — vi reng, Le roi, le chef. 

YP n DÀNG. (=Puwng),Contenir,a.( Vase). Mua 
chiu mua —, Acheter à crédit. 

IX n DÀP. 4. Frapper, a.— dánb id. —cänh, 
Trémousser des ailes. — trái, Gauler, a. Gauler des 
fruits. = môt cây, Frapper un coup. — lúa, Battre 
le riz, (V. Bap). Bàn =, Palette, f. (à excortiquer les 
noix d'arecs).--bui, Épousseter,a.Secouer la pous- 
sière de.—dôn,Fustiger,châtier,a.Donnerla verge, 

le rotin, 2. => Remblai,m. Amonceler,a. Băt —(T), 
Remblai. Bò—,Digue,/.Retranchement,m.( V. Dän), 
Báp--,Endiguer,a. E lever des retranchements, des re- 
dloutes en terre, des buties (V. Dåp). 3. =; Liasse, f. 


Mòt — gidy (T), Une liasse de papiers. 

JH n DÂT. 4. [Dia], Terre, /. Terrain, Sol, m. 
— diët, — dai (T), Terre, /. Sol, m. Terres, fpl. — 
thit, — cái, Terre grasse.— thwa thit, Terre poreuse. 
— cát, Terrain sablonneux, — giông, Terrain de 
dunes. =hô (thó) (T),—sét,l'erre argileuse, glaise. 
— dé, Terre glaise rouge, — sú, Terre gl 

nh, — lây, Marais, m. Terrain marécageu 

n, Tourbe, f. tôt, Bonne terre; bon terrain. 

1 propice pour un tombeau. (Superst), —xãu, 
Mauvaise terre.—sbi, Terrain rocailleux, —bôi, 4/- 
ement, m Terrain d'alluvion.— Ké (T), Terre 
hoang, Terrain vague, Chë —, Fumer 
verts. Binh —, Pot de terre. Ba UI =Â, 
Trois pouces de terre. — kêu cô, La terre appelle 
quelqu'un (pour l'ensevelir), Cäd. Quelqu'un mourra 
3 ng tròi dài, L'immensité de la terre et 

eux. — vua com trèi, Tenir la terre du roi et 
Les bienfaits du roi et la faveur du 


triote, m. , — Dër, Pays étranger, — 
trung nguyên, L' — hô, Le pays des Barba- 
res. — xa, Terre loitaine, pays éloigné, — tõt, Beau 

— bèntày, L'Occident; l'Europe. — Wish, 
re sainte. Dem di chôn = thánh, 


ments, sources. 


XË n DÀT. Lat- pitamment,adv.Urzent, 
pressant, pressé, adj. Xu6ng tàu lât — quá, Sem- 
barquer fort précipitamment. Bi dàu at — vây? Où 
allez-vous si vite? 


Ye n DÂU. 4. Où, ado. & —, Où? —d6, ——, 
Partout, adv. Pi Où allez-vous? Tai =? Dm —? 
D'où vient....D'oà?Dën-Â? Jusqu'ou?--may May—, 
Puissé-je avoir le bonheur, la chance de... Swéng— 
châng thäy,Je ne vois pas qu'il y ait là du plais 

g lai kêu hôn bú via om xóm om lang, D'où vien- 
nent les clameurs désespérées qui mettent tout le ha- 
meau en émoi. =cüng, Environ, adv, 2, =, Parti- 
cule négative. Khòng => Nullement, adv. Hay =, 
Dréi =; Comment le savoir; Comment savez-vous; 
Comment le saurais-je, Je wen sais rien, — dám, 
Dám —, Comment oser. Je wose pas, Có dr —? Có 
—, Comment en serait-il ainsi? Comment? Non. 
C'est faux. Ce n'est pas cela. — tày, Incomparable. 


adj. — hët, = cùng, Sans fin, Tôi có thäy — ? — 
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toi có thy? Où aurais-je vu? Je n'ai rien vu. Tôi 
— dáng? Je n'en suis pas digne, - khá tw tinh? 
Comment serait-il permis ( il n'est pas permis ) de 
suivre son propre sentiment. 3. —, Joindre,a.— 
lai, Joindre, unir (des planches). —lrng,—cût, Dos à 
dos. A, Bông = Phüt =, /nstantanément, tout- 
à-coup. En un clin d'œil. 


3⁄2 DÂU. 4. Ne pas se taire. Ne pas déparler, 
Bavarder, ». -hoüc, Douter, n. — dáp, Provoquer, 
engager (à parler ou à agir). 2.--(Mü chiën), Cas- 
que, m.=@mâu, id, 3.— , Être cause. 


É DÀU.(=Pu).1.(Bò), Rejet 


perdre, a. 2. — — (Chüt), Un pe 


Wt DÀU. 4. (Hay nói), Grand parleur, Bavard, 
adj. 2. —,Casque, m. 


1 D ÀU. 4. (Mèt), Fatigué, adj. Dièm—, Très 
fatigué. 2. — (Mông), Léger, mince, adj, Lâu =Â, 
Pendant, adj. (des branches d'arbre). 


Hin DÂU. Chim — rìu, Upupa longirostris, 
Huppe à long bec. 


T DÂU. 4. Tête, /. — cb, Tête et cou; La tête, 
Bái =Â, Incliner la tête, Saluer, a. — cò chom bom, 
Coifdure négligée, chevelure en désordre. Déi —, Ad- 
versaire, adj. Nht — Le soleil, Chôc —, U 
à la tête, Phân true — , Sinciput, m. Phân sau 
Occiput, m. Güi =, Reposer sa téte sur un traversin, 
un oreiller. (Cái gõi, Oreiller, m.). Bay — di, Y per- 
dre la tête. Bac—, Qui a les cheveux blancs; Cheveux 
blanes. Tùng — chi vi, De la tète à la queue. Du com- 
mencement à la fin.—huyén, Vertige, m. —phong, 
Gale de la tête. Teigne, /. Tir — nhãn gót, De la tê- 
te aux talons (peds); Du commencement à la fin. 
Nhire—, Avoir mal à la téte, hông id.=bac nhw 
bông, Cheveux blancs comme du coton; (il œ neigé 
sur sa tête). — bac hoa râm, Cheveux gris; Grison- 
ner, n. Bach— trang tir, Accusation anonyme. 
— ra duôi, Litt: Cacher la tête et montrer la queue; 
Càd. Ne pas pouvoir tout cacher. Laisser percer le 
bout de l'oreille. — voi det chuôt, Litt: Téte d'é- 
déphant queue de rat; Càd. Faire grand bruit pour 
rien, La montagne qui enfante une souris. Ngwòi — 
râu tóc bac, Qui a la barbe et les cheveux blancs. 
— dièm bac, Blanchir,n. Cüi—,Ineliner la tête, tenir 
la tête inclinée, Bung — , Se tenir la téte entre les 
mains. Bèu =, Exposer la tête (des suppliciés). — 
xanh tubi tré, Lit: Tête verte. Age jeune; Cäd, La jeu- 


„abandonner, 


de buffle, mufle de chevai, bruyant comme une ébul- 
lition; Càd. D'une laideur repoussante avec des ma- 
nières turbulentes, 2. — [Nguyên], Premier, adj. 
Commencement, principe, m. — nhit có (Thí 
nhírt), Premier, — dòng, Fondateur d'une famille. 
—sûch, Commencement d'un liv sông ngon 
nguôn, Sources d'un fleuve, d'une „ Binh sw 
là — , Les affaires militaires sont de première impor- 
tance. Con —long,Premier-né. Ainé, adj. s. Ban—, 
Aucommencement; Dès le début; À l'origine; Tout 
d'abord. Thug —, khi => id, Tr =Â chi cuði, = 
duði góc ngon, D'un bout à l'autre; depuis le com- 
mencement jusqu'à la fi lai =Â Audi güc ngon, 
Raconter dans tous les détails, de fil en aiguille. 
— bët, D'abord; Tout d'abord; De prime abord. 
; D'abord. Au commencement. Tòi — Pé- 
capital, — lý, Précédemment, devant, adv. 
— xâu, Corvée, /. — thuë, Impôt, m. =Â nüm, 
yèn niên], Première année de règne. Làm —, 
l'résider, a. Ngwòi làm—,Président, m. Bát— làm 
tói, Commencer,entreprendre,a.—hây,Chef de vo- 
leurs. — bép, Chef de cuisine, cuisinier, m. B. =, 
Extrémité, /. Sommet,m. Cime,/. —gdi, Genou,m. 
—däng, Voie,/.Cbemin,m.—dAy, Bout de la corde 
Ü — hôi, Au bout; à l'extrémité; En dernier lieu. 
— non, Sommet de la montagne, — nhà, — hôi, 
Galerie saillante sur la façade d'une maison. Bal- 
con, m. — gt ngâp ngirng, Genoux tremblants. 
A. => Numéral de choses rondes. —nhurt (—Müt 
tròi), Le soleil, — thang, Préparer une potion. 


présents. 2.— 
minb,—thènh 


— hà, Se jeter dans le fleuve. —hoh, Se pr 
cipiter dans le feu. Ám — Se faufiler, r. /4. —, 
Assister, unir, a, Conforme, adj. Muðu cho giáng 
hoá, thì phâi— tr âm, Pour faire descendre (dimi- 
nuer) la chaleur, il faut combiner les remèdes ra- 
fraichissants, — yét, Visiter le mandarin, lui faire 
visite, thác, Avoir recours, se fier à quelqu'un. Se 
reposer sur quelqu'un d'une affaire. —- co, Una: 
mes, ad. D'un commun accord, 5. —,Tourné vers 
l'Occident, l’Europe. 

BE DAU. 4. (Déc), Élevé et à pie. Rocher 
abrupt. 2. — nhiên, — tôt, Tout-à-coup. 


%$ DÀU. 4. (Ba (Ò), (V. B&u), Boisseau,m.2. 


Bác—, Grande Ourse (constellation). Tiu —,Petite 


nesse, — trâu, mät ngra, ào ào nnw sôi, Litt: Téte | 


Ourse, wd. Nam — , Étoiles voisines du pôle australe 
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- däm, Grande âme, grand courage. Prendre sur 
soi. Se charger de. 3. Khoa — , Tètard, m. 


SF DÂU. Timbre, n. Sonnette, f. (des bonzes). 
Bánh =, Frapper le timbre. 


St DÂU. 4. (Rung), Secouer,a.: 
bài, Méler les cartes. Jouer aux cartes, 2. — tàu (Tra 
xét), Examiner,a. Rechercher soigneusement, visi- 
ter avec soin, 


#4. DÅU. Chapiteau, m. 
R4 DÂU. —tuin, ÉI 


4 DÅU. Khoa —, Têtard, m. Khoa = tr, An- 
cionnes lettres imitant Ia forme du tétard. 


3 DÂU. [Pâu'], Mesure de capacité pour les 


vé, adj. 


grains, elle vaut 10 Thüng ou 10000 poignées de 
maïs, On distingue encore plusieurs espèces de tu, 
suivant les localités. Môt--láa, Un boisseau de riz 


H DÂU.4. Combattre, a. —chiën, id. —dich, 
id. Bánh — ,Se battre, r. — tranh, — dich, Lutter,n. 
En venir aux mains. Se quereller, se disputer, r. 
Làm — xác, Travailler sans tenir compte d san- 
saillir, battre, æ. 2. — (Dua), Rivaliser, 
concourir, n, — báu, —xåo, Concourir à l'exposi- 
tion. — giá, Enchérir, a. Bän—già, Vendre aux 
enchères, Sy — giá, Adjudication, /. CI 
bò bao the phong lai mà = giá mu Mise en 
adjudication sur soumission cachetée de... — hrc, 
Rivaliser de forces, Lutter, n. — lai, Comparer, a. 
— trí, Rivaliser d'intelligence, de talent. Công vièc 
— giá cho lâp tiêm câm dô, Adjudication pour 
l'établissement d'un Mont-de-pi 


Y DÀU. 4.Pois,haricot,m. Lentille,f.Fève, f. 
Fagol,m.Bôt-,Farine de haricots. „Puréede 


pois,de haricots. NÄu—,Cuire des pois,des haricots. 
— bac, Dolichos catiang, Fève pâle des Papillona- 
cées. ie, Clitoria ternata,Clitorie de Ternate des 


Jus, Fève rougeâtre. —dåy, Phaseolus lunatus Hari- 
cot à forme decroissant;ercellentcomestible. —den, 
Dolichos niger ,Fève violette-noire, Cây — düa, Aga- 
ti grandiflora des Papillonacées, Fayotier, m. — kè 
bác, Phaseolus tonkinensis, Haricot da Tonkin, 
tacheté de rouge; comestible, —lang ràng, Grona 
repens, Grone forestier rampant particulier à la Co- 


bie.—ma, Cassiaobtusifolin,Cassie à feuilles émous- 
sées. — mèo, Marchantia cocincmensis des Hépati- 
ques, grain comestible et malsain, — muông, Cassia 
tora des Papillonacées.=ÂPmuông ün, Phaseolus mun- 
go, Maricot mungo; comestible. — nành, Soja hispi- 
da des Papillonacées, Soja, pois noir, dont on fait 
des fromages en Annam et en Chine. —ngira, Do- 
dichos pruriens, Petit pois pouilleux, — nhót, He- 
dysarum alpinum, Suinfoin des Alpes. — phông 
(Phung), Arachis asiatica, Arachide, pistache de 
terre, des Papillonacées, (huile). —rông Canavalia 
gladiata, Maricot sabre.—săng ring, Phaseolus tu- 
berosus, Naricot des montagnes; (Racine comestible). 
— süng, Cytisus cajan, Févier des Indes; (Poison 
Racine adoucissante et odontalgique; Purgatif. 
tam, Alyxia des Apocynées, Alyxie, /. (Fève).—trâng 
tàu, Phaseolus vulgaris, Waricot commun, — tràu, 
Indigofera bufalina, Indigotier, (espèce d’). — tròn, 
Pisum sativum, Pois, m, (Excellent comestible,)—ván 
Puû yên, Mucuna gigantea, Dolic géant. — ván tía, 
Lablab vulgaris, Dolic pourpré, (Comestible) 
tráng, Lablab vulgaris, Dolic blanc, (id.). — xanh 
[Luc dàu), Phaseolus radiatus, Haricot vert, ( Comes- 
tible).—xwong rirag, Conyza pubigera des Compo- 
sées, Conyze, f. Wat — tráng, Ignatia amara 
des Apocynées, aint Ignace, (Médecine) 
hü, — hü cúng, — bü ky, — nhân, — hü va, Dives 
Fromages de Haricots faits avec l'espèce dite Dau 
nành. Cài — nãu =, La tige de la plante sert à fai- 
re cuire les pois. 2. Lya =, Espèce de soie. 
Vase en bois dans lequel on offre de la viande œ 
te aux Esprits. 


3 DÀU. (Trái giông). Chân — , Variole, /. 
Petite vérole. — sang, — chán, id. Xuät — (=Lên 
trái), Avoir la petite vérole. Chüng — , Vacciner, a. 
Mut =, Pustule, /. — nung, =Â giwong, La variole 
gonfle, les boutons de variole grossissent, — xuông, 
—háp,La variole diminue; Les houtons de variole 
sèchent peu à peu. Våy—, Pustules sèches, Dich—, 
Variole contagieuse et mortelle. Bèoh —, Maladie 
qui se déclare pendant la période de desquamation. 
Vò Aë thành nhân, Tant qu'on n’a pas eu la va~ 
riole, on n'est pas sûr de vivre. 


BE DU. (Cô), Cou, m. Gorge, f. 


DÂU Perforer,a. Trou,m. Bouche d'aque- 
due, d’égout. — 19, Chemin étroit, Sentier, m. Ve~ 
nelle, f. 


chinchine,— leo vàng, Lotus arabicus, Lotier d’Ara- 


BE D À U. Disposer ou servir des vivres. —diah, 
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Friandise, f. Restes d'un festin. — dinh bé chuyët, 
Composition littéraire sans élégance et sans ordre. 


ŽE n DÀU. (=Đ8), 4. S'arrêter, r. Arrêter,n. 
Faire halte. Stationner,n, Demeurer,n. Séjourner,n. 
Percher,n. Se percher, r. Chim —, L'oiseau perche. 
Ghe —, Thuyên—, La barque stationne. Tau—, Le 
bateau mouille, Ü—, Loger, demeurer (chez qqn). 
— bac, Loger, n. 2. —, L'emporter, étre recu à le- 
samen, Thi— , Être reçu à l'eramen.— té tài, Être 
reçu bachelier. V” trang, Être reçu premier auz eza- 
mens, — dù các trwòng, Passer tous les examens 
3. —, Persévérer, n. Bên— (= Bên dð), id. Persis 
ter, n. Tenir bon, =Â sire, Con: er des forces. A. 
— (= Iip lai), Réunir, a. — vôn buôn chun; 
Mettre son capital en fonds de commerce. — tiên, 

cotiser, r. Mettre l'enjeu. 5. — ba, Préparer la 

, —màu, Prendre la couleur, (Teinture). 

3 DÀU. 1. 
S'arrêter, r. Faire 
2. —, Loger des soldats. 


MHE n DE A. Meracer, a. Ngëm —, id, — loi, 
Faire des menaces. — net, —phat, Menacer;Effr 
yer par des menaces, Menacer et gronder. 
= loi chuée déi vë vòi dàng ngay, Menacer de 
dangers et montrer la voie droite. MĂt —, Effronté, 

npudent, éhonté, adj. 2, —, Enclume, m. Viên 
=, Mon, id. 


n DÈ 4. Opprimer, accabler, presser, 
— gi, —dàp, Écraser, a. — nén, — làn, id. =Â 
loi gian, Accabler de propos calomnieux. Tay 
Chúa—xuðng trên minh, Lamain du Seigneur s'est 


i), Arrêter stationner n. 
éjourner, Demeurer, n. 


appesantie sur moi. = mičt xuông, Tenir ser 
Presser fortement. 2. — vòi , Naviguer vers 
chùng, — dâm, — ngàn, Se diriger vers.... Tendre, 
aboutir, n. Nó dám - ne cho Lôi, Il ose me soup- 


conner, — vòi ring xanh, Se diriger sur la forêt. 
Xâm xüm — nèo, Avancer constamment, — mién, 
Gagner une contrée, une plage. 
Soupçonner, a. 


BE n DE... Mettre au monde;Enfanter,a Mettre 
das; Pondre, a. Sinh = Enfanter. Khôn phróc tôi 
dà sinh — môt dira con bac! Que je suis malheu- 
reuse de n'avoir mas au monde qu'un enfant in- 
grat! Me —, Mère, f. (Par opposition à Me ghè, ma- 
Fåtre, belle-mère.) Cháu — ra ông, Le petit-fils qui 
devient le père de son aïeul. Mang nàng = dau, 
Gestation pénible, enfantement laborieux. Mèo—ra 
trúng, Fig: impossibilité, invraisemblance, /. Tu 


— ne, = nén, 


S'approprier le travail d'autrui; lui couper l'herbe 
sous les pieds, Gà — gà tuctác, L'œuf pondu, la 
poule chante. 2, Nói dò —, Balbutier, n. (enfant 
qui commence à parler.) 3. Súng —, Le fusil éclate. 


I n DÉ. 1. Lé —, De petite taille. 2. 
Sarchargé, adj. ( barque). 


JE n DEM. (= Bam), Porter, apporter, a, = 
di, Emporter, a.— lai, Rapporter, a.— dën,—16i, 
Apporter, a. — vê, Emmener,a. — báo, Aller ven- 
dre, Bát — vê, Prendre, arrêter, a. — lòng thwong 
xót, Prendre en pitié; Avoir pitié de; Chérir, a. — 
măt ngó, Porter les yeus sur, — hän trôn tránh, 
enfuir, r. Prendre la fuite. = binh, Conduire l'ar- 
mée. — dàng cho ngwòi, Montrer le chemin à qqn. 
Conduire qqn. — dàng chi nèo, Conduire, montrer 
le chemin, — ra chánh pháp, Emmener (conduire) 
au supplice (à la mort). Quyët — tô true măt réng, 
Se résoudre à porter la lumière devant la face du 
dragon, càd. à faire la lumière devant l'empereur, 
— vào lòi cung, Apporter des déclarations, 


DE n DEN. Nói lêm —, Babiller, jacasser, n. 
34 n DEN. Tache du pe lage do de certains ani- 


2, Lé =; 


maux. Lém => Tacheté, adj, Cái —, Tache sur la 
peau humaine. Lentille, /. 

Hin DEN. 4. Dire, Hác), Noir,adj.—mò, Noir 
obscur, Très noir. — dlu, id. — thui, Noir comme 
charbon. — thui — thich, id. — lèm, — bin, — 


tray, Très noir. Brilé par le soleil; halé, adj. 


zen dç 


aoir. ob E e foncé, adj. 
Noiràtre,adj. —kitkit, Noir, (se dit des SEN 
lánh (ni nbire (T), Noir brillant.Bôi—,Noircir, 
a.BDbitrángthay-=,Changer le blanc ennor.Calom- 
nier, a. Se malconduire. 2.—, Misérable. Dän — 
Populace,/. La plèbe. Vin-— Sô—, Phân—, Con- 
dition misérable. Bac—,Ingrat,adj. 3. Hoa-=-môc, 
Bragantia racemosa des Aristolochiées, Bragance,f. 
A. —, Nombreux, adj. — thiu, Très nombreux, 


Fan DÈN. [Dăng],Lampe,chandelle,/.—hanh, 
id. —sáp,Cierge,m.— mö, Bougie,f. —giĝi, Bougi 
annamite.—duée, Lumière, lampe, torche, f.—ch 
Flambeau, m. — cù, Lanternes de papier qu'on fa 
brique aux fêtes du nouvel an pour illuminations. 
—bóng,id. Lampe, /. „Torche,f. —soi, Lampe, 
Chandelle pour lire. — ruôt gà, Petite bougie filée; 
Queue de rat. Lông =, -- lông, Lanterne, f. — 
búp sen, ou — búp son, Lanterne de papier ayant 


hú— nh®, Le coucou pond dans un nid étranger. || 


la forme de la fleur du nénuphar. cày, Bougie 


J 
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fabriquée avec la sève de l'arbre Cây. — châu, 
Lanterne de papier. — dâu, Lampe à huile. Chon 
—, Chandelier, m. — tráng, — thò, La lune. Ông 
=, Verre de lampe. Tim —, Mèche de lampe. =Â 
roi, Mèche, /. Queue de rat, — soi, id, Cái lung 
, Abat-jour, m. — sich, Lampe et livre; Càd. 
‘tude, lecture prolongée à la lumière. Bóng =Â, 
Lumière de la lampe. V. Bóng. Wiën —, Le titre 
inscrit sur les lanternes. — hién, Lanterne portant 
des titres.—trèi, Lune,f. Lumière céleste (s'adres- 
sant à un juge, à l'empereur). — In lit, Lumière 


sombre. — 16, Lanterne, lampe. Ban — sách, Con- 
disciples, mp, Tháp =, Tháp— ló lên, Allumer la 
lampe. Tát—, Éteindre la lampe. =@pbwoag thêu, 
Lanternes en usage dans les mariages. —lái, Lan- 
terne gouvernail. Lanternes rondes portées dans 
les enterrements, — ho, Deux lanternes qui 


blanc le nom de famille et l'âge du défunt. 2. Con— 
hen, Espèce de Crabe ou Carcin habitant les ter- 
rains bas et humides. 


W n DÉN. A. Serpent de mer. (Venimeux ). 
( V. Rän).—cwèm, id. 2. Cây =, Tripinna tri- 
„pinnata, Grand arbre forestier de la Cochinchine. 


Y n BÉN. Pourrir sur pied. (Céréales), 
Sarcler légèrement autour des plantes. —nwéc,Étou 
fer pur l'inondation, (plante). — nâng, Souffrir de 
la trop yrande sécheresse, (plantes). 


YHn DEN. Muguet, m. Maladie du muguet 
dans la bouche des enfants. — vôi, Muguet blanc. 
— hän, Muguet mortel qui ronge lentement la bou- 
che des enfants. — khóa, Muguet qui ne permet 
plus aux enfants de prendre le sein. — dàn, Mu- 
quet qui épaissit la langue des enfants. Mc— Avoir 
le muguet, LÈ —, Scarifier pour enlever le muguet. 
Làm (huge —, Traiter, soigner le muguet. 


J) n DEO. Porter au cou, au bras, à la main, 
aux oreilles. — nhân, Porter un anneau. — vòng, 
Porter des bracelets. — chuôi, Porter un collier où 
un bracelet en grains. — gwrom,Porter un sabre.— 
bông, — hoa, Porter des boucles d'oreilles. = 
kính, Porter lunettes, — dô vào, Porter des orne- 
ments, des bijoux. Ra nh — dai, Être pris de sym- 
_pathie pour…. Se sentir de l'attrait pour... Hiën tiuh 
= nüng, Porter avec peine sa piété filiale et son 
amour. — dudi, Poursuivre, a. — dudi nhürng thói 
nët xiu, Suivre toujours ses funestes penchants, — 


— phiên, Être sous le poids de la tristesse, du chagrin; 
être accablé de tristesse, Dánh — , S’attacher, mettre 
quelque chose à.....—theo, S’attacher aux pas de 
qqn. Se suivre constamment. 


24 n DÈO. 4. Sentier dans les bois et les mon- 
tagnes. Gorge, f. Défilé, col, m. Trèo— , Gravir, 
franchir une montagne, un défilé, Nói trèo =Â, Par- 
ler de choses eu-dessus de sa compétence, — âi, 
Gorge, défilé, col, — vàn, Le col des Nuages, au 
nord de Tourane. — ch, Défilé entre le Khánh hòa 
et le Phú yên, en Annam, Lên —cüng an, Être con- 
tent même sur les montagnes. 2.—, Ajouter, contra- 
rier, surcharger, a, — dom, Surajouter, a, — vào, 
— thêm, — bòng, Contrarier, surcharger, a, Avi- 
de, adj, Nghïa — bòng, S'adjoindre un troisième 
ami. Trái => (V. Det), Avorton, m. Fruit avorté. 
Trèo treo), Grincement (des dents). 
; Colline, /. Petite 


48 n D ÈO. (Tréc], Équarrir, dégrossir, polir, 
a.— dác, Purger, ôter l'aubier, — pham, Donner 
un coup de travers. — cày, Équarrir une pièce de 
bois. Duc => Chăt =, Faire du bruit, du tapage. 


Rn DÉO. Léo— fen hoài, Suivre constam- 
ment, Ne pas quitter (ggn) d'une semelle, 


48 n DÉO. Violer, opprimer,a, (terme popu- 
laire et obscène ). 


LE n DEP. Plaire, n. =lòng, — ý, — da, id. 
Faire plaisir à. Contenter, a.-- dë, Plai SE 
mant, joli, adj. Ètre agréable. Tôt =, Joli. C 
id. Très beau. Charmant. Våt — mièng, Mets sa- 
voureux. — măt, Beau, adj. — măt nü mày, Qué 
plait, qui est agréable. Làm tôt làm =, Faire beau, 
fure bien. Vung — , Se contenter de. 


HË NDÉT. Subitement, adv. Tout-à-coup. So 
—-, Être saisi de frayeur. Quë—, Réprimander d'une 
façon humiliante. Máng — 

KE n DET. Nain, adj. Avorton, m. Thing 
Un nain. Trái (Quà) =, Avorton, m. Fruit avorté 


HÈ DÈ. Digue pour contenir les eaux. — lièt, 
Bien abattu, — phòng, Se précuutionner, r. 


4 DÈ. (Thäp), Bas, adj. Abaisser, incliner, a. 
Soft thân =, De basse condition. — thinh, À voir 
basse, — din, Baisser, incliner la tète. — khbå diéu, 


thói cü, Suivre l’ancienne coutume, les anciens usa- 
ges. => än, Être élevé en dignité. —thôm, sâu, 


cao khä xa, Aux pro/ondeurs l'hameçon, auz hau- 


teurs l'arbalète. La chasse et la pêche. = ngang tùy 
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khå, Eiter ou abaisser selon les convenances. Cao 
=, Haut et bas. 


PE DÈ. (De), Bélier, bouc,m. — xúc, Le bélier 
frappe des cornes, 


4R DÈ. Courir çà et là. Perplexe, adj. Ne plus 
savoir où donner de la tête, — hôi, id. 


Thé (Bàc thäng),Degré,m. Escalier 
„/. Ti, Échelle. —son, Gravir la 
montagne. 


PÈ DÉ.1.(P5), Soulever d'ane main. Protéger, 

a. Maintenir, soutenir, prendre par la main. — bat, 
— huë, Soutenir, nourrir, élever, em- 
mener, a. Famille nombreuse, Se concerter ensemble. 
Nài — , Petit enfant. — tinh, Réveiller, a. — bièn, 
Siphon, m. — nbi, Avertir en secret, = huë thè 
tir, Emmener femme et enfants. — dièu, Con- 
duire au roi, au mandarin. 2. —, Gouverner, com- 
mander, a. Quan = dôe, Commandant supérieur 
des troupes. — hoc, Diriger l'enseignement, Quan 
du service judiciair 
ur parmi les lettrs 
Quan =Â länh, Mandarin pr 

posé au grenier du roi. — 1è, Administrer, a. Quan 
— dôc thông lünh các duo, Commandant en chef 
des troupes. — binh, Commander l’: 
Évaluer, a. — dô, Capitale, /. Ville capitale 
(Câm), Tenir, retenir, réprimer, maitriser, a. C 
—, Bouzerie, /. Bô =, La vraie religion (selon les 
bouddhistes). La vertu parfaite. 4. Cày bô—, 
religiosa, Banian, m. 


W D Ê.4.(Bài),Préface,f. Titre d'un livre;Thé) 
écrit, m.Sujet de composition. Écrire, a. Inscrir 
Composer une pièce de vers. Inscription, [.— tram, 
Sentence capitale.—tho, Mettre l'adresse sur une let- 
tre. — tèn, Inscrire le nom sur... = thi, Composer 
une pièce de vers. — chü, Ecrire (une inscription); 
Mettre l'adresse sur .... — môt câu, Composer une 
strophe, un couplet. Mue—,— mue,—ewong, Thè 
me, argument, sommaire (d'un chapitre). Ra—,Don- 
ner le sujet, le canevas, d'une composition. Mòt— 
bát cü, Une pièce, une strophe de huit vers. Läy làm 
=, Prendre pour sujet de composition. — án tir, 
Porter une sentence de mort. Pham —, Employer 
des mots interdits dans une composition littéraire. 
Lac —, Sortir du sujet (d'une composition littérai- 
re). 2. —, Louer, a. —khi, Commencer, Raconter, 
louer, a. Danh — bång nban, Nom inscrit au ta 
bleau d'honneur, 


Pí DÉ.1.(Mông),Sabot,m.(des animaux). Mä—, 
Sabot du cheval, Ngwa dap —, Le cheval se donne 
des atteintes, forge (en frappant ses sabots de devant). 
Ngua pham =, id. 2. — (Dò), Lacet, m Rets, mpl. 
Piège, m. — thäo,Plantain, m,Rau mü =, id. 


Y6 DË. Chim —, P 


Wi n DE, Jeu des 36 bêtes. Bánh =, J 
aux 36 bètes. Xô => Tenir le jeu des 
xây, Jeu de roulette, Bài —, id. 
Hf DE. 
ï. (Cò làng), Zi 


ican, m. 


(Xem), Voir, regarder, œ. 
anie, lvraie,/. 
(Thir lua), Soie épaisse et unie. 
Ë. (Xinh), Joli, beau, gracieux, adj, 
OS DÈ. (Khó buéc), Avance: 


Wï DE. 4. (Khóc 
„ Pleurer debout. 2. —, (CI 
oiseaux. 


iflicilement. 


„ Pleurer,crier, n. Lâp nhi 
kèu), Chant des 


D DÈ. ( Xê), Détacher avec un couteau. 


Dn 
(Bit), Obstri 


(Bò), Digue, due, Talus,m, 2._, 
r, a, 


endanec 
nvers leurs ainés, Défé 


AE =, Bienveillant, adj. 


$K DÉ. 
în venir aux mains. Z. =, Parvenir, a 
èn, À la fin de l'ann —, Prix, m. =Â* 
tre puni. = mang, Payer de su 
vie homicide commis, — thwòng, s dom- 
mages intérêts. A. — (Bô), Laisser, rejeter, aban- 
donner, a. —bò, Abandonner, laisser, répudier, re- 
jeter, a. — ra, Rejeter. — 
permettre de. 
ller à l'église 


1. Résister, n. Se heurter, r. Tee 


nhà thò, 
xuðng thë, Venir 
du ciel sur la terre. — cho, — mà, Arie que; Pour 
que;danslintentionde.....—tang,—chë,—khó, Por- 
vg, —chông, Divorcer,n. —vày,Ne dé 

ser ain- 

ser là, — tàm, Élever des 

vers à soi ai, Abandonner. — lây, Abandon- 
ner brusquement. Rejeter avec fureur. — phë, A- 
bandonner, délaisser, a. 5. Dai —, Le plus sou- 


vent. La plupart du temps. Sommaire, résumé, m. 
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=H n DE. [Tù], Réserver, amasser, serrer, a. 
— dành — dåp, — dành, id. Économiser, a. Mettre 
en réserve. —tich, Garder, réserver, —cho,Garder 
pour... Có ngôn—truyén, Laisser en héritage; Lé- 
guer, a. Sám —, Pourvoir à. Préparer d'avance, 
— guong, Être un exemple pour., Donner l'exem- 
ple de. — dom, Ajouter, a, — lai, Réserver. Dw 
ün du — , Riche, adj. 

` 


D è), Dem), Apporter,a. 2: (Xa), 


Éloigné, adj. Diêu —, id. 3. — (Di), Aller, A, =Â 
(Trôn), Fuir, n. 


PE DÉ. 4.(Tói, Dën),Parvenir; Arriv 
(Quán), Hôtellerie, /. 3. —, Base, racine, /. 
Premier serviteur (ministre). 


I DÉ, 4.(Páy) Fond, m. Lie, /. Dessous, adv, 
Sol. m. — ha, Le bas; le dessous ; le sol; la base, DA 
—, Semelles de souliers. Vô —, Sans fond. Tu —, 
Lie, /. Dia—,Le centre de la terre.Ti£u—, Les domes- 
tiques, les serviteurs. Thùy—ngwr, Le poisson habite 
l'eau. — dinh,Stable, solide, adj, Wéi —, Le fond de 
la mer. 2. —, Bouch —, Parvenir, n. Dáo 
—, id. Jusqu'au fond, = togi, Atteindre le but. Ré- 
ussir, n. A, —, Mais; seulement, adv, 5, — (ét), 
Fin, /. = nièn, À la Jin de l'année, = nguyèt, À la 
fin du mois. — ti, Erterminer, chdtier le crime. 
Chay ngayèt—,Envoyer le rapport de fin du mois. 


WE DE. (ie tiéng), Ternir la réputation. 
Reprendre, a. Médire, n. Calomnier, a. — hůy, — 
lao, —báng, Médire, n. 

HE DÉ. 4. Meule,/. Moudre,a. 2. -(Bá mài), 

3. — (Bàng),Uni, plan, adj. 


dij doan, Attaquer les superstitions, les confondre, 


KÏ DÉ. 4. Endroit oà l'Empereur recevait les 
princes tribulaires.— xá, id. 2. —, Hôtellerie, f. 
Caravansérail,m. Auberge, f.Séjourner,n. 3.--, Ar- 
river,n, #.—,Charger,attaquer,a. (des bètes à cor- 
nes). 5. IHoàng—, (Binh phong toà vua), Ecran dres- 
sé derrière le trône du roi, 

SI DÈ. Arc sculpté et peint en rouge. 

J DÉ. (Di bón),Constipation, /. Ténesme, m. 


HE DÉ, 4.(R&),Racine, 
2. —, Base, f. 


'ün- Racine d'arbre, 


VÉ n DÉ Support, pied, m. vu, Pied de 
la toupie. 

"f DĚ. Empereur, m. Roi du ciel. Esprit ou 
Seigneur du ciel.;(Thuong-,Le grand esprit du ciel; 
le Maitre du ciel. Dieu, Hoàng —, Empereur,m. Dai 
—, Grand empereur. — vwong, Roi, m, — do, Ville 

itale. Ngü—, Les cinq esprits qui président aux 
ments.Les cinq premiers empereurs de la Chine. 

D$ DË. 4. (Dé), Grillon, m. 2, = (Con ve), Ci- 
gale, /. — lao, id. 


$3 DÈ. (Mông),Arc-en-ciel, m. — dëng, id, 
# DË. 1. Cucillir; R 


à cheveux (pour se gratter la tête.) 


x DE 


Union ind 


2. —, Épingle 


Nœud indissoluble, Hiêptàng — giao, 
issoluble. 


34 DË. Goutte, /. Couler goutte à goutte, 
-hüy, (Mòt giot nude), Une goutte d'eau. 


dü 


Examiner; Indiquer, 4 — quán, Exa- 
miner, a, = tbinh, Écouter très attentivement. Bàt 
— w tâm, Qui west pas gravé dans le cœur. 


#f DE. 4. Pédoncule, m. 2. — (Rë), Racine,/. 
Vô cün (vô kièn) —, Sans fondement. Mensonger, 
faux, inventé, adj, 


tigué, hara: 


ff DË. Sacrifice offert par l'empereur aux mà- 
nes de ses ancêtres à la saison du printemps. Pai 
—, Le mème sacrifice offert tous les cinq ans, 


BË DÉ. Phân-- (NhAy müi), Éternuer, n. 


%5 DE. 4 .(Em),Frère cadet,(par oppos.à Huinh, 
frère alné). Ngoai = Huinh —, Ngäi —, w 
mpl, Ngix=> Nhi = 
mour fraternel. 2.—, Disciple,m.Su—,Maitre 
et disciple, Mòn—, —tir, Dô—, Tiéu—, Disciple,m, 
t DE. (=bë), Piété fraternelle, (V. Bë), 
3 DÈ. (Bwa, Trao), Transmettre, porter, 
mettre, a. Mettre entre les mains; Livrer,a. Truyên 
—, Passer, a. Transmettre. Ganh =, Mutation, /. 
(de mandarins). = tho, Porter, transmettre une 
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lettre, (des courriers, facteurs). =Urong canh, Se | 
remplacer, r. Chuyên —, Transmettre les dépéches; 
Accompagner le courrier, lui faire passer le bac, — 
die, Faire parvenir. Thwgag mä phi =, Courrier 
à cheval en mission extraordinaire.—vàn, Relais,m . 
Dën =, Éloigné, adj. — tra väng hoàn, ( Bi thay 
phièn th), Aller à tour de rôle. — án, Eavoyer la 
sentence au roi pour étre ratifiée. Luân—, loan =Â 
Transmettre les dépêches, d 


$B DÈ. 4. (Thú), Ordre, m. Particule ordinale, 
— thir, Ordre; Rang, m. Khon—, Degré honorifi- 
que (dans les lettres). Die —, Obtenir un grade, un 
rang (dans les lettres). —nhirt, Premier, adj. — nhi, 

ond, deuxième, adj. 2.—, Seulement, mais, adv. 
— xutt, Sortir seul, 3. Dai—, =Âtrach, Famille 
noble; Maison illustre. 


ME DÈ. (Em gái), Sœur cadette. — phu, Fem- 
me du frère cadet, 


1.(Xa),Éloigné,adj. 2.—(Trôn ), Aller, 
soustraire à, (V. Bê). 


4. (Áy náy), Inquiet. ( V. Dai). —giái, 
Anxieux, inquiet,adj. 2, —cu0, Élevé, haut, adj. 


JE n DÈM. (Da), Nuit, /.— hôm, Nuit; la nuit. 
— hôi hôm, La nuit dernière, — khuya, Bien avant 
dans la nuit; Nuit avancée; au miheu de la nuit; À 
minuit, Ban —, Pendant la nuit. — dài, Toute la 
nuit, — triwòng (tràng), id. — ngày, Nuit et jour. 
— nüm canh dâu khoë gite hoa, Toute la nuit 
( les cinq veilles ) dormir n'importe où d'un sommeil 
réparateur. — vng, Le silence de la nuit.=thanh, 
Au milieu de la nuit; à une heure indue de la nait. 
— déng, Nuit d'hiver. Le froid. 


DR n DÉM. Compter,a. =chác id. —ké, 


Faire des erreurs de compte. —tay , Compter de 
ea main.—xia, Compter pièce par pièce.—châng xiët, 
Innombrable, adj. = châng xué, id. Không — vào 
dâu, Mépriser, a. Ai — nà, Qui tient compte de vous! 
Ne compter pour rien, DÉI — , id, 


#4 n DÈM. 4.Natte,/.Paillasse,m.Chăn—(T), 
Literie, /. rè, Sorte de Natte.—buôm (lá khay), 
Tresse pour voiles, 2. — vào, Ajouter, a. —xuðng, 
Terrasser, abattre, a. Nói—vào, Confirmer,a. —än, 
Affirmer à qqn un fait quelconque (ordinairement 
délictueux). 


Hn DÈN.4.Satisfaire,n.Restituer,compenser, 
payer,a. —bôi, Reshtuer; Réparer un dommage. — 
on hai chi cà lao, Payer les bienfaits de l'éducation 


paternelle, = công, Reconnaitre, récompense r les 
services. — toi, — vi ti, Sasis/aire pour ses fautes, 
— øn sanh dwông, Se montrer reconnaissant du 
bienfait de la naissance et de l'éducation, Bát =, 
Forcer à restituer, à réparer un dommage.—s& thn, 
Compenser les dépenses, — dën thiêt hai, Réparer 
| un dommage. — on trà ngāi, Être reconnaissant, 
— on com áo He dát ngon rau, Remercier du ri: 
des habits, de la terre, et des légumes; Càd. Se mon 
trer issant pour tous les bienfaits matériels 
| reçus. 2. — [Pièn], „m. = dài, = vàng, Pa- 
is, m. — rông, Le palais du dragon; palais impé- 
rial. —xuûn, Le palais du printemps. — vàng tòa 
| báu, Palais, =thánh, — thò, Église,/. Temple,m. 
(LAm,2]Chí,2], Arriver, venir, n. 
Jusqu'à. = gân, Approcher,n, — liên, Venir à la 
suite, immédiatement après. Dá--,Büng => Toucher 
(avec les mains). —noi, Arriver, parvenir à un en- 
droit, Anh—véi tôi Venez Làm cho—tay, 
làm cho =nwóc, Punir des derniers supplices, — 
| càng quan, Aller trouver le mandarin, => rôi, ll est 
arrivé, il est de retour. = khi, Quand, conj, Au 
moment où. —nay, Jusqu'à présent, cò, Jusqu'au 
| cou. — khi dang än, Pendant le repas.—ki, Quand 
| arrive le moment oü... Au temps fixé, — séi nào, 
Jusqu'à quel point, Cho—dði, Au point que... Jus 
qu'au point de... — chirng nào, Jusques à quand. 
| Cho —, Jusqu'à. Nói —, En faire mention; Parler 
Tuëng—, Penser à... Mie —, Faire souvenir 
Rappeler au souvenir ; Remémorer, a. Trao cho 
— tay, Porter directement ; remettre de main en 
main. —mai, Demain, adj. — chirug, Quand, lors- 
que, conj. — sau, Après, plus tard, adv. Toi nào 
| mà châng lo => Quelle est la faute dont vous ne 
ressentiez pas une vive douleur! — dûu, Jusqu'à 
quel endroit, jusqu'où. Ân—, Manger sans vous gè- 
ner. Không lo—, Ne pas s'occuper de... Ne pas s'en 
occuper, Giàn —ta,Ëtre fâché contre nous.—ngày 
| dâ dinh, Au jour fixé.=bü thì phát long thre, 
À l'heure du repas on sert à manger. Xày d 
ver,n. Déc—,Amener,a. Loán--, Arriver en foule. 
ïJ n DÊNH. Lênh —, Surnager, n. Être le 
jouet des flots. Errer,n. N'avoir ni feu ni lieu. Er- 
rant, Vagabond,adj. Indécis, adj. 


vec moi. 


3K n DÊT. Lón —, Très grand. Lòt =; Mar- 
cher péniblement. 

M n DÈU. (T), Pousseren dehors de terre ,(ra- 
cines d'un arbre). — lèu, id. Cây —rélèn, Cet arbre 
pousse ses racines en dehors (de terre). 
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#3 n DÈU. 4.Ensemble,adv. Particule qui mar- 
que la simultanéité d'étre ou d'action, Conjointe- 
ment avec... Chúng ta —phåi chét, Tous nous mour- 
rons. — làm, Faire en même temps. — nói, Par- 
ler en méme temps, tous ensemble, Cho =, Avec en- 
semble.—di Aller, faire route ensemble, Buôn thi 
=—buôn, vui thi — vui, Quand un est triste lous sont 
tristes, quand un est joyeux tous le sont également. 
2. —, Égal, uniforme, adj. — dün, Égal; de même 
dimension, — nhau, oz entre eux, Uniformes, 
adj. pl. Chia cho—, Diviser en parties égales. Dông 
—, En pari Également, unifor- 
mément, adv. 3. =, Chose, f. — gi? Quoi? — la, 
Chose extraordinaire, Prodige,m, Ngwòi i Uom- 
me de peu de valeur, fiant. Met nhiêu 
—, Grand parleur; affairé,adj. Bičt =, Intelligent, 
habile, adj. Qui se débrouille bien, Làm =Â (TA 
Feindre, a. Không läy làm--, Faire peu de cas de, 
Có môt = nira, Il y a encore une chose, un fau. Có 
môt—, Ngüt môt—, Malheureusement, seule; 
adv, Birng — bot chot, Ne soyez pas impoli. € R 
Par feinte, Feindre que. Ù trong còn lám — hay! 
À l'intérieur on met encore en œuvre bien de pratiques 
habiles. — lành dü, chuyên thi phi, Le bien et le 
mal, le vrai et le faux. 


#6 ^ DÉU. (T), D'un 


To —, Lón —, id. 


48 n DÈU. (T). Gánh —, Porter des fardeaux. 
Thing —, Portefaix, m. 
$% n DEU. — mièng (T ), Pousser des sons 


inarticulés (par cramte, faiblesse ou ivrognerie).Bal- 
butier, n. 


ent, 


r monstrueuse. 


#4 n DI. [Di] dòi), Changer de domicile. Déména- 
ger, n. 

#2 n DI. Cày— giiy, Caturus scandens, Catai- 
re, /. plante aromatique des Labiées, 


#4 n DL. 4. Aller, marcher, n.—làm, Aller fai- 
re.—bièt, Dispcraitre sans laisser de trace de son pas- 
sage. — mât, Disparaitre, n.-dën noi vê dën ch6n, 
Arriver au but, — bô, Aller à pied. — tët, Aller of- 
[rir des présents; Aller souhaiter la bonne anni 
ngwa, Aller à cheval. — xe, Aller en voiture, — 
khôi, Être absent. —tât, Aller tout droit, directe- 
ment, par le chemin le plus court. — dù, Aller avec 
un parasol. Emporler un parapluie, — long, Aller 
sous un grand parasol, Au fig. Se sauver secrète= 
ment,—tng, Marcher sous un dais. — mät dë, (= 
không còn dën chon), Marcher sans laisser de tra- 


ces. — mät dät, S'enfuir et disparaitre complète- 
ment, — vê, S'en retourner; Retourner nir, n. 
— duo, Aller se promener, —tho thân, Aler len- 
tement, d'un pas pesant et incertain,=cách , Fläner,n. 
Se prélasser, chorôi, Allez-vous-en ! Va-t-en, 
— — lai lai, Faire de fréquentes allées et venu 
— do, Explorer, a, — thâm, Marcher dans les t 
, aller de nuit.—thi—, Litt. Aller alors 
; Expression elliptique pour:Néu muën di thi di, 
Si vous voulez aller, allez. Allez où vous voudre; 
— „Particule exprimant l'impératif. Làm—, Faites. 
V. 3. Làm- cho rôi, ,Parlez.Chay=, 
„Vite;Failes vite.B.-_, Particule expri- 
ée d'éloignement ou de continuation, — gi? 
Quoi? Quelle affaire? De quoi s'agi! 
giò, Bé—, Rejeter, a. Trôn--,S'enfuir,r. 
— Mt Disparaitre,n, Ww =Â, Se corrompre 
riorer, r. Ct =, Enlever, a. Dam (Bem) =À, 
porter, a. Làm — , Continuer à faire, Faites. Conti- 
, Dire et redire, Ur — , Conti- 
nuer à marcher, à faire. Doc không — , Ne pas 
savoir lire couramment, 


HK n Di. [DS], 4. Aine,/. Sa =, Hernie, /. 2. 
— dùng, Bruit des armes à feu. = dup (T), Bruit 
de forts coups donnés, —dét(T), Bruit de pétards, 
de légers coups. 


YK n DI.(Ki},Prostituée,courtisane,/. 
blique.Femme de mauvaise vie. Dévergond. 
thõa, Con—, Bào—, Dô—,id. —ngira, Poissarde,f. 
(injure).=chó, Infâme créature (injure), Làm =Â, Se 
prostituer,r.Se livrer au dévergondage, à la di 
che. Con = thüng ngô, Courtisane et chinoi: 
fig. Se tromper l'un l'autre. 


#4 n Di AT), Particule interrogative placée devant 
le mot Gà chose. Làm =Â gi? Quoi faire? 


VW n DIA. 3. fol, — dâm, Vi 


le pu- 


au- 
is; Au 


er, étang, m. 


Tát =, Vider les étangs pour en prendre le pois- 
son. Bào —, Creuser un vivier. Bât => Prendre de 
poisson du vivier. 2.-(T), Sentier de traverse. Dåp 
_ èn, Étever un talus avec de la terre ou des herbes 
pour prendre les oiseaux. 


FE n DÍA.4.(T), Écuelle à peu près plate. Sou- 
coupe, assiette,f. Godet,m.—bät, Assiettes et plats. 
— dèn, Godets servant de lampe d'éclairage. 2, Con 
—, Patte d'uniforme. 

M n DÍA. [Pièt], Sangsue, /. Binh => Cram- 
pon,m. —rà (T), Escroc, filou, escamoteur, usurier, 


grugeur, grippe-sou,m, Chai-=Impudent,eifronté, 
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2 DICH 


adj.Tattô—,Dartre,f.—ntra (T), Limaçon rougedtre 
sans carapace. =he(T), Le même un peu plus petit. 
Dai hon--dói,Plus coriace qu'une sangsue affamée, 
Au fig. Mauvais payeur, 


HE DIA. A. (Pat) Later: 
Le ciel et la terre, — thë Site,m.Position,/.—dàng, 
Paradis, m. — hìnb, —ngue, 
dition, f. Ordre;m. dô, Carte géographique. Sách 
— 46, (= dw), Géographie,/. Die —, Chercher de 
tous côtés en tout sens. Òng =, Génie de la terre; ( su- 
perst.)Thô—, L'Esprit de la terre;(divinité chinoise.) 

hat, Circonscription,f.Arrondissement,m.-=hinh 


es 
es ; Géomancie, /. Bông — huinh 
dô, Frères de même mère, Tu—, Hám—,En secret, 
En particulier, Theo phong thô — cube, Se faire au 
climat du pays. Thây — lý. Géomancien, m, 2, — 
tam thâo, Teucrium polium des Labiées, German- 
drée, /. — dinh thâo, Fumaria des Fumariacées, 
Fumeterre, /. — phe tir, Cédréla des Méliacées, — 
du tháo, Pimpinella des Rotacées, Pimprenelle, /. 

— ra, Mettre en évidence; Manifester,a. A. Dòc 

ruel, féroce, adj. 5, Lin —, Espè 
fleurs. ío —,Habit de soie à fleurs. 


= 0 


ft n DICH. Terme cantonnais qui signifie : Pe- 
tite quantité. Chút —, Un tout petit peu, quelque 
peu. Thì chi chút — goi là duyên sau, Alors il me 
donnera quelque gage de l'affection qui nous unira 
plus tard. 


ff DICH, 4. Clair, vrai, adj. — thât, =xác, 
. Vraiment, adv. —nhièn, Clairement,odv. 
Chú nói nhw vây thi—thât châng sai, Ce que vous 


dites là est parfaitement vrai. Doan—, Droit, juste, || 


adj. — lich, Blanc, adj. A —, Amant, m. — dáng, 
Très bien. Lo cho— dáng, Prendre un soin spécial. 
Cho — dën, Pour la clarté de la chose. Xét -Âthât 
chon nguy, Examiner clairement le vrai et le faux, 
2. —, But, m. Chuân—, id. Nhâm —, Viser le but. 
Trúng—, Atteindre le but, Juste, adv. —danh, C’est 
précisément lui ; c'est lui-même. 


HË DÍCH. (Vo chính), Femme légitime.—tir, 
Fils ainé; enfant légitime. — tòn, Petit-fils ain, 
= thân, Personnellement, ado. Soi-même. Lâp—, 
Nommer quelqu'un aux droits d'ainesse, Bi tri — 
trích, Marcher lourdement. 


sein,m. Các- kì dung, Chacun a ses occupations 
propres. Vo nhi—, N'avoir qu'un but. — nhiên, 
Par hasard, —tùag, Suivre,a. S'attacher à. 2. =Â, 
Enfant légitime. — thân, Frères germains, — than 
Phu min, Nos propres parents, ceux qui nous ont 
donné le jour, — (ut, Femme légitime, 3. — [ = 
Thich], Aller, arriver, n. Bât —dung, /nutile, adj. 
D'aucune utilité, 

#1 DICH. (Day emeng", Bride,/. Renes, /ple 


$ DÍCH. 4. (Nái), Cueillir,a, 2. —{—Thich}, 
Emettre, produire, a. Chi => Arranger avec ses 
doigts. — thuyên, Sortir du port. Prendre le large. 

Fi DICH, 4. Racine, /. Pétiole,m. 2. 
chon), Plante des pieds. 


3K DICH. (Trúc), Roseaux, mpl 


4 DICH. Flàte 
Dòn —, id. Ngoc —, P 

W DICH. 4. (X 
2, — —, Avidement, adv. 

3K DICH. 4. (Xô), Écarter, Éloigner, a. 2, — 
(Moi rg), Tribu de Scythes. Barbares mpl.Di--,Nhung 
—, Barbares, Sauvages, mpl. Die —, Les Barbares 
du Nord. 

M DICH. (Coi, Thäy), Regarder, voir,a. Ap- 
paraître, n. — dièn, Visiter,a, Apparaitre, — dire, 
Imiter,a. 


ER DICH. (Mua lúa théc), Ache 
Vô át--, La vente des grains n'es 


4 DICH. 4. Faisan tarta 
ments de reine. Trüng—, Yém— 


1% DICH. 4. (Bông chúc), Tout-à-coup. 2.— 
(Màu dà), Couleur brune. 


Vâ DICH. 4. (Chông trà), Résister, lutter, n. 
Ennemi, adj. Opposer, a. = tràn, Cw —, Kinh =, 
S'obstiner, r. Regimber, lutter, n. Faire la guerre, 
(ennemi). — quête, L'ennemi, 
se combattre,r.Faire de l'opposition. Ciru =, — oán, 
Se venger, r. 2. —, Rivaliser, n, Faire assaut de. 
Emule, rival, m. Tuong —, Egaux en forces, (en 
dignités, en richesses ). —huê,— tri, Rivaliser de 
générosité. Rendre bienfait pour bienfait, Thé —, 
Rival, égal en habileté, en puissance, 


DICH. (Dän), Diriger, introduire, a. Khir 


— (Bàn 


1: Õng —, Flûte de roseaux. 
lüte précieuse, 


Sloigné, adj. — vi, id. 


grains. 


—, Enseiguer, a, — vu, Jusqu'à, Do —, Se corri- 


3 DICH. 4. Déterminer, décider arrêter a, Des- 


ger, r. 
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ïf DICH. (Giát, Rira), Laver, a. Nettoyer, es- 
suyer, aP ropre, adj. — hoàn, Laver. 


Y DICH. (Nhàm), Dédaigner, a. Avoir de la 
répugnance. 


DÉI n DIËC. 4. Sourd, adj, =lác, —tai, id. — 
düc (T), Complètement sourd. — chët ráy, Sourd 
comme un pot. Già —, Feindre de ne pas entendre; 
Contrefaire le sourd. —lác càm cày Sourd et muet. 
Nó nói tôi dám — tai, Litt: Il parle j'ose en devenir 
sourd; Càd, H m'abasourdit par son caquet. —lòi, =Â 
nò Sourd à crever.( Terme de mépris).2.Cau—,Noix 
d'arec gâtée.Bac—, Argent qui ne sonne pas. 
se monnai 


aus- 
3. Ngô —, Sorte de légume sauvage. 


3 DIÈC. 4. Grand, florissant, abondant, con- 


linu,adj. —dièp, Feuilles contmues;Càd, Génération 
non interrompue, 2.—, Beau, adj. =dièp, Beau de 
visage,joli,adj. 3. —(=Di¢c), (Bánh cò),Jouer aux 
échecs, Jeu d'échecs. 


BE DIEN. [—Trièm]. Thuyët—, Peser, a. Es- 


timer le poids d'une chose. 


44 DIEN. [= Diëm), Peser de la main; Soupe- 


ser, a, 


WÉ nDIÊM. [Trièu], Présage, augure, m. — 
= lành, Bon augure, = dü, Mauvais augure. — 
16t, Présage heureux, —hung,—xãu, Présagedema- 
lheur, —la,Prodige,m. Signe extraordinaire; Mira- 
cle, m. — chi, Indiquer, montrer,a. Bàn =, Présa- 
ger, a. — ing mât mò, Présage obscur. — hùng, 
Présagede la naissance d'un garçon.—hüy, Présage 
de la naissance d'une fille, 


JE DIÉÊM. (Anhòa), Paix, /. Repos,m.—tinh, 
Repos. — nhin, Tranquille, adj. Passer sous silen- 
ce, Taire, a. = nhiên toa thi, Rester impassible, — 
— nhiên vô sw, Tranquille, paisible, adj. — dam, 
Grave, sévère, adj. 


Hh DIÊM. (Ngot), Très bon, doux, savou- 
reux,adj. 


H DIÉM. 4. (Ch&m), Point, m. Virgule, f. 
Marquer d'un bon point; Pointer (une lettre, un nom); 
Noter, a. —chì, Apposer Vindex (pour marquer les 
articulations et la place de l'ongle; par opposition à 
thù kí signer de sa propre main). = thoán, Corri- 
ger un livre. Nhút—, Un tantinet, Lwöng =, Deux 
points, = thoan, Se farder, r. Nhiïrt — luong 
tàm, Un tantinet de conscience, de cœur — tich, No- 
ter, a, 2, — (Dém), Marqueter, tacheter,a.=@giám 


nurée thuôc, Marqueter, tacheter de diverses couleurs. 
— chuyčt, Peindre de diverses couleurs. Tóc swong 
— bac, Tète grisonnante, Dän => bac, Grisonner, 
Blanchir,n. =môt vài bông hoa, Se piquer de quel- 
ques fleurs (arbre). Tw bê sc — dôi môi, De tous 
côtés ce n'est que peintures imitant l'écoille de tortue. 
3.—, Compter, marquer,. =@s6,Compter,a.Gidng 
—, Choisir en complaut. —trông, Frapper le tam- 
bour, — tay, Compter sur les phalanges des dout 
— soát, Recenser, œ. Kim —, id, San (trung)— 

h,Place d'armes pour parades, revues. —binb, 
Faire le recensement de l'armée. = canh, Marquer 
les veilles. — mue, Faire l'appel des gens à la tom- 
bée de la nuit. A. =, Désigner, indiquer, a, — mëi 
Montrer du doigt. —huyétmà, Désigner le lieu de 


sépulture. (Superst). 5.—, Arranger,a. — trang, 
Faire sa toilette, Trang —, id. Géi —, Orner, me 
äng, Allumer la lampe. — hòa, Allumer le 
feu. = tâm, Goûter, m. Collation entre la diner 
et le souper, G.--, Approuver, a.— dâu, Approu- 
ver d'un signe de tête, 7, —, Numéral. Tir näm =Â 
déng hô, Depuis cinq heures. 
ZH DIEN. (Chép; Sét). — dièn, Din =, É- 
clair, m. Foudre, A 


MÉ DIEN. (Nút ruôi), Verrue,f. — tir, id. 


SS DIEN. Taches noires sur le visage d'un 
vieillard. 


JE DIËM. 4. (Tièm), Boutique,/. Magasin, me 
2,—, Auberge, taverne, /. Dë —, id. Phan =, (= 
Quán), Hôtellerie, f. — binh, Héberger des soldats. 
Nhà —, Maison de prostitution, de tolérance. Lupa- 
nar, m. Con —, Prostituée, Courtisane, /. Di—, Se 
prostituer r. Se livrer à la débauche. —dàng, Vau- 
tien, m. Libertin, adj. Thàog —, Vagabond, vau- 
rien, voyou, m. Thäng — quê, Polisson, gredin, 
voyou, crapuleur, garnement, m. 3, — canh, Poste 
de garde. Dô —, id. 

{li DIËM.(—Chièm], Épier, a. — dâu, Léger, 
adj. De peu de valeur, Fatigué, adj. 


TE DIËM 4. Table en terre, entre deux co- 
lonnes, et indiquant le rang et la dignité. Porte 
placée un peu en avant de la porte d'entrée, 2.— 
(Nhà quán), Auberge, /. 3. Thô—, Buffet, m. Ar- 
moire, f. Phân =, Buffet, m. 


Fh DIËM. 4. Tache dans une pierre précieuse. 
2. =, Défaut,m. Déshonneur,m. Déshonorer, souil- 


ler, ternir, a. — hue, Rougir, n. Être couvert de 
honte, de confusion; être honteux, 
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F DIËM. Descendre, n. Être submergé, r. 
inférieur, adj. Ha dân hôn —, Vile populace. 


H n DIËM. Peigné, soigné, paré, adj. Bien 
mis. Dài =, üc--lám, Avoir 
une mise élégante, recherchée.Làm--, Faire le beau; 
En imposer (pour tromper). Fin matois. Rusé,trom- 
peur, adj. 


H DIEN, 4. Perdre l'esprit, la tête; Fou, adj- 
— cuông, Sot, insensé, fou, adj. Phát —, Devenir 
fou, Avoir un accès de folie, Perdre la tête, Dréi — 
Rire comme un fou. Pouffer de rire. Con bò =, 
Bœuf enragé. Già —, Contrefaire l'insensé, le fou. 
Mói sanh nghi có kbi—chäng, Aa prend à douter 
si, par hasard, il ne serait pas fou. Máu — ,Tính--, 
Folio, f. Ngwòi =, Un insensé, un fou. Ngbt sw 
— dai nguwòi ta thì cwòi, Rire à la vue des Jolies 
des hommes. 2. —, Crampe nerveuse. Épilepsie,/. 
3. —,Trompeur,adj. 4.—già,Belladone,/. V. Già. 


Hi n DIEN. Con--diên, Plotus melanogaster, 
Anhinga, m. (Oiseau). Plongeon, m. 


$Ï DIEN. 4. (Binh dâu),Sommet de la tête.— 

mat, Principe et fin. 2. —, Renverser, a. — phá, 

verser,(des vicissitudes). —bõi,Moment de trou- 

ble. 3.—(Bái g6i),Se prosteruer,r. 4. —dåo, Four- 
be,faux, trompeur,adj. 


Hit DIÈN. 4.(Läp),Combler,boucher,remplir,a. 
a,—\äp kinh dào, Combler un canal. 2. —(Ðom), 
Ajouter, a. 


(M DIEN. [= Dién, et Digu]. (Lam rugng). 4. 
Cultiver la terre. 2.—(Sün), Chasser, a. (V. Dién). 


IH DIÉN. (Ruông), Champ, m. Ri 
viên, Champs et Se La campagne. Immeubles, 
mpl. — tir, Champs, mpl. Dôn—, Terres distri- 
buécs aux vétérans. — sån, Biens immeubles, — thô 
ruông trira,Champs,mpl, —chü, Propriétaire du sol. 
- gia, = phu, Agriculteur, m, Tw —, Propriété 
particulière . Quan => Công —, Terre commune 
âu village et inaliénable, Terres de la commune. 
— trang, Terre du roi. Què —, Champ dont les re- 
venus sont réservés pour les sacrifices, Tich =, Champ 
royal qu'un grand mandarin laboure lui-même une 
fois l'an. Thwong->,0/frande au génie de agricul- 
ture après les travaux des champs. Ma —, Offrande 
au génie de l'agriculture au commencement des 
travaux des champs. —tò, Impôt des champs. — néi 
(T), Terrain communal, mais cultivé par des gens du 
village voisin,—ngoai(T), Terrain culti 


sa commune. — trù, Champs cultivés, Khám —, Al- 
ler voir un champ,une terre, — tò, Le premier agri- 
culteur. Le génie de l'agriculture. 2, =Â, Grand tam- 
bour. 3. —(Sän), Chasser, a, Poursuivre le gibier. 


fH DIËN. ( = Dien et Dign ). 4. (Làm ruông), 
Cultiver, a. Cultivateur,m, 2, =Â (Sin), Chasser, a. 


M DIËN. 4. (Sän), Cbasser, a. 


cultivés, Cultiver la terre. 
HÄ DI 
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Inondation, f. 


dé DI . (Pänh trông), Battre le tambour. 
2.— (Rao), Publier, a. 3. -(Dwa), Conduire, a. 
Hi pI 
fermer, rempli 
2. —linh, Recruter des soldats, 
bale. 4. (Bom), Ajouter. 


WL. DIËN. (Qué), Réprimander, a. Se fàcher,r. 
Y DIÉN: ( 


ML DIÉN. 4. (Lugt), Règle, loi, f. Précepte,m. 
Doctrine immuable; Titrem.Ngü=, Les cinq vertus 
E à savoir: , lajustice,la politess 
la prudence et la fidél inh—, Livres classiques, 

ich, Livres, mpl. Ân —, Bienfait, m. Faveur,f, 
Dai—, Joutes littéraires qui ont lieu tous les douze 
ans, Tiu —, Joutes littéraires qui ont lieu tous les 
siz ans. —án, --bô, Grellier,m. Thiên kinh van—, 
Mille préceptes, dix mille doctri àd, Une foule 
de préceptes de doctrines. Tw—,Dictionnaite,m.2.— 
(C6, Câm), Mettre en gage Hypothéquer, a. =chà, 
‘icheteur m. Qui a hypothèque.Xuät—, Vendeur,m. 
Donner en gage. 


YM DIÉN. Sur 


me,m. Présider, a 


2. —, Champs 


(=Pién], Boucles d’orcille. 


(Nuróc cháy), Eau courante, =miên, 


1. (Lüp), Combler, obstruer, boucher, 
(V. Diên), — hài, Endiguer la me 
3.—, Son de la cym- 


Dién), Intempérie,/.(V. ce mot). 


tendance, /.--nghi, Majordo- 
ister à une c 


t n DIN. Cay — —, Æschynomene aspera, 
Saja des Popillonacées; Moelle d’Aloès remplaçant le 
liège. 

HA DIÉN. (=Pién),Multitude,/. Beaucoup,ado. 
Bon, adj. 


BË DIÉN. (Lôt da), Écorcher,a. Òt 


la peau. 


arracher 


en dehorsde || 


Zë DIÉN. (Tri), Étendre avec la main, 


S nmn 
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SÉ DIÉN. ( Xäu hô, Mát cö ), Rougir, n. A- 
voir honte, 

Y DIÈN.[=Pièn] (Phá tan), Détruire, renver- 
ser, effacer, a. — dièt, Détruire. Bao —, Détruire 
avec barbarie. 


# Dir 


g . (=Piên] Chép), Éclair,m. —khi, É- | = 
lectricité, f. — tuyën, Télégraphe électriqu 
báo, Dépêche télégraphique. Télégramme,m. —làm, 
Voir clairement, Bính =, Luire, briller, 7. 

SÉ DIEN, [= Biën), Intempérie, /. Insalubri- 
té du climat, Tai = Calamité, /. Malheur, m. 

Hâ DIÉN. (—Dién), Pierreries suspendues au 
bonnet et couvrant les oreilles, Boucles d'oreilles, 

JM DIÉN, (=Piên) Multitude. ucoup,adv, 


Abondant, opulent, adj. Bät —, Qui ne vaut pas. 
Thinh —, (Quên), Oublier, a. 


S DIŠN. n). (Hoa tai), Boucles d'oreil- 
les. Loa —, Ornement en coquilles pour coiffure 
femmes, 

LX DIËN. (=Biên), l'ierreries d'ornement du 
bonnet; Pendants, boucles d'oreilles. (V.ce mot). 


WL DIÉN. (Mát cô), Rougir, n, Pudeur, /. 


Hi DIÉN. (Mày day), Dartre, /. Bach--,Dartre 
blanche. Xích —, Dartre rouge, 

Bk DIEN. 4. (Dén), Palais, Temple. Chính =, 
La cour du roi, de l'empereur. Cung —, Hoàng —, 
Palais royal,impérial .Biru-=ÂPalais splendide.Long 
—, Satellitesroyaux, impériaux. =ha, L'impératri- 
ce. La reine. Le prince héritier (de la couronne). 2.— 
L’arrière garde. — kì t6t nhi (éi. Se tenir à l'e: 
me arrière-garde pour protéger la retraite, 

A DIEN. 4. (Déi dièn), 

o de l'empire. Terrain de ri 
cultivé, Territoire étranger. Nap—, 
des champs, 2.—, Gouverner, a. 

fu DIÈN. 


Cultiver la terre. 
3⁄2 DIËN. (Diéo] (Phá tan),Détruire,éteindre,a, 
Ï DICH. [= Biên] (Chép), Éclair, m. 
EK DIEN. (Die, Boucles d'oreilles. 


Bü DIÈN. 4. (Binh), Déterminer, a. Fixe, ad. 
2. -- (Cüng), Offrir, a. Sacrifice, m. TË =Â, Sacri- 


errain sur la fron- 
—trù, Champ 
tir du produit 


= Biènet Viên] ( Làm ruông ), 


fice aux esprits, 


ï DI 


go, m. 


PE DIÉNG. 4. Droit; bon, adj. 2. — (Giúp), 
Aider, secourir, a, —\re, Faire tous ses efforts, 3. 
+ Paroltre, m, Khoan = , Être très indulgent, 
très large. — xuft, Être supérieur; Surpasser, a. 
L’emporter sur... Transcendant, adj. A, — Pren- 
dre, œ. , a. Extraire, a. — thân dào vong, 
Fuir, r. 5. = (Dong), Pardonner, remettre, a. 


o 


(Chàm), Indigo, m. Lam =, Indi- 


Évanoui, adj. Superlati, 
Saisi de peur. Bau =, Être très souffrant, Souffrir 
beaucoup. Bau chët — , S'évanouir de douleur. 
Khôc—, Étre tout en pleurs. — hôn, Se pâmer, s'é- 
vanouir, r. Chét—, Tomber en sincope, = däs, Qui 
loge le diable dans sa bourse, 


Wk DIÉP. (Con bróm), Papillon, m. 
Espèce de papier. Phong—, Papillon, espé 
peur, insidieur, adj. Vhün =, Fard, m. Hièp—,Pa- 
ES m, Hô—-, id, 


dë DIÈP. 4. (Lai), De nouveau. Trùng tràng 

=, Innombrable, adj. Sans fin. 2.—(bông, 
Chät déne), Monceau,m. Entasser, empiler, rassem- 
bler, a. Dä =, Entasser, superposer, a. 3. Bach--, 
Sorte de toile. A, =(Sœ), Craindre, a, 


H DIRP. Parapet, m. Créneaux, mpl. Tri—, 
Case des parapets. 


GE DIÈP. Clair, brillant,adj. Fleurs blanches. 


WE DIRP. (Hay nói), Bavard, adj. Langue dé- 
liée. ——, Facilité d'élocution, 

WE DIP. 4. Patente,/. Diplôme, Écrit,m. Sc 

& =Â, Écrit superstitieux avec le sceau des bon- 

zes. Quan —, Dignité des bonzes. Ngoc —, Tableau 
généalogique du roi. Dâu —, Remettre une plainte 
au juge. Vän = Lettres de prince ou de magistrat. 
2.—, Numéral de liasses de papier, de lettres. 

WE n DIÈP. Con =, Huitre perlière dont la 
coquille est très mince. 

SÉ DIÈP.4. (Dap),Fouler aux pieds, 2.-( 1), 
Marcher, n. S'avancer, r. Nièp - Pas précipités. 

#Ê DIÈT. (Cháu), Neveu, m. Thân —, L'ainé 


des neveux, Cô —, Tante et neveu, 


YX DIÈT. 4. Être changé. Dépasser, a, Tour 
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à tour, alternativement, adv, — dai, Remplacer, a. 
Canh =, Alternativement, ad: D, Tourner, a, 
2. — [= DAt], Outrepasser, envahir, a. B. — [= 
Dat), Péché,m. Faute,/. Excéder,a, A. —, [DAt], 
Repos, m. — dân, Abandonner une affaire pour en 
entreprendre une autre, 


Èk DIE. [—Dat}, Enveloppe de livre. 

WE DIRT. 4. (Quá), Outrepasser,e.2.—(Xông 
tói), Faire ireuption.Xam—,id, 3,— (Xe giáp trân), 
Char allant au combat, 

Bk DIÈT. (Sa ngä, Lâm 16), Tomber,n. 
lir,n. Di—, —dåo, Tomber, n. Faillir, n, Se trom- 

[hác—, Thő —, id, — dâng, Avec grossiè- 
insolence, — dé, Marcher vite. 

Y DIÈT. (Dia), Sangsue, /. Thùy =, id. Nè 
= id, Thąch —, Thåo =, (Con vát), Sangsue des 
bois, de terre. 

YÉ DIÈT. (Vo ra thành linh), Entrer et sortir 
subitement. =nhiên (Thinh linh), Subitement adv, 
à l'improviste,—dac,Tantôt avancer, tantôt reculer, 

J DIÈT. (Gò môi), Nidde termites. Four: 
re, /. Chi —, id. 

Zë DIÈT.(Áotang), Vètement dedeuil.=@hoàng, 
Porte en avant du tombeau. 


RÉ DIRT. 
È$ DIRT. 4.(Quên),Oublier,a. 2.—{Läm), Se 


tromper, r. 


4% DIÈT. (Già), Vieilard octogénaire ou septua- 
génaire. —nhu,La vieillesse et la jeunesse; 
et les jeunes. 


(hän), Enfants du frère.Neveux,mpl. 


Mk DIRT. Sacrifier aux fleuves et aux monta- 
gnes. Vong —, Sacrifier de loin. 


FE) DIBU .(Giôi), Polir les pierresprécieuses. Gra- 
ver, Orner,a.—trác,—khác,id.—qua, Lance (pique, 
hallebarde)sculptée.—xào, Habile adj. 

YA DIÈU . (11é0),Se flétrir,r.—ta, Tomber, n. (des 
feuilles des flevrs).--lac,=linh,=t8,id,_Àtày,Épui- 

sé, adj, Sans forces. 

FÉ DIÈU. 4. (Héo),Se flétrir, r. — tàn, En dé- 


cadence ; déchoir, n. Se ruiner par suite de torts subis. 
= ho, S'affaiblir,r. Diminuer de valeuret denombre. 


2.—(Cham),Graver,sculpter,a.—khäce, — trác, id, 
4E) DIÈU. (Cham),Sculpter, a. 
ffi DIÊU (Tam bän),Canot, Sampan,m.Yole,/. 
$8) DIÈU. (Con ve), Cigale, f. 


HE DIÈU. 2. (Quy), Porter suspendu au bout 
d'un bâton, — còng, = phu, Portefaix, m. 2. 
(Cüt), Enlever, a. — xuût, Faire sorur,— —tuyên, 
Choisir, a. Làng — , Village disparu (par la fuite 
de ses habitants). 3.—(Xui), Exciter,a. — toa, Se- 
mer la discorde. —chién, Provoquer au combat, 

FK DIÈU. (Dòi linh bài), Transporter ailleurs 
les tablettes des ancêtres, 


BD DIÈU. Balbuzard, KEN de mer, 


BE DIÈU. 4. Balbuzard, m. 3. —, Clair, adj, 
— —, Manifeste, adj. 3 Aa ulpter, gra- 
ver, a. — tac, Émonder, a. — khác, Sculpte 
xào, Habile, adj. —! „ Sculpter, orner, réparer, a. 
A. — dô quôc (=Giao chi), Ancien nom du pays 
d'Annam. 


Lal DIÈU. 4. (Vän), Lier étroitement, — màu, 

mis. 2. —, (Dày), Épais, adj, Nombreur. 
„ Envelopper, a. Mettre de côté, Cacher, a. 4. 
— (Làm rôi), Achever, finir, a. 


7] DIÈU. 4.(Hay gat), Faux, rusé,sans seru- 
pule. Trompeur, adj. — ác, Méchant, pervers, adj. 
Dông —, Compère et compagnon, — toa tir tung, 
Chicaneur et plaideur, — toa, Semeur de discordes, 
2. - dáu, Chaudron en cuivre dont les soldats se 
servaient pour leur cuisine, et qu'ils employaient, 
la nuit,pour marquer les veilles, Agité par 
le vent, 


#4 DIÈU. (— Diu), Mustella sibelina, Zibeli- 
ne, /. — thùr, id. Marte zibeline, 


WJ DIÊU.4. (Nong nà wée ao),Désirer ardem- 
ment. Tham =, Avide, adj. 2. — (Mät cë), Avoir 
honte Rougir,n. 

#4 DIÈU. 4. (Hoà), Concorde, Pair,f. Rétablir 
la concorde; Unir a, Régler, disposer diriger tempé- 
rer, a. — binh, Ranger les troupes. — ché tàm 


linh, Régler, modérer le sentiment, Pire khoan 
hâu— chë lòng ta trong vièc yêu chuông cüa dòi, 


La générosité règle l'amour des richesses. — tri, 
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Guérir, a. Enrayer le mal. — dinh, Décider, dé- 
créter, arrêter, a, — dò, id. Constamment, adv. 
Avec persévérance, fermeté. En cachette. Dê huê 
thè tir gia tài — dô mà trôn di, S’en/uir secrète- 
ment emmenant sa femme, ses enfants et ses biens. 
— tire, --tê, Pacifier,a. —hoà, Tempérer,a. Phong 
— vü tbuàn, Litt: Le vent et la pluie bien harmo- 
nisés; CA, Année fertile; Temps de pair; Saison 
très belle, Déng =, Qui sont d'accord, en bonne 
intelligence, Nhirt —, D'accord, (voix). Bièt — 
En mésintelligence, brouillés. Trang—, En bonne 
harmonie. 2, —, Changer de poste, de fonctions, 
(mandarin). Thüng = Monter en grade. Être pro- 
mu, 3. — (= Piéu), Air de musique. 


Bk DIÈU. (=bào), Lamentations, /p. Pleurs, 
mpl. (V. Bào et Thiëu). 


ig DIÈU 


JS DIÈU. 4. (Nhánh), Branches,/pl. —di,Re- 
jeton, m. Pousse, /. 2.—, Chapitre, paragraphe, 
article, point, m. Chose, affai 
ral, =muc, Index, table de 
dement, EE m. Mur 
dements Coutumes ayant force de Loi, —1ÿ, 
Les lois. Un principe. — qui, Règlements, mpl. A 
ticle de règlement. Môt— tiên, Mille sapéques en, 
tées, Une enfilade de sapèques. —düi,Une ceintur 
— phong, Le vent; Un coup de vent, une rafale de 
vent. Nói ba—, Dire trois choses, (trois mots, quel- 
ques mots). — ni mot, une parole, Anh có ba 
= xiu, Vous av 
ragraphes, deux articles, deur points. —,Quelques 
paroles. Peu parleur. Theo — kính thò cha me, 
thì cüng pbâi kinh tác lón ai cao, Le même pr 
cepte qui oblige d'honorer ses parents, ordonne aussi 
de respecter les vieillards. Nhiêu —, Bavard, par- 
leur, adj. =- la, Un fait, une chose extraordinai 
= gi, Quoi ? Sách güm ba met môt =güâm, Livre 
de trente-un sujets de méditations. Luât--,Comman- 
dements, préceptes, mpl. Lois,/pl. Vi=pham luàt, 
Violer les préceptes. 3. — (Cay heit, Pample- 
mousse, m. ( fruit). — mie, Terme générique pour 
indiquer les meilleures qualités de bois. 


34 DIÈU. (Xa), Éloigné, adj. — dè, id. 
H} DIÈU. (= Bièu), Marte zibeline. 


3⁄4 DIÈU. —mao, Longs cheveux des enfants. 
Thùy —, Cheveux pendants, 


44 DIÈU. = triu (Cái chôi), Balai, m. 


(Cá dâu), Silure, m. 


iv 


—răn, Les diz comman- 


Žž DIÉU.—nghièu(Nüi cao),Hautemontagne, 


Én DIËU. Cay —, Bixa orellana des Bizinées, 
Rocouier, m. (Teinture). — hoang, Rumex crispus 
des Polygonées, Oscille, /. (Légume.)— gai, Rumex 
hostilis, id, id. Cày = canh, Carthamus tinctorius 
des Composées-Cynarées, Saflor, m, (Teinture). Lya 
—, Soie teinte en pourpre, Ào —, Habit de couleur 
pourpre. Màu —, Couleur pourpre, — cháy, D'un 
rouge pourpre très foncé. = ngót , Couleur rose. 
Khän nhuĝm—dò,Turban teint en pourpre, =tho, 
Cæsalpina sappan, Sapan, m, (Teinture). Cày—d6, 

de qui donne des fruits rouges bons à manger, 
Cày--trâng, Autre espèce qui donne des fruits blancs 
meilleurs que les rouges. 


D DIÉU. (Chim), Oiseau,m. —thú,Oiseaux et 
quadrupèdes. 


I$ DIÉU. (Dong leo),Quamoclit des Convol- 
vulacées. 


e, f. Sert de numé- 
—rän, Comman- 


rois défauts. Hai =, Deur pa- | 


FB DIÈU.A4. Visite de condoléance, Compatir, 

| r. Condoléances, /pl. Consoler, œ. — tang, Faire des 
compliments de condoléance.—18, Offrir des présents 
de condoléance. Lë =>, Présents de condoléan 
re sa visite de condoléance 


— phân, Fair res. 2. — (Treo), 
Suspendre, a. — dă n), Suspendre une 
lampe, — lw, Encensoir, m. — tir, Se pendre, r. 

— , Numéral des monnaies. Méi — tiên, Un mi 
èques. Mot dông--, Uue sapèque en cui- 
vre. 4, — (= Bich), Arriver, n. 


8) n DIÈU. 4. Numéral des pipes, cigares, ciga- 
rettes. Anh hút môt ngày mây =? Combien fumez: 
vous de pipes par jour? Thüng phòng — däy, Va- 
let au service de la pipe et de la sacoche. Wâu =Â ; id, 

Nôi =, Fourneau de pipe. due — Tuyau de Dip 
| Pipe, /. Hût dag— , Fumer la pipe. Chudi — , Bec, 
bout de pipe. Binh — , Pipe à eau. Thong 60g— , 
Tuyau de la pipe. —thude, Cigarette, f. Bôt—thude, 
Allumer la cigarette. 2. — xe, Timon de voiture, 
de chariot. 


4B DIÈU. 
constant,adj. 
Z DIËU.4.(Cau), Hamecon,m, Pècher, a. — 


nhi, (Môi câu), Appàt, m. — ngu (Cau cá), Pécher 
au hameçon, à la ligne, — dô, — tåu, Pècheur, m. 


La), Extraordinaire. — dang, In- 
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— dw, —danh, Chercher la gloire. 2. —,Attirer, sé- 
duire, gagner, allécher par des présents. 


SH DIÈU. 4. Air de musique. Son d'un instru- 
ment de musique, Nhirt => Unisson, m. 2. — 
Compter, mesurer, choisir, a. —sw, Arranger, a, 
Déi =, Di adj. Bông — , D'accord. — tiču, 
Bailler, a. 3.—, Eeer impôt. A, —— D 
les mandarins; Changer les troupes de garnison. 
(= Piéu), Concorde, f. 


IE DIÈU. (Váng vê), Solitaire, profond, adj. 
Solitude, /. Yêu —, Élégant, mou, délicat adj. Re- 
tiré, tranquille adj. 


Èk n DIÈU. Yéu— Cách —, Allures, 
façons, fpl. Gestes, mpl. — cách, id, Phi 
venable, adj. Làm —, Làm cách làm =, Fair 
des façons. — hanh, Allure, Afféterie, f. Kiëu —, 
Sonore, adj. 


SJ DIÈU. (Gheo), Séduire par ses discou rs. 
Porter au mal. Hí —, Plaisanter,badiner pour por- 
ter au mal, Séduire,a. 


Hk DIÈU. 1. (Ghco),Plaisanter,badiner,n. Sé- 
duire, attirer, enjoler,charmer,a. Provoquer,pous- 
ser au mal. Hi—,Plaisanter,badiner,n. Séduire une 
femme. 2. — (Dem), Conduire, apporter, a. — hò, 
Conduire(à un supérieur). — di, id. — dda quan, 
Amener, conduire au mandarin. — thui 
l'impôt. Thuë = Impôt sur les m; 
Conduire à la prison (du chef-lieu); Conduire e 
prison. —d6,Esco rter des bagages. Cüa— Cadeaux 
faits au roi, Åm âm áp —môt hoi lai nhà, Arec un 
brouhaha indescriptible ils l'emmenèrent d'un seul 
trait à la maison. —lwrong, Apporter des vivres. 


E DIÈU. 4.Prendrela fuite tont seul en pays 
lointain, 2. —(Nhäy ), Sauter, a. — dure, id. — 
trròng, Sauter un mur, 


dÉ DIÈU. (= Ditu), Concorde, /. ( V. ce mot). 
fi DIËU.(Thwong), Compatir, n. Douleur, /. 


i DIÈU. 4. Agiter, secouer, a. 2. — Ui 
Parleur, adj. — hoàng (Nói láo), Mentir, n. 

$T DINH. (Banh T.) Clou, m. Pointe, chevil- 
le,f.—gäm,Clou à double pointe. —dâu,Tête d'une 
pointe. —ba,Trident,m, Fourche, /.—cûe,(—gäm, 
Kim —), Epingle de tête, — tai, Cheville, broche, f. 
Déng—, En/oncer un clou,Chätnhuw—,Serré comme 


un clou; Solide, durable, adj, Chiu dóng — trên 
cày thâp giá, Être cloué sur une croir, — cô, Dou- 
blure de col ( d'habit ). 2. — tir thåo, Ciguë /. des 
Ombellifères. ( Poison ). 


T DINH. 4. (Can Binh), Qnatrième lettre du 
Cycle de dix ans. Ngày thuong — , Le premier des 
trois jours du mois qui portent ce nom, (Le second = 
Trung dinh le troisième = -_ Porter,a. 
Robuste, ad. Dan —, Pi ah =, Jeune 
homme âgé de 18 ans. Suût —, Hommes au dessus 
de18 ans qui contribuent aur charges publiques. 
Bach —, Individu sans fonctions publiques, = 
dién, Hommes et champs. Population et territoire. 
— gian, Trois ans de deuil ; Temps de deuil, ( Man- 
darin pour ses parents.) Binh —, Soldats, mpl. 


liacées, Panax-Ginseng, m. Méd. Voy. Vinh láng. 
A. Ho—, Dynastie qui régna de l'an 968 à l'an 681 
de notre ère 

VJ DINH. (Bào), Recommander, a, — ninh, ëd. 
— chúc, Recommander instamment. ( Voy.Linh tinh 
Làm muôn phép la = ninh tô tirèng, Faire mille 
prodiges, Càd. Employer tous les moyens en son pou- 
voir pour rendre ses recommandations le plus claires 
possibles. 


ïJ n DINH. Thuyên =, Bâteau plat particulier 
au Tonkin. 


ZT DINH. Linh — (Bi minh), Seul, adj. Aller 
seul. Sans aide, sans secours. Orphelin abandonné. 


Jï DINH. Virus, furoncle, m. Ulcère malin. 
_ sang, Panaris, m. Pustule, f. - dòc, Syphilis, 
vérole, f. Linh— , Maigre, adj. — tho, Furon- 
cle, m. Ulcère malin 

ïY DINH. Terrain plat sur le bord d’une riviè- 
re. Alluvion,f. — ninh (Nwéc duc), Eau trouble. 

AF DINH. (San), Gravier, m. 

ST DINH. =hinh Demoiselle, f./nsecte névrop- 
tère de la famille des Subulicornes. 


WE DINH. (—Pinh)Con chuôn chuôn),Demoi- 
selle Libellule, /./nsecte névroptère. Linh =, id. 


XX DINH. 4. Abri destiné aux voyageurs sur 
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les voies publiques. Caravansérail,m.Se loger quelque 
part, Portique, m. Ven —, Relai de poste. Trwòng 

„ Dein —, id. Lieux de halte. loa => — tir, 
Paulon, kiosque, m. — twng, Chef à poste, de 
quartier. 2. (Ò), Demeurer, m. 
(Ngay, thâng), Droit, uni, adj. Hu P 


adj. A. —, Donner une forme. Pe 
mer, a, 
PË DINH. S'arrèter,r. Chômer,n. 
r. Séjourner, n, Habiter, se fixer dans un endri 


Cesser, a, — tire, Se reposer, r. —trú, S'arrêter,r. 
— thüng, Diférer une promotion, — hoän, — lai, 
Remettre à plus tard. Ngwa =Â pho, Cheval de 
poste. Dich —, Relai, m. Poste, /. — lai, Reme! 
tre à plus tard, Su , n. Xin = lai khoan gi 
noi nào ? À 
le travail; 
solidement 
> fortement établi, définitivement constitué 
Affaire arrètée, conclue. — thù, Ce 
Chômer, n. Se reposer, r.— hâu, I 
Détruire,a. Faire disparaître, — án 
sente thê, Répudier sa femme. Divorcer n. 


KÉ DINH. 


ravail, 


4. (Sn), Cour, air 
Lieu de réunion; Maison commune. Min —, M 
famille, /. Gia => Temple domestiqu trung, 
Maison commune où se traitent les affaires d'inté. 
rêt général.-áng, Réunion pour des jeux.— dám, 
Réunion pour des f ande salle au 
milieu de la maison. lie d'audience im- 
périale. Long: 
ämpériaux pour être adoré 


pla 


T'hi 
.--( Ngay thång), Droit, adj. 
adj. Loin, adv. Kinh =, Bien loin. Qui n'a presque 
pas le sens commun. Sen Front pr 
grand. — Dén, Gronde torche du palais 

# DINH. 4. Triĉu —, La Cour; Le gouverne- 
ment Lacour impériale. Palais impérial; L'Empereur. | 

Trào — thân, Mandaria de la cour; Courti- 
san, m. — thi, Examen de la cour. —üy,luge cri- 
minel, 2. nh), Juste, droit, adj. 

f DINH. Sioh—,Belle femme. Dong niên 
büt giá tích =, Celle qui laisse passer l'époque du 
mariage se lamentera sur ses charmes fugitifs. 

JE DINH. Grondement lointain du tonnerre. 
Fig. Colère des rois, des grands. Loi—, Tonnerre 
grondant, Éclat précipité de la foudre. 


| day Lite: L 


près d'un lit. 


F DINH, Pédoncule 
aquaticum des Crucifères, Cresson de Fontaine, — 
lich (Cay thóp nép ), On emploie les graines miires 
comme médecine contre la gale. 


FT DINH. Jamba; 
5E DINH. 


zard, m. 
y n DINH. (=Đính 2)(T). —bae, Once d'ar- 
gent du poids de 39 grammes environ, 


4 DINH. 4. Long, droit, uni, diligent, adj. 
, Suppléer, n. À la place de. 3.—, Plan, adj. 
— binh, éd. Uni, égal, adj. 


# DIN 


I. (= Binh], Bâton, m. Hampe, f. Tri- 
que,/-Gourdin,». Matraque,/. Brauche,/. —nhito, 
Droit et sévère, 


BE DÍNH. Tablette dont se servaient pour écri- 
re ceux qui traitaient avec l’empereur. —hôt, id, 

$T DÍNH. (Bàng), Uni, plan, adj. 

Wi DINH. 1 ( 


met,n.Point culmi 


m. = lich. Nasturtium 


e d'une porte. 


= Dinh) Con rán môi), Yën—, Li 


Pänb],Sommet de la tête;Som- 
ant. (—Dièn). —trán, Front,m. 
Haut du front. d e la tête. = núi, 
Sommet de la montagne. Tir bàn chon cho dën — 
dâu, De la plante des pieds au sommet de tête, Có 
nên — chung, Avoir une carrière ouverte aux plus 
hauts emplois. Chung —, Mesure de mille 
dans les emplois. Trâm anh chung=d&u nhà sin 
ingle à cheveux, les cordons du bonnet 
des lettrés les mesures de riz vous sont manifestement 
préparés ici par votre famille; Càd. Vous arrives 
maintenant à l'âge oà l'on ent 


dans les emplois, 
tes bien manifestement l'héritier d'une race de 
lettré faite, m. Trên —,Au sommet; Sur 
le faite, au faite. 2. Môt —, Mat chút —, Un pou; 
Bien peu. Düng —, À pas lents. — dinh, Par petits 
détail. Châng chút = dinh, Pas le 


vous 


morceaux; 


| plus petit morceau, Absolument rien. 


DI DIN. 4. (Bò ruông), Chaussée ou Sentier, 
talus élevé sur la limite des champs. 2. =, Ter- 
vain inculte. — doàn,id. 

I DÍNH. 4. (Vac), Vase à trois pieds;Marmit 
ronde à trois pieds; Vase carré à 4 pieds. Chaudi 


Á DINH. 4. Pilon, m. 2. —, Colonne, table 


re, f. (V. Däub. 2.) 2. —, Nouveau, adj. Renouve- 
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ler, a. 3. —, Ferme, adj. Affermir, a. — quan, — 
chù, Censeurs du roi. 


SI DÍNH.1.(= Dinh),Eraminer,a, Déterminer 
sur l'avis commun. Fixer, a, Trong —thièn kim, E 
timer à mille pièces d'or. —1rée, Conclure une af- 
faire. — minh, Conclure sur la foi du serment, 
2. =, Percevoir l'impôt 


2,—, Corriger un livre. 
personnel, 


HT DÍNH. (Cútráy). —ninh, Cérumen, m. Or- 
dures des oreilles, 


JÉ DÍNH. 4. (Binh dâu), Sommet de la tête. 
— dâu, id. Biên — , id. 2, (Di), l'orter sur la tè- 
te, — dái, id. 


ËT DÍNH. (Don bàn) 


ser les mets sur une table, 
MT DÍNH. Dánh — (Say swa), Ivre, adj. 
ië DÍNH. (=Binh), (Cham), Indigo, m. 


ZE n DÍNH. 4. Chinh—, Droit, équitable, jus- 
te, adj. 2. — bac, Clou d'argent (dixième partie de 
da barre d'argent Nén). 3. Th — , Brodeur en re- 
lief sur un fond de coton ou sur des cadres. — chi, 
Faufiler, a. A. — (= Binh), Cour, /. Triêu =, La 
cour, (= Triĉu dinh). 


Bë DÍNH. 4.(Thiéc),Étain,m. 2.-(Vac), Mar- 
mite à trois pieds en usage dans les pagodes. 


$Ë DINH, 4. Statuer, dé ablir, fi- 
xer, arrêter, désigner, a. Conve: Ferme, 
adj. = ièu, = doat, Toan =, Déterminer, fizer, 
= ngày, Fixer le jour de. — doat phân bày, Dé- 
terminer. Chira— lâm thân, Pasencore remis de son 
trouble. = tính, Revenir à soi, Reprendre ses es- 
prits. — quyêt, Affirmer, arrêter, a. —lòng Sanh 
méi quyét tinh hôi trang, Sanh, se décidant, prit le 
partir de retourner à sa maison. — ti, Condam- 
ner, a. — ý, Résoudre, a. À 7 
ment. Quyët--,id. Affirmer, a. — dein, Décider, ar- 
rêter, a.Nhirt —,Tät— Arrêter définitivement. Chi 
id. Décréter, a. Bit =, Indécis, adj. Pas encore 
décidé; Affaire, proiet sur lesquels aucune décision ou 
détermination n'est pas encore prise. 
gner le jour et l'heure. =kiën, Écouter, ouïr, 
a. -=-chôn sàng dông, Chercher un parti à sa fille. 
=^viêc,Fixer un travail, un ouvrage.— dô, Établir la 
capitale, la résidence royale. Gibi qua ítlòi-, cùng 
khó xuði, Donner quelques mots d'explication, mais 


ervir une table, Dispo- 


Lest difficile de préciser absolument.—tàm lâp chí, 
Arrêter dans son esprit. Décider, a. Prendre la ré- 
solution de; Se proposer de. Décidé, adj. — công 
hành thwòng, Récompenser selon les mérites. Thân 
hôn — tinh, Entourer ses parents de soins empressés 
et assidus.—ngàn,—tiên Arrhes,/pl.—dac,(=Đinh 
dac), Litt: Sommet conjecturer; Càd. Clairvoyance, 
/. Gióng bé Igi hai cho—dąc mói làm, Se mettre d 
l'œuvre après avor supputé avec clairvoyance les bé- 
néfices et les pertes. 2. —( Nghi), Répos, m. Cesser, 
a. 3. Gia =, Province de la Cochinchine française, 
capitale Saigon, 


ï DINH. 
üJ DINH 
BT DINH. (=Pioh et Dinh), Gravier, Lest, m. 


IË n DÍT. 4. Fesse, /. Derrière, m. Le bas du 
dos (des hommes et des animaux). 2, —, Fond, 
m. (D'un vase, etc....).=ÂPnôi, Fond d'une marmite. 


F n DIT. , n. Faire un pet. 
É n DÍU. Den —, Très 
N n DIU, bon—, Être lié d’une étroite amitié. 
Y n DIU. Ri (liu liu) ov ( mång xà), 


Tachydromus meridionalis et sexlineatus des Lacer- 
tidés, Lézard de 30 à 35 centimètres de longueur 
et trè le. 

#5 n DO. 4. [Bô], Mesurer, arpenter, a. Chai- 
ner, (mesurer avec une chaîne d'arpenteur), — dän, 
id. = Wrèrng, id. — dän ngwge xudi, Mesurer en 
tout sens. — Vupée nhâc cân, Mesurer et peser, 
Phép —, Géométrie, /. Phép — dát, Arpentage,m, 
Kê > dát, Géomètre, arpenteur, m. —lòng ngwòi, 
Mesurer son cœur (à quelqu'un). 2. Cày— —, Big 
nia indica des Bignoniacées, Ébénier jaune, { 
terie), 

dX n DÒ. (Pô thuyên ], Bac, m. — giang, — 
ngang, id. Bwa--, Passer, conduire le bac. Con —, 
Passeur, m. Celui ou celle qui conduit le bac. Qua—, 
Passer le bac. Bën—, Débarcadère, m. — doc, 
Barque de louage (par opposition à Bò ngang, Bar- 
que de passage, Bac.)Säi—, Pilote,batelier,matelot, 
m. Mátgiong dura —,Chanter pour se faire admire: 
pour poser. Nói dura —, Dire en passant. Bén— 
xwa, Vieille amitié (en mauvaise part). 


Binh), Drong —, Bleu d'azur. 


V. Dính),Examiner, déterminer,a. 


{En DÒ. État,m.Condition,/.Manière de vivre. 


pô 
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Làm —, Giá =, Simuler, a. Faire semblant. Con- 
trefaire, a. Già — ngù, Faire semblant de dormir. 
Phåi =>, Convenir (à son état, à sa condition). 


n DÔ. Cay=dot, Nymphantus rubra, des Eu- 
phorbiacées. 


iK n DÒ. Chim — nåt, Oiseau précurseur de la 
Die, 


Ru DO. [Xich], Rouge, adj. — hoe, — hoét, 
Rouge comme une flamme. — gioi, Rouge à refléter, 
rouge lumineux. —nghé, Plus rouge que le safran 
n'est jaune.—lom,—chôt, Trés rouge. — chói, Rou- 
ge éclatant, éblouissant, écarlate. —ohir son tàu, 
Rouge comme le minium. —thäm, Rouge vif, cou- 
leur incarnat, —cháy, Rouge en flamme, rouge com- 
= diéu, Rouge pourpre. — tirai, Rou- 
vif, — lói, Rouge écarlate. — hùn hùn, Rou- 
Couleur rose violette, Lira — , Feu allum 

Lampe, chandelle allumée, —dèn, Li 


Dèn—, 
Rouges lampes, Càd. À la tombée de la nuit, (lors- 
qu'on allume Les lampes). Au crépuscule du soir. Sie 


— Màu — , Couleur rouge. Biên — (léng håi), N 
Rouge. Gen — , Enfant, m. — müt, Face rouge (de 
colère). — măt tía tai, Face rouge oreilles violettes 
(de colère). Vàn =, S — Sort ax. Déng =Â 
Cuivre rouge. — chon chót (T), Très rouge, — chót, 
-chót, _lirng,id. —ngòn,—ngòn ngòn,—rau râu 
(T), Rouge sang, rouge garance. — rò rü (T), Rouge 
feu,— phon phét (T), Couleur rose, —dèng doc (T), 
Rouge écarlate, — Um, —thäm (T), Rouge pâle, — 
hòn (T), Rougedtre, adj. 
(T), id, See Couleur rose.Nén—,Barre d'or. 


HK n DÓ. 4. (T), Nouveau, adj. Petit, faible, 
ar Ò UE Jeune NE qui vient de se marier, Me 
, Jeune femme récemment mariée. Con — , E 
Tant, m. Le bas peuple, la plèbe. 2.—; Heureux 
sort. Chance, /. $6 => Vân — , td. — rò rô, Chan- 
ce très grande, Den—véingurèi, ou—den vói ngwrüi, 
Vivre en bonne intelligence avec ses compagnons, ses 
voisins. 


Ab n DO. Là, adv. (Par opp. à Bày ici). Mar- 
que ce qui est extérieur à celui qui parle. Làm gì—? 
Que faites-vous là ? Nói thit —, Ce que je vous dis 


ce que c'est? Ldy— mà suy, E 
de réfléchir. Bày—, Çà et là; Ici là. Bâu--, De tous 
côtés. - véi day, Vous et moi (surtout entre jeunes 
gens des deux sexes). 


Aii n DÓ. [Chu], Nasse cylindrique avec ouver- 
ture verticale, — dëng, nàm, drag, tôm, Nasses 
diverses, , Bánh =, Pécher à la nasse. Tránh 
lò mác —, Litt: Éviter la nasse et tomber dans la 
nasse;Càd. Eviter un écueil el tomber sur un autre; 
Tomber de Charybde en Scylla. 

JÉ n DQ. 4. Comparer, confronter, a. Quyët 
chí — càng gan tráng sï, Déterminé à se mesurer 
avec un athlète, —sao dirge, Impossible de compa- 
rer. La comparaison est impossible. So—, Compa- 
rer,a. 2. Son =, Ornement placé à l'arrière de cer- 
taines embarcations indigènes. Ban—, Gaillard d'ar- 
rière d'une embarcation, 


RZ DÔA. Marcher,n. Ti—, (Trôn lánh),Éviter, 
fuir, esquiver,a. 


EA DÒA. 4. (Bia tp bán súng), Cible, /. Xæ 
—, id. 2. Chambre latérale, 


än 


SE DOA. Couperen petits morceaux. Hacher,a. 
Tailler en pièces; Tomber sous le glaive. Charcu- 
ter, a. Couper et hacher. —tir,Périr pac le glaive 


FN DOA. (Cát, Bm), Couper, hacher,a. (= /e 
précédent). 

Zit DÓA. Branches pendantes. Numéral des 
fleurs. Nhirt = hoa, Une fleur, = sen, Bleur de 
nénuphar. — hào quang, Soleil, m. Auréole, f. Os- 
tensoir, va. Mông vân môt =, Une masse de nuages 
rouges, Gm dai —, Damas, m. Vi chi mòt — yêu 
dào! Litt: Considérer en quoi un faible pêcher; Cé, 
Quelle valeur peut avoir une faible enfant com- 
me moi! 


43% DÓA. 4. Mesurer, peser, a. Conjecturer, a. 
—, Agiter, a. 


Yé DÓA. 4. (Thân), Corps. 2.—, (Trön,lánh), 
Fuir, a, Se cacher, r. Tang—, Se cacher, —thàn, Se 
cacher.—ti,Esquiver,fuir,a.— thiém, Se retirer, re 
—khai,S'écarter, r.Écarter,a. —miën,Sortir d'em- 
barras.— mang, Esquiver un ordre.— dào, Fuir,œ. 
Nhi—(Lôtai), Oreilles fpl.—thwong,Éviterun coup. 
—vü, Éviter la pluie. 


{fi DOA. (Nhäc), Paresseux , indolent, fainé- 
ant, adj. Las, adj. 


. (Güt lúa), Moissonner,a, 


BS DOA.L.(Sa),Tomber,n.—lai, Paresseux adj- 
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id, Lent,adj. 2.--(Mác phäi), 'lomber dans. 
Phåi —, Devenir malheureux; Tomber dans le mal- 
heur, la misère, Phåi — môt minh bo vo, Malheu- 
reuz et délaissé. Day—,Ravager, dévaster, a.--lac, 
Tomber dans la misère, —chirée, Tomber dans un 
piége; Être victime d'une fourberie; Donner dans le 
panneau. — kiëp, Devenir méchant, Condition in- 
fime. Conduite infâme, 


Vf DOA. (Nea,ré 
ler, r. — thai, Avort 


uðng), Tomber,n. 
ement, m. Avorter, n. 


Së DOA. (Chóp), Toupet de cheveux au som- 


met de la tête rasée d'un enfant. 


jA DOA 
se ruer sur... 


4% n DOÁC, Cay =, Gomutus saccharifer des 
Palmiers, Gomuto,m. Arbre à gomme.Chi—,Dày—, 
rce du Gomuto. Crin végétal. 
rine,f. faite avec la moëlle du Gomuto. 


4% DOAL, 4. Un des signes du Bát quái signifi- 
ant VEau des montagnes. 2. — ( Tây), Ouest, m. 
Huwóng =Â (Phwong Tây), L'Ouest. 3. — (Bi), 
change, m. Faire un échange, Troquer,a, — ngàn 
tir, Payer les dettes. A. —,Droit,direct,adj. 5. —, 
Accumuler ir, a. Assemblée, troupe, /. Binh 
—,Troupes assemblées. G. —,Passage,m. Marche, 
Lf. Cours,m. 7. —, Tranquille content,adj. 


4È n DOÂL. [Co] Regarder en arri m, 
—nhìn, — dën, Avoir compassion, Prendre 
en pitié, regarder favorablement, S'intéresser à. 

— thüy, Apercevoir tout à coup. — hoài, Jete 
on attention à. 


Xông vàc),Tomber,n. Se précipiter, 


un 


faire une visite.—tioh, 
—twréng, Être touché an 
able;Prendre en 


dën Wl n’a pas daigné me 
—thwrong, Avoir pitié d 
souvenir d —vi, Avoir pour ag 
considération. (bing — xem, Ne faire aucune alten- 
tion, nul cas; Dédaigner, a. — ngāi, Se souvenir de 
l'ancienne amitié. — nhin phong king, Repaitre 
ses regards de la beauté d'un site. Chàng —hoài dën 
viêc dy, Ne prendre aucun intérêt à celte affai 


SI DOAL Hair, offenser, a. 
 DOAI. (Gian, ghét), Haine; Colère, /. Être 


contraire; S'opposer, r. Hair, a. Ennemi, adversai- 


re, adj. 


Principe, m. — phát, Commencer, a. 


3⁄4 DOAN. 1. (Dåu), Commencement, m. Com- 
mencer, a. Ordre, m, Origine, /.--nghê, id, Phát 
—, Commencer, a. Thiên — , Printemps, m. Tao 
—, Causer,a. Vò —, Sans cause. 2. —,Bien,droit, 
intègre, adj. Examiner, a. — chính, = phuong, 
id, — trang, id. Minh dong = chính, Figure vraie. 
Lôi— chính ngay thâng, Langage de la droiture 
et de la justice, Cam — ki nguyên, Comment ose- 
rais-je agir de mon propre mouvement, Dong mao 
— nghi phwong chánh, Physionomie d'un homme 
droit, 3. — , Numéral des Mystères, des Articles, des 
Toiles, Di—, Hé , f. Superstition, /. Doctrine 
fausse. Abt — Toile de vingt pieds de long. A. 
Giác —, Bœuf sauvage. Bison, m. 5. — ( Xét), Exa- 
miner, a, —ngü, Cinquième jour du cinquième mois. 
— duong, id. 


t distingué 
. (Xác nhô), Hach 


áo— (Nhô mon ), Petit, chéti/,adj. 


ngüi,Pratiquer la justi 


Të DOAN. 


r a, 


dâu, Garantir au prix de sa vie, Tò— ,— ngôn, 
Cautionnement, m. —khoán, —wée, Cautionner, œ. 
Däm— , id. Bá — , Trompeur, fourbe, incons- 
tant, adj. 


WI DOÀN. (Vây), Rond, cercle, m. Sphère, f. 
Environner rassembler a.—vièn,Cerele complet, U 
nion intime. Ngày sau phu phu— viên, Plus tard, 
(au dernier jour) le mari et la femme seront réunis, 
Hièp—, Vây —, Rassembler, réunir,a. 2. —, Foule, 
troupe, bande, f. Troupeau, m. Numéral de ces mò- 
mes collectifs. —tòi té, Les domestiques, le i- 
teurs.—binh,Une troupe de soldats.—vièn,A 
blée, réunion,/. —lü,Bande,foule,troupe, cohor! 
f- —tràu, Troupeau de buffles. Së—, Les moineaux 
sont en troupe. Mot — phiên binh, Une troupe de sol- 
datsbarbares.Môt--,En troupe; Toute la troupe réi 
nie. — ong lû bróm, Bande de guêpes, troupe de 
. Bande de libertins —kiët dän phu, 
les. — hô lü thô, Tas de fripons, 


PG DOÀN 


bambous bri 


(= Chuyên), Deviner au moyen de 


üj DOÂN.(—Chuyèn) Dirt), Couper,rogner,a. 
45 DOÀN.1.(Yòtròn), Arrondir avec les mains; 


Há DOAN.(=Chuyèên) (khistw),Commencer,a, 


Prendre avec les doigts. 2. Không—, Peser atten- 
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tivement; Considérer, juger, a. Xang —, Juger, a. 


PÏ DOÀN.4. (Môi nhoc), Fatigué triste, adj. 
Lao tâm ——, Triste et découragé. 2, — (Tròn), 
Rond, adj. 3. —(Våy), Environner, entourer, a. 


H DOÀN. (Swong nhiêu), Rosée abondante, 
Linh 16 = hé, id. 


4 DOÅN. (Vän), Court, écourté, bref, adj. 
(Par opp. à Tewòng, Long). — mang, Vie courte. 
— trí, Esprit borné, Niit —, Jour conrt (d'hiver). 
— Mën, Peu intelligent.—hanh, Méfait,m.—binh, 
Armes courtes. Gia bân — trí, Le pauvre est d'une 
intelligence bornée, — thúc, Court,adj. — hoi, Res- 
piration courte et fréquente. Thanh —, Petit mor- 
ceau. — biéu, Courte explication: 
adroits et les maladroits.—công,Tâcheron,m.Jour- 


ER DOAN. 4. (Xir), Juger, a. Porter une sen- 
tence, décider, a, — ngt, Décision, sentence, /. Ju- 
n, Juger, dirimer, vider un procès, 

Assu- 


t, m. = ki 
xaminer, déterminer, a, Quyët—, 
rer, affirmer, a. Porter la sentence. Phân 
Répartir, distribuer, partayer, a. Quà — , 
jugement juste. — sai, Juger à faux. Ch 
miner, déterminer, i 
Décider, statuer, a. Ti uger, a. — quyét, 
Porter la sentence, — nghi, Résoudre les doute 
dô, Défendre l'usage de la viande et du poisson. Bà 
— , Décider, dü, Sentence, /.— ngi, Sentence, /. 
Jugement, m. —nhièn, Tout-à-foit, — phat, Punir, 


a. Porter une peine contre... Sách =, Théologie, f. 
Ly =Â, Sentence, f. Théologie. Quan = nhirt, Pré 
dent, m. Quan — xét, Juge, m. — dòi, Parfait, 


hien, adj. Comme il faut. Già không--dòi, Ce vieil- 
lard agit d'une façon inconvenante à son âge. 
Quan xir — viêc ngoài, Juge de pair. Cang (cuong) 
=, Constant, adj. 2. — [= Boan] (Dirt), Rompre, 
couper, a. — tire, — khí, Mourir, n. —khi, Reje- 
ter, a. —tinh, Rompre l'amitié.=Âtrwòng ou tràng, 
Les entrailles brisées. Amertume,f. Affliction profon- 
de. —trwòng xót xa, Amertume cruelle, —huyên, 
Perdre sa femme. WÉI — , Aussitôt; Sur-le-champ. 
— tuyêt, Épuisé, adj. Rejeter complètement. 

28 DOAN. 4. Satin, m. Kim —, Tissu d'or. 2. 
—, Talon de soulier. 


Wi DOAN. 1. Achevé, adj. Ensuite, adv. — 
thì, Ensuite. Nói loi Xy => Aprés ce discours; Ayant 
prononcé ces paroles... Nièe —, Ouvrage terminé. 


An com tõi—thì ngiròi ta vê, Après le repas du soir, 
chacun se sépara, — tuyèt, Épuisé, adj, Làm cho 
vige dy, Terminer cet ouvrage, —dinh,Statuer, déc 
der,a.2.—(=Đoán 2.) (Dirt di dirt ra), Rompre,cou- 
per,a. Dirt Souper en morceaux, —trèng , 
(trwèng), Avoir des tiraillements d’entrailles, Amer- 
tume, douleur f. —Wvaëng xót xa, Amertume cruelle. 
Trong lòng nghenôi—truèng, Le cœur rempli d'a- 
mertume, = thâm chwa ngudi, Tristesse non calmée. 
--tinh,Romprel'amitié.=-khó tinh thwong,Les pei- 

(lesmalheurs) sont souvent le lot de l'amour. =Â 
(Ch, Mourir,r.=khí,id. —huyän, Perdre sa 
femme. Kiëp sao mác nhüng--tràng thë thôi? Pour- 
quoi sa vie se trouve-t-elle pareillement remplie de tou- 
tes sortes d'amertumes?3.—(biob);Statuer, décider, 
a.— dinb,id, —quyêt, Donner son avis, —dü,Avis, 
m. Sentence, f. —- nghi, Éclairer les doutes. 


(Synonyne de Khúc), 4. Chapitre, 
, paragraphe, m. Section, partie, /. Acte de 
ie. Morceau, m. 2. —, Nnméral des tronçon: 
sections, morceauz, coupures. Bai —, La plus gran- 
de partie. — thù, Habileté, astuce, fourberie, f. — 
sách, Chapitre d'un livre. — thi mirdi, Chapitre 
dây, 
pièce de soie. 
Nüm—cay, Cing EE " bois, Di môt-, 
Aller un bout de chemin. Gäy làm bu—, (T) Couper 
en trois morceaux. 


HD DOAN. — tu, Viande séchée et apprètée 
avec du gingembre et de la cannelle. 


BL DOAN. 1. Forger, travailler les métaux. 


—luyèn, Fondre les métaux. 2,—, Per! 
ptn DOÀN 


Zt n DOANH. Rouler en cercle, en spirale (ser- 
pent).Endacer, enrouler entortiller a. Von éo rông— 
m&y khúc, Le dragon s'est roulé en combien de spira- 
—kbáp, Entourer, englober,n. —quanh id. Si 
penter,n.Sinueur adj.—hôi,id.—theo hodi, Suivre 
toujours. Bên tå có sông Nh hà — quanh, À gauche 
le cours sinueux du fleuve Nhi hà. 


4% DOAT. 4. Enlever de force ` Usurper, œ. 
Chiëm—,Tranh—,— läy,id. —quèn,Usurper Pau- 
Aert, —chí, Dominer quelqu'un; Faire fléchie 
quelqu'un. — loi, Rapiner, a. n. Binh—, Assigner, 
déterminer à chacun sa besogne. — vì thánh dé. 
Usurper le trône. —lgi tranh danh, Rechercher les 
richesses et les honneurs.—nhon tinh, Faire fléchir 


iouner,a. 


(T), Sot, imbécile, adj. 


ji 
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quelqu'un. Bach —, Voler ouvertement. — cò, 
Prendre, enlever un drapeau (à t'ennemi). — công, 
Enlever ( aux autres leur) travail. Hào —, Oppri- 
mer, a, (des riches). 2.—;{bàng hep),Chemin étroit. 


HË DOAT. Enlever de force. (= le précédent) 


n DQC-A. Lire à haute voix. Réciter 
ter, a. — truyên, Raconter, œ. — kinh, Prier, a. 
Réciter des prières. — tho, — sách, Lire une pièce 
de vers, un livre. — phú ngâm tho Lire une pièce 
de vers. — ôn, Réciter, a. Bài -, Leçon, /. — bài, 
Réciter, lire une leçon. = chwòng , Réciter une 
deçon. 2, => Montrer, a. — dàng, Ouvrir la voie; 
Être cause que... 


$n DOC. Cái —, Dard, stylet, m. É 
Fourchette à prendre les rats, etc. 
(=Noc rán), Venin du serpent. 


BE n DÒL. [Thoi], Citer,a, Exiger, mander, re- 

rira, Faire venir, Ban—, Chi-- iü. Truyén—, 
—, Envoyer chercher.Di—, Aller chercher.=@hôi, 
xigei 
pôt. — ng Réclamer une dette. Quan: 
rin mande. — vê, Demander, exiger 


än, Demander instamment à man, 
BK n DÒI. 4. [Truy),Suivre,i 


Suivre, servir, a. Hoc —, Imiter 
rebours, Con — (Thi nü), Servante, s 
Müc-, Suivant d'aprés, selon, pré 
Souvent, ado. — thir, — lân, — phe! 
vent, à diverses reprises ; plusieurs fois, 
chiu dä don minh, Selon les dispositions de ceux qui 
(les) reçoivent. — con, Souvent, fréquemment. Sut 
sùi—con, Donner souvent libre cours à ses gémisse- 
ments, — chôn, — phirong, — noi, Dans bien des 
endroits. Partout, adv. — doan, De toute façon, de 
dout côté, à tout point de vue. 


$R n DÔI. Corde pour retenir;Amarre,/ Nhây 
—, Se mettre à l'eau pour aller porter une amarre et 
Lattacher, Thäng —,Chinois, m. (Terme injurieux). 
Tay—,Guider les décisions, les actions d’un autre. 


fei n DÓI. [Co], Avoir faim. Être affamé.- lòng 
— bung, id. — khát, Avoir faim et soif. Être affa- 
mé. Chët —, Mourir de faim, Dan chët — ngoi 
dudng ngoài sá, Le peuple meurt de faim sur les 
routes et les grands chemins. — râch xài xê, D 
nillé, misérable, adj. — com râch áo co hàn, Affa- 
mé, déguenillé, au comble de ia misère. Subir une 


chan- 


Le manda- 


réclamer, a.— thuë, Kader le tribut, Pim- 


et la soif; CA, la misère. — xo mép, Avoir grand 

aim, —râch däi dâu, Déguenillé et sans feu ru lieu, 
Chô—xäu mit chù nhà, Le chien affamé fait honte 
à son maitre. 


FR n DOI. 4. Écuelle,f. Bát--, id. icuelles, /pl. 
Vaisselle,/. Rira bât—, Laver les écuelles, les tasses, 
la vaisselle. —dèn (T), Godet pour lampion, 2.Nhà 
sáp—, Maison contiguë, attenante, 

Kn DOM. (T). = dóm, Luciole, /. ( V. Dóm 
et Bôm). 


ën DÒM. Làm-(T), Se parer, r.—dang,id, 


Ab DÓM. 4. Flammèche, bluette,f. Petit flam- 
beau;Allumette, /.--du6c--lira, Petit flambeau, — 


dièm (T), Allumette,f. B8t-=,Châm-(T), Allumer un 
flambeau. Di — (T), Marcher en irant avec 
des torches, Bõi môt—nhô mà phát lira to, Un 


grand incendie nait d'une bluette. Lira — lom nhem, 
feu(del'âtre) ne donne plus que quelques flammè- 

— dít, — —, Ver luisant. Luciole, Ci- 
3, — mą (T), Gerbe de semis de riz. 


4 n DON. 4. — ren, Rechercher avec ardeur, 

—hôi dò la, Demander avec empressement ; 
server avec soin; Càd. S'informer de suite de, =Â 
ren dôn dáo, Rechercher avec ardeur, le cœur rempli 
de trouble. — during gân véi néo xa bòi bòi, (V. 
No). 2. —(T), Petit fagot. Paquet,m. —lai (T),Lier 
en petits fagots, en petits paquets. 3.--dâ (T), Ra- 
pidement, adv. 


bn DÒN. 4. Verge,f. Baton,m. Dên—, Phn 
o—, Dâp-, Bòng —, Bánh —, Fus- 
per de verges; fouetter, bdtonner, a. 

p—, Donner une dizaine de coups 
Phåi =, Chiu —, Être frappé de verges, 
[ustigé, Recevoir le fouet, la verge, le b 
bong, La verge; Le fouet; Le bâton. 
| 7: Coups, mpl. lây giäng Iäy—, le pour 
recevoir le rotin. 2. —,Bâton de Ittre, —sät, Barre 
de fer. — gánh, Balancier, fléau, m. (pour porter à 
double charge sur ses épaules.) Palanche,/. — 
| Brancard de palanquin. Cò — càn, Pavillon à Pu- 
sage des hauts fosetionnaires. — câu vông giá 
nghinh ngang, Les brancards des palanquins en 
désordre; Càd. C'est une confusion de palanquins 
| se beurtant dans tous les sens. — réng, Brancard de 
corbillard. = sde, Bdton pointu aux deux bouts. 
— tay, Soliveau, m. Poutrelle, f. — dòng, Faite, m. 


tiger, a. 
Dåp cho 
de bâtoi 


misère profonde. Bü khi — khát, Soulager la faim 


— giày, — noi, Pont volant, — càn, Fléau de la 
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balance.—hào, (V. hào). — trièng (V. Trièng). = 
bán, = xco, = nay, Levier, m. — bông, — roc, 
Brancard pour cercueil, 


Win DÓN.Mettre devant; Opposer, a. Aller au 
devant, à la rencontre, —rwée, — dàng, Aller au 
devant, à la rencontre, —gitra dàng, id. Barrer la 
route, Chn —, (V. Chân). Ra — cüa ngoài, Aller 
au devant jusqu'à la porte. Aller au devant. Aller 
chercher, —ngăn, Placée en ligne de bataille( Armée). 
— dwa, Reconduire la conduite à que 
qu'un, Ngira—, Aller à la rencontre de Mâu—(Aller 
au devant (à la rencontre) d'un supérieur. Bura—, 
Accueillir sympathiquement , Bien recevoir. N 
=Â, S'opposer aire obstacle. Iéi —, Presser 
de questions, — ngän loi It, Prévenir le pé 
thg (T), Louer, embaucher des ouv a dira 
me — Pour le père on accompagne, pour la mère 
on conduit; Càd, Qu'aux funérailles des parents, le 
fils qui conduit le deuil, se place derrière le cercueil du 


père, et devant celui de la mère (en marchant à recu- 
lons). 


j n DON. 


Cây =, Arbre rabougi 


JY n DONG. Mesurer, a. 
id. — la, Mesurer de re: . Penser mürement. 
— len lòi nói, Avoir toujours le dernier mot.—vun, 
Donner, faire bonne mesure. Sâu — càng khác càng 
dây, Les motifs de tristesse ne font que s'accumuler. 
—thuë, Payer le tribut, l'impôt, —voi—dây, Faus- 
se mesure; Tromper en mesurant, — dira, Vil,mépri 
sable, Con n gui dy là nguòi — dwa, Cette fille est 
une misérable créature. 


S n DÒNG. — danh, Teigne. 
$h n DÒNG. 4. Lance, hallebarde,/.Cái—,id. 


= dao khí giái, Lance, épée; Armes, In, — vác, 
Armes, /pl. Bánh —deo, S'armer d'une lance; Por- 
ter la hallebarde, 2. =Â =1\üa, Épi encore dans sa 
gaine. 3. Cây lri =, Aloès, m. 


45) n DÉNG. — tir (T), Mourir subitement. 


dH n DÓNG. 4. Fermer, enfoncer, a. —cira, 
Fermer la porte. =noc, Enfoncer, planter un pieu. 
Nhiĉu säi không ai — cüa chùa, Bien qu'ils soient 
nombreux ces bonzes,il n'y ena cependant pas un seul 
pour fermer les portes de la pagode. — dinh, Enfon- 
cer un clou, 2. =Â, Sert à former une foule d'idio- 
tismes. — sách, Relier un livre, Piquer un livre. — 


rachilique, adj, Ngwòi—, id. 


céréales). — réng, 


‘Au tin, Apposer, mettre le cachet, le sceau. — hòm, 


Fermer un coffre. Faire un coffre, uu cercueil, — 
; Camper, n. — binh, Bivoua- 
aire halte, — dinh, Établir le quartier gé- 
-gông, Mettre à la cangue.=@bô, Affermir,a. 


lever une 
l'ourdissoir, — lwói, Tendre le filet, 
'chal-ferrant. — dom, S 


Attacher, lier avec une chaine de fer. Enchainer,a, 
— tàu, Construire un navire, = lai, S'arrèler, r. 

e halte, Camper, n. (Cune troupe en marche), 
Se cantonner, r. Cantonner, n, Prendre ses canton- 


nements, — chât huyèn duëng, (Les troupes) en 
cantonnement remplissent le préto = vičt, = 
bút, Faire des pinceaux (pour écrire), —phi, 
Tomber 


—chuông, Sonner la cloche, — nit, 
Se ceindre, r. — dâi — khô, id. — hub, Payer Vim- 
pôt. Verser l'impôt. Cá-Âlwói, Les poissons sont 
pris dans les mailles de la seine, —nién, Cercler, a. 
— góp, Pa part, — phiròng, Former 
une société par la mise en commun d'une somme de. 
en argent ou en nature. Ong =Â, Les abeilles se for- 
(V. Váag). = ng, Recou- 
o —, Lances jichées en terre, 
, Longue file de lances.=thuyên, 
c sa barque. Thuyên =, Barque, 


a quote 


ruche, — 
lettes, 
Giáo tham thâm 
Mouiller, arr 


Nude —, Eau stagnante. Bb =ohây ra cho ráo, 
Les eaux stagnantes ont fini par s'écouler jusqu'à la 
dernière goutte. 2. —, Rester, n. = lai không buo 
nhiêu, Il reste peu de chose, =Ânq, reste des dettes. 
không dây träm, Ce qui reste ne monte pas 
jusqu'à cent. 


#X n DOT. Arbrisseau, m. Aiguillon, m, Ai- 
guillonner, a. Cây —, Plante dont on fait des ba- 
lais, Chôi—, Balai en Cây dót. Cay—, Báng =, 
Amer. Dâm-, Aiguillonner, a. 

YZEËn DOT. Feuille tendre, nouvelle, — cày, 
ime de l'arbre. Trèn=>, Au sommet, à la cime de 
l'arbre. Cây dô —, Arbre forestier à feuilles ten- 
dres et rouges. 

#6 DÒ. 4. Tour royale. Ville capitale.Kinh—, 
Thành-,Capitale, Quéc—,id, Vwong—, Palais du 


roi. Doat vrong—, Enlever de force le palais du roi 
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2. —, Demeurer, n. Rassembler, a, Tous, — hôi 
Foule multitude, f.Rassemblement,m. Réunion, f. — 
tùy, Porteurs de cercueils, Croque-mort m. = 
Lutteurs,mpl. Lutter,n. Òng--. 

ês nombreux. Tasch 


ldat,m. Thâm =, 
vi Conserver ses hautes 


EE 
à — sát, Président du tribunal des censeurs. 3 
Titre honorifique. — die, = hông, Hauts grades 
militaires. Officiers généraux. A, Cá triéu —, ( 
trdu), Poisson ophic 


KE] n DÖ. Objet, ustensile, m. E 
lots,mpl.—é, Objets affectés au culte. Présents,mpl. 
—ăn, Mets, vivres, aliments, mpl. Provisions de bou- 

ille, f. te Ustensiles de mé 
cessaire de ve ge contenu dans une 
valise, = hr, — khõn, Misérable!adj. Ga 
Vaurien! —chët —chó,id, Canaille! -18, U 
outil,m.— thí, Ordre,m.—thë, Qualité, /. (d'un ob- 
jet).=mü,Objet de superstition, —sà, Grand élevé, 
qui domine. Nhttng wc ngàn näm còn — sò, Toute 
(son) ambition est de pouvoir dominer un millier 
d'années encore. =Âdông, Objet, instrument en cui- 
vre. —tho, Cachet, m. — dàn ghe, Lest, m. — nhà 
bëp, Vaisselle, ustensiles, batteriedecuisine.—dröng 
già, Vêtement de des funérailles, (Su= 
e ). —yét 18, Pi isite, — Mën sur, 0b- 


s de deuil, — diču phân, Cadeavx funèbres. — 
ob, Instrument de supplice. 
F DÓ. 4. (Bün), Boue,fange,/. Limon,m. I 


=> Confus Stupide, adj. — xa (xe), Char boueux sur 
Lequel on promène un mannequin depaille.=Âhân Mi- 
séruble, Malheureux, adj. 2. — ( Dàng, dwòng ), 
Chemin m.L9—,id.Bin—{Nira chirng), Á moitiéche- 
min 3.-(Lèm cho do) Salir,a. Yên khå—thâı 
il permis de se salir ainsi. 4. =(thoa,tò), Oindre, a. 
Crépir, a. Enduire, crépir de boue, — di —lai, Ren- 
forcer les traits (d'un dessin).—thude, Appliquerun 
onguent, 5.—, Épais, gros, serré, adj, G.—ät,Cor- 
riger, a. — qui, Renvoyer corrigé aux supérieurs. 


ZE DÔ. 4. Disciple,élève,m.=Âdè, Mòn —,id, 
— din, Club, m Sanh => , Bachelier, m. Uwong 
Le baccalauréat. Chinh —, Étudiant, Éco- 
Ner, m. Ông —, Thây = Maitre, m. Tous =, 
Bonze, m. 2. —(Nhiĉu), Beaucoup, réunion, assem- 
Mée, 8. — Exil temporaire. Liru—, Exiler,a. 
(Di bô), Aler à pied. — hành, Piétons, mpl. 5. — 
(Vô ich),En vain; Vainement,adv. — phí, Dépenser 
inutilement, 


DÓ. 4. (Tranh) Peinture, /. Projet, m. Cro- 
quis,plan,dessin,m. Ébauche, /. Décrire, dessiner, ` 
mesurer,a.Bân—,1log—,Carte géographique; Plan, 
croquis,dessin,m.Dia--,Géographie,/. Van quðc—, 
Carte géographique des dix mille royaumes, Cdd,de 
toute la terre. Mappemonde,/. Thiên van —, Carte 
astronomique. he, Cachet privé, — stim, Le liv, 
des oracles. — bàn, Liste, /. Catalogue, m, 2. — 
(Toan), Projeter, considérer, calculer, a. Combiner, 

— Dën, Avoir "le gain en vue, 
— (Tham lam), Désirer, a. Tham — id, Convoi 
r, ambitionner, a, — lac tham loi, Rechercher les 
plaisirs et les richesses. — tài våt khoëi lac, id. — 
danh, Ambitionner la gloire, Dt —, Inopinément, 
ado, chir. A, Ph—, La 
La tour de Bouddha. 


n de Bouddha, 


3 DÓ. (Lò, dwòng), Chemin, m. Ngô chr—, 
Mencontrer (trouver) sur le chemin. Bán — ni phë, 
un travail commencé. 


JK pÓ. 1. 


— nhøn, id. — hành, Tueur de pores, Cm =, /n- 


(Giët), Tuer, a. — tè, Boucher, n. 
terdire d'abattre les animaux pour la bouche 
—, Partager; a. 


ÿ& DÓ. 


mois, le douzième mois. 


2$ DÓ. 4. Laiteron, m. des Composées chicora- 
fes, 2.— doi, Choses nuisibles.—khð,Amer,adj. Mi 
able adj.Thån—, Esprit mauvais =tri,Pouà peu. 


AE n DÒ. 4.(Dàu),Loger,demeurer, percher, ne 
— nh, S'abriter, r. Trouver un refuge, — bac, — 
ngu, id. Loger. Châng có cüa nhà = bac, N'a 
pas où se loger, Chim =Â, Oiseau perché, 2.—, Pe: 

6 dwòng hon në, Durer le temps d'une 
mouie. — bên, Bên —, Persé 


2. 


— ngoat, (Tháng chap), Le dernier 


tant, as 
3. = vôn, Rentrer dans ses fonds, 4. — Bu, ire 
reçu à un examen, = dâu, Être reçu À premier à 
amen. — hwrong thi, Être reçu à l'examen lo- 
—,Empêcher,a.—tác,Empêcher et boucher, 


3⁄4 n DÒ. Verser, répandre, a, — nwée mât, 
Verser des pleurs, — quau, Bouder, n. Maussade, 
Bourru, grincheux, rageur, adj. Épancher sa mau- 
vaise humeur, Nude — dâu vit, Verser de l'eau sur 
la tête d’un canard, Céd. Perdreson temps et sa pei- 
ne. Nwróc—lá môn. thùra,Calomnier,a. —giân, 


Épancher, exhaler sa colère, sa bile. —måu, Répan- 
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dre le sang. — uðng, Verser à boire. — hô, (Pin || ndi, Je vous défie de porter cette charge. — anh hai 
thwa, Rejeter sur, — ra chuyênto, Cela 


ê devient une 
grosse affaire. — bac, Piastres répandues; Càd. 
Sans ressources, dénué de tout, Gip tuân —lá, À 
ver à l'époque de la chùte des feuilles. — lõi, — 
va, Rejeter Ta faute sur quelqu'un, — thuôr, F 
avaler une potion. — ruĝt, 
ler, confondre, a. —trúc, Vider complètement; tout 
répandre, — xây, Se décharger par ruse sur un au- 
tre. — tháo, Répandre, 4, — qua, Transv 
— vdi, — dia, Renverser l'assiette; Au /ig. Rej 
sur... Imputer à... Thdyeuwe—thèm, Voëraugmen- 
ter ses peines, sa misère, ses chagrins. Làm cho = 
quán xièu dinh nhu choi, Se jaire un jeu de ren- 
verser l'auberge et la maison commune. 
—;ll arriva que l’armée fut dispersée, — vào lòng, 
Insinuer,a, —khüng,—dièn, Faire tourner la tête; 
Rendre fou, =Â cho con chó, Jeter aux chiens. Dirng 
có --10i lai cho... Ne rejeles pas la [aute sur... Xn 
nhi =Â, làm nhw gô trôi sông, À table manger 
comme quatre, mais au travail rester inerte comme 
un soliveau flottant sur l'eau. 


NK DÒ. 4.(Dánh bac), Jeuyn. Jouer, a. —bác, 
Se livrer au jeu.—tau cáo, Jouer aux dés, —mang, 
Jouer, risquer sa vie, Wie — Mabile joueu 
Ezposer, jouer le capital, — thng, G 
- tai, Jeux donnés aux fiançailles. 
id. 2. —, Parier,a. — dòng dao,id. 

*# DÓ. (Xem thty), Regar 
Voir et entendre, Nhï muc chi s&-,C 
entend, et ce que l'œil voit. 


34 DÓ. (Vách), Mur en terre, en pisé 
giai an — nhw cô, Tous mandarins et sujel 
sent de la paix comme autrefois. 


E DÓ. cay— 
fera des Apocynées; 


ire 
, Éventrer, a, — än, Mè- 


lé ra binh 


gner 
â=> Bå —tai, 


que Poreille 


i dàn 
jouis- 


ong, Ecdysantha glanduli- 
aoutchoue, m. 


EE DÓ.4. (Cây cam dàng trái tráng),Sorbier,m. 
des Rosacées. 2. — (Bit), Boucher fermer,a, —tièm 


phòng Combattre les principes (les symptômes) 
du mal, 


JH: n DÔ. Chim — nách, Glareola orientalis, 
Glaréole, /. Oiseau, 

Jl: DÓ. (Bung, Bao tir}, Ventre, estomac, m. 
= tir (Rut), Intestins, mpl. Entrailles, /pl. 

Hi n DÓ. À. Parier, défier, a. — anh vác cho 


| Phong => Manières, mœurs, /pl. Chë —, 


quan .... Je parie deux francs que... Wéi =, Défier, 
Provoquer qqn. Lët —, Dén (diéu) =Â, 
Problème, m. GA loi—, Résoudre un problème, —à 
Parier qui dit vrai. 2. Tám —, (= Vo, planche 
Ais, m, Planche d'encadrement. — raoi, Lambris, 
m. Déng =, Faire une cloison en planches. 

Ab DO. 1. (Ghen), Envie, /. Jalousie, /. Jalou- 
ser, envier, a, — ki, lest a Tue cao giá 1 hon 
— chi, Jalouser ceux qui sont plus élevés en grade. 
1 +2, —thąch, Fem- 


Yf. DÖ. (Mot,) Tegne, /. Mite, /. Insecte qui 
ronge les habits de laine, les livres... Perce-bois, m. 
Ciron, m. Charançon, m, Bút —dûn tài, Les se- 
crétaires (ies scribes) grugent le peuple. 


JS DO. 4.Mesu 


ce de temps; Un temps, Ui 


e,distance,/. Un es 
(ois. Époque, /. 


aviron, 


adv. Nhirt—,Un degré de latitude, Dai —, Magnani- 
me,grand, adj. Gà dën =, Le coq à la taille voulue. 
- wong, Capacité habileté, f. Apprécier, mesurer a, 


lois. Phép—,Lë—,Loi,/.—chùrng, Phông—, Envi- 
ron, À peu près. Môt--,Une allée, une rangée.llai—, 
Deux fois. Nbi— Mai, Litt: La deuxième époque des 
Pruniers, Céd. Restauration dela famille Mai, (sujet 
d'un Poème). —van Mesurer le mouvement, Cad, Si 
conder le sort. Trèi—vân sanh môt dira con tr 
Ciel se montre favorable par la naissance d'un gar- 
çon. —nhurt, Passer la journée. Dây dây wf Diet 
jusqu'à quel point?—khüc,(Mesurer)chanter des vers 
(des boutsrimés).Ngû—, Les cinq mesures:phn,thôn, 
xích, trirgag, dân: la centième partie du pied; la di- 
zième partie du pied; le pied; dix pieds; cent pieds. 
2.—{hièp), Numéral des actes déterminés par un 
espace de temps. Mòt — gà, Une scène de combat de 
coqs. Büa com có bõn —ăn, Un repas de quatre 

evices, — tč, Cérémonie d'une offrande, d'un sa- 
ce. 3. — , Arranger, conclure, a, 


DE DÒ. (= Ciru giúp), Délivrer, sauver,a Sièu 
—,— vin, Aider protéger ,a.—thâàn —minb Prendre 
soin de sa santé. Trôi— vân lâpthiân nên, Avoir une 
belle situation par la faveur céleste, — phu, Vaillam- 
ment, adv, Chay phô =, Jeûne solennel célébré par 
les bouddhistes pour le soulagement des âmes des 
trépassés. 


cri 


ÜX DÒ. (Bò), Traverser un fleuve en barque. 


| DOC E = ] 


- hà, id. — kiĉu, Pont, m. = thuyên, Bac, m. 


EÏ DO. (Thëp, ma, xuy), Garnir d'or,d'argent, 
Dorer, argenter, a. Plaquer d'or et d'argent. 

Tf DÔC.A. Cai tri), Gouverner, régir, a. Tông 
=, Vice-roi, Gouverneur de province. Bò—, Dê—, 
Manlarin militaire. Général en chef des armées en 
temps de guerre, —binh, Commandant, m.—chičn, 
Général d'armée, — ho, Recteur d'i 'acad mie, _ tr, 
Majordome, intendant, m, =1I$, Gérer, œ. — si 
Diriger, gouverner, a. —công, Entrepreneur de tra- 

= chinh, Percevoir l'impôt, 2.-- giyo, Sti- 
muler, pousser, encourager, exciter, a, — thúc, id, 
— lèn quan, Pousser à se présenter au mandarin 
pour plaider, B. — Examiner, rechercher, a. 


Ki DÒC. 1. 


Epais, adj. Bènh (binh)—, Mala- 
‘énéreuxr, pur, ferme adj. Augmen- 
(Marque du superlatif.) =\hât, Fidèle, adj, 
— let, Très-ferme. Dén —, Véridique, v 
hoec, Assidu à l'étude. =tin håo hoc, 
et studieuz. Cir=> Très éminent, — hành nhi bit 
quyèn, M/atigable au travail, 


Mï n DÔC.A .Dernier,adj.À l'extrémi 
La dernière veille, — dèn, Bout de chan 
doàn, Fermer la marche. — di, S'abâlardir, r. des 
plantes, des arbr —, Poupe, /. Chèo =, Ramer 
à la poupe, à l'arrière du bateau, 

#4 DÒC. (Tü), Armoire, /. Tug —, Cercueil, m. 
e, f. — nån, Cacher, renfermer, a. 


SH DÒC. 4. Venin,m. Vénéneux, venimeux, 
adj.Toxique,adj.Nuire,n.Nuisible,dangereux, mal- 
sain, contraire, adj. Dën — Envenimer, a, Thuôc 
= Poison, m. Nuéo—, Eau malsaine, Gió—, Air, 
vent nuisible, malsain, Wn—, Serpent venimeux, 
Khí —, Air malsain, empesté, Gian.muru dën =Â, 

es venimeux, dangereux, —chánh, Vuire au 
bien. — hô bai tuc, S'élever contre la corruption des 
mœurs.—ngôn, Discours méchant. Gičag—, Dange- 
reux, Nuisible, adj. Noc—, Venin des animaux. 
Mù —hay 16 ou bien ün rubng,Gangrène, f. Giãi—, 
Donner un antidote, un contrepoison. = gidi =, 
Un poison est l'antidote d'un autre poison. 2. —, 
Cruel, Méchant,adj. —tay,—ác,—dt,Cruel, féroce, 
inhumain, adj. Lèi —ác trù ĉo, Malédiction terrible. 
Long => Såu—, Inhumain, fourbe,adj. —tàm, Mé- 
chant cœur. Dessein pervers, Tiêm =, Cruauté dissi- 
mulée. 3. —, Régir, gouverner,a, —thièn ba,Gou- 


Bi 


verner les peuples. 4. Thân =, L'Inde. 


Ï DÒC. (Do),Sal 


— (Duc), Trouble, ad 


adj.=thân,Espritdes eaux. 
, Cau—, Canal,m. Egoût, m. 
28 DÒC. 4. (Mòt minh), Seul, Solitaire, adj. 
— bàn, —chide, Seul. — chich, Don =, ïd. — 
dinh, Sans amis, sans soutien, Cô —, Orphelin, m, 
Khòn-cháug bång ngôe dàn, La prudence d'un 
seul est annihilée par l'imbécillité de la foule. Con v< 
--lac, Eléphant solitaire. 2, —, Vicillard sans en- 
3. _Â;Seulement,adv, 4, Khi—, (Con ren), 
Singe de grande espèce. Gibbon, m, 5. — san, Mon- 
tagne qui renferme de l'or et des pierres précieuses. 
FE DÒC: (Doc 
tho, Lire une lettr 
Les écoliers, udiants. Les él 


DÉI DÒC. (Kinh), Canal, m. 

YË DÒC. (Dáng chè), Méprisable, adj. Bigp=ÂÊ 
ki tánh, Déshonorer sa famille. 

Y DÒC (S 

#4 DÒC. (Üi), Armoire, /. 

WE DÒC. 4. (Tâ), Armoire, Cassette, /. Coffre 
m. = vi, Comptoir dans une boutique, /. 2. — 
(Ding), Contenir,a, Khir =, Renfermer; Cacher, 
a. =@àn, id. 

PR DÒC. Registre, m. Tablette 
tence écrite. Tông - Recueil de Pri 

M DÒC. (Ghét),aïr,détester,@. Être chagriné 
n. Se plaindre, r. Dénigrer, 
Oán —, Murmurer, n. 


ea, Réciter, de mémoire. = 
Etudier un livre, — tho nhon, 


ves. 


o, Sky con), Avorter, n. 


le suivant). 


Án—, Sen- 
es. 


Se plaindr« 

HE n DÒL, 4. [Song], Deux, adj. Paire,f. Dou- 
ble,adi. Égal,adj. Couple,m.— ba, Deux ou trois; 
Quelques. —ba ngwèri, Quelques personnes. — ba 
muroï, Vingt outrente. —lra,—ban, Couple,m 
poux,mpl. Mari et femme;Couple d'amis.Se marier, 
r. C6—ban, Être marié, Xérng—,Se convenir (d'un 
jeune couple). Phân-Â ,Chia—, Partager, diviser en 
deur.Dänh—, Fréquenter,a.Môt—,Unepaire.—khi, 
Quelquefois. —bèn, Des deux côtés, de part et d'autre, 
Tiéog —, Mot double. —duèng, Deux chemii 
deux personnes. Durèng chia — , Chemin qui se bi 
furque. Cho dòi — ba phen, Envoyer chercher deux 
ou trois fois, Bè sinh —, Mettre au monde deux ju- 


meuz. 2.— (Căp), Numéral des objets en nombre 
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pair, Mai— bò, Deux paires de bœufs. MÒL 
re de souliers. Ba — chiču, Trois paires de 
nattes, Sáu — trâu, Siz paires de buffles, Mòt-_Âhôn 
phõi, Un couple d'époux, 3. — chôi, Défendre sa 
cause, — mâch, --lòi, Examiner les accusations 
— xét, Juger une cause, — co, Éraminer une affi- 
ve en présence des deux parties, Lra —, Rester 
indécis sur un avis à prendre. Nói lwu — , Discuter 
deux avis différents. 
we 
dit, 


giày, 


DÒI. (Bông), Amas, monceau de terre. — 
l'ertee, m, Colline, /. Butte /. 


HÉ n DÒL. Cay 
ou indica, E 
nisterie). 


muðng, Bignonia leucoxylon 
ier jaune des Bignoniacées; (Ebé. 


Hen DOL [Dai]. Con —môi ( häi), Caretta 
squamata, Tortue Caret à écaille fine.Da nhün 
mi, Peau ridée et tachetée de noir. Site diém—môi, 
Peinture imitant l'écaille de tortue, Mọ tièe —môi, 
Donner un repas servi sur une vaissel] écaille 
de tortue; Cad. Donner un splendide festin, Ia — 
tóc bac, Vicillesse très avan 


Æi DÖL. 4. (Dòng), Rafale,/.Tourbillon, Grain, 
m.2,—,Tomber,n.Crouler,n.—bai, Tomber, Cron- 
lern, Être détruit, anéanti. Désoler, bou 
— hon, Maladif, faible, adj. — tàn, =t 
truire, anéantir, bouleverser, a. Môi =, Malade, 
infirme, adj. — tàn hw nát, Détruit, anéanti, 


WI DÔI. (Ngä, Sàp), Tomber, n. Hôi -—, Infir- 
me, adj. Thôi => Poursuivi par la malchance, la 


mauvaise fortune, la guigne. — twòng, Le mur 
s'écroule. 


FX n DÔI. 4. Espace, terme, mode än, Quá—, 
Excessivement, adv. Dé r la mesure.Di môt—, 
Aller un bout de chemin. — dàng, Bout de chemin. 
Cho dén—, Jusqu'au point de., RĂt—,Très, fort, adv. 
Dén — nào? Jusqu'à quel point? Téi — gwom gây 
lwöi di, Arrive un moment où la lame de l'épée se 
brise, Không dén—, 18 nào mà nan trách dëng, On 
wen est pas à ce point qu'on puisse raisonnablement 
administrer une verte semonce. —chët, Manquer de 
mourir, 2. —, Numéral des distances ou fractions 
de distances à parcourir. Bi cách môt—, S'éloigner 
quelque peu. Môt--nüa thì tói, Encore un bout de 


chemin et nous serons arrivés, Cách môt--, À une 
certaine distance, 


$} n DÔI. [Di], Changer, a. Thay vi — ngôi, 
Changer de rôle et de personnage. — chúc, Dip =, 
changera 30 Dala, Enten At NETO 
— tiên bac, Banquier,m. —-lòng, Changer de sen- 
timent. Thay quån—áo,Changer de vêtements, d'ha- 
bits. =hinh... ra, Changer l'apparence de 
—tráng thay den,Changer 1 
Blanchir un accusé ou le noire 


pour. 
blanc contre le noir; 
tivant le cas, 


EI DÓÔI.4.(Thwa), Répondre, correspondre,r, 
Égal, adj. Üng — , Répondre. — dáp, id. E 
dre. = nhau, Se correspondre, Liên =Â, C 
Sentences correspondantes. No =, Bt = , s 
respondant, sans égal. --lai cùng ngü quan, Se 
manifester aux sens, — tir, Tablette à deux senten- 
ces correspondantes, 2.—, (Ngang), Lire placé à 
l'opposé de, en face. Contracter, n, Être en face. 
—dich, r, n.=@Âchirng, 
Témoin, m. — dâu, Tote à tête, Se mesurer avec. 
Adversaire, m. — mày, — măt, Se faire face; face à 
fai e, =Â1ai, Résister à la volonté de qqn. — tùng, 
Disputeren face, —dông lai, — chon, Contraster,r. 
Être aux antipodes; Être l'antipode de... Tout à 
fait dissemblable. 


lk DÖN. (Chày dâm), Dien an. =Âvi,Moudre,a. 
Liên cø — , Moulin, m. Thùy — Moulin à eau. 


YË n DÔT. Cá—, Mugil strongylocephalus, Mu- 
let, m. Poisson dont la chair est très estimée, 


SA DÒL (Ghét), Haïr,a. Garderrancune, Aho- 
miner,a. Détester,a. —oán Garder rancune pour se 
venger, Dàn vông bit —, Parmi le peuple y a-t-il 
quelqu'un qui n'ait point quelque sujet de hain. 


IK n DÔL. Porter sur la tête, Coiffer,a. Porter 
(avoir) un chapeau. Se coiffer, r. = nón, Se cou- 
vrir, a. Coiffer un chapeau, r. Mettre son chapeau. 
- mü, Mettre une couronne; Porter une couronne; 
Être couronné, — mäo dòn cân, Din — mio cân, 
Être coiffé du bonnet. tdi v&i ai, Avoir sur la tête 
le même ciel que...... —khün, Porter un mouchoir 
sur la tête. Se coiffer d'un mouchoir. Cém—,—0n, 
Rendre grâces; Remercier, a.—nip theo thây, Litt: 
Porter sur sa tête la corbeille de livres à la suite 
du maitre; Cd, Se livrer à l'étude avec ardeur. = 
tròi dap dät & dòi, Ici-bas avoir le ciel sur la tête 
et fouler la terre; Cad. Se donner mille peines. 


WK DÒI. Troupe de personnes. Compagnie de 
soldats. Le — quân, id. Mòt —, Une com- 


pagnie. , Caporal et sergent, dog—, Sergent 


i 
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qui commande 50 soldats, Suïlt =, Quan =, Òng-Â. 
Gone m. Commandant une compagnie entiè- 
xe (100 soldats pour le moins). — ngū, Armée, /+ 


XE n DON. 4. Tacheté de blanc (chien). Lôm 
—, Bariolé, adj. 2. Con — —,Mouche luisante. Lu- 
ciole, cicindèle, /. 3. Cây — —, Teucrium undula- 
tum, Germandrée ondée des Labiées. 


D DÒN. 4. Grand, vaste, ample, adj. = phu, 
Fertile, abondant, adj. 2. =, Presser, a. 
près.Urgent,adj. Vuong sy—ngä, Les affaires de la 
Cour me pressent vivement. 3. —, Prendre à cœur; 
S'efforcer,r. — chúng, Engager les autres à 

se fàcher, r. "erme, inébranlable, 
adj. — hän, id. G. =, nd cas de... Esti- 
mer, a. ; Qui? interrogatif. 8. —, Rejeter, a. 


Hk DÒN. 4. (Gò) Monticu! 
2. Cái —, Tabouret en terre cui 


ans une plaine. 


K3% DÒN. (Lira cháy),Grand fe 


incendie m. 
YS DÒN. (Bi), Citrouille, /. 


San DÒN. 4. Butter,a.— cûy, Butter un arbre, 
2, — dën, Inquiet, troublé. Chay— déo tim ki 
Le cœur plein d'inquiétude chercher de tous côtés, 
3. — nây, Ces jours-ci. — nit tròi mwa dào, La 
pluie tombe abondante ces jours 


W DÖN. Postemilitaire.—dinh, bio, a, 
=i, id. —lüy, Fortin, fort, m. Dip =Â g=, 
Établir un poste, Lên —xuëng phü, Litt: Monter 
au fort descendre à la préfecture; cdd. Avoir tou- 
jours affaire chez les mandarins, ou bien, Être tou- 
Joursen procès. — diĉn, Colons militaires, 


Mi n DÖN. Divalguer, a. Répandre le bruil 
bruiter, a. Tiëng—, Danh —, Rumeur, f. Rumeur 


mbrasement, 


publique: Renommée,f—ûi, Divulquer, a. — danh, 
Divulguer le nom. —tiëng,Divulguer,4. —thôi, Di- 
vulquer répandre au loin, —dire, — dai, —hòa (T), 


La grande nouvelle du jour; V n'est bruit que de. 
Le bruit partout se répand de... On ne parle par- 
tout que de... Tout le monde en parle. Nghe tiëng — 
xa, Entendre dire.—thôi tičng no tičng kia,Répan- 
dre partout divers bruits. Danh — làng lây trong 
<A và thë gian, Le bruit s'en est vite répandu jusqu'- 
aux extrémités du globe.—van, Publier, chanter sur 
tous les toits. 


JIR DÒN. (Heocon),Petit cochon;Cochonnet,m, 


IM DON Jacasser, bavarder,n. 

ME DÖN . (Buôn, rôi lòng), Triste, troublé ad. 
GË DON. Tétrodon, m. (Chair peu estimée), 
YE DÔN . (Xe trân), Chariot de guerre. 


tih DÒN. 1. Dn trét rom dät), Mur en tor- 
chis. Torchis, m. 2. — (Nude ú), Eau stagnante, 
croupissante, 


i DÒN 


$ n DÖN. 4. [Dao), Couper, a. — cày, Couper 
des arbres. —chät cho môt déng cùi, Faire un aba- 
tis de bois. 2, —(T), Prix de la nourriture, 


lobiliser uncarmée, 


Hi DÖN. 4. (Cüi xuông), Bais: 
terre pou 


r la tête jusqu'à 
aluer.Se prosterner la face contr 


endu, renversé, adj. —thù, Foire force 
re Jaire d'humbles salutations, Và =, (Ngù 
guc), Agiter la tôte en sommeillant 2. — (Thôi), 
Numéral des repas. Nhtt—,(môt bira), 
A, =Â (Liên), Aussitôt, ado, —nhièn, Tout 
. 5. Uÿ—, altérer, détériorer, abimer, 
affaiblir, œ. 


Y DÔN.1.130- Chaos, m. Mati 
d'où sont sortis les mondes créés. Confus, mêlé, 


adj. Cours précipité d'un torrent. Hôn —, Confu- 
sion, /. Tumulte, m. 


ği n DÒN. 4. Phép —, Sortilège, m. Nham =, 
Xem = Dánh =Â, Sortilège, mode de divination qui 
se fait en comptant sur les phalanges des doigts. 


Qué —, Sortilège m. Thây =; Celui qui faitces sor- 
tilèges. 2. —, Remplir, ajoute) zit, Garnir un 
coi ng, Barrer un chemin, 

ZE DÒN (Lut), Émoussé, stupide, obtus, 
adj. = mè, — trí, — da, — tài, Hébété, stupide, 


nias, sot, nigaud, adj. 
id, Inepte, adj. 
cile, adj. 


Ngu —, Mè—, Tinh —, 
—, Lent, adj. Ngoan —, Indo- 
— giác, Angle obtus. 


W DÒN. 4. (Thôi lai), Reculer,n.2.— (Trôn), 
ir, a et n. Hành —, Mettre en fuite, en déroute. 


Mi DÒN. (Trôn), Fuir, a. etn. Se cacher,r. =À 
thë,Fuir le monde, Pao—,Fuir, Ån—, Se cacher,r. 


Fit DÒN. (én), Torchis, m. (V. Bôn). 


LË n DÒN. (T), Remplir,ajouter,augmenter,a. 


= 
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Bomber, 4. 


Wi DÒN. (Map, Béo), Gras, adj. (Des porcs). 


4 DÒNG. 4. (Mùa dòng), Hiver, m. Mù 
Saison d'hiver. — thiên, id. = chi, Solstice d'hi 
Moi tám —, Dix-huit hivers, (18 ans). 2. —, Ter- 
me,m. 3. —,Ren fermer réunir; Éloigner,cacher,a. 
A.—quì tü Malva verticillata Mauve, /. (Médecine). 


dË DÒNG. (Dong lai),Geler, n. —lai,id. Con- 
geler, n. Se congeler, se figer, durcir par le froid. 
Nuóc =, Glace, /. Nude — lai, id. Eau gelé 


H DÒNG. 4. (Phirong dông), Orient, m. Côi 
—, Phrong—, luéng—, Lorient, Bèn—, Du côté 
de l'orient; À l'orient, — bie, Nord-est, —nam,Sud- 
est, Gió => Vent d'est. Rang—, L'aurore; Au point 
du jour. — tây, L'orient et l'occident. Chúa —, Le 
génie, la déesse de la beauté, — gia, Maître de 
maison, —däe, Festin.—kinh, Tonkin,m.—cung, 
L'héritier présomptif de la couronne. 
gneur, Maitre, Roi, m. — sàng, Lit oriental; Gen- 
dre, m. Minh linh rôi s a — sàng, Plus tard 
de fils adoptif deviendra gendre. 2, —, Mouvoir, 
a. Se mouvoir,r.3.—, Place la plus honorable 
qui occupe cette place. 


PO DÒNG. (= Déng), Méng, 
np id. 


4 DÒNG. (Yëu), Faibl 
gué, adj. Lung —, Fatigué, é 
Stupide, adj. 


BE DÒNG. Thiên môn —, Asparagus lucidus, 
Asperge, /. (Légume). 


H DÒNG. (Dau dén),Douleur,/.—-thông,Souf- 
frir, n. Eprouver de la douleur. Dâu — än thông, 
Sou/frir de la tête et dans tout son corps. 


SÉ DÒNG. (Bám mwa lén), Grande pluie en 
été, Long =, Imbibé, impreigné, détrempé, adj. 

HÉ n DÒNG. Multitude, foule, /. Nombreux, 
tumultueux, adj. _düc, Solitaire, adj. Kë— quanh, 
Les voisins. — dän, — dho, — mät, Foule, /. Multi- 
tude; Très nombreux. Ba quân — măt pháp trwèng, 
Les troupes étaient nombreuses sur le licu du supplice. 
— dây dây, Foule tumultueuse. — nhw kiën cô, 
Aussi nombreux qu'une fourmilière, — niro, Foule 
bruyante, — nhw chg, Bruyant comme un marché, 


quan, Sei- 


GO? 


Arc-en-ciel, m. 


adj. Lio —, Fati- 
uisé, adj. Lòng =, 


Nó di— lám, Ils s'y rendent en foule. Còn — kinh 
thành, Être encore nombreux à la capitale, Thi — 
ken, Epoque où la généralité de la population se 
livre à un seul genre de travail. 


t DÒNG. ( 


sier, adj. Mông =, 


i), Sot, adj. Mâng —, id. Gros- 
id, 

fi DÒNG. 4. Jeune, enfant, adj. [= Bông]. 
Cuông —, Qua n'a pas encore atteint l'âge de raison. 
2.—(Dai),Sot, niais,adÿ. 3.—(Dây té), Domestique, 
m. et f. A — —, Respectueusement, adv, 


1] DÒNG. (Dôt),Ignare, ignorant,stupide,adÿ. 
— déng, (V. Bông). Khôag—, Sot, adj. 


Jl DÒNG. 4. (— Thông) bau),Douleur,/.Sou- 
pirer, n. = lõng, Déçu, mécontent, adj, — quan, 
Avoir pitié des infirmes. 


ls] DÒNG Avec, ensemble, adv. 
Commun, unanime, égal, adj. — 
làm, D'un commun acco: 
— tinh =Â dång, Complice, m. De connivene 
tur&ag môt ý, —tinh bung, Avoir les mêmes 
pensées, les mêmes intentions. Ne former qu'un cœur 
et qu'une dme.— cùng, Ensemble. Dai—, Très 
d'accord, —tu, S'assembler, r, — dâng, Du même 
degré. — máu — loài, De même famille et même 
race. — dao, Corréligionnaire, m. — hàng, Du mê- 
me rang. — bào, F utérins, Bièl = di, Établir 
s’il ya parenté ou non.—hièp môt f ,D'un commun 
accord,—nièn, De même âge; De la méme promotion. 
Condisciple,m. Toute l'année, — cir, Compagnon de 
route, de travail. — hành, Compagnon de route. 
Thông => Conspirer, n.—déu, Avec ensemble 
- nhau môt hat, De la même circonscription. —chiu, 
càng nhau môt viêc, Travailler à la même œuvre. 
— mông, Partager le même lit. — tinh — dàng 
cùng kè gian, Faire société avec les méchants. — tâm 
nhirt thé, N'avoir qu'une méme volonté et une même 
façon d'agir, lonté et même conduite. Büt=, 
En désaccord, en bisbille; Affaires diverses.—song, 
Camarade, Collègue, Serviteur, EE 
Parenté du sang; Du même sang. — tinh (tánh), De 
la même famille, (par ez: Lè, Nguyën,Châu, Trân, 
etc.)_-liêu, Égal (en dignité), du même grade, Com- 
pagnon, confrère, m. — dièu, Égaux, Chia cho = 


phân, Diviser en parties égales.—siro—lye, De for- 
ces égales; En réunissant lesefforts. —nhan, Égaux. 


—sire—tài, Aussi forts et aussi habiles les uns que. 
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les autros, 2. — , Assembler, a. S'assembler, r. igp 
=Â, Unir,a. Hoi—, Serassembler, r, Réunion, f. Con- 
seil, comité, m. Công —, Assemblées publiques 
pour délibérer ou pour élire. 


SS DÔNG. 1.(Tré),Jeune, adj. Enfant,m. et /- 
(Qui n'a pas quinze ans), = tir, id. — mông, En- 
Jant.—nbi,Nhi—id.—nièn,Impubère,adj. —nam, 
Jeunegarçon,Garçonnet,m.Hlài--,Eofant.Thành-, 
Enfant(de 8 à 15 ans).—nür, Jeune fille, 
thâm, trinh, —nir, Vierge,/. Nü--Jeune 
nhi nam nü,Jeunes garçons et jeunes filles. 
Enfant, Tho—, Écolier,m. —bQc, Petits se 
— trinh nü, Vierge, f. Mye —, Pasteur, 
Hé—, Gia —, Petit domestique 
Maria, La Sainte Vierge Marie, Ti 
tiques, serviteur, Jeune garçon. 2. Con—,—hiép, 
Pythonisse,f. Médium employé par les sorciers pour 
leurs divinations. Dânh = {hiép, interroger la py- 
thonisse, This pháp dánh — thiëp, Le magicien 
interroge son médium, — phu, Magicien an, Sui 
Evoquer le diable pour le faire entrer dans le m 
dium. Phy => Sortilége par lequel le médium peut 
voir tout ce qui se passe aux enfers. Ngôi —, Auti 
nom du médium.—dao,—dièu,Chansonnette,/. 
— công, Respectable, adj, — dai nhon, Son Exes 


lenco, #,Cüng ——, Porter quelqu'un à cheval sur les 
épaules. 


Mi DÔNG. 4. (Phü), Voiler, œ. Phirén =, 
ndard, m, 2.—(Buôm), Voiles de na- 


FH DÔNG. (Chien), Agneau, m. 
4% D ÔNG. (Bò con), Veau, m. —ngun, Buffle- 
tin, m. 


Hë DONG. (Béo, måp), Gras adj. = xong, Os 
sacrum. 


Më DÔNG. (Cay bông), Cotonnier, m. Gossy- 
pium herbaceum. 

| DÓNG.t(Óng), Tube, tuyau,m. (V. Düng). 
Hâu—, Tube pour renfermer la monnaie. — sái, 
Espèce d'hameçon. 

& n DON. Horloge, /. — hô, id. — hô cát, 
Sablier,m, — hô trái quit, Montre,f. Litt: Horloge 
affectant /a forme d'une orange mandarine. — hô 
mée, Clepsydre, f. Mät — hô, Cadran, m. 


pupille, /. Myc —, id. — tir, id. —nhon, id. 


SR DÔNG. 1. (Mai ra),Délayer,e.2. —(Dänb, 
Chài dánh), Frotter, fourbir, a. 


$À DÓNG. 4. Cuivre, m. — la, Cymbale en 
usage dans les enterrements, — già, Cuivre ( lai- 
ton), m. — diču (dô), Cuivre rouge. —bach, Cuit 
blanc.—de —thoù, Cuivre mélé d'or. 
—tu,Cuivre pur, rouge, excell 
—am,Cuivre jaune pâle. ío. p,Cuirasse, /» 

Canon en bronze. Tàu—, Navire blindé,cui- 
rassé. Thành—, Place de cuivre, place forte. Tiëng 
=, Paroles de cuivre, langage dur, re. Dô =, 
Ustensiles, objets de cuivre. —\üên, Kosselte, /. (à la 
joue). Búa =>, Hallebarde, f. 2. —, Numéral des 
pièces de monnaie. —tiĉn, Sapèque, f.—bac, Pias- 
tre,/. Müy —tién? ï Mòt=@môt 


y ? Combien de sapèqu 
chi không có, plus un sou vaillant. Sans 
le sou. 


I] n DON. Cá-- Muge ou Mulet, mi. Poisson, 
D DÓNG. (Cay vong), Car 


Myrtacées, Flamboyant faux, (Bois 
sân bât—, Litt: Voici la maison des huit Dông où 

lamboyants. —, Ces huit Dong désignent les huit 
enfants de la famille Hàn devenus tous mandarin. 


vò cua,— mai 


arborea des 
qualité). No 


Caryota urens des Palmiers Sagouti 
Cày—, Éleococque, m. des Protéace 
donne une huile pour la peinture. (V. Ddu son).— 
—lao tht, Œil-de-bœnf, Plante. 


DR DÓNG. (Tàu), Navire, vaisseau, bateau,m. 
fi DON. (Ong), Tube; Bambou, m. 
JÉ DÖNG. (Dé), Rouge, adj. 


$H n DÔNG. Gros,m. Dizième partie de VOnce 
ou Liong; Il vaut 3,905 grammes. 


Zt n BÔNG (Déel, Champ, m. Campagne, /. 
Plaine, /.=@nôi,=Âdiên, =Pruông, Â áng,Champ, m. 
= ni thú choi, Les plaisirs de la campagne, Lèn—, 
[Thwgng diên], Sacrifice que lon offre après la 
moisson. (Superst). Xuðag —, (Ha diên), Sacrifice 
avant le repiquage du riz. (Superst). Ngoài-=, Dans 
lacampagne:Auxchamps.Bi—,Allerauchamp, Fig. 
Aller satisfaire la nature.—nai, Province et fleuve 
de la Basse Cochinchine, Litt: La plaine aux cerfs. 
—khôug mëng quanh, Se voir seul dans une im- 


Ní DÔNG. (Tròng), Con ngwoi), Prunelle, | mense solitude. Miên — Pays de rizières. 


ji DÒNG 


DÒT 


PEJ DÔNG. Agiter, mouvoir, a. 


#ï DÒNG. 4.(Cai tri), Gouverner,a.Directeur, 
Chef, m. — lý, id. — dc, Comprendre, a. — binh, 
Conduire, commander une armée, Charge militaire. 
2. Cò — , Antiquités précieuses. 


W) DÒNG. Lëns), Douleur excessive. Gran- 
de compassion, Tü khóc chi =, Le maitre le pleure 
amèrement, 


4 DÓNG. Mong—, Stupide, insensé, troublé, 
adj. Tông =, Cœur troublé, 


SÉ DÒNG. (Hay nói dòng d 
bleur, verbeux, diffus,adj. Nàble 
Nói — , Se vanter, r. Verbiager, n 
quer, n. Làm — Faire par vanterie. Ngay ——, 
Free droit. =Ê lung, Paresseux, /ainéant, adj. 


ME DONG. 4. (Déo dai), Gluant, visque 
2.—, Nom de plante dont la racine 
une tète de corbeau. 


), Causeur, h: 


x, adj. 
emble 


WR DÖNG. (Mông tròi) (= Dòng), Arc. 


m, VÈ =Â, id. 


BK DÒNG. [=Doông), Geler, n, Se congeler, se 
ger, r. = büng, Congeler, n. Nhuc—, Gelée, /. 
tir, Mourir de froid. 


KI Monceau,tus,rr 
entassées, Van—, Amonceler, entasser, a, DÂy—,he- 
gorger, n. Ghät—, Amonceler, a. Sáp--, Mettreen 

Empiler,a. gi, Masse de fautes, de péchés, de 
crimes, Mòt — lúa, Un tas de paddy. Hai — vàng, 
Deux monceaux d'or Tout un tas; Tout 


ciel, 


uméral des choses 


#K DÓNG. (^ 
Luwong —, Poutre [aitière d'une maison, Nh 
—, Maison riche. 
royaume 


ij DON 


long 
Date gia lrong—, Lesoutien du 


A.Cavité,/. Antre,vide,m. Profi nd, 
ad}, Vallée profonde. Mát xanh châng dé ai vào — 
không, Litt: Un œil bleu ne laisse personne entrer 
dans la cavité vainement; Càd. Personne ne peut se 
soustre aire à l'œil d'un connaisseur. ,2._-,Rechercher, 

miner attentivement, connaître à fond. Com- 
prendre,a.Clairvo yant intelligent, adj. — sát, Exa- 
miner attentivement. 3. — phòng, Chambre n 


tiale. 4. — (Suôt), Comprendre, a= chüc,=Â Li 


jám, Connaitre à fond. — chiču,Brillant, 
Clair, adj. — tich, Comprendre, a. 


EN DÒNG. Mouvoir,a. Se mouvoir,r. Agiter,a, 
u, r. Mouvement, m. Secousse, commotion, 
tation,/. Bouger, remuer,n. Pris du désir de 
Affection, /. Penchant, m, Cäm—,—lèng,— 
Être touché, ébranlé, ému... — lòng thwong, Ét 
ému de pitié, de compassion... — dia, Tremblement 
deterre.Ètre ébranlé.—dût,D&t—,Tremblementde 
terre, Thì — dung, Temps de trouble, Troi—, Mau- 
vais temps; Changement de temps; Le temps change, 
La mer est agitée, est grosse. Cù—,$e remu: 

ngkhen,Éleverla voix pourlouer,—tình 
resaisi dedouleur.Day—,Se mettre en mou- 
vement,S'aguer,r«=vièc binh nhung, La cause qui 
[ait éclater la guerre. — thàn, Se mettre en mouve- 
ment, — lòng khoün khoái, Se rappeler sans ces: 
Peng Gg Concevoir a Devenir mè- 


iang, 


Have reg mi 
dai, =ngô,=cuông (T), Devenir fou.—binh, Lover 
), Immodesties, adj. 
Lòng--lòng lo, Avoir des pensées mauvaises, Cm—, 


retenu par le mauvais temps, etc. 


=Thông (Dau), Douleur, /. Soupi- 
a, adj 


DH DÒNG . 4. Montagne aride.—cát, Sablon- 
nière, dune, f. ntre, 2, Cavité,/. — dá, Grotte 
dans l'enfoncement d'un roche 


á DÓ 


Droit, sincère, 


K n DÒT. 4. [Thièn], Bràler, incendier, allu- 
mer, a. = hueng, Bròler de l'encens, des parfums. 
o, Allumer la lampe. => cháy, Incendier, a. = 
ph Brüler, faire partir des pétards,des fusée 
T Prat incendier une maison, 2, —Piquer,n. 
(des insectes). Ong — (dût), Les abeilles piquent 
(enfoncent leur dard).Nói—, Dire des paroles piquan- 
tes,mordantes. 3, —,Entre-nœuds,m,—mia, Entre- 
nœuds de canne à sucre. BÓ —, Se préparer à, Me- 
verdir, reprendre, n. (un arbre transplanté), — 
ngón tay, Phalanges des doigts. 


HË DÒT. Tronc d'arbre dont on a coupé les 

branches. Couper, tailler, retrancher, émonder, o. 

 DÔT.1.(Xông), Agression, f.Assaillir,Heu- 
Dictionnaire A-F 30 


rer, gémi 


3. (Ruôt già),Gros intestin. Dòng — 
adj. 


DO 234 DOM | 


ter, a, — nhiên, Par hasard; Tout-à-coup. =@Ênhêp, 
Entrer subitement, 2,—, Perforer, a. Pratiquer une 
ouverture, Táo —, Ouverture pour le passage de la 
fumée. Cheminée, f.3. —, Mépriser,a. Xung—, Ré- 
pondre avec arrogance, 


TE no) 


solent, adj. 
s Wy DÒT. (Léilèn),Inégal,Saillant convexe, adj. 


M n DÒT, ——,llolothurie,/. (Trépang,m. ou 
i ) Animal marin. Les Chinois sont 
nds de sa chai. 


Z n DÒT. Porter au perdant un coupdu revers 
de la main fermée, May—, Coudre à point arrière; 
Piquer, a. 1h1 =Â ngôt, Temps de misère, =@dâu gõi, 
Frapper du poing sur les genoux, 

É n DO.=máàt, 
gourdi,raide adj. — m 
(T), [nconsidé, 


PE n DO’. Lù—, Trouble, stagnant, adi, (eau). 
— din, — doang (T), Sot, insensé, stupide, edj. 
— mit ra (T), Couvert de honte. 

A n DÓ'*.4.Soutenir,aider,Protéger,a.Parer un 
coup. Nàng (nwng)=@, — dùng, Souteni 
id, — dét, Apaiser la faim, — cùng „=n 
Soulager la misè 


Arrogance, /. Dàng —, Arrogant,in- 


lonteux, adj. Ging —, En- 
(T), Couleur rose. — ngo 
4, imprudent, adj. 


empêcher, a. — khi, Soutenir, aider dans le mo- 
ment de, — län, Parer,a. — thân, Se défendre, 


se garer, s'abriter, r. Án tò xem= Aider dans l'ex: 
men des jugements. — mitng, Se défendre hal, 
ment, — dòn, Se mettre à l'abri des coups. Bát com 
- bung, Un bol de riz pour se sustenter, BAy giò =Â 
bira mudi dura tam dàng, N'avoir pour se sustenter 
que de maigres aliments; (du sel et des achars). — 
thi co khát, Supporter, endurer la faim et la soif, 
faire face à la faim. Không ngwòi — vót, Per- 
sonne pour prendre la défense. — gac, Parer un 
coup, (eseri ánh — cho kè khác, Soulager les 
autres, — véi, Souver, secourir, a. — din, S'en- 
tremettre,r, = minh, Se soutenir, se soutenter, r, 
An —, Manger pour satisfaire la grosse faim, — 
dây, — lên, Élever,a. Nói—, Donner des raisons fu- 
tiles, —ldi, Respecter les raisons, les motifs de qqn. 
— thay viêc minh, Meremplacer pour mon ouvrage. 
— véi ngwòi ta, Aider les hommes {les autres). 2, 
—, Provisoire, adj. Làm —, Faire provisoirement, 
en attendant. 


NZ n DO’. Avoir en horreur. Vomir, a. (certains 


aliments qui, pour une raison ou pour une autre, sou- 
lèvent lccœur). — lwði, Avoir un défaut de langue. 
4 n DÓ. Toucher, a. — dën, id. 


4 n DY. Donner en gaze; Engager, a. Mettre 
aux gages. con, Mettre son enfant en gage, aux 
gages. — minh, Ó —- , Rester, demeurer en gage, 
— vg bán con, Donner sa femme en gage, et vendre 
ses enfants. Cô —, — din, Donner un gage, Enga- 
ger,a, = nhà, Donner sa maisor. en gage. Ruông=, 

— ruông, Engager un champ. 
4R n DÒI. 4. [Dai], Sièele,m. Vie,f. Monde,m. 
ion, f. Espace de 30 ans, moyenne de la vie 
humaine (chez les Annamites). Th = , Fin, adroit, 
Qui sait se tirer d'affaire, — tirée, — xira, Au- 
cfois, adv. — nay, —nåy, De notre temps, en ce si 
cle, aujourd'hui, En ce monde. La —, Chose é 
" , Les mœurs du siècle. Dwói — Tri 
, Eu ce monde, en cette 
Vit-on james quelqu'un 
nellement, adv. Sir =, Les choses, les affa $ 
bas, de ce monde, Ü — min, En ce monde, — sau, 
La vie future. Cho dën tron =>, Jusqu'à la fin 
de la vie, toute la vie. Qua — , Mourir, n. Ai—? 
Quel est l'homme? Mån =, Tron =Â, Toute la vie, 
la vie durant, Ra =, Venir au monde, Naitre, n. 
Vièe—, Les alfaires de ce monde. Se dit aussi de 
ablissement d'un fris ou d'une fille, Meed) — , Les 
hommes, les humains, les mortels. — tam, Vie qui 
sable, — ngwi, La vie de Phom- 
a fin du monde, de toutes choses, 
l, „ adj. (Par opposition à Phân dao, 
Religieux). Bèn =, id. 2.—, Numéral servant à dé- 
signer une époque, un règne, un certain espace de 
temps. — vu Gia long, Sous le règne de Gia long, 
au temps d long. Mai = ngiròi, Deux vies 
d'homme. Ba—chông rôi, Qui a déjà eu trois maris, 


4% n DL. Attendre, a. Chè => Tròng —, id. 

, trông,id.=@chò cho. Destiner, réserver à 
Bàng vàng tròi dü--chòchoai, Àqui le Ciela-t-ilréser- 
vé une place sur la liste d'or! —mdi, Attendre qu'on 
invite; Se faire prier. Quân bao tháng — năm chò, 
Attendre volontiers de longs mois, de longues années, 
Trăm—ngàn chè, Attendre cent mille;Càd, Attendre 
longtemps, une éternité. 


Yï n DOM. 4. Offrir,e. —cûng, —quâi,0frir 
des mets aur parents défunts.—\ë, id. — com, Ap- 
prêter le riz. —ma, Offrir des me's à une idole. Sa- 


crifier aux esprits, aux démons, aux idoles, — 


LL 


| 


DON 


ab 


DÓP | 


aalt dâo câu të tur, Offrir des mets et des p 
en sacrifice, 2. —, Pêcher, a. —dó, 


res 


tionnaire soit maintenu à son poste), Cà quyët môt 


cá, Pêcher à 
tre, Pécher à la 


la nasse, —sa, -là, id.— dó ngo 
nasse sur la cime des bambous; Càd, Faire œuvre 
absolument inutile. 3.—, Ajouter, a.d 
Ajouter.=-nüt, Ajouter, mettre un bouton, —khuy, 
Mettre, coudre une bride, une boutonnière.—thèm, 
Ajouter sur mettre par dessus mettreen sus =b 
Fleurie, n.Niróc--bông, L'eau s'agite lapot 
tonne. Moa—bông, Les fleurs s'épanouissent, 


n DÒM. =@danh,=-suyën, Humeur, glaire, 
pituite, /. Khac—, Cracher des flegmes, des glaires. 
Mát có-(T), Yeux jaunes. 


H DO'N. 4.Seul, unique, simple, impair,adj. 
—s0, Simple. — chiée, Seul. — chivh, id. — bac, 
Pauvre,délaissé,adj. —<6, Orphelin,adj. Seul, sans 
enfants. —Ič, Présents modestes, pauvres, =thân, 
Dénué de tout; Seul. — duo, ( V. Dòn dáo). Doan 
(Duyên)=, Privé de son époux, de son épouse; Veuf, 
veuve, Vičt—, Écrire simplement et en peu de mots, 
— so chon chât, =so léu láo, =y, Vetement sans 
doublure ni fourrure, Z. Thâu —, Reçu, m. = tir, 
Billet, papier, m. 


E DO'N.Armoire pour les tables des ancêtres, 
— chù, id. 


JT DO'N. 4. (Thám, Déi, Rouge, adj. Coule 
rouge. lông — , Ocre rougi 


e 
Mâu — , Garance, /. 
— huyêt, Caverne rouge, habitée par l'oi 
et le Hoàng sa femel „ Cinabre, m. 2. 
— nhon, Sincère, adj. — due, Linh —, Remède 
efficace, Di => Ané 


ntir la race d'un crin 


J DO'N. Peindre en rouge. Couleur de chair. 
— trì, Chemin conduisant au palais du roi. 


nel. 


AÑ. DO'N. (Cái xá, Cái güi), Hotte, /. —tir, (Rá 
com), Corbeille à riz. 


JF n DO'N. Cày— , Dartus perlarius es Myr- 
tacées, dont l'écorce est aromatique el rougeâtre. 


ML DO'N. 4. Placet, m. Requête, / Demande, 
pétition, plainte, /.— tir, Placet. Tbua—, Triub—, 
Qui =>, Présenter un placet, une requête. Làm —qui 
vdi quan, Faire une requête et la présenter au manda- 
rin. Déi -— Phát — kén, Présenter une requête, 
une plainte au mandarin, Tà — , Viët, Libel{er un 
Placet,unerequête, une plainte. Tao—truçng, Ires- 
ser une requête. Nguyên — , Le plaignant, = 
mò, Pétition d'affection (pour demander qu'un fonc- 


, Décider ensemble de se plaindre. Chiéu — 
(V. Chiču). 2. — thuôe, Registre d'achat de m 
| eines. Bánh — , Tenir le registre ci-dessus, ou bic 
| faire te compte des dépenses d'achat de ces médecine 


DO'N. 1.Érysipèle,m.Lèpre,/. Bònh =Â, Éri 
sipèle. — phong, — phung, Lèpre. Phát —, P 
pris de la lèpre. Kê nói — ngwòi nói phung, Les 
uns disent que c'est un érysipèle, les autres parlent 


de ièpre; Au fig. Les avis sont partagés, 2, Làm phép 


— , Faire l'absoute. 


— doi, Manger les mots en par- 
douiller, n. 


ON. [= Dän et Ban, 2). 4. Lancer des fè- 
ches. ( V. Dan). 2.—, Instrument de musique, Jouer 
d'un instrument de musique, Harpe, lyre, mundoli- 
|ne, /. Violon, m. Guitare, f. Piano, m, lhon 
ue, m. Harmonium, m. Dánh =, T 
l'orgue; jouer de lharmoniun. Khây 
Gåy—, Pincer, jouer d'un instrument à cordes, Jouer 
du viclon.=Â tam, =Â cò, —kìm, Instrument de mu 
sique.—tranh,Lyre à 16 cordes; Violon, —bäu,Lyre 
à uue seule corde.—dáy Lyre à 2 ou 4 cordes à l'usa- 
ge des comédiens, —hàp luc,Lyre à 46 cordes, —sÂt, 
—tam thâp luc,Lyre à 36 cordes. —dich, —súo, La 
| lyre et ia fàte. =hoà Chanter, célébrer les louanges 
| de. Raconter des merveilles sur ou de. Nghe 1hièu ha 
|| —hoà danh ngudi dâ lâu, Entendre le public raconter 
depuis longtemps des merveilles de lui-—bát, Chanter 
en s'accompagnant d'un instrument, — tir, Chanter 
sur la lyre. Moc nghé — ca, Apprendre la musi- 
que. Hát theo (ëng —, Chanter au son de la ly 
Gió — trróc müi, Le vent souffle à la proue, Dip 
—, Harmonie, /. — gåy lai trâu, Jouer du violon 
à un buffle. Au fig: Paroles, discours, remontrun- 
ces inutiles et sans nul effet, --su6i, Le doux mur- 
mure du ruisseau. 3. Ghe —, Le bâteau coule, 


Y n DÒN . (Bàn, T). — ông,Homme,m.=@à, 
me, /. Con —anh, Fils du frère ain 
JÈ n DON. 4. (=háo ou Bån),Jaunisse,/.(ma- 
ladie). 2. — (T), Ètre écrasé, broyé, moulu, bri 
adj. Gao -(T), ( o güy), Brisures de riz. Dau—, 
Douleur violente. Profondément attristé, peiné. 
—trong lòng, Être profondément, attrist 


, peiné, 


Z a DO'P. (T),Prendre,pècher avec le bec, (des 
oiseaux pécheurs), Chim — cá, Oiseau à la pèche da 
poisson. 


| DUA 


236 


DUC | 


RËNDÓT. Nói —, Zézayer, n. 


ZE n DO'T. Grade, Degré,m. Düng-- Grade. Di- 
gnité,/. Núi tirng—, Montagnes superposées gradu- 
ellement,qui s'élèvent par gradins. 


#ÏnDU. Bolançoire, escarpolette, f. —bâu,— 
tiên, — ngô, — rút, rs s 
Bánh =, Jouer à la balançoire, à Vescarpolette. 


HINDU. Cá —, Sillago maculata des Trachini- 
dées, Excellent poisson de la rivière et de la lagune 
de Hué. 


Ju DU. Cay— riêng, Durio zibenthinus des 
Sterculiacées, Durion ou Dourian, m, (Fruit). 


DR n DÚ . [Tüc], Assez, adn. Suflire,n.Suffisant, 
complet, satisfait, adj. Don — miëng, Appréter 
la table. No =, Avoir le nécessaire, — ŭn, — mio, 
dàng, id.Di—düi, Aller jusqu'au bout, Nhà—ngirüi 
no, Vivredans une honnéteaisance.Nhà no ngwòi 
id. — hie, Suffisant, — no moi nüi, Avoir tout 
souhait. MOL lá cô khôn — mièng voi, Une feuille 
ne suffit pas à rassasier un éléphant. Cam — ché 
tham, Se contenter du suffisant ne pas être cupide.— 
s6, ll y ale compte. Không —, Insuffisant, adj. Ce 
n'est pas suftisant;Ce n'est pas (iln"y a pas) assez. Bi 
che = tiên, Aller au marché avec une somme d'ar- 
ante, Chúa dä cho n6—diéu trí bug thông 
Cuel Pa avantagé de toutes les qualités de 
—4di, Tout connuitre,tout savoir; ou bien: 
priver de rien. 

KO DÜ. Cay — ica papaya des Papa- 
; Papayer, ou Papou,m, (Fruit), Trái— —,— 
tía, — — dâu, R 


ya 
= ngô, Papaye, /. Cây — 
communis des Euphorbiacées, Ricin, m. ( Médecmne.) 


Su DU A. Rivaliser,lutter,jouter, concourir, 
n, = nhau, id, — tri, =ngô, — khôn, Rivaliser de 
génie, de talent. — tài, Rivaliser d'habileté d'adresse. 
nghé, Faire assaut de talent. —lèi mång nhičc, 
S'injurier à l'envi, à qui mieux mieux, Ni—tài ngwòi? 
Qui peut rivaliser avec lui? = tranh, — boï,Riva- 
liser, n.=ngwa, Disputer le prix de course à cheval. 
— siro, Rivaliser de forces. Chay => — chay, Con- 
courirà lacourse.Trwèng(trèng)—, Arène,/.Champ 
clos. Lice, /. Champ de course. Hippodrome, m. 
— bui, — ghe,Jouter sur l'eau. Régates, /pl. Lòi—, 
Rivaliser de vitesse à la nage. — nhau hoc, Étudier à 
Lenvi, — hoc, id, Làm —, Rivaliser, n. = boi 
phue, Rechercher vivement les cinq 
restres). 


# n DÜA. 1. Pousser, chasser, dissiper, a. 
Giô—di, Le vent emporte, entraîne, chasse.—xuêng, 
Faire tomber, Budi —, Pourchasser quelqu'un, =À 
xuðng ao, Donner la chasse aux poissons d'un é. 
tang en agitant l'eau, 2, Nói--(T), Plaisanter,n, 
Quë —, Réprimander qqn sans lui permettre de 
répondre le moindre mot. 


FE n DÜA. 4. Bàtonnet,m. pour manger ler 
Chiëc=,id. — son, Bâtonnets rouges, = bát, Bd- 
tonnets et écuelles. Couvert,m. — bëp, Bâtonnets de 
foyer; Pincettes, /pl. Bè dông tiên chide =, Briser 
une sapèque et rompre un bâtonnet (en signe de 
divorce). — cå, Bdtonnets en spatule servant à tour- 
ner le riz dans la marmite pendant la cuisson.-=-dòng 
dòng, Bâtonnets pointus, Üng—,Trong—{(T), Tube 
de bambou pour mettre les bâtonnets. — ngà, BA- 
tonnet d'ivoire, — bit, Båtonnet garni, monté ( en or 
ou en argent). Nga =, Être à table sans appétit. 
2. =, Numéral des quantités prises entre les deux 
hätonnets qui servent à manger. Gâp ba — thì hët 
dia, En trois coups de bâtonnets le plat sera vid 
Cây sào —, Fayotier,m, Cây s0—,Cây dàu —, it, 


SÉ n DÚC. (Chú, Duong], Fondre,a. Couler,a, 
aux). — bác, id. — breng, Couler une 
statue, — súng, Fondre, couler un canon, Tho =, 
Fondeur, m, TI tién, Monnayeur,m.—chi,Fon- 
dre du plomb. — dông, Couler du bronze, Giðng 
nhw--, Très semblable, Moulé, ad. Bánh —, Sor- 

g , pâtissier m. 


j. (eau, liqui- 
trouble; Li- 
moneuz, en SE Au 
Trouble comme du pus; Très trouble. 
com vo, Trouble comme l'eau avec laquelle on a lavé 
"ês trouble. — nw&ce béo 
cò, La cigogne s'engraisse en eau trouble; Au 
fig: Se dit des voleurs et des coquins. Söng — sao 
bàng thác trong, Une vie entâchée qu'est-ce à 
près d'une mort brillante, Mat —, Figure d'abruti. 
— tròi dé nude, Jeter portout la confusion et le 
trouble. Mettre le désordre, la discorde partout. 


INDUC. 4. Geen de charpentier, Gouger,a. 
—vüm,Gouge,/.—tông,—bat, —hom,—xoi, Divers 
ciseaux de charpentier ou de sculpteur.—8,Faire une 
mortaise. 2, —, Ronger, percer, piquer, per forer,a. 
(Termites). Mõi—, Les termites rongent, 3,—rüng 
(Cán räng), Plomber les dents, 
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IE n DUI. Aveugle, adj. — tõi, =Â mù, — con 
mât, id, Búra — vý bot, Un aveugle s'accroche à de 
écume, cdd, à tout. 


n DÜI. Cây —tröng (T), Capparis des Cap- 
paridées, Caprier, m. Aliment. 


3 n DL 1. Cuisse,/. Gigot,m.—thit, —heo, 
Jambon, m. — triu, mouton, Nhåy dám 
sauter au point de ne 

, 2. — (H), Qui ne coupe pas; 


méi =Â kinh di, Se fatiguer d 
pouvoir pas marche 


ssu de bourre de soi 
—, (Préparer, se procurer), 
iloselle, To lya =Â vài, 
Fils de soie,de filoselle, de coton. 2. Câi — tàm, É- 


tagère pour tamis 


; Filosel- 


de vers à soie. 


BK n DUI. Phup =; Pouf! Bruit sourd d’un 
corps en tombant, Lui—, Lambiner, Muser,n. 


Z n DUM. [Bao], Envelopp 
Paquet,m. Empaqueter, 
server, a. — dô, Pretintaillé, adj, Couvert de fan- 
frcluches. Être affublé. Com — com gói, Boutes 
(pour voyage).Thubc--, Tabac en petits pains. 
wir Envelopper pi r petits paquets; Débiter en 
paquets. Lành rách--boc ly nhau, L'homme bien 
u et celui en guenilles, (càd, le riche et le pauvre), 
doivent s'aider mutuellement.Làm-=,Avec plusieurs 


a, Enveloppe,f. 
boc, Enveloyper; Pré. 


enveloppes. 


HE n DÚM. 4. Lúm =, Tacheté, adj. Con—, 
Mannequin,m. Marionnette,f. (pour amuser les en- 
fants), 2. Wát=, Bánh ne de comédie ou 
chanson obscène, lasci 


Hin DU o 
(T) id. —nhét,/ntroduire,a.Suborner corrompre a. 
= la, Allumer le feu, =@cüi, Mettre du bois au feu, 
— com (T), Mettre du riz à cuire. — nurée (T), 
Mettre de l’eau à chauffe: 

Mii n DÜN. 1. Amasser,entasser de la terre,(des 
fourmis, des termites). Kiën => Les foumis font des 
amas de terre. Kéo dën = — (T), Se précipiter en 
masses profondes, 2, Tôt — — (T), Verdoyant, adj. 
(des arbres ). 


$, n DÜN. (V. Lün), 4. Lün —, Petit de taille, 
Nain, adj, Très petit. 2. Lün—(T), Très mou, (des 
fruits très mars, de la viande très cuite ). 


— diy, 


JË n DUN.4.-1âm, Grenier,m. —ra,—rom, 
Meule, amas, monceau de paille, Xây =, E 
amonceler a. 2, Chào —, Grand chaudron. 

74 n DUNG. 4. (Bruit du tonnerre, d'un coup 
de canon.) ——, Tumultueusement, adv, Gió 
Vent imp 
sa colère. É 
carme, Bât bàng nói sóng — — 
comme un bruit de vagues déchat 
tumulte se fait entendre. 


Hï n DÜNG. Màn — (T), Tapis m. Couverture, 
f =quân, Fond du patalon, Pantalon,m. 


En DÜNC 


erre est 
Càd, Un grand 


+ —dinb, À pas lents. Rester neu- 
2. Cay — dinh, (V. Cây déng dinh.) 


D n DÉNGA.Détériorer,gdter,a, Châng—,In- 
tact,adÿ. Chi o—,ltact,sanstache.—bonnho, 
— phåinho,Maculé, taché, sall di, Nào —bon nho, 

s tache, Immaculé, adj. 2, —lwèag cho —dän, 
, Goûter li 


‘aire bonne mesure. ment, tou- 


cher du hout des lèvres. Ba ngày châng — mòt hot 
com,Re trois jours sans rien mettre sous ladent. 
4, —, Juste, pr , exact, adj. 


J n DUNG. 4. Heurter, a. Se heurter contre; 
Tomber sur; Rencontrer par hasard, — Ify, Heur- 
ter, rencontrer, a, = kinh, ( V. Dong). — cham, 
phåi, Se hi tudi, Arriver à l'âge. 
co nhau, Rou- 
utre, (des galets, des 
rier, r. — nhau, id. Se pi 
et femme. S'épouser, r. 


arter contre, 
re un pique- 
ler et se frotter l’un conti 
cailloux). 2. —, Se 


dre comme mar 


Y$ n DUÒC. 
(T), id. Bèn — , id, Lum —soi, Torche bril- 
lante, — hoa, Torche parfumée. Câm — soi chon 
ngwòi, Prendre une torche pour éclairer les pas de 
quelqu'un; Fig: Noir les défauts de son prochain, 
et négliger les siens propres. Voir la paille dans 
Pæilde son frère et ne pas aperecvoir la poutre qui est 
dans le sien. 


HE n DUÒI. 4. [Vi], Queue, f. Bâu — , Tête ep 
queue; D'un bout à Pautre, du commencement à la 
fin, dans tous ses d i—, L'un après Pau- 
tre; en se succédant, Cong—, Courber la queue; 
La queue entre les pattes, (d'un animal saisi de 
frayeur). Quit =, id, Trao — hùm, Livrer la queue 


f Bóm =À 


: Laisser la queue de la poële; Laisser 
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aux autres les responsabilités et le travail. Dong— , 
Courir la queue en l'air, Vông—iz. Bát chach dàng 
=A, Prendre une anguille par la queue. 2. Cây = 
chuÿt,Borassuscaudatus des Palmiers borassinés. 
— chôn, Aspidium baromez des Fougères, Baromez, 
m. (Vermifuge). Cò—chôn, (V. Cò). 


W n DUÓI. 4. (Truc), Chasser, a. Mettre en 
fuite, Éloigner, n, —dÿ, —di, id. Deo—, Theo—, 
Suivre avec persistance; Poursuivre,a. —dánh,Xua 

, Chasser, —giğc,Mettre l'ennemi en fuite. Pour 
suivre l’ennemi,—tran, Chasser les buffles. — gite 
chay nhw lut tông, L'ennemi se disperse comme 
emporté par un torrent impétueux, 2.— 
Prendre (escamo! 
dây ai dà 
J'avais lu 


wmd, 
r) le bien d'autrui. Cuón sách dÄ 
ôi? Qui donc s'est emparé du livre que 
d'ici? 


JET n DU OH. 4. Fatigué, lassé,adj. Yéu—, Fai- 
ble, affaibli, adj. —tay, Qui a les bras fatigués.hoi, 
Essoufflé, adj. Chêt—, Se noyer, r. Mourir noyé. 
2. Cá — , Trygon Zugei, Raie, /. Queue avec un pli 
cutané; museau très pointu, Cá —cée (Cá cóc), Ur 
gymnus asperrimus, Raie,/. Genre à queue sans 
nes. Cá — bèn tráng, ou Cá — bông, suivant l'âge; 
Trygon narnak, Raie à queue très longue, sans pli 
cutané, espèce la plus commune en Cochinchine, Cà 
=Â ó, Raie, (espèce non définie). Cá--ráng, Raie, (id.) 
Cá— ghim ou Cá ghiêm, 7rygon Walya, Raie à 
queue sans pli culané,trois fois plus longue que le 
disque. Cá—bông, Trygon Kuhlii, Ra e avec 
un pli cutané, corps lisse à taches bleues. Cá--môi, 
Trygon sephen, Raie à peau couverte de tubercules 
plats, queue avec un large pli cutané, donne lecl 
grin le plus estimé. 


HE n DUÔM. = uôm, Rugissement, burle- 
ment, m. 

$ n DUO 
(arbre). 

dëtn D UÔNG.Con—, Calandre,f.(Curculio) des 
Palmiers. Vers palmiste. 

SE n DUÒT. Ngay— —,Très droit, (des bois, 
des arbres). Dai——,Très long,id. Suôn(son)——, 
(V. Buôn).—hrng, Fainéant, paresseux, adj. 

FÆ n DÜT.Introduire,insérer,faire entrer dons 
une ouverture étroite, —vào, id. Insérer,a. —nhét, 
Insérer pour boucher. — nùi, —nút, Boucher,a, — 
nüt,Bouchon,m.-=Âc0m Mettre des aliments dans la 


udn——,Droit,lisse, sans nœuds 


bouche.—môi, Engaver ses petits, (oiseuu).—tién, 
— lót, Corrompre, séduire, suborner qqn par des 
présents, de l'argent, — liên hôi 19, id. — dót, Mal 
prononcer; Zézayer, n. Ong—, L'abeille pique. 
H n DUT. A. S'abriter, r. — mwa, S'abriter 
contre la pluie .2.--pháo xòug lày ,S'exposcr au com- 
hat. Xòng =Â, Fondre sur. Se démener,r, Tâ--hü 
xông,À gauche, à droite fondre sur l'ennemi, S 
mener, r. 3. Cái—, Espèce de Nasse, de filet, 
TÉ N DÙ. Là =, Ac 
debout. S'attarder, r. Pris de boisson, Mò 
trèmement fatigué, brisé, moulu. 


3 n DUA. 1. Conduire, reconduire, accom- 
pagner, ramener, a.—d6n 
— chon, Accompagner, a. 


;—rurde, Accomp: 
vê, Accompagner, r 
—däy vdi ngwòi, Rendre politesse pour poli- 
tesse.—dën amener jusqu'ici. Gió nam—xuûn qua 
hè, Avec levent du midi le printemps passe à l'été, Le 
vent du sud annonce la fin du printemps et 
mencement de l'été.—xác,—dám, Accomp 
convoi funèbre. — vüng, A 
Rercer un t. = khá 
dë ser le ba 


com- 
nor un 
un hamac, — con, 
h, Accompagner un hôte. 
à quelqu'un, Nhám mät 
—chôn, Cligner de l'œil pour conduire ses pas. Re- 
connaitre son chemin, — lòi dën tai ngwrëi, Dire à 
l'oreille de ggn. Faire connaitre à qqr. Hát hòng 
—theo mäy con chiên, Suivre le troupeau de brebis 
en haute Ji phi báng, Accabler d'in 
dûi, Nói-khira,Dire du bout des lèvres. —d 
— dà (T), id. Cái du—, Balancier de l'horlog 

gió dän, Le vent pousse, porte, agile. 
Congédier,a. 2.—, Donner, livrer remettre 
ter, a. — cha, Donner de n à la m 
—, Dot, /.—cho a 
— cho me, Apporte 


a mère. — nhan, Se livrer 
mutuellement; Se prendre pour époux. Se mavier,r. 
— dâu, Conduire la jeune mariée à la maison de 
son époux. Nó— bac trwóe, Il avance 


argent. 


3⁄2 n DÜ'A. Refuser,repousser,a.—di,id. Liräi 
— cá xirerng, Rejeter avec la langue les arêtes de 
poisson.—cho kè khác, Remettre à quelqu'autre, 


T n DÜA. 4. Iodividu, m. Bi véi mä 
Venir avec nous, Më — tôi 
que nous sommes. —nào? Qui? Coi thir bai —ta ai 
durge cho biët, Voyons qui de nous deux l'aure 
gian cáo, Le calomniateur, :=ë [Nô],Esclave,m. 2. 
=  ,Numéral des enfants des inférieurs,élèves,domes- 


ôi, 


ous tous; Nous tant 
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tiques, ouvriers, indii 
l n'y a que deux on 
cetindividu? Hoc trò s 
Combien d'enfants? 


4 DUC. 4. Vertu,/. Tong— 


dus. 


Có hai— Jam mà thôi, 
nào ? Qui? Quel est 
x élèves. Máy--con? 


u—, Vertu car- 
linale. Tin —, —tin, La foi. 
ce. Á mén, Lacha- 
. Ae =, Le vice, Tü =, Les 
Avancer dans la 
-, Bonne œuvre 
faite, Có chín =Â 
tusordinales d 
la justice. Thàt =; Bienfait, m —, Formerà l 

ertu, —bae, Vertufaible, EE asulisance 
de vertus, Pauvre en verlus, — bac tài hô, Dérué 
de vertu et pauvre d'esprit, Sans vertu et sans talent, 
— vì phwócco, La vertu en bonheur, Nhoo 
—, Pieux, vertueux, adj, Ver ah thành, 
Double vertu créatrice; Cad. Les parents. Dé sanh 
nhò — cao dày, La vie est un bienfait de la toute 
puissance céleste, Minh =, L'intell 
fize honorifique pour Dieu les Souverains, les Poten- 
tats, les Grands, les hauts dignitair 
Le Seigneur du Ciel, 
du ciel, Ia Madone, — vu 
L'empereur, = giáo tông, Le Pape, le Souverain 
Pontife o hoàng, id. — òng, Princ 
Princesse, f. — giám mue, —cha,—thåy 


dinale, Häng —,Vertuo 


quatre vertus cardinales, 
vertu. — hanh, 


La modesti. 
, D'une vertu pai 
a, Iya LY 


SCHEER 


èque,m. 

Ak n DUC. (än) Mâte, m.pour les quadrupèdes 

et les plantes ; (la femelle se dit Cái). _dôt, L 
eur m 


hien, m, Trâu => Bulle, m. Heo 
, Verrat, m. Bò = Taureau, m. Dè =; Bouc, m. 
Thüng —, Cest un vaurien, 


DU'NG. 1. (Pang),Stérile,ad;.S 
tre tout interdit, 2, Chon =, 


ier, m. Bà 


qui sert à couvrir 


Sn DUNG. Se tenir debout 
immobile, Nwée—, Mer étale. — 


maisons. 


tenir debout immobile, =Â sùr 
d'étonnement, de stupeur. — lai, S'arrèter, r. Chët 

Tomber raide mort. — chen, Se tenir ser 
thành, Se temir bien droit. — dày, Se lever, r 
girn. =@chwng, D'un enfant qui apprend 
debout, à marcher, — dot véi ngwòi, 
parmi les autres. — ngôi, Debout assis 
Khi — khi ngôi,Tantôt debout, tantôt assis.—châu, 


swng, Immobile 


Assister à l'audience, = ngoài, Se tenir dehors. — 
trong côi nguwrèi, Litt: Vivre au pays de 
Vivre en pays étrange: 
iqner un pap: 
tenir; Avoir 
bug ngu 


aux aut 


—trong côi dòi, Vivre, n.= 
, —lèch ngôi nghiêng,Se mal 
une posture inconvenante. — det cho 
ta, N'être pas de condition infi 
s. Nguwòi — bóng, Homme d'un âge mùr. 
Ngwòi = dán (T), De mûr, — chân ngân, =Â 
tân ngân,Plusimmobile qu'une statue.—Ge(T),È 

immobile d'étonnement, Être stupéfait, 
, a, (des papie 


+ Impé- 
s; Ne dites riei 
‘bång—,Chång khi—, Jamais; Con 
t,Un seul excepté 


ratif prohilitif. = nói, Ne dites p 
Ne parlez pa 
tinuellement adv. Sans cesse. 
Excepté un seul, Nghi—,Je pense qu'il ne faut pa 
Xin —, Je vous prie de ne pas. — phân trái phâi, 
Ne discutons pns le droit et le tort, = Vexcep- 
tion de... Sion en excepte, —làm, Ne le faites pas; 
Je vous défends de le P hång có, thì = di, T 
n’y en a point, alors reste 


HE n D'U'NG. [Thanb], Contenir,a. — dot, ëd. 
Thàng=rwœu, Tonneau remplidevin.Ly—nwée, Un 
verre plein d'eau, Mua chiu mun—,Acheter à crédit. 

28 DUT, (=De), Vertu, /. 

Au DUT 1.04y--,Rhizophora mangle des 


Rhizophorées, Valétuvier,Manglier,m.(Hois).2. Con 
côn —, Grande tortue de marais. 


jn DUO C.(—Ding),Pouvoir,avoir,obteni 
trouver,a.L’emporter. Vaincre,a; 


(V. Bàng). 
je n D'U'ÒT. —woi (T), Satyre, m. 


IK n DUM. 4. Qui brûle facilement et se 
consume lentement. Dâu —, Huile à brûler qui se 
consume lentement. Cüi—, Bois de chauffage qui se 
consume lentement, 2. —nhuân, Nhuân—, Gras, 
fertile, adj. (D'une terre). 3. = nhirng, Larmo- 
yant,adj.—hàng châu luy, Verser des larmes. Luy 

. Huong càng =Â 
st fort, et plus le feu 
eux,modeste,aus- 


nhô — tuôn, Larmes abondant: 
lira càng nông, Plus l' 
devient ardent.A.—à 
tère, sévère, adj. 


# n DU'ON. ( 


T). Nám — duet, Se coucher 
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tout du long. Dài—durgn(T),Dai—durot, Très long. 
Ngay—durën, Ngay—dwrot, Très droit. 

HE n DU'ÒN. (T). = dò, — lung, Paresseux, 
fainéant, adj, 

HE n DON. (T). Án--bung ra, Goinfrer,Ba- 
frer, n. 

DA n DU'QN. 4. — lung, Paresseux, fai- 
néant, adj. 2. Dài duèn—, Très long. 

Mn DU'O'NG. (=Pan), Tresser,a.—mäüt cáo, 
Tresser des stores, =thüng--rô, Tresser des paniers, 


des cor beilles.-=Âu&i (Thät lwói), Monter un filet, =Â 
bôidôi on, Rendre mille actions de grdces (par ironie) 


- ang l de tresser des usten- 
siles de vanne: 
H DUONG. (=Bang),4. En train de, tandis 


que, pendant qu 
[aut faire, — dwòg, 
audience 
vira, Être 


Parents, mpl. 5. —, Gé 
V. Dang. 

#4 DUO Dang), Partie sup 
ceinture du caleçon, du pantalon. Caleçon, p 
Jon,m, Còn—,Le fond d'un pantalon, 


w DU'ÒNG. 4. 


bureau, palais, m. ( 
soi 


Iministrer, diriger, 


dàng ),Maison,/. Tribunal, 
Bàng). Nĝi—, Dans la 
Buong-, En plein tribunal, dans son bureau, 
h—, La cour, le siége du gouvernement, Phù—, 
Palais ( du mini = lai, Officier chargé de la 
garde du palais, Triêu- 


ise, (V. Bàng). 2. => Chemin, m. Trong = 
thân hoi, Dans la parenté, la famille. Dón—, Bar- 
rer le chemin à quelqu'un. = cwa, Trait de 
Nat—, Faire faire place, Toan =, Chercher à, un 
moyen de... Kê--dài, Remonter très haut. =càu, 
Ligne d'hameçons. — câu dng, Ligne de pêche en- 
roulée autour d'un tuyau cylindrique, — \Wvwòng 
thiên lý, Chemin long. — di di lai, Allées et ve- 
nues, Nhiéu — oan khièn, Que d’injustices! Nbi 
—gian nan, Beaucoup de peines, de difficul 
danh née Igi, Le chemin de la gloire. 

HE DUÒ 


mât, Sucre, 


(=Pang),Sucre,m.(V. Dàng).— 


$ DITÒO'NG. Cam—, Sorbier,m. (V. Dang,). 

#5 n DU'Ò'NG. (—Pirng). N 
pas. Impératif prohilutif. 

YË DUONC 
Cigale, /. V. Dàng. 

Yl DUON 


min, m. Digue, cl 


«+ pas, N'allez 


= Dàng).Diêu (trù) —,(Con ve), 


(=Pàng)1.Etang,m. 2.—,Ch 
aussée, /. V. Dàng. 

Mf DU'Ò'NG. ( 
impoli arrogant, adj. 


3 n DU'ONG. (= 


Bàng). = dôl, Orgucilleux, 
Bàng. 


Trwong), Mesure de lon 
gueur pour les étoiles ; elle vaut dix aunes, id. 6 

968 français. Mòt cày bàng là ba—, mòt 
— là môt áo, Une pièce d'étoffe a trois deng, un 
deng donne un habit. 


JH n DUT. Couper, rompre, a, Serompre, se 
blesser, r. Achevé, adj. — chi, Couper le fil. tay, 
Se blesser à la main, Se couper la main, — dày, La 
corde serompt.—dâu,éteabattue.—chuyên, Affaire 
i, Couperl'oreille,—vuêt dòi 
con,Nuvré de douleur.Sâu tuôn—n6i, Dans sa tristes- 
se laisser couler (des larmes) tantôt rares tantôt abon- 
denten, litt: par solution de continuité. —khüe, Couper 
par tronçons. — tiĝn, Coupé net, Complètement 
coupé, séparé. Ân—, Avoir l'avantage sur, L'em- 


porter sur. 


BR n E. [Khüng], Douter,soupconner, craindre, 
a.Avoir peur. Peur, crainte, appréhension, /. =lè, 
Craindre, => ag, — lo, Craindre; Appréhender, a. 
= giù, Se prémunir, se précautionner, r 
Craindre que... ne... — cho, Cra 
est dangereux de. — dè run sọ, 
une peur bleue. = 1% ù è, Crainte 
nhüng da phi thuëng, Craindre extrêmement des 
cœurs extraordinaires. Lo— dàng sá,xót throng dëi 
dâu, Craindre la longueur du chemin et gémir sur 
l'inclémence du temps.—mät,Confus,adj. (V,Nép). 
Nàng cang— hë ù ê, La jeune femme est de plus en 
plus soucieuse. 


— oði, 
indre pour. H 
voir grand peur, 
t tristesse. — thay 


BR n È. 4. (=V) [Du], Oui. Approbation. Signe 
d'assentiment, 2. Kèu — —, Faire ente: 
étouffé. Thé ——, ler, n. Tire — —, Avoir une 
oppression très forte; Être très oppressé. 33. =, 
clamation, ton de menace. — mây nghé, Al 
tion, hein! 


dre un cri 


DÉI n É. Exclamation pour arrêter, empècherde 
faire. — dirng, Non, non! Arrêtez! 


Fn É, Rau = lón lá, Ocymum geatissim 
des Labiées, Basilic, m. (Usage culinaire). Rau — 
nhô lá, Ocymum minimum, (Médecine). Rau = 
Rau — quë, Ocymum basilicum,Basilie commun id. 
Ht —, Graines du Basilic, (comestibles). 


BR n E. Exclamation marquant le dégoùt, l'aver- 
sion, — sọ quá. Oh, comme j'ai peur! 


Yén EM.1.(be),Frère cadet.Swur cadette. Anh 
= Frères, mpl. —trai, Frère cadet, — gái,Swur ca- 
dette, — út, Dernier-né. Chi—, Les sœurs. 2. —,Je, 
Moi, Toi,pron. pers. d'infériorité, de familiarité. Các 
= Nous, pro, pers. de familiarité. di choi, Je vais 
m'amuser.Sao—khôngdi hoc, Pourquoi ne vas-tupas 
à l'école? Xin chi mua bánh chocác — ün choi, Nous 
vous prions(la sœur) de nous acheter quelques yâteaur 


P Our nous régaler. Con—, —cháu, Dòn—, V: 


ai—,Les 
inférieu 


4.-- —, À peu près; environ. Bât con cá 
— có lay, Prendre un poisson d'environ la grosseur 
du poignet. 


FE n ÉM. Serrer, enta: 


ser une peau. — vào, 


fourrer,a. 
oncer, fourrer, 


—da, Lis- 


#k n EN, Fiévrotte, /. Petite fièvre 


MH n ÉN. 4. Hirondelle, /. Con — bién, Cotyle 
sinensis Hirondelle de mer.Con--thóc lóc (=én bé), 
Cypselus infumatus, subfureatus,pacijicus, Martinet 
des palmiers. Mùa xuân con — dura thoi, Au prin- 
temps les hirondelles sillonnent les airs de leur vol ra- 
pide, 2. = anh, (Hirondelle et perroquet). Fourbe, 
trompeur, adj. Fourberie, /. Anh =; id. — tirée, 
Grossier vil, adj. Loài-- Wróc, La plèbe,le vulgaire, 
3. — anh, Sympathie, /. Intrigue amoureuse. Lac 
dàng mang We ng nån—anh, Jeté lom de mon che- 
min la sympathie (pour vous) est née dans mon cœur, 
A. — anh, Foule brillante. (V. Náo). 5. Buôm cánh 
—, Voile triangula 


K n EO. Rétréci, déprimé, resserré, adj 
Défilé, m. Gorge, /. — bett, Étroit, resserré. Vén 
nhành => Écarter les branches qui gênent la mar- 
che dans un chemin, — de, Vexer, tracasse 
xách, id. — nghèo, — hp, P 
Dang 


SE 


e, 
aurie, gêne, /.— 
eux, adj. Bón — , Barrer un passage, Sie 


busquer pour tendre un piége à qqn. — ì\wng, Qui a 
o. Rétréci resserré, étranglé au milien, 


la taille sert 
(des choses). Tičng gà — óc, Voix agaçante du coq, 

âch,/mportuner, vexer,a. Importun,vexant,adj. 
Quan thây = xách khó khác, Un maitre hargneux 
et grincheux. 


EX n ÈO. — o (T), Se plaindre, r. Critiquer les 
actes de son prochain. — uĝc, Harceler, tourmen- 
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ter, a. Muôn cwréi thiép, trréehâng _uòc, Autre- 
fois vous ne cessiez de me harceler parce que vous vou- 
liez épouser une concubine, 


Fn ÉO. A. Trù— ,Injurier, maudire, a. 2. 
là (T), Maigre, décharné, adj. Épuisé de faibles 


n ÉO. 4.— náu, Vexer, a. — le, Versatile, 
changeant, inconstant, adj. vim or bai chi 
nhen tinh — le, Litt: Méditantles deux caractères 
des hommes l'affection, je ris de Vinconstance ; 
Cåd. En méditant,jeme mets à rire de Pinconstance et 
de la versat ilité des affections humaines. Un — , Se 
tout sens; Très flexible. Importuner,vexer, 

ù = chum [Mach môn dëng), Commelyna 
medica des Commélinées ,Éphémère-Sappan ,( Méd.) 
rhi, Commelyna tuberosa, id. Commé 
(alim.) Rau—tia, Tradescantia geniculata, id. Ep 


mère, (+ 
mit 


ÇO. — o (T), Se plnind, 
actes de son prochain. 


n ÉP. 4. Forcer, Presser obliger, violenter, 
„oblig: 


+ Critiquer les 


tracasser, contraindre, a, — lép (T), Presser, 
lòng, — da, — Unh, — úc, Forcer, violenter; Faire 
violence; Obliger,a. —uëng, imposer, a, — ni In= 


sister, presser. = duyên, Imposer un mariage, — 
thuđe nài thang, Faire prendre des médicaments, — 
— dâu, P 
phâi, 


, Dresser l'éléphant, — 
à. Phâi—phäi dàn, // /aut faire taire sa 
ur étou jjer sonressentiment.Trái—ra nrée(T), 
t les fruits lejusen sort, Obtenir de l'argent 
en pressurant le peuple, = òi làm chi, À quoi bon 
me forcer, me contraindre. =làm,Obliger de faire, 
2.Cá—, Petit poisson que s'attache souvent à la peau 
du chien de mer. 3, Cái — lép, Petite latte en rotin 
servant à border des paniers, corbeilles, erc, 


MPN EP. Qp —(T), Vermoulu, adj. 
EP. Op , adj 


BR n ÉT.4. Giong —, Voix elapi 
sement, Grognement, m, Ót =, id.Kèu — —, Gro- 
guer,glapir,n. in labéon,grandet beau 
poisson atteignant un mètre de long, appelé quel- 
quefois aussi Cá Aeoà cause de son grognement, où 


nte, Glapis= 


bien aussi Cá cái. 


€ È. Mouette, /. 


pkn È. 4. Fatigué, lassé, adj. — dê, Pénible, 
harassé,adj.—àw, Lassé, rendu, épuisé,adj.- bung, 
Légère douleur de ventre.—minh, Indisposition,/. 
Indisposé,adj.Hôi—, Sentir fort, (/leurs, feuilles qui 
pourrissent). 2. — hê, Abondant, copieux,adj. En 
grande quantité. À gogo. Phong trân chiu dû—hé, 
Avoir déjà passé par bien de vicissitudes, Kn uông— 
hé, Manger abondamment. 3. Doc = a, Hésiteren 
lisant, Ânonner,n.n. 4.—rüng, Avoirmalaux dents, 
cd, à tout le système dentaire. 


IEZ È. (Den), Noir, adi. 


#4 n È. Sans acquéreurs, sans acheteurs, sans 
t. De rebut. Hàng —, Marchandise qui n'a pas 
cours, qui ne se débitepas. Rossignol,m.Cüa- Objets 
qu'on dédaigne, sans valeur, sans débit; Par ironie 
à une vieille fille. Bán =, Vendre des marchandises 
qui n’ont pas dedébit,de rebut, des rossignols. Cha 
aghé quen, Continuer son industrie ou son com- 
merce malgré la baisse du marché, 


HÆ Ë. Soleil caché parles nuages, Åm ou yêm 
—, id. (N. Àm). ——, Nuageux,brumeux,adj. 


RE Ë. Uyèa—, Souple,Complaisant, Flexible, 


| adj. 
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aible, adj. 


ES È. 4. (Cay quat),Évantail en plumes.(=Y). 
2. (Bóng mál), Ombrage,;m.Ombre,f.Ombrager,a. 


(Com thiu), Riz euit et moisi. Uon —, 


Ombragé, adj. Par ext: Ombrelle, f. Mai —,S’em- || 


busquer pout tirer, 3. — (= 
4 È. (Lay), Se prosterner pour saluer. 


P n ÉC ou Éch, Grenouille. Con => bà; Ra- 
na cyanophlictis, Grosse grenouille, Con = 
grina, 
lis très petite grenouille, Con: 
montana, Grenouille des forèt 
thy tròi bao läm, Fig, Un petit esprit ne voit rien de 
gyrand.= nhái, Grenouilles etrainettes. Propos obs- 

, Parler grenouilles et ri 
Cüd, Tenir des propos obscènes, Chup—,Prendre des 
grenouilles, 


Wi n 


P, Éteindre, a. 


„Rana ti- 


, Rana megalophrys 
— ngôi dáy gičng 


KE si 
t an adj. — gite, Dormir d'un bon somme, = 
ong, Délicieux, suave, agréable au goût, — å, Doux 
suave, 6, La bri el, temps 
Ime c, La guerre est terminée, La paix est 
faite. 2. =Â, Diminuer n. Se calmer r. Adouci adj, Aller 
mieux, (malade). (Çà va mieuz ,(id.) Xin häy — di, 


mez-vous, je vous prie, => ái ,Mollet,doux,adj, 


LÉ 


nouille commune, Con-=com, Rana yraci- | 


Moëlleux, adj. (des tapis, des coussins, matelas, , .) 
— ru, Qui donne un doux repos; qui porte ausom- 
meil, (par ex: d’un siège très commode, vù l'on est 
mollement étendu). Chët — ru, Mourir doucement, 
sans souffrance, sans effort, sans agonie. Mort dou- 
ce, Budi — tròi, Un jour de beau temps. — ái nhe 
nhàng, Douz et léger (d'un fardeau, d'une charge 


d'un office.) Œ —, Rester tranquille. Ne point fai 
de résistance, 


RÉ n ÈM. 4. Charmer, a. Faire des enchante- 
ments pour chasser le diable, — chú, Enchanter, 
ensorceler, conjurer, charmer,a. Dia =, Amulette,/. 
-_dói,Fasciner,ensorceler,a.Phà pháp mà--dôi,ëd, 
Ai dâ làm nhürag phù pháp gi mà — dér må 
Qui donc a pu te tromper ainsi par ses charmes? 2. 
Éprouver, a. Tâter, a. Sond 
(pour le connaitre). 
Sonder qqn. = oi, Fig. Ti 
Se tàter mutuellement(par 


WE n ÈN. De son propre mouvement. Tout 
seul. Nó làm =, // agit deson propre mouvement, I 
[ait à sa guise, Nó di =>;Il va seul. 


M n EN. — lung, Se pencher en arrière, S'é- 
tendre, r. Se tortiller, r. Faire le paresseux, 


EX n ÈU. 


les cochons. 


hôi, Tier qqn 


» les intentions de qqr. 
- nhau, 
paroles). 


a 


(T). Cri pour appeler les chiens, 


Jk n ÉU. (T). l'ale,faible,débile,edÿ. — at, 
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KA n GÀ. 4. Poule,/. Poulet, m. Coq, m. —vit, 
Poules et Canards, Basse-cour, f. — trê Coq, 
m. = mái, Poule, /. — cô, Gros coq; Coq 
bat. = thiën, Chapon, m. — công, Dindon, m. =Â 
gáy, Le coq chante, chant du coq. 
Báy nira dëm, Je suis rentré cette nuit au chant du 
cog. = buoi, La poule gratte, — con, Poussin, m. 
— sao, Polyplectron germaini, É, 
main,— loi, Euplocamuspreelatus Euplocame prélat 
Faisan, m,—rirng, Gallus ferrugineus, Coq sauva- 
ge. — ác, Gallus moris, Dout choi, Gallus 
malayanus, Coqde combat.—cúp,Poule sans queue. 
—mróc, On désigne sous ce nom les Gallierex cine- 
rea, Gallinula chloropus, Poules d'eau, et le Rallus 
atus, Rdle strié. —xièm,Poule de Siam,à plumes 

— noi, —49, Coq de combat, —true, Tout 
jeune coq de combat, plumage rare. — chim, Poule 
oiseau; Petite poule au long plumage, et qui vole, 
— ri, Poule aux pattestcourtes, au long plumage, sur 
le cou et à la queue; C'est cette race qu'on chaponne 
d'habitude.—kiéng,On nomme ainsi les gd ri mâles 
non chaponn Zongen (rào (nám móng), Poule à 
cinq ongles aux pattes. —xwrée, Poule aux plumes 
hérissées. — giò, Jeune poulet que les devins em- 
ploient pour leurs sorcelleries. 2, Cò —, ( V. Cò). 


H n GÅ. 4. Lui, pr. Personne, f. Individu,m. 
Nhà —, —kia, —no, Celui-là, adj, Cet individu, — 
thiĉu niên, Un jeune homme, 2, =, Appellatif des 
jeunes gens, des garçons, Hai—tho sanh, Deux jeu- 
nes étudiants, Môt—con trai, Un jeune homme. 


Y n GA. 4. Accorder sa fille en mariage. 
beer, a, —cho,id. Tôi méi— con tôi y chông, 
J'ai tout dernièrement fiancé ma fille, —con (T),— 
bán, Donner sa fille en mariage, Dirng vo—chông, 
Marier,a. Faire un mariage. 3.—vwòn, Vendre les 


447 n GÂ.A.Promettre en mariage.Fiancer,a, 
cailles. 2, =Â, Provisoire- 

ment, adj.=tbà0, Loger chez.—liy, Lier en atten- 
dant, — ruông (T), Engager un champ, ou le faire 
inscrire sous le nom d’un autre. — {hé (T), Recé 
„ Contracter amitié, — ban, id. 

ger sa parole, 3.—, Appliquer à (sans 
r). Bé—vao, Appliquer A 


4. Mettre de côté; Dépouiller, a. — 
Abandonner, a. — tnh nhi ni, 


ra, Sacrifier ses propres 
descendre son disque. Étendre son ombre,(du soleil), 
à — bóng chênh chênh, Sous les rayons 
obliques du soleil l'ombre du toit penché s'allonge. 
Phú quí — dé ngoài tai, Rejeter richesse et fortune; 
Renoncer aux richesses, — mái (Phoi mái), Cesser de 
ramer; Déposer les rames. 2.— , Grenier, m. Étagè- 
re, f. Poutres transversales d'une charpente; Plan- 
cher, m. Étage, m. C id, Lèn — , Monter à 
l'étage. Nhà--, Maison à étage. Soupente, /. Coi vo 
già nhir chó nåm nhà => Ne pas plus faire cas de sa 
vieille épouse que d'un chien couché à l'écart sous la 
souspente. f. Nhà — mái, Maison à deux toits su- 
perposés. 3. —, Appuyer sur un bout. — lèn, id. 
Ghéch—, Élever, appuyer sur... (p. ex: une pou- 
tre sur un mur). — tri, Še piquer de... Se faire fort 

i, S'avancer en hante mer. — giá, Fai- 
re monter le prix. A. —thép, Aciérer du fer. 

4 n GAC. 4. Biffer, barrer, rayer, a. — chi, 
Barrer un caractère, une lettre. — tèn, Rayer, biffer 
un nom, — mât ra, Renvoyer, a. Mettre à la porte. 
2. — ,— hugu, Corne, bois de cerf. 3. — ngang, 
Ne rien vouloir écouter. 


#ÈnGACH. 4. Brique, /.—ngôi, Briques et 


fruits de son jardin pour un temps déterminé, 


tuiles; Briques, fpl. —tàu, Carreau, m, — hoa, — 


GACH | 


= 
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— 


bông, Carreaux mosaïques, Mosaïque, /. Mòt thiên 
=, Un millier de briques. Tüm = , Brique. Màu —, 
Couleur de brique. — bông, — Ong, Brique creuse. 
— bát tràng, Briques particuliaires faites au village 
de Bát tràng. — sõng (phg), Brique non cuite. = 
chén (hâm rôi), Brique cuite. Xây — , Briquetage, 
m. Poser les briques; (maçon). Maçonner, a, Già =, 
Vë sác-=Â, Briqueter, a, Lò— , Briqueterie, f. Nhà 
— (T), Maison en bri Twòng — , Mur en bri- 
sur commande. 2. 
—, Tracer, rayer, bâtonner, a. — dàng, Mener, 
tracer une ligne. — mire dú'ng ngang nhau, Tracer 
une ligne de démarcation pour que chacun se tienne 
bien en face. Gär — hàng, Papier rayé, bàtonné. 
3. =tôm, Graisse de l'écrevisse de mer. — cua, 
Graisse du crabe. Hôc => Vomir la graisse, 4. 
(gàu) dâu,Pellicule, crasse de la tête, 


F n GAI. 4. Épine, /.--gôc, Buisson, m. Bui 
_ Buisson d'épines .Chông-,Palissade d'épines ;F 
Dangereux adj. LÈ =Â, Tirer, arracher une épi 
Cày — hän, Phoberos cocincinensis, (Haies impén 
trables), = váng nhi 
Marcher sur une épine, Cüa — nhà bac, Maison 
pauvre, famille indigente.—vièe, Créer, susciter des 
affaires désagréables à qqn. —mganh, — diéu (T), 
Provoquer, harceler, vexer en paroles; Olfenser,æ. 
— gon (T), Rude, adj. — con mât, Pénible à voir. 
Offusquer la ne puis pas le voir, BÈ chi — 
mât, Pourquoi le laisser offusquernos regards?2,—, 
[Ma]. Chanvre,m. Day—, Corde de chanvre. Chi—, 
Fil de chanvre. Trái =, Pelote de chanvre, Näi—, 
Bó —, Toile de chanvre. Nu —, Toile de couleur 
brune. Lôt dày—, Affiner le chanvre. Cày—,Boch- 
neria nivea des Urticées, Ortic de Chine, Ramie, /. 
(Textile). =Âma vrong, [Bach tât lê), Tribulus lanu- 
ginosus des Zygophillées, Chausse-trappe, herse, /. 
(Médecine). Cò hôt—, (V. Cò). 


Ht n CAL. 4. Boutonner, a, — nút áo, Bou- 
tonner son habit. 2.—, Monter, dresser, a, Croiser 
(les osiers). — máy, Monter une machine. — bây, 
Dresser un piége. -cüa, —then, Verrouiller une 
porte, mettre le verrou. Dóng cira — then, Fermer 
la porte, tirer le verrou; Fig. S'enfermer, se retirer 
dans la solitude. — dën nbip, Fig. Entrer dans le 
corps du sujet, Cüa déng then —, Porte fermée, 
verrou tiré; Càd. Vivre retiré, 3. — gâp, — nhau, 
Ne pas s'entendre, Être d'avis différent; Ne pas 
s'accorder; Ne pas sympathiser;Ëtre en bisbille. Ne 
pas concorder, À.—giäm, Tourner en vinaigre.De- 
venir vinaigre.Faire du vinaigre, 5.—mäm,Char- 


; Couvert d'épines. Dap =, 
Cü 


ger le poisson qui fermente dans la cuve, =Âxu6n g 
dwói hâm, (Le) charger au fond de la fosse pour 
qu'il ne remonte pas. 


BK n GAL. Gratter,e. Se gralter,r. —xàng xac, 
— cành cach, — xành xach, = sôn sòt, Se gratter 
avecrage. Ngira dâu-dó, Gratter l'endroit qui dé- 
mange.Nóinhw-,0piniâtre,entèté,adj, Ai biétngtra 
dâu mà—, Fig. Dites-moi donc ce qui vous manque 
et je vous le donnerai. —da nó, Fig. C'est un mau- 
vais payeur. 


4 n GÁI. Fille, , Con—, Fille, (par 
opp: à Garçon); Jeune fille, Fillette, /. —to, id. — 
trinh, Fille encore vierge. Có chút — tho, J'ai une 
toute petite fille. Em =>; Sœur cadette, Cháu —, 
Nièce, /.—mày, Fille adoptive. Phân—, Condition 
de femme, Tudi — giât tram, Âge où la fille met 
l'épingle aux cheveux.—nhà ta, Notre fille, Hai dia 
con—boi xu6ng di cho, Deux jeunes filles vont au 
marché sur une toute petite pirogue, Hoùn— | 
Se refaire une virginité. Phat hoa con =, ë 
mende à subir par le jeune homme qui ré 
sa fiancée. Hoa con—-, FI de la virgini 
— làm mu, Se dit des fillettes qui affectent des 
airs de grandes personni 


in GAL. (T). — dao (Mai dao), Aig 
couteau. — tičng, Se gargariser pour avoir la voix 
plus souple et plus claire. 


4% n GAY. 1. — chèo, Armer les avirons, — 
cheo, Être en désaccord. — vào vièc, Se mettre au 
travail (à l'œuvre), 2, — nhau, Être en désaccord ; 
Ne pas s’entendre.—gô, En bisbille, en brouille, =Â 
mát, Jalouser, a. — gát, Acariâtre, bourru, gro- 
gnon, adj. De mauvaise humeur. 


HE n GA c rompre, r. Se cas r. BE =>, 
Briser, a. Làm =Â, Bánh — , id. Casser, a. Rompre, a. 
— xong, Briser les os. — chon, Entorse, /. Làam— 
cái ghë, Casser une chaise, Nói — Jet, Parler à se 
casser langue. Avoir beau dire. Kbi không — gánh 
gitra dàng châng hay, Inopinément le fléau de ma 
charge s'est rompu à mi-chemin; Au fig: De quelqu'un 
qui voit ses desseins avortés à la veille de leur accom- 
plissement. Gió mwa dàu phát_-nhành thiên brong, 
La tempête tout à coup, a brisé les branches si belles 
et si parfumées. 


Hk n GÀY. — din, Pincer, jouer d'un instru- 
ment à cordes. Dòn =Â tai trâu, Jouer du violon à 
un buffle; Fig. Parler à un sourd qui ne veut rien 
Ü entendre. 
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WG n GÂY.4.Coqueriquer Roucouler,n.Chant 
du grillon. Gà—, Le cog chante; Chant du coq. Cu 
—, La tourterelle roucoule, Gà--giue, Le chant du 
coq annonce le révei giôn, id. Gà—dâu, Au 
premier (le premier) chant du cog. 2.T ü 
jalouser, a. 3. —, Crinière, /. —ngya C 
cheval. Lòng —, Poils de la crini 


—, La crinière au v 
cou du cochon Bè 


=h 
Couper la 
Étrangler a. 

ý ogu), Cyprinus carpio, 


m Y. Exciter, ir 


Carpe vulgaire. 


ter, a, — moc, _ ra, Ex- 
oulever une question. 


a n GAN. [Can], Foie, m, Au fig: Audace, /. 
Courage, m. —vàng, =ruôt,=da,-- góc, —bung 
(T), Audacieux,courageux,adj. Au fig: Cœur,m.À- 
me,/. Càng dau—vang, Sentir la douleur augmenter 
dans son dme,—chai phéi dá, Foie derésine, poumons 
de pierre; Cd, lnsensible, cruel, adj. S 
Ch — , D'un grand foie; Audacieuseme: 
ment, adv, Avoir l'audace de 
Hardi, audacieux, adj. 
Être de plus en plus irrits 
té, er de, Se Deh ému, =sât, 
— dé, Constant, ferme, adj. Chác=Â,-lién (T), 
Inaccessible à la crainte; Courageux, impassible, adj, 
Sans peur. ah, Foie de porcelaine; Entèté, im- 
pudent, adj. Lén—, Grand, magnanime, «dj. Dän 
=, Obstiné, opiniâtre, adj. — dåm sän surót, Cou- 
rageux, hardi, Mt ang NES — , Le visage rougit 
de honte et de colè xciter la colère. 
Choc—, id. Déi 
Uôn — düi hiên, 


cit 


> ru xàu, 
. Làm cho lai 

el —, Bâm—, 
Colère secrète, Rancune, /. Nhât— , Timide, peu- 
reux, adj. — nhir — tép, Foie de crevette, id. — sira, 
Très timide, poltron, adj. Non — , Inconstant, adj. 
— Dën (T), Sans peur; Ferme; D'une confiance ple 
ne et entière au succès; Persévérant, adj. Mièng h 
= sira, Bouche de tigre, foie de méduse; Beaucoup d 
paroles et point d'action. Vantard et poltron. T: 
Dây -- , Frénésie, /. Bây—, id. Folie furieus 
— chác măt tro, Insensible (au malheur d'autrui). 
Cäm — , Frémir de colère. 


m 


— bàn tay, Paume de la main, 


F n GÀN. (T). Empècher, retarder, a, Dánh 
—, ëd, Nói—, Dissuader, a, V. Gång. 


NR n CAN. (T).4.Diviser,partager,a.2.Livrer, 
abandonner, laisser,a,— ng, Abandonner une dette 
à quelqu'un qui se charge de la payer. 

HF n GAN. 4. Décanter, a, —cin, id. (T) 
nude, Filtrer l’eau. — due lóng tro 
l'eau trouble et filtrer l'eau claire; F 
gner partor t ce qui est bon et juste. 2. 


, Décanter 
aire ré- 
— gue, — 


l), Presser qqn de questions en le flattant; Lui 
h tra, 


üng ngon hôi nhà 
Faire mille questions pour examiner, Wi —, Pr 
qqn de questio: 


uestions sur demande: 
„ Di — chücniêm tày, E 
miner sa propre charge, ses devoirs particulie 
dia, Dessécher un vivier, —cá, id. 


$M n GANG. [Cang], Fonte, /. Châo —, Chuu: 
dron en fonte. $ , Canon en fonte, Cüng còi 
nhw — nhw dëng, Insensible comme la fonte et le 
bronze ; Opin durci adj. Lèi— thé, 
Paroles fort, Roi, Laisser couler de la 
[onte sur. 


M n GANG. 4. [Chi], Empan, m, = thuréo, 
Empan et mètre; Excellent, adj. — ra, Étendre, a, 
gày vui váu chång dây =>, Journée de plaisir plus 
courte qu'un empan, Càd, bien courte,trop courte, 
nách, 


=i 


10, Sans régle ni mestt- 
Dua —Melon, 
rlager une 


. Góm =, 
besogne. 

B n GÀ ïmpècher, a. Tenir él 
tarder, a. — rk, — lni, Empècher, 
tré viĝo tháy toan làm, Faire obstacle aux projets du 
maitre. Nói —, Dissuader , a. 


H n GANH. „ jalouser, a. — gô, 
ghé, id. Porter e — nh jalouser 
7 => plida ün, Se 


age, m. Buôn trông giéeuün mğt —, ega: 
der tristement le vent rouler la surface dela falaise; 
Càd: Regarder tristement la vague par le vent jetée 
sur le rivage, Di câu doc —, Aller à la pêche le long 
de la côte. — dá, Galets. Lên—xuông —, Fig: Se 


HF n GAN.(T). — bàn chon, Plante des pieds. 


donner beaucoup de peine. Suer sang cau. — ngàn, 
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Falaise argentée, Càd, la Voie lactée, Dâu —cuði bäi, 
Se promener de rivage en rivage, Nàu & —, Rustre, 
Brossier,adj. 2, — ván (T), Assembler des planches 
au moyen de rainures. —chân, —câng, ide 


JH n GÁNH. 4.Porter au balancier, au fléau, 
à lapalanche. — ën, — vác, Porter, a. Prendre sur 
soi; Se charger di ng sun co nghièp, 
Porter un fardeau d'un poids immense, (roi). — IW 
vigo trong, Se charger d'une affaire grave, impor- 
tante, Bòn =, Palanche, /. — hiën trung, Remplir 
ses devoirs de reconnaissance et de fidélité, — bàn 
dée mwón, Se charger de nuire à qqn dans l'espoir 
d'une récompense. No xwa nhe =, Les dettes (mal- 
heurs) du passé sont faciles à supporter. — gông, 
Supporter, a. —néi, Pouvoir porter.Näng—, Lourd 
à porter, Căt không =Â nüng, Se décharger de son 
lourd fardeau, Có công — viče binh dàn, Avoir le 
mérite de supporter la charge du gouvernement. 
2. —, Fardeau,m. Charge,/. Numéral de cette sorte 
de charges: — nüng, Lourde charge. Hai — gao, 
Deux charges de riz.Ba — gach, Trois charges de bri- 
ques. Mai vai — năng cå hai, Porter une lourde 
charge sur les deux épaules. 


Vn GANH. 
Enfant illégitime. Bdtard, adj. 
theo, OEuvre accessoire, M 
tre,f. Ghè—, Le benu-filset la mar 
de,/.Dissentiment,m.2.(T),—rau,Pe 
gumes, —oùi, Potit fagot de bois Qué —,Fruit dou- 
blesdeux fruits qui se tiennent ensemble. 


NE n GÀO.(T) Crier comme le léopard. Miau! 
n. Mèo —, Le chat miaule; Miaulement du chat. =Â 
thét, Pousser de grands cris(des femmes).—réo, 
fort, appeler à grands cris, (id). —veo, Pousser des 
cris de joie. 

Win GA O.1.Petit sean. Câi—,id. —, Numéral. 
Nó câm hai=@mréc, Il porte deux petits seaux d’eau. 
=> dira, Petit seau fait avec une noiz de coco. Dira—, 
Cocotier, Coco, m. 2. (är —, Naucla orientalis des 
Cinchones-Rubiacées, 


En GAO. 4. Riz (blanc). 
Riz curgot.— châu, Riz de premi 
—hút,—håm,Riz non pilé, — gät, Riz mêlé au pad- 
dy. — san, Riz mêlé de sable. — åm, Riz moisi. = 
gây, Riz concassé. -_còi,Riz choisi. — giá, Riz pilé. 
— nò, (V. Wl, Dô com—, Instruments pour gagner 
sa vie. Di —méi Offeir du riz nouveau-Hét—,1l n'y 
a plus de riz, Com =, Wan, — châu cài qué, Fig. 
Le riz et le bois sont fort chers. Tiên mua—, Argent 


4. Vo =, Concubine, /. Con—, 
thèm,Ajouter, œ. 
ghê) Mard- 


—(M 


nwrée, —thée, 
e qualité. lirt, 


pour acheter du riz, Nièe com =, Fig. Uoc bonne 
affaire; une affaire qui rapporte. 2. Cây erém =Â, 
Courbaril,m.Cô—,(V.C6). Biu—,Espèce de légume. 


Cûy—,Nauclea officinalis des Rubiacées, (Teinture). 
3. Ôc —, Bigorneau, m. 


Wk nGAP. ( 


SÉ n GAT. 4.Racler une mesu 
hôc, Donner mesu e, = ngwòi, 
qqn à la renverse, — gim gim, Remuer avec une 
palette. — bot nwóc sòi trào, Abattre les horallons 
d'un liquide en ébullition, —ra Diviser en deux, Nói 
— di, Détruire par ses paroles l'effet produit par le 
discours d'un autre, — ng, — riôt (T), Transférer à 
quelqu'un unecr Pacquit d'une somme 
uivalente qui lui est due, Faire un revirement de 

[Da], m,—lóp,id. Phinh 


m => Ronger un os avidement, 


de grains.— 
aire tomber 


= id, 


HA n GAU A.Seau,m.=lá buông, Sean en feuil- 
les de palmier. — nan, Seau fait de tresses de bam- 
bou goudronn. t de volume, et affectant la 
forme d'on démi-ovales=*h nách, Seat en feuilles 
de palmier en usage surtout sur les barques pour pui- 
ser l'eau de la cale.—vày,Lemème que le pi ent, 
mais placé au bout d'une perche, en usage pour é- 
teindre les incendi — dai, — vác, Seaux divers, 
2,— (=Gach), Pellicule, crasse de la tète, 


4 n GC. =dâu, Approuver d'un signe de tê- 
te. Salutation des femmes, Guc =, id. 


D n GÂM. 4. Enfoncer, piquer,@. — kim, En- 
foncer, piquer une aiguille. Kim —, Épingle, /. Dao 
Poignard, m. — Is, Garder un vif souvenir, 2. 
—(T), Cacher, a. (parez: de l'argent gagné au jeu.) 
— trâu, Cacher un buffle (pour le faire disparaitre). 
3. (T). = gúm, De petite taille, 4. Vàng —, Cina- 
bre jaunâtre. 


Hý n GÂM. 1. Regarder de travers. —ghè, Dé- 
vorer des yeu: arder avec haine;. Jeter un regard 
de haine.— dän, Baisser la tête;Tète haissée (et ne pas 
répondre aux injures qu'on recoit). 2, —,Aiguillon, 
m. Epine, /. Dard, m. Cái— dâm vào lòng, (T), Un 
dard transperce le cœur, Fig: Être frappé au cœur. 


i n GÁM. 1. Cay —, (Sót), Gnetum scandens, 
(Abutica indica) des Conifères. ( Méd. ) 2. —, Jeter 
un regard de colère, de haine. — ghé, Dévorer 
des yeux, Aspirer à... Prétendre à ( la main d'u- 


ne fille). (V. Güm ghé). 3. —, Petit de taille; Mai- 


2 
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gre, fluet,adj. 4.—, Espèce de lierre, Day—, id. Lien 
fait de ce lierre, 5, Gói —, Envelopper, empaque- 
ter, a. 

BE n GÂM. — xwong, Ronger un os. — gap. 


Rongec un os avec avidité, Ng — gün, Dettes dif 
cile à faire rentrer. 


ter, a. Curòi —, Rire forcé; Hire à contre 
jaune, 3. Chay — (T), Marcher précipitamment, ra- 
pidement. 


RnG 


re de vernis, Vernir, v 
Imprimer dans la mémoire; Graver le sour enir. 
(T), Attiser un feu éteint avec de la paille. — bút, 
Vë, Tremper un pinceau dans la colle. 2._-,Re 
commander, a. —bó(T), Bien recommander. — 
— lòng, Prier instamment; Recommande 

môt lòi, Observer strictement une parole donné 
mà ün uông cho yên, Allons, mangez,buvez enp 
—ranh, Limiter,a. (champs, terr 


ŽA n GANG. 4. Cây = com, Genipa esculent 
des Cinconées-Rubiacées, Génipayer, m. (Baie comes- 
tible). Lay — tràu, Genipa buffalina, id. Cay — t 
ú elina asiatica des Verbénacées.Trái—,Baie d 


„ a. Cribler, a. — (sàng) 
y kbôa — sky, Moles- 
wur; Rire 


ÁN.4. Coller, a. — tho, Coller cacheter 
une lettre. = hät nå, Amorcer, a. — son, Endui- 

nisser, a. — ghi vào lòng, 
dira 


— vó 


—, Cái — , Brochette, /. Numéral des brochettes 
de viande, de poisson... — thit, — cá, Brochelle de 
nde, de poisson. Muôn ân — bô cho ngwòi, Re- 
jeter sur les autres le désir de manger des brochettes; 
Càd. Rechercher son propre intérêt sous les dehors 

eux de vouloir l'avantage du prochain. Nróng 
ba — thit, Préparer trois brochettes, Tham bùi chi 
— , Aimer à préparer des brochettes; Qui aime les 
mets succulents. —lia bang cung di, Manger glou- 
tonnement, 3. Cái — , Brochette pour accrocher les 
hameçons de pêche, Méi — luði câu, Une bro 
de hamecons. 


Jk n CAD. Rencontrer,trouver,a.—dip, At, 
Saisir une occasion.—uhau, Serencontrer,r.—van, 
—hôi, Faire une heure acont sw khôn, 
Tomber dans un malheur. — gő, Rencontrer, Mic 
ai— ban tri âm, À qui voudra rencontrer des amis; 
Que d'autres maintenant cherchent des amis, moi, 
j'ai le mien. —bičn phi thwèng, Éprouver des mal- 
heurs, des revers de fortune. Xy--,Rencontrer p 
hasard, — an chira dâng bao lâu, Avoir trouvé la 
paix depuis peu de temps, — hé mây rông (long 
vån), Rencontrer le nuage (l'ombre) du dragon;Càd. 
Avoir une occasion heureuse; Toucher au but de 
ses espérances. — gió, Rencontrer le vent; Cad. 
—phäi Rencontrer; 

sur. Bån vàng chira —, Litt: N'avoir pas 
é les tablettes dorées; Cad.Ne s'être 


hette 


a 


D 


r.Nón vò--(T), Chapeau fait d'écorce de gé- fait inscrire sur le tableau du concours 
nipayer. Nón Gò —, Chapeau du Gò güng (localité || littéraire. 
du Binh diah). 2. Con—, Cheville,/.3.-(T),Ditfé a 
rer d'avis,de sentiment. — nhan, Se brouiller, r. Se | MAn G orter à la gorge; Prendre à la 


combattre l'un l'autre; 


A n GÂN 


Lutter l'un contre l'autre, 


„ Dành = ra (T), Dissuader, œ. 


S'efforcer, r. Faire son possible. 
— süre, — công, Eug, — gô, S'efforcer; faire 
tous ses efforts. S'évertuer, r. — còng ra sirc, S'ef- 
forcer de... Faire tous ses efforts, employer toutes 
Ses forces pour.. Làm— , Faire l'impossible; Se 
surmener, r. Nàm — lai, Prolonger son repos au 
delà du temps voulu. Ngôi — lai, Se rasseoir après 

re levé pour sortir. — công luyèn chi binh sanb, 
toute forts pour se perfect tionner. 


ai 

ke n GÁ P.4.Prendre avec les bâtonnets.—ldy, 
Prendre avec les bâtonnets; Prendre avec le bec (oi- 
seau). — lira, Prendre les charbons avec les bâton- 
nets, = lira bò bàn tay, Prendre des charbons et les || 
mettre dans la paume de la main, Fig: Se décharger 
de faits graves ou odieux sur le compte d'un autre, 


go Fétide, infect,adj.Piquant,vif, excessif,adj. 
(Chaleur). — gwóm, /n/ect, fétide; Qui prend à la 
gorge (odeur). Mùi —, Puanteur, /. Odeur infecte 
qui prend à la gorge. K éd, 2. — 
Avoir mal gorge. — cò, Éprouver des déman- 
eaisons dans la gorge. Näng—, Chaleur brûlante. 
óng, Avare, rigide, sévère, dur, tenace, irri- 
té,adj. Strict adj. Excessivement,ado, — góng bån 
chât, Avare, pingre, adj. Bân-- (T),Rigide, raide, 
sévère, dur, (des supérieurs). Nët—géng sët giàn, 
Façon sévère et irritée. Ié —, Interroger avec ins- 
tance, sévérité, ténacité. Giàn => Très fâché, très 
irrité.—gém, Trés rigide, très sévère, très dur, très 


avare, —qué, Très rigide, très sévère, — mi dây 
lai, Nouer une amarre pour l'empêcher de filer, 
F& n GÅT. Moissonner, a. Faire la moisson 


Récolter, a.—hái, Moissonner et cueillir; id. Mùa =, 
Moisson, /. Temps de la moisson;À la récolte, Di—, 
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Aller moissonner, faire la moisson.Bon —, Con 
Công--,id.Troupe de moissonneurs, -lüa, Moisson- 
ner le riz; Faire la récolte du riz. —mrón, Se louer 
pour la moisson, Dien giông nào thì — giðng näy 
On récolte que ce qu'on a semé, 


fin GÂC. Fruit à l'écorce et à la chair très 
rouges. Xoi—, Ris cuit à la vapeur et coloré avec ce 
fruit, Mit —,Espèce de Jaquier.Àn mày lai dòi xôi 
=, Mendier et réclamer encore des friandises. à 


mie dé nhw = S'habiller de rouge de (e, (Par 
dérision). 


JX n GÂY. 4. Susciter, exciter, pousse 
— gð, Susciter, a. (des guerres, des colèr 
haines, des embarras graves ......) — giàn, 
provoquer la colère, —thù, Pousserà la ven 
—oûn, —hòn, Susciter des haini 
à la révolte; Susciter des troubles 
embarras; Susciter des affaire: è 
tai måy! Le malheur qui va l'arriver, c'est bien toi 
qui l'auras cherché.=sw Mën cáo, Faire naître un 
procès Mwong—mùi nhé, Le parfum excitait l'odeur 
du souvenir. 2,—(T) Puanteur, Infection, fétidité,/. 
Mùi —, id. — gåt, Sentir mauvais; Puer, n. F 
de,adj. 3.—hôt giông (T), Semer,a. 4.—giäm(T), 
Fairo du vinaigre. 

Bt n GÂY. 4. Commencer(un travail, une œu- 
vne), — vide, Commencer un travail. Se mettre 
l'œuvre. — dyng, Entreprendre une grande œuvre. 
= dâu, Donner lieu à 
re une patrie. =Âgióng, Multiplier une 
Lai chiêm cí dät nây, — nèn co nghi 
Ky, De plus ils se sont emparés 
établis sans plus de façons. =Â 
naigre. 

JE n GÅY. — , Maigre, adj. — 
Amaigri, adj , 1 ô 
décharné, adj. — nhom (T), Excessivement maigre, 
Chó — hó mët nguòi nuôi, Ua chien maig 
honte pour celui qui l' 


48 n GÀY. Canne, /. Bâton, m. — gie, (T), id. 
Sào =, Perches et bâtous, — giám mue, Crosse 
d'évéque, Crosse, f.— bay (T), — tày (T), Bâton de 
sept coudées. — déi (T), Bâton double; Deux bâtons 
unis entre eux par un anneau en fer. Gia =, Mena- 
cer du bâton. Bánh =, Donner le bâton, la baston- 
nade; Frapper de coups debäton. Chông—,Nuong 
=, S'appuyer sur un bâton, Múa — virèn hoang, 
Impunément, ado, Con dòn con =, Porteurs, mpl. 
Bi —, Lit: Besace et bâton, Cdd, Alter mendier. 


—loan, Pousser 


— nèn co nghièp, Se fai- 


semence. 
p dwòng 
le ce pays, et s'y sont 

m, Faire du vi- 


-guòc, Maigre, 


e est une 


BB n GÅM. A. Rugir, mugir, n. — hét, — thét, 
id. Cop—, Le tigre rugit, Tròi —,Le tonnerre gron- 


de; le viel rugi ; Gémir, n, (de la tourterelle), 
= ghi. id, Con cu —ghi, (V. Câu). Con cu — , La 
tourterelle gémit. 33. — (T), Le dessous d'un lit, 
d'une armoire, d'une estrade, d'un lit de camp, d'un 
plancher d'un étage... Duói — giwòng, Sous le lit.. 


VA GÂM. Méditer, a. Nguyèn —, Suy —, ël. 
Considérer,a. Réfléchir,n.=Ânghï, — lai, — ra, éd. 
—xem, Cor r, a, —thân, Considérer sa posi- 
tion, sa situation, son état. — mà coi, — mà xem, 
Considérer attentivement, Có ý — , Qui donne à ré. 
fléchir. — thé, Supposer, a. Comme si, Õt—, C 

une chose à étudier. 


$i n CAM. Òng — (T), Ancèt 


Si n GAN. 4. Soie à fleurs; 
cart, m. Damas, m. — vóc, — hoa, — tiu, Soie à 
fleurs; Soie damassée, Ngoc vàng — vóc, Pier 
et brocart; Richesses, /pl. — vè vang, Soie brodée 

Dot — thèu hoa, Litt: Tisser 
des fleurs ; ( Du calomniateur 
sant). Ào =>, Habit de soie brodée, da- 
assée, TwòXng —, Mur peint. — trong lòng, Fig: 

gance du style; beauté des idées 
dom, Habit damassé pour la nuit; Fi 
qualités inconnues du public. 2. 
des yeux; Regarder avec colère. 8. —, Tacheté, 
adj. Màm (cop) —, Panthère, /. A, =Â gan, Poli, 
aimable, gentil „adj. 


vigné. 


Soie brodée, Bro- 


An — mue 
ig. Avoir des 
ghé, Dévorer 


Dn GÂN. Nerf, m. — côt, Corps,m. Le corps. 
Bên => Déo—, Fort, puissant,adÿ. Manh—, id. — 
máu, Les veines du corps humain. N6i—,Soutenir son 
opinion. Lam—, Agir malgré tout.—dûl, Les couches 
dela terre.C&t—,Couper (brûler) un nerfs{Chdtiment 
|| quelquefois infligé aux voleurs pour les estropier des 
jambes). Mët—, À bout de forces. Rän—c6, Faire (ous 
ses efforts. 


Dr n GÅN. [Nhi], Proche, près, prép. Près de 
— güi, Prés; Rapproché, adj. — xa, Partout ado. — 
vòi, — chùng, Près du terme. — tói mùa dòng, 
À l'approche de l'hiver, — dät xa tròi, Litt: Près de 
la terre loin du ciel; CA, Courbé sous le poids des 
années; Quia déjà un pied dansla tombe. — quadòi, 
Près de trépasser, de mourir, — ngày, À l'appro- 
che du jour. — —, À mesure que l'on approche; Ce 


west pas loin, — châng xa, Ce n'est pas loin; Assez 
près d'ici. Nó — hët dòi, H tire d sa fin; il wen a 
32 
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pas pour longtemps. Téi =, Approcher, arriver, n. 
Kô — ngwòi xa, Les voisins et les éloignés. 
mién, (V. Miên). — chùa goi but là anh, Litt: Au- 
près dela pagode on appellel'idolemon frère; Càd. 
Trop de familiarité engendre le mépris. — sin, — 
chün, — xit, Très près; à deux pas; à portée de la 
main, = tôi, La nuit s'avance, — tói giò, L'heure 
approche. —nhà xa ngô, Près de la maison loin de 
la porte. Fig. De deux familles qui ne se fréquen- 
tent plus, 


Wn GÅNG. (= Girng)., Gingembre, m. 

Ak nGÂP. 4. Urgent, pressant, pressé 
Presser, n. — gáp, id. — rác, id. Dernière extrémi- 
té. Agonie, /. Vièe chi —rúc? Qu'est-ce qu'il y a de si 
pressant?Vièo-=,A faire urgente,pressée. —ngät, Ur- 
gence, f. Misère profonde, 2, =, Plier, fermer, a. 
— lai, êd. Replier, a. = sách lai, Fermer un livre, 

— (T), Doubler, a. Beaucoup, adv. =bôi, Aug- 
menter, a. — hai, — ba, = bôn, Double, triple, 
quadruple, adj. 


Xn GÀP.—gânh (ghénb), Inégal,adj. Couvert 
d'aspérités; Raboteux, adj. (Terrain). Qui vacille; 
Qui n’est pas d'aplomb. Bàng — gânb, Chemin 
difficile, défoncé.—ghénh dàng xa, Difficultés péni- 
bles d'un voyage lointain. Nhürng dàng nào tôi di, 
thât thi = gânh khôn khó, Tous les chemins que 
j'ai suivis jusqu'ici, sont, il faut bien l'avouer héri 
sés des plus pénibles difficultés. Nú 
L'apreté des montagne: 


i n GÀT. —dåu, Courber, hocher la tête 
(d'assentiment, de sommeil, ou d'ivresse.) Approu- 
ver, a. Nghe loi vira ý — dâu, Litt. Donner signe 
d'assentiment aux paroles qui répondent au désir. 
Approuver d'un signe de tête les paroles que l'on 
vient d'entendre. Neü—, Sommeiller, r. Die =, 
Serré, pressé,adj. (de la foule). 


495 n GÂU. 4. Con—, Ours, m. Mât--, Fiel de 
l'ours. — ngra, Ours cheval, (de grande taille), — 
heo (lon), Ours cochon, (de petite taille). Chó =, 
Chien à long poil. = chó, Ours très semblable au 
chien, 2. = Frange, /. — do, Frange d'habit. Áo 
sô => Habit non ourlé en signe de deuil. 3. Cò 
(V. Cò). 4. — chira, Contenir, a. 


48 n GHE. Beaucoup, adv. Nombreux, fré- 
quent, adj. — lån, — phen, Souvent, adj. Bien des 
fois. — dàng, — nõi, Sous bien des rapports.=chiu, 
De diverses manières.—măt, Nombreux. —kè, Il y en 
a beaucoup qui; Nombreux sont ceux qui. 


É) n GHE. (Tàu, Thuyén] (Tiêu thuyên), Bar- 
que, /.— cô, — guôc, Barque, f. Embarcation. f. 
Moyen de transport. Bateau, m.-bâu, Leplus grand 
des bateaux de mer; Jonque, f. — bièn, — hi, Bar- 
que de mer. Jonque.—cira, Bateau de port de mer, 
en usage le long des côtes .Cabotier,m.=nôc ou già, 
Batemudemer en usage deHué à la frontière de Chine, 
-mành,Bateau de mer tonkinois.—(Thuyĉn) dinh, 
Bateaudemer tonkinnis à quilledroite.=nang,Bateau 
de mer, fail de tresses de bambou, — lông, (Batean 
cage), barque de rivière et de commerce, de 4 à 10 a- 
virons, —1ông chón, Le même de 3 à 4 avirons seu- 
lement, — bôe chài, Grandes barques de transport 
et d'une senle pièce. —tret, Barque très-ouverte à 
fond presque plat. —giàn, Bateau de commerce cam- 
bodgien, primitivement chinois, muni de deux grands 
flotteurs en bambous sur ses deux côtés, —be, (V. Be). 
—râp dày, — cu ue petite et courte, à proue 
droite,aff aux petits transports.—-e4, (Bateau de 
poisson.) Petite barque servant de vivier, —ró, Ba- 
teau depêche avec filets. =\wrèrn (Bateau-quille),P 


mée de 2 ou 3 avirons. Pirogue, /.— vach on müi 
vach ou mô vach, Barque à proue recourbée pour le 
transport des voyageurs et des marchandises, (Est 
appelée vach, parce que l'avantaffecte la forme du 
vach, marqueur , dont les couturi 
pour tracer sur les étoffes la coupe des ci 
— câu, Barq èche en général, — rôi ou 
don, Barque de 5 à G avirons, très légère, affectée 
au transport rapide du poisson. = dò, (V. Do). — 
ngo, Bateau cambodgien d’une seule pièce, très 
long, et spécialement affecté aux régates. Pirogue, 
= "hâu, Bateau de mandarins civils ou militaires. 
— 18, Autre bateau de mandarins, et dont les yeux 
de l'avant sont remplacés par des sculptures dorées 
sur fond rouge. — son, Bateau minium, (ainsi nom- 
mé à cause des grandes lignes de couleur rouge dont il 
est peint).—vem,id—0 (Bateau noir);Grande barque 
très longue, affectée au transport des troupes, muni- 
tions et vivres,et peinte en noir,—hông, Bateau de 
l'État, peint en rouge rose, servant au transport 
des officiers et des mandarins. — quyên, Ce bateau, 
dont l'avant représente un livre chinois ouvert, est 
muni d'un toit de l'avant à l'arrière, et est affecté au 
transport des troupes. — didu, Bateau servant pour 
le transport du gros matériel, tel que canons, 
blocs de pierre, boulets... — mui õng, — giñ 
vong,— son do, — tiêu diéu, — bàn lông, Diverses 
sortes d’embarcations. — khoái, Barque légère 
pour le service public. —sai, id, — dat trwòng dà, 
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GHÉM 
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Grande barque. =chiën, Bateau de guerre. Bi =, 
Aller en barque. Xuôug —, Descendre en barque. 
S'embarquer,r. Trit —, (V. Trét). Bóng —, Cons- 
truire une barque. 

#8 n GHE 
änsecte coléopt 
ces et escargots, 


Hi n GHÈ. 4. Vase pour conte 
che,f. Vase,m. Pot de ter rande 
2,—(T), Frapper, briser, casser a. 
ng (T), Casser un œuf. — vò chinh, Casser 
un vase, une cruche, Üng—cho mây (T), (Menace); 
Je te casse la gueule! Je Vécrase! Je te pile! Grom 
—, Jeter un regard [oudroyant, 


. — nan, Carab», m. Grand et bel 


de l'ea a, Cru- 


ER n GHÈ. Échancrer, écorner, é 
Rë). Chia—, id, Diviser, Phan—,— 


bét,Diminu: moindrir un pe: 
écailler les huitres, Fig: Plumer, dépouiller, a. 
tuc, Abandonner les usages du monde. 


Pin GHÉ.1.G 
lis,/.—hòm, Gale purulente.— ngira, Pri 
ruĝi, (Gale mouche), Gale à tach 


es noires, Nói nhu 


gäi => Fig. Parler inuti . 2, Cha =, II 
père, (le mari de la mère). Me —, Belle-n 


[emme du père) ; Mardtre, f. Ci 
le-fille, .—müt, Porter envie à 
=Â môi, Parler mal de qqn. —lanb, 
par ses proches. Ganh —, Jalousie. 


Nà n GHÉ. s’ 


—, Den 


tre maltraité 
tele 


approcher de, se diriger vers 


e, [ait la chasse aux chenilles, lima- || 


cho chät, Caler solidement. 2. Rau —, Condiment 


bes hachées, An-— User de ce condiment.Làm 
arer ce condiment. 


ler, a. 


. [DO], Être jaloux de... Jalous 
, id, Maïr, a. — trong, id. Poi 
.. Dânh =, Maliraiter par jalousie; Por- 
— vor, — chông, Être jaloux de sa fem- 
i, Nôi —, tre pris de jalousie; De- 
z châu mày cán răn; 
nd chacun triste et le porte au dépit. 
, se haïr, r. Nó => Il est ja- 
jaloux? Est-ce qu'il serait 
aloux? — hiên ghét ngô, Jalouser les sages et les sa- 
vants, — sác ghét tài, Envier la beauté et le talent. 
Nhà —, Homme, femme jaloux, 


BE n GHÈN. Ch 


assie,/. Con mát dây nh 


Yeux chassieux. Chi uyer la chassie des 
| yeux, DS =, e des yeux, Avoir les 
yeux chassieux, 


VÆ n GHEO. Provoquer, vezer agace 
querele, Treu —, Choc =, id. Taquiner, a. 
Taquiner. —cot, id. —güt, id. Nói—,id.Con- 
r, chicaner, a. Hát =, Chanter des chants tu- 
briques et provocateurs, — lòng, Provoquer, pous- 
ser à. May —, Agaçant, adj. — tròi xò sâp, Provo- 

le ciel pour le faire tomb 


ensemblo; 
Approcher, n. Accoster, a. — lai, id. Abordei | SCDE dën 
S'approcher,r. —bò, Aborder; Entrer,n. Bäi A, | 225 deux E E 
Côte d'un abord facile. C PU A AUSTOR Conn AR es ERP ENT 


en ramant jusqu'à ce lieu. Aborder en ce lieu, Sun 
quân—lai môt bèn,Le roi de la montagne (/e tigr 
s'approche. —ra, Se retirer, r. Sortir, n. —ngiüra 
Regarder en haut, par-dessus. = vai, S'incline: 
baisser l 
tai, Prêter l'oreille. — mit, x, 
un regard su. — mát, id. —mièng, Approcher 
la bouche. —tr con mât ng6 uhin, Regarder et r 
connaitre, —mät theo, Suivre des yeux. 
Descendre, placer près du feu, (marmite). 
où Gâm—, Dévorer des yeux. 


HG n GHE. 1. Espèce de cancre. Ngang niur 

—, Qui ne respecte rien. Sans gêne, sans façon. In- 
subordonné adj. Qui n'agit qu'à sa quise.Òng=Â id. 
2. (T)=Ghé), S'approcher de, se diriger vers. 


Su GHÉM. 4. Adjoint, recherché ad, 


em, Je 


r les ye 


DEA 
im —, 


--1ai 


hèo tói mà—, S'approcher || 


paules (pour recevoir un fardeau). =| 


Yä n GHÉT. 4 
de l'aversion pow 
miner, a. —nh6, 


.[TAL ô], Hair, détester a. Avoir 
Être ennemi de. Abhorr 
hen —, id, — ngwòi, Détester 
quelqu'un, ne pas pouvoir le sentir = cho bô, En- 
voyer promener; Envoyer paitre; Détester, abhor- 
Nbw nhà nông — cò, Comme le cultivateur 
te l'herbe. Cho bô =Â minh vây, Pour assou- 
vir ainsi sa haine, = vào tói tàm, Hair du fond du 
cœur. EN ne Hair cruellement, Bô, Rebu- 
ter,expulser,a. 2. (T),Rouille,/. Gi—,id. —gúa, id. 


,abo- 


SE n GHÈ. 4. Agacement des dents 
Agacer les dents. Làm cho— räng, id. T< 
2 


— ring, 


g, 
Pai les dents agacées. 2. —, Avoir horreur,effroi; A- 
voir peur, = thay, Saisissant, extraordinaire, adj. 
Exclamation, = góm, Horreur! — mình, Frisson- 
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Être saisi de terreur, d'hor- 
reur religieuse, Sw la => Chose qui frappe par son 
merveilleux. —xwrong lü tà, Glacer d'effroi les os des 
coupables. Ba thu dôn lai môt ngày dài —! Un seul 
jourparaitre aussi long que trois automnes (années)! 
Khó —, On ne peut plus difficile. Gém —, Excel- 
demment, supérieurement, extraordinairement, adv. 
(des choses bonnes ou mauvaises), Chia =Â, id. (des 
choses bonnes seulement). Lau =, Horriblement, 

crains pour 
toi! Beo tròi báo phuc dün => Les vengeances du 
Ciel sont vraiment terribles, 3. Wrong =Â khói, Les 
fumées odorantes de l'encens. 


JU n GHÉ. 4. Siége, m. Cha 
Fauteuil, me. — dång, Banc, m, Sié 
Banc. Tabouret,m.= ngôi 
m, — dàu, Oreiller, m. —+, ja: 
(particulièrement de celui de l'évêque dans sa cath 

).N — ông ngôi, Avancerun'siége pour 


ise, /. Banc, m. 


'auteuil, 


Dn GH È 


H. Appuyer sur un bout; Soutenir 
gác, —lên,id. Soulever par un bout. 

MA n GHÈCH. (T), Approcher, 
barque), — lèn, — gác, Soulever pa 


par un bout. 


oster (une 
un bout. 


NI. (=Gbình),Mal appliqu 
cadre pas.— gåp, Qui diffère 
proportionné, Se bouder,r. Se 


ÑE n GHI. (Ki), Noter, inscrire, a. Livrer à la 
mémoire. — chép, Prendre note de. 
Tich true — lòng, Tradition, f. — xwong, Inscrit 
dans les os (dun sentiment durable). Git hät nhw 
= „Garder très fidèlement, —y,Garderun vif sou- 
venir; Ne pas oublier. =lòng, =@da,=giür,id, —tac 
vào lòng, Graver dans son cœur. Cüa làm —, Sou- 
venir, m, Objet qui rappelle le souvenir, — 


la mine, 


Aar 


der intact, — lòng dée tron thåo ngay, La reconnais- || 


sance pour ce service restera profondément gravée 
dans mon cœur, = vôi, Marquer avec de la chaux, 
—-mä, Marquer un tombeau. Nói nhw —, Ne trom- 
jam, 


Ht n GHÌ. Persévérer, n. Tenir bon, ferme. 
mài, id. Ne pas se désister. —läy, Tenir ferme; 
i dans son esprit.=dâu, Prendre aux che 
lai, Garroter,a, Nám —, Tirer en bas, 
# n GHIÈM. Cá — , (V. Cá dudi gièm). 


NË n GHIË) 


. Être passionné pour... Avoir la 


e, m, — vuðng, || 


— chl, id. || 


passion de... Ne pas pouvoir se passer de. Penser 


| toujours à... —zàp,id. Toi hút lâu năm,nên—rôi, 
Je [ume(l'opium) depuis déjà bien des années, aussi 
| ne puis-je plus m'en passer.Dira—, Fumeur d'opium. 
|Bom—, id. Thâng di nhw dira — , Voilà un indi- 
vidu qui a bien la mine d’un fumeur d’opium. Binh 
—; La passion de...pour. 


2 n GHIM. 4. Bàtonnet, m. Baguette, /. Cái 
—, Con =, id, — mirt (mât), Bâronnet pour pren- 
| dre des friandises, —cà, Bdtonnet pointu pour enfiler 
| des poissons. — can le d'ane balance, 2, — 
út, Conserver par avarice. 
| B£nGuim. 
FZ n GHINH. ( 
(V. Ghénh). 

RE n GUIN 


coup, ad 


E 


Silure, m. 


Ghênh), Qui ne cadre pas. 


H. Nombreux, adj.=di, id. Benu- 
id. — günid. Linh—, Très nom- 
ans nombre. 


1. (T) (=Gánh), Porter à la palan- 


. (T). 4. Moineau, oiseau, m. 
eau, pierrot, m. Gà =, 
| poule de petite taille 


ï galiser un sol boueux avec le 
Concert de pleurs et de gé- 


l" Kon nhw =, Crier tous com- 


missements prolon 
me un seul hom: 


? 
dites-vou àm — Que faites- 
;? Không — hët, Ne rien savoir du tout. 
"äng hon—tôi; Pas plus (habile, savant) que moi, 
| Châng kém — bon kë dy, Pas moins (riche, habile, 
| puissant) qu'eux. Bičt— sw xa, Ne pas en savo 

long; Deviner, œ. Ích —? À quoi bon? Quel intérêt 
|y a-t-il? Con —? Que reste-t-il encore? Que vou- 
lez-vous de plus? Sœ —? Que crai vous? Toi 
_ 9 Quelle faute? Quel crime? Tài—tài—, tôi cüng 
Ang thua ai, Pour n'importe quel talent je ne le 
cède à personne. = nüa? Quoi de plus? Quoi plus 
encore? Tim môt hai cách — cho düng, Chercher 
| quelque moyen de. st-ce cela, 


Dn GÍ. 4.— giém, Taché, sale, malpropre, 
adj. Ko —, Habit taché. 8 — +, Sale, malpropre. Ta- 
| che, f. Làm — giém, Tacher, a. Sw — giém bon 

nho, Tache, malpropreté, f. 2. — (T), Rouille, f. — 
| ghét, = xanh, id. = mât, Chassie, /. 


20 n GÍ. 4. — khăn, Ourlet, m. Bord du mou- 


GIA 


| 
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choir, du fichu; Bout de mouchoir qui n'est pas 
teint. — áo, Bord, bordure du vêtement, 2. = (T), 
Se tasser, (dune terre fraichement remuée), —xuðog, 
id, 3. — ‚Enduire de boue, d'excréments. —vào, id. 


Y n GI. (T). — müi, Rhume de cerveau, Co- 
ryza, m. Nói — müi, Parler du nez, 


5 GIA.4.(Nhà), Famille; Mai 
= quyčn, — tièu, At, Famille. 
gie, /. án —, La dynastie, la famille des Hán. = 
trwòng, Chef de famille. Vira phåi theo — pháp 
minh, En rapport avec sa situation sociale, — tw 
nghi cüng thwòng thwòng bc trung, Famille de 
moyen degré;Famille, maison bourgeoise. —dwèrag, 
—qun, Maisou.—bân,—sän, Patrimoine,m,Biens 
immeubles. = sån diên viên, Biens immeubles.— 
tài Mobilier,m.Biens,mpl, —nghi¢p, Biens meubles 
et immeubles; Possessions, fpl. —Wi}dé sò, Patri 
moine, m. — Ur dién sån, Possessions, (e, Bien: 
—mang,—su,—dich, Les affaires domestiques; Les 
affaires. — thân, — nò, — dinb, Domestique, ser- 
viteur, m. C6 =; —nhon, —dông, id. =bôc, id.— 
nô ti nü dw ngàn, De nombreux serviteurs et ser- 
vantes, Dinh bê nghi —, Traiter des intérêts de la 
famille; Traiter de mariage. Xu&t—, Quitter la fa- 

ille, Xudt—xuût táo, S'établir, r. Thông—, Mai- 

s par des mariages, Giau —, Quyên =Â 

quyôn giáo, id, — meng, Les parents des époux. 
Nhac—, Ong—, Beau-père, m. Mu=> Bà—, Belle- 
fe Sui—, Les parents du mari et de la femme. 

Tw — tr thüt, Avoir (faire) son ménage à part, 
(des nouveaux mariés). S'établir, r. — quan, Les 
épouses.Mère de famille =ÂËÈ phu, Mon père.—mãu, 
Ma mère. Ty—, Moi-même, => Le mari, le mail 
de m L'épouse, [lüu-=, Avoir un ma 
Bá—,Tout le monde, Trach—tir,Fille d'empereur, 
Dai—, Grande famille; Vous. Noug—, Travaux des 
champs; Laboureur,m, Si oan—, Malheurs domes- 
tiques; Pertes, fpl.Préjudices mpl. —ew Mabitant,m. 
— khách, ôte, m. Y —, Les Médecins. — huong, 
Le village de sa maison.Son village; Son pays.Ngw 
—, Famille de pècheurs.—bân thân lâo, Lite: Mai- 
son pauvre, corps vieilli; Càd. Pauvre et courbé 
sous le poids des années. Accablé de vieillesse, et dé- 
nué de tout, Vong—thät thô,Perdre tous ses biens. 
— thuyên, Patron de navire; Capitaine de navire. 
Quêc—, Thièn—, L'empereur.Quan—, Les Manda- 
rins. Quân —, Binh —, L'armée.—8, Les cérémo- 
nies; Les rites. Sách — 18, Rituel des superstitions 
annamites et chinoises. Nho—, Secte de Confucius. 
Bao—,Secte du philosophe Lao-tseu.—dy0, Les de- 


voirs domestiques, Phât—, Religion de Bouddha. Le 
Bouddhisme.—giâo, L'éducation de la famille, Néc 
—,Le nombre de familles dans un village. — dung, 

n usage dans les familles.Oa—, Recéleur,m. Dai =>, 
Famille noble. Danh —, Famille illustre, 2, — doc 


kul, Smyrniumolusatrum des Ombellifères,Mace- 
ron,m, Plante potagère, 


JM GIA. (Thêm), Ajouter, augmenter a, Mettre 
dessus; Doubler, a.=Âdom,=Vvào, —thèm, Ajouter; 
augmenter, — giâm, Ajouter et diminuer; Tempé- 
rer,a. Avec modération. Modérément, adv, —công 
tàn lue, Faire tous seseforts.—hai —báo, Nuire,n. 
—hinh,Supplicier;a, Kê=hinh, Bourreau,m, Chiu 
— hình lao lý, Supporter tortures et fatigues, = 
hình khô s& cho minh, Se mortifier,r. Se jaire son 
propre bourreau, —dòn, Fustiger, a. Bâtonner, — 
phat, Punir, a. Infliger une peine, — gông cùm 
trüng trói, Charger de la cangue et de chaînes, = 
cäp, — dâng, Monter en grade. Trât—tam cãp, À 
un grade viennent s’en ajouter trois autres. iĝu 
linh cang—, Les commandements militaires s'ajou- 
tent les uns aux autres, (sont nombreux), — quan 
tän chirc, Élever les mandarins à un grade supé- 
rieur,—ôa lai, Charger de chaines.—vi, Assaison- 
ner, a. Chüm = vi, Saucer, 4,—công, Donner,em- 
ployer son temps, ses forces d...—giêt, Trop, adv. 
Excessif, adj. 

BM GIA. — phu, S 


s à la mode tartare. 
Ji GIA . (Cà), Aubergine, /. (Se lit aussi Già). 
E GIA. ( 


contre. — man (| 
Cacher sa faute. 
kích, Embusquer 


asseoir sur les jambes croi- 


ià), (Che), Garantir de. Protéger 
äu), Cacher a, — that (Gidu tôi), 
yêm, Couvrir, a. Phuc binh = 
'armée pour surprendre l'ennemi. 
D GIA. (Gong), Cangue, /. (Se lit aussi Già), 
Fléau pour battre les grains, Lièn — (Cái roi dap 
lúa), id. 


3 GIA. 4. (Vui mång), Se réjouir, r. 2. 
(Tôt), Bon, beau, excellent, adj. Louer, a, — 1%, Ri- 
tes du mariage. Les rites par exellence, —tàn, Hôte 
noble, excellent. = binh, Sacrifice offert au der= 
nier mois de l'année. — hào, Mets excellents, 3, — 
ngu, Poisson assez semblable au Barbeau. 


àm GIA. (= Ca). Thích =, ( V. Ca). 


3 GIA. Tring —, Douleur d’entrailles. ( V. 
ich,Maladie du ventre, Faim canine; 


GIÀ 
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HZ GIA. (Läc lách), Jones; Roseaux, mpl. 
Phragmites, m. Lièm => Roseaux encore sans 
fleurs. — phà chi thân, Nos parents, Nos intimes. 


#4 GIA. (Heo dure), Verrat, m. Ng&i--, id. 


RE n GIÀ. [Läo]1. Vieur,mür, vermoulu, adj. 
Côi —, La vieillesse, — ch, Trés-dgé; Vieillard m. 
— khü, Courbé, voüté par l’âge. — kbän, Vieux et 
cassé; Cassé par l’âge. — nua tubi tác, D'un dge 
avancé; Décrépit, adj. Vieillard décrépit. — nua,— 
Aën, id, Òng--, Vieillard; Père, m. — dáu, —d 
Très vieux, — hie, id, — cå niên cao, Trè 
khú lü, Décrépit par l'âge, Tudi —, L 
lesse; Vieux, adj. Gân —, Presque vieux; Toucher à 
la vieillesse, — móm, Très vieux, qui n'a plus de 
dents. Trái —, Fruit mir. Trè —, Jeunes et vieux. 
— nhuge (Lio nbhwge), Débile, adj, Ông — toi, 
Mon vieux père, mon père. Lúc —, La vieillesse; Le 
temps de la vieille vieux jours. Cha nåy 
dê lai cho cha dwüng —, Je vous laisse ce bien,mon 
père, pour soutenir vos vieux jours. — lira 15 lira, 
L'àne devenu vieux se trouve sans compagnon; Fig: 
La vieillesse souvent est triste et sans soutien, — 
ng, — déo — dai, Vicillard vigoureux, 2. =, 


Très; Beaucoup, ado. ( V. Dà ). —na, id. — tay, 
Energique, dur, adj. Qui a de la poigne, —hon 
—mièng, — bàm, Insolent, hâbleur, adj. —ün, 


— nói, Bavard, Grand parleur, —giŭn, Impudent, 
elfronté ad), Ba vâu-giüu, Les trois syllabes finales 
d'un quatrain; Bouts rimés tombant bien, 
avec énergie. Tay = giün, Fort en puroles et en 
s. — dòn non lë, La verge coupe court aux 
aux Fouler auz pieds; 
sous les preds, m, S'amuser outre 
are, Bánh =lám, F „ bati 
— chü nghia, Trés lettré, très savan 


amené 


excu: 


sédan 
alliage. Bông => Métal de cloche.—rui,—roi, T 
dur (/ruit). (Mot) blessant adj. Rirng—,Bois taillis, 
Taillis, m. — dòi, Longtemps, adv. 3. (T) =, 
Se précipiter, r. — vào, Se précipiter dans ou 
sur, Don vit = vuông ao, Une bande decanards 
se précipite dans la mare. 


20 GIÀ. (Che phù), Couvrir, cacher, voiler, a. 
— man, (V. Man). 

An GIÀ. 4. ( — lam, Divini 
Fô; Idole bouddhiste. Bon i om de 
royaume, Na —, Dragon, m. Kit =, Rhinocéros, 


2. 


—na, (Voi) Éléphant, m. 

#m GIÀ. 4. (Gông), Cangue, /. 
láa), Fléau pour battre les graii 
tiaire, m. — bièu, Être exposé au soleil (peine). 


2. 


Hi GIÀ. (Cà), — tir, Solanum melongena des 
Solanées, Aub e, /. (Alim), Bièn => Atropa bel- 
ladona, Belladone, f. des Solanées. Son fruit est un 
poison très violent, Les feuilles et les racines sont em- 
ployées en médecine comme calmant, Khò —, Sola- 
num dulcamara,Douce-amère, f. des Solances ( Méd.) 
H n GIÀ. Con — dây, Ma 
ME GIÀ. Maladie des pieds et des mains, 
BK n GIÁ. 4. Dire adieu à»... Prendre congé 
| a nhau, Se dire adieu; Se faire les adieux. Bài 
tho— tir, Poésie d'adieu, _Riê,Saler avec joie quel- 
qu'un; lui faire ses compliments; le complimenter 
(sur tel et tel sujet), T-bwóc ra trù vê, Fair 
adieux, et s'éloigu. à tir ogai, Dire adieu aux 
honneurs. Renoncer aux honneurs. Tù—,Dire adieu; 
Prendre congé de; Quitter, a. —wn, Remercier, a. 
| (d'égal à égal de supérieur à inférieur), Merci.Phó— 
thân hôn, Renvoyer, congédier l'àme, Ngày 
ribution, des vengean 


bout, m. 


ses 


| xong (T), Jour de la ri 
| 2. geo, Piler lo r Chasser l'ivresse 
D poison. — gô, Polir 


y—, De long usage, de longue durée, 
aer dont les 


le bois. 
3. Thuyôn-Â, (ou nôc), Bateau de 
planches de construction sont 
par des liens de bambou. Le calfatage i 
l'écorce du bois de Tràm, sans goudron, Ci 
—-voug (T), id. 


Yf GIA, (= Gig). 4. Lieux déserts; Pays de 
Su Solitude, campagne, /. — khong, id. ( V. 
Khohug). —ngu, Garde des rizières et des bois. Gar- 
— (Quê mùa), Rustigue, rustaud, 
„,adj.—nhøn (=Moi), Hom- 
e, rustre, Dàn — chúng tôi, Nous, pau- 
Con — nhon, Gorille, m. Homme 
, (Gà loi), Faisan, m. 


de champêtre. 2. 
sauvage, paysan, gross 


| 


sauvag: 


m 
vres pay 
| des bois. 


XF GIA. Nom d'arbre, Thé amer. 
SE GIÂ. 4. Nom de famil 


(=Cô), Marchand qui tient boutique 
Prix, m, Valeur, /. (V. 


P GIÀ. 4. Faur, adj. Simuler, feindre, falsi- 
fier, déguiser, contrefaire, a. — dò, Feindre, a. 


chinoise 


3.— 


Agir hypocritement, Chân — nan phân {est diffi- 
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cile de démêler le vrai du faux. — ün mày dám.... 
(Homme) de la valeur d'un mendiant oser... Un. 
mendiant oser... — hình, — dang, Feindre; Faire 
lhypocrite; Se déguiser, r. Ngwòi — hình, Hypocri- 
te, m. =Â mao, — trá, Simuler, a, Faux, — cách, 
Faire semblant de... Faire des manières. = khóc, 
Faire semblant, feindre de pleurer. — mi, Dormir 
habi dën, Par feinte; Feindre que. — dite, 
Feindre de ne pas entendre, —danh, Prendre un faux 
nom. — déi, Tromper, œ. Dis nay — dät, tôi nây 
dü cam, Jusqu'ici je vous ai trompé, je m'en recon- 
nais coupable. Chon —, Le vrai et le faux, — lå, 
Se réconcilier, r. (entre égaux). —mà, Feindre de 
ne pas savoir, d'ignorer, — kč, Frauder; Tromper, 
a.—chuée, Prétexter, a. Sous le prétexte de, — 
ngo, Dissimuler, a. — bàng, — thi, Produire de 
[aux insignes, de faux témoignages, de faux titres. 
Falsifier des diplômes. — Inh, Falsifier un édit, =| 
alsifier une écriture, un titre. — dang elira 
tin, Ne pas se fier à la mine, K& bày lông — thành 
chon, Expédient qui fait connaître la sincérité ou 
la fausseté, — dang mirng vui, Feindre d'être au 


comble de la joie. — mao vün khë, quit- 
tances, des act. . =thê, —nhur,Sup- 
posé que. Que si... — linh, 
Par exemple ; —sir, id. — nhiên, Par 


exemple. 3. — , (Mrgn), Emprunter, a. — tå, id. 
116 — hó oai, S'appuyer sur la puissance de ses 
maitres pour se faire redouter, 4. —, Grand, adj. 
— tai thiên mang, Grande loi du Ciel 
(= Giá, 2), Vacances 
à un officier, Cáo —, Demander un congé pour 
quelque temps. 


Æ GIÁ. Sufire, lettre finale. Sí => Ambas- 
sadeur, m. Trudng —, Qui l'emporte par son âge, 
ses richesses et ses qualités. Phü —, Riche, adj. Un 
richard; Qui ne manque de rien. Nho—,Lettré,m. 
Ái—, Amant, m. Hoïc—, Ou bien. 


MK GIÁ (= Ch), Couleur de chair. Rouge adj. 
Dai--thach Pierre hématite, = huinh bào, Sorte de 
vêtement royal. = huinh, Jaune mêlé de rouge. 
— y, Vêtement des condamnés. 


#4 GIÀ., Grand bonheur. Grand, Éloigné,adj. 
Paroles de bon augure prononcées par le médium 
dans les sacrifices. Chûe—, Féliciter quelqu'un. 


F GIÁ. (= Giä,3), Prix m, Valeur, f. Esti 
mer, a. — cñ, _tiên, Prix, — tiên là mër, Quel en 
est le prix? — cao, Prix élevé, Thüng—, D'un grand 
prix. —thwgng, Priz mazimum, le plus élevé, =h, 


Prix minimum, le plus bas priz. — trung, Prix mo- 
yen, modéré. — dang thì, Prix courant. —chy, id. 
Vô--, Inestimable, adi. Hors de priz, Cát--,Fixer le 
prix. Cát— là môt trăm dông bac, La mise à prix est 
de 100 piastres. Thwgag —, Lën —, Augmenter de 
prix.Hla-, Sut—, Süt —, Diminuer, baisser de pri 
Bánh —, Estimer, a. Gitr—, Se respecter, r.Giü 
sach —trong, Conserver son honneur. Còn danh — 
81? Quelle réputation aurons-nous désormais? Müt-Â, 
Se perdre de réputation. Mua bán dän —, Acheter 
et vendre aux enchères. Diu—,Enchérir,a, Ling =, 
Dépasser le prix courant. Giao =, Convenir d'un 
prix. Báng =Â, Mériter le prizde.. Jugé digne d'être 
élevé à... Birondo déidwrge—nây cho ngang?Litt: 
Par quel degré pourrait-on changer cette valeur 
pour donner un équivalent? Càd, Qui pourrait'at- 
teindre la hauteur de votre talent? 


28 GIÁ. Support, m. Étagère, /. Pupitre, m. 
Échafaud, m. Entasser, a. — sách, Pupitre; Dien 
re servant de bibliothèque. — noc, Pieu de torture. 
— sáp, Porte-flambean, — chièng, Chevalet pour 
suspendre un gông. =trông, Chevalet de tambour. 
Thâp tr voix, /. Cây thánh =, La sainte Croix. 
Các bân—, Étagère, /. Tho—,Ruyons debibliothè- 
que.—triêu, Bandelettes de soie(dont les païens seser- 
vent aux enterrements, — súng, Rdtelier de fusils. 
— long, mác, roi, Rdtelier de parasols, de lances, 
derotins. = cò, Support de drapeau. — kính, = 
gwong, Porte-glace, porte - miroir, m, 


HE GIÁ. (Mia), Canne à sucre. Cam —, id. 


2 n GIÁ. Cây — ti, Tectona theka ou grandis 
(Quercus Indica) des Verbénacées. Teck,m. Le Chê- 
ne des Indes. (Bois de première qualité), 


ÆR GIÁ. (Cty), Repiquer, a. (le ris). Planter, a. 
sc, Repiquer et moissonner. Hoà — , Semis de 
riz.— dâu, Haricots germés. 


il GIÁ. Lever la main pour frapper; Mena- 
cer, a. — cao chém mat, Viser à la tête et frapper 
aux pieds. — gôc dánh ngon, Menacer le tronc et 
frapper la cime. — kéo, Tenir les ciseaux prêts à 
couper. Mòt cái — bàng ba cái dánh, Litt: Une pa- 
role de menace équivalant à trois coups frappés; 
Càd. Menaces plus dures à supporter que les coups. 


48 GIÁ. (Xe), 4. Char, m. Attelage de 4 che- 
vaux, Xe — , Char. — mä, Atteler les chevaux au 
char. Các quan xa—bôn bê, Une foule de manda- 


rins,montés sur leurs chars, l'accompagnent, Tirc—, 
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Char arrêté. Loan—,Cocher,m. 2.—, Empereur, m. 
Thânh—,ngu—,id. —ngi,Le trône impérial. Thai 
—,Thirgng—, Votre Majesté, votre Altesse, Tičp—, 
Aller au-devant de l'empereur, An—,Le roi est mort. 
Yën —, id, Quì áp — , Se prosterner aux pieds du 
tróne, (de l'empereur), et offrir sa requête. Dé =, 
Bäo—, Garde du corps de l'empereur. 

YK GIÁ. (Gå), Donner sa fille en mariage. — 
— thú, Se marier, r. Xudt—, Prendre un mari. 
Cài — Tái — , Se remarier, r, (d'une veuve), — oân, 
Susciter, créer des ennemis à ggn. — hoa, 
ute ou son châtiment sur d’autre: 
Se remarier, r.— ty, Mariage,m 


mm GIÁ. (Con Da da), Perdrix, /. 
JE GIÁ. 4. (Rwóc), Aller a 
—{Khen), Admirer,a.Ta — , id. 
nant, merveilleux, adj. ( V. Ta). 
BJ GIÁ. (Di ruée), Aller au devant, à la ren- 


contre de.... — tàn vu quán, Héberger des hôtes. 
Chung —, Majordome 


-devant de 
ncroyable, étot 


GIÁ.1.(Xy, nåy), Ce; Celui-ci. —cá 
—ìý, lei, adv, — thì, Maintenant; adv, 


présentement, adv, — dâng, De celte fr 
conditious, 2. — (Di rwóc), Aller au devant, à la 
rencontre, 


Á. (Lanh), Froid, m. — 4 
— ngåt, = buôt (T), id, Tròi vira tan 
Lët — dap tuyét, Litt: Nager dans le 
froid, fouler aux pieds la neige; Cé, 
le peines; Avoir mille maux 4 


ng, — rét, 


A n GIÁ. (T), (=Gih),1.Supposer,a, Faire une 
comparaison; Citer un exemple, — nhir, — du, = 
thir, --thô, Supposé que... Supposons que 

- d s des tribunaux, Congé accord. 


j n GIA. Mesure, /. (pour les grains). Sa 
grandeur, suivant les lieux, 40 li- 
tres français. Ba quan tiên ligatures 
le Gig (lo mesure). — già, Grande mesure. — non, 
Petite mesure.—düng vuông trèng, Mesure légale 
adoptée par le gouvernement. 


BK n GI 
4 nG 


avant, = ra, id. 


= (= Da). (V. Da). Terme de politesse. 


Produire, présenter, a. Mettre en 


D GIÁC. 4. Sentir, éprouver, a. Sens, m. = 
quan, Sens du toucher. Vò tri vò =; Privé d'intelli- 
gence et de sens (comme la matière). Brute, f. 
Jig.) — hôn, Àn iti khô, La pein 
sens. Ngô —, Revenir à soi, Gión — gión gio, 
saisi (frappé) de terreur. 2, => Connaitre, compr 
dre, savoir, a, — éfléchir, n. Tri => C 
tre. 3. —, Grand; Clair, adj. Droit, adj. 
noncer, trahir, a. T6 =, id, Ph&i = êd, — ctt, — 
ra, — xuñt, id, 5. Thùy —, Dormir, n. 


$h GIÁC 4. (Góc), Angle,m. Tı 

droit. Nhuë =, Angle aigu. Don —, An 
Bát—, Huit angles;Octogone,m, 2,— 
Lige ziâ ,Qui à des o cornes, à cornes. Nav Se 


—, Angle 
le obtus. 


océros. 
c, Donner des coups de cornes. Fon 
es sur; charger a báu 
c quereller, se disputer, ng 
e de l'enfance, 5.—wng, Faucon m, 


PF GIÁC. (Bòn tay), Chevron,m. — 
tes d'un toit. 


Dn 
—, Chirur; 
P GIÅC-4.( 
—, Comparer,a, 2. 
3 ment, ado. SE id. Dai —, La plu- 
part du temps, A. Tüng—, Char des hauts person- 


nages. 
#4 n GIÁC.1 ,Pelamys orientalis ,Bonite, 


f- et Thynnus thounion, legen, des Scombéroides. 
2, Day—, Plante assez semblable à la vigne, 


ses corne: 


{Rui),Lat- 


Á C. —méu, Ventouser,scarifier, a, The 
en, m. 


4. Relâché,ad reldcher. 
é + Vóc—, Stature, taille, grandeur, 
EE 
2. Bán — (T), Colporter, a, Bem di —, id. Doi —, 
Changer de place, 


SÉ n GIÁCH. —ra, Expliquer, o 


fë GIAI. (Dêa), Avec, ensemble, ado. — lüo, 
Vivre ensemble jusqu'à la vieillesse. Dé site — 
Litt: Vieux ensemble jusqu’à cent ans; Cdd. Vivre 
ensemble de longues années.——, Avec vigueur, 


JZ GIAI. F 


re tierce. Fièvre intermittente. 


il n GYA. Giğt — (T). Laver ses habits, 


—ngwrge, id. 


# GIAI. 


Dai) Béu), Tous; Tout; Ensem- || plus profonds replis de son cœur, nz lui rien cc 
ble, ado, Nhi 


=, En corps. Tout d'une seule fois. || ( dm suong = náug, À la rosée et au sole 
LÁI, (Tùng, Mel Degréym, Marche, Cer | Blein air. Tro tro ubu dé, Impassible comme un 
ILAN, (fing, båe), Degré,m, Marche, /. 55 | rocher exposé à toutes les intempé 
Vuong biwéc xuëng kim —, Së Vwong descendit TT" Apos 5 

au bas des marches d’or de son trône. | SuGIAL. (V.Gi 


EE 


).Yblique,décli 
W n GIAI. (= Dai), Sans interruption, Sans 
cesse, V, Dai, 


AE GIAL (1 


Absondre,e, Klid 
n uguy 


i,Sacrement dePéni 


ôt), Beau, excellent, bon, adj. = 


C ` i, exc | Y, Tombé dans le péril, ne voir aucun 
nhon, Femme jolie, parfaite, Âme noble, Tài tir— || KGR 
nhon, Jeune lebtré et jeune fille accomplie, — ngãu, | vert à tous EU 


Couple bien assorti, — tác, Élégante composition | délivrance, de la mort. (Hsignifte également impli 
SHARE HAL très bon, Excellent,adj. || cation dans des maur, des périls, des accusations ete). 
RUE ER E | Vi bång -— kičt có tin, bo nbau sóm liðu Dm miéa 
n âu, S'il arrive quelque fdcheuse nouvelle, pre: 
nez de suite vos mesures pour trouver un lieu de ve 
fuge et vous y cacher. => ách, Quitter le joug 
Se soustraire aux coups de l'adversité 

= sâu, — phiên, — buôn, Dissiper l 
les sombres pensées. Khu; 
réconforter,a, = con phiên 


#8 GIAI, (Chim cát), Caille, /. (le male). | 


RE GIAI, 4. Mode, modèle, mr. Modèle « 
lure. — tho, Ouvrage dont l' 
dont les lettres sont hien formées. Bonn — 
très jolie, parfaite. 2. (= Cày cho), Arbre qui | 
pousse sur le tombeau de Confucius. 


o, Lt 
M GIAL (= Dai) Déng dói), Rendre un son | ` E 
perçant,=Â = Chant, ramage des oiseau. Kì minh i: de 


„Chani 


| musantes 
s, cris perçants. | 


« Thude— dòc, Con 
Donner un coutre- 
giúp, Déposer sa cui- 


y è ən; Autidote, m. — dọ 
34 GIAI, (Nude chåy kièt), Eau courante, | poison. — say, Dégriser, a 

BE GIAI. (Thêm), Dei sienne devenue ce -13i, Excuser une faute, — hôa, Se calm 
maA GIAI: (Thim), Degré, sean etant E nine Sr 


cuser, a, = hoà, Faire la paix, — muĝa, Dissiper la 
E GIAL 4. Asperger; Purger,œ. 2. Essuyer, | tristesse, chasser les ennuis, bannir la mélancol 


frotter, œ. | = thoát, Lächer, délivrer, a. => tho, Se démettre 
e son emploi, 2. 
{tj GIAI. (bang), Voie,/. Binh—, Ches Ke 
Thièn—, Chemin droit au palais, | D 


Ak n GIAI. (T) = arçon, Con— , Gar- 
gonm Bug En Los jeunes gons, aire connaître ses sentiments bàs où élevés, Se 


YÉ GIAI (Mé sông), Rive, /. Thièn— , Hori- | montrer, r. Se‘faire connaitre, Phân —, Luûo =, 
zon, m. l r, rompre, diviser, Distinguer, œ. 


Bän GLAT. (T) (= Bài). Long,adj. | Liorer quelqu'un au mandarin, = quan, id, — tù, 
AL. (V.Dñi),Paresseux,lent,adj.(==Giâi), | Amener des prisonniers sous boune escorte. — 
— däi, = doa, id. Négligent, udj. Hoa sinti w —, | nguòi dén bô, L'amener au minis o cho tl 
La paresse engendre la mi: || ngi, —vê phù, Remettre à la douane pour être li 
G “ SC | aï: sous-préfet. = giao vê Trân phù, Amener à la 
f GIÂI. (V. Dai), Exposer, manifester, «œ. = || prison préventive, 
linh, Ouvrir son cœur, manifester ses sentiments, | 


rasse 


proclamer, o. 
ång => P instruire, œ. = lòng thâp ca» 


— giè, Exposer, a. Bay —, — tò, Montrer claire- | 
ment, => lòng trång, Montrer la blancheur de son VS 
cœur; Càd, Se faire connaitre à quelqu'un jusqu'auz | 


Ê n GUL (=D4i, 2), Redevance, /. Bi =, 
r au besoin. Offrande que les invités ont coutu- 
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me de porter aux cérémonies de mariage, aux inau- 
gurations de certains monuments publics ou mai- 
pour dégrever le maitre de mi 
son, ou le propriétaire. C'est toujours à titre de re- 
vanche. Bánh — (T), Exiger une redevance, un im- 
pôt, (pour location de marché, de bac, de pèche- 
ries, etc). id. Nôp = cho làng, Payer cette 
redevance, pôt (à la commune) au village. 


W GIÂL, (Güp), Rencontrer, a. c&u, id, =Â 
vn là duyèn, C'est le destin qui nous met tout à coup 
en présence, (V.May, 2.) 


18% GIÂL. Courageux, adj. D (ou) Trâi =, 


Très-courageux. 
$H GIAI. Comprimer, presser,a. 
JEE GIÁT. (Sw ghét), Haine, /. 


V GIT. (Trwòng án. Dinh), Feit 
nal,m. 


re, tribu- 


St GIÅI. Con — (T), Grande tortue. — nuôt 
ngwi, Cette tortue peut avaler un homme. 


We GIÂL. Con — cua, Crabe, m. Écrevisse, 7. || 


Bàng —, id. 


"WE n GIL (T) Récompense,f.Prix,m.Puwoc-, || 


Obtenir une récompense; Gagner un prix. Bát —, 
—, id, Giĉt—, Obtenir et conserver une 
Ra—,Publier un prix,une récompense. 


M GIÁI. (= Giai), Paresseux, négligent,adj. 
— dñi, = doa, id. Hoa sinh w --doa, Le malheur 
vient de la paresse; La paresse engendre la misère, 
Mäe dòi— däi chičn tàm, Selon qu'ils étaient lâches 
ou courageux. 


SÉ GIÁI. (T. Giói), Ordre, précepte, comman- 
dement, m. — giáo, Instruire, avertir, a. — mn, 
Précepte, commandement; Loi, f. Mwòi =, Les dix 
commandements; Le Décalogue. Thiên Chúa thâp 
= , (= Méi — rän Dire Chúa Tri), Les diz com- 
mandements de Dieu, Giám =, ( V. Giám). Cm =Â, 
Défendre, interdire, a. 


3 GIÁI. 4. (Day), Ordonner, commander, a. 
Phá —, Violer les préceptes des bonzes, Thây —, Bon- 
ze,m. Bát—,Nom d'un ancien fort renommé. 2.—, 
(Kiêng cit), S'abstenir, se garder, r. — sát, S'abste- 
nir de tuer(des animauz),Kinh--, Détourner du mal. 


=, Jeùne, m. Abstinence, /. Ngù — , Les cing dé- 
fenses; à savoir: sát sanh, l'homicide; åm tiru, livro- 
gnerie; tà dàm, la fornication; gian duo, impiété; 
khi tré, le mensonge, 3,—, Empêcher,a, Limite,/. 
Cân —, Très diligent; Mettre le plus grand soin à. 


AL 4. (=Dái) Côi), Sénevé,m. Moutarde, 
—lam thâi,Chou,m. 2. Tiêm —, Mince, 
adj. Thäo— , Vi, méprisable, adj. 

AÈ GIÁI. (Trăng cùm), Menottes, entraves, (ni, 

Khi=,Armes, /pl.Co—,Art de tromper, Fourberie, f. 

+ (Ghè), Gale, /. = tiên, Dartre, /. 


À 


LAV. 


ténu, faible 


met, m, Limite, f. — kì, Arrivé 
näi = Il n'y a pas de terme 
sse par atteindre, 


37 GIÁN, (Bât Idy), Prendre, saisir, a. 


4. Terme, m. Limite, d 
Cânb—, Frontières, limites, fe, Bai—, T? 
Immense, vaste, adj. Châug khá duông thúr quá — 
han luât phép, Ne rien accorder en dehors des limi- 
tes du Règlement, =han, Limite; Borne, /. Thë — , 
Le monde. Throng — , Ha — , Région 
Ré = Am phù), 
Borne en 
ch dàng), 


temps où. Nô vičn 
éloigné qu'on ne 


Thë-Â méi, 
ne ligne; tirer des lignes. 

SI GIÁI. 4. Arêtes de poissons. 2. — (Ré, 
(V. Kë). 

beet Giúp) 

T GII. 4. (Giúp) Aic 

ner Z — tir, Fils secondaires. 2 
—, Valet, serviteur, m. Nhir à 
Grand, adj. Limite, f. Diviser, a. Dä —, Mo- 
deré, adj. Vy — Froid, m. Cành =, et ==; At- 
tenti}, actif, soigneux, inquiet, soucieux , adj. A 
Cuirasse, /. Coquille, /. Écaille, /. 5. —, Persév 
rant dans le bien; S'appuyer sur... Dä dige ki 
D'une fermeté inébranlable. 


47 GIÂL. 4. Bon, grand, adj. 2. Valet, m. 
Thiéu —, Agent, intendant, procureur, directeur, 
correspondant, m. Tiêu —, Mon valet. Liah =, Je 
suis à vos ordres. Giao—, Remplir les fonctions d 
gent (de correspondant) de quelqu'un. 


SS GIÂL 4. (Riêng môt minh), Solitaire, adj. 


Aider, a. Thiêu=, Patro- 
„Valot,m, Tiêu 
, Un individu. 3. 


— bi, Prévenir; Préférer, a, (V. Bi, préparer), Trai 


— ie Animal solitaire. 2, —(Bgi chò), Attendre. 
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kf? GIÁI. 4. (Iai, làm hai), Noire, n. Vô hüu 
— (àm, Avoir un cœur incapable de nuire. 2. —, 
(Lòng ghét), Haine, /. 3. —, Lòng ghen ghét), En- 
vie, . Jalousie, /. + —, Femme jalouse. 


AU GIÁI. (Bàngan), Sans aucun ennui; Le cœur 
content, BXt nhirge thi—, Le sa 
te point de la mort 


es parents, 


$ n GIAI. Oblique, adj. Ob 
des rayons obliques, — xéo,id.Rayonner 
ment (lumière). Bóng —, Ombre allongé 
s'étend sur, «= chon, Allong e te- 
nir lajambeallongée.Khi yéng sáng mättrôi—dév, 
Quand les brillants rayons du soleil obliquent 
l'occident. Mwa—, La pluie tombe obliquement. =Â 
ve, Pénétrer dans, à travers; (des rayons solair 
Mât =, Le haut des remparts. — bòn dâu, Te 
e que lesarracheurs de pistach: 

les ardeurs du soleil, 


JË n GIAY. — lai, Détourn 
Ranger, a. Mettre 


er n. Émettre 


oblique- 
L'ombre 


retourner, s. 
n ordre (des meubles, des objets). 


Nói— , Rechigner 


répliquer, n. — mùi (T), Nettoyer 
, se moucher avec la main. — mát (T) 
yeux avec la main, 


GIÀY. 4. [tài], Chaussure, 
, Chaussures, sandales, /pl 
Bi — , Porter des souliers. Bóng — 
liers, Thy dóng—, Cordonnier, 
Souliers vernis, = mòn, Soulier 


p, Pantoufle, /. 2. 
Fouler, écraser, a, —bira, — dap, — vò, Fou- 
aux pieds.—cho nát, Éci édaire en pous- 
— gif, Remuer, retourner, rouler, fouler aux 
pieds. (V. 3.). — dap dwói chon, Fouler aux pi 
— vò già giêt, Écraser sous les pieds. — sành dap 
sòi, Litt: Fouler la porcelaine et les cailloux; Càd. 
Fouler les pierres du chemin; Cheminer, n. 3, — gi 
D'un usage journalier. 


Wi n GIA Y. —giua, Se démener, se dé 
— giüa kèu la, Se démener en criant, 


IM n GIÁ Y. Lam — Ify, làm — di 
ment, promptement, 


‘aire leste- 


F n GIAY. 4. Frotter avec le doigt. — mát, 
Se frotter les yeux. 2. -—, Espacer les sapèques, les 
compter une à une. — moe, Grapiller, a. —giyi, id. 


Faire le 


E k 


rippe-sou. 


SIAM. 4. Examiner; Chercher, a, Voir, 

Avoir soin de, (= Giám), =@còng, 
,—, Emprison 
m, — chip, Retenir, détenir en prison. 
, Mi => id, — cfm, Incurcérer; Mettre en pri- 
son. Ph — , Jeter en prison. =Â 
— lao, Prison, /. Trâm —hâu, Surseoir à la peine 
au supplice. Viên =, Somme die aux gardiens des 
détenus. — eum (T), Être retenu pendant le repa 
(punition infligée aua enfants, auz écolier 


ner, a. 


À GIAM, Dái—, Marcher de tra 


Se mal conduire, 


Y a GIAM. ( 


plus tard. 


#$ GIAM. (=Sàm), Corde,/. Lier, — khâu, 
„ Se taire, r. = thue, Forcer, a. Phong => 
une lettre. 


E GIAM. Coftret, m. 
#kn GIÀM. (T), Rènes, /pl. Bride, /. 
F GIÁM. (Bót), Dimin 


a.—thiċu, Diminu Tempérer, adou- 
cir, a, Eccuser, a. (une faute). — bònh, Avoir une 
rémittence. Xin œn = phân phat, Demander un a 
doucissement à la peine. Mët phat, Remettre une 
partie de la peine. — lòng lo, Moins inquiet; Plus 
calme, — mãe, —ün, Economiser, n. Diminuer les 
dépenses. Binh thòi không—, mà dòi bac thêm, Le 
mal ne diminue pas, et vous réclamez encore de 
l'argent. 

Ble GIÁM. Soude,/.Nitre,m, 

BE GIÁM. ( 
Ennuque, m. 
Grade litteraire qu'on obtient moyennant finances. 
5. —, Halo, m. 


Œ GIÁM. 4. Examiner, a. Pourvoir à; Avoir 
soin de.—khäo, Censeur,m.—thi,Pr 
men. — sát, Mandarin qui préside l'exécution, — 
truòng, Proviseur, supérieur, m. = công, In 
nieur,m.Truèng—, à 
Arhitre,m.—mue, Évêque,m.—düe, Inspecteur,” 
— thân, Percepteur, m. —tbành, Préfet de la ville: 
Maire, m.--lwong, Apprécier, a. 2, =, Miroir, 
3.—, Clair \adj. Éclairer; Voir, a._-giái, Prévenir 


€ 


), Ajourner,a, Remettr 


bét id. A moin- 


dri 


thüy, Lessive 


er, a. 2. => 


Ï d'un danger. (V. Giái). Thông—, ou Cang =, Iis- 
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toire édifiante, Duÿ—, Perspicace, clrivoyant, adj, 
Plein de pénétration; Esprit pénétrant, vif; Très in= 
telligent, 


F£ n GIAM. 4. (T),Prendre note des marchan- 
dises que l'on veut acheter, 2.--vœ, Demander une 
fille en mariage, 


FE GIAN. 4.Dedans prép. Au milieu, Dans, par- 
ni, prép. Dân—, Les peuples. Parmi le peuple. he 
—, Le monde, Duong —, lhàm —, Trân =, td. 
Dwong--nay châng diog gån, Ne pas pouvoir étre 
rapprochés en ce monde, Nhon (Nhân) = Les 
hommes. Tir =, En ce temps-là; À celte épo- 
que. Trong => Au milieu. Gia long niên =, S 
le règne de Gia long. Nbut => (Ban ngi 
jour; Pendant le o —, (Ban mai), Au ma- 
tin; Le matin, V , (Ban hôm), Au soir; Le 
soir. 2. =, Interrompre, sépa 


, diviser, 


doan, [ntermittent,odj, — bich, Cloison, f. 
Division,/.—khích, Fente, 'omper len- 
nem (= Cán), 


d'un batiment, Compartiment,m. N 
son à six compartiments, 


ZS GIAN. 4. Dési 
ne, lubrique, all, Acte impur. f. Déshon- 
neur, m, Viol, m. Adult —, Tromper, a. 
Phòng M =) Se tenir en garde contre (ses) ruses. 
Cut —, Dévoiler les fourbes. — , Injuste, perfide, 
traitre, rebelle, adj. (Voir le suivant). 


HT. GIAN. 4. Désir déréglé. A , m. Dé- 
sordonné, adj. — dàm, Libertin, m. — hip, Violer 
une femme, Thi phàn hông — ire, Déple e 
(le sort) de ses charmes séducteurs. Ngo: 
dérastie, sodomie, f. Có lòng — dàm, Avoi 
tention mauvaise, Z. =, Faus, E r, 
coupable, adj. opposé à Ngay, droit, 
ses relations, — ngwge, Adrersaire, ennemi, hostile, 
adj. — gido, Faux, injuste, fourbe, adj. Bäy kê — 
ngay, Énumérer les bons et les méchants. Lüo bà 
châng dám nói =, La vieille dame n'ose pas men- 
tir. =\ham, Avide, fourbe, adj.=-làn, Tromper, a. 
Kn-, id. (au jeu, dans le commerce), = tà, Perver 
mauvais, traitre, adj. — ác, Scélérat, méchant, ca- 
naille, adj, — nhon, Voleur, brigand, scélérat, m. 
— cwòng, Brigand. =dâng, Scélérat, vaurien, trai- 
tre, m. Aventurier, bandit, m. Chúng — , Les mé- 
créants, les vauriens, la canaille, les brigands. — 
hung, Bandit, brigand, m. — hùng, Brigand, m. 
Chef de voleurs. — thân, Perfide, rebelle, infidèle, 
traitre, adj. Chirng =; Faux témoin. —tÿc,Pervers, 


hà sáu—, Mai- 


ique obscè- 


brigand. — phi, Pervers, tr 
Semi quyên 
Mauvais dessein; les artifices 
fidie, /. Loài —, Race de méchants, de bandits . 
Semi muu — , Malintentionné, adj, Qui a de mau- 
vais desseins; Perfide, Vòng lwi =, Les filets des 
méchants, — thÂn, Fonctionnaire pervers, corrom- 
pu. — trá, — dði, Perfide, trompeur, adj 

mperie, perfidie, f. Trir =>, Détruire les mi- 
chants, les pervers, Cáo — , tàu =Â, Accuser calom- 
nieusement, — dao, — làn, Par fraude, par contre- 
bande Voler, déroher de petits objets. Grap- 
piller,n. Chiper,a, Tôi-,S 


GIAN. Plante jonc ou roseau,qui s 
de la toile grossière, des nattes, des p 
Thäo—, Chose de peu valeur, Vétille 
TAN. Difi 


n, Calami 


itre, voleur, brigand, 
Méchants au 


dé 


e, dangereux, périlleux, adj, 
, misère, f. Difficultés, fpl, Périls, 
zt 


tre la fidélité, — Iruàn, Infortune, calamité, f. KÁ 
oi bê — tàn, Raconter toutes les infortunes de, 
guy, =hiêm, Danger, m. Dangereux, adj 

y ghe chiu, Dang 


hien d'un cœur ferme etcourageu.c.—shp,Calamité,f. 


Danger, m. 


AÑ n GIÀN. 1 


tagère, estrade,f, Crédence, f, 
—gác, Grenier, m. Galetas, m. —trò, Échafauda- 
ge, m. Estrade, LÆ nghi — truóc, Les présents de 

onie étaient (échafaudés) portés en avant.= 
én, Bücher, m. (pour brûler les morts, les crimi- 
nels, les vivants). — hät, Bancs de théâtre, Cái =; 
Tonnelle,f. — sy, Etuve, /. — cong, Berceau, m. 
(jardin). 2, — (T), Ranger, a, —hoù (T), Réconci- 
lier,a. —binh, Ranger les troupes. Z. —,Discuter,n. 
— gi, Discuter le prix. 4. Mie —(—Mäc ngüi tro 
Être victime d’un maléfice. 


GÏ Â N. (= Luyèn) (Chon), Opter pour; Choi- 
sir, a. — tuyên, Choisir, a. —- dičm, id. 

EH GIÁN. 4. Courageux, adj, 2. —, Irriter, a. 
— nhiên, Irrité, adj. En colère. 

Xi GIAN. Épilepsie, /. Mal caduc. Haut mal. 
Convulsions, /p/. Kinh—, Convulsions de la peau. 


VH GIÂNA 


ner, a, =" 


Gián), Étendre,remettre,ajour- 
, Remettre un ouvrage.—ra, Remettre, 


renvoyer "un autre temps.—trình, Tarder à infor- 


A 


| 


GIAN 


GIÂNG 


mer le supérieur, — b 


nh, Avoir une rémittenc: 
—khát, Apaiser la soif. — doan, Interrompre, di 
continuer, a, —phièn, Être soulagé dans 
& không. — quân — sw, Gérer avec négligence. 
Khoan—, E — bót, Relâcher, 
Rabattre,n, — Perdre de son ar- 
denr; Chó khá khi ni 

nghil, Ne vous donner jamais ni trè 
(Căn nhà), Travée d'un bâtiment. 


VÁ N.A. (Chon), Choisir distinguer,a, 2.— 
p), Carte de visite, 


„ Se relicher,r. 
donner un pen de trève. 
— nói dirn; 
ni r 


Mj GIÂN. 4. (Thé), Numéral des fenillets d'un 
Tablettes dont s 


servaient les anciens pour 
— bin, Feuillet, m. 2, — (Chon), Choisir, a. 
Choisi, adj. Chercher, a, Distingué, adj. — lwo, 

ën, Abrégé, m. Gë sommaire, m. 


anh — , Pur et distingué. Ni thanh — , Doué 
d'un caractère noble, élevé. — tho, Opuscale, m, 
— man, Trailer avec mépris. —doán, Concis, court, 


bref,udj. — dain, Abréyer,a, — (ép, Diplôme,m. 
— di, Facile et expéditif, 


Ein GIÁN. 4.Con—,—hôi,Cancrelas, m, Blat- 
te d'Amérique on—dût, Petit cancrelas de terre 
Màu da — Màu cánh—, Couleur de lapeau,des ailes 
du cancrelas, 2. Cái — (T), Blatte, f. 3. Mía cánh 
= (T), Espèce de canne à sucre, 

BK GIÁN. ( 
prendre qqn en lu 
guer le | 
eur), =tránh. 


a); T. Reprendre quelqu'*ui 
taillant ses fautes;Faire d 
et le mal; Faire observer (d un supy 

ire des observations (à nen supérieur). 
Phüng— , Faire des remontrances (au roi). Can —, 
Reprendre, empêcher, a. (un supérieur). — quan, 
dai —, Moniteur impérial. Censeur, m. Tòu — vièn, 
La Chambre des conseurs. Nap —, 
sons alléguées (du roi) 2. — (Làm chirng), Témoi- 
gner, prouver, a, — chirng, Témoin, m. 


DÉI GIÁN. (Dôm), Regarder furtivement. Être 
aux aguets. Regarder par une fente. 


BH GIÁN.( 
a. Répliquer,disputer, suppl 
temps ou de lieu, —xuût, S’échapper secrètement. =Â 
khoát, Longtemps séparé. — khích, Disputer, n. 
dogn,Différer, n. Différent, dissemblable ad). 2 
Vide, adj. Fente,coupure,ouverture, /. 3. —, 
terposer, s'immiscer, r. 4. — , Mêlé, varié, 20 _ 
sc, Bariolé, adj. De diverses couler — tap, Mêlé, 
mélangé, adj, 5. —, Discorde, zizanie, f. 


muscles très fermes, 


2E GIANG.4.(Sông),Fleuve,m.=@son, Fleuves 
et montagnes, Empire,m, Les terres. Propriétés, fpl. 
Pays,m. Contrée,f.Royaume,m. —hà, Fleuves mpl. 
—khê, Tont le fleuve. Quá => Passager,m. (de fa- 
veur);Avoir passage. Tiên quá—, Prix du passage. 
Bò—, Bac,m. Bčn— (= Bčn sông), De l'autre côté 
du fleuve,sur l'autre rive.—nam,Nomde province. 
Tuân—, Fret priz du transport d'une chose par terre 
ou par mer, —Wouane ou impôt sur le passage, l’en- 
. Mi — ( = Mê công), Le fleuve Mé 
Le Mékong antérieur, Hâu—,Le Mé 
r ou le Bassac, 2. n, Cái =, Anse, fe 
g => Ligne, veinos du bois, de la terre. 


EC GIANG. ( = 
BL GIANG. 
—, Très-gras, Obi 
dans laquelle les inte: 
que les excréments. 


HG 


‘án cò), Hampe d’étendard. 


ôn, (Trôn trê), Anus,m. Bàng 
adj. Thoát — binb, Maladie 
ins sortent en même temps 


AN 


3. (Xách), Porter en brancard, Ké— 


quan, Porteur de cercueils, Croque-mort, m. Quàn 
—dåm, Por! 


ur, m, Dir (= Dé dang, 2). — sire 
„ Faire tous ses e! 


ts. 


„ Maladie de l 


'Anus, 


Wn 
cánh tay, Here 
—ra ngoài trôi, Étendre au soleil. —nâng Exposer 
au soleil, —eho khô, Étendre pour faire sécher. 

A n GIANG. (T). Cà 


—cuðc, Amygdalus co- 
cincinensis des Amygdalé 


; Amandier, m, (Fruit). 
1 n GIANG. (T). Ti Bambusa plicata des 
Graminées festucacées, Bambou à nœuds très distants 


(Chapeaux). čag —, Tube de bambou giang, Tay 
Branches du bambou giang. 


n GIANG. 4. Are, m. — ná, Ares, mpl.. =Â 
dan, dee à jalet.—tèn, Arc à flèche. â—,Poignée d 
l'arc. Lèn—,Encocher,a.Bân—, Tirer de l'arc lancer 
des flèches. 2. —(T), Quartier dereposdes poissons. 
Cá dánh — (T), Les poissons forment leur quartier 
de repos. 3. — vòng (= Dòn vông), Brancard de 
palanquin. 4. Giénh — (T), De haute stature. 
ant, adj. 5. An mät giu — (T), Être bien habillé, 
Porter des habits bien faits. 


té n GIANG. (T). Plus grand quel'ouverture, 
l'orifice, — dé dè, Bien plus grand que l'ouverture, 


An GIAN (T), Chair ferme, — thit, Chair et 


Chén—, Coupes plus larges de flanc que d'ouvertu- 


| GIÀNH 262 GIAO 


re. Nón —, Chapeau à larges bords. 


PE n GIÅNG. — chon, Ecarter les jambes. Se 
tenir une jambe allongée. 


B GUNG. Prêcher, a. Faire une discours. 
Parler, n. Discuter, délibérer, n. Bài —, Discours, 
sermon, m. Instruction, f. = day, —dăn, lustrui 
enseigner, a. —ngäi, — giåi, Expliquer, œ, 
—, Prédicateur, Catéchiste,m eet — 
teur, m. —kiub, Chanter, 
spécial), — 18, Lireles pri 

‘aire la lecture (en public). — dao, Prèch 

n, Hôi—dao ngoài bôn quôc, La Soc 
sions Etrangères, Thi—, Lecteur royal, —sir, S'oc- 
cuper de ses affaires, de sun travail. 


É GIÁNG. (Dé), Rouge foncé, — 
Go V H 8 d 
teindre. 


K GIÁNG. 4. (= Ia), Xuông). Descendre,n, 
Faire descendre; Accorder, a, Chúa — sanh, Le 
Dieu incarné. — dün, — sinh, S'incarner,r. —thé, 
Venir en ce monde, — chi, Emettre, rendre un o 
dre; Publier un rescrit, un décret. = chi d: 
dre un décret ordonnant, Pablier un 
nance. = phwée (phúc), Accorder une faveur; 
Donner la bénédiction; Bénir, a, — am, Cond 
cendance du supérieu quan, Suspendre un 


citer des prières (chœur 


c la reli- 


òng, Art de 


fonctionnaire. — cp, Cusser un fonctionnaire 
d'un grade. = xuëng, id. Précipiter en bas. — 
wong, Accubler de n — thân, Sacrifier 
aux esprits. Lôi => ( V. Lôi). — hoâ, La ch 


leur (le feu) diminue (d'intensité). Bánh loi =, 
trer par le toit pour voler. 2. —, Se soumettr 
(V. làng). Qui —, Se remettre sous l'obéissance. 
3. Cày — hong, Bois de Calliatour, (provenance 
chinoise), et attribué au Pterocarpus santalinus. 


PE n GIÁNG. — cho (T). Frapper, œ. 
BL n GIANG 


G. = chân, Ecarter les jambes. 
tenir une jambe allongée, — ra, id. 


Zr n GIANH. (T).4. Chaume pour couvrir | 
maisons, les cases.2. Giot =, Eau de pluie, de 
ou de gouti Mái =>, Faltage de maison. A 
Sông —, Fleuve qui sert de limite 
et la Cochinchine. 

4 n GIÂNH.1.Contester, a. Disputer,a. Acca- 
parer, a. Prendre de force; Ravir,a. Nó lai cï nó — 
hoài, Mais lui continuait toujours à lui disputer 
da besogne. — xt län ngàn, Envabir le pays. — 
Aë, Envahir une terre, =nhau, Se piller mutuel- 


tre le Tonkin 


èresde la Messe, — sách, | 


des Mis- | 


lement. —gið, —dâp, S'empai 
| ty, Faire main basse sur... Usurper,a, Prévenir,a. 

Être le premier à... —xé nhau, S'entre-déchirer, 
r. = län, Se disputer, r. 2. Cái => (T), Corbeille à 
[ruits, etc. 


$j n GIÀNH.A.-tai (T),Les oreilles écartées. 
Dresser les oreilles, — tai mà nghe, Dresser les 

eilles pour écouter.2. 
douce. 


de; Enlever,a. — 


—,Nom de poisson d'eau 


En GIANT. (T). Œ 
Tortue, 


ZE GIAO. 4. Convenir,n. Tomber d'accord; Se 
r, r. Unir,@. Suciété,/.—wée, Convenir de,s.. 
Faire un pacte, un traité, Vü = râng, Il fat conve- 
nu que... — kët, Traiter n. Faire une conventions 
i, Renouveler un traité; Réunir, o, Rendre un 
prèt, un chose pi . Cyu —, Ancienne, vicille con- 
naissance; Anciens rapports. — du, Camarade, ami, 
m. — kèo, Enfaiter un toit (au moyen de chevrons 
de faitage). —lûn, Faire alliance; S'allier, r. Se 
coaliser, r. (de plusieurs pays). —hiču,—hoà, Con- 


n —, Nom d'une grande 


clure la paix; Faire la paix.—hôn, Se r. _ 
hôn — thú, id. — càm, Union charnelle. Rappro- 
chement des deux sexes. Coit, m. = thông, En- 


tretenir des intelligences avec 
d. hin, F: miti 
Tomber d'accord, 


s rebelles; Complici- 
ing, Convenir, n. 
iá, Fier un priz; Convenir 
du priz. = hira, Promettre, a. — tiép, Aller à la 
rencontre d'un hôte; oir quelqu'un. Conver- 
ser, n. — gia, Croiser, assembler, ajuster des pièce 
par un bout. = thira, Moment, point où la 
nit et une nouvelle commence, Cúng —1 
|| cúng chè xôi, Le thé et le riz yluant sont la matiè- 
re du sacrifice offert aux esprits, au passage de l'an- 
cienne année à la nouvelle. —chičn Combattre an, 
En venir aux mains; Engager le combat, — tranb, 
e disputer, r. — thüy,Mèler d'eau, 2.—,Livrer, a. 
Rendre, a. Rendre le service. Bàn => Rendre le se: 
vice (à son successeur). — phiên, Rendre le quart. 
Descendre la garde, passer le tour.-dièc, Faire des 
ansmettre, œ. = lai, Reme 
e, Confier à. — cho, Pe donner 
Remettre à qqn. Charger qqn de... Nièc nây — 
minh tôi, Laisser celte affaire à mes soins, — 
canh, Se passer la garde; Descendre la garde. — 
phú : phó), Livrer, laisser à. — phú môt minh, Don- 
ner (à faire) à lui seul. — binh, Livrer aux soldats, 
— cp, Remettre, donner, livrer, a. — tam pháp, 
Donner autribunalà examiner. —công luânchuyên, 


TE 


| GIAO 


GIÁO. | 


Rendre le mème service. Rivaliser, n. Rendre la pa- 
reille, B.—chi,Nom donné autrefois aux Annamites. 
Le pays des Giao chi,au sud de la Chine. —chau,id. 


Y GIAO. (Con cù), Crocodile, Caiman, m. — 
long,Dragon,m. —ngw,(Cá giao), Poisson scie, Mâ 
— ngu, Polynème, m. de la famille des Percoïdes, 
tribu des Mulles, 


„8 GIAO. 4. Ti 


ES 


crifice au ciel. Lieu des 
re, 2. 
Lei GIAO 


ner, compare battre, r. 
3. —, Rancune, /. 44. Lap —, Cerni 
le prendre, 


ZË GIAO. (Cò khô),Foin. m. Herbes 
bach ou — qua, Certaine plante « 
jeunes pousses sont comestibles, 

A GIAO. 4. (= Giào), (Tôt), Beau, 
charmant, riant, flatteur, adj, 
pudique, adj. Commettre un adultère, 


ZE GIAO. 1. (Dày tel =Hào), = 
en bambous, 2.--, Espèce de flûte à 46 Trous. 
ÈX GIAO. 4.(Kêu lón tiéng}, Appeler à grands 


c vanter, r. 


giáo), Exami- 
Disputi 
animal pour 


ches.— 
marais dont les 


IË GIAO. 4. Tân—,Plante médi 
d'Acanthe. 2. =, Désert, m. = dä, PI 

(Z GIAO. 4. — ngur, (Cá map), Squalus ma- 
jor, Requin, m. 2, Châu—, Nom d'une charge. las- 
pecteur des lacs. 


$B GIAO. — thanh, (Cò xanh), Ai 
SÉ GIAO. 


—, (Dây men), F 


V GIAO.1. (Tičng gà gáv), Chant du coq. 
Dièu => Chant des oiseaux. Parleur, adj, 2. — 
(=Hièu, hao), Parler avec prétention. 


H GIAO. 2. (Keo), Colle forte;Colle, /. Gom- 
me, /. A —,id. Ngw —,( Keo cá ),Colle de poisson, 
Ngwu —, (Keo da trâu), Colle de peau de buffle. 
Miën (miëo)—,{H6 bot), Colle de farine. Mê- Colle 
de farine de riz. 2. Tät—, Amis très-intimes.—c6, 
Ferme, constant, durable adj. 3. —, Duper, trom- 
per, a. —quyèt, id. Trompeur, fourbe, ad. 


TA GIAO. (= Giáo). (Suy xét), Examiner, œ, 


te, f. 


Giáo). (Men), Ferment, m. Phát 
rmenter, n. 


Chercher, a. =@phwéc, Chercher le bonheur, 


#4 n GIÀO. 4. Immunité, Exemption, faveur, 
f. Privilége, m. (Octroyés par les mandarins). Tò 
id. — thè, Permis, m, Patente, f. SC ra, Oc- 
nption, un privilège. 2, =, Couler 

n. Inonder, a, —va, id. (de 

S = och, 
— „ Patente « Se H Lier, attacher,a. 


Vendre 


ZE GIÁO. ( = Giao, 2), Tôt), Bon, Beau, 
gant, adj. 

HS GIÁO. (Cán), Mordre, a. Hô—, Mordu par 
le tigre. — nhi ncer des dents. Thit hô =; A- 

mal pris par le tigre et qu'on lui enlève pour le 
mange: 

#Ï GIÂO. 4. (= Gino), Beau, élégant, char- 
mant, adj. 2. —, (= Wiën, Impudique, adj. Com- 
meltre l’adultère, 

#4 GIÁO. Lier, 
= tir (Thät cô), Etra 
briquer des cordes, —hình,— t 
gulation. Xù—giam bim Condamné à la strangula- 
tion, après incarcération, Xir => Condamner à la 
strangulation.— bich, Reprocher à qqn ses dé- 
fauts. 

AX GIÁO. 4. (Gat gäm), Fourbe, tromi 
menteur, adj. = hou, — trá, Faux, tromper 
dông, Enfant rusé, malin.2, —, (Chiëm ly), Usur- 
per, a. 3. —, (Pôc dü), Cruel, adj. Enfant de mau- 
vaise nature, méchant. Enfant terrible, 


P GIÁO. (=Giáo) (Suy xét), Examine: 
parer,a.( V. ce mot). —- tw,Comparer des écritut 
des lettres, des caractères. — giá, Vendre aux en- 
chères, 

J% GIÁO. (= 

Pe GIÁO. (de ste), Mèler, a. 

liz GIO. (= Kitu) (Sáng láng), Clair, bril- 
lant, adj. 

xÀ n GIÁO. Bandelettes pour l'ensevelisse- 
ment des morts. (Superst). 


{k GIÁO.4. Faire le tour. Limite, /. Frontiè- 
res, /pl. 2. (=Giao), Examiner, chercher, a. 


r, tourner, étrangler, œ. 
sách, Faire, fa- 
, Peine de la stran- 


a.Com- 
S, 


iéu). (Vaimâng), 


jouir,r. 


#4 GIÁO. (Day), Doctrine, f. Enseignement, m. 


GIÁP 
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Enseigner,a,—hoá,—huän, Instruire, cuseigner,a. 
Chi, Ordonner,a, --dân, Instruire le peuple.Mòn 
—, Secte, /. Thánh—, La sainte doctrine; La doc- 
trine sacrée; La doctrine catholique, Cò =, La loi 
ancienne, =tru&ng, Maitre de religion. Thây 
tâp, Maitre d'école, Các — hüu, Les Fidèles, les 
catholiques, les chrétiens, — quan, Dire 
Venseignemeut d'une province, — toa, Se: 
discorde, — dâu, Commencer, a. Avant-scène, /. 
Thu —, Recevoir, embi l'enseignement, la 
doctrine, Nhà gia —, Fi 
Chúa thánh =>; La doctrine du Maitre du ci 
L’euseignement catholique, — tho (thu), Dire 
teurde l'enseignement dans les villes de second 
ordre. LüylXi=Â hu&n cho. r des conseils 
pour... — khuyên, = gao, Faire la collecte (pour 
Confucius,pour ceux qui ont été ente: 
cueil), Tông => Fonctionnaire chargé d'expliquer 
les édits dans chaque province, Thinh—,Demander 
un conseil, [14i--hu&n, Ligue de l'enseignement, 
Hoi Un-Â,0Buvre de la propagation de la 

Y n GIÁO. 
lances. — vat, 
gueur de douze coudé 
faite avec le bambou vdu. 


SÉ GIÁO. ( Ferment,m.( 


BX GIÁO. (Pudng), Sucre, m. Sucreries 
—tir, Patisserie bouri de viande et cuite à l 


Wi GIÁO. 4. (=Giác), (Suy xét),Examin 

—, Disputer, n. Différence, /. Différent,adj. 
=, Combattre 4. K&—,Ruse,/. Fraude,/. T 
perie, /. = gi&, Fourbe, trompeur, adj. 


JK GIÁO. (= Wiën, 4. Examiner, a. Compa- 
rer, Parcourir, a. Passer en revue, Reconnaitre, œ. 

—, Engager le combat. Lutter, rivaliser, Com- 
battre,n. Se disputer,r. Rendre la pareill 

JZ GIÁO. 4. (—Gino et Giáo), Mettre en désor- 
dre. Troubler, a. Bouleverser, a. S'indigner, r. 2. 


— , n, Nude mâm—, Saumure falsifiée. Thude — 
Mauvais tabac, 


Ñ n GIAO. (T). Numéral du temps, du nombre. 
Hoc môt—, Étudier en une seule lecture.Dânh ba—, 
Frapper trois coups, à trois reprises. Soi vài--,Bouil- 
lir deux on trois foi 


sser 


am —, Glaives et 
Lance d'une lo: 
environ. — vâu, Lance 


Giao), Men), F 


om- 


H! GIÁP.4.Première lettre du Cycle de 10ans. 


=, Cycle de 10 ans ox Thâp can,( V. Can): 4 ,Giáp; 2, 
Kt; 3,Biah; 4, Binh; 5, Mau; 6, Ki; 7, Canh; 8, Tân; 


| promotion. Doc 


9, Nhâm; 40, Qui; qui signifient : 4, Eau naturelle; 
2, Eau à l'usage; 3, Feu allumé; 4, Feu laten 
Bois en ral; 6, Bois allumé; 7, Métal en g 
ral; 8, Métal façonné; 9, Terre inculte; 40, T 
labourée. Ces lettres réunies à celles du Cycle de dou- 
ze ans (V.Chi), forment le Cycle de GO ans,dans l'or- 
dre suivant: Nan nièa lue —,Cycle de 60 ans, 4 
tí, 1864, ( Premier Giáp ou Cycle de 10 ans) 
siru, 1865. 3, Bính dân, 1866, 4, Dinb n 
5, Mau thin, 1868. 6, K$ ti, 1869, 7, 
1870. 8, Tân vi, 1874, 9, Nham thân, 1872, 10, 
í dàu,1873, 44, — Int, 1874, (Deuxième Giáp) 
Ât hoi, 18 h ti,1876. 4⁄4,Dinh su, 
46, K$ müo, 1879. 1 
Cauh thin, 1880.48 Tan ti, 1881. 19, NI 
1882. 20, Quí vi, 1883. 24, — than, 4884, ( 


me Giáp) 3,Bính tuût,1880 
Binh bot, 1887. 2 d 


27. », Nhâm 
ngü, 1894,(Qua- 
. 33, Binh (hân, 1806, 
34,Điuh dâu, 1897, 35, Mau tufft, 1898.36, K $ hoi, 
1899. 37,Canh tí, 1900. 38, Tàn siu, 1901, 39, 
Nhâm dân, 1902, 40, Qui mão, 1903. A - thin, 
1904, (Cinquième Giáp). 42, Ât ti, 1905, 43, Binh 
ngü, 1901 1907. 45, Mâu thân, 1908. 
AG, KY di itut, 1919. 48, Tàn hyi, 
1911. 49, Nb 3.5 
- dân, 1914, (Sizième Gi 
Binh thin. qu 54. Dinh ti, 1917. 
1918.56,K$ 7,Canh th 
dâu, 4 
Pour trouver l'année correspondante du Calendrier 
européen, il wy a qu'à se rappeler que l'année 1 
Giáp tí, correspond à l'année 1864. — Le Cycle qui 
commence en 1864 est le 76 mier, adj. 
num. Giáp éta res du Cycle 
de 10 signifie: la note Giáp, Cad. 
le premi e le premier 
Ceux qui sont reçus aux examens, I 
mier g raire, Iang = 
Le premier de sa classe, de son grade, de 
cur, m. Phât— , Être proclamé doc- 
e premier chapitre des lois, = 
Chef de village, de hameau, ou de quar- 
-trióag, Tente des soldats, A, — , Cui- 
=, id, Tài qua —, Talents militai- 
Revêtu d'une cuirasse cl d'une cein- 
ture de fer. Chât dàng —binh,Les chemins sont rem- 
plis de guerriers en cuirasse, Däi gwom còi —, En- 


trième Giáp). à 


m tá, 191 


, Première classe, 


lever la cuirasse etdéposer l'épée. 5.—,Coquille,/. 


| GIAT 


13] GIÁM 


VM GIÂP. 4. (Nút, uóog), 
ler, a, üp — , è 


„ boire, ava- 
Hoàng — , Voix nombreu 


HA GIÁP. Partie du dos entre les épaules; 0- 
moplates, /pl. — thwgng, id. Le dos. — vai, id. 

3 GIÁP. i 
des deux côtés, Étayer,a. — còn (T 
mpl. Instrument de torture. —Wi,Soutenir des deux 
côtés; Étayer, a, Con d&u — lai, $ 
denx feuilles, moitié sur l'une et moitié 
2. — (Giñp), Aider, a. — phu, Con 

—, Double, adj. — y, Habit doublé, 


Fr GIÁP. 4. (Die), Batonnets dont on se 
pour manger. 2. — (Trăng cùm), , mpl. 


Z% GIÁP. 4. Contigu, avoisi 
avoisine, qui touche à, qui 
borné à, — nhau, Contiqus, qui se touchent, —măt, 
Être, se trouver en présence Pun de autr 
dät Ky phía dông—duèng cái, Ce terrain est bor 
né à l'est par un chemin public. Láp--môt minh, P 


sur l'autre, 
llers royaux. 


at, adj. Qui 
attenant à, qui est 


gus. lii, Entendre écouter quelqu'un de ses propres 
oreilles. Mách —, Parler à tort et à travers, parler 
i ens qui n'écou- 

- lai Joindr 
-tràn,En- 
gager le combat; En venir aux mains; Combattre,a. 
Dang— trån giüra chôn chiën trwòng, Pendant le 
combat, au milieu du champ de bataille. Sur le champ 
de bataille. 3. =, Your, m. Révolution, pé 
mps détermin 
pur d’un accès 
= nm, —oði, Au relour de l'année, Après une année 
révolue; Dans un an; Au bout d'un an; À la fin de 
l'année ; l'année finie. — vòug, Tour de cercle; 
Tour complet. Môt--, Un tour. Chay cho=thwàng 
nüm, Achever leur révolution annuelle, (des astres) 


SE n GIÁT. (T). 4. Claie étendue sur le 
qu'on recouvre d'une natte. = giwòag, id. 2. 
—, — lên, Enfler lé ZE (V. Dát, 2.3 Nôi — 
"enfler, r. Enfler, n. Se gonfler, r. Eufté, gonflé, 
adj. (des suites de piqüres d'insectes). 3.—, Foni, 
lame, plaque, f. Vlaquer, blinder, a. 
sát, Lame, plaque de fer. der, cui 
Bánh =, id. 4. Bó =Â, Ense 
indigent dans une natte, ec. pour l'enterrer. Bó 
mo bó —, id, 


Èk n GIAT. 4. Échoué, adj. Échouer, n. —vào 


re jeté sur la rive; Échouer à la côte, sur le ri- 
vage, Bai—,id. Hoa trôi bèo => Une fleur empor- 
par le courant, une lentille d'eau échouée sur 
— tiên, Espacer des sapèques pour les 
compter, — ra, Écarter, a. 3.—, Se relâcher, r. A. 
Gigt —, Couleur pal 


e annelé,adj. 
ein lai, Être ridé plis 
Gronder, réprimander, a. 
H n GIÀU. [Phú], Riche,adj. —có, Nhà—,id. 
—hú,—dën, Richard richissime millionnaire adj. Un 
mimet 
dela tète; Immensément riche; Nager dans l'or et l'ar- 
gent. Nhà =Â dirt tay bàng ăn mày dó ruòt, Un r 
che qui se coupe le doigt souffre autant que le men- 
diant qu'on éventre. — sang, Richeet noble; Riches- 
ses et honneurs, Câu — sang, Rechercher les riche 
s et les honneurs, DÄ khi däi khách — sang, R 
server pour les hôtes riches et nobles. Làm —, Làm 
ó, S'enrichir, r. — mut, N Nouvellement n- 
veau, s. 2.—(T),Se pliss 


f, Nói — giâu, 


Vi n GIÅU. (T).— mô, Grimacer, n.—môi id, 


D n GIÁU. (T).—khoai, Tubercule adhérent 
aux pommes de terre, 


4% n GIAU. 4. Pali: 
clos,m.Noc—,Pieux de palissad 
les passent à travers la palissade, 2. 
que chose en la plongeant dans Peau etl 
successivement. 


NÈ n GIÂC. 4 f- Rebelles, 
mpl. Quân =, L'ennemi. — git, La guerre; Faire la 
querre. Làm-,Dày--,S'insurger,r.Bánh--,Fairc 
guerre, Khôi—, La fuméede la rébellion.—nguy,Le 
rebelles.— ngoài, Les rebelles du dehors;Les ennemis 
— loan, Guerre civile. — chòm — xóm, de 
buissons et de haies; Guerre de guérillas, Toi loàn 
con—,Rebelles,en aincus et soumis Misérables, 
maudits, bandit: át, Prisonnier de 
guerre poque de partir en guerre. — bác 
kh&u, Guerriers dévastateurs, 2. — lai, Recueillir, 
rapporter, a. 


f. En- 


ver quel- 
retirant 


adj. 


$ n GIÂM.1. Fragments de bois; Planchette, 
palette, /. — gô, — bào, Capeaux, spl. Dâ-—, Cail- 
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GIÁT 


loux cassés. 2. —(T)= (! q (depuis Dix jus- || 
od Cent). — bày lån, Cinq à sept foi 

ques fois, — ba ngày, Cinq à trois jour 
ques jours. B. — trông, Caisse de tambour. 


n GIÀM. 4. Copeaux,mpl. Éclats de bois | 
(= Gum et Giám), — dâm vào, Être piqué par un | 
velat de bois pointu. Xóc = id. Dam — vào, Enfon- 
cer un objet piquant, Fig: Railler quelqu'un, le pour- 
suivre de ses sarcasmes ir le repas ave 
onnets, — com, Servir le riz. 3. — xud 
user (du bois pour l'incruste 


e vautrer, r. Patau- 
— bùn, Se rouler dans 


la boue. — md 
nombreuses traces, empreintes, Chù 
plein de traces du tigre. 
ÁM. (T). Cái — , Alambi 
tiller le vin de riz.—gioño, Prompt, agile, léger,adj 
Ft n GIÁM. Suppl 
(des arbres des plan 
Nói — vào, 
è ruôi — mit son, La 


r, remplacer, a. — vào, | 
morts). — giot, id. Ir 


quer d 
Kièng thit — 


WA n GIÁN. (T), Resserrer, 
tracter, réduire, a. Plissé, froissé 
giúm, = giü, id. — lai, Se froncer, 
chiffonner r, (des étoffes, papiers). 
les sourcils. 

48] n GIÂN. 4. — vàt, — ra, Lancer contr 
faire rebondir. Heurter,pousser,a. —thúc, Vezer 
importuner, a. — b Lier du bois 
gots. — give, Rouler souvent. — tičng, ( 


en 
Giân ). Hát huëmg — våt, Aspirer et fouler, a, 
bac, Faire sonner les piastres. Bánh—, Jouer à pi 
, — ngon, Gouverner (une embarcation) 


ou face. 
à droite. — doi, Gouverner (id) à gauche. 

Mi n GIÂN.L.Eotre-nœuds,m.—giém,—mât, 
—gióng, id.—tičng, D'un ton fdché, rogue, bourru. 
Nói giäm—, Di d'un ton fâché, r bourru, 
2, —, Beaucoup,énormément,adv, — quá, id.Bông 
=, En foule. Foule immense. 


Càd. Quel- || je 
Càd. Quel- | Fren: 
| tendre le filet; Dresser des pièges. =h 
des a 

dâ; 
attacher les coupables 
| se déploient en ligne droite. Din Irgi — 
filet et la ligi 
—, H fait des éclairs, il éclaire. L'éclair sillonne la 


Jr n GIANG. [Dwong, 2).1. Étendre; Tendre; 
er; Lancer, a. —tay ra, Étendre les bras. B8 —, 
e, a._ra, Déployer, a.—hréi, bha—, Jeter, 

ng, Prendre 
nements. Buông -luwói, Jeter les filets. — 
Tend: noc, Ficher le pieu pour 
Cò--nhirt tr, Les drapeaux 
er le 
tendue, f. Chép 


— Horizon, 


2, 


tous les rivages; À perte de vue. 
Bü—, Période où il fait clair de 
ài có bénh theo cü —, Lunatiqne, adj. 
— tô, Blancheur, /. Clair de lune. — ngang, Lan- 


| cer droit devant soi. Bá —, Banc de roches. 


.4. é, adj. —git, Em- 
abrouillé, entortillé (des plantes grimpan- 
= git nhiêu vièe, Pressé d'occu- 
pêché, adj. Très occupé. co, Se que- 
é, Se disputer en se cogn óp— 
ng, Faire des grimaces. Nói 

ponse évasive. 
— xay, Manivelle de meule. 


ing =Â Re- 


WX n GIÅNG.(TY Alignement, 
m. Ngay—,id.Sur lamême ligne. —thång,id. Droit, 


m— gidi, Le grillon fait entendre sa 


adj 
voix bruyante 
JË n GIANG. 
Embarrassé empêché adj. Très occupé. 
d’oceupations.—thé, Noueux,adj. (des arbres). 


, derechef, 
r,a, Recommencer,a.2 
us; Déhorder, n. Couler 
sser doucement 


), S'écouler par des 
—xuőn; 


par dessus;Inonder, 
giành, Hésite 


icher,a. Piquer dans. —vào,— 


l'épingle à cheveux. Hoa—,Fleur à piquer dans les 
cheveux. — \wng, Mettre dans la ceinture. — In, 
Mettre et porter dans saceinture.—vào thät lrng(T), 
|M ns la ceinture.—dày (T), Faire trainer en 
lon, cùi vào lira, Mettre du bois au feu; Ali- 
menter, aviver le feu.—hôc (T), Diffici véier, 
| à surmonter, Giéo —, Tiéng — giéo, Voix aigui 

| Dinh—, (V. Dinh), Sai—,Couvert de fruits. Dao—, 


aeur: 


Yom d'arbre). 


W] n GIÁN. (T). Cay tâm=, ( 


Poignard, m. 


Gr 
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ZE n GIÂT. 4. [Hoán], Laver, nettoyer, a. (du 
linge).—o, Laver un habit; Faire la lessive. —gya 
(T), éd. Ngwòi — áo, Blanchisseur, m.— gut, S 
coner dans l'eau.Laver légèrement. 2. Gao —, Riz 
mêlé au paddy. 3.—xuðng, Presser doucement avec 
les mains. 4. — ra (T), Cacher un objet de façon 


à ce qu'il soit encore vu. 


ÀC. Somme! 
n 


Wk n G 
me. Mòt =, 
Exalter, 
Dormir, (en poésre).Lim 


omme, m. Faire un som- 
mme.—ngů, Dormir, n. Tàn; 


les yeux. Bang—, Dormir, n, (des supérieurs), = 
Yên —, Dormir d'un bon somme, Thire =, Se r 
veiller, r. Chët —, S'évanouir, r. Tomber en pdmoi- 


son, en syncope. Vbâng —, Avoir suffisamment doi 
mi, — vàng chwa phai, Encore endormi. Chó v. 
— ngon, Ne troubles pas un si paisible sommeil, = 
buong quan luðng nhüng mo canh dài, Pendant 
une bonne partie de la nuit rêver à son pays. 


Z n GIÂY. 4. Moment, instant, m. Seconde, /. 
Môt= Un moment ;En un moment,=Âphót, Momen 
Instant,m, =nüa, Dans un moment; Tout à l'heure. 
Dans un instant, — làu, Quelque temps après. 

hång lia — phút, N'être jamais sép 2.--(T), 
í, embarrassé, adj. — giwéng, id. 3. — (T), 


Enlacé, 


— tiĉn, Papier monnaie, Papiers amulettes qui ser- 
vent à l'ensevelissement des cadavres. (Superst) 
long, Papier de parasols. — quyén, Papier de soie, 
papier chinois, papier à cigarettes, — kép, — bôi, 
Carton, m, — bôi, = ni s papier 
tàu, Papier chinois. — bie, Papier torkiuois.—gôi, 
Papier d'emballage. = chüm, Papier buvard. — 
quán, — dàn, Papier dernière qualité. Lò =, Pa- 
peterie, f. Fabrique de papiers. Nghê mua bán = 
Papeterie, /. Commerce de papiers. Kè bán =, I 
petier, m. — vàng bac, Papier d'or, d'argent; Feuil- 
les de papier doré, argenté. — lòa nwóc tti, Son pa- 
pier est laché de larmes. Di — , Porter des papiers 
(lettres, ordres, etc). Faire l'office de planton, Etre 
planton. = di dàng, Ordre, feuille de route, — thuë 
thân, Carte de séjour. Livret, m. Papier d'impôt. 
BE n GIÀY. (T). 4. Le bruit court. =Âlôn, id. 
— tai, id. Assourdir, a. Abasourdir,a. 2.—, Frotter 
avec les doigts.— ra, id. — mit, Se frotter les yeux. 
HA n GIÂM. 4. Bouturer, n. P 
tures. — ma, Repiquer d 


quer pour être replanti 
mes, — 


anter des bou- 
mis de riz. C&y =, Pi- 
— rau, Repiquer des légu- 
giðng, Boutarer, n. — trâu, Repiquer du 
bétel. 2. — (T), Fosse, f. Trou, m. Làm — , Creuser 
une fosse, tendre un piège pour prendre les fauves. 


imprégné, imbibé, adj. Áo — phåi dâu, Habit im- M2 Palena. apani, poraie 

j) M. 4. „ spatule, pagaie, /. 

prégné (taché) d'huile. 4. — (=Dày) (T), Corde, f. = (T), Petit sarcloir. Cái =>, Petit sar- 
Hï n GIÂY. 4.—— Aufort dela croissance; | eloir pour arracher les herbes. 3. — (T), Tremper, 

En plein rapport, (des arbres). 2. — (T), Chaussu. || dans l'eau. (= Dâm). — chon, Prendre un bain de 


res, /pl. (= Giày). 
chaussures. Th —, 
des chaussures. 
3. Bánh. 


— dép, id. Bi 
rdonni 
Xô chon vào — 
Sorte de gâteau. 


Porter des 


#k n GUY. 4. Couper, faucher, a. =cô, Cou- 
per, faucher l'herbe, — må, 
tombeau quelques jours avant le nouvel an. 2. {T), 
Être en proie à des agitations étranges. — giong 
Etre violemment et étrangement agité 
dành dach, id. — ny, $ 
dir, n. Chdi— Bin, Nier 

Jen GIAY. (r), Pi 


xuëng, Giun 


ater en ar 
ergiquement. 


piter de haut en ba 
, id. Dem ngu'òi-xuông gičng thoi, 


Jeter quelqu'un dans un puits (abime) sans fond, 


AK n GIÁ Y. Papier, m.--giëe, =n 
Feuille de papier. 
che. Papier l 


== tinb, — bach, 
lanc, Papier écolier. — thi, Papier 

— ln, Feuille écrite. 
—thông hànb, Passeport, m, Laissez-passer, m, 


pieds. —thude prom, Faire macérer une médecine 
dans le vin. — gyà (V), Laisser tremper dans l'eau 
pendant longtemps; Laisser longtemps à la rosé 
— su'ong, Mettre à la ro: 


Mwa--, Pluie continue, 


nGIÅM. (T). Chét—, 
e et la plus honteuse, 


ire la mort la plus 


ÀM. 4. Vinaigre, m. Con =>, Mère du 
vinaigre, — thanb, Vinaigre de vin. —chua — son, 
Vinaigre fort. — lat, Vinaigre faible. Minh — , V 

naigrier, m. Dâu — Huile et vinaigre. 2. — (T), 
Faire cure dans du vinaigre, ou des plantes acides 
avec de l'eau. — cá, Cuire du poisson au vinai 


ÀM.4.Fouler auxpieds;Écraser du pied, 
, a.—chon,—câug, Frapper du pied; Piéti- 
n. Trépigner,n. —nát, Écraser sous les pieds, 
, Frapper du pied en répondant da, (signe 
d'obéissance). —gio, — gioa (T), Frapper du pied 
avec menaces. Bàn—, Palier,m.—thuyén,Ramer,n. 
Nager ses, 2. — (T), Instrument en tresses de bam- 
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bous pour la pêche des poissons, des crabes. 


Æ n GIÂN. (T). thêm nhà ra, Allonger une 
maison, 


Laf? 


sàng, Tamis, Crible, m. 


TÂN. Tamis, Crible, m. Tamiser, a. =Â 
iz, 


—gao, Cribler le 
B| n GIÁN. (T). Hët--cà, C'est la fin. 


St n GIÂN. (T). 4. Plonger dans l'eau; Mettre 
davs.—nwrée, Tremper dans l'eau, 2.—, Être pris, 
enveloppé dans...=@minh vào, Se mêler de quelque 
affaire.—bây, Être pris au piège. 


A n GIÂN. 4.5Se facher, 
mettre en col D 
cher tout rouge. 
—ùn àn, 
comble de 
colère, Nói: Se mettre e 
li dinh, Colère tonnante 
content de ce monde, de 
quá, Mouvement de c« e) 
m. Accès de colère. Hoi —, Souffle d 
ngwòi hay — Wun, C'est un homme qui se fâche fa- 
cilement.—ngâm,—thâm, Garder un secret resse 
timent;Nourrir une haine secrète.=Âchfp hêm thù 
Avoir du ressentiment. Bót =, La colère s'apaise, 
No bët ngon =hët khôn, La faim apaisée chasse 
Pappétit,et la colère la prudence Wèrn—,Se fàcher,r. 
id. —hoång, Fou de colère, de rage. Tire | 
ðt —, Nóng =, Se fâcher, Cám — En/lammé 
de colère. Ngét—,Lui—(T),La colère s’apaise. 
(T), Presser, écraser, fouler sous les pieds.Bap—, 
—- dap, Fouler, écraser, a. — dät, Fouler la terre 
pour la tas 


Mk n GIÂNG.(T)(= Giwèrog), 4. Lit, m. Thanh 
=, Bois, encadrement de lit. 2. — hrói, (=Gi 
hud, Maîtresse corde du filet.=ÂPmôi ( 

Loi, règle,/. 

JE n GIANG. Dresser,a.—t6c, Hérisser lesche- 
veur. —tai, Dresser les oreil y, Hérisser la 
crinière.—mày, Relever a — (T), Le 
poids d'une balance se soulève; Càd. H y a un poids 
Plus lourd que Pautre. 


irriter contr 
mettre en coli 


få 


fàcher follement. Xung 
e fâcher tout rouge. — căm gan, id, Au 
bouillant de 


aspération ; F Sa 


HZnGIÀNG. — tay (T), Paume de la main. 
<$ n GIÂNH. — giàng, Géant, m. 
$i n GIÀP. 4. — gi 


Briller, rayonner, n. 


Agiter, a. Hoa quang — giói, Ce brillant bonnet 


[lotte au vent. 2. = trâu, Une feuille de bétel, Lá 
= Feuille d'un arbre dont on se sert pour amorcer 
les poissons, 3, Rau— cá, Houttuynia cordata des 
Saururées-Dipéracées Houttuynie en cœur, Se trou- 
veen Cochinchine et au Japon. (Médecine). 

H n CUP. 4. Écraser, broyer, aplatir, bri- 
a.Dánh —,id. —dâu,Se casser la tête, Fendre le 

— vát cà và minh, Rompre de coups. Hôi = 

Le temps nécessaire à broyer une chique de 
bétel. Sa xuðng — giap minh ra, broyé dans 
sa chute. Lia tàm càng — càng nông, Plus on 
étouffe le jeu qui consume le cœur, et plus il devient 
i! ment. Ne faire 


"E n GIÂT. (T), Couper du bois, le fendre en 
morceaux, Nói — giô, Affirmer, a. 


YK n GIÀT. 4. — máy, F: 
An,Opération magiqu T) Retirer,a. — 
„ (V. Món). — tay, Retirer vivement la main. 
— minh, Être effrayé. Nwóc lut— ra, L'inondation 
t. Gió—, Ventqui 
souffle par raffales. aisir, a. = Mr, id, A. 
—, Prêter, a. — tam, — mwen, id. — tién, Dréier 
de l'argent. 


Pk n GI 
liflora des Laurinées, Baccaur 
Baccaurea ramiflora des Lau (Fruit). — lò 
bon ou— rirug, Baccaurea sylvatica des Laurin 
(Fruit), — xanh, — nép, — tàu, = sê, = phung, 
— bâu, —rróng, —làu, Autres espèces de Baccau- 
rées, Dron =, Alcool ou vin de Baccaurée. Dein 
=, Collier de baies de Baccaurée pour chasser l 
diables. (Superst). Roi = Verge de Baccaurée pour 


+) — gia, 


allerun mécanis- 


„f. (Fruit), —tièn, 


Nom générique de l'arbre Baccaurée, 


BE n GIÂU.4. (T), Bétel, m. (= Trâu). 2. =, 
Baisser, n. Diminuer, n. =@ —, id. Con bênh dä —, 
La maladie diminue d'intensité. SE e calmer 

S'apaiser, radoucir, r. B. — (T), 
Riche,adj, —áo,id. Nhà—,id. Nuée—, Pays riche. 


H: n GIÂU.1.Cacher,a. Se cacher,r. —giém, 
cher, recéler, a. En cachette. — hình, Se cacher; 
Ne pas faire paraître ses qualités. = meo, Tenir 
secret (un art), — mät, Se cacher le visage. Mát 
thân khôn —, On n'échappe pas aux yeux des génies. 
— quanh, Dissimuler, a. Cachotter, a. — quân =Â 
quanh, id. — nhau, Se tromper l'un l'autre; se ca- 


cher quelque chose, Bay già còn dang—giém trude 


| ciko 269 


GIÈNG i 


mit, (Ces choses) sont encore cachées à (nos) yeur. 
2. (=D&u) (T), Signe, m. Marque distinctive. 


#5 n GIÀU. (T), Haie, /. Palissade, clôture, /. 
Rào —, Haie, /. Entourer d'une haie; Palissader, a, 
Coc —, Palis de clôture. 


4.(T),Saillant,proéminent,adj.Faire 

ra,id. Gio—,id. Nhänb—,Bran- 
ndue, qui se prolonge. Dá —, Roche saillan 
2. — Pou, m, (Espèce). Con —, Pou de buffle. 
— chon, Trés solide sur ses jambes. 


32 n GIE, (T). (= Dë). Compacte, tassé, adj. 
Dät =Â xuðng, La terre se tasse, Nói — giàng, Par- 
ler avec calme. 


n GIÉ, [Thé]. 4. Soie, /. Morceau d 
— tàu, Soie de Chine, — the, Gaze, /. Bô- 
ries, fpl. Nàng — id. Marchand de soie. 2. — (T), 
Tout ce qui est mauvais. Déchet, rebut, m. —râch, 
Loque,f. Lambeau,m. Chiffe,/.3.--vó,Carrelet, m. 
Filet de péche, A. Cày vò —, Quercus concentrica, 
Cay — gai, Châtaigner, m. 


FÉ n GIÉ. 4. Épi, m. —lúa, Épi de blé,de riz. 
Lúa dû vang—, Les épis commencent à blondir, (à jau- 
. 2. — (T), Rassembler, réunir,a. =lai, id. S'at- 
tacher à; Être attaché. 


DD n GIÈM. 4. Médire, n. Néi—,—vho, id. — 
iêm, —dua, Flatter, a. re Diffamer, a. Thurm 

—, id.= pha, Faire des restrictions à la louange des 
autres. = ninh, M „n. 2. =; Paraitre laid à 
côté d'un plus beau.—ra,Frapper par le contraste. 
Contraster,n. 


W n GIEO. 4. Semer, a. — vhi, —giéng, 
mer; Faire les semailles. — ma, Faire les semis. 2. 
=Â minh, — minh xuëng, Se précipiter, se lancer 
dans... — dâu, Se précipiter la tête en avant. — 
minh xu6ng sông, Se jeter dans le fleuve. —neo, 
Mouiller, jeter l'ancre.—va,Compromettre,a Rejeter 
la faute sur... —trái câu,Lancer le ballon.—cho 
nhüng tičng, Répandre le bruit. = bài, Jouer, n. 
Jeter les cartes. — ngoc dáy sâu, Jeter la perle au 
[ond de l'abime, Câm tiên—xuðng, xem qua, Pren- 
dre les sapèques, les jeter, pour voir ce qu'elles 
donnent.-què bói thir, Consulter les sorts.—lira, 
Litt: Semer du feu; Cé, Semer la discussion, la 
discorde, — Iòi hw không, Parler inutilement. 3. 
—lai (T), Rider, rétrécir, contracter,a._giüm, id. 
A.—giéo, Un peu visqueux, gluant. 


HD n GIÉO. (T),(=Dèo), Visqueux,gluant,adj. 


—gini, giang, id. —sire, lofatigable, adj. 


HZ n GIÉO. —giát, Voix plaintive des oiseaux. 
Gazouillement, m. 


74 n GIRO, 4. Oblique, penché, gauche,ad/ 
Qui n’est pas d’aplomb.—gio,0blique, nenché adj 
Bi —, Aller obliquement. Boîter, n. Birng e 
tenir penché d'un côté.—ne, Très incliné. Bi--quá, 
Boiter excessivement. 2,—(T), Eatorse, f. — chon 
(chân), Entorse au pied. 


P.4.Écraser, comprimer, aplatir, œ. 


Dap —, Écraser sous les pieds - dè dè, Broyer, a, 
Broyé, ad 
punaise. 


— dép, Bien aplati. Plat comme une 
2. Câi—, Ge f. (Espèce). 


, Pincer les lèvres 


E n GIË. (T), Homme trapu, Ngwòi — —, id. 
Nón —, Chapeau déchiré, écrasé, 


# n GIÉ. (T). Chóôi 


Citronnelle. Sao—, Con 
ÉE n GIË 
W n GIÈCH. (T). Treo--lên, Tenir suspendu. 


; Balai fail avec la plante 
e, fe 
Cá —, Petite Loche. 


`H. 4. Déformé, biscornu, baroque, 
giac, id. — mièng, Bouche de travers. 
entrouvrir, ouvrir à demt. 
(T), Bouger, remuer, a. — tay không 
chon di 


— ra, id. B. 
due, Impossible de remuer la main. 
châng dirge, Ne pas pouvoir (Impossible de) faire 
un seul pas. 


W n GIËM. Giäu-—, Cacher, a. Tenir secret; 


En se cachant 


JE n GIÊN.(=Giênh). Rau—,Amaranthus ble- 
tum, Amaranthe blette où Epinard-fraise des Ama- 
rantacées. (Alim.).— dût, Amaranthus tristis, Ama- 
ranthe triste.( Alim). — gai, Amaranthus spinosus, 
Amaranthe épineuse. murèi, Amaranthus olera- 
ceus, Amaranthe oléacée. (A/im.).— diĉu, —tia, 
Amaranthus sanguineus, Amaranthe sanguine. = 
bún, — tráng, Amaranthus polygamus. (Alim.). =Â 
trau,— com, Brède comestible. 


BE n GIËNG. Tháng =, 
l'année, 


#2 n GIÊNG. 3. (Duyl.—môï, Loi ,f. Précepte, 
m.Sira—mði Restaurer les lois. Sra—mãði bàng an 


En cachette; Se cacher, r. 


Premier mois de 
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mei chín näm, Administrer en paiz pendant 19 
ans. È vào khuôn phép, nói ra môi — , Mener une 
vie réglée, être sage et prudent dans ses paroles, 
2.— lwói, Maitresse corde du filet, — câu, Bauffe, f. 
SH à GIÉNG. 4. Pui 
Déy—, Fond d'un puits. 
sien, = loan, Puits abandonné. Pá xày miêng-, 
Margelle, /. — thoi (T), Puits construit en pierres ou 


en briques, 2. Cày ou Hoa ——, Genista scandens 
des Lotées-Papilionacées; Genêt, m, 


{E n GIÈNH 
Dirng — gianh 


, m. — bông, Puits tub 
xoi mach, Puts art 


(T). — giang, Agir pour ètre vu, 
!Se montrer, se faire voir. 
ÑE n GIÈNH.4. (—Giäoh). = 
antesque, adj. Bi — giàn 
lation sur la voie publique, N 
Flotter sur Peau, 2. 
the bletle. V. Gién. 


FHNGIÈNH.(T).Bi- 
Hi n GIÊT 


défaire de 


gièng,Géant,m. 
(T), Gêner la circu- 

lèn, Surnager, n. 
n). Rau — , Amaran- 


-( 


iang,(=Pigiênhgiàng). 


Tuer, assassiner, a. —b 

Chém —, id. Dem di —, Œ 

à la mort. — lát (T), [aire un grand carnage. 
Kè — nguwòi, Meurtrier, m. Homicide, adj. Tôi 
= nguwòi, Nomicide,m. Chó-nguòi, Ne tuez 
2. Gia —, Beaucoup, énormément, adv, 


DÂ n GIÈT. (H).— mat, Lancer dessarcasmes; 
tenir des propossarcastiques. Railler,a. Nhao cwòi 
— mat kè sôt sáng dao dire, Se moquer des gens fer- 
vents et vertueux, et les poursuivre de railleries amè- 

craser sous les pieds. 


gun ‘U. än => Tantôt Notter tantôt 
s'enfoncer, (d'un objet qui surnage). 


DZ n GIÈU. Plaisanter, n. 
egt, =Âciròi, — giño, id. Fol 
des plaisanteries. Badiner, n. Ngwròi--cqt oni? quá, 
Bouffon, a. Plaisant, badin, fa 
ents dérisoires. Thâr 


ue 


cétieux, m. Lë 


choi, 
ra —, Le paillasse 


NZ n GIÈU. (T) 

JÉ n GIÉU. 

3k n GIÈU.—giao, Chanceler, n. Ètreindécis, 
incertain, chancelant, hésitant. Lòi bai ý — 
pha trò, Paroles à double sens pour rire. Bouffonni 
ries, pasquinades,/pl. 


SÉ n GIM. (T). 


+ — giáo, Parler outre mesure. 


—giáo,N’avoir rien de certain. 


4. Plonger longtemps dans 


iao || 


l'eau, — minh 
sòne, Plong 


„ Se plonger longtemps dans l'eau, — 
dans le fleuve, 2. — giá, Buisser les 
—, id. 


IE n GÌN.— 


ür, Conserver, a. Avoir soin de; 
Protég 


er, soutenir, a. (un ami). Observer, a, —giŭ 
toi, Avoir soin de moi.— gi luât phép, Obser 
ver les règlements. —vàng ngoc, Conserver 
précieusement l'or et les pierreries, — loi chù nët, 
Prudent et réservé dans ses paroles. 


E 


Faire sai 


ZE n GIÓ. 4. Panier, m. Corbeille, /.— 
chia, Grand panier. Manne, banne, /. 2. => Nu- 
méral ou Unité de contenance pour les fruits, feuilles, 

ôt — cam, Un pani Ba 
— cá, Trois paniers de poissons. 


Al n GIÓ. (V. Cay Dé nièt). = Gin, A 
papier. 


3@ n GIÓ. [Phong], Vent,m.—giung, — máy, 
Vent. — tő, Bourrasque, /. —bão, Typhon,m. T 
—, con —, Coup de vent; Rafale, f. Grain, m. 
Nam, Vent du Sud-Sud-Ouest. — dëng, Vent 
d'Est. —Nôm, Vent du Sud-Est. —May, Vent du 
Nord-Ouest. , Vent du Nord-Nord-Est. 
—churéog, Vent du Nord-Est. —Tay, Zéphyr, 
t d'Ouest. Bác, Vent du Nord; Aquilon, 
m. — Bác, Bise, /. — Dire, Vent d'Ouest. — xudi, 
Vent favorable. Vent arrière. = nguoc, Vent con- 
traire; Vent de bout, —chî müi, id. Thuân =, Dans 
la direction du vent. Nghich—, Contre le ven 
Chay = xudi, Naviguer avec vent arrière. — tuòn, 
Le vent souffle avec force, —låt, 
Boc =, Prendre 
| Wat. Wide 
— may cào, — 


Saillant, proéminent, adj. 


Il 


poissons... ca; 


Le vent renverse. 

Le ve 

, ëd. —thôi, Le v 

hanh, Vent du Nord 

saison sèche. — lòn, Le vent s’evgouffre, pénètre 

|| dans. Birag —, Le vent cesse. Temps calme. Yên 

|| = Lâng —, Tát —, id. Hóng —, Irog =, Prendre 
le frais; Se mettre à Pair. Wat Ster, n. — hiu 

| hiu, Brise, /. Zéphyr,m. —hay bây, Yu —, —bé, 
Nhô —, ud. Trúng => Prendre un coup d'air. 

Mira => Vent et pluie. Mauvais temps, — \wüng, Au 
at età la lune; Au frais. =@mát,Vent frai 

Veut du soir. —trwa, Vent demidi. Güp—, ftencon- 

| trer le vent, Càd. Être secoué par le vent; Courir des 

risques de se perdre. — xa, Le vent (qui pousse) au 

loin. — gân giong dich, Le vent voisin (apporte) le 

| son du dich. — reo cày già, Le vent bruit dans les 
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(vieuz)arbres(morts).Ngày-ngàymira Jourde pluie 


et de vent; Incommodités d'un voyage. Tičag —, 
Le bruit du vent, Kê —trăng, Celui qui est comme 
le vent et la lune; Càd. Trompeur, perfide, adj. Lánh 
miôn — tràng, Éviter la région du ventet dela lune; 
Gd Éviter la compagnie des trompeurset des perfides, 
Se séparer de ce monde tromper 
vent; cdd. Craindre sans sujet. Timide, peureux, pol- 
tron, adj. Thäng khí- udividu air et vent; Càd. 
Insensé, fou, adj. Mie —, , Xuónz —, Phâi—, Bire 
frappé d'apoplexi si par le vent. Dâu 
=, Huile employ sdecine, Thuôe —, Pilules 
contre l'apoplerie. Tùy —phäp cò, Le drapeau flotte 
au gré du vont; Fig. Se conformer aux circons- 
tances. — táp mrasa, Le ventse déchaine, la pluie 
tombe. Än — nàm mwa xétthâm, Le vent pournour- 
riturela pluie pour couchette, quel chagrin; Cad. 
Être accablé de peines et de misères. Duông —, 
Favorisé par le vent. Duông — bè müng, Profiter 
du vent pour couper les pousses de bambou. 


BE n CH. 4. Pied, m. Patte, /. Vô —, Présen- 
la patte. — heo, Pied de cochon. Chà —, Ha- 
chis de pieds decochon. Coi (xem) =, ( V. Coi). Xïu— 
Les pieds sont mauvais; Augure funeste, (Giò, indi- 
que ici les pieds de poule dont on tire des présages). 
Nay chay vê méi biët vn —, Ma fuite me prouve 
que les pieds étaient funestes, 2. — (T), Hachis 
de viande enveloppé dans des feuilles. Pam — 
Faire des hachis de viande, de poisson. 3. 
Marcher lentement et avec précaution, (pour canse 
Ç faiblesse et des difficultés du chemin).Ði — —, id. 

ià —, Jeunes poules. 5. — nai, Ligne brisée. 
2 Patte de cerf. G. —, Cri du bouvier pour ar- 
rêter ses bœufs, ses buffles. 


= däi, 


— miĝng, Se mêler mal à propos à 
une conversation. Approcherla bouche pour parler; 
S'aboucher, r. (=Chô, (T). = vào, Se faufiler, r. 
S'introduire furtivement. kën hôn hü via — vào tai, 
Assourdir les oreilles de ses cris lamentables, Litt: Ap- 
peler l'àme, héler l'esprit à pénétrer pleinement les 
oreilles, 


WJ n GIQA. (T), (= Doa), Faire peur à qqn 
pourrien. Bán hai phát có ÿ—n6, Tirer deux coups 
pour lui faire peur. 


JE n GIÓC. 4. Tresser, a. — dày, Tresser des 
cordes. —t6e, Tresser les cheveux. Tresses,nattes de 
cheveux. Roi--, Cravache, /. —duôi chèc, Natte de 
cheveux que les Chinois portent derrière la tête. 2. 
—(T),Se décoller, Se séparer, Se détacher,r.—rva;id, 


—thung ló ement.—da, vô, 


La peau, l'i , Se ramas- 
ser, se ratatiner, — (T), Entièrement, com- 
plètement,lont-à-fait sado, Hët—, Il n'y a plus rien. 
Tha —, Les congédier tous, Lächer tout. Làm =Â, 
Continuer un ouvrage jusqu'au bout. 


PÉ n GIOË. (T). — ra, Étendre, a. 
Hz n GIOËN. (T). — mát, Yeux chassieux. 


ME n GIOI. Rangée de 
rach =>, Parler distinctement. 


èques, Nói dach ow 


DEn GIÜL.Ver,m.—bo(T),—tra,id.Vers,mpl. 

Bây =, Tas, amas de vers. — trong xwong — ra, 

naissent de ses propres os. Fig: Ébruiter 

es de la famille, — ie vào bò ra, 

lient. Dô —, Sale vermine! (injure), 
Cày thuôc--,Vermifuge,m. 


KE n CHL 4. Adroit, habile, intelligent, ca- 
pable, ad. Àn nói — lich, Qui a du savoir vivre, 
et des manières polies, = quánh, Très intelligent. 
— bän, Qui a des dispositions pour une foule de cho- 
ses. Universel , adj. Très bien doué. = dën, D'une 
prit transcendant, d’une habileté supérieure. Làm 
dü nên =, Il a très bien fait. Tay —, Main habile, 
adroite. Adroit, habile, adj. — tri lâm, Très intel- 
ligent, — gi? Q habileté y a-t-il? En quoi vo- 
yez-vous qu'il soit si adroit? Thing =,;Garçon de ta- 
lent, 2. —, Alerte, vif dégourdi ,prompt,adj.--gihn, 
— giang, id. Sw — gián; Vivacité, promptitude, /. 
Manh—,Bien portant. 


ME n GIÔL. (T). Kêu = lên, Pousser des cris 
perçants, Gioi—, Ci nts et continus, 


HK n GIOI. 4. Donner des coups de pieds, Dan 
—, id. — ngira ra, Renverser d'un coup de pied: 
— dâu, Donner des croquignoles, des chiquenau- 
des,des coups d'osselets. Dwòng khi gio dâu chi 
Comme un singe qui tend la tête pour recevoir des 
ignoles. Di ghé - dâu, La marâtre donne des 
3. Tiéng — vào tai, Assourdir les 
oreilles de sa vorz. ⁄4.--ra, Frapper par le contras- 
te; Contraster, n. 5. —, Réparer, a. — nhà, Ré- 
parer les gouttières d'une toiture. Boucher les trous 
par où l'eau dégoutte, G. — vào, La lumière pénè- 
tre par une ouverture, un trou, 


$h n GION. (T).—giôn nói mäi, Contredire,m. 
S’opposer, r. Réfuter avec opiniâtreté, constance, 


acharnement. 
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FÉ n GIÒN. 4. Fragile, cassant, croquant,adj. 
Qui croque sousla dent, Croquer, n, — — , Peu fra- 
gile.—rum, —khóu,—kháy, Trés fragile; qui cro- 
que sous la dent. — nhir gôm ou nhw côm, Fragile 
comme grès. Très fragile. Àn, nhai—rum, Dévorer | 
à belles dents. Croquer,a.=cwèri, Rire pour un rien; 
Rieur, adj. — khâng khác, Bien fragile. 2. =, 
Prompt, agile,adj. = giü id, Ngwòi--,Bel homme; 
beau garçon. 3. —, Singe, m. (Espèce). Con —id. | 


Wè n GIÔN. (V. Gion). 


Së n GIONG. (T). 4. Se hâter, r. Presser, 
ser, a. Courir, n, — ginc, Excit 
ir, marcher rapidement, — ruôi dăm dài, Fournir 
rapidement une longue route. Chay — duôi, Dresser 
la queue en fuyant (de peur), Ngira — , Les chevaux | 
courent, —nhirt trinh, Courir l'étape, Voyager, n. 
Kigu liên thång — , Les litières se mettent en marche. 
— dudi, Courir à cheval. — trâu, Presser un buffle | 
pour le faire courir. 2. — , Allumer, a. — dude, — 
dòn, Allumer une torche, une lanterne, une lampe, 
=, Branches d'arbres coupées. — tre, Débris de 
branches de bambou, 


YA n GIÒNG. (T). 4. Coupure faite à une dique, | 
à une chaussée pour l'écoulement des 
Tát =, Mettre à sec. Dessécher e 
coupures sur une digue, une cha 
Farre une coupure pour l'écoulement des eaux, 2,—? 
Conduire par la main. 3. Mọ — , Jeune fille nubile, 
Na— , id. (en plaisantant). 


Hi n GIÖNG. (T). 4. Fastueusement; Préten- 
usement, adv, — giac, id. Avec pompe. Nói =Â, 
Avoir un langage prétentieux, emphatique. kn mie 
— , Avoir une tenue affec 
Se requinquer, 
pare: 


#ï n GIÓNG. (T), Dre 
les oreilles pour écouter. — du 


| 
'e, fastueuse, recherchée. 
avré, adj. Fainéant, 


t, a. — 


tai, Dresser | 
i, Dresser la queue. 


9 n GIÓNG. 14. Signaler, a. — bièu, — enk, 
Donner un signal. Signaler. =trông, — chièng, S 
gnaler au son du tambour, du tam-tam., Vó cu vira 
= dăm trwòng, Les jeunes coursiers venaient don- 
ner le signal du départ en se mettant en route. 
2. — , Comparer, a.—\ai, id. Faire la comparason. 
— tiéng nói mà coi, Seruter le sens des paroles de 
qqn pour voir ce qu'il faut faire. Dóng), | 


| larme 


|| se. Dâm dê — mai, L: 


Essayer ses forces, sa capacité. 


n n GIONG. 4. Son de la voix. Ton, m. Tim- 
bre de voix; Voix, /.—6e, Voix aiguë; Voix de tète, 
de fausset. — còi, Voiz aiguë, fltée. — déng, — 
kim, Voix claire et faible, —- thô, Voir grave et 
sourde. Lac—, Le timbre de voix n'est plus le méme. 


perçante et grêle d'ennuque, — Iert, Di 
quent,adj. Beau diseur, beau parleur, — rên, Voix 
de basse. — trâm, Voix sourde, peu étendue, 
nói, Ton de voix. Nói —, Parler, dire pa 
Nói —quan, Voix impérieuse de mandarin, —văn, 
túkbåu, Parler decomposition de bouche brodée; Càd, 
Parler éloquemment, — ăn &, Tenue, f. 2. — (T), 
Gosier,m.Khan--, auque adj.—khàn, Khån—,id. 
häm—, Rafraichir le gosier. Läy—, Gyi—, Déga- 
ger le gosier en toussant et crachant. Thong-—, Go- 
bi nettoyé, rincé. 3. — (T), Saveur, /. 
Soft, m. Ode —, Saveur durable, Nhat => Goût 
passager. Ngot—, Goût délicieux. Chè êm =, Thé 


d'une sav délicieuse. 


YX n GIOT. 4. Goutte d'eau, de pluie 
outté d’eau,—muwra, Gouttes de pluie 
M 


—uwrée, 
mes, /pl 
mai,—châu,Larmes,/p/.M0t—tinh, Une 
d'affection. Des larmes émues, Doi— dâm dê, 
Les yeux baignés de larmes. — throng, Goutte de 
pitié. Larmes, fpl. —swong gico näng, Les gouttes 
de rosée (de pluie) tombent lourdes. A pleut à ver- 
rmes abondantes. Nhin nhau 
—ván—dài ngôn ngang, Se regarder avec émotion 
et verser des larmes.Nhô—,Tomber goutte à goutte; 
Dégoutter,n.—gianh(T),Gouttière,/.2.—sành,Sau- 
terelle verte, grande sauteuse, et chantant la nuit. 
Nói xanh xånh wb — sành, Parler sottement com- 
me une sauterelle verte. Z. — (T), Piler, écraser, 
frapper, broyer, a. —cho, id. —nbau, Se battre, r. 
Se donner une pile. — gao, Piler le riz (au petit pi- 
don). — lai, Battre, forger, a. — chì, Laminer du 
plomb. 4. Gà gáy mòt —, Une serie de coquericos, 
Un chant ducoy. Nói mòt--, Parler avec volubilité, 
à perdre haleine. 

Sp, GIÒ. 4. --giám, Âpre, rude, adj. 2, — 
Former saillie; Dépasser, a. — lèn, id, Bomber, a. 
= ngre lên, Bomber la poitrine. 3. Sira—, Médu- 
se, /. Zoophyte gélatineux marin. 


(v 


Suspensoir, m. Quang —, Osiers-suspensoirs, mpl. 
— vào, Placer, mettre dans les suspensoirs. 4, — giá, 
Exciter, pousser,presser,a. —theo stre, S'essuyer,r. 


WE n GIÔ. 4. Se jeter, s'élancer sur... (du 
chien, du tigre). Ché—, Hùm—, Le chien, le tigre 
s'élancent sur.. Sóng —, Les flots déchainés. 
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Nwe bièn —di 
reflux, 


ai, Mer démontée,—giat, Flux et 


TÉ n GIÓ. 4. Repas pour célébrer Panniver- 
saire des parents défunts. Ân—,—chap,id.—trôm, 
Premier anniversaire des parents défunts. Z. Lúa 
(Céréales) riz poussant leurs épis. 3. 
couer un ohjet soit pour le faire 
en faire tomber la poussière, 


NÉ n GIÓ. [Thôa}, Cracher, n. Vät —, Cracho- 
ter, n. Bìinh—, Crachoir,m. Õng—,id. Khac- 
cher,a. Miĉng ðng—,Bouche de erachoil 

#4 n GIÒ. (T) — gi 
Chó--, Les chiens h 
fruits mûrs à point. 

M n GIÔC. (T), Répandre, verser sur. DÓ — 
giáo (giát), Répandre entièrement. 

28 n GIÒC. (T). Bô = , Répandre entièrement. 

Su G1ÔI.4..Polir,raboter,a.(V.D6i,3.).=ÂPmài, 
Polir, orner, a. — thičp, Polir, dorer, argenter,a 
Phän— , Fard, m. — phän, Se farder, r. N 


vuðng, Se- 
tasser, soit poar 


m, Effrayer pour unrien. 
nt. Cbíu=(T), Cocons ou 


trang diém phün — , S'ajuster, se farder tout le long | 


du jou S'excuser, r. Chü —, Jolis caractè- 

Cir — mä yên, Selle ornée de nacre. — mài nên 
nhon, Pratiquer la vertu, — ván, Raboter des plan- 
ches. 2. — lèn (V), Surnager, n. 3.-(T), Intro- 
duire, a. (= Di). — nhét, Introduire, 
enfoncer,a.—com(T),Se ir le ventre. 


VY n GIÒI. (1), Re 


re ou dé ressentiment. 
#8 n GIÔI. Gò — , Espèce de bois. 


Wi n GIÔI. (Lôi) T), Tester, n. 
tament. 


JE n GIÒI. 4. Verser, rép déverser, a. 
— nude, Verser de l'eau sir soi pour se laver, se 
baigner, Tâm — , id. Dé — , Répandre de lea 
2. Bèn — , Chandelle, /. 3.—(T), Rebondir, n. 
— ra, id, Sauter en arrière. = nhét, Introduire, en- 
foncer, a. Bau — lên, Le mal augmente d’inten 
A. =, Réverbération, f. Réflexion, f. Miroitement, 
m, Chói — id. Miroiter, réfléchir, rejaillir, n. Ren- 
voyer la lumière, la chaleur. Vestiaire, m. 


RX n GIÔN. (T). = giôt, À moi 


` `H n GIÔN. À plusieurs reprises; revenir en 
paroies sur la mème chose, Nat—, Menaçant et cri. 


mplir,se fa 


ser par un signe de colè- 


aire son tes- 


sec. 


ant, Kèu—, Crier justice. Quy => Réprimander 
fortement, — lai, Résumer, 4, Tinh — lai, Récapi- 
tuer, a. Se résumer, ï. — giñ, Employer tous ses 
efforts. 


Dk n GIÒNG. 1. Con cà — , Phisignathus cocin- 
inensis et mentayer, Grands lézards. Con cà — , 
Liolepsis guttatus, Lézard très beau. Con cây-—, 
Animal sauvage, aux mœurs très douces, couleur 
cendrée, et dont la taille est double de celle du re- 
nard. 2. — (T) = Dòng), Hourrasque, m. Grain,m. 
3. — (T), Malheureux, adj. Sô—, Malheureux sort; 
Infortune, /. 


HË n GIÔNG.4.Colline, Dune, /.—áng,id. Triên 
—, Pente d'une colline. 2. = giông(T), Grand,adj, 


SÉ n GIÖNG. 4. Genre, m. Espèce, /. Semen- 
ce, race, /.— má, Semence. Tông — (T), id. Race, f. 
Hei _, Graines et semences. Ra — må gi? Produire 
quelle semence? Càd.N'aboutir à rien du tout, —nào 
ra— nft, L'espèce produit celte même espèce: (Le 
manguierdonne des mangues, et l'oranger des oran- 

es).—dôc, Dégénérer, n. (au physique et au moral). 
Dé làm-, Garder pour semer, Lúa—,Riz de semen- 
Semblable, ressemblant, adj. — dung,— 
nbur,Semblable.—nhur hêt,identique, pareil, adj. — 
nhir tac, — nhu dée, Pareïls comme sortis du même 
moulé. Tout à fait semblables. — nhw bóc (T), id, 
—nhw in, Identiquescommesortisde la même pres- 
se; absolument identiques. Mia —, Semblable, adj. 
— nhau, Semblables, pareils, ressemblants ; Se res- 
sembler, r. Ils se ressemblent. —vlur thé là, Tout 
pareil à..... Tay chon, mit müi — in con minh, 
Les mains, les pieds, le visage sont bien ceux de son 
fils. 3. Trái—, Variole, f. Lên—, Avoir la variole. 
A. Cá — , Rhyncobatus djeddensis et Mustelus ma- 
nazo, Squales-Raies. 


FH n GIONG. (T). 4. Grand, fort, robuste,ad). 
Câ—,(=Cügiông).Nhängwrôi—(T), Famille dont les 
hommes sontrobustes.2.—,Secouer un objet que l'on 
tient suspendu. —xuông, Renverser, a. —cho bàng, 
Secouer pour l’égaliser. 


Şt n GIÒP. Se dépouiller, r. Dépouillé, dénu- 
dé, adj. — ra, id. — vò, Se dépouiller de son écor- 
ce. — da, La peau s'en va. Se dépouiller de la peau. 

Z n GIÖT. — — , Desséché, épuisé, adj. 
moitié sec, Giôn — , id. 


WẸ n GIÒT.4.—, Vezer, molester, taquiner, 


À 
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persiffler, a. — giat, id. — nhau, Se taquiner, r. =Â 
khé, Molester, a. Méng—, Injurier, a. Nhè— , Se 
moquer, se rire de, 2. — (T), Dégoutter, n. (= Dôt). 


HM n GIO. Étendre sur... vers. Allonger, a. Im- 
poser, a, — tay lên tròi, Lever les mains au ciel. 
— ra, Étendre, allonger; Faire voir, Montrer, a. =Â 
giang, id.--tay, Étendre la main; Allonger le bra: 
Imposer les mains. Menacer, a, — tay trên dâu, 
Imposer les mains sur la tête. — gây, Menacer du 
bâton, le montrer. Pirng dirng = mät kbi, Ne 
viens pas tendre ici ton museau de singe. — tay 
giang cánh, Étendre mains et bras.— dâu trân ra, 
Se tenir la tète découverte, —óc ra,id, — bung ra, 
Montrer sonventre. Mettre sonventre au soleil. Giu 

; Barrer le passage. Empêcher de passer. Làm 
giu —, Faire avec négligence, à demi. 


M: n GT. 4. [Thi},Heure,—gide (T),id. —ti, 
Heure tí, de 14 heures du soir à 1 heure du matin. 
—siru, Heure siru, de f h. à 3 h. du matin. —dän, 
Heure dân, de 3 h. à 5 h. id. — mço, Heure meo, 
de 5 h. à 7 h. id. -thin, Heure thìn, de 7 h. à 9 h. 
id.—ti, Heure ti, de 9 h. à 44 h. 1d. — ngo, Heure 
ngo, de 11 h. du matin à 4 h. du soir. —mòùi, Heure 
mùi, de 4 h. à 3 h. id. —thân, Aeurethân, de 3 h. à 5 
h. id, = dän, Beure die, de 5 h. à 7 h. id. tuft, 
Heure tuût, de 7 h. à 9 h. id. —hgi, Heure het, de 9 
h. à 44 h id. Telles sont les divisions horaires du 
jour en usage dans l'Extrême-Orient. hr miy ? 
Quelle heure est-il ? Quelle heure avons-nous ? — 
thi murdi, Dix heures. Bën —nào? À quelle heure? 
À quel moment? Quelle heure avons-nous?Bing min 
—, Pendant combien d'heures ou de temps? Com- 
bien de temps? Dü dén—, L'heure est sonnée; Il est 
l'heure; L'heure est arrivée; Voici le moment; Le mo- 
ment est venu de... Bin chirng bón — dông hô, 
Cuire pendant près de 4 heures. — lâu, Quelqu 
temps. Bäy => Alors; À l'instant; Sur le champ; 
Sur l'heure. 2, —, Particule finale. Báo bai tôi =, 
Me perdre, bien sür. Dê nó khudy rôi =>, Attendre 
qu'il en finisse avec ses tracasseries. 3. —mioh (T), 
Se tenir sur ses gardes; Prendre garde à 


#4 n GIÖ'. (T). Can—, Sans réflexion, à la lé- 
gère. Inconsidéré, imprudent, adj. 

Mn GIÒ'. (T). (= Dé, Trò), Changer, deve- 
nir, n. —gió, Le vent change. 


Hi n GIÓ. (T), De travers; Mal, adj. D'une ma- 
nière vicieuse, fausse, Nói—, Mal prononcer. 


SE n GIÔT, 4.Cicindèle,m. 2, (T). =Tròi), 
Le ciel; l'espace. Giüra-, Sous le ci plein air, 
R la belle étoile.=bi, (= Tri AUT, Ciel ! Juste ciel! 
3.—ü0,6hé—,Espèredegale sur la tête des enfants, 


H n GIÔI. 4.Étinceler,briller,n.Gitp—, Flot- 
tern. Miroiter, n. Briller, rayonner,n. Se réfléchir, 
se refléter n. Refléter, réfléchir, a. S'agiter,r. Sáng 
— ad.Sóng lông—trong, Dansles flots se reflètent 
les armes. 2.—{T), Terme, m. (V. Giái). 3. —(T), 
Armes, fpl. (id). 4. —{T), S'abstenir, r. (id). 5.— 
(T), Ordre, commandement,m. (id). 


B n GIOM. 4. Escarmoucher, n, Bánh —, id. 
Se battre; engager le combat, — nhåy, Prendre son 
s'élancer, r. Däm — ra (T), Écraser à moiti 
g, letit jour. Nói—, Sonder qqn, chercher 
à lui tirer les vers du nez, 


DN n GIÔN. (T) (—Giën), Caresser, a. — choi, 
id. (V. Gin). 


N. 4. Flatter, caresser, a, — hót, Ca- 
resser, a. Faire des caresses; Cajoler, a. — bóng, Ca- 
resser, Jouer aux ombres. 2. —, Foldtrer, batifoler, 
[olichonner, n. — mât, Elfronté, adj. 
N'avoir pas peur. Se moquer, r. 


OR n GION. (T = Rn), Craindre,a. Trembler, 
n. Être terrifié. — gai Ge, td. Avoir la chair de pou- 
je — minh, tóc lên, Sentir les cheveux se dres- 
ser sur la tête de frayeur. — tóc gáy lên, id. — Ge 
dàng mioh, Frissonner,n. — Ge moc gai, En avoir 
la chair de poule. 


Din GIÓ „ Terrifié, abattu, boulever- 
sé par la crainte, — giác, Être saisi de terreur. 
òi, Trembler de peur. = giác sç häi, 
parla crainte. 


DE N GION. (T). (= Gi&n), Craindre, a. Trem- 
bler, n. — gây, id. (V. ia, 


DÈX n GIÓ'T. (T). Nói — giát, Dire en riant, 


= n GIQT. Déteindre dans Veau. — giat, id. 
da, Se contusionner, r, Se meurtrir légèrement. 
— giat, Avoir un langage grossier. Môm —giat, 
ge vulgaire, laid. 

e? n GIU. Làm = gio, Simuler, avoir l'air de 
faire. — minh, Se faire petit. 

YA n GIÙ. 4. Secouer, a. -—bui, Secouer, abat- 


K n GIO. ( 


T). = Doi), Chauve-souris, /. 


tre la poussière. Épousseter, a. — cánh, Battre des 
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ailes. — lòng, Se trémousser, r. Se secouer, r. 


mên, Secouer la couverture. 2. — tên, Rayer un 


nom. — bò, Rayer, effacer du rôle. 
Effacer de la liste, du catalogue. 


— 6, 


ZE n GIÜ.4. Cueillir des fruits avant maturité 
en chambre. Chudi non — ép, 
, Pe- 
. — trong nhà, Retenir à 
la muison.— con trong nhà, Ne pas laisser ses en- 


pour les faire mûr 
Banañes vertes müries en chambre, 2. Ong — 
tite espèce d'abeilles, 3. 


fants sortir etcourir, 


PM n GYU. (1).4. Ret 
re tout pour retenir (des hôtes. 
enfler, n. — lèn, id. S’enfler,r. 


# nG 


amoindrir, réduire, a. 


rider, se plisser, r. 


Mý n GIUA. (T). —di, Chasser, éloigner, re- 


pousser, a. 


RÉ. n GIÒA. 


Limer, Nói — mäi (T), Reprocher sans ces: 


M n GIÚC, (T), Qui commence à s'altérer, à se 
détériorer avec le temps, (des objets.) Thuyên—, Ba- 


teau qui n'est plus n 


3 n GIUC. Presse 


ai, Fai- 
—, Gonfler, 


J. (T), Rétrécir, resserrer, contracter, 
S 


ime, /. Limer, râper, a. —mài, 


xciter, pousser, a, Pres- 


Se passer de l'un à l'autre en cachette, 


#k n GIUI. (= Dui). = tho rèn, Écouvillon 
de forgeron. (V. Day, 4.). Cái dâu nhw cái — thg 
rèn, Fig: Espèce de mal peigné, Nüâm-di (T), Garder 
le lit, (malade). -\uôc (T),Sans ornements,d'une ma- 
nière négligée. — con mát, Se frotter les yeux. — 
due, Éteindre, étouffer la torche (en la frottant con- 
tre quelque chose). 


H n GIUM. (T), Aider, a. — nhau, S'aider, r. 
entr'aider, 


Hi n GIÜM. 4. Porter secours à ; Secourir, œ. 

— giúp, Aider, a. Làm =, id, Nói —, Parler pour 
ou en SE eur de qqn. Mua —, Acheter pour qqn. 
Eu ntendre, 

'Se convoquer,r. 3. =nhbà (T), 
%,—(=Chüm), Grappe, f. 
s.—trái, Grap- 


Construire une maiso! 
Bouquet,m. — hoa, Bouquet de fleur 


pe de fruits. 


Wb n GIÚM. (T), S'unir, r. — nhau lai, S'anie 
pour un ouvrage, un travail. 

Vi n GIUM. Recueillir, rassembler, œ 
— lai, id, = chon, Joindr 
— miêng, S'aboucher avec, 
langue. — dâu, Se r 


8 
les pieds;Se réunir, r. 


concerter, r. Prendre 
ba — bây, Se réunir 


Py dret br Wl Potser, ereire | Par tesis par sept; Cad. Se réunir par groupes, for- 
d; Presser de... Exhorter d... — lòng, Exciter, — | mer des groupes. — cài, Attiser le feu. 

nbau S'exciter mutuellement, — Mën, Presser sa | = 14 n GIUN. 4. Rugueux, adj. — lai, Devenir 
litière; C àd, Marcher, avancer dans son voyage. Aller | pugueuz, — da, Qui a la peau > 


bon train. —dùi, Ordonner à ses 
Presse 


vants 


un cheval 


—giğ 


mouvoir, Émotionner,a. 
WE n GIUI. (T). = cho, Donner eu cachette. 
SE n GIÙI 4. (—Düi), Alène, 


une alène, — 18, Perforer à l'aide 
trông, Baguettes de tambour. ( V. l 


'une alène, 2. 
— duc, À 


let de charpentier. Nói xâng nbw— ducchám nuée 
mäm, Litt: Parler dtrement comme un maillet assai- 
sonné de saumure; Càd. Dire des choses offensantes, 


blessantes. 3. Còn dang — thâng ngàn ngo, E 
hésitant, indécis. 


DË n GIÜL. (T), (= Düi), Dévaster, a. 


X$ n GIÜL. (T). — di, Chasser, éloigner, re- 


pousser, a. Giun —, id. Stimuler, a. 


MË n GIÚL (T), Donnerencachette.=@chonhau, 


wa, 
, De mouvaise humeur, qui 
ille (pour agir). Bõe—, Exciter à. 


f. Percer avec 


gueuse. gič 
(T), Vers et grillons. Rån hô — (T) Serpent qua- 
drupède (?) gros comme un manche de porte-plume 
ordinaire, et très venimeux. Z. Quà—(T), Quisqua- 
lis indica des Combrétées. 


H n GIÜN. —minb, Frissonner,n. (V. Dùng). 
Thäy chàng hóa phép--minh tré lui, Voyant qu'il 
à recours à des sortilèges, il frissonne, et lâche pied, 

{RJ n GIÜN.4. — day, Tortiller une corde. 2. 
Cài be—, Espèce de Moutarde. 8. - minh, S'hu- 
milier, r. = lanh, Commencer à sentir le froid.Sen- 
tir les premiers frissons de la fièvre. 

FA n GIÜNG. (T), 1.=giàng,Tirer en sens op- 
posé. Aller en flânant, sans se presser, comme em- 
barassé. (V. 3). 2. — (T), Trembler, frissonner, n. 
= minh, — õe, id. Avoir la chair de poule, 3. =Â 
giàng (T)=Dàng dàng), Tergiverser, n. 


BB n GIÜNG. (T). —giäng, Assez peu docile, 
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3K n GIÚNG. (T). = Nhúng), Tremper dans. 
--nuwóc, Tremper dans l'eau, = tay vào, Mettre la 
main à un travail, à l'œuvre, 


^J n GIUÒC. (T) =Gáo). Cái—, Petite écuelle 
à puiser età mesurer les liquides, Numéral de cette 
mesure, Mua stu—rwou, Acheter six giuĝe de vin. 


4 n GIUÒNG. (T). — rom, Vermine de la 
paille, 


JA n GIUÔNG. ( T ) = Duông), Croitre sensi- 


blement. 


AB n GIUÔNG. Retirer du feu. —gà, Des- 
cendre les poussins, 


tn GIÚP. Aider,a. Rendre service à. —bo,— 
dáp, Donner aide, porter secours à. Rông tay—däp 
ngwòi ta co hàn, Des mains généreuses s 
des pauvres malheureux, =ÂUÀë, ervir la Messe, 
Phè—,—sire, Aider,a. Lam— êc, Aider à; Ai- 
der.—chonbau,—nhau,S’entr'aider,r.—dù,Secou- 
rir, soulager,a. —cùa, Aider de son bien, —công, 
Aider de son travail, de sa peine. Rọng—, Aider, 
secourir amplement, largement. — xp, Défendre la 
patrie, le roi.lòi, Intercéder, parler pour.—sire 
cho toi, Maider. — loi câu nguyên cho tôi, Prier 
pour moi. — bàn, Servir à table, Ngwòi = vide, 
Aide, m. —lòi phirong tiên, Aider de paroles cha- 
ritables; Dire de bunnes paroles. 


RE nGIŲP. (T), R 


rafistoler, a. vào, id. 


courent 


ander, Raccommoder, 
o—, Habit raccommodé. 


ËR n GIU’. Bouturer, a. Reproduire par bou- 
tures.—giông, id. 


JE n GIÜ*.4. Garder, conserver, a. Prendre 
soin de; Observer,a. —giàng, —gin, Garder, pi 
téger, soutenir,a. Prendre soin de, —phông, Phòng 

, —dè, Prévoir,a. —mình, Se tenir sur ses 

Prendre garde à soi; Se conserver, se gar- 
"minh cho khôï tôi trong, Se garderdu pé- 
mortel, —chay, —lòng không, Jeüner,n.Canh 
ire la veille, = lèo lái, Prendre grand soin 
de sa fortune.—khän khán, —sâm sän(T), Conserver 
avec soin, —nëp gia phong, Observer les règles qui 
régissent la famille. —coi, Garder, surveiller,a,— 
lai, Retenir,a. dao, Observer la religion, —nghïa 
cùng Chúa, Demeurer en grâce avec Dieu, Câm —, 
Nám—, =câm, Conserver, a.=-bo bo, =@khw khir, 
Garder avec un soin jaloux.--nët na, S’observer,r. 
Garder la modestie et les bienséances. Nhüng grong 
tao dé cho con noi = theo, Tous les exemples que 


je te laisse, mon fils, c'est pour que tu les suives. — 
lòng, Veiller sur son cœur, S'abstenir de manger; 
rester à jeun... —lòi, Se souvenir des paroles. Gar- 
der une promesse; S'observer en parlant.—mitng, 
S'observer en parlant. — vièe, Prendre soin d'un 
ouvrage, surveiller un travail, Nuit -_vièc, Éco- 
nome, intendant,m. Régisseur, m. —thân, —hôn, 
Prendre garde à soi, — bâc, Avoir le rang de, = 
phân, Avoir ies fonctions de, — Ify, Observer de 
prendre; Càd. Observer soigneusement, ne point 
omettre, Canh =Â tuân tác, Prendre grand soin de. 
Cum lòng— noi, Observer de bon ca Nnh—-läy 
mìnb cho hay, Veille bien sur toi!—Mty danh thom, 
Prendre soin de sa réputation, — mièng, S'obser- 
ver en parlant, Garder le silence, —phép, Observer 
les lois, les convenu les coutumes. 2. Quan 
— biên thày, Marquis, m, Quan — dn, Garde des 
sceaux. 


Pk n GIÜ'. (T), Amuser,a. Diver! 


—giåm, 
id, — 


, Amuser les nourrissons, les bébés, pour 
les faire cesser de pleurer, 


2 n GIU'A. (T), (= Dwa), Melon, concombre, 
m. Pastèque, f. Achars, mpl. 


Z n GIÒ'A. Rau —, Jussiwa repens des Ona- 
grariées. Cay hoa—, Pervenche,f. 


Zb n GTÜ*A. Au milieu de; Milieu, m. Cüra—, 
La porte du ciel, (du milieu). —dwèng, Au milieu 
du chemin. — T), — tri, Au milieu du ciel. 

òng, Au milieu du courant, Dans le fleuve, dans 
l'eau. Di =>, Tenir le milieu, Marcher au milieu, 
— dám ba bé, Devant la foule. 


290 n GIÜ*A. 4. Cay — , Pandanus odoratissi- 
mus)ananas sylvestris) des Pandanées, Baquois odo- 
rant. (Ornement). — thom, id. — tàu, id, =Â rirng, 
Baquois des ha Thom =, Ananas, m.—dai hâi, 
Plante dont les fibres servent à faire des cordes. 
2. Cá =, Nom de poisson. 

EE n GIU'O'NG. Étendre, élargir, étirer, a. 
— mât, Ouvrir de grands yeux. Lever les yeux. — 
vay, Baisser, déployer les épaules (tigre se disposant 
à fondre sur sa proie). — cánh, Étendre, déployer 
les ailes. Cá — vi, Le poisson étend ses nageoires. — 
—buôm, Tendre la voile. — cung, Tendre l'arc. 
— cð, Allonger le cou. — banh (T), id. — dù, Ou- 
vrir le parapluie, Bu — , La variole suppure. 


Së n GIUONG. (= Chiêng, Giêng), — môi, 
Loi, règle, /. (V. Giéng). 
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Jk n GIU*Ò'NG. [Sang], Lit, m. — chiéu, id. 
Lit ct natte. — cir, Lit de misère, d'abstinence: on 


nomme ainsi le lit sur lequel une femme accouche, 
parce que, pendant ce temps, elle est soumise à unré- 


— th 


Lit de parade, d'offrande, ou 
immédiatement en avant du cercueil 
dans les funérailles. — tàu, Lit chinois, — lèo, Lit 
richement sculpté. 


4Æ n GIU'ONG. Oncle, m. Mari de la tante. 
—ghé, Beau-père, m.—mây, Vous,pro. 


Fk n GIŲ'T. Tirer à soi, Arracher, a. Détacher 
violemment. Enlever, a. Dévaliser, voler, spolier, 
détroussser, a. — Idy, id. Emporter, a, — dô, Dé- 
trousser les gens. — lèo, Suspendre, a. — cau, Cueil- 
ir les noix d’arec.—minh, Frissonner, tressaillir,n. 
Se lever en sursaut. Nèn — minh dâm dâu chay di, 
Aussitôt saisi d'effroi, il prend les jambes à son cou, 
et se met à fuir. — mén, Se retirer, r. Descendre, 
baisser, n, (eau, marée).—lui, Tirer à force de bras. 


voir, r. Échapper, n. Se 
sort). Làm — giong, Faire promptement. Nói — 
giong, Parler avec vivacité. Déblatérer, n. Kèu =Â 
giong, Crier à tue-tête. Brailler, n, — ve, Débou- 
cher une bouteille, — giám, Diminuer, n. — dài, 
Remporter le prix. Hô—, Tirez! 


hli n GO. 4. Trame, f. — khô, Peigne m. (de 
tissage). Viĝc — , Affaire difficile; travail pénible. 
Quanh—, Difficile embrouillé ,compliqué,adj.Næud 
gordien, 2. — güp, — lai, S'incliner,r. 


HÈ n GÒ. Colline, f. Tertre, m. Élévation, f. 
Monticule, m. Hauteur, f. — dëng, Colline. B&t=, 
Terrain Ruông =Â, Rizières hautes, — bäi, 
Dune, /.—må, Tertre funéraire, Tumulus, m.—mé, 
Pommette, f. — chai, Terrain où rien ne pousse. 


{h n GÒ. 4. — cang, — crong, Arrêter le ch 
val. Arrêter, n. — ewong lai, Tirer vers soi les rênes; 
Ralentir ou arrêter l'allure ou la marche d'an che- 
val, 2. — (T), Courber, a. — lai, Se courber, s'incli- 
ner,r.=\wng lai, Être courbaturé. 3. (T), Forger,a. 
Frapper, a. Bô => Objets forgés. — vào dâu, Frap- 
per à la tête. - ging, Faire tous ses efforts pour 
arriver à son but. 


H} n GÔ.1.Frapper da revers de la main. Heur- 
ter, a.--cüa, Frapper à la porte, — gioi, — gac, 
—găc, Frapper du revers de la main fermée. — 
mö, Agiter, frapper la crécelle, Nói nbu—thoi, Ne 


at 


pas déparler. Babiller, piaillersans cesse.2. Con— 
kiën, Picus analıs,Petit pie.(Oiseau).Con—kiën nhô, 
Yungipicus canicapillus, id. Con— kiën (mô Mën, 
Chrysocolaptes sultanus, Pic doré. Con — kiën (mò 
kiën vàng), Tiga javanensis, Vic doré plus petit 
que le précédent, Con—kin lón, Picus pulverulen- 
tus, le plus grand des Pics connus en Asie. 


Æl n GÖ. Cày — , Nauclea orientalis des Rubia- 
cées, Bois blanchâtre, ou jaune-rougeitre, tendre 
et solide, s’il estemployé dans l’intérieur; mais cor- 
ruptible, s'il est exposé aux intempéries. 


FH n GO. Former, a. Donner une forme, =Â 
khuôn, Préparer une forme,un moule. Mouler,a, Nôi 
—,Marmite de terre cuite, — cdi xay, Fabriquer un 
moulin à décortiquer. Nón-- Chapeau des soldats. 


HHn GÖ. Thuyén —, (=Ghe bâu), Barque de 
mer. 


HH n GQ. (T). Thuyén — (= Thuyén gô),Bar- 


que de mer. 


ln GOA. [Quà], Veuf, veuve, s. — bya, id. 
chông, bà— , Veuve, f. Me—, id. —vy, Vou! 

ouse, de sa femme; Veuf. Than — , Char- 
=, Fille, /. Ong —, Abeille qui a 
perdu son aiguillon. 


ZE n GÔC.4. [Giác], Angle, m. Xó =; id, — 
ngay, =chính, Angle droit. =nhon, Angle aigu. 
— tà, Angle obtus. — nhà, Angle de la maison, — 

ù i forèt.— bién, Bout, extrémité de la 
ï riêng môt =Â trèi, Retiré en uncoin du ciel, Ba 
=Â, [Tam giác), Trois angles;En triangle. Triangle,m, 
Triangulaire, adj. C6 bôn —, Quadrangulaire, adj, 
Hinh có bôn — ngay thâng, Rectangle, m. Hinh ba 
— có —ngay, Triangle rectangle. Có — ngay thång, 
Rectangulaire, adj, 2. Bac=tw, On nomme ainsi im- 
proprement la pièce de 20 cents qui est en réalité la 
cinquième partie de la piastre.Bac—tám,La pièce de 
10 cents qui est la dirième et non la huitième partie 
dela piastre. 


H& n GÒÔI. Ragoüt de poisson! cru, —cá,id. — 
ghém,id. — chân (T), Ragoüt à demi cuit. An —, 
Manger un ragoùt de poissons crus. =vwoc,Ragoüt 
de Perche. Con => Cochon de moyenne taille, 


ZS n GÓI. 4. Empaqueter, envelopper, œ, Pa- 
quet, m. —gám, — ghém, id. Mòt => Un paquet. 
=y, Réunir, a, — sách, Un paquet de livres, 
Khän—, Serviette pour envelopper, Mang —, Òm —, 
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Porter un paquetavec soi. Trong — vâng hoe, H 
wya plus rien dans la bourse. Hàng —, Paquet de 
marchandises. 2, —, Numéral des objets empa- 
quetés, Mòt — áo, Un paquet d'effets. Thude còn 
m&y —? Thwa: còn sáu —, Combien reste-t-il en- 
core de paquets de tabac? Réponse: Encore six pa- 
quets. 3. Ngwòi — gåm, Homme bien mis,tiré a 
quatre épingles, Loi — ý, Paroles faisant allusion 
à des faits passés Lòi — lai, id. 


IR n GOI. Appeler, 


appeler, se nommer,r. 


—rüng, =là, S’eppeler, Våt chi môt chút—là, Ceci 
est peu de chosi p(T),Appeler,æ.Se nommer,r. 
(pour les inférieurs). Kèu—, Appeler,a. —lèn, Fe 


monter, — vào, Faire entrer, Truyén — gia nhon, 
Ordonner au domestique de... Nó mång tôi—toi là 
sọ khi, H m'injurie en m'appelant tête de singe. 

34 n GOM.— lai, Resserrer,rétrécir,e.—nh6p 
—nhóm, Réunir, rassembler, a. — hréi, Ramener, 
amener le filet. 


Hk n GOM. (T), Réunir,r 


—nhau lai, $ 


bere Ai. 
sembler, se réunir, r. 


JE n GON. (T), Ramasser, entasser,a,—dông 
lai, Mettre en meule; Entasser. — bù, Réparer une 
chaussée. Lic—, Espèce de jonc. 


Ru GON, 4. Sài —, Saigon, Ville capitale de 
la Cochinchine française, ancienne capitule de la 
province de Gia dinh, et ancienne résidence du vice- 
roi de la Basse-Cochinchine. 2. Cày—, Bombax pe- 
tandrum des Sterculiacées, Quatier, m. (coton). Cây 


—, Eriodendron orientalis des Malvacées, Arbre co- 
tonnier.(Coton. Bois première qualité.)=rirog,Oua- 
tier de qualité inférieu hoai —, Manioc,m. 

SÉ n GON. 4. Mesure de longueur,(— 194 mè- 


tres 904, vaut 10 cây vài). 2. —gàng, —ghé, Bien 
mis, bien habillé, pimpant; adj. Bien arrangé. Làm 
cho—, Bien arranger, disposer; Mettre en ordre, — 
, Affaire arrangée. 


3 n GONG. 4. Pince, /. (du crabe). _cua, — 
tôm, Pince de crabe, d'écrevisse.=Âmuc kinh, Mon- 
ture de lunettes, de binocle. 2. =Â, Croisé, ad 
ró, = vó, Perches croisées du carrelet. 3. — xe, 
Brancard de voiture. = ch, Brancard de traineau. 
A. Té chông —, Tomber à la renverse. 


$& n GÓP. Faire une collecte, une quête. Re- 
cueillir des cotisations. Gion —, — ličng (T), Thu 
où Thèu—id. — tiên, Se cotiser,r. Recueillir les co- 
disations, Faire une quête, —nh6p, Recueillir, ras- 


sembler, a. — lai, Rétnir, yylômérer, a. Cho tiên 
—;Prèter à intérêt. 


BR n GOT. Talon, m.—chon, id, Dôi-, Sui- 
vre, imiter, a. May dirag—lail Arrêtez-vous un ins- 
tant! Òng trà — vå, Monsieur tourne les talons,s’en 
retourne, s'en va, KÈ — dâu, Raconter d’un bout à 
l'autre. Nõi —, Suivre, a. Aller à la suite de qqn. 
Joindre les talons; S’attacher aux pas de qqn. Sanh 
con sau uði — làa dòi dòi, Et les Dis qui vaquirent 
d'eux suivirent d'âge en âge la trace de leurs vertus, 
(Litt: les talons de Làn), — dën moi ndi dinh ninh, 
Exposé clair et complet, Tir dâu dën =, Tir dâu chí 
—, Tir dâu nhân => Du commencement à la fin. 
Point par point. Nhe— Agile adj. 
— son, Fig: Maison riche. Phét—, Qui descend 
jusqu'aux talons. — ngoe, Vos pas. 

Ain GOT. 1 
pouiller, a. Dao-.Rasoir, m.—dâu, — 
tête.—rau (T), Raser la barbe, —ngi 
haut du front. — ngôi dûnh mày (T), Raser le front 
et lisser les sourcils, 2, —, Peler, a, — vò, Peler les 
fruits, les légumes, lestubercules, Z. À o nhw—, Goin- 
frer, n. 


a. Cao —, Raser, dé- 
tóc, Ra 


r la 


ZE n GO, (T)—ghé, Accidenté, inégal, adj. 


# n GÖ. Bois, m. — gac, — lat (T), Cay — 
Trai—, Hangar, parc pour le buis, — sú 

Bois très dur, Bánh — súc, Faire une coupe de bois, 
Tro tro mât —, Visage de bois, (de plâtre, sans ez- 
pression). Cày —, On nomme ainsi: 4o Grand 
asis des Casalpinées Bois de fer de 4e qu 
ideroxylon des Sapotées, Bois de fer blanc de 
de qualité. 4° Sindora des Dilleniac 
Cay— mât, Sindora sumatrana des Dilleniacée. 
de fer. Cày — cà tóc, Pahudia sin.nensis des Légu- 
mineuses, Bois de fer, —mun, Bois d'Ébène. Vó 
Préparer les bois pour construire une maison. 
Ky n GÖ 


id. — tùng, 


4. [Cán], Tronc (d'arbre). — gác, 
ds du pin. —cây,Le tronc d'un arbre, 
Nó có =, Il a un protecteur. 2. —, Principe, m. 
Origine, A Base,f. Noi = sirung, À la base des cor- 

mây nói My diĉu quéy làm =, Ton rai- 
sonnement est bâti sur un fauz principe. Nghé thây 
bói läy sw dinh chirng làm —, L'art du devin se 
base sur des conjectm 
Tronc et cime. cd 


ích, Principe. — ngon, 
Le tout, l'ensemble, Coi =, 
Origine, f. on, Tout bien examiné. 3. Tiên 
-_ (T)(=Vôn), Capital ,m. Somme prêtée ou engagée. 


H n GÒC. Tronc, m. — cùi, Bàche, /. Cá =Â, 
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Nom du cá We lorsqu'il est arrivé à une grande taille, 
$i n GÔI. ( 


à n GÔI. 4. Oreiller, traversin, m. Reposer 
sa tête sur un oreiller, — nêm, Oreiller et matelas. 
Lit, m. — da, Accoudoir, m. — rom nàm dát, De 
da paille pour oreiller, et la terre pour couchette. Don 
— dài nêm rông, Préparer un grand traversin et 
un riche tapis. — rom theo phân = rom, Fig: 
Quand on est un homme de rien, on reste un homme 
de rien. Nòm nghiènz,—chich,phân nåy cam phân, 
Sur ma couche penchée sur mon oreiller solitaire, j'ac- 
cepte volontiers le sort qui m'est fait. -— lá sách, 
Oreiller à plis et à charnière, et s'ouvrant comme 
un livre. 2. —, Genou, m. Co —, qui — 
le genou, faire la génuflexion; À genoux 
S'agenouiller, a. Cirog —, Dur de genou; 
avoir de bonnes jambes, des jambes solides. 
riche.Ðau—,Avoir mal aux genoux, Din 
Qui — xuðng mà xin, Implorerà genoux. 


YÑ n GÒI. 4. Laver la tète. — dâu, id. Tám — 
Se laver entièrement. Châi gi mwa, Baigné, 
le vent, lavé par la pluie, Souftrir le vent etla pluie 
avoir mauvais temps. 2.— on, Recevoir un bienfait, 
une faveur, Nhuân —, Comblé de faveurs. Un vua 
nhuân —, Comblé des faveurs impérial 


T), Double poignée. 


4 n GÒI. Cay =; Amoora montana des Mélia- 
cées; (Ébénisterie). 


3Ë n GÖM. [Dao]. Argile,/. Hàng—, Poterie 
Faiencerie, Dô —, Poteries, /pl. Faite 

ie nhan], Potier, m. Faïencier, m. Lò —, Fa 
cerie, /. Four à poterie: 


Y n GÖM. Réunir, renfermer,contenir, résu- 
mer, a, — lai Contenir, Renfermer, Résumer, a, — 
Phuwéc la, Riche de toutes les grâces et de tous 
dons. Être béni. — no, —tron, Comblé, plein 
= no ben ngäi ven tuyên, Plein de justice el 
d'intégrité. Être la droiture et l'intégrité mêmes. 
Tính — lai, Résumer , a — bao, Aider, a. Pourvoir 
aux besoins de qqn—-tri,—hay, (De quelqu'un qui 
gouverne (administre) un pays oùil ne réside pas). 


FC n GONG. [Gia], Cangue, /. — cùm, Cangue 
et ceps; Cangue. — ván, Cangue faite avec des plan- 
ches. — hò, Cangue vénérée. ( superst ). — thire, 
Grande cangue.Lèn—,déng—,dièt—,dèn— Mettre 
à la cangue. Mang =>, Être à la cangue; Porter la 
cangue.— thiét di¢p, Cangue ferrée. —tre, —nira, 
Cangue de bambous, de roseaux, — cut, Petite 


les 


cangue. — áp dip, Cangue ferrée, réservée aux 
grands criminels, aux condamnés à mort, 


T n GÔNG. 1. Poids, charge inégaux. Gánh 
=, Porter au fléau à charges inégales, — gánh, 
Charge, f. Prendre sur soi; Se faire fort de... 
Chiu — gánh triu triu tôi ngày, Porter jour et nuit 
une lourde charge. —ghénh(T), Boiteuz,adj. Bran- 
lern. Mal assis mal dressé; (Par ex: d'une chaise,d'u- 
ne table. ..)=ri, Discuter, disputer,a. 2. Có--,Être 
invulnérable, (se dit de qqn qui passe pour avoir 
un talisman). Chuyên —, Fortifié par la médecine 
gông. 


ZS n GÔP. Ensemble; En commun. — buie, 


Lier ensemble. — lai, Réunir en bloc. Nói — ch, 
Bref, adv. En un mot. Tinh — cà, Estimer en bloc. 


ZS n GÒP. (= G6p). 


PR n GO'. (T), 1.Semerune à une (des graines). 
_ hôt, Semer des graines une à une, 2.--lon(heo), 
Porcherie, f. 


GÜ. a ébarrasse 


démêler, dégager, déta- 
cher, a. = gac, — rôi, —ra, 
id. — âu, — tóc, Se peigner, r. — cho, Dégager 
quelqu'un, le tirer d'embarras, d'affaire. —mình, Se 
tirer d'embarras, d'affaire. Se débrouiller, r. — 
chon, Dégager le pied. — rân, Peigner la barbe. 
— kén, Déramer, n. Détacher des rameaux les co- 
cons des vers à soie. Găp —, Rencontrer, a. — cô 
may, Arracher les có may (attachés au pantalon, à 

it). — cá, Enlever les poissons du filet. Châng 
—khôi mòt te, Ne pas avoir écarté la moindre dif- 
: N'être pas dégagé d’un décimètre.—m6 
+ Bannir la tristesse, 
les soucis, la mélancolie. Se débarrasser des soucis, 
Être bien tranquille. = ra rôi lai buôc 
vào, Se dégager et être repris. Alternative de succès 
et de revers, de joie et de tristesse, de tranquillité 
et d'ennui, de liberté et de servitude. Bánh — (T), 
Prendre la revanche (d'un joueur). 


Bn GO. Horrible, épouvantable, étonnant, 
surprenant, monstrueux, extraordinaire, adj. — 
la, id. Horreur! Quäi—, Monstrueur, horrible, adj. 
Lüy làm — dòi (T), Considérer comme une mons- 
truosité; Traiter de monstrueux, d'horrible, 
d’épouvantable. 


But. (T), Degré, m. Échelon. Ting — , 


Par échelons, par degrés. 
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B n GÖ'I. 4. Envoyer, a. Expédier, a.— gám, 

tin, Envoyer une nouvelle; Annoncer, a.Âho, 
nvoyer, expédier une lettre, son courrier; Donner 
ses commissions, ses compliments. Trôm — loi 
kinh,— loi kinh, =lòi lay, Je vous présente mes 
hommages, mon respect. — thäm, Recevez mes 
salutations. Je vous salue. (Formule de salut dans 
une lettre), Xin—áo cho tôi Envoyez-moi mes effets, 
mes habits. Bâm—,Formule derespect pour s'adres- 
ser aux supérieurs les plus hauts placés dans la hié- 


Xin phép cha 
moi de vous confier mon jeune frère.—rö duyên có, 


em tôi cho cha, Mon père,permettes- 


Faire part clairement du sujet, Häy —mình & dây, 
Ayezconfiance,et restez ici,—nhan tho phong, Con- 
fier un message aux vies sauvages. Tôi xin — lai lòi 
nây, Permettez-moi de vous dire ceci, Hai bén mróc, 
— minh vào dâu? Me voici en face de deux débarca- 
dères, auquel aborderai-je? Fig: Ne pas savoir pren- 
dre une décision. Bay giò bičtkičm noi nào-thân, 
Où trouver maintenant un licu de refuge. — phàn 
minh, Exposer clairement (tout ce qui s'est passé). 
Câu hôn — 1, Prier et faire dire des messes pour 
les défunts. 3. Nhành— , Ngành =>, Chành =, 
Chùm — , Gui, m, Sông —, Vivre quelque temps. 


3⁄4 n G 


JI. (T). 4. Arracher avec un outil. Khêu 
—, id. 2. =, Commencer, a. — ra, id. Mettre la 
main à l'œuvre; Mettre la première main à un ouvra- 
ge.—truyðn, Entrer en conversation; Ouvrir un en- 
tretien. 


WÈ n GON. Avoir en horreur; Abhorrer, a. 
Abominer, a. Exécrer, a. Avoir en aversion, lorri- 
ble, repoussant, adj. Énormément, ado. =ghiëe, 
My làm — ghiée, Abominer, a. — ghièe, — Ende, 
Abominable, hideux, révoltant, détestable, repous- 
sant, exécrable, adj.—mät, Figure ingrate. Figure 
horrible,repoussante.—ghiée de nhue, Abominable 
et honteux; Exécrable et infamant. —lám, Affreux, 
adj.—gung,—ghè,—ghioh (Ezclamation); Étran- 
gement, immensément, horriblement, étonoam- 
ment, horriblement, adv.—thay ! Quelle habileté ! 
Quel talent ! Cüng— , Pas moins habile, pas moins 
angénieux (qu'un tel). Ai cùng — ghiëe nó hët thây, 
l est l’anathème de tout le monde, 


HŒ n GU. saillie, proéminence, /. Có —, Il y a 
une saillie, une proéminence, Ci—lac dà,La bosse 
du chameau, du dromadaire, 


En 
roucoule.—rû, Aétirer, gagner qqn, 2. 
un signe de tête. Gât ap, id. p. ez. pour 
s'inviter, 3. — (T), Voüté,adj. (dudos, des épaules). 
=Â lwog, Voûté du dos. — vai, Voüté des épaules. 


#4} n GÜ. (= 


Eu GU. (T). 4. (= Gü), Bois très dur. Cày—, 
id, 2. Mèo =, Chat noir, 


Jë n GÜA. (T). Ghét— , Crasse sur le corps, 


JÙ. 4. Roucouler, n. Cu-, La colombe 
—(T), Faire 


, Bois très dur, (espèce), 


„ou bien les rameaux 
, Donner des siques 
„ Sommeiller,n. 


4. Hotte,f. (sans couvercle), —dĝi, 
Porter unehotte, 2. Day —, Wulughbéie des Apocy 
nées; liane portant des baies pyriformes comestibles. 
Trái—, Baie de la Willughbéïe. 


ï$ n GUM. (T). Bát—xuðng, Courber, plier,@. 
N n GUM. (T), Se rassembler, r. Entasser, œ. 
BS n GÜN. (T).—ghè, Dévorer des yeux. 

SR n GUN. (T)—Cun).Nghèo—, Très pauvre, 


#5 n GUÒC. 4. G », /. Sabot, m. — mui, 
Sabot,m. Thg déo—, Sahatier,m. Cie di—, Lecra 
paud qui porte des galoch: un train 


Z 

de vic au-dessus de sa position. Le geai paré des plu- 

mes du paon. 2. — chèo, Manche de la raime, de 
iron. 3. => Petit toit en saillie sur Pavant et 


Varriè 


F5 n GUÒC. 4. G 
2. Ghe —(T), Barque, /. 
dévider le coton en pelot 

ŽE n GUÒNG. (T). (= 


vài, id. 


JẸ n GUÒT. 4. = mây, La nuée ondoyante. 
2. gut, _düy, Serrer la coulisse de la sacoche, 


f n GÜT.A.Nœud,m. Nouer,a. Phalange des 
doigts. — dây, Nœud; Faire un nœud à une corde. 
Muën — dây nây mäy —? Combien voulez-vous de 
nœuds à cetie corde? —tay,Compter sur les phalan- 
ges des doigts. —tay lân ké,id.—mät tring,Nœud 
de la lune. Bac—, Monnaie siamoise, Ô àn thät—, 
Être très avare. Moi thât—, Sauvages qui font des 


| nœuds(pour remplacer les chiffres et le calcul qu'ils 
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GU ut 


ignorent.) 2.—, ( 

(V. Phân). 

M nG 

áo, Enlever les taches d'un habit. Dégrai 
—, Laver, a. 


YE n GÜ'A, Cây =, Ficus be 


arbre sur les bords des fleuves en 


amina, Gre 
chinch 


LE n GÜNG. [Cuong]. [= Sinh ewong), 
Gâng), Zinziber officinalis des 
gembre, m. (Épice). Cù —, Racine de gingembr 
Mit Mít—, Confiture de gingembre. — 

o de gingembre sauvage. 


M| n GU'OM. [Kiëm], Glaive, m. Ép 
bre, m. — giáo, Sabre el lance; 
quüng — giáo, Qui j 
Ils jettent tous leurs armes, — vàng, ( 


e, f 


à deux tranchani 


dao, Glaive 
épée ct longue 


Tót—, Dégainer, a, et n. —via,Le bic) e y de la puis- 
(Insigne rogal). Trao—, Fig. Pousser qqn à 


sance 
faire du mal à un autre, 


OM: Regarder d'un air mi 


oi—,—ghè,id. Dévorer du re 


menaçant, farouche. 


i6,en poésie). Phâu mày rë—, 


— dâu, Laver la tète. — 
er un hu- 


béracées; Gin- 


rmes, /pl. bêu 


Sabre pour décapiter les condamnés, — 


E nG 
ü, Patientez un instant, Attends un peu. 
#4 n GU'ONG. Miroir, exemple, modèle, m. 


ace,f. Lam—, Donner l'exemple —tôt, xu, Bon 
et mauvois exemple, DÄ —, Être donné en exa fila 


FM. (T), Attendre, patienter, r. = 


succès aux examens.—trung hiéu, Modèle de pié 
filiale. Treo => Donner un exemple. — sáng, Bel 
exemple, — bàng Dën (T), Grand esemple. Nguy 

— trong, La lune brille de tout son éclat, — 
mang, Exemple d'une vie mathew 
, La lune. — trong châng u 
un miroir brillant que ne souille aucun 


regarder dans une gla 
rin, m. Trông—, Regarder en face, — 
tes,/pl. Maug—, Porter des lunettes. Nèn—, fi 
exemple aux autre 


llòm=, 


it phiên, S'efforcer de ca- 
cher sa tristesse, de paraitre content.--+ 
fforcer de ri 


day, Faire des e efforts 
effort. — c&u, À 


c de parler et de r 
e conversation. Ni 
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HÀ 


HR n HA. — hå, Rire aux éclats. 

PJ HÀ. 4. (Song, rach), Rivière, /. 
fleuve, m. Giang — (Sông cái), Grand fl 
(Sông bin), La mer et les fleuves. Sòn, 
Rouge (en Chine) 
= Voie lactée. —nôi, Hanoi, chef-lieu de la province 
decenom,et ancienne capitale des Lé au Tonkin 
(Appelée aussiCancao) Hatièn chef-lieu de l'arrondis- 
sement de ce nom, en Cochinchine française, Port de 
mer sur le golfe de Siam. Cir —, Non d'une jo 
surlesfrontières de l'Annam et du Tonkin. 
nie des eaux, —tinh, Province annamite au sud du 
Tonkin, Thäng—, Mourir,n. (du roi). 


D HÀ. 4. (Qué), Aeprimander, gronder, a. 
, (Gin), Se fâcher, r. 3. —, Souffler, a. 


PE HÀ. (Ráng dô), Nuages de couleur rouge, 
Triêu =, Ciel empourpré de l'aurore. — throng, 
Coupe de vin. 


H HÀ. 4. (Ai), Qui? Lequel? CA — nhon, kim 
dièc — nhon, Tels étaient les hommes d'autrefois 
tels sont ceux d'aujourd'hui. — nhon (Ngwròi nào ou 
Ai), Qui? Lequel? Quel homme? 2. —, Quoi! =@sir, 
Quoi? Quelle affaire? 3. —, Comment? Pourquoi? 
Do—, D'où ? Nhw =, Pourquoi? Comment? -— thì, 
Quand? =cir (Vì lë nào), Pourquoi? Pour quel mo- 
tif? Co —, Combien? —huông, À plus forte raison, 
— tät, Pourquoi serait-il nécessaire? = diên mue, 
De quel front? Par quelle audace! — hiru, Ce n’est 
pas di le. = cð, -— nhon, Pour quel motif? Vo 
nhw chi—, Il n'y a pas de remède, 

Fi BÀ. 1. (Noa sen), Fleur de nénuphar. — 
bao, Bourse f. Gibecière, besace, f. Havre-sac, m. 
Bac —,Menthe,f. 2. (= Hà), Porter, a. Bâm =Â, 
— qui, Porter une corbeille. 


M HÀ. (Con cóc), Crapaud, m. = ma, id. 


$ HÀ. (Qué), Reprendre, a. Corriger, a. DÄ 
—, Semoquer de; Traiter avec mépris. 


#f HÀ. 4. (Dü), Cruel, mauvais, fâché, adj. 
— hiëp, Opprimer, a. Faire violence. — khúc, Ve- 
zer, tourmenter, a. Dur et cruel. —eiru, Punir in- 
justement, Phiên => Se plaindre, r. Se montrer 
exigeant dans les moindres choses. — cün,Réclamer, 
a, — chánh, Lois draconiennes. —câu, S'informer 
de tous les détails avec un soin scrupuleux. 2. 
Herbes petites. 3. Toi —tièn,Avarice, f. Péché d'a- 
varice, — tièn, Avare, adj. = tiên — (än, id. A. 
— thù ô, Renoncule, f. (fleur). — thù ô nam, A- 
pocynum juventus, La tradition médicale indigène 
veut que, parun long usage de la racine de cette 
plante, les vieillards rajeunissent. 


5j n HÀ. Taret, m. Con —, id. 


P HÀ. (=Gia) (Lách,thú tre), Jones, roseaux, 
mpl. 


LEZ HÀ. 4. (Nuôt), Avaler,a. 2. — (Iong),Go- 
sier,m. Gorge, /. 3. — —, Boucho béante. (Cri du 
tigre à la vue d'une proie). 


3 HÀ. ( 


près et de ne 


HË HÅ 4.(— Há), Onvrir,m. Fente,/. Fendre, 
a. —khich,—phüng, Fente, fissure, f. —mièng,Ou- 
vrir la bouche. 2. —hoi,Calmersa colère, 


), Éloigné, distant, adj. Di —, De 


WY n HÅ. Rire aux éclats; Éclater de rire. Cri 
— he (T), Rire de bon cœur, à ventre déboutonné. 


Š n HÁ. 4. À Dieu ne plaise que; Comment? 
—là,—dč, Comment? — dám, Comment oser? =À 


râng, Comment peut-on parler ainsi? —uhuèng ai, 


HA 
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HACH 


À qui le cèdent-ils? — nü, Comment permettre? À 
Dieu ne plaise que... => khôi khâm sàng, Comment 
serait-on dispenséde vénérer, --là châng, Pourquoi 
pas? 2. — (= Hâ), Ouvrir, a. (V. Mâ). =Âmièng, 
Ouvrir la bouche. = ra, Ouvrir. 


TF HA. 4.(Dwói), Dessous,adv.Eu bas; 
Inférieur, adj. — giái, Le monde, Thièn—, id. Les 
hommes.—ngue,Mettre en prison.Enfermer,empri- 
sonner,a.—phân,Ordre inférieur. —huyén, Dernier 
quartier. La dernière saison(l'hiver). —ngutri thäp, 
Espritgrossier, borné. Thwwng—, En haut et en bas, 
Lesnoblesetlesroturiers.Vhân—,Thugr—,Less 


teur, m. Familier, m, — th 
nguyèt, Le mois suivant, 
des. Le bas ventre, Làm —,Abaisser son regard, j 
Un regard favorable (protecteur) sur ses inférieurs. 
Wun =, Accorder une faveur à un inférieur. Mành 
Maltraiter,a. —lièu m&y lŭ, La foule des emplo- 
yés inférieurs. Bo —, Serviteurs duroi, des manda- 
rins, —dwèng, Demeure ioférieure, maison basse. 
Dépendances, /pl.Situation in —, Déposer 
humilier, a. Descendre, a, Abaisser, a,— xuðng, Dé 
poser, bumilier, — ëng, Mettre le cercueilen terre. 
—chi,—lênh, Publier un édit, un ordre. — thù (| 
tay), Mettre la main à l'œuvre, Thü-=Â, Serviteur, m. 
--giá,Bai: 
Limiter, a. —cù xuðng, Ba 
= buóm, Amene! 


thân, Les parties naturel- 
tel 


— mình xuðng triróc măt Chi 
lier devant Dieu. — tho, Présenter un billet unelet- 
tre, un papier.— tuyčt, Neiger, n. — dáu, Pondre, 
a. — ban, Congé, m. (Soldat) —phóng, Déposer,a. 
—vü, Pleuvoir, n,— mü, Descendredecheval, Nhirt 
=> Un coup. Tw tburong nhi—, Descendre de haut, 
thành, Renverser lesremparts d'anc ville, 
—thô, Enterrer, a. Couvrir de terre, — dia, Jeterà 
terre. — loi, Dyssenterie, [.— nang, Hernie, f. 


$Z HA. 4; (Hè) EU m. —thir, Chaleur 


; S'abaisser, s'humi- 


—;heiâche, 


Æ HA. 4. (Mâng), Féliciter,a. Khénh—,Cung 
_ id. —tho, Souhaiterune longue vie. Làm tho, 
Donner un festin pour souhaiter une longue vü 
Khai —,Làmkhánh —, Donner un festin de réjouis- 
sance.Bài khänh—, Compliment,m. Discours de bien- 
venue, Ii =, Seréjouir,r. 2. = Faire présent, — 
(= ltóa), (V. Hóa). 


V HA. (Nhà lón), Grande maison. Palais, m. 
Constructions latérales. —môn, Amoy, ville et port 
de Chine, dans le Fokien. 


ËR AC. (Noi sûog), Vallée, /. Fosse, /. Cw 
—, Dai —, La mer, HA) =>, id. L'Océan, Chan hoà 
héi =, Inondation, f. Déluge,m. Câu =, Canal, m. 


H HÅC. Aiguillon, venin, m. 


WA n HÁC. =Â lon,Limodorum grandifolium, 
des Orchidées. (Ornement). 


fs HA f- Grus montignesia, Grue de 
Mandehourie. Oiseau de mer qui vit très longtemps 
selon la tradition ; arrivé à l'âge de AGO ans, il est 
appelé Un n. Tubi—, Âge de l'oiseau Mac. Tóc =Â, 
La vieillesse. Trong ab tičng = bay qua, Clair 
comme la voir de la grue qui passe, Bičt dàu — nòi, 
mày ngàn D dàu, Qui saura désormais où trouver 
la grue de la plaine, et le nuage de la montagne, =Â 

atant de blancheur. 


W HAC. D her, r. 


Zb HÁCH. A. Couleur defeu. Briller, 
ailj. Win —, Hustre, fameux, ad 
(( og giän), Se Dicher, s'i 

r, épouvanter, œ. 


f HÁCH. 4. Effraye 


hé, adj. 


e des 


Ilustre, 
SE 
ler, r. Ki 


terrifier, épouvanter,a. 
— hô, Hénz, id. — hào, id, Intimider quelqu'un 
par ses paroles. Mung — , Qui abuse de son pouvoi 
Oppresseur violent. Tyran, m. 2.—Giàn),S'irriter,r. 


Mf n HÂCH. —chon, Lever la patte. Con chó 


chí, Solstice d'été. 2. Nhà =, Nom d'une famille 
impériale de Chine, qui na de l'an 2205 à l'an 
1783 avant J.-C. = vü, Premier empereur de la 
dynastie des Ila. Hoa —, Les gens polis, bien élevés. 


EX HA. — mie, Tilleul m. des Tiliacées, (infu- 
sion). 


HS HA. (Nbàn), Loisir, repos,relâche,m.Nhàn 
—, id. Vacances, /pl.=nhwt, Jour de repos. Khoan 


— chon mà dái, Le chien lève la patte pour pisser, 


$ HACH.1.(Phat),Punir,@.Porter une senten- 
ce. Biëtlà baonhièudêu tao con—dugctrongnhtug 
viêc üy, Parmi toutes ces actions, combien en trouve- 
rais-je encore dignes de chdtiment! 2. — (Xét), Juger, 
examiner, a. Éplucher les faits et gestes de qqn, Fai- 
re passer un examen. Critiquer,@. --lac,=xách(T), 
Éptucher les actions d'autrui, — tàu, Examiner do- 


vant l'empereur, lui rendre compte; faire des rep 


HÀI 


HAI 


sentatious devant l'empereur. CI 
ezamen.-=sách bë bai, Critiquer 
— , Juger un coupable, — cáe ngwòi thi, Fai 


pas- 
ser leur examen aux candidats, Din — , Avouer, a. 


Ke — , Examiner, juger, a. Tông — , Demander 
les noms et qualités. —, Dénoncer un officier, 


E HACH. (Mòt trái cây), Noyau, pépin, m. 


Lí = Noyau de prune. — dào, Juglands r 
Nover, m. (Fruit). Hào => (Bô ün choi), Frian- 
dises, /pl. 


HA HACH. (Cánh), Ailes, plumes, Di. 


ZE HACH. 4. Mettre qqn à la question pour 
lui arracher des aveux. Cruel, adj. Examiner, a. 2. 
—, Noyau, pépin, m. 


3! n HACH. Glande, f.Gan 
Nói — , Avoir cette glande (à l' 


KI n HAL. 1. (Nhij, Deux, adj. Thir— 
Le second. — ta, Nous deux. 
nes.—muroi, Vingt. —ba mme 
trentaine, — rm, Deux cents, 
xi Dông nai), Les habitants de Saigon et de Biên 
hoà. Ngwòi —lwëi, Homme à deux langues, à dou- 
ble face. Homme double, fourbe, faux, dissimulé, 
Nguwči có — bung, Qui a deux ventres, Cad. Hom- 


ion lymphatique. 
isselle, à l'aine), 


cond; 
gui, Deux person- 
Vingt à trente, Une 
\gurdi— huyèn (= 


ám =Â lòng, Ne pas oser agir avec dupli- 

trüm —, Cent t. Muôn —, Douze 
owde — (T), Dire à part. Parler à part. 
Nói — mang (T), Nói —vë (T), id. 2. Mọt— , Ter- 
me d'affirmation, Certainement adv. Qu'on le venil- 
le ou non. Mòt — cüng phåi vå, N'importe comment 
il faut partir. Z. — là, Deuxièmement, adv. Ensui- 
te, adv. En second lieu. —là chó nói hành bô va, 
En second lieu, gardez-vous de la médisance et de la 
calomnie. 8, Cày nàng — , Ortie, f. 


SE HÀI. (Giày), Soulier, m. Chaussure, /. — 
hón, = dép, id. Chon = chou hón, Qui est bien 
chaussé. Bi—, Porter des souliers. Thêm hoa khách 
dä trô—, L'hôte avait déjà quitté la vérendah fleu- 
rie et repartait. 


BE HAL Membres du corps. — eût, Le corps et 
les membres. Les ossements. Bâch--, Les cent mem- 


bres; Tout le corps. Tir chi bá =, Les membres les 
os, le corps. Bá—, Le corps; Tout le corps. 


ZE HÀI. 4. (Con nít), Petit enfant; Bébé, bam- 
bin, m. — dê, — dông, — nhi, id. tü, Domesti- 
que, s. Nü=, Petite fille, jeune fille, fillette,f. Các 


thánh anh —, Les saints Innocents. 2, — nhi cúc, 
Matricaire,/. des Composées-Corymbifères; Emplo- 
yée comme tonique, stomachique et vermifuge. 


ïH HÀI. (Hòa), Concorde, m. Accord, f. Être 
d'accord; Convenir de... S'entendre sur. —hòa, Bon- 
ne harmonie. Doan (duyèn)—, La concorde, la bon- 
ne harmonie entre les époux. Büt => Discordant, 
disparate, inconvenant,adj.En désaccord, Thäy sw 
bät—, S'apercevoir de la discorde, thi, Faire à 
qqn l’énumération de ses fautes. 


SÉ HÀI. Viandes hachées et assaisonnées. Ha- 
chis, m. Phanb—, Immoler, égorger, a. 


M H ÂT. (So), Trembler, n. Craindre,a. Asch 
peur; Crainte, /. — bàng, — bôn, Étre pris d'une 
grande frayeur, être saisi de terreur. Être terrifié. 
— hùng kinh kbiëp, id. Kinh => Sg —, Craindre, 
redouter, a. —hà, Avoir peur. 


B n HÄL (= Wäi, Marque de l'Impératif, 
moins bien que Häy. = còn, Encore, adv. — làm, 
Faites, —nói, Dites, Xin = mòi ngôi, Je vous prie 
de vous asseoir, 


#f HAL. 4 


les fleuves. —; 


(Biên), Mer, /. = hà, Les mers et 
ang, (biên sông), id. — bác, Mer; 
éan, Tü —( bón biên ), Les quatre 
Mers; Càd. L'univers, =Âl\âng,Flots, mpl.—vi, $ 
veur marine. — dao, Flotte, f. Hàng =Â hànb =Â, 
Naviguer,n. —nhi, — khúc, Anse, /. — giác, Cap, 
m. — khåu, — môn, Port, m. — quan, Douar 
— phi, — tüe, Pirate, m. Chiče — van, Transport 
Stat pour l'approvisionnement des troupes. 
2. —dink, Pourpre, /. 


ZG n HÁI. [bich], Cueillir, @.--hiët, Gueilli 
à volonté, — cúi, Ramasser du bois, — rau, Cueillir 
des légumes. Güt— , Moissonner, a, Lröi—, Faux, 
/. Di —trâu, Aller cueillir du bétel. — thude, 
Cueillir le tabac. 


Ë HAI 4. Tort, dommage, m. 


Nuire,n. . Blesser,@. Lam—, Nhidu 
Feire tort Mou—,Malheur,m.Calamité, fn, Ca 
serun tort,une perte,un dommage,un préjudice. Dis- 


perser,a. (les ennemis).—nát, Dérruire,a, Causer du 
tort. Làm — cho con thì có, Une chose bien sùre, 
c'est qu'ils nuisent à leurs enfants.— ngwòi, Faire 
du mal aux hommes. Teir —, Supprimer ceux qui 
wisent (au peuple). Him —, Opprimer, tyran- 
niser, a. Yču =, Dangereux, adj. Bït => Anodin, 


inotfensif,adj. De pea d'importance.—duréi, Faire 
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du mal au peupie. — hién, Perséeuter, opprimer, 
tyranniser, Hira không— dën mang nó, Leur pro- 
mettre la viesauve. —thay! Hélas! —bá, Craindre, 
redouter, a. — tu, Rougir,n. Avoir honte. 2. — 
(Ghét), Hair, a. Haine, /. 


Hé n MAY. 4. Savoir, apprendre, a 
Lettré, adj.=@tin, Qui a reçuune nouvelle 
nait la nouvelle, Crédule, adj. Naïf, adj. Ch 
là sw làm vây, Ignorer qu'il en était ainsi. 
Comment savoir. — düng, Ding—, Savoir, ap- 
prendre. Méi —, J'appreuds que... Cho =, Pour que 
l'on sache; Cela montre que... Ai— sr büi vi dàu? 
Qui aurait pu s'attendre à ce qui allzit se passer? Ai 
=>, Qui aurait pensé que. Châng — minh mác vièc 
chi, J'ignorece quipeut entraver ma carrière (ce dont 
je puis être coupable... Si j'ai quelque empêchement, 
quelque occupation qui me retienne...) — câu vui 
theo, Aimerà s'amuser en comp: — danh,Con- 
naitre quelqu'unde réputation, 2.--, Régir, com- 
mander, diriger, a. — quân, Commander les trou- 

, Conduire, diriger uneœuvre, un travail, 
- quân, hành chánh, Commander les 
troupes ctadministrerle royaume. 33. Avoir coutu- 
me. Bien, adv. À la bonne heure, —nói, Causeur, ba- 
vard, babillard, jaseur, adj. — làm, Habile; Qui a 
l'habitude de faire; Adroit, ad 
adj. Qui ne craint pas sa peine, — s 
, Se décourager, r. Jeter le manche apr 
` , Bien ou mal. — giân, Irascible, adj. 
— nbin, Patient, adj. — nbw Mai, Bon comme Mai. 
Tài =>, Talent, m. Habileté, industrie, adresse, f. 
— thì thât là => Oui, certes, votr 
grande. Tôi sœ không phái — sao? N'ai-je 
Nào = nên nõi nguròi dá làm quan! 
N'est-il pas parvenu à la dignité de mandarin! —à, 
À merveille! Très bien! À ravir! Bravo! Optimel 
(Ironie). A. -Â1à, Ou bien, Gily teáng — là dò, Du 
papier blanc ou rouge. 


BR n HAY. 


talaire grimpa 


Cay =, Crotalaria scandens, Cro- 
te des Lotées-Papillonnacées 
WÈ n HÂY. 4. (= Näi), Marque de l'impératif 
mieux que Hä, — làm, Faites. 2. —dâu vày, Tout 
supporter ain: 

JE nHÀY. (T). — di, Chasseravec la main ou 
un baton, 


n HÁY. Regarder de travers. — hó, — 
nguyt, id. Froncer les sourcils; Lancer des regards 
sinistres; Détourner /avue;Regarderdu coin de l'œil. 


(En signe de mépris). 


ï n HAM. D 


er, convoiter, a. =hô, id. 


Avide, ambitieur, adj. Ambitionner, a. — hoc, 
Aimer l'étude. = cüa, Avoir la soif de l'or, des 


richesses. — tiëêng, Ambitionner , rechercher les 
honneurs, les distinctions. — danh vong sine lòng 
làm nhiêu dës lón, L'amour de la gloire pousse à 
de grandes actions. --choi,Aimer le jeu,l'oisiveté, 
les distractions, à jouer, Pi coi hát bôi nó — quá. 
chirog,// aime le thédtre à la folie, Long—h6 danh 
vong, Amour ardent de la gloire. Thüy lgi mà —, 
Être attiré par l'appät du gain. 


ff HAM. Coquilles bivalves, Arches,/pl. Type 
dela famille des Arcacées, 


Wl .HÀM.(Xoàngxoàng), À moitié ivr 


D HÀM. (Càm), Menton, m. Machoire, gueu- 
le, /. Càng—, Måchoire. —thičt, Mors, m. —răng, 
Menton; Màchoire. —mai, Pratiquer des mines pour 
s'emparer d'un bastion, d'une place de guerre. Già 
—, Bavard, adj. = hô, Parler sans discontinuer. 
Ne pas déparler. Wén hüm—én mày ngà, Barbe de 
tigre, menton d'hirondelle, sourcils d'ivoire; Càd. 
Cruel, fourbe et débauché, =süu, Inégaux, adj. pl. 


V HÀM. Tous, adj. pl. Ensemble, adv. D'ac- 
cord. Lê dân--nhi, Le peuple tout divisé. 


Gris, adj. 


Vk HÀM. (Mün), Salé,adj. —nhue (Thit mui), 
alé, m. Petit salé. —ngw,( =Mám), 


ï HÀM. 1.(Bao, Dien), Contenir,envelopper, 

a. Enveloppe, f. Caisse, /. Thái am vi nhirt, 

Le premier principeen contient trois quine [ont qu'un. 

sse, /. — nhon, Fabricant de cuira: 

mdurèr, supporter, a. = 
ir patiemment. 


fk HÀM. (Ham). Désirer, convoi 


47 HÀM. 4. (Khóp), Frein, m. = ái, Conte- 
nir sa douleur. 2. =, rchie, f. Degré, grade, 
m. — mang, Se conformer aux ordres du roi. l'hxâm 
=, Hiérarchie, f. ï phâm =Âhwënglôc mrée, Avoir 
un grade auquel un traitement est attaché, 


+Ë HÀM. Céri 
dào). 


Zei HÀM. (Chim), Être submerg: 


nhän, id. = dong, Sou! 


e m. (fruit). =dào,id. (=Anh 


ombrer, n. 


E 


— ngang nguït doc, id. — hir, Hausser tes épaules, 


Ë HAM.1.( 


ao), Eavelopper, a. Bao =; 
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velopper. K$ => Souvenir,m. Sác-, Garder le sou- 
venir; Garder dans son cœur le souvenir, Héi — 
Nhóm), Se réunir, s’assembler,r. 2. —(Nhin), Sup- 
porter, tolérer, souffrir, a. — dong, Supporter pa- 
tiemment, — nhän, Tolérer,a. 


EH HÀM. (pô gôm), Vase en terre, Poteries,fpl, 
SÉ HÀM. (Sd) ,Huitre,/. (Espèce d'huitre). 


M HÀM. Précipice, m. — nhièn, Béant, adj. 
Grand ouvert. 


SE HÀM. (Thuân), Être d'accord, du mêmeavis. 
Concorder, n, Établir la concorde, la paix. Parfait, 
adj. —vu tiéu dàn. Établir la paix parmiles citoyens. 


HK HÄM. 1. (U mè), Stupide, adj. 2. 
Noire, 3. —, Aflirmer, œ 


H HÄM. 4. (Càm), Meaton, m, Màchoire, /. 


— (liai), 


2. =, Approuver d'un signe de téte, 
Ki HÄM. 4. Violenter, a. Faire viol jo- 
ler, a. Maltraiter, brider, contenir, réfréner, a. 


Mettre un frein à... — hičp, id. Opprimer, a. — 
minh, Se [aire violence; Se mortifier, se contenir, 
— bai, Causer du dommage, Porter p: 
lây, Prendre d'assaut. —hrong, Couper les 
= binh, Supplicier, a. — 
thành, Assiéger une ville.—tir 
ses mauvais instincts. — khóp, Arré 
un frein à, G =trong nhà (T), $ 
chezsoi.--nguc (T), Détenir en S 
— (T), Eau stagnante. Gr không cho vò— dën, 
Défendre les approches d’une place. 2. —, Tom- 
ber, n. — tinh, Tomber dans un fos â 
Tomber dans, — büng, S'écrouler, 
Có dàu dia =, thièn băng thioh linh, 
que la terre s'écroule et que le ci 
à coup; Cd. D'où vient que tous 
dent tout à coup sur moi. 


#4 HÀM. (Häm), Petit puits. 


VX HÅM. Vociférer, n. Crier à tue-tête. Tranh 
=, Se disputer, r 


HÈ HAN. (Ghen ghét), 1 n, id. 
PÈ HÁM. (Rung, Lác), Remuer, Troubler, a. 
Šk n HÂM. (T), (=Ham), Désirer,convoiter,a. 


YR HÁM. (La 165), Crier, r. Cbiën —, Cris des 
ccmbattants. 


vivres. 
arder à vue. 


Fosse 


, a. 


RI HAN. 4. Crier, n. Cris de colère, de rage. 
Irrité, adj. 2. —, Rugissement du tigre. 

B HÂM. 1. (Dòm), Regarder en bas, furtive- 
ment, —làm, id. 2. —, (Gat), Tromper, a. 

` 3& n HAM. 
id. Khôi bi 
un autre; 


and tigre. Nàm =, 


tre; Tomber de Charybde en Scylla, 
ger comme un 


DE HAM. (Tàu t 
# HAM. (=Nlâm), Menton, m. 
W n HAN. 4. 8 


der interroger, a. 
lébrer les fi 


n nbu—,Man- 


n), Navire de guet 


1ôi= id. Deman- 
Hoi, Faire, cé- 


e 
cailles. 


(Lanh),Froid,m.Gelée,/.Grand fr 
oid.—thì, (Mùa dòng), Hiver,m.=Ânhi 
ament 
froid; Hume: paisible. Bèoh thuong =, 
typhoïde; Typhus, m. Thwong — , Chaud et 
. — ôn, Le froid et le chaud; Compliments mpl. 
Demander des nouvelles de la santé; Complimenter, a. 
— huyèn, id. — are, Aliments froids. Nom d'une 
fête commémorative. Chuyèn — ðn, Récit de choses 
sent, — thir bièu, Thermomètre, m. Co 
ine, /. UH Lalune, —diéu, Coucou,m. 
garçon, 


Ei HAN. 4. Pince te 
re, f. — làm vièn, Académie chinoise dont la fonda- 
tion est attribuée à Huyén tông (713—756). Tòn = 
làm, Académicien, m. Hoa=, 
La lettre de Votre Seigneurie, 2. _(Màu trúng), Cou- 
leur Macher? Blanc, adj. Bach— , Drap mortuaire 
de toile blanche. B. — (Bay), Voler, n. 


FA HÀN 


ment les routes 


DI HAN. (=Gián) Dom), Regarder furtive- 
ment. Être aux aguets. R ler par une fente, 


EF HÀN. (=Han),4.Brassard,m.2.—,Souder, 

bac, Souder avec de l'argent. Mé — (= Mò phé), 
Ferà souder.—thičc,Souderde l’étain.—nôi, Souder 
une marmite, — chì, Souder avec du plomb, Thude 
—, Médecine contre les coupures. —tiêt, Suture, f. 
—durge, Soudure, /.3. _ the[Bàng so]. Borax,m. Nom. 
vulgaire du Sons-carbonate de Soude.—dông duoc 


Han), Porte, /. Mur, m. qui fer- 


thy, Sel ammoniac, 4. Cày — the, Petesia trifida, 
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HANG 


Pétésie trifide des Rubiacées. 


Yt HÀN. 4. Cira —, Port de Tourane en An- 
nam, 2. =, Margelle d’un puits. 


A HAN. (= Han), Boucher, a, Barrage, m. 
Fort, m. Redoute,f. äm =, Faire, établir un bar- 
rage, une palissade, une haie de défense. 


Yë HÅN. (lira, Giát), Laver, purifier, a 


ZÉ HÅN. 4. (Luói sân), Fil 
2. - (Ít), Peu, adv, Rare, adj. 


ZÈ n HÀNA.Vrai,adj.=thât,=hüu, Vraiment, 
certes, certainement, sürement ado. Sans mentir (af- 
Jirmation). C'est un fait certain;Il est certain que... 
A la vérité... Assurément, adj. Hors de doute; À 
n'en pas douter. Xem cho —, Voir pus s 
= hòi, Véri 
cieux, adj. 
Donner un signe certain, Nghe => Apprendre d'ane 
source certaine. GÄp gió cå -biét cây mêm cúng, 
Le grand vent fait reconnaître les arbres vigoureux 
ou faibles. — bičt, Être assuré, Läy làm — loi nói, 
Tenir pour avéré, sûe et certain. — thât không lý 
cho nó khôi phat, dssurément il n'a pas de motif 
pour être gracié. Chwa — gian ngay, Ne pas savoir 
au clair si c'est juste ou injuste, faux ou vrai, 
peur ou sincère, -=\òng, — ý, Être déterm 
résolu, arrêté, — da, id. Nhüng sw dy thi tôi dä 
— lòng, Voilà ce que j'ai résolu. 2.— hòi, Conve- 
nable, élégant, précieux, adj. Avec distinction. Lë 
mao--hòdi, Faire les cérémonies de réception avec 
distinction. 


`Ü n HAN. Cây — sän tháo, Scutellaria alpina 
des Labiées. Cày — sào, Capsella bursa pastoris des 
Siliculeuses, 


28 HÁN. 4. Nhà —, Dynastie chinoise qui vé- 
gna depuis l'an 206 avant J. C. jusqu’à l'année 264 
de notre ère. 2.—, La Chine. Chinois, m. — nhon, 
Chinois, m. 3. Thièn —, Vàn—,tiĉu—,ngàn—, La 
voie lactée, 4. — tir,Plébéien,m, 

HX HAN. (—Han),(Khô), Seel Sécheresse, f. 
Sécher,n. 


K HAN. (Sty), Sec, adj. Sécher au feu, 


JT HAN. Antre, m. Berge, rive escarpée. Ro- 
cher formant précipice. Escarpement de rivi 
pouvant servir d'abri. 


E HAN. (Näng), Sécheresse, /. —hän, Séche- 


et pour la chasse, 
hi, id. 


resse; Famine,f. —cà, Grande sécheresse. thiên, 
Temps sec. — 19, Voie terrestre, de ti Dai =, 
Cang—, Grande sécheresse, Tròi chira dirt —càn, 
La sécheresse continue. Nhw tròi—trông mwa, Com- 
me la sécheresse appelle la pluie 


4% HAN. (Gan du), Courageux, vaillant, bra- 
ve, intrépide,adj. 


EF HAN. (= Hàn), Brassard, m. Souder, a 
WË HAN. (=lMán), (Phoi), Sécher, a. 


#7 HAN. (= làn), 1. Obstacle,m. Fort,m. Re- 
doute, /. Palissade, haie de défense. Barrage, m. 
Bouclier, m. Brassard, gantelet, m. Défendre, cou- 
vrir, prot —, ( Xô ra ), Éloigner avec la 
main. Repousser, a. Empécher d'avancer, S'opposer, 
— (lâu), Environner, escorter,a, Faire la 
utour. 


WT HAN, (Ngéy), Ronfler,a. 


YF HAN. (Mô hôi), Sueur,/. Dám xutit—ra dó, 
En avoir une rude suée. Vhät — Xuflt —, (Ra mô 
hôi), Suer, n. Bogt —, Pdle, blême, anémié, ersan- 
que, adj. — mao không, Pores, mpl. (peau). Phân 
=, Rapporter une loi. — sam (áo lót), Chemise, f. 
—nhan, (Mät cë), Être honteux. 


BR HAN. 4. Terme, m. 
ner, fixer, a. (= Hen), Délai, m. — ngày, F. 
jour, un jour. Trong bai ngà 
deux jours, Giái--, Limites. --86, Mae 
le nombre, un nombre. Theo — linh trèn, Observer 
le terme prescrit (Selon le terme fize) par l'autori- 
cho môt tháng, Firer un délai d'un mois Cit- 
‘en tenir au terme fixé.Dé qua—{y,Passé ce d 
Vô —, Sans terme fixé; Sans fin, sans limites. Böi 
vi châng có — kbi nào phâi..... Parce qu'il n’y a 
point d'époque fixée où il faut... 2. —, Seuil, m. 


RA H 
HE HAN. (at tròi län), Soleil couchant. 
V] HAN. (= Hàn), Porte, /. Mur, m. qui fer- 


ment les routes. 


+ (Ngach), Seuil, m. (d'une porte). 


BẸ HAN. (=Hoân),(Con mát 19),Grands yeux. 
Voir clairement. Beau, adj. 


200 HAN. (Manh), Fort et vaillant. 


SS n HANG. Antre, m. Caverne, grotte, f. Re- 
paire, m. Tanière,/.—dá, Antre de rocher, —thåm, 


L HÀNG 


HANG | 


Antre profond, — mai, Caverne très profonde. — 
hô, Antre. O — hð núi non tät dr, Vivre dans les 
cavernes délaissé de tous, (tout à fait isolé). —thu thú, 
Repaire de bêtes féroces, 


47 HÀNG. (=Haành), 4. Rangée, ligne, file, /. 
Ordre, rang, m. Classe, /. —ngü, Ordre, rang. — 
chí, Colonne, rangée de caractères, de lettres. — 
dot, Soldats de la même compagnie. — chài, Les 
pêcheurs. Higp —, Ranger, a. Mettre en ligne. 
Kéo —, Marcher en rang. Châu —, Route royale, 
Grand’ route, —thwong, Lancier, m, — linh muc, 
Prétre, m. — thao mão, Magistrat, m. =Â tràm 
anh, Les magistrats, les nobles. —thuyên, Rameur, 
m. =@chân, Poste, m. Soldats qui sont de garde; 
Garde royale. , Parents mpl. Par 
—dinh, Citadin, m. —quán, Aubergiste, m. =x 
— tinh, De la méme province et de la même préfec- 
dure; Du même paysicompatriote adj. —tôug, =ü, 
Du même canton et du mème village; 
mpl.—xém, Du même hameau. — rào, Palissade, 
Clôture, f. Haie, f. Dur vao— Être agrégé ,r 
me mèmbre (dans un corps, une association,et 
Chen —, Entrer dans une association, une société. 
Sáp —, Bay = Se mettre en rang. 2. —, Soci 
commerciale. Marchandise, /. = hoá, Marchan- 
dises, /pl. = hô, Maison de commerce. Société 
commerciale. Magasin, m. Entrepôt de marchan- 
dises. Bay — bày hoá, Étaler les marchandises . 
=xüu, Marchandise de rebut, Mauvaise marchan- 
dise, Rossignol, m. Nhà =, Maison de commerce. 
Commercant, m.—gié, Soie,/. --phô, Magasin, m. 
—täim(T),Toiles et soieries.—xén, Boutique, f. Ba- 
zar, m. — gói, Mercerie, f. — xáo, Halle,f. Mar- 


chand de riz. Tai => Être commerçant. Habile 
dans les affaires comm Bát tai—,Qui n’en- 
tend rien au commerce. —trai, Marché, Bazar, m. 


Hangar où lon construit et l'on vend des cercueils. 
SH Marché à revendre au détail, —thit, Bouche- 
 — reng, Commerce de parfums, de flew 
Va quán nọ — kia, Fréquenter les auberges et 
les cabarets. —cá, Marché aux poissons. — gôm, 
Poterie, /. Faïencerie,/. —boa, Marché aua fruits. 
Fruits, légumes, etc... Lam—, Colporter, a.—nàm, 
Fruits verts à peine formés, Fætus des animaux. 
Buôn bán--vât, Vendre des articles de bazar. 3. Ho 
—, Nom de famille d'origine chinoise. A. — —,Fer- 
me,courageux,inflexible,furt,ad/.5.—,Friandise,/. 
Än—,\n bánh—, Gotter, manger des friandises. 


K HÀNG. Se soumettre, r. Se livrer, se ren- 
dre, r. --dâu, —phuc, id, Faire sa soumission, Ca- 


putuler,n. Lai—, Aller faire sa soumission, se ren- 
dre. Ngwòi ta ký tèn vo tò — rôi, méi giao dôn 
thành, On signa la capitulation , après quoi la 
place se rendit. Thé nhwge câu —, Se soumettre 
devant l'impossibilité de résister. 


Hi HÀNG. 4.(Cái Trăn), Traverse de bois. 2. 
—(Sào våt áo), Perche pour sécher le linge, les effets. 
3. — (Câu nôi), Pont flottant. 

DL HÀNG.1.(Ghe,thuyên),Barque,/.Bateau m. 
- thuyên, Bacou Bateau carré pour passer l, 
res,les fleuves, Deux petits bateaux attachés ensem- 
ble, avec une plateforme au-dessus, et servant de 
bac, 2, — ( Qua sông), Passer le fleuve, —båi, Tra- 
verser la mer. Naviguer n. 

Kr n HÀNG. (=Hòm), Cercueil, m. — dût,id. 
— süre, Cercueil de luxe. —lèo, Espèce de cercueil, 


#ï HÀNG. (Pi tàu), Naviguer, n. Barque car- 
rée. Thiên--, Voie lactée, 


Wi n HÁNG. Manche, /. Kë —, id. — nhà, 


Côté de la maison. Nó bi thwong noi —, Ha reçu 
une blessure à la hanche. 


ZŠ HANG. (Lôi), Sentier, m. Petite rue. 
nelle,/. Étroit,adj. Hamenu,m. Vinh —, Prison des 
femmes dans le palais du roi, —bác, Ennuque gar- 
dien de la prison des femmes au palais du 


BA HANG. 4 
Sentier, m. 

Jr HANG. (Kbiêng), Porter à deux aux moyen 
n levier. Düm-, id. 


ZS HANG. 4. (Vác), Porter sur les épaules. 2. 
— tir, Rustre, stupide, adj. 


i, 


« (Don), Préparer, a. 2. (Lôi), 


d' 


3 HANG. (Hong ), Cou, gosier, m. Gorge, /. 


34 HANG. 4.(66),Cou,m 2.—(lén)Grand adj. 
— vô, Nom d'un guerrier fameux. Par extension, 
Un héros, un brave. 3,—, Ordre,m. Classe, caté- 
gorie, f. Rang, m. Các =, Tous les genres, tous les 
ordres , toules les catégor'es, toutes les classe: 
Bång —, Tous les ordres, ious les rangs. — nhirt, 
Première classe. —nhì, Deuxième classe, Hoàn =, 
Distribuer par catégories, Classer, a. — cùng, Clas- 
se de ceux qui ve peuvent payer l'impôt. =Â giáp, 
Première catégorie des contribuables, Ba—, Le peu- 
ple. Cùng —, Dernière classe, Thirgng —, De pre- 
mière classe. De première valeur Hào—, D'excellente 
Ï qualité. 


| HÀNH 
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HÁNH 


3 HANH. 4. (Thâu), Pénétrer,a. Vertu divine 
qui donne l'accroissement. Nan sw =Â thông, Tirer 
parti de tout. = thông, Bien, adv. Parfait, adj. 2. 
=, Florissant,adj.-truân,Prospérité et déchéance, 
opulence et misère. 


HF HANH, Bành—, Ventre enflé. 


PE HANH. 4. (= Phanb). (Âu lo), Inquiet, 
triste,adj. 2. — (Ngay), Droit,adj. Qui a soin. Tâm 
= wong trie, Avoir le cœur et le jugement droits. 


W n HANH. 4. Cá —, Chrysophrys rubroptera 
des Sparıdés, Spare, m. Ce poisson est réputé délicat 
par les Annamites. 2. Chaleur brùtante, Vent brù- 
lant, —hao, —häi,id. Trèi— —, Le ciel es! de feu. 
Náng —, Temps sec. Gió — —, Vent brûlant. =Â 
ning, Exposé au soleil, Endroit où le soleil darde 
ses rayons en plein. 33. — tre, Morceau, éclat de 


bambou, 
45 HÀNH. (=Hàng),1. Faire, a; 


a.— hinh, Appliquer la peine; Soumettre aur tour- 
ments. Supplicier, a. — ba, Maltraiter, a.-khién, 
Mettre en ordre, —, Nom donné au chef des esprits 
mauvais que les payens invoquent pour maudire 
qqn. (Superst.), — quyêt, Trancher la tète, —hi 
Exécuter la sentence. —thwong phân mai, Faire le 
commerce. = giáo, Promulguer une doctr 
sur, Travailler, n. = dâu, /mpresario, m. — hân 
hoat thé, Causer du dommage à quelqu'un. Thành 
—, Accomplir, finir un travail. —dàm, 
la fornication. Thuong-ha hièu, Les in, 
tent les actions de leurs supérieurs. — nièn, L’anné 
courante, — siy nhw loài mée thach, Agir d'une ma- 
nière insensée comme feraient le bois ou lu pierre, 
Hinh phat dé — xác, Peine afflictive. Thân =, Fai- 
re en personne, Tièn— , Agir de son propre chef, 
(sans en déférer). Ngày- niên, Le jour où il n 
Point permis de tuer les animaux, et de punir 
coupables, Hoc Étudier, a. — binh, Conduire 
une armée, 2. — (Di dàng), Voyager, n.Marcher,n. 
Aller, n. — hài, Naviguer, n. — dông, Mouvement, 
m. — li, Nécessaire de voyage ; Provisions de voya- 
ge; Bagages,mpl. Xuät—, Khëi—,Partir en voyage. 
Bo —, Voyageur, m. Kê tùy —, Ceux qui sui- 
vent un voyageur. Escorte, f. Tuân — , Aller faire 
une tournée d'inspection. —eung,Caravansérail,m, 
=—nhon, Ofi 
recevoir les princes, les ambassadeurs. — nhon ti, 
Chefs des courriers royaux. 3. — , S'aggraver, r. 
(matadie).Bèah—, La maladie s'aggrave. 4. Ngù —, 
Les cing éléments chinois, à savoir: Kim, l'or; Mée, 


ommettre 


rs dont la principale fonction est de | 


le bois; Thy, l'eau; Hòa, le feu; Thé, la terre. 5. 
Dai -, Nom du nouvel empereur, quand il n'a pas 
encore pris un chiffre de règne. Cò dai--, Étendard 
royal. 


$ n HÀNH. Cü =, Allium cepa des Lilineé 
Oignon, m. (Légume). — tòi, Oignons et aulx, F 
Cancans, mpl. Nói —, Cancaner, médire, n. 


i HÀNH. 4. (= Hoành). (Ách), Joug, m. 
Quòn — , Autorité, f. Pouvoir, m. La faculté de... 
A—, Premier ministre, 2. — (Bàng), Balance, f. 
Peser, mesurer, a. — ab, Balance, 3.— , Menton- 
nières, /pl. (d'un casque, d'un shako). Jugulaire, f. 
Ajuster, attacher, mettre la jugulaire, A. Ngoc—, 
Alioth, étoile de la grande Ourse, 


Hi HÀNH. Dó--, Plante odoriférante; Ligu- 
laria, Asarum variegatum, 


Hi HÀNH. (Móc, khuy), Agrafe de ceinture, 
üu thong thông — , L'agrafe verte résonne, 


Kr HÀNH. (= Hàng), Traverse de boi 
HA HÀNH. (Chén), Coupe, /. 
Y HÀNH. 4. Tronc, m. Tige, /. 2. 


e une sabre. (goc —, Membre vi 
47 n HÀNH. N 


j Nói 
f. Can ò 
déblatérer sur le compte du prochain, Médire, dire 
du mal du prochain. 


ê HÅNH. (=Hanh),(Lòng hòn giän), Haine, 
f- Querelleur, adj. — trire vong thân, Sa 
ténocité et sa raideur l'ont perdu. 


4 HÁNH. (= lavh) (Câu may), Heureux 
hasard, bonne fortune, heureuse chance, —mién, 
Être épargné par un heureux hasard. Ninh =, 
Flatter qqn pour en obtenir quelque chose, Kin 

spérer une heureuse chance. 


V$ HÀNH. (Lut), Grandes eaux. Dé 
Inondation, /. Minh—, La matière premi 
chaos; Immense étendue d’eau. Anh —,La grande 


4Ë n HÁNH. Kièu—,Arrogant,présomplueux, 
hautain, outrecuidant, adj. 
TF n HÁNH. (T). =náng, Mettre au soleil pour 


Dictionnaire A-F = 37 


L HAO 


HÀO 


` 


un instant, Léo—, Aller, venir souvent. 


F HANH. 4. (Phwóc), Bonbeur, m. Faveur,/, 
Bonne chance, Phwóc =, id. Khánh —, Heureux, 
adj.=@vü (T), Heureuse chance. Bât =, Malheureus. 
ment, «do, Pour combled'infortune. 
throng), Affection,/. 3.—(Vui mirng), Se réjouir, 
r. A, —(Trông cây), Espérer,a.—lai, Se confier,r. 
5. Tudn—,Visiter, a. (de l'empereur, du roi qui vi- 
site un lieu quelconque où qui y séjourne). 


4# HANH. (= Hänb),Bonne fortune. 
FS HANH Hänb), Haine, f. 


È$ HANH. Gronder, réprimander accuser, a. 
— tryc, Censeur parfait. 


Ze HANH. 4. Cây —, Prunus armeniaca, A- 
bricotier,m. Trái (quà) —,Abricot,m. Cày--nhon, 
Amygdalus communis, Amandier, m. 2. bàng = 
Chemin, m. Làng —, Village, m. Dèn —,Lampe, /. 


47 HANH. Action,f. Acte,m. OEuvre,f.Biüre=, 
Bonne œuvre. Vertu, f. Modestie, f. Bao —, La 
religion. —thánh „Actes, vies de saints. Nü công—, 
Femme honorable. 


45 n HANH. Làm--, Simuler,n. Faire l'hypo- 
crite, Ç=, $i Simuler,feindre,a. Thudc dán—,E: pèce 
d’onguent dont les riches annamites se fardent le 
visage pour se faire beau 

28 HA 

FE HAO.1. Diminuer, détruire, consumer, dé- 
penser, a. Disparaitre, n. — tën, = tôn, — phí, =Â 
hót, =Âhüt(T),id.Seconsumer,se perdre,r. Dissiper a. 
Hw—,Dépérir,n.—mèn,Usé adj. (des objets).—tôn 
tinb thân, Épuiser les forces. — hoi, S'affaibli 
Perdre ses forces. —can, Épuiser,a. Tièu—,Jusqu 
extinction, Tiêu- sw nhà, Les malheurs et l'extinc- 
tion d'une maison. S'occuper des affaires de la fa- 
mille, de la maison. — cüa tôn công, Dépenser son 
argent et ses peines. Dich khí— hét nhiêu nguwòi, 
Le choléra a fait périr beaucoup de monde. — phí 
thì khác, Dissiper son temps. = tôn mang dàn 
mach nirée, Dépenser les hommes et l'argent du 
pays. Tire —, Àm —, Tiêu--, Nouvelle, /. 2. Cây 
chi—, Aigremoine, f. vermifuge, 


B HAO. Hurler, frémir, n. Respirer difficile- 
ment.—suyên, Respirer péniblement. Athsmatique, 
adj. — éch, Grande colère. 


4% HAO. Rugissement du tigre, de colère. 


J. Villarsia des Gentian 


# HAO. 4. Thanh —, Absinthe, /. Liu =, 
Artemisia vulgatissima, Armoise commune, Hwong 
, Artemisia apiacea. — tir, id. Bach —,Artemisia 
gilvescens. Min —, Artemisia japonica. Bàng =, 
Persil, m. 2, — muc, S'affliger, r. 3. Wain =, 
Monter, n. (des parfums, de la fumée). 


2 HÀO. 4. Éminentpar ses talents etpar ses 
vertus; Riche et influent par son opulence; Fort, 
courageux adj. Anb—, Héros,m. Vaillant valeureux, 
adj. =Â id. =@dân, Peuple vaillant. =khách, 
Homme riche, influent. — ewèng, Fort, puissant, 
courageux, adj.—hén, — han, Héros m, Thô —, — 


À hoành, Tyran de l'endroit. Terreur dupays. Brigand, 


bretteur,m.=@Ëmuc,=@truëag, D 
Vige — kiêtaoh hùng, OEuvre, travail de héros, de 
géant.—owòng phú qui,Richeet puissant — phú, 0- 
pulent,adj.—mă,Cheval de prix. Quy 
et riche. —hièp, Puissant et bienfaisant, — quang, 
Splendeur, /. Éclat, m. Auréole, f. Ostensoir, m. 
— Inn, Héros, m. Adroit, adj, — hò, Grande famil- 
le.—bung(T), Magnanime,adj. —nháng,Splendi 
adj. De toute beauté, 2. — Porc-épic, m. 3. — 
doat, Usurper le bien des pauvres gens, 


P HAO. (Dô än), Vivres,mets,mpl.Manger,a. 
Gia — (Cha ngon), Mets excellents. 


% n HÀO. — hčn, Essoufflé, haletant, adj. 
Chay —hën, Courir tout essoufflé, 


SL HÀO. Poilslongs.La millième partie d'ane 
once, poids de 0, 003905 grammes. GEI Chose de 
rien ,insignifiante;Un rien;Une bagatelle. Un atome. 
—vi sur id. Tur—Tu—,Atome,m.Un tout petit rien. 
Në sai — ly thì màu thiên ly, Une première erreur 
légère, conduit à d'autres(autrement) graves.—phât 
éi di, À un cheveu près. Phân =... tóc to, Très 
petite quantité; Un atome. Châng sai to—, Ne pas 
se tromper d'un cheveu.—mat,De peu d'importance. 
Thu—,Duvet des oiseaux. Fig. Très petit. Chose in- 
finiment petite. 

E HÀO. Fossé de rempart; Tranchée, f. — 
lüy, id. — hő, Fossé, m. Égoût, m. =u, Égont, 
Retranchement, m. Bào —, Creuser un fossé, Bòn 
=, Traverse,f. 


i HÀO. 4. (Lam cho duc), Troubler, a. Eau 
trouble. — truge, Eau trouble, 2. —, Mèler, a. — 
loan, Pêle-mêle; Confusément, adv, —t 5 


SE HÀO. (La om sòm), Grands cris. 


Clameurs, 


[pl. Vleurs, mpl. 


| HAO 


2A 


HAP 


3 HÀO. (oe dòi), Imiter, a. Luc —, Les six 
lignes dont est formé chaque diagramme du Di 
kinh, (Livre classique des changements.) —qui, Li- 
gnes du diagramme Bát quái. 


28 HÀO. 4.(Tiéc), Repas splendide; Festin,m. 
2. => Troubler,a. Hôn—, En désordre; Péle-mêle; 
Confusément, adv. Trouble, désordre, m. Insolent, | 
adj. Sans retenue, Mutin,adj. Se mutiner,r. 


RE HÀO. (Con Hàu), Huitre, /. 
YX HAO. (Gat), Tromper, 2. 


. (= Hiĉu). Hibou, m. Oiseau noctur- 
= Chim Cú), Chouette, f. 


SÉ HÀO. 4. (Day), Ordonner,æ 
Nom, m. 3. Kè thi tam —, 
coq. 


#fn HÂO. (T). Làm =Â 


ment, Nói — , Parler étourdiment. 


HÅO.( 


2.—(=Hièu), 
Le troisième chant du 


=Hao,(Dw dàt), Superflu abondant, 
adj. 

Hf HÂO. 1.(Tût),Bon,beau,Excellent,adj.Bien, 
ado, Win Concorde, f.— hit, Être d'accord. — vi, 
(Mets)exquis —sûc, Beau,adÿ. La beau 
—phåm,Dep re. Nhürt-,Excellent,adj.De 


première GE Tout d'abord. — tai, Ieur et mal- 
hour, —tàm, Bonté deene, Boncæur. Bonne nature, 
—ngat,Le bien et le mal. — hoc, Studieux, adj. — 
nghé canh ciri, Mabile tisserand. —cäu,(V.Câu). — 
hán,Verdoyant adj, 2 (Hiëu, wa), Aimer a. Dési- 
rer ardemment; Souhaiter, a. Se réjouir, r. — Uer, 
Aimer les belles-lettres. — súc, Débauché, voluptu- 
eux libertin,adj.—tiru,Ivrogne,adj. Adi 
— dô, Mabile joueur. 


ft; HÀO. ( 
adj. Serein, ad 
cheveux blancs. 


W HAO. 4. (Rng), Grand, étendu, vaste,adj. 
2. — (Nude dàu), Jus de pois, de haricots. 


12 HAO. (Mâng), Se réjouir, r. 


E HAO. (= ien), 4. (Hoc dòi), Imiter, a. 
Exemple,m. —công, Mérites, mpl.2.— Loi règle, f. 


Y HAO. (Mwa dâm), Pluie longue et fine. 
BS HAO. (Tráng), Blanc, adj. 


Hao), 4. (Tráng), Blanc, clair, 
Dai—, Le ciel. 2. —, Homme à 


/- Clur,adj.——,Resplendir,n. 2.—(Tréng) Blanc, 
net,adÿ. Blancheur éblouissante. 

FA n HÅP. 4. Trái —, Fruit gâté, échaudé, Già 
—, Vieilli avant l'àge.Lúa—,Riz échaudé. 
Appliquer, a. Approcher, a. =Â mut ghè, 
Pinflammation d’une pustule, d'un furoncle, 
hõp—, Haut de taille et sans élégance. 

A n HAP (=Cáp),Mesure de capacité équiva- 
lat à 40 are; Le thue vaut 10 poignées. 


Fi HAP, (= Hat), Couvrir, a, Pourquoi pas? 
— môn, Fermer la porte. 


3 HAP. (Güp), Rencontrer,a.—dapid. 


SE HAP. 4. (—Khäi). (Chào), Saluer,a. --dâu, 
on que rendent des pierres en se cho- 


quant, 
6 HAP. (Vüu, quào). Griffer, égratigner, a, 


ZS HAP. (lp),Petit coffre .Coffret,m.Vase,m. 
Boite ronde, Cái—, id. 


ZS HAP. 4.(=llièp),Unir,a.So réunir,r. Être 
d'accord. Joindre, rassembler, a. Ensemble, adv, 
Concorder,n. Conformeà.D’accordavec. ILeonvient, 
il est convenable. Il faut. Il e 
Consentir, n. Être en rapport avec. Convenir, n. 
S'imbiber, s'imprégner, r. —nhau, S'accorder, r. 
Convenir ensemble, — ý, Plaire, revenir, convenir, 
n,—thänb ý Chúa, Conforme à la volonté de Dieu. 
Mà chúa cha crc châu báu dwòng Ze làm sao cho 

?Comment sera-t-il capable de con 


uste, Avec, prép. 


erver un 
— vu dàn tâm, ( = Thäm vào 
gner le cœur de Luc => 


ge 
savoir : le haut, le bas, le nord, le 
sud, l'orient, l'occident. L'univers. — lý, Tout le 

thô phong tuc xt nây, Se faire 
ages de ce pays. = gia, Toute la 
2. —,Fermer la bouche, les yeux. Fermer 


au climat et auzu 
famille. 
les portes, 


#4 HAD. (Con Hàu), Huitre, /. 
PA IAP. (Xinb), Beau, adj. 
PI HAP. Jambages de porte. 


D HAP. (Bóng, Khít), Fermer, a. Joindre, 


Unir, a. —gia, Toute la famille. —\Ÿ Tout le voisi- 


WE HAO. (=llào),1.(Sáng),Clarté,splendeur, 


ER HAP (ën), Avaler, a, Boire, a. Boire à 


HAT 


HÂM 


longs traits. 


IR HAD. (Ruong), Coffre, m. Cassette, /. 
Boite carrée. Ngoc—, Recueil de superstitions chi- 
noises, 


HP HAP. 4. (Cái cùi), Cage pour enfermer les 
animaux, les prisonniers. 2, —(Tå), Armoire,/. 3. 
—(Vò gwom), Fourreau de sabre. %4. —chi, Mettre 

5. Phong —, Nom d'un arbre odoriférant, 


encage. 5. 
ë HAP. (Hòm gwong), Écrin, m. Coffret, m. 
Dinh = (=Báy rwong), Un plein coffret. 


#ÊË HAP. (Chén ), Coupe, /. 
W n HÁT. (Ca). 4. Chanter, a. — các giông 


dòn nhip, Exécuter toute espèce de chant avec accom- 
pagnement d'instruments de musique. — hòng, Ca 
— , Chante wóng — , id. Célébrer les louan; 
— hay, Bien chanter, — mirng, Chanter pour la ri 
ception, la fête, etc. de qqn. Fêter, a. Donner un 
concert, — hoa tinh, Chanter des chansons obscènes, 
—gheo,Chanter à l'adresse de qqn (pour le prove 
quer, le vexer,le solliciter au mal).2.—, Jouer la com 
die, Fawe théâtre, Con —, Ngwòi—, Kép—, 
teur, m. Chanteuse, /. Acteur, m. Act 
se, m. Bateleur, m. — bĝi, Jouer la Grue Di coi 
, Aller au théâtre, voir la comédie. Ban =, Co- 
médiens, mpl: Tôi ny có — không? Savez-vous s'il 
y aura théâtre ce soir? 3. Con chim —bĝi lón, Pe- 
ricrocotus speciosus, Péricrocote, m. Oiseau vermil- 
lon et noir, un des plus beaux de l'Asie, Con chim — 
bòi, Pericrocotus peregrinus, l'ericrocote,m. Oisean 
à croupion écarlate et commun dans toute la Cochin- 
chine, A, Cày con — , Arbre forestier. 


Hin HAT. (T). (=Hôt), Grain,m.—com, Grain 
de riz. — nude, Goutte d'eau. Tràng- (T), Rosaire, 
chapelet, m. — song, Rosée, f. 


A. Gouverner, administrer, a. Quån 

, Circonscription f. Arrondissement, m. 

=m tho; L'Arrondissement de Mytho. Biên tho 
'ecrétaire d'arrondissement. Héi déng 

bòn Z Conseil d'Arrondissement. ( V. Hi), 2. — 7 
Bruits de chars. 


#4 HAT. (= Hièt), Ver qui ronge le bois. Ter- 
mite, m. Scorpion, m. — Mët, Ver qui ronge les 
arbres. 


74 HAT. (=Hiët) (Ni), Étoffe de laine, Flanel- 
le, f. Drap,m. 


Æ HAT. (Sao, Nhon sao), Pourquoi; Pourquoi 


ai), (Sao), Pourquoi, conj. Quel, 
pron. Comment, adv. 


Hë HAT. (Bui môt con mát), Borgne,adj. Per- 
drela vue, — mó, À tâtons. 


BS HAT. (Ngü guc),Dormir de lassitude. Som- 
meiller,r. 


SS HAT. ( 
+E HA 


rir, a. 
ARE HAT. (Manh më), Robuste, intrépide, adj. 


Dë n HAU. — báu (T), Faim dévorante. Frin- 
gale, /. 


Hap), Couvrir, a. 


Arracher des mains. Prendre, secou- 


=, Pécher les huitres, 


Hf n HÁU. 4. Grosse faim; Faim dévorante. 
ringale, /. — táu, id. (T). — ăn, Gourmand, vora- 
ce, glouton, qoulu, adj. Manger gloutonnement, gou- 
ment. 2. Ngwra dû =, Cheval rueur. 


AC. 1.(Ben),Noir,adj. Obscur,adj.=Âám, 
h 


Das adj. Obscurité, f. ch phân 
inguer le noir du blanc. Éclairci 

chwa phân, N'avoir pas encore dier 

noir, la Ne pasvoir encoreclair dans 
une affaire. —van, Manvaise fortune. Malheureux 
sort. Phân — bach, Distinguer le blanc du noir, Dé. 
brouiller une affaire, la tirer au clair, —tir, Taches 
noires sur la peau, Sông—thüy, Fleuve auxnoires 
eaux, aux sombres bords. — vân, Sombres nuages, 
nuées obscures. Dâu —, Coaltar,m. — dièm, Stigma- 
te, m. Meurtrissure, /. Phát =, Noircir, n. 2. — 
phàn, Sulfate de fer. 3. —thwée diéu ,Merle,m. Oé: 
seau. —da,—ha, La nuit. 4.—siru, Espèce de Lise- 


ièng, Dis- 


jolent, âcre, adj. —cô, Qui prend 
oi, Éternuer, r. Ngwòi — lám, (T), 
olent et emporté, dur et s 
Très doux, très sucré, 


Ëk n HAM. 4.Menacer, a.--he, id. Menaçant, 
adj. 2. — —, Avec impétuosité, ardeur, Vivement, 
hardiment, adv. Ardent, effaré, adj. — hù, Se hâter 
de; Avoir hâte de; Se presser de... — hò ra tói mé 


Se häter d'arriver au bord du fleuve, — hie 
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bôn chôn, Eed, adj. Tout hors de soi. —hè xòng 
dën, Se pı iter avec impétuosité. — =nhe tách 
cánh hông tói noi, Étendant prestement ses ailes 
rosesd'unvolrapideilarrive. 3. = khám (T), Puan- 
teur, /. 4. —, Bràlé par la chaleur. 


DS n HÀM. Furieux, adj. Frémir d'ardeur, 
écumer de rage, de colère, Altéré de carnage, et de 
sang.——muôn giët, Affamées de carnage, (de 
troupes à l'ennemi). 


E n HÄM. Escarpé, adj. Noi--, Précipice,m. 
Byc —, Bord escarpé, Bà =Â, Falaise, f. 


K n H ÁM. (T), (=Hâm), Esci 


H n HÄN. 4.Préparer,Traimer une vengeance. 
-lüy,=thàü,=2oán, id. Chercher à se venger, Pré- 
parerune revanche, =hoc, Querelleur, adj. _ dánh 
gät nhau (T), Se battre en duel. —chän Diligence. 
Diligent, adj. 2. —mi xuðng, Faire une rainure. 


pé, adj. 


ZÉ n HÅN. Certain adj. (V. Hân), =hòi,=h 
Enordre.—hòi chác chân, Rangéet solide. Thât thà-> 
hòi, Sincère, adj, Thôi thì di hôi chirag có cho — 
hòi, C'est bon, allez interroger les témoins, pour que 
La plus grande lumière soit faite. 


Ph n HÅN (1). (= Nó), Lui; Celui-là, (des in- 
férieurs). — chúc (chôc), Celui-là même, lui mê- 
me. — ta, — va, Notre homme; Notre individu; 
L'homme en question. 


H n HÄNG. 4. Animation, vicacité,.Vif,ad. 
Plein de feu. — máu, Jrrité, adj. Bouillonner d'ar- 
deur, Bang =, Être enflammé; Brûler, n. Hung—, 
Brillant, enflammé, bouillonnant adj. Plein de feu, 
Ngwa —, Cheval vif, fringant. 2. —, Acreté, aci 
dité, /. — màu, Aigreur, f. Acidité, acreté, 
lim, Tròs-aigre, 3. — rè cò, Terrain nouvellement 
défriché, 


t HÀNG. 4. (Luôn luôn), Toujours adv. Ré- 
gulièrement, continuellement, adv. Sans cesse 
khát khao quòn caocüa nhiêu, Aspirer sans cesse 
à (avoir une soif inextinguible) de plus hautes digni- 
dés, (à) de plus grandes richesses. —có sw sin bô, Il 
y a toujours dela honte. —sông, Immortel,adj. = 
có dòi dòi, Éternel, adj. Sans commencement ni 
fin. — 16, Ordinairement, adv. Le plus souvent, — 
ciru, Perpétuel, adj. — sån, Production annuelle. 
-thwòng, Durable, adj. —tàm, Constance, persé- 
vérance,/.—hà sa sõ, Innombrable, adj. Sans nom- 
bre. Trái — nüm, Fruits qui durent toute l'année, 


Bao —, Lë —, La raison naturelle; Le devoir, 2. 
—; Chaque, adj.— ngày, Chaque jour; Tous les 
jours. — ngày — xem, On voit tous les jours. = 
näm, Tous les ans; Chaque année. 3.—, Lune 
croissante. 


#48 HÀNG. (Day lón), Corde, /. 


ML n HÁNG. Dàng—, Expectorer, cracher, a. 
— giüng, id. Ding —,id. 


3& n HÁT. 4. Tomber, échapper, n. —di, id. 
(p. ez: des grains qui tombent du van). Mái—,Gout- 
tière,f. Nróc—vào, [eau entre, pénètre (de haut en 
bas) dans les appartements, ete. Mag — di, Inter- 
rompre vivement qqn.2.—hoi, —xoi, Éternuer,n, 
3. —hċo, Exténué, pauvre, misérable adj. (aumo- 
ral comme au physique). Wée —,id. Héo—, Sécher, 
n. Se Nétrir,r. 


WZ n HÂG. — lé (T), Vaurien, mauvais sujet. 
éré, imprudent, étourdi, adj. 


Ba HÀY. 4. ==, Joyeusement, adj. Avec 

thôi — — , La brise souffle mollement, Bò 
T), Rouge brillant. Teáng — — (T), D'un 
blanc éblouissant. 2. — húa, Sordide, sale, mal- 
propre, repoussant, adj. 


KG n HÀY. 4. —,Activer,a. le feu, la flamme, 
ete... —lira, Souffler le feu.-lò,=Âbë, Souffler e. 
_ lèn, Monter, [luer n. (Marée). —hông, Avec vio- 
ce.Da—ngàùi ngùi, Ètreen proie à la 

—, Pousser de la main, du pied, —di, —ra, id. 


e n HÂM. Réchauffer, chauffer, a. (des Ant. 
des). —hám, id. — me, Chauffer de l'eau, Née 
—, Eau chaude, Trèi — —, Chaleur supportable. 
= chuyên, Rappeler les vieilles histoires, 


RA n HÂM. Cuire à l’étouffée. Cuire à petit feu. 
_ táo Mal, Consommer, digérer ,a.—con gà Cuines 
une poule à I . =vôi, Cuire de la chauz, = 
gach, Cuire des briques. — chín dô may tm gach, 
Cuire les briques suffisamment. =@g6m,--nôi, Cuire 
de la poterie. Lò=;Fourneau à réverbère; Four,m. 


SE n HÂM. Fosse, cave, caverne, grotte, f. 
Abime, précipice,m. =cá, Bac; Réservoir, m.—h6, 
Fossé, précipice,m Tir — lên gác, De la cave au 
grenier. Rirgu nho dê — ra ngon, Le vin s’aboanit 
dans la cave. Lô—, Fosse. Bào--, Creuser une fosse. 
Sa—,Tomber dans une fosse,un précipice.—hinh(T), 


Souterrain renfermant plusieurs grottes, —vào (T), 
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Petite crique affectant la forme d'une caverne. 
=^ Prendre (des fauves) à la fosse (au piège). Au fig. 
Perdre, ruiner quelqu'un, 


Wk n HÀM. 4. Gris, moisi, adj. (du grain, des 
étoffes ),...e —meo, —hút, = hôi, Moisi, (du riz). 
Mën nüm—hüt twong rau, Pendant de longues an- 
nées avoir vécu misérablement de fades condiments 
et de légumes.Hòm mai—hút vi nhà cho vui, Vivre 
gaiement au jour le jour avec moi.Gao—, Riz moisi. 
Com — cà meo, Du riz et des au 
avariée: 


rein S 
Càd. Nourriture pauvre et misérable, 2. 
le, adj. (Eau). 


Wk n HAN. =htr, Rechigner, n. 


BK n HÀM. —hwe, Rechigner,n. =bà-hwe, 
id. Menacer, a. 

Afr HÀN. (Vui mång), Se réjouir, r. — hi, — 
hoan, Bondir de joie, — lac, id. — duyêt, Joyeux, 
content adj. —du, id. 


BS HÀN. (Tång sáng), Aurore, /. Matin, m. 


We HÅN. 4. (Ho), Très brillant. 2. —, Chaud, 
adj. Sécher, rôtir, a. 


4 n HÂN.—hüi, Ne faire aucun cas de. Aban- 
donner, œ. — héi dày doa, Maltraiter, œ. 


28 HÅN. (=llân), Cruel, opiniâtre, entêté, que- 
relleur, adj. 


BE HÄN. 4. Offrir dusang en sacrifice. 2. =, 
Oindre, Frotter, a. 3.—, Présage, indice, m. Cáu 
=, Annoncer un présage beureux. 4 
faute, tache, f. Fissure, fente, f. 
Chång —, Intact, adj. Này —, id. 5 
agacer, irriter, a. Khi —, id. 


4R HÀN. (= Hân), Cruel, adj. 


ER HÀN. (=Han), Limite,/. Terme,m. Fin, /- 
Obstacle,empêchement,m. Borne, frontière, /. Li 
ter, fixer déterminer,a.Retenir,arrèter,a.Modérer, 
régler,décider,a. Mesure, règle,f. —n tam thiên, 
Je te fixe un délai de trois jours.—tam nhtr' ,Limiter 
à trois jours. 

4 HÀN. (Hòn giân), Haine, /. Se fàcher, r. 
Héi— , Serepentir,r. Oán — , Se venger,r. Thà-, 
id. Maine, inimitié, /. Cu — , Nourrir des projets 
de vengeance. Thâm — , Haine profonde et secrète. 
Ressentiment profond. Twsng—, Ennemis,mpl. Sàn 
—, Se fâcher, se piquer. 


2, 


Mln HÂNG. (=Hrag), Sé 


'éteindre,r. (du feu, 
de la flamme), —ra, id. Lira — ra, Le feu s'éteint. 


Fy n HÂNG. (T). — hò, — bo, Agir d'une ma- 
nière inconsidérée à l'encontre d'un ordre. Étourdi, 
inconsidéré,adj. Se mettre peu en peine de....Oflen- 
ser quelqu'un sans savoir à qui l'on a affaire.—hù 
cgt ai, Se moquer de qqn par surprise. Ho —, Se 
mettre peu en peine de, Hi—,Sans façon, sans gène. 


BY r HÀNG. — chân (T), Faire un faux pas. 


3H n HÀNG. (—Hérng),Recevoir quelque cho 
qui vient du haut. — gió, Prendre le frais. Se gon- 
fler, (Vo — nude, Recueillir de l’eau de pluie, 
— trái cày, Recueillir des fruits dans... Ngày kia 
—gié, dèm nây choi träng, Le jour je prends l'air, 
la nuit je jouis du clair de lune, 


$4 MAP. 4. (Hièp lai), Rassembler, réunir,@. 
D'accord. Ki—,Assemblés, réunis, Huình dé ki—, 
Frères qui s'aiment bien entre eux, = thiêt (= Le 
ludi ra), Sortir la langue. 2. — (Dây), Se lever, a. 
3.—hà,La baisse des eaux (après une inondation). 


Wk HÄP. 4. (= Hóp) Hát), Aspirer, humer, 
boire, a. Hô--, — háp, Boire, avaler, a. — yèn, 
( = Hüt thude), Fumer du tabac, —kì túy, Gruger 
le peuple, 2. --thiêt thach (=Dá nam châm), Dia- 

=>, Unir, œ. — —, D'accord. En trou- 
tir tir, D'accord en face, murmu- 


niser, n. Être à l'agonie; Suffoqué, adj. Rendre le 
dernier soupir; Expirer, n. Mèt — hoi, Extém 
re Pame; À bout de forces; Extrêmement fati- 
Mô — (thë ra hit vào), Resprrer,a. 2.—, Unir a 


$ n HÀ DP. 4. Chaud, adj. Béchaufler,a. Cuire 
à la vapeur. — com, Cuire dans (avec) le riz. Không 
vac mà— bánh, Ne pas avoir de chaudière pour 
cuire des gâteaux. 2.—14p, Précipitamment, adv. 


ÆR HÅP. Unir,a. Être d'i 
YZ HÂT. 4. Eaux desséchées. 2. Presque ado. 
WE HÂT. (Nuôt), Manger, Avaler,a. 


cord, Ensemble, ado. 


$C HAT. 4. Parvenir, n.—kim, Jusqu'ici; jus- 
qu'à présent, Aujourd'hui, Encore, 2, —, Absou- 
dre, délier, a. 3. — (Tàn), Épuiser, a. 


St n HÄT. Pousser, repousser, lancer du pied, 
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de la main. — di, id. — lèn, id. Mem —, Être ren- 
versé par son cheval. 


D HÀU (Ngäy), Ronfler, n. 
B n HÂU. (T). Diéu—,Milan,m. (esp. de). 
1 HÂU.1. 


—, Temps,m. ët Savoir quand. —môn, Atten- 
dre à la porte. Thi—,Ki—, Époque, /. 2.—, Assister, 
a.Servir;Protéger;Garder; Escorter, Suivre a. Offrir 
ses respects, rendre ses devoirs à qqn. Se tenir debout 
devant qqn dans l'attitude de l'obéissance, Être de 
service. Bái-=, Saluer,a. — ha, — cân, —cäng, — 
chre, Assister, Escorter, Suivre, Faire cortège à 
un roi, un potentat, un supérieur. Courtisan, m. 
Tiôu => Chre — id. Domestique, m. — phi 
Prendre part à des actes illégaux. — luôn 
des du corps. Quan — bien, Garde des 
Quan —, Satellites du roi ou des mandarins. E 
corte, garde, piquet d'honneur, — nhon, Man- 
darin chargé de recevoir les hôtes en voyage. Bi —, 
Aller au palais, au tribunal, au bureau,... (d'un 
fonctionnaire, d'un employé....). — 1è, Serviteurs 
des mandarins et fonctionnaires. Nàng =, Courti- 
sane, /.Quan — ein, Officier d'ordonnance, —kià 
Plaider, a. Dung —, Offrir aux supérieurs. G 
tho —, Adresser une lettre (à un su 
com, — phan, Servir le Bô =, Nourriture 
destinée à un supérieur, Bao làm thân tir dám 
= Ur chuyên, Comment un sujet oserait-il rien 
[aire de son chef? B. —, Observer, examiner,explo- 
rer, parcourir du regard, Épier, a. Rechercher, a. 
S'enquérir, r. 


4 HÂU.4.(=Hâu),Beau,joli,adj.=-non,Jeune 
[emme(d'unvieux mari).2.—,Prince,m.Vice-roi,m. 
= Marquis m. Second des 5 titres nobiliaires octro- 
és par le roi. Les autres sont. Công, Duc; Bå, Comte; 
Tür, Vicomte; Nam, Baron. Vào lòn ra cái công—mà 
chi,à quoi sert d'être duc ou marquis s'il faut ram- 
per! Chu—, Vassal,m. 3. Nhà-,Nom de famille. A. 
—, Particule au commencement d'une phrase. Près, 
sur le point de. Mais,à moins que.—hét, Près de la 
fin; Presque achevé; Qui touche à sa fin, —rôi, Près 
d'être terminé; Sur le point de finir.—chêt, Près de 
mourir, —eho,—cho dáng, Afin que, pour que. Ai 
—ké xiët, Qui pourrait compter... —làm sao, Peut- 
il en être ainsi? 5. —, Cible de dix pieds de côté 
pour tirer des flèches. 6. Khi—, État du ciel. Tem- 
pérature, f. 


d 
eur), = 


BE H ÂU. (Cá cüi), Marsouin, m. 
ff HÂU.(Com khô), Miments secs.=hrong,id. 


WË HÅU. Trachée-artère,f. Gosier,m, —long, 
Gorge, f. Gosier.m.Yet—, Œsophage,m. — di, An- 
gine, f. — li, id. 


ZA HÅU. Không —, Espèce deluthà 23 cordes. 


H HÅU. (Kbi), Singe, m. Guenon, /.— tir, id. 
Mat vö —! Tête de singe! Tête de guenon! (injure). 


fl HÄU. Mugissement, m. Cri de colère. 


JU HÅU. Loup, m, Espèce qui s'attaque aux 


hommes. 
ff n HÅU. (T), Maigre, adj. 
RE HÅU. Cri de colère. 


4 HU. (= Mu), Ap 
mpl. (V Mau). 


PE n H ÁU. Dira —, Citrouille-pastèque,f. 


ès, adv. Descendants, 


HÀU. 4. (Vua), Roi, prince, m. Reine, f. 
Hoàng =, Vwong —, Reine, la femme duroi. Hoàng 
thái =>; Reine-m La mère du roi. Thái hoàng 

-and-mère du roi. — phi, Seconde reine. 
Femmes des grands, des princes. — thô, 
Esprit, reine, déesse de la terre; Dieu lare de la con- 
trée, (superst.) =tác, Déesse des céréales; Cérès, fe 
2. — (Sau), Après rière, adv. 


3 HÅU. (—Cüu). Gii —, Rencontrer par ha- 


sard. 


JS HÅU. ( 


Hâu). 


àu),Période,/. Attendre, a. (V. 


JS HÀU. (=Hâu), 4. Marquis, m. Roitelet, m. 
2. — (Tôt), Beau, joli, adj. (V Hâu). 3. —bé, Gra- 
dués qui n'ont pas encore de place. 


JÆ HÀU. Grand,lil généreux, épais,am- 
ple, adj. Abondamment, adv. Avec largesse.—düi, 
Bien traiter, bien accueillir; Féter, a.=-dày, Nom- 
breux, adj. Abondamment. Bäi nguwròi =Â1lám, Trai- 


ter qqn avec magni ficence.=Âkhi, Fertilité,/.— bac, 
Libéral, adj. =1lôc, Gros traitement. =hï, Bien- 


veillant, adj. Trong —, Vénérable, adj. —ličm, 
E ffronterie, f. — vi, Goût fort. — bi, Semelle, /. — 
tiru, Vin généreux, Àn —, Bienfait, m. Nhon =, Gra- 


| titude, reconnaissance, /. Twong =, Très amis, In- 
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times, mpl. Léi trang —, Paroles généreuses, — 
vi tinh, Litt: Généreux à cause de l'affection; Càd. 
ire fortement ému. - tinh, Es! mer, considérer 
qqn. Lòng vua wu —, Le cœur du roi 
estime grandement. Pô cúng cp — 
choses excellentes, — dwüng phong tr, Se bien trai- 


ter. — phác, Simarouba, m. Phwéóc —, Bonheur 
considérable. Dë —, Dense, adj. Quång—, Large et 
profond. 


WE HÀU. (=Hâu), Trachée-artère ( V. Hâu).— 
quôn, Larynx, m, 


H HÀU. (Cúu giúp), Aider, défendre, a. Xích 
— (= Dò làng), Poste de garde. 


4⁄2 HÀU. (=Häu), Après, adv. Descendants, 
mpl. —-lai, Futur, adj. À venir. — ty (con nôi), 
Les descendants — dai, La postérité; les siècles 
urs. Kô —sinh, La future génération; la posté- 
eux; Ceux qui viennent après nous. 

— sinh, Pulné, m. —già, Suite, f. 
qui accompagnent. =phòng, Arri e, 
—mäu, Belle-mère; Marâtre /. —binh, Arrière- 
garde, f. Nhi —, Après; À la suite, = phu, Épouse 
en secondes noces. — thu, Croupière, /. Tbüp=, 
— xudi, Croupe avalée, (cheval). Phông— 
a. Vò =>, Sans postérité, Imprévoyant du len- 


demain. —binh, Recrudescence, retour de la ma- 
ladie. Dau—bôi, Avoir mal aux reins. Bàng-bôi. 
Chemin détourné. — môn, Porte de de 


Anus, m.—bô, Stagiaire, m. —tiép, Auxiliaire, 
adj. De réserve (troupes). — thé, La vie future: 
L'autre monde. = sir, Cercueil préparé de longue 
date, —hogn, Conséquence malheureuse. Bánh tâp 


—, Couper toute retraite à l'ennemi, Nhiëp =Â, 
Armée de réserve, 


Hi n HE. 4. Hüm =Â, Menacer, a. 2. —, Mur- 
murer, grommeler, r. Parler bas; Chuchoter, n. 
Ho--,id. Châng dám—hăm, Retenir la respiration, 
ne pas oser respirer. 3. Ngôi xëp chè-S' 
genoux repli 
saluer. 4. Cá--,Osteschilus Schlegelii,Cy pri 
pour sa chair. Cá--(roi), (Phòng ngu), Labeo pleu- 
rotœnia, Cyprin labéon pouvant atteindre un mètre 
de long. Cá =, Souffleur,m. Mammifère cétacé. 


s femmes pour 


Hi n HÈ. Le dehors, les alentours d'une demeu- 
re. — nhà, Dehors, le long du mur de la maison. 
Sau —, Dehors, adv. Ra ngoài —, Sortir autour de 
la maison; Aller dehors, Xó—, Angle extérieur de 


H n HÈ. 4. [Ha], Été,m. Mùa —, 

; L’été.—lai xuân vâng, L' 
qui passe. = qua thu lun, L 
s'écoule, Náng Les chaleurs de l'été, 2, =Â, Cou- 
rage! [nterjection.Allons! Làm =, Allons, courage! 
Bông —, Tous également empressés. — nhau, S'en- 
courager, r. = abau chông ghe dir 
rent leurs barques à qui mieux mieux 


,m. Saison 
é suit le printemps 
passe, l'automne 


perst). Hoi —, — bòi (T),id. Prépa 


V n HÊ, (ei, Interjection de douleur. Ah! 
Khôn —! Quel malheur! Throng —! Hélas! 
„ Que c'est regrettable! 


À n HË. (= Hd). Lô =, 


repas. 


ref. 


tr'ouvrir,a. Mir , Entr'ouvrir la porte. 
— thäy, Entrevoir, a. Mât tròi — moe, Le 
commence à se lever. — méng, La chaleur revie 
3. Ir —, Façon de témoigner son mécontentement. 


Zu HE. [Phi thé], Allium porrum des Lilia- 

Poireau ou Porreau,m”. (Légume). —tàu, [Phi 

thé], Allium odorum,id. —nam, Allium angulosum 

ou angulatum,il, Rau lá => Sorte de légume. Chòc 

hinoi s patrie. 

HË n HEM.(T).A .Difficile,adj.=hóc,id.=hêm, 
„ Très étroit. Th&=hép, Respirer t 


blem —, Sale, sordide, malpropre, adj. Lem 
—, —huôe, id. 


A n HÈM. 4. Résidu, mare provenant de la 
distillation des alcools de riz. Ra —, 
Laisser un résidu. 
son cadavre. 3. 


Déposer, n. 
—, Nom donné au défunt, à 
ang —, Fente, f. 


ierym. Dang— id. Lô—, Fosse 
Lieu étroit, resserré. —núi,Défilé,m. 


étroite. 


#! n H 


a pas moin 


M. Moins, adv. Châng — gi, Il n'y en 


Jff n HEN. Être pris d'une pelite toux sèche. 
Être poussif (cheval). Thé — Kéo =, Ho —, Tous- 
ser, n. Bênh —, Asthme, m. 


ïT n HEN. (T), Étroit, adj. — hóc,id. Song—, 
Endroit oà un fleuve se rétré 


F n HÈN. 4. Vil, méprisable, abject,au phy- 


Ja maison. 


sique et au moral. Thäp => —ha, —mon,—mat;id. 
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Humble, adj. De basse extraction; De condition mi- 
sérable. Ngwëi--, Homme de basse 
classes inférieures, les rotariers. —sang, L'abais- 
sement et la grandeur, le vilain et le noble, le domes- 
tique et le maitre. — ha, Abaissement, m. Abjec- 
tion, /. Vil, abject, adj. — ngay, Vung => Sot et 
vil, terme d'humilité. =@tinhb, Peu généreux, — thë 
D'un aspect misérable, -— tài,Peu halle, Mazette, 
Propre à rien, m. Inepte, incapable, adj. = sire, 
Faible, adj. = nhât, Lâche, timide, poltron, 4d). 
Vat =>; Dia —, Objet sans valeur, Loài — Race 
ile, maudite engeance, Wa =ha, Tomber dans Va- 
vilissement, S'avilir, r. Wéi —, Très vil. a plus 
basse extraction. 2. —gi, C’est pourquoi. Khâm mà 
— gi, id. Kham = chi, Cam —, id. 
Si n HÉN. (r) 
qui n'a pas encore re 
du poisson 


Enfant, m. Thüng —, Enfant 
u un nom propre, Cá =>; Nom 
rê encore à l'état de fretin, ( V.Cá trè). 

DN n MEN. Fizer, assigner, a. Ki- id. —ogày, 
Fixer le (un) jour; Prendre jour. — ngày giòr,Con- 
venr du jour et de l'heure. Dën già —, À l'heure 
convenue, — nhau, Convenir ensemble; Se convo- 
quer pour tel jour, = hò ngày kia budi no, Firer 
le jour et l'heure, — lgi, Ajourner, a. — bò, Dé 
guer, fixer un jour, une époque,un terme 
—, Quá —, Laisser passer le terme fix 
temps fixé, Cü —, S'en tenir à la date fixée, Ki—, 
Époque fixée, — ng, Firer au créancier un terme 
de paiement. 


e, cochon, pourceau,m. —cûi, 
1. =@ura, Porc dont la viande est 
jaundtre, —rirng, Sanglie tng con, Mar- 
cassin, m. —cò, Espèce de cochons nain Pore 
des noces, (présent du marié aux parents de la ma- 
riée). — dure, Verrat, m. 


BÈ n HÉO. Peu,ado. — hát, Hát — (V. Hát). 
Cô—, Herbes altérées, maigres pdturages. Vièc dùng 
năm nay — lám, Nous sommes dans une année de 
disette, 


ZS n HÉO, Se dessécher,se flétrir,se fàner,r. 
Mourir, n. des hommes aussi bien que des plantes. 
— hát = dou (gion), Pâle, défait, adj. 
Sec comme amadou. — tàn, Flétri,adj 
— tàn úa rüa, Se /létrir,se fâner, Ruôt Va: mai 
môt = don, Ses entrailles se desséchèrent. 
queo, Recroquevillé, adj. 


PK n HEP. 4. Ét 


, Chât — , id. =Â 


, adj. = nhi 
tranglé, resserré, adj. 


adj.-16, id, Dò ag 
f. 2. —, Chi 


„ Chemin, sentier étroit, 
, rog eech 


Qui a l'espr o C6 — Vi nÓ, EETA, 
se montrer Sé à son égard ? Ô — Être chiche, 


ï, hennir,r. Gâm—,Rugir,n. 
Bruit des chars (indigènes ) en marche. 
d SST ), Le cheval heunit. So nhu—, Être 
d'une peur terrible, Dën hô hu —(T), Crier 
(des satellites à la suite des man- 

s). Thây liên cüt tiéng — lèn, Le maitre (le 
sorcier) aussitôt se met à crier d'une voix de tonnerre. 
A HE. (Sång), Vallée, f. Vallon ,m.=hüng,ë/. 


Inégal, creux,adj. Bwòug — bing khó di, Chemin 
creux et peu ee 


NA BEE GC Vë Controverse,/. BOL 
quereller,r. 


JR n HEO.1.Gi6—,(—Gi6 may), Vent nord-est. 
2. Cá —, Loche, /. On nomme ainsi, probablement 
à cause de leur nez en groin, certaines espèces des 
deux genres Botia et Acanthopsis. 3. Con chim—, 
Striz flammea, Kitraie commune. Con chim — 
trávg, Strix candida, Ellraie blanche. 


n HÈO. 4. Rotin,bàton,m. =@quai, —tui 
Rdton de mandarin.—hoa,Rotin à flenes.-tàu,Ca- 
lamus scipionum des Pahniers calamés, Rotin à | 
nœuds très distants pour Bancs, Lits. 2. =, Numé- | 
ral des coups de bâton. bánh ba—, Donner trois 
coups de bâton. Xir— Donner le bâton. 3. Lèo- 


Très pauvre, très misérable (des hommes, des mai 
sons). 


(116). 4. — chi dó, Qu'importe? 
cela fait, ou peut faire? Châng — chi, 
— si, Cela ne faitrien, peu importe, Không 
21, td, Alles toujours. (ó =gi không? Est-ce que 
a y fait qq chose? Serait-ce imprudent? Châng 
ao giò, Châug — khi nào, Jamais, adv, Châng 
— suy bao giò, Ne jamais réfléchir. hra —, Nào 
—, Nullement, adv, 2. — (Nhiéu), Beaucoup, adv. 
En grande quantité. 
F HÈ. 4.(Ai.Sao).Quel? Qui? Comment? 2.—, 
Domestique, serviteur m, Chon —, Les domestiques. 


— nò, Serviteur; Esclave, m. — dëng, Galopin, 
Groom,m. Thàng—, Paillasse, bouffon, pasquin, m. 
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ó, Serré comme une botte d'asperges; Étriqué, * 


HÈM 


HÈU 


{R HÈ. 4. (=(Hé),Trong). Attendre, a, 2. — 
(Lôi), Sentier, m. 


3 HÈ. 


(Lôi), Sentier, m. Frayer un chemin. 
i HÈ. ) 


RE HÈ. 4. (50mäu), Cinquantearpentsde terre. 
2. — (Ð dành), Mettre en réserve, Réserver, a. 


fn HÉ. 4. Quand, adv. Toutes les fois que 
Chaque fois que... — là, id. HE có mwong thi. 
Chaque fois qu'on rencontrera un fossé, alors 
— bao giò, — lån nào, Chaque fois que, toutes les 
fois que; Quand, —sóm mai, thì mát tròi, Le matin 
il fait frais. — làm viĝe, Au travail; Quand on tra- 
vaille, 2.—kè,—ai, Quiconque, pr. Que celui qui. 
— kô trón gic, Quiconque désertera le champ de 
bataille. Les déserteurs. — dày loan, Ceux qui ont 
levé l'étendard de la révolte, Les rebelles... 


(Vày), Caractère final. (poć 


44 HÏ. Ouvrir son habit. Déboutonner le col- 
let de son habit. B}—, Aller à grands pas. 


E HÉ. (Tù), Armoire, /. Coffre, m. Serrer, a. 
1 HË. Barbares du Nord-Est de la Chine, 


IR HË. (= 16), 4. (Trông), Attendre,espérer, 
a.2.—(Lõi),Sentier,m.— —,Avec péril.En danger. 


1% HÈ. 4. (Thuĝcvê), Dépendrede, appartenir 
à. Châng —chi vdi, N’avoir pas de rapport aves... 
Néu châng mudn — chi dën vide ta, S'il ne v 
s'occuper de nos intérêts, de nos affair Â 
bôn tính, Grdce, faveur naturelle. Bêu — chinh lý 
Ur nhiên, Chose qui dépend de la raison naturelle. 2, 

— (Hé), ll importe.— lám, Can —, T portant. 
3. = (Bugc), Lier, a. — phre, id. — luy, 
pliqué. A. —, La fatalité, /. Së =, Mènh —, Destin, 
sort, m. Fatalité, /. Ngày —, Jour néfaste. 


F HÈ. (Nôi) Lier, continuer, a. Succéder, n. 
Thë =Â, (LL tích), Généalogie, /. 


4. (Câm), Retenir, attacher, a. Dépendre 
yèn, Aimer ardemment. Aug, Être impli- 
qué. Thë —, Généalogie, f. 2. — (bay), Corde, f. 


3 n HÉCH. = chon (câng) lèn (T), Lever le 
pied. Hôe —, Étourdi, adj. Sans réfléchir. Par trop 
naïf. 


HË HÈM. (= Hiêm), Garder rancune. — ghét, 
id, — hän, id. — thù, =oán, Se venger, h. 
Entretenir une haine secrète. — vì, Se refroi 
seformaliser, r. Fairela mine; Bouder, a. Se bouder , 


r. — Idy, Prendreenaversion. —hich, Chercherl'oc- 
casion, le moyen desevenger. —nghi, Soupçouner, 
a. Büi kè khác xui, hay là bõi tai — Parce que les 
autres Pont poussé, ou par haine propre. Nào hay kê 
bán khôn —-ngwòimua, Quiauraiteru que les ven- 
deurs eussent les acheteurs en aversion! Chút — chwa 
i sinh thành, Je m'en veuz de n'avoir pas 
suffisamment payé la dette de reconnaissance, pour 
la vie et les premiers soins reçus de mes parents. — 
thay cün kičp, Mécontentde son sort, 2, — vi, Parce 
que. 


YË n HËN. Espèce de Moule. Nwóc—, Eau lim- 

pide obtenue en jetant daus l'eau trouble une poi- 

de con Ilën, qui absorbent les substances hé- 
mêlées à ce liquide. 


HE n HNH. (T), (V. Hâng.)—chon, Faire un 
faux pas. 


ZO n HÈNH. (T), Entouvrir, a. —näng, S'é 
claircir un peu, (du ciel après la pluie). 


BK n HÈT. met. tân). 4.Fini, adj.Finir, cesser, 
achever, terminer, a. — binh, Le mal a cessé; être 
guéri, N'être plus malade ; Être revenu à la santé, Bü 
ch— ir, Avoir épuisé tontes les ressources de 
son savoir. Châng —mäy, Loin d'être termi 
achevé, — lúc cm dao, À la fin de la pei 
religieuse; La persécution finie... — rôi, Achevé 
fini termin ,adj. n’y en a plus. —tro 
trui,ul. — tron,id. =kip — căn, Pas à temps; Trop 
d. —sach, — ráo, =nhôn (T), =gióc (T), Vide, 
Épuisé, adj. Plus rien. Làm cho— cho rôi, Pour en 
rôi chua? 
— dàu, Mais non, ce n'est pas fini, 2. =, 
Tous, pro. À bout; Tout à fait, entièrement, com- 
plètement, adv. — thäy thây, — thây, Tous sans 
exception. Tous. — da, — 
sire, De toutes ses forces. À bout de forces. Di rôi 
, lls sont tous partis. Ô — ngay càng. Être tout 
— 18 can loi, À bout de raisons et deparo- 
r de parler, Avoir tout dit, Être à 
bout de paroles. N'avoir plus rien à dire; Ne plus sa- 
voir que dire. — thë, De toute façon. Avoir employé 
tous les moyens. À bout d’expédients, — ÿ, À cœur 
ouvert; franchement, ouvertement, adv, Tôi — súre 
rôi, Je suis à bout; je n'en puis plus. Vai épuisé tous 
mes moyens, tout mon savoir faire, Je n'ai plus rien 
à faire. —thåo, Tout à fait reconnaissant, 


n HÈU. Exposé au vent. Trop haut, Trop 
élevé. —héu, (V. Wén), 


WIEN 


Wên HÈU ral généreux adj. 2. 
Nhe— di, Devenir très léger, Gánh di hèu—, Em- 
porter sa charge sans peine, sans effort. Hèu =, 
Sans peine, aisément, 


KF n HĚU. Cà =, Sans moti! 


AE HI. 4. (Vui choi), Se réjouir, 
2. (Tôt), Beau, joli adj. 3. =, Je, moi, (une fem- 
me d'elle-même). 

Hï HI. 4. (Cho), Attendre, espérer, œ. 2. — 
(Hičm), Rare, adj. -thiéu, 1d. 


ans fin. 


#% HI. (Ít), Peu; Rare, adj. — phan, Bouillie 
de riz. 


3 HI. Phuc—, Phuc-hi, le premier empereur 
de la Chine. 


P HI. (Già dò), Simuler, tromper, a. Y —, id. 
Wọ HI. (Rang dông), Aurore, /. 

HE HI. (Läy), Prendre, recevoir, 
ný HI. (Khóc lóc), Pleure 


, Sangloter, 


„a. 


angloter, a. Khóc 


ÅK HI. thu (bo)—, (Than van), Se plaindre, r. 
Gémir, n. 


HH HI. (Phwrée), Bonheur, m. 


VE HI. (s ir, brillant, sec, adj. Pacifi- 
que,adj.— —,Se réjouir ensemble Khung—, Khang- 
hi, empereur de Chine, (1654-1799). 


3% HÌ. (= ue, hë), (hò), Attendre, a. 


uğ n HÌ. — hut, Violence du vent; Souffler 
avec violence.—hom, Original, singulier (dans son 
maintien, son langage)... Quá —hom, Être plus 
qu'original.=-buc (T), Toutentierà son ouvrage. 
Silence, m. — bà —hue, id. 


AK HÏ.-ÔitAh! 


$ HÍ. 4. (Vui mång), Se réjouir,r. Bai —,ù 
— —, Donner des signes de joie, de contentement. 
Hoan—, — hoan, — lac, — ha, — hâ, id. Cir choi 
bòi — hå, Se livrer entièrement au jeu et au plai- 
sir.— quang, Voir avec plaisir. Cung —,Souha 
ter le bonheur. — khán mï sác, Être captivé, char- 
mé par la beauté.—húng, Charmant adj. —duyêt, 
prouver un grand plaisir. = khán nhac lac thinh 
Am, Avoir les yeux et les oreilles charmés. 2. — tir, 


Espèce d'araignée rouge. 3. — tuée, (Con ác là), 
Pie, f. 4. — déng, Nom d'un personnage dans le 
poème Nhi dô mai, 

HE n HÍ. Se moucher, r,— müi, id. 


YH HÍ. -tü, Petitearaignée rouge, perché. 
de longues pttes 

$ HÍ (Nhung). Caractère final. 

f i HÍ. Offrir à un hôte des aliments crùs.— 
duong, Offrande d'une brebis vivante, 


DS HÍ. (Choi), Jouer,n.S'omuser,r.Comédie,f. 
eprésentation dramatique, —lông — tiču, Aailler 
Aude tourner en ridicule. TS —, (Hat bäi), Jouer ` 
ie. Dà —, Composer des pièces de théâtre, 
RE HÍ. (Ua, vui mirng), Se réjouir, r. => b&n, 
Plein de joie. 


BS HÍ. (Thé, Ngáy), Respirer, ronfler, n. 
BE n HÍ. 4. Hennir,n. Ngwa—, 


nit, 2. mát, Les yeux à demi fermé 
—, Yeux à demi ouverts, (à de 


ui 


H n HIA. Botte, /. — hài, id. Bottes, fpl, — 
üng, Cothurne, m. Brodequin, m, Bottine, A. 


DÉI n HÍA.^ 


chose, 


PI HICH.(Cai lây), Se quereller, 
Se battre, r. Huinh dê — tuòng, L 
cognent le long du mur. 


SÉ HÍCH. Toile grossière, Ui-=, Espèce de toile, 
34 HICH. (Thây pháp), Magicien, m. 
#4 HICH. (Lènh truyên), Édit, m. Tò =Â ë 


vün, Lettres d'un mandarin à son supérieur hié- 
rarchique, 

$H n HICH. Con chim—, Râle de genêt. 

AR HIEN .(Vá bàng cây), Pelle en bois. 

ME HIÊM. 4. (=Hêm), Jalouser, haïr,a. Avoir 
de l'aversion pour; Se formaliser de... — thù, — 
oán, Se venger, r. Garder rancune, — trong lòng, 


Garder rancune. — khích, id. Ching —, Peu im- 
porte, je ne m'en formalise pas. Chanh lòng —, 


cheval ben: 
Con mit - 


upirer, n. 


i=ra(T),Dire un mot dequelque 


,r.Contester,n. 
s deux frères s 


Cœur rempli de vengeance. Ché —, Je vous prie de 
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ne point vous en formaliser, de ne point me garder 
rancune, de ne point me bouder. 2. — ( Hô nghi), 
Soupçouner,a. Douter,n. — nghi, id. Soupçon, m. 
Quyët =nghi, Décider quand il y a lieu de douter. 


HIÈM. Danger, m. Dangereux, périlleux, 
u—,Péril,m.Rusedangereuse Per fidlie, f. Nguy 
nger; Détresse,f. Chirée—, Piège dange 
— trò, — nghèo, Dangereux, périlleux, adj. Bong 
—, Cœur (homme) dangereux. Bac tôi — ngl 
lám, Mon argent est bien aventuré, — dia, 
indroitdangereux.—câch,Inabordable, adj. —h6c, 

inaccessible, impénétrable, adj. Homme 
able, fort prudent, très réservé, très dis- 


cret, — trò éo le, Plein de périls, de dangers. Dàng ||) 


> Route pénible et dansereuse. Thë =, Position 
dangereuse à prendre. ( D'une place bien fortifiée). 
Làm =Â Voir qqn faire une faute et le laisser s’en- 
ferrer, Cir—, Choisrr les endroits les plus impénétra- 
bles, (pour se défendre, se sauver). 


JS HIËM Qui a la parole etla réplique faci! 
Orateur habile et puissant. 


HIÈM. (Mong), Flanes, mpl. 
O 


WÈ n HIÉM.4. [Hi], Rare, odj. Peu,ado.—hoi, 
id. = có, Rare, précieux, adj. Cüa —, Objet rare. 
— lám, Fort peu. — ngwòi, Quelques rares pe 
nes, —1ôm lai làm môt, Qu'on voit rarement ni 
—, Nombreux, adj. Beaucoup, ado. Có —, id 
mit, Nombreux. = chi, En abondance. Châng 
Beaucoup; Nombreux. — hièm, En quantité; 
abondance; En grand nombre. 


Ïf HIEN. 4. (Xe mui), Extrémi 
villon,m. Auvent m. Marquise, f. Galeri 
Portique, m.Mäi—,id.—tày Pavillon d 
bliothèqne, /. —môn, La porte du pavillon. _láu, 
Balcon,m.— dièn, Riches, nobles. Ô trèn — lâu mà 
ng6 xuðng, Regarder du haut dun balcon. üm túy, 
Litt: Côté de maison à encager l'ois: 
binet de divertissement littérai 
tho => Comparant les épaules, Cèd. Marchant côte à 
côte retourner au salon de poésie. —, Voiture à 
pote. Coupé, landau,m. 2. — cìr, Se moquer, r. 3. 
=Â (Vui), Content, joyeux, adj. 


JR HIEN. 4. Dresser, élever, a. Soulever de la 
main. Soulever un couvercle. — thiên Mët dia, 
Soulever ciel et terre. Mettre le trouble partout. — 
êt, Dresser, élever, a. —lièm tür, Écarter le rideau 
et entrer. — tho, Ouvrir, feuilleter uu livre, 2. — 
mée, Pelle, bêche de bois. 


|tu etl 


ES HIEN. Doux, affable, aimable, bénin, sa- 
ge, prudent, vertueux, adj. Exceller, n. Surpas- 
ser les autres en talents et en vertus. — tài, Nlustre, 
transcendant, adj. Doué de belles qualités, La ver- 
lent réunis. — sî, Savant, adj. -thân, 
Bon serviteur, Sage ministre. — lành, Doux, bénin, 
adj. Thánh — Saint, adj. Les Sages. —hĝu, Bien- 
veillant, affable, adj. — nhon á thánh, Vertueux et 


saint. — tháo, Reconnaissant, adj.--không, Douz, 
inoffensif, bonasse, adj. = khô, id. = huinb, 
F (terme de tendresse). — 8, Frère cadet, 
id. = ngô, (V. Ngô). — hòa, Paisible, adj. — tir, 


Compatissant, Dies p lành, La vertu est tou- 
4 Tiên — , Nom d'un ancien sage. 
„ Clén ment, doux, gén ux, adj. 


PAT 


. (= Miêm, Têm), Jalouser, a. 


DK HIËN. (= Huyén), Estomac des aux à 
cornes, 
BE MIÈN. (= Muyéo), 4. Corde d’un arc, 2. 


Quartier de la tune, Thrgng =>, Premier quartier 
de la lune. Ha — , Dernier quartier de la lune. 
mach, Pouls précipité. 


HŽ HIÈN. (= Huyén), Flanes d'un navire. 


B HIÈN. (Sáng), Mustre, célèbre, brillant, 
lumineux, clair, manifeste, éclatant, adj. — vinh, 
— vang, Noble, illustre, glorieux, prospère, adj. 
Minh —,— hách, Éclatant, brillant, illustre, adj. 
Phân —hách, Démontrer clairement; Expliquer aus- 
siclair que le jour. —dwong, Manifesterya.- thánh, 
Saint, bienheureux, adj. Vinh — , Noble, brillant, 
illustre, glori Ret ddi = vinh, Très ilustre, tr 
glorieux. Ching cé — hách, Preuve claire, éviden- 
te. Thir — minh, Voilà qui est clair, Ngày—vinh, 
Jours de prospérité et de gloire, — duo, Très reli- 
gieux, très pieux, très dévot, 


42 ug 


BR HIËN. 4. (Dwng),Offrir à un supérieur; Pré 
senter un placet; faire une pétition. — công, S'en- 
voyer des présents, (souverains). — të, Immoler, a. 
Offrir, sacrifier, a. Tiën—, Offrir, a. Bem —, Offrir 
quelque chose; Offrir,a. —Thánh thê,Consécration 
des Saintes Espèces, 2. —(Lai), Entrer, avancer, n. 
3.— (Khôn), Sage, adj. Vän —, La sagesse. La lit- 
térature. A, —tri, Belle intelligence. 


\. (—Chän),Entrainer, pousseraumal. 


4. Loi, règle, /. Gouverner, a. — 


ngi, Loi. = pháp, Établir des lois. — dài, Tribu- 
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nal des crimes. Hành =, Faire subir la peine capi- 
tale parcondamnation. Exécuter un coupable. —tai, 
—pháp, id, Thwgng—, Votre Excellence, 2. —,Imi- 
ter, a, 3. — vV adj. 


H WIEN, (= Kičn), Voir, regarder, visiter,a. 
al HIÈN. de 


Se présenter à. Présent, adj.—binh,—ra,—dén, 
Apparaitre, n. Se montrer, r. Min =, Apparaitre. 
— dëm, Se manifester, r. — lèn, 
cùng, Apparaltre à... Dire Chi 
thánh Môisen, Le Seigneur apparût à M 
xuðag, Descendre, n, Lë Dire Chúa Thánh Thân — 
xu6ng, La féte de la descente du Saint-E: 
Pentecôte, — hit En présence de 
nhän tiên, En pı — tai dòi nây, 
Dans ce monde, —tai bây già, Présentement, adv, 
2, —, Brillant, éclat des pierres précieuses. 


VE HIEN, (Rau gién). Hông — (—Giên diéu), 
Amaranthus tricolor, Amaranthe à trois couleurs. 
Thich—(Gién gai) Amaranthus spinosus, Amaranthe 
épineuse, (Les Jeunes pousses se mangent en guise d'é- 

, (Gién tráng), Amarant 
m), Pourpier,m. Tir—, 
Amaranthe violette, Thanh = (Gién xan 
ranthe bleue.Ngwu—,(Gién tràn), Amaranthe buffle. 


N, HIEN, (Tri nâug),Chaleur du solei 
adj. Soleil sans nuages. 


DÉI (CN, Yeux qui sortent de leurs orbites. 
Regarder attentivement. 


SR HIÈN 


HY n HIÉNG. —lira, Approcher du feu. Tenir 
sur le feu, — —, Tenir un peu loin du feu. 


BR n HIËNG. — mát (T), Louche,adj. 
th HIP. Concorde, /. Unir ses forces, 
344 MIËP. Tirer, a. Rompre en tirant, 


Hi HIËP, 4. (Xwong swòn), Côtes, /pl. Côtés, 
mpl. Thuyén—, Membrure de navire. 2. —,Répri- 
mander, opprimer, a. — dép, — trée, id. Ch 
dép giày bira, län lwét,nhao cròi, hät hwrèrng, Sup- 
porter l'oppression, la tyrannie, les moqueries et le 
mépris, Üe—, Än —, Opprimer, a. Faire violence. 
Maltraiter,a. Hüng —, id.—trâch, Réprimander, a. 
Nhà quan nói—, Les mandarins tiennent un langaye 
terrible. Nói =, Maltraiter, malmener en paroles; 
Donner une algarade; Bourrer, œ, Hà —, Opprimer, 


ver, r, — ra 


ira lai), Corriger,a. 


gruger, a. (des fonctionnaire à l'égard de leurs subor- 
donnés). Mâng —, Accabler d'injures.—ngwôintr, 
Faire violence à une femme, 3.—, Employer, a, Se 
servir de. — quêm, Se servir du pouvoir; User de son 
autorité. Bách —, Dissuader, détourner qqn par la 
violence et la force. 


44 HIÉP.(Mayso), Craintif,timide, peureux, «dj. 
À HIÈP.4 
n. Se réunir,r. 
ver. (V. Hap). 
d'accord. —h 


Tap), Unir,réunir,a, Convenir, 
d'accord; Avec,pr' 
it, Être réunis. Hoà 


Hot Seréunir,s'assembler,r 
Tu—,id. — mòt ý môt lòng, S'unir d'intention et de 
sentiments; S'unir,r. Communion de pensées et de 
.— déng, Unir. 
assembler; re asseml 
phép công binh, Selon le droit, la justies 
xét, Eraminez, je vous prie. — vây, S 
Tuong —, Convenir entre soi 
ensemble. Sang toà dô sát — nguwòi dông niên, S 
rendre à l'hôtel des censeurs pour y voir un camarade 
de promotion. —8, Raisonnable, logique, adj, — 
réunir en conseil. Phièn—nghi, Conseil, 
auts fonctionnair FD Réunir 
les forces. — công, Agir de concert. 2, —, Numéral 
d'une bordée de coups de canon, d'une fusillade, d'une 
salve, d'une batterie de tambour. Bán mòt — súng 
lón, tàu giác chim di hët, Les navires ennemis fu- 
rent coulésà la première bordée de canons, Pánh 
trông canh vài—, Frapper deux batteries de tambour 
de veille. 


X HIËP. (=Hap), Être d'accord. 
p), (Düa), Bâtonnet, m. 


PK HIËP. (=Map), Être d'accord. — hap, Re- 
cevoir poliment. 


YE HIÈP. (Née dá, mrée giá ), Glace, /.— 


, id. 


JE HIËP. 4 iáp),(Ép),Étreindre, compri- 
mer,a.2.—cân,Près,ado,—phu,Conseillersroyaux. 


IS HIËP. (Phi da, ) Content, gai, joyeux, adj. 
Vi hüu = chi, Mécontent, adj. 

$K HIËP. 4. Cacher, a. Garder dans le cœur, 

(Cáp nách), Enlever, apporter, amener, a. Por- 
ter sous le bras. Soutenir qqn sous les bras, Tù =, 
Porter sous le bras. —ur (Lai xài), Déguenillé, dé- 
penaillé, adj. 3. => Aller, n.— VE phuong, Aller 
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PK HIÈP. 4. (Sw cà gan), Hard 
Puissant, adj. Secourir, a. Hào—, Bienveillant, adj. 
n => Très intimes, 


Wi HIÈP. (Gò má) p),Joues, /pl. Pom- 


mette, f. Phi —, (Và mät), Donner un soufflet. 
Iloän —, Paroles doucereuses, 


žk HIÈP. 4. (Chat), É 
(Quen), Accontumé, adj. 
À n HIER, Ci, 

chinoise. 

DÉI HIËP. 4. (Nói dào ra), Dissuader, œ. Hách 
=, Dissuader, détourner par menaces. 2.—(Muðn), 
Aspirer à. 3. — (Bông tam), Être d'accord. 

Vf HIËP. (Thuin Ap), Être d'accord; Concor 
der, n, — vân, Accord, harmonie de voix, 

de WUER, S'appliquer,r. À point.— håo, Oppor- 
tun, adj. — dang, Convenable, adj. 


D HIÈP. (tat, Timide, craintif, adj. 


HK HIËT. Se reposer, r. Cesser, n. Se taire, r. 
—thü, Cesserun travail, — dàm, Déposer un fardeau. 
— dičm (quán), Auber 

2, 


032 HIËT. 4. (Än u6ng), Manger, boire, a. 2. 
(Chiu), Sonrir, a. (Signe du passif). =@khb,Sup- 
porter la douleur, la souffrance; Souflrir, o. — cán, 
Chose très nécessaire, — trai, Jeùne, m. 


SE 


troit, serré, adj. 2, — 


'spècedeVaseen porcelaine 


a. Restreindre, a. — cü, 


RS HIÉT. 4. (Den), Noir foncé. 2. —, Rusé, 
trompeur malin, adj. — de, Verfide, adj. Gio —, 
Fourbe, perfide, traltre, adj. 


Fi HIRT. (Dâu), Tête, /.--vân, Éblouissement, 
vertige, m. 


o Së 
S HIÈT. 4. Cou droit. Throng =, Nom du 
mandarin auquel on attribue l'invention des coractè- 


res chinois, sous lerègne de Hoang Ti. 2.— (Bay lèn), 
S'envoler, r. 


ŽA HUET, (Boctrong áo), Serrer ou porter quel- 
que chose dans le pan de son habit, 


$A HUET. (Häi), Prendre, cueillir, choisir, dé- 
tacher, a. 


#1 HIRT. (Gút lai), Nouer, a. 
#8 HIT. (Con triru), Mouton, m. 


$Ë, HIÈT. (= Hat), (Con mot), Ver qui ronge le 
bois. Pou de bois, = (Con bò cap), Scorpion, m. 


BA HIT. (Vui choi), Se réjouir, r. Rire,n. 


48.1 


la famille des Mol 
BÊ HIBU. (So),Craindre,a.Manifestersacrainte, 
JE HIÈU. (La), Crier, n. 


F3 HIÈU. (Không), Vide, adj. — phúc, (Bung 
, Ventre vide; À jein. Muyén =; Douzième 
guon —, ( Tháng chap ), Dernier mois de 


ICT, 4. — hién, Chien à court museau de 
s. 2. Khüng—, Craindre, a. 


l'année. 
Jet EU ( di 
V HIÈU. (=Giao,2), Prétentieux, adj, — trao, 


Entreprendre de grandes choses, bien des choses. 


WS HI 


reuses, (pl. 


Sr HIÈU 


Vui mång), Se réjouir, r. 


„ (La), Crier, pleurer. —tang, Pleu- 


riant, 


Iliu),Souffier,n. Visag 


gler,n.Rugir, 
re,de rage. 2.—, Tousser,n. 
r difficilement. — suyên, Respirer pénible- 
sthmatique, adj. 


ED HIËU. (=tlào), Hibou, m. 


grogn 
Respi 
ment, 


ÉU. A. , adj. Matin, m. Au- 
e, /.=Âtinh, Étoile du matin; planète de Vénus. 
a — liču, Il fait jour. 2.— , Comprendre, sa- 
voir, sais iët, Connaître, œ. Ra site mà =Â. 
Chercher à comprendre. —dn, — lòng, — ý, 

vrir, connaître, deviner l'intention; Comprendre 
— thäu, Pé le sens. Reconnaître, œ. Lo 
connaitre à fond. — tò, Comprendre parfaitement; 
bien comprendre. — sái, =q .üy, Mal comprendre; 
Comprendre tout de trav — ngâm, Sous-entes 
dre, a. —nhé cho sâu, Avoir profondément gra 
dans sa mémoire. Nghe — , Comprendre, saisir, a. 
— không? Có — không? Comprends-tu? Tôi nghe 
không — , J'entends, mais je ne compren 
ne comprends pas. B. — thi, —ngbi, Décréter, a+ 
— du, id. A. Quân nam—, (Kè di im ky nam), 
Les chercheurs de bois d' Aigle. 


2% HJËU. Pieux, adj.(envers les parents). Re- 
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connaissant, adj. Piété filiale, Chü-, La piété filia- 
le. Doi dp trung, La piété filiale et la fidélité. 
—tinh, La piété filiale et l'amour. B , D'une 
très grande piété EI 
ses parents. Die — id. — tir, Enfant bien élev 
fils reconnaissant; fils pieux; bon f 
fidi Thät —, Ingrai 


j. — hüu, Ami 
Infidèle, adj. B& — id. 
Vige = vièe nhon, Pi vertu. Phi —, Sans 
cœur, — tir trang thân, Enfant pieux, serviteur 
fidèle. Dô — sw, Objet de deuil. =trong tinh thâm, 
Grande piété, affection profonde. 


hf MIÉU. 4 


(=Häo), Bon, adj. 


BE HIBU. 4. (Kèu). Grands cris, (Se dit aussi 
Wén), 2. —, Titre, Nom, m. Danh =, Nom, m. 
Tičm =Â vua, Usurper le titre royal. Tiëm — xung 
vwong, èl. Cài —, Changer de nom. — 
ler. Nièn =; Année de règne, Ki—, Insig 
Thánh => Prénom, m. Nom de baptême 
Signal, m. Devise, enseigne, /.—lènh, Ordre royal; 
Signal, m. Commandements militaires. Ra =, Faire 

` Donner un signal; Donner l'alarme. Bánh 
=> Làm — , Lèn—, Donner le signal. Chüp 


(Muôn), Aimer, désirer,a. 2. =, 


(== quân ), Porte-enseigne, m. Ám — tri S 
Donner secrètement le signal de la bataille. Mà =, 
Relai de chevaux. —sð, Numéro, m. — dèn, Titre 


Lanternes p. 


Kbâu—, Mot d'ordre; Mot de passe. —y, Uniforme, 
m. Tenue, f. 3. — (=Ilào), Grands cris. Clameurs, 


An Pleurs, mpl. Crier à tue-tête, Rugissement du 
tigre. 


žk HIRU. (Bát réel, Imiter, a. Exemple, m. 
Règle, loi, /. Phông =, SE _ iao, 
Déférence, soumission, docilité, Cong—, M 
mpl.=@nghièm, Efficace, adj. Effet à Fee GE 
cause. Thân—, Efficace, adj. Thuëe =, Remède 
infaillible, Thugng hành ha =, (Bê duéi hay bát 
chuwéc bê trên), Les inférieurs suivent l'exemple des 
supérieurs. — trung, Faire preuve de fidélité, =, 
Semblable, adj. 


K HIRU. 4. (Trwòng hoc), Collgeè, m. 2. — 
nhon, Chef des écuries royales. 3. — üy, Président 
des affaires criminelles, Président de cour d'assises. 

ë HIBU. 4. (—Giâo), Tôt), Beau, joli,adj.2. =Â 
(A dua), Flatter, a. 
la fornication. 


dE HIRU. (—Hièu). (Vui mirng), Se réjouir,r. 


Ti; Phl; Cung; Bai tich, Les cing supplices e 
—, (Làm tà dâm), Commettre ang; Dago "7 supp ` 


F HIRU Hao,=Hièu), Grand, adj. Nom 
de famille. =@thiên, Été, m. 


Zà HIÈU.Clair, 


B n HIM. (T). 


d'anguille, Petit œil. 


_ Bë n HÍM. — mát, Les yeux à demi-fermés. 
Fermer les yeux à demi en regardant. Cligner les 
yeux. Cligner de l'œil. 


ident,adj.=@Pphan,Rizblanc. 


— hip mát lwon, Petits yeux 


HF n HIN. Den =, Très-noir; D'un noir foncé, 


SS HIN. (Thom), Répandreunebonneodeur. 
Sentir bon. Parfam, m. Senteur, f. — hwong, 
Parfum,m. Odori t,adj. Vi cam—, Exbaler un 
parfum.Senteurs, fp.l'arfams,mpl.—binh, V.Hinh. 


JÉ HÌNH. 4. Figure, image, forme, apparen- 
ce. f. Portrait, m. Sembler, n, Avoir l'air de, = 
thé, —vóc, Stature, f. Prestance,f. Extérieur, Port, 
m, — dáng, Figure. — dong, Allure, f. Extérieur, 
Air, m.— tóng, Visage, aspect, m. Mine, /.—thù, 
Visage, Museau,m. Hure,/.—trgag, Statue, /. Ima- 
ge. — dang oai nghi, Prestance, f. — tő nü, Image 
de belle femme, —ånh, Le corps et l'ombre. Image. 
Portrait. Photographie, f. Líy= Hóp—,Photogra- 
phier,a. The \üy =, Photographe, m. Phép (nghé) 
läy —, La Photographie. —giðng , Ressemblance, 
f- Ressembler,n. — hài, Le corps humain. — thé, 
Position, situation géographique. — thë tinh nis, 
La position de cette province. Àn nói ngoan ngày, 
— tích hiên hän, Manières affables, extérieur bien- 
veillant.=Uuclâng, Hexagone, m. Bô--, Peinture, 
[.2.-, Manifester, a. 
Feindre,simuler,a. Làm—, Simuler; faire semblant 
de. Tang —, Se déguiser sous la figure d'un autre. 


J) HÌNH. Peine, /. Supplice, m. Punir, a. Dé- 
capiter, a.— bò, Tribunal des crimes. Chánh — 
Peine capitale. — phat, Supplice; châtiment, m. = 
gia, Supplice. Torture, /. — khô, Tourment, m, Cure 
Tàu —, Supplice atroce; Tortures raffinées. 
Gia — , Hàoh — „ Supplicier, torturer, a, — khô 
thâm nghiêt dée áo, Supplice cruel, inhumain. Thu 

, Endurer un supplice, une torture. Liy — mà 
phat, We dire mà hoá, Se servir des châtiments ne 
punir, et de la vertu pour convertir. Ngü 


à 
savoir: la marque au front, l'amputation du nez, 
l’amputation des pieds, la castration, la décapita- 
Ü tion. Ngû— : Xuy, truong, dô, hyu, tir, Les cing 
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partout. 


PR HIËP. 4. (Sw cà gan), Hardiesse, /. 2. 
Puissant, adj, Secourir, a. Mào--, Bienveillant, adj. 
Òn =, Très intimes, 


gi HIËP. (Gò má) (=Giáp),Joues, /pl. Pom- 
mette, f. Phi => (Vå màt), Donner un soufflet. 
Ioän =Ê, Paroles doucereuses, 


Ak HIÈP. 4. (Chat), 
(Quen), Accontumé, adj. 


troit, serré, adj. 2. — 
4 n HIÈP. Cái-- EspècedeVoseen porcelaine 
chinoise. 
DÉI WË. 4 
—, Dissuade H 
Aspirer à. 


(Nói dåo ra), Dissuade 
e par menac —(Muôn), 
— (Bông tàm), Être d'accord. 

Vt WUER, (Thuàn,râp), Être d'aci 
der, n, — vån, Accord, harmonie de v 


AE HIÊP. S'appliquer,r. À point.— hâo, Oppor- 
tun, adj. — dang, Convenable, adj. 


4⁄4 HIÈP. (Nbát), Timide, 
repos taire, r. 


= hâ, Cesserun travail, — dm, Déposer un fardeau. 
— diém (quán), Auberge, /. 


a. Mách 


rd; Concor 


T. 4. (Xn uðng), Manger, boire, a. 


ou frir, a. (Sig ne du passif) — khô, 
porter la doul 
Chose tri 


3⁄2 HIËT. Mesurer, a. 
Observ, es lois 


RES HIÉT. 4. (Den), Noir foncé 
trompeur, molin, adj. — xào, Verfide, adj. Gio —, 
Fourbe, perfide, traltre, adj. 


Rest 


EI HIRT. (Pâu), Tête, /.--vân, Éblouissement, 
vertige, m. 


$i HIRT. 4. Cou droit. Thwong 


mandarin auquel on attribue l'invention des coractè- 


—, Nom du 


res chinois, sous lerègne de Boang Ti. 
S'envoler, r. 


28 HIRT. (Boc trong áo), Serrer ou porter quel- 
que chose dans le pan de son habit. 


3A HUET. (Hi), Prendre, cueillir, choisir, dé- 
tacher, a. 


2.— (Baylên), 


A HIRT. ai), Nouer, a, 
SR HIRT. (Con triru), Mouton, m. 
+ HIËT. ( 


bois. Pou de bois, 


(Güt 


Hat), (Con mot), Ver qui ronge le 
; (Cou bò cap), Scorpion, m. 


EK HIÈT. (Vui choi), Se réjouir, r. 
B HIÈT. 4. 


la famille de 
34 
#5 


ire,n 

— Mën, Chien à court museau de 
Molosces, 2. Khüng =, Craindre, a. 
HIÈU.(So),Craindre,a.Manifestersacrainte. 
HIÈU. (La), Crier, n. 


), Vide, adj. — phúc, (Bung 
không), À jeün. uyên —, Douzièm 
lune. Nguon —, ( Tbáng chap ), 
l'année, 


Dernier mois de 


Higu),(Vui mång), Se rój 


8), uir, r. 


=Giao,2), Prétenticux, adj. — trao, 
Entreprendrede grandes choses, bien des choses, 
RE HIÈU. (La), Crier, pleurer,r. 
reuses, (pl. 
Ik HIÈU. (=Hiu),Souffler,n, Visage riant. 
(=Hao),4.Hurler,beugler,r.Rugir, 
de colère,de rag ,Tousser,r. 


lement. — suyên, Respirer pénible- 
ique, adj. 


—tang, Pleu- 


(=Hào), Hibou, m. 


áng). Clair, adj. Matin, m. 
toile du mutin; planète de Vér 
u, I fait jour. 2.— , Comprend 
Connaitre, œ. Ra sire mà =, 
da, long, 
vrir, connaitre, deviner l'intention; Compre 
=Â4th&u, Pénétrer le sens. Reconnaitre, a, Los: 
connaitre à fond, — tô, Comprendre parfaitement; 
bien comprendre. — sái, =Â4q .üy, Mal comprend 
Comprendre tout de travers. ngâm, Sous-enten- 
dre, a. — hé cho sån, Avoir profondément gravé 
dans sa mémoire. Nghe — , Comprendre, saisir, a, 
— không? Có — không? Comprends-tu? Tôi nghe 
không — J'entends, mais je ne comprends pas; Je 
ne comprends pas. Z. — thi, —nghi, Décréter, o. 
— du, id, 4. Quân nam— , (Kè di üm ky nam), 
Les chercheurs de bois d' Aigle, 


2% HJÈU. Pieux, adj.(envers les parents). Re- 
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connais: 
le. Däi ch 
— tnh, La pi 
très grande pi 
ses parents. 
fils recon 


nt, adj. Piété filiale, Cb —, La piété filia- 
trung, La piété filiale et la 
té filiale et l'amour. Bai —, 
é filiale. — kính, Révérer, honore 
c => id. — tir, Eufant bien élev 
sant; fils pieux; bon fils. — hn 
—, Ingrat, Infidèle, adj. Båt — , id. 
- vièe nhon, Piété et vertu. Phi —, Sans 
— ti trung thân, Enfant pieux, serviteur 
sw, Objet de deuil. ah thâm, 
ion profonde. 


D'une 


cœur, 
fidèle. Dé 
Grande piété, 


JE MÉU. 4 


(=Po), Bon, adj. 


(Muôn), Aimer, désirer,a. 


- (Kèu). Grands cris, (Se lit aussi 
tre, Nom, m. Danh —, Nom, m. 
Tičm =Â vua, Usurper le titre royal. Tiëm — xung 
vong, il. Cài —, Changer de nom. — là, S'appe- 
ler, én —, Année de règne. Ki—, Insignes, mpl. 
Thánh —, Prénom, m. Nom de baptême. 3, 
Signal, m. Devise, enseigne, /.=lônh, Ordre royal; 
ignal, m. Commandements militaires. Ra —, Faire 
Donner un signal; Donner l'alarme. Bánh 
=> Nói —, Làm — , Lèn—, Donner le signal. Chüp 
=; Ordonner, conduire un convoi funèbre, Quân-, 
(== quân ), Porte-enseigne, m. Ám — trân tiên, 
Donner secrètement le signal de la bataille. Mâ =, 
Relai de chevaux, —s6, Numéro, m. — dèn, Titre 
inscrit sur les lanternes. Vèn —, Lanternes portant 
un titre. Chay —, Porte-enseigne dans le 
Kbâu—, Mot d'ordre; Mot de passe. =y, U 
m. Tenue, f. 3. — (=llào), Grands 
pl. Pleurs, mpl. Crier à tue-tête. Rugi: 
tigre. 

Zkt HIBU. (Bât chwóéc), Imiter, a. E: 
Règle, loi, /. Phòng —, — pháp, Imiter. — lao, 
Déférence, soumission, docilité, f. Công—, Mérite 

nghièm, Efficace, adj. Effet à l'appui d'une 
se. Thân—, Efficace, adj. Thuôc =, Remède 
infaillible. Thwgng hành ha => (Bê det hay bát 
chwóc bê trên), Les inférieurs suivent l'exemple des 
supérieurs. — trung, Faire preuve de fidélité 
Semblable,adj. 


K HIEL. 4. (Trwòng hoc), Collgeè, m. 2. = 
nhon, Chef des écuries royales. 3. = úy, Président 
des affaires criminelles. Président de cour d'assises. 


Ht HIÈU. 4. (—Gio), Tôt), Beau,joli,ad).2.— 


(Adua), Flatter, a. 3.—, (Lam tà dàm), Commettre 
la fornication. 


JS HIRU. 


. Clameurs, 


=Hièu). (Vui mirng), Se réjouir,r. 


Hao,—Hièu), Grand, adj. Nom 
de famille. — thiên, Été, m. 


F8 HIÊU Clair, 


B n HIM. (T). — hip mât lon, Petits yeux 
d’anguille, Petit œil. 


ent,adj.=@ËPphan,Ri 


blanc. 


Bg n HÍM. = mát, Les yeux à demi-fermés. 


ermer les yeux à demi en regardant. Cligner les 
yeux. Cligner de l'œil. 


F n HIN. Den = Très-noir; D'un noir fonc 


E HINH. (Thom), Répandre une bonne odeu 
Sentir bon. Parfum, m 
Parfum,m. Odoriférant,adj. 
PO AR CE Bu 


— hwong, 
ler un 
Hinh. 


JÉ HÌNH. 4. Figure, image, forme, apparen- 
ce. f. Portrait, » mbler, n, Avoir l'air de, = 
thé, —vóc, Stature, f. Prestance, f. ur, Port, 
m. — dáng, Figure. — dong, Allure, f. Extérieur, 

r, m. — twóng, Visage, aspect, m. Mine,/.— thù, 
age, Museau,m. Hure,/.—tirgag, Statue, /. Ima- 
ge. — dang oai nghi, Prestance, f. — tő nü, Image 
Aa pas feed ahi La AU Image. 
Portrait. Vhotographie,/. Liy—, Hóp—,Photogra- 
phier,a. Thy My =, Photographe, m. Phép (nghé) 


y, La Photographie. —giông , Ressemblance, 
f- Ressembler,n. — hài, Le corps humain. — thé, 
He 


situation géographique. — thë tinh att, 
La position de cette province, Àn nói ngoan ngày, 
— tích hiên hän, Manières affables, extérieur bien- 
veillant, —\ueläng, Hexagone, m. Bô—, Peinture, 
f.2.—, Manifester, a. Già—, Se déguiser, r. 
Feindre,simuler,a. Lam—, Simuler; faire semblant 
de. Tang —, Se déguiser sous la figure d’un autre, 


Jh) HÌNH. Peine, /. Supplice, m. Punir, a. Dé: 
capiter, a. — bô, Tribunal des crimes. Chánh =, 
Peine capitale. — phat, Supplice; châtiment, m. = 
gia, Supplice. Torture, f. — khô, Tourment, m. Cure 
—, Tâu-, Supplice atroce; Tortures raffinées. 
Gia — , Hành — , Supplicier, torturer, a. — khô 
thâm nghiêt dc ác, Supplice cruel, inhumain. Thu 
— , Endurer un supplice, une torture. L&y — mà 
phat, läy dire mà hoá, Se servir des châtiments pour 
punir, et de la vertu pour convertir. Ngü — 
Ti; Phi; Cung; Bai tich, Les cing supplices chinois, à 
savoir: la marque au front, l'amputation du nez, 
l'amputation des pieds, la castration, la décapita- 


tion. Met =: Xuy, truong, dô, lyu, tir, Les cing 


| HÔ 


HOA 


peines légales aujourd'hui en usage: La ve 
ton, la prison et les fèrs à temps, l'exil à plus ou 
moins grande distance, la mort par strangulation 
ou décapitation, 


A) HÌNH. (Khuôn dát), Moule en terre, pour 
couler des objets en métal, Dién-, Loi, /. Nghi. 
Exemple, modèle, m. 

VX HÌNH. (Hòm, vis), Précipice, m. 

SS n HÎNH. (T). Vô- Crétin ad. Insipide,adj. 

EQ n HÍNH. Sentir,n.( Viande qui se corrompt.) 


Faisandé,adj Minb—,Sentir mauvais.Faisandé,adj. 
= häng, Un peu sourd. Avoir l'oreille dure. 


449 HÍNH. (= Hanh, (Hi mùi), Se moucher,r. 
— müi, id, Relever la tête, la crête, —màu,l'orier 
le front haut. 


35 n HÍP.— mát, Avoir les yeux gon 
chés.— (uhip) miĝng, Se refermer, r. (plaie). 
, id. 


BK n HÍT. 4. Renifler,n. et a. — thuðe, Reni- 
[ler une prise de tabac; Priser du tabac, Thuðc 
Tabac à priser. —hoi, Flairer,a. (chien). — 
Hôn—, Hun—, Baiser,a. 2. Con—cô, Cucullus mi- 


, po- 
Sung 


cropterus, Coucou, m. Oiseau. Chôn mang—, Sorte | 


d'insecte ailé. 


YA n HIU. (—Hièu). Gió— —,Brise,/. Zéphyr, 
m. Gió = = thói môt và ngon lau, Au souffle d'une 
joncs inclinaient leur tête, — 

- gi ngon ein Quand la brise lé; 
tera de son souffle la tète des arbres..... Gió h 
Brise légèr 
à fait solitaire. 


D n HO. 4. Toux,f. Tousser,n. — hen, Tous- 
ser,n.=sò sò, Tousser bruyamment.. —lao, Tour de 
consomption, "des poumons. =@gió,\Whume,m.-he, 
Tousser. Murmurer,n. =@khan,Toux sèche, —khac, 
Tour avec crachats. — kboüng khoŭng (T), 
toux. 2. Mò =, Espèce de moucheron, de cousin. 


M n HÒ. Cri des rameurs par lequel on com- 
mande les manœuvres. S’erciter par des cri 
reo, id. La—, id. Kéo —lo —dirt, Tirer, trainer en 
s'excitant par des cris. =lœ, —dich, id. —voi, bán 
súng sûy, Litt: Crier après les éléphants, et tirer 
sur des roseaux; Fig: Faire beaucoup d'embarras, 
pour n’arriver qu’à un résultat dérisoire. —khoan, 
(V. Hô). —hét, Crier à tue-tête. 


„Tout 


osse 


4. Société, congr 
Confrérie, paroisse, /. _dang, 
ag, Société, association. Bièn-=, 
Les dignitaires d’une chrétienté. Marguillier, m. 
— hiču, Compagnie des pompes funèbres. — dao, 
id. Les croque-morts. Con —, Orpheline,/. — Tàn 
Binh, La chrétienté de Tân Dinh, — Thánh Min 
i, La Confrérie de Notre-Dame du Rosair 
2, —, Famille, maison, /. Dòng => Race, famille, 
descendance, f. — hàng, Varenté, /. — ndi, Parea- 
té du du père. Ba => Les Trois génération: 
{som père, soi-même, son fis). — ngoni, Paren- 
tè du coté de la mère, Càu- tiêu, Paye du roi. 
Tèu gi, — gì? Ton nom, et celui de ta famille? 
3. —, Le public; Les gens; Le monde. On, pron. - 

nói, On dit: Les gens disent... Sg -cwòi, Crain- 
dre les rires du public, A, =, Faire arrêter un 


val, — ngwa, id. 
HOA. (reit um, Hung 


#£ HOA. Abondance de fleurs, Grand, be 
gant, bon, adj.=Â mï, Joli, beau, adj. Pa- 
rade, f. Mw — thë tuc, Le faux brillant du monde. 
hi, Gracieux, élégant. Don cho — nghi sach së, 
Arranger avec élégance et propreté.Kè &i—,Homme 
d au taleat.—tay,Ilabile de ses mains. Trung—, 

mpire Chinois, — ha =Âquôc, La Chine, Măt—, 
Beauté, /. hü, Cheveux blanes (fleuris). Vinh —, 


mpl. Cr 


illustre, adj. — ha, Lescitadins. — ta, La fleur tom 
be. lè, Bien orné, richement décoré. 
4Ë HOA. 4. (Bông), Fleur, /.Bòng=,Bóa =, 


ur. — co, Fleurs, (pl. Plantes, (pl. — nò, Lu 
fleur s'épanouit. Bòng — sóm né tôi tàn, La fleur 
éclose le matin est funég le soir, Vidua tho dàu dû 
thêm — bóc vào, Tout à coup une jeune dame 
s'avance sous la vérandah fleuris. Thèm => Fleurs 
ajoutées, Fig. Calomnies,/pl. Tuòug —, Mur peint. 
Mü--hiuê-hông, Couronne de lys et deroses.—rung 
huong buy, Lafleur tombe et le parfum se disperse, 
= quâ, Fleur et fruit. Fruits, mpl. — tai, Boucle, 
pendant d'oreille-Chàu—, Vase de fleurs.--vièn, Jar 
din.parterre de fleurs.Châp—,dèu—kët—,Faire un 
bouquet. Bát —, (Bát bông), Composer des dessins, 
(tissage). — hoè — brét: Urué de fleurs. (V. Hoè). 
=-nü, Cadeaux de noces (pendants d'oreilles). Bur&u 
—,Vin parfumé. Tièc-,Festin,m, —tàn Dën rä, La 
fleur est fanée, — xuân sém rung, Les fleurs prin- 
tannièress'effeuillent vite. Fig. La vi e perd 
de bonne heare. 2. —, Volupté, f. Plaisir, m. =Â 
nuong, Prostituée,/. —ünh, Obscène, lubrique,adj. 


VË n HÔ. =hé, Murmurer, n. (=Ho he). 


Nó nói--tinh mà thôi ,// ne dit que des obscénités; H 


HOA 
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ue d'amour. Trüng-, Nguyèt—, Obscène. 
„ Ciseler,a, — bàn, Lambris, m. — tiên, Dông 
ên, l'iastre, /. #. —, Amplifier (son discours). 
Parler avec élégance. Nói vün —, Avoir un langage 
élégant, fleuri. Vän —, Calligraphie, f. Då =, Me: 
r élégament. 5. Thiên =, Petite vérole, Varie 

n —, Avoir la variole, G. — dá, 
Corail, m. — tièu, Pilote, m. 7.— chi, Adjudica- 
tion, f. Ferme, /. —chi nha phiën, Ferme d'opium. 
=- chi cho Ferme du marché de..... Bán — 
chi cò bac, Affermer les jeux. Mua — chi cò bai 
Prendre (acheter) la ferme des jeux, 8. —, Numé- 
ral et nom générique des fleurs. — hông, La Rose. 
Un rosier, = cåm nhung, L'OEillet. Hat ba — mà 
dung cho Dire Me, Cueillir quelques fleurs pour 
des offrir à la Madone, = cò, Agrostis odorata, 
grostis odorante; (Parfum). Mièn —, Cotonni 
Coton, m. — da hap ( V. Da). — den muc ( môc ), 
(V. — håi dàng, [Dong giác thú), Virca 


ne parle 
3 


, Tubére 


ie, 
ea stellata des Gessnériacée 


, [+ (Ornement).— khách, Co- 
(Méd). — khôm, 
roselinum des Ombellipéres, V 
(Légume). — lài, Jasminum sambac, Jasm ïé 
(Parfum). wong — thé (thái), Basilic m ( Par [um], 
Kim ngâm =, Chèvrefeuille, m. — lài tàu, Jasmi 
, ( Ornement ). 
des Asclépiadées 


(mc) tây, Osmanthus /flagrans,(Ornement).—môv g 
gà, Celosia cristata des Amaranta 


, Amaranthe, 
f» ou Crète de coq, (Ornement). — ngoc rm, Pri- 
mula sinensis des Primulacées; \ (GC 
ment). = në ngày, Gomphræna globosa des Ama- 
rantacées; Immortelle, f. (Ornement) .—ph 
chi hoa], Mirabilis jalapa des Nyctoginées, Bel 
nuit, (Ornement ). — phån, Reseda cocincinensis de 
Résédacées, Réséda, m. (Parfum). — phung, Poin- 
ciana pulcherrima des Cœsalpinées; Fleur de para- 
dis ou de paon. (Ornement), —quë, Rosa cinnamo- 
mea des Rosacées; Rosier de canelle, (Parfum). — 
quì [Nhwt qui], Helianthus yiganteus des Compos 


tièn—, Narcisse, m.plante buibeuse. ti ngo, Penta- 
petes phænicea des Buthnériacées-Malvacées; Penta- 
pète, m. — twòng vi, Rosa alexandrina, Rosier,m. 
— xièm g: Hoa bò cap), Vachellia farnesiana 
des Mimosées; Acacia de Farnèse. ( Ornement). 9. 
— (Suy xét), Peser, consi examiner, d, 


Fik HOA. (Cuðc, Chla dào düt),Bèche,/.Houe, f. 
BE HOA. (Tičng la), Cris, mpl. 
F HOA. (Cay chèo), Rame, /. Aviron, m. 


Jk HÒA. (Lúa), Moissons, céréales, /pl. — 
mâu, id. Gia—, Céréales de bonne qualité. 


A HÔA.1.(Hué),Union,concorde, paix, /. S'ac- 
commoder à. D'accord. Unis; tempéré, mod 
adj. Être d'accord. — mue, Ensemble, ado 
Wain, Concorde, pai 
— hài, = håo, Concorde, /. —nhä, Harmonie, en- 
tente, concorde, /. — uyên, Allable, adj. — khéo, 
—khôn, Habile et prudent. —hwèng nét na, Con- 
ciliant, modeste, adj. Twwng est d'accord; 
Qui s'accorde. Trong ba ngày nia —nhà phâi âu, 
Encore trois jours, et la paix de notre intérieur sera 
troublée. Khoan—, Clément,adj.—hai, Tous deux. 
—hwu, Se réconcilier,r. Tinh—hào, Esprit de con- 
ciliation, Câu—, Demander, faire le paix.— Phiên, 
Pacifier les Barbares. Chiën,—,säp sân hai bai, Se 
préparer à la querre comme à la paiz; Être prêt à 
tout évènement. Gino—, Bánh —, Faire la paix. = 
hiêp, Concilier, unir, a. 2. —,Mèler, mélanger,a. 
— vào, id. — vân, Unir les rimes (en faisant une 
pièce sur les mêmes rimes), — phong cam vü, Tem- 
pérature douce des mixtures. Thude 
— boân, Dentifrice, m. n — nói, Manger et 
parler en même temps. = nghe = bičt, Appren- 
dre et reconnaitre. —\än, Mèler plusieurs choses 
ensemble. — bein, Diminuer, baisser, faiblir, n. 
3 yng, Grand chef des bonzes. 


RA HÒA. Unir, n. Modérer, a. Être d'accord. 
écédent). 


sénécionicidées, Grand soleil. (Huile). — sen, Nelum- 
bium speciosum des Nétumbor:ées, Lotus sacré ou an- 
tique, (Ornement), —sói, Chioranthus inconspicuus 
des Chloranthacées, Chloranthe, m. (0rneme: 


). 


si SC Michwlia champaca des Magnoliacées. (Par- 
um). = 


r tráng, Plumeria obtusa alba des Apo- 
angipanier blanc. (Ornement). — sir dô, 


3 HÒA. 4. (Lira), Feu,m.—hào,—! 
die,m. Dân--vât, Matière inflammable. —W, Four- 
neau, réchaud, m. — hình, Supplice du feu; Être 
brülévif.—công, — ën, —hò, Fusées incendiaires. 


— dièm, Flamme, f. — kêm, Pincettes, fpl. — sài 
(Hôp quet), Allumette, f. —dwrge, Poudre à canon. 
— bà, Torche, /. — khí, Armes à feu. — mai, Mè- 


rubra, id. Frangipanier rouge. (id.)Thùy || 


che, /. Torche inceadiaire; Tourteau, m. — thach, 
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Silex, m. Pierre à fusil. Briquet,m. DÄ —, Frapper 
le briquet. Ngon lira—hào, Brasier dévorant, Phát 
—, Allumer,a, Bap — thân, Marcher sur des char- 
bons ardents. Dài màu = hoàng, Rubans couleur 
uurore, Linh tiên — bài, Flèche de commandement; 
Tablette de feu; (Signes de la mission des courriers 
impériaux), = dâu, Cuisinier, m. — thc, Provi- 
sions,/pl. (pour les troupes). =tinh, Mars, m. Pla- 
néie, Miroir incendiaire. —tánh, Nature ardente. 2. 
—dan, Erysipèle,m, — thë, Pied-d'oie, m. Plante, 


HOA Ustensiles, mpl. — ban, Collègue,m. 
P g 


WY HÒA. Compagnon, collègue, m. Socié 
--kë, Compagnon, camarade, m. Ca —, Combi 
Fä—, S'unir, s'associer, r. Ki 

"TL HOA. 

AL HOA. 1. Créer,a. Devenir, n. Changement, 
m. Mutation, vicissitude, transformation, m 
phose, /. Tao => Créer. La fortune. Dig tao 

e Créateur. — nhi, La puissance créatrice, 
le ( iel, = nbi hâm thâm ngàn trùng, /mmense est 
la profondeur\du ciel Créateur de toutes choses. — 
công, Créateur, m. Le [ciel créateur. Phu phàng 
chi by, — còng! Pourquoi vou 
insouciant, ó Créateur .—nèn, —sinh, Ci 
duire, a.—ra,—nên, Devenir, n. Advenir, naitre, n. 
Lò—còng, Lilt: Fabrique céleste; Càd. le principe 
créateur, la force productrice.=hành Créé produit, 
adj. Être créé, produit. Devenir, n, Deve- 
nir douteux. —xäu, Deveni 
Mot au môt bay — làm nhüng nghé nghiêp, Peu à 
peu il se rendra habile dans tous les métiers. 2. — 
(Sira day), Corriger, instruire, changer, a. Rentrer 
dans la bonne voie, Civiliser,a.Bién—, Être change. 
Tu —,Se corriger, r. Giá&o—, Instruire, élever, en- 
seigner,a. Civiliser, a. —dàn, Instruire, civiliser le 
peuple, Phong—, Morale, moralité, /. Mœurs, /pl. 
Bonnes mœurs. 3. =, Fondre, Annihiler, annuler, 
résoudre, a. Tiêu —, Détruire, Digérer, a. Réduire 
à néant, 4.—( =Huë), V. Huë. 


H HÓA. 4. (Cüa), Richesses; Objets de valeur. 
Tài => — vât, Marchandises, fpl. Bô hàng —, id. 
= bao, Ballot, m. — twong, Coffre, colis, m. — 
thuyên, Cargaison, /. Qui, Précieux, adj. De 
grande valeur. Xu&t-, Livrer des marchandises. 
2. — (Bán), Vendre, a. 3. —, (Hői 19), Suborner, 
corrompre, a. — nhon, Suborner quelqu'un par des 
présents, 


ën HQ A. Se conformer, r. Être d'accord, 


Ha, 2). Faire prése 


FA HQA.4. Calamité, /. Dommage, malheur, 
m. —vò don chí, Un malheur m'arrive jamais 
seul, — tai, Malheur. Ti —, Éviter le malheur. — 
wong, Malheur; Calamité, Tw chiêu kì — 
dü chominh), Chercher son propre malheur. 
but thanh nô xuëng tai—cho nhà nude, Pour exci- 
ter le courroux des dieux qui accablent l'einpire de 
toutes sortes de mauz, — tùng kbåu xuñt, binh 
tùng kbâu nhâp, Litt: Les maux sortent de la 
bouche, lesmaladies entrent, par la bouche; Càd: La 
bouche est la source des malheurs et des maladies. 
2. — may, Litt: Malheur et beur; Cd: Bonheur 
et malheur; Par un heureux hasard; heureusement; 

À Chance, /. Kiëm chác 
Chercher aventure, fortune. = van, Chance, 
[Nó Khôi dirge thì là—, aura de la chance s'ils'en 
tire. Có là —, C'est bien reux, bien de la 
(s'il y en a). Rarement, adv. C'est à peine 

„Peut-être, adv, —là, id, — dirge, Peut- 
être sera-ce possible. Ngô =, Pour que peut-ètre. = 
güp, Peut être qu'on le rencontrera; On le rencontre- 
ra peut-être, — sau, Peut-être que dansla suite, — 
hoün, Rarement, adv, — hičm, id. Rare, adj. Là =, 
Cest bien rare; C'est chanceux. 


RE HOA. 1. (Vë), Peindre,a.(=Hoach, 2).Des- 
sin,m. Peinture,/. Tracer des lignes.—câch, Tracer 
des lignes; Régler, Rayer, Bdtonner, a. Cò--, Peinture 
dans le genre anti Peinture ancienne, Phác 
vira rôi, Cette grossière peinture esl à peine terminée, 
—hioh,Photographier,a.Photographie,/. Mâtrông 
dë—ruôtlron khôn dò, Comment représenter facil. 
ment l'image du dragon, et sonder les o 
languille.—àm drong, Ombrer,a. 
tableaux; Peindre des figures, d 
gure.—dô hình, Faire des portraits. 
Équerre,m.—công, Peintre,m.—sw,Maître peintre. 
— hoa áp, Signer, a. Bút— , Tracer une ligne au 
pinceau.— dô Dessiner,a. —thé, Colorier ,enluminer, 
a. —nghè, Métier de peintre.La peinture, —tirgng, 
Peintre,m.—diéu, Peinture, f. Tableau, m. — chon 
dong, F n portrait. — chon rung dong, Pein- 
dre un portrait. Yen nghê tho — , Exceller dans la 
poésie et dans la peinture. Phép — choa duông, 
Photographie, f. 2. -_-sa,Tulle, m. _thach,Craie,/. 

YH HOA.1. (Day), Corde, f. 2. —(Ngün ngira), 
Empècher, a. Vi — , Contraire; ferme, obstiné, en- 
Wé, adj. 

@& HQA. (Loi nói), Paroles, /pl. Bá =, Giän 
—, Thuyët—, Parler, n. —cän, Étymologie, f. 

— vi, Péroraison, /. 


giác xích, 


HOÀN 
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H HOÁC. 4.Diarrhée,f.—loun, Choléra-mor- 
bus,m. Z. —, Prompt, adj. Huy —, Tout de suite. 
3. — buong, Betonica officinalis, Bétoine officinale 
des Labiées.( Médecine). 


SÉ MOÁC. 4. Feuilles de haricots. Herbes a 
matiques. 2. — geng, Betonica (V. plus hout). 
3. Dâm dwong =>, Populus spinosa, Peuplier é 
ner, 3. Ngwòi lè—, Pauvre, misérable. 

En HOÁC. Dréi hå — Há — mie 
à gorge déployée, Câu =Â, 
se déforme. 


JË HOACH. Obteni 


g, Rire 
Hame, çon dont le crochet 


r, trouver, a, SÓ =, Quo- 
tient, m, Di— iĝi báo oan, Nendre le mal pour le 
ben. =i vu thiên, Pécher contre le Ciel, — tġi 
quôc vwong, Pécher contre le Souverain. 


ZP HOACH. n 
quent. Clapotage de 


YÏ HOACH. (Nüu), Cuire, a 


RE HOACH, (So), Craindre, a. Être ému, saisi 
de crainte, 


H HOACH. 4. ( Găt ), Moissonner, a. 
(Buôn râu), Affligé, part. 


il: HOACH. ( 
les limites, Li 
caractère 
champ. 


Hi n HOAI- 4. (T). (= Oai), Sentir mauvais 
trop longtemps). DS 
G eut S'éventer, r. Perdre l'odeur, 
le parfum. Phan—, Vieux fumier sans odeur, 


PE HONI A.(Lòng $ 
- thai, Être enceint — (Tw tw&ng), Penser, 
Considérer, a. Conserver dans son cœur. Repa: 
dans son esprit, Se souvenir, r. Liru— 
dans la pen: 
sentiments de 


ait des flots qui s'entrecho- 


Noa) Vë), Tracer, a. Tracer 
nite, /. Dessiner, a. — tir, Tracer des 
—dä phân diên, Tracer les limites d'un 


n, m.Porter dans 


Reconnaissant, ad), 
Très fidèle.—hân, Garder rancune. Quan— 
ner avec soin tous les points d'une affaire. 3. 
Pair, f. Repos, loisir, m. Phéng—, Se délosser Pes- 


prit. h. —sn (Cà mài),Dioscorée, /. Plante médi- 
cinale, 


dire, Vertuenx, adj.— den, 


FR n HOÂL. 4. Toujours, perpétuellement ado, 


ner à son sort. Délaisser,a, Perdre inutilement. Chàng 

e paslaisser perdre, Châog—, Chi—, id. 3. 

phô), Faïfo, grand marché près de 
Tourane en Annam, 


SE HOAL (Tay áo), Manches, /pl. 


SÉ n HOÅI. Bâi—, Fatigue, lassitude, Lan- 
gueur, f. Épuisement, m. 


Ler, se corrompre, r. F 
TRE a. Gâté, perdu, sans utilité 
mer, r. Bó =, Laisser se perdre.— är, Détruire,a. 
Wén —, Détruire, perdre, abimer, a. 

jer,se corrompre, (=Båi hodi), (V. 
Wei, — thân ,Corrompu, adj. —huãn, Laisser p 
dre. Ioành thân — thé, Endurer mille p 


truire, 
S'abi- 


ne: 


(Vui), Seréjouir,r.Joyeux,adj.Joie, 
sir, m. — hi, =lac, id. Au combledelajoie. 
àn, Heureux, tranquille, adj. Man =Â, id, Tr 
saillir de joie, d'allégresse. —hân, id, — nhä, Con- 
corde, /. Bonne entente. Tranquille, adj. Hop mat 
déng—, Se réjouir ensemble. An nhàn — lac, La 
paix et la joie. 


ZË HOAN. (Con chéa), Blaireau, m. 


$Ë HOAN. (Heo rirng), Sanglier, m. Chu —, 
Dlaireau, m. 


BR HOAN. Cris, /pl. Clameur, / — hoa, id. 


Huën). 4. Revenir, reculer,n, Re- 
.Thôi--,id. (V. 2), Hie eeng, 
nce. —hôn, Revenirà soi. —nguon, 

nëmen (nguyên), 
ir à la vie, Tuân 


tourner en arriè: 


La maladie empire, — sanh, Rev 
—, Farre patrouille, la ronde, Khåi —, Revenir, n. 
(du roi et de l’armée).—hang, Diviser par caté 
ries, par classes. 2. —, Rendre; Solder; Pay 
— công, Payer une journée, le salair 
yer une dette. —giá, Payer le pri , Rendre, 
payer le double. —bò, Bô—, Restituer,. Payer une 
dette.—lai, Lai = Rendre. — trwóng, Payer une 
dette. Thôi—, Rendre ce qui est dû. 3. —yêu, De 
plus. En outre. A. —, (=Tuyên), Agile, adj 
(—Hoän, tuyên), Entourer, a. 


SI HOÀN. Anneau,m. Nhi—, Pendants, bou- 
cles d'oreilles. Chi—, Aaneau; Bague, f. 


J HOÀN. (Ngôi), Tuile concave, creuse, (Tui- 


Sans cesse, — —,id. — hùy, id. 2._(T), Abandon- 


le femelle). 
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EI HOÀN. 4.Anneau,”.Bracelets, mp/.Collier, 
m. Bijoux, mpl. 2.—, Cercle,m. Entourer,a. — thi, 
Assister, a. 


15 HOÀN. (Giôi), Uabile 


Emp loyer ses Ve à faire le mal. 


KU 


vers.—khu, 


DI HOÀN. (Cho), Marché, m. — hôi, Porte, 
entrée du marché. 


EI HOÀN. (Vòng tròn), Cercle, m. — thi, Se 
retourner par peur. 


H HOÀN. 4. Globule,m. Rond,adj, => Pilu- 
le, f. Faire des pilules. =thu%c, Faire des pilules. 
Thuðe—, Pilules, /pl. —thuðc tiêu, Pilules purga- 
tives, Udag r môt lån sáu—, Prendre six pilules à la 
„ (Arbre) très droit.3. Trâo--,Le mon- 
de: La achine rondi 


Hif HOÀN. Rond,adj. — lac, Grelot,m. 


SE HOÀN. (Huòn), Oe finir, o, — HL 
Achevé, fini, terminé, adj. — toùn, = nguon, — 
tuyén, Entier, intègre, intact, adj. Làm — tt, Con- 
sommer, parfaire, achever, terminer, a. —hôn, Le 
mariage est accompli, consommé. —hâv, — thành, 
Parfait, adj. — thành tuyên hâo, id. 


N. Enceinte d'un palais. — vü, L'ani- 
ief, m. 


SÉ HOÀN. 4. (Bói tóc), Nouerles cheveux. Hoa 
—,;Manière de nouer les cheveux, de faire le chignon. 
Huën). 


2. A —, Tiéu—, Servante /. Lesservantes ( 


$E HOÀN. Bàn —, Se souvenir sans ci 
proches, de ceux qu'on chérit. ( V. Bàn, 1). 


SÉ HOÂN. 4. Laisser agir à son gré; Tardif, 
adj, Suspendre, remettre, arrèter, retarder, a. Sur- 
seoir,n. Dièn l retarder, a. Remettre à un 
autre temps. 3iáp).=Âvièc, 
Suspendre,remettre une occupation.—ngày, Mettre 
un intervalle de qq jours; Attendreqq jours.——,Peu 
à peu, Lentement,ipsensiblement,ado,—binh,Arrè- 
ter, retarder l'armée, entraver sa marche. — ra, — 
lai, Différer, retarder. Khoan =, id. Trì => Reme! 
tre, différer, —hình, Surseoir à l'exécution d'un cri- 
minel. 2, Tho —, Tranquille, adj. En paix, 


ZS HOAÂN. (Rira), Laver, purifier, a. 
BS HOÂN. ( Han ), Grands yeux; Voir clai- 


rement, Beau, adj. 
Si HOÀN. Pendants, boucles d'oreilles, Nhi 


; êd. Chi—, Anneau, m. Bague, f. 
BS HOAÂN. Tanche, /. Able, m. 
D HOÂN. (Min cwèòi), Sourire, n. 
M HOÁN. Grand, splendide, adj. Byn—, Con- 


tent, adj. Se reposer, r. Luân —, Maison magni- 
fique. 


dí HOÁN.A.(Tràn ra)S 
Inonder,a. Phán 
gracieux adj. 2 


pandre,r.(des cauz). 
'lairement,adv.--lhng,Élégant, 
„Se fondre,r. 3. —, Changer,a. 


Y HOÂN. (Giát), Laver, a. — dich, id. 
e HOÂN {Kèu), Appeler, a. Hô —, Appe- 


er au secours. 2, St—, ou Sir —nhon, Domestique, 
serviteur, m. 


44 HOÁN. (pôi), 


anger,a. Changer, a. Giao 
—, id. —dién, hô, Échanger un champ, une terre, 
Tò giao —, Papier de mutation. Ban —, Renverser, 
a. Changer, a. 


$R HOAN. 1.(Cot), Entourer, 
Cerner, a. Dâu—, Se pendre, r. Ilse pendit. 


Di HOAN. Douleur, f- Chagrin,m. Sollicitude, 


ha 
dél 


esse; Chagrin. —ngn; —hoa, Misère, infortune, 
esse, /. Làm con = nan, Tomber dans le mal- 
heur.-=Ânan gian truân, Misère noire. Tuân--nan, 
Période de misère. Khôi tuân — nan dën ngày Min 
vinh, Aprés les jours de misère, viendront des jours 
de splendeur. Benh =, Infirmité, /. Infirme, adj. 
- nan brong ciu, S'aider dans le malheur. 


P HOAN. 4. (Quan), Magistrat, m. Officier 
public. Magistrature, /. Fonctionnaire, m. Yêm 
=> — thân, =Â quan, Eunuque, m. Wäi —, Eunu- 
que du roi. 2. —- (Thién), Châtrer, castrer, cou- 
per, a. — ngwu, Buffle castré, 


ŚJ] HOAN. (= Huyên), Tromper, a. Faux, vain, 


adj. hóa, — thuât, Art magique. — hoïe, Incer- 
tain, adj. 
ZS HOAN.4. Nourrir des animaux granivores 


et herbivores, Sô —, Animaux herbivores et gra- 
nivores. — dwüng, Nourrir, a. Élever, a. 2.— 
( Dõi ), Tromper, a. 


HA HOAN. (Sáng), Brillant, adj. Minh =, — 
ling, id. 


% HO 


Min cwòi), Sourire, n.(Se lit aussi 
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Khoan, Jonc à nattes). 


pE HOANG. ( 
blé, adj. 


loâng). Extravagant, 
déraisonner,n. 


Y HOANG. 1. Famine,f.Terre inculte, Vide, 
Dévasté, inculte,adj.—lâu, Dé —nièn, Année 
stérile. — dia, — a Bât—, Terre inculte, vague. 

is rres à l'abandon,Phá 
Han =, Famine 
se.Tan— ue ementa 


trou- 


Paroles sonores et creuses, 


phé, Laisser en friche, 
2. —, Vaste, grand adj. 


, Perdu de mœurs. — 


dàm, — tàm, id. Dépravé, adj. — hůy, — dàng, 
Dépravé, débauché, vagabond, libertin,adj._vong, 
— thai, 


Se livrer au libertinage rossesse crimi- 
nelle, Chira—, id. fant de mauvais 
parents. Quân—, Bohème, vagabond, adj. Àn & = 
dàng, Mener une vie de bohème. Con — trâe nët, 
Fille de joie. Une prostituée. 4. Rau—üy,Lycope,m. 
Plante des Labiées. C5 —, Herbe. 


J HOÀN le femelle. Phung—, Phénix, 
oiseau fabuleux, le second des quatre animaux mer- 

illeux et de bon augure, signe de paix et de pros- 
ité, selon les Chinois Phung est le mâle, 
êt le Hoàng est la femelle; ils symbolisent l'union 
et la fidélité conjugales. 


3⁄2 HOÀNG. 


E HOÀNG. Roi, m. Grand, beau, adj. Impé- 
rial, divin, céleste adj. —dé, — thrgag, E; 
roi, m. Dire — dë, id. Buòag — , L 
Thánh — , Le saint empereur. =hâu, Impé 
ne, /.— thái tir, L'héritier Tampir die tróne. 
Le Dauphin. — hiën, Nom que prend l'empereur à 
son avènement. Nom de règne. —tir, Les fils du roi, 
— , Tous les fils du roi. — thân, La famille im- 
périale, royale; Les parents du roi. — thái màu, Rei- 
ne-mère, Tam — , Les trois premiers empereurs de 
la Chine: Phuc bi, Thân nòng et Hoàng dë. —thièn, 
Le Ciel. Thành — , L'Esprit protecteur de la cité. 
Chwong-, Brillant, resplendissant, éclatant,adj. 
-_>- Avec grandeur, majesté. Majestueusement, 
adv. Ngoc-, Le roi du ciel, d’après la mythologie 
chinoise. 


1 HOÀNG. 4. (So), Avoir peur. Bàng =, 
Troublé; Bouleversé, adj. Sans conseiller. —khùng, 
Trembler, n. 2. —, Loisir, m. —hą, Désœuvré adj. 
—mang, Pensées vaines;Projets inutiles.Idées creu- 


Brillant, adj. Huy —, id. 


ses et chimériques. Bille 


l 


4 HOÀNG. (E sg), Triste, troublé, adj. Crain- 
dre, a. Avoir peu khüog, Trembler, n. 


Pi HOÀNG. 4. (= Huình) Vàng), Couleur jau- 
ne; Jaune,adj. (V. Huình). Phi—, Char royal.—lą] 
Cire vierge. Nhân trung — , Excréments humain: 
— yén, Serin ou Canari, m. Oiseau. -—khåu, En- 
fant âgé de moins de quatre ans, — hôn, ( V. Hôn). 
— dao, Zodiaque, m. (V. Huình). 3. Dai — , Rhu- 
barbe, f. (Médecine). — quà thè, Inula helinium, Au- 
née commune, nommée aussi Campane, des Corym- 
bifères. Wàng —, Pierre calaminaire, ou Calamine, 
Ma =, Sorte de médecine, — nàn, Médecine conti 
la lèpre. A. =- tuyên, Enfer des païens. 5. —, 
Mûrir, n. 


ge 
5E nHOAN 3. (T), Cerf, daim, m. Con =, id. 


Chay nhw--, Courir comme un cerf. 


turgeon, m, Poisson, 


3. (= Hoáng), Extravagant; Trou- 
nhiên tir (hát, En délire. 


élirer, d 
—hôt, id. Trompé dans s 


isonner,n. Mè —, id. 
poir. Troublé, di 
adj. Nóng quá ni sonner dans 
l'emportement de sa vivacité. —Kinh,Être saisi d'u- 
ne terreur panique. Cà và thành dén kinh sy--hôn, 
Toute la ville avait pris l'alarme. 


36 HOÀNG 
Y HOÁNG. (= Hoâng), Avoir le d 


lirer,n, Nói—, Délirer; 
à contre bon sens, 


Jt n HOÁNG. (T).—måt, Yeux éblouis par une 
trop grande lumière. Pó át ra, Avoir très grand 
faim; Avoir les yeux affaiblis par la faim; Se mou- 
rir de faim. 


d HOANH. (= Hodoh), Bruit de chats. Lôi 
—, Coup de tonnerre. Phong —, Grand bruit, Làm 
—, Agir courageusement à ses risques et périls. 


BR HOÀNH. 4. En travers; Dans le sens de la 
largeur. Bois transversal. Transversal,ad).Trame, 
f. (de tisserand).De l’est à l’ouest. Tung—, E /fréné, 
forcené, déréglé, dissipé, adj. Mettre le désordre par- 
tout. En long et en large. (Labouré en long et en 
large). Tung—16 lee, éd, =thân hogi thë, S'érein- 
ter,r. Se donner bien de la peine. Quèn — thân 


air, brillant, ad). 


; Dé- 
Déraisonner,n. Làm—, Agir 


thë, Autorité tyrannique. —hành, Récalcitrant, re- 
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vèche, adj. = hoéu (T), Prétentieusement,ado. — 
can, Antenne, /. — tài, Solive, Poutre, /. —tir, 
dòn tay), Soliveau, m. Poutrelle, /, 2. —, Diam 
tre, 8. —,Anneau,m. —yèn, Mesurertout autour. 


M HOÂNH. Gymoase,collège,m. École, /. 


SE HOÀNH. Ruban de chapeau. Bride, jugu- 
laire, /. 


Æ? HOÀNH. (—Hoûng),(Rong) Grand, vaste, 
large, adj 
dir, a. = on, Grande faveur. — dai, Trè 
Khoan—, Vaste, adj. , Profond, adj. 


SA HOÀNH. 14. Se reposer, r. Paix, /. 2. =; 


Écho, m. 


Brun 


vaste, 


NH. (=Hoanh), Bruit de chars. 


rande maison.— khai, Elargir, ayran- 


Hin HOÀNH. (T).--bành, Avoir une démar- 
che solennelle, un port prétentieux. —hoćn, Pré- 


tentieusement, adv. 


BB n HOÅNH. (T). Ráo—,Complètement vide; 


Vide complet. 
3 HOÂNH. Très éloigné. 


Bn HOÁNH. 4.— chirng, Au loi 
Rôi—, Terminé, achevé, adj. 
sans laisser de traces, 2, — (= Dánh), terme patois) 
Frapper, a. — cà be cà bfc, Maltraiter, a. 


EN HOAT. 
gement, adv. 2. 
magnanime. 


VA HO 
—, Largeur, /. Fe Aro ple adj. 
ral, larye, ad Ca 
bien écrit. Ge Cœur PER grand. 
(T), et élégamment. 
magnifique, adj. — 
Facilité d'élocution. 
Loquacité, 


, Magoan 


Ngtròi-, Libé. 


Libéral, 
òi, = Kin, — ngôn (T), 


"loquence, f. = 
f- Verbiage,m. Faconde, f. 2. 


loigné, distant,absent, adj. Vu —Distant, éloigné. 


Ñf HOAT. 
dâo, — dat, Pénétrer,a. — khåu, Éloquence, f 
lgi, Mordant, piquant, adj. 


f HOAT. S'assembler,r. Parvenir, n. — —, 
De toutes ses forces. 


À peu près, 
ô di— dë, Il est parti 


H. (=Hoành),En travers. —tài,Bien 


häu), Pénétrer, a. —nbièn, Lar- 
e, adj. Ý —, Cœur 


T. 4. (Swa) Large, spacieux, adj. Bê 


re parfaitement 


(= Hugt), Poli, glissant, adj. — 


iÁ HOAT.4. (=Hugt), (Sóng), Vivre, n. 
Vivant, adj. Phuc —, Ressusciter,n, — mang ou 
mênb, Sort, destin, m. 2, — déng, Mobile, adj. 
— thüy, Eau vive. — tir, Caractère d'imprimerie, 

Y HOÁC. (T). 4. Mäe dich — loan, Être pris 
d'un violent choléra. Dan bung — loan, Colique 
très violente, très aiguë; Souffrir de vives douleurs 
d'entrailles. 2. — hwong,Bétoine,f. 


,Sen- 


Ï n HOÂC. Excessivement,adv,Thói- 
tir fort mauvais, Th6ihoün g=, id. 


W HOÄC. Errer, douter, n, Peut-être, adv. 
Ou, conj. Soit,conj. Soit que, —là, —có, Peut-être, 
peut-être que. — không, Peut-être non. — nhon, 
Quelqu'un. 


HE HOC. Tromper,a. 
d'esprit. Douter,n, Soupconner,a. Huiên =, Cuông. 
romper. Vu—, Calomnier,æ. —thë va dän Ai, 
Nghi = Wouter, soupçonner, Mê —, Aveuglement 
d'esprit. Illusion, 


FÈ HOXC. Prendre, recevoir, a. 

3 HOXC. 

H# n HOXN. (T), Petit, chétif, mai 
Gringalet, m. Măt — bein, id. 

D n HOÂN. (T) 

ZS HOANG. 4.(Mau), Promptement,adÿ.2.— 
(Bông), Beaucoup, ado. 3. — —, Bourdonnement, 


m. ⁄4.-- Mourir, (des princes). Lücông—, Le prince 
de Lô se meurt. 


KE? HOÀNG. (Lón ròng), Grand, adj. Agran- 
e, Répandre la doctrine. — vu thièn, 
les progrès dans la doctrine céleste 


reur,/.Aveuglement 


e tromper,r.Douter,n.Obseur,adj. 


adj. 


= Hotel, 


ire 
22 HOÀNG. (= Hoành), (Rông), Grand, adj. 
Ê$ n HOÂT. (T). Nhou—, Trè 


JÜ n HÓC. 4. D'un os, d'une arête qui se prend 
dansla gorge. —xirong, Arvirun os, une arête dans 
la gorge. Giù kto =Â, Faire attention aux arêtes; 
Attention aux arêtes! 2, —, Difficile, hargneux, 
querelleur adj. —hách, (T) Querelleur,adj. Inextri 
cable, adj. Hiëm—,Grincheux, adj. Homme d'une 
grande prudence.=hiêm,Escarpé, adj. Giát—, (T) 
Difficile, embarrassé, embrouillé, adj. (d'une alaire). 
3.— (Góc), Angle, coin, m. Trong => Dans l'angle, 


aigu, pointu. 


le coin (p: ex: d'un jardin, d'une montague). 
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l 


Bh HOC. (Húc), S'efforcer, r. Animer, a. Cou- 
rage, m. 


St HOC. 4. Étudier ; apprendre, a, — hành, id. 
— ën, Apprendre, Thuwng - Di —, Aller à l'é- 
cole. — phóng, Être à Pabécédaire,— bång lång, 
Étudier négligemment. = sï, —trà, Étudiant, 


. Ngbé vän —, Les arts libérau. 
vin —, Classes des lettrés. Nhièu—, Bach 
Tràng-, École,f. Collège, Lycée,m. Acadé 

iĝu, Ancienne académie. Day =, 
eigner, professer, a. —säng, Intelligent, adj. 
—t6, Sans intelligence, Bûe —, Directeur d 
des classiques. 
chanceliers ou 
(V.Òn). 
classiqu 
d'allusions 


— trò 
(Bao 
nhu). == trò Ië, Individu qui sert d'aide ou de servant 
dans les diverses cérémonies publiques et religieuses, 
—hach, Qui ne s'accordent pas. 2. => Imiter, a. 
— dôi, =Â dòi, Suivre, imiter. 3. Chim — trò, 
Hydrophasianus chirurgus, Le Chirurgien, (oiseau). 
A. — chuyèn, Raconter Rapporter, a. 


BE HOC. (Kho), 


Dn HOE. 4. Ardent, roux, rouge, adj. Cou- 
leur de flamme, Dé — dò hoët, Rouge couleur de 
flamme, =Â lô dé, Roux, roussâtre; Rouge, 
rougeàtre. adj. Mùi —, Couleur de flamme. Ràu gi 
dé — dô hoët, sën quá! Pourquoi cette barbe rou- 
gcûtre, comme elle est vilaine! 2. Váng —, 
profond, Solitude immense. 


e adj. 


H HOL. Sophora japonica, des Légumineuses 
Papillionacées, tribu des Sophorées, Sophoredu Ja- 
pon.Les fleurs sont employées pour teindre en jau- 
ne. Ce bel arbre, originaire de la Chine, fat impor- 
té en France, en 4744, par le P. d’Incarville. — 
that, id.—hoa, id.—hoa, Fleurs du Sophore. Bien 
orné, décoré. Gide =, Sommeil, m. (Employé 
seulement en poésie). Muéng—, Pavot, m. 

BR n HOE. (T). 0é —, Querelleur, adj. 


$J n HOËN. 4. Tiên =, Ancienne sapèque. 
2. — ra, S'étendre (p. ex: d’une bl 


of n HOÉT. 4. (= Hoet). Nói 


ure). 


(khoét) Men- 


—, Souffler, n. 
bateau siffle. 


BA n HOET.(T). Nói —, Mentir, n, Hàbler, n. 
Se vanter, r. En faire accroire. Ty =, id. 


—, Le vent souffle, Tàu —, Le 


JR n HOI. 4.— hóp, Ne respirer qu'un tout 
petit peu. N'avoir plus qu'en souffle, Être sur le 
point de rendre l'àme. 2.—, Odeur de lait (chez les 
enfants). Wi—, id. 3. Nån —, Convenable, adj. 
Bien, adv. Hiëm —, Rare, adj. 4. Dai —, Remettre 
à plus tard. 


Wj n UO. 4. Interroger,demander,question- 
ner, consulter,a.—han, bàn, Questionner, Doi 
—,lnterroger. S'informer,r. —tra, Faire rendre un 
compte exact, interroger minutieusement sur tous les ` 
détails et avec ilé. — lòng, interroger, consul- 
ter son propre cœur. lruyén —, Interroger 
d'un ton d'autorité. = thăm Üm tói — qua, lnter- 
roger adroitement. — thäm, Demander des nouvel- 
les, des renseignements. — ràng, Demander si... 
que. — ra, Demander, redemander, a, — trurée 
ban sau, /nterroger sur tous les détails. — có tich 
làm sao, Demander la cause, l'origine. Co —, Int 
roger par détours. — gát, Interroger mi 
sement, — do, Demander chez ses vo 
Interroger un accusé. —lóng, Demander en secret. 

scuter, a. — giá, Marchander, a. = 
phân, (V. Dän), Bi — ba dôéng, Emprunter quelque 
argent. = tèn, Demander le nom. — di — lai, De- 
mander avec instance; Importuner de questions. 2. 
—, Demander une fille en mariage. — ng, id. 
dre femme. Lë —, Fiançailles, Del, 3. Bánh =; Es- 
pèce de pâtisserie. 


SE] n HÔI. 4. Ruisseau, arroyo, m. Rivière,/. 
2. = (T), Couper les cheveux. — dâu, id. 


ïí n HOM.1.Pe 


te lattede bambou.—tranb, 
—gianb(T),Latte qui retient le chaume.2.—,Barbe, 
pointe de l'épi. É üa, id, Xirong —, Pe- 
tite arète de poisson. — dó, — lò, Assemblage de 
joncs, en forme d'entonnoir, placé dans l'ouver- 
ture d'une nasse, pour empêcher les poissons d'en 
sortir. =thóc so hai lë mà coi, Examiner avec soin. 
3. — hem, Décrépit, adj. (des vieillards). A. -Â1&y, 
Chercher en tout se , Pène de serrure 
hinh, Avare, adj. G. —, Calfeutrer, a. Calfater, 
boucher, a. —hôm, Calfater un cercueil. — hàng 
dût, id. 7. --lop, —trûm, Entonnoir de différents 
engins de pêche. 


tir, n. Se vanter, r, Wäer, r. 


n faire accroire, 2. 1 


Hi n HÒM. 4. Caisse, malle, boite, f. Coffre, 
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m.— rwong, id. Coffre-fort,m, — xe, Coffre à rou- 
dettes.— mičng tiët (T),—mang,Coffret,m. —bäng, 
Coffret à couvercle plat, — vò müng, Coffret à cou- 
verele bombé, Bahut, m. — hoi, Caisse à air com- 
primé. — gwong, Coffret; Cassette, f. — än, Boite 
aux cachets. = hoi, Fermé hermétiquement. = 
bia troyén, Arche d'Alliance. 2. —, Cereueil, m. 


Bière, /. = chwng ngang, id. (Espèce). — mái, id. 
Lô 


Ki n HÔM. Concave, adj. 
Trong =, Dans un tout petit coin. 


$ n HÔM. (T). _gan,Habile et 


Hu HÒN.4.Boule./. Cue—,id. Tout ce qui est 
rond, — van, — lð, Écueil, brisant, récif, m. — dá, 
Pierre,/.Rocher,m.—dût, Motte de terre. Je dans le 
golfe de S 
táo, — nûe, Trép 
Lio) tháp, ta Tháp). 2. —,Numéral des blocs de 
pierre, des rochers,des montagnes, des billes, du jeu 
de disque, du jeu d'osselets....Nüi chia ra làm ba—, 
Cette montagne comprend trois pics. 3. Cây =, 
Mappa cocincinensis, Mappe de Cochinchine; (Es 
ce de ricin), Cày bòn —, Arbre Saponnaire, Fruit. 


Dj n HÒN. (T). —hoèn, Foltrer, folichonner, 
n. =Â hoën nhu ché con, Foldtrer comme un petit 
chien. (Terme injurieux). Dô—hoëu, Rougeâtre, adj. 


+$ n HÔN. 4. Chón =>, Qui a une mise conve- 
nable; élégant, adj. 2. Ày vây-, (T) Bien,adv. 
(en plaisantant). 3. Cày—, Echinus trisaleus, Ar- 
buste à piquants de Cochinchine, 4. Qui—, Dia- 
blotin, farfadet, follet, lutin, m. 


HE n HONC 


au soleil, au f 


Pt n HÒNG. 4. Sur le point de. Afin de; Se 
disposer à Prêt à... de... — rôi, Sur le point 
d'être terminé; Toucher à la fin. =chët, Sur le point 
de mourir. —làm, —nói, Sur le point de faire, de 
parler. Il allait faire; il allait parler, Reen =d 
theo, Hs sont prêts à les attaquer. — làm sé tàu, Se 
préparer à faire un rapport.—dánh phá, Pour, afin 
de détruire, 2. —, Espérer, attendre, a. oi = 
trông, id. Chó —, Dirng —, N'espérez pas. 


Bg n HONG, 4. Manquer, n. Être déçu. 
chouer à un examen. — chon, Faire un faux pas. Se 
lever en sursaut. Faire un haut-le-corps. —mât, 
Étredégu trompé, frustré.— vige, Nièe —, Peine per- 
due; Travail inutile. — thiën, Tromper, a. — ăn, 
Ne pas pouvoir manger; Fig: Perdre son temps et sa 


vào, Lô —, id. 


lu. 


Siam le long des côtes de la Cochinchine.— 


ed,m. Brique de foyer. —lăn, ( V. 
2 


è- 


. (T). (= Hóng). — náng, Expos 
„ —lúa, Étendre le riz au soleil. 


peine. Tèn thi vira —, Litt: Mon nom a échappé à 
r, a été déçu, refusé aux ezamens; Càd: Le 
a failli à mon attente, 2, —, En haut, Relevé, 
e suspendu par les pieds, Treo —, Suspendu 
r. Cát — lên, D —, Relever, a, Élever en l'air. 
Soulever, a. — môi, Qui a la lèvre retroussée, Aux 
lèvres retrous: 


HE n HÓNG. 4. Exposer au vent, au soleil, à 
la pluie... — mát, (Hirng gió), Prendre le frais 
gió, Se mettre dans un courant d'air, = náng, Ea 
poser au soleil. Chwe hòng — mäi, Attendre long- 
temps. Bánh = — truyèn, Qui aime les histoires. 2, 
Mô —, Suie, /. Quân mô = Les Cafres, les Zoulous, 


MEn HONG. 4 


re, /. Cuông =Â, Épi 


[Ià], Gorge,/.Gosier,m.Avaloi- 
lotte, /. Lón —, Criard, brait- 
lard, adj. Lón — dit bay, Quelle avaloire it a! Ròng 
, Trông —, € ` Indiscret, adj. Chân =Â 
Serrer la gorge. Étrangler qa, F Gisa (à qqu)lher 
be sous les pieds. Bóp hâu h r la gor; 
Bóp —, id. t =, Étrang] , a, Dâm —, Percer 
la gorge. Tuer,a. — thùr, Laryox, m. — com, — 
nuée, Æsophage, m. 2.— côi, Aze de la meule à 
paddy. — còt, Point d'appui d'une traverse, 
cõi xay Menteur,adj.Qui a deux paroles. Trác-,id. 


"A n HÓP. 4. Cày—, Arundo multiplex Bam- 
bou pour bai essoufflé, 


À HOP. ( 


Ô 
Scianidés, 
D 


Niêp), 4. Cá—, Umbrina Russelit 
Ombrine, /. 2. Réunion, /. 
— nbau, — mäi, S*assembler, 
óm — , — âp, — hành, 
um — (T), Se réunir. — ch 
sur la place publique.—ban, —cbúng, 
e réunir en société, en groupe 

DÉI n HÓT.A.Serrerdans ses bras.—c Sej 
au cou.Donner Paccolade.Embrasser,a.—läy còi 
Theo—, Suivre avec sympathie 2.—(T),Siffier,chan- 
ter, n. (des oiseaux). Khwéu — , Le merle chante. 
3.—, Remuer, a. — dät, Remuer la terre avec la 
houe. — luðng, Houer, a. Lubourer la terre avec la 
houe. 4. — gió, Être pris pur un fort coup de vent. 


PE HÒ 4. Appeler, n. Adresser la parole. Cri- 
er, n. Jeter un cri. S'écrier, r. Soupirer, n. — hét, 
id. Ò— ! Cri de douleur, d'étonnement. — bp, Sou- 
pir, m. Respirer, n.— hoûn, Crier (au voleur), Crier 
haro sur, Appeler au secours, = hô, Tri => id. — 
lên gi bira än,S’écrier au milieu du repas.Châng 
dém—, Ne pas osercrier. Tung —, Acclamer, a, — 


des 
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danh,Appeler nommément. Faire l'appel nominal. 
Nhirt—bäch ing, Au premier appel ils arrivent en 
foule. 2.— rüng, Qui a des dents proéminantes. 


W) HÒ. San — , Corail, me. Cây san — , Euphor- 
bia tirucalli. Cay — dièp, Hedysarum vespertilionis, 
(Parfum). Cày = nôi, Coriandrum testiculatum des 
Ombellifères, Coriandre, f. (espèce aromatique. Cá 
—, Espèce de poisson de rivière. 


VË. HÒ. Crier; Soupirer, n. 


IE HÒ. 4. (Che, Phü), Couvrir, a. 2. —, Co- 
nopée,m. 


IP HÔ. A. (Sao), Particule interrogative. Com- 
ment? 2. —, À; Dans: (Signe du datif). Tich—, Né- 
las! Quel dommage! Co — , Peut-être, ado. 

E HÔ. Vase à col étroit. Carafe, bouteille, /. 
Alcarazas, m. Gargoulette, /. — tiru, Pot pour met- 
tre le vin. Dame-jeunne, /. Bánh — , Jeu qui con- 


siste à faire entrer,par rebondissement, des baguettes 
dans un vase à col étroit. 


Y HÔ. Are en bois. — thi, L'arc et la flè 


Mortier,m, Merde lâ khudy nên —, Brasser de l'eau 
claire pour en faire du mortier; Càd. Perdre son 
temps et sa peine. 2.Mam—,Dissimuler,a.Mô—,0bs- 
eur, caché, dissimulé,ad), —mi, Tromper,duper,a. 
3. Lua —, Étoile de soie amidonnée, 4. - dé 
Confus, troublé, adj. En désordre ; Sans soin. St 
pide, adj. —dôn, Troublé;en désordre, Nghï murëi 
phån —dôn mei) phân, Considérer que tout est 
dans le désarroi le plus complet. 5.— Wi, Avec 
abondance; Abondamment, ade. Opulence, abon- 
dance, /. Tha =, Lâcher les rénes; Mettre la bride 
sur le cou à qqn, le laisser faire à sa guise, G. — 
khoan hô hui, Cri des rameurs, des ouvriers ma- 
næuvrant avec ensemble, en cadence. 7. — (T), À 
peu près. —hét, À peu près fini. 


È 


W) WO. Loc,marais,m. Ao—,id. Biên—, Grand 
lac du Cambodge, ou Toulé Sap. 


AS HÖ. (Con cáo), Renard, m. Li =>, id. Nom 
d'une femme publique célèbre. Dein — , Troupe de * 
renards, (Se dit des ministres prévaricateurs). — li 
tinh, Animal fabuleux. — nghi, Craindre le renard; 


Huyên — linh dán, Suspendre un arc. Le jour de 
la naissance d'un garçon, on suspendait un arc et une 
flèche sur le devant de la maison, pour qu'il acquit 
les vertus civiques et guerrières . 


H HÔ. 4. (Sao), Pourquoi? Comment?—thành 
(Làm sao cho dirge), Comment cela peut-il se faire? 2. 
= khâoowkhâu(Già), Vieux, vieillard ad.3.—phän, 
Vard,m. A, —, Fanon d'un bœuf. 5. —kìm, Violon, 
m. 6. —nhung, Peuples barbares; tribus sauvages. 
Les Barbares. —labue, Daucus carota, Carotte, f. 
— pbién, — phuc, Vêtements des Barbares. 
— nhøn, Les Huns. 7. Ho => Nom d'une famil- 
le qui usurpa le trône d'Annam, de 1402 à 1407 

8.--,Long,adj.--phuwéc, Félicité éter- 
n — cn, Racine d'Angélique, (balsami- 
que, stimulant). — ma tir, Graines de sésame. 
Huyén — sách, Aristoloche de l'Inde, Nè — thái, 
Gentiane grimpante, (dépuratif). 


$AH HÔ. (Tiêu), Piper nigrum, Poivrier,m. Es- 
pèce. —tièu, Poivre, m. 


Wi HÔ.—hoang Dën, Borkhausie,/.—(Tòi), Ail, 
m. =r, Cucurbita lagenaria, Calebasse, f. 


WA HÔ. 4. Colle, /. Amidon, m. Coller, empe- 
ser,a. Empois,m.Mortier,m.Di—du khâu, (Mà nuôi 
toi), Pour me nourrir. Mën —, Gluten, m. Më —, 
Colle defarine de ris.=|Pdcháo,Bouillie,/.=@P8án Colle; 


Se méfier, r. Douter, n. Soupconner, craindre, a. 
Mô—, Trompeur, adj, — mi, Tromper, a. Mänb hå 


bit nhw quân — Le tigre malgré sa force plie de- 
vant la bande des renards. 


I) HÔ. --liën, Vase pour les sacrifices, 


I] n HÔ. Di —, Offrir des présents, faire des 
cadeaux aux nouveaux mariés. 


D HÔ. 1. (Cop), Tigre, m. Lüo—, id. —lang, 
Tigre et loup. Cao —côt, Onguent préparé avec des 
os de tigre. — côt giao, id. _l0c béi dông du, Les 
tiyres et les cerfs ne vont jamais ensemble, Fig: Pas 
d'alliance possible entre les bons et les méchants. 
Da => = tir, Urinal à forme de tigre. — thân, Jn- 
trépide général d'armée. 2. Rén—,Rûn—mang, (V. 
Rán). 3. — lat, (=Câi), Moutar 

BÈ HO. Coupe de pierre précieuse à forme de 
tigre. — phách, Ambre,m. 


Wi HÔ. (Nuong dira), S'appuyer,r. —thi, Se- 
cours, m. Thät—, Orphelin de père, 

JÈ n HÒ. Rougir,n. — bang, —then, éd. Être 
confondu ; Avoir honte; Être honteux . — măt, — 
ngwoi, — nhuôc, id. Xdu —, id. C'est honteux. 
= thân, — phân, Avoir honte, rougir de sa con- 
dition. — tóc xanh, Avoir honte de sa jeunesse. — 
cung càn dai, Déshonorer la ceintureet le bonnet ,Càd. 
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son rang et sa dignité, Chira — cho minh, S'épar- 
gner la honte. Tüi—, (V. Tài). 


P n HÔ. 1. Fosse,/. Gouffre rempli d'écueils. 
Hào—, H: , Fosse, Iam—, Avide,adj. 2.Cá—, 
Nom générique de plusieurs poissons genre Cyprin. 


SE HO. (Dire lác), Crier, Brailler, n. 


RE HÒ. Aider, délivrer, gardera. thân, Pour- 
voir à ses besoins, Vang—,Protéger,aider (S 
grands et des puissants). Phù—, Bo— 
Enveloppes de lettres, = giúp, — hành, Aider, se- 
courir. =n, (V. Trì). —tho, Porte-cartes de visite. 
= pháp, (V. Pháp). — dé, Consolider une digue. 
Bao—, Protéger, défendre. — thů, Garder. Phòng 
=, Se garder contre les voleurs, etc. —täng, Con- 
voyer, escorter, a. 

JE HÒ. Queue,/. Cortège, m. —tùng, —tông, 
Escorter,a. — vè, Être de garde; Escorter; Former 
la haie. Quàn-vê, Régiment des gardes. — —, Très 
ample, 


"D HÒ. (Cùng), Ensemble; Avec, Twong-, Ré- 
ciproque, adj. 


YE HÒ. Gelé,adj. Pris par le froid. 
YA HÒ. (Tran ra), Se répandre, r. 


DË n HÒ. Rugissement,m. Cop—, Rugissement 
du tigre avant de s'élancer sur sa proie. T—, Cri 
du paon. 


Ki HÔ. Bonbeur,m. Félicité,f. Thira thiên chi 
=, Recevoir la récompense céleste. 


P HÔ. (Cira), Porte, /. Ménage,m. Famille, /. 
—b, Ministre des finances. Hoa—, Le bas peuple; 
La populace; La plèbe. Van—, Les dix mille peuples. 
Tous les peuples. —binh, Le peuple et l'armée, Kim 
—, Compagnie des chercheurs d’or, Muôn — nhon 
dan, Un peuple nombreux. Ngwèri bá —, Personne 
riche, notable; Un Crésus; Noble (qui a acheté des 
lettres de noblesse). Thièn—, Van—,id. —truëng, 
Dignité, /. Yën—, Nomade, adj. Thuyén—, Patron 
d’une embarcation, 

Wm HÔC. 4. —, Vociférer, crier, n. —lác,id. 
Criailler,n. Criard adj. 2. —, Creux,adj. Hang—, 
Cavité, Caverne, f. =hác, Creur; décharné, adj. — 
héch, Creux; simplot, adj. 3. —, Happer, a. 


K HÔC, 4. Grand incendie. 2. —, Sec, adj. 
Thude—, Tabac sec. 


JE HÔC. (Mät tròi moc), Soleil levant. 


ff} HÔC. 4. Cái =>, Mesure de capacité, valant 
dix dën (100 000 poignées). — ba quân, Autre me- 
sure de capacité. —nôi phù,id. 2.— thi (Nguit),Re- 
garder de travers. 


ftn HÔC. 4. — gičng, Tubage, revêtement 
d'an puits. Mä—, Tombeau entouré de planches. — 
mä, Matériaux pour la construction d’un tombeau, 
2.—, Cri subit des animaur; Rugissement, brame- 
ment, grognement, m. Wie — Le tigre rugit, Neo 
—, Le porc grogne, grouine. 3. — ra, Vomir,a. 
Mira — ie, Vomir avec de grands efforts. Chay — 
te, Courir rapidement. Thé hông—, Avoir la res- 
ger tion courte et forte d'un homme fatigué. —tôe, 
pitamment, adv. Avec effort. —téc,Essoufllé, 
adj. Di dàu mà — 16e våy, D'où v ous ainsi 

H 


roir,m. Tronc (d'église). =@ü,Tiroir d'armoire. 


DD HÒC. 4. Grande oi 
gne,m. Häng =, id. —làp, 
temps. Faire le pied de grus 


25 HÒC. 1. (Bát), Grande tasse. 2. —, Coup 

d. 3. —, (= Giác), Corne, /.4.—, (Tâtean), 
Épuiser, a. Dessécher, a. Mettre à see. 5. —, Mesure, 
1.6.— loc, Instrument en bambou pour pêcher les 
crabes, 


JK n HÔI. à .Mauvaise odeur; Puanteur, /. In- 
fection, /. Sentir mauvais, sentir fort; Puer, n. — 
hám, Fétide, adj. — thôi (thüi), Puer, n. Tanh =, 
Puant, adj.=nách, Odeur forte des aisselles.—mûi, 
Panais, adj. — nüc, Fétide. =@rinh, Infect, empesté, 
ch, — rinh 
hám, Infect 
nghi, Rance, crû, adj. Non cuit. = 

voir mauvaise haleine, Sentir de la bou- 
che. Avoir du dégoût; Monter à la gorge. Chuôt—, 
Rat musqué. — xa, Odeur de muse. 2. Mô—, Suer, 
—, Recueillir "les restes, — cha, Ramasser ce 
este, p. ez: après un incendie, etc... Pi 
— dia, Recueillir ce qui reste de poissons dans un 
étang mis à sec. A, -= hôi, Bouillant, adj. 5. Cam 
—, Orange de petite espèce. 


JÈ HÔI.Maladie,f. —dôi, Malade, infirme, adj. 
GRO 


JÆ HÔI. (Üi), Creuser la terre avec le museau; 


sauvage, Grue, /. Cy- 
ttendre debout et long- 
2, —,Cible,/.But,m. 


=Hoè), Sophora japonica. (V. Hoè). 


Fouger, n. comme p. ex: les cochons, 


n mr 
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JR HÒL. 4. (=Khoi), (Tro), Cendre, pouss 
1. =vün,Poussière. =thó, Boue, f. Ti —, Cendre, 
f. Fig. Varesseux, indolent,adj. Faible,ad 
Saleté,/. Thach =, Chaux,/.llác — , Cendres noires. 

2.1Hà—, Baromètre chinois. 


[ë] HÔI. 4. Revenir, 
De nouveau. Nhirt =Â) Une première 
Revenir, rappeler, — gia, — huong, Revenir dans 
sa famille, dans son pays. — trào, Revenir dla 
cour, Instant de repos dans une pièce de thédtre. — 
duong, Reprendre chaleur. —công, Payer, don- 
ner le salaire. —dûn, Redescendre an rang du peu- 
ple. Phàn—, Tái—, Revenir, rappeler. Poue—, Lai 
— , id, — dâu, Se soumettre, r. — dàn thu dich, 
Redescendre au rang du peuple, et supporter sa part 
des charges publiques. — trùn, — binh, Sonner la 
; Opérer la retraite; Retirer les troupes. Re- 
venir du combat, — tyc, Rentrer dans le monde, 
— tâm lai, Réfléchir, a. Rentrer en soi-même. —tho, 
Lettre de réponse 

i, Retourner, Phóng —, 
Retirer une promesse de mariage; rompre 
un mariage. Lúa —, Affanure, /. Riz que l'on donne 
aux ouvriers en payement de leur journée, — 
tùy lai, Réfléchir mürement, Phân —,—qui,he 

Temps, moment,m. Numéral des temp 
des moments, des batteries de tambour, de tam- 
.— nåy, Cette fois; Maintenant, adv. — sau. 
Après, adv. Une autre fois. Mòt— strong 
ce que dure la rosée. Mòt — , Une fois 
ruption. —trông, Batterie de tambour. -— trông, 
— còi, Un roulement, une batterie de tambour. — 
— ëng la, Cris sans fin. Nói môt =, Parler pen- 
dant qq temps. Bau tir —, Douleur intermittente, 
par élancements. = dâu hôm, Hier soir à l'appro- 
che de la nuit. Mọt—làu, Quelque temps.—chi 
vang, À la tombée de la nuit. —dò dèn,i 
où l'on allume les lampes). — tát quá 
vant dans la nuit, ( à la fermeture des hó 
—näy, Tout à l’heure.—chién, Aprés midi, —hôm, 
Hier soir, = hôm, Avant hier soir. Dänh— môt, = 
bai, Batterie à un coup, à deux coup nh mô — 
môt,Donner l'alarme, ( frapper la crécelle), batterie à 
un coup). Vô — vò sô, Innombrable, 44) 


Quân — —, Mahométan, m. Sectateur de Mahomet. 
Musulmat es Oigours.4. Luân-, Métemp- 
sycose,f. 5. — — toán, Ranunculus ternatus, Re- 


noncale,/. (Ornement). 6. --(Quanh), Faire le tour 
de... Circuit, contour, m. Boanh—, Serpenter, n. 
Sinucux, adj, 


NE) HÔI. (Di ngwgc), Aller contre le courant. 
T6-, id. 

41E) HÔI. Courir çà etlà. Troublé, indécis, adj. 
—hôp, Avoir des étouffements, avoir grand peur. 
—hôp phâp phông, Avoir une grande frayeur. 


fl HÔI. Courir çà et là. Trouble, m. Irréso- 
lution, /. Ne savoir quel par Auxieux, 
lerésola, adj. Hésiter, n. Bôi — ; Anzieur, 
irrésolu. -=hô (T), Confusion, /. Trouble, m. =hôp 
bõi sg, Abattement causé par la crainte, Quàn — vò 
lènh, Peuple, (Troupe) en désordre, sans chef. 


ER Hôn 


ng êd, Vers 


te 


Bi HÒL. ee Cumin, 
m. des Ombelli fères ( Épice).Tibu-=hwong,Ancthum 
[œniculum des Ombellifères, Anet, m. Fenouil, m. 
(Aromate).Bai-hwong, Hicium anisatum des Ma- 
gnoliacées, Anis étoilé, Badiane, /. (Distillerie), 


Bé n HÒL. Mirng —,Désenchanté,déçu,adj. 


n HÔI. Presser, stimuler, talonner, a. 
häp, Presser; Demander avec instance, — hå, Se pi 
ser, r. Aiguillonner, a. Brusquer, hâter, a. — bat 
câp, Subitement, adv. Làm — di, Faire lestement; 
Bâcler, œ. Làm viêe — di cho mau rôi, Bdcler une 
affaire. — xåt va, Presser de faire au plus vite, An 
ün hå, Manger vite, — gió, Le vent se lève, Hăp 
—, (V. Häp). 


It HÔI. (Xn nün), Se repentir, r. — 10i, Se re- 
pentir de ses fautés. Xü nün thông — id. Thông—, 
id. — chi, Venir à récipiscence; Se corriger, r. Sim 
=, Faire pénitence pour les dé r tàn 
S'amender, r. —län, Regretter un objet perdu. — 
hân, Se plaindre de ce qu'on n'a pas ce que l'on 
veut. —ngÿ, Se repentir, r. Percevoir, a. 

“if HÔI. (Day), Ens 
truire, a. — hóa, Giáo — , id, 

Wi HÔL. (Cüa), Richesses, /pl. Choses précieu- 
ses. Cadeau, m. Objet de valeur. Biens, 7 


Richesses, — 19, Suborner, corrompre, a. Âa—10,8e 
laisser corrompre, (des fonctionnaires). 


DÉI HÔL. Obscur, adj. Brouillard, m. Rosée, f> 
— what, Dernier jour de la lune. Ha 


a Won — , id, Tas- 


Jý HÔI. (= Hùy), Terme générique des plantes 
et arbres. 
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316 


HÒN 


#1 HÔI. Nom donné aux trois lignes supérieu- 
res de chacun des 64 Diagrammes ou Quê, 


"E HÔI. 4. Réunion, assemblée, association, 
corporation, société, congrégation, église,confré- 
rie, compagnie, f. Réunir, assembler, convoquer, a. 
Se réunir, s'assembler, s'associer, r. Rencontrer, a. 
Aller trouver, Visiter,a. Rencontre, f.Joindre,unir,a. 
S'unir, r. Union, alliance, /. Mariage, m. Jonction 
de deux rivières, de deux routes. En même temps. 
-_dièn,Se réunir, r. — hip,—hop, id. — dông, As- 
semblée, f. Conseil, m. S'assembler, r. — thánh, 
La Sainte Église. thánh công luân, Concile, syno- 
de, m. —thánh công ludn chung, Concile général, 
œcuménique. =@ch&p chánh, République, f.—hüru, 
Amis,mpl. — dông dain hat, Conseil colonial, — 
dông bôn hat, Conseil d'arrondissement, — déng 

Conseil pri- 
libérante, — 


guerre. —hwong chúc thành phó, Conseil muni- 
cipal. — dông lwong y, Conseil de santé. — lai 
công luân, Tenir conseil. — lo viêc dw phòng 
cho khôi {At binh,[Huê dân cuge], Conseil d'hygiène 


Më —, 


nion des fêtes bouddhistes. Mot—, Ensemble, —st, 
École, /. — tr vin, Société littéraire. Tuong — , 
Entrer, n. Se faire visite. Phú qui da nhon—, On 
entre en foule chez les riches. Les riches comptent 
beaucoup d'amis. — tài, Collectes pour aumônes. 
L&—, Mal unis, mal assemblés, mal assortis. Mal 
agencé.— ngô, Faire une heureuse rencontre. — 
hàm,id. --vây Met kë, Mettre en commun et leurs 
efforts et leurs ruses. Thành thuong công —, 
Chambre de Commerce. Nhàp—,Entrer dans une so- 
ciété. Fig.Sefairechrétien.2.—, Occasion,/.Moment 
favorable. Temps, moment,m. À ce moment. Co— 
Occasion,rencontre,/.Biy—,Tant de moments. Tou- 
jours,adv. Công danh gip—,Rencontrer le moment 
des emplois; Cdd. Parvenir aux charges, aux digni- 
tés. 3, =, Faire un traité, une convention, un 
contrat. Prendre un engagement. S’arranger, r. 
Convenir de. Traité, accord, pacte, contract, enga- 
gement, m. Convention,/. 4. —, Savoir, connaltre, 
comprendre, a. —Ÿ, id. —, Informer de. 


S HÒL (Vë), Peindre,a. —sw hän 16, Peindre 
sur fond blanc. 


` HÔI. 4. Déborder par suite de la rupture 
des digues, se précipiter à travers une crevasse, 
2. —, Troubler, a. Mettre le trouble dans, Troublé, 
adj. 3.—,En déroute,en fuite, Se dissiper, Se dis- 
perser,r. 4.--bai, Gâté, adj. Se gàter, r. (Digues, 
berges rompues). 


Aë HÒI. (Roi), Troublé, adj. 


39 HÒI. (= Hôi),(Pi nude ngwoc), Allercon- 
tre le courant. 


HÉ HÔI. (= Hày). 4. Lieu où plusieurs affai- 
res sont centralisées. Collection, f. 2. —, -Âdoài, 
Payer ou recevoir une somme en vertu d'une lettre de 
change. Change ou remise d'une somme détermi- 
née d'une place sur une autre. —dan, —doài dan, 
— phièu, Lettre de change, lettre de crédit. Billet à 
ordre. — doài cuĝc, Banque, f. — tre, Retenne pré- 
levée par le banquier. Escompte, m. —ngàn hành, 
Comptoir d'escompte. Banque, f.—doài ngàn lang, 
Change d'une somme d'argent. (V. Hùy). 


ï n HÔM. 4. Le crépuscule du soir; Soirée, f. 
Chiĉu—, Le soir. Ban—, Au soir; Le soir. —sém, 
„ Matin et soir; Chaque jour. Chiêu =Âsóm 
id. Dü ăn — mai, Être à son aise; Avoir suffi- 
samment pour son entretien de tous les jours.Com 
=, Diner, m. Le repas du soir, B=, Xë — (T), Le 
jour baisse; l se fait tard. Bèm —, La nuit. — tõi, 
—tăm (T), id. Sao —, L'étoile du soir; Vesper, m. 
ou Vénus (planète). Doc kinh —, Réciter la prière 
du soir. 2.-_,Jour,m. —nay, Cejourd'hui; Aujour- 
d'hui. —qua, Hier. —kia, Avant-hier, —trurde, = 
xua, L'autre jour.—ndo? Quel jour? Quand? —no, 
L'autre jour, Tàu chay — qua, Le bateau est parti 
bier. Phåi ngwèi—no rô ràng, C'est bien là certai- 
nement l'homme de l'autre jour. 


lk n HÔM. (T). —bäm, Babiller, caqueter, ba- 
varder, n. Nói—häm, id. 

Ë n HÔM. 4. Bia —, L’ 
chôm—, S'accroupir, r. Se teni 

ES n HÒN. Baiser, a. —hit, id. Embrasser, a. 
Donner un baiser, —măt, Baiser au visage, — tay, 
Baiser la main. —nhän, --d&u, Baiser l'anneau de 
L'Évèque, Lë — chon, Cérémonie de l'Adoration de 
la croix le jour du Vendredi Saint, Litt: Cérémonie 
du baisement des pieds du Crucifir. 


A HÒN. 1. Mariage, m. Prendre femme, — 
at an, id. Se marier, r. —phõi, Se marier, r. Dông 


utre jour. 2. Ngôi 
accroupi. 
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—,id.Giao—,Kičt—, Câu-,id. Contracter mariage. 
= yën, Festin de noces. Tàn —, Nouvelle mariée. 
Neuw—, Se marier, (de l'empereur) Moàn—,\ccom- 
plir le mariage. Tùr —, Refuser le mariage. . . =, 
(Dâu), Bru, /. —të, La bru et le gendre. 


EE HÔN 1.Soleil obscurci; Crépuseule du soir; 
Obscurité, /. Obscur, adj. Vün—, Crépuscule du soir; 
La chûte du jour; À la brune. Thân — Matin et soir; 
À l'aube et àla brune. Huÿnh—,Crépuseule du soir. 
2, —, Stupide, idiot, borné, adj. — mè trâm trê, 
Hébété, adj. 


M$ HÔN. Manquant d'intelligence; Stapide, 
adj. Aveuglement ‘moral, Idées confuses, Percep= 
tions vagues. —mè,id.Aveuglé,illusionné,adÿ. Tâm 
—, Oublieux adj. 


DÉI HÔN. (Kë git ou coi cira), Portier, m. Con- 
cierge, m. -- nhon, id. 


4 HÒN. (Bubo),! Triste, adj. 
43 HÔN. — muĝn, Très triste. 


Yl UÔN.4.(=Hón), Trouble,sale,sordide,vil, 
adj. 2. —, Entier, adj. 


SÉ HÓN.4.Àme,/.lopposéà Phách ,corps,matiċ- 
re). — hoa, Âmezen poésie.Linh--,L'àme spirituel- 
le, raisonnable. L'âme de —, Âme et 
esprit, l'âme raisonnable. i gétativ 
Giác--, L'Ame sensitive.—trung, Âme fidèle, Co— 
Âme orpheline; Âme abandonnée pour laquelle per 
sonnenesacrifie.—kinh phâchsäng, Évanoui adj =Â 
lac phách xiĉu, id. —phâch dòi ngät, Évanoui: 
hé ,Extase,/.Ravissement, ra, 
me sans appui matériel.Kiëm nèo an—, Chercher un 
moyen de vivre en pair. Vong—,Mourir,n. Âme des 
défunts. Doi —, Évoquerl’ame de ggn. Ngù — chièm 


- bao, Fantôme vu en réve. Vong — cüng thôa dën 


thây, Mort (jusque dans la tombe) je serai satisfait 
de ce maitre. — thièng thoát bò xác phàm xa chai, 
L'âme noble quitte le corps méprisable pour jouir au 
loin du repos. Hoàng —,Déliver,d 
—, Häi—,Craindre, Redouter,a. Être épouvanté, — 
thir, Âme du défunt qui pénètre sous terre, sous 
son proprelit, d’où elle sort au bout de troi: 
pour habiter les airs. Thiêt--bach, Lince 
de soie blanche pour ensevelir les parents défunts. = 
via, Esprits, mpl. Ba — chín vía, ïd. Trois âmes neuf 
esprits. 2.— _(Nhiêu), Beaucoup, adv. 


H, HÔN. Eau trouble. Sale,ud/.Confus,adj. Ea 
désordre. Trouble,désordre, tohu-bohu, m, Confu- 


sion, /. Elfronté, insolent, adj. — dén, id. Chaos» 
m. — hào, Trouble, désordre. Insolent, effronté, im- 
pudent, revêche, mutin, adj. —\ogn, Trouble. In- 
surrection, f. S'insurger, se révolter, se mutiner, r. 
Mutinerie, émeute,/. — chiën, Mèlée, /. — nhw 
güu, Déréglé, désordonné, extravagant, adj. —t4, 
-- Àu, Confus. Confusion; Mêlée; Trouble. — loan 
vây va, Désordre. Tâm — thân mê,Bouleversé,ad). 
Hors de soi. —danh, Surnom, sobriquet, m. Thäng 
—, Garnement,m. Làm — thë, Mettre le trouble, le 
désordre partout.Se conduire en'garnement,en van- 
rien, en libertin. 


_ Y HÒN. (ën, 4. (Buc), Trouble, sale adj. 
ere, Sale, adj. 2. —, Entier,adj, —thân, Tout 
mon corps. —gia, Ma femme. 


FL n HÔN. (T).=hén,Haleter,. Haletant,adj. 
par suite de fatigue. 


WE HÒN. Triste, troublé, adj, Faire honte. 
Chagrin, adj. 


JA HÔN.1. (= Hôn etHôn), Confusion,f. Trou- 
ble, m. En désordre. 2. —, Immonde, impur, Sa- 
le, adj. Latrines, /pl. Fumier, m. 


ë n HÒN. (= Hôn) (T), Confusément, adv. En 
désordre. Méli-mélo,m. DÁ — lai, Laisser méli-mélo, 
Tính — lai, Brouiller ses es. Se brouiller 
dans ses calculs. 


flanc, m. Dâm -Â, Percer 
le flanc. — ghe, Les côtés d'une barque.— ghè, — 
nôi, Parois de vase en terre, de marmite. Ngang = 
A hauteur d'appui. Än cành —, Se bourrer, r. Bèn 
—, Sur le cóté; sur la hanche, Xwong =, Cuiss 
Hanche, f. 2. —, Cuire à petit feu, Nôi —, Marmite 
pour cuire à la vapeur. Cái — xôi, (=Chô xôi), id. 
„ Cuire du riz gluant à la vapeur. =xôi heo, 
Graisse détachée des boyaux du cochon, 3. Cá —, 
Toxotes chatarcus des Squamipinnes, (Poisson), 


HE HÔNG. Sécher au feu. —com, Remettre sur 
la marmite du riz insuffisamment cnit. 


ÁE HÔNG. 1. (Dò),Rouge, rose,adj.—nhan, =Â 
hoàng (T), Visage coloré,teint vermeil, La beauté. Má 
—,Jouesroses. Une bellefemme,un joli minois. Kičp 
= nhan có monh manh, La beauté a des vicissitu- 
des.—dào,Laque (couleur) carminée. Damas, (étof- 
fe). —ãon,Ocre rouge.—hbài (Bién dò), Mer rouge, 

—, Rouge pâle.-huân, Vermillon,m, (Couleur). 


le 


—nhan bac phân, Le sort éphémère de la beauté. 
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sance, f.2, Hoa—cân, Hibiscus rosa sinensis, Hibis- 
cus rose de Chine ; (Teinture). Hoa —tiêu, — quë, 
Rosa Nankinensis, Rose de Nankin, Hoa--tàu, Rosa 
centifolia, Rosier aux cent feuilles. Wen Jet, Rosa 
spinosissima, Rosier épineux. Hoa—cuðng gai, Rosa 
indica, Rosier indien.{ potier,m. Fruit. 
Cây lwði—,Quintia ficus indica, Pommier-raquette 
des Cactées; (Fruit). Cày —, Mespilus Japonica des 
Pomacées-Rosacées Néflier du Japon; Le fruit est vul- 
gairement appelé Kaki, Cày —túo, Zizyphus vulga- 
ris ou jububa des Rhamnées, Jujubier,m Fruit, Trái 
'anthus tricolor, Fleur 
, Dianthus caryophilus, 


servent à teindre en rouge, el en médecine. 


l Cá =>. 
Lutjanus Johnii des Persidés, Rouget, n 


Poisson. 


Cá— vèn, Autre espèce de Rouget, A. — mao, An- 
glai d wóc-mao, L'Angle- 
te 


ÄI NÔNG. (L 


nôi—, Dillicultés d 


), Troubler, a. Ngoai trò 
toutes parts. 

JE HÔNG. 4. (Rông lén), G 
Chaos, m. — An (on), Bienfait, fa igne. = 
phiróc, Grand bonheur; bonheur immense, Bòi — 
hoang, Avant la création; à l'époque du chaos, = 
câu, Le ciel; 
pham, Grande loi, gr 
latifolia, Orchidée à lai 
Hibiscus syriacus des Malvac 
gétale). 3. —, Inondation, /. — th 


To =@(Bàng thi), Famille d’origine chinoise qui ré- 
gna de l'an 2874 à 257 ans avant J. 


Ph HONG. 4. 
nid.—hôc,id.Cygne,m.Chim—hong, Dichoceros 
cavatus, Le grand Calao, ou Calao géant.2 
Chaos,m. Brouillard naturel.Obscurité,/. Téuèbres, 
fpl. Vésord 3. —, Grand, immense, adj. — 
ngbiè, Charge immense, —àn, Bienfait insign 
nho, Grand lettré, lettré fameux. 4. Phi =, 
dard, m. 


WI n HÔNG. (T). 4. Criard, indiseret adj. 2. 
—, D'une grosseur extraordinaire (animaux). | 
BY n HÔNG. Vide, libre,adj. (D'un lieu, d’une | 


place). Tréng => Ouvert, découvert, vide. Dé =, 
Élever en Pair. Relever, a. 


mal. —thičn, Tromper, — toa, Semer la discorde, 
„mpi. Brouhaba,m. Bruit confus dans un 

u—, Gronder, menacer, réprimander,a. 
E HONG tông), 4. Ci 
Combattre, a. Dän 
lên, Criailler n, Nói 
ler de chos 
ntier, m. 


des combattants. 
ich, Criard, adj. — 
ng, Brailler, crier,n. Par- 
s incertaines, douteuses.2.--(= Hang), 


V$ n HÔP. Prompt à s'émouvoir; Être ému; Au 
pied levé. Tôi mirng quá, tôi —, tôi chup hut, 
Transporté de joie, je l'ai manqué (le poisson), = 
háp, — tőp, (bäp tip), Quatre à quatre, précipitam- 
ment. — õp, Léger, Primesautier, [rréfléchi, adj. 
Nó — tőp, không tính trwéc tính sau, nó làm bây, 
H est tellement primesautier, et agit avec si peu de 
réflecion qu'il gâte tout.--giàn, Prompt à se fâche 
Se fâcher pour va rien. — nói, Prompt à par 
voir toujours la bouche ouverte, 
ÜE n HÒP. 4. (Map), Boite, c; 
Cassette, /. Écrin, m. L 
Boussole, f. — dën thánh, Reliquaire, m. — thuðc, 
Bolte à tab râu, Boite à béi quet, Boite 
d'allumettes. 2, —\6p, (= U6p Wp). — tòp (T), 
Manger,a. (Terme grossier employé pour les ani- 
maux). 3. —lai, h „additionner,a. Tính-lai 
. 4. Båy =>, Entraves, (nt, 


ngoc, 
m chàm, 


Z. n HÔT. 4 . Prendr 
cueillir avec les 


par poign rendre, 


2 des douanes, =Â 
2. —hòa, Lestement,adv 


=> Corrompu; Altéré, 

oré, détruit, adj. A 
—,Numéral des pains d'argent. Mòt--bac,Pain d'ar- 
gent du poids de dix onces. 

El HÖT. Parachever, a. — luân, Parfait, adj. 

44 HÔT. (1t). Hein 
espoir, Déçu, adj. 

422 HÔT. (Phüi), Épousseter, a. 

z HOT. 4. (Phát), Seconde , f- Soudain, adv. 
--nhièn, Subitement, adv. 2.--. „Éteindr ub lier a, 


— tuyèt, Extinction Et te. 3. Khinh =, Mépri- 
ser, a. A. —, Dixième partie du Hào (millième par- 


—,Trompé dans son 


tie d'une Once). ie —, Une bagatelle, un rien, 


ME HÔNG. 4. Tromper, séduire, a. Porter au 


un atome. 
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SS n HÒT. (= Hat). 4. Grain, m. Graine, /. 
Numéral des grai cum, Verroterie, 
—châu, —ngoe, Perle, f. =châu, (En poésie) Lar- 
mes, fpl. --ga0, Grain de riz.-át, Grain de sable. 
— swong, Goutte de rosée. — nue, Goutte d'e: 
tr ,m. = giông, Graine de semence; Se- 
mence, f. = hô, Grain d'ambre. — nå, Capsule, /. 
-_chudôi, Grains de chapelet, de collier. H !Com- 
bien de gra si peu ! Än ba—com, Man- 

is grains Manger quelques bouchées de 
ndre quelque peu de nourriture. —xohng,Dia- 
mant, m. — che, — lép, Épi plein, é + Men 
châng khi ngét —, Pluie continu 
com mún bánh. 
Ptelia ovata, Ptélée ovale des e, ien, — 
gió, Ignatia philippina, (Médecine). —dúng, 
amara (Strychnos igala), , 
decine), —eû chi, (V. Cù). 3. Län 
ésordre. 


a, adj. 


Kë n HO. 4.Sécher,a. 
hiêng hing, Réchauffer aup: 
tionner, masser un malade av 
pourle réchauffer. =bung da 
corps et le visage. — giwòng nüm cho üm, Bassiner 
un lit,=n&u, Réchauffer des aliments. —bóp phun 
gim rugu, Frictionner un malade avec du vinaigre 
et du vin qu'on r ur Ad avec la bouche pour le 
réchauffer. —hám Réchauffer qqn. Ai Essouf. 
fl6,adj. Hét— hét hâi,id, —hång (hirng), N'êtrepas 
sur ses gardes, Ne se douter de rien. Par mégarde, 
Lòng — hirag, Cœur insouciant! Mäe — hòng vô 
ý såy chon sup xuðog diréi hâm, Se laisser, par 

garde, tomber dans un piège. 


lüa,Sécher au feu, — 


PË n HÒ". 4. Conserver, a. Mettre de côté. D 
—,Réserver, a. Quân—, Détachement, m. Réserve, f. 
(troupes). Bát binh =, Placer en sentinelle avancée, 
en faction. Phân —, Poste de garde. 2. —, Sans 
attention; Négligemment, adv. Œ —, Inattentif, 
indifférent, distrait, négligent, adj. Hng =, (V . 
Häng). 3. =, Interjection de douleur. — cha khóc 
me, Pleurer ses parents défunts. 


RE n HÔ. Fente, f. Enouvert, Entrebaillé, 
Disjoint,adj. Lô-=,Fente,f. —ban 

Immodeste, adj. Mal fermé. Tout disjoint. Qui ne 
sait pas garder un secret. Indiscret,adj.—hao,id.— 
ra lòi, Toujours prêt à parler; Qui parle la bouche 


Soyez réservé dans vos discours.=.ra Entr'ouvrir,a. 
Entr'ouvert. Birog—moi phàn nàn, Ne desserrez pas 

s dents pour vous plaindre, —ÿ dün loi, Laisser 
paraitre son intention de recommander... — hoi 
(=hà hoi, th& hoi), Respirer librement, à son aise. 
S'éventer, r. —mäy, —cw, À l'improviste. —meo, 
Desseins qui transpirent, Chång dám — rüng, Ne 
pas oser desserrer les dents. —lòng, Insouciant adj. 
Dürng — khi nào, Sans discontinuer, sans désem- 
parer. Di => Mein, Quitter son ouvrage pour un 
moment; s'absenter un instant, Dé Dr, Oubli 
par mégarde. Trông cho bà con — hông, Compter 
sur insouciance de ses parents. Phôn — ra, Cloi- 
ra, Porte entr'ouverte, entre- 
-ce qu'il en est de cela? . 
ug lanh, Fig. Quand 
on west aidé de personne on est exposé à bien de mi- 
sères. 


De Se tourne: 


HF n HÓ. (T), Sans expérience. Novice, impru- 
dent, ignorant, adj. — hênh (binh), id. Trách xira 
We cüng —hinh,Jadis vous me reprochiez aussi 
mon inexpérience. Bán —, Vendre à vil prix par 
manque d fa 


% n HO'1.1. Souffle,m.Haleine, respiration, 
vapeur, f.=nghin, Soupir,m.— vàng, Zéphir, m. 
Dai, Trang—{1), Respiration libre. Vän—, Doàn— 
(T),Respiration courte et fréquente.Rôn—(T), Respi- 
ration embarrassée, Dänh—,Flairer,sentir,pr 
tir,a.Thüm—, Täter qqn.Nói—dó, Parler ainsi, 
d6,Agirainsi.—hâm,Odeur,/.Mui—,Essoufflé,adÿ, 
À perdre (perted') haleine, Nhoe—,Mè thé, 
ad m. T&t-Â.Hët-- Mourir n. Souffle éteint. Phi 

, Phà— , S’évaporer, r. Lay =, Bát — , Flairer, 
sentir, a. Prendre la piste. = lanh, —hiróng, Va- 
peurs qui s'exhalent des cadavres encore frais. Hà 
— ra, Souffler, n. — khá, Assez bien; Pas trop mal. 
Nghe —, Sentir; Apprendre, a, Quân ruôi rl =, Les 
soldats retiennent leur souffle. Kin =, Dissimuler sa 
pensée, son souffle. Nói chuyên -, Bavarder, r. 
Có—, Il y a un peu; Il a l'air. = ho, Quelque peu. 
—ho, Quelque trace de parenté; Parents bien éloi- 
gnés. Cåm — , Soutenir misérablement son existen- 
ce; Souffrir la faim. Thäy— déng tiên, Entrevoir 
un peu de gain. — gió, Soufile de vent. Bay — , Sen- 
tir, n. Méc— , Prendre un coup d'air. Nm — , Air 
enfermé, corrompu. 2. — , Le souffle du princi 
mâle, fécondant. Lumière et chaleur solaires. 3.— 


ouverte; qui ne sait pas garder sa langue. Phâi 
miêng dirny—,Ne tenez pasla bouche entr'ouverte; 


Numéral des actions qui se font d'un souffle, d'un 


trait. Court espace de temps. U äng núc môt—môt 
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bi, Boire une bouteille d'un trait. Aút mêt—, mêt 
ngôi Wir dée, Tirer une bouffée de pipe et se trou- 
ver essoufflé. Mòt -, D'un souffle, d'ane haleine; 
d'un trait; Rapidement, adv. B%y — , Autant de 
temps que celà! Tout ce temps-là. 


$ n HÒ. (T). 4. — hot, Tiède, nonchalant, 
adj. Parenté à un degré éloigné, Bän-—hot, Vendre à 
meilleur marché. 2. Bán — giá (T), Vendre à meil- 
leur marché que les autres. 


JE n HÒ. Ngwòi--, Les Hòi ou Tjames. 


VW n HL Erclamation; Hélas! — di, Hélas ! 
— oi, thwong thay! id. Thwong — , id. 


V n HÔT. 4.—lông, Sans soin; Imprudent, 
négligent, adj. (V. Nghïa). — hò, Insouciant,udj. 
Cách —hò không lông, D'unemaniérenonchalante. 
2. — da, - lòng, Se réjouir, r. HÔ—, Abondam- 
ment, adv, 


ZE HI. Douzième heure chinoise de 9 à 44 | souriant,radieu 


48 HÒ'N. (—Han),Haïr,n. Haine,f. Prendre en 
aversion.S'irriter contre.,Bouder,n,.a, Dédaigner,a. 
Cäm—, Bouder quelqu'un (ne pas lui parler). —giĝn, 
Se ficher contre, Garder rancune. —mát, Avoir une 
haine secrète, —thà, Se venger,r.Cuu—, Rancune, f. 
Chång — tròi, cüng châng trách ngwòi, Ne pas 
s'irriter contre le ciel, et ne pas non plus faire des 
reprochesaux hommes. Phât-trixu6ng không dây, 
Bouddha irrité, se fit pesant, impossible de le rele- 
ver. Hoa ghen thua thám, liêu=-kém xanh, Les 
fleurs sont jalouses d'être surpas en couleur et 
les saules boudent del'être en v Càd. les jolies 
fleurs et les saules verdoyants pålissent à sa présence. 
Tôi không bay—aihét, Moi je ne boude jamais per 
sonne.— mirng, Haïr, a, — hot (T), Agir sans ré 
flexion. 


Ü —häi,Chaussure,/.Chon—chon 
i 2,—hé, Joyeux adj D'une gaieté 
folle. Transporté, ivre de joie. Mät vui =h&, Visage 
énbur cá se güp nude, Joyeux 


heures du soir.Dourièmelettre du cycle de douze ans, || 771€ un poisson à sec qui retrouve l'eau, Sw — hü, 


(V. Ti et Chi). Già =; Henn 
du soir. 


vi, de 9 à 11 ben 


38 n HÔM. 4. Chô —, Endroit escarpé. 2. 
Ghê--, Gale purulente. 3. —núp mà dot, Atten: 
dre l'occasion de... Chwre--, id. 


ES n HÇ'M. (1), Tromper, a. Châng phâi =, 
N'être pas trompé. M =, V. M. 


KK n HO'N. Plus,davantage,adv. Surpasser,a. 


L'emporter sur... Tôt =, Mieux, adv. Meilleur, pré- | gorgées (liquides.) U6ng môt-- , Boire une por; 


férable, adj. Manh — là, Plus fort que, Nhiêu —, 
Davantage; Plus. Ít => Moins, adv. Moindre, adj. 


Uông ít rugu — là nude, Boire moins de vin que | Prendreune lampé 


d'eau. — kém, Plus ou moins, — bù kém, 
yenne, — thièt, Gain et perte. — bón, Florissant, 
réjoui, adj. — là, ll vaut mieux que. Tham —, Re- 
cherchersonavantage.Cho—,Avantager,a.Nåy có— 


kia, Il l'emporte sur l'autre.Cho nguròi nào cái phân || — tóc, Couper les chev 
tôt =, Avantager qqn d'une meilleure part. Tôi — || avec promptitude. Xác — , Pr 


anh durgemôt diéu là. 


perte 
ment.Xem châng — thua gi nhau, Ne le céder en 


rien l'un à l'autre. Tinh = thièt, Peser le pour et 
le contre; le gain et la perte. — thwèng, Plus que 
de coutume, So bê tài sác lai là phân —, L'empor- || sringalet, maladif, adj. 


ter en talents et en beauté. 


Rr ` ` | kep mà eur 
Nüm —, L'année Hei, Tat —,L'âge Hei, LS M Ae 
Càd.né en l’année Hyi.—eung, Signe des Poissons, (rie Nát mirng — hë, Manifester sa joi 


„ J'ai encore sur vous cet avan- || dans la marmite ou la corbeille à ri 


tính thiĝt, Examiner les profits et les | Xúc — com dô trong chén, Prendre du riz dans un 
Moi löi =Â thiêt, Le pour et le contre claire- 


Gaieté, /. Ni 


dën müt vui — h&, äs tôi chiu kh4o 
,Ivient,la joie au front, sourire à mes 


par 
des chants d'all Chants joyeux. Twoi-h6, 


Verdoyant, adj. — mö (T), Folâtrer, n. (V. Hán), 
SL HÔN. (= Ham), Désirer,convoiter,a 
Wk n HÓP. [áp]. 4. Avaler, preadre par gor- 
gées. Happer, a. — môi, Happer l'appât, (poisson). 
Con cá lón nó muðn — tôi, Un gros poisson veut me 
dévorer. — gió, Prendre l'air. 2. —, Numéral des 


un eem Déng tir—, Boire à petits coups; avaler à p 
lites gorgées. Cho tôi- môt mi*ug, Laisse-moi en 
3.-tóp,Précipitamment,adv. 


À HO'P. (T) (= Hop et Hiép et Nap), Être d'ac- 
cord. Unir, a. Se réunir, r. 
HË n HÓT. 4. Couper, détacher, a. Prendre,a. 


e, — dip, Saisir l'occasion 
odre du ris cuit 


bol, Servir le riz. = cá, l'rendre de petits poissons 


. 4. =, Décliner, n. Dévier 
|| de ia ligne. Mât tròn hùng—mòt noi, Figure ronde 
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mais imparfaite sur un point.5. Giün-,Caresser,a. 


Yë n HOT. (T). Hòn =, Agir sans réflexion. 
Wei =, Tiède, nonchalant, adj. (V. Hôi). 
DI n HU. Khóc— —, 


sanglots. khóc, êd. —h 


n.Pousser des 
lade, 
ST HU. 4. (Khoe minh), Se vanter,” 2. (DG 
trá), Faux, trompeur, adj. 3.-(Lón ròng), Grand, 
vaste,adj.Nhu—,id. ⁄4.=Ê(La), Crier,n. 5.— (Ngó), 
Regarder en l’ 
BF HU. 
wi), Hélas! 
a n HI 
CS —, Intérieur, m 
Có — cau, C 
#5 n HÜ. = hi, Sympathiser, 7. 
commune avec. 


glote 


relımation de surprise. — thán, (Hüi 


Paréqui 


Faire cause 


A5 HÜ. (Myc), Bois vermoulu, pouri 
tan, Pourrir, n. — Wë: Abimé, adj. — m 
rmoulu, pourri. —quà, Fruits gâtés. 


Wéi, (Mé sông ), Bord de Peau, Tai 
ur les bords du fleuve flà. 


lân ow 
c, Bois 


Hà chi 
F) NÜ. (Won, thái), Pourri ,adj.. 


'aisandé, avancé, adj. 


isander,r. 


ïA HÜ. (Hay nói có duyên), Beau parleur.Khóa 
_ 4 Beau parleur. Orateur, m. 


bôp), Chêne, m. Arbre. 


ouffler, n.—hòa, Vent modé 
age riant. 


Vf. n HÜ. 4.1éler, hucher, houper,a. Ai—hèn 
sông? Qui hèle de l'autre côté du fleuve? 


peler de très Yolh =H Ab, d'état dope 
sonner, n. Héler l'âme qui sort du corps d'un mou- 
rant pour la faire revenir. -h60--vía, id. Kèu hôn 

om xóm lên, Remplir le hameau de cris d'ef- 
=hi, Tressaillir de joie. 3.-- muôn, Perg 
laria divaricata des Asclépiudées.4.Con tù—, Scops 
strictonotus, Hibou tacheté.Con chim tù—,Syrnium 
seloputo, Chat-huant,m. Con chim—mât, On désigne 
sous ce nom les diversoiseau e Souimanga,et le 
nyris du Brésil. 


F n HÜA.Suivre,a.S’adjoindre,r.—theo chia 


tiên chui, (Les voleurs) s'unissent pour partager le | 


butin. An ewép dir không bàng ăn trôm, büi vi nó 
—nhau mà thôi, Les pirates ne valent pas un vulgai- 
re voleur, il faut qu'ils soient en nombre. Chó—, Des 
chiens se réunissent pour se jeter sur un chien étran- 
ger, —uhau, Se liquer, r. Faire une ligue, theo, 
S'adjoindre à un parti, Vé— (T),id. Nói—, Seran- 
ger à l'avis des autres. =@W\âp (1 r conseil, (des 
brigands, des conjurés). Comploter, a. 


H) HUÂN. Mérite,m, Belles actions des rois. — 
do, Sujet qui à bien mérité 

I WU AN. 4. (Un),Fumée qui s'élève. Fumer, 
enfumer, boucaner, a, Uu tàm nhw—, Avoir le cœur 
noir de tristesse. —phong, Mousson, ën br 
ler des parfums; Faire des fumigations, 2.—,Chauf- 
fer Crépuscule du soi 


4% HUÂN. Tribu de Seythes. 
Hj n HUÂN. (T 


à riz. 
21 HUN. (Day), Enseigner,a. Expliquer, ins 
truire, a. — dü, — du, — hôi, — hð (T), ü 
mseignement, m. Enseigner, a. Moi giáo = 
Ligue de l'enseignement. — dao, Professeur de lit. 
térature dans une ville de troisième ordre. Quan — 


de son roi. 


titg r. —lúa, Grenier 


F7 HÜC. (Cách lo láng lám), T 
ment. 


soigneuse- 


JË HÚC. (Mat tròi moc lên), Soleil levant. 
#5 HÜC. (Gång sire), S'efforç 


Di = quá nban, Pour m'animer 


#8 n HÜC. 1. F 


r, r. Animer,a. 
, (du roi). 


ap! la corne. Trâu — 
nhau, Bu/fles qui se battent. Cán — nhau, Se cha- 
mailler, se quereller, r. Trâu bò — nhau ruôi 


mudi chët, Quand les buffles et les bœufs se battent 
à coups de cornes, les mouches et les moustiques en 
meurent; CA, Le peuple se ressent toujours des 
disputes des grands. 2.—(T), Moisi, corrompu, adj. 
(farine). Moisir,r. Bôt—ra, La farine moisit, Bánh 
— ra, Le pain moisit, se corrompt, 3. — hâc (T), 
Querelleur, adj. 


5 n HUC.(T).—häc,Querelleur,ad;. sid, 

4 n HUE „ Blond, adj. Màu =, Couleur 

blonde. DÄ —, id. Tóc — —, Cheveux blonds, Ra 

— =, Blondir, jaunir, n. (des épis). Váng— Silen- 
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ce de mort. 


XE HUE. (=Moa),(Bông),Fleur,/.( V.Hoa). 
—,Avoir la petite vérole.—tir,Mendiant,adj.—loi, 
Revenu d'un terrain. — vièn, Revenu d'un jardin. 


St HUË. (Mia), Bottes, Del. 


H$ HUÉ. (Dâcdiu),Mener,conduire parla main. 
ê=, id. Étre escorté de nombreux serviteurs bi — 
lung túi gió trang, Lite: Porter dans les bras et sur 
le dos le sac du vent et de la lune; Cdd. Porte 
main et sur le dos tout son attirail de voyage. Dé 
= don saug, Porter ses bagages ct s'installer dans un 
appartement, —tõng, Aller au devant de. Escorter, 
Conduire, a. 


AU HUÊ, (=oà), Paix, /. Accord, m.—tinh, 


id. Xir—, Renvoyer les plaideurs sans condamna- 
nation. Juger en conciliation. 


H HUÉ. É 
duire, a. 


$H HUË. 4. Vapeur noire autour du soleil 
= (Éhuong),Gloche,/. 3. —(Thau), Bassin,plat,m. 
GOU, T piat; 


3. HUË. 4. (M6), Bec,m.2. 
= (Thé), See? n. 
"e HUE, 4. (= Hóa), V. Ce mot. 
oeh pire d'Anoam. Xir—, Provin- 
ce de Hué. Thuân =Â (= Thuân hóa), id. Di =, 
Aller à Hué, à la capitale. Trà—, Thé annamite. 

Ë HUÉ. (Gian), Se fâcher, r. 

P HUB. — lan, Orchidée très odoriférante, 
qui croit dans les régions marécageuses, et se dis- 
tingue parla grande quantité defleurs qu'elle porte. 

JK HUB, Compassion, /. Bienfait, m.Combler 
de bienfaits. Àn (wn) —, Bienfait. Thi —, Accorder 
un bien fait. Faire du bien, Thira—, Combler de 

its. — bg, Accorder un bienfait. Nhon —, Huma- 
f. Bienfait, m. 

T$ HUB. lotelligent,adj. Tri—, Perspicace adj. 
prit profond. Intelligence supérieure, — thièp, 
Perspicace. Ngwòi trí —, Profond penseur. 


ËH HUB. 4. (Sáng ý), Perspicace, adj. 2. — 
(Xét), Examiner, a. 
RE HUE. (Con ve), Cigale, f. 


3% n HUËCH. (T), Large, libéral, adj.=hoác, 
id. Prodigue, adj. Röng —, Tout à fait vide; Il ne 


élever, a, Porter sur les mains; Con- 


Aleng) gene, 


reste plus rien, 


dn HUÈNH. (T) 
sement, adv. Tinh —, 
hoáe, al, Prodi, 


oang,Avec faste; fastueu- 
stueux, prodigue,adÿ. — 
„ adj. 


UK n HUI. — hút, Mal mis, mal peigné, mal 
habillé, mal vêtu, Fa adj. 

3 n HÜI. 4. Espèce de lèpre. Phung= id, — 
làm nèn loan (1), Les lépreux,Cäd. La vile populace 


s'entend à s'insurger. Z. =Â, Fouiller,a. Fouger,n. 
=, Le cochon bag 


nu HL (T). 4 


r légèrement, 


ter, a. 


-_ dáu, Coup 


—,Flamber, a, 
es cheveux, 


n HUI. (T).Hi —, Travailler constamment 
et sans bruit. H6= ( V. Hô). 


FA HUÍCH. (Tire cuòi), Éclat de ri 


EY uh 
twòng, (V. Nich). 


Ha HUÍCH. ( 


Hich),Se quercller,r.Huinh dé— 


Huëeh). 4. Libéral, adj.( V. 


ÈN.4.Bông--,Hemerocallis graminea 
des Liliacées, Belle-de-jour, f. Ornement. 2. Thung 
Parents. Nhà —, [— durëng], La Mè 
— dinh, id. Nhà = chot tinh, La mère se 
réveille en sursaut. Dang —,— dang, Mère, /. 


E HUIÈN. 4. (La), Crier, n. Pleurer, gémir 


sans cesse. 2. — (Sọ), Craindre, a. 


E HUEN: 4. (Dire), 
hoa, Crie — (Gat), Tromper, a. Hà vi La? 
Pourquoi Ss ous? = thâo, Herbe (qui fait 
oublier le chagrin). 


WI HUIÈN. Chaleurdusoleil. Chaud tiède ad. 
Temps chaud, Hàn =, Douce chaleur. Bên loi van 
Durée, bên loi hàn =, Litt: D'un cóté des paroles de 
dix mille bonheurs, d'un autre côté des paroles de 
douce chaleur, Càd. Souhaiter mille bonheurs, et 
adresser toutes sortes de civilités. 


. JE HUINH. (Anh), Frère ainé; (par opposition 
cadet). Thân — , Frère ainé germain. 
Hiên—, Tôn--, Ainé, frère ainé. Qui, Truëng—, 
Nhân —, id, — dê, {Anh em), Frères, mpl. Gia =, 
Sapèques, /pl. 


28 HUÏNH. 4. (Vàng) = Hoàng), Couleur jau- 


ne; Jaune, adj. Là ngày — dao, là giò thêm ân, 
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Le jour de l'écliptique, à l'heure de la faveur céleste. 
— duo, Le Zodiaque, Mwòi hai cung- dao, Les 
douze signes du Zodiaque. — dän, Jaunisse, /. — 
tuyên (Sudi vàng), La source jaune, les sombres ri- 
vages, les Enfers. — dàm, Bile, f. —lap, Cire, /. 
2. Cày — bá, Nauclea officinalis des Rubiacées( Bois). 
Cây =bá lá, Phyllaurea codiaœ:um, d'un trés-beare 
feuillage. Cày — dàng (dwòng), Pterocarpus ir 
cus des Papillonacées, (Charrouage, cercueils, 
nisterie), répandant une légère odeur de santal, et 
produisant la Gomme Kino, Cày — bì, Cookia punc- 
tata des Aurai Cà: åm, Robinia flava, 
Robinier,m. (Ébénisteri — dàn, Santalum al- 
bum, Santal, m, Boispremière qualité. Cày—dwons, 
Buxus sempervirens des Euphorbiacées, Buis, 
Bois 1ère qualité, i 


y = lon, Leucoium cap 

ivéole, f. Cày — lre 
Zanthox y m nitidum des Zanthory 
muong, Ternstræmia species, Arbre 
ày — tinh, i m tuberosum des Ruh: 
Grateron, m, Aliment, ch ngu, Scomber 
thymnus, Scombre thoi c qùi hoa, Alcea 
rosea, Passe-Rose, /. 5. Ilo => Nom d'une famille 
d'origine chinoise, 


5 HUÌNH. (=Hoàng),Roi,m._hàu, Reine, /. 
Ü (UINH. (Bà 


HÉ HUY. (Cbói), Brillant, beau,a« 
dir, étinceler, n. Quang =, id. Resple 


SÉ HUY. (Tôt), Beau, adj. 


20 HUY. 4. Phasianus mongolicus, 
mongol, 2. —, Voler vite. 


HUY. 4. (Huo, Quo, Phät), Mouvoir, bran- 
dir, agiter, a. 2.—, Prendre courage 
Indiquer de la main. Mandarin militaire 


Si HÜY. (= Hüy, 3.), Holà! Mallheur, 


E HÙY. Détruire, perdre, anéantir. a. — hogi, 
Détruire de fond en comble. — báng, Accabler d 
sarcasmes; Couvrir de mépris. —tåt, Douleur vi 
lente, —\ iore, en état de ruines. 
— tuyêt, Exterminer, a. Truyén—, Ordonner l'a- 
néantissement, extermination, la destruction com- 
plète. Thièu = Livrer aux flammes; Incend 
Hoang —, De mœurs dépravées. Monstre, m. 
Perdre, exterminer, a, — dire làm dü, Mépriser 
vertu pour s'adonner au vice. = tich, Maigre, dé- 
charné, adj. — xi, Perdre les dents de 


1), Étang,m.Ngûn—, Voielactée, 


j. Resplen- 
ant, adj. 


HE HÜY. (—Hôi), Bassin, endroit où les eaux 
affluent. (V. Hai), 


#8 HN. (Nói hanb), Médire, n. 
Jý HÜY. (= Hoi), Cò), Herbes, Dei. 


Zë HÜY. 4. (Gidu), Cacher, a. An =Â 

(So), Craindre, a. Vo — 
„ S'abstenir de certains mots par 
ki, âd. — tèn, S'abstenir de prononce s 
noms par respect, vé Tičog —, Mot dé- 
fendu, interdit. Chü =Â, Lettre (caractère) probibéc, 
Ngày =, Jour oà les payens s'abstiennent de cer- 
taines choses, p. ez: de tuer mal, 4. =; Ex- 


D 


ST HUYÈN. (= uien), Crier, n. 
It HUYÈN, (= 


Muièn ), Chaleur du soleil, 


+ HUYÈN. Forme de souliers, 
Wë HUYÈN. (—Huièn), Hemerocallis, 


hi HUYÈN. 4. (= Huyéo) 
brillant, adj. 2. — (hat, Süy), Sé 


# HUEN, 4. (B 


og láng), Clair, 
her au feu. 


den), Noirâtre,adj, Màu 
id. Z. =, Profond; Excellent,adj. --không, Ré- 
n supérieure, —thièn, Le ciel. Thrgng—,id.— 
Mën, Profond, mystérieux, adj. BA éi. 

é, écarté, adj. —tôn, Arrière petite-fille du 
et de la fille. B. —ngu vième mois. 4. 
h, Jais,m. (dont on fait des bracelets, des 

—vi, Frais, ombreux, ombragé adj. 
cré.Chô--vü Bosquet ombreux où l'ou cons- 
trait des pagodes, des pagotins. 


M HUY ÊN. 4. (Chém), Couper la tête. Déca- 
piter, Guillotiner, a. 2. —, Se donner la mort, Se 
suicider,r. Se pendre, r. 


RË HUYÉN. 4. Corde d'un arc, — cung, — 
giàng, Panier, m. (de l'arc). 2. => Quartier de la 
lune. Thwgng —, Le premier quartier. Ha —, Le 
dernier quartier. 


XL HUY ÊN. 4. Corde d'un instrument de mu- 
sique. Chanterelle de violon. —ca, Chanter en s’ac- 
compagnant de la guitare. Die —, Instrument de 
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musique à une corde. Nhi —, Instrument de mu- 
sique à deux cordes. Bóng trâm cao thâp tiëng 
— gån xa, Aigusou graves, hauts ou bas, les sons 
de son instrument se succèdent, Tam —, Guitare 
à trois cordes, 2, Thue —, Se remarier, r. 

Yf HUYÉN. 4. (Treo), Pendre; suspendre, a. 
= long, Se pendre à une poutre. — hô, (V. Hô 
Dâo--,Suspendre la tête en bas et les pieds en haut. 
2. —, Inquiet, perplexe, adj. — vong, Attendre 
avec inquiétude, 3. =Âtuyêt, Très loin; fort loin. 

VE HUYÉN. (= Huyën), Gémir sans cesse, 

EI HUYÉN. (Gat ein), Tromper,a.Faux,adj. 
—vu, —hoïe, Tromper, duper, calomnier,a. Trom- 
peur, faux, fallacieur, adi. Mòng — 
peurs. Nói —, Dire des paroles trompeuses. Bièn —, 
Trompeur,ad). —sai, Faux,adj. —thuât, Magie, /. 
Bôn —, Répandre de faux bruits. — hóa, Changer 
subitement, 


iÉ HUYÉN. —giai, Couler,n. —nhièn, Pleu- 
rer,n, 

RE 

Ki 
criée, 

HE 
adj. 

Hi HUYÉ 


brillant. D'une vertu éclatan 


HUYÉN. Confusément,adv. Se vanter,r. 
HUYÉN. $e vanter, r. 


idu-, Vendre à la 


HUY ËN. (Náng), Chaleur du soleil. Chaud, 


Fi HUYÉN. ( = Huyèn), Sáng láng), Cla 
brillant, adj. (V. Huyèn). 


Wh n HUYÈN. Ville de troisième ordre. Sub- 
division territoriale, Tri => — quan, Fonctionnaire 
placéàlatête d’un Huyên, Mandarin, sous-préfet,m. 
= doün, Ông =, Cai —, id. Làm —, Remplir les 
fonctions de Arie, 


BX HUV EN. (Bue rô),Brillant,adj, _diêu,id. 
Z HUYÈN. (Quai xách), Anse, f. 


fi. HUYËT. 4.(Máu),Sang,m. Khi—,Sperme, 
m. Principe de la génération, =-mach, Veine, artère, 
f. Phóng => Couper une veine, tirer du sang. 
Siu —, Tirer du sang. Faire une saignée. Xuät 
igner, n.—cân, Veine, Thô—,Vomir du sang. 
Gió —, Cracher du sang. Nuc =, Saigner du rez 


Ra—, Faire du sang; Avoir des pertes de sang. Ngoat 
—, Infirmité mensuelle des femmes. —mach swng 
húp, Varice, /. — chiën, Combat jusqu'au sang, à 
voc —, (V. Choc). 2. —kiôt, Sang de dra- 

gon. —phäch,Ambre rouge, 
X HUY 
Fosse, Tom! 
fosse, un tombeau. 
hiter une caverne, un antr 


'. Fosse, /. Antre, trou, m. — mā, 
T 


E 
propice pour creuser le tombeau, (des magiciens). 


oi— mä, Läy—, Choisirle lieu du tombeau.Ngtrèri 
soyeur, m. Sào —, Chercher de tous 
Endroit s où l'on applique 
les chairs à coups 


— cira, 


Ñk n HUM. Nàm chùm —, S'accroupir le front 
contre terre, Être couché la tête dans les jambes 
(V. Chùm). Làm —(T), S'aider mutuellement, 

ider, r. — nhau (T), id. Làm dät — (T), 
zières sur des terrains près des rives 
Dät— (T), Terrain où le ris est semé et non 


„Tigre, m. Con—, — ham, — beo, 
meng, id.— güm, Panthère, /—thièng khi 
co cüng hèn, Un tigre superbe tombé dans un 
piège est en tout semblable à un vulgaire animal; 
es grands ou les riches qui ont perdu leur 
ouleursrichesses, deviennent en tout sem- 
blables au commun des mortels. 


P n HUN. 1.(—Môn),Baiser,a.2.—(—=Un)T), 
Enfumer,a.— khói, id. — chuôt, Enfumer les rats 
dans leurs trous. 


`Ü n HÚN. -=hën (T), Tressaillir de joie (des 
enfants). — ha — hòn (T), id. 


H n HÜN. — hòn (T)= (Hún h&n).=koên,id. 


3 n HÜN. 4. Dò — —, Rouge pâle (V. May). 
2. =; Metire en société, en commun. Bac—, Part 
d'argent mis dans une affaire. Tòi du môt hue 
dông bac mà--buôn bán, J'ai mis diz piastres pour 
ma part dans une entreprise commerciale. A 
Premières atteintes de la fièvre. 4. Trông chùng 
thuong qu6c khóc-=,7/ pleure comme un veau au 
souvenir du trône dont il est dépossédé, 


Pl HUNG.4.Mal, malheur, m. Triste, adj. 
De mauvais augure. Guignon,m.—hoa, Malheur m. 
un Mët, Se tirer du guignon pour gagner la 
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chance, =hiêm, Danger, m. Dangereux, adj. lë, 
Cérémonies lugubres. — phuong, Mauvaise posi- 
tion, (tombeau). — Qui a eu plusieurs femmes 
ët se trouve veuf. — chông, Qui a eu plusieurs 
mar uve.— vg — chông, Qui s'est 
remarié souvent, 2.—, Cruel, adj.—ûe, id.— bao, 
oce, cruel.—d6, Bandits, Brigands, Pirates, rebel- 

el, Craindre,a. 4. Con bo—, Scara- 


H. HUNG.Méchant, cruel, féroce, inhumain, 
adj. —nghièt, id. bao, —ûe, —tàn, id. — hi 
Violent, vif, fougueux, emporté, ardent,adj. N 
hüng, Parler d'un ton violent. Gian—,Brigand, m. 
Hành =, Agir avec violence, Malmener, a. Nói bành 
=, Faire des menaces terribles. Wéi hanh--, Entrer 
dans une terrible colère.— hát(T), Querelleur, vio- 
lent, adj. Dich — ám, Frapper avec la dernière 
violence, brutalité. L'affaire fut vive, (combat). — 
dô, Voleur, brigand, rebelle, bandit, voyou,m. 


$J HUNG. 4. Tapage,bruit,tumulte,m. Cris, 
mpl. Clameur, f. 2. — (Nguwe), Poitrine, /.— dàng, 
La poitrine. Dâ—, Se frapper la poitrine, 3. =nô, 
Les Tartares, les Huns, 


IN HUNG. 1. (Ngwe), Poitrine,/. 2.—n0, Tar- 


tare,m. Nwéc--nô, Tartarie 
Ai HUNG. (So), Craindre, a. —eu, id. 


2 HUNG. Cours rapide de l'eau. Bruit de 
Peau qui murmure, qui clapote contre les berges. 
Le murmure d'une source. Tumultueux, bruyant,adj. 
(d'une foule).—dûng ou dông, Qui coule rapidement. 
`. Le roulement d'un tambour. Fig. Excit 

„ adj. 


Wi HUNG. Promptement; 
A8 HUNG. (= Hoanh), Bruit de chars. = lôi, 


Roulement du tonnerre. 
SA HUNG. (Kiên), Plaider, disputer,a. 


3% HUNG. Tumeur, /. Giang—, (=Strng tròn 
trè), Tumeur à l'anus. 


fË HUNG. (—Hüng). (Gäu), Ours, m. 
HÉ HÜNG. (= Hung). Gäu). Ours,m. Piêm— 


Le présage de l'ours, (rêve annonçant la naissance 
d'un garçun.(La vue d'un dragon en rêve est le présa- 
ge de la naissance d'une fille). Wén => chwa ng 
chút trai muôn màng, Le présage de l'ours ne s'est 
pas encore manifesté, et vous n'avez pas eu de gar- 


caucoup,adv, 


çon. —däm, Fiel de l'ours. 


ME HÙ 
gueur morale eux,adj. Vail- 
lance,/. Auh—, Héros,m. Incomparable ad). 
Héros, Fort, vaillant. — hô, id. Thi—, Se fü 
force.Anh—rom (T), Héros de paille.Gian—,Chefde 
brigands, de malfaiteurs. B. Chim —hoàng, Calao 
géant ou Calao sacré, (oisean). hoàng, Réal- 
gar, m. (Sulfure d'Arsenic nommé aussi Orpiment). 


Hn uÙ 


HE n HÜNG. Concave,adj. Cavité,f. Creux, en- 
foncement,m. Raviné,adj. Chô-, Concavité,f. Ra- 
vin,m. Ravine,/.—hinh, id. Chô ndy—hinh khó di, 
Cet endroit est raviné et difficile à la marche. —hinh 
làm cao, Se gourmer, r. 


(T). (=Hüng), Cavité,caverne,f. 


Di HÜNG. (Say), Ivre, adj. S'enivrer, r, Trâm 
= 71 

#5 n HÜNG. Violent, adj. Effeayer, a, Än =, 
Opprimer,a. —biép,id.Faire violence, Violenter,a. 


—häch (hích), Violent.Qui abuse de sa force. Querel 
leur,adj.-lèn(T),S'enflammer de colère. Tôi—hitp 
ün tiên bac cüa neméi ta, Le crime de violence pour 
estorquer l'argent d'autrui, Chantage,m. =hích thù 
tài, Feindre l'ignorant pour cacher son savoir-faire. 
2.Rau—, [Bac hà], Mentha piperita, Menthe poivrée, 
des Labiées, (Médecine). — thom, Menthe commune 
et alimentaire. 


1 HUÒC. (Nghi ngoi), Repos; Silence,m. 


3 n HUÒNG. Tomber d'un malheur dans un 
autre.=Âh&üp,id. =miêng, Prédire des malheurs.Có 
—, Malheureux jusque dans ses descendants. 


JN. HUÔNG. Combien plus. (V. le suivant). 

\7ï HUÔNG. À plus forte raison; Combien plus. 
— chi, =Â hya, (lo) la), id. — là, Hà — , id. —nay ai 
nö quèn dàng ngüi nhon? À plus forte raison qui 


oserait aujourd'hui s'écarter de la voie de l'affection 
et de l'humanité ? 


HE HUÒNG. (Cho), Donner, a. 


Hë n HUT, (= Quo, phät), Brandir, agiter, 
a. —guom, Brandir le sabre. — due, Agiter une 
torche. 


HUÔC. (Nhao), Se moquer, r. Hi =>, Se 


réjonir avec insolence. 


BE HUO'C. (Giong), Palais de la bouche, Duyôt 
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=, Qui flatte le palais, chet de riz; (Riz déchet); Riz non pilé, Làm tát =, 
i HUEN. (= Hoàn), Revenir, n. Revenir sur | Faire vaille que vaille, Nghe tát —, N'écouter que 
ses pas. De nouveau.—sanh, Revivre, r = nguyèn, | d'une oreille. Nói tát—, Dire en deur mots. 3, Con 
Revenir à son état normal, —sirc manb | Repren. | chim—mât, On désigne sous ce nom: Le Souimanga 


dre des forces; Les forces reviennent. — cð, Regar- 
der derrière soi. —khé, Rendre une obligation, 
un titre. —thir dàn, Redescendre aurang du peuple. 
—trái, Payer ses dettes. — bé, id. Cho kè chčt— 
sioh, Pour qe les morts ressuscite ut; ressusciter 
les morts. — yéu, De plus. En outre. 


FE DUR, (= Hoàn), Effectuer, achever, ac- 
complir, a. (V. Hoàn). —tăt, Fini, terminé, adj. 
— toàn (tuyên), Complet,adj, Câu nguyèn—thành, 
Sa prière achevée... — thành, Achevé, — håo, id. 


FU HUON. (= Hoàn), Rond, adj. (V. Hoàn). 
Dua ba — nde dé phòng hô thân, Donner trois 
pilules pour conserver la vie. 


SÉ HUÒ'N. (=Hoàn), Servante, f. 


BS HUEN. (= Viên), Grands yeux. Voirclair. 
Charmant, adj. 


SÉ HUON. Laisser agir à son gré. Tardif, adj. 
Vige güp viêc —, Une affaire pressante et une 
tre qui ne l'est pas. — däi, Sans se presser. 

ïf HUT, (= Hoat), Viv 
giter, r. Mobile, adj. 


Hï HUOT. (= Hogt), Poli, glissant, adj. 


WS n HÜP 4. Avaler, humer, a, Prendre par 
gorgées.Goûter,a.—häp(T);id. —trirng gà, Avaler 
un œuf. —nurée, Avaler de l'eau par go 
canh, Prendre du potage par gorgées. Răng rung 
hét phâi— cháo, Je n'ai plus de dents aussi ne puis- 
je prendre que de la bouillie. — chè, Boire du thé 
par gorgées, 2. — , Enfler, n. Sung— , Enfler, n. 
(des mains, des pieds). 

W n HUP.L. Se plonger dans; Plonger,n. — 
xu6ug, id. — än, id. 2. — (T), Peucher, n. Nhà— 
thup, La maison penche beaucoup, menace ruine. 3. 
—, Saisir en couvrant, p. ez: d’un panier. — cá, 
Prendre des poissons de cette maniè 


„ n. — dông, S'a- 


aspirer, fumer,a. Bia — 
gsues sucent le sang. —gió, Siffler,n. 
—thude, Fumer du tabac.Fumer,a. Lô--(T) Fissure 
qui prend l'eau, Dt khô--nwóc,La terre sèche boit 
Peau. — xuëng, (Être absorbé, (de l'eau). = vào, 
S’infiltrer,r.2.Hao—(T),Se consumer, r.Ggo--, Dé- 


à gorge bleue, à ventre jaune, à oreilles jaunes; et le 
Cinnyris brazilianus. 4. Ôc —, Coquille de mer, 
spèce). 5. Hui—, Obscur, modeste, bumble,pau- 
ce,adj. Win —, id. Misérable, adj. 


inn 


Absent. ek 


UT. 4. Manquer,n. Court, adi, — mät, 
Ván--, Trop court, —hat, Manquer.Xi 
= chon, Perd. =  doàn, Rester 

. Chët => Mou 
rapper à bras raccourcis, 
Ser t trop tard. Tói —, Arriver trop tard. 
- ë, Arriver trop tard pour la Messe. —chat, P 
Se ent,ado,2.Gi e vent souf- 
fle avec violence. 3. 
pourquoi l'or (ou tout autre chose) ne SD O: 


MÉ HU. 4. Vide, vain, dénué, inutile, ad 
hèn, Vil, méprisable, adj. — không, Vide, 


inopinément, Bánh —, 


faux, adj. Sans —v0, giá, id. = không, À 
l'improviste; Sans motif. Lal phåi là = không 


dàu, Ce n'est E 


su, Ch 


ng nhu 
choi, Se laisser aller à la joie sans raison. Läy kè 

ác làm — hèn dé må, Vilipender son prochain. 
hose, objet sans valeur. — luông, 


vain. -âm, Cœur faible, timide rjure,m. 
Nèn—phû müc tròi véi dt, Litt: donner 
la volonté du ciel et de la tei d. Laisser tout à 
la dérive, ne s'occuper de rien. 2, =U, Particule 


(caractère) copulative, qui n’a d'elle-même aucune 
signification, (Par opp. à Thât tir). 3.—,Détérioré, 
gâté, détruit, corrompu, adj. — Lët, id. Se corrom- 
pre, se détériorer, r. — nát, — di, id. Se dier, 
adj. mposer, r. —thàn, Se perdre, r. 
Dépravé, corrompu, adj. Làm—,Corrompre,vicier, 
gâter, détériorer, abimer, a, Phâi — bai, Éprou- 
ver un dommage, une perte. —nhwrge, Affaibli adj. 
hao, Dissipé, dépensé à l'excès, perdn,adj 
„adj. Con—,Enfant gâté. ilay=,Altérable,adj, 
Làm cho--mat, Anéantir, perdre,a. 


D HU 
=. id. 

HË HU’. (—Khur) (Cho phiên), Marché,m. Foi- 
re,/. Cyu—,Terre inhabitée.=ÂPmô,Tombeaux,mp/, 

Gn HÜ". Rèn = =, Gémir en tremblotant, 


uff ler lentement et légèrement.Xuy 


VW 
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(d'an fièvreux). 


HÜ". Me voici,(entre égaux). 
Hf HÜ’. (16), Bord de l'eau. (V. ce mot). 


Interrogation de qqn demandant 
e qu'on a mal entendu ou mal 


qu'on 
compris, 


SÉ n HI. (=t), Se fâcher, r. Wio —, id. 
D n HU, (= Ii), Se fiche 


content; Résister, n. Riposter, n. —he, id. 


HE n HU'A. (T), Prendre, avoir Phabitude de, 
(surtout en mauvaise part) = thân, Avoir le corps 
habitué, fait à... =Uhàn hôi, id. — mièng, Ba- 
vard,adj.Cancanier,s.— chon, Ne pouvoir rester en 
place; Toujours par les quatre chemins. Coureur, 
coureuse,cdj. 


Au n HA. (T).=@nhau,Se liguer,r.—theo,Se 
joindredun parti. Néi—,Serangerà l'avis d'un parti. 
ÄT HÜ'A. (Cho), 1. Promettre, a. — cho, id. 
= nguyên, Voner, a. Giao —, — cùng, id. Léi =, 


Promesse, /. Gir löi —, Tenir sa promesse. Kë 
—, Vouer, a. Faire un vœu. 2. —, Concéder, per- 


e le m 


mettre, accorder, approuver, a. Nhir —, Selon les 
intentions, les vues. — y s& kh&t, Accorder selon les 
3 


termes de la demande. It —, Refuser, a 
(Nhiĉu), Nombreux, adj. En grand nombre. Thiéu 
—, Un peu. — da, Beaucoup, adv. 4. — (Tin), A- 
jouter foi; Croire, n. 


JL UC, 4. (Mwong), Ruisseau, m. Petit ca- 
nal, Rigole, /. Fossé autour d’une place forte, 2. 
=, Vide, vain, inutile, adj. Sir hành bät—, Travail 
inutile; peine perdue, 


SE nHU'C. 4. Coi = Avec symétrie, ordre. 
Dó et nhi£u—nhtrng vàng, Brocarts d'or. 2, Chó 
—-, Chien qui grogne menaçant d'aboyer. 


H HU'NG. 4. Surgir, n. S'élever, r. Lever,a. 
_ Hinh, Lever une armée, faire une levée de troupes. 
Conduire au combat, —loan,Se révolter,s'insurger, 
+. Dao lhât— thì dao déi phé, Là où la vraie 
religion progresse, la fausse tend à s'éteindre 
Fleurir, prospérer, n. —thanh, Florissant, adj. 
— sàng, S'adonner à … Poursuivre avec ardeur, — 
sùng thanh loi, Poursuivre la fortune avec ardeur. 
— vong, Prospère et ruiné, — lèn, S'élever, r. Bât 
—, inusité, adj. Thi—, Employé,usité, adj. 2. — 
khi, Commencer,a, =hành, châng Hô chAng tra, 


—long, 


Procéder violemment (brutalement) et sans adres- 
ser la moindre question. 


MM n HÜ'NG Serépandre,r. (chaleur).—häy, 
Faire tous ses efforts; Avec vivacité, Nghe tiëng — 
Ms, Entendre des paroles vives, Lai tôi bàng ba 
lira =, De plus le grief sera comme trois incen- 
dies, Càd. terrible. 


Dau Häng). Ho—, Insouciance,f. 
Insouciant, adj. Mang tiëng = hò, Avoir la répu- 
tation d'un homme insouciant. (V. Häng). 


Hy n HÜNG.(—Htng), Recevoir quelque cho- 
se qui vient d'en haut. (V. Häng). —nuéc, Re- 
cueillir de l'eau. 


M (CN. 4. Être porté à qq sentiment, à 
qq action par la vue des objets extérieurs. Joyeux, 
exalté, adj. Désirer, a. Passion, /.—vui, Être trans- 
portédejoie.=@>màu (mâu), id. Tim=@mua vui, Ch 
cher à se récréer,àse divertir, --dâu, Tempsde j 
— lòng, Le cœur joyeux, content, — thira, S 
Poccasion. Khi —, Commencer à désirer.—chugng, 
Être porté à la joie. 2. —, Se mêler de ce qui ne 
regarde pas. — tiên, Se mêler aux autres. — chu, 
id. Thwa —, Répondre pour un autre (à une inter- 
rogation). Yhra = Alterner, n. Se répondre mu- 
reem ez. de deux hommes qui font assaut 
de po —, (Vi du) Parabole, similitude, allé- 
gorie, RET Exemple,m. 


JÂ n HU'O'M.(T).— —,Vàng—,Un peu blond. 
E HU'Ò'M, 1. (T), Caverne;Grotte, /.— hinh, 


id. —núi, Grotte aux pieds des rochers, L&--,S'ébou- 
ler et se découper en forme de cavernes, (des rives 
d'un fleuve).2. — —, Un peu blond. 


$à n HUN. (T). — dä, Patience! Attendez 
un peu! Un instant! 


BK n HU ON. (T). — më, Jouer bruyamment 
— lên, id. 


3% HUONG. 4. Odeur agréable. Parfum, m. 
Encens, m. Aromates, /pl. — hoa, Épices, fpl. — 
xa,Muse,m. Nén—, Cái—(T), Petites baguettes odo- 
ripérantes. Nhü = Encens. — khói, Fumée, odeur 
de l'encens. Xông =, Brûler de l'encens; Encenser, 
a.—gây mài nhé, Les parfums ravivaient les sou- 
venirs. Thièn—, Parfum céleste. Nom de plusieurs 
Orchidées odoriférantes ressemblant au Meet, 
Buôn—bän phän, Fig. Exciter à la débauche. Váy bich 
—, Nom d’un vin parfumé, A —, Déesse qui con- 
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duit le char de la foudre, d'après la mythologie 
chinoise, — bei, Encens et feu; Majorat qui revient 
à l’ainé d’une famille pour le culte des ancêtres, — 
hoå ba sinh, Cette expression désigne tout ce qui 
concerne le mariage, Càd. les sacrifices faits dans la 
famille aux ancêtres, la naissance des enfants, l'ins- 
truction et la nourriture qui leur sont données... .— 
ligu, Arôme, m. — bay phire phire tw bé, Le par- 
fum se répand partout. Bình =Â, Encensoir, m, Tàu 
=Z Novelle à encens. [lap=>, Vase à encens. Lu —, 
Brüle-parfums, m.—düng, Les bâtons d'encens et 
les lampes. Ngwòi bán — hoa, Épicier, m. —hoa 
ngü cúng, Les cinq offraudes d'épices. Hai tèn — 
trà Deux serviteurs chargés d'allumer l'encens et de 
servir le thé, = trèi, Parfum du ciel; Ilustre lettré; 
Encens du ciel;Faveur impériale. —tròi, lòc nude, 
phän vua, Parfumé de l'encens céleste, pourvu des 
des uppointements de l'État, comblé des faveurs 
impériales, Tho —, Renommée littéraire, d'érudi- 
tion, Xe —, Voiture de cérémonies, de gala. Dòng 
Race, famille de lettrés. — què, Buông —, 
e, /. ren = hoa, [lypocras, m. Tòug —, 
Résine de sapin. — án, Table à encens, en usage 
dansles ents, sur laquelle l'âme du défunt 
repose,(Superst).2.— le, Rosmarinus officinalis 
Romarin, m. (Méd). —kì nam, Bois d’Aloès. Par- 
fum. — nam moe, Cèdre, m, Cây — làu, Dracæna 
ensifolia, Dragonier, m. Résine, Cô — pl 
perus rotondus, Souchet rond, a un rhizom 
rant d'une saveur amère et résineuse, Hoác —, 
Bétoine, /. des Labiées. (Méd). Cày tô bap =, Bau- 
mier, m. Mü cây tô hap =, H m. Cam t 
—, Plante médicinale. 3. Cá—, Lutjani 
maculatus, espèce trés voisine des Perches. 


FNG. Bourg; Tei 
f. Quê--,Pays natal. 
gia,id. — dâng, Village na 


— quán, Bôn—, — 
l. — ëm, Protecteur du 


— thân, Premier adjoint au maire. —hào, Second 
adjoint. — s, Chef du culte du village. _trw&ng, 
Chef de patrouille. — muc, Garde champêtre, — 
chü, Une des plus hautes dignités de village. — 
18, Coutume du pays. —lüo, Patriarche, m. Vieil- 
lard vénérable, — vün, Letiré 
Maitre d'école du village. — nghi, Conseiller du 
village. — tue, Coutume locale. — dàm, Langage 
du peuple. — lan, Voisin, adj. Voisinage,m. Vi 


lage voisin, —công,Licencié,m.—khon, Eramentri- 


ennal, Thüy-- , Le pays des eaux. — thi, Examen 
Local, — ha, La banlieue, Suburbain, adj. La cam- 


pagne, — döng, L'arrière-ban, — nhon, Paysan, 
campagnard, lourdaud, rustre, grossier, rude,rus- 
tiqne, adj. 


ÁE n HUEN. Luc-,Dé à jouer.(=Tào cáo). 
St HU*Ò'NG. (Hôug),Rose,adj. (V. Nông). 
ZS HU ÔNG. 4. Jouir de, —nhò, id. — công 


œn, Jouir des mérites. =quôc, Jouir du pouvoir. 
Jude, Jouir du bonheur, Châng bay déu— mot 
thì, Mest impossible d'en jouir entièrement dans un 
même moment. Yčn => , Festin royal. — 10e, Avoir 
un traitement, une pension. —dung, User, jouir, n. 
— vinh hoa, Avoir une célébrité; Être célèbre. 2, 
—{Dirog), sacrifier; Recevoir, œ. — të, S 
crifier. 

fÉ HUONG. (= Ihróng), Comestible, adj. — 
quân, Impôt pour retien de l'armée. Luwong=, 
Solde,/. 

2 HUONG 
m. Voix, f. Anh —, É 

H HUONG. Offrir 

KJ HUONG. 4. Point, m. Orientation, posi- 
tion, direction,/.Site, m. Plage, contrée, /.—dông, 
tày, L'Ouest; l'Occident; l'Euro- 
m, Le Midi, le Sud. — Me, Le Nord, le Sep- 
=nôm, Le Sud-Est, Xem =, Coi —, Choi- 
sir l'endroit, la direction, (Superst). Liy —,S'orien- 
Faire le point. Cú -. Suivre la directio 
ntation, position d'une maison. Nó di = 
"est-il dirigé? Z. =, Bat, m. 
tention,/. Propension, inclination f. —vê, Ten 
vers, Aspirer à. —heo Suivre les traces.— cp, Ten- 
dre à.— lai, Jusqu'ici. Bôn =Â dance, propen- 
sion, /. Penchant, m. — chi Incliner à, ver 
Pencher à. Être porté à. Chung =, Dernière fin. 
3.—, Auparavant, ado. — mèn, L'année précé- 
dente. — but, Le jour précédent, — throng, Les 
affaires précédentes, .—,Vis à vis; Regarder vers. 
Tong —, Se regarder en face. 


on,m. Bruit, écho, 


Mets, mpl. 


#% HU'ÓNG. 4. Tendre vers. Approcher, n. 
Encourager, a, 2.—, Eu face, devant, vis à vis. 


W) HUONG. Voix, /. Son, écho, 


Sk HU'O'U. Chevreuil,m. Con — , id, — nai, 
Cerf,m. — thêm, Chien, m. 


4k HUU. 4. Cesser, Abandonner, a. Loisir,m. 


Se reposer, r. Répudier, a. Vièe mua bán dâ — di, 


| HÜ'U mm EI T 


Le commerce a cessé.—tri, Cesser ses fonctions. — 
tire, Prendre un congé, (fonctionnaire) =Â 
adj. Retirer ses prétentions; Se désister, r. 


la faute va-t-elle retomber ? — tành ta lai bičt ta, 
fin au procès, aux altercations, — hüy tho trurée, mpathie qui nous unit nous fait connaître 
On a annulé le premier acte. Twoog-=, Se désister | l'un à l’autre.—tré, Avoir des empêchements.Empé- 
mutuellemment, —bäi dao tà ,Proscrire la religion || ché,adj._ danh da tài,Qui a un grand nom et beau- 
perverse.—cyu, Remettre (rétablir) les choses dans || coup de richesses. [llustre et riche. 
leur premier état. Bonheur et malbeur. Hoà —, | a.—tw,Avoir l'autorité. Ê tremaitr 

alme at. 2. — (Ung chiu), Approuver,c. 
„Faveur,/.Bienfait,m,Beau,bon heureux, pros- 


—,Gouverner, 
upérieur,m. B. 
„Èire, L’être.Exister,vivre,n.—v0, L’étre et lenon- 


tre. Le oui et lenon. Tw —, Exister par soi-même, 
père,adj. — thich, Bonheur et malheur, A, — —, ’a rec person 

Tranquille,adj. En paix. 5. n. Ngwòi — ciro, Une || (éternel), qui n'a reçu l'être de personne. A. —, Fer- 
vi 


lle connaissance, lile, adj. Pai—chi nièn,Ann 


tk HU'U. Cris 


de grande abondan- 


confus. Gémissement 


1 HU'U. 4. Fort et vaniteux, 2. —, Tran- 


fi HU. (Giüp),Aider,a.Khoan— 


quille, bon, beau, heureux, adj. PARUS ADAN 


ï HUU. Droite, /. À d nh, Le côté HS N e e À 
GEN Ach, le còl GE omposition | Vi HUU. (Giúp),Secourir;Protéger, a.=.quôc 
littéraire élégante, — dao, Doctrine excellente, (Tå || bâo dân, Soutenir le pays et protéger le peuple. 
dao, Doctrine perverse). Bèn =, À droite, à la droi- Wi uyu. 
te de. --chirong, Chapitre précédent. entretient à 


ê HÛ'U. Ami, m. Ami de cœur. Giao re, /. M 
z ï ider mutuellement, Nghia | raissance superficielle. Kì trí tbâm=1] est d'un es- 
Ngoc => Ami pré Col- || prit bien borné. 
gue,m. Bhag=—, Amis, Compagnons, mpl. ( 
Chrétien, m. 


H HCH. (=Hwu), Secours d'en haut, divin, | #* = (Giap), Aid 
spirituel, Thiên Chúa süng —, La Grdce de Dien. H HUA 
Bào =Â, Protéger, défendre, a. —quyčn, Aider par 


charité, par amour. Pardonner complètement. Amnistie yéncrale et en- 
H HU, 4. (Có), Avoir, posséder, acquérir, WT" 2: — (Giúp), Aider, a. 3. _-màt, Très secret, 
Jouir, être maitre de. Vât—binh, Objet matériel — || = Di HU 


argner, 


4. (Viròn thú), Paro muré où l'on 


PU. 4.(Lai, Véi,cüng,nira). 
(Tay), Main,/. 3.— (Tha), Pardonner,«. 


1. (Tha), Pardonn: 


, a. Thý—, il. 


Khoan—, „a. —quá vô dai, 


J. (= Hiru), Secours d'en haut. 
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Zë ÍCH. 4. Utile, adj. Utilité, /. Avantage, m. 
Avantageus,adj. Intérèt,m. Profit,m. —Un, —lo 
Utilité; Avantage; Profit, Intérèt,m. —rièng, Avan- 
tage propre; Intérêt particulier, privé, personnel. 
— ki, id. Ngwèi—ki, Égoiste, adj, s. Có—, Être 
utile;Avoir son ut —,—5i,—chi? Quelle uti- 
lité? Quel intérêt? Àquoi bon ? Pourquoi? Tüa-,Pro- 

m. Cudn sách nhô nis droe hai dën — nây 
pus Ce petit livre à le double avantage de..... Chô 
có thë Wén là déu—loi trong vièe trân mac giác giá, 
L'avantage de la position est pour beaucoup dans les 
chances de la guerre. Yò—,Inutile,ad; i 
—swéng, Jouissance, /. Avantage, plais 
(Thêm), Ajouter; Augmenter, a. Plus. — bung, A- 
voir une pesanteur d'estomac, Nói tän— 
Làm ta =, Agir pour flatter. 3. Cày — min, Sta- 
chys artemisia des Labiées, Méd. 


é (CH4.(Cwèi),hire,m.2.— Titre posthum 


4 n ICH. ình—, Bruitlointain d'un tambour, 
Trói —18y (T),Garrotez-le! Amarrez-lel Khò-,Bè- 
te,stupide,idiot, hébété, imbécile, adj. 


GE [ÊP. (Cá mudi), Poisson mariné, 


JR (ÈP. 


objet. 
RE IÈP. (=Yêm), Cauchemar, m. 


Y# n IM. 4. (=Ym),Calme, paisible,adj. Sans 
bruit.— lim, Placide; Tranquille, adj, — à,—1m, 
id. — di, Reposez-vous, Taisez-vous. Mim —, Res- 
ter couché tranquillement. — liêm triróng xü màn 
che, Se reposer tranquillement derrière les tentures. 
2.—, Agréable, frais, adj. — rep, — dop, Frais; 
Agréable. — mát, id, Couvert, adj. Phåi budi — tròi, 
Le ciel était serein. DÉI =, Terre prête à être ense- 
mencée. Náng — gió mât quá a, Une douce chaleur 


` 
S 


=Di¢p), Appliquer un doigt sur un 


son: 


d'un temps plus magnifique que nous aurions 


pu l'espérer. 


m cong), Retenir longtemp: 
sanh, Quel souffle de vie avait-il con- 


RE n ÍM. (T). Im =, Placide, tranquille, adj. 
Tranquillement, adv. 


Më n ÍM. Couvrir, fermer, a. Dây =>, Qui reste 
toujours couvert, renfermé. DE — Dm (liêm), Laisser 
reposer. DÉ =niêm, id. Nàm —, ( V. Im). 


DI n IN. 4. Imprimer, marquer, graver, œ. 
—,L'imprimerie. L'art d'imprimer des livre 


— sách, Imprimer un livi pi 
Bån —, Presse à imprimer. Bàn — dû, Presse lytho- 
graphique. Sách —, Livre imprim í, Impri- 


mer dans l'esprit;Se mettre dans la 
r. Fizer dans sa pensée; Avoir une id 
tri, id.—lòng, Graver dans son cœur, Vit d&u ting 
bu4c--rêu rành rành, ( Voir) les traces d'un pied net- 
tement marquées sur la mousse. — lem nhem, 
vocher, r. —còn d&u, Conserver l'empreinte. 

mät nuréo, Les drapeaux se reflètent dans l'eau, Chü 
déng dä—,Nous avons mis le sceau à notre union, 
Nguwrëi dâ — sw phán xét gin vào trong tri khôn 
khán khán, Il avaitla pensée du jugement très pro- 
fondément gravée dans son esprit.2.—, Semblable, 
adj. Qui cadre avec. — khuôn, Très ressemblant; 
Parfait, moulé, adj. Copie parfaite. — râp, id. 
— nhau, Semblables; Qui cadrent parfaitement. — 
nhu ti nhiên, Imité au naturel. Giông nhu =, Mou- 
lé;Semblable; Ressembler,n. Ressemblant, adj.—èt, 
Parfaitement ressemblant. Swrong—mät;tuyét pha 


thân, Visage transparent comme la rosée, corps blanc 


x 


r 
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comme la neige, 3. Bánh —, Biscuit chinois. 


Hl n IN. 4.(—Ân), (Con dtu),Sceau,m.Timbre, 
ER EE Dóng—Apposer le sceau,le tim- 


gne m, Trace, marque,/. Marquer,tra- 
cer, imprimer, a. 


DE n INH. — sioh, Broubaha, vacarme, m. 
Tiëng —oi, Bruit strident, — di, Entendre un grand 
vacarme, Làm — sinh, Faire du vacarme. 


VIE n IN. (T). Bung — wong, Ventre très obè- 
se. Ventru, adj. (injure). — bung ra, id, 


N n ÍNH. — — , Sentir fort; Faisandé, adj. 
Thit ring dé có hoi——ün ngon, Le gibier faisan- 
dé s’affriande, 


SR n ÍNH. = gity, Rame 


Vh n ÍT. Veu, adv. —oi, Simple, candide, naïf, 
niais, simplot, adj. (n'est pas pris en mauvaise 
part).— di, id. Nhiêu — , Un peu; Bien peu; Beau- 
coup ou peu? Combien? Quelle quantité? — nhiêu, 
Peu beaucoup; Médiocrement, adv. Quelque peu. Mòt 


gens qui... 2. Bánh — 


—, Quelque peu. — nta, Tout à l'heure; Prochai- 
nement, ado. Un peu plus. M. 
Môt-- môt hoi, Quelques. Mua—căp vit, Acheter gq 
paires de canards, —nira là, Au moi 
— nhiêu v 
üüa là có tiên, Si tu n'a pas depiastres tu as au 
moins des sapè 
paroles,quelques mots. 
cho: 


—, Môt hai =, 


; Pour le moins. 
Tant soit peu, Máy không có bac =Â 


Qui parle peu. Quelques 

déu,Qui nesait pas grand” 

ngày, Après qq jours;Peu de 
güpkê,Oatrouverarement 

On ne trouve pas souvent des 
, Sorte de gâteau. 


. Peu de chose. 
, Rare, 


WA n IT. (1).— — , Grognement du cochon. 


y—, id. 


K n IU. — iu, Humide, frais, adj, 


K n ÍU. Humide, frais, adj. ——, 1u — , Pres- 


que sec (arbre). Moc trò = nhlu bøn thüng chün 


än, Les 


écoliers sont moins turbulents que les 


gardiens de buffles. 


Y 


4k Y. 1. S'appuyersur; Suivre,a. Selon, prép. | née, mais on n'a pas touché aux meubles. Qui—, Se 


Conforme à, semblable à. — theo li xin, Aecorder 
une demande.—theo tinh ty nhièn, Conformément 
à la nature.—kà, Au temps marqué.—ban, Au lieu 
désigné. —theo, D'après, suivant,prép. — thì giá, 
Au prix courant. — lênh, Se conformer 
D'après les ordres de.... —nhwr, Comme; D'après. 
eru,Comme avant.—dao, Selon la droite raison, =Â 
nguy, Intact,adj. Tel quel. (V. Nguy). Cái nhà bò 
hoang, dô dac còn--nguy, La maison est abandon- 


| 


mettre au service d'une idole. Ÿ—, S'appuyer sur, 
Se confier en.—än, Maintenir le jugement.—nghi, 
Approuver,a. (p. ex: un jugement). 2, — lé, Lais- 
ser intact, 


K Y.1.(40), Vêtement extérieur; Habit rt. — 
phuc, Les vêtements; Les habits, Tâm—, Couver- 
ture,f. Manteau,m. Tam =, Ceinture pour tenir le 
ventre chaud, Xuyên =, S’habiller, r. Thoñt—, Se 


déshabiller,r. Tiŝu—, Calecon,m, Haut-de-chaus- 
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se,m. —bât, Habit à grandes manches, —phuctièn 
khiët, Vêtement sans tâches. Van dân —, L'habit 
des dix mille peuples, Ngwrèi—quan, Homme vêtu 
de l'habit long, coiffé du turban (costume des lettrés). 
Un lettré. — mäo, Habit et bonnet. Tesue de par: 
de; Effets de grande tenue. Insignes,mp£. du lettre 
—quan, id. Nông —të twéog, Les Cardinaux. Binh 
dàn --phuc, Habit ordinaire. — thwòng, — phuc, 
Vêtement, m. 2. Tàm =Â (Cái kén), Cocon de ver 
, S’babiller,r. Habiller,a. 


TË Y. (Tôt, qui), Beau; Précieux, adj. 
4A Y. Lui, pron. Seulement, adv. Parce que. 
Cha —, À lui appartenant; Son objet, son bien. — 


thày vân hà? Que dit-il? — di, Petit, adj, Uät 
Triste, adj. 


By Y. (= É). 4. Ombrage,m. Ombre, /. Étei 
Nôn-, Obscur,adj. —khi, Humeur rentré 
(Cây quat), Éventail en plumes. 


ER V. Soigner, guérir, a. Art de la médecine. 
—sanh, (Thây thude), Médecin,m. —hoe, Livre de 
médecine; L'étude de la médecine, — bènh, Soigner 
une maladie. = gia, Art de la médecine, Bông 
La médecine orientale. Ngu—, Médecin du roi 
su, Professeur de médecine. Thi—,Médecin en chef. 
Lung, Médecin des Mandarins. 


20 Y. (Thé ra), Soupirer,n. (=Y, Soupirs). 
(Exclamation). —dur, Très bon, très beau. 


VÊ Y. Soupir, m. Cri de colère. —hi, Respirer 
la colère, 


WÉI n Y. (T). — ach, Mollement, adv. Sans éner- 
gie. — à - ach, id. 


SI Ÿ.Soie damas.Soie brodée avec des figures. 
Soie légère pour vêtements d'été. 


Hi Y. S'appuyer sur;Compter sur;Se prévaloir 
de. — thé, S'appuyer sur la protection, le crédit. 
= quyén, S'appuyer, compter sur l'autorité (d'au- 
trui ou la sienne propre). — thë giàu sang, Se pré- 
valoir de son élévation. — thi phô trwong, Se glo- 
rifier, S'enorqueillir de..... (ses maitres). — mio 
vô tôi, S'appuyer sur son innocence. — khác, 
Compter sur la faveur des autres. — tài, S'appuyer 
sur sa fortune, son talent, —thë, Se fier sur la puis- 
sance, le crédit de son père. — thi, Compter sur 
la puissance, — thwong, Digne de pitié, — dôn, 
Oreiller, m. Coussin, traversin, m. Bau âm —, Dou- 


E Y. 1. True —,Siège, banc, strapontin,m. 
tabouret, m. Chù =, Tablettes des parents 
, Catalpa des Bignoniacées. 


ï + Soupirs, mpl. Plainte, f. 
WA Y. Còtés d'an char 
Zt] Y. Burin, m. ou Ciseau recourbé, 


Ï n Y. Erclamation. — 
non, je vous en prie. 


rng dirag ché, Oh! 
BL Y. (Tham lam), Avare, cupide, dj. —phi, 
(Hà tiên), Avare, _sác, d. 


B5 Y. Bon: Beau; Excell 
hi, Ordre royal, —mi, Très 
dire ngôn, Sages avis. 
K Ý. (Müc áo), S'habiller, r. Habiller, a. 
6 Y. Cormoran, m. Oiseau, 

HE Y. 4. (Chôn), Kı 


(Giãu), Cacher, a. 


X Y.4. Volon! 


rand, adj. 
—dire, Vertu 


p 


velir, enterrer, a 


intention, pensée, /. Avis,m. 
— due, Volonté. Désir, m. — muðn, id. — tir, At- 
tention, intention, idée, /. — chi, id. Significatif, 
adj. — hróng, Inclination, /. — vi, Finesse, /. Es- 
prit,m. —nhi(T),id. Dinb—, Former le dessein, Pro- 
jeter, a. Prendre une résolution, Adopter le projet 
de. Biët =>; Connaître la pensée, les sentiments, 
l'intention de qqn. Die => De propos délibéré, Ex- 
près, adv. À dessein. — trèn, La volonté d'en haut, 
des sup: des maitres. opposer aux 


nói choi có — vi, Raillerie salée, plaisant 
Bòn = Le motif principal; Le vrai motif; 

Exprès, de propos délibéré; Sciemment, 
=, A son gré; À son aise; Satisfait; Selon 
ses désirs, — ân cân, Tristesse, affliction, /. Nhw 
=, Selon la volonté; Conformément à la volonté. 
Chôt —, Avoir honte; Désobliger, offenser, a, Có 
= chi, Pourquoi; Pour quel motif; Quelle intention; 
Vi — nào, id. — trái, Mauvaise inten- 
lâu, Je n'ai aucune mauvaise 
intention. Swéng =, Content, adj. Trái =, Contre 
la volonté, le désir de. Có =, Être attentif. Can =, 
Sincèrement; Franchement, adv Dévoiler sa pensée; 
Tout dire; Ne rien dissimuler, —rièng, Volonté pro- 
pre. Caprice, m. Làm theo —rièng minh, Agir sui- 
vant son caprice. Ty—, Spontanément, adv. Spon- 


leur interne, Chagrin, m. Affliction,f. 


luné, adj. De son propre mouvement; Par caprice. 


Wa" 
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—nhièm, Intention cachée. Cãi —, Résisterà la vo- 
lonté, au désir de qqn. Vàng länh — dê bài Ac- 
cepter le sujet (de composition) ef en tracer le titre. 
Không thäu — xa ngwòi làm, Nepas saisir linten- 
tion qu'il a d'agir, Có — doi chò, Avoir l'intention 
d'attendre. Swong sirng dë — ryt rè, Rester stupé- 
Jait, interdit, confus. Phài —, Sourire, plaire, n. 
Vira —, Bep — Hop —, Ua =, id. Vò —, Sans 
intention aucune; Par mégarde, No — vo te, id. 
Comme vous voudrez; À votre choix. Bat 
ans qu'on s'y attende; Inopinément, adv. À 
l'improviste, Xuñt ki băt —, id. Hüu — gian nhi 
ourbe sous un dehors honnête. 


E Y. Graine de Nénuphar,— di nhon, Larmes 
de Job. 


Bt n YA. Aller à la selle 
id, — chay, Avoir la diarrh 
M n Y ËC. Nói —, Gronder vertement. 


Dë YÈM. ( 


temps. Arrète 


(Terme trivial). Di, 


=Ym),4. (Câm cong), Retenir long- 
rder, n. — hwu, Tarder long- 


dans l'eau. Inonder, œ Imn 
border, n. 3.—, Bord d'un cours d'i 


DI Y ÈM. (Thiën), Châtrer, castrer,a. — nhon, 
Ennuque, m. — hoan, id. 


Hj YÈM. (Thién), Châtrer, castrer, a, —kê, 
(Gà thin), Chapon, m. 


WE YÈM. (=Yôm) (Thwong),Nimer,a.—ái,id. 


DÉI YÈM. (Mudi), Saler, a. — nhyc (Thit mudi), 
Viande salée. — ngw (Cá mudi), Poisson salé, 


JR YÈM. Tranquille, rassasié, adj. 


PE YÈM. (=Yèm),Soumettre, a. Se soumettre, 
r. Obéir, n. Supplier, a. — nhiên, id. 


4 n YÈM. (T). Cacher,a. =hinh,Se cacher, r. 


Y@ n YÈM. —, Fleuve, m. = thüy, Eau du 
fleuve, 


ME YÈM. (Dep),1. Presser,comprimer, briser, 
fouler,écraser,a. Opprimer, humilier, soumettre, a» 
Tenir dans la sujétion, sous la dépendance. Paci- 
fier,a, 2. — , (Bit, Mp), Boucher, combler, a. 3. — 
(Thay vi), Tenir lieu de. 


FE YÈM. (V.Y&m1.),Cacher,couvrir, dissimu- 
ler, A id.--\i, Se boucher le nez avec ses 
doigts. — di, Dissimuler, a. — súc; Dissimuler, ex- 


cuser, pallier, ø, — binh, Embusquer, masquer des 
troupes. — câm, Tenir caché. 


PE YÉM. (= Yèm). 4. Suffire, n. Rassasi 
pu, adj. Être dégouté, — të, Sacrifice de satiété, 
(il est de deux sortes: le secret, âm yëm, et le public 
dwong yëm). 2. —, Couvrir, cacher, a. S'écarter 
du tumulte; Vivre dans la solitude, — — , En ca- 
chette.—büa(T),Cacher un philtre qge part, 


=Yêm), (Thwong), Aimer,a. 
Ip), 


{No), Ras 


chemar, m. 


; Repu, adj. 
(en dát), Couvrir de terre. 


. 4. Couvre-sein, m. Guimpe,f.Cor- 
set, m. Mie —, Se mettre un couvre-sein, Mettre, 
porter un corset, 2.— ràa, Le dessous de la cara- 
pace de la tortue, — con bò,Fanon du bœuf, 


ZE YËM. 4. (= Yèm), Cacher, couvrir qqn. 
Gitu =, id. Toi hôi nó weu ais & dàu, nó — di, 
Je lui demande où il est, il le cache. 2, — (Thành 
linh), Soudain, subitement, adv. 3. —nhon, Eunu- 
que, m. A, — (Lau), Longtemps, adv, —lwu, Tar- 
der longtemps. 


KE YËM. (Vüi lira), Cacher le 


dres. 


Z YÈN. (= An). 4. Paix, /. Tranquille, adj. 
— ôn, Être en paix. Se bien porter, — lòng, Tr 
quille, en paix.= nhàn, id.= thân, id. Ò=; Re 
calme. Être tranquille. -hàn, —thân,id.—âng (T), 
Dans une tranquillité parfait , Dep = gidc giá, 

iz. Làm cho càng-ón dân linh, Affer- 
publique. Déi lë hu — Deuz 
motifs différents d'agir et n'être pas encore tranquille; 
Cüâd.Nesavoir quelparti prendre. Vièe—rôi, L'affaire 
est arrangée. Binh —, Se bien porter, en bonne 
santé. — hàn site manh, Tranquille et bien portant. 
—nhà nude, Le pays est en paix. Ngôi —, Etre assis 
tranquillement. —ső phân, Être tranquille dans sa 
position, Nét na — läng, Naturel calme et paisible. 
2. Paú-—, Nom d'une province de l'Annam, 


E YÈN.4. Selle,f. — ngwa, Selle de cheval. 
Tháng —, Seller,a. Giäi—, Desseller,a. 2. — sách, 
Coussin porte-livre, —xày, Pupitre mobile. 

3% YÊN. (—Dièn), Comment? — dung ninh, Il 
n'est pas nécessaire d’être un beau parleur, 


eu sous les cen- 


P YÈN. Boucher,a. Tomber, n. Se noyer, r- 


Hai 


| 
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— due, Stérite, adj. 
AR YÈN. Froid, adj. Boucher,a. Tomber, n. Se 


noyer, r. 


HA YÈN. Fumée de tabac. Ô phičo — quán, 
p! q 
Fumerie d’opium. 
24 YÈN.(=Yéët),4.(Hong), Gosier,m.=hâu,2d. 
— (Nuôt), Avaler, a. 3. — (Nhin), Supporter, a. 


“à YÈN. (Con rán môi). — diob, Lézard, m. 
— (Con thàn län ), Margouillat, m. 


E YÉN. 4. Cacher, a 
(Nha uèu), Latri 
vô,Cesser les op 
Écarter,a. 


HE YÈN. (Nhò ra), Arrach raciner (des 
plantes, des ASE — xudt,Extirper, a. 


AŽ YÉN. 4. Jeter par terre, Se CS 


ep, — phuc, Soume —kié 
Le cœur navr 


SR Y ÈN. Silure, m. Genre de poissons. 


E YÉN. 4. Boire ensemble, Festin, m. Fes- 
toyer,n. Dur => Festoyer. —Äm, Prendre part à un 
festin; faire un festin, — dièn (duyèn), Fe 
An —, Fostoyer. —tige, Festin, — khách, id. 


2. — 


. Se cacber, r. i 
ues, /pl. Z. — (Xëp), Cesser, u. — 
ions militaires.4.—(Xua dui), 


al 


L, Préparer, donner un festin. Don —, id. Dai--, 
Grand repas. Festiu. Bôi —, Convive, m. Thudog 
=, Festin donné par le roi. Düi--, Donner un festin. 
2. =, Repos, m. Reposer, n. Loisir, m. Joie, /. — 
giá, Mort de l'empereur. 


er, Se repo- 
estin, m. A. = 
Ur, Hirondelle Ss Tô => , Nid d'hirondelles 
(comestibles). —sho, id. Tiên — oa, Nids d'hiron. 
Än—,Manger des nids d'hirondel 
— (én, ánh, nói lái), Parler par détours. — diêp, 
Trompeur, adj. Nghia—anh, Le lien de l'hiron- 
deile et du loriot, Càd.le lien conjugal.Räng: toàn kët 
nghia— anh, avais, dit-il, le projet de vous unir 
en mariage. 5.--chi hoa, Belle-de-nuit. 


SÉ Y EN (Én), Hirondelle,f.( V.le précédent,4). 
RR Y ËN. (Nuôt), Avaler, a. 


# Y ËN. 4. (Sw nghi ngoi), Repos, m. 2. — 
(Tiêc), Festin, m. 


"E n Y ËN. 4. Poids = 10 Cân ou Livres, Càd. 


6,248 kilogr. Mọt— , Dix livres, 

WR n YÈNG. Kèu— òi, Faire entendre son ra- 
mage, (oiseau), — tai, Assourdir, a. 
—, Pâle, adj. 


W n YËNG. — bóng, Se mettre à l'ombre, — 
sáng, Rayon de lumière. — giai, Reverbération, /. 
— thanh sach, Éclat de la lumière pure, Pureté de 


IX Yi 


T. (Hong), Gosier, m. — hin, Trachée- 


artère,f. — håu bë, Angine, /. Chô = hâu, Endroit 
ux. 


dange 


audience (au palais). Visi 
Salon de réception 


4. —, Avertir, proclamer, signifier, 
thi, Afficher, a. Donner un avis, 

t, arrêté, m. Procla- 

f. Dán — thi, Affiche 


r, a. z. Ra 
publier un a 
mation,f. Avi: 
Biĝu ra = thi 


(=Thé må), Inscription tumul 


ve,adj. 


4. (Quë trách), Réprimander,a.2. 
Sangloter, gémir, n. —ái, Rauque, adj. 


- (Tô bày ra), Publier, 
choses secrètes ou honteuses 
4% VT. (Bò cap). 


—, êd. —thich, Le scor] 


Aere, (des 


tir, Scorpion, m, Tuyên 
ion pique. ; 


Estimer, œ. =@d&u, Aimer, 
chérir,a. —mën, id. --dang (dwong), id. Thwong 
—, id, =@chuông, id. Estimer, Tinh—, Affection,f. 
Amour, m. Lòng—thàn, Se timents d'affection. 
7n ressentir de l'affection pour qqn. — vì dën 
h tha buong, Avour de l'affection pour un étran- 
ger. -=mën cha me, Aimer son père et sa mère, ses 
parents. Cûa—, Objet qu'on chérit qui est cher. Cuc 
Chéri, benjamin, adj. s. 


3% YÈU. (=Kiéu), Cacher, a. (V. Kièu). 
K YÈU. 4.— —, Decile,adj. Tendre, délicat, 
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jeune et joli, adj. — kiĉu, (Style) élégant, 2. — 


(= Yéu), Mort prématuré 
hk YÈU.1.Spe 


Monstre,m Dro 


tinh,id. —hung, Œuvres magiques. Hay là =@quái 
tà gian, Peut-être est-ce un démon mal/aisant,=@tinh 
Diable sous 


inh, id, —mi, Trompeur adj. Tromper, 2. 


huât, 


Sortilége; Maléfice, Thành—,Devenir monstre com- 


mela tortue de mille an 
f. 2.-,Beau,adj. 3. 


Da--;Ouragan,m.Trombe, 
, Flatter, a. 

=(Yču) i 
mander,a. —nhon tirée, Ambitionner Ï 
2, —, Resserrer, contenir, réprimer,a. 
deeg, 


—, Atten 


Le milieu du corps. 


K YÊU, 4. (= Yêu), Mort prématurée. 
courte, 2. => Malheur,m. Infortune, /. 
per retrancher, rogner, a. 


Zk YÉU. Vie 
de l'âge, — tir, 


#5 YÉU. Solitude, f. Calme, solitaire, retiré, 
anquille, adj._-dièu, Trangulleetretiré; Solitaire. 


Y n YÊU. — dièu, Dé 
mou, adj. =Â4i 
feuille du pêcher. —nhiču, Doux; Affable,adÿ. 


—, Cou 


ourte, Chét —, 


at, tendre, effé 


eux adj. 
—nghièt, Monstre; Presage de malheur, —quái, — 


(Tim kiëm),Chercher; De- || =, Convenir d'une cho: 
es dignités. 


ÊU. (Lung, Trái cât), Reins, mpl. Milieu 
- hông, Avoir mal aux reins. Trung—, 


Vie 


„ Mourir à la fleur || plus qu'une santé alt 


àu nbu lá die, id. Délicat comme la 


3É YÉU. (—Yèu). V.ci-dessus 
urgent, sommaire, adj. Ce qui est important, 
puissant, principal, fondamental. —cån, Indispen- 
sable, essentiel, urgent adj. —lý Raisons premières; 
ï | Principes fondamentaux. Sách thánh giáo — lý, 
Livre des principes fondamentauz de la religion chré- 


cessaire, 


figure d'une femme. Ogresso, f. Con | enne. Catéchisme, m. Dw vòag — thanh, Entrer 


dans le corps des grands dignitaires. Tin lèi--minh, 
Ajouter aux serments échangés. Binh—, Il faut que. 
Huën —, De plus, en outre, — thi, —si, —pham, 
Prisonnier d'importance. — tir, Moribond, adj. 2. 
— (Muën), Vouloir, a. Bat —, Ne pas vouloir, 3. 


An, Corps délic at et beau; Beauté délicate, 
—kiéu, Joli "de aille et de forme. Jolie femme, 


„ Dé ébile, faible 


g6i, Faible de genoux. — ót, 
Qui n'a pas de forces, Impuissant, adj. — 
malade, infirm. a, Faibl NN 
Faible,chétif. à faible, Toi —di, Je n'ai 
Tôi biét trong minh tôi — 
duði mòi mòtlám, Je sens un grand abattement dans 
toutmon corps. Née nhà-thé,ï.État est mal affer- 
mi, chancèle.Üm—, Malade, adj. Merde dà — chây, 
L'eau coule mollement. 


yE YM. ( 


Yèmet Im), Garder,a. (V. Yêm). — 


dop, —mát, Frais, agréable, paisible. D&t-- chây, 
Terre prête à être ensemencée. 
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J n KÈ. 4. Déployé, adj. (aile). — lièng,Dé- 
ployer les ailes; faire le large, Bi cüp--, Aller bras || 
dessus bras dessous. — nhè, Sottemeut, adv. 2. | 
Ing = Comédien, m. 3. Cày —, Palmier, m. (Es 
pec). 4. Con các —, Gecko, m. | 


ER n KË. [Kich]. 4. Fente, /. —tay, Intervalle | 
des doigts de la main, —chon, Intervalle des doiz 
du pied. Tô tiròng — tóc chon äng, Connaitre l'e: 
pace ent reles cheveux et lesdents,Càd, dans le plus m 
Nutieux détail.=Âòc chon lai L'espace qui sépare les 
cheveux, les fils de soie; Càd. Dans le plus minutieux 
détail (il raconta que...) Cân =, Sans fente, Càd. 
Soigneusement, exactement,adj. 2.—,Ligne,règle, 
f. — hàng, Tracer une ligne. Hàng—, Ligne tracée 
avec une règle, Thwde —, Règle à tracer, Cordeau, 
m. B.—cach, Critiquer les paroles ou les actes de son 
prochain avec assez peu de bienveillance, — ra, Cir- 
constancier, a. — ra tir diéu, id. 


JL n KË.Qui,pron. Celui qui,celle qui 
celles qui. Có - Il y en a qu 
ux qui, celles yui. =Â 


leux qui, 
'elui qui, 


pn, Les supériew 
Les grands, —ch,id. les principaux, les chefs. — 
Les paysans; les vilains; la plèbe; les roturiers. — 
trong, Les grands; les nobles. —thì. thi..., Les 
uns...les autres...—thi eude,—thi gánh dät, Les uns 
bêchent, les autres portent la terre. Nà không — degt 
ngòi hoài, [n'est plus personne qui jette sur uiun 
regard de pitié. Ngwèi quôc de, — thièn tài, Elle est 
d'une beauté royale, Ari a des talents surhumains 
2. — chg, Citadin, m. Hanoi, Capitale du Tonkin. 

-_tbë, Nom donné aua Annamites par les peupla- 


3. 


des sauvages qui les avoisinent.— —tičng , Nom donné 
aux Annamites par les Combodgiens, 


É n KÉ. 4. Introduire,a.—vào,id.Trói—, Lier 


en volant, chipant, 2.—, Mettre au jeu sur la même 
case qu'un autre. 3. Cây--dâu ngwa, Xanthium 
indicum, Petite Bardane, Méd, A. Trái — Gravel- 
le, /. Maladie. 5, Con câc--,Caméléon,m.G.=o0ng, 
Ordures (cire) des abeilles. 


1 n KE. (T), Se joindre à d'autres. — vào, id. 
Hoc— Étudier ensemble.Co--Relation embrouill 


GE n KÉC. Con —, Palwornis lathami, D 
quet,m. Con—, Palæornis 
Nói—, Bavarder,n. Nói nh 
une (perruche) pie. Nói keo— 


= 
nigrirostris, Perruche, f. 
me, Bavarder comme 
, Se chamailler, r. 


Jff n KEM. 4.Soldats des mandarins. 2.--Re- 
venant, Esprit malfaisant. 


3K n KÈM. 4. Boucher,a. —cho kin, Boucher 
hermétiquement, —(T),Consolider,a.—nhà,Cou- 
solider une maison, l'étayer avec des perches ou des 
bambous. —bè, Consolider un radeau avec de fortes 
attaches 3.Di —,Aller de compagnie, de conserve, 
ensemble. Di song—, Marcher de front, côte à côte. 
4. —ohèm, Yeux chassieux. 

FA n KÊM. 1. Rau 
Asclépradées, 2. =, Zine, m. 
Tiên- Monnaie de zine.8.=_=nüi(T 
gorge, col, défilé des montagnes. 


Sin KÉM 


Avoir perdu de 


Carsopegin obtusa des 
„ Oxyde de zinc. 
'), Passage étroit, 


Amoindri, diminué, meind 
Dä—,id.—bon, Diminué. 
adv. Le céder à; Être dépassé de... Être surpassé de.. 
Thua —, Être ar; Avoir moins de valeu! 
sirc, id. — nhau, Inégauz, différents, adj. Qui ne 
s'accordent pas. — ai, Le céder à qqn. — —, Din 
surpassé de beaucoup. Gide hoè — an, Le sommeil 
ne donne plus de repos. Sâc—twoi, Mine moins frai- 


che, moins épanouie, triste. Nào —, Ne le céder à 
P 


sonne. Égal, adj. Chi—, Bâu--, éd. Liêu hèn— 


des mains derrière ledos, —né, Se rapetisser, se tapir 


h, Le saule est jalouz de se trouver moins ver- 


| = 
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doyant.=xuân Peu dechance, Nuóc--, Petite marce; | 4. Sàu — , Charençon, m. 5. Con — , Palæornis 
Marée morte. Ngwòi rí, Petit esprit; Peu intelli- || cyanocephalus, Perruche à tète rouge, très commu- 


gent, 2.—,Cher,adj.(Vivres).—ga0,Gao—,Riz cher. 


#42 n KEN. 4. Joindre bout à bout. Ajouter, 
rapiécer, recoudre, a. —tre làm bè, Lier des ham- 
hous pour en faire un radeau, =huôm, Coudre des 
voiles. —ghe, Joindre un bateau à un autre; Mettre 
deux bateaux Pun à côté de l'autre. —nhau di dé 
S'appeler, s'assembler pour la querre. Z. —, Soie, f. 
(Espèce de). Giê-,id. 3. Dòng —, Temps favorable 
Pour... Hiver,m. A, Nuwi — (T), Avare, m. 5 
ruòt(T), Nettoyer d 
de deux bâtonnet: 


b, 


boyaux en les pressantà l'aide 


Ë n KÈN. 4. Trompette, Cornemuse, /. Haut- 
bois, clairon „m. Trompe, elarinetie,/. =Âchàng, =Â 
loa,—bâu, id. Espèces diverses,—lá, Tronpe en fenit- 
les de palmier. Thôi =Â; Jouer du hautbois ; S 
du clairon. Bát —, l'avillon du baubois, etc 
cua (T), Jaloux,adj. Jalouser,a. 


if» KÉN. [Kiên], Cocon de ver à soie, Tô—,id. 
—diém, Cocon blanc. —mòng, Cocon de ver à soie 


mort. =dô,Cocon après le départ de la chrysalide 
transformée en papillon. 


nk . Drag nser,a, Fai- 
re le recensement, =sô, id. Trwirng =, Bureau de 
recensement, —lño, Faire le recensement des vieil- 
lards (pour l empter de l'impôt), lính, Faire 
de recensement des troupes. Linh —, Soldats faisant 
partie du contin: —, Choisir,a. Difficile sur 
de choix. = lira, id. Faire son choix. Không kip 
— mua chô khác, He plus temps de faire choix 
d'un autre terrain pour l'acheter, —rè, Choi 
cepter un gendre, — ün, Choisir le manyer 
le difficile, être délicat sur le manger.—dâu 
sir une bru. = vo, Être difficile sur le choix d'une 
épouse. Con heo—ăn khó nuôi, Cn cochon qui fait 
le délicat est difficile à nourrir.#.Bènh—, Gravel- 
le, f. Maladie. 


HB n KEO. [Giao], Colle forte animale, Nüu=Â, 


Cuire de la colle pour la rendre liquide, ~- lai, Se | 


coller, r. Die — , S'épaissir, se condenser, r. Môt lò 
gång giúp — son, Par une parole il s'efforce de col- 
ler lu laque, Cd, arranger les affaires. Nghia — 
son, L'union de la colle et dela laque; Cad. La plus 
grande intimité, Mire —,Sorte d'encre, 2. —, Numé- 
ral des luttes, tours de forces.Nàt mòt—, Une séance 
de lutte; Lutter, r. Câ vóc câ =, Grand corps lourde 
chute. 3. Cày— Inga vulgaris des Mimosées, (laies). 


ne en Cochinchine. On appelle aussi de ce nom le pi 
tit perroquet Psittinus incertus. G. Xin — , Consul- 
ter les sorts au moyen de deux sapèques, ou bien 
| de deux morceaux de bambou coupés par le milieu, 
|| Xin— xin xüm, id. 7. — (T), Saisir qqe chose ou 
|| l'amener vers s (T), Saisir le riz d'une main 
| pour le couper avec la faucille de Pautre, Meet 


| =(T), Avare, chiche, ladre,pingre, adj. 


|| #& n KÈO. 4. Chevron, arbalétrier, m. Fer- 


| me, f. (V. Vay). — nèo, Croc, m. — treo, Ferme 
chevillée, boulonuée, — cüp gåp, Ferme assemblée, 
Giao = (V. Giao), Passer un contrat, — bàn, Fer- 
ches, — läy, Prendre un croc, où 
pieds. 2. = (T), Verser, œ. — rót, 
id, — rwgu, Verser du vin dans un verre. ir, 
| Débattre, discuter ensemble, p. er: le prix de qqe 
| chose. 


V n KÉ, —ket,(T),Grincement d'une porte. 


A5 n KÉO. 4. De peur que, de crainte que... 
ne... = mà, id, Cho —, id. — quá gièr di, De crain- 
te que l'heure ne fùt passée, Nó di trånh ngà khác =Â 
güp Wi, I prend une autre direction pour ne pas me 
rencontrer, = phäi, De peur d'ètre obligé de. 
Chi —, En effet; Justement, adv. — nào, id. 


45 n KÉO. 4. Tirer, traine 
loi, Trainer.—cày, Transporter du bois, 
er du ri 


— cir. 


a, Emmener vers 
Ion, 


soi, 
Gh. 


uffier,2.(/oyer).—1 évider lecocon,—düi, Dé- 
vider la filoselle.—vai, Filer; Ourdir,a. =@cbi,=Âsoi 
|| (T), =bông Ad, =bây,=cân Prendre au filet,au la- 
| cet.— neo, Lever l'an —buôm, Mettre à la voile; 
Hisser la voile; Tendre les voiles. —cò, Misser le pavil- 
lon,—ra, Extraire; Retirer, a. Tirer dehors. — lèn, 
Hisser,a.—ehèobéo,Tireren sens contraire. —xé lai, 
Attirer à soi. —lai, Retirer,a, —cù, Relever le chien 
d'un fusil.—ghe, Remorquer,halerune barque. Tròi 
— mây, Le ciel se charge de nuages. — cho ngå, Ti- 
rer pour renverser. Ngôn ngang gò döng — lèn, De 
tous côtés des tertres funéraires s'offrent à nos regards. 
2.—, Ciseaux, mpl. Ngat=, Vis, clou des ciseaux, 3. 
| —,Marcher,n. (d'une troupe d'hommes). Binh— wi, 
L'armée s'avance, Quân — qua sudi chuòt, La Irou- 
pe passe par la source du rat. — trwée, Marcher, 
aller en avant. —hàng, Défiler, n. (des troupes). Nó 
di--hàng, Elles (les troupes) défilent. 4. —, Éti- 
Dictionnaire AF = 43 
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rer, a. Tirer en fils certains métaux ductiles.—\bép, || — rwa vào, Appliquer l. à. 2. —, Cale 
Étirer du fer, de l'acier, — bas, tirer de l'argent. | — bàn, Caler une table, = lan, Soulene» A fe 


Nu KEO. 1. Gâteau de miel, (patisserie). — 
virug(T), Gdteau de mielaux fruits de Barringtonies. 
— duèng, Gâteau fait avee du sucre seulement. 
—mât, Gâteau de miel durei.—lac (T), Autre espèce 
de gâteau de miel. Kéo =, Faire de ces gâteaux de 
miel, 2. Nói —, Parler longuement, indéfiniment. 

—, Grincement d'une porte.—ket, id. (V. Ket). 


H n KÉP. 
ite, — công, id. Áo 


Double 


4. Double, adj. Công — 
Habit double, Tú tài — 
crire avec tous les 
traits, en toutes lettres; (Par opp. à Niët don). Gió 
— mira don, Grand vent et petite pluie. 2. Thäng 
—, Premier rôle dans la comédie annamite; Celui 
qui accompagne une chanteuse avec un instrument, 
hát, Comédien, a, Mat dàu môt—, Une chan- 
leuse et un joueur de guitare pour accompaynateur. 
3. Àn u6ng =Â nhép, (T), N'avoir point d'heure 
pour ses repas 


4% n KEP. 4. Vincer, serrer, torturer, a. Ceps, 
mpl. — My, id. Torturer, a. —kho, Torturer, Met- 
tre à la question, (un coupable). Kbho —, id. Treo 
—, Mettre aux ceps. — chon, id. — lai, Presser, a, 
Mettre sous la presse. -kh6,(T)Presser des caram- 
les pour en exprimer le jus. Mièng nhai vhur—kbé 
(T), Bouche que müche comme si elle pressait des ca- 
ramboles. Màchoire qui mastique sans cesse. 
nep, Border, a. Garnir le bord, la lisière de qqe 
chose. May — nep, Coudre les bords sans ourter; 
(Viên,Ourler). = nách, Porter sous le bras. 


MÄ n KÉT. (T), 4. Grincement, 
porte, des bambous. (V. K 


m 
(T), Deux fois bachelier. Vië—, 


crissement 


Grincement, crissement d'une 


por ot =Â, id. Keo =, Këo —, id. 
Kèn —, Ki—, cira, id. kën cot—, G 
crisser, n. — —, id. Cira —, l'orte qui grince sur 


2.—, Comprimer, serrer, gêner, blesser, 
re pris entre.Giày —chon,Souliers trop étroits, 
trop courts, qui blessent les pieds. Tay mác 
voir les doigts pris entre. — tay, id. — áo, 
crocher, r. Accrocher son habit. Mai xe mác -, Les 
deux voitures se sont accrochées, Mie — cái duôi, 
Avoir la queue prise. — dät, Être pressé entre. 


A n KÈ. 4. Appuyer, a. — dâu, Appuyer sa 
tête, Bat chiču dá réi vàm — Prendre son repos 
avec la terre pour natte et une pierre pour oreiller. 


d'une cale et d'un levier, Soulever, élever, a. = 


vô vai, Épauler, a. ( un fusil). — nhà, Élever une 
maison en posant des billots sous les colonnes. 


KÈ, Noter, a. Dresser le catalogue, = sô, id. 
èt — vu hän, Cataloguer comme il suit, 


Fn KÈ. Cay—, Panieum milliaceum, Millet,m. 
(alimentaire). Cháo => Potage de grains de millet, 

$ï KÈ. (Trâm), Épingle de tète. Tuân câp —, 
Époque de l'imposition de l'épingle. Cap => Jeune 
fille agée de 45 ans, nubile, 


Couper, a. Transpercer; Immoler, a. 
Rochers à fleur d’eau, 

KÈ. 4. (Gà), Ponle,/.— công, Coq, m. 
Mäa =, Poule. — mâu,id. Son —, (( 
Faisan,m. Tiêu--,Poulet,m. Poussin,m. Poulette,/. 
— minh, Le coq chante. — lung, Poulailler, a. 2. 
— minh thâo, Serpolet,m. =khuwée thåo,(Cô dudi 
chôn),Adiantum capillus Veneris des Fougéres,Che- 
veux de Vénus, Capillaire,m, Ornement. 


dai. KÈ. Consulter les esprits ou les sorts, Tw 
—, Devin m. 


d KÈ. 4. (Xét), Ezaminer,a. Délibérern, Con- 
sulter les sorts. — cò, Étudier l'antiquité, 2. 
(Lån hya), Différer de jour en jour.=[hru, = 

3. — (= Khê), Saluer profondément, 4, 
Secrétaire de province. 


Dh KÈ. Deviner, a. — tr (Thây bói), Devin mm. 


Ht n KË. Près de S'approche 
. Approcher,n. Arriver à... Accoster, œ. — 
sât,id. Être dia nguc, Toucher aur 
bords de l'abime infernal. Ô voisiner,a.Ngôi 
Être assis près de. Ngôi—môt bên, S'asseoir à cé! 
â , S'accoster, r. (navires). — tai, 
pprocher de l'oreille, — bën mà dän, Accoster 
l'appontement. — mài, S'appuyer sur... Dira—, 
Soug—, À côté l'un de l'autre. De front. 


ü| n KÈ. Énumérer, Raconter, a. Passeren re- 
érie de faits. Rapporter, a. Tenir compte 
r. Récits élogieux des actions d'un 
héros défunt. Nó khóc, n6—, Il se désole, et racon- 
. =1È con rà kë, Rappeler un à un (des ser 
ces rendus). —18 sau xwa, Énumérer les faits an- 


riens et nouveaux. — lièt va hän (V. Kè).— công, 
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Vanter ses services en les énumérant. — gà, —dè | ` HE KË, (Cay liéu), Saule, m. 

ngóng, Énumérer poules, chèvres,oies;cäd Enumére SE 

fastidieusement, — sw minh dâu dudi, Raconter son | #£ KË. (Dâu tóc),Chevenx noués sur le haut de 

fait d'un bout à Pautre, — bày tông tích ho bàng sw || la tête. Chignon, m. 

cha nõi me, Raconter tout ce qui a trait à sa parenté, | RS A À ` 

21 2 2 ne eis. 18 n KÈ. Ee Ser E d SEH 

conter sesaventures. — gót dâu, Relater à partir des h dóng bàng cây, HEES en 

| premiers faits. — y, Déterminer, a. Tenir pour cer- 
tain. = châc, id. Être sùr de. Nó — cbác nó tbi dàu, 1 KÉ. 4 
T est sùr d'être reçu à l'examen, Không — dën, Ne | nó, À sa guis 
pas tenir compte de. Bém—, Compter, a. — chân g | pour lui. Thây ni 


xičt, Innombrable, adj, A1 — cho càng, Ai — cho 
| 18 KÈ. 4. Fort, robuste, violent, adj. Pr 


xiët? Qui pourrait (les) compter? Qui pourrait re: f À 
dre ua compte exact... — chi, Faire peu de cas de. | rapide, adj. — —, Le toutes ses forces. Déployerses 
par- | /orces. Fortement,ado.S'elforcer,r. ng ü, P 


-A volonté. À sa tète, Müc—,il.— 
À sa fantaisie; À son gré. Tant pis 
id, Q.=;Vète de porc. 


Muôi phân kbông — sóng, Litt: Sur di t 

ties ne pas compter vivre; Cd. ny a plus d'espoir | res bouddhiques. Psalmodie des bouzes, Kinh —, 

qu'il vive, Sá => Ne compter pour rien; Ne tenir au- || l-Dáng—, Réciter ces prières. Xwóng —,id.Ca—,id. 

cun compte kèu, Le son de près ressemble à une psal- 
OM mandie. — cú (câu),Stances bouddhiques. 23, —,C 
ü KÉ. 4. stratagème, m. Ruse,/. User de ruse || ser A. S'arrèter,r. 

Làm—,Ruser,n. User de ruse; Tromper a. Dresser des |` => A ^ 

embriches des prèges, Làp--làp muu ,id.Quyët-tbàra | $ KÈ. (=Khiët), Se reposer, r. 

co, Combiner un stratagème pour profiter de l'oc- S 

casion, Thiët —, Dresser des embrches. — gido, KEE 


E | Gioux ga 


CH. (T). Lén—, Grand,adj. Côc- 


Grossier, ad) 
luse. Thua—, Sa —, Être victime d'une fourberie; | "959161 407: 


Tomber dus un pi 


Bay => Employer la ruse; | 
Ourdir des intrigues. Ngny—;Trompeur, fourbe ad. | 
Thièn phuong bá —, Mille manières, cent ruses; | 
| Mille ruses. 2. —, Examiner,a. — sách, Examiner 

un livre, 3. => Compter,a, Tam —, Compte 
mémoire. toán, Compter, Supputer,«. A 
Se plaindre,r. 


| # KË. Continue e joindre,«. Suivre, | 

n. Lier ensemble, — än, Remplacer, a. À son tour; 
Ensuite; immédiatement après. Immédiat, adj. =Â 
hän, Suen 


Continuer l'idée, l'intention 
Perpétuer la descendance, 


Käch), Rustique,rustaud,gros- 
vé, — com, id. Quê—, id. 


| 20 KÉM. 1.(=Ki 
ceps,m.Bec de 
|| —chuyén chuë 


1), Pinces, tenailles, /pl. For- 
corbin. Pincette,/.—tir, Forceps,m. 
Pinces à monter des chapelets.—ki, 
ne et préjudice, — lai, réie, serrer, a, — roi 
khäo luoc truong ra, Les tenailles, les verges pour 
torturer s'apprêtent. Apprêter les iustruments de 
torture. —khåo, Torturer, a. —hai miëng, Appli- 
quer les tenailles deux fois, —lira, Torturer avec les 
tenailles rougies uu feu.—ba mičng pham 
turer affreusement à trois reprise 


tn, Continuer. — hir, | 
h it büa —, À quel- | 


ám, Tor- 


ques jours delà;Sur ces entrefaites; Quelques jours | ger, a, 2, —liy abau, Se prèter un ne 
après,—liéu, —kèo, Toujours; Sans cesse. Tiong || Se secourir mutuellement. — thúc, Presser, pous- 
—, L'un après l'autre. — sáng, Au jour; Dès le ma- || ser à, 
tin, — dëm dó, Le soir suivant (de ce jour là). Tiên |> à 
tän hän =, Les anciens précédent et les descendants BD KÈM. Pinces, /p{.—ün, Apposer le sceau. 

| suivent. — gån sáng, A l'approche du jour; | thičt, Hone, /. Hoyau, m. — dôa, Gronde charrue, 
matin, — tiép, Suivre, n. Joindre, a.— tói, Joindre, | = paa Lux 
Atteindre, AE nhau, Limitrophe, voisin, adj. Se | | Y n KÈN. 4. Con = =, Vultur bengalensis, 
joindre, ». => pbu, Beau-père, — máu, Belle-mère, | Vantour à dos blane. — den, Vultur calous, Vau- 


— vào, Encastrer, enchdsser, a. Coudre des im 
sur toile ou sur soie. 


ges | tour noir. ——rirng, Vultur indicus, Vautour brun 
à long bec. 2. — (T), Tresser, a. — düng, Tresser 


d $ 
HI KÉ 4. (Cát), Couper, a. 2. —, (= Giái), | <C PASSES 
Arêtes de poissons, 3. —, Chardon, m. 


A n KÈN. (T). (=Kèn). Con——, Vautour, m. 
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KÈN. (T).—minh, Frissonuer d'horreur. | 
PR n KÈNH. (T). (= Kènh, Kinh ), 4. Canal, m. 


Bào —, Creuser un canal. Khai—, Ouvrir u 
2. — gô, Fendre une pièce de bois. 

fi n KÊNH. 4.(=Kinh).=@càng, Qui ne cadre 
pas, qui ne va pas. Lourd, adj. Di — càng, Marcher 
les jambes écartées. 2. -(T), Grand; Gros, adj. Trâu 
=; Gros buffle. Bla - Grosse sangsue, Homme 
méchant, Cua =, Gros crabe. 


48h n KÉNH.(T).(=Cop,Uàm), Tigre, m. Terme 
employé par certains montagnards par crainte révé- 
rentielle, Gon— id. 


$ n KÉNH. (T). — câng, Qui n'entend rien 


aux affaires domestiques. Bousculer,a. 


GIE? 


plomb,bien 


$E n KË 


Faire amitiéavec.=ngüi id. —hi 


canal, || 


| 
| 


ÈNH. (T), Qui penche, n'est pas d'a- 
s, (p.ex, d'une table). | 


Faire alliance; S'ollier avec; Se marier, r. — án, | 
Rendre, prononcer une sentence, un jugement. | 
— dôi, Se marier, r. — hôn, id. —t6e, id.—doan 

| 


(duyên), id. — nguyên, id. S'engager à. — su 
Faire parenté. S'arranger, Se concerter 
riage (les parents des deux côtés). = lù, S'unir à la | 
foule; Faire foule, — nghïa châu tråo, Unir les 
larmes et la poussière; S'unir intimement, än, Ré- 
sumer les raisons, les arguments. Lèi =, Épilogue, | 
conclusion, péroraison, /.— hài, Faire les conclu | 
sions d'une composition, —lui, Conclure a. Càu--, | 
id. Nó My dó mà —rhng, Il conclut de à qi 

conclusion fût que... —môi, Joindre deux bouts de 


qu'il s'arrête, Òag — , Monsieur appelle. Dim ëng 
— tôi vièe chi? Monsieur, me voici, (vous m'appelez 
pour quelle affaire,) qu'y a-t-il.à votre service? — 
xách mé, Appeler d'une manière impolie; appe- 
ler par le petit nom. — ngoât, Appeler du geste, 
— dën, Appeler, a, Faire venir, — nài, Implo- 

e, 2. — chúng mièng, Appeller à témoin, Nó — 
Li bàng so kbi, H m'appelle tête de singe, Ilme trai 
Le de singe. 3. =Â, Résonner, chanter,n. Chuông—, 

cloche se fait entendre, sonne, Chim — L'o 
a chante. —thänh thót, Faire entendre une voix 


harmonieuse. — vi ráu (T), Bruit des bambous qui 
s’entrechoquent, — râuräu, id. — dm âm, Bruit de 
la mer, de la foudre, —cüa, Frapper à la porte. 


44. — , Se plaindre,r. — rèu, Exhaler des plaintes; 
e lamenter, r. — van, Se lamenter, r. — khóc, Se 
lamenter; Sangloter,n.— den, Présenter un placet, 
plainte.— nài, Réclamer,a, Faire une plain 
te.— van than khóc, Gémir et pleurer, — van than 
thé, Gémir,n, 
JE KI. (= Ki), (Co) Principe, m. Ba 


mencer, a. 
En KI. Serge, étamine,/. ko—, Habitdeserge. 


4 KI. (=Cu), Van, crible, m. Corbeille, /. Cái 
, Pani terrassier (en forme de coquille, et à 
x poignées). Gi 


f. Com 


de 


avoir. 


—, Ne rien recevoir, ne 


äm), Uneannée. Nhtrt=,Une moisson, 


. (Sác xanh), Couleur bleue. Cho y—can, 
c et coiffure bleue. 


Zï Ki. ou KY, (La), Extraordinaire, 
lier, adj. — di, id. Curieux, PI al, ad 


corde, — vào (may vào), Coudre à... —se sài, Bro- | 
cher, a. Coudre à la bâte, vaille que vaille. —sách, || 
Coudre, brocher un livre. — bè, Construire un || 


rad 


1. — quat, Monter un éventail.— bông, Faire, || 
monter un bouquet. 


WẸ n KÈU. (Kidu). 1. Crier,a.—la, Criailler,n. | 
Pousser des cris plaintifs. — giwt giong, S'égosiller, 
r. va, Crier famine sur un tas de blé. Nguwèri hay 
— rào, Pleure-pain, Pleure-misère, m. — oan, | 
Crier à l'injustice, à l'oppression; Porter plainte. | 
= ô ô, Crier à plein gosier. = giôn, Crier justice; | 
Appeler à gi , Appeler,a. — tri van | 


| supérieur. —công, Œuvre, 


dt, Implorer, invoquer ciel et terre. — Chúa, Im- 
plorer Dieu. — giwt lai, Arrêter qqn qui marche | 
ou court en l'appelant. =trièt lai, Appeler pour fi 


re arrêter, — trièt ghe lai, Appeler ce bateau pou. | 


Drôle, original, adj. Di—, id. Etrange, adj. 
— dièu, Admirable, Merveilleux, adj. Câu —, 
avide du merveilleux, —tài, D'un rare talent; Tale 
avail admirable, Thuât 
lai nhüog chuyên — tài các anh hùng, Raconter les 
aventures des héros. Trayèn—man luc, Fable, /. —! 

'est étonnant! — ngô, Agréable surprise. Phép = 
dh, L'armée mystérieuse des sorciers. — Wréng, 
igure singulière; Mine drôle, — hình, id. 


F 

H Ki. Son, Sa, Ses,adj. poss. chinois, se place 
avant le substantif. — thåt là hai ngwòi ân vung, 
La vérité est que tous deur mangent en cachette. 
Các — sir, Tout, — phu, Son père, —hitu, Son ami, 
— dur, Les autres; le reste, — trung, La vérité est 
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Sr Ki. (Câu), Demander le bonheur; Prier, a. 
Câu —,id. — câu,id. — dào,id. Demander la pluie. 
— thân, S'adresser aux esprits. — yèn, Sacrifice 
pour demander la pair dans le village au printemps. 
Làm vièe — yên cho hoàng dë, Faire des sacri 
fices pour la prospérité de l'empereur. — thån bái 
xü, Sacrifice aux esprits du ciel et de la terre. 


A) Ki. Burin, m. Cou 
thi, Les sculpteurs. 


au recoarbé, — quyčt 


if KÌ. Bifurcation de deux routes. Tam =, 
Carrefour, endroit où trois chemins aboutissent. Ndi 
làm —, L'arrivée à la bifurcation des routes. La 
séparation. — 10, Carrefour,m. Sentier détourné. 


# KÌ, Terrain, emplacement réservé à la ca- 
pitale. Kinh = Province royale, Vièe vwong —, 
Les Affaires de l'Etat. D Administration, Bác =, Le 
Tonkin, Nam—, La Cochinchine. Vwong =, Chn 
kinh —, Capitale,f. (ville), Tà —, Les provinces (à 
gauche) septentrionales, Miu —, Les provinces (A 
(droite) méridionales. 


39) Ki.1.(Hen), Tempsfixé,époqnedé 
ixer, arrôter,a. Fois,f. — hen, Déterminer, 
Époque fixée Mot, En même temps. ngày J 
un jour. —nhirt, id. — ba ngày, Pizer trois jours; 
is jours. — cho, Fixer un lerme; Donner un 
— khác, Temps fixé. Khäe—Fixer le moment, 
l'époque. , adv. Châng—khi nào, 
En tout temps; Toujours,adv. Bät—, N'importe. 
l'improviste, Châng= id. Khôug—,Pas encore fix 

(Fermes ,m. EE euro 


ke Parler sans fin. 2.—, e n.Faire halte. S'ar- 
rêter,r. —binh, Faire arrêter les troupes. SE 
Laisser taire les tambours. - quân, Hésiter, 
Certainement, adv. =thât, id En réalité, 
d'unemanière certaine,positive A. _,Frotter, 
— mài —cot,id. Nettoyer,a.- minh, 
S'essuyer. —chon, Essuyer les pieds. 


WI KÌ. Bành =, Petit crabe. 


. —lân, Licorne, /. Oisean fabuleux. (Ls 
mâle se nomme Ki et la femelle Lån). Sphinx, m. =Â 
dà, Iguane, m. —dà den, Varanus nebulosus et fla- 
vescens, Varan, m. Les plus grands des lézards d'eau 
— dà vàng, Hydrosaurus salvator des Varauidés. 
—nhông Sc, Iguane des forêts; Trois espèces. — 
Dr Mat, Sang-de-dragon, m. —nhông, Grand Ca- 


Hi Ki. (cò), Étendard, drapeau, m. Banniè- 

re,f. (V. Cò). -biêu, id. Enseigne, /. Thê=, Dra- 
peau aux couleurs éclatantes. Dän =Â. „ Tablettes et 
Bannières. Dai —, Grand éteadard. Té — dao, Sa- 

ifice solennel au génie protecteur de la naviga- 
tion. Khai = phát xa, Déployer les étendards, lan- 
cer des flèches, Se révolter, r. Quân nha => Porte- 
étendard, m. 


| J Ki. (Cò), Jeu d'échecs. (V. Cò). Ha—, (Bánh 

cù), Jouer aux échecs. Câm,— thi, hoa, La Musique, 
le jeu d'échecs, les lettres, la peinture sont classés 
| parmi les arts libéraur. 


FB Ki. 1. 


irand, spacieux, adj. Qui est au 
sommet.--lüo,Les anciens,les notables du village. 
— muc, id. — hàn, Froidintense, 2, —, Beaucoup, 
nombreux, abondant,adj. 3.—, À pas lents. Len- 
tement, graduellement, peu à peu, — —,id. —n,id. 
Lent, tardif, adj m, Travailler avec constan- 
ce, —khu, Dur, pénible,adj. Travail soutenu, 


Hï KÌ. (—Thi),L'esprit de la terre. Thô—-, Génie 
protecteur du sol sur lequel on habite. Thân—, Génie 
protecteur du village. 


ME KÌ. 4. (= le précédent). 2, 
Grand, adj. 3.— (= Thi, chi), Vi 


—, Repos, m. 
er, a. 


I Ki ( =Ki) (Co), Fondement, m. —chit, 
Succession, f. 


Sorte de pierre précieuse. Ngoc—,id. 


ux, beau, adj. 3. —nam, Bois d'Aloës 
veiné de noir. (Bois odoriférant). 


H KÌ. (Thi), Herbe à éternuer, Achillea ptar- 
mica des Ge s-Corymbifères , en usage dans 
la divmation. UWvinh (hoàng) —, Médecine. 


DÉI KÌ. (Dai), Long, adj. 


Sak), ou Ký, (T), Avec soin, Cho =, id. — 
cang, id. 


JL KÍ. ou Ký,1. (Ghë),Petite table. Banc, m. 
— diên(V.Dièn). Ngoc—, Tabouret royal. Trwòng 
= ( Ghë luôn ), Canapé, m. — mirt, Petit plateau 
carré où l'on met des confitures, et qu'on place sur 
le wrong án auz enterrements bouddhistes. 2, 
Piateau, service à thé ( V. Coi et Khay). Boite, /. 


2 KÍ. ou Ki. Banc, m. Longue table, —dièn 
.Dièn). Tièn—, S'estimer plus que les autres. Hàu 
estimer ravins que les autres, 
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D. Ki. ou K$ (Minh), Soi-même. Khâc=, Se 
vaincre, r. = phân, Part d'un chacun; sa part, Ái 
nhon nhw —, Aimer les autres comme soi-même. 
Ích—, Son avantage pr 
propre, Ngwòi ich =, 
pre, particulier, adj. (V. Ta). Ty => 
De son propre mouvement. Nhâp--, S'approprier, r. 
2. =, Sixième lettre du Cycle de dix ans. ( V.Giáp), 
Nüm — stru, L'année ki siru, 

ÁU KÍ. (=Ky) Chronique, f. Histoire, /. Annales» 
tplMémoires,mpl.Nièn—,Âge,m.—cuung (cang), 
Loi,f. Les lois. Ngü—, Les cinq divisions du temps: 
heure, jour, mois, année, période. St —, Annales. 
Nhirt—, Espace de 12 ans. Ngoni—, Livres plus ou 
moins authentiques, apocryphes. 2. Kinh —, En- 
tremetteur, Courtier, m, Les Lois. 

Ï$ KÍ. Chicorée,f. 

# n KÍ. où KY (T). — ri, Lent, tardif, adj. 

20 n KÏ.0uKj.-cang, Avec soin exactitude, 
gence, Cho - id. Exactement, Diligemmeni, soi 
usement, attentivement, ado. —hrüng, id. 


breng tàm cho =Â cang chín chán, S'examiner 
der attentivement. 


xé 
avecun grand soin Nhàn-=,R 


RE KÍ. ou Ký, 4.(Chép) ,Éerire,a.Signer,a.— 
chép, Noter, a. Chir —, Signature, f.— luc, Écri- 
vain, m. Secrétaire, m. Scribe, m. Copiste, m. Tho 

—, id. Prendre note de. crivain, m 
Quan bièn—, Notaire, m. — chi (V. Diém chi). À 
au, cachet, m. — hiĝu, Marque, /. Thü — 
Signer de la main, Nguyën vào Hoà thà =, Signé 
Nguyën vän Hoà. — tò, Siguer un écrit. — tèn, Si- 
gner son nom. — chirng, Signer en témoignage. 
2. —, Mémoire, f. Se souvenir, r. Livrer à la pos- 
, Histoire, f. — hàm, Mémoire. Souvenir, m. Sir 
=, Annales, fpl. Chroniques, fpl. Histoire,/. Thièu 
—, D'une mémoire très-beureuse, excellente, Biĉu 
=> Monument commémoratif. Vong —, Oublier,a. 
— dác, Se souvenir, r. Sir — dai Nam Vièt dude 
triêu, Annales du puissant royaume d'Annam; An- 
nales Annamites; Histoire de PAnnam. =Â\ho, Li- 
vres historiques. Hâu—, Immortaliser, œ. --bütdác, 
Oublier, a. Tich, Inventorier les biens d'un prévenu 
et les mettre sous scellés. 


ZE KÍ. 1. (G&i), Envoyer, a. Confier, Livrer e. 
— tai, Envoyer à. — thác, Confier à. — cho, id. — 
tho (G&i tho), Envoyer une lettre, Giao—, Confier 
à qqn pour envoyer. — giam tai; Euvoyer pour 
rester à... Sinh — tir qui, La naissance est Pen- 


trée, et la mort la sortie de ce monde. 2, =, Loger, 
n. (chez qqn). — ngu, id. -- ew, id, — sanh, Plan- 
te parasile, (en général), 3. —, S'appuyer, s'atta- 
cher, r. — tinh, Penchant naturel . 


H KÍ. 4. (Nác cut), Hoquet, m. Avoir le ho- 
quet, (Ç ra), Roter, n. 


FE KÍ. 4. (Vi), Parce que. — nhu thir, Parce 
qu'il en est ainsi. 2. — (DÄ), Déi 
fois, adv. — vang, Qui a disparu; Qui a pass 
est mort. 3, —, Petit repa lation, /. 


PZ KÍ. ( =Khé), V. ce mot. — túng, Convul- 
sions, /p/. (maladie des enfants), 


ýk KÍ.4. (Tròng), E 
Désirer, ambitionner, a. 
les honneurs et les richesses, 


Ki KI. (Cüi ngra), Monter à cheval; Aller à che- 
id, Quân — , Cavalier, m. Nhirt=, Un 
el son cheval. Binh — tan rü chay bày ba 
di hët, La cavalerie s'en allait à vau de route, Binh 
— , Cavalerie, /. 


ES KI.1. Appréhender; Craindre; Enviers Hair, 
n, Détester, a. —khäc, Hair, a. (än =Â, Se 
venger,r. DÜ—, Jalouser, a. Jaloux, adj 
Anniversaire de la mort des parents. Ngày 
Don => Célébrer cet anniversaire. — lap, id, — 
ngoat (nguyét), Les premier, cinq et neuf du mois. 
— nhut, Jour de l'enterrement des parents, 3. =Â 
S'abstenir, r 


— (Tham), 
danh — tài, Ambitionner 


Húy—, 
it), S'abstenir de viande. — gió 
So gió ), Se mettre à couvert du veol, Hàng 
buông ‘ung bät— , Hlcontinuesa vie licencieuse, et 
on ne voit point d'amendement, A, =Â, Contraire, 
(choses). 


thičt, Qui 

RE KI 

Je KI. 4. (Day), Enseigner, a. 2. — (Thuôe 
dòc), Venin, Poison, m. 

La KI. 1.—(Doc dü), Cruel, adj. 2. —(Ghét), 
er, dédaigner a. Dit — båt câu, Ne rien 
daigner mais ne rien solliciter. Ne rien demander 
et ne rien refuser. 3. — (Ilai), Nuire, n. 

ER KI. (Qui quái), Adresse; Ruse; Habileté, /. 
— xåo, Fraude, perfidie, ruse, /. — nghè, Les arts 
mécaniques. Xho — , Ouvrier habile. 


Se mettre en coli: 


(X KI. (Tài hay), Habileté; Industrie,/. Lõa—, 


| KICH 3⁄4 


3 KIÉM 


Associés (dans le commerce). 


DE KI. Beau soleil. En même temps; Et. ——, 
Vaillamment, Courageusement, ado. Cán bäi — Je 
me puis atteindre, 


JA KI.1.-_(Nwóc Get Jus de 
dure), Parvenir à... 
mecter; Arroser, a. 


V. bï). 
le. 


Di), Courtisane, prostituée, f. ( 
, id, — nir, id. Fleur Hémérocall 


IR n KI. (T), 4. Bisaïeul, m. Les ancêtres, 
Òng cu ông =, id. 2. Tràu =, Le buffle se gratte. 


SÉ n KIA. 4. (H. Tè), Autre, certain, adj. 
Corrélatif de no; n8y ïí y.). Ngwèi nây véi eut =Â, 
Cet homme-ci aveccet homme-là.Bang—, Parlà, dans 
cette route là, Ngày —, L'autre jour; un autre jour; 
un certain jour; Avant-hier, Làm vày làm —, Fai! 
de différentes manières. Nim—, L'autre année, 
Dën =, Là bas; De l'autre côté; Là. Hôm —, L'autre 
jour. Bên trông dâu no, bên chéreudi =, Attendre les 
ans d'un côté, les autres de l'autre. 2. =Â, Appellatif. 
—1 L'autre! Un tel! 


4% n KIA: lei (opposé àNo, LA). Voilà, voici, 
ado. — là, Voici, voilà que. = nó, Le voici! La 
voilà! — —1 Voici, voici! Bia —, L'autre jour. — 
ngwa chay, Voici des chevaux qui courent. — me 
kêu! Héi votre mère vous appelle! 


WE KÍCH. 4.— (Bánh), Frapper, a. —duc(mô), 
Frapper de la crécelle, 2. =, S'opposer, r. Contre, 
prép. Disputer, n. Công = nhau, Se quereller, r. 
N'être pas du même avis. Se battre, r. 3. — (Xem), 
Voir, a. Muc =, Jeter un rapide coup d'œil, 


"ë n KÍCH. Facon, mode, taille, coupe, /. 

it; Taille, /.— hep, Hep 
erré à la taille, Tôt =, 
Bien taillé, bien coupé. Élégant, adj, Phâi—, Bien 
façonné, bien fait, — cô, Bien beau. 


HË KÍCH. (Gach sóng) Briques non cuites. 
Thô => id, 


VH KÍCH. Exciter, a. — l, id. Càm — É 
ver de la reconnaissance, — nô, Exciter la colère. 
— thičt, Bien parler sur un sujet. 


3 KÍCH. ( Thây pháp), Magicien,m. ( Magi- 
cienne, Vu). 


HA n KICH. 4. Épais, Lourd, adj. Cuc—, id. 2. 


Lich —, Bruit de ferrailles, de pots cassé: 
Ki =, id. Ki cà kì —, id, 3. — ( 
rustre, grossier, impoli, paysan, adj. Lèi — Paroles 
grossières; Mot impoli, Thói què —, Manières gros- 
sières, paysannes, 


DI KICH Ajouter, a. Beaucoup, adv. Difficile, 
adj. Comédie, f. Hi—, D'une facon comique. 


ES KICH. (Gude),Chaussuresen bois.=Âmôc,id. 


Jf KIÈM. Avec: Ensemble; En même temps. 
Cumuler, a. — bao, Réunir, comprendre,a.— nhiêu 
Cumuler des fonctions desemplois.— chire, Cu- 

—länh chire, id. — hành, Voya- 

pe. — lý, Réunir plu- 
sieurs services sous son commandement, Nho y lông 
=, Littérateur et médecin. 


muler des digni 


4. Fermer la bouche, —kbåu, Fer- 
mer la bouche; Se taire, — khåu kičt thiêt, Fermer la 
bouche et lier la langue; Garder le plus grand secret. 
lacer sous le bras. 


4 KIM. (=Kêm). V. Kém, et Kim. 


ZE KIËM. (Kêm), Pinces, /p£(V. Kêm, et Kim). 
— — ún, Apposer le seau. 


20 KIËM. Pince, /. Mü = Rènes de chevaux, 


réprimer, Arrêter, œ. 
, diriger des inférieurs par de sa- 
—, Examiner, œ. Contrôler les ac- 
tes d'autrui. — suu, Rechercher soigneusement, Ap- 
profondir (une question). Explorer, a. — làm, Gar- 
de forestier, m. — sát, Contrôler, a. 


E KIËM. 4. (Xét), Examiner, inspecter, a. 
Phó — dée sit dây thép, Sous-inspecteur des télé- 
graphes. — diêm, Faire l'inspection. Recenser, 
reconnaitre, d, = tháo, Eraminateur, censeur des 
livres. Wii —, Sans frein, sans retenue. 2. 

Modèle, exemple, moule, m. 
—, Coffret, m. Cassette, f. 
veloppe de lettre. ür, Cahier où l'on prend des 
notes. Brouillon, carnet, m. G. —, Modérer, régler; 
Contenir,réprimer; Retenir, arrêter; Probiber, inter- 
dire, empêcher, défendre, a. — thân, Se maîtriser, 
se gouverner, se contenir, r. — chë, Modérer, SE 
Retenir, arrêter, a, Rechercher soigneusement, 7 7.— 
Découvrir, r, manifester, œ. 


Ë querre, m. A. 
veloppe, f. Tho —, 


N KIËM. (Mät), Visage, m. Joues, fpl. (V. 
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Liêm), Thi — (Bi x&u), Recevoir, subir un affront, 
Thät—, Avoir honte. — tu, id. 


BI KIËM. (Gwom), Épée, /: Glaive, sabre, m. 
Thü —, id. Bru —, Épée, /. Dao —, Épée à deux 
tranchants, 


S) n KIËM. Chercher, a. Tim —, id. — hie, 
id. Ni = thì gü cherche trouve. = chác än, 
Chercher de quoi vivre. — ün, Chercher à gagner sa 
vie. — phuong thë, Chercher un moyen. — tbày, 
Chercher un cadavre (d'un noyé, d'un soldat tué sur 
le champ de bataille). = bôi, Chercher des broutilles; 

adavre (d'un homme pris 


val que j'ai per 

IS KIÈM.É, 
—, Sobriété, tempérance, f. Cân =Â , 
nieux, économe, frugal, adj. — cân, id. 
tudi niên du, Peu de forces et jeune d'anni 
blesse de l'enfance 


R$ KIËN. 4. Conduire avec un cord 
Solide, durable, résistant, ferme, adj. For 


id, =Â tri, me, constant, ri 
Fort, robuste, adj. Vins bên — c 


me. — chän bí tich, Sacrement de Confirmation 


A 


un cœur ordinaire. Doué d'u 


et ne point 
rtu solide et 
a TI hë không 
Varm 


'orces 


suffisantes. Trung - 
hy, Lessive, /. 


Eat 
KE KIÈN. (Bên), Solide, ferme, résolu, adj. 
(= Le précédent, 2.) = tri, id. (V. Plus haut). — an, 


Paix durable, solide 


P KIÈN. ( 


Hà tiên), Avare, adj. — Dn, id. 


Lever avec les épau- 
ar ses épules. 
Kiên) (Gân), Muscle, tendon, m. 


JÁ KIÈN. (Vai), Épaule; Omoplate, /. —dw, | 
Chaise à porteurs; Palanquin, m. Ti—, Égaux en- 
tre eux. Tê -, id. 


"ZE KIÈN. (Dën nhau), Également, adv. 
DE KIËN. 4. Vénérer, a. — thành, Dévotion,/. 


—hru, Tuer, a, Kidu—, Simuler l'autorité pour 


mal agir. 3. — , Durable, adj. — cô, Avecfermeté, 
persévérance, 
iô —— , Nom d'un bois. 


HË n KIËN. 


N. (Kiêu ngao), Orgueilleux, adj, —eur 
adj. 


.2,—(Khôn), 
Malheur, m, , Éntremetteur de 


maria 


\. (Máng tre), Tuyau de bambou pour 
conduire l'eau. 


$ KIEN. 4 Sincòre, droit, fidi 


adj. 2. 
ue, adj. 


DI KIËN. (Con tôi), Mon fils. Mon en 


W KIÈN.4.(Th&y), Voir, Regard 
comprendre, a. Aller trouver qqn 
visiter qqn. Opinion, /. 
estimer, a. Binh —, Regarder firement, Kim =Â 
(Thäy bà j, Voir maintenant. Khán =Â, Regar- 
der par derrière, autour desoi, Regarder Voir, Chirog 

moigner, a. voir, 
Rencontrer, a. , L'avis de Votre 
Ngu--, Mon humble avis. —cäi, Produire, a. 
Être mis à mort, —\hire, adj. Quisait. 
Audience, /. T , Entendre; Écouter, a. Déi 
—, še présenter à l'audience de l'empereur. 8. 
tinh sï, Astrologue, m. A, —, Réunir en fais 
+R KII 


pourle: 


ant. 


connaitre, 
Aller voir, 
t, avis, m. Penser, 


in 


\. 4. ( Máng tre ), Cond 
nds de la bi 
SR KIËN. 1. (Lip), É 
nder, a. — a, Agir, 
n, nom d'une ville et d'une province de Chine, 


4. Fourmi,f. Con —, id. — cánh, 
„ Fourmi puante. — lira, Fou 
— gió —kim, Fourmis (petite e: 
ag chén dăng bao làu? Combien de 
mettra-t-elle à parcourir le bord de 
òng—, Cœur de fourmi. Fig. Petit, 
rable, adj. — tan lü hâu, La troupe des serv 
teurs se disperse comme une bande de fourmis, Z. =Â 
vuong, Scarabée, m. Cày cánh —, Aleurites lacci- 


CN Considérer avee respect. 2, — , Prendre, a. 


fera, Gomme-laque, /. 
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g% KIEN. ( 
— soi, id. Mye =À 
Lunette astronomique. 


42} KIRN. 4. Partager, a. 2. —, Numéral des | 
affaires, des choses, Vàt =>, Chose, D Hire — sw, | 
Une affaire, Nhit = y, Un habit, —uhét—, 
En particulier; Isolément, adv, Un à un; L'un après 
l'autre. 


BR KIRN. (Manh). Fort, cour: 


afatizable, adj. — hre, € 


Kính), Miroir, m. Lunettes, /pl. 
än — , Lunettes. Thièa Iÿ— 


ux, vaillant, 


=, Fort, robuste, adj. — dinh, Mfermie, #. — thò, 
Solide, adj. — ù, Fortifier l'estomac. 
BR KIËN. (Ngach) (Thêm), Seuil, m, Quan =, 


Verrou, Pène , m. 


AË KIRN. ( 


épaules. Enlever, porter sur ses é 


HE KI 


N. (= Kiên). (Gân), Muscle, tendon m. 


N. Intenter procès; Plaiderune cause 
. Di=, Aller plaider Bi=, cusé,m. 

au procès, Doün-, Dirimer un procès 
Düng —, Gagner le procès, = sir, Procès, m. =Â 
tung, Intente — Ü nhau, Se dénigrer 
l'un l'autre; du tort par jalousie; Se nuire 
l'un l'autre; Se rabaisser mutuellement, Thây =Â 
Avocat, m. R nt, adj. Quan — cho, Avou 


le rodomon 
at, Nó di = 


— gian, Intenter un proc 
Contre qui va-t-il plaider? 


— «ot, 
railler qqn. Di — ch 


37 n KIË 


id. = khem, i 


À quoi bon plaide 


abstenir, se priver, r. 


istinence de viande. Ngày=, Jour d'i 
né, S'abstenir par resp et, réservé, adj. 
— dè, id. Se montrer circonspect. ói khôag =À 
dò gi hët,Il parle sans aucune réserve.=Âlòi S oh 
tenir de parler; Garder le silence. = mày lánh gió, 
Se préserver des intempéries, — gitr, S'abstenir, 
r. = lánh kin cáo, Éviter les procès, Châng — 
va nude, châng lo éi tri, Ne faire aucun cas et 
des peines infligées par la justice du royaume et 
des crimes commis contre le Ciel. 

gn KIËNG. 4. Trépied, m. Bép— (T ), id. 
— rë (T), ( V. RE). 2. _( T), Hue! Cri des char- 


abstinence, — 


m. Thåy cung—,id. Nó thåy—, I fuit le récalcitrant, | = 


injuste- || trân, Vie passagère, caduque, € 
ntre | nào trå xong? Quand les bienfaits des parents seront- 
Tòa — , Tribunal, m. Hâu —, Plai- || ëls compensé 
en procès. —là m sao däy, Qu'est devenu || id. Nóa =, id. Lé 
‘en prendre à qqn; attaquer et || Qua — ki 


id. Diète, /. — thit, Faire || œ 


retiers et voituriers. Z. —, Attacher; amarrer, a. = 

, Faire un radeau, — chon lai, Lier les pieds. 4, 
—, Prendre qqn à dégoùt, l'éviter, = nhau, $ 
ter, r. Tôi — nó, Je l'ai pris en grippe; je ne puis 
|| plus le sentir, 5. —, Collier, m. en métal or ou ar- 
|| yent; (Par opp. à Vòng, vàng, neo, xuyën, Brace- 
lets. ). — deo, id. Deo =Ê Porter un collier, G. —, 
Collier des chiens. 


| % n KIËNG. (T), Boiter, clocher, n.—hàah, 
Bolter, 


# n KIÈNG. (= Cânh ), Cymbale de veille, 
l'enir un langage prétentieux, Prétentieux 
s son langage. 


sage, m, Site agréa- 
våt tôt thay, Consi- 
et la beauté d'un site, —tinh, Étoile 
i buôn lai güp — buôn, /4 sont 
3:46 14 7 pays qu' Pili parcourent lest aussi, — tri, 

— pbuée, Grand bouheur, — hành, 
and chemin. Boulevard, m. — mô, Aimer, a. 
Quang =, Site charmant. — ngwöng, Regarder en 
haut, lever les yeux vers. — phong, Vent du sud, 


ah ), Aile, A 


H) Kit. 4. Sièci série d'années; 
Vie, /. Bòi dòi = =, Éternellement, adv, Éternet, 
adj. Muôn —, Dix mille H Éternellement, Män 

oute la vie. — sau, Les àges futurs, — phong 
ng cha ngüi me = 


is? Ra — khác, Changer de vie, Bòi =; 

—, Passer dans un autr 
ic, Passer à une autre vi 
m. (V. Cün), Báng —, Bien mérité! 
Tám —nbà mây! Les huit 
anjure. Mat =, Dernier di 
—,(Cwóp), Prendre de force et à main SES 
ter, ravir garg Bh id. Dag Bande de voleurs, 
de pillards, de pirates, de brigands. Bandits, mpl. 


K K 


— cung, 


, Tenir, 


Tenir un arc. 
gi KIÈP. (= Higp) (Má), Joues, /pl.— xa, Pom- 
mettes, /pl. Wein =, Métaphore, f. 


t$ KIËT.(Cát), Debon augure. — nht, Jour de 
bonheur; jour faste, heureux. — hung , De bon ou de 
mauvais augure, Ngày dai => Jour trés heureux. — 


Dictionnaire A-F 44 


| KIÈT 346 KIÈU | 
trigu, De bon augure, Toi lê —hung thë nào? Quelle | forces, 2, Dang —, Chemin fréquenté, battu, — 


faute avez-vous eu le malheur de commettre? 


SE KIËT. A. — dwong tho, Viola purpurea, | 
Violette, /. 2. —( Kët ), Nouer; joindre, a. Lier en- | 
semble, — giao, Coniracter amitié. Devenir amis. 
— cu, Recommander avec instance. — thùng, Nouer 
des cordes, = âm, Conclusion, /. — thuân, Se met- 
tre d'accord, Twong—, Faire un pacte, une con- 
vention, un traité d'alliance avec qqn. Lèi = Nhân 
=, Rapport, m. — hre, De toutes ses forces; Joindre 
les forces. DÄ — tir, Nouer. Hoàn —, Conclure, œ. 

di —, Rompre le hen d'amitié, — án: bát khâng 
xu&t giáo, Condamner pour refus d'apostasie. Vån 
—,Garder rancune. 3.Dau—,Ténesme,m.Bi—, Avoir 
le ténesme. 

H KI 


occupé. 


ËT. Très occupé, —er, Être toujours très 


St KIËT. Dévoiler un secret,publier une fi 
YE KIËT. (Con{bò hung), Scarabée, m. 
FH KIËT. 2.(Conchièndire) Mouton,bélier, 


HA KIËT. 4. (Den ô), Noir foncé. 2.—, Rusé, 
trompeur,adj. ho, Fin, rusé, matois, fripon, adj. 


E KIËT. Fort, droit, infatigable, adj. 


$ KIËT. (=Khiët), 4. Fort, adj. ——, Trans- 
cendant, Supérieur, adj. 2. —, Seul, adj. Reste,m. 
Privé du bras droit. Co —, Orphelin, pupille, m. 
LAp = id 3. —, Trident, m. 


ZE KIÈT. Héros, m. Gr: 
opiniâtre, adj, Qui a des q 
Homme c. Anh hùng hào =, 4 
l'emporte sur tous par l'intelligence, le caractère, 
force, l'audace, Anh —, Héros, m. Hào —, 2d. — 
dàng dät, Fier, hautain, superbe, adj. 


#4 KIRT. 4. Aller, n. 2. — (=. Khiët), Fort, 
courageux. — lai, Aller et venir. 


AE KIÈT. 4. Courageux; Cruel, adj. 2. =, 
Perchoir, m. 


H KIRT. Élever; Découvrir, dresser, a. Wén 
=, Dresser, élever, a 


38 KIÈT. 4. Épuiser; Dessécher, a. -- lire, 
De toutes ses forces. Làm —, Faire sans interrup- 
tion, sans discontinuer, Làm kiên — mäi, id. Faire 
sans désempurer, Nwóc ròng => L'eau s'est com- 
plètement retirée, (a laissé le lit de l'arroyo à sec à la 


ate, 


d génie. Orgueilleux, 


marée basse), Di —, Aller jusqu'à épuisement des 


19, Au bout du chemin, 3. => Porter, a. — phy, 
Porter à dos, sur le dos 


ER KIÈU. Superbe, altier, adj. — căng, Or- 
queilleux ; Arrogant; Fier; Présomptueux; Altier; 
Hautain; Outrecuidant; Rogue, méprisant, ad 
hånh, id. — ngao, id, — thú, Superbeet libertin, 
Ü — & xic, Être impudent. Tính — hânb, Orgueil, 
m. Fierté, Hauteur, f. Làm cho bót— ngao, Abais- 
ser l'orqueil. Lòi trå lri =Â ngao, Réponse hautaine. 
Nét — péché d'orgueil. Nó — ngao quá, 

sivement orgueilleux. Bò — hành, Mor- 
gue, suffisance, /. 


#5 KIËU. (—Kiéu). 4. —(Ô'),Loger, n. —ew, 
id. 2. —, Maut, adj. 

RS KIËU.(—Kiéu) 
gentil, adj. Beauté fémi 
Tendre, délicat, adj. =Â du? 
ment, Yêu =, D'une beauté délicate, Tiêu =, Jeune 
fille, ——1 Mes délices! mon amour! 

Wi KIËU. (= Yêu), Cacher, a. Demander, in- 
viter, a. 

4 KIRU. 4. S'abandonner à ses passions. In- 
tempérance, /. 2. —, Aimer, a, Compatir, n. 

#4 KIÈU. (Gà loi), Faisan, m. 


PË KIÈU. Arroser,a. Dégoutter,n. Dissolu,adj, 
ss dissolues. 


— bac, De ma 


Hi KIËU. (Cu), Pont, m. Poutre transve 
(V. Câu). Passerelle, /. Môe—,Pont de boi 
=>, Pont en fer, =lwong, Pont. 

Fi KIËU. 4. Haut, adj. —môc, Arbre haut et à 
petites branches, 2. =( =Kièu) Orgueilleux, adj. — 
tür, Père et fils. --tòng chi tho, Vi 

RS KIËU. (= Kièu), Beau, joli, mignon,délicat, 
gentil, adj. ( V.Kièu). Jeune fille, Qualification des 
Jeunes femmes savantes et belles. Tai — e măt, nép 
vào dwói hoa, Deur jeunes filles confuses se dissi- 
mulent sous les fleurs. — nhi, Jeune fille. 


ZS KIÈU. ( 


#Z KIÊU. (Gude), Chaussure en bois; Sortes de 
galoches. 


# KIËU. Sarrazin, m. 


u), Loger, r. — cw, id. 


$5 KIÉU. Selle, /. (pour cheval). —ngura, éd. 


EE 
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— kh&u, id. 


AA KIÉU.(Ngóng trông), Regarder en hant, Lever 
les yeux. Se ardemment, Espérer, attendre, a. 
= tài, L'emporter sur les autres, Tit = 
khi, S'élever en haut 
Flori sant, adj. Expos K y 

„ Ornement en plumes sur la coiffure des femmes. 


e KIÉU. ( 


Cào).—-mãu, id. 


Del, Exemplaire; Modèle, m. ( 

cách, id. Ra—, Denner un modèle; 
Làm =, id. Làm phäi—, Col 
Qui ne ressemble pas au mod 
Phong —, Ebaucher, a. Trái —, Anormal, adj. 
Làm có —, Faire suivant un modèle, — thom l 
à la lumière de la lampe 
des modèles parfumés. Cad, Parcourir de bons livres 
à la lueur de la lampe. Làm ra — nie? Comment s’y 
prendre? Có môt =nây,Il n'y a que cette manière. 


#4 KIËU. Lier, a. Attacher autour. 


4% KIËU. 4. (Doi). Yromper;Simuler,a. Faux, 
dj. — mang, Feindre un ordre. 2. —, Forcer, a. 
—, Usurper (des droits, des pouvoi , Rec- 
tifior, a. Rendre droit, 5. —, Fort, adj 


fi KIËU. 4. Aller, agir, n. 2. — Chercher; 
Examiner, a.=hâành, Obtenir par le hasard et non 
par le mérit 


fé SE Dose) Éclat de lalune. 


er la main, Usurper le pouvoir. 
rire al) A or 
— càn, Redresser un manche. 


D KIŠU. (Kén), Appeler; Sommer 
—tha lai, ve le qu'il vienne.=Âh6óa, Men 


#5 n KIËU. S'excuser, 
càng, éd. Xii „moi, Je vous prie de 
m'excuser, Xin cho tôi —, Je vous prie de m'excu- 
ser. — bènh, Donner pour excuse la n 
com, S'excuser de ne pas accepter le repas. —anh, 
Veuillez m'excuser de ne pouvoir me trouver avec 
vous. — vê, S'excuser de s'en retourner; Prendre 
congé. 


ZS KIRU. Cà —, Allium porrum, Poireau, m. 
Porreau, m. Légume. 

# KIÊU. Chaise à porteurs; Palanquin, m.Li- 
tière, f.Bi—, Aller en chaise à porteurs. —tám, —bât 
cdng Chaise à 8 porteurs. --tay,ïd. Autre espèce. — 
phu,Porteurs de chaise.Sáp--,Préparer les chaises. 


Donner l'exemple, 


Ne pas accepter. — 


die. — 


—vàng tán bac,Chaise d’or,parasold'argent.—hoù 
—tinh gió,duôc hông dim sao, Des palanquins ra- 
pides comme levent, des torches brillantes comme les 
étoiles. Z, = Porter processionnellement.— änb, 
Faire une procession; aller en procession: Porter 


une statue, une image en procession, — Minh thánh 
Chúa, Faire la procession du Saint-Sacrement. 


WÉ KIRU. Montagne élevée et terminée en 
pointe, 


2. em —, Le 
Cheval qui va 
'galop;Süi, grand 


l'amble, le petit trot annamite (T 
galop.) Nue —, Amble, m. Di—, Aller l'amble. ; 


4 KIM.1. (Vàng), Métal, m. Or, m, — ngân 


(Vàng bac), Or et argent. Hoàng 
Compagnie des cherchenrs d'o 
bac, Or en feuilles, en lam etrong thach, 
Diamant, m. = tinh thach, Pierre lazulite, Thuge 
garde les nétauz, qui se rapporte aur 

thach, Les métaux et les minéraux, — 
mä khách, Académicien, m. Thůy—,0r en poudre. 
—tičt,id. —bő, Drap d'or.Dào-- (Bòn vàng), Cher- 
cher l'or.=@ ngô, Gardes particuliers de l'empereur, 
= thành, Au fig. Durable, adj. Ngü — (V. Ngü). 
— büa, Chrysocale, m. Papier d'or; Feuille d'or, 
—hoa, Fleurs d'or. —hoa dièn,Paleis,m.=ÂUurong, 
Or en dissolntion. Or en fe: 
or en trait, = thit, Couleur d 
Or pur. Loài = Métal; les mé 
de Vénus. — 0, Soleil, m. (En poésie) — trung, 
reau, Constellation du Zodiaque. = ngân tu, 
Chèv feuille; m, Lonicera contusa des Loniréracées. 
= ngân hon, Lonicera caprifolium, Chèvre- 
Les baies sont diurétiques. — luông, Acrosticum 
lanccalatum des Fougères, — chân hoa, Héméro= 
calle,f. — cüc, Chrysanthemum procumbens, Chry- 
santhèine, /. — lông bánh, Justicia Chinensis des 
Achantacées. — lòng nbuôm , Justicia tinctoria. 
Teinture.—cwong më, Smilax perfoliata des Aspa- 
ragées.—cwoog rë ,Smilarpseudochine,Squine faus- 
se, — anh tir, Rosa alba, Rose blanche. — phung 
Diphaca cocincinensis, Diphaque, f. des Papillio- 
nacées. — quit, Triphasia aurantiola, Triphasie, f. 
= ngôn, Parole d'or; Parole royale.=Âkhâu (Migng 
vàng), Bouche d'or; Chrysostome. —quyêt, Entrée 
de la résidence royale.—bäng, Allié; Confédéré,m. 
Lü = lan, Nos amis. — bàng — lan, Ami intime. 
Gày--cwong,Houlette des bonzes.—châm, Légume 


= Or. = hô, 
. Bach--,Argent, — 


assez semblable au lys, qui séché, est réputé par les 


KÍN 
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se et les Annamites une nourriture exquise, 


ZÈ KIM. (Nay), Maintenant; A présent. Au: 
Tanna, adv, — cò, Aujourd'hui et autrefois. | 
Nguòi — cò, Les anciens et les modernes. Cô — ki | 
quang, Faits remarquables des temps modernes et de | 
l'antiquité. — nhirt (Ngày nay), Aujourd’hui; Main- | 
tenant, Duong —,À l'instant même.Sur le champ. 
— niên (Näm nay), Cette année. —thì (Bay giò 
Maintenant; À présent. — vän (Chiêu nay), Ce soir. | 
—tâo, Ce matin, Nhw =; Maintenant, Au même 
moment, Nhi — , id. 


4 n KIM. ( 

guille à coudre, = cbi, Aiguille et — chi H 
guille de montre, — due, Alène, /. 

Boge T oai LA. A T de PRIA 


Douleur poignante, = tách, Petite aiguille.=Âxoa, 
Épingle à cheveux. — sào (T), Aiguille longue qui 
sert qqfois d'instrument de torture. Bàng — , Cou- 
ture, /. Mai sde thành côog nên —, À force d'ai- | 
quiser un morceau de fer on produit une aiguille; | 
Cé, Par le travail on vient à bout de tout. Newrüi | 
=- chi, Homme intéressé, avare, ping 


JÆ KIM. (= Câm), Prendre, saisir, a. (V. ce | 
mot). —läy, id, Retenir, a. 


HF KÌM. (=Kiêm, et Kêm), (V. ces mots). Khåo || 


= + Tena = söng (T), Tenaill 
roides 


fées. N 


iéng — (T), Un coup de tenailles. 


P KÌM. (= Câm et Bön), V. ces mots. Guita- | 
ment de musique; Luth, m, Lyre, /. | 
åy nhô to, Musique | 


séduisante. Hô—, (=Hô câm) ,Violon,m. 
PS KIM. (Càng cua), Pinces du crabe, 


“An KM. cá— , [— dâu new), Orphie, f. 
lim —, Petit poisson à long museau (genre Orphie) 


Hg n KÌN. (T). Den — kit, Très noir. | 


Hi n KÍN. 4. Secret, caché, fermé; Clos, adj. | 
— An, id. Cäm— , Dans le plus grand secret, — | 
miêng, Bouc! rmée; Qui cache ses pensées. — 
lòng, Cœur fermé; Sournois, adj. St —, Ses ret,m. | 
— mit, Bien caché.=@nhiêm, Secret, mystérienz 
adj. — hot, Cacher son souffle, dissimuler sa pe 
sée. Nhà— , Maison fermée, cloitrée; Carmel, elvi- || 
tre, m. — cia, Porte toujours fermée; Entrée inte 
te; Port interdit. Làm cho — , Faire en secre! 


|| — dién, Livre de la doct 


| id, = thi 


| gieuse. 


| Composer des livr 


Lieu secret, Parties naturelles. Bit —, Fern 


hermétiquement, 2, — (T), Épais, adj. — D, id. 
— die, id. May tòa — song the, Un épais nuage 
couvre la vue de la fenêtre. 3. (1), V'uiser de Peau 
(d'une source, d'un puits). — mróc, Puiser de l'eau. 


ZE n KIN. Den — Très noir, 
ÉZ KINH. 4. Chaine d'une toile, d'un tissu. 


Tisser, a. ( Dèt ). 2. — ( Qua ), Passer, n. 
Passer outre; Traverser, a. Passer pa 
— quyén, Quelquefois licite, permis. =Âwge,S'in- 
former, s'enquérir, r. Contrôleur général. Dü =Ï 
Tombé en désuétude. — kë , Courtier, arbitre, 
m. _ niu; ( Dü làu nüm ), Depuis de lougues an- 
s ru ( Bä làu lám ), Depuis fort longtemps. 
ADD CU Pi ME S 
Se pendre, r. — nguyèt, Règles, mei 
än, id. Bàng => id. Dat —quyên, Savoir trans- 
mettre le pouvoir. 3. — (Ngay ), Droit, adj. — tinh, 
iuh —, Droite, honnête, adj. 4. => 


d SIE xaminer; 
Juger, a. — quá lai, Apprendre à ses d 
dinh, Eraminer, déterminer, a. — 40, id. ï 
longitude.— lich, Expé até, adj. 
adj. ( D'un médecin). Thông thir hät nhir — t 
( Médecin ) qui a moins de science que d'expérience, = 
lich tw, Secrétai — ü 
Trailer, a. 6. Livre, m. Pr 


s, (pl. 
Ngü =, Les cinq livres 
Tho, Thi, Lê, Xuân tbu. ) = lun, 
Les arts libéraux. —sir, Annales, — gidi, Sermon, 
m. Explication de la doctrine, X6i- n&u sir, ( V. Séi, 
Nièm—, Prier,a. Tung —, id. Réciter des prières, 
boc —,ul. — câu, Prières, Litanies, fpl. — kièe, 
h, Litanies des Saints. Toûuh = UE: 
criture Sainte. La Bible. — bôn 
— dàng, Oratoir 
tion des livre: 
tr 
lich, Sous 


classiques. 


f.=0züi, E 
Ans —, id. Instruction reli- 
h, Rendre compte (au mandarin ). — 
orl, Dän = dät d 
Jin ). Minh =, 
railles, 


n, (V. 
a usage dans les fun 
it le nom du défunt. 


Banderolle de soie, 
et sur laquelle est ins 


3 KINU. (=Kênh),Bras d 
HZ KINH. (Tôt), Beau, adj. 
F KINH. 4. G 


e. Canal,m. 


d, adj. Haute colline. Tao 


| thành = diuh nhiêu sw, Accomplir de grandes cho= 


„ Capitale, /. Ville capitale; Palais royal. 
apitate, =ki,= sir,id. — thành, id. Bë =; 


KINH 


EN 


9. Kim 


id. Ngoc —, ùl. — quôc, id. Bön phwong phâng 
láng, hai — virag vàng, Tout le pays est en paix, et 
la sécurité règne dans les deux capitales, Œ =>, Mabi- 
ter la capitale; à la cour. Bông—, Tonkin. Bác =, 
Pékin. Nam =; Nankin. 3. =- (Buôn lám), Très 
triste. 4. —, Dix million 


$l) KINH. Marquerun criminel au visagede let- 
tres infamantes. 
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n, Sentier, m, 


Wi KINH. ( 
réservé, adj. 

E KINH. (Kính), Crainte, /. Craindre, a, Re- 
douter, a. Être alarmé; Avoir peur, = khüng, $ 
pouvanter, n. Être pris, saisi d'une grande frayeur, 
d'une frayeur subite. = sẹ, id.=@>Ëphá, id. — 
hôn, id. — khiêp, — giái,id. Nghe vói —hôn, 
paroles on est frappé de terreur. —di,Être da 


anh), Froid, glacé, adj. 


« Droit, ferme, adj. 2. —, Passer, 


Dong), Craindre, a. Circonspect, 


A ces 


$ KÏNH.(=Kính),Défendre,a. 


Pt KÏNH. (= Cânh). 4. Avertir, Pré 
V. Cânh). 2. —, Se tenir sur ses gardes. 
tenir, r. — giái, Détourner, éloigner, o, 


nir, a. 
S'abs- 


$ KÏNH. (Chém), Tranche la tête. Guilloti- 
écapiter,a. Tw —, Se suicider, 


X8 KÎNH.(Loi),Sentier,m.Parvenir à. 
PA n KÍNH. (T). Ông cö ông = Trisaïeul, m. 
D KÍNH. Respecter,bonorer; dorer, 


a. Circonspect,réservé adj, -nâm, Avoir un grand 
respect. Vénérer, Craindre,a. =sg id. — lay, Ado- 
rer, a. Saluer, a. Offrir des homma pectueux, 
Vô bát = Être toujours respectueux, — mën, Ai- 
mer, a, = yêu, Aimer; Affectionner, a. — lho tù 
An, Respecter les vieillards, être bon envers les en- 
[ants.=@chuông, Vénérer. Avoir en grande estime, 
Cung = Vénérer, adorer. Trong =; — trong, Res- 
pecter, Vénérer, honorer. Avoir en haute considéra- 


péfaction. — hoàng, Saisi de crainte et de trouble. 
Tost =Â Éperdu, épouvanté, stupéfait, adj. Saisi de 
peur, =tàm phá (tán) däm, Être plus mort que vif; 
Être saisi d'une frayeur mortelle, — gii än). 
Müt nhàn ai nf? dën —! En (les) considérant atten- 
tivement chacun est saisi d'effroi, — \àm võ chay, 

de panique ils se débandent. — dòng, Trem- 
xiétudi—hoèng, À cette nouvelle, 
qui dira combien il fut épouvanté! Atterré par cette 
nouvelle, 


J] KINH. — 


Labiées, Origan de 


ái nam, Origanum syriacum des 
ie, (Médecine). i, Ori- 
ganum heracleo'ium des Labiées. — giái huë, Me 
lissa officinalis des Labiées, C isse, 
1. (Médecine). 


F4 KINH. (pô), Soutenir 


Soutenir ce qui tombe. 


ament, ri. ou M 


Élever, a. Binh =, 


Y KINH. Marquer un criminel au visage. 


D KINH. (Con cá voi dure), Baleine, /. (mâle). 
Dây sông — ngac, Les fleuves sont remplis de ba- 
deines et de crocodiles. 


häng dó = dich dánh lôn hoài, Ce gar- || 


tion. —dôi, Rendre grâces;ltemercier,a, — deng, 
Offrir, a. Faire une offrande, —chüc,| 
plimenter,a.Thäo—, Respect filial envers lesparents, 
Tôn—,{V.Tôn).l'hänh—,Respecter; Vénérer, Lòng 
thành = Cœur sincère et respectueux, Thio = 
cha me, Respecter ses parents; Honorer son père et 
sa mère. Miëu —, Honorer ses parents, — thuûn, id. 
Ái => Amour respectueux. — Chúa yêu nguwèi, 
Adorer Dieu et aimer les hommes. Muôn —, Témoi- 
goer beaucoup de resp , Vénérer, Respec- 
ter, a, Lë =Â quàn, Fête en l'honneur du roi. 


RÉ KÍNH. (=Kiën), Miroir m. Verre à vitres. =Â 
soi, M Wale regarder dans un mi- 
roir; Se mirer,r. Muc—, Lunettes, (pl. Nhün =, id. 
Miroir, Minh — chính te, Miroir fidèle, 


B) KÍNH. (= Kinh). (Manh), Robuste, adj. 
RE KÍNH. 4. (Lôi), Sentier,m. — chit,lsthme, 
m. — thùy, Cataménie, /. Mevstrues, Del, 2. 


Droit, diligent, adj. Thiêp —, Vie courte 
inètre, m. 


+ (=Kïnh), Défendre, détourner, a. 
e penr. — MI, Satellites qui forment 
de l'empereur quand il sort, pour pré- 
ver lr public, tourner qqn du mal. — 

lg: Sortir de sa torpeur, de son indifférence. 


nement est toujours à se battre, — càng, ( V. Kênh). | 


Sir — dich, Division, Discorde,/.—là,Craindre,a. | 


veier, = tinh, id, 
K; n KÍP. (änt, Prompt, rapide, leste, adj. 
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Promptement, lestement, vite, adv, Cho—, Vite. 
=nhw thô chay, Rapide comme un lièvre à la cour- 
i, En hâle, = nhir tên bay, Rapide comme 
une flèche (volante). Làm cho —di, Faites vite. — 
miêng chây chon, Prompt à parler, lent à marche 
Qui sait mieux parler qu'agir. 
urgent, adj. Chây =, Tôt ou t; 
thuong, 


a—, Nécessaire, 
— vê miĉn thiên 
"en retourner promptement au ciel.—báo 
eru, Tirer une prompte vengeance. 


Alteindre, a. Avoir le temps 
thì, À temps; 
s encore pu 

rop lard, 
temps d'al- 
as avoir le 


de, Attrapper,a, À 
En temps opportun. 
ou cu le temps de. 
Không =, id. Bi không =, den ai pas A 
ler; I est trop tard, Châog =trë& 
temps de tourner la main; Cé, En un elin d'œil; 
Tout à coup. —ngày, Obtenir un jour; Avoir 
jour, Vira => Aussitôt que... Dü —, C'est m 


nant. = chon, Arriver à temps. Theo cho —, Sui- 
vre de près, Mòt lòi nói chwa — thira, Mavoir pas 
encore eu le temps de répondre le moindre mot. 


H KIP. Coffre pour mettre des livres. 

Y n KIT.(T), 
za, m. 2. Ben =Â, 
noirs. 

WẸ n KÍU. (T).—kit, (= Kiu kit). 

H n KIU. (T). — kit, Bruit stri 


te, d'un cha 


Zu KOÁP. (T), Saisir avec deux doigts du 
pied. — Xy, Faire disparaitre. Enlever en cachette, 
— mít, id, 


28. n KOÂP Dänh— danh (dinh), Recourber 
la tête ou la pointe d'un clou, 


mäi Rhume decerveau.Cory- 
s noir, My den ——, N 


ent d'une por- 


KH 


A] KHA. 4. (= Ca), (Nhành), Branches, /pl. 
Rameaux, mpl. 2. — (Cán búa),Manche de hache, 
de cognée. Phü — (Cán rìu), éd. Chip phü--,Sai- 
sir le manche de la cognée, 


WW KHA. = tir, Myrobolan emblic des Eu- 
phorbiacées.(Tannage; encre), 


J KHA. (= Hà). V. ce mot, Essieu, m. 


H KHAÀ:1.Vouloir; Permettre,a. Consentir,n 
2. — (=Khá), Pouvoir, a. N convient; I faut, —d 
Dont on peut; Quiest possible; Qui convient, —kién, 
Avoir. =@vong, À espérer;Qu'on peut espérer.—nghi. 
x, adj.— làn Digne de pitié. —khän, Visible, 
adj. Bat, Défendu, interdit,adj. Ne point permettre. 
Mérdong thân, Quei peut servir de sauvegarde. 


f KHÅ. 4. Terrain inégal. Khâm — (khó di), 
Difficile d'aller, de marcher.2.—{Tai nan), Malheur, 
fléau,m, Malheureux, adj. 


"Ï n KE 1. Il faut; Tl convient. = trao ba 
brong bac sang, M faut que tu me donnes trois onces 
d'argent, — (ugang) Hélas! Quelle pitié! Châng — 
bát chude, Ne suivez pas l'exemple, — tua ging 
gong vå nhà cùng ta, Æ/forcez-vous de me sui- 
vre jusqu'à ma demeure. Ché =, Veuillez n 
Ne...pas. Có thirong xin—giúp nhau phen nåy 
me portes quelque intérêt, je l'en supplie, 
bien m'aider cette fois. Chó—oru n 
donne pas au désespoir. —xem, Qu'on peut voir; À 
voir.—thãy,id. =nói,Qu'on peut dire; \dire.—lim, 
Qu'on peut faire;qu'il convient de [aire;à faire. Châng 
—,llne convient pas.2.—, Assez. À jen; Passa- 
ble, adj —, Cest bien. —lón, 
Assez gı ; Homme bien; Personne 
comme il faut. Nghê làm ruĝng —, F'agriculture 
produit aisément de quoi vivre. Nó buôn bán =Â 
dät, Ses affaires commerciales vont bien. — Wm, 


Très bien; Très bon; C'est for) bien. — gém di, 


KHÁCH 


| 
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Parfaitement, adv. — manh, Se bien porter, — rôi, 
Être guéri. Châng — gi bon,... Ne pas valoir plus 
que... — vây ou —— vy, Tellement quellement. 
Cùng —, Aussi; également, ado. 


BS KHA. Os du bassin. Hanches, /pl. 


dë n KHÁC. Autre,divers, différent, contraire, 
adj. —xa, a, Bien différent. —thwèng,Extraordi- 
naire, adj, Plus qu'ordinaire, — luông, D'une autre 
mine que. — màu, De couleur 
sembler, a. — hình thù xwa,Qui a changé de figu 
= thói, Qui a des coutumes, des mœurs di 
— cách, Qui a d'autres manières, d'autres allur 
ý, Qui a une autre intention, une autre idée, — tinh, 
Qui a un autre sentiment, d'autres affections. — xa 
con nft thë thwèng, Différent des enfants ordinaires. 
Kê a dua — ké ban hüu thièt, Le /latteur peut être 
distingué d'un ami. K&—, Les autres; Un autre. Cái 
—,Autrechose.—ra, Changer, n.—thë,—kiċu, Qui 
a une autre forme,un autre aspect;qui est autre que; 
Différent, adj. — chi, Comme; Comme si. 
— thé, id. äus _ chi, Comme si. — ci 
une autre manière de faire; qui se comporte autre- 
ment. Différent du modèle, Phen =, Une autre foi 
Khi = À un autre temps; Plus tar jour; 
Une nutre fois.Ké nây dira —,Celni-ci, cet autre 


MF KHÁC. 1. Soigneux, adj. — tuùn,Obseev 
s tu => Agir, travailler ave 
ur. 


DX N KHAC, Expectorer, cracher,a, —gið, id. 


— dòrm, id. Cracher des glaires. dòm danbiid. 


ZS KHÁCH, 4. Wäer Étranger, m. 
visiteur, m. = thira, id. — kbira, id. Tàn —, Les 
hôtes. Nhà => Maison des hôtes; Salle de réception; 
Salon, m. Parloir, m. Câm —, Retenir les hôtes. 
Ra —, Sortir pour recevoir les hôtes; ue 
ence; Recevoir,a .Muwa--,Reconduire un hôte. T 
Ruóc = Réception ,/. Quán —, Hôtellerie, f. GC 
vansérail, Hôtel,m.Gia- ,Hôte.-=nhen Chinois. 
Chú =, id, —ihudce, Chin is annami Båt =, 
Pays étranger. Terre étrangère. — dày, Exilé, adj, 
Throng =>; —thwoog,Commerçant, Voyageur,m. 
Quan—, Fonctionnaire étranger. Düi--, Traiter des 
étrangers.Có ngwòi—ð viên phwong, Certain étran- 
ger habitant des régions lointaines. Bo vo dăt—, Er- 
rant sur un sol étranger.—phu eu, Étranger.—tàn, 
Passager à bord d'un navire. — tuë, Année passée, 
Qui —, Noble étranger. Com ngang — lam, Dé- 
penses pour les hôtes, les convives. Bao => Voleur de 


Convive, 


grand chemin. Brigand,bandit,m.— binh,Troupes 
qui se jettent sur le camp ennemi, 2.Chim—,Cryp- 

rhina varians. Z. Làm—, Être importun; être un 
teur, un hôte importun, 


FË KHÁCH, Recevoir ou prendre avec la 


main, 


"X KHÁCH. (Ho), Tousser, n, Cracher, a, — 


tbäu, Tousser. 


BA KHAI, 4. Ouvrir, creuser, percer, a. — 
meng, Creuser un canal, — kênh (kinh ), à 
lô, Percer, ouvrirune route. — son, Percer une 
montagne. Percer un tunnel. =Â 
— phô, Ouvrir un magasin, Phân =>, Diviser, a. 
— tå, Écrire clairemeut. — thuyên, Sortir du port, 
— minh ngô, Arriver à l'usage de la raison; Discer- 
ner, a. Phàn —, Distinguer, séparer, a. — môn, 
(M cia ), Ouvrir une porte. — thach, Extraire de 
la pierre. —ãn, Ouvrir les bureaux. —huyèt, Faire, 
creuser une fosse, — ränh, Creuser un canal. =Â 
muwong xè räuh, Ouvrir des canaux, — khoa, Ou- 
vrir les examens.-= khán, Décacheter, a. (adresse de 
lettre), = phong, Décacheter une lettre. = phóng, 
Lâcher, a. — tàm, Donner du repos à l'esprit, = 
phuong, Prescrire un moyen. — phong lwong, 
Aérer, a. — hoa, Fleurir, n. Enfanter, a. — ha, 
Faire un festin de réjouissance, — khâu, Prendre 
la parole. — cüm, Lever une défense.=Àxuàn,Com- 
mencement du printemps, — khoan, Élargir, œ 

endre,r.—thièn tich dia, À l'origine 
du monde. — phuc, Réintégrer dans son emploi, 
táng, Commencer les funérailles, 


quang, 

airer, a. = ân, Mitiger (a peine; Dispenser des 
grâces, — thi, Commencer, = hóa, Fonder, éta- 
blir, créer, a. — tgo, id. — tich, id, — müo, 


Bourgeonner, n. — que, Fonder un royaume, — 
quang lòng da, Éclairer l'esprit et le cœur.— dng, 
Fonder, instituer, établir, a. 2. —, Faire une dé- 
claration, un rapport.Lòi —, Rapport, m. = báo, 
Faire une déclaration; Rendre compte. LAp l 
Faire un rapport; Dresser un procès vebal.— tên, 
Dire, découvrir, révéler le nom, Tièu trinh — báo, 
Faire un rapport, une déclaration. — báo gia tài, 
Déclarer les biens. 3. —, Défricher, a. — cånh, 

— phá, id. — phá dät ràng, Défricher un ter- 
rain de forêt, A, —, Payer, a. — lyi, Payer l'inté- 
rêt. = hiën tiên, Payot comptant. — tièu, Dépen- 
ses, /pl. = mach 18, Payer les visites du médecin 
—(Sôi), Bouillir, n. =thüy (N&u mróc sôi), 
Faire bouillir de l'eau. 
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BH n KHAI. Hoi —, Mauvaise odeur, infe 
tion de Purine, = kbäm (T),êd.=@ mù,— rìnb (T), 
id. — ng&y, id. 


ÑE KHÂL 4. Ouvrir (V. K (V. Khói), 
= minh, Montrer clairement, Étoile du matin.2.— 
(Day), Enseigner, a. 3. — (Chia), Partager, a. 4. 
=, Verset, m. (Úng, Répons). 

AË KHÂI. (Ming), Se réjouir, r. 


— dé, Bienveillant, adj. 


_ EE KHÁI. Lieu élevé ot éclairé 


iant, 
$ KHAI. ( Cuirasse, 
%k KHÁI. Sanglot, hoquet, m. 


Tousser, n. — nghich, Sanglot 
"A KHÁI. (Than thé), Soupi 
WE KHÁI (Rira), 

Arroser, a. 

JPE KHÁI. Prendre, essuye 
W KHÁI 


Content, adj. 


Ao giáp), 


täu ou (in, 


Laver, arroser, a. Quán —, 


Avoir pitié. Déplaisir, m, Dou- 
leur, /. 2. —, Libéral, magnanime, courageux, au- 
dacieux, sincère,adj. Kh 
Magnanime, adj. = nbièn, 


SR KHÁI. Son que re 


choquant. = dâu lë bái, 


4P€ n KH ÁI. 


Deveuir tigre. 
ÜX n KHAI. Claie pour cerner les fauves. 
BA n KHAY. 4. Plateau, service à b 


service à thé, boite à bétel). =a e 
incrusté. — bàn tinh, Plateau ayant la f 
crédence chinoise. Dep =, Mettre de côté 
ce à bétel. 2. Lá —, (V. Lá 


3# n KHÂY. 4. Enlever, gratter 


— di, ùl. — móng tay, Nettoyer 


Vaillamment, adv. 


ent les 
pro: 


pierres en se 


ner, r. 


Co id, Thàuh =, 


el. (KI, || 
Plateau | 


le doigt. 


k s. =Âtrèu, 
Provoquer, a. Vi lau hiu hát nbw màu — trêu, Æ? 


des jours agités (lui) paraissent provoquer encore (sa) 


tristesse. — khúc doan tràng, Calmer la douleui 
2. —, Pincer les cordes d'un instrument de musi- 
que. — dòn, Jouer de la guitare. — con sâu, Jouer 
pour calmer la tristesse. 3. Làm —, Faire le délicat. 
Ngwòi khong —, llomme non délicat. 


HE KHAM. (Khâm), Pouvoir,a. Qui est de for- 


. Vàng sång—, 


; Brave, vaillant adj, | 


séquence. Bät =, 
pas de force à; Qui ne peut suffire à, — dw, € 


cie, /. Khâ => Supporter; Pouvoir; Apte. Ngwra büt 
— (T), Cheval indompté, 


WH KHAM.—{(ngam)nham, Inégal, adj. 
Hk KHAM. (Dep), [Pacifier 


tre, a. 


WH n KHAM. (T). 4. Sec, adj, (du bois). 2. — 


An — khô, Vivre misérablement. 

M KHÁM. — Wm, Coffret, sachet, . 
| á 
| #k KHÁM. (Cát; Chém), G 


— dâu, Couper la tète 


Vai 


aper, décapiter, œ. 


Décapiter, œ. 


IK KHÁM. Fosse,/.Danger,m.Creuser une fos- 
Mauvais pas. Difficulté, f. Embarras,m. 
suxde l'estomac. Le fond du cœur, de 


le nord et l'eau. Huwóng => Nord, septentrion, m. 


LI KHÅM. 4. (Vircsau), Abime,m. 2. 


récipient,m . 
AE KHÂM. Mécontent, adj. 
Ok KHÀM. 


teux 


— Vase, 


défier de soi.Qui n'est pas pré 
riste, chagrin, adj. 


PAKHÅM. (Tra), 
(=Krám). 


Pih KHÂM. Linceul de coton qu'on étend sur 


le lit à côté da cadavre. (Superst.) 


aminer, interroger, œ. 


|| Sk n KHÁM. Ineruster, Emboiter,Insérer, En- 
|| ch a. Incruster de nacr chim, 
Ineruster à plat. = ai, Inernster en relief. 


JE) KHÁM. (Tra), [nterroger un pr 
miner, a. Scruter, Examiner à fond 
Lou gge chose. Visiter, inspecter, fouiller, a. 
| nghiêm, Examiner, interroger un prévenu, — soût, 
| id. — ghe, Visiter une barque. — nhà, Fouiller une 
maison, — diên, Nisiterleschamps pour l'impôt, 
— dac, l'astre, m. 


d KHÁM. 4.Prendre; Conteni a Prison, /. 
—, id. — dëng nguc thüt, id. 2. =>, (Linh 
tòa, Hwong tòa, Tô dwòng), Niche, Re 
alcôve où l'on place un autel dans les maisons, — (ir 


ga 
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(Khuông), Cadre,m.Bô — (T), 
saluts du St Sacrement,Thi 
ze, 


position pour les 
, Tombeau de bon- 


H n KHAN.1.Rauque, enroué, adj. — cò, id. 
iong, id, — tiëng, Voir rauque; Être enroué. 
c, adj. Khô—, Sec, aride, adj. Peu fervent, | 
Négligent, adj. — —, À peu près sec. Ung =, 
Boire sec. Àn khô —, Vivre bien pauvrement. Kèu 
—, Jouer l'affliction, la douleur; Pleurer misère. 
Pleure-misère, m. La —id, Rét —, Froid sec. 
T) KHAN. (=Khán), Graver,a,— bân,Graver 
des planches typographiques. 
KHAN. (—Khün,(Xem,Coi), Vo 
4FF KHAN. (= Khán). 4.(Mång), 
Di—,id. 2, 
—, Qui a un maintien grave. 
Fin KHAN. (= Khan) —tičng, È 
2. Myc —, Encre peu pa ` » 
Ft KHAN. 
cevoir, a. =nghié EE avec soi 
Regarder; Voir, — thù, Veiller sur; Gardi 
la veille; Chef de veille. — mòn, 
Portier, m. — lrëng, Physionomi 
Ouvrir pour regarder, pour lire. Chiët—,Triên —, 
Déchirer l'envoloppe (la bande) pour regarder. = 
chi, Examiner les positions de l'ennemi. 


T) KHÂN.(=Khan) Graver des planches d'im- 
primerie, — bån, id. 

262 KHAN. (= Khän), 4. (Mâng),Se réjouir,r. 
Di—id. 2. — (That thà), Véridique, vrai, adj. 

HÉ KHANG. 1. Repos, m. Paix, /. 


corde, f. = ninh, ëd. — thói (thái), id 


„Regardera. 


— trang, 
Succès complet dansuneentreprise,ete.—vièn, Année 


de trèsbonne —thói bung sàng, Se livrer au 
repos. Di déc —ninh lông tur, Afin que vous jo: 
siez de la paix de l'àme et du corps; formule d'e 
de lettres.2.Vua--hi,Khang-hi,empereur de Chine, 
régna depuis 1662 de notre ère. 


Hü KHANG. (= Khanh), Fosse, /. Canal, fos- 
é , f. Précipice, m. — hai, 
ter dans. Lô -,Cloaque, m. V. Khanh. 


BA KHANG. (= Khanh), Fosse, /. (égale le 
précédent.) 


Hï KHÁNG. (- 


dd mere en cures 


Kháng), Résister à, S'opposer | 


à. Défendre, a, 


ilt KHÅNG. Libéral, Généreux, Magnanime; 
|| Intrépide, adj. =Â khái, ( V. khái). 


Fin KHÁNG.A.(T),Détourner qqn de qq chose 
malgré lui tång, Se vanter,r. Se faire valoir, 
3. = tång, (T), En désaccord, À part, 


Pi KHÁNG Khång), (Chông trå), Résister 
à, S'opposer à. Défendre, Protéger, a. Élever, a, 

cw, Résister,n. S'opposer r. Défendre. Deng =. 
Rivaux, mpl. Adversaires,émules, mpl. — khí, Ir 
cible,adj. 


47 KHÁNG 


ompagnon, m 


(= King) 
lè 


Droit, honnête; E id. Sans dissimulation, 


ïL KHANG. (T). Di — ngng , Marcher les 


bes écarté 


DN KHANH. Titre donné 
(Haute intelligence, haute lumiè 
darin. Vous, pron. Tuéng —, Haut fonctionnai 
Ministre, m. Công =; id. Rö nên tréng =Â, Èi 
vraiment le rejeton d’une illust 
de grand mandarin.Sác phong thái —, Promouvoir 
à la dignité de premier ministre, 

HG KHANH. (= Khang ), Creuser, Enfouir, a. 
Ensevelir, œ. Fosse, /. Lô —, Fosse, /. —nho, En- 

lir, enterrer un élève. V.Kbang. 

HY n KHANH. (T), 1. Khong —, Prétenti 
dans ses paroles, dans ses actes. Fanfaron, adj. 
Chim =Â khäch,(= Con bò các), Epervier, m. 

IE KHANH. ( = Khang), Fosse, /. 


$k n KHÅNH. 4. Délicat, adj. — ăn (T), Dé- 
licat dans le boire et le manger. 2. —, Mince; Faible, 
fluct,adj. Mành -—, id. Minh--, Taille svelte. Không 
—, Très mince. Maigre; fluet. Bành = (T), id. 

BË KHÁNH. Félicité, /. Bonheur, m. — ha, 
Féliciter; Complimenter, a, Durée =, Félicité, 
bonheur, Lë — ha, Festin de réjouissance (après la 
construction d'une maison,d'une pagode.Fête d'inau- 
guration. Dédicace, /.Lë--tán ,id.=Âhóa,Féliciter. 

SS KHÁNH. 4. Petit tam-tam de marbre, de 

Dictionnaire AF 45 


| KHÂO 354 KHÁC | 


pierre ou de cuivre, Instrument de musique compo- 
sé de pierres sonores. Sonnette, f. Cái —, id, 
Chuông — chwa ün ai, phuong chi chïnh vë vät 
ngoài bò tre, La sonnette Khánh jusqu'ici ne l'a em- 
porté sur personne, à plus forte raison la jarre cassée 
dont les téts gisent abandonnés le long des haies de 
bambous, Fig. Si les grands sont impuissants à 
remplir une charge, à plus forte raison les igno- 
rants et les faibles. 2. — (Treo ), Suspendre, a. 
Miëng —, Portemanteau, m. 3. — ( Tát can ), É- 
puiser, a. 


SS KHÁNH. 4. (Tát can), Épuiser, a. Vide, 
adj. Gonsumer,a, — tån, Faillite, banqueroute, /. 
Vaguement, ado. Giao — tân, Déposer son bilan. 
2. — nhiên, Grave, sérieux, adj. 


Hi KHAO. ( Xwong mông ), Croupion, m. — 
khí, Péter, n. 


44 KHAO. 4. Sacrifice fait par les pa: 
mânes des défunts pour se les rendre propice: 
të, Offrir ce sacrifice. .--, Faire un grand festin, 
pour cause d'avancement obtenu, etc. Festoyer, n. 
Làm —, id. — khoán, Grand festin en question, — 
làng, Donner un festin au village, — quân, id. aux 
soldats, 3. — khát, Avoir soif. Désirer ardemment, 
Khát —, id.Khô —, Sec, adj, Très sec. — tičng, Voix 
rauque. 


E KHAO. Arbre mort, sec. — 


que. — ngu , Poissons secs. Thâo — 


ng, Voix rau- 
'ouillon m. 


#4 KHAO. (=Hóôc), Grand incendie. 


BS KHAO.4.-,Petit bâton. 2.—,Frapper,a. 
— mòn (Gô cira), Frapper à la porte. 3.=( V.Khào), 
Arracher un aveu par les tourments, Mettre à la 
question. 


3⁄4 n KHÀO. N 


guement, 


ER KHAO. (= X4o), (Khéo), Habileté, Indus- 
trie, /.Ruse,/. Co—, Stratagème, Artifice,m. Quai 
—, id, — ngôn, Langage artificieux. 

Æ; KHÂO. (= Khao, 3.), Frapper, Torturer,a. 
Mettre à la question.— Ire, Forturer, a.— dânh 
thù gan, Mettre son audace à l'épreuve par la torture. 
— då, Torturer. — vän, Arracher des aveux par 
la torture. — phá, Briser, a. Tra —, Mettre à la 
question. — kep, id. Kep => id. Quân =, Tor- 
tionnaire, m.2. => Examiner; Interroger,a, —thi, 
Examiner; Examinateur, m, Sœ =, Examiner, par. 


—, Parler sottement , va- 


courir légèrement, en passant, Phúc —, Examiner 
avecsoin, attention, — sách, Reconnaître l'authen- 
ticité d'un livre, le confronter avec l'original. = 
hach, Examiner, Faire passer un examen, Giám 
Examinateur, m. 3. Tô = Les Ancètres défun! 
Tho =Â, Vicillard, m. Ông —, Feu mon père, (Bà 
ti, Feue ma mère). 4. Bánh khô —, Croquant, m. 
sorte de gâteau. 


FE KHÁO. Cay —, Sumac, m. des Téré 
cées. — Wo, Corbeille, m. 


EÑ KHÂO.1.(81y),Sécher 


Grand incendie, 


intha- 


u feu. 2. Â(=Hôc), 


4 KHÁO. Dons en vivres.=ogiru,=@Uhwëng, 
Vivres pour les troupes fatiguées. 


ZE KHÁO. 4. Raisons contraires. N’ètre pas 
d'accord, Traiter, discuter ensemble une question. 
Khôn —, Sage, prudent. — nhau, (T), Traiter, dis- 
cuter une question. = láo (T), id. 2. Ÿ —, S'appu- 
yer sur; Se fier à. 


ES n KHAP. 1. Jointure, Articulation des os. 
Article,.—xwong, id. Joint 
Xwong sai = Luxation, /. Déboitement, m. 
xwong dü giñn ra,Les os sont désarticulé: 
Joindre,a.— siet, 3. —, Chautfe,/ (Dis ; 
et Numéral des chauffes ou cuvées, Ra —, Faire une 
chauffe. — rwgu, Une cuvée de vin, Vo =, Prépa- 
rer une chauffe. 

PS n KHAP.(=Thap),Jarreenfaïencechin, 
contenant des paquets de thé,du sucre, etc.=u 


jarre de thé. Ba — mám, Tr 
salé. 


des os, des membres. 


, Une 
jarres de poisson 


if,f. A voir soif.Désirer ardem- 
t. =nwëóe, Avoir soif; Être altéré. = khao, id, 
r ardemment. Bò dói bô => Abandonner, a. 
Laisser mourir de faim et de soif. — măt, Dé 
jouir de la présence de qqn. Désirer l'arrivée de 
pas avoir bien soif; N'avoir 
iser, a. Tout-à-fait, ado. 3, 
'aire diligence. Hàter,presser, a. 

FR n KHÁU. — 6, Humeur chagrine.—khinh 
(T), id. 

AJ KHÁC. 4. Graver; Sculpter, a. — bân 
khán, Graver des planches typographiques. = tir, 
— chî, — bác, Graver des lettres avec un cou- 
teau, — än, Graver un sceau, = sách, Graver 


rer 


Z, Se hâter, r. F 


un livre, 2. => Un quart d'heure, Môt— dông hô, 
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Un quart d'heure d'horloge. Sin dong càng — càng 
dây, Litt: La tristesse mesure autant de quarts 
d'heure, autant elle est épaisse; Cd. Plus il me- 
sure sa tristesse, et plus elle devient profonde. — 
trông, Battre le tambour tous les quarts d'heure. 
Tire => Immédiatement, adr. Thi — bít doan, 
Sans discontinuer, — sanb, Battre les cliquettes 
tous les quarts d'heure. 3. —, Blesser; Outrager, a. 
— bac, V puter, 


Inhumain; Avare, 


, — Kéi 
judice, Thàm—, 
à —Répugner,n 
opposé.--nhau, Étreen désaccord; Ne pas s'entendre, 
Ne pouvoir se supporter, se sentir. 
turong -—, Être en opposition, = k$ tu t 
former, se cor 
pour avoir le v 


„ Se ré- 


Pouvoir; Dompter, a. —ki, = 
rminer l'époque. 2.—, I faut 
„ Graver, a, A, => Blesser; Tuer, a. 


— chi, Il peut. Vaincre. 


tinh, Triompher de ses passions. 


WE KUÂC. ( =Khuwóc, 
fort, adj. Certainement ,adi 
adv. Dich —, Solide, durabl 


3 n KHÁM. (T), 1. Fosse å piège pour ani- 
maux, = hő, id. Làm —, Creuser une fosse de ce 
genre. 2. => Tromper, a. Dánh — nhau, Se trom- 
per mutuellement. 


IK n KHÁM. 4. [Kham], 
fisant, adj. — n, Avoir le suffi 


ivre; Aen 
r suffisam- 
-_lòng--da, 
tre lous présents; 
Foui le monde ést là. Cho => Bulfisamment, ado. 

ánh cho—(cho vira), Prendre une charge selon ses 
forces. 
qu'une barque j peut contenir. - tháng no ngày, Au 
temps voulu; À l'époque fixée; Tout le te 
lim, Chargée à pleins bords, ( d’une barque ). — 
dir, Très chargée, ( id. ) 2. —, Caler, r. Enfoncer 
dans l'eau, (navire, barque ). 


Mn KHÁM. (T), Qui sent mauvais, — (äm, 
âd. Puanteur, Infection, /. 


Ih n KHAN. Mouchoir, m, Turban, m. Fou- 


mpl. 


|| Nappe d'autel, — tt 


rong công | 


„r. Nói — ing, Plaider le faux | 


om pt, adj. | 


Pouvoir; Soumettre, a. || 
— ki, Se dompter soi- | 
même. — chính, Qui peut devenir juste. — dièt tue || 


Suffire, r. — dû, Suf- | 


Chè ghe cho —, Porter tout le chargement 


lard, m. Servielte, /. — xéo, Serre-têle, m. — 
vuông, --xiên, — müi, Mouchoir de poche, — gói, 
Mouchoir pour empaqueter. — vän con nit, Langes, 
Layeltes, /pl— nhiêu, Mouchoir, turban en 
crépon. = bùng, Le même de qualité inférieure. 
bit dâu, Toque, /. Turban. m, — vän cô, Mouchoir 
decou; Foulard, m. — cò, id. —lau, Torchon, m. 
- bàn, Serviette de table, = trái bàn, Nappe de 
table, — lau tay, Essuie-main, m, — bàn thò, 

uh, Corporal, m. = lau chén 
thánh, Purificatoire, m. = bit, Turban, = tay, 
Mouchoir, Nàng => Présenter le turban. —héog, 
Mouchoir rouge. — ngang, Petit turban. = nhiču 
ngang, id. — mät hoc dâu, Turban et peigne. — 

img, Drap de lit. 


fort. = => id. Thdi — 
id, = tính, D'an caractère sauvage. Insociable adj, 
Ki nKHÁN. Adhérer, n. S'attacher à. — Me, 
arder un profond souve- 

ir. — khoán, id. lòng, id. — —, S'appli- 
quer à qqe chose de toute son âme, Vôc lòng — — 
i dao ngay, Prendre le ferme propos de ne 

it y nhau, Se tenir 


STE OBERENA 


TF Garder fi = tron môt ròng ròng 
cl Ang hai, ane unis sans tre jamais 
— kbit, Unir é 


#5 n KHÄN 
tiquer, r. G 
FE KI 


avec couragi 


NG. ( V.Khäng ). — khái, Supporter 
. Courageux, adj. 


#5 n KHÅNG.(T),4.Cheville de bois au bout 
d'ane corde. Con —, id. — vüng, Cheville de bois au 
bout d'un filet pour le suspendre. Z. — kheo (T), 
Maigre, odj. — kbiu, id. 


# KHÂNG. 4. (Khäng), Vouloir,a. Acquies- 
cer à. Permettre,a. Se à. Daigner, n. (V. 
Khäng). Bät—, Dédaigner, a. Revéche, récalcitrant, 
rebelle, adj. 2. => Jointure, f. — khåi, id. Articu- 
lation, /. Assemblage des nerfs. 


jin KHÂP. Tout, adj. Partout, adv. = moi 
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noi, Partout; En tous lieuz.=Âh&t noi n hòa 
moi ngi id. — măt, Être tous présents, — thë,Par 
tout l'univers. — mién, — xir, Dans toute la pro- 
vince.Bi—,Aller partout. Cé—, C’est partout. Làm 
tôi — phi te, Se faire le serviteur de chacun. 


Z n KHÂT. Tenace, adj. — khaoid. —khe, 
Insupportable,adj.Nirée dòi lám nôi la lùng—khe, 
Les usages du monde sont tels que souvent leur 
exigence est insupportable, 


H) n KHÂC. Faire une marque, une entaille, 
une coche avec un couteau, Cát —, id. Cát — cày, 
Câi—, Entaille, Coche,f. Cran,m. 
une coche à une colonne de la 
maison pour se souvenir, 


Sk KHÂM. 4. Vénérer; Honorer,z. Respect, 
6 /. = bái, Saluer avec vénération; 
espeetueux hommages. Se proster- 
ner, r. = sàng, Vénérer; Honorer; Adorer, œ. 
= kính, id. — phuc, Se soumettre,r, Être entière- 
ment soumis.=@Pphuc hàng dâu, id, ing, Attitude 
=ngwòng, Vénérer, a._-tuân thánh 
à l'ordre de l'empereur, =Â phung, =Â 
ez ceci; suivez-le, Formule finale des 
décrets royaux. 2. —, Impérial, Royal, adj. — sai, 
par le roi; Député impérial, — mang, Re- 
cevoir l'ordre; Député impérial. Quan—mang, Nom 
porté par les Gouverneurs civils de la Cochinchine 
française. = thira, Qui a reçu une mission du roi; 
Envoyé royal. — triêu, Appelé par l’empereur. — 
ky dü gân gân, Le terme fixé par l'empereur est 
près d'erpirer.— ien giám, Astronome impérial. 
— —, Affligé, adj. 4. —, Son de cloche. 


ZE KHÂM. Couverture de lit. Linceul, m. 
Thwgng—,Linceul jeur, (à la tête d'un cer- 
cueil) MHa—, Linceul inférieur, (aux pieds d'un cer- 
cueil). Thanh =, Layette,/. Au fig:Bienfaits. Băng 
con trå ng thanh—cho rôi, Pour que votre fils 
paie enfin de retour tous les bienfaits qu'il a reçus 
de vous. Y =, Divers vêtements pour l’ensevelisse- 
ment d’un cadavre. 


AR KHAN. (Kbän). Vouer, a. Faire des vœux. 
Demander avec instance. Faire vœu de. — khác, 
Demander avec instance. — nguyên, id. — kì, =Â 
dào, id. Câu =, id. Supplier, a. -— khoàn, Demander 
instamment. Thwa moi sw —khiët trong ngoài, 
Tout raconter en toute simplicité et franchise, 

ER KHAN. (Cán), Mordre, Ronger, a. 


AR KHAN. Défricher, a. Labourer a. Défeicher 


des terres Khai =, id, —dût, Défricher un terrain. 
KHAN. (=Thâm), — 


„ Craintif; Inquiet, 


adj. 
AZ n KHÅN.(T),4. Demander au roi un terrain 
vague à défricher. — dän, id. Tiên — giå déc, 


C'est celui qui demande (ce terrain) le premier qui 
l'obtient.2.--,Rapidement,adv. 


Demander avec instanc: vœu de, —hira, id. 
= vai, id. Loi — hira, GEN Lòi = Souhaits, 
mpl. — nguyèn, Vouer; demander avec instance, 
Lâm dâm — vái nhô to, Réciter à voiz basse une 
d'invocations. Câu =, Prier avec instance, 


Ff n KHANG. [Kbâng], 4. Daigner, n. Vouloir 
bien.(V.Khâng).Consentir, n. Avoir pour agréable, 
Condescendre à. --lòng,id.Con ire Chúa Tròri dâ-Á 
A gitra ta, Le Fils de Dieu a daigné babiter parmi 
nous. 2. —, (Dê cho), Permettre,a. 


7ï KHÅP. 4.(Khóc thâm), Pleurer en silence, 
Bái —, Saluer tout en larmes. — vän, Se lamenter, 
r. — huyêt, Pleurer ses parents défunts. -—khêu, 
Sangloter, n. 2,—, Bruit de l'eau bouillante ou qui 
coule à flots 


jiin KHÄP. —khênh,Inégal,adj. khênh, 
Boiter, n. — khiëng,id. Pas chancelants. — Méi, 
Transporté, bondir de joie. Cheo leo =kh&i, Cheo 
khênh, Trè Fort périlleux, Mng =Â 

e, bi mirng thâm, 
Joie intérieure, secrète.=@Pkh&i run en, Trembler, n. 
Grelotter,n. Vócu — khånh bánh xe gâp gênh, Le 


poulain souffre des sabots encore fort tendres, de 
là les secousses de la voiture. 


Bit KHÄP. (Trüp), Jus de viande, 


E n KHÀP. — khiëng (T), Boiter, n. Pas 
chancelants. 


Z KHÂT. (Câu), Demander, a. Câu —, Sup- 
plier, a. Phuc =, EE humblement. —khån, 
id. = cho, Demander pour un autre. — khira, De- 
manader. Bon =, Supplique écrite. Hành =, Men- 
dier, a. — tir, Mendiant, m. — the, Demander de 
la nourriture, des vivres. — pháp, Demander Pau- 
torisation. —ngôn, Demander des renseignements. 
Faire des excuses, 


WZ KHÂT 1.(Án) Manger,a.2. — 


=Cát), Bè- 


dc 
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gue,m. Qui bégaie, balbutie. 3.—, Souffrir,a. Note 
du passif. 


Z n KHÂT.-= khêu, Mobile, inconstant,chan- 
celant, adj, — khwëng, id. — kha, — kén, id. 


WZ n KHÀT. = khù, Irréfléchi, indiscret, 
étourdi, étourneau, écervelé, imprudent, adi, Nói 
—khù, Parler à tort et à travers,sans réflexion, 
Bi — khù, Tituber,n. 


Ju n KHÂU. 4. Raccommoder, Ravauder, ra- 
fistoler, rapiécer,a. des habits, des hardes. — khíu, 
id,—vá,id. — lye,Faufiler,a.—chân, Raccommo- 
der avec soin, 2. —, Anneau, m. Virole, f. — tay 
vàng, Anneau d’or. —dao (khoen), Virole de cou- 
teau. —mác, id, 


H KHÅU.4. (Ming), Bouche, /.—etp, Prompt 
à parler.—hièu, Signal, m. Donner le mot d'ordre, 
de passe.—pbong, Prononciation, /. — khi, Style,m. 
hi, Fard rouge, Sô— chi gia, Le nom- 
es (de membres) de la famille, — biðu, 
(Ltr dën), Prendre, recevoir le mot d'ordre. Giá 
dành tú —cåm tàm, Digne d'une bouche éloquente et 
d'un esprit cultivé, Tú —cåm tâm, Bouche bros 
bouche de brocart à fleurs; Càd. Un) é 


é accon 
pli et éloquent. Khai—, Ouvrir la bouche; prendre 
la parole. Truyên = Tradition orale. = phân, 
Viatique,m. — tiêu, Témoignage verbal. Win tài 


dich —, Orateur, m. — tàm nhir nhirt, La bouche 
et le cœur ne font qu'un. Sincère, véridique, adj. 
2.— , Ouverture, f. Orifice, m. Entrée, f. Ei 
chure, f. — súng, Bouche de canon, de fu 
thuyên, Écoutille, /. Lô —, Passage, défilé, m. Hà 
— (Vàm sông), Embouchure du fleuve. Häi—, Port 
de mer.3,—(Miëng), Numéral des bouchées Nbirt—, 
Une bouchée.Nhirt=-phà,(Miëng trâu),Une bouchée 
(chique) de bétel. A. —, Numéral des fusils, canons. 
— súng, Une pièce de canon. Un fusil, m. Çó may 
— súng, Combien y a-t-il de pièces de canon? Còn 
sáu mmh lim —, Il reste encore 65 pièces. 


41 KHÅU. (=Khäu), Frapper,a. 


PP KHÂU. 4. (Hôi thám), Interroger, a. S'in- 
former, r.— win, Interroger, a. 2. —, Sonner, a. 
- chung, (Bánh chuông), Sonner la cloche. 3.—, 
Se prosterner, r. — dâu, Se prosterner en heurtant 
la terre du front. —thù, Saluer en portant les mains 
au front. Diréi bê ngoc— dâu, Se prosterner aux 
pieds du trône, — Mm, S'adresser au supérieur, 


í KHÂU. Voleur, ennemi, tyran, m. Cruel, 


|| adj. Nuire, n. Bác =, Révolté du Tonkin. 


An KHÂU. 4.(= Kbäu).(Pénh), Frapper, a. 2. 
— (Tri), Soustraction, f. Soustraire, distraire, a. 
| Exclure, a. = trir, id. 3,— nüu, Boutons, mpl. 


H n KHÂU. (Cuong ngwa), Brides, /. Lòng 
buông tay —, buée lân dâm büng, Lâcher les bri- 
des à sa monture, tout en continuant la route, — 
neun, Bride de cheval. Yên —, Selle et bride, 


SE KHÂU. Peigne de tisserand, 


X n KHE.4. [Khê], Ruisseau, m. Torrent, 
gave, m. —-suði, Rivière, f. Ruisseau, gave, -nwóc, 
id. 2, — we (T), Sentier entre deux haies de bam- 
bous, — khát, (T), Intéressé, pingre, avare, adj. 
Lira — (T),Profiter de l'occation, Nin —, Profond 
silence, 

I n KHÈ. 4. Vàng —, Jaune pâle. 2. Ngáy 
——{(T);Ronfler, n, Khò—, Rendre un son rauque, 
enroué en respirant péniblement, =, Sifflement de 
l'oie, du serpent,3. Con —, Prostituée, /. 


KX n KHÊ. (T) (S 


Su KHÉ. 4. Ebréché, adj. 
— vào dâu, Frapper à la tête. Je te cogne!— hàu, 
— khot, Dérober peu à peu, Agacer sans cesse. 


n KHÉ. Vàng — (T), Très jaune. 
298 n KHEM. 4. Perche,f. Pieu, m. Poteau, m. 


placé devant la maison d'nne femme accouchée, pour 
en interi ʻe.Cüm—,cäm—,Planter la perche 
en question. Nô—, vào--, Commencer le khem, cdd 
le temps où cette perche reste plantée devant la 
porte. 2.—, S'abstenir, r. Kièng — (T), id. Ngày— 
(T), Jour d’abstinence. —cir, S'abstenir de certains 
mets. 3. Àn — (T), Repas avant la célébration des 


), A voix basse, 


+ => Frapper, 


YR n KHÉM. Passage étroit, goulet, Chenal, 
se, f. Dën => Porte intérieure et latérale. 
Ngoài - Au large. 


Wi) n KHEN [Dw], Louer, vanter, a. Donner 
des louanges. Nggi—, id. Célébrer par des louanges, 
Khong-=,id.--ngqi,_=-dôi, Complimenter,.—cho, 
Applaudir, n. Approuver, a. Không có ai —, Per- 
sonne n'approuve, Kè —, Approbateur. Tiéng —, 
Appleudissements, mpl. Louanges, /pl. Báng => 
Dignes de louanges. Khá--,id. —minh, Se louer, r- 
Se vanter, r. — thâm, Louer en silence, à part soi, 
| Ài näy déu _nguwdi trí et, Tout le monde loue, 
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sa profonde intelligence, 


XA n KHÉN. Maigre, desséché, adj. Lúa —, 
Grains maigres, de peu de valeur. 


E n KHEO. 4. — cot, Plaisanter, n. 2. —, 
Jarret, m. = chon, id. Cà —, Echasses, fpl. Di cà 
Aller sur des échasses, 3. — khäy, Délicat, tendre, 
douillet, adj. 


K KHEO. (—Khuu),1 re, m. Butte, f. 
Élévation de terrain. Eminence, hauteur, /. Monti- 
cule, m. Mamelon, m. Hoàn —, Monticule sur le- 
quel ou sacrifie au Ciel, Phwong —, Monticule 
carré sur lequel on sacrifie à la terre, Tam =Â, 
Colline des Immortels. 2. — (Lóu), Grand, adj. 
Digne de respect. Ainé, adj. — thu, (Belle-sæur) 
femme du frère aîné, 3, —, Nom de Confucius en- 
fant. Không —, Confucius. 4. — ( Váng ), Désert, 
vide, adj. —khwr, id. Chôn —khu såm sët, Endroit 
pauvre et retiré. 


Z n KHÉO. Mabile, adroit, adj. — léo, id. — 
lo — lièu, Qué sait se tirer d'affaire, se débrouiller. 
Khan =, Intelligent,ade tprudent di 
adj. — ngot, Doux, adj. — chona tay, Adroit, habile; 
Qui fait de ses dix doigts ce qu'il veut, —ün &,Avoir 
du savoir vivre. — nghi bày, T 
Làm cho—, Faire adroitement et habilement 
Que c'est merveilleux! — là, C'est me: 
—nhin bé láp không, Vous avez sans doute la 
Vous n'y voyez donc rien! — vo duyên büy! Com- 
bien d'habileté à ne point avoir de bonheur! Ò 
malbeureux destin! = nhirt, Habile en premier . 
Le plus habile, Très habile. — lá lay, abile trom- 
peur. Xót cha me =Â là vô Gët C'est un bien 
grand malheur que d'adresser des reproches à ses pa- 
rents, Không duoc —, C'est médiocre. 


H n KHÉP.1.Fe 
ser la porte sans mettre le ver 
habit sans le boutonner.— te 
être très réservé, Timide, humble, craintif, adj. 
Bing — nép run so, Se tenir à distance le cœur 
rempli d'effroi. Song bô— nira cánh mây, Litt: La 
fenêtrecollée à demi fermée quant à ses ailes (battants) 
de nuage; Càd. À travers les battants de la fenêtre 
entrebuillée. Bën lúc—vào, Le moment de l'épreuve 
venu. 2. =, Condamner, a, — án, id. — ti,(T)id. 

Ki n KHÉT. Odeur très forte; Sentir mauvais. 
Odeur des animaux. Infect, adj. Sentir le brûlé. 
Fonnt, adj. — khao, id. =nget, id. Méi —, Odeur 
de brùlé, Brúlé, m. — khao hôi hám, lufect, Nau- 


cia, Fermer, pous- 


séabond, adj. Con trâu =, Les buffles sentent fort. 
—,Dire des paroles blessantes;Faire des allu- 
sions blessautes. 


H KHÈ. (Khe), Vallée où coule une rivière. 
Tiéu—, Petit ruisseau. Ruisselet,m. Giang—, Tous 
les fleuves. Fleuves et ruisseaux, Nhw--hác, Comme 
le gouffre d'un torrent. (Déchainementdes passions). 
Bwée dân theo ngon tièu = Marcher en suivant 
le lit d'un petit ruisseau, 


4. Com —, Riz un peu brûlé, ri 
rte odeur de riz brùlé.— sie, id. 2. 
, En grande quantité. Abondamment, adv 
=> Plein, adj. Vô —, Sans nombre, Innombri 


ble, adj. D —, Douleur au cou, 
— có, id. 


48 KHÈ. (= né), Atteindre, a. V. ce mot. 

BÊ KHÈ. (= Hé), Senti 

IR n KHÈ. (T). Cwòi — —, Eclat de rire pro- 
longé. 

R KHÈ. (-K, Examiner, 3). Saluer profon- 
dément; Salut C le front jusqu'à terre, — thú 
bá bái, Saluer profondément; Faire force saluts, 


mille prostrations. — cô, Consulter les anciens. 
Twong —, En désacord. 


, m. V. ce mot, 


YL KHÉ. 4.Convenir, n. Pacte, m. Contrat, m. 
Convention, /. T =, Acte,écrit, titre, m. Contrat, 
m. Convention, f. Pacte,m. — hira, id. Vun — Con- 
trat écrit.Titre, m. Vän tw vän —, id.Làm —, P 
ser un contrat; Dresser un acte. Län =A id, bgp 
(hop),id. Hap —, Concorder, n. — t adoptif. 
— wóo,— tho, Billet,m. Contrat, m. Convention, f. 
=Â thân, Se vouer aux esprits infernaux, Faire un 
pacte avec les démons. 2. — (= Khičt), Oe 


AL KHÉ. (=Khbí), Se reposer, a. 


lydées, 


i —,Carambole, /. 
La carotide. Loi — bira, Parole: 


acerbes, 


— góc, Côte, arête, /. 
#k » KHÈU. 4. (=Khiêu), Extraire, a. Faire 
sortir; Tirer qqe chose dech l'aide d'un instrument, 
„ Faire monter la mèche d'une lampe 
(à mèche et à godet), — dèn chai, Moucher une 


torċhe à résine;(Bê bông, gac bông dèn,Moucher la: 


lampe, (la chandelle). Ngon dèn— cao, Donner bean- 
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coup de mèche à la lumière de la lampe. Ngon dèn 
dáng tô truróc-Â bit minh, Pour qu'une lampe éclai- 
re il faut en aviver la mèche, — trái, Faire tomher 
des fruits d'un arbre.Gauler, a. => gai, Arracher une 
épine du pied, etc. — ðc, Enlever les escargots de leur 
coquille. 2,—Exciter,a.Surexciter, a —choc,Vexer, 
importuner,agacer,a. —chiën Ouvrir le feu. Donner 
bataille, Lòi trung — môt gia thân, Une parolesin- 
cère importune la conscience du fourbe, — tím da 
trung nghi, Exciter les sentiments de fidélité, — gan, 
Exciter le courage,lacolère.—vièe, Chercher adroi- 
tement à connaitre; Tirer les vers du nez. Tin dän 
— tüm trung can, Ces nouvelles surexitent un 
cœur fidèle. 


Hk n KHËU. 4.— trái, (—Khôu trái), Gauler, 
a, — Ir, Amener à soi; Faire râfle; Ràfler, a. — 
khào, Très long. 2. Pi lêu =, Tituber n. 


J n KHI. Temps, m. Moment 
Circonstance,/.Quand,conj.Cas,m.Fois,/. Numéral. 
—truée, Autrefois; Auparavant, Jadis, adv. — iy, 
Alors,advo.—nåy,Maintenant,adv. —näy, Naguère; 
tout à l'heure. — nào, Quand, Có =, Quelquefois; 
peut-être; par fois. Mòt — ñy, En même temps; au 
même moment. =Âtg mit, Présent, m. Pang =Â4&y, 
Pendant; À ce moment. Pendant ce temps; Ence 
temps-là. Dang => Pendant que; Quand; Alors que. 
— dâu, D'abord; Tout d'abord; Dans le princip 
commencement; de prime abord. — sau, 
près. Tùy— ,Suivant le cas. Bičt mfy 
combien de foi: 
en temps. Tir => H 
est t 


oque, 


Mot hai —, Quelquefois; De temps 


s que. — buôn, Quand il 
te; Dans la tristesse, dans les moments de 


rime ni raison. Tôi — không nó dánh tôi, I me 
frappe sans raison. 


Jik KHI. Mépriser, tromper, a. Abuser de son 
pouvoir. Fourbe, adj, = man, Mépriser, a. — di, 
— phu, — di, à „ Perfidie, Imposture, f. 
— nhon, Trompeur, adj. Tromper les hommes. 
— Dén, Tourner en dérision. Tw =, Se tromper soi- 
même; Se mépriser, r. — mat, Rejeter avec déd. 
— trá, Tromper; Frauduleux, adj. — quan, Trom- 
per le souverain. 


W} KHI. — khu, Chemin raboteux dans les 
montagnes. 


ZS KHÍ (—Khéi), Selever, r. Élever, a. Pro- 
duire, Faire, a, — lai, Lève-toi. — binh, Lever une 


armée; Marcher contre, — nguy, Se révolter, r. — 
thân, S’éoigner, se retirer, r. — sw, Commencer, 
a, — phát, id. — so, id. Phát —, Se lever, Nhirt—, 
Une fois. En même temps. Ensemble, adv. Tw =Â 
trinh, Depuis le point de départ, —dâu, Commence- 
ment,m.Tièn-=,=tièn,id.Tê--,Ensemble,en même 
temps. - lên, Se lever. Van sw — dâu nan, Com- 
mencement d'innombrables difficultés. =À|crwr Œuvres, 
fpl. Actions, fpl. Actes, mpl. — kiêu, ( V. Kiĉu). — 
khóa, Prier Bouddha, le Poussah. 


#ÿ KHÍ. Soie mince, fine. Soie à fleurs.— ngtr, 
Langage fleuri. 


#4 KHÍ. (Hé), Comment? — bat Comment non? 
# KHÍ. (Liêu), Saule, m. Câu —, Lyciet, m. 


4 KHÍ. ( 
pour regarder. 
ment. 


P KHÍ (=KI), Chicorée, /. 


Yan KHÍ Singe, m. Con = id. — dée, id, 
de grande espèce, — dòt, Singe de grande espèce. 
Châng ra = gi, Cela n'aboutit à rien; À quoi bon, 
Châng ra — môc gi, id. — môe, Terme de mépris, 
Affaire de rien. Propre-à-rien, s. — khô, Particule 
négative. C'est très rare. 


hí),Se lever sur le bout des pie: 
— nguòng, Attendre impatiem- 


$ KHÍ. Air, m. Vapeur, humeur, baleine, f 
Fluide, m, Odeur, atmosphère, /.— tuong, Hes- 
semblance, f. — huyčt, Les humeurs et le sang. 
Sperme, m. Nguyên —, La proportion régulière du 
corps. Tempérament, m. — chit, Tempérament, m. 
Complexion, constitution, /.=lwo, Les forces, — 
phåm, La constitution naturelle, — sic, Teint, m. 
Couleur, /. Suyén—, Le dernier souffle.Sanh—, Le 
souffle de la vie; la respiration. Virgng—, Vigueur 
exubérante; Ezubérance de vie. Dông — trong chu, 
Deux choses semblables se recherchent. Qui se res- 
semble s'assemble. dòc, Air malsain, vicié;Mau- 


vais climat. Chwéng—,id. Présomptueux,adj. Dich 
—{V.Dich).Thân—, Maladie endémique.=Âtròi dät, 


Air, Vapeur, Atmosphère. Masse d'air qui environne 
la terre._Âdwong ,Clarté,/._Â8m,Obscurité,/.Chi=, 
Pénétrant,adj.esprit._lwe dâ suy Forces épuisées. 
Tir —, Odeur de mort. Nghe hoi tir — dän dây, Je 
sens partout une odeur de mort. Âm—näng nê, 
Air humide et étouffant. Buée, f. Thinh —, V. 
Thinh. Tü —(Bôn mùa), Les quatre saisons. Nbi—, 
Les deux principes de la matière Duong et Âm. 
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(V. Àm et Duong). Luc —, Les siz principes: Àm, 
Duong, le vent, la pluie, les ténèbres et la lumière. 
Tinh =, Ciel serein après la pluie. Tičt—, Les 24 
parties de l'année, Thi —, Légère indisposition. 
— mù, Obscurité, /. Thanh =, Air pur. Nhe—,id. 
= tôt, Bon aiv. Tính = V. Tính. Nguòi —twgng, 
Noble et distingué de langage et de mani 
Ngwòi —khái, id. Hu —, Qui a beaucoup de 

„ Qui a peu de sève, Phát—, Se mettre en co- 

e fâcher, r.—nóng, Air chaud. — nâng, Cha- 
leur f. Khwréc—, Douleur aux jointures du pied. 


SE KHÍ. (Bô), Rejeter, abandonner, oublier, 
mépriser, a. — xå, id. — di, Omettre; Oublier. 
tuyêt, Rejeter. Anathème, m. — tuc, Abandonner 
les coutumes. Chàng kia vô phép — quan, Ce jeune 
homme, au mépris des lois, a abandonné son grade 
(emploi). — úi, Mépriser l'amour, — nò, Calmer sa 
colère. 


# KHÍ. 4. Instrument, outil,ustensile,m. Ob- 
jets mpl. RR Biru— Vas 
Puissance royal 


dùng, id. Tài Die, — cu, hon công, lao lee, Ta- 
lent, instrument, travail, peine, Bô —, Ustensil 
Outils, mpl. — giái, Armes, /pl. Nhu =>, id. Th 
—, id. , Capacité, /. Talent, m. bai — 
Da beaucoup de capacilé, de talent: Tiéu —, De 
peu de talent, de capacité, Tài —, Habile, indus- 
trieux, adj. 


45 KHÍ. 


porter, r. 


AÚ KHÍ. (Nghi), Se reposer,r. 
ser,a. Reprendre haleine. 

32 n KHÍA. 4. Arête, côte, Saillie, /. — 
Angle saillant, rentrant. ( Rong, Gorge, 
nure, f. 2. — (T), Couper par tranches 
—, Sorte de Crabe. 

2 n KHIA. (=Tràt),4. Mettre,donner à côté 
du but, de la question. Bánh me dánh =, Jouer aux 
jeux de hasard. —rôi, À côté. Manqué! Lung—, In- 
discipliné, sans frein. 2,—(T),Frapper,a.—cho, 

Së KHÍCH. (Vài thô), Toile grossière. Hi =, 
id.Grosse toile d'emballage. 

V KHÍCH. 4. (Lô) Trou, r>. Fente, ouver- 
ture, /. Nhw mü quá —, Aussi rapide que le pas- 


sage d'un cheval à travers une ouverture. 
(Kë), Fente, /.3. — (Ghét), Haine, /. — bâng 


(= Hi), Giàn), Se fâcher, r. S'e 


irrêter, r. 


rigole, rai- 
, Con ba 


Avoir en avers 
casmes. Hai 
— nhau, 


on; Poursuivre de sa haine, de ses sar- 
„a. — bác, id. —oûn, Se venger, r. 
o quereller,r. Hiém—, Hòn —, Se mettre 

en colère, se fâcher contre qqn. Cüi co--bác,Se dis- 
puler avec colère.4 —Intervalle,m.5.—,Repos,m 

Nong-—, Repos du travail des champs.Cwòi bi—, Rire 
sot et inextinguible, 


KHIÈM, Respecter, révérer, a, Céder, n. 
Humble,adj. =Â nbwong, Humble; Qui est plein de 
déférence pour. Soumis, adj. — Or Humble dans 
son langage,ses paroles, — dè, Respectueux, ré 
servé, adj. — tòn, Céder,n. Avoir beaucoup de re 

ít tu —,Prendre un air modeste. 
n,Obéir,n, Se soumettre humblement.—cung, 
Être très réservé, humble, 
kính ái, Respecter et ai 
=Â nhwgag, L'humilité; la vertu d'hu- 


Tw&--,S'humi 
mer. Dú 
milité,S 


1. Humble adj. Respecter 


n dégoût. 3. Khiêm ), Mécontent, 
adj. Hat, a. 4,— ( )Mlaïr, délester,a. 


IS kr uut,m. Manquer,n.=niên, An- 
née stérile, de disette, 


Yk KHIÈM.4(=XKhiêm) Mécontent,adj.Wair,as 


-Â(=Khbièm),Humble,adj. 3, =(=Hiéêm), Hair, 
D 


M KHIÈM. 


— hàn, Haine secrè 

ÜK KHIÈM. ( 
pre à; 
lents, 


hét), Uaïr, a. Avoir en dégont. 


Khâm) 4. Très apte, ti 


s propres forces. 2.- 


ZA KHI 
m. —khuyét, A déen, ÊI 
absent. Xü viêc — dièn, Juger l'affaire d'un absent, 
Juger, condamner par contumace, Phë —, Abandon- 
ner, a, Laisser un ouvrage . — phap, In- 
digence, f. 


$ n KHIÈN. Rondache 


- Avide, «i 


. Manque, m. Manquer, r. Débiteur, 


bai), Subir un dommage 
, Péché, m. Faute, f. 


Ca), reur, f. lb. 


. (Toi), Faute,/. Péché,m, Erreur, fs 
Excès, m. Maladie, /. Toi —, id. Tiên —, Les fautes, 
Les erreurs d'autrefois. Oan —, Punition injuste, dis- 
proportionnée à la faute, Lü le ki —, Les forces 
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physiques font défaut. 
ES KHIËN. (Tham), Avare, m, Cupide, adj. 


SS KHIÊN. 1. (Dác), Conduire par la main; Ti- 
rer à soi; Guider, a. —dän,id.—lièn, Faire retomber 
sur les autres. Faire les autres complices. — ngwu, 
Mener, conduire des buffles. Espèce de Convolvu- 
lus. 2. —, Retarder,a, Trainer en longueur; étendre 
au loin. = duyên, id. — trà, Tri —, S'attarder, r. 
Remettre, a. 3. Lap —, Tirer une embarcation à la 
cordelle. 


28 KHIÉN. (= Khiën), Envoyer, députer, a. 
Quan diéu—, Mandarin ordonnateur. Manh—,Mettre 
en ordre, — sai, Déléguer qqn. 


SE KHIËN. 4. (Quë),Gourmander, a. Thièn—, 
Être puni par le Ciel, par Dieu. 2. — (Tra héi, In- 
terroger, a. 


ği n KHIËN. (—Khién),(Day), Commander à; 
Charger, envoyer,a, Se proposer de. Faire que;Être 
cause que. Tròi =, Par l'ordre du Ciel. = sai, Di 
léguer, envoyer, députer, a, —sir, Envoyer un d. 
puté. Ngwa dë = Cheval obéissant, facile à con- 
duire. Tròi kia xui —, Le Ciel fit que. Chúa hàng 
—dinh mät tròi moc lên cho moi ngwòi lành dü 
dën dee hu&ng nhò, Dieu fait sans cesse leverson 
soleil sur les bons et les méchants, pour le bien de tous. 
--ngwòi ta rude mòi, Envoyer qqa inviter. Mis 
—, Sous-déléguer, a. — di, Se proposer d'aller. 
— làm, Charger de faire; Se proposer de faire. DE 
= dë day, Docile, adj. — lòng häng xót xa, Li 
Exciter le cœur à une angoisse continue; Còd. Ne 
cesser de faire de la peine à qqn. Xui —, Exciter, sti- 
muler, a, Giue => id, — trè, Changer l’état d'une 
chose, — trò nôn giàu có, De pauvre devenir riche. 
Ai—? Qui a donné cet ordre? 


Hù n KHIËNG. [Dw], Porter à deux ou à plu- 
sieurs. — gánh, rd, id. sur les épaules, — ra, Por- 
ter dehors. Bô—, Cordes, liens, bâtons pour porter 
de cette façon. Quân — cüi dé xuëng nghi vai, Les 
porteurs déposent la cage à terre pour reposer leurs 
épaules fatigués. 


H KHIÉP. (So) Avoir peur; Être saisi de fra- 
yeur.— via, id. Être saisi de crainte. Sécher de fra- 


yeur.—oai, Être épouvanté par la majesté, —vi oai, 
id, Kinh — (V. Kinh), Sœ — thång di, À demi mort 


J$ KHIÉP. (Yêu), Faible par suite de maladie, 
— nhuge, Faiblesse, débilité, /. 

BR KHIËT. Pur, chaste, propre, clair, lim- 
pide, adj. — tinh, Par. 

:82 KHIËT. 4. (=Khé), Ciseler,a. 2. Être dis- 


tant, éloigné.—hoût, Faire une longue absence, 


3⁄2 KHIËT. 4. Mesurer, restreindre, a. — cù, 
Règle,f. —qui, Mesurer,a. 2.-(=Khiët),Pur,adj, 

2 KHIËT. 4. Manger, boire,a.—cån,Néces- 
saire,adj.—trai,Jeñner,n.—dam, Gotter,n. Manger, 
a. 2. —, Souffrir ,a. — khuy, Subir un dommage. 
—tân,—kbé, Souffrir, endurer des peines. 


J KHIËT. (= Eer, 4 


Cô —, Orphelin,m.— luyêt,id.— 1âp,id, 
Seul. 3. —, Lance, /. 


42 KHIËT, Soulever, aider, a. Tông =, 
charger de plusieurs affaires en même temps. 


29 KHIËT. (Cán), Mordre, a. Saisir, broyer 
avec les dents. Mâcher, manger, a. — xl, Broyer 
avec les dents. Au fig. Être très fûché. 


H$ KHIÉT. 4. (Tham lam), Convoiter,a,2.—, 


Se reposer, r. — nhiên toa thi, Rester inactif. 


Hk KHIËU. 1.(Khèu), Vice mot. Porter à ;Pro- 
voquer, a. — chiën, Provoquer au combat. 2, —, 
Ériger en signe. ( V. Bièu; Tiêu). 


SS KHIÊU. (Lô), Trou, m. Vide, adj. 


M} KHIÊU. (Kèu), Crier, appeler, n. Tò khâu 
—, Supplique, / 


$È n KHÍN. Ân—, Manger, rechercher la part 
d'autrui. 


IR KHINH. 4. Char léger. 2. —, Mépriser, 
amoindrir, a. Faire peu de cas de... Léger, adj. 
— dé, Mépriser, maltraiter, a. — di, id. — man, id, 
— tign, id. — cù, Faire, travailler avec négligence. 
Xem —, Regarder avec dédain; Modérer son af- 
fliction. = tao, Entreprendre et faire sans soin. 
Thüng thâng, có phân xem—, Patience, ce n'est 
rien.—khän, Examiner à la légère. NAt—tinh trong, 
Chose commune dont on retire un grand avantage. 
— trong, Léger ou grave. — khoái, Prompt, agile, 
alerte, adj.—tài, Mépriser les richesses. Läy lam—, 
Faire peu de cas. —khi, Hydrogène, /. — thë vi 


de frayeur, — khùng, Être épouvanté, atterré. 
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våt, Chose de peu d'importance, —s8 châng màng, 
Ne pas faire cas.—ngwrôi, Orgueilleux, superbe adj. 
Faire peu cas des autres. — nghi, Soupconner, a. 

$E KHINH. Rapide, adj. — thiên mā, Très 
rapid 

4 n KHÍT. Fermé hermétiquement. — khao, 
Bien fermé;bien ajusté. Coincider parfaitement .Join- 
dre, a. — rit, id, Ü—ghim, Être sur la réserve avec 
qqn. 

Zn KHIT. (T) 
ché à l’émeri, —müi, 
nement, m. 


É KHIU. ( 
désert, (endroit). 
SS n KHÍU. (T).—tay, Jointure intérieure du 


coude,—chun, Jointure intérieure du genou.—dàng, 
Carrefour, m. Rencontre de deux chemins. 


SE n KHÍU. — áo, Bâtir un habit à grands 
points. Khwong —, Prendre le bien d'autrui pour 
son usage. Ajouter une chose à une autre. 


étiquement fermé; Bou- 
Enchifrené, adj. Enchifrè- 


Kheo).—ngung såm uđt, Pauvre 


En KHI! 


— xuðng (T), Tomber sur les ge- 
noux. 


HM n KHO. [Kh6]. 1. 
garde-manger, m. L 
áp — vàng bac, Trésorier général, 
Quan cai — bac, Trésorier, m, —lúa, Grenier à riz. 
— bac, Trésor. 2. —, Cuire à la saumure. 
des poissons à la saumure, Thit—, 
com, (Quelquefois pour rire), 


renier, magasin,trésor, 


Cuire le ri; 


ME n KHÔ.— khè, Rendre un son rauque, en- 
roué en respirant péniblement. Ngáy— —{T), Ron- 
fler,n. 


AÉ n KHÔ. Heurter, Frapper,a, _dâ 
Frapper, donner de la tête contre. 


# KHÓ. [Khô]. 4. Difficile, Der, Pénible, Epi- 
neux,adj.—coi, Pénible à voir.Qu'on ne peut regar- 
der, Vilain,adj. —nhoc, Laborieux, dur pénible, — 

c cui cui, Se donner beaucoup de peine. — cire, 
Pénible, Accablant, dur, Malheureux, adj.— lò 
Pénible,Insupportable, Dur,adj. Perplexi 
— nhoc lám, À force de travail. Cách dièu — chiu, 
Manières agaçantes. = mát, Triste, adj. Qui a l'air 
triste, mécontent, sombre, fàché. — Mie, Revêche, 


„óc, 


| militaires. 


prendre, Pénible à entendre, Injurieux, blessant, adj. 
— biét, Difficile à savoir, à connaltre; Impossible 
de savoir. — ün — nói, Avec qui il est difficile de 
vivre. Hargneux, adj. Peu traitable; Insupportable, 
Insociable, adj. Nói —, Parler en secret. — lám, 
Très difficile, très pénible, très dur. Ô dày lang xóm 
— lòng, Si vous restez ici les habitants du village 
le verront de mauvais œil, = nhitt, Difficile au pre- 
mier chef. On ne peut plus difficile, — chêt, P 
nible à en mourir, Excessivement pénible, Güp = 
anh hàng lòng dë chây, Un cœur courageux tourne 
aisément les difficultés qu'il rencontre. Màu trong 
—, Le Temps de la Passion, 2, —, Pauvre, Dénué, 
adj. = Man, id. — ngôt, Pauvre, Misérable, adj. 
Nhà —, Maison, famille pauvre. —ngät, Misérable. 
— mà sach, rách mà thom, Pauvre mais propre, 
déguenillé mais probe, Chez qui la pauvreté et le 
haillons n'excluent point la propreté ni la probité 


E KHOA. 4. Rang, m. acquis pas les ezamens 
littéraires. Examiner, a. Examen des lettrés. Con- 
thi, Examen, m. Concours, m. = muc, 
id. — hĝi, id. — tràng, id. — vün, Examens pour 
les grades littéraires. — vô, Examen pour les grades 

iwong — giáp, Type de lettré. — giáp, 
Reçu aux examens, — danh, Renommée littérai 
Ngwòi Mit =, Le premier reçu aux examens. Co- 
ryphée,m.— dè Liste par ordre des lauréats, Ngwòi 
quyët —, Les candidats qui ont réussi 
Les trois plus hauts grades militair 

and examen triennal, Tiêu =, Petit eramen qui 
a lieu dans chaque province deux fois par an. Khai 
—, Më —, Ouvrir l'examen, le concours. — Mie, 

. Däng —, où Phát —, Être 

mé licencié ou docteur, Ding —,Subir les 

(Bàu, dð, Être reçu; Rót, hòng, être refusé 

Racine al des arbres, 
des plante: continue; Ordre de 
choses qui se suivent. Co —, Ordre, m. Série, 
f. Líoh män = Soldat qui a fini son temps de 
service. Cách vât—, La philosophie. Y —, La 
Médecine. Nô i =>, Selon la classification, les 
gles de l'art. Médecin, m. Ngoai —, En dehors de 
touteclassification, des règles de l'art. Empirique, 
adj. Chirurgien, m. Traité pratique des maladies 
externes. Thuëc ngoai => Remède empirique. 

— dâu , La tête découverte; Nu-tête, A. — 
dâu, Tétards, mpl. 5. Bói —, Consulter les devins, 
Cira bàn —, Porte ornée, ciselée, à barreaux. Bân 
—, Grille, /. 


cours, m. 


Indocile, adj. — båo, id. — nghe, Difficile à com- | 


ft KHOA. Tétard, m. — din, id, — ähn tho, 
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Caractères anciens (forme bâtarde). 


continuellement. 


H5 KHOA. Bon, adj. De bonnes mœurs — tit, 3% n KHOAI. Tabereule. m.—où,id. —lang, 


Bonnes mœurs. 


Su KHÔA. 


dans l'oubli. — Mp không cólàm tôi gi, On pas 


par-dessus. On ne punit pas. Nirée — bò, L'eau 
coule à pleins bords. Déng cüa kéo nude — vào, 


Fermer la porte pour que l'eau n'entre pas. — s 
Couper, racler avec la main. —lúa, Étendre le 


bien également sur le van, — nwóc, Agiter l'eau 


avec la main, 


1% KHÓA. 1 


Orgueilleux et vantard. 


'anfaron,adj. 


EF n KHÓA. 4. Serrure, /. Fermer à clé 
—, Serrure. Cadenas, m. BÈ =, Crocheter une 
` „ Clé, /. —hòm, Fermer une malle 
miêng, Clo 
cux, adj. — 


We 
bouche, — miêng bót n 
Fermer la porte à cl 
Boucle de ceinture, — giày, Boucle de 


dl 


B KHÓA. (Khoe), Vanter, exag 
le fanfaron. — hi, 8 


id, Senorg glorifie 


B KHÓA. Examiner, a. Examen,m. E; 


sai, m, Preuve, /. — sanh, Ecolier, lett 
dernier ra 


tidien,adj 
née du cl ; ou Livre d'Heu 
jours de la semaine. 


BS KHÓA. V 
(Pham ånh ), Fouler 
= ha, Esclave, m, 

3X n KHOÂC. 1. (T),Je! 

aules, — áo, Me 


sans passer les manche: 
Häbler, n. 


s pour tous le 


ser outre, — quá thâp tr gi 
a croix, mâ, Chevaucher, 


re son habit sur les 
2. Nói — (=Nói khoét 


W n KHOAC.(T), Khâm —, Tousser pour 


cracher, 


Ë KHOÁCH. Da), Cuir, m. 
BW KHOÁCH. 


dir, a. = nhi sung chi, Etendre et combler. 


d; Prodigue, adj. Cang = 


bng lz EI 


ra, Se 
, 2; —, Boucle, /.— lung, || 4% KHOÂI. 4. Joyeux, adj. — lac, Content, 


r,a. Faire 
vanter,r, Ti => 


v Quo- || d'un coup de cravache.— 
húa thánh giáo nhirt—,La jour- P 


r négligemment sur || inter pou 
paules 


tendre, augmenter, agran- | mer pardonner, a. —nhon, Clément, bienveillant, 


Batatas edulis, Vatate rouge. — láng, Dioscorea 
cirrhosa, Igname à rhyzomes charnus et alimen- 


aliser, a. Niveler, a, — dät, || taires, — 16, Dioscorea aculata, id, — mài, [Son 
Niveler un terrain. — läp, Oublier, a, Ensevelir || due], Dioscorea opposi 


folia, id. — ngà, Diosco- 
rea eburnea, id. — trút, — gân, Autres espèces 
d'ignames. — ngot, — máu, Dioscorea (Esp, div.) 
— tía, Dioscorea alata, \gname ailée. — bwou, 
? || Patate douce. — cà hoa vàng, Convolvulus scam- 
monea, Scammonée, f. Méd. — xièm, Ipomea tu- 
berosa, bonne à manger. — tir, Convolvulus mam- 
mosus,Tubercule comestible mais indigeste; (name, 
cày =Â cà, Aristolochia indica, Aristoloche, /. 
= so, Autre tubercule, — ao (T), Tubercule 
qu'on plante dans les étangs. -Ànuwéc, —ngtra, id, 
anioc, m. Comestible. — mi, id.—bäng, 

id. — mö, — lim, Igname, /. —môn, V. Món. 


à| #5 n KHOAI. Cá— [Nhuyën ngu), Harpodon 
nehereus des Scopélidés. Chair excellente. 


gai, heureux, joyeux, adj, —chi, id. id, Khoŭn 
—, Doucement affecté de... absence, départ... etc. 
Trong lòng nó bát khoïn—nhé thuong, Mon cœur 
est agréablement pénétré de votre souvenir. Sång —, 
Joyeux,éveillé, adj. —tinh, Excentrique, original, 
adj. 2. —, Prompt, rapide, ad énogra- 
phe, m.— mä, Estafette, /. —loi, Mordant, causti- 
que, adj. — mä nbirt tièn, À un bon cheval ü suffit 
ò, Satellites,mpl. 
M KHOÂI, 4. — (Nuôt), Avaler, a. Vorace, 
adj. Avaloire, f. 2.— 


réjouir, a. 
K KHOÂT. Absolament, Certainement, adv. 
TS KHOÂL. Rite, 


Honnèteté le mœurs, —trir t 


Sacrifice propitiatoire. 
hoa, Sacrifice propi- 


carter les 
HÑ KHOÁI. Troublé, confus,en son âme. 
E KHOÁI. Prompt, rapide, adj. 


Gë n KHOÁI. 4. Ong —, Espèce d'abeille.2, 
Bánh —, Sorte de gâteau. 


Ï KHOA 


4. Clément, bon, doux, adj. Ai- 


bon, bénin, propice, compatissant, adj. — hän, id, 


— dong, id. — duông, id. — tùr, id. — thay, id, 
nf n KHOACH. (T). Ho khoành —, Tousser || Misér.cordieux, adj. — thai, Grave, prudent, posé, 
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sérieux,adj. Hüy — thai, Calmez-vous. Doucement! 
Nói cwòi — thai, Parler et rire avec réserve et bien- 
séance. — nbä, Affable, complaisant, obligeant, 
traitable, adj, — hòa, id. — dù, Magnanime, adj. 
Qui a l'âme grande, généreuse. —thir, Absoudre,a. 
— ái, Pardonner, aimer, a. 2. —, Large, vaste, 
grand, adj. À l'aise; qui a du jeu, — bác, (Rông 
rüi, ) Généreux, libéral, magnifique. Buée—, Mar- 
cher à pas lents, à son aise, (opposé à Nhüt pressé, 
serré). = huëa, Lentement, adv. - hông dai 
long, Libéral. — däi, Avoir grand soin de. —due, 
Généreux, — truèng, Largeur, étendue, tàm, 
Elargir ouvrir le cœur, — dai, Spacieux, adj. 3. =Â, 
Peu àpeu. —tay,Cesser, a et n. Se dessaisir,r.- dâ, 
Un moment; Tout à l'heure; Attendez un peu; Pa- 
tience. — —, Un instant. Häy —văn bút, Laissons- 
là nos pinceaux, Xin— roi, Demander qu'on cesse 
de frapper. — vào, Attendre pour entrer; remettre 
V'entrée.—giän, Proroger,discontinuer interrompre, 
a. — giän thùng thinh, Peu à peu. — don, Exa- 
miner l’un après l’autre, 


35 KHOAN. (Léc làm chiëu), Jones à nattes. 
—bô, id. 


Ï n KHOAN. Vrille, tarière, /. Vilebrequin, 
m. Verforer, percer, a. Luüi--Mèche,spirale d'un 
vilebrequin, d'nne vrille. Foret, m. —lő, Perforer; 
Percer un trou,Me—, Vrille, f. 


žk KHOÂN. 4. Sincère, intègre, vrai, adj.2. 
—, Aimer, recevoir, a. — dät, Bien traiter, — lru, 
äd,—trà, Offrir du tl —,Lentement,ado, — däi, 
Lentement, longuement, adv, Lanterner, n. Trainer 
en longueur. Muser, n. A. —, Article, m. Numéral. 
—thénhirt, Article premier, d'un réglement, d'une 
convention, etc, Nhrt—, Une affaire;Un article. — 
khác, Une autre affaire, un autre article. Thành =, 
L'affaire est conclue, terminée; c'est tout. 5. —, In- 
tervalle, m. Mourir, n. — mät, Décéder, n. Mourir. 
— di, id. =khôi, id. Thira —, Résérver un espace. 
Ménager un intervalle; Par intervalle. M& cho — 
(khoäng ) khoát, Ouvrir pour laisser pénétrer la lu- 
mière et l'air, Cho—khoät, Pour laisser entrer Pair 
et le jour. Bi ngôi ngoài kia cho =Â khoát, Aller s'as- 
seoir là-bas au grand air. 6. —dòng hoa, Tussilago 
far fara des Composées, Tussilage-pas-d'àne. Méd. 


ZS KHOÁN. Fatigué, ad. — quyèn, id. 


ZS KHOÁN. 1. Contrat, pacte, Titre,m.—uwéc, 
Contrat; Convention, f- — thiëp, Feuille du con- 
trat. — lè, Convention, /. — cù, 
fense, /. Bång ©, Titre. Lip — cho minh, Se faire 


un règlement, Bát —, Punir de contravention. Thuê 
dät —, Donner un travail à l'entreprise. Thuè — 
tráng, êd. 2. Üng—, Notable,m. Thå—, Notaire,m. 


H n KHOANG. 4. Khoe —, Se vanter, r. 
Khoe — nào chút hóa sinh trong lòng, Un tant soit 
peu de vaine gloire surgit en mon cœur. 2. =, Com- 
partiment dans la partie basse d'un bateau. Numé- 
ral de ces compartiments.— ghe, Compartiments du 
bateau. — niróc, Sentine, /. — lòng, Cale, /. — 
müi, Cale à l'avant. —bòng, —lái, Cale à l'arrière, 
3. De couleurs diverses; Bariolé, adj. Chó — cô, 
Chien au cou bariolé, 


$$ KHOANG. (Con cò), Cigogne, /. Héron, 
m. Chim — cò den (Cò den), Jabirre, m. 


BP n KHOÀNG. (T). Ho = khoang, Tousser 


continuellement. 


Wi n KHOÂNG. [Khoáng], Espace, m. Com- 
partiment, m. — khoát, Ample, Spacieux, large, 
adj. — nbà, Intervalle, espace entre deux maisons, 
— rugng, Espace entre deux champs, DÀ —, Lieu 
désert. = trên dàrng bút, thâo và bôn câu, Poser 
le pinceau sur l'espace libre, et tracer quatre vers en 
écriture cursive. 


Wl KHOÁNG. Tente, /. ( V. Khoáng ). 
34 KHOÁNG. 1. Ample,vaste,adi.Solitude, f. 


Désert, m. — dû, Désert, m. Fosse, tombe, f. — xir, 
Vaste solitude. 2, —, Caveau pour les morts, — dja, 
Gouffre, abime, précipice, m. Ma —, Descendre le 
cercueil dans la fosse. 3. —mach, Millet,m, 


Y KHOÁNG. 1. (Khoäng), Vaste, grand, 
clair, vide, loin, adj. — phë, Laisser perdre, laisser 
vacant, —quan, Fonctionnaire qui remplit mal ses 
fonctions. = không, Vide. — tính, Viser à l’écono- 
mie. — bt, Oisif. adj. — viên, Eloigné, adj, 2, 
—, Adulte non encore marié. Qaan =, id. 


WS KHOÂNG.(—Khoäng),Tente,/.Être agité. 
ZK KHOÁNG. Bourre de soie; Onate de soie, 


Hi n KHOANH. 4. Rouler enspirale. Anneau, 
cercle, m. Tour, m. Numéral. — tay, Se croiser les 
bras.—dày, Rouler une corde, —dèng, Se replier, 
r. Repli, m. (Serpent). Nm —, Se ratatiner, r. 
sát, Anneau de fer. — gai, Couronne d'épines, — 
—, En forme de rond, de couronne, de spirale. Rán 
nàm — tròn, Le serpent se roule en spirale. Dit =À, 
La terre se resserre, se durcit, diminue de volume, Chó 
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ba — méi nàm, Aprés avoir fait trois tours le chien 
se couche. Mot — dây, Un tour de corde. 2. —, Ga- 
lon, m. = tay, Galon sur le bras. — cô, Galon au 
cou, — dâu, Galon au képi. —nón, id. 3. —, Tran- 
che de fruit. 


Y KHOANH. (=Khuinh], (V. le suivant). Dé- 


vier, incliner, n. 


gi KHOÂNH 


= Khulnh] 4. Cent arpen: 
terre; Lot de terrain, — dät, Lot de terrain. Cá 
rào (=Sån),Enclos,m. Môt--,Un terrain. 2. — 
pace de temps. Téin = Un moment. kbác, Un 
moment, — cú, Prompt, adj. 3.— (= Khoanh et 
Khuinh), Dévier, incliner, n. 


Vi n KHOÂNH. (T), Arrogant, orgueilleux, 
superbe, adj. — khoái, id, Tinh —, id. 

3⁄4 n KHOÁT. Écarter, a. Renvoyer du geste, 
d'un signe dela main. —nwéc, Rejeter de l'eau avec 


lam: trwóng,Écarterla tenture. —mành mành, 
Écarter le rideau, (store). — rëm lèn, Lever un store. 


M KHOÂT.(—Quäch).—dat,lngénieux, pr 


picace, adj. LA Longueur et largeur. Bê — 


Épaisseur, /. 
4 KHOÁT. 4. (=Quát), Rechercher, scruter, 


a, Z. —, Joindre, a, 3. —, Contenir, a, Bao—, id. 
Supporter, a. A, —,Secouer la poussière; Épousse- 
ter, a. 


SÉ KHOÂT. (=Quát), Promptement, adv. 


KHOÂT.4.(Rông),Ample,large,spacieux 
H (Ròng),Ample,large,sp ; 
adj. 2.=(Xu),Éloigné,adj, —bièt, Séparé,él 


Sk n KHOÂM. (T). => Sinueux, tortu, adj. 


Tre vço——, Bambou tortu. 


8 n KHOÂM. (T). = Khoïm. 


F n KHOÂN. — khoái, Se rappeler sans ces- 
se; Penser souvent à. Băn— (T), id. V.Bän.—khoân 
(T),Plus longtemps. 


3⁄k n KHOÂN. 4. Écarter, éloigner, a. 2. _ 
(T), Mourir, n. =chirng, Loin des regards. 


Win KHOÁNG. (T), Agiter l'eau en la versant, 


3 n KHÔC. (Ehl, Pleurer, sangloter, n, — 
lé, id. —ni non ní nån ou ní not, Pleurer à chaudes 
larmes, — lu bà, Se lamenter, r.Gémir, n. —thâm, 
Pleurer intérieurement, en secret. Déplorer,a, — riu 
rit, Se lamenter sans cesse, —than khôn xiët, Pleu- 


eleng, 


rer amèrement. Cüng dw nwéc mát-ngwòi dòi 
xwa? Avez-vous donc des larmes de reste pour pleu- 
rer ainsi ceux quine sont plus? —khoåi, Se lamenter, 
Và cròi và —, Rire d'un œil et pleurer de l'autre, 
— rân, Pleurer bruyamment; Éclater en sanglots. 
Nän ni— than, Pleurer en gémissant. —la, Pleurer 
en jetant des cris. kën —, Crier en pleurant. — hu 
hu, id. — thút thít (T), —sutsit, Pleurer en faisant 
des contorsions de nez et de bouche comme les en- 
fants. — sut sài, id. 


SS n KHOE. Vanter, a. — mình, Se vanter, r. 
— trè, Se vanter, se prévaloir, r. — khoang, id. 
Orgueilleux, superbe, adj. —tài, Vanter son talent. 
— tri, Faire parade de son savoir; Trancher du sa- 
vant. — danh, Se prévaloir, r. Se faire valoir; Se 
glorifier, r.Prendre des airs de vainqueur.Cách — 
khoang, Avec affectation.--khoang ée tôt minh, 
Afficher ses bonnes actions.-=má phän môi son, 
Vanter ses joues fardées,ses lèvres teintes en minium; 
Faire parade de sa beauté. — tw&ng, Louer, a. 
Tính hay—,Vantard, hableur,fanfaron adj, Ngwòi 
hay —,id. May —mréc tóc, Le brillant de ses che- 
veuz est l'orgueil des nuages, 


EEn KHOË. (T).(—Khoë). 


BE n KHOË. Fort, valide, bien portant. Se dit 
de l'excitation momentanée des forces produite par 
une boisson, un remède, etc.—khoëän, Fort, valide, 

n portant. Manh —, — manh, Se bien porter, 
tre—, id, An yën —låm, Les nids d'hirondelle sont 
très fortifiants. Chông =Â qui mô, S'appuyer sur une 
bonne administration, Làm cho—,Ravigoter,a. 


+Ë n KHOÉ. 1. Angle, coin, m. — góc, id. 
—con mât, Angle interne, coin de l'œil. Larmier,m. 
Tage, Angle externe). Nói có — góc, Parler, s’ex- 

t—hréi, Extrémité du filet. Bouts 
d'une seine. — cira, Coin derrière la porte. 2. Cày 
tài cây =, Être plein de soi-même; Être prétentieux. 


Nói canh nói —, Piquer quelqu'un en termes dé- 
tournés. 


Ë) n KHOEN. Cercle, Anneau, Chainon, m. * 
Virole, /. ( V. Khoanh). — bac, Virole en argent. 


HÉ n KHOEO. (T). Leo —, Faible, Maigre et 


sans forces. — khâng, id. 


fh n KHOÉT. 4. Creuser, Perforer, avec un 
couteau. Arracher,a.--18,Faire un trou.— con mât, 


Crever, Arracher les yeur.— vách, Percer un mur. 
Chuòt —, Les rats percent en rongeant, 2, Nói— 
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(hoët), Mentir, n. En faire accroire; Charlataner, 
Béier, n. Nói láo nói => Hâbler. 


HU n KHÔL. 4. Echapper,n.Éviter,a. Exempt, 
Absent,adj.=ôi, Eviter le péché; Exempt de péché; 
Délivré du péché, Ai —? Qui en est exempt? Qui 
pourra l'éviter? Di —, S'absenter, r. Absent. Day 
—, Levez-vous, et part ; allez-vons en. — tay, 
Echapper aux mains de, Echapper au pouvoir de, 
Chäng—,Ne pas échapper à. ictime de.Không 
—, id. Vl n'échappera pas. Trôn-, S'échapper, S'é- 
vader,r, Prendre la fuite.Qua—,Passer,asun fleuve, 
un endroit.. Disparaitre,n. Quá =, L'emporter sur. 
Au dessus de. Au delà de. Dépasser, surpasser, 
excéder, a. Être au dessus de, Cho —, Pour échap- 
per, éviter, Qua — tù, Éviter la prison. Tránh =>, 
Éviter, a. 2. —, Au delà de, Après, prép. — bôn 
tuân, Au bout de quatre semaines; Aprés quatre 
semaines, Châng —! âu, Bientôt après; À quel- 
que temps de là. Châng— may năm, Quelques an- 
nées après, Qua — ngày ty, Passé ce jour là. 
Chúa nbwt thí ba — lë Phuc sinh, Le troisième 
Dimanche après Pâques. 


HE n KHÔI. Fumé 
Navire à vapeur. Chay té 
La fumée monte. —giäc, è de la rébellion. 
= nhà lanh ngât, La fumée de la maison est très 
froide. Les feux dans la maison sont éteints, Huong 
(nhang) =, Baguette odorante. Ông —, Cheminée, 
f. Tuyau de cheminée. — mù, Fumée épaisse. Ôm 
öng —, Fumer opium, Trái —, Signal donné par 
la fumée. = tòa mây bay, La fumée monte les 
nuages se dissipent; Vain comme la famée et les 
nuages. Mà dây hung — váng thanh, La fumée 
de l'encens manque totalement rci. 


BM r KHOM. ( 


-_ khám, id. Tàu —, 


=Kbum),Courbé du dos; V 
courbé, plié en avant. Courber, a. Lom =, id. — 
lung, id. Le dos courbé, voüté. Courber le dos. Bi 
lom-=, Al/er le dos courbé voté. Bát —lwng, 

courber le dos. 


Ik n KHÔM. 1. 


üté, 


sion, Portion, /. Lot, m. 

` _ruòng, Lot de terrain. — dét, Portion, lopin de 
terre.--cà laoArchipel,m. 2. Hoa—,Persil,m.—cúc 
(T), Camomille, /. Médecine. — riêng (T), Amomum 
galanga, Cardamome, m. Distillerie. 


48 n KHON. Con—, 
Imiter les gestes. Singer, a. 


vE n KHONG. 1. 
Khen, id. — nggi, id.2. 


nge, m. Làm nhw =, 


Louer, a. Exalter, a. — 
—khåy, Mou, délicat, adj. 


À Virole, f. Cercle, anneau, chaïnon, m. =Â 
sát (T), Cercle de fer, 


% n KHÔNG. -khânh, Maigre, fluet, gra- 


cieux, agréable, adj. Lông—, Haut et fluet, Svelte, 
adj. 


f- au moral. han, 
sec. — ráo, id. =Â 
kièt (T), hé, Fané, flétri, 
adj. — quénb, id. — khâng (T), Maigre, mince, 
décharné, adj. —\at, Sec et sans saveur ( des ali- 
ments ). Bông — cò cháy, Plaine aride et désolée. Däi 
—;Terre aride, Vinh—, La prospérité et lado 
Thit—, Viande sé Bánh =, Biscuit 
chôi (T), Sans avant utilité. —mô (T),ëd. Cá 
„ Poisson sec. Dâ igumes, haricots secs. 
tioler, r. cher, pourrir, n. des plantes.3, 
—lân châ phung, Fig. Mets exquis,rares, précieux. 


Z KHÔ. Dévier, n. — bác, Enlever les intes- 
tins, — mie, Enlever le cœur du bois. 


BEKI, Os du genou. — làu, Crâne, m. 


W: KHÔ. 4.(Péng), Amer, dur, malheureux, 
douloureux, poignant, affligeant, adj, Douleur, /. 
Gémir, n. Affliger, a. — ngôt, id. — khác, Vezer, 
importuner, maltraiter, a, Dénué, adj. — nëmme, 
Vexation, /. Vezaat, adj. — tâm, Peines morales, 

; infortunes, Di, = banh, Mi- 
, pauvre. Bân —, id. Lao —, Pénibles la- 
Tourment, m. Supplice, m. Fig. Chagrin, m. 
Angoisse, f. Än & — hanh, Me 
pénible. — y, Cilice, 
fpi. Tourment, m. 
quá, Les jours de tr 
joie passe vite. 
peine. Vexer, œ. — sai chung thân, Le bagne (les 
galères)à perpétuité.Sw — st tre Mët, Le 
ements, la violence. Thì — ni 


m. — te, E misères, 
nhwt nan ngao, hoan thi di 
istesse sont longs; le temps de la 
Làm =Â sò, Peiner, a. Faire de la 


mauvais 
Temps de 
'emps durs, 
2. — sam, Gentiana scandens, Gentiane, 
f- Méd. — quà (Hôt dáng), — dâu, Faba S. Jyna- 

Fève de Saint Ignace des Apocynées, (Méd.) — 
thå ou — thái, Sonchus des Composées, Laiteron, 
m. — hie, Chicorée-endive, /. — qua, Amara 
cucurbita, Concombre sauvage. Dai —, Réglisse, /. 


W n KHÔ. 4. Cái —, Peigne de tisserand. 


Ros ou Rot, m. Go —, id. Vào — vào go, Mettre 
sur le métier. 2. —, Laize, f. Largeur, /. Bê —, id. 


= 
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— vai, Largeur d'une étoffe. — lya, Laize d'une 
pièce de soie, Rông —, Laize large. Hep —, Laize 
étroite, Qué — (T), Plus large que de coutume, — 
thé (T), De taille médiocre. — dang, id. 


E KHÔ. Calecon,langouti,sampot,m.— do id. 
Van—, Mettre son langouti, vêtu d'un langouti. Être 
en langouti. Bóng =, id. =nh&t áo ôm (T), Paysan 
pauvre, — thirng dao gô (T), Qui manque de tout. 


DR n KHÔ. (Quân), Pantalon,m. 


J KHÔ. (Kho), Magasin, dépôt, m. Décharge, 
f- Trésor, grenier public, Dé —, Trésor public. 
Công =, id. 


YE KHÔC (Khóc), Pleurer,a, n, — tir, Pleurer 
un mort. 


RE KHÒC. Dur, Cruel, adj. Extrèmement, adv. 
Oan —, À qui l'on fait de sanglantes injustices, — 
hai, Vexations, Di, Làm cho - hai châng qua 
vitiên, Tourmenter qqn pour en extorquer de l'argent. 
Faire chanter qqn. Faire du chantage. 


FE KHÒI. (Mäo chiën), Casque, m. Dän dei 
kim —, La tête couverte d'un casque d'or. 


ER KOL (—Hoi),(Tro), Cendre poussière /. 
Thach—, (Vi), Chaux, /. — trân, Poussière, A 
— sác, Couleur grise, cendrée, pâle. 


A KHÔI. 4. (Thi nhirt) Premier, adj. Chef, 
m. Devancer, a. =, Dir =, Grand chef, Tam —, Se 
dit de celui qui obtient le premier rang dans les trois 
examens. Ngwòi tam —, Coryphée, f. Le premier 
reçu aux examens. Le numéro Un. Bâu— khoa, A- 
voir un éclatant succès à l'erumen,2, = ngô, Grand 
beau, fort (taille élevée). Géant, colosse, m. 
tinh, PetiteOurse;(constellation), 


ÜL KHÔI. Grand, beau, admirable, adj. — 
di, Extraordinaire, dj. 


WK KHÒI. Grand, adj. Agrandir, a. = quách, 
Très ample, très grand, — phuc, Recouvrer un ter- 
ritoire, 


#E KHÔI. Compatir, n. Infirme. Grand,adj. 


Bäi KHÔI. (Dom),Se baisser et regarder parles 
fentes d’une porte. 


SS KHÒI. Démon de la montagne; Espèce de 
monstre, — —, Avec soin, 


D KHÔI. (= Cüc), Motte de terre; Morceau,m. 


Masse, /. Lingot,m.Dai—, Le ciel et la terre.— vàng, 
Lingot d'or. Déng —, S'amasser, r. — sát, Morceau 
de fer. — nhiên, Brut, inerte, adj. 


HË n KHÔI. (T), Beaucoup, adv. Vò —, Sans 
nombre. 


HH KHÔN.4.(pat), Terre, /.Globe terrestre. Une 
des figures du Diagramme Bát quái. Càn—, Le Ciel 
et la terre, Hwéng—, Région du Sud-Ouest, 2. —, 
Obéir, s'accommoder aux cours des cieux et en su- 
bir les influences; (principal rôle de la terre). 


Hfi n KHÔN. 4.Prudent, adj. —ngö, id. Sage, 
adj. — ngoan, id. =khéo, Habile, prudent, — lón, 
Raisonnable,adj. — khäo, Habile, fin.— hôn, Être 
judicieux, sensé, prudent. Wôn—, Âme raisonnable. 
Bät—, Impradent, adj, Trirng —hon vit, Les œufs 
plus sages que les canards eux-mêmes; Càd. Enfants 
plus sages que leurs parents; (par ironie). 2. Gifm 
=Â, Vinaigre, m.3,—, Difficile, adj. Équivaut dans 
l'usaye à la négation Không, dont il doit être cepen- 
dant distingué, Ne pas. — vi, Incomparable, adj. 
Sans pareil, — sánh, id. — dang, id, —dicb, id. =Â 
biët, Difficile à savoir, à connaître, = hay, id, — 
câm luy bac, Ne pouvoir retenir ses larmes. 
phuong lánh, Mavoir pas de moyen d'échapper; Dif- 
icilede se soustraire. — kå, Innombrable, adj, Long 
kia— dôi, Ce cœur ne sera pas changé. Bičt thë = 
kiên, Ne pas se connaître la force de supporter. = 
bê, Plus moyen, impossible, — bé Vin thôi, Impos- 
sible d'avancer ni de reculer, (de sortir); Obligé de 
rester là. — phâa ý nào, Inscrutable, adj. E hàm 
manh — dang cáo bây, Un tigre que fera-t-il con- 
tre un troupe de renards! Mòt mioh —tói — lui, Seul, 
ne sachant de quel côté se tourner, Phwong nào =Â 
hay, À bout d'expédients. — nôi luân bàn, A bout 
d'arguments, ..... Dirt vê chin =1 Rompre l'en- 
tretien et partir est bien difficile, =Pndi,Ditficile adj. 
Sans cause, motif, raison. 


201 KHÔN.(Chätnhänh),Ébrancher,émonder,a. 
3⁄4 KHÔN. (Cao dâu), Raser la tête. 

Bd KHÔN. (Khôn), Dormirdefatigue.—nhue, 
Misères, fpl. — khô, Misères, peines, /pl.-- phap, 
Très fatigué. Cùng => Réduit à la misère. Nhu —, 
Tristesse noire. 


Fi KHÔN. Seuil, m. Porte, /. Quê —, Gynécée,: 
m. —nĝi, id. 


Bä KHÔN. Porte intérieure du palais. (V.prée). 
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SE KHÔN. Très pauvre; Aflligé, adj. — nan, 
Molester, a. 


#4 KHÔN. Tresser, a. Prendre; Lier; Puiser, a. 


A KHÔN. 4 


attacher,a. 


D n KHÔN. [Khón], Las, pauvre, affligé, ma- 
lade, malheureux, misérable, adj. Misère, désola- 
tion, [.Délaissement, m. Affliction, f. Malheur, m 
=Â nan, id. Misère, f. Malheur, m. Malheureux, mi- 

— khô, id. — khó, id. —ewe, id. Ez- 
trême misère. — nan cho tôi! Malheur à moi! — thay, 
Oh! que je suis malheureux! — häy, id.— thì thôi, 
C'est malheureux, voilà! Tant pis! Mis là dô — dô 
nan, Tu es un misérable, Mäe =, Tomber dans le 
malheur, dans la misère, Phâi—, id.--hë! Oh, quel 
malheur! Que c'est malheureux! Làm =>, Accabler, 
vexer, maltraiter, a, Giông — nây, Cette misérable 
engeance! Phâi — khó gian nguy, Malheureux ex- 
posé au danger. 


Z KHÔNG. Vide, épuisé, adj. Rien; Non, ne 
pas. Pas du toui, du tout. —, Particule négative. 
=, Particuleinterrogative à la fin de la phrase. Tay 
=Â, Les mains vides, Désintéressé, adj. Hw =, (V. 
Wei — dàu, Non; non certes. =Ânhwog, Oisif, 
sœuvré, adj. Oisiveté, /. — phép, Il ne sied pas, 
Ce n'est pas convenable, permis. - nao, N'en rien 
faire; Persister, n. Ciy — lai, N'avoir pas la force 
de ister. = phuong, Sans moyen de; Sans 
expédient. Bông — mua näo chác sâu nghï nao? 
Quelle idée soudaine et nullement motivée vous 
est-il venu de chercher des sujets de tristesse? 
Minh —, Tout seul. Luông =, Vide. Tromper, 
abuser, frust: i 
pace; La région éthérée. Huyn =, id. Lam 
pour rien, gratuitement. — làm, Ne pas faire. Khi 
—, (V. Khi). —cå,Rien. — tån, Fin ,/. Cho—, Don- 
ner gratis. Läo vôn tay —,Le vieillard (dit): 
nature je suis désintéressé. — có, Je n'ai pas; Il n'y a 
pas; Ne pas avoir.— có bánh,Je n'ai plus de pain; Il 
n'y a pas de pain, Di săn v6-, Rentrer bredouille 
de la chasse. Muôn—? Voulez-vous?Anh có com—? 
Avez-vous du riz? Dü ác —, N'est-ce pas cruel, in- 
supportable, intolérable! 

ZS n KHÒNG. —cii, Métier à tisser.—dôt,id. 
— cüi ró may cüng y hët, Enlever tout, et le mé- 
tier à tisser et la corbeille contenant le nécessaire à 
coudre, 


(È KHÔNG. (= Khöng). (Dôt), Ignorant, adj. 


Jet, Tisser,a. 2.— bång, Lier, 


—dông, Grossier, adj. 


#3 KHÔNG. (—Không), Sincère, fidèle, adj. 
—— (Dai), Sot, Go — thông, Mécontent, adj. 


% KHÔNG. 4. — hâu, Espèce de luth à 23 
cordes. 2. —, Corbeille,/. 


FU KHÔNG. 4. Vide,adj. Trou,m.Pénétrer,a. 
Ü — lòng, Insouciant, nonchalant, adj, Tách hëi 
hò — lòng, Nonchalamment, adv. Avec insouciance, 
Hüu —, Troué, percé, adj. = chiêu, Très brillant, 
— dao, Voie publique. — ân, Très droit. Ti — (L 
müi), Les narines; le nez. Mao—, (LS chon long}, 
Pores, mpl. 2. — tir, Confucius, fameux philosophe 
chinois, florissait de l'an 554 à l'an 479 avant Jésus- 
Christ. = kheo, id. — phu tir, id. 3. —, Louer,a, 
4. —thurée, (Con công), Paon, m. 


FL n KHÔNG.—khénh (T),Peu ferme (faible) 
sur ses jambes. — khiêng, id. — khùng, id. Di—, 
khéab, Clopiner, n, Marcher à grand peine; Aller 


ER KHÔNG. 4. Conduire, avertir, a. Thwong 
=, Interjeter appel. —16, Accuser, a. -cáo, id. 
Don—, Requête, plainte, accusation, f. — khiču (T), 
Accuser, — xá ng ta châng nói, Remettre gratis les 
dettes que nous sommes incapables de payer. Bon 
gui dü —, Requête présentée, 2. —, Tomber, n. 
Jeter, a, Té—, Tomber fortuitement. — w dia, Je- 
ter à terre, 


al d’une 
—(T), 


re générale, — khir, — huyén,id. 2. 
Manquer, ». Chiu th , Payer l'impôt de rizières 
qui ne rapportent rien. 3. —\T), Conduire, avertir, 
a. — don, Requête, plainte, accusation, f. — 16, = 
cáo, — khiëu, Accuser, a. A. —tông (T), Précipi 
tamment, promptement, vite, adv, En hâte. 

(ë KHÔNG. ( 
ES KHÔNG. (= Không), Sincère, adj. 
Hh KHÔT (Rán súc), S'efforcer, r. 


HE n KO, Imbé 


niais, nigaud, sot, ad 


hông ) ( Dôt), Ignorant,adj. 


le, idiot, stupide, simplot, 
— dai, id, Insensé, adj. = 

khao, id. Khù—,id. =không, id. die, = ich, ü 
— càm, id. Lò —, id. =khao itoi, Simplot. Nó =Â 
lám, lest excessivement bête. —khao di, Abêtir, r. 
S'abètir,r.Làm cho — khao di, Abêtër, a, Abalour-. 


dir,a. Làm cho con nft—di,Abalourdir un enfant. 


khoang (T),Hébété, engourdi, lourd, grossier,adj» 
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A n KHO'I. 4. La haute mer. Le large. — 
dòng, id, Biên —, id. Ra —, Aller en haute mer; 
Prendre le large; Alarguer,n. Gâe —,id. Vugt —,id. 
Qua—, id, —chùrng, Fort loin, Dim =, Longue di 
tance (par terre). 2. —(T), Gratter, fouiller la terre 
du doigt ou de qqe autre instrument pour en retirer 
gge chose, — ra, id. 


44 KHOI. Bon, adj. Joie, /. Célébrer une vic- 
toire, — hoàn, Revenir en triomphe, victorieuz, — 
tuyên id. —lne, Se réjouir, r. Mirog kháp —, Sura- 
bonder de joie. Däng tràn — hoàn, Hemporter une 
éclatante victoire. Ca — Chant de triomphe. 


ZS Ku, (= Khi), Commencer, a. Se lever, 
r. Faire, produire, u. — công, Entreprendre (com- 
mencer) un ouvrage, un travail. Chon ngày Wi — 
hành, Choisir un jour propice pour se mettre en route. 
— thân, Se lever, se mettre en voyage. 


K KHÔ. 4. (=Kbâi),Faire connaitre. —tàv, 
Envoyer une adresse, un placet au roi. — quan, 
S'adresser au mandarin.2.—minh,Étoile du Matin, 


ER KHÔ. (=Khé). (Bái dâu), Incliner la të 
Saluer profondément.— thů bá bái, V. Khé. 


k n KHÓ'I. Ronger, a. (Chien, souris). Chuôt 
—, Le rat ronge. 


NÈ n KHÔ'M. Pellicule, /. Bóng —, Il se forme 
une pellicule. 


Á n KHÒ'N. Ébréché,adj. (Lau, fendu, Rang, 
[endillé, craquelé).— mòn, Broyé, adj. —khinh, id. 


Fi n KHÔ'N. Se corriger, s'amender, r. — 
chira, id. —chwa? S'est-il corrigé? Di —, Il s'est 
corrigé. 


#4 n kp, 4. Frein, m. — ngi 
cheval. Häm —, Serrer le frein. Giàm — (T), Dìm 
=, Muselière, f. 2. —, Être béant. Dät— ra (T), 
La torre s’entrouvre. 


lë n KHU. [Dién], Fesses, /pl. Fond,m. —bât, 
Le fond d’une écuelle, = nhà (T), Rangée de mai- 
sons attenantes. — de, L’extrémité ogivale des co- 
quillages. 


IS. KHU. 4. Cacher, serrer, a. — tàng, Cacher. 
Bôc —; id. Lý —, Endroit où loger. 2.—, Espèce, f. 
Diviser, a. Dai—, L'Univers entier. Phàn =, Divi- 
ser en compartiments. Cru =>; L'Empire chinois. 
=> xir, Assigner à chaque chose sa place. 


BE KHU. Courir, n, Poursuivre, repousser, re- 
jeter, a. — truy, Mettre en fuite. — true, Poursui- 
vre qqn (en déroute, en fuite). — trir, Rejeter, 
éloigner, a. 


JE n ku TA 
— Khir, id. 2. Ngu 


khò,Inepte,mal; 


droit,adj. 
— lù, Bossu pli 


en deux, 


3. Thy — —, Respirer péniblement comme un 
athsmatique. 
W n KHÜ A0 


o áo,(T) Cacher avec la main sous 


les babits. 


#0 n KHÜ 


Presque mir. 


(T). 4. Sentii 


[ort.=rü, Trés vieux, 
ù = (T) Propos obs- 
cènes. 2. Mirong —khinh, (T) Surahonder de joie. 


Hn KHUA. Pousser, heurter, frapper, a. 
— chuòng, Sonner la cloche. — trông, Battre le 
tambour. —-dubi, Mettre en fuite; Poursuivre, pour- 
chasser,a.—m6, Parler avec jactance.—migng rån, 
Déblatérer, n. Parler beaucoup. — moi, id. --dông, 
Ébranler, heurter, a. Secouer violemment, —nurge 

e lên, Troubler l'eau en Dagitant, Än t 
nhà, nghe — tôi thire dy, Un voleur est entré dans 
la maison, au bruit des meubles je me suis réveillé, 


Wi n KHUÀY. Calmer, oublier,a. Bannir, di 
siper la tristesse, Làm —, id. Dissiper la tristesse, 


etc. —, id, —khuít, id. S'apaiser, se dissiper 
dans l'esprit. — ip, id. — nhé, Rejeter le souvenir, 
Oublier, Châng = Ne jamais oublier, Không wng, 


thòi cüng làm—, Ne point consenti 
se calmer, — buôn, Chasser la tri 
Retrouver le calme (du cœur ). 
Pour dissiper la tristesse. 
vif souvenir. 


ë n KHUÂY. 4. Molester, infester, troubler, 
taquiner, tracasser, agacer, vexer, maltraiter, a, 
kkoà, id. Importuner, a. Ennuyer, a, — khuët, 
id. — âc, id. — loan, Se révolter, r. Infester, a, — 
i, Molester, Importuner, troubler, œ. 

Mettre le trouble. = rôi trong dân, Troubler la 
tranquillité dupays.—râu, Mfliger,a. Se reeller, 
An nhau, Se chamailler, se disputer, r. Nói —, 
Plaisanter, n. = choi, Jouer un tour pour rire. 
s'amuser aux d Cop tói —, Le tigre 
vientinfester... 2. —, Être en mouvement, remuer 
sanscesse (dun enfant). —mwée, Battre l'eau avec 


„ mais du moins 
sse, Làm — da, 
Làm — gidi phiên, 
Nhé nào —, Garder un 


les mains. —hô, Préparer de la colle d'amidon; 
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préparer le mortier. 3.—, (T) Oublier, a,—mät,id. | 
— di, id, Quên — di, Oublier complètement. 


JÆ n KHUÂN 4. Emporter, voler, a. Enlever 
et emporter un à un des objets; Faire main basse 
sur... —läy dô, Voler des objets, des effets. — dô, 
id, — vác, Emporter, 2. — (T), Grenier, m. Entas- 
ser, a, — lúa, Rentrer le paddy. — gao, Rentrer le 
+ 3. -- khuán mäi (T), Sans cesse. 


“a KHUÂN. (= Khuån) Thúng), Corbeille 


ronde, Grenier SCH où l'on renferme les grains. 


# n KHUÂN. Détourné, adj. Lòi — khúc, Pa- 
roles ambiguës. Nói = Parler par détours. = liy, 
Oublier, a. -—néo, Lieu peu fréquenté. 


| KHUAN. (= Khuan), Thúag ), Corbeille 
ronde. V, Khuân. 


4 KHUÅN.(S mêt moi), Lassitude fatigue, /. 
4 KHUÅN. Recueillir, prendre, a. 


=Quån), Affligé, affaibli, adj. 
Pressépar la misère. Dans un pressant besoin, Rendre 
malheureux, Pauvre, malheureux, adj. — birc, Ré 
duit à l'extrémité, = nan, Poursuivre, persécuter 
qqa. Plongé dans la misère. 


Hin KHUÂNG. Bang —, Se rappeler sans 
cesse. Bang — nhé cành nhé ngwèi, Se rappeler 
sans cesse et le paysage et les personnes. 


Rn KHUÂT. couvert, caché, masqué, abri 
té, adj. A Vabri de. —l&y, Couvrir, cacher, abriter, 
masquer, a. — khoán, id. Protéger, a. Che —, id, 
= lân, Oublieux, adj. Län —, Se cacher, r. Envo- 
lopper, a. — măt — mày, Cacher le visage; Être ab- 
sent. Disparu; mort, adj. =t, id. Kè—, Celui qui 
est disparu; le mort. — mây xanh, Caché par les 
nuages. Pi cho- con mát, Disparaissez de devant 
moi. Cho— tiëng, Pour prévenir toute rumeur, — 
räy, Perdre le souvenir, — dàt, S'esquiver, se sous- 
traire à une occupation; Alléguer un oubli. — di, 
Échapper à la mémoire, à la vue.— (ån) bóng dèn, 
Caché dans l'ombre. DÉI on châng—, Se souvenir 
d'un bien fait; être pénétré de reconnaissance, —tich, 
Caché, secret. Cách mât — lòi, Éloigné et privé de 
sa conversation. — núi, D qu les montagnes. 
Très éloigné. Mort, ad).—gié, À l'abri du vent. Kin 
EE 
pas pris; Litt: À l'abri des regards il est difficile de 
voir. Bóng tráng vira — ngon cày, La lune venait 
de disparaitre derrière la cime des arbres, 


JM KHUÂT.4. Courbé,adj. 2. —, Affligé, adj. 
Oan —, Injustice subie. B. —, Obliger, soumettre, 
| a. — tùng, Se plier à. Vö bát nüng —, Le fort ne 
saurait fléchir. 


$E KHUÂT. Courbé, adj. 
ME KHUÂT. Opiniàtre, adj. — ewgng, id. 
ES KHÜC.Courbé;Qui n'ose pas se tenir droit. 


Hh KHÜC.-4.(Vay),Courbe,adj.Fausser,replier, 
a. Anneaux, replis du serpent qui rampe. Üy =, 
Faire dire par détours. Muwong —, Hameau, m. =Â 
tryc, Le faux et le vrai. Le courbe et le droit, —tàm, 
Dans le cœur. — lë, Détail des rites. — tùng, Obéir 
à contre cœur, Xich —, Equerre, m. — mi phong 
hiép, Visage agréable. Rán quân quün —, Le ser- 
pent déroule ses anneaux. Uðn —, Sinueux, adj. — 
sông, Coude, détour de fleuve. Numéral de ces coudes 
ou détours. Wai— sông, Deux coudes de fleuve. — 
can, Gué, m, Cuën—, Se rouler en spirales (serpent). 
= nôi, Ses affaires; Ses malheurs. Vièe — mát, 
Affaire intriguée; Ouvrage difficile. Weer — mât, 
Homme d'un caractère difficile. 2. —, Chanson,/. 
Chant, m. Numéral des chants. —nông, Air (chant) 
triste. — ca, Chanson; Chant, dòn, Air de mu- 
sique. Mot vê muwòi--, Un morceau de dix strophes. 


Øh KHÚC. (Men), Ferment, m. 


Hh ^ KHÚC. (Doan)Éclat,morceau,m. Tranche, 
f. Coupé transversalement, Numéral. — cá, Tran- 
che de poisson, — thit, Morceau de viande, — dän, 
Éclat, m. Tortueux, âpre, adj. Chüt —, Couper par 
morceaux. — cày, Un morceau de bois. Cwòi — 
khich, Rire dans sa barbe, Ho —khác, Tousser par 
intervalles. — khác, Peu à peu. — mât, Qui à des 
nœuds. Tre nây— mât, dwong không dwc, Ces 
bambous sont pleins de nœuds, impossible de les tres- 
ser. Fig: Homme hargneux, difficile, intraitable, 
—khiu, Noueux, adj. Fig: Hargneux; intraitable. 

AN KHUË. 1.(—Quê).Beau, élégant adj. Taille 
fine; Bien fait, Femme élégante, jolie. —bài,id. Bien 
mis. 2.—, Distinction honorifique, Décoration, f. 


ZS KHUË. 4. Milieu entre les deux hanches. 
Une enjambée. 2.—,Le Milieu; la 45e des 28 Cons- 
tellations chinoise: 

FÆ n KHUËCH. (V.Quêch).(T),Chür—khoñc, 
Caractères barbouillés. 


Vï n KHUËNH. (T). = khoang tay, Ges- 


KHUYEN 


KHUYNH 


ticuler, n. 


Yi n KHUËNH. (T). — khoàng, lrréfléchi, 
Maladroit, Sot, adj. 
Yi n KHUËNH. (T), = khoáng, Sans réfle- 


xion; Maladroitement, sottement, ado. 


gi n KHUË 


H. (T). — khoang, Marcher les 
. Négligemment, adv, Sans ten 


Hk n KHUÊU. (T). = khào, Irré 


rant, adj. 


BH n KHUI. Déballer, a, —- ra, id. (des caisses, 
des marchandises, etc.) 


Mj n KHUY. Anneau, m. Cordon, m. Bride, 
Coulisse, /. Boutonnière, /. -— te, Boutonnière 
d'habit annamite. — áo, id. boutonner l'habit, — 
túi, Cordons de sac, de bourse. 


Ï KHUY. (Thiéu), Manque, m. Manquer, n. 
—khičm,Tromper,Frauder, a. Dettes fpl, Abusët, 
Manquer. 


ZH, KHUY. (Dòm) Regarder furtivement. 
tr, id. = tråc, Peser attentivement, — tô, Epier 
les actions des autres. 


Jä n KHUIA. (=Khuya),En pleine nuit; Bien 
avant dans la nuit; Au milieu dela nuit; Nuit avan- 
cée. Minuit. Pêm —, Au milieu de la nuit. DA =, 
IL est près de minuit. — lai, Sur 
le tard. Sém —, Le matin et la nuit; De bonne heure 
et tard; Càd. Continuellement, toujours, sans cesse. 
Ban —, An milien de la nuit. Bèn = Lampe di 
Dém—ling 1ë nhw tò, La nuit est avancée, (la mer) 

calme comme un miroir. — Wem, Très tard. Thú 
— dây sóm, Veiller(se coucher) tard e 
bonne heure. 


ik n KHU 


bambou. Thât =, 
rotins. 


#ï KHUINH. ( 
ner, a. V. Khuynb. 

bÁ KHUINH. (= Khoanh), Dévier,incliner,n, 

"Ví KHUÏNH. (= Khoånh). — khác, Un ins- 


tant. Hà = hô, (Khi nào)? Quand? Nga —, Un 
instant. 


DN n KHUY EN. 4.(Kbuyën),Exhorter avertir, 
encourager, Recommander, enseigner, louer, con- 


chi, Igno- 


. Cercle, cerceau, anneau de 
aire des cerceaux en bambous, 


Kbuyoh), Renverser, incli- 


seiller, a. —bâo, Exhorter, — rän, id. thiên, id. 
— lon, id. — day, Instruire, avertir, — giáo, (V. 
Giáo)., Quêter, mendier, a, Sém di — giáo, tõi vê 
quái dom, Le matin aller mendier en récitant des 
vers. le soir offrir un sacrifice auz défunts. — du, 
Persuader, a, — thiên giái de, Encourager au bien 
et détourner du mal, =ugot dô ngon, Séduire, ga- 
gner par des discours flatteurs. Giång—, Prècher,a. 
— nhü thong dong, Inviter au repos, — mòi; Invi- 
ter, amener, traiter, a. 2. —, Prier, demander,a. — 
thiên, Demander pardon. 3. Vành — (T), Boucle 
d'oreille, 4.—,Marquer d'une bonne note.—diém, 
Marquer de la note parfait. — dièm dt, Marquer 
de la note très bien. — dièm chiée, Marquer de la 
note bien. Chir nây dáng —, Ce caractère est digne 
d’une bonne note. 


$Ë KHUYÉN. (= Quyên), Khi£n —, Ami 


limes. Grands amis. 


À KHUYÉN. (Chó), Chien, m. Loài =Â 
Animaux domestiques. — mä chi tinh, L'instinct 
du chien et du cheval, — wng môt lü, Troupe de 
chiens et de vautours,( de ravisseurs), Lòng —mi, 
Cœur de chien et de cheval; ( à son maitre). 
Thú => Chien de garde. Dién—, Chien de chasse. 


ER KHUYÉN. (Mwong), Rigole, /. 
W) KHUYËN. 4. (Khuyèn), Exhorter, en- 


courager, a. Vos avis. Donner un avis. — 
mičn, Augmenter, exciter, stimuler le courage, — 
thiên trirag ác, Exhorter au bien et détourner 
dumal. — gidi, Exhorter, consoler, Vung lòi-Â giki 
thäp cao, Obéir aux exhortations faites tantôt sur 
un ton calme, tantôt sur un ton élevé, 2, —, Disti 
buer,a. Phô—-,Distribuer des oumônes,de l'argent. 


faut, — vi, Manguer 
Tuân trüng—,Le mois tire s 


4i KHUYNH (=Khuinh).1. (Ngbièng Ven: 
ché,incliné,ad.Pencher,n.Renverser,Détruire,a.— 
dào, Renverser, a. —trâe, Renverser. dà, =Â phù, 
id. — thành, Renverser une forteresse, une ville, — 
thíoh, Prèter l'oreille. ngân, Avilir l'argent (par 
un alliage ). — tài, Dissiper son bien, Quôc sác — 
thành, D'une beauté royale à renverser des villes. — 
tâm, Enclin à, Porté à. 2. —, Rpuiser, a. — tài, 
Epuiser toutes ses richesses. 3. Cái —, Compas, m. 
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HAN KHUYNH. —tay (T). (=le suivant). 


Hk n KHUYU. (T). =Â tay, Jointure intérieure 
du coude. 


#3 n KHUM. (=Khom), Courbé, couvexe,voü- 
té, bombé,adj. En dos d'âne. Courber,a, n, Lui 
Courbé du dos. Voüté, adj. — —, Voûté, adj. 
— xuông, Faire courber le dos. — mu rùa, Qui va 
en dos d'âne, Litt: en dos de tortue. 


BÊ n KHÜM. Baisser, Courber, a. — núm, 
Baisser le dos, Bi— núm, Aller en baissant le dos. 


È; KHUNG. Xuyên--, Contrayerva,f. (méd.) 
—cùng, Maceron,m.(méd), Cù—, Œufs de l'ovaire. 


EZ KHUNG. 4. Ciel, m. Élevé, Immense, 
Vide, adj. —long(lung),Élevé comme le ciel. 2. 
—, Trou, m. 

d n KHUNG 

Œ n KHÜNG.4. ——, À moi t 
adj. Tinh ——, Sot, idiot, imbécile, étourdi, fou, 
adj. Nôi—ng0, Parler sans rime ni raison; Tenir des 
discours insensés. Làm — khiu, Agir sottement, 2. 
— khång (T), Disputer, n. Querelleur,m. Pam =, 
Visputer; Se quereller, r. 

HY KHÜNG. 4. (So),Craindre,a. Redouter, a. 
Kinh --, id. Epouvantable, adj. — cu, Redouter, a. 
Avoir peur; Craindre,a. Dáng kinh—, Redoutable, 
adj. —phá, Redou! —, Peut-être. 


3 KHÜNG. (Lò), Fourneau, m. 
A0 KHÜNG. Petit, courbé, adj. Demeurer, n. 


WZ n KHÜNG. (T). Io — khoáng, Tousser de 
temps en temps. 


# n KHUÔN. Forme, /. Modèle, moule, pa- 
tron, m. — phép, Règle, loi, discipline, f. —ràp, 
Forme; Moule, — min, id. Modèle, m. — nguyèt, 
En forme de lune, de cintre. Cintré, adj. Ra — mp 
nhon dire, Devenir un modèle de vertu. Lôt--,Très 
ressemblant, Làm —, Faire un mole, Être un exem- 
ple. Bå vào —, Couler dans le moule. In =, En 
tout semblable au modèle, — oai during cüng bót 
vài bón phân, Sembler se reldcher quelque peu (du 
cadre de sa majesté) de sa rigueur. =linh, Litt: For- 
me efficace; Cdd. Le Ciel. Ü vào — phép, Mener 
une conduite réglée. — në (T), Moule de gâteaux. 


E KHUÔNG. 14.(Sira), Remettre dans le droit 


(T)Les reins du pore.—lyn, id. 


mer. 2. —, Carré, adj. ( V. Vuông ), Cadre, m. — 
bëp, Petit foyer. — tuông, Charpente, /. = ånh, 
Cadre de tableau. —sàn, Cour carrée, 3.—,(Giú p), 
Secourie, a. — phò, Défendre, a. 


AE KHUÔNG. (So), Craindre, a, 
fÈ KHUÔNG. (Gidoi), Panier, m. Corbeille, /, 
HE KHUÒNG. (Mí mát), Paupière, f. 


À n KHUÔNG. Faire du tapage. Tapager, 
n. —nbau, Sechamailler, r. —mièng, Criailler, n, 
Faire du potin. —dày(—Cuông dây), Faire du bruit 
pour éveiller. 

HË n KHU". (T) G 
grand soin. 

UH KHU". 4. (Ngáy khò khò ), Ronfler, n, — 
—, id. 2. = Bouche ouverte, Khâu—, id. 


ZE KHU". (Tay áo ), Manche, /. 


YË KHU’. Grande colline; Anciennes mu- 


railles. Marché, m. — m6, Sépulture, /. Khuu = 
Pays désert autrefois babité, 


—,Garder avec le plus 


Æ n KU. (T), Bossu, adj. =1ü, id. 


$ KH. (=Khir, 3), Rejeter, chasse 
ter, éloigner, expulser, a. — dôc, Neutraliser les 
effets du poison, —thuðc. Edulcorer une potion. — 
tir, Extirper, chasser, a. Guérir une maladie, — 
ma, Chasser le démon, — tà, id. 


KT. 4. Alle 


niên, L'année pas: 


Sortir, n. S'éloigner, re — 
cô, Autrefois —twu, Aller 
 Différent, adj. Twong-, Différer, 
n. Être en désaccord, en opposition. 3. —(=Khir ), 
Rejeter, a. 


FÆ n KHÜ*A. 4. Couper par tranches, Khät—, 
Demander, a. Demander un délai. Méi =Â cá, Une 
tranche de poisson. 2. Khách —, Hôte, étranger, 
convive, visiteur,m. 


# n KHÜNG. (—Khäng), Daigner, n. Vou- 
loir bien. —lòng, Consentir, acquiescer, n. — nói, 


Daigner parler, dire. Châng—, Dédaigner de; Ne 
pas daigner. 


AP KHUÓC. 4. (Durée), Modérer ses désirs. 
Cesser, refuser, a. Reculer, n. Liêu —, Rejeter, mé- 
priser, a. — vong, Oublier, a. — nhi båt tho, Refu- 


chemin. Réformer, a. Droit, adj, — chánh, Ré/or- 


ser absolument. 2, —, Réellement; Certes, 
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H KHU'Ô'C. (= Grée), Pied, m. (V. Cwóe). 
— khí, Tumeur au pied. 


EN n KHU*Ô'C. 1.— khäo, Porter des griffesde 
tigre en guise d'amulette; Manger de la chair de 
corbeau comme préservatif. 2. —, De hon augure. 
— khéo, id. Àn cho—(T), Manger, Prendre quel- 
que chose à la prospérité de..... 

HH n KHUC. Gratter, a. — ra, id. — choi 


Surexciter, agacer, a. 
Mk n KHU'O'N. (T), Différer, a. Lanterner, n. 
J n KHU'Ò'N. (T). (=Khwon). 
$ KHU'O'NG. (Gång, Girng), Gingembre,m. 


Cwong). V. cemot, — thang, Infusion, décoction 
de gingembre. Can (khan) —, Gingembre sec. Sinh 

, Gingembre frais. BE Gingembre torréfré 
sous la cendre chaude. id, 


PE KHU'O'NG. (Träu), Balle de paddy; Enve- 
loppe des grains. Ti —, (Gao gây), Brisures de riz. 


JË KHU'O'NG. (= Khang). 1. Creus, adj. Os 
| creux. Trang =, Feindre, simuler,a. Trompeur adj. 

Mën —, De tout cœur, 2. —, Chant, m. Chanson, f. 
Air, m. Khúc nhà tay lira nên —, Des refrains de 
famille deviennent sous la main qui les a choisis 
des morceaux de musique. 


3% KHU'O'NG. Fort, robuste, adj. 
HÉ KHU'O'NG. — Met, Escarbot, m. 
HZ ü KHU'Ô'T. (T), Maigre et souffrant, Très 


pauvre. Nghèo —, Très pauvre, 


E KHU'U. Colline, /. Haut, vide, adj. Tam—, 
Séjour des Immortels. Niên =>, Monticule où l'on 
sacrifie au Ciel. Chôn — khir såm udt, Lieu élevé et 
solitaire. 


Ir KHU'U. Grand, vide, adj. Rassembler, aœ. 
WE KHU'U. —dän, (Bia long), Ver de terre, 


Tào—, Balle de paddy.—khúc, Fig. Embrouillé adj. 


Y KHÜ'U. Merle, m. (Espèce). 


L 


BE n LA. [Hám)], Crier, vociférer, n. Gronder, 
gourmander, a. Réprimander,a.—loi, Crier. =kêu, 
Appeler à grands cris.—làng, Appeler levillage;Crier 
ausecours.— om, Pousser de grandscris.-om sòm, 
id. — 6, id. — vang, Pousser de hauts cris. Ón g — 
ad, =b, id, = chuyên di, Vociférer. — hét hoi 
hét tiéng, Crier à tue-tête; S'égosiller, r. — khan, 
S'égosiller, r. = hoàng, Crier à tue-tête, —diée tai 
diče óc, id, Kèu —, Van —, Se plaindre, r. Khóc—, 
Se lamenter, r. Hurler, n. 


BE LA. Sas, m. Passoire, /.Filetd’oiseleur. Bàn 
=> — kinh, Boussole, /. Sai—, Crible,m.—(The), 

e, /. Bao =Â, Contenir, a. Truong =Â, Tendreles 
filets. Livu =, Tomber danslefilet. — lièt, Étendre 
comme un filet, 


BR LA. Portée de la voix; Bavardage, m, Note 


finale dans le chant. Lau = Bavarder, n. 


KÉ LA. (Con la), Mulet. MA—,id.Bach —,Mulet 
blanc. 


SÉ LA. Cymbale, /. Bông —, id. Sao =, id. 
Thanh —, Cymbale en cuivre. Biên =, id, Mü =, 
Grande cymbale. 


Xë LA.4. Explorer, a. Dò —, Explorer, a, 2. 
— (Che), Couvrir,ra. 


BR LA1.Armoise,/.Plantesgrimpantes.Lianes, 
(nl, Nü =, Plantes grimpantes. Bàng =>; V. Bàng. 
—bac (Cù cái), Raphanus sativus, Raifort,m. Huinh 
— bac, Carotte, /. 2. Xiêm —, Siam, royaume, 3. 
Tiêm (tim) —, Syphilis, /. 


SE n LÀ. 4. Être, à savoir; c'est-à-dire, — 
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thwòng, C'est l'ordinaire. — quá, C'est excessif, — 
wi, C'est moi. Chúa — dirng phép tác vô cùng, Dieu 
est tout puissant et éternel, — minh véi ta, Être d'u- 
ne même nature que nous. Nàng A xwa — ca nhi, 
Cette fille autrefois était chanteuse. Nghïa —, Ce 
qui veut dire; c'est-à-dire, Hay =, Ou bien. Hë — 
Quiconque. Châng qua—, Si ce n "est parce que. G 

—, Zappeler, r. Än —, Voilà. 2. — (T), Dier, en- 
lever ses habits. —do (T), id. (lda) let, Abon- 
dammen, adv, Avoir une mise recherchée. Mäe áo 
— let, Avoir une mise recherchée. A, = dá (T), 
Grêle, /. Mwa — dá (T), Il grèle; Grêler, n. Thäp — 
dà, (Bas) presque au niveau de terre. Bàn — (T), 
= Bàn úi), Fer à repasser, 


B n LÄ.4. Nwóc —, Eau naturelle, (pure, 
claire). 2. — chü, En abondance; en désordre. Dòng 
châu — chä, Torrent de larmes, — chü giot hông, 
Pleurer abondamment, (Expression poétique), Curéi 
=, Rire sottement, 


H n LÀ. 4. - lúa, Sot, ineple, inconvenant, 
fat, adj._thà, Démarche d'un homme fatigué. Cri 
_ lân ng tói ngä lui, Rire aux éclats en se tordant. 
— dän, Blessé à la tète; Dévisagé, adj. Blessé au 
visage, Con me nây — lúa, Cette femme s'affiche. 
2. —((T)=— Trà), Rendre, a. 3. => Qui se meurt 
de faim. — dói, id. Dói —, Avoir grand faim; avoir 
la fringale. 


HE n LA. 1. Feuille, /. Feuilluge, m. Numéral 
des feuilles. — lú, Feuilles, /pl. — dira, Feuilles de 
ier, — cày, Feuilles d'arbres. — gidy, Feuille 
Feuille d’or, feuille, jaune, — 

'euille (feuillet) de livre. — trâu, Feuille de 
bétel. Hi nüm ba— cam, Cueillir quelques feuilles 
d'oranger. Nén—, Chapeau de feuilles. Nhà—, Gour- 
bi, m. Paillotte, f. Maison en feuilles, Bánh =, Pains 
de feuilles; V'etits pains enveloppés dans des feuilles 
Can dòng — thám, Litt: Le courant des feuilles 
rouges est tari; Cdd. N'avoir plus aucun moyen 
d'écrire. Dåp diĉu—gió nhành chim! En abondance 
et feuilles, et vent, et branches, et oiseaux! Càd. Gest 
un mouvement, un va et vient interminable, Bò = 
Cueillir des feuillages. Chim chiu chét—nhàob,Les 
oiseaux gazonillent dans le feuillage. Lë —, Le di- 
manche des Rameauz. Áo —, Gilet, m. Habit de 
feuilles. ko — sen, Camail, m. Habit de feuilles de 
nénuphar. 2. = buôn, Palmier à manuscrits, 
Feuilles dont on fait des voiles, — khay, id. — bac 
thau, Argyreia obtusifolia, Argyrée, f. — dong, 
Phyllodes placentaria, Feuilles dout on enveloppe 
Jes gateaux. — dung, Symplocos spicata, Symplo- 


que, /. Teinture. — da y ót, Eupatorium ayapana 
des Eupatoires-Corymbifères, Ayapana, plante d'or- 
nement; On emploie les feuilles en infusion comme le 
thé, Cây — lip, Licuala spinosa des Palmiers, Cây 
— mâteât,Craspedum tectorium,Craspède, m, Arbre 
des forêts de la Cochinchine; on emploie le bois à la 
construction, et les feuilles à couvrir les maisons. — 
sinh cày,Bryophyllum calycium des Ombellifères.— 
thuðe gidi, Pariétaire, /. Diurétique.—trung quân, 
Bombix tectoria, Feuilles à couvrir les cases, les bar- 
ques. 3. —, Numéral de certains objets. — mái, 
Lambris, m. — lách, Rate, /. — tõ, Couverture; 
Housse, f. —thüy, Siège, m. (de la selle). —giâm, 
Housse trainante. — tou, Coussin; Panneau, m. Cü 
— sách, Fenêtre-jalousie; Persiennes, fpl. — don, 
Requête, /.—cd, Étendard, m.— bài, Carte à jouer. 
—büi ün, Un atout, —côt, Tresses de bambous pour 
renfermer le riz. — lúa, Quantité de riz contenue 
dans une de ces tresses. — phân, Lit de camp, — 
gan, Le cœur. Tw&ng thôi chua — gan, Pensées qui 
remplissent le cœur d'amertume, A. - lay, Incons- 
tant, léger, volage, trompeur, adj, — lay anh én 
dá doan môi lång, Gens trompeurs, fourbes, incons- 
tants,rapaces. —lay tròm chén bac, Des perfides ont 
volé la coupe en argent. Ô =Â müt — trái, Être une 
feuille à deux faces. Fig. Double, faux,ad (T), 
A la nui á — tre, Petit anchois argenté aveo 
une caudale jaune doré. Cá — mit, Teuthis con- 
catenata. 6. Giáo —, Qui fait le travail. Paresseux, 
fainéant, adj. 


Xü n LA.1.( 
étonnant, é S ` 
connu, adj, =ki,id.=Â dòi DE Su—, Dën 

—, id.--\àng, Extraordinaire, merveilleux étrange, 
adj. =@chi,Qu'y a-t-il d'étonnant.=Âchi môt et môt 
dông xwa nay? Quoi d'étonnant que cette sorcière 
et ce magicien soient ensemble? Quá —, Absolument 
étrange. ët, id. Xa—,Étonnant?—müi, D'une sa- 
veur tout autre. St — ghê, Miraculeux, te 
imposant, adj. — bäy, Que c'est extraordinaire! 
thayid.—thwòng(T), Extraordinaire rare. Ngwòi—, 
Inconnu, étranger, m, —măt, id. — weint — cånh, 
Pays toutnouveau. —gì? Qu'y a-t- il d'ertraordi- 
naire?—chirng dwòng sá bo vo, Suivre à l'aventure 
des sentiers inconnus, Mât hàm, râu dò, tiróng hung 
— làng, Face de tigre, barbe rouge, aspect étrange 
et féroce. 


Ï n LÁC. 4. Jonc commun pour nattes, — 
chiëu, Cyperus elatus, Jonc, m, Stores et vannerie. 
— tròn, Cyperus monti, id. Chiëu =>, Natte de joncs. 


pgulier,rare,extraordina 


LAC 


LAI 


—, Gale, dartre, f. — voi, Dartre sèche, — wót, 
Se purulente. — déng tiên, Gale à plaques ron- 
des, 3. — dän, Qui a reçu un coup de sabre à la tête. 
— tai, Blessé à l'oreille. A. —,En passant. — 

en passant, nhin, êd, = trông, id. 

i phét nói lác (T), Mentir, n. Exagé- 

à tue-tête, G. —, Rare, adj. 
— dác, id. Mwa —dác (làm ram), Petite pluie fine, 
Swong sa-=dác,mura tro lanh làng, La brume tom- 
be légère et E avec une, na plaa fine et glacée. 


— nghiôp an cu, Jowi 
thiên tri mang, Se soume! 
és du Ciel. 


du bien-être et du repos. = 
re avec joie aux volon- 


Rn LAC.A. Lue—, Grelot, m. Sonnette, /. — 
ngwa chuông voi, Grelot de cheval, sonnette d’ 
phant.=vàng dâu dû tičng nghe gân gân, Entendre 
tout à coup et non loin de soi un bruit de grelots d'or 
2. Cá —, Murène, f. Trois espèces dont la 
mune en Cochinchine est la Murène cendrée. 3 
S'égarer, se perdre, 
tromper de chemin; Perdre son chemin; Errant, é- 
garé, adj. — lài, id. — dàng, id. = dàng — sá, id. 
— mät Égaré, perdu, adj, Perdre, a. — mäitlwong 
tàm thiên tính, Avoir perdu toute notion du bien, Œ 
du không biét — lài wi dày, Je ne puis m'expli- 
quer comment je me}suis égaré jnsqu'i n ông 
soi xét tho ngây — dàng, Je vous en prie, ayez pi- 
tié d'un malheureux enfant qui a perdu son chemin, 
Chút phân-1ài, Une pauvre créature abandon: 


## LAC. (Cat), Attacher, a. Liên => Unir, a. 
Lung —, Rênes, Del, = mä thù, Dompter un che- 
val, = tir, Dévider la soie. 


ZB LAC. Descendre,n. Mourir,n.Tô—,Mourir. 


W% LAC. — dà, Chameau, m. -— xà diéu, Au- 
truche, /. 


Yk LAC. (Sa), Tomber, mourir, n. La chute 


des feuille Ge Tomber à la renverse. Kinh 
hôn — dia, De frayeur tomber à la renverse, Dièp 
— vi thu, La chute des feuilles ramène l'au- 
tomne. Th&t--, Perdre, a. — gi, À meilleur mar- 
ché. Linh —, Arbre sans feuilles, — tinh ha thanh, 


Accabler de pierres celui qui est tombé dans une fos- 
se, Càd. Redoubler les mauvais traitements, 


4H LAC. Dirième de partie. Nombre qui reste, 
Du —, Reste, m. 


BS n LÁCH. 4. [là], Joncs, roseaux, mpl.— 
khën, Diaphora cocincinensis des Cypéracées, Dia- 
phore, m. Cày —, Imperata spontanea des Grami- 
nées; Jonc, m. Cày — kên, Olyra orientalis, id. 2, 
— vào, S'introduire, r. — minh, id, Se baisser, r. 
3. Chim — chách, Prinia flaviventris, A. Lá =, 
Rate,/. 


YŒ n LACH.4. Chenal, canal, m, — sông,Che- 
nal. l'hâi dò cho dën ngon nguôn — sông, UH faut 
sonder jusqu'à la nappe d'eau de la source, et le che- 
nal du fleuve; Fig: Vouloir sonder les iatentions 
de qqn. Vào —, Entrer dans le chenal à l'entrée 
d'un port, d'un fleuve. 2. =>, Claie, /. Treillis pour 
garniture de lit, 3. —ach,Être essoufflé. A. Con bù 
nsecte qui ronge les tiges du riz, des 


3 LAI. 4.(Lai), Venir,arriver,aller,n. dâu, 
Cause, /. = do, id. — lich,id. — nguyên, Origine, 
/.= niên, L'année prochaine. = kinh, Aller à la 
vüng, Aller et venir. = thuc, Rache- 


l'avenir ; Les descendants, — láng, 
de la mer et des eaux. Inondation. Lòng 
g bôi hôi, Jeune cœur en proie à une im- 
esse. Vòn ngàp nwéc-- láng, Le jar- 
din est complètement inondé, n'est plus qu'une 
nappe d'eau. Máu chây ra — láng, Le sang coule en 
abondance, — hoàn, Rendre, a. Héi con bi cyc, 
vây doàn thói —, L'infortune a fait place à une 
heureuse union. Tùng —, Tòng—, Depuis l'origine 
jusqu'à maintenant. Dông =>, id. — dáo, Arriver. 
Métis, adj. Sang mèi 
n, id. Ngwòi win = 
cái, Hermaphrodite,adj. 3. — nhai, Indéfiniment, 
adv. Nói — nhai, Parler sans cesse; Radoter, jabo- 
ter, bavarder, jacasser, n. Làm — nhai, Retarder 
sans cesse; N'en finir jamais. Boc — nhai, Hésiter, 
bégayer en lisant. A. — áo, — tay, Parement, m. 


3 LAI. Laiteron, m. Plantes sauvages. Terre 
inculte; Arracher les herbes. 


39) LAI. 4. (Däi), Bien recevoir. 2. —, Cares- 
ser, CORR en a. = mang, Restaurer le pouvoir 
l'empire. 3. — (Téi), Venir, arriver, n. 4, — (= 
Sác), SC 
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BK n LAI. (T) (=Trai), Particule indiquant le 
seze masculin, Màle,adj. (V.Trai). Homme, garcon, 
m. Con => Ngwòi--,id, 


3 n LÀI. 4. Pente douce. Incliné, adj. Nên 
truòng án nó—, Le soubassement de l'inspection 
est en pente, — —, Talus,m. Làìm——, Taluter,a. 
2.--xài, Déguenillé, adj. Mal vêtu.—rài, ( V. Rai). 
— nhài, (= Lai nhai). 3. Hoa —, Jasmin, m. 


ME n LAI. 4. Sán —, Vers intestinaux. Thu6c 
sán —, Santonine, f. Remède contre les vers, 2. Chè 
=, Fendre inégalement. -rüi tói, Se succéder par 
intervalles. Arriver l'un après l'autre. —räi, Peu à 

; Un peu à la fois. 3. —, Gain, m. Lòi —, id. 
—, id, Intérêt de commerce ou d'usure, Däi ng 
ăn —, Faire l'usure; Prèter à intérêt, 44. Rán-, 
(V. Rún). 


FE n LÁI. 4.(T), Grande jarre. Cái--,id.2, — 
Alluvion, m, — sông, id. — cât, id, 


KE n LÁI. 4. Poupe,/. Gouvernail,m.Barre,/. 
Bánh —,Gouvernail. Barre, Cán —, Tenir la barre. 
Sau —, À la poupe; à l'arrière du bateau, — ghe, 
Bdtelier, m.— buôn, Marchand, négociant, m. Ca- 
pitaine marchand. Tay => Barre du gouvernail. 
Câm —, Tenir le gouvernail; Être à la barre. Òng=, 
Le Pilot». Bê =, Conduire le bateau. Neue bé bánh 
=, Timonier, m, Bàng =, L'arrière du bateau, — 
buôn ngwa, Maquignon, m. 2. =Â, 4 n. Tèn 
—, La flèche dévie. Dao -(T), Couteau qui dévie. 
Nói =, Parler un autre dialecte, Argoter,n.—mièog, | 
Se mal exprimer sans y faire attention, et contre | 
son intention. La langue fourche. Z.-Â(T), Nun 
ral pour Trái, Fruit,m. V. ce mot. 4. Sao bánh—, | 
La Grande Ourse. 


ER n LAI. 4.[Lai](—Dén), Venir, approcher,n. 
S'approcher, r. Revenir, retourner, n. Aborder, 
accoster, a. — dày, Venir ici. Viens ici. Nó --càng 
tôi gia dwòng, I m'aborda dans la rue. Bi qua di 
=, Aller et venir. —nhà, Venir à la maison. Anh 
= cô hirang, Je retourne à mon pays natal. — tho 
song, Revenir à ses études. — nhau, Se réunir, r. 
2. —, De nouveau; Et; Encore; De plus; En outre. 
Làm —, Recommencer, refaire, a. Trà —, Rendre, 
restituer, a. Nhó& — Se rappeler, se souvenir, 7. 
Kéo—, Retirer, a. Nói —, Redire, répéter, a. —lo 
non mire xa xuôi ngàn trùng, En outre redouter 
les difficultés et la longuenr du voyage. Con xin güi 


dôt nët hoa, Et ses traits charmants s'assombrissent 
de plus en plus. 3. —, Force, f. Résister, n. —nghin, 
Réconforter, a. Cho —gan, Pour assouvir sa rage, 
Chång =, Impuissant, adj. Incapable de résister. 
Không —, id. Nói châng —, Ne savoir que répondre; 
Donner des raisons futiles. 4. —gidng, Dégénéré, 
adj. Dégénérer, n. — cái, Devenir femme, — dire, 
Devenir homme. 

EI 
—, Le r 
fet. Fonet 


AT. (Quan), Magistrat, m. Préfet, m. Thiên 
; l'empereur, Quan => Mandarin, m, Pré- 
nnaire, m, =bò quan, Ministre de lin- 
térieur; Directeur de l'intérieur. Buèrng —, Officiers 
chargés de veiller à la garde du palais. — lê, Em- 
ployé, fonctionnaire prévaricateu 
Inspecteurs chargés du contrôle 
d'État. Tho—, Secrétaire, m.--muc, id. Nha—, id. 
Seribe,m.Cai—,id.Dé—,Chef du secrétariat. Chef de 
bureau, Vi nhâp luu tho => Surnuméraire, m, Sta- 
giaire. Phòng —, Bureaux de l'Int 


Employés, secrétaires, Tuân —, Bien faire son de- 
voir. 


Wi LAI. 4. (= Län), Lent, paresseux, adj. — 
doa (düi), Paresseux, 2. => Haine, rancune, /. 


JL LAI. (Cháy manh), Couler fort. Fort cou- 
rant. 


fi LAI. Protéger, a. 


LAI. Donner, a. Accorder, a. Van —, 0b- 
s bienfaits sans nombre. 


H LAI. (Dira), S'appu 


tenir di 


sur; Avoir confiance, 


| Y=, Lie id. Thác —, Fort de votr 
—, Traitre, imposteur, trompeur, adj. Phu —, In- 
grat, adj. 


DI LAI. (G4m)Avoir en horreur, en abomina- 
tion. Abominer, a. Haïr, détester, a. = táng, id. 


HA LAI. (Tôt phung), Lèpre, /. 


HE n LAY. Agiter, a. Être secoué, ébranlé, 
Crouler,n.(des montagnes). ( V.Dao). Gió—, Le vent 
secoue, agite (les arbres). Lung --, Agiter, Secouer, 
a. Ai = châng chuyên? Qui ne serait profon- 
dément ému? Rót ko kêu chó! — chi? Mà dòi? 
Cessez tous ces cris, à quoi bon vous tourmen- 
+? Le monde n'en agit-il pas toujours ainsi? — lút 
(T),Sans appui.Thày-,Faire mal un travail qu'on 


— mit lg làm khuây, Je vous demande la permission 


n'est pas prié de faire. Lä—,Inconstant;trompeur, 


de vous laisser une parole de consolation. — càng ù 


adj. Menteur,cancanier, perfide traitre,adj. 


wës 


= 
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Hn LAY. — quày, Pivoter sur ses talons. In- 
décis sur la direction à prendre. 


PE n LA Y. 4. Égrener, a. du mais, —it trái 
båp n&u An, Égrener quelques têtes de mais pour le 


repas. 2. — (T), Tourner avec effort un objet sur 
lui-même. 


28 n LÂ Y. 4. Cucillir des fleurs, des fruits. 
(y. Wë boa, Cueillir des fleurs. — trái, Cueillir 
des fruits, 2. —, Détente de l'arc, du fusil. — cung, 
Tirer de l'arc, — ná, id. — tèn, Tirer, décocher une 
flèche. — súng, Faire feu; Lâcher la détente, 3. — 
dây (T), Inquiet, adj. — chày (T), id. 


EIEN LÁY. 4. Lorgner,a. Faire signe des yeux. 
Conduire, diriger, indiquer du regard, (Au fig). 
Tôi 1di ta — throng quân lính ngô dâm nhâm, 
kèo trot müi dòng, Nos crimes ont dirigé la main du 


tagnes embrumées ouvrent leur éventail, 


$E LAM. 4. (V. Lüm), Convoiter, a. Désirer a 
demment. Tham —, id. Avidité, cupidité, f. Avi 
de, adj. 2. => Beau,joli ,adj. 

# LAM. 4. (Chàm), Indigotier,m. Indigo. Bai 
—, Indigo. Màu =, Couleur bleue, indigo. 2. — IN 
Habit déchiré. (V. Lam.) = bào, Habit des licen- 
ciés. Già— Maison des bonzes. Bonzerie,f. 

ES LAM. (Day lón), Cable, m. Cám 


4E} LAM. — sàm, Difforme, adj. 


id, 


# LAM. (Áo cut), Habit court et sans orne- 
ment. — lü, Habit déchiré, 


JE n LÀM. Faire; Être; Devenir, n. ( I entre 


soldat brandissant sa lance ponr frapper droit au 
2, — di— lai (T), Refrain,m, Chanter, répéter 
ain, — lai, id. 


jË n LAY. Se prosterner, r. Saluer très pro- 
fondément en mettant genoux et mains à terre pour 
les hommes; en s'asseyant par terre les jambes ri 
du côté droit et courbant profondément la 
pour les femmes. — lue, Faire force saluts, 
prostrations. — lèn — xuðng, id. — muôn muôn 
tubi, Souhaiter une longue vie, mille prospérités. — 
on, Remercier, œ. Rendre grâces, — but, Saluer 
D Se prosterner devant les idoles. Khäu dâu 
—, Saluer profondément, — saluer 
mutuellement. Cit dâu — râi, Sa- 
luer comme une loutre; Faire force saluts. — trirée 
thwa sau, Saluer d’abord, porter la parole ensuite, 
d inb 
— (V. Kính). Lë =, Solennité religieuse. — òng! 
Monsieur, je vous présente mon respect! Monsieur, 
je suis votre serviteur! — cha, xin cha tha tôi cho 
con, Je me prosterue à vos pieds, mon 
priant de me pardonner. — tră 
cent fois; Formule de salut. — tam thiên, Je vous 
fais trois mille saluts; (/ormule de salut). Qui —, 
Saluer à genoux. Thé = Adorer, a. Van -- (T), 
Se prosterner pour demander pardon, 


# LAM. 4. Déguenillé, adj. — lü, Pauvre; 
Rustique, adj, Qui travaille rudement. V. plus bas. 
2. - nham (T), Mèlé, confus, adj. — làm, Tra- 
vailler, r. — làm ăn, id. Gagner sa vie. 


J LAM. Brumes surles montagnes, — sorn, id. 
— kiêu, Nom de lieu, — son më quat, Les mon- 


dans la composition d'une foule de locutions). — lung, 
Agir, n. Faire, =@vièc, Travailler, —chay bây büa, 
Faire le jeûne de sept jours; Cdd. À la fin du troi- 
sième anniversaire de la mort d'un parent, les parents 
observent un jeûne de sept jours, pendant lesquels 
ils invitent les bonzes à venir réciter des formules d 
prières, et [aire des sacrifices pour la rémission des pé- 
chés du défunt, sa délivrance des peines du Tartare, 
et son entrée dans le sein de Bouddha. — sao, Pour- 
quoi, comment?— vây, Ainsi. Tiet hw chwa Met. 

sao, Ne pas bien savoir encore si c'est vrai ou fau 
— ngwi, Être homme;se faire homme, — n; 
trong náng mwa, Habiter cette terre. —kièu, 
Faire le fier, = cao, id. = cách, Faire des sima- 
grées, des façons. —dâu, Présider o. Être à la tête, 
- thân con gái chí trinh làm dâu, La chastet 
premier devoir d'une jeune fill 
Travailler pour viv 


— lé, Faire un sacrifi 
Dire la Mess, —khäy, Faire 
r, le délicat. —quan ,Ètre fonctionnair 
(civil ou militaire). — chi? À quoi bon? Pourquoi 
Maut dàu gäp gü — chi? Et que m'importe à moi 
cette rencontre? — ghi, Graver, œ, (en souvenir, dans 
le cœur). —cé, Produire les témoignages, — bàng, 
id. — dang, — ich, Hypocrite, adj. Faire des fa- 
cons, des manières. — dàu, Habiter chez les parents 
du mari, (nouvelle mariée). — gan, S'enbardir, r. 
Faire le brave. — dan, Être plein d’audace, — cá, 
Préparer le poisson pour le cuire. — thit, Tuer, abat- 
tre un animal pour le manger. — cho nên, F 


comme il faut; Bien faire, bien exécuter, — dày, 


S'abaisser, r. Feindre, a. — hàng thit, Vendre de 
la viande. Boucher, charcutier, m. -\üy ý, Faire à 
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sa guise; Se contenter. —Iy düng, Réussir à faire. 
-`My có y rôi, Faire par manière d'acquit.=cho, 
Faire un modèle, un croquis, une ébauche. Nói = 
thàm, Parler à tort età travers. Chång—chi dä. 
Ne pouvoir faire aucun mal, aucun tort; n'être pas 
un obstacle. — banh, Hypocrite, adj. Faire le mo- 
deste, — phirée, Rendre service. Faire l'aumône, 
Entendre les confessions, — dire, id, —hòa, Faire 
la paix, Se réconcilier, r. —phép, Bénir, a. —dãu, 


Faire un signe. Se signer, r. Faire le signe de la 
Croir,— chirng, Témoigner, n. Servir de témoin. 
—tang, Témoigner en faveur de qqe chose. —lén, 


Etre un personnage. — láo, Se vanter, r, — mät, 
Se farder, r. — vui, Montrer de la joie. — khuay, 
Bannir la tristesse. — nghê, Exercer un m 
thudo, Soigner (un malade, un mal). — òi, 
des lettres, — tò, — khë, — gidy, Faire un papier, 
un billet. —cho, Fair sorte que. — hai, =khôn, 
Causer un dommage. Tourmenter, a. — nguy, — 
logn, Se révolter, r. — tuân, Faire les funérailles 
de ses ascendants, =tièc, =yëu, — bira, Donner 
un repas. — châu, Faire le monsieur, la dame, li 
portant, le richard, la mijaurée, — vua, Être roi. 
Régner, n. tôt — dáng, Faire le beau, la belle. 
— quen, Fréquenter qqn. Être bien avee qqn. —ngo, 

issimuler, a. — lông, Tondre, a. Arracher les 
‘aire des vers. Écrire des lettre: 
, composer, a. — tuông, —truyên, 
rire, jouer une pièce. —kë,— chiróc, Cabaler, n. 
ig. Dresser un piège. —\ôi, Pécher, faillir, n, In- 
criminer, a. — rôi, Troubler, embrouiller, a. — 
giàu, S'enrichir, r. — khôn, Agir avec prudence, 
sagesse, — khéo, Travailler habilement. Se montrer 
habile. -- on, Rendre service, — thinh, Se taire, r. 
— grong, Donner l'exemple. 


SÉ LÀM. Regarder, v 
Découvrir, apercevoir, a. 
expérimenté, fait l'espérien 
qui est très au courant. Lwa —, Voir, a. Bác 
=, Expert, expérimenté, adj. Ngw —, Prendre 
connaissance, (duroi). Kè bác — hon chúng tôi dû 
phuc hët moi lë, Des hommes plus expérimentés que 
nous se sont déjà rendus à toutes ces raisons. 


r, a. Voir de loin; 
h => Très poli. Qui a 
Qui. connait bien, 


IR LÂM. (Câm), Soutenir, a. Rénnir, a. Có biên 
— túy nét vàng chwa phai, 7? y a un cabinet de di- 
vertissements littéraires dont les dorures ne sont pas 
encore effacées. Hièn — tùy, Côtéde maison destiné 
à encager l'oiseau Tiy. Salon de divertissements lit- 
téraires. ( Les lettrés sont ici assimilés à l'oiseau Tüy.) 
(V. Tüy). 


#ï LÂM. (Day 
m. Cordage, m. 
amarres. 


GË n LÂM. — nhâm (T), Murmurer, chucho- 


ter, m. 


ï LÁM. (= Lam), Déborder, n. Excéder, œ. 
— dût, Déborder, u. 


in, dây chac), Amarre, /. Câble, 
di —, Démarrer, a. Lever les 


ï LAM. (Lám), Déborder, n. Excéder, a. Ex- 
cès, m, Quá =, Excès; Qui outrepussse, — quá, id. 
Hà —, Très grand, trop grand désir; Désir excessif. 


— àn — nói, Être excessif dans sa manière d'agir. 
— ngôn, Bavardage sans fin. — dùng, Formule de 
politesse. J'abuse de votre bonté, Soustraire en pe- 
lite quantité. Abuser, n. — phép, Impoli, adj. 


DI n LAN. S'étendre, se propager, r. —ra, id. 
Cháy —, S'étendre (du feu), Có — mät dät, L'herbe 
s'étend partout. Bò — ra, S'étendre, (des herbes). 
Chung gói — phòng, Partager la même chambre 
et le même lit. 


W LAN. 4. Finir, n. Nhwt dï =; (Bü chiêu 
ti), Ise fait tard, Tiru—, À la fin du repas. Xuân 
—thu vän, Après le printemps l'automne. 2. —, 
Barrer; fermer,a._can(=lang cang), Garde-fou,m. 
Embarrassé; empêché, adj, — lúc ,Embarrassé, em- 

3. —, Couvrir; Boucher, a. =nhâp, Éotrer 


El] LAN. (Qua khôi), Passer outre. 


W LAN. Orchidée, /. Terme générique, Parfu- 
mé, agréable, charmant, adj. =w, Vanille, f. — 
thao, Eupatoire, m. Da bwong =, Jacinthe, f. — 
lâm, Gardenia florida, arbuste d'ornement. Mäe 
— , Burgeria obovata, — hoa, Épidendre, m, Mi- 
Iris pumila, ris naine; plante d'ornement. 2.-- giai 
Cadeaux de noces. Kim —, Ami, adj. (En poésie). 


# LAN. (Ngăn), Empêcher, a. — tru, Détenir, 
a, Già —, Cacher aux regards. 

Y LAN. (Sóng lón), Grandes vagues.Ba—,id. 
Fig. Rixes, disputes, /pl. 


TR] LAN. (Áo), Habits, vêtements, mpl.—sàm, 
Habits déchirés. 


RÉI LAN. 4. (Câu lon), Balustrade, /. Chassi 
Enclos, m. Câu —, id. 2. —, Enclore, enfermer, a. 
wa =, Parc, enclos de bœufs, de bufles. — can, 


Grille, jalousie, /. 
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WI n LÀN. 4. (Làn), Parcours, m. d'un flèche, 
dun boulet, Nhäm —, Coi =, Viser, a. Nhè —, id. 
Bè —, id. Tránh — súng, Se mettre hors de portée 

ïy thurée, À combien de 

. 2, — dan, Intervertir 
cha con dém =Â dan? 
Comment, mon père oserais-je éluder vos ordres? Z. 
—(= Tràn T). —ra, Se répandre. A, Cày — mât, 


du fusil. Tránh =Â dirge 
mètres porte-t-il! (le fi 
l’ordre. Déranger, a. Le 


Arbre dont les fruits tuent les poisso: 
HI LÂN. Lentz Paresseux, adj. V. 


A LAN. 
entièrement cuit. — mi, Ti 
ruiner,a. —thue,Cuit,adÿ. 2. —, Pourri 
ri, haché, corrompu, gdté, brisé, 
Rompre, briser, a. Xü =, 
mûr. A. déguenillé, adj 


Clair, atj. Minh = Clair, adj, Xán =, Briller, res- 


plendir, n. Brillamment, adj. 


D LAN. (= Län). Faire cuire entièrement. 


V. 


än, 


Hu LANG. 4. Tache, /.—16, Taché, bigar- 
ré, bariolé (d'un habit). — thang, Déguenillé, adj. 
— thang lwói thwói, id. Ngwòi hèn ba — thang, 

ao, Aller çà et là; Errer, vaga- 


Gueux, adj. 2. — 
bonder, n. Chay => thang, Courir çà etlà. 3. 
Dartre farinense, Ngwa — 10, CI 
taches blanches à la verge. 


H LANG. Appellatij des homm i=; 
président d'un ministère. Linh —, Votre serviteur 
=Â quân, Mon mari, Tàn =, Le mari. 


AM LANG. (Cau), Are, m. Aréquier, m. Binh 


ement; 
cuit. Fig. Grever, 
n, Pour- 


ben, 


Sirius, m, Étoile, 


HP n LANG. (T). — nde, Sorte de panier 


contenant une ou plusieurs centaines de tablettes 
de tabac à fumer. 


K LANG. 


M LANG. Galeries .atérales des maisons, Dé 
peadances d'un palais. — miču, La cour et len- 
semble des hauts fontionnaires auprès du souverain. 

leries latérales du palais. 


= Larong). =y, Médecin, m. 


n LANG. Village m. Commune, /. Bourg, 
— mac, id. Hameau, m. — mue, id. — hanh, 
id, — quán, id. — xü, id. — xóm, id. La =, Crier 
au secours. Ü—x6m, Au secours! —xóm dën ghét 
nó, Tout le village l'abomine, — nåy có mëy tèn 
d'inscrits dans ce village? 
umes particulières à chaque village. 
, Affaires du village; Services du 
du village, 
service du village. 2. —, Vue affaiblie par la 
vieillesse. Tôi i sách không due, Je me fais 
vieur, ma vue baisse, je ne puis plus lire, — lèt, 
Perdre la vue.—mât, id, —cang, Bâton, gourdin, 
assommoir, m. Trique, matraque, /. 


i LANG. (Sóng), Flot,m. Vague, (9) 


flots de la mer, Lao —, Air timide, craintif. 


Les 


In LÄNG.— däng, Saisir quelques mots à la 
dérobée. 


F) LANG. Clair, brillant, adj. — thinh, Voir 
claire. Nguyèt =, Clair de la lune. Cao —, Haut 
et brillant. 


GE ER LANG. Tombeau, m. 

JÉ LANG. — dän, Scammonée, /. Médecine. $: : ` 
Tàng — (= Cò ugwa, chièn ün ), Herbe pour les A n LÅNG Distrait, adj. Divaguer, n. =trí, 
chevaux, les moutons, elc. Avoir des absences, des dist Divaguer. 

F LANG. (= Liong), — hoa cn, Achante, f. | luôn luòn ri di, Une crainte continuelle 


Ngwòi hoa —, Hollandais, Portugais; les Eur 
péens en général. 


KE LANG. Bång —, Briller, n. 


H? LANG. (San hô), Corail, m. Kim — dang, 


Crécelle, sonnette, clochette, f. 


Hä LANG. 


Luwong), Vivres, mpl.—th 


Confusion, /. = tham, Très avide. 2. Thièn — 


H 


28 LANG. 4. (Chó sói), Loup, m. Sài —, id. 
Muông =>, id. Cruel, adj. = mânb, Cruel. — ta, 


finit par abétir l'esprit, —xo, Distrait, hors de soi. 
—không,id. —khô,id. Linh (lênh)—, Distrait, adj. 
Nói— xi, Faire des digressions; Par/er à /aux et à 
L'encontre de tout le monde, Faire des quiproquos. =Â 
tính, Dist Kao--, id. Rèver, n. —xao, Distrait, 
; Léger, inconstant,adj. Lòng ngwòi thë 
gian rät yéu dudi—xao, Le cœur de l'homme es d'une 
faiblesse et d'une inconstance ercessives.—sét,Omet- 
ire par distraction.—vao bóng ác, Passer son tem 
äne rien faire.—xao man mác, Vagabonder, n. — 
3 | ai, Dur d'oreille, = câng, Bruit de pots cassés. 
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HE n LÁNG. 1.(Phoináng),Sécherausoleil.2. | 
=, Clair, brillant, resplendissant ,lustré, adj.Lustre, 
Brillant, m. Lisse, poli,adj.—muwét,—wét, Net, pro- 
pre,brillant, adj. lây, =xây, id. Lüp —, Claire- 
ment, adv. = nbuôt, — quyën, Très clairement. 
Lisse, lustre comme la soie fine, — tron, D'un beau 
lustre.— bóng, D'un lustre brillant. — quáng ( V. 
Quáng ). Phòng twgng — lây, Brillante salle de 
tableaux. Sáng — ( V.Sáng). 


3 n LANG. 1. Bas-fond (champ). Büt —, 
Terre submergée. Lai-—, ( V. Lai). Nróc—nên nhà, 
L'inondation couvre le soubassement de la maison. 
2. — diêng, Voisin, adj. Trong nhà cho dën — 
diéng, dën thwong, Toute la famille, jusqu'aux 
voisins même tous sont émus de compassion. 


RÌ LAN 


dénuder, a. 


=Lwong),Once,f.--thit,Désosser, 


SE n LANH. Clairvoyant, fin, rusé, adj. — 
chanh, Léger, agile, versatile, remuant, adroit, ac- 
tif, adj. Wai thâng chün trâu — liên nói .... Les deuz 
pâtres rusés incontinent répondent... —lòi, Prompt, 
adroit, agile, fin, rusé, finaud, dégourdi, adj, =Â 
loi, id. = chai (T) = Mau mån ), Vite, prompte- 
ment, adv. = lgi khôn qui, Astucieux, adj. Mau 
mán - chay quá, Trés agile à la course. Chay —, 
Courir vite. — quanb, Déguiser la vérité. Không 
mudi thi hành =chanh, Les oignons en conserve sans 
sel flottent toujours. 


$$ n LÀNH. 4. Doux, bon, compatissant, adj. 
Ngwòi —, Brave homme, homme de bien, Dayèn =, 
Mariage heureux. Dao —, Religion bonne, Dü =, 
Le bien et le mal; Bonté et malice, Ngày —, Jour 
heureux, fortuné, propice, faste. — lai güp =, Le 
bien cherche le bien. Vièe =, Bonne action, acte de 
vertu; Bonne œuvre, Sy—, Bonheur, bien, m. —nët, 
Ie bonnes mœurs. Lët = Bonne parole, = nghé, 
Habile, artiste, adj. Làm —, Pardonner, n, Se ré- 
concilier, r. Ngon —, Savoureux, adj. Trai —, Bon 
garçon, bon enfant, brave homme. Lòng =, Dour 
de cœur; Bon, miséricordieux, compatissant. Hiên 
=, Doux, bon. Ngoc —, Pierre précieuse. 2. 


Fayard comme un serpent au cinquième jour de la 
cinquième lune. 


#ün LANH. Satin, m. Quân —, Pantalon de 
satin. 


4 LÂNH.4. (C8),Cou, Collet, m. Hang—,Gros 
cou, Grosse tête, 2, —, Gouverner, a. Conduire,a. 
—binb, Génécal,m. Thû—,id.—dni binh, Prendre 
le commandement supérieur des troupes.—sw, Con- 
sul, m. Tông — Commandant en chef. 3. — (= 
Linh), Recevoir, a. Prendre d'un supérieur, 
soát, Prendre à l'entreprise. — chiu, Accepter 
— long, Toucher la ration. — hông, Toucher la 
solde.— mang, Recevoir un mandat.— bút, Pren- 
dre le pinceau. — du vàng, Recevoir un cachet 
d’or. — lèi, Recevoir la parole, l'ordre; Obéir, n. 
Vàng — dé bài, Recevoir le sujet d'une composition, 
et en tracer le titre.f4.--, Se porter caution; Garan- 
tir, a. Bâo—, Se porter garant. Bát ngwòi bâo—, 
bát tò cung chiêu, Se /aire donner une garantie,et 
exiger une déclaration écrite. —\,Se porter garant; 
Donner sa garantie. — lò cho kë khác, Se porter 
garant pour les autres.— \üy, Prendre sur soi; Ac- 
cepter, a. Garantir, a. Nhân - Prendre sous sa 
responsabilité. 


a. 


Si LANH. Chemin de montagne, Dü—, Fran- 
chir les montagnes. 


4 LAN. 4.(Lanh), Froid, adj. — nhân, id. 
Tiède, négligent, adj. = khí, Air froid. — thüy, 
Tiède, sans ferveur; Négli- 
—, Pur, adj. Nude —, Eau propre, 


geant, adj, 
filtré 


4 n LÅNH.4. Perçant,adj.(voiz).—lói,id.Kèu 
tiéng—l6i, Crier d'une voiz perçante, forte, 2,—lót, 
Allègre, alerte,ad7. 


34 n LÁNH. 4. (=Tránh),Éviter, a. Se sovs- 
traire à. — biêt, id. Fuir, a. — băt, id, — ven, id, 
— khôi, id. Échapper de. Trôn —, Fuir, éviter, a. 
di, S'enfuir, r. — dip, = nhip, Fuir, éviter 


Sain; En bon état; Guéri, adj. — dä, Guéri; Gué: 
n. = binh, Guérir, n, Être rétabli. =\ë, Guéri. 
En bon état. Bien habillé. — lün, En bon état, (des 
habits). Áo =, Habits neufs, en bon état. 3. Cá — 
canh, Anchois doré avec des nageoires jaunes. %4. Cày 
= nghanh tráng, Millepertuis blanc; (Jardin). Cay 
- nganh tía, Millepertuis rouge; id. 5. — lach, 


l'occasion. Xa => S'éloigner de. =giüc, Fuir de- 
vant l'ennemi; Déserter, a. — vòng trân ai, Se reti- 
rer du monde; Dire adieu aux vanités du siècle. 
hình pháp, Fuir le supplice. — tġi, Fuir le châti- 
ment. — gót vwòn hoa, Se retirer dans un jardin. 
Phuong — minh, Refuge, m. — minh, Se sauver, r. 
Rü häy tam — minh môt noi, Presser de chercher 
un refuge pour quelque temps. Giù răn vièc truée 


uyard, rapide, adj. — lach nhw rán mông nám, 


| —dè thân sau, Tenir compte des enseignements du 
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passé, et se mettre en garde pour l'avenir. 2, —,Lui- 
sant, lisse, brillant, adi. Très noir, Lip —, Étince- 
ler, briller, n 


SÉ n LANH. 4. [Hàn], Froid, adj. (V. Länb). 
— léo, id. —- lùng, id. — tanh, Horriblement froid. 
— minh, Saisi de froid. Frissonner de froid, d'hor- 
reur, Váng —, Silence (Vide) glacial. —ngât, Froid 
qui pince; Très froid. Bi — queo, Transi de froid. 
— nhw dông, Très froid. = cóng, id. D'un froid 
glacial. Minh min — nhu dëng, Avoir très froid; 
Transi de froid. Minh nàm gita bäi =Â làng, Gésir 
sur une plage glacée. Nude =, Eau fraiche. Mát —, 
Frais, adj. Phòng không—ngât nhu tò, La chambre 
vide est d'un silence glacial. — run, Grelotter,n. — 
teo, — tê, Engourdi par le froid. Lira breng chôc 
dê — làng béy lâu, Avoir laissé le brile-parfums 
refroidir si longtemps, 2. Tôt — lùng, Excellent, 
charmant, adj. Duông nhan — lòng. D'une beauté 
ravissante. 


3⁄$ LAO. 1. Travail,m.Peine fatigue, le 
/-Fatigué, exténué, adj, Công —, Mérit 
lý, Accablé, brisé, malheureux, adj. — lrc, id. — 
tôn, Ép: — lu, Très fatigué, Avoir des en- 
vies de vomir, —dao, Soucieux, triste,chagrin,adj. 
U'u= Chagrinym”, =Â dao tân D 
phién, Tristesse. f. Abattement, m. — äm 
indisposé, exténué. — tam tiêu tir, Épuisé, — tàm 
phí lure, Exténu khó, Labeur, m. Càn —, As- 
sidu au travail. = lièt, Tomber malade. — luân, 
Inquiet. Bì —, Fatigué, Cù—, Mérites des parents, 
Chín chü cà —, Les mérites des parents. Les neuf 
mots qui expriment les peines que les parents se don- 
nent pour élever leurs enfants. (V. Cà). — thao, 
Par manière d'acquit. Bàng trwòng — dao, Fran- 
chir exténué un long espace de chemin. Tudi cao tác 
lón chiu phiên — dao, Voir s'écouler dans la tris- 
tesse et le chagrin les années de la vieillesse, Sàn 
Trinh = dao, Dans l'enceinte de l'école travail- 
ler sans relâche. Bô —, Se remettre d'une fatigue, 
Chôn — hinh, Lieu de détention. 2 Lao), 
Consoler, récompenser, a. Giáo =, Présents offerts 
entre princes feudataires. Kháo—, Festin douné en 
récompeuse aux soldats. 


UE LAO. — tao, Bruit, tumulte, m. Tumul- 
tueusement, adv, — xao, Brouhaha, m. Bruit con- 
fus. Xây nghe tiëng nói dâu rirng — xao, Tout à 
coup, à l'entrée de la forêt, entendre un bruit confus 
de voiz. — nhao 16 obt, Vacarme, m. — xao nhir 
buëi cho, Brouhaha comme au marché. Can cé sao 
= nhao câm lá ? Que signifient tout ce tumulte et 


ces rameaux que vous tenez aux mains? 
# LAO. Prendre, retirer de Peau, 


$% LAO. Maladie provenant de lassitude. Mala- 
die de langueur. Binh— , Maladie de poitrine;Ph 
sie, /. — khái, id. 

HŒ LAO. 4.Grenier,m. 2.—, Ferme,adj.—ký, 
Se souvenir, r. Qui a bonne mémoire, Twong—, Pren- 
dre vigoureusement, 3. — (Chuông), Étable, /. 4. 
Thai =>; Bœuf, m. Thiéu —, Chèvre, f. Petit bé- 
tail. Bai => Bœuf. Ngwu — (Trâu bò), Buffle,m. 
Buffles et bœufs. 5. —, Prison, f. = tù, ; id. Bê —, 
Gardien de prison. Chôn - tù, Lieu de détention. 
Thiên =, Prison impériale, d'État, Xi =, Fort sur 
la frontière du Laos, 


EEn LAO. Javelot, m. Dard, m, Cây —, id. — 
giáo, id. — mác, id. Däm —, Darder, a. Phóng —, 
Lancer des javelots. Bam — thi phåi theo =, Pour- 
suivre jusqu'au bout, jusqu'au but. Chuyên —,Chan- 
ger le tour de garde; Passer le tour de faction; Nés- 
cendre la garde. Làm viôc dâm —, Inconstant dans 

es entreprises. 


Zë n LAO. Cay — linh, Buddleia ternata des 


Srofulariées. 


SE n LÀO. 1. Le Laos. Nude —, id. l'há —, 
Espèce de soie importée du Los. Dim — thé Moi 
Donner un Laotien à la place d'un Sauvage. Fi 
Compenser une chose par un 
Être malade, garder le 


id. Wc; Das 


soin. Négligemment,ado. #.—, Mesure de capacité 
pour les liquides, les grains, les poissons.… mais d'i- 
néyale contenance selon les objets. — rwgu, Un lào 
de vin. — lai, Mesurer de nouveau, 


Æ n LAO. Con — nhirge (Cò già düy), Mara- 
bout,m. oiseau. 


"E LAO. Vicillard,m. Vieux,adÿ.Un vieux bon- 
— müo, Vieillard nonagénaire, — nhiêu, 
aire, adj. —mai, Vicillard. — häng, Qui œ 
passé la cinquantaine. — dirèng, Appellation que se 
donnent entre eux les Conseillers d'État. — tho, 
Parvenu à l'extrême vieillesse. —thân, Vieux fonc- 
tionnaire; A idèle sujet. — già Vieillard.; 
— bà, Dame de qualité; Matrone, /. La vieille ; 
Moi. — kia, Ce vieux-là; Ce vieux bonhomme 
nbirge, Vieux et débile. =quyên, id. phu, -e vieil-: 
lard; moi. — nô, Le vieillard esclave; moi. =da,g 


Appellatif des vieillards. — no, Ce iech) (termo! 
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méprisant). Giai —, Vieillir ensemble. Bách niên 
giai —, Jusqu'à la vieillesse! Souhatt aux épour, 
Huu —, Prendre sa retraite pour cause de vieillesse. 
Kinh—däctho, Voulez-vous atteindre la vieillesse, 
honorez les vieillards. Nguyêt —, Vielard ou Dé- 
esse de la lune, génie qui préside aux mariages. —#n, 
Vieillards et enfants, — vân, — võ, Róles de man- 
darins civils et militaires dans le théâtre annaniite. 
Cuwòi —, Rire jaune. 2. —, Employé comme pronom 
personnel. New ràng: Lòng — châng mo, Le pêcheur 
dui répond: mon cœur ne eege manh 
công Tin vê nhà,'Je m'efforcerai de vous porter sur 
mon dos jusqu'à ma demeure. 3, => Appellatif de 
certaines professions; p. ex: — liêu, Bàcheron, m. 
= tiêu tré Jai lâm son, Le bücheron s'en retourne 
à la forêt. A. — Hr (Lào quân), Lao-tseu, phi- 
losophe cl un peu antérieur à Confucius, vi- 
vait vers Pan 600 avant J-C. 5. Quéc—, Réglisse,/. 


#8 LAO. Aimer éperdument. — úi, Débauché, 
luxurieux. 


H n LÀO. — thåo, Négligemment, adv. Som- 
mairement, adv. À peu près; Par manière d'acquit; 
Pour en finir. [tháo so lee, id. — thâo ly lè, 
id. Par routine. Làm — thåo, Faire à peu près, Lèu 
=, Mollement. Sottement, nonchalamment, adv. 


KÉ n LÁO Menteur,m.Mensonger,faux, adj. — 
xurge,id.Ruré,adj.—lo,Émerveillé,adÿ. Nói—, Men- 
tir, charlataner, n, Faire le fanfaron; Håbler, n En 
faire accroire, Làm le fier à bras, — ling 
(liéng), Aller et venir sans motif;Flàner,n, Se bala- 
det, -dinh,'Fat,pédant,adj. —quê, Prétentieur, 
ridicule; Gauchement prétentieux; C 'ampagnard qui 
fait le prétentieux, =|\\&, Trompeur, rusé, adj. — 
cháo, Étourdiment, adv. Sans réflexion. — linh, 
tourdi, négligent, adj. — lâns, id. — lwng, Être 
touché de compassion. — do, Sans ordre. Thu 
dáo, Remède palliatif. —quéo (T), Par maniè 
d’acquit. Xüc;—, Vaurien, polisson, garnement adj. 
Côe — (T), id{Léger, étourdi, adj. 


5 LAO. 


Rer dre servi 


Lao2.), Consoler,récompenser,a. 
pour service. 


BM n LÁP. Nói bá = Parlerà tort et à travers. 
Nói bá — bá Léa, il. Nói- g'áp (dáp), id. — nháp, 
De pen de valeur, d'importance; quantité négligeable. 
Esprit étroit et changeant. Khéo nhin bá —, C'est 
dròle comme il voit tout de travers. 


YÏ LAP. (Sáp), Cire, /. — chúc, 
Moàug =, Cire d'abeilles; Cire vierge. 


jerge, m. 
ch =, Cire 


que le coucou dépose sur le frène, —tho, Frazinus 
smensis, Frêne de Chine. 


R LAP. Viandes offertes à tous les esprits 
Repas d'anniversaire. Kim =, Épée à deux tran- 
chants. — nguyèt ( Tháng cbap ), Dernier mois de 
Vavnée.Ki—, Repas anniversaire de la mort de qqn. 
—phäch, Ambre jaune. 


Hi LAP. (Kéo), Tirer, a.( V. Läp).—sût, Tuer 
qqn de ses propres mains. —nhon lai, Faire ap- 
peler qqn. 


BH LAP. — dies, Outrepasser les convenan- 
uter un grade. 


BS LAP. (Nwóe thit), Jus de viande. 


Zb n LÁT. 1.Paver,a.Planchéier,a. Parque 
a. Daller, a. — gach, Carreler, a. Paver en briques 
-_ dá, Paver,a. Paver en pierres. Daller, o. — ván, 
Planchéier, Parqueter, a. , Parterre, m. 2, =, 
Moment, instant,r?,Môt--, Un instant, un moment, 
une minute. Môt — nira, ‘Tout à l'heure, Dans un 
instant. Môt—ntra tòi dën, J'arrive dans un instant. 

uper par tranches. Chüt hai—, Coup 

x. Giët—(T). Tuer, a. Ba— gùrng, Trois mi 

ceaux de yingembre.—xát(T), Bruit produit par plu- 

ars personnes causant entre elles à haute voix. 
Potin, m. 


EUR 1. 


ces 


pide, adj. Sans sel, 
sans saveur.— lëo,id. Relàché,adj.= lòng, Ldche, 
mou,adj. Sons courage, Sans zèle.— thëch, Fade, 
Àn com — avoir que du riz à manger; Etre uu 
= quá! Comme c'est fade! = nhüch, 
insipide. — sëch, id. — tanh, id. —teo, id. 
Rire sans motif, après conp.— da— lòng, 
ur refroidi, hai hwong, Sans éclat ni 
parfum. Cùa — cha hèn dòi nây, Choses fades et 
vaines de ce monde. Fad 4 vanité des choses de 
ce monde, Cá khô nây — léo lim, Ce poisson sec 
n'a pas la moindre saveur, 2. =, Lien, m. Atta- 
che, /. de bambous ou de rotins. Chè = Faire des 
liens. —tre, —tàu,—càât, Liens d'écorce de bambous 
ou de rotins, =@=giqne,(T) Liens de fibres d'arbre.— 


c (T), tordus, —gôp (T), Liens pour les pe 
tits soliveaux, les échalas, les manches à balai... — 
ma, Liens des bottes de riz à repiquer. — dën, 


id. Nuge—, Liens de fibres de bambou, 3. —giàng, 
Corde de l'arc. 4. — chat, Craquer, Pétiller, n. 
(corps sec qui se fend). 5. Cå Deux espèces:Caranx 


hippos et Caranx leptolepsis. En Cochinchine on 
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des nomme Cá mào. Cá — ma, Fretin de rizière. 


#k LAT. Amer, mordant, adj. Saveur piquan- 
le, =thü, Qui punit sévèrement, Thù —, Trompeur, 
voleur, adj. 


Ji] LAT. (Dü ton), Cruel, adj. Quai— chi tâm, 
Cœur cruel 


281 LAT. (Tán dâm), Broyer, a. 


RS n LAU. Essuyer, frotter, a. Laver, netto- 
yer (des tables ). — di, Essuyer, — chùi, id. Four- 
hir, astiquer, a. — chuôt, Frotter et polir, Khän—, 
Essnie-main.—tay, Éssuyer les mains. Tay — nude 
mít, Essuyer ses larmes de ses mains. 


4 n LAU. 4. Cày—, Saccharum jaculatorum 
des Graminées, Roseau à flèches, Mia-—, Saccharum 
album, vanne à vœuds distants, très doux. (Sucre), 
_ dë, Roseau sauvage. Gióhiu hiu thôi môt và ngon 

K fin, adj. — hau, Saus 
j. — chau, S'occuper de ce qui ne 
Espèce de Marte ou 


gêne, 
regarde . Chôn bông— 
Putois. 


Hi n LÀU.A. Être très versé dans... Connaitre 
à fond; Posséder parfaitement, p. ez: la littérature 
l'histoire, la politiq Cung thuong =Â birc nü 
Am, Être versé dans la connaissance des cinq gam- 
mes de lu musique, Être un excellent musicien, Dä =, 
Connattre parfaitement. —di, id. Thuĝe— , d. — 
= Tout à fait, entièrement, — — môt tüm lòng 
thauh, Prendre les génies à témoin de la sincérité 
de son cœur. Sach tan- Entièrement détruit, 
asé, —— nhu chia, Distinctement, adv. Nghe nói 
— —, Entendre dire clairement. 2. Ci táu, Va- 
teria cocincinensis des Diptérocarpées, Bois deuz 
me qualité, —táu,Bois de palissade. 


n LÂU. 4. Érudit, adj. Connaitre à fond; 
Qui a bonne mémoire; Se souvenir parfaitement, =Â 
thông, id. Être très versé dans... Thuÿc—, id, Se 
souvenir très bien, — thông kinh sü via chwong, 
Connaître à fond l'histoire et la littérature, Lettré 
savant, Sy —1hông, Connaissance approfondie. 2. 
= bäu(T), Difficile, bourru, adj. —châu (T), id. — 
nbäu (T), id. Nói-bâu (T), Dire, parler d’un ton 
bourru. 


ZE n LAU —táu,Négligent,inconvenant,adj. 
En désordre. — dáu, Inquiet, soucieux, adj, Pré- 
occupé; Se préoccuper, r. —dâu rira chén bê ngoài, 
Ne s'occuper de laver que l'extérieur des écuelles, Nói 
——lua lua Parler étourdiment.—lua, Étourdi, adj, 


— tu tron nghinh, Tête en l'air. Tête de linotte. 
— òn, Manger gloutonnement, goulûment. Gour- 
mand, glouton, adj. Nó — ün không cho ai ăn 
hêt, Hl est si glouton qu'il ne laisse manger personne. 
Ngwa--dá, Cheval rueur, Lÿ—,Insolent, frondeur, 
adj. Incontinence d'urine. 


n LAU. 4. Fente, cassure, /. Fendu, félé, 
adj. Chén—, Tasse félée. 2. —,Godiller,m—ghe, id. 


Bin LÂC. 4. Agiter, remuer, secouer, a. Lúc 
—, id, Qui remue; Peu solide; Osculler, n. — dâu, 
aire un signe de tête négatif; Brauler, secouer la 
êête. Bàrng có lúc — ve rwgu, N'agitez pas lu bou- 
teille de vin. Sóng dánh — chiée tàu, Les vaques 
agitent (font rouler) le navire, Séug — tàu, Le vais- 
seau est agité par les flots; Il y a du roulis, Gbe — 
qua— lai, L'embarcation oscille tantôt à droite tantôt 
à gauche;Tl y a du roulis; Nous sommes ballottés. 
Düng—(F. Dùng, 2.).=lw (T), Rouler, remuer, n. 
d'objets mal arrimés, mal disposés dans une caisse, 
Chó =Â duoi, Le flatte de la queue, agite sa 
2,1%, Mauvais sujet; Étourdi, imprudent, 
danger; Exposé, adj.=Â\w&ng, Accablé s 
le falte. =@xác, Inquie 
voyant, adj. Chán — (T), Qi 
goûté „ Employé comme superlatif. Xa—, Fort 
loin, très loin, Län => Très longtemns; Irop long- 
temps. Không—, Absolument rien. 4.— các, Bri 
de deux objets qui s'entrechoquent. 


WI n LÅC. Chim— chách, Prinia flaviventris. 
Chim — nude, Hoche-queue, m. Bergeronnetie, f. 


$J) LAC. (Buge), Lier, a. 


WI LC. 4. (Day ciwong), Frein, m. Rênes, fpl. 
2, — (Ngün cãm), Réprimer, a. Khô —, Importun, 
adj. Forcer, a. Khhog => Arracher violemment, 
_ binh, Bloquer une armée. 3.—(Cham), Graver, ae 


A. Égoutter, a. Faire égoutter, — 
xüc, Pris par une foule de petites occupations. 
2. — (T), Boiteux, adz. Boiter, r. Bi =, id. —1è,id. 
Ngành — lè, Branche à peine adhérente à l'arbre, 


$k n LAN. 4. ( V. Lam), Désirer ardemment. 

í =; id.—le,id. — châm, id. Remuant, 
adj. Dän con — nuðt cá voi, Une couleuvre qui veut 
avaler une baleine. 2. — IW vê nhà, S'en retourner 
sans mot dire à personne, l'oreille basse. Cï — lùi di 
mäi, Aller toujours sans s'arrêter. Nnüng — trà ng, 
Se résoudre à payer ses dettes. Thiëp—tror dao, Je- 


suis déterminée à lui rester fidèle. —chäm, Traves, 
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empreintes qui marquent le passage d'animaux. 
Mäng noi d&u (hô—chüm, rés attentif à suivre les 
nombreuses traces de lièvres, Cháy — nhüm, Léché 
par le feu, — nbüm, Miné, rongé des vers. Buré 
nhăm, Marcher à petits pas. Nbô—ubüm, Très p< 
minuscule, adj. Già — chüm hông, On est souvent 
déçu dans ses plus fermes espérances. Bao —? Com- 
bien? Lum =, Menacant, adj. 


F n LAM. —, Terme pour exprimer cinq depuis 
dix jusqu'à cent. Mudi —, Quinze. Hai mur 
Vingt cinq. Nám me —, Cinquante cinq. 


Mk n LÄM.—bàm,Maugréer,murmurer,grom- 
meler, n. Grogner, n, des inférieurs. Nói—bùm,id. 


YWAN LÀM. Ding — nhäm, Attendre debout. 
Faire le pied de grue. Mura— nhâm, ( V. Lâm sta), 
=nbüm, Fangeux, boueux. 


NÊ n LÀM. -bâm (T), Maugréer, n. ( V. Làm). 


Wi n LN. A. Marque du superlatif, ct se place 
aprés les mots, Très, fort, adv. Nhiĉu —,En grande 


quantité; énormément, ado, Tôt —, Excellent, adj. 


Lón —, Très grand. Châng thigt thòi — ru? N'est- 
ce pas un bien grand dommage? Phâi —, Très bien. 
Excessivement,adv. 
2, _; Égale quelquefois Nhiĉu, Beaucoup.--chuyên, 

coup de monde, 
de peines. Trâu 


——, En très grande quantit 


Beaucoup d'affaires. —newdi, B 
— phen lao khô, Souvent accab! 
bò chét — thé,  périt beaucoup de béta 
Excessivement, adn. — lúc, Bi 


d'amertumes dans ce monde! 


#$ n LAN: Router, n. a. Se rouler, 
Rouler, — dèn, Rouler, faire des cierges. Trái 
—,Boule,bille,/-Þánh—,Joverau billard. 


chièng, 


a souvent. Nuwróc dòi 
— nói la làng khát khe! Que de choses étranges et 


min de fourmis. — xép, Plis, m. Fronce, f. — ldi, 
Par ordre, de suite. Par rangs, En bon ordre. 2. Doc 
— nhân, Lire sans ordre. 3. Con thän => Lézard, 
m. Margouillat, m. Mièng — Jet môi, Bouche de 
lézard, langue de serpent. Fig. Mauvaise langue. 


Së n LÂN. Poli, raboté, lisse, adj.—mau, Bril- 
lant, poli. Mon =, Aplani, ratissé, adj. (Che: 
Dàng—,Chemin aplani, foulé, Bàng mòn =, 


ZC n LÂN. Lier, attacher, enchainer, a. —gói 
mpaqueter, a. — vào mình,Cacher dans ses ha- 
ùn —, Avoir un langage grossier. 


3 n LAN. 4. Sombrer, n. Plonger, n, =Â lôi 
Plonger, — lên —xuðng, Plonger et replonger, =Â 
xuông, Hup—, id. Plonger. — sông loi suði, Fig. 
še donner mille peines. — moc, Suer sang et cau. 
Gia cong—moc, Suer sang et eau pour le travail de 
la maison. 2. —, Se coucher (du soleil, de la lune). 
Müt tròi —, Soleil couchant. Le soleil se couche; Au 
coucher du soleil. Chen—, Disparaitre, n, Solei/ cou- 
chant dont le disque ne présente plus qu'une partie 
de sa surface. Trài bao thô—üc tà, Qui dira combien 
de fois le lièvre a plongé, et le corbeau s'est incliné? 
càd. Qui nous dira combien de fois depuis lors, le 

e ont paru et disparu de l'horizon ? 
tròi —nûi,chièng dà thu không, Le soleil était 
descendu derrière les montagnes, et déjà le gong an- 
nonçait la première veille. Cày — cày moc, Un arbre 
meurt l’autre pousse (dans une plantation faite à 
diverses époques). 


ES LANG. (= Linh). 4. Haute colline; Haut, 
adj. Élévation de terrain. Éminence, /. Tertre, m. 
Tombeau, mausolée, m. Nhà => Mausolée, Son-, 
Tombeau royal. Vwong —, id. Län —, Élever un 


So rouler. lån, id, — minh, id. Co chon dap cho | mausolée, construire un tombeau, — mọ, Entou- 
.— lĝn, id. id. 


mòt dap — cù, Retirant son pied en arrière, il lu 
lança un coup de pied qui l'envoya rouler. —6e, Dé 
rouler,a. Fig. Avec beaucoup de soins et de peines, 


d EE fess e? 
— tròn di, Se rouler.— di—lai, Rouler tantôt dans | - "ans id 
un sens tantôt dans un autre. Nam —, Se rouler à | ché, libertin, ad) 


g 


|| rage d'ane tombe, 2. —, Outrepasser, usurpe 
Xâm = Usurper, a.— ngwge, Vexer, oppri 

a, B. => Mépriser, a. — ma, Maudire, a. Mépriser, 
Dissolu, perdu de mœurs; Débau- 

— dú, id. Lung =, id. — loàn, 


terro. Nåm — bôn må, khóc than mft hôi, Se rou- | $d. — MÒ, id. Thing — nbäng, Voyou, vaurien, 


ler à terre près du tombeau, en pleurant et en gémis- 


vagabond, galopin, polisson, m. — nhăvg, D'une 


Att, Dn Billard m. Trái =, Fascine poar ba. | "aleur morale médiocre, douteuse. (V. 5.) —vàn trác 


layer la boue.—mình vào, S'introduire dans. 2. 
tán, Très petit, Nhô — tän, id. Ngira-Âtün, Qui 
cause de légères démangeaisons. 


nët, Dissolu, — loàn hoa nguyèt, 
et dissolue. — di, C: 
xâng, S'empresser,r. Croisé, entrecroisé, d'une toile 
d'araignée, d'une écriture browillée.... Måc — xäng, 


pouse) infidèle 


àX n LÂN.1.—roi Marque de coups de fouets, || Être accablé d’affaires. Chuyên nây--líu lám, Cette 


de verges. —ngang — doc, Coups donnés en tous || affaire est bien embrouillée, — qui ï 
sens, = áo, Trace de plis d'un babit. —kiën,Che- || tricable,indéchiffrable, embrouillé, adj, (Écriture), 


g líu quíu, Inex- 
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—quăng, Inconstant, puéril,changeant, per fide,adj. 
—cüng, Empressé; Se hâter, se presser, r. Frivole, 
futile, adj. Thäy nó—căng chay theo, Je l'aperçois 
qui s'efforce de le suivre. Ngwòi — nhăng dông dài, 
Fainéant, adj. — xüng giüng git, A/fairé, adj. Mo 
mang—nbăng, Divaguer, délirer, n. —cüng chay 
vê, Revenir en courant. Se hâter de revenir. G. — 
tà, ( =Bá dao), Le supplice des cent plaies. 


FË LANG. Angle saillant ou arète d'un corps 
solide. Binh luc —, Vase hexagone, Luc-bát giác; 
Hexagone el octogone. Parler à tort et à travers. 

$ LANG. —giác(Trái du),Châtaignier d’eau. 
Macre, f- 


ZE LANG. A.(Nwéc dá, Nude giá),Glace,/. Gla- 
cière, /. — thút, Glacière, /. 2. - Cruel, adj. — 
ngwoc,id. --nhuc, Couvrir de honte; Qutrager, a. 
Outrage, m. Insulter,a , Ecrasé, adj. — cir, 
Craindre,a. Trembler,n.Khói—,La cruelle fumée des 
incendies, 


SR LANG. Étoffe de soie fine à fleurs. Vô =, 
Lasting, m. 


— xanh, Mouche 
ät,Mouche verte insolente (des of- 
ficiers de justice qui pressurent le peuple). — nhàng, 
Embrouillé,adj.Désœuvré errant ,sot,ad; 
ment,adv Méng Jo môi,Langue de vipère,(d'un 
médisant). 


% n LANG. (T). 4. Espèc 
b 


= nhäng,Embrouill 


anier, de cor- 
Sans cesse. 


adj. 


WB n LÅNG. 4. Distrait, Folatre, Taquin, Dis- 
sipé, Déréglé, Dissolu, adj. Qui se plait à décon- 
certer.=Âlo,id. Tính--, id. Wée, Chanter d'une 
façon folâtre, dissolue. — lo dirng truée, Se tenir 
malicieusement debout et en face. láng, Garder 
le silence: se tenir silencieux. --lâng ma nghe! Faites 
silence, écoutez!--dhng, Paresseux, Lambin adj, — 
láng nhw tò, Paisible, 2. Cô-—, Jarret, m. 


H n LÅNG. — tai, Prèter l'oreille, être atten- 
tif.— nghe, Écouter avec attention. Lo—, (V. Lo). 
—dáng (T), Peu à peu. Abandonné, adj. Sans aide 
ni secours. 


HH n LANG. Se taire, se calmer, r. Tranquille, 
paisible, calme. adj. — lë, id. — yên, Calme, a 
— phác phác, Calme, m. Brise légère. — nhir tò, 
Calme plat.— lâng,id. Se taire,r.— gió, Calme,m. 
Gió—,Le vent s'abat, Ngwòi ta thwòng ràng bë mwa 


thi--gió, La pluie,dit-on,abat le vent.--nghe váng 
ting hai bên, Tout reste silencieux, on n'entend plus 
la voiz de personne. Din phuong phång —, Tout 
le monde est en paiz. Bitn—, Mer calme. Päm dàm 
— nhám bóng hoa, Grave et recueilli considérer en 
silence les ombres des fleurs.—nghe lòi nói nhw dâu, 
Prèter l'oreille en silence à de douces paroles, Ôï = 
deng thwa, Garder un mutisme complet, — lë, 
Solitaire, paisible, inactif, adj. En silence, — lë 
nhu chùa, Solitaire comme une pagode. 


Hi n LÂP. 4. Joindre, unir, rapprocher, a. — 
lai, Rejoindre,a.—vào, Appliquer, a.=@vò, Calfater, 
a.2. — (T), Redire 2 „ Redire, _ 
di — lai, Redire, ré — bip, Parler très 

ts pas. Trottiner,n.Ân— 
táp, Manger beaucoup par petites bouchées. 


oin LAP. 
ce qu'on vient de di 
bérer, n. Nói 
being, Réftéch 
une question sous Loutes ses faces. 


Ht LAP. (V. Lap), Tirer, a. Rompre en tirant. 
— chi chi, Tirer de cóté et d'autre, — thùng, 
sser, a. 


dire, répéter, a. — li, Répéter 
—lugng, Consulter, a. Déli- 


a. — hoa, Cueillir des 
ts. — lúa, Couper les 
blés; Moissonner, a.— thit, Désosser, a. Choi Air, 
Caresser, cajoler, a. Nói — léo, Dire de bons mots. 
leo, Périlleux, exposé, dangereux. — nhát, De 
ites choses, Nguwòi--chât, Nain, naines. 


um, id. — Ir vun dur, Recueillir 
qui restent. Bâp dät — cô, Rembluyer et 
herbes. — rau, Éplucher la salade, les 
2, — vät, Chose de rien; Vétille, f. Nói— 
vät, Dire des vétills, des riens. Léi quê--lugm dông 
dài, Conversation insipide et sans fin. 


Bi) LAT. Ái--, Parler vite.——, Bavard, adj. 
—tbi (Bi tiêu), Aller à la selle. 


St n LÀC. Regarder en haut. Lever les yeux. 
— láo, Regarder curieusement de tous côtés. Bò mät 
= xüc, Mine altière. — häe, Vaurien, m. — cle, 
Avec désinvolture. --kh&c, Insolent, altier, adj. 


BK n LÂY. Contagieux, adj. Contracter, com- 
muniquer, a. Se communiquer, r. (une maladie). 
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Se gagner par contagion. Tât—, Maladie conta- 
gieuse. Bênh—,id,—ra,Se propager, s'étendre,r. Tai 
—va tràn, Être enveloppé dns le même châtiment 

thom, Gagner le parfum. Être parfumé par le voi 
sinage. DÉI — máu tà, La terre boit lesang des cou- 
pables. — läy, Contracter, a. Mâc—, Atteint decon- 
Lagion, —phäi, id. —läăt, Sans souci de la guérison, 
— lät nhüng dën phái làm phåi lánh, /nsouciant 
de ce qu'il faut faireou éviter.—nhày, (V.Lainhai). 
— ngây, Maladie de longue durée. —nhuðm, Con- 
tracter une maladie. l8y chirog ,ëd.Nó dä—nhuðm 
cùng thêm, I! contracte le mal de plus en plus. 


PK n LÂY. 4. Marais, m. Büi—, id. — bùn, id. 

Marécage, m. — läm, Marécageur, adj. Dät—, Ter- 

écageux. Mác—, Sa—,Tomher dans le ma- 

a, — dây, —lua,Impudent, insolent, e! 

fronté,adÿ.Sy—lüa,E ffronterie, impudence, f.Nói— 
lua,Se mêler indiscrètement à la conversation. 


H n LÅY. 4. — lng, Avec ardeur, impétu- 
osité, Lirng—, Devenir très fréquent; Se répandre, 
se multiplier, se divulguer, r. — dän, Inquiet, sou- 
ux, chagrin, adj. Nói gay gát — dang, Parler 
avec aigreur, Chi —, (V. Cãi). 2. — (T), Bec, poin- 
4e courbée de larc, — cung, Lancer une flèche avec 
un arc. = ná, Lancer des traits avec l'arbalète, 


M n LAY. 4. Avec animosité, fureur, empor- 

tement, BÈ —, Abandonner brusquement, rejeter 

r, colère, Làm =, Fair 

=, Parler avec animo: àn 

mettre en fureur. Entrer en fureur, Se fâcher tout 

rouge. 2. — Ma (T), Faible, débile, adj. Di — bây, 
Pas mal assuré. Chanceler, tituber, n. 


DÉI n LÂY. Prendre, a. — vi, Goûter, a. n. 
— vg, Prendre femme; Se marier, r. — chông, 
Prendre mari; Se marier, r. — làm, Prendre pour, 
regarder comme, —chén trà dem dây, Apporter ici 
une tasse de thé. Di—rwqu, Aller chercher du vin. =Â 
lòng, Prendre, gagner le cœur de qqn. Se concilier 
la faveur, les bonnes grâces de qqn. — d&u, (hin 
iéu), Prendre, recevoir le mot d'ordre. — tháo, 
Recevoir en signe de gratitude. — nhon tinh, Ga- 
gner, se concilier l'affection de qqn. — làm qui, 
Regarder comme précieux. — thành, Prendre une 
ville. — quân áo dem di git, Va laver mon linge. 
— dô hët, Prendre tout. = làm hon, Préférer, a. 
Gii con phiên näo kèo mang — såu, Dissiper cet 
accès de tristesse, de peur que le chagrin n'altère la 
santé, — di, Prenez; prends. Nói—, Se justifier, r. 
Cuóp —, Prendre de force, Giür —, Préserver, gar- 


der, a. Xin phép — ba trái xoài mà ăn, Je vous de- 
mande la permission de prendre quelques mangues 
pour les manger. Coi —, Soigner, surveiller, a. Làm 
—, Faire avec courage, énergie. Gáng —, ëd. Làm 
— có, Faire par manière d'acquit, Làm — rôi, id. 
Lünh =, Accepter, a. Se charger de, Làm — ý, Fai- 
re, agir de son propre gré, à sa tète. Làm —ting, 
Faire pour l'honneur, Làm — dng, Faire tous ses 
efforts, prendre tous les moyens pour réussir. —ngôi, 
—vi, Remplacer, a. — huyêt må, Choisir le lieu de 
la sépulture. (Superst). —danh, Se faire un renom, 
une réputation, —tičng,id.—on trå on, Rendre le 
mal pour le bien. — làm tôt, Apprécier, estimer, a. 
Regarder comme bon, bien, — làm sin, Rejeter, 
réprouver comme mauvais,mal,inacceptable, sans 
valeur, mal fait. — làm la, Trouver extraordinaire, 
étrange. S'étonner,r. Thèm—, Ajouter, joindre, a. 
—déu, Prétexter, a. —lai, Reprendre, a. Tranh—, 
Ravir, enlever, a.—rôi, Par acquit; Pour la forme, 
lô, id. Chiu =, Accepter, prendre, a. 

ji n LÀY. (=Läy), Prendre, a. V. cemot. 

BÉ LÀM. 14. —, Voir, regar Au fig. Avoir 
soin. Régir, Gouverner, a. Chiëu —, Éclairer, a. — 
dàn, Diriger le peuple. — quôc, Gouverner le pays. 
= chë, Régler, gouverner, a. 2, — (Dën), Appro- 
cher, n. Imminent, adj. — chung, À l'article de la 
mort. À l'approche de la mort, — tir, id. — chung 
mang môt (—Chét), Mourir, n. Être arrivé à sa der- 
mière heure. — thì, Au moment, à l'époque.....Lüc 
—kì, Le moment de l'arrivée au carrefour, Càd.do 
la séparali ,Æncourir, a. Être pris. Contrac- 
ter, a. Nó dü--binh, I fut pris de maladie; IL tomba 
malade. — phäi, Tomber dans un malheur; En- 
courir une peine. — Kin — nan, Tomber dans le 
malheur.--co, Tomber, venir, n.—väp, Heurter, a. 
— noi hai xác, Arriver à un endroit dangereux. — 
sw, Tomber dans la misère; Devenir malheureux. 
— con hiémnghèo, Être eu danger. —con thät thë, 
Être à bout de ressources; Être réduit à l'impuissan- 
ce. — vip rùi ro, Heurter malencontreusement. 
— vaovôn, Perdre tout son avoir dans le commerce. 
— biën, Subir un revers de fortune. — sw nghèo, 
Tomber dans la misère. — phâi tù rac hình khô, 
Subir la prison et la torture. —con cám dô, Être en 
butte à la tentation. 


H LÂM. 4. (Ring), Forêt, /. — ring, id. =Â 
son, id, —Iôc, Petite forêt. Fig. Solde, /.—chirng, 
L'empereur, Ngw —, Les salariés de l'empereur. 
tu, Étang et forèl quân, Le roi des forêts; le 


tigre. Kièm =, (Coi ràng), Garde-forestier, m, Län 
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tiêu trò lai — son, Le beècheron retourne à la forêt. 
Chôn— tuyên, Endroit retiré, solitaire. 2. Tòa hàn 
—, L'Académie impériale. Han —, Les Acudémiciens. 
3. lo —, Nom de famille d'origine chinoise. 


Hk LÂM. arroser, imbiber, a. —ly, S’égoutter, 
r. Égoutter, n. — bë, Strangurie, /. Difficulté ex- 
trême d'uriner. 


Hk n LÀM. 4. — rm, (Pluie) , fine. =À 
tâm, id. Mwa— tàm, Il tombe une petite pluie fine. 
—nhâm, Douleur légère.—dàm, | V. Dam), À voix 
basse, Miêng — dâm kën tên.,.. La bouche balbutie 
le nom de... Nói — dàm, Balbutier, a. 2. — bô, 
Catafalque,m. Monument funèbre. Don — bo, Pré- 
parer Je catafalque. 3. Chôu — bô, Les Limbes. 


kn LÂM.1. Se tromper,” 'erreu 
Commettre une erreur, Errer, n. —lö, id. Être dans 
l'erreur; avoir tort. Tomber dans l'erreur.— lõi, id. 
= phåi, id. Sai = Se tromper, r. Nhi S'attri- 
buer quelque chose par erreur. —lúy chwóc nó, Être 
dupe de ses tromperies. Tinh —, Se tromper en 
comptant, — dàng, Se tromper de chemin. Nhác 
sw — lö, Rappeler à quelqu'un son erreur. Cát — 
ngoc tráng, Prendre des pierres pour des perles 
blanches. 2.—than, Misère, infortune, f. Bò chúng 
— than xa vòi, Repousser les malheureux. Ô dòi 
luðng chiu— tban die dày, Jei-bas souffrir en vain 
d'accablantes misères. — càm, Qui souffre inconnu 
de tous. Măt— —, Figure d'un homme co eteruel, 
3.— (T), Étre remué, troublé;Se répandre,r. —tičng 
lèn, Grand bruit qui se répand tout à coup.—lên,id. 
Nuwóc duc —, Eau troublée par un agent extérieur, 


A. Cá-- Deux espèces: superbes Sardines d'un beau 
vert tacheté de bleu. 


Wi LÀM.1.G 


bun-,id. Throng 
—, id. Khô —, Grenier, magasin public. Phong = 
Riche, opulent, adj, 2.—, Serrer,a, (quelque part). 
3. —, Distribuer, a. — loc, Solde annuelle accordée 
par le roi au premier reçu aux examens du bacca- 
lauréat. — sanh, Bacheliers qui reçoivent une solde 


du roi. Thiêm —, Revenus assignés aux bacheliers. 
A. => (So), Graindre, a. 


Z LÅM. 4. Nourrir sur les fonds publics. Don- 
ner, distribuer, a. —eüp, Distribuer, 2 — (Båm), 
Faire un rapport écrit au magistrat. 


358 LÂM. 1. Khâm —,Décu, adj. 2—, Terrain 
inégal. 


Wi LAN. 4. Très froid. 2. 
raide. — nhièn, id. (des sup 


, D'aspect sévère, 
eurs qui veulent se 


faire craindre). 


VË n LÅMJA — bäm láp báp, Bredouiller, n. 
2, Tât äp —, Tumeur purulente à la jambe. 3. =Â 
cüm (T), Tâtonnec en marchant, Aller à tâtons. Pi 
— dâm, Lever à peine les pieds en marchant, 


ë n LÀM. (T). = nhâm, Douleur légère; In- 
sensiblement, peu à peu, Graduellement, adv, — 
chm (T), Tdtonner en marchant. Mâcher quelque 
chose de dur. — bâm, Murmurer, grommeler, ne 
— thân, Chanceler, n. des enfants qui commencent 
à marcher. 


Hk n LÂM.1.Sali,souillé,adj. Couvert de boue. 
—láp, --161 ëd. — tay, Qui a les mains salies,sales. 
—chon, Qui a les pieds sales. Bùn—, Boue, /. Thân 
lwan bao quân — dáu? Moi qui suis comme une an- 
guille puis-je craindre de salir ma tête? — áo, Habit 
souillé.—minh, D'une femme qui a ses misères men- 
suelles. 2. Vùng —, Baie dans la province de Phú 
yên, (Annam). 


Bk n LÀM. Commettre des erreurs de calcul, 
de compte. Tioh—, Dém—, id. Li =, Recevoir de 
bonne foi. — mat, Faire mal ses comptes. Faire de 


faux comptes. Àn =, Prendre injustement ce qui est 
à autrui. = lap, id. 


# LAN. 4. Voisin, adj. Proche, adj. — càn, 
id. Limitrophe, adj. Cách =, id, Ti—, id. —ew, 
— lý, id. — bàng, id. — bàng, id. Wrong —, id. 
— üp, Village, hameau voisin. Trung —, Chef de 
quartier (dans un village), — quic, Les pays voisins, 
—lý ra vào, Je suis un voisin qui va et vient. 2. =Â 
kra, — la, S'avancer, se rapprocher peu à peu; 
quenter, a. Traiter familièrement. Dân—, Libre, 
milier, adj. Qui manque de respect à qqn. Trò 
chuyên — la, S’entretenir, se fréquenter, r. — lira 
cùng ngwrëi nü, Fréquenter les femmes. 3. ——, 
Bruit de plusieurs chars, 


Ñ. Licorne, /. Sphinx, m. Muông =, éd. 

Nô phu = nhi, Le père est tigre, le 
; Càd. Fils plus que digne du père. 
— giác, Corne de sphinx, Fig. Arme inoffensive, 
sans valeur, —chi (—G6t—), V.Gôt. 


$ LÀN. (Liên), Avoir pi 
Digne de pitié; À plaindre. — män, Compatir, r. 


Être miséricordieux. Lòng — min, Cœur compatis= 
sant, miséricordieux. —úi, Être ému de compassion, 


. Aimer, a. Khå—, 


être attendri, ái —, Avoir pitié de, Twong =, id. 


LÂN 


388 


LÀN 


f LÅN. (Vài cá), Écaille de poisson. Bâ =, 
Écailler, a. Khir =, id. Anh long =, Comprimer 
les écailles du dragon, Fig. Se dit de ceux qui osent 
faire des remontrances à l'empereur. 


S # LÀN. —tinh, Phosphore m. —toan, Acide 
phosphorique. 


H n LÂN.1.Fois,/.Numéral des actes répétés ou 
successifs. Môt—, Une tois. Nhiêu-, Plusieurs fo 
Souvent, adv. Nó di ba — rôi, ll y est allé troisfois. 
Máy —? Combien de fois? Mir — cia déng, then 
gai? Combien de fois avez-vous trouvé la porte close 
et le verrou tiré? — nây, Cette fois. Có khi... có —, 
Tantôt... tantôt... — khác, Une autre fois. 2. —, 
Tour, m. Série, f.Chin—(ciru trung), Lesneuf ordres; 
L'empereur. — lot, Série, ordre, m, À tour derôle, 
— hôt, Réciter le chapelet. 3. —, Successivement, 
adv. Var degrés, — — Peu à peu; Avec le temps. 
Se succéder, r. Buóc —, Avancer à petits pas. 
nbänb,Branche par branche. Dem —, Porter succe 
sivement.— theo, Suivre peu à peu, de près. — 
theo ëng gäm dao quanh, Suivre pas à pas la mu- 
raille fleurie, et faire le tour du jardin. — hôi, Avec 
le temps. Lentement,adv. Remettre au lendemain; 
Remettre, a. Vivreaujourle jour; Peuà peu, — cira, 
id, — héi héteuôn sách ndy, Avec le temps 
je traduirai ce livre, — hôi nay mai, Remettre du 
jour au lendemain; Remettre de jour en jour. —- xem, 
Voir se dérouler... — xem phong cånh eó bé thanh 
thanh, Voir se dérouler devant soi de verdoyants 
paysages. Di ——, Aller à la file indienne, —di sau, 
Aller après; Venir après; Rester en arrière. — thân, 
Musard, lambin, adj. Hai ngwòi tr vièe còn — di 
sau, Ilssontencoredeur, guiretenus par leurs occupa- 
tions, sont restés en arrièr S’appprocher peu 
à peu; Approcher, n. — tói, id. — ét, Baisser 
progressivement, —xuông, id. — lira, Tergi 
n. Traineren longeur; Tarder, n. Lambiner, r. Ta 
der journellement, Cà => id. Rày = mai lira, à 
— cân, Tardif; Lent, lambin, adj. Birée —, S'avan- 
cer, r. Cheminer, n. 4. Con cà —, Douroucouli, m, 
Singe nyctipithèque, 5. — dân, Se montrer préve- 
nant, Bë läy có dën — dan, Appuyer en se montrant 
très prévenant. 


Mn LÂN. Oublieux, adj. Oublier, a. Irréfié- 
chi, adj. Confondre, a. Prendre une chose pour 
une autre. — lôi, id. — 1ôn, id. — khuät, id. Quên 
—, id. Phân nào châng —, Ne pas commettre le 
plus petit oubli. Nbé —, Ne pas bien se rappeler; 
La mémoire fait défaut. Tính —, Faire erreur de 
calcul, = 19, Déraisonner, n. — lôu khuët láp, 


| N'avoir plus la moindre souvenance de... Avoir 
complètement perdu la mémoire de... Lë =, Con- 
fondre; Prendre de bonne foi une chose pour une 
autre, Lú —, Oublieur par suite du grand âgé. 
Nói —, Radoter, n. Confondre, a. Trách —, Re- 
procher aux autres des fautes dont on oublie ow 
dont on paraîtoublier être soi-même coupable. Cáo 
—nhau, S'accuser mutuellement de fautes dont on 
oublie être soi-même coupable. 


12 LAN. Pudeur, /. Rougir, n. Honte, /.Tu=, 


Avoir honte, — sie, Visage que rougit. 


EA 


E „4. S'affliger, se repentir, r. 
Avoir honte, --h6i, Se repentir, r, — tich, id, 2.—, 
Avare, Économe, adj. Tham —, Cupidité, /. Kièu 
—, Vaniteux et avare. Bi—, Vivre chichement, 


i LAN. (= Lan). (Chon), Choisir, a. 


FH n LAN. 4. — thån, Aller d'un pas lent 
Marcher lentement; Compter ses pas. Lent, lambin, 
adj. — in, Tergiverser, n. S’attarder, r. - quân 

partout. — quán, Rabâcher; Rechan- 

r, a. Trainer, retarder, lambiner, n. Se 
er à l'insu de tous. —ra 

ir di m&t (T), id. 

An — (T), Ne 
pas tout dire; Faire une restriction mentale. Nôi — 
(T),id. Nói--14, Parler sans suite, sans rime ni raison; 
Radoter, extravaguer, n. ( Vieillard), Nói — di dàng 
khác (T), Détourner habilement la Sou vèrsalioh; 
i — vån (T), Sot, 

stupide; Errant, EE adj. — mån (T), Esprit 
, Esquiver, Éviter par la 


fairo attendre. 


F n LAN. L'emporter sur. EECH Sur- 
celler, n. Devancer, a. Être le plus 
fort. Être supérieur à. Surmonter, a. = hon, id. 
—lwôt, Opprimer, dominer, a. — trí, L'emporter 
par ses talents. —sire, Être supérieur en forces. 
— Jet và xô và dap nhau, La foule se presse en co- 
hue à s'écraser, — dät, Empiéter sur le domaine 
d'autrui. = nhau, Se coudoyer, r. bè cüi, Outre- 
passer la limite. — ranh, Empiéter sur les limites, 
Get — còng dân, Des fonctionnaires qui font fai- 
re aux corvéables des journées supplémentaires sans 
les payer. —lát (T), Empiéter peu à peu sur le ter- 
rain du voisin. Ai — tôi dâu? Y aurait-il quelqu'un 
qui me soit supérieur? — lá (T), Se trainer, se glis- 
ser, ramper vers, Fig. Vacher de s’insinuer, 


ZS n LÀN.1.Tromper,a.Frauder,a.Duper,a. 
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Frustrer, a. —mat, id. Gian =, Ân — 
frauduleusement. Tricher au jeu. Thôi, dà mác — 
thòi thôi, On vous a dupé, c'est une chose certaine. 


— dân, Inquiet, remuant, adj. — công, Frauder 
—, Piquer par des mots 


l'ouvrier de son salaire, 
à double sens. 2. — thúng, Arrondir, border un 
panier, 3. — bân, Très occupé. — bân nhiêu vite, 
id, 4. Mën =, Grimace du visage en pleurs. 

WÈ LÀN. 4. (—Län ). S'affliger, r. Däi =, 
S'affliger et se repentir d’une mauvaise action, 2. 
—,(=Län ). Avarice, /. Avare,adj. Gian—, Avare. 
Tham —, id. — tích, id. 

ZS LÀN. (Ma troi), Feu follet. Brillant, adj. 

X LAN. (= Län), Choisir, a. — trach, id. 


ZE n LÀNG. 4.——, Avec joie, joyeusement, 
adv, — chàng, Qui n'est soutenu d'aucun côté, 


. (V. Láng). 


7 n LÅNG. S'enfler d'orgueil . — lèn, id. 
Düng —, id. 


+ Dé—(T), Rouge, adj. Lüp-, 
court qu'on a coutume de 
—, Casse: 


(un objet) à moitié. 


ËB ^ LANG. Di— ching (chäog), Marcher 
avec peine, Chanceler, n. Pi — cing, id. 


45 LÀNH. 


m. (V. ces mots). 


IÏ n LÂPA{(bién],Couvrir,combler,boucher, 


a. —dût, Combler de terre. — dôn, Élever un mon. | réussir,” 


ceau informe. — 18, Combler un trou. = che, Cou- 
vrir, cacher, a. — dàng, Barrer un chemin. Inter- 
cepter une vi 

mer le chemin auz honneurs. Ngüa —, Barricader, 
a. = sòng, Combler une rivière. — bit, Boucher, a, 
Cò =, Les herbes couvrent. Viròn hoang cô —, Jar- 
din en friche, — vd, Boucher les fentes avec du bi- 
tume, Calfater, a. — sin rèn chi, Bannir la tristesse, 
et réprimer les émotions de son cœur. — tai, Baisser 
l'oreille, (d’un chat, ) — 16, Mettre la tête à la fe- 
nêtre, 2. —, Oublier, a. — lång, id. Khu&t —, id. 
Lü —, Lù —, Oublieux, adj. — ruôt, Manquer de 
mémoire, Khôa —, (Voir Khôa). 3. — láng, Briller, 


n. Brillant, adj. = láng, Scintiller, n, Chói lòa — || rément, adv. Lay 


Vue || công danh, 
ndant de toutes parts. 2. Sach — —(T), Com- et mener à bonne fin. Tàn =Â, 
Di — chàng, Chanceler, n, (des | nouveau. — em, Faire des Dr na es 


moitié plein, (Vase). Non achevé. général. =tràn, Range 


iter,n.—châng, Plus || der la modestie. Être modeste 
e porter, (habit) , Dánh || veau coutumic 


. — durèng công danh, Fer- | — câp, Trembler de tous 


id. Prendre || \áng, Jeter de vifs éclats de lumière. — lda, Éclatant, 


adj. (des couleurs). 4. Nói — dép, Manger ses mots; 
Parler excessivement vite. Bredouiller, n. Di — tp, 
Marcher excessivement vile. Iing (lång), Im- 
pudent, adj. Qui n'a pas froid aux yeux. Inco- 
hérent, changeant, inconstant, adj. 


L LÀP. 4. Établir, construire, constituer, éle- 
ver, créer, fonder,a, — Jan, id. Dyng—, id, 
Élever, bâtir une maison. =@cbng,Acquéri 

s. —nghièp, S'établir, r.— nghièp gia cw, id. 
Tao—, Fonder; Créer, a. Tà tao thiên lâp dia, 
Depuis la création du ciel et de la terre, du monde. 
— thúr, Légitimer, a. — am tw, Élever une pagode. 
—là dom bông, Se couvrir et de feuilles et de fleurs 
Dän tiròng lira lu — a dom bông, Le grenadier 
étale ses fleurs écarlates sur la tête du mur. — dàng 


complot. — mwu kë, Dresser un piège. — lira mwa 
xa, Ourdir des trames compliquées. — Mag có, Dres- 
ser procès-verbal. — làm, Fonder, établir, a, — 
vwòn, Faire un jardin. — dinb, Établir un quartier 
n bataille, =@binh, Lever 

des troupes; Organiser une armée, — nghiêm, Gar- 
, Établir un nou- 

being, Réfléchir à. — tâm, Se 
proposer de. — ngo, Ouvrir un chemin, — thân, 
Pourvoir à son existence, à ses besoins; Se faire une 
situation, un avenir. — thi, Se ménager une occa- 
sion. — ngôi và gåt trwuóc mô bwc ra, S'asseoir, 


Lénh et Linh), Ordre, m, Roi, | (aire quelques inclinations devant la tombe,et s'éloi- 


gner. 2. —, Atteindre, a. — chon, id. Theo -, id. 
Suivre, a. bi —, id, Di châng —, Ne pouvoir attein- 
dre; Impossible de suivre. Không—, Eine —, Sans 
ns résultat; En vain. Trop tard. Bò dira 

dà không —, Le bac ne peut suffire à Gi tout le 
monde. 3. Déi hàm — cå nts.Rung 
. Du goi— 

câp, Les genoux tremblent. câp,Gre- 
lotter, n. A, =câp, Vite, précipitammeut, adv. Se 
presser ,r=uice, —thi, Aussitôt,immédiatement ado. 


$i LÀP. (Hôt giông lúa bâp), Graines de céréa- 
les. Nhirt—mé (môt hôt gao), Un grain de riz blanc. 


FE LÀP. (San ou Rào), Pare pour Ies animaux. 


DE n LAT, — lø, Sans précaution, inconsidé- 


—, Inconsidérément, imprudem 
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ment, ado. (V. Lay). — le —luëng, Changeant, lé- 
ger, inconstant, adj. Suspendu dans le vide, sans 
appui.— réng, id. --kh&t, Qui a une démarche 
fière, qui fait des gestes. Nó di — khät nó vác măt 
lèn tròi, Il marche fièrement la tête en l'air. 


28 LÀT. Air froid. — lièt, id. 
PR LÀT. (Run sv), Craindre, a. Trembler, n. 


D n LÀT.4. Retourner quelque chose; Mettre 
sur un côté, sens dessus dessous; Tourner les feuil- 
Jets d'un livre.Chavirer,n. Se renverser,r. Verser, n. 
(d'une voiture). — sách, Feuilleter un livre, — di | 
= lai trong cuðn sách nây mà kim không dee, 
J'ai beau feuilleter ce livre, impossible de trouver ce 
que j'y cherche. qua — lyi, Tourner et retourner 
un objet pour l'examiner.— sp, Tourner sens des- 
sus dessous. Renverser, a. Tourner sur le ven 
Cày —, Déverser la terre en labourant. =Â 
Chavirer,n. Se renverser,r. Gié—, Le vent qui ren- 
verse. Sóng he, Les flots ont fait chavirer la 
barque.— áo gio ngwe ra, Ouvrir son habit sur sa 
poitrine. Anh ngû mê dën däi tôi — sp anh, mà 
anh không hay, Il a le sommeil si dur, que je V’: 
retourné sur le ventre sans qu'il s'en aper, 
— quân — váy, Retourner son pantalon, sa jupe. 
— müt, Tourner le dos; devenir ennemi. Con =Â 


3 n LÀU. Longtemps, adv, — dài, Trèslong- 
temps; À n'en plus finir. — lác, id. — Je, id. — lác 
(T), id, = láng lác (T), id. =Âlám, id. = quá, id. 
Trop longtemps. Làm = quá, Mettre trop de temps. 
Hôi => Longtemps, adv. — näm, Bien des années, 
Bâ = Il ya longtemps. Bäy — nay. Depuis tant 
de temps. Môt =Â môt thèm, Augmenter avec le 
temps, peu à peu. Già--,Longtemps;Quelque temps; 
Au bout de quelque temps, de longues heures. 
Châng--, Bientôt. Dir —, Depuis si longtemps. De- 
puis lors. —bäy! Comme il y a longtemps! — năm 
tôi không thäy anh, Je ne vous ai par vu depuis 
des années! — ngày - tháng, De longs jours et de 
longs mois. Bien longtemps. Nó di dà —, Il y a 
déjà longtemps qu'il est sorti. 


E LÂU. Dâu —, Bolte osseuse de la tête, 
Crâne, m. Bôc —, (V. Déci, Khô =, Crâne, m. 


RE LÂU. (Dem, dura, kéo), Conduire, tirer, a. 
— bé, Être contènu, renfermé, 


(Trông không), Vide,adj. 
, adj.2.—(Lirem lüt) Rec: 


S LÂU. 4. (Thép), Acier, a. 2. 
HË LAU. oe. 


2. —, Ciseler, a. 


Antherura cocincinensis des 


dät, Pantio,m. (jouet).— dô, Retourner le combat, 
Cad, Rendre la pareille uge, Inconstant, adj. 
Double, perfide, trompeur, adj ,2. = Tromper, a. 
— nhau, Setromper mutuellement. — di, Tromper 
quelqu'un; Se tromper de chemin, d'adresse; Ne pas 
rencontrer quelqu'un que l'on cherche. —ng, Décliner 
une dette, —lö, Décliner une obligation. 3.--dât,Se 
presser, r. Précipitamment , adv. Se dépècher, r. Bi 
— dät, Pressé, adj. Nó — dät quá, Il est très pres- 
sé. Hai. ngiròi, môt ngwòi thüng. thâng, ngwòi 
—dût, thì khó dr véi nbau lám, L'un a toujours le 
temps, l'autre est toujours pressé, comment leur se- 
rail possible de vivre en paiz ensemble. —bât, Vite, 
Rapidement, adv. Sans s'apercevoir; Subitement, 
adv. Mói fr sóm mai, mà— bât dà tói chiêu rôi, 

peine a-t-on vu poindre le jour, que la nuit arrive 


sans qu'on s'en aperçoive. Run —bât (T), Trembler 
de tous ses membres, 


DE LÀT. 4.-tho,(Vô gié gai), Châtaignier, m. 
- ttr, Châtaigne, /.Thüy —, (Trái du), Châtaigne 
d'eau. Macre, /. 2. — (So), Craindre, a. Tông = 


Respect et crainte; Crainte révérencielle, Chiën —, 
S'agiter en désordre, Se troubler, s'alarmer, r. 
Trembler, n. 


Rubiacées-Co . Cây — bac, Gratiola ragosa 
des Scrofulaires. 

# LÂU. (= Lâu), Étage, m. D , Arc de 
triomphe. Thanh — (Län xanh), Maison de tolé- 


rance. Maison publique. Vong — (Nhà vom), Mira- 
dore, m. Guérite, /. Poste de garde, de veille. 


H LÂU. (=Lau), Étage, palais, m. Tour, /. 
—dài, Maison à étage; Étage; par extension: Palais, 
các, id. —cao, id. Belvédère,m. —hièp, Mirado- 
re, m. — vàng, Palais d'or; Palais splendide. NI 

hung —, Le palais du pi 
rt. Maison de prostitution; par 
extension: Prostituée,/. Courtisane, /. Thú =, Poste 
de garde. Tiêu —, Miradore du fort. — ngoc tòa 
vàng, Palais splendide. —tây, Tour de l'Ouest; Tour 
de veille, — trang, Cabinet d'atours; Boudoir, m. 
Sâm —, Pic (de montagne). 


di n LÂU. 4. Sach không — — (T), Compl: 
tement vide. Sach — —, id. À sec, Hét tron — 
id. 2. — nhâu, Parler avec colère. 3, — —, Sang 


d'animaux que d'aucuns mangent cru aux fines 
herbes, 


Ï #Ën LÂU. 


anh, Palais 


Cá => Nom de poisson. Chach 
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=, Anguille grosse espèce. 2. Mè —, Påtisserie au 
tamarin Thit phá —, Viande de cochon bouillie 
et marinée à la saumure chinoise avec force con- 
diments. 


M LAU. (fèn), Vil, grossier, adj. Bi—, Rus- 
tique, abject, impoli, grossier, adj. Trác — 
ngôn, Langage grossier. — thuyët, id. Mao — tàm 
hiém, À la face repoussante et au cœur cruel. 


Hü LAU. 4 (Chäy), Couler, découler, dégout- 
— thüy, Faire eau, Üe—, La maison a des 
en Ehe Sublierym.Clepsydre, /. Horloge 
. —, Ébruiter, dévoiler, a, Clair, manifeste, 
adj. = tb, Faire part. Dévoiler son sentiment. 
Liêu toan mwu kë châng cho = tinh, Chercher un 
expédient pour éviter de faire connaitre ce qui est ar- 
rivé.=@chuyên ra. EE ébruiter, 
Se dévoi s 
a, =Â mât sy, Dévoiler son secret. 
IL est à craindre que cela s’ébrui Cày =lw, 
Cactier-raquette, m. Produit la Cochenille, 


JË LÀU. Tumeur, /. Ulcère purulent. Chon =Â 
dé, Pied rongé par la lèpre. — tinh, Ulcère syphi- 
litique. 


Hj LÀU. Faire la contrebande. Cacher, dé- 
rober, a. Bó--, Registre secret des noms ou des pro- 
priétés. Ruông => Terrain non inscrit. Nha phiën 
= Opium de contrebande. Ruou —, Vin de con- 
trebande. — dàn, Dàn =, Gens non inscrits au rôle 
du village. 


4. Jet, Tirer, sortie la langue.— 

— —, Sarcelle brune. Con — —, 
t (T), id. — lót, id. Bây — —, Une 
troupe, un vol de Sarcelles. 3 — the, Croltre avec 
peine (arbres). Clairsemé, adj. — te (T), Accepter 
soi-même de. Chay — te (T), Courir très vite. 4. 
Tre —, Bambou à pousses comestibles, sert à faire 
des lenternes. 5. Song —, Mais, conj. 6. So--,Iné- 
gal,adj. 


V n LÈ. =lUwôi,Tirer,sortirla langue.Chua—, 
Très acide. Thè —, Proéminent, adj. Náng thé =, 
Chaleur excessive. 

H n LÊ. 4. [Ly], Raison, /. Motif, m. Preuve, 


f- Bát => Donner la raison. Objecter, réfuter, con- 
tredire, contrecarrer, a. Trouver à redire, — trái, 


— dôi, Sophisme, m. Theo —, Raisonnable, bien, 
adj. Se conformer à la raison, = chính, La droite 
raison; le sens commun. — hàng, id. — cái, La rai 
son principale. — duo, La doctrine chrétienne, — 
thì... IL est convenable.., ilest probable que... I est 
à croire que... Phue—,Se rendre à la raison, Se con- 
former à la r Cüi—, Contredire, a. Objecter, a. 
Disputer, n. Xét —, Examiner, étudier les raisons, 
Quá =, Excessif, adj. Excessivement, ado, Bê => 
Réfuter une raison. Nët— can loi, À bout de raisons 
et de paroles. — tà, Mauvaise raison, — phép, Ri 
son, f. Cir —, Suivre la voie de laraison, du bon sens; 
Suivant le bon sens. — gi? Pourquoi; par quel mo- 
tif; pour quelle raison; est-il possible? — nào ? id. 
Có phái — cùng chäng? Est-ce raisonnable, oui ou 

Ainsi,par cette raison,pour ce motif.Bàn 
—, Délibérer, discuter, opiner, a.=nên, Ce qui est 
bien; Juste, convenable. Wai—tói lui, Les deur alter- 
natives avancer ou reculer, Z. —kë (T), Rare, adj. 
Vo — (T), Courtisane, concubine, /. Lis —, Pren- 
dre une concubine. 


KË n LÉ. 4. Impair, Restant, adj. —1 
pair, seul, adj. — dôi, Dédoublé, déparié, 
ter seul. — ban, Qui a perdu son époux, son épouse, 
son compagnon, son ami.=ra môt minh dr nhà, Être 
seul à la maison. Loan Phung nay dä — dôi, Main- 
tenant le Loan et le Phung sont séparés l'un de 
l'autre. (Ces deuz oiseaux sont le symbolede l'union 
conjugale). Bánh chin —, (V. Chân), Jouer à pair 
ou impair. 2. —, Fractionnaire, divisionnaire, adj. 
S6--,Nombrefractionnaire; Fraction décimale.Phân 
—, Fraction, /. Chia—ra, Fractionner, a. Fraction= 
naire, S6 chia--ra, Nombre fractionnaire, Tiên —, 
Monnaie de billon,divisionnaire,— chi khücsüng(T), 
Une bûche, un morceau de bois. — süng (T), ide 
— thé (T), Clairsemé, rare, adj. —nhè (T), Grom- 
meler sans cesse. 3. Håu—, Satellites au service des 
mandarins. 


n LÉ.4. Louche, adj. — mât, id. Thng 
aûy nó — con mât, Ce garçon est louche. 2, — dé, 
De petite taille. Thäp — dé, id, Nwóc — dé, Près 
d'être submergé. 3. May =, Piquer, a, Faire des 
points et arrière-points sur une étoffe. 


JE n LE. 4. Agile, dispos. —läng, id. Prompt, 
j. Nhâm —, id. Cop véimèolà hai giông — lám, 
Le tigreet lechatsont deux animaux fortagiles. Chay 
—, Couriravecagilité. Tri—, Intelligence prompte. 


Raison fausse; Erreur, /. Phâi =, Conforme à la 
droite raison; Raisonnable, adj. Ngbich —, Déraison- 
nable, adj. Qui n'a pas sa raison d'être, Trái—, id, 


—'trí mau hiĉu lám, Avoir une souplesse d'esprit et 
une facilité de perception remarquables. Avoir ur. 
œil d'aigle. 2. — (T), Coutelas, m. — phát, id. 


LENG 


LÈO 


Bëln LÉC. Chge—, Uhatouiller, surexciter, a. | 
Thoo —, id, Cà —, id. 


Hk n LEM. — hem Mal vêtu, malmis.—nhem, 
Sale, mal vêtu, —lude, Lo—, Crasseur, sale, pouil- | 
leur adj. Läm—, Taché, maculé, sali, souillé, adj. 
Lom—, Maladroitement,adv. Sans soin. 


g n LÈM. — nhèmnôi mäi, Parler sans cesse, 
Bavarder, n. 


— dëm, Parler comme un enfant, || 


s pour demander, Nói — dèm, id. | 
Babiller, n. — dèm hàm, Parler par détours; User 
d'équivoques, parler incons 

ad 


dérément, — thèm, 
dérabfe. 


Peu nombreux, peu cor 
Lóc => Appétit, m. 


MÁ n LÉM. 4. — dém, Bigarré, adj. 2. 
Trompeur en paroles. Nói —, Tromper, a, 
— dém (T), Nom d'arbre. 


Qe n LEM 1. Cái—, Alène,f. EECH 
Menton ovale, 


Cour t, adj. — càm, 


ği n LEN. 4.—ten, Fagoté, adj. Mal mis, mal | 
habillé, Trâu —, Bu/fles mal dress 
troduire furtivement. glisser dans.— vào, à 
lách „id. — Ié, id. — lét, Timide, (par respect). 


Jin L ÈN. 1. Frapper, Broyer, a. — bot (T), | 
Réduire en poudre, en poussière. — dòn, Donner la 
verge, le rotin. Frapper, batire d'importance. 


dën LÈN. 4. —, Rocher, m. Chât = (T), Plein 
bondé comme des rochers entassés. 
avec mauvais goût. Fagoté, adj. 


Wini 


loup. — vào, 
dans. Lôn—(=Mt cë), A voi 


i n LÉN. Furtivement, adv. À pas de loup. 
A la dérobée. Dom —, Jeter un coup d'œil furtif. 
lúc, Marcher sur la pointe des pieds. En cachette.— 
burée, id. À pas de loup.—vào, S'introduire furti- | 
vement, à pas de loup. Se glisser dans. Se faufiler 
dans.— dën,id. 
L'ayant placé là se retirer à pas de loup. Bi — Â, 
Aller sur la pointe des pieds, à pas de loup. 


J n LENG. 4. — teng, Trottiner, n. Bi cho 
— teng bwng rô vê, Revenir en trottinant du mar- | 


(T), 
. Cay 


e faufiler 
re honte: 


honte 


d'une espèce de timbre, 


(T), S'in-| | 


xèn, Habillé | 


G. (T). —kèng (= Leng keng). 
Hf n LEO. 4. Ramper, grimper, n. S'attacher 
; (Lierre, liane. — lát, Marcher sur un bois étroit, 


Courir sur une branche horizontale, Cheo —, ( V. 


| Che 
| Day = 1 
| pant, adj. — câu, 


| arbre 
ëng, Passer par dessus le mur. 
À 


2.) — dày, Marcher, danser sur une corde, 
ane, /. — lên, Grimper, n. Hay = Grim- 

r sur un pont, — thànb, 
Escalader les ramparts, — cày, Grimper sur un 


— qua, Passer par dessus. — qua vách 


ec suffisance, faire l'important. 


en dehors du sujet. Parler des supérieurs pour les 


| 
| 
| 
| 


(T), id. Bô rôi — — buée lui, || 


| ble,adj. Qui a 
| la 


u 


| ner qu'un file 


| =Xxèo, (T), Maigre, adj. 


chéle panier sur la hanche. 2. — keng (T), Son | 


portes), Giurèn 


prix de l'habileté. Tranh — girt di 


llicrous micropus des Silu- 
3. — kheo, Infirme,maigre, adj, —nheo,Fai- 
petii ` Qui est souvent m 
Lampe qua donne peu de lum 
éteindre. Chong d 
une lampe allumée avec peu de lumiè 
de voix. 


ót, Laisser 
don- 


—léo 


). 4. Cordages de voilu 
, m. Drisse, /. Mana 
vre courante. 
- huong, id. ( 
det une somme d'ai 
Sculpter (des lits, des 
—, Bois de lit sculpté. A, Noi 
ert, abandonné. 5. — (T), Hal 
iyt —, Obten 


lái, id. 


ne, /. Mana 
| — ngon, id. 
Fig. 

Échalas, m 


= hèo, Lieu d 
pour parler 


prix. Dài =, Priz, récompense de l'habile 
—,id.— lá (T), Parleur et trompeur. Hát 
ter en artiste, G. =, Lentement, adv, Lira cháy =Â 
bro, Le feu brûle lentement. 7. —nhèo (T), Qui 
aisse ses affaires dans le plus déplorable état. 
(des fruits de la terre), 
Laos, Nurée—, Bouillon de viande, de 


. Thwóng 
lá, Chan- 


8. Nude 


| poisson, 


33 n LÉO. Lanh —, 


u figuré. 


id. Au propre et 


düment, adv. „ Nier constamment. Cir 
— dèo theo khufy luôn, Continuer toujours ses 
taquineries irritantes, Bui hông — dèo di vê ch 


N6— dën tói hoài, Lui revenait toujours. 


Wf n L 


. 4. Mich 
Hót 


, Rapporter, a. Délateur, 


adj. Mách—, , —mép, Thèo— 


Ï LÉT 


e 
LE 


Rusé, finaud, ad. 2. Trong—, Très limpide. Trong 
leo—,id. Xanh—, Trés vert, Xanh leo--, id. 3. Lòng 
=> Négligent, adj. 4. —(T), Couper, tailler par- 
dessous, —thit, Hacher de la viande. 


ÉO. 4. Lier, a. Attacher autour. Ligo- 
, Garrotter, a. Buĝc —, id. Bánh =, 
. =>; Ruse, f. Stratagème, m. Làm =, Jouer 
de ruse. Thäy —rôi, Avoir découvert le stratagème. 
Avoir le fil (d'une intrigue). 3. —, S'approcher de; 
Approcher de; Fréquenter,a. — lai, Approcher,n. 
= bánh, Venir en se cachant, Se tenir caché. Dàrng 
có — tói dày oča, N'approche plus d'i 
plus ici; Ne remets plus les pieds ici, Nó = bánh tói 
cái làng nây hoài, H vient toujours en secret dans 
ce village, —d8o, (=Lèo dée), A, — nhéo (T), Em- 
brouiller tout, 5. Khéu =>, Artistement, adroite- 
ment, habilement. 


WE LEO. 4. Trái = Fruit jumeau. Mut —, 
Bouton à l'extrémité de la paupière, Orgelet,ms 2.— 
theo, Embarrassé, embrouillé, enchevètré, adj. 
— tęo, id, Làm = teo, Contrarier, a. 3. Mie 
(De deux chiens en coït). 4. Cày —, Espèce de Clo- 
rodendron des Verbénacées, 


W n LÉP. 4. Maigre, (épis, grains). Lúa 
kpi maigre. — dép, Aplati, déprimé, adj. (/rui 
Chudi—, Bananes ratati 
= bung, Ventre vide. Trà =, Thé de qualité infé. 
rieure. Thu& — dép, À une époque fort ancienne. 
Binh ny môt chác môt —, Ce malade a autant de 
chances de guérir que de succomber. 2. — (T), 
Douteux, adj. Châng phân nào =Â, Wa apas l'om- 
bre d'un doute. 3. — xép (T), Causeur, bavard, p 

ó Pete id. xép, Clapo- 
nhép (T), Boire à pet s; Man- 
ger à petites bouchées, Cri des poussins appelant 
leur mère, 


Bn LEP. [Lap ngu]. Cá —, Engraulis taty, 
Anchois,m, Cá — trång, Anchois blanc. Cá— vàng, 
Anchoi Fe Cá — sde ou Cá —dò, Engraulis Ha- 
miltonii, Anchois. Cá —dò, Engraulis Dussumierii, 
Anchois, Cá — sãu ou — än, Anchois crocodile, 
Cá--hai quai, Anchois. 2.--nhep(= Lépnhép)(T). 
— hep (T), id. Maigre, adj. 


20 n LÉT. 4. Tái—, Très påle. 2. —, Se trai- 
ner, se glisser à terre. — lát (T), id. — xuðng (T), 
Descendre en se trainant, La — chô kia chô no (T), 
Se trainer,se faufiler, s'installer quelque part. =vát 
(T), Jeter un coup d'œil en passant. Xem = (T), 


Say — mët (T), Être soil comme une soupe, U'óc =Â 
mët(T), Être mouillé comme un canard. 


ZE n LET. — bet (T), Bruit fait en marchant 
dans le chemin un peu boueux. 


#4 LÈ. 1. Poirier, m. Poire, /. Trái —, Poire. 
Màu hoa —, Couleur de fleur de poirier; en poésie: 
Frais et tendre visage. Màu hoa — häy dâm dê 
giot ngoc? Pourquoi ton tendre visage est-il encore 
mouillé de larmes?— tàu, Poirier commun.—dinh, 
Jardin de poiriers; Jardin, m, Mi —, Vieillard adj. 
Dông => Visage parcheminé des vieillards. 2, Nè 
(Ni) => Enfer de Bouddha. 3. Hô —, Petite sau= 
terelle jaune. 


z% A È. 4. (Den), Noir, adj. = minh, Crépus- 
cule, m. 2. — dàn, Le peuple.— thtr,id, Taupe, /. 
3. Ho -—, SÉ Lé qui eut deux règnes au Ton- 
kin; le premier de 981 à 1001, et le second de 1488 
à 1789 de notre ère. Nhà =, La famille des Le. 


E LÈ. (Màu dà), Brun, noir,adj. 


Zijn LÈ. 4. Ngôi--, Passer son temps à con- 
verser, Ngôi—dôi mách, id. Ngôi — la, id. Khè— 
En très grande quantité. 2, — (T), Train 
Kéo— (T), id. — dät (T), Balayer la terre; Trainer 
à terre, — It (T), Se trainer à terre, Áo =Âdüt (T), 
Robe trainante. =@mè, Languissant,adj. 3. Phen—, 
Jalouser, envier, a. 


Mi LÈ. 
#2] LÈ. (Cày), Labourer,a. Lwôi-,Baïonntte,/. 


FR LÈ. 


à terre, 


—hr,Ellébore,m.—déuthäo, Violette, f. 


=, Cristal de roche. Pha—, Verre, m. 


fl n LÈ. 4. (—Lé), Règlement, m. Loi,/. Cou- 
lume, /. Ordonnance, /. —luût, Loi, réglement,m. 
Règle, f. Thói =; Coutume, coutumier, m. Usage, 
m. — phép, Coutume quia force de loi. —8i (T),Ma- 
e,mesure,/. --luâtnguwòi dä chë dò, Les règles 
u'il a ménagées. Quen-sa dà tôi 18i, Accoutumé au 
désordre, au péché. Thwòng-; Hàng —, La plupart 
du temps. 2. —, Disposer, a. Bài => Arranger, a. 
Mettre en ordre. 


Sin LÈ. 4. Bàn —, Charnière,f. Déng bân-, 
Placer une charnière. 2. Bô—, Objets d'utilité, Us- 
tensiles, mpl. Meubles, mpl. 3. = sách, Marge de 
livre. —gidy, id. Marge du papier. =Âdwòng , Talus, 
accôtement,m. wèn, Planche,/. Bande de terrain 
(dans un jardin). — dia, Bord d'un vivier. Déng—, 


Regarder du coin de l'œil. Kéo — (T), Traicer, a 
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LÈ 


Brocher un livre avec une alène comme les livres | 


Dire des niai: 


chinois. A. Nói —, 


WW LÉ. 4. Rite, m. Cérémonie,/. Usages, mpl. 
— dác kì nghi, I faut faire les cérémonies avec di- 
gnité. = ngāi, Civilit banité, politesse, /. — 
Get, Rite. Bienséance, cérémonie, f. — bái, Saluer 
profondément jusqu'à terre. — den, l'résenter une 
requête, më, Se prosterner, r. Ramper, n. — b 
Ministre des rites. g xác, Cérémonie des funé- 
railles, Ông thwong =, Grand-maitre des cérémo- 
nies, — ký, Châu => Gia —, Livres où sont consi- 
gnés les lois rituelles chinoises en usage chez les An- 
namites, Rituel, m. — phép, Cérémonial, Rite, Ri- 
tuel, m. Cérémonies, /pl. — nghi, id. — nhac, 
id. Liturgie,/. — nghi tùy xü, Le cérémonial varie 
selon les pays. Tri —, Être fort sur le 
Thugce —, Savoir ses cérémonies. 
—, Maitre des cérémonies, ko =, Habit de 
nie. Chasuble, f. — mao, Cérémonie de 
— bát tay, Cérémonie du mariage. — nap thé, 
Premier rite du mariage, (Demande en mariage et 
consentement). — di nói, id. —ehiu lči,id.—nap tè, 
ou nap trung, Deuxième rite du mariage, ( 
les, /pl).-di hôi,id.—curéi, Célébration d 
p chn, ou —cüng ông to hông, Cérémonie ou 
e au vieillard des fils rouges pour que l'union 
des époux dure cent ans. ( V. To ). =khién dén, 
Dernier sacrifice ou dernière offrande que l'on fait au 
défunt quelques heures avant l'enterrement, —thành 
phân, Cérémonie du tombeau devenu sépulture. 
C'est ainsi qu'on appelle l'offrande faite au défunt, 
sur un autel dressé devant le tombeau, quand le mon- 
ticule de terre fait pour combler la fosse a déjà pris 
forme. — dàm, Période de trois mois et 10 jours a- 
près le deuxième anniversaire de la mort du père ou 
de la mère, pendant laquelle le fils ainé seul porte 
toujours le deuil en gardant le turban blane.— phát 
lwong, Distribution de vivres. Cérémonie qui a pour 
but de subvenir auz besoins des esprits abandonnés 
(dm hón), pour lesquels leurs familles ne font plus 
de sacrifices. — phá nguc, Cérémonie de la destruc- 
tion de l'enfer pour la délivrance des parents de 
funts. Làm —, Faire des cérémonies; Saluer; Pr 
senter ses hommages.Làm—,Célébrer la Messe;Célé- 
brer une fête. — të, Offrir un sacrifice. Le sacrifice 
de la Messe, TE =, Sacrifier, a, TE — Die Chúa 
Tròi, Sacrifier à Dieu. — (Misa), Le saint sacrifice 
de la Messe, — cå, Fète solennelle, Solennité, /. 
— lac, Solennité; Fête, Messe, f. Xem —, Assister 
à la Messe. Xem =, xem lac, id. à une cérémonie. 
Châu —, id. Bi xem =, Aller entendre la Messe. 


eries, des riens. 


— lay, Fête non chômée. Ngày =, Jour de fète. 
Ngày — Phuc Sinh, Le jour de Pdques. La fête de 
Pâques. — dèn, Fête des lumières. L'office des Té- 
nèbres: les Mercredi, Jeudi et Vendredi de la Semaine 
sainte. — lá, Le dimanche des Rameaux, = tro, 
Le mercredi des Cendres. — hôn chon, Adoration 
de la Croix, le Vendredi Saint. Chiu —, Commu- 
nier, n, Recevoir la Sainte Communion. Wée =, 
id, Rwóc — bao déng, Faire la première Commu- 
nion, Durée — võ lòng, id. Bánh => Hostie, /. 
Hát => Chanter la Messe. -— hát, Messe chantée. 

rand’messe, /. Làm — hát, Chanter une Messe. 
Xin => Demander une Messe. 2, —, Présent, 
cadeau, m. Offrande, /. Offrir des présents. Cüa =, 
id. — nghi, Présents de cérémonie, — nghi dura 
vê nhà Thái sw, envoyer au Thái sw les présents 
de cérémonie, — våt, Présents, mpl, Offrandes, /pl. 
ba by—vat nghiêm trang, Disposer les offrandes 


dans l'ordre exigé par les convenances, — mirng, 
Ho- 


Porter ses présents et ses félicitations. — kính, 
norer quelqu'un par des présents, Den —, Pré 
modiques. — ng ban, Cadeaux royaux. = 
Présents de noces, — tët, Offrandes du nouvel an, 
Étrennes, fpl.—vat thirgng tiéng,Offrande faite au 
roi. = më, Cadeau, présent, — ta, Présents d'ac- 
tions de grâces.— tiên binh hqu, Cacher un piège 
derrière les présents. — nghi giàn truée vác dông 
phuc sau, Étaler des présents par devant et cacher 
un poignard derrière soi; Cd, Cacher un piège 
derrière les présents, Sanh —, Victimes non immo- 
— dô văn våt, Les lettrés apportent leurs 
présents. Bi—, Porter des présents. —{An quan, Ca- 
deaux de bienvenue qu'ou offre aux fonctionnaire 
nouvellement installés. 3. Thät—,Grossier,inci 
impoli, adj. 


8. n LÉ. 4. — gai, Tirer une épine d'un mem- 
bre du corps. — (rut) de, Tirer le coquillage de 
sa coquille. 2. Kè—, Passer en revue. Énumérer,a. 
Ké — ra, Parler de son mérite; Se faire valoi 
Mang — mè (T), Marcher péniblement sous le poids 
de sa charge. 


D n LÉ. Refuser en paroles, de bouche, Cách 
à 

WA LÈ. (= Lê), Règlement, m. Loi, coutume, 
ordonnance, /. C6 —, C'est la coutume. —luât, Loi, 
règle, f. Règlement, m. Làm y =, N'avoir en vue 
que d'observer la coutume. —nghach, Coutume, /. 
Cô —, Ancienne coutume. Dm =, id, Qui—, Règle, 
f- Khoàn =, Point, article du règlement. Sinh =, 
Coutume récente. Tân =, id. Dinh =; Donner pour 
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règle. Thàah--, Passé en coutume, en règle, —dăt 
bao giò? Quand celte loi a-t-elle été portée? Thwòng 
=> — thwòng, Coutume. Khai —, Établir une loi, 
une coutume. Choi vui làm—cho ngi näm Xy së duge 
theo nhu vây, Bien s'amuser dès le début, afin qu'il 
puisse en être ainsi tout le reste de l'année. Y nhw cwu 
—, Comme dans l'ancien temps. Ti—, Disposer avec 
symétrie. Phàm =, Table des chapitres d'un livre. 
Loi, règle, coutume, /. Tác => Règle, /. Statut, m. 
Ordonnance, f. Règlement, m. 


M LÉ. 4. Air majestueux, oustè 
de,sévère, Sévérité, /. 
adj. Tyran, m. = dàn, Opprimer le peupl 

B 


(Pham luât), Enfreindre les lois. 


e, grave, rigi- 


2.-(Dôc di), Cruel, violent, 
3. — 


v. Meule de moulin. — (Mäi), 
, m. Passer un gué les habits 
jusqu'à la ceinture. 6. —, Laid, vilain adj. 
7.—, Dangereux, adj. Escarpé, adj. Danger, p 
m. 8. =>; Maladi malin. = 


phong, ich => Peste, /. Choléra, m. 


"äng súre), Tâcher, n. Fi 
(Giuc lòng ), Animer, a. 
sóc), Vigilance, /. Vigilant, adj. 


ire tous 
— (Sün 


SR LÉ. Ignoble, esclave,adj.—nhon, Coupable, 
s. Tao => Satellites des mandarins inférieurs. — 
tùr, Humble serviteur. — nhièn Bassement, ignoble- 
ment, adv. 


PÉ LÈ. 4. (Giàn, hòn), Se fàcher, r. = hân, 
Furieux, adj. Lang —, id. Mirs nia buôn, À 
ó fâché à moitié triste, 2. —, (Cong, vay). 
Courbe, adj. 3. —{bôe ác), M: t, adj. Tòi =, 
Péché, m. Faute, /. Lang => Furieux, adj. 4. — 
(Dinh), Déterminer, a, = kính, Révérer, a. 
( Pham dën ), Offenser, a. Toucher à... Ki phi — 
thiên, Son vol atteint le ciel. 


TE LÈ. (Hôn nhon ), Mariage, m. Époux, mpl. 


ZS: LÉ. 4. Nephelium dont les fruits rouges ont 
la saveur du raisin muscat. —chi, id. 2. =, Espèce 
de jone dont les racines servent à faire des brosses. 


JB LÉ. (Cát dirt), Trancher, a. 


# LÉ. (ra dá, cô xay ), Meule, /. — (Xay), 
Moudre, a. 


H n LËCH. (= Lich) 4. —lác, Sans fixer Pat- 
teution.— këch, Bruit d'un bâton trainé à terre, — 
thëch, Démarche lente et pénible, 2, Chéc—, Ulcère, 
m, 3. Choc—, Chatouiller, œ. 


HE n LÈCH. (= Lich) 4. Dé E adj. 
De travers. Nghièng—, id, —di id. -lac, id. Inégal, 
adj. Gánh —, Porter au fléau deux charges inégales. 
Chênh—, Inconvenant, iminodeste, adj. (Maintien). 
(V.Chènh). Birag— ngôi nghiêng, Avoir une pose 
inconvenante, Chëch => (V. Chëch). 2, — kêch 
(T), Bruit d'une banquette, d'un tabouret, d'un bâton 
tombant à terre. Démarche lente et pénible, — xèch, 
id. = dëch 3. —, Anguille, /. Espèce. — cü, 
id. —máu, —huyčt id. = roi, id. 


iÏ n LÈN. (Däng], Monter, a. —ngoi, Monter 
sur le trône. — quyên, Monter en dignité, sur le 
trône. Trong ti dy lâu = chirc lim, Dans cette ad- 
ministration l'avancement est lent. Khi vaa Minh 
Mang — ngôi thì khi sw bát dao, À l'avènement de 
Minh Mang au trône on commença à persécuter les 
chrétiens. — tròi, Monter au ciel, — chire, Monter 
(en grade. Bàu—, Élire (â une dignite), B8—, Élever 
à une dignité). — dàng, (dwòng) Monter le chemin, 
Cd. Se mettre en route. — by, Monter sur la 
kigu,Monteren chaise, en litière.—ngira, Monter un 
cheval. — ná, — cung, — giàng, Tendre l'arc, = 
cung, Fig. Se montrer plus fier. Hausser le diapason 
en parlant). — xuông, Monter et descendre. — giá 

ver le prix. Liciter,a. Monter, augmenter de pr 
Bac nay — giá, Aujourd’hui la piastre monte, —tò, 
Promulyuer, publier un édit.=-án, Prononcer, porter 
un jugement. = hoa, — mùa, — trái, Avoir la va- 
riole, — giông, id. — tičng, Élever la voix. Bay =, 
Monter en l'air, (fumée). Prendre son essor; S'en- 
voler, r. (oiseau), Bát —, Enlever, a. — lira, Monter 
sur un âne, Kéo — c, re Miss 
ngang gò döng kéo —, De tous côtés 
tertres funéraires. —hoi, Dégager de la 
vaporer, r. S'éventer, r. —tròn áo, Border, ourler 
un habit, — bâc, Monter les degrés, les gradins. 
Monter en grade. Dä ever, a. Placer sur, Dem 
—, id. Monter, a. 


YF n LÈN. So —, Craindre, a. 


è n LÈNH. (= Linh), — dènb, Surnager, n. 
Être le jouet des flots; Balloté par les flots; Flotter 
au gré des flots. Indécis, adj. ( V. Dër), —chônh, 
id. Dangereux, Périlleu, adj. — dnl gió dän 
sóng dôi, Flotter au gré des lots secoué par le vent 
et battu par les vagues. —láng (lang), L'immensité 
de la mer, des eaux. Cao — nghênh nhir sën, (V. 
Séu). 2.—(= Linh), Con mát—,Yeux louches, Lou 
cher, n. 


e 


2 n LÊNH. 4. (T), Nom d'une charge dans un 
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village. Viôc=cha, id. 2. — kênh, Pas solide, fer- 
me, Stable, Point sûr. Négligé, grossier, débraillé,adj. 
3. — déch, Pélican, m, Oiseau. Con —dênh id. 


Yr n LÉNH. — ngloh trông, Voir au loin, — 
lang, Sans faire, sans prêler attention, Insouciant, 
adj. 


Wr n LÈNH. (T). 4. — láng, L'immensité des 
eaux. 2. — lác, Étourdi, distrait, adj. 


Æ LÈNH. (= Linh), 4. Roi, 7. —ngw, Le 
roi sort. Tàu—, $ e au roi, Sác--, Diplôme, brevet 
royal. 2, —, Ordre, m. — vua, Ordre (édit) royal, 
ordonnance royale.—lac, Édit, m. — truyên,id. — 
day, id. Weit có môt —, vôi vàng rudi sao, Sous 
les drapeaux (dans le camp) un ordre est donné, et 
tels que des étoiles ( filantes) ils partent avec rapidité. 
MUS Ordre de flèche,céd.Dépèche,/f. Lai sai—tièn 
truyén qua, Une dépêche aussi [ut envoyée avec des 
instructions. EE —Proclamer un GE Publier 


a—, Se au nom du roi, Vwng—, Ob 
se soumettre aux ordres. — thôi loa, Appel du clai- 
ron, Công—, Justice, loi, /. Giä—, Falsifier un édit 
royal. 3, =, Particule honorifigne. Båm —, Salut 
très soumis, — ông, Votre seigneurie, votre excel- 
lence. 4. — kênh, Marcher les jambes écartées, 


Pki r LÈP. Di — xêp, F 
en marchant 

Kal n LËT. 4. Marcher sur le dos en s'appu- 
yant des deux mains. Ngôi =, Bò —, id. —vào (vò), 
id. Lè => La —, — lát, Qui se traine péniblement. 
Kéo —, Trainer, a. (des personnes ou des choses), — 
dép mo tói, Arriver en trainant ses sandales d'é- 
corce d'aréquier, — tói làm phách, Venir faire son 
important. Rán —, Faire ses derniers efforts. Say 
— bét, Ivre-mort. Ngôi chà =, Rester toujours assis 
à la même place. 2.--, Se glisser, se trainer à ter- 
re, — lát, id. — xuông, Descendre en se trainant, 


B) n LÈT. 4. L—, S'obscurcir,r. (de la vue). 
Avoir la vue trouble, 2.-bèêt (T), Languissant, dé- 
bile,adj. Marcher péniblement.=Âdèt, id. 3. Ngôi— 
(T), Ramper surle dosen s'appuyantdes deux mains, 


Y n LÈU. 4. Faire honte à... (en montrant 
du doigt). — —, id. Làm nhw——, Faire honte 
aux autres par sa manière d'agi 2. Nôi — bêu, 
Écumer, mousser, flotter, n. — bêu,Flotler, surna- 
ger, n. (comme les plantes aquatiques). 


e claquer les savates 


JÆ n LÊU. 4. Cabane, /. Gourbi, m. Hutte, 
chaumière, /. Appenti, m. Dépendances d'une 
maison. Réduit, m. Masure, /. Nhà =, id, — lui,id, 
Nuong — tranh & góa dâ xong, Elle vivait seule 
dans sa chaumière. Di Än minh trong — váng vê, 
Aller se cacher dans une cabane déserte. Che —, 
Faire une cabane. Se construire une hutte, 2. Nôi 
umer, mousser, flotter, n, 


. — lo, Étourdi, négligent,adj. Làm 
er, a, Toucher à peine, — lót (T), Lé- 
ger, ne adj. — lõng (T), id. En passant, 
accessoirement, adj. Par occasion. 


ËU. 4. Insignifiant, adj. De peu d'im- 
lourdi, léger, adj. Bá-- , Étour- 
souciant, ad}, Mal ordonné; Confus, en 
désordre, —\ào, id, —nhču, id, Pleurer beaucoup. 
ding dung, Insouciant. ——,Quelque ben Lin 
Faire des boulettes. Se tromper, n, Agir avec étourde 
rie, Tai mây--, C'est ta faute, —thì thôi, Tant pis. 


HÉ n LÈU. (T).—dûu ra, Avoirla tête enfl 
Dän gôi— ra, Les genoux enflent, 


SÉ LI. ou LY 4. (Lia), Se retirer, être séparé; 
Quitter, disperser, séparer, a. Distance, f. = bièt, 
Se séparer r. Si 


éparation,f.S'en aller de, Phân 
tho, Billet de divorce. 
nh => Être séparé, Séparation. Luc _, 
Fuir en désordre. — di, Divorcer, n. Répudier, a. 
— khí, Renoncer, n. Tò — di, Lettre de divorc 
nhâm, Quitter une charge publique. — tán, Disper- 
sé, adj. Môt phen — biêt no nao hiêp vây! Aprés étre 
séparés l'un de l'autre quand donc nous sera-t-il don- 
né de nous revoir! — tri tičt ngoc dë phâi lòng vàng, 
Bien que séparés je vous serai d'une fidélité parfaite, 
et me souviendrai constamment de vous. Loan —, 
Trouble, Désordre,m. Confusion,f. Thì— tao, (Güp 
buëi loan lac), Temps de trouble, de désordre. = 
tàm lire, Force centrifuge. Bat —chi thà, (=Châng 
hà công côi), Bien que séparés je ne vous oublierai 
jamais. Rester ferme, inflexible dans son opinion, 
son sentiment. —khai, Éloigner, séparer, abandon- 


ner, a. Diversion, /. = huinh dao, Déclinaison,/. 
(astronomie). ES Rencontrer, a. Tomber, se jeter 
dans, Fig. Tomber dans. 3. —, Fendre, couper, a. 


Diviser, distribuer, partager, a. = kinh, Diviser, 
séparer les diverses matières d'un livre, A, =, Reje- 
ter, a. Mettre de côté. 

RÄ LI. — mi, Démons quadrupèdes, à face hu- 
maine, qui infestent les montagnes et nuisent aux 


r 


LI 


Li 


hommes. 


BE n LI. Ngü-bi, Dormir comme une marmot- 
te; Grand dormeur. Say —bi, Être en ribote tout le 
long du jour; Grand buveur, Nóng — bì, Fièvre ar- 


dente. Mè—bì,Engourdi, assoupi, adj. Sommeil lé- 
thargique, 


SÉ LI. Khün—, Voile brodé. 
# LI. (Cái mai, cái engel, Bèche, houe, f. 


AE LI.4. Ajuster, a. Disposer, a. Appliquer, a. 
- rà, Disposer, diriger, a. 2. —, Poids égalant la 
dixième partie du phdn et valant0,039 gramme. 3. 
—,Mesure de longueur, égalant la dixième partie du 
phân, et valant 0, 0004 mèt. Hào —, Fort peu de 
chose; Fort minime partie; Un rien, un atome. 
Nët —nhirt hào, Un atome. #.—(Cho),Donner,a, 
—túr,id. 5,—,Bonheur domestique. 


Hk LI. Couperaroit, également. Diviser, fendre, 
détacher, a. 


I LI. Ton brillant, transparent. Luu—, Pierre 
transparente; Verre brillant ;Cristal,m.Coupede cris- 
tal, de verre, Cái =, Verre à boire.Pha—, Verre,m. 
Cristal, m. Ba —, id. Ba — cành, Miroir, m. Mot — 
rwgu, Un verre de vin. 


FE LI. A. (Bô lót áo ), Doublure, /. Intérieur 
ou envers d'un habit, — mign, — dän, Au dedans. 
— tir, Morceau cousu dans un habit, Biéu —, Au 
dehors et au dedans. 2.—, Au dedans; à l'intérieur. 


WE n Li. 4. Mät — lit, Air di 


forces. Năm =Â, Être toujours couché, Ngôi =, Res- 


ter trop longtemps assis. Ngôi — —, id. Èt 
sans mot dire. Say —, ( V. Say li bì). Say — tit (T), 
Ivre-mort, Mât —, Figure toujours égale, impassible. 
Figure d'un homme en colère. Măt— bì, Tête lour- 
de comme celle d'un homme ivre, Xu6ng-, Baisser 
les yeux pour ne point rougir. 


WE n LÍ. =i (T), Parler peu et à voix basse. 
Pleurer en silence. 


4% LI. Administrer, inspecter, a. Visiter un 
inférieur. Charge, dignité,/. —{Tri), Gouverner, a. 
Yhwong--, id. Trong —, id. Gouverner avec hon- 
neur. Phó—, Aller dans son gouvernement. —thièn 
ha, Gouverner le monde. Läm-— Visiter ses admi- 
nistrés, Tip => La future administration. — str, 


Traiter les affaires, 


#) LI. ,4.--(Nhon,sác), Aigu tranchant, 
2. — (Loi), Gain, m. Utilité, f. Profit, m, Utile, a- 
vantageux, adj. — tiên, Intérêt de l'argent, 3. — 
(Phwrée, làm phurée), Faire du bien. Rendre service. 
Bonheur, m. Bonne fortune. Heureux, favorable, 
prospère, adj. 


F LI. (L 


$E LY. 4. — (Mèo ring), Chat sauvage, Nô— 
Con chôn), Renard, m, 2. — (= Mai), Ensevelir, a. 
Cacher, a. 


FÓ LY. Hoàng —, Loriot, m. 
N LY. (Phô), Boutique de marchand. 


SÉ LY. — (Hàng rào), Hai Enclos, m, =Â 
ba, Haie. — phiên, id, $œ —, Haie espacée, Tele 
Haie de roseaux, 


7% LY. (Góa chông), Veuve, f. 


K LY. 1. 


sures, /pl. 2. — ba 


HE LŸ.1.(L8), Raison, /. Saineraison; Lumière 
de la raison. Principe immatériel qui uni à la ma- 
tière constitue les êtres. Lumière naturelle; premier 
principe. Argument, m. Raisonner, discuter, n, = 
luân, Raisonner, discuter. Luân—, Au point de vue 
de la raison et du bon sens. Thiên —, La raison na- 
turelle, La droite raison. La raison d’être d'une 
cho: i naturelle, Justice, équité. /. Devoir, m. 
La nature. Tánh--, id.—lë, Raison, Preuve, f. Mo- 
tif, argument, m. = tich, id, Wéi —, Nghich —, 
Contraire à la raison. — thë, Motif, raison d'être, 
Luân —, Ordre, m. Nói => Interpréter, discuter, 
a. Nói — sw, Raisonner, n. Apporter des preu- 
ves. Sy —, Motif, m. Raison d'être, — doán, Sen- 
tence, décision, /. Théologie, /. — vô nhi thi, 
Toutes les raisons données pour ou contre nepeu- 
vent avoir la même valeur, Hlüu-Â, Raisonnable adj, 
Vò —, Phi —, Absurde, déraisonnable, adj. Cách 
vàt càng =, Philosopher, raisonner, n, Bhc--, Con- 
vaincre,a.Se convaincre,r. Túc—,Raison suffisante, 
Luân--, Raisonner, n. —sy manh, Raison forte 
tir thi, Raison probable. — tièn chiém doán, Pré- 
somption, /. Giâi cho túe — thì ra viêc bòn bàng, 
Si on instruit (cette affaire) d'une manière complète, 
les nombreux résultats en seront accablants et hon- 
teur (pour l'inculpé). Cire dang nhiên chi —, Très 


i), Dyssenterie, /. Ha —, id. 


raisonnable, —wng, Raison satisfaisante; De droit. 
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Bao—, Doctrine, vérité./. Enseignement, m.Règle, 
f. Moyen, m. Giür =tinh dao phu phu, Observer les 
loïs du mariage, Ngwòi — sw, Qui a l'esprit péné- 
trant. Sage, habile, adj. Sanh —, Moyens de 
tence, Métier, emploi, m. Bia—, Raison de la terre; 
Géomancie, /. Art des devins pour la recherche de 
l'emplacement convenable des tombeaux. Thây dia 
—; Géomancien, m. Dai —, Les ministres. — pháp, 
Juge criminel. = nguc, Juger les coupables. — 
hình, Bagages de voyage. Entremetteur de mariage. 
Bourreau, m, — cdi, Ergoter, n. 2. — (Tri), Gou- 
verner, diriger, régler, a. Bät —, Ne pas s'occuper 
de. 3. —, Tailler ou polir une pierre précieuse en 
suivant Jes veines. — ngoc, Polir les pierres pré- 
cieuses. 


D LY. 4. (Làng), Lieu, m. Demeure, f. Villa- 
ge, hameau, m. [wrong =, Patrie, f. Pays natal. 
Tir —,id. Lân-=, Les voisins. Hièp—, Tout le voi- 
sinage. -— trwu&ng, Dignité dans le village. Chánh 
=> id. — dân cô sw (= Dàn trong làng noi theo 
vide cü), Le village s'en tient toujours à ses vieilles 
coutumes. CÒ => Pays natal. 2. — (Düm) Stade 
chinois, égalant environ 600 mètres. Thàp —, Dix 
stades. Thièn—, Mille stades. 


ZE LÝ. 4. (Mai), Peunier, m, Trái—, Prune, f. 
2, Ho —, Dynastie annamite q na de 1010 à 
1226 ère, 3. Bào =, Les pêchers et les 
pruniers. Les hommes utiles au pays. Clients, 
Disciples, élèves, mpl. Hành—, Voyager, n. Effets 
de voyage. Bagages d'un voyageur. A, —lê, Se dit 
d'une personne légère, 5. Tir--, Ministre de la jus- 
tice. Juge criminel.—phäp, Les lois pénales. 


Í LY. —ngur (cá Chép, cá Gáy), Carpe, /. 


(Ë LY.4. (Què), Vil, grossier, inculte, 
Mauvais, adj. — ngôn, (Lòi què), Paroles mal- 
sonnantes, termes grossiers. Langage trivial, 2. 
—,(Giúp),Secourir, a. Secours, m. 


E LÝ. (=Li) (Nhičc máng), Injurier, a. Dire 
des paroles injurieuses contre un absent. —ma, 
id. (V. Ma) = ngôn ngwge hanh Lòi hôn nët 
ngang Rodomontade et effronterie. 


HË LY. (Em dâu), Femme du frère cadet. 


. PR LY 14. (Giày), Souliers, mpl. Chaussures, 
fpl. —, 2. Fouler aux pieds. Mettre le pied sur. 
Suivre les traces de. Imiter, a. Traces, fpl. Exem- 
ples, mpl. Actions, (pl. = seng, Marcher sur 
fouler la rosée, — nhon, Pratiquer la vertu d'hu- 
manité, — hành, Les actions, la conduite de qqn. 


| =tích, Suivre les traces. Marcher sur les traces de, 
—doán, Commencer, a. 3. —, Bonheur, m. Pros- 
périté, /. Phwde —, Le bonheur, la prospérité. 


3 n LY. —lác, Insolent, Incon venant, impo- 
li, étourdi, espiègle, pétulant, adj. — láu, id. 
—láu —luði, Insolent, 


BE n LIA. Viët =, Écrire couramment. Gáp = 
băng cung di, Manger très-vite, goulûment. 


HE n LIA. [Li], Se séparer, r. — cách, id. Être 

— bô, id. Nwóc non—cüra— nhà dën dày, 
ici exiléloin de ma patrie et de mes parents, 
— mät, Se séparer, Être séparé de qqn. — khói, 
id. —nbau, Être séparés l'un de l’autre, Se sépa- 
rer, Hoa dä — nhành, Une fleur séparée de sa tige. 
—bôcha me, Quitter ses parents. — nhänh, Sé- 
paré des branches, des rameaux.—cay, Séparé de 
l'arbre. —sông, Vivre éloignés les uns des autres. 
— thác, Séparés par la mort. 


D n LIA. Prompt, adj. Promptement, preste- 
ment, ado. -—tay, Qui a la main prompte. --miêng, 
Qui parle avec volubilité. Lam—di, Faire prompte- 
ment, prestement, Quây — di, Tourne vite. Di =, 
Va vite. 


DÉ LICH. 4. Expérimenter, exercer, éprou- 
ience, /. Qui a expéri- 
— läm, Qui a beaucoup 
Qui connait bien de 
avenant, adj. = tri, Qui si 
ns. — luyên, Qui ade l'erp 
rince; Expert, adj. Kinh =, id. Chef de bureau, =Â 
sir, Qui a de l'expérience; Poli, adj. Bien élevé, Joli, 
gracieux, aimable, adj, — thièp, Expert. Thanh—, 
Avenant, adj. Hê là — sw có kinh có quyên, Qui- 
conque sait vivre doit se plier aux circonstances. 
Nguòi => Homme accort.—trân, Remporter la vic- 
toire, =@sw twoi tõtdep dë, Gracieux, frais, Aimable. 
2. =, Mettre en ordre. Classer, a.Ordre, m. Suite, 
f. Série, /. ——, En ligue,en rang. 3.—, Passer, 
n. S’écouler, r. Passer par, auprès, à travers, par- 
s. Parcourir d'un bout à l'autre. Lai—, 
ne, /. — dai, Les générations; Les siècles qui se 
succèdent. — nièn,La série des années, A, —,0rdre 
du temps. Calendrier, m. (V plus bas). 


HË n LICH. 4. Vác ra— ich, Porter avec peine 
(une charge).—kich, Bruitsourd, intérieur. — bich, 
Démarche pétulante et bruyante.2. Cá —cu, Anguille 
vert olive, très commune à Hué, Les adultes sont sou- 
vent nommés Con Luan, 


de savoir 
choses. Gracieux 
entend; qui est ve 


y 


LIÈM 


LIÈN 


E LICH. Ordre du temps. Calendrier, m. Al- 
manach, m. Calcul du mouvement des astres. 
Cuën—, Un calendrier, un almanach, — quan, 
Calendrier officiel. — nwée, id. Hoàng —, id. Tao— 
dinh tué, Faire le calendrier, Làm —, id. — pháp, 
Astronomie, f. 

Y LICH. 4. (Dap), Fouler aux pieds. 2. Sai 
—, De beaucoup supérieur. 

#Ë LICH. Cay —, Chêne, m. 

YÉ LICH. 4. (Nhô giot), Couler goutte à goutte, 
Dégoutter, r. _huyët phân tâm, Avoir le cœur triste 
de voir le sang couler, 2, —(Căn), Gouttes qui restent 
au fond d'un vase. Sédiment, dépôt,m. 


DÏ n LIËCA.Lorgner,a.Regarder en tournant 
les yeux de côté, et comme à la dérobée, Cligner les 
yeux. Faire signe des yeur. Regarder en lorgnant 
au loin, — mât, id, xem id. Trông—, Regarder à 
la dérobée,—trông, Voir, a. Bóng hông—thiy néo 
xa, Regarder de loin l'ombre rose. — ës, Jeter un 
coup d'œil sur, 2, — dao, Repusser, after un cou- 
teau. 


NÉ LIÈM. 4. Désintéressé, pur, intègre, hon- 
iän => Modéré 
Abréger, a. Tinh —, id. Ngwòi thanh =, Homme 
honnête. Cong—, Juste, droit, intègre. Ngoai dwüng 
—, Casuel,m.—si,—xi (T), Modeste,adj. Vô--sl,1 
pudent, adj._cháuh(chính), Bonne administration. 
2, — (Góc), Angle,m. —ngung,Angle,m. 3.—(Tra 
xét), Examiner,a, Rechercher soigneusement. A, =, 
Aigu, adj. 

SR LIËM. (Bânhiguquän), Enseigne de cabaret, 
d'auberge. 


TH LIÈM. (= Kièm) (Kè theo hâu ba), Cortè- 
ge, m. Compagnons, mpl. — nhon, id. 


fý n LIÈM. (—Lièm), Étrape, /. Cau—, Fau- 
cille, /. 


IR LIËM. (Rèm, Ste, Go), Store en bambou 
que l'on pend aux portes ou aux fenêtres. li id. 
Bac —, id. 


Sý n LIËM. (—Lièm), Étrape,/.— vat, Faux, /. 
FR LIËM. Day —, Lierre, m. 
Sr LIËM. (= Liêm), Moissonner, a. 


fÍ LIÈM. 4. (Güt), Moissonner, a. 2. — (Góp), 
Réunir, recueillir, a. Góp —, Recueillir les cotisa- 
tions. Than —, id. — trip, Ramasser, Recueillir,a, 


Băt —, Engager le double de l'enjeu, ( Engager le 
triple se dit: Câu àu). Cán => Répartir les cotisa- 
tions. Tác = Réunir les pieds; C'est-d-dire, rester 
chez soi; ( & lai nhà ).3 — (Thuë), Redevance à 
payer par les miliciens. Nop—, Payer une redevan- 
ce pour s'exempter du service militaire et prendre son 
congé, (des miliciens). Tiên—, Redevance payée à ce 
titre. A —, Frapper les contribuables d'impôts plus 
lourds, Phú —, Impôts, mpl. Tu —, Percevoir les 
impôts. Thu--(thâu thué năng hon), Grever d'im- 
pòts. 5. — (Liêm), Ensevelir un mort, G — thì, 
Temps d'automne et d'hiver, 


I LIÉM. 


—, Figure rouge. 


Kiêm),Visage,m. Joues,/pl.Hông 


ZY LIËM. Bach —, Ampelopsis serianæfolia 
d Joie, 


Plante médicinale. 


W n LIËM. Lécher, a. => láp, id. — bát, Lé- 
cher la tasse. 


SS LI velir un mort, le déposer dans 


le cercueil l. Nhâp => Déposer le cadavre 
dans le cercueil.—theo 18, Ensevelir: selon les rites 


les rites bouddhiques, Khün--xác, Suaire,m. — bô, 
Linceuil, m. Phép =, Ensevelissement, m. Khâm 
— ;Linceuil de coton. Pai = Grand ensevelisse- 
ment, consistant à envelopper le cadavre de trois 
bandelettes de soie ou de coton, Tiu =, Petit ense- 
velissement,consistant à lier le cadavre de trois ban- 
delettes de soie ou de coton. Trang —, Envelopper 
d’un suaire. Kinh tiên —, Prières à réciter avant 
l'ensevelissement. Kinh hâu-, Prières après l'ense- 
velissement, — rôi chwra ? L'ensevelissement est-il 
terminé ? 


3 LIÊN. (Sen), Nénuphar, m. — hoa, Fleurs 
de nénuphar. — tir, Thach — tir, Fruits, graine du 
nénuphar.—nhuc,id.—ngâu,Racine de nénuphar. 
= phòng, Capsule du nénuphar, Pâ — hoa, Men- 
diant qui chante bien;Litt. Frapperlesfleurs de nénu- 
phar. Thüy — ( = Bông súng), Nénuphar, (espèce). 
Bach—giáo,Société secrète du Nénuphar blanc, — 
bô, Les pas d'une femme. 


Sü LIÊN. Minerai de plomb, 


M LIËN. (Luôn), Unir, a. Lié, uni, continu, 
adv. Sans interruption; toujours, continuellement, 


adv. — M, Sans interruption; sans cesse, — cw, Da, 
biterauprès;Être voisin;contigu,attenantà,_thanh,„. 
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Crier sans cesse. --miêng, Ne pas déparler, Chü-= 
li — li, Écriture serrée, — toàn véi, Serattacher d; 
Être dépendant; Dépendre de., —hap ou hiêp, Unir, 
a. — chi, Consanguin, parent, adj, —lai, Toujours, 
sans interruption, = hòa, D'un méme sentiment, 
d'un même avis; Unanime, adj. À Punanimité.—tičp, 
Succéder, faire suite à; Se succéder, se suivre de près; 
Sans interruption. Conséeutif, adj, — em, À Vunis 
son. — nhon, Se marier, r. —tu, Sans discontinuer; 
Tout d’un trait, Ti—toa, Délit commun; faute com- 
mune à plusieurs. Mäe — can, Être enveloppé dans 
une même accusation. —vän, Phrases enchainées. 
Contexte, m. Contexture, f. —dôi, Sentences paral- 
lèles et rimées gravées ou imprimées sur bois, papier, 
toile ou soie, Cá —, id. 


$È LIÈN. (= Lan), Compatir à, (V. Lan). 


ği LIÊN. (= Liên), Unir, a. Dépendre de, 
(V. Liên). —nhirt, Plusieurs jours de suite.=nhirt, 
En méme temps; Sans interruption; Continuellement; 
Sans cesse;Sur-le-champ. —tir (=Thiët linh), Fléau 
pour battre les grains. ——, Toujours, Continuelle- 
ment. Cây huÿah —, Éclair de Chélidoine, 


—nhou, Mariage, m. Lira—, Naviguer par tout temps 
et toute ma 


D LIÈN. (Khóc), Pleurer, n. 


ği n LIÊN. (= Liên), Réuni, uni, joint, con- 
tinu, immédiat, adj. Continuellement, adv. Sans 
se; Sur-le- champ; tôt; Incontinent, adv. 
—, Continuellement, adv. D'une façon continue, — 
mäi id, —nhau, Se toucher, r. Fairesuite l'un à l'autre 
Dat, Terrain continu; Continent, m. Dén—, Ven 
à la suite; immédiatement. Con = chiu, L'enfant 
consent aussitôt. Bông => Tout à coup. Vào —, En- 
trer immédiatement après un autre. — mày, Nuages 
serrés. Qué—, Gronder aussitôt. Chât —, En lignes 
serrées. Pi — lü véi nhau, Aller en troupe ser- 
rée, — li, Qui joint parfaitement bien; par erem- 
ple: des pièces de bois dans la construction de meubles. 
Hai tüm ván nây ráp — li, Ces deux planches joi- 
gnent très bien.--tay güm ghé, biéng nàm, Sa 
main ne quitte pas (l'épingle) qu'il dévore des yeux, 
et il néglige de se coucher. — ai, Se rejoindre, se 
fermer,r.par exemple: des lèvres d'une blessure.=nói, 
Prendre aussitôt la parole. —mièng (T), Parler avec 
volubilité. Boe—(T), Lire couramment. 


Në LIÉN. 4. (Kéo xe), Tirer, trainer un char, 
une voiture. 2. —, Char impérial. — ede, Charim- 
périal on palaisimpérial.3.—, Palais de l'empereur. 
=> ha, Dans le palais de l'empereur. — dao, Gale- 


ries, corridors dans le palais de l'empereur, 
SR LIÉN.(Cái cày .Cay),Charrue,/.Labourer,a, 


fn LIËN. 4. Paquet, m. Empaqueter, a. Li- 
asse, f. —trâu, Paquet de feuilles de bétel. — bát, 
Liasse d’écuelles. 2, — dëi, Sentences parallèles 
et rimées gravées ou imprimées sur bois, sur papier, 
sur toile ou sur soie. Ngói — Audi lân, Tuiles figu- 
rant la queue d'un sphinx. 3.—, Cái—, im), 
Terrine, f- 


BE n LI 


{ 


ËN. Impertinent, insolent, adj. Sans 


gêne, léger, badin, folâtre, enjoué, adj. Badiner, 
n. — láo, — láu, =xáo, id. — bâv, Foldtre, adj. 
Folàtrer, n. =nhw kbi, Folâtre comme un singe, Fo- 


lâtrer, folichonner, batifoler, n. Nói —, Tenir un 
langage insolent. Badiner, n. 


Ñi n LIÈN. Mabile, adj. Qui s'y prend bien. 
Qui s'y entend, — tay, Qui a la main habile, exercée, 
=chon, Agile, alerte, adj. Marcher d'un pas léger; 
Être léger à la course. — mièng, Qui parle avec vo- 
prbilité, Doc —, Lire couramment. 


H n LIÈNG. Thiêng-, Spiritnel, incorporel, 
adj. Linh hôn ta là tính thièog = châng hê chët 
düng, Notre dme est spirituelle et immortelle, 


ï n L 


$M n LIËNG. 4. Planer dans les airs. Kè =>, 
id, Gió —, Vents constants. 2. Von — (T), Capital, 
m. Somme d'ergent pour faire du commerce, 3.—, 
Qui se moque des fautes d'autrui. Qui parle beau- 
coup. Bavard, adj. Ngwòi lüng =, Individu qui rit 
toujour 

H n LIÈNG. 4. Planer, voler, n. Être placé 
horizontalement. Rèng—trèi Nam, Le dragon plane 
dans le ciel du Midi; càd. L'empereur règne en maitre 
sur l'empire d'Annam. Chim =>, L'oiseau plane, Én 
L'hirondelle vole. Én — thäp tròi muën mwa, 
Nous aurons du mauvais temps, les hirondelles volent 
bas. Âe—vê non, Le soleil éclaire le flanc des mon- 
tagnes.— quanh (T), Ròder tout autour; Planer, n. 
2, —, Ricoeher, n. Faire des ricochets. thác lc, 
Faire des ricochets. 3. —, Lancer, jeter en l'air. 
— dá, Lancer des pierres. — dá trên mái nhà, 
Jeter des pierres sur le toit de la maison, Liy dé 
— ngwòi chët di, Assommer un homme à coups de 
pierres. 


-_chiéng, Tomber à la ren- 


Sn LIËP. 4. Claie de bambous ou d'osier. 


| LIÈT 
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Chiču—, Nattes et claies. 2, —, Planche, bande de 
terrain, — dät, id. Cày lôu —, Disposer un terrain 
en planches pour la culture. 


Z LIÈP.(=Lip), (Nón rom),Chapeau de paille. 


JÄ LIÈP.(=Lap),(Sän bán), Chasser, a. Chas- 
se, /. Dh (Săn bán), Chasser, Biên —, id. — danh, 
Rechercher les honneurs. Xg —, Parcourir à la hâte. 

B LIP. ( 
ler aux pieds, 2 
Monter d'un grad 

(Hn LIÈT, 4. Cá —, Equula brevirostris des 


Carangidés, 2. —, Nom de la Constellation de la 
Croix du Sud. 


ap), 4. --(Dap dwéi chon), Fou- 
Di tháng), Passer outre.—dång, 


ZE LIÈT. 4. (Luyèt}, Être malade, infirme, Kè 
—, Malade, adj. et s. Les malades. Di kè -, Aller 
voir un malade. — lào, Malade, infirme, adj. — 
Ware, id. Languir, n, Nhà —, Infirmerie, /. 
=> Fort et faible. — chiéu — giwòng, Être al 
Méi di ruée cha di kè —, On vient d'appeler le pè- 
re à l'instant pour aller administrer un malade, Nó 
— lúm, ll est bien malade. 2. Bút vičt—, Pinceau 
adouci. Bài —,Composition bien faible, sans valeur. 


#4 LIÈT. 4. Feu violent, ardent. Embraser, 
incendier, a. — hôa, id. — nhièt, CI 
sive. 2. _ Majesté, splendeur, /. 
tes éclatants, services brillants. Honneur, m. Glo- 
ire, /. — trung, Éclatante fidélité. Trung —, Vas- 
sal fidèle. (Tire). — tô, Ancétre glorieux. — 
nü, Chaste veuve qui refuse de convoler à d'au- 
tres noces. Femme héroïque. Trinh—, Veuve incon- 
solable, fidèle, qui garde la chasteté. — sï, Homme 
ferme et droit. 


leur exces- 
3. —, Méri- 


Z LIT. Rompre,féler,a.Diviser,a, —khai, Se 
briser, se crever, se rompre,r. Phä—, Couper, a. = 
dia, Diviser la terre. Tam phân ngü => Diviser en 
plusieurs fractions ou morceaux Dièt—, Détruire,a. 


FA LIÈT. Ordre, rang, m. Disposer, partage: 

a. — kën, Disposer, asseoir solidement. Bài—, Met- 
tre en ordre, ordonner, disposer. — tràn, Ranger 
une armée en bataille. — thành, Disposer, a. — kè, 
Énumérer, récapituler par ordre. — khai, id. Ins- 
crire par ordre. — danb, Proclamer nommément. 
= vi, Tous les rangs; Tous. — hang, id. — dàng, 
id. — vi mé hai thánh Tông dô, Les douze Apó- 
tres, = kè vu bio, Détailler par ordre comme il 
suit, = phu, Foudre, /. 


2 LIÈT. 4. (Lanh), Froid, adj. — phong, 


Vent glacial, 2, — (Trong), Limpide, adj. 
Wi) LIËT. (Lanb), Froid, gelé, adj. 


Chim —, Pivert, m. 


(Ban), Ami,compagnon, collègue, 
confrère, m, — hire, Ami. Bá — (= Bá quan), Tous 
les fonctionnaires. —bhng, Compagnon, collègue. 
— quan, Mandarins de même grade, Giao cho 
téog, Remettre aux mains des chefs. Dông —, É- 
gaux, camarades. Cha mây—hiru véi tao, Ton père 
est mon ami. Ha—b dàng, Petits employés et gou- 
verneurs, 2, — (= Liêu), Beau, adj. 


XÉ LIEU. (Xa), Éloigné, adj. —dông, Bai =, 
—, Les Tartares orientaux. — dëng, Nom d'une pro- 
vince de Chine, le Leao-tong. —tuyèt, Très loin, Mäi 
—, Nez retrouss 


Í La LIÈU. = (Buéc), Lier, a. — (Cuôn tròn lai), 
Enrouler, a. 


$ LIÈU. 4. (Vâng vê), Vide, solitaire, ad). 
Tich —, Silence, m. Cacher, a. — quách, Chaos,m. 
— (Nghi ngoi), Repos,ym. Montagne escar- 
pée. %. —, Vaste et immens 


3 LIËU. (Không hay chiu), Souffrir impatiem- 
ment. Qui n’est pas endurant; Impatient, adj, 


Jär LIÈU. 4. Régler, diriger, a.— lý, Pacifier, 
a. Apaiser des troubles. 2. —, Vurifier, a, 3. —, 
Séduire, a. Porter au mal. 


ZX LIÈU.1.(=Liêu et Liêu), Torches allumées 
dans le vestibule ou dans la cour d'un palais. Éclai- 
rer,a.llluminer,a. 2. — Bé), Mettre le feu, Bràler, 
a. Incendie, m. Grand feu. 3.—(T4t), Beau, brillant, 
adj. 


E n LIÉU. S'exposer, r. Risquer la chance de; 
Hasarder, compromettre, a. Se risqu 
rer, a.— minh, Exposer, risquer sa vie, 

"exposer, r. —công, Mettre tout en œuvre pour. 
ire, id, Bánh —, Se dévouer à tous risques et pé- 

rils; Se décider à courir le risque. — minh huyét 
chiën, Se livrer à une guerre à mort. — thân, 
Risquer sa vie, Exposer, dévouer sa vie. — quyèn 
sanh, Se tuer, r. Cà--, Entièrement résolu. Xin — 
thân fy, Je demande à risquer ma vie. —mình mie 
hiëm nghèo lim, S’erposer à de grands dangers, Bo 
—, Abandonner à la merci de... En prendre son 
parti. Bánh = mğc may müc véi, Abandonner son 
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sort à la providence. — mang, Exposer sa vie, Nó 
có tính bay —, Ha l'esprit aventureux. Hay —, Kè 
—, Ngwòi —, Aventurier,m. Nó là dra hoang hay 
— mang, C'estun aventurier audacieux. —thë thôi, 
Risquer un moyen. —minh chét, S'exposer, se vouer 
à la mort, — minh pham ti, S'exposer à pécher, 
Nói —, Tenir le langage d'un aventurier. Làm —, 
Courir les aventures. 2.—, Potion, dose, /. Numé- 
ral de doses de mčdicaments de poudre pour fusil ou 
pour canon: Môt— thuðe rét, Une dose de quinine. 
Näm — nde súng, Cing charges de canon. Cinq 
cartouches, — mie, Potion, dose, /. 


HU LIÈU. Salyz babylonica, Saule, m. Cây — 
id, Cày — dò, Excœcaria cocincinensis des Euphor- 
biacées. (Ornement). — yču dào tho, Jeune et tendre 
(d'un enfant). Jeune fille (en poésie). — chwong dài, 
Saule du palais littéraire; Fig: Jeune fille lettrée, 
—ù dào phai, Saule sombre, pêcher décolo 
Càd. Visage assombri par la tristesse, (d'une jeune 
fille). Chén ngü —, Coupe des cinq saules. Sorte 
de coupe. — cde, Point où le soleil se couch. 
xa, Char funèbre. Mày =, Sourcils de saule ; Cdd. 
Jolis sourcils. Me—,Cuvette en bois. 


Y LIËU. 4.—(Thông, th&u), Comprendre, a. 
Clair, intelligent, adj. — nhiên, Evidemment, adv. 
Manifeste évident, adj. — —, Clairement, adj. 
Saisir le sens; omprendre l'intention. 2.— (Bi 
Signe du passé; Finir, terminer, parfaire, a, 
ado.— sw, Parfaire, accomplir, a. Bit => Qui ne 
peut se faire. Impossible, adi. — dáng, Affaire ter- 
minée, faite. 


WE LIÉU. = Yeux brillants. Voir de loin. Thi 
=, Voir clair et conduire un aveugle, Màu t&=nhiên, 
Pupille transparente. 


Wk LIÉU. — (= Lao), Cours d'eau. Hành =, 


Ruisseau des rues. 
DI LIU. (Rò), Manier, palper, toucher, a. 


#£ LIÉU (= Liêu, 1u), Illuminer, a. Mettre 
enfeu.Incendier,a.CAy dinh—cao, Grand flambeau, 


FK LIÉU. Joli, séduisant, captivant,beau,adj. 
Baguenauder, n. Jouer avec. Se divertir, r. Plaisan- 
ter,badiner,n.Tuong-, Se caresser mutuellement. 


T n LIÉU. 4. Nói — xiču, Parler de travers. Se 
fourvoyer, r. Làm tiêu —, Embrouiller tout, 2. Cwa 
—, Grande scie, 


BE LIÉU. (Sáng láng), Clair, brillant, adj. 


Æ} LIU. Compter, Prévoir, a. Peser attentive- 
ment; Examiner, juger, a. Pourvoir, n, Penser, à, 
s'appliquer A, — dëng, Réfléchir à ce qu'il y a à faire. 
— dwòng, Penser, réfléchir à un moyen.—chwréc, 
Chercher un expédient, — sire, Consulter ses for- 
ces, Essayer ses forces. Ji, Mesurer ces paroles, 
— true muu sau, Prendre ses précautions,— toan 
phép hinh, Décider du genre de supplice.--toan,Toan 
—, Décider,a, --bài môi manh, Aviser au procédé à 
employer. Tw —, Étudier sous tous les points de 
vue. — bé, Faire son affaire de; Prendre à cœur 
de... Se secourir. Châng hay —, Sans souci, in- 
différent, nonchalant, adj. — lòng, Se rendre 
compte de l'intention de ggn.Sonder les intentions de 
qqn. Sonder qqn. — thë, Chercher un moyen; Avi- 
ser à un moyen.—viée, Mener une affaire 
per. —lwgng, Décider une affaire. Binh—, Arrêter 
d'avance; Décider,a. Phâi--,Il faut étudier, exami- 
ver (une affaire). Kip—lai nhà, Aviser à rentrer chez 
bei au plus vite, Lo—, Prendre ses mesures; Avoir de 
‘ordre; Veiller à ; Bien ordonner, disposer. (V. Lo). 
Không biét lo— trong gia dao, Ne pas savoir tenir 
sa maison, = dân, Faire le recensement de la po- 
pulation. — lý, Accommoder, a, Disposer convena- 
blement, comme il faut. 2.—, Matière, f. Tai—, 


ÅA LIBU. Rejeter, a. Résister, n. 
FË LIBU. (Chira), Guérir les maladie 


id, = cœ, Calmer la faim. 


K% LIRU. (= Liëu), Illuminer, a. Incendie, m. 
Piob— Grand flambeau que les grands ont coutume 
d'allumer à la porte de leur palais. 


44 n LIM. Cay =, (Gô—, ), Baryxylon rufum 
des Cæsalpinées, ( Bon bois de construction). —vàng, 
id. Espèce jaune. 


Hin LIM. —dim, Qui ales yeux presque fermés 
soit par modestie, soit par le besoin de sommei 
rim, id. —lim gite, Sommeiller,n. Fermer les yeus: 
Con mát--dim, Observer la modestie des yeux; Qui 
est très réservé dans ses regards.Con mát—rim id. 
— im (T), À la mine basse, chafouine. 


GA n LÍM. Ch —, Surchargé, adj. (barque). 
Khâm —, id. 


SE LINH. Spirituel, Incorporel, adj. 


binh, 


me, /. 


Intelligence, /. Efficacité divine; qui a une vertu 
secrète très grande. Inaccessible à l'intelligence hu- 
maine; Merveilleux, Bon, adj. De bon augure. = 


hôn, Ame, f. L'âme raisonnable, —tinh, Nature spi- 


= 
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rituelle, incorporelle, insaisissable par les sens; Âme 
spirituelle, Tính — thân, Nature spirituelle. Tính 
— minh, id. Thân =, Prodige, Esprit, Génie, m. 
—thièng, Surnaturel, spirituel, Qui a une vertu 
surnaturelle, divin uc, Pasteur, Père spirituel, 
Sudi vàng hôn me hiên =1 Âme de ma mère, des 
bords des sources jaunes apparais ici, Anh —, Être 
surnaturel, spirituel; Être doué après la mort d'un 
pouvoir surnaturel, Tam —, Le soleil, les étoiles, 
la terre. —vü, Pluie bienfaisante, Dura—, A. 
à l'enterrement, —vat, Objet sacré, qui 
divine. — nghiêm, Ellicace, adj. Minh — phuwóc 
trdi,lnsigne faveur céleste. Cé—thièng gì?A-t-ilquel- 
que vertu surnaturelle?—bi, Tablette des ancètres. 
id, —vi ch bài, id. — don, Remède efficace; 
Remède d’une grande vertu, merveilleux. duge, 
id, Oai—, Puis utorité, majesté surhumaine. 
énérable, respectable, majestueux, adj. 
„ Puissance miraculeu 
efficace; edd. Le ciel puissant, — thinh, 
fréquenté par les esprits. Vô —tinh, Être matériel, 
corporel, palpable, Litt. sans spiritualité, sans 
intelligence. Nhà trièu —, Maison en l'honneur des 
défunts et brûlée sur leur tombe aussitôt les funé- 
railles indes, No våt bat = Sans présents point 
de crédit. Hiên =, Apparaitre mysi sement. 
Ti—, Les quatre vertus surnaturelles, ou les quatre 
animaux superstitieux, qui sont réputés posséder le 
pouvoir de secourir l'homme d'une manière surnatu- 
relle et quasi divine; ce sont: Long, le dragon; Län, 
la licorne; Qui, la tortue; Vhung, le phénix, Ce der- 
nier est un oiseau sacré, il fait sa demeure ordinaire 
sur l'arbre Mod dóng, et son apparition annonce à 
coup sûr la naissance d'un grand personnage, No— 
minh tri giác, Sans intelligence. Sanh—nghi hoïe, 
Faire naître des doutes; Faire douter. — ciru, Cer- 
cueil, m. — sàng, Lit funèbre. = mièu, Animal 
(chat) qui cherche à s'emparer de l'âme des morts. — 
khí, Influence mystérieuse, magique. 


SÉ n LINH. (—Lènb). —dinh, V.Lénh dênh. 
Thuyên weu phu nôi--dinh, La barque des pi 
cheurs est le jouet des flots.—làng, Insouciant, adj. 


$F n LINH. Cây — that, Trapa chinensis des 
Haloragées, Macre, f. Alimentaire. 


HR n LINH. Cá —[— ngu], Dangila Cuvierii 
des Cyprinidés, on en fabrique l'huile qui porte son 
nom. Cá —, On nomme ainsi souvent le Barbus chola 


Khuôn =, Form 


L 


$4 LINH. (Cái luc lac), Grelot, m. Sonnette,/. 
Kim — (Cát vàng), Bouton d’or, 


Z LINH. 4. Reste, m. Fraction, /. En plus, 
—ki, id. Nhirt bâch—tam (— Mot trăm ba cái), 
Cent trois. — tòi, Parcelles, fractions, fpl, 2. = 
(Mira dm), Petite pluie et de longue durée. — lac, 
Tomber, n. (des feuilles). 


Ü LINH. (Tudi), Année d'âge. Hà —, Vieillard 
très avancé en âge. Bách — (Trăm tuĝi), Cent ans, 
Centenaire, adj. — dièu, Période où les dents de 
lait tombent. 


$$ LINH. Binh =, Demoiselle, /. (insecte). 
Tinh — , id.— minh (=Con vò vò con), Petites 
guêpes. 


BË LINH. (= Lüng), Haute colline, Haut, éle- 
vé, adj. Éminence, /. Tertre, m. (V. Lüng). 


43 LINH. 4. Seul, adj. — dinh, id. Voyager 

seul, Dénué de lout. 2. —, Comédien, m. — nhon, 

ien, adj. Sagacité, /.--huê, id. —lgi, 
Ingénieux, perspicace, rusé, adj. 


Vil LINH. (Tà), Prison, /. — ngü ü. M&t công 
mät—, Perdre son temps et sa peine, 


MS LINH. (= Linb). (Nghe), Entendre, a, Büt 
— déc, Qui n'entend pas. 


H n LINH. — dinh ), Se réjouir solennelle- 
ment avec cymbales, etc. —dinh, Fldner,n, Atten- 
dre, a. Rester stationnaire, sans rien faire, Thinh 
—, (V. Thìnb). 


J LINH 


inh) Demeurer ou vivre à part. 
Distinct, séparé, autre, adj. À part soi. Diviser en 
deux.De plus. — but, Un autre jour. —nguyêt, Un 
autre mois, — tir, Seul, à part soi. 


4 LÍNH. 4.(=Lünh),Se porter garant; Pren- 
dre sur soi. — lò, id. 2. —, Recevoir, accepter,a. 
— lây, id. —canh Prendre ses terres pour les dé- 
fri Chánh = Commandant supérieur des trou- 
pes d'une province, — binh, id. Phó — Lieute- 
nant du commandant supérieur des troupes d'une 
province 3. —, Satin, m, 4.— (=Linh) (Nghe). 


45 n LINH. =kïnh (T), Remettre au lendemain. 
Différer, Ajourner, a. — lò (T), Négligeant, adv. 


lorsqu'il est gras; maigre on l'appelle Cá mè hôi, Cá 
—tia, Dangila tœniata des Cyprinidés. 


Sans soin. Lè —, id. Très paresseux. Lo—,Bouteil- 


| les, carafes, fol Flacons,mpl. 
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AÑ n LÍNH. 4.--lâng,Délirer, n. 2.— nghinh 
(=Lénh nghênh),En foule, en quantité. Cop nhiêu 
trong rùng — nghinh nhir chó vây, Iy a beau- 
coup de tigres dans la forêt, en quantité comme des 
chiens; Cd. La forêt est infestée de tigres. B. —(T), 
S'enfuir, r. Éviter, a. Échapper à. Fuir, a. —di, id, 
— thinh, Lentement et paisiblement, — lång, id. 
4. — kinh, Bruit de pots casse 


3⁄4 n LÍNH. Soldat, militaire, milicien,m. Tên 
=. id. Ngwòi =, id, —trâng, id. —tàp, Conscrit,m. 
Soldat indigène. Tirailleurs annamites (en Cochin- 
chine). — tàu, Soldat de marine; Matelot à bord des 
navires de guerre, — co, Armée de terre; Milice 
de campagne. —vè, Milice de lagarde. — hâu tiép, 
Corps de réserve; Arrière-garde, —1à, Milice de po- 
lice. — thú, Milice des postes royales. _hâu, Satel- 
lite, m. — thi vê, , Cavalier, m. Cavalerie,f. 
ht, Fantassin, Am. Infanterie,/. —thüy, Matelot, m. 
—mäc giáp, Cuirassier,m, —pbáo thù, Artilleur,m. 
— thân co, id. — thù bi, Soldat du génie. Bát=, 
Faire la conscription; Lever des troupes; Enrôler des 
soldats, Biên —, Cüp —, Faire une levée de soldats. 
--mô, Volontaire, m. — tir chánh (chiëng), id. 
Bi—, Aller à la milice, Se faire,être soldat.—tuyén, 
Soldat d'élite. — män khóa, Soldat qui a fini son 
temps, ngô tràn méi nên công, Le vrai mérite du 
soldat s'acquiert sur le champ de bataille. 


F LINH. 4.(=Lènh),Loi,/.Édit,m. Comman- 
der, défendre, a. Châng cho (hän dën — trèn, Ne 
pas laisser arriver jusqu'à l'autorité. Thính —, É- 
couter les ordres. Mam sau = mọ khoa thi, L'an- 
née suivante les examens s'ouvrirent par un édit ro- 
yal, — truyên khai yën trào dô, Par ordre du roi 
un festin fut préparé dans le palais. — danh, Bon- 
ne renommée, — chính, Votre Excellence. St —, 
Serviteur, sujet, m. Nguyêt —, L'ordre des mois. 
Công —, La justice, la loi. Thi —, L'ordre des 
temps. — truyén, Édit royal. — ng vào trong, 
Le roi ordonne de rentrer. = tiên, Flèche d'ordre, 
signe de message.Dépèche,f.Javelot dont le dard est 
triangulaire et que l’on porte devant le condamné 
au lieu de l'exécution, comme l’ordre immédiat du 
souverain. Công—, Services, mp, Ilièu—, Comman- 
dements militaires. —quan,Huyèn—,0rdre du man- 
darin. 2. —, Noble,bon, honorable,adj. —tôn,Mon- 
sieur votre père.—té phu,—dai phu, Votre honora- 
ble grand'père. — dàng, Madame votre mère. — 
tô máu, — dai min, Votre honorable grand'mère. 
— văn, Bonne renommée. — lang, Votre garçon. 
= ái, — ngoc, —què tú, Votre fille, — dëng sàng, 


Votre gendre. — hüu, Votre ami. — huinh, Votre 
frère ainé. — dè, Votre frère cadet, 


34 LINH. (= Linh), V. ce mot. 
Æ n LÍP. (T). — lai 


vres d'une plaie). — di, 


X LIP. 4.(—Lièp) Non rom), Chapeau de 
paille. 2. —(T) (—Lap,) Atteindre,a. (V.Lâp, 2.). 


YF n LIU. 4. Rén—diu, Lézard de 30 à 40 
centimètres de longueur, et très agile. 2. Lo—chiu, 
Se concerter, r. 3. — ú (T), Notes de musique. 


HIT n LÜU.1.Mic—diu, Empêché, adj.—quiu, 
Embrouillé, enchevétré, adj. (V. Läng quăng). =Â 
tíu, id. — lo, Gazouiller, r. Larëi— lo, Langue em- 
barrassée, qui zézaie. 2. - (T), Tirer en bas (des 
branches d'arbre). — Wa, id. Adhérer fortement. 
Bánh — Is, id. ü— (T), Notes de musique. 


WY n LIU. Nói —, Dire un mot pour un autre, 
Fourcher, n. (de la langue) — méng, id. Nó méi 
nói —, La langue lui a fourché. — tay, Maladroit, 
adj. Trop pressé. Faire une erreur de plume. 


WE n LO. 4. Être plein de solitude. S'inquié- 
ter, r. Avoir souci de, Souci, m. Soin, m. Affaire, /. 
Inquiet, adj. S'occuper de, Réfléchir, n. --lwòng, 
Réfléchir,n.Peser,a.-Vâng,Se soucier, se tourmen- 
ter, S’occuper sérieusement, s'inquiéter de. Ngày 
sau ta së—lira dên øn, Plus tard nous aviserons à 
reconnaitre ce service. Dat? elle affaire.— sç, 
Être inquiet, Avoir peur. Craindre, n. E=, id. = 
phiên, Etre attristé,affli; buôn, ü —láng thôn 
thúc, Inquiet,adj. Àu--,id. Triste,affligé, chagrin, 
adj. —xa, S'inquiéter de loin, d'avance. Chång biët 
— sy, Être sans inquiétude, sans souci, Minh làm, 
minh chiu, ai —! Moi seul j'ai fait cela, moi seul 
j'en assume la responsabilité, personne n’a rien à y 
voir.—gi? Que craignez-vous? De quoi vous occupes- 
vous? Qu'est-ce que cela vous fait? — ŭn sám mie, 
Avoir soin de la nourriture et du vêtement. Nourrir et 
vêtir. Entretenir, a, —ün—mäc, id. —ty, Inquiet, 
chagrin, adj. —ra kiôu ngao, Se laisser aller à des 
pensées d'orgueil. —tiée, Regretter, a. Long—vièc 
nde, Tracassé par des affaires d'État. Bò xh tóc 
dài ngôi —, Laisser flotterses longs cheveux et 
s'asseoir pour s'abandonner à ses pensées, — bln, 
Soucieux à en perdre la tête. — trôi chët,Sou- 
cieux à en faire son testament pour mourir; Se 
donner toutes les peines du monde pour... — dái 


Se cicatriser, r, (des lè- 
id. 


ra cày, (Soucieux à en pisser des arbres; ) Se 
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donner toutes les peines du monde pour... — láng 
cân quyén, Soigneux, adj. —buôn—bän, Se livrer 
avec ardeur au négoce, —chi? Que craindre? Pour- 
quoi vous inquiéter? —lui, Se désister, r. Renoncer 
à. —toan, Penser mürement; s'étendre sur quelque 
chose. —lièu, Aviser d; Avoir soin de; Trouver un 
expédient pour. (V.Lièu). —nði, id. —ra, Avoir des 
distractions; Être distrait, — Wén xičt chi! Prendre 
mille soins. = toan dw phòng, Prévoir, pourvoir, 
a. = bé thièn tir, Songer à faire une bonne mort. 
— thâm, Avoir une secrète inquiétude. Không — 
tói vièc gi, Ne s'occuper de rien; Rester inactif. Tao 
không —, Je ne m'en occupe pas; Je m'en bats l'œil; 
c'est le cadet de mes soucis, — réng, Réfléchir, n, 
Penser à, Fig. Peser mûrement. Mesurer, a. Làm 
gine We chång kip — rèmg, Agir précipitamment 
sans prendre le temps de hir, — muwu dinh kë, 
Occuper son esprit des pièges à dresser. Tramer un 
complot. Súp mwu--chiréc,Ourdir des stratagèmes 
2.—le, Montrer quelque chose et la retirer sans que 

cpendant on ne puisse encore la voi 
dirng có — le ra, Cache-le, ne le laisse pas voir. 
Câm —le, Laisser voir. 3. — (T)= Tro), Cendre, f. 
(V.Tro), —bép, Cendre, /. 4. Cày—buôn, Echium 
vulgare des Borraginées, Echium i 


H n LÒ. 4. [Lô], Four, m. Fournaise, /. 
neau, réchaud, m. Chaufferette, /. — gach, Four à 
briques. — gôm, Four à faïence, à poteries, lira, 

échaud, m. = rèn, Forge, /.— dúc, Fonde- 
rie, //—wom, Appareil dans lequel on cuit les cocons 
pour les dévider. — giüy, Fabrique de papier. Pa- 
peterie, /. —rwou, Distillerie, /.--dàng (dwòng), 
Sucrerie, /. —bánh, Four à pain. —bép, Foyer, m. 
Lòng nguëi là sát phép công là —, Si notre cœur 
est de fer, la loi est le creuset qui le fondra, — hóa 
công, Fabrique céleste, Puissance créatrice. — tao, 
id. %, —, Fournée, /. Numéral des fournées (bri- 
ques, tuiles, chauz.) Hâm môt —, Faire une four- 
née. 3.--(Benhác,) Noir, adj. 4.—thit, Abattoir, 
m. — cao, id. — mât, Pressoir de cannes à sucre, 
= våt (T), Lieu public oü l'on s'exerce à la lutte. Lutte, 
f. Cùng môt —, Au même endroit. 5. — mò, Fure- 
ter,n. Remuer en cherchant; Marcher dans l'obscu- 
rité en tâtonnant; Se dit de l'allure d'un individu qui 
entre sans bruit, en se glissant, Nó — mò, nó vô nhà 
nó ün tròm, Il s'est introduit furtivement dans la 
maison et a volé. 6. Gió—vào, Levent s'engouffre, 
souffle à travers, Courant d'air. Bèm dòng ngon gió 
thôi =, Le vent des nuits d'hiver s'engou/fre dans ce 
souterrain. 7. — mò, Imbécile, sot, adj. Bi — cò. 
Chanceler en marchant. Tituber,n.=ÂPcò(=Lò khë). 


ZE n LÓ. 4. Avancer la tête pourregarder. Län 
—, id. — cò ra, Mettre la tête à une fenêtre. —dâu 
ra, id, — lèn, Élever, a. Măt tráng mäi — lên, 
La lune apparaît au-dessus de l'horizon. Bèn—, Sorte 
de lampe à coulisse à l'usage des voleurs; elle con- 
siste en une mèche cachée dans un tube de bambou, 
d'où on la fait sortir à volonté. —dèn, Faire monter 
la mèche de la lampe d voleurs, 2, —thó, De maigre 
apparence. 


BB n LQ.4. Suie, /. Noir de famée, — nghe, 
id.—linh,— lem, Malpropre, sale (de suie), — nôi, 
Suie qui s'attache auz marmites, 2, Con—nôi, Singe, 
m. Espèce. 3. —(T), Bouteille pot en terre cuite, Ba 
—rwgu, Trois pots de vin. A, -là (T), (= Lara là) 
V. Lira, 5. Cây —nghe, Cylindria rubra des Proté- 
acées; arbre de Cochinchine, CAy-nôi, 


ËR n LOA. Trompette, /. Clairon, m. Öng—, 
id.Thói—, Sonner de la trompette. Làm—làm trét, 
Agir pour se faire admirer. Toàù—-,De forme conique. 


## LOA. (Ôc), Huitre,/. Espéce.Bién—, Huîtres 
de grosse espèce. Wäi —, Huitres de mer, — tw dinh, 
Vis, /. 


HB LOA. (Dông), Monceau, m, Khi —, Amon- 
celer, Entasser, a. 


HZ n LÒA. Éblouissant, ébloui, adj. Qui of- 
fusque la vue; Briller, resplendir, n. Éblouir, o. 
— ra, id. Ngwòi dü - Personne fatiguée des 
yeux. Chép—ra, L'éclair brille, sillonne la nue. 
Àn mäe = loet, Vêtu splendidement. Gidy — nwóc 
ti, Papier qu'il ne voit pas à travers ses larmes. 
Dâu tuòng lira ra lâp--Aom bông, Au bout du mur 
un grenadier épanouit ses fleurs éblouissantes. 
bóng gwong, Miroir éblouissant. — bóng, Éblou- 
issant, adj. Sáng —, Chói —, id. Làm cho = con 
mát, Éblouir les veux. Mà — (T), Aveugle, adj. 

FR LOA. 4 (Trân truông), Nu, adj. —1ô, id. 2. 
Quå—, Bryonia tricosanthes, Bryone, f. des Cucur- 
bitées. 3.— (Con ong vò vè), Guèpe, f. 

#Ë LÒA. (fein truông), Nu, adj, Dépouiller, a. 
Y —,(Cho kè trân truông müc cho Xm), Viz ceur 
qui sont nus. 


JE LÖA. (Mut moc noi cô), Écroulles, Di — 
lich, id. 


HA LÕA. (=Khôa), Petite tète.—, Numéral des 
objets ronds et des grains. Kn vàng môt —, Un ca- 
chet d'or. 
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3% LÕA. (Hôa). Plusieurs compagnons. Ban- 
de, troupe, /. Phi —, Bande de brigands, de pirates. 
— dáng, La bande, les bandits. Déng —, De même 
bande. Complice, adj. Làm —, Faire les choses 
grandement, Ki =? Combien? 


JË n LOA. —máu, Ruisselant de sang. —lué, 
Avec abondance; Abondamment, adv, — mièng, 
Entrouvert, béant, adj. Niw&c —, L'eau se répand. 
— Wa, Objets suspendus çà et là, sans ordre, 


#Ë n LA. Cwòi--lüa, Rire d’une façon incon- 
venante.—t6a,0bjetssuspendus çà etlà,sans ordre. 


HA n LÔA. (T), Ébloui par une trop grande lu- 
mière. — mât, id. Fatigué des yeux. Birng — mát, 
(Dùng gidu), Ne cache rien. 


Xfi n LOÀI. [Logi], Genre, m. 
— ngwòi, Le genre humain, Moin —, Toutes les 
n tirée, 
èn, Race 


animaux (Oiseaux et quadupèdes). Les 
— etm thú vây mà khác chi? En quoi 
rez-vous de la brute? — côn tràng, Les reptiles. — 
luc súc, Les animaux domestiques. — süng cò, Les 
plantes; Les végétaux. — kim, Les métaux. L 

cant, vagabond, adj. Thwong dën tôi — thät 
lac, Avoir pitié de moi qui suis sans feu ni lieu, =Â 
that lac, Être errant, égaré, sans feu ni lieu, 


Xi LOAI. 4. (Loi), Espèce, /. G 
„De mêm ace, de même 
Tuwong—,i blables. Van—,Tous les être: 
—, Les animaux domestiques. —twr, Sembl 
—, Comparer,a. Classer, diviser en genres espèces, Bt 
ueux, adj. Chúng vò =, Individus sans 
infâmes.2. —(Tôt),Bon,adj. 3.—,Sacrifi- 
rt auThuwong dé (Seigneur du ciel) avant que 
les troupes entrent en campagne. 


fi n LOAI. — ra, Rejeter, repousser, a. Lais- 


8 LOAN. Phénix, m. Oiseau fabuleux et de 
bon augure, dont le plumage est très beau et le chant 
très agréable. ll est de symbole de l'élégance, de la grå- 
ce et de la beauté. Sonnettes, grelots qu’on attachait 
aux brides des chevaux, et dont l'accord rappelait 

«celui des deux Phénix mâle et femelle se répondant 


Vun à l'autre. Voiture de l’empereur. Impérial,ad. 
Dòi gót —, Marcher (se retirer) avec grâce. Dây =, 
Fig. Les liens du mariage. — phung, Le Loan et 
le Phung, deux oiseaux fabuleux qui symbolisent 
l'union conjugale. Le mariage. Les époux. — 
kê, Faisan argus. Phòng —, Chambre à coucher. 
Môi phòng —, Regagner la chambre à coucher. 
Dén ri giong => Faire entendre sa voiz gémissante, 
(dune jeune fille). Tiëng — gioug phu 

du Loan et du Phung.—xa, — giá, 

Vän—, Orné de diverses couleurs. Thé—, id. 


SR LOAN. (Chuông rung, Luc lac), Sonnette, 
clochette, f. Grelot,m. qu'on attache à une 
au mors des chevaux. Linh- 


4$ n LOAN. (T), 4. Brancard,m. 
—, Avertir, a.- báo, Publier les ordre: 
les porter à la connaissance du public, — ra, id. 
— di, id. 


ln LOÀN. [Loan], Nude — méi biët toi 
trung, Dans les temps de trouble se révèlent les su- 
jets fidèles. Ô Qua quôc hièu binh nhung dër — 
de Ô qua se souleva et prit les armes. Toi 
elles. Nwóc —, Pays en révolution, Diy — 
e révolter, s’insurger, r. Khudy => id, Lüng — 
Perdu de mœurs. Dissolu, libertin, m. 


BL n LOÁN. Se produire, r. Se mettre en avant; 

araitre, n.—tói, Arriver, entrer en foule. Envahir, 
a. —vào, id. dën, id. Quân giüc — dën, L'ennemi 
envahit, —dät, Empiéter sur la terre du voisin.Kè— 
choán, Envahisseur, m. 


SL LOAN. 4. (Loàn), Troubler, a. Mêler, con- 
civile; Sédition,révol- 
te,révolution,/.Anarchie,confusion,/.Pèle-mêle,m. 
— hào, Troubler, a. Quôc —, Révolution politique. 


oiture, 
„Sonnettes et grelots. 


Se révolte: 

Révolationner, a. S'insurger, r uc däs —, ù 
Pousser à la révolte, soulever un pays, une ville, 
un quartier, une province, un peuple. Thì 

Temps de trouble, de révolution, Thì —, id. Temps 
de guerre civile. Thi--li, id. Thì bién—, id. —dà, 
Frapper des coups terribles à tort et à travers. —sût, 
Carnage,mussacre,m.Këlàm—,Révolutionnaire,m. 
Biën =, Révolutionnaire, adj, — thân, Félon, m. 
— thân tüc tir, Rebelle, m. —thwrông, Dévaster,a. 
Tán—, Disperser, a. — lac, Troublé, confus, adj. 
— bai, Perdre, détruire, a. — bai dire, Anéantir la 
vertu. Chay => S'enfuir en déroute, —hàng thät 
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thir, En désordre; à la débandade; Rompre les rangs; 
-vau-de-route, —nhièn, En tumulte. Nôi quäc—, 
Guerre civile, — trong nwrée, id. Trân giäe—, Un 
combat de guerre civile. —thuyêt, Parler à tort 
et à travers, — hành, Errer, vagabonder, n. Insen- 
sé, adj. — khoá, Pédanterie, /. — tà, Griffonner, 
gribouiller, a, — lý, Cacher la vérité. —thuèng, 
S'insurger,r. Ne tenir aucun compte des lois du pays. 
— thwòng th&t thir, Chaos révolutionnaire; Anar- 
chie,f. Dans le désordre le plus complet. Tác —, Fo- 
menter le désordre, Exciter une sédition. Tôi — 
luân, Inceste, m,— tin, Nouvelles contradictoires. 
— ngôn, Discours em Sans ordre.— 
tr,(Düi), Bourre de soi luân, Contrai- 
re aux mœurs et aux degrés établis par la filiation, 
la parenté, le mariage et la hiérarchie. 2, — (Sira 
tri), Établir l'ordre, Gouverner, a. —chänh, Ré, 
coordonner, a. 3. — (Câu kët), Épilogue, m. Péro- 
raison, /. Conclusion, récapitulation, /. 
$$ n LOANG. (T), Déteindre, n. (des étoffes). 


— ra, id. 


Yf r LOANG. (T). = quèng, Embarrassé, em- 


brouillé, adj. — choàng, id. Chanceler,n. (d'ivres- 
se, de sommeil). 


Wn LOANG. (T), Peu, adv, Clair, ad 
dre d’eau. Nude =, Eau coupée de quelque pe! 
chose. Cháo —, Potage avec beaucoup d’eau. Máu 
— hon mie lä, Un parent pour si éloigné qu'il soit 
est préférable à un étranger, Uðng trà cho —, Boire 
le thé léger. 


WN LOÂNG. (T). = choàng, Bruit de pots 
cassés. 


Bf n LOÁNG. 4. (T), Instant, m. Môt—, Un 
instant. 2. — thoáng, Rare, adj. Rarement; Médio- 
crement,adv. 3. — choáng, Chanceler, n. (d'ivresse, 
de sommeil). Épouvanté, Terrifié, adj. 

AL n LOANG. (T). = choang, Chanceler, titu- 
ber, n. Connaitre imparfaitement. 

BEE n LOÁT. Amplement, beaucoup, adv. Nói 
—, Parler sans fin. Ne pas déparler. Giàu —, Fort 
riche. Làm —, Faire plus que cela ne vaut. 


4Ë n LOAT. (T), Ordre, m. Disposition,f. Nu- 
méral des fois. Dai => Tous ensemble, en même 
temps. 

N n LOC. — lách, Tourner les yeux, les re- 
gards de tous côtés. Ngü--chóc, Tomber la tête en 
avant, — cóc chòi där, Faire un sursaut. Chay — 


cóc, Courir à petits pas; Trottiner, n. Theo — théc 
(V.Thóc).=cóc, Bruit d'une crécelle, Khóc—, Pleu- 
rer, n. — dée, Inquiet, adj. — lêm, Appétit, m.— 
mà xuëng, Se dit d'un poisson qui, surpris à sec, 
s'efforce de regagner l'eau. 


Sn LOC. 4. Désosser, a. — vò, Enlever Vé- 


corce. Écorcer, a. 2. Cá —, Ophiocépale strié ez- 
trèmement commun. 


Rn LOC. 1. Filtrer, Décanter, a. Bánh bôt=, 
Pain de fleur de farine. — lira, Choisir avec soin, 
Lira —, id. Tromper, a. Trong —, Très pur, très 
clair. — née, Filtrer l'eau. Binh — nwéc, Filtre, 
m. Bòt —, Fleur de farine. — ppm, Distiller du 
vin, 2.—doc, En butte aux coups de l'adversité.3. 
— toc, Gloussement, m. 


SE n LOE. (T), Épais, touffu, adj. — ra, A- 
grandir l'ouverture. — loét, id. Chén — ra, Coupe 
évasée. 


KA n LOË. (T), Briller, r. Resplendir, n, Écla- 
ter, n. Avoir de l'éclat, du brillant; Devenir lui- 
sant. — ra, id. Sáng—, id. Sáng — —, id. Àn müc 
=Â loet, Être magnifiquement vêtu. Län —, Bril- 
ler, (des fleurs, des flammes). 


Aën LOË. (T), — choë ra, S'étendre, r. (des 
branches, des ramaux), — ok, id. 


SÉ n LOI. 4. Uét—ngoi, Tout mouillé, trem- 
pé, adj.—choi (T), Gdcher une chose qui ne regar= 
de pas celui qui la fait. —ra,Faire saillie; Saillir, r. 
Saillant, adj. 2. Chim —choi, cola cursitans, 
Cisticole, m. 3. Lé—, Seul, adj. 


LOL 4. Ressortir, n. Apparaitre, r. Sor- 
n. Faire saillie. Saillant, adj. — ra, 
xwong ra, Os mis à nu.— phèo, 
Les entrailles se crèvent, sortent. Dây —, Plein à 
déborder, (de la mesure des solides ). — mât ra, 
Yeur saillants, qui semblent sortir de leur orbite, Gói 
cái dinh — ra, Un paquet à travers lequel les clous 
passent, Déi bac — ra, On voit les piastres par 
un trou du sac.—chành ra, Etendre ses rameaux 
(d'un arbre). 2. —(T) Lien, m. — gai, Lien de 
chanvre, de ligature.—téi, Liens,mpl. Chaines, /pl. 
Mc phâi--tói ma qui, Être enchaîné par le démon; 
Être l'esclave, sous la domination du démon. 3.—, 
(T) Bois, m. Forêt, f. 


An LÔI. 41.—cåy, Cœur du bois. —dåu hon 
déc gô, Le cœur du Dâu est meilleur que l'aubier du 
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Gö, 2. -- (T), Qui connait par expérience, — dòi, 
Connaitre le monde, 3.— (T), Ficelle, f. Petit lien. 
— tiên, Liens à enfiler les sapèques. A 

tune médiocre. — või, id. 


Æi n LÔI. Intervalle, m. Rare, adj. — dòi 
Suivre un à un. Rare, adj. Peu nombreux. = ròi, 
id, Cày => Labourer en planches. Hiêu xáp —, 
Comprendre par moments. Tét—, Bien par endroits, 
par places, 


Yâ n LÔI. Fusée, /. Engin de guerre. — tai, 
Assourdir, n. Assourdissant, adj. Bau —, Douleur 
aiguë. Dò —, Rouge de feu, Dit —, Faire partir, 
lancer des fusées, Bông #—(T), Très élevé dans 
les airs. Lânh —, Trés aiguë, trés perçante, (voix). 
Chói —, Briller, resplendir, n, Lö —, S'étendre, r. 
(des plaies). Dánh--, Se vanter, r. Habler, n. 


F n LOL Se luxer, r. Se débolter, sedéran- 
ger, se disjoindre,r. (des os). --ra, id. Faire sorti 
de la poche, — xwong, Os luxé. Kéo—ra, Tirer à 
luxer, Châng —ra, Solide, Ferme, adj. Gy —, Se 
casser, r. 


Yg n LOM. Cu — kom, Courber le dos. 
Mem, (V.Kbom). Bi—khom, Aller le dos courbé, 
voùt , Confusément, adv. Sans ordre, sans 
mesure, Bi —khom nhw ông già, Aller le dos voùté 
comme un vieillard. Thüm —, Visiter, a, Hoi — 
S'informer de qqn pour lui faire 


CA 


DÈ n LÒM. — thôm, Rare, adj, — chòm, id. 
Dô —, Très rouge. 


SD n LÖM. 4. (T),Concave, ad) 
Garde d’une é 
Cœur de bananier. — chóp, V 
chenapan, maudit, m. 
gal, adj. (Terre, chemin). 

RE n LÒM. (T),Hoc--, Plagiaire, m. Nghe—, 
Èire aux écoutes, 


5% n LÔM. 4. Concave, — xuðng, id. =Â 
vào, id. Mát—vào, Yeux caves, Lòi—, Inégaux, adj. 
Concaves et convexes, Bi — thóm, Aller d'un pas 
lent (par fatigue, faiblesse). 2. Xn--, Faire du pla- 
giat. Hoc—, id. Plagiaire, m. 3. —, À la dérobée. 
Nghe —, Ètre aux écoutes. 


2. —guom, 
ng, Canon de fusil, =chuôi, 


arien, garnement, 


JEn LOM. — thom, Maigre, décharné, adj. 
—com, Courbé par l’âge et les infirmii 


Së LON. (T). 1. Mortier en terre cuite. Cái 
—, id, 2, =xon, Trottiner. 


26 n LÒN. 4. Se baisser pour entrer. —vào, 
id, Cüi dâu—xuông mái nhà, Entrer dans la mai- 
son en baissant la tête, — qua, Se baisser en pas- 
sant, —bóng, Se glisser dans l'ombre; s'introduire 
à la faveur de l'ombre, de l'obscurité, des ténèbres. 
—minb, Se baisser pour passer. Ngö—, Entrée 
basse et étroite, 2, —, S’abaisser, se soumettre, r. 
Se faire aux volontés de... Sgi chi — trôn kim, Le 
fil passe par le trou de l'aiguille. Chiu—,Chiu—,S'a- 
bai 


g 
se soumettre,r. Se faire aux volonte 
loi, id. Cha ông — lòi con cháu, Parents et grands 
parents sont aux genoux de leurs fils et petit-fils. 


de. =Â 


Phâi--1à & vói kè bê trên, I/ faut savoir se sou- 
mettre aux volontés des supérieurs. 3. Com -Â, Riz 
ordinaire, A. Cày— bon, Baccaurea sylvestris des 
Laurinées, Baccaurée sauvage. Trái— bon, Baie ou 
fruit de la Baccauré 


@ n LÔN. 18e faufiler dans.—vào,id.—dën, 
— lên di ra, Sortir en se faufilant. 2. — chòn, 

paré, adj. (Comme les grains, les pierres 
nouvellement répandues sur un chemin, les mottes 
de terre durcies dans un champ...) Bwòng sòi nhiêu 
— chòn khó di, {est fort difficile de marcher sur 
ce chemin nouvellement empierré. 3. — tòn, Son du 
tambourin. 


28 n LON. Pelote, /. Mettre en pelote. Trái 
—, Pelote, /. Peloton, m, —chi, Pelote de fil. Dánh 
—, Mettre en pelote, Nem =, Hachis empaqueté 
avec des feuilles. —tóc, Boucler les cheveux, 


HË LONG. 4. (Rông),Dragon,m. Animal fabu- 
leux qui a les bois du cerf, les oreilles du bœuf, la 
te du chameau, le cou du serpent, les ongles de l 
pervier, et les écailles du poisson. Royal, impérial, 
adj. Le souverain, — phi, Dragon volant; (Se dit 
souvent de l'empereur par respect), 
gure du dragon. La figure umpéria 
pereur; La personne de l'empereur 
impérial, — 

impéri 


— nhan, La fi- 
Roi; l'Em- 
, Carros 
nh, Table sur laquelle on place les édits 
jauz pour les saluer, Palais impérial, — châu, 
cht impérial. —hô, Le lac du dragon; Nom d'une 
ancienne province de la Cochinchine française. 
— côn, Bâton du dragon, bâton impérial. /nstru- 
ments de torture de la maison de l'empereur. Doi 
tuân hóa —, Attendre l'heure de se transformer en 
dragon. Bao — tuyén, L'épée de la source des dr 
gons. — bào, Vêtement royal; Manteau impérial. 
—dièn, Gardes du corps. Palais impérial. (V.Bièn). 
— vuong, Neptune chinois. — huyêt, Tombeau 
du dragon. Tombeau royal. — giáng, Le dragon 
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descend. — phün thüy, Le dragon crache de l'eau 
par la bouche, — vân thë hôi, Le dragon et les 
nuages s'unissent; Càd. Liaison intime. — tinh, 
Ordre impérial du Dragon d'Annam, — tinh viên, 
Chancellerie de l'Ordre impérial du Dragon d'An- 
— än, Palais du dragon. Palais du roi. 
hän, Litchi longana des Sapindacées; Litchi 
œil-de-dragon, Fruit. (Ay — näo, Camphrier des 
Laurinées, —näo, Camphre,m. Cày--mang, Pteros- 
permum des Buttnériacées, sert à faire des flotteurs. 
à filets, —dåm thâo, Germandrée, f. des Laurinées. 
Cây giáng—, Espèce de Cactus.Ngoa—tir,Coquilles 
bivalves, comme les Moules, les Huitres. — tu thé, 
Asperge, /. 3. Con— xà, Basilic, m. Con — ô, 
V'irargue roux. A, — (dày), Se lever, r. 5. — dièn 
huong, Ambre, m. 


HM LONG. (Máy xe), Moulin, m. Vanne, /. 
Moudre, aiguiser, a. 


E LONG. 4.(=Lung) 
adj. Quie => L'empere 
sant, adj. Hang =, 
=Â, Riche et flori 


(Cao 1én),Grandélevé, 

. => Abondant, floris- 
— hu, Riche et fort. Phong 
nt. — thanh, Progresser, fleu- 
e n.(au figuré), dëng, Solstice d'hiver. Le milieu 
de l'hiver. Yinh—,Vinh-long; Ancienne province de 
la Basse-Cochinchine, aujourd’hui ville chef-lieu de 
Arrondissement de ce nom. 


Ké n LONG. 4. —(Qua sông), Faire passer un 
fleuve à la nage par des buffles, des chevaux, ete. 
Àn trôm trâu — qua bèn cà De Les voleurs ont 
[ait passer les buffles dans l'ile. 2, — óc, Avoir la 
tète pesante; En avoir plei ES tête; Qui fatigue; 
Qui agace, Birng có dëng =Â óc tôi lám, Ne faites 
pas de bruit cela m'agace, (me fatigue) d 3. — dong, 
Qui est au-dessous de sa lâche; Qui n'a pas les ca- 
pacités nécessaires pour réussir. Só - dong, id. 
= bong, Incertaia, indécis, adj 


X n LÒNG. [Tâm], Cœur, Esprit, m. Volonté, 

f. Ventre, m. — da, Cœur. Intention, /. — lành, 
Bonté, douceur, bénignité, f. Bon, bénin, miséricor- 
dieux, adj.— dòc, Cruauté, /. Cruel, adj. — muðng 
da eh, Cœur de bête féroce; Cruauté, férocité, f. 
Cruel, féroce, barbare. — tày, Volonté propre. = 
gian trá, Ruse, Fourberie, /. Fourbe, trompeur, 
méchant, adj. —due, Concupiscence,/.—dong—lo, 
Préoccupation, f. Pensée morose; Mauvaise pensée. 
inh, Vénération, /. Respectueux, adj. — tham, 
Cupidité, avidité, f. Cupide, avide, adj. — Hong, 
Amour, m—son, Candeur, innocence, pureté, chas- 
teté, virginité, (den, Simplicité, candeur,/.Can- 


dide,adj.—thành, Sincérité,/. Sincère,adj._thành 
thäu cira trung thièn, Le cœur sincère pénètre lesneuf 
degrés du ciel.—gian, Golère,Irritation,f.Irrité ad). 
— sőt sing, Ferveur, ardeur, dévotion, f. Fervent; 
Dévot, ardent, adj. —ngay, Droiture, /. Droit, adj. 
La bonne foi; de bonne foi. — thât, Franchise, f, 
Franc, véridique, loyal, adj. Loyauté, f. — gian, 
Méchanceté, dépravation, perversité, ruse, four- 
berie, /. Méchant, dépravé, pervers, trompeur, adj, 
— tà, id. — gian tà, id. —kbinh bi, miêng dëi dura, 
Mépriser en son cœur, et louer en paroles, — nhon 
dire, Vertu, /. Vertueux, adj. -ái mô, Désir, m. 
Désireux, aimant, adj. —nhon thir, Indulgence, f. 
Indulgent, adj. =nhon tir, Clémence, /. Clément, 
adj. — ghét, Haine, /. Haineux, adj. — ën tháo, 
Reconnaissance, f. Reconnaissant, adj.—cung kinh, 
Respect, m, Respectueux,adj.--b6i rôi, Troublé adj. 
Trouble,m. Confusion, f. Embarras, m, Qui est dans 
le trouble, l'embarras.-khiêm nhwgog, Humilité,f. 
Humble,adj.—lo lâng,/nquiétude, anriété, préoccu- 
pation, f. Inquiet, anxieux, préoccupé, adj. -.ròng 
éralité, générosité, prodigalité, /. L 
éreux, prodigue, adj. — trung Un, Fidé 
Fidèle, adj. — thwong xót, Compassion, pitié, { 
Compatissant, ai, tur trng, Pensée, /. —vì n 
rence, f. Égard, m. Acception, f. Qui a de la dé- 
férence, des égards pour... Qui fait acception des per- 


in, m, Dédaigneux, adj. Tüm-, Le cœur, 
Pesprit, Tüc-, id. thân, dng, la partie supér 
eure de notre être. — thú,Le corps, la chair, la par- 
tie inférieure de notre être, —såt, Cœur de fer; Du- 
reté de cœur; Cœur dur, = vàng gan dá, Fermeté, 

constance, /. Ferme, constant, adj. = gang da sát, 
Cœur de bronze; Insensibilité, f. Insensible, adj. — 
kính mën Chüa, L'amour de Dieu. = Cha thwong 
con,L'amour paternel, —me, Cœur,sein de la mère, 
-_, Intérieur, milieu d'une habitation.=[>më thwong 
con, L'amour maternel. — con, Cœur, sentiment 
de l'enfant, du fils. => Partie latérale d'une habita- 
tion, = con thwong cha me, L'amour filial. Dé. 

Retenir, garder dans son esprit, dans son cœui 
Môt— ché dòi chó dòi, Ne pas changer de senti- 
ment, d'opinion. =ngwèòi nham hièm bičt dâu mà 
being, Comment comprendre le cœur de l'homme 
dans ses indécisions. — con loài ngwòi, Le cœur de 
l’homme. — chè cüng phåi, Faire le dédaigneux et 
avec rason. Nọ —nàùo,—nào në, Qui pourait sup- 
porter; Comment supporter... Dâu—, A volonté, 
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Èm —, Doux, adoucissant, agréable, adj. Làm cho 
êm —, Adoucir, apaiser, a, GiüÜ--chay sach, Rester 
à jeun. = không, A jeun, Có — sân, Être prêtà.... 
Don —, Se préparer à... 2.— bóng, Vessie, f. Am- 
poule, f.—bän tay, Creux de la main. — sông, Lit 
du fleuve. — bie, Fond de la mer. — vét, Sentine, 
/.— tàu, Carène, cale, /. — châo, Lit encaiss 
(fleuve). Concave, adj.—nhà, Intérieur d'une mai- 
son. — dût, Le cœur, le centre de la terre. —tap, 
Tripes, fpl. —mo, Tranche, /.(de livre). 3.—thông, 
Retarder, n. Malpropre, adj. Rüc via, vát 
thòng, Honger à la longue. Chôy ra — thông, Dé- 
goutter, n. A. Cá — tong, Poisson Rasboridé, ap- 
pelé communément Goujon à Saigon. Cá — tong dá, 
Rashora aurotænia. 5, Con dâu —, Premier-né, m. 
Vira lot—, Tout nouvellement né. 


HË n LÔNG.Liquide délayé,fluide,relaché, adj 
Hô — quá, Mortier trop liquide. Cháo —, Bascht 
clair. Mwe—, Encre trop délayée, — ngoët(T), Très 
délayé, — bóng, id. Bruit de la pluie qui tambe, =Â 
lèo, Fluide, lâche, mou, relâché facile, adj. Laissant 
faire. —xèch, id. Très lâche. Délié, adj. — ra, LA- 
che, adj. Qui joue, qui se distend. Nhe—l60, Trés lé- 
yer. — chàng, Relächer les cordages. Câm con chim 
= 180, nó bay di, L'oiseau laissé trop libre finit par 
s'envoler. =xwong,Reldchement des muscles, des os, 
etc, Déperdition des forces physiques. —gân — côt, 
-86i,id. —chòng, Vaciller,n. —không,Élancé,adj. 
Grand et mince. Svelte, adj. 


F n LONG. 4. Entre-nœuds, m. Nœud, m. 
Numéral. = tre, Nœud de bambou. Án hai ba = 
mía, Miche deux ou trois nœuds (morceaux) de canne 


oser, a. Se décanter, r.— mróc, Clarifier l'eau; 
Laisser l'eau déposer. Nwóc — xuðng, L'eau dé- 
pose, seclarifie. 4. - tai, Résonner à l'oreille ( V. 
Láng). Prêter l'oreille. Nghe—, Écouter en cachette, 
Wéi =, Interroger secrètement. 5. — nhóng, Indé- 
cis, adj. Dans l'attente. Ngôi — nhóng, Demeurer 
indécis. 


$F n LONG. 4. Parasoldecérémonie.Ombrelli- 
no, m, Dà => id. Vöag diêu, gwom bac, — xanh, 
Palanquins rouges, épées brillantes, parasols verts. 
Vüng—, Pa'anguins et parasols. Bi—,Aller en pa- 
rasol. 2. —, Percer, pénétrer, a. Fouiller, sculpter, 
a. Cham =, Ciseler, sculpter à jour, — vào, Së? 
troduire, pénétrer furtivement. — 18, Avec agi 
habilement. —moc ký, Décalquer imiter un cachet. 
Bi—, Fuir en cachette. 


| 


FÅ n LOP. 4. — thit, Manière de chasser les 
quadrupèdes. 2. — Jop (T), Clapotement de l'eau 
sous les pas de qqn. = chop, id. 


% n LOP. Cái = Verveux à deux entrées. 
Louve,/.(Le Verveux se nomme Bông).Dät—, Placer 
la louve. 


4Ë n LÓT. 4. Couvrir, étendre, joncher, gar- 
nir, doubler, paver, daller,a. —nèm, Etendre un 
matelas.—chitu, Etendre un natte. —áo, Doubler 
un habit. Ko —, Habit de dessous. Chemise, f. — 
lòng, Déjeûner,n.—dàng, Joncher la route, Paver, 
Lach — during, Des briques pavent le chemin. 
Chât—, Lésiner, n. Parcimonieux, adj. — dá, 
Carreler, a. Paver, a. Daller, a. —vän, Planchéier, 
parqueter, a. 2. —, Suborner, Corrompre,a. Ton 
—, id, Dût—, Suborner, a. Corrompre avec de 
l'argent. An =, Se laisser corrompre, 3.— côt, 
"en aller tout seul et d'un pas assuré. — cót di 
rinh bát gà A er hardiment s'embusquer pour pren- 
dre des poules.LAoh--,Élevé,aigu,adj. Tiéng lânh-=, 
l'on aigu, élevé. #.—(T),—(Trôt), Tout, toute, adj. 


#Ë n LOT. 4. Essuyer, a. — mit, S'essuyer 
le visage,—nirée mât, Essuyer, sécher les larmes, 
2. => Tomber dans; Entrer facilement. S'ajuster 
bien. = vào, Tomber dans. — vào lwéi gian, 
Être pris dans les filets des méchants. = cánh 
cüa, Fermer (abaisser) les battants de la porte. 
Nghe — vào tai, Entendre,a. Saisir un son, une pa- 
Se laisser persuader, Tënt Kiéu nghe — 
bên kia, Entendre la voir de Kiĉu de l'autre côté. Di 
châng—,Pas moyen de le faire entrer. — xuðng, 
Aller jusqu'au fond. = vào véi ai, Avoir ses 
entrées chez quelqu'un, (un supérieur). 3. — ra, 
Tomber dehors; Passer à travers. Bông bac A 
trong t ra, Les piastres tombent du sac. Con 
cá — luréi, Le poisson a passé à travers les mailles, 
A. — lòng, Mettre bas; Faire des petits. 


JË n LÒ. 4. Cheville, /. Ghim—,Cheville (qui 
unit les deux pièces). Xi —, Pièces de bois cour- 
bes qui forment la continuation de la quille à l’a- 
vant età l'arrière du bateau. 2. B0—ba la, Étour- 
diment, adj. Nói — —, Crier à voix haute ce qu'il 
faudrait dire à voix basse, Nói li —, id. 

JÁ LÒ. (Lò), Réchaud, m. Boaillerie, f. Four, 
m. Fourneau, m, Chaufferette, f. 


SÉ LÔ. Chanvre abutilon. 
Bg LÒ. — tu (Con cò), Héron, m. 


il, m. 


LÒ 


AM 


LÒ 


V LÔ, — bioh (Cái rò rè), Poulie, /. 


8 LÒ. (Lò), Brasier, fourneau,m. Réchaud,m. | 


SS LÒ. —ngw, Bar, m. Perche, /. 
Së LÒ 
SEL, 
LÒ. ( = nhé), Petite cruche. 


DES LÔ. — hôi, Aloès, m. = hàn, V 
— bac than, Argyrée, /. 


ni n LÔ.4. [Lo], Pate 


SE Lime,/.Limer,a.Perfectionner,a. 


), Crâne, m. 


signes de mandari 
— dät id, — dûo, Petit trou. 


4 n LÖ. 4. Trou, m. Fosse, 
f. —müi, Narine 
chon răug, Alvécles des dents. Dâp ngwòi — dâu, 
Casser la tête à quelqwun.Vui— mièng, Pour le plaisir 
de la bouche. — në, Crovasse, f. — hë, Fente, f. — 
hâm, Fosse, /. Piège, m. — khanh, — xi, — hän, 
Latrines, (nt. — súng, Vallée, /. Bas-fond, m. Ra- 
vin, m. =Ê hôm, Concave, creux, adj. — là, Che- 
minée, /. Égoût, m. Bánh — dáu, Casser la tête à 
quelqu'un; Faire une blessure à la tête, — thông 
thiên, Ouverture de grottes et de cavernes dans les 
montagnes. Dào —, Creuser un trou. — mot, Trou 
fait par les perce-bois. Vermoulure,/.Cái thùng nis 
có--mot, dng rrgu không dige, Ce tonneau est 
vermoulu,il ne peutplus contenir du vin.—moi, Veine 
d'eau, Source, /. Dao giëng phâi Mém chô có--môi, 
Quand on creuse un puits, il faut chercher un endroit 
où il y ait des veines d'eau. 2.—, Pi —là id, =Â 
vón,Perdre le capital. —vôn mät lèi, Perdre le ca- 
pital et l'intérêt. Mua môt chuc quan tiên dira, tôi 
bán— vőn hë ba quan, J'ai acheté dix ligatures de 
cocos, je les ai revendus avec trois ligatures de perte. 
3. Ong =, Taon, m. 

$$ LÒ. 1. Nom d'un royaume, patrie de Con- 
fusius. 2, =, Obtus, inepte, sot, adj. Thô- 
sier, rustre,adj. — ban xích, Équerre, m. 
Sot, stupide, rustre, grossier, adj. Ngu —, id. 
tiru, Mauvais vin. =ban,ldole des charpentie: 
— ngu, Morue, /. 

Zë LÔ. — thán dëng, Acide carbonique, 

Tü LÔ. — sa, Tartre, m. 


H LÖ. (Lúc léc), Agiter, remuer, a. 


f. = tai, Oreille, 
Nez,m. — miêng, Bouche,f. — 


I| i$ LÔ. Hàm —, Sel fondu. Fig. AMiction, /. 

PË LÒ. (Bât), Prendre, enlever, détruire, a. 
Faire esclave, prisonnier de guerre, — Jee, Qui 
west retenu par aucun lien; Se précipiter sur qqn. 
Déchainé, furieux, adj. Rebelles, mpl. — båo, id. 
— iburëng, Enlever de force. Incursion, /. — mô, 
En désordre; sans frein. Thuc (thuĝc) =, Racheter 
des esclaves. 


Hi LÔ. (Mudi 


— dia, Terre stérile, 


Sel, m. =Â mång, Impoli, adj. 


fn LÒ. 1.--dô, Taché, adj. Lang—, Bariolé, 
adj. (d’un habit). 2. Ü =. Être au, découvert, 3.— 
(T), Rompu, Coupé, adj. ( des chemins, chauss 
digues). Chd--,Endroit où la voie est rompue, Cou- 
pure, rupture, f. 


Yn LÔ. 4. Placé à un endroit élevé. Vira dâu 
tròi dû hrog dëng — dâu, Tout à coup à l'orient le 
soleil monte dans le ciel. —häy, Voir, &.—thty kinh 
ký phó xá, Voir la capitale et les bazars. Thé vira 
— bóng, Le lièvre est à peine sorti de l'ombre, 
Cäd. La lune est à peine levée, — ran, Écueil, bei- 
sant, récif, m. 2. — x6, Criailler, n. -xô nhw ngô 
phâi tàu, Criailler comme des chinois qui font nau- 
frage. 3. —(T), Rompu ,coupé,adj. (Chemins,chaus- 
sées, digues...) 


SS LÒ. 1. (Dàng), Route, /. Chemin, m. Voi 
Buòng—, id. Kiôt—, id. — dô, Route, f. Phi 
Frais de route. —khåu, Passagem. Bao =, Voie, f. 
— kinh, Passe, /. — minh, Chemin frayé. Bai =, 
Grande route, — phiéu, Passeport, m. Thirgng — 
Se mettre en route. — trình — dô, Routier, m. Iti- 
néraire, m. —dăn,id. —don,id. — huong, En rou- 
te. — môn, Porte principale. — dáng, Fanal,pha- 
re, m. Thåp ty— kän, (Nei tw), Carrefour, point 
de réunion où aboutissent quatre chemins. —bð, Dru- 
peau indicateur.Guidon,m. Thë--,Le monde, —cé, 
Tambour double. — dàng, Bord du chemin. Bàng 
cbinh—, La voie du salut. — dô dao viên, Fort loin. 
Friét —, Barrer un chemin. DÄ => Terminer son 
voyage. 2. Twóng —, Géant, m. 


W LÒ. (Xe), Char, m. Ngoc —, Char impérial. 
—tâm, Lit impérial, 


DS LÒ. Donner, laisser, a Hôi—, (V. 


| Thu 


Bf LÒ. (So), Cràne, m. Dän —, 
ZE LO.1. (Swong), Rosée,/. Serein,m. —thùy, 


Hôi). 


D 


LOC 


LÔI 


Rosée, Giáng —, La rosée tombe. Vü —, La rosée 
tombe abondante. — côt, Maigre, décharné, adj. 
— thiên, En plein air, — yên, Mettre le tabac au 
serein. 2.-- (Tô ra), Faire connaitre; Paraïtre, n. 
(V. Lô). Se montrer, r. Être divulgué; Patent clair, 
adj. Livrer,a.=-pham nhon, Livrer le coupable, 
Bày — —, Mettre au jour; Produire au grand jour. 
— ra, id, — mât sw, Divulguer un secret. — trào, 
Étendre les griffes. —xuät lai, Paraitre, Semontrer,r. 
Divulguer, a. — Dën, Clair comme le jour. — Geh 
tir, S'ouvrir à qqn. — ré, Nu, adj. T8-, (V. TO). 
— khuée, Ôter le masque. — må khwée, — dé, Se 
trahir, r. Con mât—, Yeux saillants, — kiën, Sor- 
Ur, nm. 3. — phong, Guêpe,/. — thüy quå, Parié! 
re, /.— thùy, Tithymale passiflore, 


$k LÒ. — tw, Héron,m. à aigrette noire. 


Nk n LÔC. 4. — ege, Bruit de la crécelle, du 
bambou. 2. Hòn — (Hòn lúp), Pierre du foyer. 
3. — (T)= Déng), Orage, grain, m. Gió —, id. Con 
L, id. A, Cày = cho, Ficus septica, (Médecine). 5. 

éçu, adj. 


Mk LÒC. 4. Solde, /. Traitement, m. Appoin- 
tements,mpl. Bòng—,id. Tw—, Esprit qui distribue 
les dignités. Än-— Avoir, toucher une solde, un trai- 
tement. —nwée, Solde du gouvernement; Emplois, 
mpl. —Wwèi, Emplois impériaux (V. N. 2.) =nwéc 
quòn vua, Être fonctionnaire, Fonctions publiques. 
Vô —, Sans solde. Défunt (d'un dignitaire). —trong 
quyên cao, Jouir de forts appointements et d'une 
haute autorité. Haut fonctionnaire, Bautes fonctions. 
Huw&ng--cüru tràng ,Emarger au budget de l'empire. 
—thwrëng vièc lành, Récompense d'une bonne ac- 
tion. Thé—, Revenus,mpl. Rentes,/pl. 2.—, Bonne 
fortune;Bonheur, m. Chance, f. Félicité f. —tròi id. 
Bá —, Excellent, adj. Có —, Avoir du bonheur, 
Bienheureux, adj. Être bienheureux, être heureux. 
Avoir de la chance. Phwée—, Félicité, /. Bonheur, 
m. Müt-- Mourir, n. ( V.B&üt lôc 1). 3. Hôi—, Le gé- 
nie du feu. Incendie,m. 


R n LÒC. 4. Feuillage, m. Lá —, id. Pam- 
Se couvrir de feuilles, Nåy —, id. Trô—, Ra—, id. 
2, —cùc, Bruit de la crécelle, des cliquettes. 

RR LÒC. (Huu. Nai),Cerf, m. Son—, id.—giâe, 
Corne de cerf. — nhung, Bois de cerf encore ten- 
dre. Les Annamites s'en servent comme remède ex- 
citant et fortifiant, avec les nids d’hirondelles et les 
tubercules de ginseng. o ùo gió — rung cây, (V. 
Ào).—vi ba, Queue de daim --giác giao,Gelée,colle 


rf.—nhue, Venaison, f. Gibier, m. —giác thé, 
Clavaire moussue (champignon ). 

YÉ LÒC. 4. (Nhé giot), 
goutte à goutte. — thüy, Eau 
can), Épuiser, a. 3. 


goutter, n. Tomber 
stillée, 2, — (Tát 
=, Retirer d’un puits. 


KÉ LÒC. (Cái rée rách), Poulie, /. —hr, id. 


Wë LÒC. (Ong truc), Treuil,m. Rouet, m.—l0, 
Noria. f. Guindeau, m. —Vinb, Poulie, f. -1ô xa, 
Treuil, m. — binh cu, Apparauz, mpl. —bïnh tào, 
Chaumard,m. Clan d'un mât, d'une galoche, —binh 
xw&ng, Poulierie, /. 


Ë LÒC. (Yên lòng), Qui a le cœur lég 
bre de tout souci. Sans soucis. 


4 LÒI.(sét),Foudre,/.Tonnerre,m.=dinh id. 
Colère des grands. Foudre qui gronde, — giáng, La 
foudre éclate, tombe; Coup de foudre, Sàn — dinh, 
Enceinte qui inspire la terreur, = công, Le génie 
de la foudre. Bánh — giáng, Tonner, n, Nôi giân 
— dinh, Entrer dans une grande colère. = dinh 
chi nô, id. = khí, Électricité, /. Thiên => L'es- 
hong — ndi giän bòi bòi, Sa 
éclate bruyamment comme un ouragan, {com- 
me un tonnerre.)— thân, Le dieu de la foudre. = 
tiên, Foudre.—c$, Tambour à 4 faces.—dông, Avec 
harmonie, symétrie, parallélisme. 


EF LÔI. (Xay), Moudre, Broyer, piler, a. —cé, 
Battre le tambour. 


# LOI. A. [ 
(Chët), Mourir, n. 
ment et exécu 


JÉ LOL. Phi —, Petits ulcères causant des dé- 
mangeaisons. 


T ^ LÒI. 1. Trainer, a. Kéo—, id. = di, id. 
2. - thôi, Paresseux, adj. Nonchalance,f. Qui 
n'a pas de suite; Qui cause du retardement. Kê 18 
— thôi, Causer à bâtons rompus de leurs affaires, 
— thôi 16e thôe, Se dit de plusieurs affaires arri- 
vant les unes après les autres, et l'une embrouillant 
l'autre. — láng (T), id. — là (T), id. An mie — 
thôi, Débraillé, adj. 3, Gà =, Faisan, m. 


À n LÔI. 4 Dominer,n. S'éleverau-dessus de, 
Dépasser, n. Sortir du rang; Convexe, adj. —ra,id. 
— lên, id. Ma —, Fantóme qui sort de terre, —lóm, 
Convexe et concave, —ruĝtra, Les entrailles sortent. 


y], Retenir, Lier, a. 2, — 
—, Être condam 
Hò = Être impliqué, 


de cornes de cerf, --giác strong, Poudre de cornes 


Gôc--, Pied dénudé.2.Ngwri—, Ciampois, Tjiames, 
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mpl. Habitants de l'ancien royaume de Ciampa. 
3 LÔI. (Cái cày), Charme, f. 


Zh n LÕI. Erreur, faute,/.Foireerreur;Se trom- 
per, r, — loi rän, Transgresser un précepte. Sw =, 
Erreur, /.— dao hàng, Manquer à son devoir. Toi 
=, Péché, m. — phép, Violer une règle. Giði—, Se 
corriger, re = ngāi, Infidèle, adj, DÓ =, Rejet 
la faute sur les autres, Làm —, Faire une faute 
tromper, r.=1lòi, Se tromper en parlant, Violer une 
promesse. Manquer à sa parole. Vičt —, Commettre 
une faute en écrivant, Bát —, Censurer, œ. B 
Setromperen lisant, Mal lire. —luâtmeo, Solécisme, 
m. Dan = Mal tresser, Xin —, Demander pardon; 
Avouer une faute, =@daonhonthân, Manquer à son 
devoir de sujet. = hàng thüt thir, Se débander, r. 
Biët— mà châng buông, Connaître le mal et ne point 
le commettre. Mièng doc ca tay gây dòn —, 
La bouche récite un chant, la main pince d'un instr 
ment à faux; Cd, Agir d'une manière contraire à 


di). (Văn të), Éloge, oraison fu- 


Zh n LÔI. 1. (Päng],Sentier,chemin,m.Région, 
f: Dàng—, id. —sanb, Les sentiers de la vie; La vie. 
— mòn, Sentiers fréquentés; Chemin battus, — mòn 
cò lot màu swong, Dans les chemins battus la rosée 
voile l'éclat des herbes. Làm — Se ménager le mo- 
yen de. Môt—, Un moyen. Une manière. (V, 3), Có 
— dau? Où se trouve le sentier? Lac — dâu mà dën 
day, Comment avez-vous pu vous égarer, et venir 
jusqu'ici? Rë mây trong rô — vào thiên thai, Hear- 
ter les rotins, et découvrir le sentier qui conduit au 
céleste séjour, Theo—x6m, Suivre le sentier qui con- 
duit au hameau. — nây, Par ici; Par là. Vo —,Sans 
raison, sans utilité. Bà —, Par tous les moyens. 
Tous les moyens. 2. —, Trace, /. = chon, Trace 
de pieds. Châng ra— gi? Impossible de découvrir 
la moindre trace. 3. —, Rangée, (d'arbre: 
trainée (de sang.) Mòt, Une rangée,une sé 
lang, Rangée, série, /. — tuông, Un acte de co- 
médie. Nói —, Déclamer une tirade. Nói cho môt 
=, Débiter une tirade. 4. — (T) =Trôi), Tester,n, 
(de vive voix). 


Yin LÔI. 4. Nager, n. — xach, id. — boi, id. 
Län —, Plonger, n. Faire un travail pénible, —sãi, 
Nager à la grande brasse. —ngira, Nager sur le dos, 
— dëng, Nager debout. —ngåm, Nager entre deux 
eaux. Anh Mët — không? Savez-vous nager? Lut 
= (T), Inondation,/. 2. —,Passerà gué, Traverser 


un endroit inondé. — bùn, Patauger, n. —nuéc, 
Passer le gué, — sông, Passer le fleuve à la nage, 
à qué, — län, Bourbeux, fangeux, adj. Plein de 
boue. Inondé, adj. 3. — (T), En secret. Tièu — 
Dépenser en secret. 4. —, Rester, n. De reste. Còn:— 
ra, Il en reste encore. 5. Ngwòi hay—lám, Il a des 
intelligences secrètes avec l'ennemi, 


Bk LÒI. (= Lôi). (Vin të), Éloge funèbre. 
Bn LÒM. (T). — ngôm, Ramper,n. Se mon- 


trer, sortir en rampant. Bò — ngôm, id. —chôm, 
Inégal adj, 


SRE n LÔM. — côm chôi dây, Se lover vite pour 
recevoir quelqu'un, 


8H n LÒM. — chôm không déu, Teès variés, 
très dissemblables. 


Hn LÔM. — d6m, B 


couleurs, 


olé, adj, De diverses 


SN LÒM. (T). — ngôm, (= Lôm ngôm). 


P LÔN. 4. (Chon), Choisir,a. — tài, Choisir 
des hommes capables. 2. -—(X6), Enfiler,a. —tiôn, 
filer des sapèques. 


28 LÔN. 4. (= Luân), (Hoc lai), Dire, Racon- 
ter, a, 2, — (Suy xét), Réfléchir, r. 


@ n LÒN. (T). — nhôn, Nombreux, adj. En 
grand nombre. — chôn (—Lôn chôn), V. Lin, 2). 


@ n LÖN. (T), —nhôn, Désordre, Tumulte,m, 
Trouble de l'esprit. Crainte, /. Appréhension, /. 


. 4. Méler, a. Confus, adj. En dé- 
sordre. —lgo, Confus, mêlé, adj. Pêle-mêle, adv. 
—vay, id. — bây, id. Län—, Confondre,a. — hôt, 
En désordre.—xôn, Désordre, m, Désordonné, adj, 
En désordre. Mettre le trouble, le désordre, Xáo- 
Mettre sens dessus dessous. Mettre le désordre, Bi 
—hàng, Aller à la débandade, Pánh —, Bánh-Â 
nhau, Se battre; Se chamailler, r. — lung, Mettre 
à la ceinture.—trong lung, id. Con—, Avorton, m. 
Läy—,Confondre, prendre une chose pour une autre, 
Bánh —, Mèler, mélanger, a. — dâu — duôi, Dé 
=, Méler confusément. = kiëp, Changer de vie, 
d'âge, (Métempsycose). Celui qui brouille les lois et 
coutumes établies dans la société; p. ez: un inci 
tueux, une vieille femme qui prend un jeune mari. 
(V. Loan lun) .—dài,id. Ñy là déu än— chung, 
C'est là ce qu'on appelle la vie en commun, Thäng 
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—kiëp, Incestueux, ad). Tôi--dâu dây, Inceste, m. || terrassier, 44, Cay — dèn, Bidens bipinnita des Com- 
— mông, Faire au rebours des autres, — mông — || posées-corymhifères, 5. — màu vè tráng, Des ri 


cuðng, id. — múa hát hòng, Gambader en chan- 
tant, — giðng, Se métamorphoser, r. Con täm =Â 
giðng ra con uhông, con nhông ra bwóm, Le vers 
se métamorphose en chrysalide, la chrysalide en pa- 
pillon, Nói =rông —rän, Divaguer, n. Dire—, Se 
disputer, S'injurier, r. Máng => ngây —, chudi 
—, id, Se maudire, r. Kiên —, S'accuser récipro- 
quement. = chông, Qui a quitté son mari, 2. —, 
Rouler, n, Nwóc —, L'eau tournoie, Tournant, m, 
Remous d'eau. — nbào, Se rouler,r. S’enrouler, r. 
Faire la culbute, la roue, — trái ra, Dérouler,a, 
3. — lai, Retourner, n, Revenir,n. 


n LÒNG. 4. Poil, m. Plume. /. Crin, m.— 
lá, id. — con, Duvet, m. Poil naissant, — trái, Du- 
vet, = mép, Poil follet, Moustache, /. — gáy, Cri- 
nière, f. —mao, id. —mày, Sourcil, m. —mi,Cil,m. 
ng —,Chôt—, Tube, tuyau de plume, 
Chung =, Tige de plume. Thay —, Muer, n. — 
viét, Plume pour écrire. — sôi, Plume naissante, 
=Â môt, Tissu simple, — hai, Tissu double, — cánh, 
Plume d'aile; Grande plume. — xwóc, Plumes hé- 
rissées.— kéng, Plumes d'oie sauvage ó 
Couleur verte de perruche Nhô—trui, Déplumer, a, 
Làm—, Échauder, a. Faire les poils (du porc).—lá 
x6m xàm, Poilu, velu, adj. — nhim, Piguants du 

ir le poil. Xän—, 
X&n--, Tondre, a. Hót —phung, Plume de 
Phénix: ces deuz mots signifient la perpétuité du ta- 
dent et des honneurs dans une famille. Fils digne de 
son père, Rô ràng -- phung gót lân, (En euz) se 
montrent et les plumes du Phénix et les talons du Lån. 
Moc--, Les poils poussent. Dam —, Les plumes 
poussent. Dâm — lai, Se soulever pour prendre sa 
revanche. 2. — xông, Dépravé, perverti, libertin, 
adj. — uhông, id. 


BAË LÒNG. 1. (—Long (Lirageing).—chüog, 
Marche d’un enfant, 2. —, Arriver, aborder, n. 


IR LÒNG. (= Lung) = Lëns), Presser, réu- 
nir, a. = thuyên ,fAccoster, a. Chi—, Attirer à soi. 
Toa => S'asseoir plus près, Mâ -- dâu, Brides, 
rènes, Zei, 


# n LÔNG. 1.Cage,f.—chim, Volière,/.—gà, 
Cage à poules. — lên, Se débattre dans la cage. — 
bò câu, Pigeonnier, m. —sãy, Séchoir, m. — bàn, 
Couvercle de plat. = guĝo, Dévidoir, m. — gp. 
Chaufferette, /. — lac, Brides, rênes, (al 2. — (Giò 


deaux doublés de blanc, — màu sen, Couleur vi- 
ve du nénuphar, Fig: Vif attrait pour quelque chose. 
DE LONG. 4. Cage, ménagerie, /. 2. —, Chas- 
sis, m. Dën —, Lanterne, f. — dèn, id. 
HE n LÖNG. 4. — vào, Introduire, m. Gió =, 
Vent accompagné de pluie, — bông, Vide, creux, 
adj. = bóng, Projeter l'ombre, — chén, Empiler 
des tasses les unes dans les autres. — công (T), As- 
sembler, adapter, ajuster les choses les plus dispa- 
rates. --lòug, Évident, manifeste, adj. Cao--lông, 
Très élevé. 2. Cây — mire, Wrigthia mollissima 
des Apocynées; Remplaçant du (Gravure 
sur bois). 


298 LÖNG. (= Lüng), Presser, réunir, a. — 
phát, Faire le chignon. — thuyên, Aborder, ac- 
coster, a. — Ire, Abréger, a. 


Hi n LÔNG.(=Tr6c),: 
— phao, Prodigue, adj. 


Wu LÖNG. Léu--(T), Avec négligence. Sans 
- À la bâte. 


JE LÒNG. (= Long et Löng), Longer le rivage; 
Cotoyer, a. - vào, S’approcher du bo 
Aborder, n. — Jee, Sommaire, Abré 


37 n LONG. 1. Cao — —, Tri 

.—luge, Revêche, hautain, lj. 
gre ch gan, id. — lugo soo xao qu quyët làm 
vie quá sire minh, D'un caractère impossible qui ne 
supporte personne autour de soi, il embrasse des tra- 
vaux au-dessus de ses forces. Xem —— trên cao, 
Voir clairement jusqu'à une grande hauteur. Khí 
thanh — —, Ciel pur et serein. khôn ngoan, 
Très sage.— ngôn, Blasphème, m. (= Län ngôn). 
Nói — ngôn, Blasphémer, n. et a. 2. — (T), Pré- 
te nent, adv.=hành, Langage prétentieux. 
, Mise rechercl UÜču, Mobilier fastueux, 
n, rd. 2. — (T), Fort, adj. (du vent). —gié ch 
sóng, Fort vent et grandes vagues, - sóng, Vagues 
immenses.—nôm, Il souffle un fort vent de sud-est, 


3 LÒNG. Jouer, n. Chant, m. — nhuwge, 
Affaiblir, w. — sát (Giët), Tuer, a. — hogi, Intri- 
quer et nuire. — gia, Mentir, r. — loan, Troubler, 


liège: 


déraciner,r.—g6e,id. 


soi 


a. Hí —, Se moquer, r. —quòn, Abuser de son pou- 
voir .=Âchwcrog, (Sinh con trai), Accoucher d’un gar- 
con. — ngoë, (Sinh con gái), Acconcher d’une fille. 


aên), carquois, m. 3. —, Panier ou Corbeille de 


= binh, (Ka cwóp), Voler à main armée. Pirater,a. 


LO M 
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„ Se vanter r. Mai— chi chî, Motifs de se 
= phan, (Nu com), Cuire le riz. — thù 
doan, Montrer ses qualités, ses talents. Ngao —, 
Hautain, têtu, adj. — già thành chou, Parler, agir 
sérieusement après l'avoir d'abord fait pour rire, 


Wf LÒNG. (Cbim kêu), Chant des oiseaux, 


P n LÖP. — bõp, Bruit de pétards. Léger de 
caractère. —tôp, Léger de caractère; Bruit inconve- 
nant qui se fait de la bouche en mangeant. Lúa — 
(lép), Épi maigre. Tráng — (T), Très blanc. 


28 n LÔP. Tráng ——, Très blanc. Trång lôm 
—, id.=dôp, Avec bruit; Bruyamment, adv, Com- 
me le bruit de pétards,ou le bruit de pas d'un homme 
courant à toutes jambes. — còp, id. Con cop nghe 
— dôp sou lung, Le tigre entend un bruit de pas 
précipités derrière lui, Mwa sa — dét, Bruit de la 
pluie tombant à grosses gouttes.—xàp, Léger de ca- 
ractère, — tôp, Bruit inconvenant qui se fait de la 
bouche en mangeant. 


Zb n LÔT. 4. Dépouille, peau, f. (de serpent, 
de tigre). — rn, Dépouille de serpent. nie Dé- 
pouille de tigre. — chièn, Peau de brebis. 
Muer, n, Hát bôi nó müc—con cop, C PEU ES 
blé de la peau d'un tigre. 2. —{T), Trace, 
tièu—, Piper longum, Poivre long. Tiêu =, 
— âd. Rau —, Plante as emblable au Bétel. 


#Ë n LÒT. 1. Écorcher, dépouiller, a. Cày — 
ngon, Arbre chenu, — dô cüa ngwòi, Dépouiller 
qqn de ses biens. — áo, Dépouiller qqn de ses habits. 
— da, Écorcher,a — da con thé, c 
un lapin. — vò, Écorcer, a. -trân, Dépo 
—sach cüa minh mà cho ngwòi ta, Se dépouiller 
de tous ses biens pour les distribuer en aumônes. — 
khán, Òter son tuban; Se découvrir, r. = báaoh, 
Tirer les friandises de leur enveloppe. — chim, Em- 
pailler les oiseaux. Chăt dâu — da, Couper la tète 
et écorcher, Fig: Causer du dommage à qqn dans sa 
vie et dans ses biens.2.—,Muer,n. Changer de peau 
(des animaux). Kì —, Époque de la mue. Rán =, 
Le serpent mue, =Â da s6ng dòi, Muer pour toujours. 
— khuôn, Très ressemblant. Moulé. (Gäng bu 
—,id.4.—cùug châng khôi (TL lui est impossible 
de se tirer de cette affaire. 


JK n LO’. Làm, Faire semblant de. Dissimu- 
ler,pallier,a.Nó không làm--nó nhin d&a toi, fa fait 
semblant de ne pas me connaître. Òng làm =Â già dò 
khôag tnäy, Il fait semblant de ne pas voir, — 
dinh, Par hasard; Par incurie, insouciance. Qui 


Ne savoir comment faire; Être dans l'embarras. — 
dinh — hoang, id. — tho, [nsouciant,adj. Sans sou- 
ci, blasé, adj. Nonchalamment, adv. Nonchalance,f. 
iih; id, — {ho to Dë buông mành, Les saules 
étendent leurs rameaux avec nonchalance, láo, li 
solent, négligent, dégoûté, adj. — láo véi ngur 
ta, Battre froid à qqn. =@lürng, Dés 
Mou, nonchalant, embarrassé, adj. — láo vô tinh, 
Sans cœur; Insouciant, adj h—lirog, Nature 
insouciante. Lång —, (V. Làm -bo (=Làm 
lo). Bô mà di =, Passer outre; Éviter, a. Bat quá 
— di môt d tháng dée then, Faire silence pendant 
quelques mois sur une vilaine affaire pour la rendre 
moins odieuse, WE güp sw xãu thì pbâi bô mà di—, 
Quand vous voyez qqn mal faire, évitez-le. Lët = 
À la légère. — ngo, id. Bo —birag Ira g, 
Frs ppédeslupeur, d’étonnement.—cholüngchông, 
Vacillant, chancelant, adj. —cho, Sans tuteur. 


IX n LÒ. 4. Sombre, adj. Obscurité, /. — 18t, 
Sombre; Ne pas voir clair, — lac, id. Rèu — mò 
xanh, La mousse d'un vert sombres. Mày bay— —, 
Les nuages courent sombres. — —, Trouble, adj. 
(de l'eau). =ò, id. Sot; Appesanti par le sommeil, 
les vapeurs du vin, —dù mât (T) Dont les yeux sont 
appesantis par le sommeil. Gwong — nue thûy, 
L'éclat du miroir s'assombrit. —ngð,—cùò, Inopi- 
nément, aveuglément, adv. — khà, Inepte, sot, 
oison, imprudent, imbécile, nigaud, niais, adj. 
-_dò —khè, D'une manière embarrassée, endor- 
mie, hébéiće. Trôi--dò, Se dit d'une objet flottant 
sur une eau qui coule peu; p. extension: un fainéant, 
Nôi — dò, Flotter légèrement, — lirng, Qui va se 
baladant en désœuvré. Oisif, désœuvré, Nhin —, 
(V. Nhin). Hc —, Débauché, adj. 2. — Nasse de 
[orme elliptique, avec ouverture conique aux deux 
bouts, Dom —, Pècher avec cette nasse, Dit — id. 
Thà —,id. Placer cette nasse pour la pêche, DÄ 

er la nasse pour en retirer les poissons. 3, 
— (1), Gain, m. — lai, id. 


H n LÖ. Contre toute attente; Par mégarde. 
Se méprendre,r. Être déçu; Se fourvoyer,r. —làn, 
id. —làng,id. Qui a perdu tout espoir. Sans retour, 
Contre tout espoir. Còng phu- làng, Œuvres inu- 
tiles, vaines. — bwóc tói dây, Egaré, j'arrive ici, 
—bô, Être déçu. —tay, Se méprendre. Avoir la 
main malheureuse. Faire par mégarde. —-vân, Coup 
manqué; Jouet du malheur; Malheureux, adj. —vân 
may mira, id. —lúra, Manquer l'occasion.--chon, 
Se fourvoyer; Faire un faux pas; Ne pouvoir s'en 


manqued'attention, Négligent indécis, incertain adj. 


retourner. — miêng, ll m'est échappé de dire. 


LOT 


LÒT 


Dire par mégarde, S'échapper en paroles.— büa, 
Manquer l'heure du repas, — co, Déçu, adj. Man- 
quer l'occasion, --lòi, La langue m'a fourché. 
Lâm --, (V. Lâm). — dàng sá, Se fourvoyer, r. Se 
tromper sur la longueur de la route. — bwóc,id.— 
tùr lac bwóc,id.— buée sky vòi,id. Toi di— dàng, 
Je me suis trompé de route.—thi, Trop tard; En re- 
tard; À contre-temps.—büra—thi,id.—ra rôi, C'est 
une affaire manquée. — dip, Trop tard. Perdre 
l'occasion de, —chirng,id. Outre mesure. --chirng 
—doan, id. —hèi, Mal agencé. — tay chwa có làm 
kip, J'ai été occupé, je wai pas eu le temps de (le) 
aire. — nhau, Subir une déception Pun vis à vis 
de l’autre. Ne plus s'accorder, Uông — bira, Le vi 
manqua pendant le repa ôt lâm hai, Se 
tromper complètement, Ne réussir en rien ; Malheu- 
reux dans toutes ses entreprises, Chông chët--làng, 
Mon mari est mort sans retour, Hoa t làng, Je 
ne suis qu'ane fleur flottant à la dérive! (D'une 
jeune fille orpheline et privée de tout soutien). Thé 

, Être déçu dans son espoir. Phô- , Pousser un 
soupir de soulagement, de satisfaction. VE —, 
tumulte, 


H n LÔ. 4. S'ébouler, s'écrouler, r. 
Terre quis'éboule, 7 y a des éboulement: 


pat 
y xoi 


La chaussée s'éboule minée par les eaux. Bàc—, Rive 
oulée. Ðät Dén cüng — huðng câu bác ngang, 


Si la terre ferme est sujette aux éboulements, com- 
ment les ponts ne s'écrouleraient-1ls pas? 2.—,S'ou- 

ie, (D'un furoncle), Tomber par morceaux, par 
lambeaux,en forme d’écailles.—lang, Se pourrir, r. 
Tomber en pourriture; Se gangréner, r. Devenir 
purulent. — lôi, id, Thit—, Viande corrompue, qui 
tombe en lambeaux. Thâng cùi—lói, Lépreux, adj. 
et s. DÄ nó méi =Â, Furoncle qui vient de s'ouvrir. 
3. —thú, Par ordre; en ordre. - lut, id. 4. m 

rë), Revenir, n. (V. Tré). 


Fan LÓ. 4. Bánh —, Gâteau,m. Côm—, Cro- 
quante, f.Thde— Manger des gâteaux, 2. Mò-(T), 
Keindre d'ignorer ce que l’on sait. — lån, id. — 
qué, (V. Qué). = xó, (id). — ngé, (=Lo ngo). 
= ró, (= Ló ngó). 

W n LỌ. ——, Douceatre, adj. Lò —, id. 
Chè nây —— khó ün, Ces gâteaux ne sont pas bons, 
ils ne sont pas assez sucrés, Nói thé —, Tenir un 
langage doucereux pour mieux tromper. Ké =; Ren- 
contrer par hasard. 


3K n Lt. Mal tortillé, mal tordu. (Se dit des 
cordages ) (par opp. à Sün). Xe lai, dày nây—läm, 


z encore cette ficelle n’est pas assez tordue. Xe 
— môi hông, Tordre les fils rouges, — rôi (roi), 
Se disloquer, se désunir, se défaire, s'écrouler, r, 
(d'une construction). Làm - ngoi, Se reposer à 
tout instant en travaillant, — séch (xich), Tout à 
fait mal tortillé, = không, id. — nhoi, Paresser 
sement, mollement, adv, — lúa, id. Sans énergi 
= doi, Remettre à plusieurs jours. — nbip, Ra- 
lentir la mesure (musique). 

Zë) n LÒ'L.[Ngôn],Mot, m.Parole,/. Verbe, ter- 
me,m. Expression, /.—néi, Parole, Propos, Discours, 
langage,m.—nói vièe làm Paroles et actions Biët—, 
Intelligent, adj. Bày —, Déclarer, a. Faire savoir. 
—eung, Pièces de procès; Déclaration juridique. =À 
giao, Pacte, m. - bira, Promesse, /. Át —, Paro- 

Terines précis, clairs, bien déterminés. 
Avoir tout dit; j'ai dit. Cùng =, id. Can —, 
id, — nói bông lông vô ích, Paroles en l'air. Mie 
— không ra, Ne pouvoir parler, Ngô =, Parler, n. 
Bàn bac bäy —, Se consulter ensemble. Chán —, 
Parler jusqu'à satiété. Ne pas déparler, — kich 
(kèch), Mots, Paroles, Termes, vulgaires grossiers = 
i , id. = nëm na, Discours en langue 
vulgaire. = nói vičt tw nhiên hay, Discours 
sans recherche et avec abandon. — kính, Salut ri 
pecteux. — lay, Très humbles salutations. =thüm, 
Salut amical; Bonjour, m. — mât lin, Nouvelle se- 
erète. Tùr la bäy =, faire les adieux. = cay 
dáng, Mot dur, parole am ôt, id, — 
ngot, Douce parole, Bonne parole. Dám cå—, Qu'il 
me soit permis de dire. J'ose dire. — ün tiëng nói, 
Conduite, conversation, /. Discours, mpl. Quò näng 
—, Faire de sévères reproches. Ít — nói, Peu de cho- 
ses à dire. Imbécile, adj. — thé the häi minh son, 
Garder le serment juré sur la meret les mon- 
« Môt—: Vung, tac dá vàng thi chung, (Ne 
qu'un mot; Obéir, et ce mot reste à jamais 
gravé sur l'or et la pierre, Cdd. est dit pour tou. 
jours. — tuc tiu, Discours, propos obscènes. Nói — 
tuc tiu, Tenir des propos obscènes, — sit dinh, 
Parole ‘de fer et de clous; Càd. Paroles fort dures et 
ères. G&i — tùr qui, Faire ses adieux, — lành 
phuée, Pieux en paroles eten actions, Cwép 
=, Couper la parole à qqn. 


Dn LOL 4. [Loi], Gain, intérêt, m. Gagner,a. 
— lai, Profit, m. Buòn bán =>, Faire de bonnes af- 
[aires. Mät—, Tout perdre, intérêt et capital. 
Dee —, Avoir des profits. Gagner, a. Có —, id, 


—, Prêterà intérêt, à usure, 2. — (T) = Tròi), 


Ciel,m. (V. Trdi). 3. Con— oi, Orang-outang, m. 


| LÖM 447 LON 


Stär bòi=, V. Bòi. 
RY n LÔI. (T), Offrir des présents. — lat, id. 
H n LÔI. (= Lý), Raison, /. 
1 LOL. (== LI. V. ce mot no 2). (Lòi), Profit, 


lucre, gain, intérêt, m ité, /. — tiên, Intérêt 
de l'argent. = tòa, L'intérêt attache, — 10e, Gain, 
avantage, m. — vic buôn bán, Avantageur pour 
le commerce, — hai, Profits et pertes. Ích —, Avan- 
tage. Có ich —, Avantageusement, adv. Danh =Â, 
Gloriole, /. Les honneurs. Âu tinh thë = có tuyên 
vây vay, Les sentiments généreux et un vulgaire in- 
térêt luttent (dans son cœur). Thiuh =, (V. Thanh). 
Chác —, Àpre au gain (V. Chác). Boat —, id. 
—, id. Tranh =, ùd. Ham =, id. — kän, Bavard, 
parleur, adj. Danh —bät nbw nhàn, La gloriole ne 
vaut pas le bonheur, Linh —, Lucratif, avantageux, 
profitable, adj. ( des choses ). 2. -Â( = Li, n° 3), 
Bonbeur, m. Faire du bien. Heureux, fortuné, adj, 
Yên nhà =nwuóc, La pair dans la famille fait le 
bonheur de l'État. 3, Li, no 4), Aigu, tran- 
chant, adj. Tièm —, id. Pointu, adj. =khi, Instru- 
ment pointu, Pinceau, m. 


DI LOL Linh —, Ingénieux, habile, adj. Qui 
est plein d'esprit d'invention et d'adresse, — 
Fermement, adv. 


Yf LOL. (—Li), Dyssenterie, /. Ha —, id. Bach 
=. Dyssenterie blanche. Xich = Dyssenterie rou- 
ge. 


B n LOT. Fouillure, entaille, /. Rebord,m. 
—rüng, Gencives, /pl. (/ortpeu employe). A 
rüng ün; hét rüng — güm, Quand on a encore des 
dents on s’en sert pour munger; quand on n'en a plus 
on se sert des gencives. — chu, Rebord d’une cu- 
vette. —tàu (T), Lisse, f. Pièce de boishorizontale sur 
le bastingage d’un navire, 


Ht n LOM. Büt = Ajouter, superposer, œ. 
DE =, id. Thêm =, id. On thêm =>, Grâce qui s'a- 
joute (à une autre grâce). Dat — lèn, Superposer. 
= chom, Qui a des hauts et des bas. Inégal, ra- 
boteux, rude, scabreux, raide, (d'un chemin). 


bkn LÒ'M. 4. Forêt épaisse. —linh, id. Nüp 
=> V. Núp. 2.—lom (T), Avoir des nausées, —ra, 
Trop grand (d'un couvercle). -_Âcbòm (=Lom chom). 
3% n LOM. (T), (= Lòm), Insigne, fameux (en 
mauvaise part). -1&, (—Lèm lò).=lám, (=Lëm 
1ò).Nói--dò,Duper,tromper,a, Nói id. llay-,2d. 


Xc —, Orgueil caché. Làm--, Cacher son orgueil. 


SR n LÒ'M.4. Insigne, fameux, adj. (en mau- 
aise part). — lù, Insigne fripon. Fameux vaurien. 
2.— (T), Manger,a. (Se dit en plaisantant), Tôi =, 
Je mange. 3.— chôm (T), (= Lom chom). Rude, 
raide (d'un chemin). 


ZE n LQ'M. 1.(T), Avoir des nausées, des haut- 
le-cœur; par ezt: Vomir, a. — mira, Vomir. 2, Li 
=> RÄ, 


DI n LO'N.1.--ngon,Irrévérencieux,adj.Trop 
familier, — ngon làu lòn măt, Trop de familiarité 
engendre le mépris. 2. Kim =, (V. Kim lan, 6.). 
Câu -, Grille, balustrade, f. Z. — on, En se pr 
sant; Pressé, adj. D'un pas ac ; Vite; De bonne 
heure; Promptement, adv, Con me dän — ton vê, 
La femme revient de bonne heure. A, Hoa — tàu, Lys 
du Kamchatka. 5. Cái—, Espèce de grande jar 
pour contenir de l’eau, G. Ô —, Batavia, Java. 
7. Khuyên =>, Exhorter, engager, a. Van —, Sup- 
plier, a. 8. Thuyén—, Barque, /. 


H n LON. 4. Nhàm =, Avoir du dégoût 
pour; Se dégoüter de, —mät, /rrespectueux, adj. 
Qui manque de respect. — nhòn, id. — ngon, id, 
Trop familier. — dë, Devenu facile par l'habitude, 
Thitmë—, Viande trop grasse .2. Cá--bon, Sole, £. 


AK n LÓN. 4. [Dai], Grand gros adj, dai id. 
— lao, id. To—, id. , Bien grand. — såm sâm, 
Énormément grand, —läm, Trés grand, très gros, 
— këch (T), Très grand, id. — dëch (T), id, —tåy 
thình (T), A, — tây huich (T), id. Tudi —, D'un 
âge avanci tudi, id. Cao =, Géant, m. Tudi cao 
tâc--, Trés dgé. Vieillard, s.— bé, Grand et petit. 
- mon, id. Khôn —, Qui a atteint l'âge de raison. 
Kè —, Le supérieur, les supérieurs. Les grands, les 
notabilités. Làm =, Faire l'important; Trancher du 
grand seigneur, du matador, Se pavaner, r. — Héi, 
— gan, Audacieux, bardi, adj. Dirng— tiëng, Ne 
criez pas. —tičng, À haute voix. Lë —, Grande fète; 
Solennité, /. Ntwéc —, Marée montante, Bô — tiên, 
Objet fort cher. Làm —thièn ha, Avoir une position 
distinguée. 2. — lúc, Étonné, stupéfait, adj. — 


chén (T), luégaux, adj.—cón, Ébréché, adj. (d'un 
couteau) 


AX n LON. 4. (T), (= Heo). Pore, cochon, 
pourceau,m.—, id. Verrat,m.=nái, Porc femelles 
Truie, f. — sê, id. = bôt, Verrat court et trapu, = 
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ën, Gros verrat. —giðng, Porc qu'on élève pour la 
propagation de la race.—lang ,Cochon noir et blanc. 
2. ío da— thám, Habit de laine rouge. Bánh da—, 
Sorte de gâteau. 3.—cgn, Eau trouble, bourbeuse, 


` FX n LÓ'P. 1. Rangée, classe, série, assise, /. 
Étage, m. Cours, m. = lang, Ordre, m. Harmonie, 
/. Súp =>; Ranger, a. Disposer par rangées. — 
trên — dwói, Rang supérieur, rang inférieur, Les 
hautes classes et les basses classes, Tirng — Par 
ordre, par séries, Tir => id. Khi — fr sinh thì 
doan, Quand cette génération eût disparu. 2. 
Numéral d'objets disposés par rangées successiv 
par couches superposées. Hai — Deux rangé 
—gach, Trois assises de briques. Bôn—hoc, Quatre 
classes (quatre cours d'études). 3. Làm —, Tromper, 
simuler, a. — tóp (T), Vite, adv. — nhóp (T), Sale, 
adj. —xóp (T), Rude, raboteux, hérissé, adj. —láp 
(T), Compter les autres pour rien. Gat —, Duper, 
tromper, a. — lang bom bäi, Impudent et perfide. 


ZE n LOP. Couvrir (une maison).—nhà, Cou- 
vrir une maison. — tranh, Couvrir en chaum 
lá, Couvrir en feuilles. — ngói, Couvrir en tuiles. 
Tôt--, Se dit des campagnes couvertes de lururiantes 
moissons, — lai, Hecouvrir une maison, Tòi mác — 
nhà, Je couvre ma maison pour le moment, Jäng 
cái gi? Avec quoi la couvrez-vous? Bôi—, Mettre 
une deurième couverture sur la maison. Phü =, 
Couvrir par dessus. 


PEhn LOT. — nhót (T), Tout humide, tout 
mouillé, tout couvert de boue, de graisse, d'huile, 
de sueur. Tenir un langage grossier. Noi trot —, 
Hâbler, n. En faire accroire. 


Jin LOT. 4. Pale, adj. Faire pâlir. Terne, 
adj. Ternir, a. Blafard, adj. —lat, id. — màu, id. 
— nhqt (T), Tenir un langage grossier. Còt — (T), 
Rire (ou parler) d'une manière inconvenante, =Â 
dot, Tomber goutte à goutte. Tomber un à un, (des 
fruits). Té — dot, id. Làm —, Apaiser la colère, 
la douleur. Chiêu => Lumière blafarde. Uon ë 
— lat, Caractère froidet réservé. Tiëp ruée cách 
= lat, Recevoir qqn froidement. — phån deen 
son, L'éclat du fard et du vermillon se ternit; Càd. 
Perdre les grâces de la beauté. — — nói cwòi, Ne 
riez pas à tout bout de champ. Mure—, Encre pâle, 
trop claire. 2.—,Léger, adj. (Se dit d'un thé faible 
par opp. à Bâm, fort). Trà—, Thé léger. 3. —xot, 
En se pressant, en trottinant d'une façon ridicu! 
A —, S'effacer de la mémoire. Tôi có bièu nó rôi 
mà nó làm bô —, nó không làm, Je le lui ai com- 


voir oublié pour ne pas le faire. 


JÍ n LU.4. Terne, sombre,adj. Qui ne ressort 
pas assez. —lit, id. —lu, Terne, Tinh— lo, Carac- 
tère sombre, morne, mélancolique, triste. Bèn —, 
Lampe qui n'éclaire pas. Chü —, Caractère mal é- 
crit, mal formé, ni clair ni net. Tà — tú lü, Corps 
grossier. — bù, Enflé, adj. Coi = thu, Avoir l'air 
peu intelligent, —thu mà ngô, Quoiqu'il semhle bé- 
te il est fort intelligent. Con mât — bù lò lêt, Yeux 
gonflés. Khóc — bù, Verser d'abondantes larmes. 
— la, Perdu, débauché, dissolu, adj. Làm cho =Â 
danh tičng ngwòi, Ternir la réputation de qqn, Ù 
— khu càng minh, Être dur envers soi-même, 2. 
—, Jarre, /. Cái 3. — loa (T) Dire à haute 
voiz ce qui devrait l'être à voir basse, Dây — — 
(T), Très plein. Bây tá — (T), id. 4. Cay —— 
dure, Solanum nigrum Morel Aliment). Cay 
— — cái, Physalis angulata des Solanées, Physalide 
Cây — — lông, Physalide velouté 


sombre, mélancolique, adj. — mà, id. — cù, Idiot, 
sot, imbécile, adj. — dù, id. Twóng tá — khù, A- 
voir un idiot pour chef. A. — (T), Épée à deux tran- 
chants. Thanh =, id. —näp, Épée et lance. 

BÉ n LÜ. 4.Foule,troupe, bande, clique, (mau- 
vaise part.)Numéral, —giaa phi, Bande de voleurs; 
Tas de bandits. Troupe de mécréants. — hâu, La 
troupe des serviteurs. Câ—, En foule. — bây dein 
ba, Une foule. —- Mën chòm ong, (V.Chòm), Fig. 
Mécontents,mpl. Comploteurs, mpl. Boàn--, Bande, 
troupe. —li, id. —logn, En grand nombre. Se dit 
d'une terre qu'on laisse en friche, Kët —, Se liguer, 
s'unir, r. Theo —, Suivre la bande. Bây —, Foule 
compacte. 2. —khü, Cassé de vieillesse. Beaucoup, 
énormément, adv. 3. — (T), Pluie terrentielle, 
Nude —, Eau de pluie descendant par torrents des 
montagnes. 


ZE LÜ. Lam —, Habit déchiré. 


JÈ n LÚ. 4. Oublieux, adj. Homme de peu de 
ressources, à l'esprit étroit. — län, id. -l&p, id. 2. 
—-, Avancer, a, Porter en avant. — dâu, Avancer la 
tete. 3.—,Pousser, sortir,n. (des herbes, des dents). 


Moc— — id.— mü, Qui commence à sortir de terre. 
Moc — mü (T), id. Mos — nhú (T), id. 4. Bánh 
—, Jouer à pair et impair avec des sapèques. 5. 
Cá — hoa, Gobie, m. 


mandé plusieurs fois déjà, mais il fait mine de Pa- 


(Ë n LU. =cu (T). Courbé, voûté adj. ( Vieil- 
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lard). Già cu, Vieillard voûté. 


Dj n LUA. 1. Avaler, absorber, a. Pousser des 
mels dans la bouche avec des bâtonnets. — ag vài 
ba mičng, Avaler quelques miettes, Àn —ba mičng, 
id, — láu ün hôi hå, Manger goulüment; Goulu adj 
= cháo, Avaler un ragoüt, 2, Nói — —, Grasseyer, 
n.Nói—láu,Parler d'une manière inconvenante. 
—,Étourdi, adj. An nói—láu lau chau, Dégoiser, n, 


RE n LIA. 4. Chasser le bétail devant soi, — 
trâu bò, Chasser les buffles et les bœufs. — mà bát 
We, Chasser le bétail devant soi pour le prendre. 
2, Noi —, Flatter, a. —läm, id. (T), Pénétrer, 
entrer dans. Gió — vào, Le vent pénètre. A, Bàn—, 
Instrument pour mesurer les bouches des canons et 
des fusils, 


$ n LÜA. (T), Expert, adj. Connaisseur, m. 
Poli, adj, De bon ton. Neit —, id. Dă —, Qui est 
bien connu, on qu'on connait bien. 


Fý n LÚA. 4. Riz, paddy, m. — má, Céréales, 
fpl. Wie, riz, m. — thóc, id. —my, Semailles, fol, 
=nëp, R luant, tendre, —trån më, Riz conser- 
vé depuis fort longtemps. — sa, Riz semé à demeu- 
re.—sém, Riz précoce, hatif. — mùa, Riz de la 
moisson, du dixième mois. — mun, Riz tardif. — 
or, Riz des montagnes, de forêt. — mì, Bl 
froment,m. Ruông =, Champ de riz. Dám 
_ dám, Riz sur pied. Lam—, Cultiver le r 
(V. Lép). — chåc, (V. Chúc). = tim, V. Tim. Nüm 
nay— tôt, Le riz est beau cette année. Môt thiên- 
(100 gia), Cent mesures de riz. Bi dôi —, Aller 
échanger des marchandises contre du riz. Có — thì 
méi có gao, Avec du paddy nous pourrons avoir du 
riz, — lai niên, Riz de la nouvelle année. — vàng 
vàng, Riz qui commence à mùrir, = agang (T), 
Part de riz pour les hommes de garde, 2, —thúa, 
Par manière d'acquit; Sans soin. 


n LUA. Soie ordinaire. —là, id. to, id. 
id, linh ( = Länh), Soie satinée. — dào, 
couleur fleurs de pêcher. —mo, Pellicule des 
feuilles d'aréquier. — thwa, Soie claire, — dau, 
Espèce de soie. — cp, id. — dày, id. — xich 
mao, id. — vò xa, id. — to nü, id. Dèt— dèt vi, 
Tisser la soie et le coton. Làm nghê bô våi —là mà 
thôi, Les occupations consistent à tissser les étoffes 
de soie et de coton. Áo--, Habit de soie. Cây —, 
Pièce de soie. 


A LUÂN. 1. (Bäng), Ordre, grade,m. Condi- 
tion, /. Ngü —, Les cing ordres ou conditions: Quân 


thân, Roi et sujets; Phu tir, Père et fils; Phü phu, 
Mari et femme; Muinh dé, Ainés et cadets; Bàng 
hüu, Compagnons et amis.--thir, Ordre; Condition. 
Nhon =, Ordre social; Rapports sociauz.—thwòng, 
id. Condition; Position, k Pham —, Manquer à sa 
condition, à ses devoirs. —, Contraire à sa 
condition. — bào, en ordre. Loan —-, V. 
Loan. 2. —, Sexe, m. = (ban biêt), Distinguer, 
a. %. — (= Luân), En tant que. 


M@ LU 1. Être submergé; Se noyer, r. 
Sombrer, n. Trâm —, (V. Trâm). Trâm = khôn 
nan, Plongé dans un océan de mauz, Twong — vu 
tôi, S'entrainer au mal. Phâi luy trâm — dòi dòi, 

précipité en enfer pour une éternité, Étre dam- 

— táng, Périr entièrement, Perdu, ruiné, sé 
—, Voguer avec flot et vent favorables. 4. =Â 
Rides de l'eau, vagues paisibles. Clapolis, m. 5. 
Won = Confusion, /. Chaos, m, État de la mat 
avant la création. 


n 
2, 


ES LUÂN. Tourner, n. Se mouvoir en rond; 
Cireuler, n. Rouage, m. Roue, f. — chuyên, Tow 
ner, n. (sur soi). — xày, id. Se monvoir en rond. 
Circuler, n. — xa, Tourner autour, accomplir une 
révolution, (des astres), — n, À tour de rôle; 
Alternativement, ado. Allerner, n. Tour à tour, 
Dä déi — phiên, Alterne, adj. — hành thi tr 
làp tre, Ranger les troupes immédiatement. — hôi, 
Métempsycose, /. 


463 LUÂN. (Chon), Choisir, a. (V. Lôn). 


28 LUN. 4. (Bàn), Distinguer, discuter, 
Discourir, délibérer, n. Considérer, examiner, œ. 
Loi —, Raisonnement, m. Bàn =, Opiner, n. (V. 
Bàn). Conseiller, a. = phi, Rejeter, désapprouver, 
condamner, a. — lë, Raisonner, n. Thôi =, Discus- 
sion claire. — ligt, Aviser d; Rechercher, a. Délibé- 
rer sur. — nghi, Discuter, a. — ti, Relatif, adj. 
— muwu, Chercher un stratagème; Méditer une 
ruse; Réfléchir au moyen de tendre un piège. — 
— thé, Aviser à un moyen, — cách, id. — dàm, 
Discuter ensemble. Châng =, Indistinctement, 
adv. Sans distinction de. Bät —,id. Thâo —, Bien 
examiner une affaire. Tòi = ràng, Je juge que... 
Phép công chiču án — vào, Selon les lois de la 
justice, et après avoir examiné le délit,voici ce 
que nous décidons, — chi, Qu'importe. Àn làt dat 
châng — gi, Manger vite sans faire attention 
à la qualité des aliments. = vê, En tant que, 


Quant à; Relativement à; Par rapport à.( V.Luàn 4). 


Cong—, (V.Công), Conseil de justice, Commission, f- 
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Se réunir en conseil. = doán, Porter un juge- 
ment; Donner son avis, — kë, Dresser des embù- 
ches, Tendre en piège. Biên —, (V. Biên). Nbwge 
=, Pour ce qui... Quant à... — lý, Conforme à la 
raison; Selon les principes de la droite raison, — 
thiên Chúa chi tho, La théologie. 2. — (= Lôn) 
Hoc lai), Dire, raconter, a. 


ZP LUÂT. Loi, règle, doctrine, /. Précepte, m. 
Règles de la vérification. Règlement, m. Statuts, 
mpl. Canons, mpl. Constitution, Ordonnance, f. — 
phép (pháp),id. — 1%,id. Code,m. — 18 Hoi thánh, 

ji lise; le Droit canon, Y theo — là 

Hoi thánh, Canonique,adj, Lê—, V. Lê. — nude, 
Les lois du royaume, du pays. Sách —, Code, m. 
Hinh => Code pénal. Dé —, Code civil, Biên —, 
le de la loi, du code, du règlement. — linh là 18 

inh phat, Les lois et ordonnances sont les 

règles qui déterminent les chdtiments. — nguon 
tính Chúa, La loi divine ou éternelle. —dèi dòi, La 
melle, — ty nhiên, La loi naturelle, Tánh= 

id. Theo —, Selon, d’après les lois... Cí--, Suivre 
la loi;Se conformer aux règlements.Pham—, Violer 
la loi,les statuts. --tao chë, Loi positive. Môtthièn 
—Durdng,Une pièce de vers sur le mode des Being, 

A. 


Ae n LÜC. —léc, Agiter, remuer, a. Être 
agité,ballotté; Se mouvoir,r. Vaciller,n. Peu solide; 
Osciller, n. Roulis, m. Dùrng có — lúc cái ve, M'a- 
gitez pas la bouteille, —cúc, Epars, dispers 
du, adj. En désordre, çà et là. —láo, Tout remuer; 
Fureter partout. — Vía, id. — lía —láo, id. — 
nhúc, Fourmiller, Grouiller, 2. = thúc chän 
chiên, Occupé à garder les brebis. — We nghiêng 
ngira xoa güi, Toujours en mouvement, et s'appu- 
yer le dos de côté et d'autre pour se gratter com- 
me les marcassins. 


Hk n LÜC.Moment,m.Espace de temps.Instant, 
m. Temps, m. Fois,/. Numéral. y, À ce moment- 
là. Alors, adv. À cette époque. Way vira dén—canh 
ba, Aussitôt l'arrivée de la troisième veille. ur còn 
có =nên. Après l'échec vient le succès. Môt—, En 

Un moment;Un temps. Hai—, Une seconde 
fois; en deux fois. Lám — À plusieurs reprises. 
—khi..., Tantôt... Tantôt. Ddi—,Tantôt.—nghèo, 
Conjoncture périlleuse; Moment difficile. Bao giò 
hét — tai nàn, Lorsqu'aura passé le temps de 
l'infortune.— bát dao, À l'époque de la persécution 
religieuse. Buong — bay gi, Maintenant, ado. 
Cá => Nom de poisson. 


Sk n LUC. 4.—lac, Grelot, m. 2. —, Fouil- 


ler, Farfouiller, n. et a. Chercher avec soin. Fu- 
reter,n. — He, id. Scruter, a, Fourrer son nez 
partout; Fureter, n. Mettre tout sens dessus-dessous. 
Badaud, Curieux, adj. — tăc dem vàng mé phút 
ra, Soudain, poussé par la curiosité, il ouvre la por- 
te. — xét, Examiner avec soin. = binh, Vase à 
mettre des fleurs. --lao, Scruter, Explorer, Cher- 
cher avec soin. —due, S’attarder, r, Lanterner tout 
préoccupé de qqe chose. Làm — He, Badauder, n. 
— thuc, Flâner, musarder, n. Tuer le temps. Làm 
giông gi — thuc & trên ràng vây? Qu'avez-vous 
done à flâner ainsi dans la forêt. = duc nhw loài 
xuân våt, Lanterner comme une bête brute, — lô, 
Surveiller la route (V. Lòn chòn), Pêle- 
mèle, adv. Lôn chón-- cuc khó di, I est fort diffi 
cile ‘de marcher sur ce chemin. 


K LUC. 4. (Sáu), Six, adj. numér, card, — 
bip ou = hap, Tout l’unive 
cardinaux, le 
maux domestique 


Le cheval, le bœuf, la brebis, le 
chien 


le cochon et la poule, = phù, Les six organes 
ifs. ( V.Phü), —thân, Les six parenté 

mère, frère ainé, frère cadet, époux, enfant. —cwe, 
Les siz positions: Thugng, le haut; Ha, le bas; ièn, 
l'avant Mau l'arrière;Uüu la droite; TÀ la gauche. =Â 
phòng, Les srbureaux administratifs d'une province, 
= bô, Les six ministères, —khoa chw&ng ín, Garde 
des sceaux. — ngh, Les six livres canoniques. 
nghe hoc quán, Conservatoire, m. =bô dai hoc sï, 
Ministre, m. — tài, Les six conseils royaux. —tinh, 
Les six animaux propres aux sacrifices: Bœuf, che- 
val, porc mouton chien, poule.—tòng,Les six choses 
honorées par des sacrifices, 2. — nguyêt các, Sca- 
bieuse, /. Cây — lac, Crotalaire, /. 


PS LUC. 1 


(Bat liên), Continent, m. 2. =Â, 
Plateau, m. Haut, solide, adj. — li, Inégal. = di 


Terrain plat. — lrong, Voleur, m. Khôi => G 


des eaux, Thùy —, Par mer et par terr , Che- 
min, m. = trinh, Voyage, m. — 10, Chemin. 4. — 
—, Vulgaire, nigaud,adj. — thuc, Successivement, 
adv. — Ié pháo, Canon de campagne, 5. = Six. 
Thon => Phytolaque, /. Hièn —, Portulaque 
pourpier. 


Sk LUC. (Chép lai), Copier, transerire,a.—thù, 
Greffier, m. Ký =, Secrétaire, m. — sw kí thät, No- 
taire, m, =sw (= Thwong biên et Tw the), Commis 
rédacteur, — (= Biên bô et Biên án), Greffier, m. 
— y trán phü, Gendarme, m. 


3 LUC. Bông —, Calamine, f. 
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D LUC. (Giét), Tuer, a. Injure, f. Chwòng—, 
Mandarin préposé à une exécution. 


Së LUC. (Xanh), Vert, adj. T6 = chuôt hông, 
Litt, Enduire de vert et polir de rouge, Càd. Montrer 
un caractère aimable, —phàs, Sulfate vert de fer; 
Protosulfate de fer, — trà, Thé vert. Cam—thach, 
Tubie,/. —cao, Essence de Nerprun. Cao—, Vert de 
Chine. —biru (ach, Emeraude,/, —dâu, Lupin, m. 
Thwa hông, râm —, dä chùng xuân qua, Le rouge 
(Càd, les couleurs brillantes des fleurs) s'éteignant, 
et la verdoyante couleur (des prairies) s’accentuant, 
nous voilà arrivés à la fin du printemps. 


SE LUC. (Dá xanh),Pierre verte. Emeraude, /. 
— —, Homme vulgaire. — — dong tài, id. Dong 
—, id. = cang thach, Blende, /. 

Bh LUC. 4. (Giét), Tuer, a. 2. —, Unir les for- 


ces. — lyre, Forces réunies, S'unir, r. Réunir les 
forces. 


B n LUI. 4, Reculer, rétrograder, n. Se met- 
tre en route;Partir,n. (d'une voiture,d'une bateau). 
— lai,Th6i--,id. — gót, Porter ses pas en arrière; 
Se retirer, r. Sortir, n. Se mettre en route.— chon, 
id. — vô, S'en retourner. — ra, Reculer, rester en 
arrière. = ghe, Prendre le large; Démarrer, partir, 
n, Ghe (Thuyén) — rôi chwa? La barque est-elle 

artie? äi => Avancer et reculer; Aller et venir; 
Indécis, adj. Hésiter, n. Théo —, Rétrograder, n. 
Se retirer, S'en aller „r. Chô tói không dee, Li 
inaccessible, — binh, Retirer les troupes. Kè nghi 
tháo — hao hét nhiêu, Les ennemis furent repous- 
sés avec perte, Quân gic dû — binh, L'ennemi 
bat en retraite, Xin —, Demander la permission de 
se retirer, — con giân, La colère se calme, =Âlòi, 
Céder la parole à qqn qui parle. Lo —, Changer 
d'avis. Tính => Recompter, a. 2. — cui, Courbé, 
penché, adj. Le dos courbé (sur son travail). — cui 


u 


| 


(des plantes); Se cacher, se dérober, dans l'herbe, 
dans la vase; Prendre la fuite en courbant le dos. 
Cá — duréi bùn, Les poissons se glissent sous la va- 
se. Bói dä — (ludi), Courbé par suite de la faim; 
Affamé, adj. Rendu, épuisé par les horreurs de la 
faim. — di, Prendre la fuite en courbant le dos, 

rampant. Con cüt —, La caille se dérobe de buis- 
son en buisson. Bi = Aller en rampant (des vo- 
leurs). Trôn —, Se dérober par la fuite, Se cacher, 
r. 2, — thüi, Seul, sans compagnon. 3, Rau húng 
—, Cacalie, f. des Corymbifères; (Alimentaire). 


ff n LÜI. 4. Cá —, Petit Cyprin. 2. —, Cens, 
m. Centième partie de la piastre ou dollar. 3, = 
uhüi, Confusément, adj. Pas clairement. Pas net- 
tement, 


tan LUI. 1. Cay —, Chamærops Cocincinensis 
des Palmiers-Coryphinés, Palmier nain; (Ornement). 
2. —, Cuire à la broche, sur des charbons, (viande, 
poissons, crevettes). Griller, a, Thit—, Viande gril- 
lée. =Â thit, Griller de la viande, 3. — cui, Seul, 
abandonné, adj. (pendant un travail pénible). Acti- 
vité imprudente. Té- dui, Tomber à droite et à 
gauche. 4.—(T), Sécher, jaunir, n. (des arbres, 
des plantes). Cày — di, Les arbres et les plantes jau- 
nissent, — xuðng, id. — bai, Mort, sec, pourri,adj. 
(des arbres et des plantes). Lêu--, V. Lêu, 5. Dim =Â 
qua, Transpercer,a. 


# LUY. (=L6i 
cher, lier, a. (V. Lôi). 


ËR LÜY.(=Lôi et Loi). (Vän tè),Éloge funèbre. 


db LÜY.1.Rempart,m.Fortification, /.Retran- 
chement,m.Redoute,/.--dá,id.Thành-Â,id, Citadel- 
le, f. Forteresse, f. Ville forte, Bôn—,Fort,rempart, 
m.Kéo cù—phát súng thành, Hisser le drapeau de la 
citadelle et tirer le canon. Bäp—,Élever une redoute. 


(Câm, trói), Retenir, empê- 


ché gépnuéng cá ăn, Tout entier à son affaire, 
il prend des pincettes pour faire rôtir des poissons 
et les manger. Dang — cui cày, Pendant qu'il est 
courbé sur sa charrue à labourer. Mot minh = thui, 
Seul, sans compagnon. 


E n LÜI.A.Cuire sous la cendre.—khoai Cuire 
des pommes de terre (patates)sous la cendre.Girng: 
—,Gingembre cuit sous la cendre. 2. —xùi, Nég! 
gent, adj. Mal vêtu. Négligent dans sa tenue. Có 
chóng rôi, bây gid coi bé — xûi lám, Depuis qu'elle 
a un mari elle est d'une négligence rare dans sa tenue. 


BZ n LÙI. 4. Courbé, penché, rampant, adj. 


Lan =, id. Bò —, Parapet d'un rempart. — tre, Re- 
tranchement en bambous.— dät, Redoute en terre, 
_ cát, Redoute en sable, Hào —, Fossé de rempart. 
2. — —, Toujours,adv. Sans cesse, 


ZZ LÜY. (=Loa). (Mut hay nói noi cô), Écrou- 
elles, fpl. 


3 LUY. 4. Ajouter, a. Mettre une chose sur 
une autre; Se trouver impliqué dans une affaire; Être 
attaché à. Chiu — , Obéir à. — thë, Pour la vie, pour 
toujours. Phâi —, Être enveloppé dans un désastre, 
une ruine. H faut se soumettre, obéir. — mình, 


S'attirer des malheurs, des mécomptes; Se créer 
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des difficultés. Qui —, S'attirer la faveur du maitre | 
par l'obséquiosité de ses services. —ai, Soumis à qqn. 
— chuë, Rabâcher, a, 2, —, Empéchement, m. At- 
tacher, lier, a. Être attaché, lié, prisonnier. H 
Lier, a, Êtrelié, Phäi—trâm luân dòi dòi, ( V. Luân). 
=Â bé trăng trói cœ hàn, thuong ôi! Hélas! me voici 
chargé de chaines, souffrant la faim et les plus 
cruelles privations, — trong tà rac, làu ngày, Être 
condamné à une longue détention. — tičng oan xãu 
minh, Perdre sa réputation. 


IR LUY.(=Lè),Larmes,/p/.Châu-,id.=ngoc, 
id.=nhò, Répandre des larmes. Pleurer,n.--sa,Lar- 
mes qui coulent; Pleurer, n, Roi = id. — nbuðm 
thäm bâu, Les larmes coulent d'abondance. 
nhô sa, Pleurer, n. Laisser couler ses larm 
= tuôn roi, Larmes abondantes. Dâm dàm - sa, 
Les larmes ruissellent le long de (ses) jones. Hai 
hàng châu — Mm bào nhuëm sôi, Deux ruisseauz 
de larmes inondent (ses) vêtements, Van tiên chi xiët 


=Â oil, Qui pourra compter les larmes que répand 
Vân tiên! 


MR LUY. Cá—, Murène, /. (= Cá lac). V. Lac. 
Y n LUY. (Thü con mot), Espèce de Ciron, 
Perce-bois, 


SR LUY.1. (Vän té), Éloge funèbre. 2. —(Quì 
lay mà xin), Supplier, a. 


# LUY. ), Visiter ses subordonnés, ses 
administrés, Lâm —, id. 


SS LUY ËN. (= Luyèn), Uyn =, Beau; Com- 
plaisant, adj. Cüm => Gynécée, m. 2. — (Ái mò), 
Aimer passionnément, de tout cœur, 


Luyên), (Nhé throng), Penser 
à qqn avec affection, tendresse, amour. — niêm, 


id, Hí =, (Ái mô), Aimer ardemment. Quyën —, Se 
souvenir avec amour. 


# LUYÈN. ( 


3# LUYÈN. 1. Cuire la soie. Y = Habit de 
deuil. 2. — (Tâp), Ezercer, a. Lich—, (V. Lich). 
h, Ezercer les troupes. — thuc, Expérience 
pratique. — vô nghè, Exercices militaires. — Hp, 
Exercer, a. Discipliner, former,a.—rèn,id.—thuôe, 
Préparer une potion, une médecine. Hàng ngày 
— tâp chí binh sanh, S’exercer depuis la naissance. 


pE LUYÊN(=Giân),(Chon),Choisir,a.=nhwt, 


Luyën), Beau, adj. 


* Choisir le jour, — thì, Choisir l'heure. 


#K LUYÈN. Purger, raffiner, épurer, purifier 
les métaux par le feu, — kim, id. — vàng, Épurer 
Vor.—loài kim, Traiter des métaux. Noi—tĝi,Le lieu 
de l'erpiation; Le Purgatoire. Chn —hình, id. Lira 
— tôi, Le feu du Purgatoire. — tiên, Se purifier 
pour devenir immortel, Déi câm trong lira — té, 
Être en Purgatoire; Condamné au Purgatoire. 


ZE LUYÈT. 4. (Ligt), Faible, débile, infirme, 
adj. MÄ = (Ngwa ôm), Cheval décharné. 2. —, Vil, 
mince, adj. Peu, adv. Insuffisant, adj. 

Hf LUYÈT. 4. (Bò ruông), Petite digue entre 
les champs. Talus,m. Levée entre les champs. Divi- 


ser les champs par un talus. 2. —, Semblable,adj. 
Tong —, id. 


$k n LUM. Jam, Avec menaces; en men 
— kbum, V. Khum. 


$k n LÜM. 4. Buisson, m. — cày, Toutfe d'ar- 
bres, Bui — tum, Gros buisson, — miču, Bocage de 
la pagode. — cüm, Bois réservé, 2. Làm — tum, 
Brouiller, gâter une a „Bredouiller, 
id. Un peu sail- 


e. N: 
n. 3. — lên (T), Convexe,adj, =Â 
lant. Díe-lèn(T), Réprimander à haute voix. 


YR” LÜM. —büm (T). (= Lông bông), Bruit 
d’un corps qui tombe à l’eau. — chüm, id. 


dën LÜM:1. Manger, dévorer,a. — phút di, 
Dévorer, a. — im, Efrontément, adv, Sans retenue. 
2, — cùm (T), Triste, adj. 

D n LÜM. 4. —chüm, Avancer,marcher avec 


peine. — khúm, id. — cúm, Se courber, r. 2, An 
—nhúm (T), Manger avec les mains. — bún (T), id. 


À n LUM. — cum, Décrépit, adj. ( Vieillard). 
Se trainer avec pi i — cum, Se trainer avec 
peine. Marcher péniblement, 


$f n LUN. — chun (T), Se resserrer, se con- 
tracter, se tordre, r. 


Aà n LÜN. Nain, naine, s. Ngwòi-, id. Tra- 
pu, adj. Thing = Nain, m. — cùn, id. — chùn, id. 
— xem áng, Un nain qui regarde aux nues; Càd. 
Viser plus haut que sa condition. Ngwrëi — xem dám, 
id. Thäp — dën Nain, trapu,ad). —tràn, Très petit. 

@ n LÜN. Mém—, Très mou, (des fruits très 
mûrs, de la viande très cuite), 


@ n LÜN. Nói — lån, Avoir un langage pe 
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paysan, =@mün, Les plus petites choses. Esprit étroit. 
Th&p — chùn, Nain, trapu, adj. Thäp— dün, id.— 
lán, Nain beau, bien proportionné. 


Zë n LÜN. 4. Tomber, descendre, s'enfoncer, 
s’affaisser par son propre poids; Se tasser, r. — 
xuông, id. — chon, S'enfoncer dans la vase. Däi — 
xuðng,Le terrain s’affaisse,se tasse.Côt—, La colon- 
ne s'enfonce. Vách—,Le mur s’affaisse, se tasse. 2. 
—phün,Commencement de croissance. Râu—phün 
Duvet,m. Barbe naissante, Long moc—phün, Com 
mencer à avoir des plumes. Cò — phün, Herbe qui 
repousse. Fig Jeune garcon. 3. Lam—, Faire vaille 
que vaille, Nói —, Parler à tort et à travers. Máng 
=, lnjurier honteusement. 


SR n LUN. 1. Entier, complet adj, —di, Tou- 
te la vie, —näm, Toute l'année. Län lån tháng =Â 
ngày qua, Peu à peu les mois passent et les jours se 
succèdent. Chäy—, Dräier entièrement. Nhà cháy—, 

on réduite en cendres. Ngày qua dëm —, Les 
nuits passent et les jours se succèdent, 2 
sécher, se consu n. 
m => Méche qui s'éteint, Dèn—, La 
nt faute d'huile. =bai, Être ruiné 
ber dans la misère; Perdre sa situation; Déchoir, n. 
xuðng, id. Se tasser, s'affaisser, n. Phâi—, Dé- 

r, n. Se consumer, r. Déchoir, n. Se ta 
Lúa tim —, Le riz dépérit sur 


E LUNG. (= Long), Grand, abondant, adj. 
Terre élevée et fertile. Superlatif. Nhiêu =, Exces- 
sivement nombreux. = trong, Magnifiquement, 
somptueusement,ado, Vui —, Très content, très jo- 
yeux. Bánh cho—,Frapper violemment, Phong—, 
Le génie du tonnerre. 


Í n LUNG. 1. Désordonné, effréné, insolent, 
emporté, grivois, dissolu, déréglé, libertin, adj, — 
lăng,id.—khbia,id.—lao,id. =bao Ai, — tüc, id. 
tính, Nature indomptée, revêche, Nôi — lên, S'en- 
flammer de colère. — mình chira hoang, Se trou- 
ver enceinte par suite de libertinage. 2. =, Secouer, 
agiter (les herbes, un arbre). Lá — lay, Les feuil- 
les s'agitent, Gió hiu hiu — lay ngon cò, Un vent 
léger agite les herbes. — lay, S'agiter, r. Remuant, 
adj. — tung, Bruit confus de ggn qui cherche, qui 
fouille partout, qui remue tout. Fureter, n. 


| 
R LUNG. 1. Cage, /. Panier, m. Corbeille, f. 


Piège, m. Prendre dans un piège, Piéu —, Cage 
d'oiseaux. — lac, Piège, Licou, m. Cage et lacet, 
Prendre au piège. Duper, a. Accaparer, a. Băng —, 


Lanterne, /. 2. —, Entourer, envelopper, couvrir,a» 


$Ë n LUNG. 4. Cô —, (V. Cô). Cây —, Ma- 
rantha dichotoma des Cannées, 2.- bàng, Bruit 
du tonnerre, d'un coup de canon. Nói — bàng, 
Murmurer, grommeler, a. La —, (V. La). Lanh —, 
Froid, m. — bùng tai, Tintement des oreilles, — 
khùng, À moitié fou. Idiot, bête, adj. 


Jë LÜNG. (= Löng), Presser, Arranger, re- 
cueillir, réunir, a. Mettre en ordre. 2, —, Appro- 
cher, aborder, a. S'approcher, r. 3. —, Prendre,sai- 
sir, a. Enlever de force. 4.—,Frapper;attaquer,a. 


MË LUNG. 4.(Bòlón),Grande digue. Élévation 
de terrain, Talus qui divisentles champs. 2. —(Ào 
16n),Grande fosse. Thung —, Vallée, /. Vallon, m. 


Mü n LÜNG. 1. Passé, trop mûr, gâté, adj. 
(des fruits). 2. —büng (T), Brait d'un objet tom- 
bant à l'eau. — cüng (T), Trainer en longueur. 


SS LÜNG. (lang, Lô), Antre, Trou, m. Caver- 
ne, ouverture, /. Quât—, Không —,id.—dúy, Percé, 
troué, défoncé, adj. Cái bi => Sac troué, Gily —, 
Papier percé. Bán —, Battre (une place) en brèche, 
Trái—, Fruit piqué des insectes, des oiseaux, 


HE n LÜNG. — lång, Suspendu sans appui. 
— linh, S'attarder,r. Trainer en longueur. Indécis, 
adj. Qui ne se prononce pas. — bùng, Se plaiadre,r. 
Grommeler, n. — cùng, En désaccord. Discordant, 
différent,adj,—lüi, Pendillerauxarbres(des fruits). 


D n LUNG. — tüng, Courir çà et là; Qui ne 
sait de quel côté se tourner, oà donner de la tête. 
Embarrassé, adj. Être aux abois. Être acculé; être 
réduit à la dernière extrémité, Mie — túng, id. Se 
trouver embarrassé. Œ —túng,id. Être embarrassé. 
Nói — túng, Être embarrassé, hésiter en parlant. 
— nhüng (T), id. Bredouiller, patauger, n.=liëng, 
Tourner autour; Ne rien affirmer, — läng, id. = 
büng, Chuchoter, murmurer, marmotter, n, Parler 
bas. 


uH n LUNGT).—bung,Boueux,ad/.—thung, 
id. Lam—,Travailler,n. Faire,a, Agie,n.=nhung, 
Parler, agir avec difficulté, embarras. — dung, 
Trainer en longueur, = cung, id. 

gk n LUÒC. Cendré, gris, adj.——, id. Chô—, 
Chien gris, cendré. 


HF n LUÒC. 4. Cuire, à l'eau; Bouillir, a. 


-_ chân, Bouillir quelque peu. — tring, Cuire des 
œufs (durs, à la coque). = thit, Faire bouillir de la 
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viande à l'eau, — cá, Cuire du poisson à l'eau. Rau 
—;Légumes cuits à l’eau. 2. Noi—, Prairies vertes. 


JS n LUÒI. Accablé, lassé, exténué, adj. M 
—di, Harassé, adj, Bói-- di, Exténué par la fai 


H n LUÒM. 4.Tacheté, moucheté, marqueté. 
adj. —măt, Avoir le visage tacheté, —nhuôm, Cen- 
dré, adj. Chó — Chien qui a le bout du museau noi. 
rdtre, 2. — nhuôm, (T), Sans soin, sans ardeur. 


$k n LU: 


franchise. Sans 


i n LUÔN.1.[Lièn], Toujours, sans cesse ado. 
Continuer,4. Dans toute la longueur; Tout le long; 
Tout du long. — —, Toujours. Continuer. — Nid. 
— müi,id. Chiu—, Avouer tout de suite.— phiên, 
Successivement, adv. Se succéder,r. Sans relâche.— 
ngày — dëm, Jour et nuit sans discontinuer, Làm 
=, Travailler sans cesse; Toujours occupé, — thè, 
Toujours; Sans discontinner; Tout d'une venue; 
En méme temps. Làm — thé, Faire à la suite, en 
même temps. Làm cho —, Faire jusqu'au bout, 
jusqu'à la fin, Nói—, Ne pas déparler. Tré vê Tây 
mà & =, Retourner en Europe pour y rester. Dän 
—, Assidu à faire sa cour au roi. Légion de gardes 
royaux, 2.—tiên (=X tién),Enfiler des sapèques 


ü n LUÔN. 1. Se plier, se courber, r. Vao— 
ra luy, Se soumettre complètement. Chiu =, Se 
soumettre, r. Phâi => id. — lõi, S'introduire, r. 
= qua, Traverser en rampant, 2.—, Faire passer, 
Tntroduire, enfiler, a. (des cordes, des bois). Xò —, 
id, — vào, id. Àn —, Ronger, a. (Termite). 


É n LUÔNG. 1. --tuông, Effréné, insoumis, 
dissolu, débauché, déréglé, éhon adj. Nói — 
tuông, S’abandonner en causant; Tenir des propos 
libres, — luče, Effréné. — tuông diém dàng, Sans 
règle ni mœurs. Dissolu, débauché, adj.—lao, Fad 
fat, adj. Sottement, ado. 2. Nüu--, Cuire à l'eau 
—cwrong, Kempferia galanga des Zinzibéracées, 


F n LUÔNG. 4. Rangée, allée d'arbres. — 
Numéral des changements subits et momentanés. =Â 
gió, Rafale, f. Coup de vent. Tourbillon, m. Gió 
có— có ngoi, Vent soufflant par rafales, (qui a des 
moments de violence et des moments de calme), — 
mun, Un grain. = dôc trèi, Seison malsaine. 2. 
=Â tuông, (V. Luông). — tuông, id. 3. Cay — (T), 
Grand bambou dont on fait des solives. 


Ei n LUÔNG. (T). Làm — ra, Extorquer du 


M. —thuôm (T), Sans sincérité, sans 
clarté, sans netteté. 


Épuiser, a. (trésor, richesses). Quéy—ra, id. 


_ KË n LONG. 4. Vide, adj. công, Sans pro- 
vain, Peine perdue, "Dans une inaction com- 
— xrong, Oisif, paresseux, adj. — công, id. 
lung, id. O —, Être oisif. Là nhw không — 

comme rien,Hw--, Vide, vain, adj. Néant, m. 
— déi, Faux, trompeur, vain, adj.--chiu, Souffrir 
sans cesse. --nhüng, Sans cesse, — nhüng sâu 
bi, S'abandonner à son chagrin. Mòt minh--nhüng 
bàng khuâng, Tout seul et plongé dans une tr 
profonde. Trò nèn hw —, S'andantir, se dissiper, 
—hao,Consumé,adj. Me cha--chiu sâu bi, Bien sou- 
vent les parents sont plongés dans l'affliction. 
nhüng déng ngôi, Tantôt assis tantôt debout, 2. 
—, Plate-bande, /. Carré, m, Planche /. Couche, /. 
Compartiment, m. (de jardin). —dû,id. W6t— (T) , 
(V. Hót, 3). Bánh — (T), id. = cài, Une planche de 
moutarde. Môt Une planche, 3. — cuðng, Stu- 
péfait el comme pétrifié, 


4Ë n LUÔT. 4. Beaucoup plus petit qu'un au- 
tre. Nhò — id. — lát won ë, Timide et faible. 
(T), Espèce de soi 


kiln LUÒT. 4. se 
— vòng, id. S'échapper, 
vader, r. Faire glisser les r le long de 
la corde. Day => Cordage, m, Écoute, /. e qui 
sert à cueillir les noix d'arec. 2, —, Entièrement, 
adv. Mü doi triĉu thièn—ngoc vàng, Un diadème tout 
d'or et de pierreries. Dùng súng kéo bán — déng 
di, Battre la route avec des pièces de campagne. 3. 
—, Tous sans exception. = vày, id. = sap, Tous 
les gens du bord.Chuw&i--sap, Injurier tous les gens 
à bord de l’embarcation. 


FE n LÜP. 4. Mü—, Voile, m. (de tête), Khän 
— dâu, id. — dâu, Se couvrir, se voiler la tête, Doi 
rter un voile. 2. Bui— xúp, Lieu couvert de 
Broussailles, /pl. Chay—xüp, Courir len- 
—, Pierre pour couvrir le feu. Nhà — 
thúp, Gourbi, m, Cabane, /. Hutte basse et étroite. 


ZE n LUP.(T). Nhà—thup, Cabane, /. Gourbi, 
m. Hutte, /.=cup, Avoir la tête couverte lorsqu'il 
faudrait l'avoir découverte, 


YË n LÚT. 4. Atteindre une certaine hauteur, 
(eau). —6e, — dâu, Avoir de l'eau jusqu'à la tête, — 
ngàp, Submerger, inonder, a. — lát, Impétueur, 
précipité, fougueur, adj.--lit, Hardi, effronté, adj, 
Toi lgi nróc— tói lng quân, En passant d gué 


2.— 


dérober, r. Éviter, fuir, œ. 
happer, s'é- 


bien à qqn par d'importunes instances. Gruger qqn. 


j'avais de l'eau jusqu'à la ceinture, Dao dâm — tói 
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dây, Le couteau est entré jusque là. —cô, Avoir 
de leau jusqu'au cou. Nwée—, L'eau atteint une 
(certaine) hauteur. 3. — wie, Pénétrer, a. Percer, 
passer à travers. Déeg dinh — vào cây, Enfoncer 
une pointe dans un bois. 


YË n LUT. 4. Inondation, /. Inonder, a.—loi, 
Nuwóc--, Inondation. Déluge, m. Buôi—| ‘poque 
de inondation. — ch, Déluge, — hông thüy, id. — 
ói, Inondation, — lan ra, L'inondation se répand, 
gagne. Tav dâ dde lòng lam—eà mà hüy boai hët cå 
Và loài ngwòi ta, J'ai résolu d'exterminer le genre 
humain par un déluge. Mwa —, Pluie diluvienne. 
Nüm nay có—, Il y a inondation cette anné, 
Émoussé, adj. (au propre et au figuré). —lat, id. 
Bla: dj. — bén, Émoussé et tranchant.—chi, id. 
— mièng, Qui parle d'une manière em- 
3, Chi—, Cago, /. (appeau), A. Chay= 
cut, Courir rapidement. — chyt, Bruit de bouche 


d'un enfant qui prend le sein de sa mère, ou des pe- 
tits des animaux qui tétent. 


ZP Lu = Luât). V. ce mot), Loi, règle,f. 

A8 LU’. (=Lò), Fourneau, réchaud,braséro,m. 
— len, id. — hwong, Brle-parfums, m. Cassolet- 
te à parfums. —nhang, id. 


JÉ LU”. — hôi (= Nha dam), Aloès, m. 


IR LU’. Maisonnette, /. Auberge, /e long des 
routes. Théo =, Appentis, m. 


DI LU’. Habiter, a. Poste, m. Khi—, Faire la 
causelte à la porte entrouverte(l'ur se tenant à lin- 
térieur, l'autre à l'extérieur de la chambre). 


B LU’. (Lira), Âne, m. Dwüng tü bät giáo 
nhw duëng —, Nourrir des enfants sans les ins- 
truire et les élever, c'est nourrir des ânes. Dâ =Â, 
Onagre, m. 


GE LU`.(Cá dia),Barcommun, Poisson.Perche,f, 


DE n LÙ’. 4. Eogin de pêche. Nasse, /. 2, 
— dir, Accablé de sommeil. Pris de boisson. S'at- 
tarder, r. Lambiner, n. Très lent. Sournoisement, 
adv. En tapinois. —nbir, id. —thir, id. Bête, stupi- 
de, ignare, adj. Lir--,Repu, adj.—khir, Qui a Pair 
d'un imbécile(sans l'être). =Â —, Tranquillement,len- 
tement, adv. En silence. Appesanti par le sommeil, 
le vin. Mäe cbây ——, L'eau court lentement. 
=ciàr, Avoir une prononciation embarrassée.—mât, 
Faire de gros yeux à qqn pour le reprendre. Faire 
Signe des yeux à qqn pour l'avertir de qqe chose, 


1. (Xwong sông), Épine dorsale, 2, — 
(Âm), Les tons de la musique chinoise. 3. - (Dài), 
Long, adj. 4. — (Giúp), Aider, a, 


14 L 


gner, a 


ME LÜ*.4.(Bông),Nombreux,plusieurs,adj.Noi 
_ thú, Lieu fréquenté. 2. — (Khách), Etranger, 
m. Khách —, id. Voyageur, m. 3. — (Bi dàng), 
Voyager, n. — nhon, Voyageur, pèlerin, m. — 
diëm (Quán), Hôtellerie, auberge, f. A, — (Sáp 
hàng), Ranger, a. Twong —, Rangés, adj. 5. — 
Vertèbre, côte,f.—re, Forces physiques. 6. —hòa 
(Lúa rài), Grains perdus dans les champs après la 
moisson et qui germent, 


Hh LC". (Giáp), Aider, a. Twong =, S'aider,r. 


BER n LÚ. (T),Bien fatigué. Accablé, harassé, 
lassé, exténué, adj, Mèt =>, id. Nhoc =, id. = thir, 
Toujours malade, souffrant. Languissant, adj.Lan- 
guir, n. (V. Lae th). 


. (Liêu hiru), Collègue, m. Accompa- 


H LU’. 4. (Suy ngbï), Considérer avec soin, 
Penser, mé Examiner, étudier 
avec soin. N „ Attention 5 PRE 
id. 2. nquiet, triste, adj, Douter, n, 

üng —, Indécis, adj. Agité par des pensées di- 
verses et contraires. L'esprit troublé, inquiet. Mòt 
minh lrëng — canh chây, Seul et Pesprit agité de 
diverses pensées bien avant dans la nuit. — thir, 
Languissant, soucieux, adj. Se rapetisser, r. DÉI túc 
vi => H wy a pas de quoi nous tourmenter, Ty —, 
Souci, m. Soucieux, affligé, chagrin, triste, adj. 
— dur, id. 


Ru: 
Prompt, adj. 


YË LU’. (Lo), Clarifier, a. Jeter la lie, — thùy 
la, Filtre pour clarifier l'eau. 


= Lü), Fréquent, adj. Souvent, adv. 


ZE n LUA Encore, adv. De reste.—thiva, I 
y a beaucoup de choses qui restent. Dong — loi nói, 
V. Dong), Avoir toujours le dernier mot. 
Bë n LÒ'A. 4. [Lw], Âne, m. Con—,id. Con— 
esse, /.Con--con, À non m. 2. 


Choisir, a. — làm, Examiner avec soin; Faire un 
choix spécial;Tourneren tout sens pour choi 
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Kén—, id. —loc,id. —co thir tài, Attendre l'occasion 
pour e talent. —khi, Attendre le moment. 
— dip, — co, Épier l'occasion favorable, Tôi-- khi 
ông ngü, tôi Is. J'épie le moment du sommeil de 
mon aïeul pour prendre. — xwong, Séparer les 
arètes dans la bouche par le mouvement dela lan- 
gue. — khi bät ý mà dánh áp, Se jeter à l'impro- 
viste sur l'ennemi; Litt, Épier un moment d'inat- 
tention pour foncer sur l'ennemi, =tính, Se plier 
au caractère de qqn. 3. —, Tromper, a. Duper, 
frustrer, a, Ruser,n. Tromperie, ruse, f. — dào, id. 

i. Mäe —, Être trompé par.... 
Surpris, trompé. Mác—dåo,id. —trâu vào chuông, 
Tromper le buffle pour le faire rentrer à l'écurie. 
Hay => Habitué à tromper. — gat, Tromper et se 
moquer. — con den, Séduire les simples. 


XA n LÜ'A. 1.Lân—,Tergiverser,n.(V.Lân3). 
2.- (= Lüa) T), Expert, connaisseur, adj. Poli, 
adj.De bon ton. 


KA n LÜ'A. (T). Län —, Agir familièrement, 


WA n LÜ'A. (Hoà ), Feu, m. — dò, id. 
allumé. — cùi, id, Bois, combustible, m. Bèn =Â, 
Lumière, lampe, f. —sinh—dièm, Feu de soufre et 
de salpêtre; feu de l'enfer. Cày—, Brandon, m. 
Tát—, dut, Éteindre, détiser le feu. —xe née 
géo, Ce n'est pas avec une courge qu'on éteint un 
ià, Feu vif; Chaleur intense, Gi 
cho già, Employer une chaleur intense.—ch4y, Feu 
allumé, — dàm, Le feu de la luxure, — ličm, Feu 
léchant.—day, id.—oán, Feu vengeur. —hân, id. 
Dóm--, Étincelle, /. —dóm, id. —bén, Le feu 
preod.—gihi toi, Les flammes expiatoires du péché. 
Le purgatoire. —luyèn tôi, id. —dia nguc, Les 
flammes, les feux de l'enfer. dá, Étincelle jail- 
lissant de la pierre, Rom bén—, Paille qui prend 
feu.—lòng, Le feu du cœur, des passions. —! bó 
ngwòi tal —! Au feu! au feu ! —lò thét ngon vàng 
càng nên trong, Plus le fourneau est embrasé plus 
de métal est épuré. Nhw--dá nháng ra, Comme le 
feu qui jaillit de la pierre. —lo dinh, Incendier 
par mégarde.—manh agon, Flamme vive. Chôn 
nuée—, Lieu de souffrances et de misères. La— 
la cùi, Crier sans motifs. Cm nde —, Interdire 
Peau et le feu, Vô--, Tison, m. 


Feu 


4 n LÜ'A. 4. Compagnon, m. De mème âge, 
de même taille. Bàng trà bàng — (T), id. Bòi =, 
Couple d'époux. —dði, Couple, m. C&p A ^ 
S'accorder pour se marier. Quá—rôi, Avoir passé 
Dâge où l'on se marie, Thành dôi--, Former un 


couple. Se marier. Căp—, S'unir, r. Faire amitié, 
Cüp dôi cáp — cho ngurdi ta, Accorder un tel avec 
une telle pour le mariage, No chông xing doi vira 
—; Époux bien assortis. 2. —, Couvée, nichée, 
portée, /. Numéral. Mòt —, Une portée, une 
nichée. Hai—, Deux couve Gà mot—, Poulets 
de la mème couvée, Con chó dé—nây my con ? 
Combien la chienne a-t-elle fait de petits cette portée? 
Môt--nôi, Un assortiment de marmites en cuivre. 
3. —nây, Cette fois-ci. Lö—, Manquer l'occasion. 


a, 2.), Choisir,a. — läy, id. 
ip, Épier l’occasion, — là, À quoi 
bon; Pourquoi, conj. À combien plus forte raison; 
Combien plus. — phhi, id. = phåi chiu khó lâu 
näm làm chi? Pourquoi se donner de la peine pen- 


ade. Châng— là lén nhò chi, Sans tenir compte de 
la grandeur ou de la petitesse. — vide, Se conduire 
selon les circonstances, Tôi không Mët — cái nào, 
Je ne sais lequel choisir. 


JI LUC (Sire), Force, /. Sire—, à 
[Müu-, Fort, puissant, adj. Dùng (döng) —, 
rageux, vaillant, intrépide, adj. Tráng--, id. Thân 
—, id, Tri —, Les facultés de l'intelligence, Tam —, 
Les facultés du cœur. Courage,m. Courageur adj, 
Myc —, La puissance de la vue, Nhï —, La portée 
de l'ouïe. — luong, Prudent, magnanime; Fort, 
adj.—si, Atblète, m. Quân =sï, id. Cân =, Appli- 
cation, diligence, activité, /. — tân thë càng, À 
bout de forces et de ressources. Dong hào våt —, 
Famille riche et puissante. — din, Campagnard, 
adj. et s. = dich, Pléb: + Lao =, Fati- 
gue, /. Bi iêp => Unir les 
forces. Tân—,De toutes ses forces. — bit dông tam, 
Les forces n'égalent point le courage. Tăt —, De tou- 
tes ses forces. Tòi hôt — tôi, Je suis à bout de forces! 
Je n'en puis plus. 


Hë n LU'NG. 4. Les reins; Le dos. _-cô, Le dos. 
— quân, Les reins. Ceinture du pantalon, — còm, 
Bossu, adj. Buôc —, Thât—, Ceindre les reins. Se 
ceindre. Passer la ceinture. DAi—, Day—,Ceinture, f. 
Ven —{T), Gracieux,beau de taille. Ào—,Habit e 
gnant les reins. — tri, Les reins (les portes) du cie 
— lén, Qui a les reins forts,solides. Ngay —, Pares- 
seux, fainéant, adj. --dài vai rong, Litt: Reins longs 
épaules larges; Cäd. Riche et généreux Abondance et 
générosité. Bau—, Avoir mal aux reins, au dos. Dày 
— (T), Riche,m. Reins forts. Mòng=(T), Pauvre,m. 
Reins faibles. Tùy — lőt (T), Selon ses moyens. 


Khuôn — dây dän, nét ngwòi në nang, (Son) corps 
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est d'une beauté parfaite, et (sa) modestie frappe les 
regards, =thâng nhw tèn, Dos droit comme une 
fièche,cdd. Désœuvré,paresseux,adj, Giót—, Mettre 
dans sa cei =, id, Trèn các--mày Sur les 
nuées, Z. —, À moitié plei We, i i 
— voi, id. Bong =, Ne pas remplir la mesure. Ch 
—, Verre à demi plein. — séch, Loin d'être pl 
— lirng, Avoir à peine assez, — lirng bâu, N'avoir 
plus grand chose dans sa gourde, — bát, Une demie 
hi panier, — ching, Sans 


Büra — büə vrc, 
'ort comme un bull 


4. S'élever, r. Se répandre, r. 


37 vec empressement; 
Enthousiasmé, adj. — lây tiéng dôn, Le bruit 
- Wa sang trong, Être dans tout 
lat de sa gloire, — lèn, S lever, r. — 
lên mà luét phép Chúa, S'nsurger contre la loi de 
Dieu, — äs läng loàn, Avoir la réputation d'un 
homme dissolu, Ding—, Être enthousiasmé. Vang 
=, Le bruit court que...Résonner, retentir, n, Bruit 
du canon, du tonnerre. —khirng, Badaud, adj. Ba- 
dauder, n. Lira nó— lên, tát nó di, Le feu s 
éteignez-le, PA) dàu con giàn xuðug, dirng cho — 
lên, H faut réprimer les mouvements de la c 
ne point la laisser éclater. 2. Nira —, À moit 
teur; à mi-côte. Lúa—, 
Sóng — (T), Calme plat. 


ain de paddy maigr 


— dng, Être arrêté par le 
„ (navire). 2. — dëng, Qui fait des façons 
pour avancer. Then thuông — dëng chon dòi, 
Rougir, hésiter à avancer, et se tenir debout. 3. 
— düng, Retarder, n. Trainer en longueur; Aller 
deçà et delà sans but déterminé; Flâner, n. Muser, 
n, =ò, id. Lò —,id. Läp—, Ne pas craindre, 


WJ n LÚNG. 1.—lôt, Oublier,a. Échapper,n. 
(de la mémoire). Quèn —, Perdre de mémoire. Ou- 
Mier, a. Bô =, Faire semblant d'oublier. 2, Bánh. 
Casser, briser, mutiler, a. — di, Cassé, mutilé, a 

— thirng, Sans but déterminé; Flâner, n. Flå- 
nerie,f. Di — thirng (T), Bi—chirng, Se balader,r, 
Aller sans but déterminé. Flaner,n. Courir la pre- 
tantaine. Bi lo —,Se dandiner r. Aller se dandinant. 
Nói—, Parler d'une manière indécise, Ne pas pré. 
ciser. 


FEB n LU'NG. Di— cirog, Marcher avec peine. 


JÈ n LU'NG. 1. Se répandre, r. S'élever, r. 
(des parfums, des odeurs, du vent, des eaux.) Thom 
= Odoriférant, parfumé, adj. Sentir bon. = 
mài, Répandre une odeur forte. Thôi (thái) — (T), 

mauvais. Puer, n, — gió, Le vent se lève, 


bler, paraitre richi — ding, Retar 
ner en longueur, Muser,n. 


Z4 n LU'Q'C. Peigne, d 


Af 


méloir, m. Cái —, id. 
„ Peigne fin, — sira, 
; Déméloir, m. =Â 

i môi, P „ Peigner, a. 
n châi — dôi môi, châi dirng chåi ngôi 

a, Les cheveux c 


c us resteront 
tels malgré le peigne; Fig. À blanchir un nègre on 
e dit des incorrigibles.—mau(T), 

T) id. —dôi môi 


SL, 


is, conci 


1. Un peu; Sommairement, ado. 
„adj. Sommaire, résumé, précis, m. =Â 
wóc, id. — qua, En passant. Dai—, Souvent, ado. 
Sommaire,m. Hôt—, Ne compter pour rien, Nói—, 
Dire sommairement.—bày, Esposer sommairement. 
KÈ — qua, Dire en peu de mots. Tir cbung — 
Traité des quatre fins dernières. =ÂPqua môt hai loi, 
Dire quelques mots en passant. Tam —, Traité en 
trois parties sur Part de la guerre. Tài thao —, (V. 
Thao). May—, Faufiler,a. Coudre à grands points. 
Khăn —, Turban crêpe. Crêpe, m. 2. —, Limites, 
fpl. Limiter, inspecter, a. Kinh —, Délmiter,a. 
Inspecteur général.— dia, Visiter ses domaines. Di 
=, Aller inspecter les provinces. Voie, doctri- 
ne, /. Át kì loan —, Arrêter les projets des rebelles, 
A. Phuong —, Peser attentivement. Considérer, 
juger, a. Trà =, id. Tác =>, id. Mwu =>, Projet, 
plan, —, Prendre, a. Thü =>, id. Ravir, 
voler, usurper,a, —dia,S'emparer d'un pays,d'une 
terre. ` 


Khäo). Nói —mi, Se disculper, 


r. Bàng—, Fus- 
tiger, a. Lô—, Réduire en captivit 


Brigandage, m. 


Sao =, Enlever de force, Ravir,a, 
#2 LU'Q'C. (Mai), Aiguiser, a. 


BK n LOL 4. —1roi, Animal qui ressemble 
à l'homme, et, lorsqu'il en rencontre un, il le saisit 


Chanceler, n. (D'un enfant, d'un malade), 


par les mains, et rit jusqu'à la mort de sa victime. 
( Fable ). Homme des bois. Orang-outang, m, Con 
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me, id, Cdi nhw--woi, Rire comme un lwòi 
woi, 2. —mièng, Plaie toujours béante, qui rend 
toujours. Thwi—, Lippu, adj. Môi thwrèi—, Lèvres 
lippues, 8, —, Paresseux ,adj.--nhác(T),id.Cagnard, 
adj. Cagnarder,n. —livh(T), Paresseux,négligent, 
adj, —xwòi, id. Àn müc--xwòi, xài xê quá, Avoir 
un abandon trop grand dans sa mise.—than (T), id. 
Pâm-- (T), Remettre à plus tard. S'acagnarder, r. 


FÉ n LU'ÔI. 4. Langue, /. Mièng—, id. Par- 
leur, bavard,adj.—\iva, Langue de feu.Giong—, Son 
de la voix. Kê mièng—, Qui parle facilement; Êlo- 
quent,adj. —mdi,Trompeur,adj. Uén—, Flatter, a. 
— làn, Langue de lézard. Moqueur, adj. Mauvaise 
langue.Miông làn--môi, Trompeur, charlatan, adj. 
Chát—gåi din Se gratter le front en faisant claquer 
sa langue;Fig: Ne savoir qu'en penser qu'en dire. Être 
bien ennuyé.Nói gåy—,Se tuer de dire. Än cán nhâm 
—, Se mordre la iungue en mangeant. 2. => Lame, 
Pointe, /. Tranchant, m. Numéral des haches, ha- 
meçons, instruments tranchants et pointus. —ddng, 
Lance,f.—càu,Hameçon,m.Un hameçon.=dao,La- 
me de couteau;Un couteau.-gwom, Un glaive; Un 
sabre; Le tranchant du glaive.=cày Soc de charrue. 
=Â sm sét, (Lôi biru thach), Pierre du tonnerre; 
Hache de silex; Aérolithe, m. — bäi, Une faux, 
Faucille, /. —lè, Une baïonnette. Tôi di mua môt 
—hái mà güt,Je vais acheter une faucille pour mois- 
sonner. — mai, Une pelle. 3. Cây — rông, Cactus 
ficusindica, Cactier,m.( Haies), Cò--mèo( V.C6).C6— 
trau, (V.Cò). Cò-- rán, ( V.Cò). Cay —hüm, (=Cay 
— hông), V. Hông. 4. Cá--trâu, Sole, /. 

RE n LU'ÔI. 4. (Hân), Filet, m. Seine, /. 
Rets, m. Au fig: Piége, mpl. — cá, id. — läng, id. 
Chài = id. Thuyên =, Ghe —, Barque de pêche. 
— câu, Tessures de lignes portant des haneçons 
grossiers, rattachés à une corde de fond, marquée à 
ses extrémités par des bouées de bambou.—săn, F 
de chasse, —bén, Grand filet de pêche.—r8, Filet 
spécial à la pêche des Clupes, (Cá mòi). — gang, 
Seine, f. = gie, Folle, f. Filet à grandes mailles 
pour capturer les raies, chiens de mer, langoustes 
et crabes. — quét, Grande seine trainée ordinai- 
rement par trois hommes.—vét(T),id.—kéo,id. — 
túi, Filet de pêche à poches.—vú bò,id. Tay—,Un 
filet. Ba vát—, Trois coups de filet. Mat —, Maille 
de filet.=@nhèn,Toile d'araignée. Bänh—,Pêcher,a. 
Giäng—, Jeter le filet. Bûa—, Bò—, id. Thå—,id. 
Kéo—, Relever le filet.Cuðn—, Rouler lefilet. Guôn 
—,id. Vát—, Tordre le filet.Phoi—,Faire sécher les 
filets.Thât—,dan—, Monter, faireun filet Di—, Aller 
à la pêche. Phao —, Flotteur de filet de pêche. — 


gio(T),Filet, rets pour prendre les oiseaux, —giât, 
id.Dò—,Filet, piège,m. Vòng —gian,Les filets des 
méchants, —trôi, La puissance céleste{qui embrasse 
tout comme avec un filet). Tránh noi — thô, mác 
dwòng bây cheo, Litt: Éviter les rets du lièvre pour 
tomber dans le piège du chevrotain; càd. Éviter un 
piège pour tomber dans un autre. Tomber de 
rybde en Scylla, Măt—dày, Mailles ser 
swa, Mailles claires, grandes. 2, — thirói, Dégue- 
nillé, adj. 


Y$ LU) neet, (T), Couvert d'habits dé- 
chirés. Déguenillé, dépenaillé, adj. 


YM. Regarder obliquement, de tra- 
—(T),id. —nguit(T), Regarder de travers 
en grimaçant.Mât— —Qui,a du sable dansles yeux, 
Qui a envie de dormir. Yeux ternes, troubles, ap- 
pesantis par le sommeil ou l'ivresse. 


kn LUM. 4. Recueillir, ramasser, choisir 
un à wn. id.—tay,Les mains jointes. Des deux 
mains, —trái cày Mù u, Ramasser les fruits tombés 


à terre de l'arbre à huile Mà u. =Â ló 
filet, — chài,id. 2. —, Botte gerbe, f. (= 
ou siz poignées). — lúa, Une gerbe de riz. — Ify, 


Lier en bottes. Gerber, a. 


ën LUON. 4. Con —, (Cá =), Monopterus 
javanensis à branchies rudimentaires; Anguille, f. 
Con =Â [Huynh thiên], Symbranchus bengalensis à 
branchies bien développées; Anguille, f. Con — lich, 
Petite anguille blanche très claire ; les Annamites 
la nourrissent, et boivent l'eau où elle a vécu, comme 
remède dans la petite vérole, etc. et contre le poison 
(ngâi) des Cambodgiens. Mà => Endroits où Pan- 
guille se tient.Con mât—, Yeux d'auguille,yenx très 
petits. Mach —, Se dit d'un abcès qui coule tou- 
jours sans vouloir se fermer. Z. Con —,Petit ruis- 
seau dans les rizières. 3. =, Pencher, n. Penché, 
adj. Cày — xuông ao, L'arbre penche vers l'étang, 
——, Légèrement penché. #. —khuon,Ajourner, 
a. Remettre à plus tard, —bda, id. 5. — nhét, Su- 
borner, corrompre, a. 

W n LU'Ò'N. 4.Ramper, serpenter,n. Rán=, 
Le serpent rampe. 2. — ghe, Carène, quille (Pun 
bateau). Ghe =, Barque d'un seul tronc d'arbre, Pi- 
rogue, f. 3. —khudn (T), Temporiseur,adj.Qui ne 
précipite rien; Temporiser, n. Ajourner, a. Remet- 
tre à plus tard. 


Hn LU'Q'N.4.0nde,/.Flot,m.Houle,f.=-sóng, 


Crète d'une vague. Séng—, L'eau se ride.Le flot fait 
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vague, Theo =>, Suivre le flot, Nróc ün — vàng (T), 
Le rivage est découpé par les flots qui le minent. L, — 
(T),Couler sinueusement. — qua, Traverser le pays 
d'un cours lent et sinueux, Z. — di — lai (T), Re- 
commencer, a. Faire une seconde fois; Répéter, a 


#Ë LU'O'NC. 1. Aliments,vivres,mpl. Ration, 
Paie, /. Provisions de route, de voyage, de campa- 
gne.--thwe, Vivres, Nourriture, f. Aliments, mpl.— 
phan, Vivres,mpl. Provisions, fpl. Tw —, Ressources, 
fpl. - gao, Ration, /. — tiên, Paie, /. Can —, Ali- 
ments cuits et secs. DÓ cao —, Bonne chère, —thào 
mà än, Provisions de bouche, Nhwt —, Vivres de 
chaque jour. Chiu —, Recevoir la ration, la pai 
Lünh —, id, DÄ —, Fourrager, a. (des cavaliers). 
Phát—, Distribuer les rations, la solde, Ân—, Avoir 
la ration; Rationnaire, adj. 2. —, Productions de 
la terre (blé, légumes, fruits, etc), —thrc, id. 3. =Â 
Tag), Impôt, m. Contributions, fpl. 


3 LU'O'NC. (Mát), Frais, m. Froid tempéré; 
Fraicheur, /. Bi ère. = thüy (Nwéc lanh), 
Eau fraiche, Viêm- 
changeants. Thanh =, Beau temps; cl s. 
— toán, Ombrelle, /. Thira —, Prendre le frai 
Neen dën trúc vin thira —, Aller prendre le frais 
sous les touffes des roseaux du jardin, Òn — (= Âm 
mát), Chaud et froid. 


F LU'O'NG. (= Lang), Bon, excellent, ver- 
tueux, doux, bienfaisant, charitable, favorable, 
adj. Sincère, véridique; Intense, profond, adj. Tout 
à fait; à un haut degré. Donné par la nature, 
Bien fait, bien travaillé. Mabile, adj. Capable de. 
— tàm, La conscience. Le cœur. Thwong — tâm, 
Blesser la conscience. — tri, Science naturell 
née, —nüng, Puissance, faculté naturelle. —eông, 
Artisan habile. Nguon —, Excellent, adj. — dân, 
Le peuple. — y, Médecin, m. Ai ai cüng khiëp 
măt ngwrèi vô —, Tout le monde est saisi de frayeur 
à l'espect de cet homme à la face sinistre. — nhon, 
Excellent homme. Mon mari. = hüru, Ami fidèle. 
= bàng, id. — da, Nuit avancée. Minuit, m. =Â 
nguyêt (Tháng wéi), Dixième lune, m 
nhut, Jour de prospérité, Jour faste. — due, 
Bonne médecine; Médecine efficace. Hào =, Brave, 
digne, généreux, énergique, adj. — thân, Sujet 
soumis, fidèle. Jour de bonheur. — thiên, Bonté 
naturelle; Homme d’une excellente nature; Homme 
bon. Dira båt = bät thiên, Individu méchant, 
qui a un mauvais naturel. Òn —, Conciliant, 
bon,accommodant, ad). —ciru, Longtemps,ado.— 
dû,Guéri,adj,—tam thiên tánh, Bon cœur et excel- 


lent caractère, Làm — muu digu kë, Prendre d'ha- 
biles expédients, Làm - leo, User de ruse, Làm =Â 
wong, Faire négliçemment, Bau — wong, Être in- 
disposé, adj. —säch, ( V. Ôc). 


DÉI LU'O'NG. (Ghe cira), Bateau de mer. 


H LUONG. (= Lang), Nom appellatif des 
hommes. Nom par lequel la femme appelle son mari, 
le serviteur son maitre, le père et la mère les enfants. 
Mon mari, mon maître; Nos enfants. Titre hono- 

fique accordé'par le gouvernement. —quan, Titre 
donné à plusieurs dignitaires. Thi—, Vice-précidents 
des six tribunaux supérieursde lacapitale.—trung, 
Secrétaires de première classe des sir tribunaux su- 
périeurs. Ki —, Secrétaires de deuxième classe des 
six tribunaux sup Bai —, Le premier-né; 
L’ainé. Nhi—, Le cadet. Tàn—, Jeune homme nou- 
vellement marié, 


IX LU'ONG 
Chaleur du sol 
un objet. 
au soleil. 


152 LU'O'NG.1. (= Canh et Cirgng) (Xa xudi 
Éloigné, adj. 2. — (Cùng), Terme, m. Borne, li- 
mite, /. 3. — (Manh), Fort, adj. 


34 LU'O'NG. 4.(=Hôt kè), Panicum italicum, 
Millet des oiseaux.Cao--,Sorghum vulgare, Sorgho 
vulgai 


( = Ling), Sécher au soleil. 
Soleil dardant ses rayons sur 
Phoï ning), Exposer (sécher) 


PE LONG 14. Poutre faitière.Comble,m.— 
döng, Comble, faitage d'une maison: Au fig.Soutien, 
protecteur, m. Thwgng =, Poutre faitière. Quôc gia 
—dông, Soutien, protecteur de la patrie. 2, — Bar- 
rage pour arrêter le cours de l’eau, pour arrêter et 
prendre les poissons. Digue, /. 


nl U'ONG. (= Liong), (Vuông,Gia). 4. 
Mesurer, peser, a. Mesure de capacité; Boïsseau, me 
Pai—, Grande mesure; Poids lourd. Fig. Qualités,ta- 
lents remarquables. Bo —, Mesurer,a. Bong —, id. 
== lai, Mesurer à nouveau, Mòt —, Un boisseau; 
Une mesure, —cái gia nây vói cái gia kia, coi gia 
nào già hon, Mesurer ces deux boisseaux pour voir 
lequel des deux contient plus de riz (est plus grand). 
Dé dò rún biên khôn — lòng sông, H est aisé de 
sonder le fond de la mer, mais mesurer le lit d'un 
fleuve est chose fort difficile. Bô—nwéc,;Aéromètre, 
m. 2. —, Penser à. Réfléchir,n. Lo —, Se livrer à 
ses réflexions. Mói (At khôn =hiêm sâu, Je viens 


de me convaincre qu'il est bien difficile de penser à 
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tout (de mesurer tout) le danger des pièges cachés. 


F n LONG, —gat, Tromper, a. Abuser,n. 
— die, id. Låt —,id. Bym—, Vieux rusé; Fin ma- 
tois. Birng lp —, Ne me répondez pas par des es- 
cobarderies. Làp —, Escobarder, n, — thăng tráo 
d&u, Faire faux poids et fausse mesure. 


HR LU'ÕNG. (= Long), 1. Once, /.2. —, 
Deux; Doubler,a. Paire, Couple,/.Unir deux à deux. 
Association,/.—bäng, Docteur, m. Phán hôi—ban 
quân thân, Appeler en conseil les mandarins des deux 
ordres. Nhà —dign,(Nbà hai phía có cira), Maison à 

tièn, Retirer double avantage 
d'une même action, Gia ng văn vô—bièn, Donner 
de l'avancement aux mandarins civils et militaires 
Nbirteô—thäng, Une tète deux li s de conduit 
Càd, Servir deux maîtres. Être tiraillé en tout sens. 
— thubng, Harassé, adj. Brisé de fatigue. — hr, 
AIndécis; Absorbé dans ses pensées; Hésitant, perplexe 
adj. Mòt minh — ly canh chây, Tout seul absor 
dans ses pensées une grande partie de la nuit. — 
kbwée phân thì muôn, phân thì không, Perplere, 
tantôt il veut, tantôt non. 


Wj n LU'Ò'NG. Lat — 


(T), Inconstant, trom- 


peur, adj. — khuw&ng, -thw&ag Amaigri par la 


maladie. 


SPA n LU'ONG. Lam—nhwóag(T), Faire, agir 
maladroitement, 


ER LU'Q'NG. (Lëns), Taël, m. Once, /. 
(Sixième partie de la livre Cân, et valant 39, 05 
grammes), Unité de poids pour les bijoux ou ob- 
jets d'or et d’argent.—vang, Clou d'or, de la va- 
leur de 138 fr. 68, et du poids d'un taël (once). 
Nira—vang, Demi clou d'or, de la valeur et du 
poids de la moitié du précédent. = bac, (Binh bac), 
Clou d'argent, du poids d'un taël, et de la valeur 
de 8 fr. 15. Nüa-bac, Demi clou d'argent, Mot 
trâm--vàng, Cent onces d'or. Miz hai— bac dé 
dành, Voici deuz onces d'argent que je tenais en 
réserve, 


JW LU'Q'NG. (= Lirëng), Mesurer, a. Au pro- 
pré et au figuré. —xét, Réfléchir à; Peser „examiner,u. 
=nghi, id. Suy—, id. Thuog—, Délibérer, 

— lai, Réfléchir, examiner, a. Repasser dans son es- 
prit. =w, id. — mon, D'un esprit étroit. —cà, SC 
grand esprit. Qui a des vues larges énéreuses. 
sprit élevé, — cao, id.=ch cao dày,id. — rong, id, 
Généreux, adj. Ngô nh — cà bê trèn, Afin que 
grâce à votre clémence souveraine. — ch cao dày, 


Cœur bienfaisant et généreux; Litt: Mesure grande, 
haute, épaisse, Ngira tròng — rông vän nhon thé 
nào, Je désire vivement connaitre votre opinion sur 
mon talent en poésie, — trèn, Mesure, Appréciation 
d'en haut, supérieure. Avoirrésolu de; Être résolu à... 
À votre gré; Au gré de... Büi-- vua, Dé- 

pendre “de la volonté du roi. Par la volonté du roi. Nò 
Sans mesure;Infiniment,adv. Vo—và bièn,id. In- 
fini,adj.Làm--bao dong Être généreux, libéral. Mó 
—rèng, Être indulgent pour... Avoir de la complai- 
sance.M&--khoan dong, Se montrer indulgent ,bon, 
bienveillant.—cao thông, D'une grande profondeur 
de vues.—caosuy,Profond penseur. T'häu dën—trèn 
Pressentir les décisions des supérieurs, Tri — châog 
ra, Anscrutable, insondable adj. p.ex. des jugements 
de Diet. — ý, Suivre sa volonté, — sirc, Consulter 
— bao duông (dong), Trés bon, très gé- 

- Rong—, (V. Long rèng), 


idèle, vrai, sincère, franc, 
adj. Tin —, . 2.- (Tin), Croire, 
Avoir confiance. 3, — (Giúp dü), Seconder, aide 
a. A. — (= Long), Bon, adj. 


#i LU'ONC 


montagnes. 


Fë LU'ONG, —{Sing), Clair, brillant, mani- 
feste, adj. Minh —, Clair, brillant, resplendissant, 
rayonnant, adj. Thiên —, Le jour paraît. Il fait 
jour. Nguyèt —, Clair de lune. La lune. 


IS LUONG. 


Vair. —, Expos 


Vong—, Esprit des fleuves et des 
ies des lacs et des rivières. 


Long ). Sécher au soleil, à 
r au soleil, 
Pln LU'ÔT. 4. Surmonter, franchir, sur- 
er, a. Monter plus haut. Dépasse hông, 
» les chevaux de frise. — vào, Pénétrer, 
s'ouvrir un passage. —t6i, id.=Âtháng, Vaincre, 
surmonter, a.=vào xuông xáo, Entrer sans saluer, 
— de, Surmonter, —tinh throng con, Surmonter 
l'affection paternelle, maternelle, Giá-- thanh 
Burông, Ils (les vers) dépassent en valeur ceux du 
beau temps des Bwòng. Läy chi—düm ? Quel mo- 
yen pour franchir l'espace? — däm, Opprimer, 
dominer,a.—dép,Chausser les sandales, Lín—( V. 
Län). 2.Tèu—,L'ancre chasse. Le vaisseau chasse 
sur ses ancres.—sà0,Le pieu d’amarre s'incline, (Se 
dit quand le courant de l'eau entraine une embar 
tion).3.—,Courber,a. Faire courber, coucher. Gió 


—iüa, Le vent fait coucher les riz dans les champs. 
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Le vent couche le ris dans les champs. —di, Être 
courbé, couché, 4. -muwót, Tout mouillé, trem- 
pé, adj. Khóc — mwrét, Fondre en larmes. Say — 
(T),Soül comme une soupe. Dài—thirót, Trop long. 


bn LUT. 4. Fois, / Temps, m. Numéral, 
Mot—, Une fois, en même temps, au même mo- 
ment, ensemble.—nây, Cette 
a. Hai—, Deuz fois; Deux temps; 
—, Bordée, salve, volée, /. (V. Hièp). Mòt —, 
Une bordée; Une salve; Une volée. Ba — súng, 
Trois salves d'artillerie, trois bordées de canon. 
—,Filtrer, a. —nwrée, Filtrer l'eau. 4. Âo—burot, 
Habit trop long, qui descend jusqu'aux talons. Dài 
— bugt, Dài—thirgt, Trop long. 


3 n LUOU. (T). — dwou, Douteux, adj. 
(d’une nouvelle). 


EÁ n LU, (T). Chim — dwóu, Oiseau au 
chant retentissant. 

DR n LU'T. 4. Gao—, Riz ni pilé ni blanchi. 
2. Tron —, (V. Tron). 3. Chôi — di, Mentir im- 
pudemment. 4. Rau—, Nom d'uneplante aux feuilles 
comestibles. 5.Chwbi—,Injurier à brûle-pourpoint, 
au nom d’une tierce personne, qqn qui se trouve 
en face de soi, et qu’on n'ose insulter directement. 


W LU'U. 4. (Bé), Abandonner, laisser, trans- 
mettre, a. Arrêter l'exécution de quelque chose. 
DE —, id. Laisser. Abandonner. — ha, Déposer, 
abandonn lai, Transmettre à la prostérité; 
Laisser aux descendants. —truyên, id. —lai, id, — 
tng, Objet laissé en signe de... — dung, Réserver 
pour s’en servir. Ra tay chép truyên—truyén hâu 
lai, Ecrire une histoire pour les générations fu- 
tures, — phë, Abandonner, a. Dung —, Laisser la 
vie sauve, —linh danh thanh tiét, Laisser un nom 
äntact.—tàm, Diriger, porter son attention.—dich, 
Maintenir dans ses fonctions, — nhâm, id. hoài, 
Entretenir dans son cœur. — dée nhàp vào gân côt, 
Glisser le venin jusque dans la moëlle des os. — luyën 
tai tâm, Soucieux, adj. 2. — (Câm lai), Retenir, a. 
— giam, Retenir en prison. = duëng, Entretenir 
les détenus. — thù (thú), Vice-roi, m. — nguc, Re- 
mettre l'instruction des prévenus. — trì, Remettre, 
renvoyer à plus tard.—khách,Retenir les hôtes. — 


tân, id. 


H LUU. (Mut, Tumeur, f. —chué, Excrois- 
sance, /. Anh—,Goitre,m, 


3⁄4 LU'U.A. (Thùy tinh).—li, Cristal,m. Verre 
brillant, Pha —, (= Pha li) V. Li, Binh = li, Vase 
de cristal. Chén — li, Coupe, verre de cristal. 2, 
—câu,L’Archipel de Licou-kieoa,au sud du Japon, 


SÉ LU'U.—hoàng (buinh), (Sinh), Soufre, m. 


E LU'U-Perles,diaments de couronne royale. 
Ornements d’un étendard. 


i LU 1. (Pay dubi), Exiler, a. —dô, Exil, 
m. — dày, id. Di — di dày, Aller en exil. —dai hài, 
Ezil uu delà des mers. Phóng —, Envoyer en exil. 


— thoán, Exiler, chung thân, Exil perpétuel. — 
Wed V. Läm).—lac, Voyager,n. Égaré, seul,perdu, 
adj.--vóng, äng, Solitaire, adj. OI con phiên 
tronglúc—ly, Se distraire dans les tristesses de l'exil. 
iêu = (V. Xièu). Châu —, Parcourir le pays, 
le monde, — an tri, Interdiction de séjour indé- 
finie, 2. — (Dòng nwóc), Courant, m, Couler, n. 
Parcourir, a. Suivre le courant. —ralinhkia, Pou 
suivre son cours dans la province voisine. — khi 
Limpide, clair, adj. — loât, Abondamment, ado. 
Superflu, adj. Thuong —, Cours supérieur. Ha =, 
Cours inférieur. — ha, Se laisser aller aux vices du 
siècle, — Dën, Sans cesse, adv. — phong, Qui a bon- 
ne réputation. Phong —, Jeune homme riche et bien 
doué par la nature. —nbirt, Une classe d'hommes. 
Dân thwong —, Les montagnards, Les campa- 
gmards. Dàn ha —,Les gens de la plaine. Les cita- 
dins. Phong —rät mre hông quân, Couler ses jours 
au sein d'une élégante oisiveté. B.—tuc,Les mœurs 
relächées d'aujourd'hui.=@ngôn,Bruit,2. Rumeur, 
f. Vi nbâp —, Qui n’est pas encore inscrit dans le 
cadre officiel. 


#3 LU'U. Grenadier, m. Cày —, id. Rë cay—, 
Racine de grenadier, (contre le tænia). Trái—, Gre- 
nade, f. Cày thach —, Grenadier, m, Cay = chua 
thäp, Punica nana, Grenadier nain, Ngoc —, Cris- 
tal de roche, (=Luwu li, V. Lwu). Muði hôt — Sel 


de Bària. 


M 


Wf MA. (=Gai), Chanvre,m.Ti—tir,Graine de 
ricin. 

M MA. (Gai), Chanvre, m. Nom de plusieurs 
plantes textiles.—tir,Chènevis,m. Graine( semence) 
de chanvre. —hoàng , Equisetum arvense, Prèle des 
champs. Cay—ca, Callicarpa umbellata des Ver6, 
nacées, (Bois). Cày — ca lâ chùm, Atraphyllum li- 
neare, Myrsine, f. (Bois de construction). Binh =, 
Chanvre (espèce blanche). Dai —, Chanvre, (grande 
espèce). — du, Chi —, Sésame, m, Wie chi — 
same noir, Hô —, Lin,m. 


PR MA. 4. (Mai), Polir, affiler, aff'àter, aiguiser, 
a. —loi, —khoëi Diminuer de volume en frottant. 
—luyèn, Purger, raffiner,épurer,a. 2.— nan, Ve- 
xer, molester, tourmenter, a. 


E MA. 4. (Trân tè), Paralysie, /. Perclus des 
membres. —môe, id. Crampe, /. — phong, Fièvre 
chaude. 2. —,Variolé, adj. —dqu, Variole, espèce, 
—chân, Autre espèce de variole, 


JÊ MA. Démon, fantôme, revenant, esprit, 
spectre, m. qui, Diable, démon, satan, m. Qui 
—, id. = cò, id. — troi, Feu follet. Tà => Les es- 
prits mauvais; Fantômes, revenants, — \ôi, Fantô- 
me qui sort de terre pour effrayer les hommes. —x6, 
Esprit qui habite les angles des maisons, — dira, 
Perdre son chemin pendant la nuit égaré par un es- 
prit mauvais, — dem, id. —rüi (T), id. —vân,id. 
Aun, Fantôme qui prend la forme d'un buffle. Con 
— dàu, Esprits à l'intervention desquels la petite 
vérole est due. Sont aussi nommées Con ma dän, les 
dmes des personnes mortes de cette maladie. — lët, 
Esprit malfaisant qui prend la forme du quadrupè- 
de. — da, Génie malfaisant des eaux. — cop, Spec- 
tre de tigre! Interjection d'horreur. —cüm(T)id. — 
lom(T), id. —quäi id. Rusé,adj, bât! Que le dia- 
dle l'emporte! --l\àm(T),Obsession diabolique. Tinh 


= mänh, id, Sç qui 
—, Craindre le démon, les revenants. Dùng làm 
—véi tao, Ne joue pas au plus fin avec moi. 


Cadavre,m. Dâm-, Sépulture, 
[. Obsèques, funérailles, fpl. Thây —, Cadavre, Cit 
, Enlever le corps pour l’enter: 

compagner un défunt àsa di 

(T), Faire le repas des funérai ay, 
id. Làm—sőõng (T), Faire de son vivant le repas des 
funérailles. Dom —, Offrir des mets anx défunts, 
Tha —(T), Ci m. "l'ha — thè phu (T),id. io 
thði—, Habit de deuil. Mô—, Tombeau, m. L'âme 
du mort. Mânh--,Fluet,grêle, adj. 


HA n MA. — ria, Marie, la mère du Fils de 
Dieu fait homme. Rò —, Rome, capitale de la 
Catholicité, 


FEMA. 4. (Rò). Palper, Toncher, manier, a. 
Tuoog—, id. Phü —, Caresser de la main, Encou- 
rager, consoler, récompenser, œ. 2. —, Polir, bro- 
yer par le frottement. Effacer, frotter, essuyer, a. 
3. =, Éleindre, détruire, anéantir, a. Mettre fin. 


Wk n MÀ. 4. Pour, afin de, à, conj. DÄ —thò, 
Pour en faire l'objet d'un culte, Mua — ăn, Acheter 
pour manger.— làm gi? Pour quoi faire? Vò phòng 
=ngü, Entrer dans sa chambre pour dormir. Có 
viêc — làm, Il y a à faire. Nôi niêm tw&ng dën — 
dau, Cette pensée m'obsède à en souffrir. Är mô vo 
chù ai, — viéng thôm? Voici un tombeau sans mai- 
tre (vide), qui donc irait le visiter? 2. —, Or, Cepen- 
dant, Et, conj. —n6 có tài vây,thi nólàm due, Or 
ilestenpable, donc il peut le faire. 3.—, Mais,con, 
lai, Mais encore; mais qui....De plus. Châng nhüng 
nó không cho,—lai nó máng nüa, Non seulement il 
ne luia rien donné, mais encoreil l'insulte.=châng, 
Sans que... Mais ne pas...Không eó giây phút nào= 


châng tông dën cái gà, J ne se passe pas d'instant 


ES 
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qu'il n'ait l'esprit occupé à quelque chose, — phäi, 
Mais il faut... À condition que.... Pourva que... 
Cho mây di — phåi mau vê, Je te permets d'y aller, 
à condition que tu reviennes vite, A. — thôi, Seule- 
ment, uniquement, adv. — chó, Certainement, sans 
aucun doute. Châng nhüng là. 


jon seule- 


Nói —cà müp cüp, Bégayer,n. 
con mât, Fasciner,a. Nw&c dy—, Marée pleine. 
—, Trou en terre.—cua, Trou de crabe. —chuôt, 
Trou de rat, — hron, Trou d’anguille.—chach,rd. 
— lân hoa, Aster indicus des Corymbiféres 


MÂ. 1.(Ngwa),Cheval, Coursier, m.Binh—, 
— ki, Cavalerie, /. Cavalier,m. Thrgng—, Monter 
à cheval. Ha => Descendre de cheval.—bài, 
fette,f.—déi, Courrier, Messager, z.— yen, Selle,f. 
—thirgng trào-, Chercher le cheval que l'on monte. 
Distrait, adj. = meng, Immédiatement, adv. =Â 
phu, Pale frener, m. =Âgiáp, Cuirasse, /. —la, Cym- 
bale,/. Nhon—cung, Sagittaire,m. Tå —,Cavali 
cheval de gauche, Hitu—, Cavalier, cheval de droite. 
Dà —, Mulet, m. Xe song —, Voiture à deux ch 
vaux .Thièn li—, Cheval ailé. Håi—, Cheval marin, 
Hippopotame, m. Long khuyên =Â, Cœur de chien 
et de cheval. Fig.Sentiments de fidélité d'un serviteur. 
Dem lòng khuyên — dên nghi biên sing, Donner 
sa fidélité en retour de bienfaits reçus immenses com- 
me la mer et les fleuves, Ÿ => En peu de temp 
—d8, (Xa tiên), Plantago major, Plaintain,m.( Méd.) 
= tiên tho, Verveine,/. — xi hiọn (= Rau sam), 
Pourpier, m. (Alim) — tiên, (Cù chi), Noix vomi= 
que. Honoraires du médecin, — vi tòng, Sapin, m. 
(espèce). — dao, Humeurs froides. Fluxion, /. Phò 
(phù) =; Gendre du roi. 


n MÂ. Bô—,Objets superstitieux; Images en 
papier. Thu => Fabriquant d'objets superstitieux. 
=@Âmuçgt, Très joli surtout d'objets inanimés remar- 
quables par leur couleur. T8t--, Visage fardé. Très 
joli. = thông, Vase de nuit. Tinette, /. — dâu, 
Port de commerce, Grand marché. 


MË MÄ. — hoàng, Sangsue, /. 
HÄ MÂ. — näo, Sardoine, /. Agate, /, Pierres 
veinées à nuances diversse, —cao, Macao. 


4, MÂ. (Lé), Louche, adj. Tu — (Thây bói 
Devin, m. Ho => Nom d'une famille d'origine chi 
noise, 


34 n MÅ. [Phân], Tombe,fosse,/.Tombeau,m. 
Mausolée, /. h id. Muyèt—, id, Fosse, f. Dièm 


—, Choisir l'endroit de la sépulture. Liy huyêt 
—, id. Doi —, Transporter les restes d'un mort 
dans un autre tombeau. Ngôi —, Emplacement du 
ombeau, Cät—, Changer le lieu du tombeau. Thay 
—,id, Mettre les ossements dans une châsse d'argile. 
Bào—, Creuser une fosse, un tombeau, Khai—, Ou- 
vrir un tombeau. Béng—, Le tombeau est ébranlé; 
Expression employée pour indiquer que des malheurs 
[ondent sur les vivants pour avoir mal choisi l'em- 
placement du tombeau. Cháy-+ cux follets sur le 
tombeau des personnes nouvellement enterrées Müt 
=T), Oublier le tombeau de quelqu'un, Dira mât =Â 
(T), Vagabond, adj.(njure).Víít--,La lie dela popu- 
lation. Abject,méprisable,adj/. Vol d'aigret- 
tes au repos.—mu ràa,Tomheau en carapace de tor- 
tue, — là liču, Tombeau en feuilles de saule, am 
son, Tombeau à trois montagnes, Cdd. à trois étages 
qui représentent une fleur de nénuphar encore en 
bouton, — våp trôp, Tombeau rectangulaire ou en 
couvercle de malle.—änh it, Tombeau en cône tron- 
qué ou en prisme quadrangulaire surmonté d’une 
partie pyramidale aplatie. C'est la forme du gd- 
teau annamite de ce nom. =cüra cách, Tombeau en 
prisme carré surmonté d'un toit, et présentant 
comme une porte sur chacune de ses faces. Coi dông 
— phân mô, Prendre soin du tombeau. Dän mô 
cuôc —, Déterrer les ossements des ancêtres. Ter- 
me injurieux, 2. Cày —, Diatoma brachiata, Dia- 
tome, m. Am, Cây süng —, Ilopea species des 
Diptérocarpées; ( Bois). 


Wu MÁ. 1. Joue, f. —hông, Joues rouges; 
Métaphoriquement, une jolie personne, une beauté. 
—hông phui pha ! La beauté 
Joues fardées. Jolie femme; 
de pêcher; Joues roses; Beauté, f. —mičug bâu, 
Joues pendantes. —hông môi hanh, Joues rouges 
lèvres couleur d'amendes. Joli 
(V. Phùng). Gò =; (V. Gò). Chim bac —, Aigle 
pêcheur, Nom d'un petit oiseau genre Bengali. 


#5 n MÁ. Maman, /. (à Saigon pour Me, 
Mère, f). — tôi,Ma maman; Maman. Rau—,Hydro- 
cotile asiatica des Ombellifères, (Méd). Rau =@më, 
Hydrocotile umbellata. 


#5 n MÁ. —(=Ma), Semis,m. Lúa—, Céréales, 
fplGiông—, Semence, /. Nèn giëng—,Devenir se- 
mence;Au fig. Devenir quelque chose, propre à quel- 
que chose. Châng nèn giông—gi, Ne faire rien què 
valle; Être propre à rien. 
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Sn MA. Chó —, Chien,m. Thuë—,Impôt,m. 
Gitty =, Papyrus, m. Feuilles de papyrus. 


H MA. Moudre, a. Bà —,id. —tir, Moulin, m. 


#5 n MA.(—Mä),Semis,m.Plant de riz pour re- 
piquer.—mông, Semence,f. Gieo—,Semer le riz de 
semence;Faire les semailles. Bic—,id.—müne(T), 
Semis, plant de riz. — mudi (T), id. — wong(T),id. 
Rác — (T), Faire les semailles Väi —, id. Nhô —, 
Arracher le plant de riz pour le repiquer.Chiéc—id. 
Rô—{T), id. —tråm (T), Semis gâté. Sróng—,Carré 
de terre pour faire le semis de riz.RuGng chân-- id. 


SR n MA. Recouvrir d'une couche de métal. — 
vàng, Dorer, a. —bue, Argenter, a. Thy — vàng, 
Doreur, m. Vàng —, Papier doré pour les sépultures. 
Xuy =; Dorer, argenter, Duper, tromper, a. Mettre 
un faux brillant, Bô—, Pot m. 


d. Lüng-Â, id. 

, Faire des E i—, Injurier, 
té tién, Injurier, maudire les ancêtres, 
Man —, Réprimander très durement. 


SÉ n MÂC. Couteau, coutelas, m. Cái —, id. 
Dao—, id.Ngon—, id. —vót, id, de forme différente. 
— dâu né, id. — dâu hron, id. - lá tranh, id, 


$ n MÁC. 4. —di,Ébréché, adj. Câu sira =, 
Paroles qui frappent indirectement, indirectes.Chëch 

—, (V. Chëch), Thüt-,(id.) Man—,Se disperser, r. 
2. Rau-,Sagittaria sagittifolia, Fléchière,/.Plante 
aquatique des Alismoïdées, 

SE MAC. 4. Non; Je ne veux pas. — khán, Ne 
regardez pas. Ne lisez pas. — bít, Certainement, 
adv. N'est-ce pas?2. —, Grand, spacieux, adj. Quang 
—, id. Large, adj. 3. —, Déterminer, a. 4. Ho =, 
Nom d'une famille tonkinoise, révoltée contre les Lê, 
et qui régna quelque temps à Cao bàng. Nhà—, id. 
5. — (=Mô) Rau—, Oseille, /. 

Œ MAC. (Myc), Encre, /. Noir, obscur, adj. 
Stigmatiser,a.Marquerqqnaufrontde lettres noires. 
Ve om d'une famille. chinoise. 

DK MAC. 4. (Thoa), Oindre, enduire, colorer, 
a. Biffer une lettre. — ph4,0indre,a. 2. —, (Chài). 
Essuyer, effacer, frotter, polir, a. 3. —, Passer au- 
près. Effleurer, a. 

WR MAC: (=Măc),4. Solitude, /. Silence, m.Se 
taire, r. 2. — tuông, Méditer, a. — thôn, Considé- 
rer,a.Cung--tw duo, Méditer sur ses devoirs dansun 


respectueux silence. 
lluminer, a. 


% MAC. (—Mich), Silence, m. Solitude, /. Le 
calme de la nuit, Tich —,id. Tranquille et calme, 
Silencieux,tranquille,ad. 


#2 MAC. 1. Éloigné, distant, adj. Loin, adv. 
2, _ (DÉ nguroi), Mépriser, a. Regarder, traiter avec 
dédain; Dédaigner, a. 3. =, Triste, adj, — —, id. 


BE MAC.1. (Dòng cát). Désert de sable. Plaine 
sablonneuse. Solitude, /. Trung—, Tranquille, adj. 
Dam —, Silence, m. 2.-(Ròng), Grand, vaste, adj, 
— —, Très-vaste. Minh—, Mer vaste. La vaste mer, 


DE n MÂCH. 4. (—Mé 
dénoncer, accuser, a. Ni ng, éd. —blo, 
id. Théo = (T), tion, /.— tin, 
Annoncer, a. Porter la nouvelle, — véi, Rapporter 
à... Dôi =, Examiner les accusations. — hët, Ra- 
conter lout, — thàm,=nhbáp (T), =@4 „Raconter 
des vétilles, des riens. — båo môt diêm chiêm bao, 
Envoyer un avis en songe, Châng ra—, Cela ne si 
gnifie(nevaut)riendu tout.2,—qué(T), Tenir despro- 
pos libres.—qué—xièn (T),id. —tue—qué (T), Tenir 
des propos obs: ; Avoir un langage obscène, 


Wk MACI. 4.Veine, /. Pouls, m.--lac,Pouls, 
m. Artère, f. Kinh — ; Pouls faible. 

= luon, Blessure difficile à guérir. Huyét—, Veine, 
f. Chân —, Tâter le pouls. (V. Chân). Bât—, id. 
Kbán —, id, Án =, id. Coi —, id. — phù, Pouls 
élevé, baut, — trâm, Pouls bas, profond. — bình, 
Pouls calme, — trì, Ponls lent. — sát, Pouls agité, 
rapide. Pi ruée thây coi —, Envoyer chercher 
le médecin pour étudier le pouls, ( savoir quel 
mal il a.) = nhåy, Le pouls bat. — máu, Artère 
carotide. 2. Source, origine, /. — nwóc, Sour- 
ce, veine d'eau, —suði, Source, f. Nude —, Eau 
de source. — moi œn phwóc, Source de tout 
bien, ( Dieu). — tho hwong, Parenté de lettrés, 
Famille de lettrés. Thoc—, Faire jaillir la source 
(d'un puits). 3. —rèng, Clairière, /. Tibu—, Sen- 
Trait de scie, Chay 
Aller, courir d'un trait, Cira—, Porte de 
derrière. Rieng có —, Il y a des sentiers dans la 
forêt. 


ZS MACH. ( Lúa thóc ), Nom générique des 
grains.—(Lüa mì)Blé,froment,m.Titu—,id.Ðai—, 
Orge, m. =nha, id. Friandise, /. —nghièt, Orge. 


„Obscur noir,adj, =@chiëu, 


)Raconter, rapporter, 


_ moc, Holcus saccharinus, Houlque sucrée, vul- 


MAI A 


MÁI 


gairement appelée Sorgho. —mòn, Scorsonère, f. 
(Méd). — môn dëng, Commelina médica, (Méd). 
— môn nam, Rannichelia tuberosa des Alimacées. 
Rugu—nha, Bière, /. Kiĉu—, Sarrasin, m. 


noir.—tir, —thuc, —túc, Avoine, /. Mòc=;E 
de blé noir. 


ES MACH. (Con la ), Mulet, m. Trâch—{Con 
la cái), Mule, /. — são bâo,Léopard, m 


3% MACH. Man—, Population du Nord de la 
Chine. 


BE MAI. (= Ly, 2.) Ensevelir, a. 


H! MAI. r, enfouir, a. Cacher dans la 
terre, la cendre. Couvrir, cach 
en licu sùr, — táng, Ensevelir, Enterrer, inhumer 
un mort. — mée id. — phuc, Placer des soldats en 
embuscade, Embuscade, /. — côt hät — danh, On 
enterre le corps de quelqu'un mais non sa reputa- 
tion.—côt büt--tu, On enterre le corps de qq mais 
non ses hontes, —oán, Garder rancune, 


A MAI. Prunier, m. Mala armeniaca acida. 
urit au douzième mois. Cày — vàng, [lunh —], 
Eleocarpus integerrimus des Tiliacées dont les fleurs, 
jaunes sont très recherchées à cause de leur suave 
odeur. Bach—, V'runier blanc. —côt cách, La taille 
est gracieuse comme le Mai. — xira, Le prunier 
d'autrefois, expression EY RA pour désigner 

ê, —huong, Femme de chambr 
— —, D'une façon obscure. 
sang, Syphilis, $ 


À MAI. (= Môi). 4. (Góc), Tronc, m. Canne, 
houssine, /. Baillon, m. Hàm—, Dans le plus pro- 
fond silence. Hoå —, Mèche pour mettre le feu. 2. 
Xai —, Deviner le nombre de doigts que l'on met 
dehors en buvant. Jeu de la morra. 3. —, Chaque, 
chacun, pron, 4. Ho —, Nom de famille, 


€k n MAI. Bèche, /. 


BE n MAL - Demain, adv. — sau, Demain 
ou après; Après un long espace de temps. Plus tard. 
Ngày —, Demain. Le lendemain. — môt, Demain 
ou Après-demain, Phân con, thôi! có ra gi--'sau? 
Hélas! dans l'avenir que doit-il en être de moi? Rày 
gió, = mwa, Aujourd'hui le vent souffle, demain il 
pleuvra. Hôm—, Chaque jour;Tous les jours; Jour- 
nellement, adv. Sao —, Étoile du matin. V 
— chiêu, Demain ou ce soir. Sous peu. Môt — 
Bientôt, adv. Sous peu. 


RE MAI. Ong - (Moi), Courtier de mariage; 


_vü, 
Duong — 


Entremetteur, m. Òng = dong, Mia —, Sembla- 
ble, adj. = nhon, id. Bà —, Entremetteuse de 
mariage. 


HE n MÀL. Wee), User par le frottement; Ai- 
guiser, affûter, a. — doo, Aiguiser un couteau, 
— cho bén, Bien aiguiser. — luĝi dao cho sie, 
Affüter une lame de couteau, Dá =, Pierre à aigui- 
ser. Giĝi =, Polir, a. Ghi —, Aiguiser, au propre 
et au figuré. Rendre plus prompt, plus vif, plus ac- 
tif, plus subtil, (en parlant de l'esprit, des passions). 
Ki =, Frotter en lavant. 


mu MAL. Préparer par ur frottement. Bro- 
yer, a. — mye, Délayer de l'encre pour écrire au 
pinceau, (il s'agit de bâtons d'encre de Chine). =Â 
son, Préparer du minium. Khoâi => Espèce de 
turbercule sauvage. 


Y MAL. (Mua), Acheter, a. — mäi (mai 
cheter et vendre; Faire le commerce. Trafic, com- 
merce, m. Marchandises, fpl. Bièn => Acheter. — 
biên, Aller faire son marché, ses provisions. Écono- 
me, m. Provisions de chaque jour.-mh chiêu binh, 
Acheter des cheveaux pour la remonte de larmé 
— diên (Mua ruông), Acheter un champ, Hòa —, 
Acheter un objet à son juste priz, Tù dean => Pa 
pier d'achat. —mai ben Marchand, commerçant, 

Fi MÄI. (=Mai) Bán), Vendre, 
Vendre définitivement, Tà doan—, Pap 
— khir, Vendre.—lai thuc, Vendre à rém 


GP 


, Tuyôt 
—, Vente pure et simple, Tranh—, Vendre(acheter) 
aux enchères,Boài--,Échanger,a. Thuong-,Faire 

lành thwong phiên —, Trafiquer, 


échanger,a. Faire le commerce, —than, Se vendre, 
g, Se vanter, parade de. 


DI n MÄI. 4. Sans cesse; Toujours, ado. 
id. Làm, ò ji 


pas cesser; N'avoir ni trève ni repos, Vui —, Ne pas 
contenir sa joie. 2, — dao, Repasser, affùter un 


couteau, 
Fi n MÁI. (T), S'appliquer à quelque chose. 
— môt, id. — mičt, id. — hoc, S'appliquer à l'é- 


tude. — mäi, S'appliquer sans relâche. 


JE n MÁI. 4. Femelle des oiseaux ou bêtes à 
plumes. Le måle se dit Trông. Gà —, Poule, f. 
Chim —, Oiseau femelle. 2. —, Toit, m, — nhà, 


Toit de maison, — hät, Gouttière, f. — hièn, A- 
vant-toit,m. Véranda, /. Auvent, m. Galerie exté- 


rieure. Hàn gia & — tây thièn, La froide demeu- 
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Tao ing lüo làm giùm, ai dè lüo — Je croyais || 


re est au couchant au bout du sentier funéraire. — 
sau, Derrière la maison, Toit de derrière, — déc, 


Toit en pente. — twòng, Crète d'an mur. Môt | 


—, Un côté de toit. 3. Rån — gâm, (V. Rán). A. 
—, Numéral des rames, avirons, —chèo, Palette de 
rame; Une rame.—giâm, Une pagaie, 


ÉH n MÁI. Cái —, Grande jarre. 


Ñ MAI. (= n) endre; aY: Mii). Throng | 
, Faire le comme afiquer, échanger, a. 


3 nMA KEE indica, Mercu- 
riale, /. Purgatif. 2. Mém—, Mou, molle,adj. Mém 
= diu dàng, Mou et flexible. 3. — con mât, Qui 
a un œil plus petit que l'autre. A. Cá —, Nom "d'un | 
petit poisson. 


W MAL. 4. Vicillard,m.Lüo—,id. 2.—, Aller, 
n. Dépasser, a. Viên =, id, Aller au loin. — lang, 
Visiter ses États. 


SE n MAY. 1. Coudre, a. — vá, id. Rapiécer, 
raccommoder, ravauder, raJistoler, a, — de, Cou- 
dre un habit. — swa, Faufiler, a, —län, Ourler, a. 
—kep nep, Surjeter,a. Máy => (V. Máy). Det — 
Savoir coudre, Di —, Aller coudre. — áo cho tôi, 
Coudre un habit pour moi. — dér quá, Coudre fort 
mal. Th —, Tailleur, m. 2. —, Heureusement, 
adv. Par bonheur.—phurév, Par bonheur; Heureu- 
sement; Quel bonheur! Quelle chance! Avoir la 
chance. — min, id. — dâu, id. Mäe => À laven- 
ture! Au petit bonheur. Thir viêc măc —, Tenter 
l'aventure. Ta dánh liéu müc — müc it, Nous en 
courrons la chance.—rüi, Chance, f. Chanceux,adj. 
Sort, m. Thdy minh -rüi chwa chác dàng nào, Se 
trouver dans une incertitude complète sur son sort. 
=> cha châ! là —1 Oh la chance, là! là! quelle 
chance! —phuéc dü a! id. Anh cüng là =, 
Vous avez du bonheur. Sw châng — Malechance, 
f. Guigne, /. Châng —, Malheureusement; Par 
malheur, —găp luong si, Faire l'heureuse rencon- 
tre d'un lettré. Nb vån => Profiter du bonheur, 
de la chance. — cho nó, Par bonheur pour lui. 
Mot — môt rùi, Il y autant de chances pour que 
contre. 3. Cò —, (V. Cò). 4. Con—,Singe,m. 


JA n MÀY. Sourcil, m. Lòng =, id. Chang—, 
id.Măt—,Visage,m.—liču,Sourcils (de saule) épais. 
—ngòi, Sourcils de vers à soie ailé; Sourcils fardés, 
Courtisane, /. = tàm, mât phung, môi son, Litt: 
Aux sourcils de vers à soie, au regard d'aigle, aux 


gard effronté, aux lèvres teintes de rouge. Une cour- 
tisane. — chiëm, Amitié, intimité, f. = chiëm càng 
dira nét xíu, Avoir des relations avec une personne 
de mauvaises mœurs. --de, Insolent, impudent,adj. 
Dän — eudi mát, Les sourcils d'abord, les yeux 
ensuite, Cha —, Père adoptif. Con —, Fils adoptif. 
Mir =, Ouvrir les paupières, les yeux, — cira, Lin- 
teau,m. Cháy —, Faire tous ses efforts, (au —, Châu 
—, Froncer les sourcils. Mât ü — châu, Front ren- 
frogné. 2.—,Pustule, f, Bouton,m. Éruption de bou- 
tons, de gale. — day, Éruption cutanée qui provo- 
que de vives démangeaisons, » Tu, toi, (T) 
dy). #.-—, Nœud de fanbon — tre, id. 5. 

Mendier, a. Cây bac —, Espèce de bambou, 
G. Con bac —, Espèce de singe, 


D n MÂY. Partie minime; Mince portion. 
mún, Miette. /. Minime, vil,adj. De peu de valeur, 
d'importance. — may, Si peu que ce soit. Si peu 
que je sois capable de le faire. Môt =, Très petite 
partie; le plus court instant, Khéo thay! môt—tém 
vô dòi noi, C’est merveille de les voir se rassembler 
autour de lui par son ordre comme en un clin d'œil. 


— chút, Une toute minime partie. Tréo —, Croiser 
les jambes. 


HI n MÂY.1.Mécanisme,m, Machine 
ge, ressort, dient,mobile;: nhiêm Secret des- 
se e, mystérieux, —gian dàng 
ngay,Fourberie etdroiture.Cám quyén ra—nhièm, 
L'autorité a des secrets impénétrables, Then =, ( V. 
ài —, (V. Gi). Gigt =, Giat). Châng 
lui, Être sans expérience. Sky—Mécanis- 
me faussé. Fig. Être déçu dans son attente. Voir 
ses projets s'évanouir. — déng cir, Sonnette, f. 
pour enfoncer des pieux.—may, Machine à coudre, 
—dông trèn giwòng, Se rouler sur son lit. —binh, 
Mobiliser l'armée, — thoen (then), Ingénieux, adj. 
(V. Then).— lira, Machine à vapeur. 2.—, Cligner, 
n. —mät,Cligner de l'œil,des yeux. 3.—,Remuant, 
mobile, adj. — méng, Bavarder, Jacasser, n. — 
tay, Qui a toujours les mains en mouvement; Qui 
touche à tout, N6—tay phá hoài, H fourre ses mains 
partout. = chon, Qui remue toujours ses pieds.— 
m6, Tendre la main pour prendre ou recevoir quelque 
chose. Tháy —, (V. Tháy). Con thai không =, Le 
fœtus est inerte. 4. — chi, Se prendre les poux à 
soi-même. 


PAn MAY. Mettre un objet en place au moyen 
d'un levier. — qua, Déplacer,a. 


lèvres de minium, Cäd, Auz sourcils fardés, au re- 


{Wn MÁM. Mäe cho—, Être pris au piège. 
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que ce vieux voulait me rendre service, qui l'aurait 
soupçonné de vouloir me jouer un tour! 


W MAN. 1. Yeux saillants; Yeux troubles, obs- 
s. 2, — (Giãu), Cacher, a. Già —, Àn —, id. 

i =Â, Cacher, a. Ne pas dévoiler; Dissimuler dans 
son langage. — tàm muĝi ki, Cacher son sentiment. 
Thua—, Cacher quelque chose à ses supérieurs, Tàu 
id, au roi. 3. => Tromper, a. — muĝi, id. — 

trå, id. -= lènh, Usurper l'autorité royale. 4. Say 
ba —, État avancé d'ivresse, 


A MAN. 4. Gros serpent. 2, —, Barbares; 
Sauvages, mpl. — mach, id, — di, id. La tai mây 
tiéng — nhân, La langue des barbares Man m'est in- 
connue, 


BE MAN. (Gat). Tromper, a. Khi—, id. Ciel 
obscur. Don—, Mépriser, œ. 


Wj n MAN. (T), (=Muôn), 4. Dix mille.—van, 
id. En très grande quantité;Extrêmement nombreux. 
Sans nombre, —sw, Tout; Toutes choses.->lay Dix 
mille salutations, salamalecs, 2. — mát, Brise 
fraiche; Temps frais; Rafraichissement, m. Thom 
—mát, Léger et doux parfum. 3.--mác, Dispersé, 
éparpillé, soucieux, adj. 


W n MÀN. Voile, rideau, baldaquin, m. Ten- 
ture, /. —nbà tam, Pavillon du tabernacle; Co- 
nopée, m. —dng, Tenture,f.Rideau,m. Tapisserie, 
/. —cháng, id. —chwréng, id. —chon, Devant,pa- 
rement, m. — chon bàn Wir, Devant, parement 
d'autel. Antipendium, m. = thêu bát tiên, Rideau 
couvert de broderies, Lé— xù thäp, Rideau long. 
Nguòi lánh trong—, kè ra chò cira, L'un se ré- 
[ugie à l'intérieur, l'autre va attendre à la porte, 
Düt giwòng vây-, Apprêter un lit avec des rideaux. 
—muði (T), Moustiquaire,/.— màng(T),id.Treo-, 
Suspendre un rideau, Giáng —, Étendre un rideau. 
Che—,Couvrird’unrideau.—treotruéng phá thánh 
thoi, Se trouver à l'aise derrière les tentures suspen- 
due lm liêm trróng xù—che,( V.Im).Dwói—, Dans 
un bureau un cabinet fermé au public.—güm, Voile, 
rideau brodé. Buông--phwong du, Voile de deuil. 


# n MAN. Cay—-ri,Chenopodium hybridum, 
à fleurs jaunes, employé contre la morsure des ser- 
pents. CAy— —tfa,Cleome pentaphylla des Cappari- 
die, Cay — — tráng, Cleome icosandra, id. — 
com,Plante comestible. 


Yi MÂN:1.Plein,complet,ad/.Remplir,a.Abon- 
der, déborder,finir,n. Ty—, Sufisant,orgueilleur, 


adj. —thàn, Tout le corps. Toute la vie, — 
kiép,id.—ki, Temps accompli, fini, révolu. —châu, 
id. —han, Au jour fixé, Bën ngày —han, id. Cbay 
— châu, Fournir toute la course. — tán, Achevé, 
terminé, Sung—, Abondamment, adv, —túc, id. 
—müa, Pendant toute la durée de... Jusqu'au bout. 
—vòng, id. Bánh bài cho —sòng, Jouer jusqu'à 
la fin de la séance, =cào, Tâche accomplie. Tau— 
tài, Navire chargé complètement. — khoá, Qui a 
fini son temps, (Soldat). Hoc trò-trwòng(T), Étu- 
diants qui ont fini le cours de leurs études. Nguyêt 
—, Pleine lune. Ngày — nguyèt, Jour du terme; 
( D'une femme enceinte arrivée au moment de faire 
ses couches ). Chiens ams? hai ngày, Au bout de 
douze jours environ, —còn bàn bac thi phi, Zs 
étaient encore à peser le pour et le contre quand, 
Viên =, Parfait, adj. — cuĝc, Terminé, fini, adj. 
2. —châu, Mandchourie, /. 


$ n MAN. 1. Village, hameau des Sauvages. 
—moi, id. Mwòng —, Quân —, Phwòng = Les 
Sauvages. Thâng-(T), Maladroit,adj. 2,—núi (T), 
Flancs d'une montagne. 


$ MAN. 


baldaquin, m. 


42 n MAN. (T). 1. Bordage, m. Bordage d'une 
embarcation, = bè, Rebord d'un radeau.—thuyén, 
Bordage de barque. 2. —, Situation, position, f. — 
trên, Le haut. — duwói, Le bas. — trong, L'inté- 
rieur, — ngoài, L’extérieur, 


42 MAN. 1. (Khinb dé), Mépriser, a. Orgueil- 
leux, adj. Hautain, irrespectueux, adj. Traiter avec 
hauteur, Khinh =, Mépriser, a. Khi =, id. —ma, 
Maltraiter en paroles. Injurier, a. —ngôi, Blasphé- 


=Che) Màn, Triróng),Voile,rideau, 


mer, a. Ngao —, Faire honte à qqn, Bäi —,Maltrai- 
ter, a. 2. ug nhác), Paresseur, lent, Noncha- 
lant, insouciant, adj. — —, Peu à peu; À son aise, 


Doucement, prendre son temps.—ta,(Thüngthäng), 
Tout à l'heure. 


E MAN. Ramper, n. Serpenter,n, Tige,bran- 
che d'une plante rampante. S'étendre au loin com- 
me une plante rampante. —thåo, Plante rampante, 
Qua —, Tige de citrouille. Bô dào —, Sarment de vi- 
gne. — —, Peu à peu. Doucement, adv. —kinh, 

Vitez trifolia (agnus castus) des Verbénacées, Gatti- 
ier, m. (bois). — kinh tir,Graine du Gattilier. 


$Ë n MANG. 1. Porter au cou, en bandou- 
lière, en- écharpe, une décoration. — xéo, Porter 


en bandoulière, en écharpe. = áo, Porter son 


] MAN 
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habit à l'épaule suspendu au baut d'un bdton.=| 
gòng, Porter la cangue; Être à la cangue. — 
eem, ceint du glaive; Porter le sabre. Linh 
= khí giáimà di, Le soldat marche avec ses arme: 
= choàng, Porter à l'épaule, —ách, Porter le j jou 
— gói, Porter un paquet sur Ï poule. _xiêng, Être 
chargé de chaines. — tói,id. ách, Porter 
(suspendu) à la main. — bi, j qua serie 
paule. —tràng hat(T),Porterun chapelet autour du 
cou, — huit, id. Porter un collier; Avoir un col- 
lier, — trong minh, Porter sur soi. — Mé nè (T), 
Porter quelque chose de lourd avec difficulté. — 
vây müc vút, Avoir bec et ongles. — ng, Être en- 
detté, — kè kè, Porter avec difficulté une lourde 
charge sous le bras. Vì — dn tuée quan wrong, 
Avoir sur soi le sceau royal. Garde des sce 

Supporter, endurer, a. — nho ën ti 
perdu de réputation, shono 
voir la 


ux. 2. 
ng, 


y såu, De peur 
d'être saisi par le chagri iter le chagrin; 
— binh, Contracter une maladie: malade. 
— tt, id. Tomber malade. — tât binh, id. — tai 
hôa hình, Subir la peine du feu. — chir bät hiču, 
Etre marqué au coin de lingratitude, — thói, 
Avoir la coutume, l'habitude; ll est d'usage de. 3. 
—, Porter dans son sein. — mên, Porter dans son 
sein; Être enceinte —thai, Être enceinte.Cwru—, 
id. 4. — cá, Quies de poisson. — Ié, Nageoires de 
poisson. Sürt—xô quàng con mât, Si le lien ne 
tient pas aux ouies on le passe au travers des yeux. 
— tai, Région autour de l'oreille. 5. Rán — hoa, 
Serpent venimeux à tète bariolée. 6. Nói hai =, 
Parler (dire) séparément, à part. Nghe — máng, 
Savoir, apprendre par oui-dire. 7. Con —, Espèce 
d'Élan de Cochinchine. 8. Cây lông ou làng —, 
Nom d'arbre. 


4U MANG. 1. Empressé, très-occupé, adj. 
Gia—, Les affaires de sa maison; Ses affaires. — 
èc, Être affairé, accablé d'affaires. 

C&p =, id. Þa —, id. Avoir bien des 

soucis. Bât yču => Ne soyez pas si pressé; Inutile 
de vous hâter, 2. —, Triste, troublé, adj. — bre, 
Peiné, adj. 


% MAN + (Bón), Barbe d'épi. — tir, id. 
— chùng, Bl onstellation des Pléiades. 
Quang—, Rayons solaires. Auréole, f. Nimbe, cercle 
lumineux. Z. — (Lón), Grand, ødj. 3. — tang, 
Laurier cubèbe, (fruit). Cò — châu, V. Cò. 4. 
tiêu, Nitre, m. 5. — cá thành, Bastion, m. 


X; MANG. 4. — - Immense, adj. Then? 


— tičngy A- | 


Grand amas d'eau; La grande mer, Minh =, 
L'immensité des eaux. 2. -—, Ne pas voir distincte- 
ment, ne pas connaitre clairement, 


Mi . Ne faire pas cas de 
chi, id. — bao, id. — ra, id. = vào, id. Châng 

—, id. Je wen voudrais pas. Châng — ngó lai, 
Ne pas daigner regarder. Phàn minh còn mât chi 
—? Pour moi que m'importe de périr? Mo —, (V. 
Mo). Không = không thèm, N'en faire auucn cas. 
Không ra — nào, Cela n'aboutit à rien. Không biët 
ra--nào, On ne sait la tournure que cela va prendre. 
C dàng lap trân bài dô, Je n'ai nul souci de ran- 
ger une armée en bataille et de tracer des plans de 
campagne. 


EH n MÀNG. — lang, Tempe, /. 


WÈ n MÀNG. (T), Cataracte, taie, /. (ma 
des yeux). (V. Våy cá). Mát kéo —, La cataracte se 
forme sur les yeux, 


NG. Vwong —, Dragon, serpent python 
qui est brodé sur les habits de cérémonie des manda- 
rins. =, Mabit brodé. Hoa => Dragon brodé. 
ta, Rideau, pavillon, m. Tenture, f. — bào, (V. Bào). 

— xà, Lézard, m. (deux espèces). 
— tràng, Vers qui rongent les feuilles, 


3k n MÅNG. 4. Être tout entie 
tout occupé à. = toan,Se préoccuper uniquement 
de. — yèu rièng, Aimer particulièrement, spé 
lem noi dän thô läm châm, (V. Lăm, 2.). 
— vui choi sün bán, A /fectionner surtout les plai- 
sirs de la chasse. — vui rwgu sóm cò tra, Adon- 
né aux plaisirs de la table et du jeu. 2, khao, 
Bouillon blanc. 3. —,Pièce de radeau.—bè (T),id. 
A. — ta, Grande et belle moustiqui 


à. — lo, ËU 


BE n MÁNG. 4. Crèche, mangeoire, /. 


cò, 
id. Ratel Dirng era thé sinh ra dòi näm 
trong—cò, Le Sauveur du monde à sa naissance fût 
couché dans une crèche. 2. =Â xôi, Gouttière, f. — 
nude, Aquedue, caniveau, m. 3. Cái —, Fût de 
canon de fusil. Arbrier d'arbalète, A, — Ms, Se por- 


ter garant de.. Se charger de. — vièc, Se charger 
d'un travail. 


m. 


SS MANG. 4. Destinée,vie,f. Destin,sort,pou- 
voir, empire, m. Ordre, lois de la Providence. 
Volonté du Ciel, Tout ce qui vient du Ciel, sur- 
tout le pouvoir souverain, la vie, les talents na- 
turels. Sanh —, La vie. Tính —, id. Nature, /. Ce 


qui vient de la nature. Thiën—, Pouvoir souverain 
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décret du Ciel. = tròi, Décret du Ciel. — môt, 
Mourir, n. - vong, id. Dân —, Homicide, m. 
Meurtrier, m.Nhon—id. Ân—, Condamnation pour 
homicide prouvé. — lon, Dire la bonne aventure. 
— bäi håo, Né sous une mauvaise étoile. C8 —, 
Mourir, r. Có —, Dernières recommandations 
d'un mourant. Tuyêt—, Périr de mort violente. 
Chiu => Recevoir un ordre; Se soumettre à un 
ordre, — mach, Vie. — dän mach mróc, Bien- 
être da royaume, Vrong —, Ordre royal. Dire 
—, Pouvoir reconnu, Vung—, Obéir aux ordres de. 
Quân—, Ordre impérial. —bac,Bac—Mauvais des- 
tin,destin cruel.Nhiêu cho tänh—, Faire grâce de la 
vie Phuc—, Rendre compte de sa mission, —bac nhw 
chi, Une destinée mince comme le papier. Victime du 
destin. —khuð, Tablette honorifique. Phât—,Don- 
ner un ordre. Länh —, Tho —, Recevoir un ord. 
Bôn —, Patron, m. Khâm —, Ministre chargé d'af- 
faires. — phong giáo hä, Commander aux vents 
et à la mer. Thánh —, Jour de naissance d’un sou- 
verain, Phung—, Obéir aux décrets. T n 
lhoroscope de quelqu'un. Thë —, Subir la peine du 
talion.Rendre vie pour vie.Khô-,Vie malheureuse. 
Tròng, Vie longue. Boån — Vie courte. Cong 
=, Fournir les choses nécessai 
Envoyer, enseigner, a. Avertir,@. Mani 
intention, son désir. Enseignement, m. À 
désir, m. Intention, /. Missive, /. Répons 
Pièce officielle. Diplôme, m. Ordre, m. Ordonner, 


a, 3. Minh = Minh mang successeur de Gia long 
au trône d'Annam, 


Op n MANG.4.Bánh—,Jeu de volant qne les 
annamites lancent avec le pied au lieu de raquette. 
2. = câu, Pomme-cannelle, Anone, /. Trái —câu, 
ad.CAy — câu, Pommier-cannellier, m. Cây — câu 
xièm, Corosollier, m, Trái — ein xièm, Corossol, m. 


SE n MANG. (T), Tisser, a. Thêu — 
Moelle du bambou, du roseau, —tre id, 
Papier fait de cette moelle. 


H MANH. 1. Œil privé de prunelle; Aveugle, 
obscur, adj. Thong —, (T) Aveugle qui ouvre de 
grands yeux. Ngwòi quáng—, id. Quäng—, Aveu- 
gle, adj. Thanh —, id. 2. — phong, Coup de 
vent; Bourrasque, f. 


$ MANH.4. (Con mòng), Cousin, m. Lôc=, 
Ngwu—, Taon, m. 2. —,Fritillaire, Plante /iliacée. 
Wj MANH. (Mông), Germer, pousser, n. Ger- 


me, m. —tâm. Étudier, examiner, prévoir ce qu'il 
` faut faire, --1ê, Sujets et serviteurs. 


La 
y — tre, 


t MANH. Peuple, m. Plèbe, /. Ignorant, im- 
prudent, tributaire, adj. Tan—, Population nou- 
vellement établie dans un village. 


tk n MANH.4.Morceau,lambeau,m.Déchirure, 
/.Loque, guenille,f. Tan—, Complètement usé. Ra 
—, Tomber en loques, en lambeaux. Tüm —,Un mor- 
ceau, un lambeau, — mún, Réduit en morceaux. 
Loque, Guenille, /. —chiéu, Morceau de natte, Une 
natte —áo,Lambeau d'habit; Haillon,m, Guenilles, 
/pl. Un babit. 2. —, Numéral des lambeaux, des 
morceaux d'étoffe, denattes, des haillons. Không 
có läy môt — chiëu mà dép, N'avoir pas même un 
morceau de natte pour se couv 3. Chim— —, Es- 
trelda flavidiventris, Bengali, m. Tout petit ciseau, 


HR MANH. (—Mièn), Dormir, n, Fermer les 
yeux; Se reposer, r. ( des oiseaux ). Mô ngwu—, 
Tombeau en forme de buffle endormi. 


#ëfj n MÀNH. 4. Fil de soie. Désigne dans un 
métier de tisserand la chaine ou fils perpendicu- 
laires à la trame. Tø—, Fil de soie s fin. Chi—, 
id. — —,Treillis, store, m, de rotin ou de bambou, 
Gió dàu trich bire— —, Le vent a tout à coup dé- 
placé le store. Bő ai dirt môi lo— cho xong, Je 
parie que personne ne peut rompre le fil de soie en- 
tièrement; (le fil de soie figure l'union des cœurs). 
May xanh buông—, Les nuages bleus tombentc omme 
— khånh, Grêle, adj. 3. Ghe 
(thuyên) —, (V. Ghe). 


üj n MÅNH. 4. Mince, menu, délié, fragile, 
Nuet, grêle,ténu, léger, adj.Mòng—,id.—mót, i 
Wa, Trés mince,très léger.-hành, Fluet,grèle,adj. 
2. Morceau,m. Lambeau, m.—mün,( V. Manh). 
` air, Morceau de papier. 3. =,Division,/. Chia 
làm ba—, Se diviser en trois corps pour attaquer 
l'ennemi. 


JÉ MÂNH.Fort,courageux, cruel adj.—dich,id. 
—uréng,Chef courageux.Tam dai—,Les trois bêtes 
farouches, à savoir : La haine, la malédiction etla 
révolte. —h6, Effrayant, adj. 


Wj n MÁNH. 4. Artifice, m. Ruse, /. Esprit, 
sentiment, m. —lái, id. Mwu —, id. — khóe, id. 
Nói—lái, Sonder qqn, les intentions de qqn. Hòi—, 
Interroger d'une manière indirecte, détournée. Loi 
—lái qui quyèt, Paroles insidieuses. Tinh—, Sen- 
timents, mpl. Inclinations, /pl. — thë, Allures, 
fpl. Moyens, mpl. Xem tinh—, Sonder les sen- 
timents de qqn. Étudier, observer les inclinations, 
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les penchants de qqn. Coi = id. 2. —(T), 
Trous, ouvertures laissés à découvert par les basses 
eaux. Xét cá= (T), Prendre les poissons dans les 
trous laissés à découvert par les basses eaux. Bât 
cá — (T), id. 


fi MANH. 4. Grand, premier, adj. Commen- 
cer, a. =ngoat, Le premier mois de chaque trimes- 
e, = hän, Premier des tributaires ou vassauz. 
(Gáng sire), S'efforcer, r. 3.—tir, Mincius, 
philosophe chinois né vers Pan 400 avant J.~ 


ï n MANH. (Hat), Fort, robuste, valide, adj. 
Bien portant. — më, id. — te, id. — më can düm, 
Magnanime, courageux, adj. — khòe, Bien por 
— khôe không? Comment vous portez-voi 
vous bien portant? — bao, Audacieux, 
dan, id, —nbur thân, Fort comme un hercule, — 

è, Fort par sa coterie. Coterie puissante. Dun 
=A, Vin fort, généreux. Eau-de-vie, f. Cognac, 
Rhum, mlLesqalcooks en général. =Â lòng mà 
chiu vân vin, S'affermir contre les coups du sort. 
Làm cho — Faire vigoureusement. Thôi ngôi 
më, Vigoureux,adj. Nói —, Parler vivement. Tenir 
un langage fort, ferm 


D MANH. (= Mânh). 4. (Éch; Cóc), Grenouil- 
le, /. Crapaud, m, (=Mün) Ging sire), S'ef- 
forcer, r. 


ML MANH.YK= Minh), Vases, tasses, éc 
pour boire et prendr 
2s, /pl. 


"E MAO. Poil, m. », /. Plumes, /pl. Lòng 
—, Crinière,/. Tóc —, id. Thuân—, Poil d'une seu- 
le couleur, --ngwa, Crinière de cheval, => a tir, 
Crinière du lion, — bäp, Barbe de maïs. — không, 
Pores, mpl. — bő, Tissu de poils d'animaux. Hông 

Poils rouges. Dénomination des Anglais dans 
l'Eztrême-Orient. Xích —, id. Nue hông =, An- 
gleterre, f. Giog hông-(T),Hérisser la crinière, les 
Poils, Insolent, effronté, récalcitrant, adj. 2. — 
(Cô), Herbes, Dol, Thâo—, id. Bit —, Terrain aride 
et sans herbes, Z. —trùng, Quadrupède, m. 4. Nhi 
=, Vieillard, s. Vieux, adj. 

$E MAO. (= Hao, Diminuer, a.). Non, adv. 
Sans, prép. Vide, vide, adj. Finir, terminer, a. 

Hë MAO. (Cò), Drapeau, étendard, m. — dâu, 
Constellation des Pléiades. 


3⁄4 MAO. 1. (Tranh), Herbes épaisses. Chau- 
me, m, —sài, Sorte dc Chicorée sauvage.— Ge, Pail- 
lotte, t Bach--(Cò ông), Chiendent, m, — cän, Ra- 


elles 
Khí —, id. Usten- 


cines du chaume.2.--phòng,Latrines, /pl. 


Æ n MÀO.4.;T), Crête,/. —gà, Crète de coq. 
Chim chào —, Alouette crétée, Chim chác (chóc)=, 
Boulboul à huppe noire, aux oreilles blanches, avec 
une touffe de plumes rouges, Cày--gà(T), Amarante: 
/. 2. = En-tête, m. Vedette, /. Titre, m. Inscrip- 
tion, f. — dâu(T), éd.—tù(T), En-tête d'une lettre. 
—thú (T), id. 3. Cá =, OX, m. 


DD MÄO. (Meo), Quatri 


douze ans. (V. G 


me lettre du Cycle de 
p). Tü =, L'heure de la mor 


WA MÃO. (Mü), Bonnet, béret,m. Calotte, bar- 
rette, /. — tir, id. Dôi— dät mü, Porter un bonnet, 
Bi—, Bonnet de peau pour l'hiver. Lwong—, Bon- 
net d' 


FF MAO. 4. À l'aventure; San 


flexion; Té- 
airement à la 
Tromper, usu mal; [nj 
, adv. —lúy, Usur =- tò, Contrefai 
une lettre. = danh, Usurper le nom; Falsifier un 

fauz en écriture. Signatus 
larer faussement. — nb 


muler, a. 
durci, Câm — 


ere de qqn. 
tt, Jaloux, adj. Tham — Ava 
Prendre mal. 


#4 MAO. (Dáng), Face, /. Visage, air, m. Phy- 
i re, forme, mine, /. Twóng—, Trait 
du visage. Trang —, (V. Trang). Tài —, Distinc- 
tion, f. Bonne mine. Wén = (V. Dign). Dong —, 
(V. Dong). Thiên tw tài — Le Ciel Pa élevé 
au-dessus du vulgaire par son talent et son air di. 
tingués, LŠ => Cérémonie d'une réception. 


4 MAO. Mari jaloux. Envie, /. Ki—, Jalousie, 
/. Bô phu, — phu, Mari jaloux, femme jalouse. 


ZE MAO. Nonagénaire, adj. Vieillard oublieux, 
tombé en enfance. Suy = Vieux et débile, — 
hoang, Decrépit et retiré, 


ZS MAO. (Lut), Inondation, /. 


Y n MÁT. [Lwong], Frais, rafraichissant, ra- 
fraichi, adj. — më, id. — tròi, Temps frais; Frai- 
cheur, f. = ri, Très frais. — ròi roi, id. — ngôt, 
Suave, délicieux, adj. Èm —, Douce fraîcheur. — 
minh, Rafraichi. Cho nó — rut chút, Pour calmer 
sa fureur, ou son échauffement, Rwói —, Rafrai- 
chir en arrosant. Trong => À l'ombre, Nghi 


Ngôi —, S'asseoir au frais. Im —, Solitaire et frais, 
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Nióng =, Prendre le frais.Bóng =, Frais et ombra- | —xãu, Mauvaise apparence. Tôt--, Belle apparence, 
gé. Ombreux, adj. — müt, Se dérider,r. Se mon- da, Le teint du visage. — quang luc, Couleur 
trer satisfait des revers d'autrui, Nói —, Dire avee || vert clair. — lá cam lot, Cou urore, = lông 
une pointe d'ironie. Hòa —, Garder rancune. Rüa || kéc,id.— tir anh,Couleur violet-rouge.—tir dòn, id. 
Souhaiter du mal à quelqu'uu à morts couverts. | — cánh gián, Couleur rouge-noir. Khác =, Couleur 
MAT. 4. Fin, /. Terme, m. Derni dif (e pas ressembler à. Choa mây măt dät 
Extrémité, /. Petit, faible, éloigué, adj, — h mĝi—xanh xaub,Le pied des nuages et la sur face de 
fime, vil, méprisable, adj. — bang, Rang inférieur, | 4 terre n'ont qu'une seule couleur bleudtre, Càd. 
Coäp—, Tenir la queue. Bòu —, Princi A l'horizon la terre et les nuages se confondent dans 
Mas dern un lointain bleuâtre. —jmè d&u diém, Signe, m. 

Trace,f. Tuyët nhwuòng —da, Le neige le cède à la 

montagne. DÓ e, Couper à la racine blancheur de son teint. — áo, Couleur d'un habit, 
| Au asde un Kac. Le rae —hoa lè, Couleur de la fleur du poirier; ig: Visage 
(des empires, des familles). Seu nåy khi tuée | fendre et délicat. Gitt minh trinh sach mêt—cho cao, 


e jugement, 


giàu có lám, bây giò ôi, Celui-ci autrefois serveravec un soin spécial son intégr ‘gina- 
était fort riche, aujourd'hui il est ruiné. = giám, m—, Sentir, percevoir, a. Se rendre compte 
Diminuer, a. Vi = Réduire en poudre L, id, | de; Saisir, goùter, appr a, Biét—, id, Xem =, 

dòi, Menacer ruine; Toucher à sa fin, Thàng = able, il parait que. Coi —, id, lal 


dòi, Racarlle! Voyou! Canaill 
Lòng thièu ha 
longue s'atiédit. — ha bån cùng vô di 
phuong bô khâu, Misérable, sans feu ni 
ewa, Sciure de bois, — sit, Limaille de fei 
Vi —, Poudre impalpable. 3. => (= N 
Branches, /pl. A, Cày—, Lepta triphilla, Lepta, m. 
(Habite les foréts de la Cochinchine.) 


l assorti, 2.—, Fertilité de la t 
. Düt —, Terre grasse, fertile 
e, /. Dât— mö, Terre grasse, argileuse, DÉI 
Kho—, Terre épuisée, maigre, stérile. 


HI n MÁU. 4. [luyét}, Sang, m. — me, id. 
mü, Pus, m. Mòt —, Consanguin, parent, adj. = 
cam, Saigner du nez, — chây lôu, Le sang coule 
abondamment. — vån, Epanchement de sang. — 
H MAT. 4. (Bot), süre; 1. Phà => Surna- || roi thit nát, Blessure saignante, DÓ —, Verser du 

n. L'écume surnage. 2. — (Nude mičng), Sa- || sang. Xíu--, Mauvaise nature. Co—, Récalcitrant, 
live, /. Crachat, m. Dièn—, Salive, /. têtu, adj. Khuyên mu dirug xãu —, Je t'en prie, 

# MAT. 4. (Chùi), E ma femme, ne fais pas la méchante, Sőt —, Nature 
(Mise) adrei droles a: bouillante; D'un naturel ardent, plein de feu. Nóng 

d 


ser,a, — (Rò), Tâter, palp —, id, S'irriter, se fâcher, r. Se mettre en colère. 
"E MAU. 1.Vite, promptement,ado.—chông, 


läng —, id, Aigri par une blessure, Nói — ghe 
Être jaloux. Say—, Transporté de fureur. Diên- 

id, = mán, id. Diligent, ponctuel, prompt, adj, = 

nhu chóp nháng, Rapide comme l'éclair. — tay, 


Transporté de rage. Mwót—, (V. Mwót). — thit, 
Corps, m. Concupiscence, f. — dè, Sang de bouc. 
Agile, prompt,udj. — chon, Leste agile, adj. Vite, | Se dit d'un homme adonné aux femmes, Dau —, 
adv. — mièng, Avoir la langue bien pendue; Avoir | Maladie des femmes. Mô hôi — ra, Suer du sang. 
une grande volubilité de langue; Babillard, adj. — = (T), Huliré rouge, Lich = Anguilla rou- 
nhu tên bán, Rapide comme une flèche. — nhir 3. Cay— chó, Knémia corticosa, Grand arbre 
ngwa të, Rapide comme un cheval au galop. —quên | forestier de la Cochinchine. Cày săng —, Arbre 
lám, Oublier très vite. Rudi => Courir vite. Cho —, || dont l'écorce laisse couler une liqueur. 
Promptement, lestement, rapidement, adv. Bi cho—, E? n MÂC. 4. être pris, empêché, retenu, oc- 
Vas vite. Di — vå, Vas et reviens vite. Mdy làm cho pere er SE 
CH impliqué, engagé, embarrassé. — mari, 
tao — chét, Tu avances ma mort. Bông hô toi di — || aree onne. eme, fd, = phhi tay, Tomber entre 
quá, Ma pendule avance. — —, Vite, vite. — di, id. || vee mains de.—phåi hiêm nghèo, Être en danger; 
< i, Arriver rapidement. 2. — git (T), Tissus | éen exposé au danger; Courir un danger.— mičng, 
SHARE EIRE Etre dupe de; Être dupé, trompé, —móp, id. Wy, 
f n MÂAUA. i),Couleur,saveur,f.Appa- | Être pris. —on, Être redevable à qqn. bây, Être 
rence,/. Teint,m.--mè, id.—tőt, Bonne apparence. 


—kičp, id. 


t lâu môt =, Le cœur humain à la || de la ter 
chày vô 


er, fourbir, n, Bô-- 
, (Vuôt v 


r, a 
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pris au piège. lò, Être pris au filet, —lréi, id" 
Nó càu xuðng—trong dá, I jeta la ligne qui se 
trouva prise dans un rocher, — tay, Être occupé. 
—làm, id, —viée, id.—dò, Être pris au filet. — 
it, Avoir honte. —phåi, Tomber dans... au phy- 
sique et au moral. —tr&, Être retenu, empêché. — 
lý, Être pris par ses propres raisonnements, dans ses 
propres filets. — phåi loi tói ma qui, Tomber dans 
tes pièges du démon. —tòì, Être en faute, Être cou- 
pable. —va, Être sous le coup d’une punition, Être 
condamné à une amende. — ngang hong, Être pris 
par la gorge. —1üi, Être coupable; Être en défaut. 
— ôm (T), —bðnh(binh), Être malade. —chi mây ? 
Que l'importe? Cela te regarde-t-il? Qu'est-ce que 
? De quoi te méles-tu?—nghèo, Être pau- 
able, —nan, id. — ách, Porter le joug; 
Souffrir n. V.2.—n9, Être endetté;Avoir des dettes, 
i säin, Être mal famé; Avoir une mauvaise 
réputation. —dùm dé (T), Être affublé, — ho hông, 
Être dupe.—cûa ngwôi, Détenir le bien d'autrui .=Â 
gió tuée müi, Avoir le vent de bout.Vhâi—can liên, 
Se trouver impliqué (dans lune affaire). 2. =c 
Monter la chaine sur le métier à tisser, = vhi, id. — 
ách, Mettre le joug. Fig. Avoir bien des m 


Yk n MÀC. 4 Revètir, a. — áo, Revètir, mettre 
un habit, =@c&n còi (T), Avoir,porter des habits dé- 
chirés. —quân áo Mettre ses habits. S'habiller,r.— 
là lot, Être vétu décemment, proprement. — bin 
r les habits d'un autre, Cüa ün dô —, Nou 
ture et vêtement. —läy,Revétir,a 
somptueusement vêtu. An — h, Être mot. 
lement vêtu, \n—vèn vang il. Àn--rách ri, Vtu 

d'habits déchirés, de GO: de haillons, Án 
xù xò, Se vêtir simplement. 2, —, Selon, d’apri 
adv. —thich, À votre gré; comme vous voudrez; à 
loisir. —lòng, id. —ý, id. —tài, Selon sa capacité, 
ses talents. — Jeng, Selon votre bon plaisir; com- 
me vous le jugerez à propos. Liéu — may - ri 
S'abandonner aux hasards de la fortune .Risquer, a 
- stre, Selon vos forces; Comme il vous plaira; À 
souhait. — dâu; À volonté; À votre gré; À votre 
guise; c'est votre affaire. —ai, Au gré de chacun, 
Librement, adv. Ong bwóm di vê--ai, Les abeilles 
et les papillons, Cdd. les gens de mœurs légères et 
[aciles circulent librement. = may, Au petit bon- 
henr. — kê, Comme on voudra. Jene m'en soucie 

s. C’est le cadet de mes soucis. Je m'en bats l'œil. 
— dòi, Selon, d'après. Hòm rwong nhiêu ít — tài 
phát thàn, La prospérité dun trésor est die à la 
plus ou moins grande habileté à régler les dépenses 
et à faire rentrer les fonds. — thë, IL faut savoir 


tenir compte des circonstances de tempsetde lieu. 


$ MAC. (Mech, Encre, /. Thâm —, Noircir, n. 
Thäng— (mye), Cordeau des charpentiers, Ho =, 
Nom d’une famille chinoise. 


Yk MÀC. (Läng),Silence,m.—thi,Révélation,f. 
— chiêu, id. --tw&ng, Méditer, a, n. Réfléchir, x 


WË MAC Mécontent, adj. 


13⁄2 n MAN. Mächer, a. — mún, id. (V. Mün). 
Cát=Â, Couper en menus morceaux, Chăt—, id. 


3⁄2 n MÂM. Bây => Qui regorge; à pleins 
bords. 


HR n MÄIN Genre au 
son,/.Saumure,/. Poisson confit au 
—ruôt, —lèng, Saumure faite avec les entrailles du 
poisson. Kn com véi—,Manger le riz avec du poisson 
confit au sel. Nirée—, Eau de poisson, de sel et de riz 
Zeit réduits ensemble. Saumure de poisson. tòm 
tép, Confit de crevettes, 2. — môi, Se mordre les 
lèvres de colère. 3. Cày —, Nom d'arbre. Cày — 
gióng, Arbre dont la racine 


In MÄN. 1.--mó,Tâtonner,n. Tâter,a.=@vü, 
Presserle sein, (en/æut). Làm tăn = S'abaisser avcr 
détails, minuties, Z. Län —(T), Tri 
quantité, — mån, Un peu salé; saumâtre, adj. 


4@ n MÀN. Recette magique pour guérir les 
blessures. —sira, Remettre les os démis, les membres 
disloqués. Thây — stra, Rebouteur, m. Tân =, Peu 
à peu, Ghichement,ado. —xiromg, Arracher un os 
du gosier par un pouvoir magique. Thây=xtwrong, 
Magicien, 


W n MÅN 1.——, ement salé. Sauma- 
tre, adj. Män —, id. 2. ——, Doucement, adv. E 
douceur. Tüm —, Brisures de riz. Ngwòi tüm 
Homme étroit. 


42 n MÅN. 4. (T) Heureusement, adv. May 
Par bonheur. Un coup de bonne fortune, Mem 
T), Heureux,ad7. Qui a de la chance; Fortuné, adi. 
fortuné de bonne heure. 2, —, Vite, 

lau —, ( V. Mau). 


( 
Sém—, Êi 
prompte! ment, adv, 


W n MÄN. 4. Salé, adj. —mòi, id. ïn cho — 
ièng, Savourer, a. Nwéc--, Eau salé, saumâtre. 
Dron =Â, Ricaner, n. Lët — mòi, Paroles amères, 
blessantes, sarcastiques. — nông, D'une manière 
polie, aimable. — nhw chat(T), Très salé, — nhw 
chwòng(T)id.2.-_-mà,Désirer ardemment .Gracieux, 


adj. Méi = mà, Faire des instances pour inviter. 


| 
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Nói = mà, Langage doux, gracieux,aimable, Nghe | — mäi, L'œil et le nez; Les yeux. La figure. Mòt 
lòi nói--mà, Entendre de douces paroles. Shc sho-- | cüp con —, Une paire d'yeux. Twòng dòng ghé 


mà, D'une beauté vive et gracieuse. — mà véi ai, || 
Gracieux, gentil, charmant avec tout le monde. — 
khen nét bút càng nhin càng trgi, Louer gracieu- 
sement les desseins du tableau que plus on contem- 
ple et plus on trouve beau, 


ZE n MÀNG. [Chuån], Bourgeon, m. Ril, m. 
Chou palmiste. Pousse de bambou, Cå —cå stra, || 


Dans la force de l'âge; Dans toute sa force, son | 
énergie. — tre, Pousse de bambou. = le, id, — 
süa, Tout jeune enfant. — châng wën, udn tre | 
sao düng, Siune jeune pousse ne [léchit pas com- 
ment le bambou fléchira-t-il? Càd. Ne pouvant 
pas surmonter les petites difficultés, comment | 
surmonter les grandes? Tre già — moc, Auz vieur | 
bambous succèdent lesjeunes pousses; Càd.Les enfants || 
succèdent aux parents. Tre già khóc =, 
parents pleurent leurs enfants. — moc quá bò, Les 
jeunes pousse: endentjbien au delà de la haie; || 
Des enfants indociles.—long tu, Asperge mém, | 
Petit enfant; Nourrisson, m. Hòm vô —, Couvercle 
bombé de cercueil. 


#Ë n MÄNG. Taie,/.Mât có--có vây cá, OEël qui 
aune taie,la cataracte. Ci ISCH ,Mangoustanier m. 


Trái — out, Mangoustan, m, Cá — gió, Datnioi 
polota d 


air peu estimée. 
YE n MÀNG. —ting, Grande amertume. 


Wg n MÅN 


Injurier,a. Réprimander || 
vertement; Maltraiter en paroles, Malmener, a. — 
mičng,id.—xát My, Se répandre subitement en invec- 
tives. Dire—, — quy, —mò, Quereller, tancer, gour- | 
mander, a. — cno môt cäp, Faire une alyarade à, 
une sortie contre qqn; Donner un galop à; Lancer | 
une bordée d'injures. — tat Mr, Gronder verte- | 
ment. — nhiëc, Accabler d'injures. — trh, Rendr 
injure pour injure, — trà treo, id. — phá, Se dé- | 
chainer contre. Chw&i--,losulter, maudire er. 
tin, Entendre dire; Apprendre une nouvelle; Appren- | 
dre, a. — tai, id. — tičng, id. 
On entend dire, 


| 


nghe, id. —räng: || 


Z n MÁP. Bây mâm-(T), Entièremeut,tout- 
à-fait plein. 


Z n MP. Dén —, Très plein;Regorger, n. 
Dây măm —, id. 


H n MÁT. 4 . Œil, regard, m. Con —, € 
Les yeux. — kei Yeux d'anguille; Petits yeu: 


lui, — ngoc gan vàng. 


` Tourner ses regards vers le mur qui s'élève à 
l'orient, —lanh, Œil perçant, =sác (TI. — thép 
(T),ORil de lynx. Con — sò såm lem hem, Vous 
ternes, Tõi =, Yeux aveuglés. — sáng láng, Yeux 
brillants, clairvoyants. Nwóc —, Larmes, /pl. 
Cuwòi ra nue —, Rire et pleurer à la fois. — yču 
Yeux sensibles, faibles. —lènh, Louche, adj. —] 
, Avoir deux yeuz jolis com- 
me des perles et un cœur d'or. = phuvg, Yeux 
d'aigle. Regard effronté. — kbi dòm xem, OEil de 
singe scrutateur. —, Jalouser, a. Voir avec 
peine, Con — trâp trirng, Regarder en dessous avec 
irritation et timidité, 2. —, Nœud, m, Numéral 
des nœuds. Entortillé, difficile, adj. =Â tre, Bour- 
geon nœud de bambou. — cau, Nœud d’aréquie 
u, Noueux, adj. — cá, Cheville du pied. — 
mbrouillésadj.V.3. 3.—,Chersudi. Man, 
beier cher. Bán => Vendre cl , Prix 
let md Oher, seht Baroleh r 
euses, de celui qui ne daigne pas répondre. A, Con 
bọ —, Maringouin, m. 


Hii n MÄT. [bign], Face, /. Visage, m. Figure, 

f. Physionomie, /. Air, m. — mùi, Visag 
vào? Quel front? De quel front?.—nào? id. —tròi, 
m, — trăng,Lune,/.—nguyèt,id. Chon tay— 

ñi tót thay! OA! qu'il est charmant de corps et de 
visage! — hoa, Visage de [leurs;Joli visage. —mày, 
Front, visage,air,m. —hoa mày liču, Visage defleurs 
sourcils de saule; Cd. Joli visage; Une benuté 


—müi 


rông, La face du dragon; L'empereur. Rach =, 
Égratigné hiré, adj.B6i —,Se faire face, Rong 


— Visage large.—mé,Masque, m. — na,— mac, id. 
Làm —, Faire l'hypocrite, l'important. Falsifié, adj. 
Qui a de l'apparence.— s&t, Audacieux, arrogant, 
adj. Visage féroce, cruel, dur. — phän, Visage far- 
dé. — de, Impudence, /. — due, — bir, Air sot, 
| idiot; Tète abruti. Ra-—, Sortir, n. Se présenter, se 
produire,r. —xwong, Figure osseuse. —thit, Visage 
gras, plein. Në = Visage beau, joli, adj. Khó =, 
Visage sombre, triste. — noc, Air sot, idiot, Àn — 
Se cacher, r. Déng —, Digne, adj. Có => Être pr 
sent. Ghe —, Beaucoup de personnes. Hiém —, 
Bien peu de gens. — ù mày châu, Visage triste et 
morose, Kè nhàn tò =, Les uns le regardent et le 
connaissent bien. —nhìn — càng thêm twi, Plus 
on le regarde et plus on /e trouve beau. Kiêng —, 
Redouter, a. Làm — la. Faire semblant de ne pas 
reconnaitre qqn. Có — ai näy, Devant vous tous 


— Iða, Yeux éblouis, Nhüm —, Avoir mal aux yeux, 


ici présents. Bác => Lever les yeux vers... Vi 
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Favoriser qqn. — con, Fils, fille, enfant. Có ba — 
con, Avoir trois enfants. Chira =, Excepté, adj. 
Chiéug (Trinh) = Se présenter, r. —nám da den, 
Face brunie par le soleil, Quen Connaitre de fi- 
,Incofinu,adj.Ta 
présence. —bym, Caricature, /. Mäy—? Combien de 
personnes?Tao chay—may! Je ne veux plus te voir! 
Ghém—, Abominer qqn. 2. —,Superficie, surface, 
/. Numéral des surfaces planes. = kinh, Miroir, m. 
— cân, Divisions (du côté faible) de la balance. =Â 
nude, La surface de l'eau. — dat, La surface de la 
terre, Chay khäp hët — biên chon tròi, Parcourir 
toutes les mers sous l'horizon des cieux, — xüm, 
Blanc, m. (Cible). — dông hô, Cadran de montre, 
d'horloge. — aude chon mày, La surface des eauz 
aux pieds des nuages; L'immensité des mer 
vông, Une maille de filet. Bê —, La surface, 
droit d'une étoffe, B. => Droite, f. Le côté droit. 
Tay —, Main droite, Phía tay = À droite. 4. Cay 
— träng, Cacalia sonchifolia, Cacalie, f. des Com- 
posées-Corymbifères. 

Œ n MÀC. Presque plein, —bát, Écuelle pres- 
que pleine. 

MẸ n MÂCH. (= Mëch). — thàm, Sans mo- 
tif, sujet; Témérairement, inconsidérément, adv, 
Nghièng—nhiéu dën, Agir bien souvent à la légère. 


YÈ n MÂY. [Van], Nuage, m. f. Bám =Â, 
Groupe de nuages.Chiëu—, Décret impérial. —phů, 
Couvert de nuages, (Sommet). Âng—,Groupes denu- 
ages.—mura, Nuage de pluie; Fig.Mœurs dissolues. 
—mông, Nuage à couleurs de l’arc-en-ciel. —khoe 
móc tóc, Les nuages vantent le brillant de(ses)che- 
veur; Càd. Le brillant de(ses)eheveux eût fait Por- 
gueil des nuages. Kê chon—eudi trèi, Qui se trouve 
au pied des nuages au fond du ciel. Personne très 

ignée. Tit kéo —, Le ciel se couvre de nuages. 
Năm tròn nhw gòi cung—, Pendant une année entière 
sembler retiré au sein des nnages(dans la lune).—tuôn 
gió dây, Les nuages s'amoncellent et le vent se lève. 
= mit mit, khói hàn hùn, Une épaisse fumée obs 
curcit les nuages. Chi nüm —, Décret de cinq nua- 
ges; Càd. Décret impérial. Näm— nghe chiču rành 
nh, thi hwong, thi hôi, thi diuh môt phen, Un 
édit impérial est proclamé annonçant qu'en même 
temps auront lieu les examens provinciaux, les eza- 
mens généraux à la capitale, et ceux du palais. Thang 
=, Échelle dans les nuages; Cd. Échelon (degré) 
très élevé. Hôi rông—, La rencontre du dragon et 
des nuages; Cad. Heureuse rencontre. 


SÉ n MÀY. [Bàng], Rotin, m. Rotang, m. =À 


dé, Calamus draco, Dragonnier rouge,( Tresses, Les 
fleurs servent à la teinture).—cät, Rotin dur à gros 
nœuds. (Paniers). — dá, Rotin fort. (Haubans). = 
nue, Rotin pâle. (Liens). — rå, Rotin très solide. 
(Liens, cables), —rät, Rotin petit.(Tresses).—dang, 
Rotin servant à fabriquer des coussinets pour placer 
les marmites qu'on retire du Zen -— nit tráng, Rotin 
de la province de Nhaztrang, et employé à la vanne- 
rie, =àu, Rotin påle dont on fait des sièges en rotin 
non fendu, — song mât, Rotin très fort, employé 
comme tringles et poutres dans la confection des toits 
de sampans. — vóc, Rotin faible. (Liens). — mât, 
Rotin dont on fait des haubans. Hèo—, Rotia à 
nœuds très distants; On en fait des bdtons, des 
cannes, des bancs, des lits, ete. Lat—,Lien de rotin. 
Bang —, Tresser en (du) rotin. —— chà vong, 
Autre espèce de rotin. Birt—, Couper des rotins. 
Nói birt—, Pa s suite. 

JA n MÂY. Tu, toi,pron, Est souvent un terme 
; cependant il ne l'est jamais dans la bouche 
Pi supérieur parlant à un inférieur, — Les gens 
grossiers tutoient leurs femmes; mais le gens polis, 
et les hommes qui se respectent, ne tutoient jamais 
une femme ou une fille déjà grande. — di không? 
Viens-tu? Cüa—, C'est à toi; c'est ton bien. Nhà = 
& dàu? Où est ta maison? — di dâu? Où vas-tu? Tao 
không nuôi không =Â dâu? Je ne te nourrirai pas 
à ne rien faire. —tao mi té, Toiser, tutoyer, œ. 
Traiter avec mépris. 


RÉ n MAY. 4. Minh—, Le corps. Dây => Gran- 
dir, n. (du corps). 2. —T), Plein,adj. —mang, id. 
May —, Demi-plein. [lat (hôt) —, Grain plein. 
leng, Riche, adj. 3. —(T), Ent, m. Léa vao—, Le 
riz pousse en épis 


Fl n MÂY. Combien, ode, — lim? Combien? 
Combien de dizaines? par ironie. = mwoi?id, —lân, 
Combien de fois? — thu? id. — khi? id. Nào cùa 
mäãy => Cet objet a bien peu de valeur, — tudi? Quel 

ït, Combien de personnes? C'est 
ne. —ngwòi ? Combien de personnes ? id. 
Biét là =ngwòi, Combien de personnes qui. Déi 
là = kë, id. Châng hčt => Sans grande dépense, 
Châog dwge cho—, N'avoir guère réussi, H8-kè, 
Tous ceux qui. Châng còn = ai, lwy a plus g 
sonnes qui. Châng— khi, Rarement, = khi, 
Chaque fois que.=tôi, Nous, pron. Nous autres, 
—chüt, Quelque peu. Không làm ích chi — chút, 
Ne pas servir à grand chose. Băng mròi—gánh cüa 
nguri ta, Egaler dix fois et plus la charge des 
autres. Bân—? Combien vendez-vous ? Combien 
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vend-on? Mua--? Combien avez-vous acheté? Murüi | 


nào cüa — muroi? Une épingle pourrait-elle être un 
objet de quelque valeur? Ngày xuân dâ dé tinh cù— 
khi? N'est-il pas rar contrer par hasard un 
jour de printemps ? Bičt—, Très nombreux. 


8 n MÂM. Table, /. Plateau, m. Numéral des 
objets contenus sur ce plateau, =bàn,Table. —m 
Plateau en bois, — cao cô dây, Table bien servie. 
— son dia sir, id. An môt —, Manger à la méme 
table, en commun, — tiên, Plateau contenant de 
l'argent. — xôi, Plat de riz cuit à l’étoulfée. Mot — 
com, Un plateau de mets; une table ser 
xoài, Deux plateaux de mangues. — son, H 
laqué de noir. — son, Plateau laqué de roug 
chir nhwt (T), Table ovale, oblongue. — xà (T),id. 
up peu plus haute, =trièn (T), A, —vuðng, Table 
carrée, — tròn, Table ronde. —bäah xe, id. (à roues 
de char). —thau, Plateau en cuivre, en bronze, — 
dvg, id, _bün(T), Baquet pour lisser tremper des 
objets. 


RA n MÂM.1. Très gras. Replet, adj. Bi 
id, Béo — map, id. Sûi—, Bonze gras et ob 
—,(T), Pieu pour étayer un mur. Cày—, il 
Piquer des pieux pour étayer un mur 
Bourgeon, m, Pousse, /. 


HN n MÂM. (1) 
Wan MA M. (1), 


poser de. da, Pr 
= chí, — trí, id. 


ès gras. Réo—, 


n; sûr; plein adj. 
la résolution de. — bung, 


dre la olution, le 
— gan, id. — lòng, id. — làm, Se mettre à l'œuvre. 
Tra cho—, hjuste etement deux objets (lun 
entrant dans l'autre).Chí —, Se proposer de. 


#2 n MÀM. (T{=Mòng ou Mut),Bourzeon m. 
Poi f. Germe, m. cày, Bourgeon d'arbre, = 
mia, Oils de canne à sucre, giá, Légumes ger- 
més en es laissant macérer dans l'eau. Mi —, 


Germer, n. BAm-, id. 


WA MÀN. 4. Ancienne principauté des premiers 
Châu ou Teheou en Chine. Nróc—, Diät, id. 2. 
Xa—, Très loin. Dài —, Très long, (Corde). 3. — 
còi, (T) Rose, f. 4. —mó, Palper, toucher, œ. 


SR MÀN. Ligne de pêche; Corde, /. Thièn— 
Mille ngatures de sapèques chinoises. 


Quelque dizaine d'années, Chiéc xoa | „ 


(Thwrong xót), Avoir pitié. Pleurer, 
„ Ciel triste d'automne, L'Automne. 


Bär MÅN. — —, Doux, harmonieux, adj. Qui 


s'accorde 


.—vièe, Travail- 
age. Còng —, Ouvrage, m. — 
kinh, Travailler à un canal, Toi di—méi vê Je suis 
à peine de retour de mon travail. Më vièc —, H wy 
Tòi — méi rôi 
Je viens de terminer ce travail. Vièe —còn hét? Avez- 
vous encore de l'ouvrage? — di, Au travail; Tra- 
vaillez. 2. — mag, (H (= Làm sao), Pourquoi? 
Comment? (à Aué). — ri (H (= Làm vây), De cette 
mani (H (= Làm vây), id. — ri — tè 
IO a thé no), De cette façon ou de l'autre, 

BS MÅN. 4. (Manh më), Fort, adj. 2.—, (Gan 


da), Courageux, adj. 
RE MÅN.(Thwong sét), Avoir pitié de;Prendre 
en pitié. Làn—, (V. Lan). Liên-, Compatir à. 
ï MÅN. 4. (Rán), S'efforcer, r. — min, id. 
2. (=Manh), Grenouille, /. 


RS MÅN. 


(. Terme, m. 


(Rán), S'efforcer, r. 


— Limite, 


igent, prompt, 
Công —, D'un, 


alerte, vif, adj. —cán, Diligent, adj. 
talent facile.=tât, Prompt, adj. 


HY MÄN. Avoir pitié. Triste, adj. 

RA MÀN. (—Phan),Détruire, éteindre,a, Mou- 
tir, n. Obscur, adj. Pêle-mêle. 

JE MÀN. (ëeie do), 

Bn MÀN. Lån — (T), Esprit étroit. Divisé 


plusieurs morceaux, Din =, id. 


3@ n MÀN. 1. Voile de femme pour les fu- 
nérailles. Mü =, id. 2. —, (T), Che: mpl, Vân 
—, Chevelure longue et belle. Beauté féminine 


3 n MÀN. 4. [Lý], Prunier, m. Cây =>, id. Mo 
—, id. Trái —, Prune, f. -- thu, Sorte de prunier 
sauvage. = Mông quân), Flacourtia ca- 
taphracta des Bixinées; Fruit comestible, 2, —,En- 
flure, f. Nôi—, id. Pustules, fpl. 

2% n MÀNG. 4. (—Mung).—dông, Aurore, fe 

— (E), S'enfler,r. Se tuméfier, re — mü 
SE 


au sale. 
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H n MÅNG. 4. (= Mirog), [Hi], Se réjouir, 
r. — rô, id. — da, Éprouver de la joie, Tôi-- quá 
Doi —, Je ne me possède pas de joie, —quinh, Être 
ravi, transporté d'aise. Dem bung —, Se livrer à 
la joie, — lòng, Être rempli de joie. — thâm, Se 
réjouir intérieurement, Nó — bòi phân, Son cœur 
déborde de joie.—hôi, Se livrer à une joie préma- 
durée, subite. —trèi ha, Jouir de l'été, —kbäp khči, 
Tressaillir de joie. 2. —, Féliciter, complimenter,a. 

cha me, Complimenter ses parents. Bi —, Aller 
féliciter, —müt, Adresser des Jélicitations, des com- 
pliments; Faire une ovation. Lë —, (V. Lë, 2). =Â 
tuôi, Souhaiter la bonne année. 


F n MÂNH. (= Mènh). — mang, Vaste, im- 
mense, adj. — mông, id. V. Mênh. 

Eu MP. (T) 4. Màchonner quelque chose. 
—mäp, id. —bút, Avoir son pinceau à la bouche. 
enailles en bois. 


, Replet,adj. —map, Gros 
m => Très gras. — ü,— tròn,id. 2. Cá 
—, On désigne sous ce nom commun: Les Milandres 
cerdo Rayneri et Galeocerdo tigrinus; Pl 
vrais Requins Carcharias gangeticus et Ca 
charias dussumieri; Les G Notidanus indicus 
òt qu'ils atteignent une grande taille; Le Car- 
as limbatus, quand il est devenu grand, c'est le 
plus redouté des pêcheurs; Le Carcharias melanos- 
terus, très commun et qui arrive à une très grande 
taille, (á--lát, Requin de pe — mò, 
[Mong], Pas clair; Assez sombre. 
=Âmò, N'y voir pas clair; N'y voir gi 
uëng quá chén coi (Mr cái chi cüng lôn xao-=màè 
không rô, Ceux qui ont trop bu ne voient ies choses 
que confusément. 


Fkn MÄT. 4. Perdre,a. Perdu adj. —mát,id. 
Làm—lòng, Offenser, a. Causer de la peine à... Se 
brouiller avec. — lòng, id. — vui, La joie a dis- 
paru. —tit, Perdre un objet sans espoir de le retrou- 
ver, Avoir honte, — cö, Avoir honte. Rougir, n. 
Être honteux, confus. — bièt, Perdre de vue. Dis- 
paraître, n.—via hôn kinh, Être plus mort que vi) 
de frayeur; Etre saisi d'une grande frayeur. — 
công, Perdre sa peine. Sét—, Oublier, omettre, a. 
Cé-- cha gì? A-t-il perdu quelque chose. — tiéng, 
Perdre sa réputation. —giông, Perdre la semence 
= nòi, Perdre la race, — tang, Disparaitre complé- 
tement; Sans laisser de trace, Bi—, Il est parti; Il a 
disparu.—dät di,Disparaitre complètement. Châng 
ngò nó di—dût, Contre son attente il disparût, — 


mùa, Perdre la récolte de l'année, Viët--, Oublier 
un mot en écrivant, —dé,S’absenter fort longtemps 
sans donner de ses nouvelles. — tüm, Dispara sans 
espoir de retour, Chay—, Prendre la fuite.—dang, 
Disparaitre, n. —mùa han bin, Famine, /. Mu 
nhiéu tiên, Acheter fort cher. 2.—,Mourir,n. Thác 
e et ma mère sont 
morts. Nám dira con tôi, méi = hë hai dira, Sur 
cinq enfants je viens d'en perdre deuz. 3, Woa—cö, 
Mimosa casta, Sensitive, f. 


# MÀT. (=Mit). 1.Secret,caché,proche, adj. 
—tin, Nouvelle secrète. Tau—,Dire en secret.—chi, 
Ordre secret, Cân => Intime, familier, adj 
truyén, Avis secret, CÂn =, Avec soin. — trât, Or- 
donnance secrète. — du, id. Cho nèn ngwrdi =Â 
truyén cho thg lò voi, C’est pourquoi il mande 
secrètement au chaufournier.. DÉI qui—, Ou ne doit 
pas se mêler de des autres, ou bien fureter 
dans des lieux s =Â; V. Co). Bi—, En s 
—thám, Moucharder, espiovner, a. (de la police 
Co — vièn, Membre du conseil privé royal. =sw, 
Chose —, (Nghi), Repos, Silence, m. 

retiré, adj. 3. =, (Dày, Bü 
ais, dense, dru, serré. D'un 
Parfaitement combiné, e; 
vân bat vü, Les épais nuage 


petite quantité comme siccatif dans la coction de l 
leoccoca vernicia. 


H MÀT. Repos, silence, m. Cacher, a. 
ieux, tranquille. paisible, adj. An =Â 
tranquille, retiré. — sai, Émissaire secret, — tr, 
Communication officielle et secrète. — do, Espion- 
iser, a. S'arrètei 

um, —xanh, Bile. /. 2. Cây 
des Scrofulariées; Picrie, f. 
(Méd). Cày--cât, Arbre de la famille des palmiers. 


SS MAT. 4 Miel, m. —ong, Miel d'abeille. — 
mia, méi, p, m.—mğ, Miel et grais 
se. Dwuòng —, Miel; Sucre non raffiné, Phong —, 
Miel,m.—phong, Abeille,/. —lap, Cire,f. Thô—, 
Môe—, Thach—, Miel d’un essaim d’abeilies éta- 
bli dans la terre, le creux d’un arbre, d’un rocher, 
Thach—, Sucre candi. 2. Ba la—, Mit), Ja- 
quier, m. (Fruit). 


Z MAT. Parler bas. Repos, silence, calme,m. 
Attentif, soigneux, diligent, adj. Tich —, Grand 


silence. 
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À: MÀU. 1. Uallebarde, lance, /. Xà —, id 
2, =; Combattre, a. = tuân, Dire des choses con- 
tradictoires, Câu--, Parler ou répondre avec circons- 


pection à son interlocuteur. 
HÊ MÀU. (Con nguoi), Rétine, /. — tir, Pu- 
pille de l'œil; Prunelle de l'œil. 
PE MÀU. 1. (Bàng), Égal, adj. 2. 
Rap), Convenir, n, S'accorder, r. 
SÉ MÀU. 4. (Côt gett, Très étroitement lié. 
i Mauvais, adj. Errer, 
Län), Entourer 
érer, a. 


—, (Thuân, 


Æ MÀÂU.4. (Röng), Mugir, meugler, beugler, 
n. 2, Marmite en terre, Vase en terre en usage dans 
les pagodes pour contenir les grains à offrir aux 
esprits. 3. —, Usurper, empiéter, a. Vutrepasser, 
surpasser, a. — loi, Gagner, a. Avoir, faire des 
profits. Xam— Ronger,a. Prendre le bien d'autrui, 


AOL Moulet OU NOR cer (drié petii 
insectes qui rongent les racines des arbres, 


3⁄4 MÀU. 1. (= 
changes. Commercer, n S 
dige, id. 2. —, Faire pi Sa cas SE 
3.=_-. , À l'aveugle. 


f n MÂU. Mystérieux, secret, rad. Rb 
id. Admirable, ad 
gion secrète. Phép => Pouvoir mysté 
>, Art secret; Industrie merveilleuse, 
mède efficace. inh dü sän, Ngoai khoa thêm 
—, Le livre de l'intérieur est sous ma main, j'ai 
lement le traité pratique des maladies externes plus 

icace encore. Báu—, Très précieux. 


# MÂU. 4 (Me), Mère, /. Femelle, /. 
(Cha me), Père et mère; Les parents.hân, Mère, 
Vraie mère. = tir, (Me con). et fils. RE: 
Marûtre,/. Belle-mère. Dröng—, Nourrice, f. Mère 
adoptive. Xin rit thánh — Meria, Prier notre trè 
sainte Mère Marie. Thánh —, Notre-Dame; La di- 
vine Mère. Thánh — mäi khòi, Notre-Dame du Ro- 
saire, Quéc—, La mère du roi. Lio = Vieille mè- 
re. Giá —, Mère qui après la mort de son mari à 
convolé à d'autres noces. Xuät—, Mère qui 
pudiée par son mari. Bích —, Femme légi 
père, par rapport au fils né d'une concubine. — tir, 
Mère devenue veuve. Thi —, 
par rapport au fils né de ln femme 
Nourrice, /. Tir—, Nourrice; Mère de mi 


Phu — 


2. Ích — thâo, Artémise, /. 


#5 MÀU. (= Mo), Mère, /. Vieille femme, Ju- 
ment, /. 


#4 MÀU. 4. (= Mô), Maîtresse d'école. Insti- 
tutrice, /. ——,Sage femme. 2. — (= Mu). 


#4 MÂU. 4. (Pire), Quadrupède male.—tn, 
Quadrupède male et femelle, — ngwu (Trâu duc), 
Buffle mâle. 2. — ngôa, Tuile dont la partie con- 
vexe se place en dess e de serrure; 
Verrou, m. A. --don, Garence, f. Rubia tinctorum, 


## MÀU. 1. = Mu). 
48 MĀU. (Bò 


DÉI n MÀU. Modèle, exemplaire, patron, ty- 
pe, exemple m. Règle, /. — mire, id. —dang, id. 
Dâng-, il. Kibu= id. Girong => id. Ghi vào--8y 
trong minh, Graver cette image dans son cœur. Ra 
=, Servir de modète, de règle; Indiquer la manière, 
la méthode, amy, id. Dât--ra, id, Cí —, Suivre 
le modèle; S'en tenir à la méthode indiquée, Theo—, 
'arler ironiquement. 


TE MÀU. (= Mau). Fleurir, n. Florissant, adj. 

Á* n MĂU. 1. Næud pour retenir, Neud d'ar- 
d adj.=@tre, Nœuds de bam- 
;(T)Fondement, m. Méthode, /. Chång 
is fondement ni méthode. 
re dont on fait 


sistants, Quai—, Estrope faite avec ce lierre, Co —, 
Querelleur, adj. #.—, Crochet, m. 


34 MÂU.1.(=Mau)béi),Échanger,r.Faire des 
échanges. — di, re Faire le commerce. 


— dich, il. 2,—{Mù con mât), Être aveugle; au fig: 
Avoir la berlue. 


JR MÀU. (—M). Cinquième lettre du Cycle de 


dix ans. 


SR MÀU. (Lâm Ii), Se tromper,r. Commettre 
une erreur; Mensonge, m. Erreur, /. — thô, Errer, 
n. Faire erreur. — sai, id. Nà =, Je me suis trom- 
pé; J'ai fait erreur. —ngôn, Se tromper en paroles; 
Se mal exprimer. 


1% MÀU. 
Thanh =, Fleur 


Mäu), Fleurir, n. S'efforcer, r. 
n, — tài, Habileté, f. Excellents 
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matériaux, —chánh, S'occuper, s'ellorcer de recti- 


fier. 


#4 MÀU. 4. Végétation luxuriante. 
(Trái—), Pêches d'hiver. 


F$ MÀU. (Dai), Sot, adj. Ngu =, id, 


HÉ MÀU. 2. (Mát mò mò), Vue trouble 
Peu intelligent, peu perspicace. 


H n ME. 1.Cày--, Tamarindus indica les Cæ- 
salpinées; Tamarinier, m. Fruits.Trái—,Tamarin,m. 
Caÿ—(rirngieut, Myrobolanus emblica des Euphorbi- 
acées, Myrobolan, m, Fruits qui teignent en chamois 
et en noir. Cày — dót, Cassia procumbens des Cæsal- 
pinées, Casse naine; (ornement), 2. —,Sorte de jeu 
de busard. Jeu de Baquan. Dänh—Jouer ce jeu de 
hasard avec des sapèques qu'on agite dans une tasse 
et sortant à combinaisons de pair et d'impair, et avec 
des mises en jeu sur un carré marqué aux quatre 

et 2-4.M6t--;Se dit du banquier qui dans 
ce jeu prend ce qui lui revient. 


Min MÈ. 4. Latte, /. Rui—, 

Sesamum orientale des Bignoniacées, S 
Huile. Cày--tré, Amomum globosum. 
—tré bà, Amomum hirsutum.—hâc, — 

—, Tanche, /. On nomme ainsi les deux 
Cyprins: Calter flavipinnis et Osteochilus Il 
de ce dernier on fait de l'huile; le Barbeau, Ba 
maculatus, et le Barbeau Barbus chola (Cá mè béi) 
dont on fait de Eich „ Marques de 
riole. Ró hoa—, id. de variole. 
—hè, Dur, exigeant, difficile à l'égard des in! 
eurs, des subordonnés, 6. Mau—, V. Màu. 


ZE n MÊ. Oh! /nterjection. Mauh--, Bien por- 
tant. Fort, robuste, adj. 


DE n MÉ. 


2. 


va- 


ri- 


Interjection d'étonnement. Oh! 


3K n MÈ. 1 


Dao—, Couteau ébré 

ébréchée, écornée, Sirt=, Ébréché, adj. 2 
Vermisseau que produit le riz, et que l'on pour 
s'en servir dans les aliments comme condiment acide. 
Chua nbw —, (T) Très acide. 


DE n MÉ. 


d, rivage, 
Berge, /. —sông, Rive, 


bord du fleur 


Bord d'un étang. Ngôi—sông, Assis sur le bord de | 


la rivière. Bàng-=-sôug, Quai, m. Dira dàng—sòng, 
Longer le quai; Être situé le long du quai. Ngoi 
Bord, rebord, m. Bordure, /. (de qq chose). — 


| vwòn hoa,Bordure du jardin,—bién, Rivage, bord 
| de la mer. Plage, f. Côte, /. Khoá => Déborder, 
| r. Inonder, a. (des eaux). Map —, (T), id. — rieng, 
Lisière d’un bois. — ót, Tour de la nuque, 2. — 
cày, Étrancher un arbre, — nhánh cây, Émonder 
| un arbre. 3. Nói—, Parler indirectement. Kèu xách 
quelqu'un simplement par son nom, 


(Mäu), Mère,/. Cha —, Le père el 
cha, id. —dé, Vraie mère, 
Mère nourric: hé, Marà- 
Cœur de 
e et le 
g i lòng_cha, cela con- 
Giant où Once [aut s'en rapporter à la décision des 
àm mät lòng —, Faire de la peine à sa 
Y—, xin—tha toi cho con, Ma m 
vous demande bien pardon. Con—, Jeune mère. 
plus souvent en terme de mépris; Femme, f. Con — 
nåy không ai chiu dng Mi, Cette créature est in- 
supportable, Cou — kia, Cette femme-là, Con — dü 
à dwòng nào! Quelle infdme créature, 2, — 
thom (= Cò ma), Crabier marron à tête blanch 
Con—thym, Femine d'une tenue sordide. 
DS n MÉC. ( 


Mách et Mé 
contei ^ 


), Rapporter, ra- 
à. Dénoncer, a. 3 


—, êd. —moi, Je 


Dirng có--vói má, Ne vas pas le rapporter 
à maman, 


Mâcher (du r 
er du ri 
la nourriture mâché 


3 n ME 


z) aux enfants, 
à un enfant. Ân—, Prendre de 
d'avance (comme les enfants). 


. Uée—, Tout mouillé, tout hu 


é. Lin —, Tout dégoûtant de 


. Say—ra, Ivre-mort. 


X n MEN. 4 .Ferment,levain,m.Pha—,Méler 
du ferment, du levain, Bánh e6—, Pain levé. Trôu 
—, vào—, id. — rwgu, Ferment de vin, Có — làm 
bánh không? Avez-vous du levain pour faire le 
| pain? Bánh không—, Pain sans levain; pain azyme. 

Thude—,Potion médicinale 2.Pi—, Marcher en s'ap- 
puyant sur quelque chose (sur le bord du chemin, l'un 
étang). —Wi, Arriver, n.—vào, — dën, Se rend 
auprès de. Entrer, n. —thoät, S’esquiver, r. — 
theo, Suivre, a. Mon—,S'approcher timidement. 3. 
Cày =, Acosta spicata, Acoste, f. Nom d'un arbre 
indéterminé de la Cochinchine. A.—, Vernis pour 
les porcelaines, — súr, Rude =, id. 
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Bn MEN. Cymbale,f. Chuông =, id. 

#% n MÊN. 4. (—Nita), Encore, adv. 2, -(T), 
Kille, /. (pour rire). Thi =, id. 
4%, MÉN. 4. Récent, nouveau, adj.Très petit. 
(t), Vernis pour les porcelaines. 3, Thhog—, 
rconnet, m. Chi, Petit pou de tête, A, 
où Trüng—, Nombre incalculable d'œufs. 


Wi n MEO., Moisi, ad 


óc —, Lòng =>, Lên 
Nëp lèn (ra) =, Le riz 


déjà en herbe se gà! 
dangereux. Mét—, 
Sur le bord. 


3 n MÈO. 4 [Miċu], Con—,Chat,m. Con chim 
x scutulata, Chouette, /.=[ÂF2ü(T),C d 
c (T),id.—den,id. —linh (T), 
Ven mö, Comme un chat en face d'un morceau de 
graisse. Nói déi nhw — (1), Menteur insigne; Litt. 
Mentir comme un chat, — quäa, Chat bariolé 
Guilandina gemina, Guilandine, /. des 


DÈ n MÊO. (T). Mài = Goût, m. Saveur, /. 
Fig. Intérèt, m. [ni at, adj. Mùi —gi, Quel 
goily trouvez-vous? Fig. Quel in 
Est-ce bien intéressant?Quel plaisi 


J n MÉO. (T), Tri 


Wi n MÉO. Irrégulier, déformé, adj. De 
tra Difforme, gauche, grimaçant, adj. Ni 
rond ni carré. = mó, — xeo, id. — miông, Bouche 
de travers, grimacante. — môm, id. Tháng 
Panier déformé, Làm sign = Extorquer quelq 
chose. 


Yl MEO.(—Müo). V. Mäo. Quatrième lettre du 
Cycle de do Tudi —, Âge nnée Meo, 
Né en l'année Meo. Tháng => Le mois Meo. Ngày—, 
Le jour Meo. , L'heure Meo, Nüm =, L'année 
Meo. 


HN n MEO. 1. Règle, / Sách —, Grammaire,/. 
— mye, Règle, méthode, f. Ordre, principe, m. Mire 
— , id, Lait —, Règle de grammaire. Sai =, Man- 
quer aux règles de la grammaire. Faire des fautes 
de grammaire. Commettre des sulécismes, 2, —, 
Expédient, m. Lo —, Aviser, n. Làm—, Employer 
des expédients. Prendre des précautions, des mesures. 
Muu—, Expédient, ruse,m. Industries, /p/. Xü =, 
Jager une affaire après l'avoir bien instruite. 


BZ n MÉP. Ouverture, /. Bord, m, Lèvres, 


minime partie, 


fpl. Tranche (de livre). Marge (de papier).Môm—, 
(V. Mém), Mòi —, Lèvres, /pl. Nói —, Parler du 
bout des lèvres. Béo —, Lèvres grasses, Parleur, 
bavard, adj. — tai, Lobe de l'oreille. Ode —, UZ 
cère à la bouche, Ne pas déparler. Nhay —, Ne pas 

„ Hbler,n. — vàng, Tranche dorée 
— gidy, Marge d’une feuille de papier. 
Uét—, Humecter les lèvres. Lëo—,Prompt à parler. 


EP. Être couché (éléphant, buffle). Voi 
léphant est couché là, Trâu —, Le buffle 
se couche. —srèng ou swòn, Ne pouvoir se lever, 
Nâm —, Couché et malade, 


le 
Pâle, blème, adj.—meo, id.--yêng, =Àuë&ng, 
Ans, id. —xanh, id. —mät, Palir, n, 


Qui a la figure pal 
Xauh =, id. Sç tái 
T), Aiguiser, affüter, a. 
lame de couteau. 

H$ MÈ. 


sionner, fa 


Aveugler, brouil 
er, halluciner, a. Aveu- 
glé, charmé, adj. Trouble de rit; Stupéfac- 
tion causée par les passions, le vin. S’adonner à; 
Adonné à; Passionné pour. — män, id, — mét, 
id. — mèt, id. — di sün, Passionné pour la chas- 
CA O R 
la passion. — rôi lyi tinh, Éire plongé dans le 
marasme, puis revenir à soi. = dòn, H , adj. 
Adonné à la bonne chè — uông, 

la boisson.—tham, Avide, adj. Tråm—, 
dans la passion, —ngù, Pris de sommeil. 
par la beauté, — sác, Adonné 
à la luxure; Li la débauche; Libertin, adj, = 
ác, id. —dàm due, id. Mäu—, Cupidité, /. Vit 
. Tíuh—, id. ation mauvaise, — man, 
vré, souillé, adj. . = dâm, Débauché, 
libertin, adj. —\oan, Égarement, m. Thudc-tàâm, 
Philtre, m. Làm cho—, Charmer, a. -hoüc, Être 
trompé. —19, Se tromper de route.—dâm tiru sâc 
yën Âm choi bòi, Adonné à toute sorte de débau- 
ches. Hët--di,Le charme est rompu. Läit phú qu 
công danh dô dành cho ngwòi lành =, Se servir 
des richesses et des honneurs pour séduire les bons. 
— cuông, Devenir idiot, fou. Cá— vân chim dám 
khúc, Poissons passionnés pour la poésie, et oiseaux 
pour le chant, Ulòn-=( V.Ilòn), Aveuglement moral. 


Müa—, Saisir à tâtons. — —, Plusieurs travaux 
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en chantier et pas un de fini, a. 2. 


WÆ MÈ. Aveuglement d'esprit. Illusion,erreur 
de l'esprit. Avoir causer des illusions. Fasciner, a. 


BÉ MÈ (=Mï, et Mi), 4. — ( Không ), Non, 
adv. 2, = (Vô), Sans, prép. 3. -(Buéi giâc), Dis- 
perser, mettre en fuite l'ennemi. (V. Mi). 

VÉ MÈ. Riz liquide. Bouillie de riz, de millet. 
Réduire en bouillie. — lan, Consommé, cuit, adj. | 
Au fig. Pressuré, grugé, grevé, adj. (du peuple). 
Pressurer, gruger, écraser, opprimer, grever, a. 

HÉ MÈ. (Nai), Cerf,m. (de grande taille). 

TK MÈ. (—Mé), 1. Caresser avec la main. Con 
soler, encourager,a. 2. Consolider, réconforter, a. 
Phü —, id. Rendre stable. Calmer, a. Procure: 
paix. 

H MÈ. Faon, m. Petits des animaux. 

M MÈ. ( 


RÆ n MÈ. Coté, flanc de la barque. —ghe, id. 
— thúng, Flanc d'un panier. —rò, 
corbeille, 


BR n MÉ. 1. G 
cées. — gà, Gésier d 
scandens, Limacie, f. Arbris 
jaunes et sans vrille, 3, — (T), Côté, m. Face, f. 
Aspect, m. Ngwò —, Homme double, faur- 
trompeur, Vách bai--, Double mur. Thüng bai —, 
Corbeille à double fond. 


*⁄ MÉ. ( 


X MÉ. G 
cher. Trân—, Ri; 
„ Grain de mill 


li), Linteau d’une porte. 


lanc d’uae 


grimpant à fleur, 


Mé),Cares 


de la maii 


ons 


er,a. 


n de riz,de millet.— châu, Riz t, 
i= Grain de riz. Tiêu 


vieux. D 


Tiêu — 


„ Vô--, Sans repos. 3. —, Oublier, a. — vong, 
id, 4. => Extrémité de l'arc. 


3 n MÉ.(T).Mang lë—,Porter quelque chose de 
lourd suspendu à la main. Chân =, Pieds d’une 
table, d'une civière, d'un brancard. Muc —, id. 


Œ n MË. Dái—, (=Đái dâm), Pisser au lit, 
(d'un en fant). Yä—, Chier au pantalon. 


Œ n MËCH. 4. (= Mat), Offenser, a. Chëch 


Mäch), Dévier de la ligne droite, — va, 
id. Nói —thàm, Parler sans retenue. Nói—dáp, id. 
—mäe, Mal arrangé; Mal habillé, Fagoté, adj. 


PË n MÉM. Mou, tendre, flexible, souple, adj. 
— mai, id. Doux, adj. Vô-- ,Écorce tendre, Thit—, 
Viande tendre. Diu —, Souple, flexible, maniable, 
adj. — nhuôt, Très mou. — múp, — xàu, — lün, 
— lun, — xèu, = xèo, = xui, — nhün (T), id. 

rùn (T), id. Amolli, adj. Qui s'amollit, —lòng, 
Cœur attendri; Amadoué, adj. — mông, Souple, 
facile, adj. Àn nói — mai, Avoir une conversation 
agréable, facile, Nói — thra mông, Parler douce- 
ment, 


#4 n MÈM.(T). — dòn, Frappé de verges jus- 
qu'à ce que les chairs volent en lambeaux. Dáoh 
les chairs 
jusqu'à 


Cao = Le Cambodge, Ngurëi C: 
adj. et s. 


D n MN. Couverture, /.—chiču, Couverture 
et natte; Couvertures, fpl. Literie, f. — bòng, Cou- 
verture rembourrée, Quate pour doubler les habits. 
Dän —, Étendre la couverture sur soi; Se couvrir, r. 
Áo—, Pardessus, m. Vêtement chaud, Không có— 
dáp, Ne pas avoir de couverture; N'avoir rien pour 
se couvrir. — vài, Linceul, m, — nï, Couverture de 
laine. — gím, Couverture de soie brodée, 


$4 n MÈN. 4. Mang—, Être enceinte, 2. Lên 
—, Marcher lentement. Bò —, Ramper, n. Marcher 
des pieds et des mains. 


Oh n MÈN. Aimer, a. Däu—, id. Kinh—, Ai- 
vec pech. Amitiés respectueuses, Yêu 
Aimer affectueusement. Chérir, Affectionner, a. 
Chéri, adj.—yèu,id. —duyèn, Aimer qqn pou 
grâces, ses gentillesses, ses amabilités. — lòng, 
Avoir en affection; A ffectionner, a. Búrc =, La cha- 
nhau, S'aimer mutuellement. Cám—,4/fec- 
tionner quelqu'un pour des services rendus, Cha me 
tôi yèu—toi lám, Mes parents m'aiment beaucoup. 
— dire, S'attacher à qqn, l'aimer pour ses qualités, 
ses vertus. — nghia, id. — bàn bái, Aimer ardem- 
ment. — vi, Aimer qqn pou 


3⁄4 n MÈNH. 


mense, adi. Immensit 


—, Cambodgien, 


e 


nh). — mang, Vaste, imi- 


—, Offense, /. (reçue ou faite). — lòng, Offenser, 


étendue, /. — mông, id. 


Rirog nbu bién thánh — mông, Litt. La forêt des 


== 
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lettres est une mer sainte immense; Càd, Le champ 
de la littérature est immense. — môug nude thâm 


ndue de la mer et du ciel; 


tròi cao, La vaste 


L'immensité de l'univers. 


g, id. — cô, 
` Doàn —, Vie courte. Toán —, 
quelqu'un. 


éreinté, adj. = nháp (T), 
de fatigue.=Âháp hoi (T), Essoufll 
—dà le bert, Haletant, rendu, adj 
fatigué.—dir (T), Fa 
Fatigué à ne plus tenir debout. — lân, F 
en perdre. la tête, la ci 


sie, Je n'en puis pliis; Je suis à bout de forces 
không? Â 


vous fatigue 


oài (T), T 
, rendu, adj.=lui 


tigué à 


di, Fatigué à tomber en pamoison. — mò sire yču 
nhô hoi, Fati 
ra 


à ne pouvoir plus resp 
oulflé, adj. 


N n MÈU. € 
pleurer. = mie, id, Xëu =, id. 
JA » MI. ( 
inférieurs, 
Hué et ses environs. 


M MI. Licr attacher, a. Licou,m. — giam, Dé 
tenir, a. — lai, Arrêter, a. 


Ji MI. (Lông mày), Sourcils, mpl. Lông —, id. 


ó ngwoi tu—, Faire rougir des vieillards. (La bar- 


be et les sourcils épais sont un témoignage d'un 


âge avancé.)—dâu, Front, m.--tho, La vieillesse, 


#3 MI. 
id. Jeune fille élevée dai 
nhüng nhò duyên, La jeune fille a'a qu 
désir, celui du mariage auquel elle est destinée. 


V MI. (Mé nude cè),Herbes aquatiques entre- 


mêlées. 


i n MÌ. 4. (ig, Froment, blé, m. Lúa —, 
—, Farine de 


id. Bánh => Pain de froment. Bòt 
froment, 2. Khoai -—, Manioc, m. 


3K MÏ. Beau, adj. Grâce, élégance, /. Agré- 


ment, m. Joli, bon, doux, adj. = sác, Beauté, /. 


re l'éloge de 


nher au sommeil 
haletant, adj. 


(lài), 
evelle, la raison, Tôi — hét 
lle?—ngù(T),Accablé de sommeil, 


Mô =, üd. Engourdi par Pivresse, Chët— (T), Se | „ I ” MÍ. 4. Paup 
donner de tout cœur à quelque chose, — quá oe 


; Ha- 
mace de celui qui se met à 


= Mäy), Tu, toi, pron. Se dit aux 
mployé surtout dans la province de 


(= Mè), Lintenu d'une porte. Môn =Â, 
la maison. Mòn — mong 
n seul 


iĉu, Gracieux, joli, élégant, adj. = hào, — 


„ id, => dàn, Peuple jouissant du bien-être, 
— lè, 


he. — våt, Bonne chose. — mao, Joli 
Ravissant, adj. — dàm, Belles parole 
Belle vue; Beau pay: 
culent, exquis, dél 
— quang, Joli, enchanteur, adj. Beau à voir. n Qui 
[atte le regard. Qui plait à l'œil. Än n6i—duyèt,A- 
voir un langage élégant, fleuri, Hon—,Orné,décorė, 
adj. — tr, T nd, =bac,Purifier l'argent. 
BË MÏ. (—e et Mi), Non; Sans. Disperser,a. — 
nhai, Sans borne. — —, Lent, vacillant, adj. 
H MÏ. (Lam, väy vá 


a. — ngã, Me salir. 
#26 MÏ. Beau, joli, bon, adj. 


3 n MÍ. (T). Làm ü —, Faire lentement et 
gauchement, 


facher, salir, souiller, 


, /.— con måt,id. 2, =Â, 
Coté, bord, m. — dém, Bord du paillassan. Không 
=, Litt. Ne pas apparaitre bord: Càd, Ne pas 

nir clairement ce que c’est. Nói không có ra =, 
arler pour ne rien dire. — chiču, Bord d'une nat- 
Dé — (1), Laisser, déposer quelque chose sur le 
bord de quelqu'autre chose. Ngôi — (T), S'asseoir 
le dos appuyé contre le côté ou le bord de quelque 
chose. 


BË MI. (= Mè et Mï), Lier, détruire, abattre, 
perser, a. — van, Beau, joli, adj. — lè, Prodi- 
„ | gue, adj. Xi—, id. — thwòng, Extraordinai 
—phi, Être battu, mis en déroute, Phong—, Grand 
malheur. Cas grave. Commettre une faute grave. 


HR MI. (Nàm ngü), Dormir, n. Être couché; Re- 
apos, m. Mông => Songe, m. Réveries, fpl. Nói 

mông —, Débiter des rêveries. Tác hwng da —, Se 
lever le matin après le repos de la nuit. 


W MI. Belle femme. fascinant, adj. 
Qui réjouit.Flatter,a, Tròi xanh minh—, Ciel prin- 
tanier et souriant. Câu —, Amadouer, o, Chercher 
à capter les faveurs de quelqu'un. Trác —, Flat- 
ter, Vo—, Caresser, cajoler, a. Cajoleries, caresses, 
flatteries, fpl. Sièm-, Flatter. Kiĉu—, Joli à voir. 


RE MI. (Co), Lier, attacher, a. 


ZE MI. Énigme, arcane, mystère, secret, me 
n—, Énigme, =nhon, Obseurcir, a. 


n| Æ% MI. (=Mièt) (Tay áo),Manche d'habit. 


gréabli 
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USB MI. (Nói léo), Mentir, n. Dire des fausse- 
tés; paroles fausses; faux, trompeur, adj. —mông, 
Faux,trompeur.—si, Enfants trompeurs, menteurs. 
Néi—, Dire des faussetés, Mentir. Xuy =, Jeter de 
la poudre aux yeux, Esjoler, a, Tromper. 


RE MI. Li—, Démons quadrupèdes, à face hu- 
maine, qui infestent les montagnes et nuisent 
aux hommes. 


3 n MÍA. 4. Semblable à; À peu pr 
mai, id. —dang, id. =ç, „id. 
mai, Parler par figures. 


i =Â mai, 


— (T), 


Publier quelque chose à la honte de qqn. —mai, id. 


Nói—, id. —nhau, S'injurier mutuellement. 


PÉ n MÍA. [Cam giá] Saccharum officinarum, 
Canne à sucre. —muwng, Espèce de canne douce. — 
gián, Autre espèce.—bâu(T),id.—lau, Petite es 
ce de canne. —le, id. —re, id. —mày,—lau dièu, 
= lau dàng, Autres espèces de cannes à sucre. —oi, 
Canne éléphant; Grosse espèce de canne, — than 
(san) rugu, Canne employée en médecine, =thao, 

„ Déng—, Champ de canne 


à sucre, Dám-,id. 


.4.(=Méc), Raconter, rapporter, 
dénoncer, a. =léo, Rapporter. 2. dëch, 1.) 
Offenser, a. Có khi—lòng, Peut-être vous ai-je of- 
a ligne droite. 
est entrouvert, 


Kach dá — lòng, Le mur de pi 


WE MÍCH. (=Mich), Chercher, a. —lai, Trou- 
ver, a. — lô, Ü ae le chemin. Tâm => Cher- 
cher, Dën —, Chercher tout, 


Žž n MICH. ( 
F MICH. 


(=Mich), Chercher, trouver, a. 


(To), Fil de soie. 


»+ MICH (Day), Couvrir, a. 
HA MICH. (Che phù), Voiler, a. — càn, Voi- 
le, m. 


Ki MIÈN. 4. Soie fine. Mince, faible, adj. 
—nhu, Faible. 2, —, Éloigné, continu, adj. =Â 
tnirèng, Long, adj, De longue durée,—vičn, À une 
grande distance. Très éloigné. Triên—, Trainer 
en longueur, — —, De longue durée, — mât, Très 
épais, (des tissus). “Lièn—, Aussitôt, tout à coup. 
3.— mang, Gazouillement des oiseaux; (par ono- 
matopée). 


Wi MIÈN. (Bông), Cotonnier, m.—hoa, Ouale, 
1. Coton, m. —bô, Étoffe de coton. 


HR MIËN. 


(=Manh ag, Dormir, n. 


N. Région, contrée,/.Pays,m. —què 
f- Lieu de naissance, — cô lí, id. — 
cü, id, — tir li, id. —trèn, Région supérieure. — 
wee (T), id. — dét, Région inférieure, — xuði 
(T), id. = trong, Région intérieure, — ngoài, 
Région extérieure. — dëi Aĝng chon, Antipode, m. 
— déi dəng lai, id. — ngoc kinh (T), La capitale, 
—ån Wain, Lieu de refuge. =Môi tanh (T), Le pays 
Barbares. —xir, Région, /. Pays, m. Bâng => 
e sauver, r. Errer dans le pays. — gió trăng, La 
ion du vent et de la lune;Câd. Le monde perfide et 
trompeur, (Gin —, À proximité; Limitrophe, adj. 
Xa =, Éloigné, adj. Bè =, Se diriger vers. Täch 
—, id, — dói, Bengale, m. Länh — gió trüng, 
iter les lieux fréquentés par les libertins, Lën =Â 
aguer la forêt, Tim— An thân, Chercher 
ido—, À l'extrémité. Près 
ngapour. 


MIËN. Éviter, épargner, cxemp'er, ôter, 
a, —chäp, Ne pas en vouloir à. Ercusez-moi, — 

ch, Ne pas faire des reproches. —thir, #/.—{0i, 
Pardonner une faute. Aï, Erempter de la mort; 
à mort. —quan, Òter son 
bonnet; Se découvrir, r. Être destitué. — thuë, 
Exempter de l'impôt. —lao, Pour vous éviter cette 
peine; Ne pas se donner la peine. 2. —là, Pourvu 
que. —duroe, Pourvu que je puisse, que cela soit 
possible. Tôi không so gi hät, —là düng rôi linh 
hôn thì thôi, Pourvu que je sauve mon âme, je ne 
m'épouvante de rie 


3% MIËN. (Sanh dê), Enfanter, a. 
id, 


monde. Phân--, 


$4 MIÈ 


Mettre au 


(Gáng sire), S'efforcer, r. Aimer, œ. 
S'efforcer; Encourayer, a. — hire, S'efforcer 
de. —hô tai ! Courage ! 


YA MIËN. (Läm), 
Salir, a. 


A MIÉN (Ép), Contraindre, forcer, a. Män 
, (Circ châng dä), Forcément, adv. Malgré soi. 
Par force. Contraint, adj. — cwông, id. 


SÉ MIËN. (Dâu cau), Bonnet de prince.—liru, 
Couronne royale, ki dre vi thánh dire quan —, La 
charité est la couronne des vertus. 


4% MIÉN. (Cúi dâu), Incliner la tête. 


'acher, souiller,a, Sale, adj. 


$@ MIËN. 4. (To). Fil de soie fin. 2. —, Con- 


nes 
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sidérer, a. —trèng, id. Penser mürement à; Réflé- 
chir sérieusement à. — tw, id. 


3⁄2 n MIÉ 


#5 MIËN. (Lúa mi), Froment, m. Tho =, Ca- 
deau de vermicelle aux fêtes d'anniversaire , 
qui symbolise la Jongueur de la vie qu'on sou- 
Daite aux vieillards. 


KB MIËN. (Bòt mi), Farine de blé, de froment. 


BA MIÈN linh),Clair,adj.—bach, Clair 
et net; Bien discerner; Distinguer clairement. Phân 
=> id, Cao =>; Wan esprit brillant. — hudn, 

seigner clairement; Enseignement clair, lucide, 
— Wén, Manifeste, adj. = nhuwt, Lendemain, s. 


ÉR n MIÈNG. 4.Éclat,têt, fragment, m. Numé- 
ral des fragments de certains objets durs et cassants, 
comme la porcelaine,la faïence;la tuile, la brique... 

ành, Têt, tesson, m. — gach, Un morceau de 
que. Ilai—-châu, Deux tessons de cuvette. —strt, 
Fragment, m. 2. Cày—sånh bàng lá, Laurus poly- 
adelpha, Laurier, m. Méd. CA nh cong lá, 
Laurus curvifolia, Laurier, m. (Ébénisterie). 


M n MIËNC e, Lopin,m. 
Petit morceau, Fragment,m.—ün, Bouchée (à man- 
ger); de quoi gagner quelques sapèques. —ngon, Un 
bon morceau. (V.Tôn).Di—g 
ver réciproquement. —tråu —cau 
des fiançailles a eu lieu. Chët mät =. S'évanouir,r. 
Ré tir—,Casser. Mettre en morceaux 2.—, Numéral 
de certains objets. — bánh, Une bouchée, un 
morceau de pain. Ba — com dàn bung, Trois bou- 
chées pour se lester l'estomac. Mòt =Â ván, Un bout 
de planche. Ba = thit, Trois morceaux de viand 
Ba —gié, Trois morceaux d'étoffe. —chai, Morc 
de verre cassé, Hai — dét cày, Deux lopins de terre 
labourée, 3. => Morceau, est pris aussi au figur 
Tao coi thi nhô, mà tài poing dù —, Pour moi, 
quoique bien petit, avec n importe quel "talent, ÿ pen 
sais suffisamment pour me tirer d'affaire. A, — (T), 
Être trompé, déçu, attrapé. Phâi—, id. Mâc—, à 
Tiëng =, Mauvaise réputation. l), Numéral 
de certains mouvements tortueux ou circulaires, (des 
coups de bâton, de lance, etc. — gây, D'un coup 
de bâton. = môc, D'ou tour de bouclier. G. Nue 
—, Salive, /. 


NM n MIËNG. [Khåu] Bouche, /. Ouverture, /. 
_ lwüi, Bouche; Langue, /.Disert,éloquent, adi Cé 


(T), Crénaux, mpl. 


S'obser- 


Gueule de tigre cœur de méduse; Càd. Bravache, 
fanfaron, adj. Pourfendeur de géants. Mai thwóc 
—, Deux mètres d'ouverture. —bi, Bouche fendue 
jusqu'aux oreilles. —môm, Bouche, gueule, face 
trogne, /.Khôa—,Clore, fermer sa bouche, Se tai- 
re. Ná (mò) —, Ouvrer la bouche. =hiah, Orifice 
d'un vase. —ngurdi, Vos paroles. Già—, Parleur. 
Dénégations obstinées. Kèu—, Se plaindre, —-hùm, 


Gueule du tigre. Máy—, Ngtra—, Avoir la déman- 
geaison de parler. Sie = Parleur. Giü => Garder 
le silence, SÂy—, Dire par inadvertence.—(Tièng) 


thé gian, Les médisances, les calomnies, les racon- 
tars, les cancans du public, Léah—hë gian, Éviter 
de faire parler de soi, rëi dit ác, Avoir une lan- 
que terrible, redoutable, de vipère. Ka =Â, Percer, n 
(d'un abcès). —hùm noc rån, Litt: Gueule de tigre, 
venin de serpent; Bruel comme le tigre el le 
serpent. Môt - hai lòng, Litt: Une bouche, deux 
cœurs; Doplicité, /. —phàm, tay còc dánh mwòi, 
Chwëi näm; Litt: Bouche vile, main brutale frap- 
pant dir injuriant cinq;Càd. Sasripant, m. Mauvais 

Giom hai hrôi,—trüm hinb, Le glaive a deux 
tranchants, la langue en a cent, — dào lwng Dën, 
Litt: Bouche de pêcher, taille de saule; 
cieux de visage et de taille; Beau et bien fait. 
Nurée lut chura l6a--khe, L'énondation n'a pas en- 
core rempli le ruisseau jusqu'aux bords. =@nmàt lòng 
dav, Litt: Bouche de miel cœur de glaive; Fig. Ny- 
pocrite, traltre, m, Lanh —, Qui a la langue bien 
pendue. Ngü--, Se taire par respect. 


Y% n MIËT. Droit devant soi; D'an trait, — 
dài, Tout droit. Directement, adv. Droit devant 
soi; D'un trait. Chay--dài, Courir à toutes jambes, 
droit devant soi. Di — vê, Revenir tout droit, Kén 
— di, Amener d'un seul trait. Rôi bò di— vé nhà, 
Après cela (le) laisser s'en retourner tout droit chez 
lui. Lam—di, Faire d'un trait, Chèo —,Ramer vite 
et droit dev. ant soi, 


i MIRT. Bottes, bottines, chaussures, /pl. 
Cothurne,m.Brodequins,mpl.—tir, Bas,m. 


Pi MIÈT. 4. (Không), Non, sans. 2. — (Dé 
ngwoi), Mépriser, a. Se moquer, r. Compter pour 
Nó nói =Â tôi, Il se moque de ce que je lui dis. 

—, Anéantir, détruire,a,. 


$Ï n MIÈT (T).Cay—, Arbre dont l'écorce 
sert à faire da papier, 


_ lwôi, Grand parleur; Disert, adj —hùm gan sira, 


YÈ MIÈU. 4. (Ma), Semis, m. 2. —tir, Abori- 
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gènes Miao tse, habitant aujourd'hui encore la pri 
Vince de Kong tcheou en Chine. Tam —, Abor 
gènes San mao qui habitaient la province de Hon 
Kouang en Chine, 3. =duê, Postérité, /. dê, 
id, Tir tôn=@dè, id, — dé dòng dëi rån rát, Nom- 


breuse postérité, Sinh sàn-=dê nô dòng, id. 44. 
Chasse en été. 


$ MIÈU. 
Ji MIÈU. 
$ MIÈU. 
WW MIÈU. 


cindre. 


#5 MIÈU. 4.Joli, graci 
féminine). Mï —, id. (V. 
Prostituée,f. 


Wj MIÉU. 4. Temple, m. Pagode, /. — mac, 
Petite pagode. —vü, id. Chùa—, id. Cây cao — 
thièng, Les pagodes hantées, —dàm, Temple ido- 
låtrique; Pagode. — thân, Le génie de la pagode. 
Tông => Temple des ancêtres. Bi =, Aller à la pa- 
gode. Chap —, Festin en l'honneur des esprits au 
dernier mois de l'année Dng—,Construire une pa- 
gode. Làp — dng dinh, Construire une pagode et 
une maison commune. 2. —, Vestibule du palais 
du roi. — dwòng, La cour, le siège du gouv 
ment, 


Xi MIÉU. 
Forme méprisante. 2. 

RS CR RENE AIA sue NOAL 
on extrait une couleur de pourpre. 

Wb MIÉU. 4. (Cùng), Terme, m. 

(Nhó mon), Petit, adj. 

FD MIÈU.(Rau gié)Burbe des Mince adj. 
Seconde, /. Nhürt--, Une seconde (60 miêu=1 mi- 
nute (phân). 

Jj MIÉU. (T) (= Miëu), 4. Petite pagode. 
—vü, id. —mac, id. Chàa-, id. Tông —, Temple | 
des ancêtres. 2. Chap —, Repas en l'honneur des 
esprits au dernier mois de l’année. 

A MIBU. (—Dièu) (Trôi hon), Excellent, adj. | 


Zb MIBU. (—Dièu), Subtil, délié, adj. Ki— 
id, —xir, id. | 


Mèo), Chat, m. 


him ut). Hibou,Chat-huant, m. 
Neo), Ancre, 


Vè), Peindre, décrire, a. — hoa, 


ax, 


gant,adj.(beautė 
mn. 


=> Jolie femme, 


4. (Kbinb), M 


|| pliquer clairement. — 


WÄ n MIN. — moi, Serrer, pincer les lèvres || 
—mièng, id. — lai, id. — môi méo mièng, Faire | 


des grimaces; grimacer, n. Cán răng — môi nhän 
uhó, id, Nháy mát—mði, id. 
$ø n MIN. Moi, je, pron. (un su 
Gi minh, Vous et moi. Phân -át khôi lüo vô nhi, 


Quant à moi, je suis certain de ne plus me trouver 
dans la situation pénible de vieillard sans enfants. 


Nây là—, Me voici; C'est moi. —chüe, Moi-même. 
Rn MIN. Con—, Grand bœuf sauvage. 
N n MÍN Rire sous cape; Sourire, n, —ewòi, 


_ $ë n MIN 4. Lisse, soyeux, uvi, dense, se 
"(de la laine).Cái mên-tôt, 
solide et beau, —màng, se 
adj.—bàn, Tout à fait uni. — lông, Tissu ser 
= LS Terre i 
Teyi = , Lisse, adj. Müt còn 
—mát Um See la "face encore livide de colère et 
couverte d'une sueur froide. 2. Ngwòi-thé(T), 
conspect, prude: ó 
dent, réservé. tat, Re 
sur la réserve, Ô =Â, id. 


H MINH. 4 


r tranquille; Se tenir 


Miêng), Clair, manifeste, 
brillant, adj. Évident. (V. Méng), — bach, id. 
Phân —, id. Éclaircir une affaire, — män, Pe 
cace, adj. Thông—, Intel 
Pénétration d'esprit. Très savant. 
ar. Ô bät—, Être aveuglé (in S 
at esaii, adje (printems) Nira 6o 
Au moment oü vont briller les rayons du 
soleil. Kim—, L "or. — bach khán Mé 


ph 


hin, id. —quang, Brillant, adj. Chiču =, 
clairer, i 


. Brill „ Miroir,m, gidi, Ex- 
, Évidence, /. —dire, lutel- 

prendre, a, — ngò, Intelli- 
mment, ado, —doán, Bon sens. 
i lòri cho —, Envoyer un mot significatif. Cát 
nghïa cho—, Expliquer clairement. — tinh, Étoile 
du matin. —nièn, L'année prochaine. —nbirt, De- 
main. — y bô, Robe blanche de lin. Tai thuçng 
phàn—, Que les grands soient justes dans la répar- 
tition des salaires.—tàm biru giám,Le précieux mi- 
roir du cœur. (Titre d'un ouvrage). 2. —, Dynastie 
des Minh, de 1368 à 1644 de notre ère. Triêu =, 


ligence, f. — dat, C 


, | Sous le règne des Minh. Dai—,Empire Chinois sous 
|| les Minh. 3. — Mang, Empereur d'Annam, suc- 


cesseur de Gialong, de 1820 à 1841. 


W} MINH. Alliance, /. Serment, m. Se jurer 
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une fidélité inviolable. — wée, Pacte, m. — tam, 
(ét lòng), De tout cœur, — hwe, (Hët sire), De toutes 
ses forces, — trò, Serment fait devant les génies. 


% MI (Khäc),Graver,seulpter sur la pierre 
ou l'acier l'éloge de qqn, Perpétuer le souvenir. — 
(Tích), Souvenir, m. Dän =, Planche gravée; Sen- 
tence, inscription gravées. — sinh (sanh), Bannière 
funéraire portée devant le cercueil aux enterrements. 
-tâm khâc côt, Litt: Graver dans son cœur et sur 
ses os; Fig. Perpétuer le souvenir. 


ï MINH. (Biéa),Mer,/. Vaste étendue d'eau. 
——, (Mwa làm râm), Petite pluie; pluie fine. — 
mc, S'imprégner d'eau peu à peu. —mông, Vaste 
étendue d'eau dont les limites se confondent avec 
l'horizon, Vaste, immense, adj. L'immensité, — 
hånh, (V. Häah). —yéu, Très profond. 


D MINH.(Con mát lu lit);Yeux fermés. Vision 

trouble. Fermer les yeux. Lung —, Sourd et a- 

Cam tàm — muc, Fermer les yeux dans la 

Vision obscure. Regarder s 
guer. Muc—, Les yeux sont troubles, 


YZ MINH. —linh, Ver du mûrier; Expression 
poétique pour désigner un fils adoptif. —linh rôi së 
dói ra dòng sàng, Plus tard le fils adoptif devien- 
dra un gendre. Khir düc, Arracher les vers qui 
rongent les feuilles. 


w} MINH. 4. Chant des oiseaux, Son, m 
Khuyén—, Aboiement du chien. Nha —, Croasse- 
t du corbeau, 2. —, Renom, m. Tw--, Se glo- 
rifier, se vanter, r. 


34 MINH. Obscur, adj. Nuit, /. Bâc—, Mert, 
Thanb —, (Tròi xanh), Le /irmament, le ciel. U—, 
Obscur. —tién, Le cultedes morts, — —, D'une ma- 
nière obscure. --hác hrong, Gomme séraphique. 
Huyên —, L'esprit des eaux. 


4 n MINH. Corps, m, Soi, Moi, pro, —måy, 
Corps. — vóc, id. Môt—, Seul, solitaire, adi. Nôi 
riêng riêng chanh tic riêng môt—, Se rappeler 
avec émotion dans sa solititude les diverses particula- 
rités de son existence, —v6e cao, Haute taille, Grand 
de taille, Haute stature. —lé dé, Petite taille. Petit 
de taille. môc, De bois. — mòt, Seul, adj. Bánh 
bå—,Se suicider, r. — dau nb dân, Je suis brisé 
de douleur. Mon corps est brisé par la souffrance. 
-trâu thân trui, Nu, adj. —trân thân lõa, id. Gieo 
—, Se plonger, r, Nièe—, Ses propres affaires. 
tôi, C'est mon affaire. Kinh cáo--, Confiteor, m. 
= Thánh Chúa, Le très Saint Sacrement, Phép — 


thánh Chúa, L’Eucharistie. 
M n MINH. (T). 4. Destin, m. Fatalité, /. 


Phâi = nào, Être victime de la fatalité, 2. —, l'u, 
toi, pro. (aux inférieurs ou égaur). — vuði ta, Toi 
et moi. 3. —, Je, Moi, pronom honorifique, Nó có 
nói véi—, Il m'en a par 


M MINH. ( 
448 MINH. (=Miën), Ép,) Contraindre, œ. 
K n MÍT. (=Màt), Seci j. Silence, m. 
fat). Kin—, Très secret, Kin—nhw bwng, Se- 
t comme si c'était recouvert, enfirme. Très secret. 
-_ hân, Ignorer tout. 
BR n MÍT. Cây =, Artocarpus integrifolia des 
Artocarpées, Jaquier, m. Fruit, Cày=nài, Artocar- 
pus polyphema, Jaquier sauvage. Ebénisterie.Cày— 
Dain id. Cay—gic, 


anh) Vases lasses, écnelles, spl. 


(v. 


c 


cày — ngh, 
pulpes jaunes, Cày—dira, id. Fruit à pulpes blan- 
ches. Cày—hån, Autre espèce de jaquier, Dai düc 
nhir mü =, Fig. Excessivement sot. Thång nây — 
quá, Qu'il est bête ce garçon! 

FÈ n MIT. — màng, obscur, adj. Fermé de 
tous côtés. —mù, Obscur, sombre, adj. Immensité 
où le regard se perd. —mù, còn thäy chi dàu, Tout 
est obscur autour de moi, et mes yeur ne voient plus 
rien. T6i--, Ténèbres épaisses. Xanh — —, Vert 
sombre. 


FY MIT. — mông, (= 


iousin, m. 


HE n MO. 4. Spathe d’aréquier, — cau, id. 
_ nang, id. Nom d'un cerf-volant fait de bambous 
entrelacés, et en forme de spathe d'aréquier, Budi 
— Partie [euillue de la spathe. Lët bìag—bò bàng 
müng, Être réduit à la mendicité, Dé —bó giác, 
Envelopper de spathes d'aréquier et de nattes gros- 
sières comme on ensevelit un mendiant.Măt—, Visage 
épais. Fig. Impudent, effronté, adj. Gàu —, Seau en 
spathe d’aréquier, Gói => Paquet fait avec la spa- 
the d’aréquier. 2. — lai, Se rétrécir, se resserrer,r. 
d'une planche, d'une étoffe, des écorces exposées au 
soleil, au feu. Se recroqueviller, r. Lua —, Pelliente 
de la spathe d’aréquier, 3. Cày—tró, Oryceros hor- 
rida des Rubiacées. A. —ác, Estomac,m. 5. Thây 
—-(T), Devin, m. 


H n MÙ. 4.—hóng, Suie, f. Noir de fumée. 


t mùng). Moustique, 
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2. Quân — hóng, Les Cafres, Les Zoulous, les Hot- 
tentots 3. =; Chercher sous l'eau à tâtons. Tüâton- 
ner dans l'obscurité. — måm (T), id. Chercher à 
tâtons fort longtemps; Aveugle qui cherche son che- 
min ou quelque objet à son usage; Marcher de nuit 
à la faveur des ténèbres. Täter, palper, a. —cá(T), 
Pêcher à la main. Di—(T), id. Aller de nuit à la 
faveur des ténèbres, Rinh =, Guetter, a. Däuh =Â 
theo, Suivre en observant, Nói--(T), Faire des sup- 
positions. — móc, Voir absolument tout; Chercher 
quelque chose à tâtons, To —, Interroger soigneu- 
sement et à buis clos, 3, Cày—o, Arundo mitis, 
Roseau flexible, Vannerie. 


AE n MÔ. Crécelle, /.— ông, id. Gô—, Bánh 
=, Battre la crécelle, Dánh — hôi mòt, Battre la 
crécelle d'alarme, (Battre la générale), Séi =, Battre 
la crécelle. Khua —, id. Se vanter à haute voi 
— xa kiën brém, Les ailes des papillons bruissent 
comme des crécelles lointaines, ió, Épouventil, 
m. Thng = llomme vil et méprisable. Homme de 
en, garnement, voyou, m. 


rien, Vau 

NH Nn MÔ.A. Bec, m. — chim, Bec d'oiseau. 
— dën, Crochet pour suspendre une lampe, — bùn, 
Fer à souder, — neo, Oreille d'aucre. — gà, Bec de 
poule. (V. Múa), 2. =, Mine,/.=Âvàng, Mine d'or, 
— mudi, Gisement de sel. Khai —, Ouvrir, exploiter 
une mine. Bào - id. 3. Cày — cua, Juglands C 
"tappa, Noyer, m. Grand arbre forestier des monta- 
gnes, A. Con — nhât ráng, Pluvier doré, trés com- 
mun en Cochinchine, Con —nbát, Bécassine, /. Con 
— nhátrůn, Rhyncho capensis, belle Bécassine au 
brillant plumage. Con—kičo, ( n), Chryso- 
colaptes sultaneus, Pic-doré,m. Con — Mën (= Con 
gö Mën vàng), V. Gö. 5. ~ nhát, Foret, m. Tar 
re, mèche, /. G.--ác, Fontanelle, /. 7. Mine — 
Gronder,a. 8. Mât —, Embarrassé, embrouillé adj. 
Cher, précieux, adj. Difficile, pénible, adj. 9. Trè 
=, Enfant, m. 10. — cày, Manche d'une charrue, 
44. Rau = Sorte de légume. 


Bn MO. 4. [Mò], Palper, toucher, tâter, a. 
a, id. Màn —, id. — dën, Toucher, a. —mäy, 
Toucher à tout; Dont les mains sont toujours en mou- 
vement, Z. Chim ác —, Perroquet, m. 


À n MÓC. 4. Brouillard, m. Rosée, /. Swong 
—, id.Mày—, Brouillard.—ngôt, Pluie opportune, 
Mua —, Pluie rafrai:hissante; Premières pluies; 
Faveurs royales. 2. Cái —, Crochet, croc, m. A- 
grafe,/.—,Accrocher,agrafer,a, Tirer à l’aide d'un 
hameçon, - ra, Retirer d'un lieu étroit; Extraire, 


arracher, a. — läy,id. — môi, Amorcer, a. Mettre 
Vappât. —môi vô lwëi câu, Amorcer un hameçon, 
Chuóc--, Ruse,/. Stratagème,m,—gity, Acquitter 
un billet.=Â miëng Mettre une fleur daus la bouche 
du nouveau-né. Cérémonie superstitieuse destinée à 
donner au nouveau-né une parole éloquente et 
mesurée, Bói —, Retirer d'un endroit, Extraii 
Susciter des embarras à quelqu'un. Buroi—, Xoi—, 
Xói =, Nói —, id. — con mât, Arracher les yeux. 
—cò, Titiller la luette pour se faire vomir. — hong, 
id. — tay vào, Enfoncer le doigt dans. 
Arracher les ovaires, (Injure adressée à une femme). 
3. =, Fouiller la terre, = khoai, Arracher des 
pommes de terre, 4. Cày—hoa dô, Nerium divari- 
catum des Apocynées. Cày = hoa trång, Nerium 
antidyssenterium des Apocynées, Cày-com, Seutula 
umbellata des Myrtées. Cày-hôt, Myrthus andro- 
sæmoïdes. Day — mèo, Guilandina gemina, Guilan- 
dine, /. (Méd), Cay—nèo, Azalea punctata des Rho- 
déracees, Azalée, f. Cây-thép, Nom d'arbre, 


À n Mut, 4. Lever,n. Sortir de terre; Croitr 
n, Vousser, n. — lên, id. — ra, id. Cây —, Arbi 
qui pousse. — chòm ch&m, — chôi, Produire des 
rejetons. — mông, Germer, n, — lú lá, Croitre, 
pousser n. (dents, herbes.) — x6 xô, Croltre, pous- 
ser vite. Mòt dòng cô = xanh rì, Ne trouver 
qu'un ruisseau sur les bords duquel croissait l'herbe 
verte. It gieo hôm true chwa thüy = lèn, Les 
grains que j'ai semés l'autre jour ne lèvent pas 
encore. 2, =, Se , ra (Soleil, lune, ast 
Monter,r. (nuages), Mät troi =, Le soleil se lève; 
c du soleil. Phía mät tròi =, Le levant; À 
dat (äng => La lune se lève; Au lever de lu 
lune. 3. Mon — tày, Olea fragrans, Olivier odo- 
rant. A, Gay = Rappeler une affaire pour qu'il 
s'en suive des brouilles, des pes, Chercher à sur- 
preudre, 


— ring, 


JE n MOI. Wenger, gratter, creuser, déterrer, 
a. = móc, id. Chercher à surprendre quelqu'un, — 
móc sir xu ngwòi ta làm chi, À quoi bon chercher 
à surprendre les travers des autres. = ra, Creuser, 
gralter. — khoai, Arracher des pommes de terre, 
Qua — óc, Que le corbeau larrache la cervelle! 
(Imprécation). 


Wk n MOL 4.Indice, auspice, augure, signe m. 
Biët = Connaitre l'indice, l'augure , voir ce qu'ils 
signifient. Coi—, Examiner l'augure. Coi — khá, 
Bien examiner l'augure, Tôt—, Bon signe. X&u —, 
Manvais signe, Tôt—tôt diêm, Sous d'heureux aus- 


MÒM 457 MÓN 


pices. 2.—sóng, Flot, flux, m. 3. Cá—gà, On nom- 
me ainsi les Poissons du genre Coilia, qui sont des 
Anchois au corps atténué et à la queue amincie 
comme un ruban. On les appelle anssi Mê gà ou Dài 
Ae, Cá — cò, On nomme ainsi les poissons Chatoës- 
sus nasses des Clupéidés. Cá—theo, id. Cá--xanh, 
Chatoëssus clacunda des Clupéidés, Cá —dâu, Clu- 
pea leiogaster et Clupea longiceps, Harengs pourvus 
de dents sur le palais et sur les mâchoires. Cá — 
x0, On nomme ainsi les Cá — dâu après leur ponte. 
Ci—duèng, On nomme ainsi les Albula, les Elops, 
les Chanos et aussi les Scienoïdes très allongés des 
Clupéidés;(Chair peu estimée). A. Min—,Salé, adj. 
Sel, piquant dans les plaisanteries, Plais 
[pl Esprit, m. Finesse, f. 

Jf n MÒI. 1.Fatigué, lassé, éreinté, baletant, 
épuisé, engourdi,adj, —nhoc, —hoi, —có, —mê, 
— môt, id. Tròng — cô, Attendre longtemps. — 
mëng, 
tre mesure; Ne pas déparle: 
cüng không nghe l&i, Je m 
en vain. --lwog, Courbaturé, éreinté, adj. Tim dà 
— gót nhoc hoi, Chercher avec beaucoup de peine; 
Litt: Avoir les jambes rompues et la respiration 
oppressée par suite de ses recherches. —gôt nhoc 
hoi, Les jambes engourdies, la poitrine haletante. 
Gói dài gót —, Qui a les jambes raides et engour- 
dies. — mêt chon tay, Fatigué des jambes et des 
bras; Très fatigué; Harassé de fatigue; Être moula; 
Sentir des douleurs par tout le corps. 2. Ghé—, 
Parler, agir par jalousie, envie. 


MS n MÓI. Percer, a. Cüy--, Repiquer le riz à 
Paide d'une cheville que l'on pique: préalablement 
en terre, 


FẸ n MOI. 4. Barbares, sauvages, mpl. Quân 
—, ıd, —rọ, id. Lèn => Monter chez les Sauvages. 
Tôi => Esclave, m. Ü tôi — cire khô quá ! Oh que 
Pesclavage est dur ! Bát lam—, Réduire en esclava- 
ge. — tôi dây té, Serviteurs et esclaves. Déng —, 
Langue des Sauvages. Barbarisme, m, 2. —, Tous, 
adj. — våt, Tous les êtres, —noï, Partout, adv. En 
tout lieu. Ô khâp—noi, id. = vè, De toute façon; 
Tout à fait, entièrement ,adv. En tout point.—câch, 
-_Âdàng,=nôi,=@bê,id._-sw,Toutes choses. —loài, 
Toutes les créatures. — ngwdi, Tous les hommes. 


Bn MÒM. Trace, piste, /. Ngà —, Dormir 
profondément. 


02 n MÒM. (T), 4. Museau, groin, mufle,m. 
Hure, gueule, f. (des quadrupèdes). — ngwa, 


Gueule du cheval. —chó, Museau du chien. Aen 
(heo), Hure du cochon. 2. —, Trop mùr; (des 
fruits). Chóm—, id. 3. —, Très longtemps. Chwe 
dä —, Attendre très longtemps. 


3Z n MÒM. (T), Cap, promontoire, m, Masse 
élevée qui s'avance. Båu—, Sommet d'un cap, 
d'un promontoire. —dût, Cap, promontoire, 


NR n MÓM. 1. Édenté, adj. Qui n'a plus de 
dents.—mém, —som,—miêng, id. 2. —, Action 
du pied s'efforcant de marcher sur des endroits 
difficiles. Marcher péniblement. Lin dé — Les 
pieds se cramponnent aux inégalités des pierres. 
3. Cá—, Gerres filamentosus et lucidus des Per- 
cidés, très commun dans les lagunes de Hué, On 
l'emploie en salaison. 


Jn MOM. (T). Chín =, (Fruit) trop mûr. 


#1 n MON. Pégouan, m. Habitant du Pégou. 
Nude =, Le Pégou. Xièm —, Siam et Pégou. Le 
Siam,—men,Craindre de se présenter devant qqn. 


Yj n MÒN. Usé, battu, adj. User,a.—hao Usé, 
affaibli, adj. —môi,id. Épuisé, anéanti, adj. Ngày 
xanh — môi, má hông phui pha, Les jours de la 
jeunesse ont disparu et la beauté s'est effacée, =Â di, 
s'user, r. Qui s’use. —nát, Complètement usé; Hors 
d'usage; Usé et détruit, Pàng —, Chemin battu, 
Hay => Qui s'use vite; S'user vite. Lõi —, Sentier 
battu. Canh nó — lån län, Leurs arûtes s'usent peu 
à peu, (insensiblement). Xwong Mai tính dü xó 
— Mes sollicitudes (à votre sujet) m'ont rendu d'une 
maigreur pareille à celle de l'arbre Mai. Hay —hay 
nát, Corruptible, périssable, adj. Niréce hây dá—, 
Le courant de l'eau use les rochers; Fig: Avec de la 
constance on vient à bout de tout, 


Wl n MÔN. 4. S'épuiser, r. Perdre ses forces; 
S'affaiblir, r. = hoi, id. — cách, id. Lòng dâu sân 
— thwong tâm, Comment le cœur s'épuiserait-il à 
aimer. Mòt làu môt —,Saffaiblie peu à peu.—chf, 
Découragé,adj.2.--mia Sourire, n. 


A n MÓN. 4. Espèce, sorte, /. Objet, m. 
Catégorie, m. Article, m. Affaire, /. Numéral. =Â 
khwong khúc, C'est une affaire embrouillée, —nåy 
có không? Avez-vous cet article? = thô sän, Pro- 
duits indigènes; Productions du pays. Tòi sám hàng 
nhiêu =, J'ai acheté plusieurs articles de mar- 
chandises. M&y — ? Combien d'articles ? = tóc, 
Mèche de cheveux, Nhiéu—, Plusieurs espèces, Dü 
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=, De toute sorte; Toute espèce d'articles; Tous les 
articles. —hèng, Marchandises divèrses. = ng, 
Une dette, Hai ba —, Deux ou trois es H 
ecte, /. Phân ra làm nhiêu phe nhiêu —, 
Se diviser en bien de sectes, Se diviser en nombreux 
—, Plat, m. (de nourriture). Mets, m. = 
ën ba —, Je prépare trois pla 
— lám, Un très grand nombre de plats. 
năm—ăn, Il y a cinq plats de — xen, 
Entremets, m. 


PA n MON. Petit, frêle, humbl 
Je, moi, pro. (Terme d'humilit 
—, id. — tudi, Bien jeun 


chétif, adj. 
Våt =, Chose sans va- 


ble,frêle,adj.Un peu.—d 
inconstant, superficiel, a 
m.—lòng,Cæur faible facile. Con—, Un petit enfant. 
Votre enfant très humble et très soumi 
prit borné, — ý, Petite intelligence 
lonté, Lò —, Humble cadeau. Tài =, 

Modeste talent, — Plus 
Votre (frère) bien dévoué, 
inférieur, Concubine, /. 

FE n MONG. Bientôt, ado 
Mt adv. Sous peu 
chose; vivement. 
tience 


Tout à l'heure; In- | 
Qui va faire quelq 
Attendre ave: 

e pus tarder de | 
faire; Sur le point de faire.—mbi, Désirer vivement. 
Nhütng =, Mon seul désir est de... — mông, D 

r ardemment; Appeler de tous ses vaux. — 

ire prendre la 
ler; Devant parler, = nbü 
—manb,Qui passe vite,éphé 
có — manh, La durée de la beauté ici-bas est bien | 
éphémère. Ngóng trong ail, Désirer ardemment. | 
= agi, Attendre avec ardeur.—chès il .—onngwòi, | 
Désirer les faveurs de que Č tám | 
lòng son, Désirer conserv eson cœur pur. 
Håu —, Tout à l'heure; Presque, adv 
thì, Moribond, adj. Sur le point de mourir; Aux ap- | 
proches de la mort. — tói c&u, Presque arrivé au | 
pont. Tout près d'atteindre le pont. Nei — Regar- 
der en haut—ha trân tuc, Bientôt quitter ce monde, 


Jë n MÒNG. 1. Explorer, a. Di-— Aller ex- 
plorer. Chóc—, Appeler de tous ses vœux. Nhüng 
là trôm dën, thâm yêu chôc—, Cependant (son) 
cœur brûle d'amour dans l'attente de l'accom- 
plissement de ses vœux. 2. —(T), Très court som- 
meil, Chyp—, id. Mo—, Ne pas bien distinguer; 


nt, 


tre. Kiép hông nhan || : 
|| Né, d'un furoncle, d'un fruit. 


Ne pas voir bien clair. Sommeiller, n, Giïc—, Très 


court sommeil. 3, —, Taon, m. Con—, id. Muôi 
=> id, 
3# n MÒNG. 1. Dél 


léger, mince, frêle, 
ténu, adj. —månh, id. 


--giòn, id. Tánh— mânh 
zën duði, Faible (faiblesse) de caractère, —méo,id. 
—tanh, id. au superlati khé, id. 
—giánh (dánb), id. —tăng, id. —te, id. —le— 
lét, id. Phân-nhuw tò, Destinée mince comme une 
feuille; Càd. Destinée instable qu'un rien peut 
renverser. — —, Un peu mince, Bàn dày bàn-, 
Discuter épais et mince, Càd, de toute façon. S6 
—mong, Destinée mauvaise. 2. —nghe (T), 
GER hasard, —tai,id. —mép, môi, Ba- 


kên kèn, Serres du 
vautour, Cán —, Ronger ses ongles. Cát =, Couper, 
faire les ongles. — tay mūi vičt, Belle main. 2 
Sabot,m. (du cheval), Corne, f. (des pieds du buffle), 
Bit =>, Ferrer un cheval. Bóng — ngwa, id. Dóng 
— sát cho nga, y--tay, Impatiens balsami- 
na, Balsamine, /. Cày—tay tàu, Impatiens mutila, 
Balsamine à fleurs jeunes. Cày—tay nhuĝm, Lausa- 
nia inermis, Weoné, m. Teinture. 


| nium bulbosum des 


ter bors de l'eau (poisson) 
houe, petit hoyau à remuer la teri 


Z n MONG. 4. Conjecture, /. Twëng =, 
Conjecturer, a. Faire des conjectures. Bånh—, Nói 
—, Tinh—, id. 2. = (T), Brillant, lustre Wi 

ffe, du papier, du drap). — —, Luisant et gon- 
dng—nhirog nwóc, 
id. 3. Chin—(T),Trop mù: 

déprimé, bosselé 
—vào, id. --lai, id. Làm—, Bosseler, a. Cái binh 
trà bac nåy té xuông—di, Cette théière d'argent 
s'est bosselée en tombant. Binh nây té—, Ce vase 
n tombant, 


RX n MQP. Faire une inclination profonde 
en signe de respect. —xuðng, Se courber, se pros- 
terner, r. —mep, Abimné par le temps. 


$ n MÓT. 1. Glaner, a. — hái, — lát, Bòn 
—id. Xü —, id. Manger les restes. Bi—, Aller gla- 
ner. —cüi, Ramasser des broutilles. Hoc—, Étudier, 
Apprendre un peu partout comme englanant, 2. — 
liéu (T), Avoir envie d'uriner. Uriner,n. —dai (T), 
Être pris du besoin de décharger son ventre, 3. 
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Cây —, Cladodes rugosa, Cladode ridée; Arbuste 
très-rameux des forêts. A. Roi —, Rotin long et 
mince pour châtier. 5.—,Jusqu’au bout, 


M$ n MOT. 1. Vermoulure, /. Se vermouler, 
r. —ün, id. 2.—, Perce-bois, m. Ciron, charançon, 
m. Con —, id.— khoët, Les charançons rongent. 


Nghiên nbw => Grincer comme un charançon qui | 


ronge. =Â dân, Gruger le peuple, 
D MÒ. (= Mac), Toucher, palper, tâter, a. 
Hï MÒ. Mô), (Khuôn). Forme, règle, /. 


Moule,m.—dang, Figure, apparence. Qui, „ Règle, 
loi, /. Les lois. = chât, La forme et la matière des | 
Sacrements, 2. — hô, Confus, adj. Qui manque 
de clarté, 


SD MÒ. Coosulter, a. Dessein, m. Mun =Â 
Chercher un expédient, un moyen.— tin, Incrédule, 
adj. 


Hï n MÒ.4. Tertre, m. Butte, /.=mó6c, 
ment, m. Borne, limite, f. — súng, Butte d 
dit, Tertre; Élévation de terrain. Butte, =a, P 
meule de 2, — (à Iug), Où? pour Bà 
=? Qu 
maison ? Ngiri 
dàu ?), Où alle 
endroil 
re? 


— ? Qui ? Lequel ? Di =Â 
vous. Ô=, (& dàu ?), Où ? 
e => (Vide gi), Quoi? quelle affai- | 
e, Impossible, adj. Ne pas pouvoir. büng 

ssible? D xï — mà t 
vous ? 3. Dirog cà —, Ne faites pas en une seule 
Jois; Faites eu plusieurs fois. Làm ch => Faire 
tout d'un trait, en une seule fois, A. — rô, Maure, 
Arabe, m. Quân- rô, id, 


ZS MÒ. Forme, règle,/. Modèle,m. Dessiner,a. 
Imiter, a. —nghi, Se figurer, r. 


F n MÔ. 4. [Mo], Tombeau, m. Sépulere, m. | 
Tombe, /. — må, id. bào =, Creuser un tombeau, 
— ma, Tertre funéraire. Nm =, id. — cha châng 
khóc, di khóc d6ng môi, L'œil sec sur le tombeau 
de son père, aller pleurer devant un tertre de termites, 
Càd. Faire tout à rebours et à contre sens. Än =Â 
vò chù, ai mà vičng thăm? Voici un tombeau sans 
maitre, qui viendra le visiter? Gàt Ire —, Faire 
des inclinations devant une tombe. 2, —c 
délaissé, abandonné, adj, — còi — cüt, id. 
cô dòc, id. Nhà =côi, Orphelinat, m. Sainte 
Enfance. Con nit—ci, Les petits orphelins. Tôi 
nudi môt dira—côi, élève un orphelin. Lo phân 
nhitag dira—coi, S’intéresser au sort des orphelins 
et des délaissés, 3, — hôi [Han], Sueur, f. Ra — 


u. Khi || 
d ? Ngày — ? Quel jour ? Nhà-—? Quelle | 


hôi, Suer; #.— häi — hám wót dâm dê,Ruisseler 
de sueur. Être en nage, N6ra—hôi nhiêu ít? E; 
ce qu'il sue beaucoup? Sue-t-il beaucoup? Hë — 
hôi rôi, Les sueurs ont cessé, — hôi dâm wót, 
Trempé de sueur. A. — hô, Trompeur, incertain, 
adj. Nói = hô, Dire à peu près, 


JR MÔ âu), Cinquième lettre du Cycle de 
dix ans, (V. Giáp). — tí niên, (Nám mâu ti}, L'an- 
née Mó tí correspondant à l'année 1888, 


H MÖ. Moi, je, pron. Un tel; Un certain; N... 
—nhon, Tel individu, un certain, —nièn, Telle ou 
telle année. --nây, Celui-ci, celle-ci. Chúng—, Eux; 

Nguy Mach là tèn =; Nguy Mach est 
mon nom, —phån, Une partie. nay thây bói thí, 
ai héi — hôi, Je suis un devin qui opère gratuite- 
ment, qui veut une prédiction, je la lui fer 


HW} MÒ. ( = Mäu), Maitresse d'école, Femme 
âgée. 


ng n MÒ. 4. Becqueter, a. Donner des cou) 
de bec. Chim—, L'oiseau donne des coups de A 
|| =, Percer, ouvrir avec un instrument tranchant, 

AA, Couper en deux.—bung, Ouvrir le ventre, 
mirer, d? nôt,id,—gan,Arracher le foie.—cû, 

r un poisson. — xác — thày, Faire l'autopsie 
| dun cadavre a nghich De thôa lòng nü nhi, 
Arracher le foie du rebelle pour satisfaire la ven- 
geance d'une femme. 


WÏ n MÖ. Solidement, ado. À Parbri de tout 
danger. Làm cho —, Faire solidement, solide, 


F MÒ. Mô), Tombe, /. Tombeau, m. Phân— 
— id. T6, Tombeau des ancêtres, — chi, Panégy 
rique, m. Kin — id. — bla, Épitaphe,f. Tho =, 
Balayar les tombeaux; Réparer une tombe. LX to 
—, Cérémonie du balayage des tombeaux, (ele a 
lieu à la fin du dernier mois de l'année). phân 
— noi nào dëng thăm, Je voudrais savoir où se 
trouve le tombeau de ma mère pour aller le visiter, 


nn 


Ouvi 


3 MÒ. Appeler, enrôler, a. — binh, Enróler 
des troupes. Chièu —, Recruter des soldats. Linh—, 
Engagé volontaire. Volontaire,m.—duyèn, Quète, f. 
— quân, Enrôler des volontaires, — sing, Mendier 


comme les bonzes. Dinh —, S'engager comme 
soldat. 


3 MÒ. Aimer ardemment. Affectionner, ché- 
rir, a. Penser avec affection. i—,id. Y => Recher- 
cher, désirer, a. Lòng —, id. — dao, Avoir du zèle 
pour la religion. Làm don ái —, Faire une pétition 


nde eege ` 
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d'attachement, pour demander le maintien d'un fonc- 
tionnaire à son poste (de la part des administrés). 


— ngāi cwòng nhon, Aimer la justice et pratiquer 
l'humanité 


FE MÒ. (Pèm), Nuit, /. Soleil couchant. Tard,m. 
— da, Nuit. — tâo, Soir et matin. Trièu—, Tout le 
jour. Matin et soir, Băt phân —da, Sans indication 
de mode ni de temps. Dit ky — da, id. =niên, 
Vieillard, m. 


BE MÒ. 1. Rau—, Oseille, /. 2. —(Kin),Secret, 
paisible, adj. 3.- (Mac), Non. 


Bn MO Cà-- (Tir nhiêu), Stephania rotunda, 
Stéphane, /. plante grimpante monocotylédone. 


HA MÒ. 4.--bái,Fléchir le genou. 2. (=Mac), 
Derme, m. 


À n MÔC. 4. Moisi, adj. Moisir, pourrir, n. 
— meo, —xi,— téch, — thích, id. Sy —, Moisissu- 
re, f. Nó => I moisit, — rôi, C'est moisi, pourri. 
Âo—, Habit moisi. Day khí thäp làm cho — dô 
hét, L'humidité moisit tout ici. Làm cho—, Moisir,a. 
2, = =, Couleur de cendre; Cendré, gris, adj. Con 
ng gwra hdi), Cheval couleur gris-cen- 
dré, 3. —,Borne, limite,/. Mò—,( Méi. Bá--gi 
Borne, /. —giái dá, id. 4.--bánh bw, Mucor mue 
do, Moississure des Mucorées. --dá, Mucor sph 
cephalus, Moississure, /. (espèce). —xanh 
Aspergillus glaneus, Aspergille jaune verdâtre des 
Mucorées. 


A MÔC.(Cay), Arbre, bois, m. Tho =, Arbre. 
Tháo —, Les plantes et les arbres.—dûu, Bois, m. 
— Dën, Plateau en bois — giái, Limite, borne, f. 
Dóng — giái, Dresser une borne, Chôn —giái, id. 
Cám — giái, id. — chù, Tablette sur laquelle sont 
inscrits les noms des ancêtres, -vi,Tablette que l'on 
place devant le tombeau, et où sont inscrits le nom et 
des titres du défunt. Ha--giái, Fixer les limites, 
miter, a.—bài, Tablettes, /pl. Déng—, Cacheter,a. 
Mettre, imprimer le cachet.—kÿ, Cachet du maire. 
Diéu—, Bois dur, résistant. — dè, Cauchemar, m. 
attribué à un diable qu habite les arbres. Bô—, Ob- 
jet en bois. —mac,id. Thg—, Charpentier, menui- 
sier, m. — mé, Pied du brancard. — lý, Galo- 
che,/. Cái—, Khièn—, Bouclier, m. —qua, Cydo- 
nia vulgaris, Cognassier, m. Méd. —tăc, Equisetum 
hyemale des Équitacées, Prèle d'hiver, f. Sa tige 
est employée pour polir les bois et les métaux. — 
thông, Clematis Sinensis, Clématite de Chine. Méd. 


Plante aromatique. Mët tir, Muricia Cocincinen- 
sis, Muricie de Cochinchine, —hoang, (Cây tir). ( V. 
Tü). — mach, Espèce de millet. Tô —, (= Cây 
vang), Cœsalpinia sappan des Cœsalpinées, Sapan, 
m. (Teinture, ébénisterie), 

H MÒC. (Goi dâu), Laver les cheveux, la tête, 

AK n MOL 4. Lèvres,jpl.—miëng, id. —mép, 
id, — thâm, Lèvres pdles, décolorées. — chì, id. 
son, res rouges, fardées, vermeilles, Giôi—,Se 
farder les lèvres, Va—, Remuer les lèvres. 
déblatérer, n. Khua —, id. Ngâm —, Serre 
vres, Mim =Â, id. Büm => Mordre les lèvres. 
bë—, N'en parlez (n’en soufflez mot) à pe 
2.Con—, Mannequin de paille en forme de statuette 
dont les sorciers se servent pour leurs sortilèges. Sai 
—; Sortilège fait avec le mannequin con moi, 3. Cò 
— (T), Herbe dont le contact fait couler le sang. 
A. Cái— (T), Louche en noix de coco, 


Hk MÒL. (Mai), 4. S'entremettre pour fair 
conclure un mariage. Entremetteur de mariage 
Courtière de mariage. —nhon, — dong, id. 2, -, 
S’entremettre dans une affa Ww =>. Simmiscer 
de soi-même dans les affaires d'autrui, 3. Chim =, 
Appeau, m. A, Tiru—, Ferment de vin (ou d'autre 
boisson). 


Eff MÔI.Grosse chaine. Anneau de porte dans 
lequel se trouvent insérés deux plus petits. 


Et MÔI. 4.-- khoi, Belle pierre de couleur 
rose, — khôi boa, Rose, /. Thánh Mäu — khôi, 
Notre-Dame du Rosaire.—khôi thüy, Eau de rose. 
Chudi—khoi, Le Rosaire ou Chapelet, 
Boc chudi = khôi, Réciter le rosaire ou chapelet. 
Hôi=Âkhôi, Confrérie du Rosaire. Hôi hiru— Kéi, 
Les Confrères du Rosaire. 2. Quinh—, Perle rouge 
très jolie, 3. Cày — [Lý], Prunus domestica, Pru- 
nier, m. 


YE MÒL. Suie, /. Noir de fumée, Encre faite de 
noir defumée.Thach-,Houille,f.Charbon de terre, 
— than, id. Yên =, Noir de fumée dont on fait 
de l'encre. — son, Mine de charbon. Mirc —, Hòa 
=> Combustible, m. Matière à brûler, Din hòa 
—, id. 


MW n MÔI. 4. Appât,m. —hoa,id. Excréments 
de l'homme, — chài, Appât. — tép, id. — bân, id, 
— trùn, ü dé, id. Än —, Manger l'appât; Être 
pris à l'appât. Bát = id. Cán —, id. Bép =Â, 


— huong, Costus arabicus des Amomées; Coste, m. 


Thà —, Jeter l'appât. Ném => id, Làm —, Prépe 
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rer des appäts. Chim —, Chanterelle, /. Appelant, || 


m. Nói =, Tromper, a, Con—, Espion,m. — thom, 
Lieux parfumés. Bán bón mwoi chín—súng nhàm 
môt noi, Tirer 49 coups au même point, Giäo—,Ru- 
se, tromperie,/.2.Dôi--,Tortue caret, dont l'écaille 
est très-estimée,Chén=,Tasse en écaille, Lirge—, Pe 

écaille.Da—, Peau sénile à taches comme l'é- 
—lira,Prendre, tirer du feu de..—thuôe, 
Allumer sa pipe ou sa cigarette à la pipe ou à la ci- 
garette d’un autre, ou à tout autre objet qui brûle. 


#4 MÔI. Tronc d'arbre. Fouet, m. Baillon, m. 
Particule numérale. 


FE MOL 4. Chaque, chacun, adj. Tous. Chaque 
fois, chaque fois que. — nüm, Chaque année; 
Tous les aus. Cú — môt ni — thwòng, 
Souvent, adv. = ngày, Chaque jour; Tous les 
jours. =| ngày = di, Aller chaque jour. — môt 
Chacun; Un chacun. — ngwòi, id. — mit 
ngwèi déu phåi chét, Tous les hommes sans excep- 
tion sont mortels. — môt tháng, Tous les moi 
€ is. — phen, Chaque fois, à chaque fois; 
Toutes les fois.—môt lân,id. Länh tién cong—môt 
tháng, Toucher sa solde tous les mois. 2. —, Le plus 
souvent, la plupart du temps. Ordinairement, 
souvent, parfois, adv. 3, —, Bien que. Quoique. 
irer, Convoiter, aimer, a. 
Être attaché à la vie. 


,(. Bout,m. Extrémité 
la corde, = chi, Bout 
du fil, — to, Bout du fil de soie (V. Dë, Kët =, 
Nouer les deux bouts. = manh, Exirémité d’un 
bourgeon; au fig: Moyen de procéder; Procédé, m. 
Moyen de parvenir à un résultat. (än thù trüm =Â 
to vwong, Avoir beaucoup de mécomptes. — nh¢, 
Bout de ficelle, de ligne (pèche). Tron tbin bây—, 
không sai môt, Se corriger parfaitement. Ligu bài 
= manh, Aviser au moyen de mener l'affaire à bonne 
fin. Gác tinh, Faire trêve de sentiments. — ng, 
Une dette. Ghäp—xieh thäng, Unir les fils rouges du 
mariage, S'unir en mariage. —khô tâm, Sentiment 
de douleur, 2.—, Tête, /. Chef, m. Article, m. 
Qui est à la tête, qui dirige; Point principal. Làm 
—, Faire l'entremetteur; Se mettre en avant; Mettre 
en traïn, Diriger, gérer, a. — manh, id. — lái (T), 
id. Làm — làm lái, id. Găp —, Trouver de quoi. 


Trouver des acheteurs, Ping —, Avoir de quoi. | salut; La vie. Nghi 


— vite, Gérant, m. hàng, Acheteur, client, m. 
Kè dem —, Qui attire les clients. Châng in môt 


tudes. Cho ra môt =véi nhau, Peur ne faire qu'un 
même tout ensemble. Tóm thâu vê môt —, Réunir 
en un seul point. Có —, Prise, arrêtée (d'un voitu- 
re de place). Xe nây có —, Cette voiture est prise, 
Dem vê môt--, Ramener à un point principal; Faire 
la synthèse, — giêng, (V. Giêng). Chia ra mis —? 
En combien de points est-il divisé? Mot —, D'une 
seule et même manière;Par le même principe.Bem 
=, Faire connaître ses intentions. Se dit d'ime jeu 
ne fille qui prie une personne discrète de vouloir bien 
[aire connaitre à un jeune homme sa volonté de l'é- 
pouser, (et vice versa ). , Termite, f. Fourmie 
blanche, Con —, id. — mot, Termites et charan- 
çons. — duc, Les termites rongent, perforent, 
— ün, id. = khoét, id. = tram (T), id. Gò =Â 
Nid de termites, Bóng —, id. Leg —, Trompeur, 
adj. Langue de vip làng, Rapace, adj. Bat 
nây có — nhiêu quá, Dans ce pays les termites 
sont en quantité extraordinaire. Con — hay phá 
lám, Les termites détruisent tout, 4. Rún —, Lé- 
zard, m, de la famille des Sancidés. Quatre gen- 
mõi en annamite, ce son 
, les Euprepes, Mabonia ef Eumece 
5. Cá —, Nom de poisson, 6. Nim 


Hest venimeux. 
=> (V. Wiel, 


ò ), 4. Obscur,adj 
issimuler, a. Secret, adj, Tenir se 
chette,/. Souterrain,m. Man—, T 
3 


—, Cacher, 
t. Ld =, Ca- 
mper, duper, a. 
, Peu intelligent. Ignorant,adj. 

Hif n MOL Rau = Ipomea campanulata des 
Convolvulacées, 


KZ MÒI. ( 


FE n MÒM. — cày, Versoir de charrue, Mat 
— cày (T), Figure à versoir de charrue, à manche 
de couteau, 


ný n MÔM. Gueule,/.Groin,Hure de sanglier, 
Museau, mule, m. Entaille, /. —mép, id, —trâu, 
Museau de buffle, Giò = trâu, Muselière de buffle. 
Thäng già—mép, Un bavard, un gueulard, un hå- 
bleur. 


P] MÒN. (Cira), Porte, façade, entrée,f.École, 
Secte, Famille, /. —dình, Maison, famille. Nha—, 
Bureau, yamen, m. Sanb—, Les portes de la vie 

La porte d'honneur, Twéng 

—, Le palais du ministre. Ngwòi--lai, Le portier. 
Quân—, Les satellites. Dinh—, Le tribunal, le pré- 
ire. Quyên—, Mandarin, préfet, m. Công =, Pa- 


li), Démons aériens. Thi =, id. 


Ne pas se ressembler, Bày — toi dâu, Les sept pé- || toire. Quyé a 
chés capitaux. Tám — phuwóc thât, Les huit béati | lais impérial. Ngo —, Porte du sud. Nhirt — (Mt 
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nhà), Une famille, Tong —, Les descendants; Des- 
cendance, race, /. Ngwòi nha—, Les agents du tri- 
bunal, les employés des bureaux. —nhon, Disciple, 
étudiant, écolier, élève, m.--dô, id. —sinh, id. =Â 
ha, id. =dô, id. Bông —, Condisciples, mpl. Méi 


—, De la même secte; Du même bord, =Â thwong, 
Intendant de la maison. Giáo—, Secte, /. — nhon 
dé tü chon tay, Litt: Être les pieds et les mains des 
jeunes étudiants;Càd. Être le protecteur de la jeunes- 
se studieuse —vong, Ilustre, noble, fameux adj. — 
10,Év 


ion fuite,f.—dông, Sans nom. Obscur, adj. 
ai—, Grande famille. 'Viêu--, Mirador, m. Sa =, 
Bonzes bouddhistes. Tâm —, Les narines. Phë& —, 
id. Mèu—, Anus. m. Tánh--, Les 
La bouche. Maug—, Porte de la vie. 
tique. Pbâp—, Magicien, m. 
+ Deng —, Porte simple. Thičn —, Porte à 
c battants. Sanh —, Porte du palais sur laquel- 
le est hissé le pavillon national, Kiêu =, Porte du 
collège royal. Ki —, Jeunes gens forts, robustes. 


HN mor LATER pluri 
Nons, pron. 
Race, g Se /. Mat 


a ville de Ma- 


gä— (Chúng tôi), 
Eux, pron. —món, 
la même si 


#9 MÒN. (Rò), Palper, toucher, manier,cares- 
ser, a. (= Muôn). —tàm, S'examiuer, Faire un re 
tour surs 


ER MÒN. Cornaline, /, Agate ou Calcédoine 
rouge 


PY MÒN. Arum esculentum, Gouët, m. Plante 
alimentaire. Khoai—, id. Thièn—dông, (V.Thièn). 
Mach—dông (V. Mach). —sen, Tubercule alim: 
taire, —sän id, —mréo, id, --ding,id. — voi, id. 


ER MÒN. (= Muôn), Triste, ad. Phiên —, id. 
Chagrin, Aer adj. Uu —, id. 


HÆ n MÔNG. Derrière, m. Fesses, /pl. Bàn =Â, 
Le derrière, le siège. Xwong —, L'os sacrum. — 
trôn, Le derrière, le dos. — dit, id. Thäy mu ngôi 
trong bëp dang chông chông — thôi lira, Aperce- 
voir dans le foyer la vieille qui, le derrière en 
Pair, est en traia de souffler le feu, 


Fë MÔNG. 4. (Gat), Tromper,a. Khi--, id. 2, 
=, Cacher, couvrir, voiler,a. —mudi, Obscur, adj. 
—të, id. Obscurcir, a. Hông—, Chaos, m. —dông, 
Jeune homme. — sï, Écolier, m. Bai =>, Le cou- 
chant, l'occident. nbuog, Sans ordre.3.—, Rude, 
grossier, sot, adj. Ngu—, id. Quân —, Foule igno= 
rante, imbécile. 4. —, (Lânh Wa, Recevoir, a. = 


An, Recevoir un bienfait. chi, id. Da—, Recevoir 
bien des choses. Ab, Subir la mort. Mouriryn. Di. 
= Indéfioiment, adv. 5. —e8, Mongolie, f. 


$ MÒNG. (=Manh et Mòng), Cousin, taon,m. 
BC MONG. ( 


HŽ MÔNC. at mò), Vague, confus,adj.Som- 
meiller, n, —cô, Cécité, f. —manh, Aveugle, adj. 


=Manh), Peuple,m. Grossier adj. 


PÆ MONG. Lune obscure. —lung, id. — hôn, 
Embrouillé, adj. 


IS MÔNG. 4. Pudeur, /. Troublé, adj. 2. —, 
Stupide, adj, —déng, id. 


HË MÒNG. Riche abondant fertile, vaste,adj, 
Phong—, Abondance, /. 


Y MÔNG. Couvrir, a. Banh => Protég 
— — (= Lop di), Couvrir (une construction ), — 
xung, Bouclier contre les flèches. 


Ü MÒNG. Pluie fine. Nuageux, adj. Minh =Â, 
(V. Minh). = hông, Chaos, m. Brouillard, m. Va- 
peurs, /pl. 

K MÒNG 


guerre. 


YH MÒNG. Mit —, Moustique, cousin, m, 
Ephémère, f. 


4% MÔNG. — qui, Belette, /. 


Sp n MÔNG.4. Crête,f.-_téch (tích),id. —gà, 
Crète q. Lát — gà, Ecrète , Hoa — gà 
Celosia castrensis des Amaranthacé osie de: 
champs. Cay—nirée, Epilobium tetragonum, Epi- 
lobe des Onagrariées. Cày — dt, Epilobium fruti- 
cosum, id. id. Rau — toi, Plante alimentaire. Chy 
— quân, Flacourtia cataphracta des Birinées, Fruit, 
(V. Màn). 3. Chim — ohàn, Grue. /. Con — kët, 
Petit canard dit Raguette. 4. —, Numéral des diz 
premiers jours du mois.— môt, Le premier jour du 
mois.—ba, Le troisième jour du mois.—murèi, Le 
dix du mois. Tét — năm, Fête du cinquième jour 
du cinquième mois. Trong—,Du premier au dixième 
jour du mois. Ngoài —, Après le dicième jour du 
mois. Période du onzième jour à la fin du mois. 5. 
— trôn (T), Le derrière; Le dos. — bè, Gouvernul 
de radeau. 


BB n MÔNG. Thäng—, Conducteur d'un devin 


— dëng (Tàu hiën), Navire de 


aveugle. 
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HS n MÔNG. —trôn, Le derrière. Le dos.Vêu 
—, Allonger le dos. 


SE n MÔNG.1. Machiner,a. Ourdir une trame. 
Tramer quelque chose. — lo mmm dôc, Former de 
noirs complots. — sinh, Dresser des embùches. — 
lòng, Préparer, projeter, a. — loan, Dresser un 
plan de révolte. Conspirer, n. — lòng làm loan, 
Préparer dans son cœur une rébellion. lòng twing. 
muôn, Suivre ses caprices. - thói gian, Intriguer 
méchamment contre quelqu'un pour le perdre 
lòng ghen ghét, S’exciter à la haine. 2. —, 
Arc-en-ciel, m. Signe d'orage. May —, id. 
d’ornge.—cut, Petit arc-en-ciel.Ngüt nôi 
L'arc-en-ciel se forme avec l'ondée. — vàng trò 
ning, — tráng tròi mwa, Les nuages rouges sont 
igne de chaleur, les nuages blancs un signe de 
pluie. B. Chôi—, Rejeton, scion, m. Chét châng 
còn méi —, Mourir sans enfants, sans postérit 


Z n MÒNG.[Manh),Germer,pousser,n.Cerme, 
m. Bàm —, Germer, Nåy —, id. Nürt=, id. 
id. Trh —, Semence dont le germe est 
jerme du riz. Trirag không —, OEu/ sans ger- 
me, infécond. = mát, Pustule blanche dans l'œil. 
—, Bouton du visage. 


3 MÒNG. Rêve, songe, m. Rèver, n, (Chièm 
bao). Chičm —, Songer, rêver, n. TO —, id. — mi, 
Fantôme, m. Rèverie, /. — åo, id. —buyën, Fauz, 
trompeur, adj. Fausseté, f. Rêve, m. Üng —, Ap- 
paraitre en rêve. —tnèu, Soager, rêver, Rêve. — 
Mën, id, Bàn chi cpliquer un songe. Thân 
=, Rêve prophétique envoyé par les génies. Lèi thân 
—, Môt— xà, Un rève de dragon; (la vue d'un dra- 
gon en rêve est le présage de la naissance d'une fill 
Chánh =, Songe paisible, Ngac —, Songe terrible. 
Ngân =, Songe représeatant nos pensées à l'état 
de veille. Ngò —, Songe nous rappelant ce que nous 
avons dit à l'état de veille, Mi => Songe joyeux. Cu 
—, Songe effrayant, épouvantable. 


H n MÒNG.4. Gond, pivot, tenon,m.—cŭa, 
=> miu, id.— xà, Gond de portail. 2. —(T), Couper, 
chatrer, a, — trâu (T), Couper un buffle. Bò — (T), 
Bœuf coupé. 3. Lô =, Mortaise, /. 


HS n MÔP. Cay —, Espèce de Palétuvier dont 
les racines molles et élastiques servent à confec- 
tionner des bouchons. Rau - Plante comestible 
qui croit sur les bords des cours d'eau. 


N n MOT. 4. Après-demain. Ngày —, id. Mai 
=, id. Mai kia—nọ, Demain ceci, après-demain 


cela. Fig. Éprouver toujours quelque désagrément, 
Mai - di, Nous partirons après-de: 
dique l'unité de l'ordre décimal immédiatement infé- 
rieur à celui qui vient d'être énoncé. Hai muroi =, 
Vingt et un. Môt trüm =, Cent Hoi ngàn =, 
Deux mille cent. Mua näm mwoi =Â dëng bac lúa, 
Acheter pour cinquante et une piastres de paddy. 
i n MÒT. [Nhirt), Un, unique, adj. — mai, 
Un jour; Du jour au lendemain; Incessamment, 
bientôt, adv. Sans tarder, — khi, En même temps. 
Cüng — khi dy, À cette même époque; Au mêm 
moment, — chôe, Un instant, — lát, id. giây, id. 
— phút, id. —lân, Une fois. —trire, Même valeur, 
quantité, mesur — vè, Chacune a des 
char différents. Mõi—, Chacuu, chaque, Nói 
khi = nguwòi, Parler chacun à son tour, Hò hét — 
chüp, Brailler quelque temps. Sie dành dòi =Â, 
L'emporter en beauté, Tôi = chüa, Secviteurs d'an 
même maitre, = chút, Un peu, — kiëp, Une vie, 
ration. = hai khi, De temps à autre; 
is, adv. De temps en temps. = hai, Un 
Col, Infailliblement, certainement, néces- 
nt, indubitablement, adv. Qu'on le veuille ou 


. Un jour;En un même jour, Bát thwrèng — 
mà hai, Condamner à restituer le double, — mire, 
= hôi, Un moment; 
— vai, Quelque, adj. Nhành 
ng diêm — vài bông hoa, Les rameaux du 
piquaient de quelques fleurs blanches. 
— lòng, Dun commun accord; un cœur; Unani- 
me, adj. D'accord; D'un même se nt. Con =, 
Fils unique. Con — Dire Chúa Tròi, Fils unique de 
Dieu. — cái, Une chose; Un, une, Numéral. — 
mìah, Tout seul. — minh lirëng Jr canh chây, 
Seul pensif pendant les longues heures de la mat. 
- mây, Très-petit; Menu, adj. Un rien. = thì, Un 
temps, une époque; é la même 
époq: ment, adv. 
Con — nhà, Enfant d'une même famille. Diop làm 
joindre,r. Réunir,a. S'unir,r. Ne faire qu'un, 
Une famille; Un maison. Mwòi—, Onze, — 
trüm—,Cent un. —vüng, Un tertre; Sur un même 
tertre. Mông —, (V. Mông, 4). Canh =, Première 
veille, de sept à neuf heures du soir. — ngwòi, Une 
personne; Quelqu'un. Mói güp-- ngwòi chay tuôt, 
Je viens de rencontrer quelqu'un qui filait à toutes 
jambes. 


JA MÒT. (Chët), Mourir, finir, n. Terme, m. 
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Mang =; Mourir, Mênh =, id. Chung —, Mort, /. 
= vong, Mourir, Muôn =, id. 


i MÒT. 4. (Chët trôi), Se noyer, r. Finir, n. 

= (Lô), Perdre ses bénétices, 3. -— (Không), 
Non. Can —, Fleurir et se fâner. — kiën (Không 
thäy), Ne point voir. — Mën (Không có), Ne pas 
exister, Il n'y en a pas. — 8, Manquer aux rites. 
Impoli, incivil,adj. Vat—tha nhon tài, Ne convoitez 
pas le bien d'autrui, A. — due, Myrrhe, f. Amy- 
ris myrrha des Burséracées. (Parfum). 


D n MO", 4. Désirer, a. — wrée, id. Rèver, a. 
— me thèm khát, Désirer avec ardeur. — mòng, 
Faire un songe. Réver,n. Ne pas distinguer claire- 
ment. Appesanti (par le sommeil). — màng, Incer- 
tain,adj,—mêt,id.—twéng, Penser à. —wrée chúc 
câu, Rechercher avidement. Réver,ambitionner,a. 
Tiéu déng thire dây = màng, Le jeune serviteur 
s'éveille les yeux encore appesantis, — màng láng 
nhäag,Divaguer, délirer, r. Tréng—mang, Croire 
réver.—wrée Wiën dàu rer le ciel. 
vua,Désirer la royauté.—wéc hòng phirée thanh 
nhàn, Réver un bonheur parfait. 2. Rau— (=Dày 
thúi dit), Gentiana scandens, 
= tam thé, Autre espèce, Rau 
Prunus armeniaca, 3. Lo—, 
distrait, adj 


HE n MÒ. Obscur, sombre, adj. Peu clair. = 
— mêt, Tò —, — mit, ——, id. Khi — khi tô, Tan- 
tôt obscur, tantôt clair. Chièm bao — môt, Faire un 
rêve sombre. - ló, Feinare d'ignorer ce que l'on sait. 
GiA--, Faire l'ignorant. Th&y =>, Voir à peu pri 

bien distinguer. Bude soi châng ch 
, Devant vous, lumière (torche) 
le moindre atome n’oserait être obscur. Lè =, Som- 
bre, adj. (V. Lò). Dirng — mât, Ne cache ri 
déguise rien. 


JE n MO’. Graisse,/. 
et graisse; Graisse, Thit—, Viande grasse. — 
Graisse comestible, —heo, Graisse de pore,—nwée, 
Graisse fondue.—sa, Panne, /.—tóp, Tép—, Panne 
dégraissée. —chài, La graisse des entrailles qui res- 
semble à un filet, —sira, Crème, /. —sira dâ dánb, 
Beurre, m. Newdi ti, (T) Riche, opulent, adj. — 
hôi, Cérat, m. Cài —, Espèce de Moutarde. Tre —, 
Espèce de Bambou. 


#6 n MO’. Ouvrir: délier, dégager, dénouer, 
montrer, déboucher, découvrir,a.—ra, id.--mang, 
id. — day, Instruire, a. — giüe, Lever le siège; Re- 
tirer les troupes. —miêng, Ouvrir la bouche; Pren- 


indoux,m. Dän —, Huile 


dre la parole, — loi, id. Châng biët dàng — khép, 
Etre sans expérience, — tò, Montrer ses papiers, ses 


| pouvoirs. — hàng, Ouvrir le marché, les boutiques. 


Ouvrir un magasin, --tiêc xuân, Donner un festin. 


—tiĉc yën dién, id. Nhw—lòng ra, À cœur ouvert, 
avec faveur. — ve, Déboucher une bouteille. —tay 
làm viêc, Mettre la main à l'œuvre; Se mettre à la 
besogne. — luong, User d'indulgence envers 
rông, id. Élargir, dilater, propager, étendre, a, = 
dao, Introduire la religion dans... —cira, Ouvrir la 
porte. — khoa, Ouvrir les examens, — hĝi 
luong bao duông, Se montrer hon, indulgent, — 
xiêng, Rompre les chaines, — trôi, Délier, déta- 
cher, a. — lòng, Ouvrir, éclairer, toucher le cœur 
— dây, Détacher une corde, -— phanh, Ouvrir lar- 
gement, — phàng, id. Xin — cira toi vô, Ouvres- 
moi, s'il vous plait. — vòng vuée nhà, Étendre les 
limites du royaume, — mang bò cõi, id. — mie, 
Commencer,a. — cüa må, Ouvrir la porte du tom- 
beau aux âmes des défunts par la puissance des de- 
Nói — ngång, Donner une réponse évasive, 
Nói — ra. Dissuader,a. Chercher une échappatoire, 


nn MÓ. 4. Rôver,n.Faire des songes.—mét, 
id, 2. —, Une liasse de certains objets, un paquet, 
une poignée. Numéral d'une quantité indéterminée de 
marchandises (d'un stok, d'un lot), d'un assortiment 
de robes, d'habits. Ba = giè, Trois rouleaux d'étof- 
fes. Hai—to, Deux ballots de soie, Tôi có hai—üo, 
J'ai deux habillements complets. —dânb—thay, Un 
habit sur le corps et un autre de rechange. Di chò 
hàng nhiêu, bán dure có môt—, Bien que j'ai por- 
té beaucoup de marchandises, je n'ai pu en vendre 
faible partie. Mot => Un peu; Une petite 
quantité. N Nhám--,id. —rau, Une poignée 
de légumes. Môt—lüa, Une petite quantité de pad- 
dy. —g0, Une poignée de riz. Mòt ngwòi môt—, 
À chacun sa part. = cá, Un stok de poissons. Áo 
—, Habits de couleurs différentes que l'on revêt sur- 
perposés les uns aux autres. Ko—ba,Costume detrois 
couleurs(d'habits passés l'un dans l'autr 
Costume de cinq couleurs. 3. — (Mói 


.ío—năm, 
toi, Nous, 
pron. — qua, id. A, —, Parler en dormant, Croire 
ce qui n’est pas. 


#5 n MÇ. Tante, f. femme de l'oncle maternet 
nommé Cu. =, Appellatif respectueux des femmes 
d'une certaine condition, Vous, pro, — xå, La fem- 
me du maire. Xin phép — cho tôi di choi chút, 
Ma tante, permettez-moi d'aller m'amuser un ins- 
tant, s'il vous plait, Lay câu =Â, Je vous offre mon 


profond respect. 
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À n MO. (T), 4. Vomir, a. (des enfants). | fn MÔN. (T).Mon—,Crottre rapidement(des 
—ra, id. 2. — vièe, Créer des embarras, des diffi- | arbres).— —nhành tœ, Pousser rapidement de jeu- 


cultés. 


WE n MÒT. 4. Inviter, a. — moc, id. — thây, 
Appeler, faire venir le médecin, — ngôi, Inviter à 
s'asseoir, à prendre place, = ăn, Inviter à se mettre 
à table, à se servir, Rue —, Inviter (à entrer). 
Kbuyèn =, Inviter, traiter, a. — rwgu, Inviter à 
hoire, Dám xin =>; Je vous prie de... — vào nhà, 
Inviter à entrer. loi, Inviter par politesse 
(seulement). 2. Déng =, Être pris de naus 


D n MOT. Récent,nouveau,neuf,adj.Naguère, 
récemment, à l'instant, tout à l'heure, adv. Alors, 
alors seulement, ce n'est qu'alors que. 
Tout récemment; tout à l'heure, à l'instant. Tòi — 
hay, Je viens d'apprendre.. Dën nay lâm sw = 
Uròng, Comprendre seulement alors que le malheur 

ivé, Duyên => Nouvelle alliance, nouveau 
mariage. Khi cha tôi vê tôi — di, Je n'irai qu'au 
retour de mon père, Nó — tói, Il arrive à l'instant; 
Il vient d'arriver. =Â làm, On vient de faire; C'est 
tout récemment fait, Mix mwòi bày — — ra, Voici 
dix nouveaux sujets, Hoc trò = Les nouveaux élè- 
ves, Dô — mua, Les objets nouvellement achetés. 
Nüm —, Nouvelle année. Áo--, Habit neuf. Nhà—, 
Maison neuve. Thây —, Nouveau maître; Nouveau 
professeur. Rwgu—, Vin nouve: efit chire, 
Nouvellement destitué, Gily — mua, Le der 
papier què nous avons acheté 
nouveau fait déluisser l'ancien, Màu—,Couleur gri 
clair. Khó nhoc=có ün, Ce n'est que par le travail 
qu'on peut avoir de quoi vivre, Cü-- (T), Nom d'un 
tubercule. 


Nn MÒ'M. Garrot, m. Dây —, Avoir le gar- 
rot relevé. Trái —, Bosse du garrot, 


(Rn MEN. (T), Riche, opulent, gras, lu 
üf, avide, intéressé, adj. 


DÉI n MÓ'M. Màcher la nourriture à un enfant. 
— trông, Enduire un tambour de bouillie de riz, 
ou de cendre. Frapper quelques légers coups de 
tambour avant de le frapper fort, Bú—,Allaiter,a. 


W n MO'N. 1. Caresser, cajoler, a.—trón, id. 
Nói —, Flatter, a. Cwòi--, Sourire à, —(men) t 
S'approcher, r. Se rendre auprès de. — ma, Apai- 
ser, adoucir le diable. ( Des magiciens), 2. mn, 
(V:Môn). 

fn MÒN. —mot (T), Luisant, adj. (Cheve- 
lure, poil). 


= dé, | 


nes tiges. —da, id. Blanchetre, adj. 


74 n MO'N. 4. Trace de l'eau qui se retire. =Â 
nuée. id. Giât=—, Se retirer, r. Descendre, n. (eau). 

—, Trace de quelque chose. 2.=(T), Faire peu 
de cas de... Coi (xem) bàng —, Regarder comme 
rien. 


Y 


vë n MON. (T), Cajoler, caresser, a. 


in MONG. Cái—, Nom d'un arroyo, et d'un 
centre catholique important de l'arrondissement 
de Béntre en Basse-Cochinchine, 


BZ n MOP. Fi 


blouser, r. Ètre tro 


ude, tromperie, /. Mie —, Se 
apé, joué, dupé. Être dupe. 


H n MÓT. 1. Pale, adj, (Couleur). — —, id. 
2, — —, (T), Luisant, adj. (des cheveux, du poil). 


H n MOT: (T). — —, Luisant, adj.(Cheveux, 
poil). Mòn-, id. 


Kj n MÒU. 
Blanc, adj. Khoi 
savoureux. 


HE n MU. 4. Carapace, /. Coque, /. Écaille, 
/. Voi vàng tay xách —rùa, quày qu chon giò 
Weieng nhac, Vite, portant à la main l'écaille de 
tortue, je prends en toute hâte le chemin des cigo- 
gnes.—rùa, Carapace, bouclier de la tortue.—cua, 
Carapace de crabe. —cam, Pellicule intérieure de 
l'orange. -mât, Paupière, /. —bân tay, Dessus 

n. —bàn chon, Dessus du pied. Cao—, 

il, m. Mont de Vénus. 2. Cày— quân, Stig- 

m. Arbre de Cochinchine, Cay—tru, Uva- 
eilanica des Anonacées. 


WË n MÙ. Wat), Aveugle, adj. —quáng, id. 
—măn, id. —con mât, id. —tit, Complètement 
aveugle. —hân, id. Ra—, Devenir aveugle. 


ZE n MÜ. 1. Sombre, obscur, noir, adj. = 
mit, id. T6i--, id. Aveugle, adj, —tròi, Ciel cou- 
vert, obscurci. Làm cho—, Rendre sombre. Faire 
l'obscurité, la nuit, —lòa (T), Aveugle, adj, Grong 
—, Mauvais exemple, Tuyêt —, L'obscurité est 
complète. Giä—pha mwa, Simuler un ciel obscur 
mêlé de pluie; Càd.Prétexter des difficultés. —swong, 
Rosée, /. Khi—, Brouillard,m. Air plein de broui 
lard. — —, id. Sirong sa—, Brume, f. Tròi 
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on => Très-tendre, Trâng =, 
—ngon, Tubercules tendres et 


MUA 


MUA 


Temps brumeux. Tioh--d&t(T),Avantl'aurore.Kh. 
=> Fumée noire, épaisse. Bui—, Tourbillon de 
poussière, 2, Cày--u, (V. Dâu mà u). 3. Bån—(T), 
Gronder avec colère, Tràn—, id. Dánh nhau—lèn, 
Se battre avec beaucoup de vacarme. nhau— 
lên, Se disputer avec beaucoup de bruit, 


á n MÜ.[Müo),Bonnet,képi,m 
casquette, barrette, couronne, /.— 
capuce, voile, m.=gai, 
thiên, Couronne, f. Diadème, m. — giám muc, 
Mitre, f. —dire giáo tông, Tiare, f. —vuông, 
Bonnet carré; Barrette, —män, Voile pour les 
nérailles.—bäng, Bonnet des bacheliers, —tú t 
id. duoi én,id. —nhue(T),Bonnet en usage dans 
les sacrifices païens. —chiôn, Casque, m. 

Porter un bonnet, etc, Ceindre une couronn 

=chi&n, Mettre le casque; Casque en t 

Couronne de deuil placée sur la coiffure. 

Couronne de fleurs. —mi, Modeste, adj. —kim 
péce de bonnet.=-qua, id. Mang ràu dôi—, 

Fig. Se donner un air imposant. 

YHn MÜ. 4. Paisible, rés 
beaucoup de retenue. 2. —, Pus, m 
Mäu—, id, Ra—, Abcéder, n. Dégéné 


Calotte,mitre, 
p, Capuchon, 
i, Couronne d'épines, —triĉu 


adj. Qui a 
—máv, id. 
er, se trans 
ler un abcès, 
Cái mut nåy cing nó không có làm— dàu, Cette 
tumeur est dure, elle n'abeèdera pas. -cày Suc des 
arbres (des Euphorbes, etc glue,f. Sève 
(des arbres) t consoler. 


BY n MÚ. 4. Ci—, Poisson, m, (en général). 
Cá =>, Serranus malabaricus, des Percidés. (Chair 
peu estimée). Cá b6ng —, Goujon de mer. 2. —(T), 
Commencer à germer, (des semences). Mói mu —, 
id, 3. Béo-—, Très gras. 


U n MU. A. Appellatif des femmes dgées, (au 
Tonkin surtout). —già, Vieille femme. —tra (T), id. 

gia, Bellesmère, f. — góa, Veuve,f. —kia, Cette 
vieille; La vieille; Cette fenime.=va, id. —ba, id. 
Phâi chi—dirag cwu thói dü, Madame, si vous ne 
vous opiniâtrez pas dans votre méchanceté... Thêm 
phuée—sông lâu ste kbôe, Cela vous portera bon- 
heur, et vous vivres longtempe: èt en DARRE santé, 
Nbà— (T), Couvent de S 
Terme méprisant pour désigner ces sœu 


mme 
àm—làm nhot, Terri 


RA n MUA. (Mäi), Acheter, a. — E id. — 


.B&à-(T), | 
La supérieure du couvènt. Làm — chi, Commander 

aux autres sans ën avoir l’autorité.2.—{T),Oublier, 

å. —di,id. — hån di, Oublier complètement. 3. Bà 

—, Sage-femme, /. 


chiu, Acheter à crédit, -— mät, Acheter argent 
comptant. —tiĉn uroi (T), id. —tién thât măt, id. 
— bán, Acheter et vendre. Commercer, n, Faire le 
commerce. — hàng, Acheter des marchandises. — 
chuge,Racheter, a. Séduire (le peuple). Gagner qqn. 
Tim hwóng = vui, Chercher à se divertir. = doan 
mäi, Acheter définitivement, —lai thuc, Acheter à 
—may bán dät, Acheter dans de bonnes 
conditions et vendre à profit; Càd. Fair onnes, 
d'excellentes affaires.— üo— mäe, Acheter ce qu'el 
[aut pour vivre.— gánh bán bwng, Expression qui 
désigne une époque difficile où il faut péniblement 
et beaucoup travailler pour gagner sa vie. — lòng, 
S'attirer la bienveillance de ggn. Gagner, capter 
ggn. — soát, Acheter en gros, p. loute une 
hò, Acheter en prévision, — danh, 
nát, Acheter cher, acheter 
bon marché ày => Melastoma septemnervia, 
Mélastome, m. dont les fruits noircissent la bouche. 
Cây — ràng, Blastus cocincinensis. Cày — thüp, 
Melastoma dodecandra. Cày— nwóc, Nom d'arbre, 
Cay — giông,id. Cay — del, 3. Cá —, Cybium * 
guttatum des Scombéroïdes, Tassart, m. 


3⁄4 n MÜ: 
récolte, /. 
de la moisso 
Faire, 


Temps, m. Époque, 
— màng, Temps des 


uson, 
emailles, 
. Büng=, 
bonne 
mauvaise récolte, Perdre la moisson, — cày, K 
que de „ — tr, Époque du repiquage: Z 
t, Temps de la moisson, de la récolte, Nü 
lte é mauv cette ai 
—, Les quatre saisons. Les Quatre-temps. =Â Bông, 
L'hiver, — Xuân, Le printemps. — llè, L'été, = 
Thu, L'automne. — Chay, Le Carême, = áp ven 
tô, L'Avent. — Phuc Le Temps pascal, — 
tròi mura,La saison de ies.—gié chwóng,Epo- 
que de la Mousson Nord-est en Cochinchine, Chay 
—, Le jeûne des Quatr contre 
temps. Mòt năm xuân có mir —, L'année n'a 
qu'un printemps. — tháng năm, Récolte dù cin- 
quième mois. — tháng murëi, Récolle du di 
mois. — tháng chap, Récolte du. dernier mois de 
l'année, Nira —, Au milieu de l'action, d'uue oc- 
cupation, d'un travail. Giüra =, id. 2. Què =>, (V. 
Què), Grossier, incivil, adj. — quá, Excessivement 
grossier. 


28. n MÚA. 4. Danser, n. Jouer des mains. 
Gesticuler, n. Mimer, sauter, n. Faire des parades. 
—nhäy, id. =hát, id, —rôi, Danse, f Bal, m. Mal 


née. Din 


faire quelque chose. — mang, Faire qq chose de 
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travers. = men nhây nhôt, Gesticuler, sauter, n 
—giénb giang(T), Danser en changeant de place.— 
gwom, Brandir un glaive. — gày vwèn hoang, Im- 
punément, adv, —mày —măt, Minauder,n. —hoa, 
= bông, Faire des tours. Danser un rond. = mèp, 
Dire et ne rien faire. = bông ta qui tbân, Danser 
un rond pour remercier le génie. — chon — tay, 
Gesticuler des pieds et des mains, \ De joie ou de 
colère.) — môm, = miêug, — mò, Vantard, adj. 
— rông — rún, Aller et venir sans rien faire.— riu 
tuée mät thg, Manier la hache devant un char- 
pentier; Càd. Vanter son adresse devant de plus 
habiles que soi, 2.—, Faire la roue, (paon, dindon). 
— dang, Se pavaner, a. Bót bót — mò gà, Ne viens 
pus ici secouer ton bec de poule. 


H n MUC 


ser de l'eau, — 
du potage. 


AÇ n MUC. Pourri 


vres, ete, => nát, id, Ç 


E MUC. 4. (Mát), Oil, m. Table, index de 
livre, Voir, regarder, observer, a. —lue, Inder,m. 
Table analytique. Inventaire, m. -— kíab, Lunette 
Ant, Cang => Résumé d'un enseignement, d'une ma- 
tière. — kích, Voir de ses yeux. — ha, Actuel,adj. 
Contemporain, adj.Maintenant, adv. Sous les yeux; 
Présent, adj.—kim, él, Biĉu—, Table des matières 
(d'un livre). Khoa —, Programme d'examen. — 
tiên, Voir, a, Eu présence. Dé —, Thème, m. Sô 
= Compter, a. Lai => Chef de „police d'une p 
[ecture. Commissaire de police. 2. — (Xem bng), 
Prendre pour. Coosidérer comme —, Regar- 
der de travers, 4. —, Cligner les yeux. 


4 MUC. (Chän), Paitre, a. Faire paitre. Ber- 
ger, pasteur, m, Veiller sur, Garde 
Pasteur, berger, pastoureau, m. — nòng, id. =Â 
dia, Pàturage, m. Tinh —, Berger et laboureur. 
Dén =, id. — nhon, Gouverneur, m. Châu —, 
Gouverneur de province, — dàn, Régir les peuples, 
les gouverner, Ki => Chef, m. Quan — dàn, Admi- 
nistrateur, m. Linh=,Pasteur des âmes. Prêtre, m. 


FAM (Hda), Réconcilier, pacifier,a. Cal- 
me, beau, adj. Hòa —, id. Concordant, adj. Qu se 
conforme, en harmonie. Thwçng hòa ha =, l 
des chefs et des subordonn 


mer 


Puiser, a, --l8y, id. — nude, Pui- 
auh, Puiser, servir du bouillon, 


té, adj. Bois, habits, li- 
i => Bois pourri. 


a. — dëng, 


ion 
—, Révérer, esti- 
u, => quân chi dire, Estimer vos vertus. 


TT MUC. — túc, Luzerne, /. 


A n MUI 4. Coaverture de bàtean, de barque, | 


Roufle, bâche,m.Banne,Capote,f. —ghe,Roufle, m. 
—thuyén,id.—xe,Capote de voiture. — phèn, Toi- 
tures et stores pour embarcations, Trwóc =, Devant 
le roufle; Càd, À l'avant de l'embarcation. Sau —, À 
l'arrière de l'embarcation. — luyén, Couverture du 
palanquin. = giày, L'empeigne du soulier. Trong 
=> Sous le roufle. Ghe có — không ? La barque a- 


t-elle un roufle? 2. Rau —, Plante dont les feuilles 
tendres sont comestibles, 


Vk n MÜI. 4. Odeur, /. Parfum, m. 
Odeur de parfum; Parfum, m. Bonne odeur, =Â thüi 
(thô), Odeur fétide; Puanteur, m. Mauvaise odeur 
des corps en putréfaction. Nút —hwong xa, L'o- 
deur de l'encens et du muse se ré —, D'une 
autre odeur que... Hong trà khan 

giong linh, Les parfums de la cassolette ravivent 
les souvenirs, aussi bien que le thé servi ravive les 
passions. = më, Odeur. — man mát, Ode 
ve. Parlar. — thum thüm, Légère odeur. 


— thom, 


Goût, m. — ngon, $ 
adj. — dao vi, La saveur des v 
duo, Goûter la douceur 
Ngang =Â (T), Sav 


rtus. Lòng vui — 
(les charmes) de la vertu, 
rindéterminée. Bén —, Pren- 


dre goùtà. Prendre le goût de;Goüterà 3.—(Màu), 
jouleur,/. — tam giang (1), Bleu foncé. — nhuôm 
nhuôm (T), Condeur gris-cendrée.—cháo lòng(T),id. 


—quan bac,Couleur un bereede, Lan Sei 
te. Xuðng—,Se ternir,r.Bay-—,id. V 
la couleur. ko lang 16=Â>, Habit bi, 

FK n MÜL (=Vi), Muitiè 
douze ans, et huitième heu , H 


—, Année Mùi. Tudi —, Âge de l'année Mùi, Giò 
—, Heure Mùi, (de une à trois heures du soir). 


aquilin. — 
sage, m. Lô 
moucher, r. Sò =, id. 
YA CE Kit =, 
. Expression 


Coryza, m. — di 
Rhume de cer 


du ne liéu, Nez de vermillon sourcils 
de saule; € e figure, beau visage, beauté 
fémini mme jolie. Mat à, Visage noir, 


Khün —, Monchoir,m 


=> Étrave, proue, poin- 


Numéral des traits,des coups lancés, des piqüres, 
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Cap, promontoire,m. —dao, Pointe du couteau, — 
thwong, Armes,/pl.—nhon;id. Bout pointu. Pointe, 
1: —bac, Armes, —tén, Flèche, f. Pointe d la flè- 
che, —bién, Cap, promontoi —vüog tàu, Le 
Cap St Jacques. Bi dâm mot—giäo chét di, Mouri 
à la suite d'un coup de lance. Ba —giğc nhüng hôn 
chiën giao công châng khi dirng, Les ennemis li- 
vrent des combats incessants. — ghe, Droge, avant 
d'une embarcation, -- thuyéa, id. Châm — ghe, 
Mettre le cap sur, — sing, Gueule du canon, Din 
hai mwoi môt — süng, Tirer vingt et un coups de 
canon, — gai dâm vào thit, Une épine qui pénètre 
dans la chair, —gwom, Pointe de l'i —lái, La 
proue et la poupe d'une embarcation. Khéo thay 
— lái cüng dòi, La proue et la poupe accordent 
admirablement leurs mouvements, (De deux person- 
nes qui s'accordent bien ensemble) nue, Con- 
fluent, m, -— lông châug châ; beaucoup de 
soin, -1ông thu, Très léger; Très petit, déi 

kep—, Drogue,/. Hòm qua có mòt —lira ch: 

cho cü, Hier, il y a eu un incendie au vieux marché. 


PE n MÜI. Faible, adj. (corde pourri 
de. Avoir de l'inclination poui 
S'affecter aisément. 
pleure facilement; Q 
— lòng, H s'affecte ais 
à peu du penchant, de l'inclination pour. 


YH n MÜI. Tranche, pulpe, f. Numéral des 
tranches des fruits. — mit, Palpe du jaqu 
cam, Tranche (quartier) d'orange. — tòi, Une gous- 
se d'ail. 


HÌ n MUN. 4. (Ò mée), Ebenoryllum verum, 
Ébénier, m, (Ébénisterie). Cày —, id. Bois d'él 
Büa —, Bâtonnets d'ébè 
Den —, id. Très now. Rùa —, Tortue noir d 
2 Tro), Cendre, f. 


4. (= Man). = quân, Prunelle, 

'ày=(muông) tràn, Cassia ala! 
Légumineuses-Caæsalpinées. Cette plante appelée sou- 
vent Dartrier est communément employée pour le 
traitement des affections herpétiques. 


SE MÜN. (T),Être cassé, mis en morceau: 
— ra, id. Lün —, Par (en) petits morceaux, Fig. 
Étroitesse d'esprit. — —, id. Tàn =, id. — min, 
Sourire, n. 


EJ n MÜN.Fragment,m.Petit morcea: 
1. Min —, Morceau très menu, très peti 
Var petits morceaux, ( V. Mám). Môt--, Une miette. 


— bánh, Morceau de pain, Bánh —, id. 


HA n MUN. 4. Comédon, crinon, m, (Termes 
de médecine). Vustale, f. Bouton, m. - nhot, id. 
— say, Bourbouilles, fpl. Sin —, Pousser des pus- 
tules des boutons. 2, —(T), Fragment,morceau, m. 
Miette, /. = nhung, Chiffon de velours. — bánh, 
Miette de pain, Mày —, Très petit. Mọt—, Un mor- 
ceau, un fragment, Z. =, Numéral. (T). Mòt — con, 
Un enfant. Môt = cá, Un poisson, 


Së n MUNG. 1. Nom d'une espèce de Bambou, 
2. = lung (T), Devenir brillant; Luire, briller, n. 
Vê — lung troug bin thë giái, Un des plus brillants 

— xung, Pavesade, /. Claie 
derrière laquelle se mettait un archer pour 


W n MÜNG. 4. Moustiquaire, /. Rideau, m. 
Cái —, id. — mudi, id. = cháng, Rideau. — mên, 
Couckette, /. Moustiquaire, Treo—, Giüng-, Ins- 

iquaire. Không có—, Je nai pas de 

moustiquaire. —truéng, Rideaux, toiles, tentures 

de théâtre. Kin nhw—, Caché comme derrière un 

rideau. Bien caché. 2, — (= Mông). — môt, Le 
our du mois, 


f n MÜNG. Petit panier.Embareation en tr 
se de bambou, Thüng —, Petit panier, Cái —, id. 
Thuyên — (T), Embarcation en tresse de bambou. 
Ghe — (T), id. 


Xi n MUÒL. Très mûr. Chin =, id. Thuin nây 
khác thé trái —trèn cây, Me voilà [aible comme un 
fruit très mir attaché à l'arbre. 


Wf n MUÒL. [Man tü], Moustique, m. Con —, 
id. — mòng, id. — mât, à 


èm), Sel, m. Saler, a. = rùm, 
Selà gros grains. Binh —, Salire, f. —tbit, Saler 
la viande, Måm Sel, m, Condiment salé. Salai- 
son, /. Thit—, Viande salée. Salaison, /. Petit salé, 
— cá, Saler du poisson. — giêng, Sel de mine, sel 
gemme. Ruông—, Saline, /.—hôtlru, Sel jaune de 
Bà ria. Bô-, Saler, a. Dwa —, Concombres au sel, 
Achars,mp/.Nët-=hët tièu,Nous n'avons plus ni 

ni poivre. tiêu bây giò hiêm Mém, Aujourd'hui 
nous avons du sel et du poivre en abondance, 
không ? Avez-vous du sel ? — Jat lëo, Sel affadi.— 
dwa chay lòng, Duselet des concombres pour 
jeûner. 


Hk MUÒL. Obscur, sot, inepte, imbécile, in- 
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sensé, idiot, adj. Mè—, (V. Me). Ngu—, (V. Ngu). | 
-^ï, Ignare, adj. —sång, Crépuscule, m. —thân, | 
Voint du jour. 


HK MUÒL. Légère obscurité, 


AE MUÒL. (Em gái), Sœur cadette. Ngoai 
Sœur cadette de même mère mais d'un autre p 
Tï —, Sœurs ainée et cadette, 


## n MUÒM. (T). 4. Cuiller, /. Thiu 
Cou —, Sauterelle verte à longues pinces. 3. SC 
—, Manguier, m. Qué, Xoài--, Mangue, /. (fruit). | 


DI n MUÒN. [Van], Dix mille. Entre dans une | 
Joule de locutions. Môt —, Dix mille, — môt, Onze 
mille, —dân, Tous les peuples. — môt (Mang môt), 
Mourir, n. — thác, id.— thud, Pendant bien long- | 
temps. en grande vénération, Won: 
phân, Bien plus; Mille fois plus, —dôi œn, Être in- 
finiment obligé à. — våt, Tous les ê 
créatures. Sg khi — môt, Craindre dir mille chan- 
ces contre une, Extrême péril. —vàn, Sans n 
— dòi, Tous le: — kičp, id.— —dòi, L 
— dân Wiën ha dóu thì hân hoan, Tous les 

l'empire sont dans l'allégresse, 


F4 n MUÔN.[Duc], Vouloir,a. Avoir envi 

di dâu ? Où voulez-vous aller ? Nó — làm, Il veut 
r bàng an, Vouloir la paix, le repo: 
Ressentir les premières attei 

n, Avoir envie de manger 


Voilà quatre jours que je n'ai plus d'appétit, 
va pas.Yêu-=.Aime irer quelque choss 
Vouloir parler, dire. Prendre la parole, — 
veux-tu? — ngwi, Désirer quelqu'un (avec mau- | 
ntion). Thè sirer, ambilionner, œ. 
—dau, Éprouver du malaise, N'ètre pas bien. 


DI n MUÒN. 4. Tardif, adj. Trop tard, Bi—, 
C'est trop tard; C'est déjà tard, Mam ngoái tròi 
mwa —qué, L'an dernier les pluies sont venues trop 
tard, =mün, Tardit, adj. des céréales, des fruits ve. 


gi 


nus tard, des enfants engendrés pendant la vieillesse | 
| 


de leurs parents. Con—, Enfant engendré dans la 
vieillesse. Câu con—ût là xiu cách, (1) désire avoir 
un fils de sa vieillesse, et c'est une mauvaise affair 
Trái—, Fruits tardifs. Les derniers fruits de la sai. 
son. 2. —màng, Armement, m. de navire. 


RY MUÔN. (Buôn), Triste, adj. Phiên =, Sâu 
= Triste, chagrin, désolé,udj. —kbi, Chagrin, m. 
Hôn—, (V. Hôn). 


A-| 


, khó quá, | 
à ne 


4#4 MUÒN. (=Moôn)Rò), Palper, a. (V. Môn). 


4% n MUÒNG. Petit du chien, du tigre.Lion- 
ceau, m. Bête féroce. — dir, Les animaux féroces, 
Les Fauves, — chim, Les oiseaux, —thú, Les qua- 
drupèdes. = sói, Le loup. — lang, id. — săn, Lé- 
| vrier, m. Chien de chasse. — lan, ( V. Län), 


# n MUONG. Rau hüng —, Menthe, /. (V. 
| ng. 2). Cay—trau, (V. Màn, 1). Cay — chuông, 
|| Coccolaba asiatica, Raisinier,m.Cay—chuĝng chùm, 
À erei] cymosa,id. Cày —dût, Fedysarum virgi- 
| nicum, Sainfoin, m. des Papillionacées 
| Plante médicinale à l'usage des femm 
— nhya, [A phù duông], Pavot à opium. Dän 
|—, (V. Bàu). Phän =>, Nom de médecine, Cay — 
|| tuðng, Nom de plante. =trà, Plante dont les grains 
|| torréfiés sont un suces du café. 


ÆËn MUONG ailler,/. Numéral de cuille- 
rées. —múc,id. Cuillère, /. — lón, Cuiller à soupe, 
Louche, f. —nhò, Cuille . Petite cuillèr 
loc, Écumoure,f Müp ba—chäo, Prendre trois cuil- 
Une cuillerée. Enton- 

Xoài móc —, Espèce de 


E 


F n MUÖNG. Convolvulus repens, Liseron 
rampant. Rau —, id. — biên, Convolvulus pes 
capre, n pied de chèvre, =Â dày, Sarcodum 
Sarcode grimpant. — nue, Epilobium 
tetragonum, Épilobe des Onagrariées. — truðng, 
Zanthoxylum clava herculis, Clavalier, m. des 
Rutacées. Rau — tia, Liseron violet, Rau — tráng , 
on blanc. 


RE n MUONG. Cúi—, Récipient pour rece- 


voir le jus de la canne coulant da pressoir, 
HS MŲP.(T), Très gras. Béo—, Mém 


W$ n MÜT. 4. Sucer, aspirer avec un tubi 
Boire au chalumeau. —mát,id. —máy,id. — chùn 
chut,id. Avec un certain bruit. 2. —mát,Tout près, 

e point de. —nghin, —hoï, Près d’expirer, 


| 
| 
| 
| 


1. Rejeton, bourgeon, m. Pouss 
uméral.—mäng, Une pousse de man- 
goustan.Nhuët— non müng, Bourgeon tendre, pous- 
se jeune. —chôi, Rejeton,m. 2,—, Tumeur, pustu- 
le, f. Clou,m. —nhot, Apostème, abcès, fouronele, 
m. Hoa—leo, Gréle,f.Orgelet,m.—bac dâu, Abcès, 
m. Ai, Rougeole, /. =cóc, Verrue, f. Bouton 
noir, Signe, m. =ruôi, Tâche de rousseur, Grain 
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dé beauté, — cwong mü, Abcès. LÈ —, Percer un | 
abcès, — nó ra miông, L'abcès s'est crevé. — có | 
nue, Tumeur aqueuse. | 


H n MU'A. Vluie, /. Fleuvoir, n. — lam | 
rm, Pluviner, n, —bay, Pluie fine, —may, id. = | 
ngoi, id. —tuðn, Pleuvoir à verse, —xán, id. Tròi | 
—, Pleuvoir, n. Il pleut, —sa, La plaie tombe.— 
bay gió tat, La pluie chasse, le vent s'engouffre. 
rroi, Petite pluie fine; Crachin,m. —bóng rroi, | 
id. gio, Averse de pluie; Pleuvoir à verse. = 

hir trút, d. — bóng mây, id. —to, 
luie, —rào(T), Grande plu 
ròng rå, Pluie abondante et continue, = rinh r 
(T), êd. —cir, (T), id. —giâm, id. — rót, Rares | 
gouttes de pluie après un orage. —dâm dà, Plu 
énétrante, —lún phún, —pháy phây, Pluie fine. 
le, /. Grelon, m. Con—, Ondée de plui 
Trân gié—, Un grain; Coup de vent accompag 
de pluie, Bänh nbw—, Coups rapides cor 
pluie. —gió, Mauvais te m. Giot 
Goutte de pluie. Ray gió mai—, Le vent souf- 
[le aujourd'hui, demain la pluie tombera. 
- chm, Le vent (me) saisit, la pluie (me) re 
àd. Mille obstacles s'opposent à ma sortie. Di dàu | 
Où allez-vous par cette pluie ?—nhon(nhan), || 
bienfaisante. —gié hät binh, Le mauvais || 
esse pas. Tròi muôn—, Le temps me- 


CA. Vomir, a. — må, id. Buén—, | 


lèvemeuts de cœur, des nause 

pour vomir. —hôc tõe, Vomir avec de gran 

efforts. Thuëc—, Vomitif, m. —ra hô hôc cå dó 

góm ghiëc, Vomir avec de grands efforts un tas de 

choses horriblement sales. Nô 
-t-il des vomissements? Nó—hoài, L 

nents sont continuels. Hët— rôi, Les 
sements ont 


M n MÜ'A. Imparfait, inachevé, adj. — — 
id. Bò —, Laisser inachevé. U6ng — —, Boire une || 
partie de, en partie, 

M n MU'A. [Vat], N 


—hê, Ne — jamais; Que jamuis 


vomis- | 
vomis- 


khá, allez | 
—n®, id.—khá hô nghi 
e vous Bechen pas. —h 


trông sw an ùi 
lation. —dúm t 
sa peine. —khá t 


|| cordeau, trace 


| = third, N 
| point de la règ 


ÿ—không ?Vomit-il? || ` 


| aurore, À l'aube du jour. 2. =( 


äng thånh thoi 
re de condition si basse jouisse 


croyez pas qu'un d 


jamais de la liberté. 


AE n MU'C. Cay—hoa tráng, Wri 
sima des Apocynées, (Remplaçunt du Liège), Cay— 
hoa dò, Nerium divaricatum des Apocynées, (em- 
ployé, comme aussi le précédent, pour la gravure 
sur bois et la sculpture).Rau —,Algue marine, sert 
de condiment, 


UC 4. Encre, /. — viët, Encre pour 
écrire. —tàu, Encre de Chine. —den, Encre noire, 
, Bâton d'encre. Thë—, Thoi—, Cây. 

violette, Miéog—, Bout de bâton d'encre. 
Ong—, Tau—, Encrier, m. —lot, Encre pâle. Den 
nhu—, Noir comme l'encre. Toi nhw—, Noir, obscur 
comme l'encre. Fig: C'est une vraie bouteille à en- 


cre, C6—chura? Y-a-til de l'encre? 
| 


pro curé de l'encre? 
thì den, gân dèn thì sáng, Awpr 
noircit, auprès de la lampe on s' 

moi qui tu hantes et je te dirai q 

Règle, cordeau des charpentiers, KE 

une 

Donner la mesure, la dimension. 

1. Mode, m. =Â thró 

id. Câm — Suivant la règle, Mòt =, N'avoir 

gne d. idèle à ses engagements. 

— third, Homme parfaitement régulier, Cir 

, Tenir toujours la même ligne de conduite. 

gulier, adj. Rât—, Le dernier 


in,Encre d'i 
de l'encre on se 
à Dis- 
tu es. 2, =, 
Tirer le 
Wi Ra =, 
Ge 
„ id. — hàng, id. 


Selon toute: 
ng 
ire peu d 

orte, de telle 


=Â (chirng) 4y, De tel 
dimension, de telle taille, de tel 

he, /. — nang, Os de sèche, 
f. Matière colorante que fournit la sèche, et 
rt pour le dessin au lavis, Mu — (T), Os de 
6. Cô —, (V. Cô). 7. —, Noir, adj. Chó --, 

8. Con me =, F me rusée, mauvaise 
langue. 


MnM dëng, Aurore, f. 
Au lever de 
tuméfier,r. 


(d'un furonche...), —lèn, id. Tumescent, adj. 


HH n MUNG. (= Mâng), Se réjouir, Fé iciter, 


| complimenter, saluer son maitre, 


(V. Mâng). Vui —, id. — con, Se réjouir avec 
pos de lui. Lòng => Cœur content, joyeux. 
liciter, a. Se òng, Content, 
— thâm, Se réjouir en secret, 


MU'QN 


ATA 


MÜT 


en son cœur, Môt thi — môt, hai lai — hai, Si 
nous avons un (enfant), nous nous réjouirons, deux 
nous nous en réjouirons aussi. — Mt Mit, Êtr 
transporté de joie, daus l'allégresse. — hón hò, 
Être dans la jubilation. — dòi | tàn dë tri vi,Saluer 
avec joie l'avènement du nouvel empereur 
lébrer une fête. —18 Phuc Sinh,Célébrer,solenni 
la fète de la Résurrection, de Pâques, =Âthâm chôn 
dy chü bài phân minh, Être plein de joie de trourer 
ce lieu tout juste à poin: a 

pressement, =thay, 
dans l'allégresse 


beaucoup. 
Alleluia! =Â Mi, Déç 


sieurs façons, 
point, Birag làm =Â dó, N 
i n MU'OT, Emplo 
les dizaine s 
zaine. Ha tre vingt dix. 
Ba--d Fig, On a toujours vu. Depuis 
longtemps. Chång müy —, Pas aussi précieux que 
« Tám =Â kičp, Quatre vingt vies; Cdd. Jamais, 
ate, Tám — kičp nó, Lui (celui-là) jamais. 


ssez pas ainsi, 


pour exprimer toutes 
+ Mòt — 


; une d 


n MU'Ò'I. 4. Dix, adj. num. — môt, Onze. 
chín, Dix-neuf, — giái, Le Décalogue. Les dix 
Commandements. — mär nám, Plus de dix ans. Rô 

; Parfaitement clair. Tô —, id.34Vàng=, Or de 
di, Cad; parfaitement pur. — phân, Dix parties; 
Complètement, ado. Employé comme superlatif ab- 
solu, — ngày, Dix jours. Mói güp —ngurèi, J'ai 
rencontré tout à l'heure dix personnes. —phân yêu 
dang, Tout à fait aimable, — phân ven =, Diz par- 
ties parfaites les dix {Indique la perfection. \erépro- 
chable,adj.—phân tőt—, Parfait, excellent. 
chable. B—mäây dám, Toi, je parie que tu n’oseras 
jamais.2.—tuwréi, Germandrée,/. Isolepis squarrosa 
des Cypéracées. Méd. 


D n MU'OL Mäe =, Être retenu par ses oc- 
eupations. Empèché, adj Mang —, Porter, a. 


W n MU'O'N. Louer, affermer, a. Cho —, id. 
Thuê —, id. — ngwòi ta, Louer des ouvriers. 
—tàu, Fréier un navire, Tàu —, Navire affrèté 
Làm =, Travailler, n, Travailler à gages. Mercenai- 
re, s. Làm thuê làm = id. Ô — làm thuê, Tra- 
vailler à la journée. Ouvrier mercenaire. 


HE n MU'Q'N. Emprunter, a. — chác, — moc, 
— mò, Hôi—, id. Cho —, Dréier, a. — quo, Vay—, 


é pro- 


— vo, id. ër, Emprunter, Xin —, id. Nòm qua 
nó — bac cüa tôi, Hier il vint m'emprunter de l'ar- 
gent. — löi, Emprunter la parole; Càd. 
dire au nom de quelqu'un, — ëng, A, —lòi dëi, 
Prendre des faux-[uyants ponr tromper. Tráo tr- 
Ji dät ost, Prendre des faux-fuyants pour le 
tromper (et lui rendre un objet pour un autre), 


VÈ n MU'O'NG. 1. Petit canal; 
m. Dao => Creuser un foss 
ái, Canal principal. Pàng 
—, Tomber dans le fossé. Dàng—hët mróc, Il n'y a 
plus d'eau dans le fossé Squaliobarbus 
annamiticus à péritoine noir, des Cyprinidés. 3, 


Rau —, Psyllium des Plantaginées, A, —, Ouvrir 
(comme une rigole). —déu, Fendre la tète, — so, 
— 66, lung, Fendre le dos. 

NË n MU ÔNG. (1). 4. —urong, Semblable, 
pareil, adj. — Wrong cây, Arborescent, adj. 2, — 
Meuongs, aborigènes à l'ouest du Tonkin. — múv, 
— ro, Nguwòi =, id. Quân—, id, par mépris, Tičng 


—, La langue di 


Hu MU'Ò'NG. (T), Morceau, tesson, tèt, m. 
— sành, Têt de porcelaine. 


XE n MU'Ô'P. 4. Cày =sác, Cerbera Manghas 
ou Salutaris des Apocynées. Bois, —, Solanum me- 
longena, Melongène, /. Alim. — dëng Momordi- 
ca charantia des Cucurbit Alim. — kičn, Cucu- 
mis acutangulus, Concombre, m. Alim. —ngot, Mo- 
mordica luffa des Cucurbitées. Alim. 
chosantes anguina, Auguine des Cucurbitées, Alim. 
o—,Chat au pelage rayé. Chôn—, Renard au 
—, Faible, adj. Incapable, adj. Coi 
bô — lim, Vous me paraissez incapable de faire 
cela. Thâng — quá, Garçon trop faible. 


HÊ n MU`Q'P. (T). Tôt =; Très beau. 


H MU'ÔT. 4. — mô hôi, Trempé de sueur. 
Être en sueur, en nage. — máu, Couvert d'une 
sueur de sang. Avoir une hémorrhagie Nét—,Kroid; 
Avoir froid. 2. —, Lustre des étoffes. Ben —, Noir 
brillant. 3. Lwót--, Faible, languissant, adj. 

Jj n MU'ÕU. (T), Petite pagode. Édicule,m. 
— mac, id. 

H n MIT. 4. Confiture, /. Fruits confits, — 
món, id. Hop —, Pot de confitures. Xn =, Manger 


Meuongs. 


risme, m. 


— soc, Tri- 


des confitures. — girng, Confiture de gingembre. 
2. — nhon, Tailler en pointe. 3, Cau —, Uncaria 


gambir des Rubiacées; Gambier vrai, Teinture, 


MU'U 


MU'U 


SR MU'U. Méditer, préméditer, ourdir, machi. 
ner, comploter, projeter, a. Stratagème, m. Ruse, 
stuce, /. Expédient, piège, m. Artifices, mpl. 
chwróc, —kë,—mð,—meo,—mách,—sir, id. - hai 
Ruse dangereuse, — tri, Habileté, finesse, astuce, 
perfidie, /. Co —, id. —con di, trí hoc trò, khôn 
ta thì ta gitr, La prudence nous commande de nous 
tenir en garde contre les ruses de la prostituée et les 
tromperies du lettré, = sw tai nhan, thành sur tai 
thièn,(==Ngurdi ta tính làm viée gi măc ÿ,mà Chúa 
cho thì méi xong), L'homme propose ,et Dieu dispose. 
Cao —, Fin rusé, babile, adj. Lo — trir, User de 
ruse pour échapper; Aviser un moyen de se tirer 
d'affaire. —gian,Les artifices des méchants. Câi—, 
Ruse. Moyen, procédé, m. Bày —, Tendre un piège 
à quelqu'un, le faire tomber dans un quet-a 
— sâu dòc, Projets abominables. = thâm ehre 
dòc, Projets abominables. — sát nhon, Projeter 
la mort de qqn. Sáp =, Dresser un piège; Tramer, 
ourdir un complot;Machiner un stratagème, Caba- 


ler, n. —phân, Tramer une rébellion, Lâp —, (V. 
Lâp). Làm —, Méditer quelque ruse; Inventer, 
machiner, ourdir quelque chose de mal, Tendre 
un piège. — kë châng phâi hèn, Un stratagème 
point du tout banal. = gå nghièm tròng nhon vi 
biu, (V. Vi). Câm — mô thâng mire trong nude, 
Tenir habilement les rênes de l'État. Dâu cho chwróc 
qui — thân, Quand bien même il edt à son service 
et la ruse des démons et la puissance des géntes. Dâm 
—, Pousser à la vengeance. — nhon, Chercher 
à nuire à qqn. — ly, Prendre en considération, — 
diga, Considérer les traits du visage de qqn pour en 
déduire ses qualités intellectuelles ou morales, É 
dier la physionomie d'une personne. —thuăn, Tenir 
les trames d'un complot. —chù, Faire des projets 
pour gagner sa vie. — quôc, Méditer la conquête 
d'un pays. — sï, Conseiller adroit, Thù—, Auteur 
d'une ruse, d'un guet-apens. 


H MUU. Insecte qui ronge les racines des 
plantes, — cò, Pavillon d’une forme particulière. 


NAC 


AR n NA. 4. Cay—,(—Mang câu), Rhamnus a- | 
grestis des Rhamnées, Nerprun,m. Jardin.Cày ca—, 
(V. Ca, 3). Quà (Trái) —, Fruit du Nerprun. 
Emporter,a.—di dâu? Où portez-vous? 3. Nôm—, 
(V.Nôm). Nët—, ( V.Nët). XXu nét xXu-, Dépravé, 
méchant,adj.%. Ni—ni nâng, Avoir une démarche 
lourde, pesante {comme les femmes enceintes). 


D NA. 4. (Bi châm), Marcher lentement. 2. 
Y= Exorcisme contre le génie de la peste. 


AR NA. 1. Ce, cet, celui-là, cela, pron. — thì, 
Ce temps-là. Alors, adv. —thì hän, id. —tni tit 
— niên (Năm dy), Näm nào),Cette anné 


coup,adv, Büt--, Peu, adv. 3. 
Se repose 
E= 


= (Nghi), En pai 


r. Tranquille, content adj. A 


_(=Nâ). 
Ná). 6. Particule finale. 


4. (Läy), Prendre ou tenir un 
lai, Prendre et apporte; 
—khi, Élever,a. —Khir, Emporter, a. — tréc, 
Appréhender. — Méi lai, Rapporter, a. — chù ý, 
Déterminer ,a.—ngw, Pècher,a. 2. —phiên, Vexer, 
ester,a 

saisir, app 


giá, Hautain, fier adj, 3 
ender un coupable. 


JR n NÀ.A. Sol déclive,en pente.Pente,/. Pen- 
chant,m. Côte,/. Côteau,m. Dat—, id. 2. —, Parti- 
cule finale. Qué—, Tancer vertement. Pan—, Où 
donc? Nôn—, Très blanc. Charmant, gracieux, élé- 
gant, adj. Trång nôn—, D'une blancheur éblonis- 
sante, Làm — di, Faire hardiment. Thòi—, Assez ! 
Çà suffit ! 


M NÄ. 4. Lent, mou, adj. Lentement, tran- 
quillement, adv. À son 2. —, Joli, délicat, 
beau, ad). , Jolie femme. 


W NÄ. (=Nao), Cris, mpl. Bruit de voix. 
Clameur, /. Tumulte, m. Cris pour chasser le dé- 


1. Bouger, déplacer, a, 2. => Rou- 
ler entre les deux mains,—ma, id. Tha—, Rouler 
quelque chose dans les mains pour l'amollir, 3.— 
tá (Cho mwen), Prêter, a. 


NÅ. (=Na), Prendre avec la main.( V. Na). 
—tróc, Apprébender, prendre, saisir, 


AN n NÅ. Plateau de balance. 
En NÅ. Nông —, 


mee, zèle, soin, 


HR n NÁ. (= Na et Ná). Particule finale inter- 
rogative. Qui? Lequel? Comment? Ai--? Qui? —1ÿ, 
où, Comment? Bav —? Comment ? Jusqu'à quel 
point? Có là bao—? C'est là tout ce qu'il y a? 


„ Zélé, adj. Avec ferveur, 


d 
—, ding cá 
gn e après avoir tu 
u, abandonner la nasse après avoir pris le 
poisson. Se dit de l'ingrat. 2. Nän —, (V. Nän). 

cond, deuxième, adj. dao triréag(T), 
Dinere, m. Æ. Công áng—, Peines quese donnent 
les parents, labeurs sans nombre qu'ils ont à 
supporter. 


IB NÅ. (=a, et Nà), Particule finale, Quel? 
Lequel? Comment? Thùy näng—,Qui pourra ? Qui 
pourrait ? 


Tirer SC l'arbalè B. 
quèn nom, Cass 


A n NÁC. 4 Cây — nè, Impatiens cornuta, 
Balsamine jauni feuilles en décoction sont em- 
ployées par les indigènes pour se laver et parfumer 
les cheveus: et la tête. 2, Cá —, Nom de poisson. 3. 
— (H) = Nróc), Eau, /. 


C. 4. Viande maigre; Le maigre de 
la viande. Thit —,id. Hai miëng thit—, Deuz mor- 
ceauz maigres. Toi wa thit — không, Je n'aime qüe | 


mon. 
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la viande maigre. HÉt--thà vac dën xtrong,Après la 
viande on ronge les os. 2, Mât —, Très sot, niais, 
insensé, maladroit, bête, stupide, ` 


H n NÁCH. 4. [Dich], Aisselle, /. Porter sous 
le bras. Kë —, Aisselle. — con, (V. Bông). Cäp —, 
Porter sous le bras, sous Taisselle. Òm =, Prendre 
par la taille, Xoác —, id. Bánb lông — (T), Tres- 
saillir de joie. Nout lung —, Homme fort, robus- 
te. 2. Thwde =, Règle pour tirer les lignes droites. 
3. Gàu xà—,Seau en feuilles pour puiser de l'eau, 


4JEn NAI. 1. [Mè], Cerf, m. Con =, id. — cái, 
Biche, /. Hwuu = Chevreuils et cerfs — büng, Le 
cerf [rappe des pieds de devant, piaffe. Gac =, Bois 
de cerf. — dòng (T), Jeune cerf qui n’a pas encore 
de bois. — chà, Cerf déjà grand et dont le bois est 
déjà long. Thit —, Viande de cerf. Di bán — Al- 
der chasser le cerf. Déng —, La plaine aux Cerfs. 
Nom de la partie Est de la Basse-Cochinchine, ar- 
rosée par le fleuve Bông nai. 2. —, Lier, œ. — 
gao, Mettre le ri (V. Nit). 
lung, Se pencher en arrière. — lung ra mà làm, 
Se pencher en arrière pour travailler; Càd. Travail- 
ler avec diligence. 4. — (T), Pot de grés. — rirgu 
(T), Un pot de vin. 5. Cô gac--, Nom d'herbe. 


ZX n NÀI. 1.Demander avec instance. Insi 
n. Importuner,a.—xin, id. —nüng(T),id.Nän—(1) 
id._Âhà,Importuner, réclamer a, Estimer peu, fair 
peu de cas. Bao—, Ne faire aucun cas de; Ne pas hi 
siter à, —chi, id. Châng--, ùl. thêm, Réclamer 
davantage; Demander une augmentation. —ngnh, 
Importuner par ses demandes. Châng—liéa trao, 
Donner (l'argent) aussitôt, bien qu'on ne le réclame 
pas. Nün—, Dir losister, n. Ép—, id, Presser, a. 
Dém—, Je n'oserais me plaindre, Ép Inge bang, 
Faire prendre des médicaments. —sao de, Inu- 
tile d'insister, Ché—, Avoir pour agréable; Souffrir 
que:Nevous plaignez pas.Cáo—, Accuser avec achar- 
nement, Câu —, Demander avec instance. Insister, 
n, = phuc, Faire appel de nouveau, — lë, Pre: 
de raisons. Châng--cách tré gian nguy, Ne point 
demander du secours pour arrêter la rébellion. Chiu 
khó nhoc châng--cam khô, Supporter les misères 
sans les rechercher. 2.--, Corde pour supplice. 
= leo cây, Liens dont les Annamites lient leurs pieds 
pour se soutenir dansl'ascension des Cocotiers,des A- 
réquiers, etc. Ách—, Mentonnière, jagulaire, /. 3. 
—voi, Cornac, m. Thäng—, id. —ngwa, Page, é- 
cuyer, cavalier, m. 4. Mit—, Jaquier sauvage. (V. 
Mit). 


74 NÄI. (=Në), 4. Mais. Alors. 2 =Tu, toi, 
vous. --ông, Votre père. 3—, (Nghia là), C'est-à- 
dire. Thir =>, id. 


jf Mais. Tu. (V. le précédent). 
393 NÄI. (Binh), Maladie, /. 


74 n NÅI. 4. Régime de bananes, partie du 
Buông. Numéral. = chudi, Régime de bananes, Ba 
— chudi, Trois régimes de bananes, Mua bôn — 
näm tiên, Payer diz sous les quatre régimes. 2. Op 
=, loformer e, a. 3. (T), Sac, m. 
coche, besace, /. Havresuc, m. Valise, /. Tay—{ 
id. Búra tay — (T), Domestique portant la valise à 
la suite de son maitre. Valet de pied, 


28 n NÁI. 4. Heo —, Truie, /. 2. Con —, Nom 
insecte vert et velu. Sin —, id. 3. —, Cordonnet, 
, (de broderie); (Con bo, arrêt; Point de couture; 
bride), 


H NÁI. (=Në). Lait, m. Nourrice, /. 


ZS n NAI. 4. Châng —, Ne compter pour ri 
Ne pas se mettre en peine de. DÉI —, id. — hà, id, 
Peu importe. Véa không -nhüng vòng tiên bac, 
Ce n'est pas dans mon caracière de ménager l'argen, 
2. — (T), En appeler à une juridiction supérieure; 
api —, Appeler quelqu'un 
en témoignage.—,Incriminer quelqu'un, le faire 
complice d’un crime.—dén vua, En appeler au roi, 
3. — muði, Saline, /. 


ii} NAI. Pati 


porter avec patien 


ZE NAI. 4. Moyen,m. Remède,m. Quoi? Com- 
ment? —hà, Comment? Que devenir? Que faire? Vð 
— hà IU n'y a plus de remède; Ne pouvoir plus compter 
sur rien; Être à bout de ressources. 2.—,(Đón edel, 
Aller au-devant, à la rencontr —, Espèce 
de prune. —viên, Sanctuaire dédié à Bouddha. 


M NAI. ( 

A n NAY. Maintenant,ado.À présent; À cette 
heure. Xwa—, (V.Xwa). Hôm—, ( V.Hôm, 2). Hôm 
— di, C'est aujourd'hui que nous partons. Dita —, 
Aujourd’hui. Khi—, Maintenant. Ngày—, Aujour- 
d'hui même. Bën—, Jusqu'à présent, Nüm—, Cette 
année; L'année courante. Hai mec) tháng 
vingt de ce mois;Le vingt du mois cour: 
Tôt ou tard. --lòi, C'est tout ce que j'avais à dire; 
Formule pour terminer une lettre.—{tho, Cest tout 


n. Nhün—,Sup- 


Vac lén), Grande cuve, chaudière, 
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ce que j'avais à vous écrire; id.—thăm, Là-dessus 
je vous salue,id.=@kính, Maintenant j'ai l'honneur 
de vous offrir mes respectueuses salutations, id.— 
lay, Maintenant j'ai l'honneur de vous présenter 
l'hommage de mon profond respect, id. 


V n NÀY. 4. Prier, supplier avec instance, 
instamment. —ni, éd, = nì, (T) id.—xi 2.— 


, id, 2. 
(T) =Nây), Voici, voilà, Ici. Celui-ci. Ce, (V. Nåy). 


Bn NÄY. Tout à l'heure; Il y a un moment. 
Hôi—, id. (T) Lúc —, id. Khi—, Tout à l'heure; un 
peu auparavant. À l'instant. Mói di kbi—, I} vient 
de sortir à l'instant. Dôn— gið, Attendre depuis 
un instant, 


Jh n NÀY. 1. Rebondir, r. S'élever, r. —lên, 
id. — nót (T), id. — n&, S'épanouir, r. Éclore, n 
—xuông, Tomber de haut en bas, — ngira ra, Tom- 


ber à la renverse. — lòi sing sit, Dire des paroles 
dures. — ra, Rebondir, percer, n. (dun secret). 
=Â tài, Monti Mye—, Le cordeau 


UI s'agit du cordeau enduit de noir des 
charpentiers). — me, Tirer une ligne au cordeau, 
Khéo thay myc => Savoir faire tomber le cordeau; 
Càd. Agir avec rectitude et justice. Hát — nót (T), 
Chanter crescendo et decrescendo. Làm ün =Â ny 
(T), Travailler avec profit. Khi buôn — chúc hinog 
thira, Au milieu de sa tristesse sentir s'élever en soi 
des sentiments plus vifs.—chôi, Germer, n. Laisser 
-=@mâm(T), id. lòc, Reverdir, fleu- 
e, Qui a dégéné- 
6, (Nòi, Qui n’a pas dégénéré). 3. =Âdòn 
(dan) T), Jouer d'un instrument à cordes en le pin- 
çant, 


74 n NÁY. Áy-, Inquiet, anxieux, troublé, 
indécis, perplexe, adj. 


ZÀ n NAY. Élever au moyen d’un levier. Sou- 
lever à l'aide d'an cric. 


H NAM. 4. Midi, Sud,m. Phrong—,Le Midi. 
Ilwéng- Orientation sud. Chánh--, Droit au sud. 
—cye, Pôle antarctique. Bèn—, Au midi, au sud. 
Bong —, Sud-est. Gié—, Vent du sud, Côi —, Les 
pays du midi. —kì luc tinh, Les six provinces for- 
mant la Colonie de la Cochinchine française. —tàu, 
La Croix du Sud. —viêt, Ancien nom du Royaume 
d'Annam (du Tonkin à la Basse-Cochinchine.) An 
=> Nom moderne de l'Empire d'Annam. L'Annam. 
Le Midi pacifié. Les Annamites. Ngwòi An—, Les 
Annamites. Ngwòi An — biët dàu, Les Annamites 
ne connaissent point cela. Bänh—dep bác, Battre 


le midi et réduire le nord. Apaiser tous les trou- 
bles; Pacifier le pays. Fig. Faire tous ses efforts 
pour... Tei —dät bác xót xa doan truèng, Res- 
sentir une vive douleur de se voir ainsi séparés l'un 
au nord l'autre au midi. Dá — chàm, Pierre d'ai- 
mant indiquant le sud, Quâng =, Ville et chef-lieu 
dela province de cenom dans l'Annam central. C’est 
dans cette province que se trouve le port de Tourane. 
2. — tinh, Arum trilobatum, Gouet, m. (Médecine). 
—tinh tàu, Arum pentaphyllum, id. (id). 


DÉI NAM. Ni —, Chant de l'hirondelle. Causer, 
bavarder à demi-v 


Zï NAM. Son des paroles. — —, Bavard adj. 
Bavarder, n. Chiëm—, Son de voix. Hát =, Chan- 
ter d’une voix douce, mélodieuse. Hát —ai, Chan- 
ter d'une voix tendre. Hát — throng, id. Hát —lat, 
Chanter d’un ton modéré. 


WJ n NAM. 4. Pau —, Maladif, adj. Qui ü une 
vaise santé, 2, Cà —, Accaparer, a. B. —, Se 
diriger vers. Nó — vào rirng, Il se dirige vers la 
forêt. 


D NAM. (Trai). 1. 
— nhon, Homme, m. ( Nü, Femme). 
mes et femmes. Bông nhi — nü, Les enfants gar- 
çons et filles. Ngwëi —, Un homme; Un garçon, — 
tir, Fils, garçon, m. phu lüo du, Les hommes et 
les femmes, les vieillards et les enfan, 
Premier-né.—thanh nü tü, Bel homme jolie femme, 
— quan ní quan (T), Jeunes gens et jeunes filles 
nobles. Bèn—, Phe—, Le côté des hommes, (dans 
une réunion). --sác, La pédérastie, la sodomie. Các 
thánh--nü, Tous les saints. Lë các thnh—ntr, La 
Toussaint. 2. => Baron, m. Titre honorifique, 


n NÀM.41.Fœtus, embryon venu avant ter- 
me. Hàng —, id. Nai hàng —, Fœtus de biche, 2. 
Nàng = Fruits naissants, Bâp chuði hàng =, 
Fruits du bananier encore en fleurs. Rigu hàng =, 
Premier alcool sorti de l’alambic. 


38 n NÁM. Brûlé, brùler, n. Hâlé, bruni, adj. 
Cháy —, id. — da, Brilure, f. 
sage, teint basané, hàlé,bruni. Müt--den,id. —may 
— mýt, Teint basané, bràlé par le soleil. Fig. Qui 
se donne bien de la peine, = da — trán, id. —hrog 
— cô, Fig. Qui se donne bien de la peine. — tay 
chon, id. = minh => måy,id. — bung — age, id. 


KS n NAM 1. Poignée,/.(mal fermée). Hai 


gao, Deux poignées de riz. Mòt — dät, Une poignée 
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de terre, Nó bôc cå—, Il prend par poignées. 2. — 
(T), Monter, garnir en or, en argent. —góc, Monter, 
garnir les coins en or, en argent. 3. — mie thong, 
Poignée d'une lance, — gwom, Garde d'une épée. 
Poignée d'un sabre. 


DE NAN. 4. Difficile, laborieux, pénible, adj. 
Gian => Misère, infortune, f. Van sw KN dâu =Â, 
Le commencement est toujours difficile. Tir =, 
Reculer devant le travail, la peine, les difficultés. = 
than, Se plaindre, r. — tri, Comprendre difficile- 
ment. Binh — tri, Maladie difficile à guérir. Wén 
Minh thân lire kinh, Hén Minh avec sa force 
et son courage a peine à soutenir le choc de l'ennemi. 
2. — (= Nàn et Nan). (V. ces mots). 


É n NAN. Matière à tresser, Brin, m. — lat, 
Attache,f. Brin, Jonc, m. (à tresser), —bua (T), id. 
= công, Côte,f. -Êcât, Brin fait avec la partie dure 
du roseau ou bambou.—vuêt, Brin fait avec la par- 
tie tendre. —nghièng, Brin fait avec la partie dure 
et tendre. Thuyén—, Barque, sampan en bambous | 
tressés, 


DE NAN: (—Nan et Nan),Difficile, péni 
Malheur,m. Souffrance,/. Ruine, /.(Emp/oyé 
en poésie). Phàn —, Se plaindre, se r 
(V. Phàn), Phåi—, Tomber dans la mis 
heur, Être malheureux. Güp-,id.Mác-- id. Nghèo 
—, Pauvreté, misère, f. Péril, m. Misérable, adj. 
Nôog—,Les affres de la misère. L'armertume de la 
souffrance. 


H NÄN. Respecter,a. Craindre, a. Båt bát 
tông, Sans respect et sans crainte. 


le adj. 
surtout 
entir, 7. 
le mal- 


HR NAN. Rougir,n. Pudeur,f.=sác,Coloration 
du visage de qqn qui rougit, qui a honte. Rou- 
geur,f. 


E n NÁN. Retarder, différer, remettre, a. 
Trainer en longueur; Lanterner, n, — lai, id. fr 
lai, Rester,n. Ne pas s'en aller. 


SR NAN. (= Nûn et Nan). Calumité, infortune, 
ruine, /. Malheur, m. Difficulté, détresse, misère, 
f. Souffrances,/pl. Périls,mpl. Peines,/pl. Hoan->, 
id. Âch—, Infortune, f. Malheur, m. Tai —, Khön 
—, id. Tuân hogn —, Temps de misère. Lánh =, 
Échapper au malheur. Ân =, S'abriter contre le 
malheur, Déi —, Tomber dans le malheur. Mäe 
=, id, Hét — no dën — kia, Un malheur n'arrive 
jamais seul, Chiu—, Souffrir,a. Chju—chiu chét vi 


| 


—nhà, Malheurs domestiques. Thoát—, Voir la fin 
de ses misères. Khòi => Qua —, id. Hoc dao vò wa 
dao — En vous livrant à l'étude né vous rebutez 
pas devant les difficultés, 


$E n NAN. (T), Extraire, ti 
ra, Exposer toutes les raisons; Épuiser tous les 
guments; Présenter un argument sous toutes ses 
formes pour mieux éclaircir une question. 


3 NANG. Rourse,/. Sac,m.Sacoche,/. 
Besace,/.—không, Besace vide. Dénué, pauvre adj. 
Bi =, Sac de cuir. Ma —, Ilernie, f. Avoir une her- 
nie, Sa—, id. 


* 3. 4. Bi ninh—, Se carrer, r. Cà 
ninh cà-, id. 2. Nô—, S'épanouir, r. Fleurir, 
prospérer, n. Beau, agréable à voir, Nét ngwòi në 
=, Sa modestie éclate aux yeux de tous. 3. Cây — 
—, Callicarpa americana des Verbénacées, Calli- 
carpe, f. Arbrisseau d'ornement. 


Ë n NÀNG. 4. [Nwong], Appellatif des 
femmes, Nhô—nên méi ra bê, Devoir à une femme 
d'avoir pu conserver sa situation, =@ty dr dàu ? Où 
est cette femme ? Ta lòng — lai nói thêm vai Ioi, 
Ames remerciements, madame, j'ajouterai quelques 
paroles.—dàu, Bru,f. —häu, Concubine, /. Voi—, 
Éléphant femelle, 2. Cô— hai, Bohmeria inter- 
rupta des Urticées, Ortie, f. Cò—hai tráng, Urtica 
gemina, id. id. Cô--hai lông, Urtica pilosa, id. id. 
Cày— hai, Arbuste servant de médecine contre la 
morsure des serpents. 3. Cá--hài, Notopterus chi- 
tala des Clupéidés. 


ZE NÄNG (Xwa), Le passé. Autrefois, ado. 
—già, id. 


48 NÀNG. Thôi—, Pousser, repousser avec 


violence. 


In NÁNG. 4. Appui, soutien, étai, m,— 
tay, Paume de la main. — chon, Plante du pied. 
—süng, Affût de canon. 2.—,Empan, m.Numéral, 
Môt—, Un empan. Hai—tién déng, Deux empans 
de sapèques en cuivre. —bac, Un empan de dollars. 
Cà—, Un empan tout entier. 3. Cay—, Espèce de 
charrue. 


ARÉ n NANG. Lent,Tardif,adj. Tarder,n. S'ar- 
rêter, r. Cáng—, Démarche pesante (à cause de trop 
forte corpuience). = lai, S’arrêter; Attendre, n. = 
môt lát, S'arrêter un instant, 


toi chúng tôi, Sou/frir et mourir pour nos péchés. 


+Ë n NANG. 4. Fourche, /. Coc —, id. Chà 
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—, id. — chông, Fourche de soutien, 2. Di khang 
—,Aller les jambes écartées, 3. —, Chasser, expul- 
ser, a, — hai nó ra, Qu'on le chasse promptement 
d'ici. 

Jn NANH. Défenses du sanglier. Dents du 
crocodile,du requin.—vüt, Dents et griffes. —heo, 
Défenses du sanglier. — sãu, Dents du crocodile. 
Ngudi có — có vüt, Qui a dents et griffes; Qui a 
bec et ongles. Homme intrépide et à craindre, aveè 
lequel il faut compter. 


4% NANH. Chien méchant. Cruel, féroce, 
adj. Tranh —, Poil du chien. Chien à long poil. 
Cruel, féroce 


Fn NÀNH. 4. =nünb (T). Continuellement, 


adv, Sans ces Bàu =>, Soja, m. (Pois noir). 
Fn NÄNNI. ( 


FE n NÁNH. (T). Cánh—, Vénérer,a, Respect 
extérieur, — lag, Offenser, œ. 


fk n NANH. 4. Jalous 
Accuser par ci ( 
pur jalousie envie 

lement par env 
— he, id. N 
muðn làm, H se décharge sur celui-ci, sur celu 
il ne veut absolument rien faire. 3. — (T), Four- 
che, /. (V. Nang). Cái —, id. Chông — tay, S'i 
vouder la tête dans la main. Chõng —ba, Appu- 
yer les mains sur les hanches. 4. — mui, Montant 
de roufle de barque. 


}. —con, Porter un enfant. 


. Porter envie. 
anli—, Accus, 
‘accuser mutuel- 


Hi n NAO. 4. Un peu courbé, voüté. Inflé- 
chirm, S'infléchir,r. Cày — —, Arbre un peu cour- 
Dé. — — dòng nuwüc uôn quanh, Le lit du ruis- 
seau infléchit peu à peu. Z. Khi —, Quand, a 
Thuë —, id. No => Quand donc! Dieu veuille 
= (pour Nào, en poésie). 


Me NAO. Troublé, adj.Ébranté, adj. au moral. 
Không—, N'en rien faire; Nepas cesser; Continuer, a. 
Ne pas s'en émouvoir. De sang-froid.Rò không=,Im- 
perturbable, adj. Bä —, Troublé,ébranté,odj. —lèn, 
id.— tam, Cœur troublé;agité, peiné.llén— Trou: 
blé dans son esprit. Troubler, dérouter, déconcer- 
ter, a. — lòng, Découragé, adi. — binh, Troupes 
prises de panique, en déroute. _-chuyên, Se mou- 
voir, r. Changer, n. Quàn lính cüng dëng dën di 
châng —, Les soldats se montrent tous aussi d'une 
égale bravoure, — lòng rûn chí, Découragé, adj, 


3 


Cho nó sông chång —, Pour qu'il recouvre une bon- 
ne santé, Chång phâi—, Sain et sauf. En bonne 
santé. Anh chôn cüng không =, Frère renard n'en 
[ut point déconcerté, càd. n'en continua pas moins 
ses taquineries. Nôn —, ( V. Non). = 
— lòng nhát sœ, Découragé et tert 


NAO. 4 . Courbe, courbé, adj. Khúc —, id, 
Tortueux,sinueux, adj. Náo), Troubler, a. 


WW NAO. (= Nä), Éclats de ri 
Iluyèn —, Grands cris, Ioan =, id. 


$ NAO. (= Nhièu 


áo), Faire du bruit; 


Grands cris, 


4. Petites cymbales, 2, 
'roubler, a. 


SZ NAO. (Con khi), Singe, m. 


4 n NÀO. 4. Quel? pron. (Corrélatif de y, 
ndy). Thé le quelle manière? Comment? Dai 
— nbir dai att, Quelle sottise pareille à celle-là! 
Chüt =, Le plus petit morceau; La plus petite par- 
ie, Phán =, id. Le moindre morceau, Phân =, id. 
=? Qui? Quel est l'individu qui? (par mépris, 
pur colère). Coi => Voyons un peu, —là, Où donc. 
i Qui? Ngwòi — ý näy, A chacun son 
sentiment, Ngày —, Quel jour? Khoë bia — choi 
ba näy, S'amuser les jours où l'on se porte bien. 
Khi =? Quand? Dam nhiéu thir cüa 18 = vit, =Â 
gà, = cam, On apporte toute sorte de présents, qui 
des canards, qui des poules, qui des oranges. Duëng 
—? 86 —? Quelle rue? Quel numéro? Cha — con 
näy, Tel père tel fils, Không có dira — hét, H n'y 
a plus personne. Không có dân = Il n'y a plus de 


population. Poan triròng là ső thë —? Quei sait ce 
quema mauvaise étoile me rése E: 
Comment? = 


t-ce que? 
donc? Est-ce 
il de compara- 


Qui est-ce qui 


g tói nó cho năng l 
ai-je jamais adressé de paroles dures?-lo,Nous n'a- 
vons pas pensé à. — có, Peut-il y avoir, — phâi, 
Qu'est-ce qui vous oblige à? — khi, Où donc est ce 
temps ....=|Kkhi lèn vông xuðng dù,kôu quân:quân 
da; bày giò da quân! Qu'est devenu ce temps oü je 
montais en palanquin,oà l'on fermait mon parasol,oï 
Pappelais mes hommes et ils me répondaient! Mainte- 
nant, c'est moi qui suis à leurs ordres. — nò, Com- 
ment tolérer, supporter, souffrir. Në = hai dàn, 
Qui tolèrera qu'on opprime le peuple! Déi — ai 
A-t-on jamais vu quelqu'un. — còn? Est-ce qu 
en resterait? Comment voulez-vous qu'il en rest 
Impossible qu'il en reste. Bàu —, Nulle part, — 
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phäi ngwòi — xa xuði? Serait-ce un étranger 
ne suis pas un étranger. 3. — répété signifie: Et 
Je... = ban bè, — lái dën buông chèo chiu phép, 
Et les matelots et le pilote lâchant la barque et les 
avirons, se rendent. A, —, Terme d'exhortation, 
d'excitation,.... =, làm di, coi thir, Voyons, mets- 
toi à l'œuvre, que nous voyions un peu. 


4 NÄO. (Nông gian),S'irriter, r.Se fâcher,r. 
Jeter le trouble dans l'esprit. —n9, Entrer, se 
mettre en colère, —phát, id. hân, Hair, a. — 
gan, Tiraillement d’entrailles, —ruôt, id. —ldng, 
Languir, n. —nông cháy ruôt thâm xwong, Être 
vivement affecté, Thäm—, Être vivement affligé. 
Phiên—, Triste, adj. —Iäm, Très-triste. —nut, 
Digne de pitié; A plaindre; Touché de pitié. =-mre, 
Plein de dépit, —ngwòi, Troubler les gens. — 
nông, Soucieux, adj. Nghï dòi con, lai — dòi con, 
Et plus (il) réfléchit et plus (il) devient soucieux. 


K NÄO. Thach —, Cornaline, /. blanche à 
veines noires, 


SÉ NÃO. (Máng trách ngwòi ndo), Apos- 
tropher, a. 


M$ NÄO (Óc), Cerveau, m. Cervelle, /. Vô 
icervelé, adj, --lâu, Rhume de cerveau. 
za, m 


H NÄO Avant-bras. Të ou Ti—, Pieds de de- 
vant (des quadrupèdes). 


Sn NÀO. Écrit avec la place des noms en 
blanc, Brouillon d'écrit. — hinb, Esquisse, /. Cro- 
quis, m. Ébauche, /. 


# NÁO. 4. (Gü), Gratter, a. Se gratter, r. 
2,—, Troubler, a. — loan, id. Révolutionner, a. 
Då =, Troubler, bouleverser, a. 3. =, Prendre des 
oiseaux avec des filets. A. — (= Náo), le suivant, 


SS NÂO.1. Faire du bruit. Troubler, a. 2, — 
(= Nao, Nhiêu), Petite cymbale. 


# NÂO. 1. (= Nao), Courbé,adÿ. 2. —, Trou- 
bler, brouiller, confondre, bouleverser, a. 

WJ NÁO. Faire grand bruit. Remuant, tapa- 
geur, adj. Troubler, a. Turbulent, bruyant, adj. 
= nre, Tumultueusement, adv. En tumulte, Joie 
bruyante. — nire bôi hôi, Troublé, remuant, adj. 
Gân xa— nire én anh, On voit circuler partout une 
foule tumultueuse et brillante. Nhii Foule, f. 
Nhiëu => Tronbler, a. Cám sào — nire gân xa, 
Partout les bruyants (bateliers) plantent leurs per- 


ches pour s'amarrer. 


fé n NAO. Couper, enlever par tranches, Rå- 
cler, râper, a. Ràn —, Rdcloir, m. Râpe, /, =Âdira, 
Râper une noix de coco (on fend la noiz en deux, 
on rdpe l'amande intérieure (coprah) pour en faire 
de l'huile). —sọ, Fendre le crâne. (Menaces). —óc 
mây ra, Je Varrache la cervelle! id. 


BÀ n NÁP. Lance,/. Glaive,m. Dwói cò grom 
rút — ra, Sous les étendards brillent les lances et 
les épées nues. Phüng--, Sorte de Faux. 


SR NAP. 4. (Nop), Livrer, présenter, offrir, a. 
Livrer aux autorités. Introduire, a. Bát —, Prendre 
et livrer aux autorités. =nó di cho rôi, Livrez-lean 
plus tôt, Găp ai — näy, Se livrer au premier venu. 
Recevoir tous ceux qui se présentent, 
vrer aux autorités. — gián, (V. Gián). =thué, 
Livrer, payer Pimpôt.—long, Présenter, offrir le 
tribut. — hôi, Recevoir des présents (corrupteurs ). 
Xudt —, Sortir et entrer. Recettes et dépenses. 
Twong--, Se voir, se fréquenter,r. Être amis, Thâu 
da—thiéu, Percevoir beaucoup et verser peu, (des 
impôts).2.—,Se servir,r.Garder,a.—phüc(phuée), 
Être heureux. — bô, —thèm, Raccommoder, a. 3. 
—, Entrer, n. — vào, Envoyer, a. — súng, Char- 
ger un fusil, un canon, —thuðc, —dan, id. Qué —. 
Gronder brusquement. Máng => Injurier en face. 
Làm bá—, Faire n'importe quoi, tous les métiers. 
Nwde—, Premier choc. 


EPI NAP. pat, Battre le fer. 


AN 


toler, a 


=, Li- 


P. (Vá), Raccommoder, ravauder, rafis- 
Y, Vêtement de bonze. —tir, Bonze, m. 


PË NAP.Annean de rènes.Rènes d’un attelage 
de quatre chevaux. 


ŽP NAP. Recevoir,a. Prendre femme, —thé vu 
qui, (= Bwa dau), Conduire la jeune femme à la 
maison de son mari. Ât—, ( = Chó má ), Enfant 
grassouillet, Poupon, pouponne, s. 


32 n NÅT 4. Mettre en pièces. Hacher Dé- 
truire,broyer,a. Broyé, détruit, écrasé adj .En mar- 
melade.—tan,id. Thit—, Chair en lambeaur.—büy, 
Broyé,détruit,adj. Réduit en morceaux; En marme- 
lade. — thit tan da, Abêmé de blessures;Le corps tout 
meurtri et déchiré, —ch gan, Vivement inquiet, =Â 
gan,Exaspéré,adj.—ruðt tan h6n(T), Abimé de dou- 
leur. Brisé par la douleur.=@twom (T), Haché,Mis en 


petits morceaux;En mille morceaux,=@vân(T) id. _Â 
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bai, Porter préjudice, causer un domimage.—nghién, 
Broyé, réduit à néant, — ngóu, id. — xuong, 
Avoir les os cassés, brisés. Être moulu. Tan xwong 
—thit, Avoir les os et la chair broyés.Fig.Se donner 
beaucoup de peine et de soucis. Lo—gan, Se don- 
ner une peine infinie. —ra, Réduit à néant. S'ané- 
nti, détruit, abimé, 
dáuh môt trâa mà 
ul combat ils furent 
Brisures de riz. Hay 


„écrasé ,broyé,adj. 
thôi, và nó bu =Âhët, En un 
exterminés. Gao —, Riz bris: 
=, qui se détériore facilement. Bàn— (T), Donner 
un perni . 2. =(T), Effrayer, a. — trè 
con (T),E/ffrayer les enfants en leur tirant la lan- 
que et en leur faisant de gros yeux, Ma — tùy mäi 
(T), Un spectre n'effraie qu'autant que son aspect 
est horrible, 3. Dôt —, Sot, imbécile; illétré, igno- 
rant, adj. %. — Il, Amortir une rente, une dette. 


Trà — nát, Amortir une dette (en remboursant le 
capital). 


WL n NAT. Effrayer par des paroles ou des 
gestes répétés; Inspirer de la crainte, de la terreur, 
Tancer, a. Tonner contre... Khoät—, Gronder, tem- 
pêter, n. — nie id. — dàng, Héraut, m, Préparer 
la voie; Faire faire place. — dirèng, id. — giôn, 
Crier, n. (V. Giôn). Bât—, En imposer à quelqu'un. 

BI n NAU. 1.—nôi, Cause, /. Motif, m. 2. 
(T), Période de troubles, de malheu 


(Accoucher) avec beaucoup de difficultés, de souf- 
frances. 


Pf n NÁU. Se mettre à l'abri. Se réfugi. 
En lieu sûr, Nwong —, ü id. — Àa, id, — 
bóng, id. Dans un lieu ombragé 
protection de quelqu'un.—lai, S'arrêter un moment, 
— hei, Retenir la respiration, le souffle. — cánh, 
Se cacher sous les ailes. — hình, Se déguiser, r. 

B n NÂC. — gao, Nettoyer le riz. 2. Chim — 
nuéc, Nom d'oiseau. 

B NAC. Cacher, serrer,a, Se eacher,r. Fuir,n. 
Ân = Se cacher, Bào—, Fuir, n.Yém—,Cacher, a. 

B n NÂC. Nông —, Odeur forte. Caustique, 
mordant, adj. Thüi = Odeur nauséabonde. Puan- 
teur, /. Puer, n. Puant, nauséabond, adj. 

WS NAC. (= Xâ) (Da), Oui, adv. Répondre 
respectueusement. Là vi bëi huinh kim nhít =, 
Parce que votre parole une fois donnée est pareille 
à l'or. 


BË NÂC. Permettre, a. Consentir,n. Répondre 
À P 


à un appel. Oui, donner son assentiment. Üng—, 
Répondre, n, Oui adv. Hira—, Oui. Túc- 
sa promesse. Khinh—, Promettre trop facilement. 


#3 NÄC. 1. (= Nich), Empoigner,a. Se saisir 
de, Tróc =, Saisir, arrêter un fuyard. Bác--, id. 
2. —, Presser, provoquer, exciter,a.—chién, Provo- 
quer au combat, 


H$ n WAN. [Nièn], An,m. Année,/. — truéo, 
L'an dernier; l'année dernière. — ngoái, id. — kia, 
L'autre année; Il y a deux, trois, quatre ans. — 

i — kia, id, — sau, L'année prochaine; l'an 

Qua sang —, L'année prochaine; à l'an 
prochain, —mói, Nouvelle année, nouvel an, Ra 
=, A la fin de l'année. Giáp-=, Une année révolue, 
Anniversaire,m. tudi, Année du Cycle de 42 ans, 
Dâ lâu —, Depois plusieurs années, My — nay 
không làm gi düng hét, Jusgu'ici on wapuabso- 
lument rien faire. Œ dày mty —? Depuis combien 
d'années êtes-vous ici? Chwa có my 
fort peu de temps encore. Môt— làm môt tháng 
ün, Manger en un mois ce qu'on gagne en un an, 
Häng—,Tous les ans. Chaque année, Annuel, adj. 


An NÁM. (Ngü), Cinq,adj.=Âmwoi, Cinquan- 
te. —ngwòi, Cing personnes. =giòà, Cinq heures, 
—trăm, Cinq cents. Mông—,Le cinquième jour du 
mois, Chè — thùng rwgu, Transporter cing barri- 
ques de vin. — hùng: nhon, ngi, lé, trí, tin, Les 
cinq vertus cardinales: La piété, l'amitié, lurbanité, 
la prudence et la fidélité, Quan—, Commandant,m. 
_ ba Quelques, adj.—bày, id.—sáu, id.—ba dira, 
Quelques individus. Thir—, Cinquième, adj. num. 
ò thir—, Cing heures. Canh—, La cinquième veil- 
—lân, Cinq fois. Thdy—, Sous-diacre, m. 


HA n NÂM. 1. Être couché, étendu, Se cou- 
cher, r. — nghiêng, Couché sur le côté. ngira, 
Couché sur le dos. — sip, Couché sur le, ventre, — 
ngü, Dormir,n.—giui di, Rester couché sans mou- 
vement. —thip thíp, Reposer tranquillement. —tréo 
ngoe, Couché à la renverse les pieds croisés, — 
chùm bum, S'accroupir le front contre terre.—chênh 
chòng, Couché les jambes et les bras écartés, — 
chèo queo, Couché tout ramassé, ratatiné.—ngang 
ngira, Couché immodestement. — län, Se rouler 
(de douleur, de chagrin).—gôi cò nèm rom, Avoir 
le foin pour oreiller et la paille pour couchette, 
Àn gié—mura. Litt: Manger du vent et coucher à la 

ie; Fig. Subir de nombreuses traverses. — băt 
bat môt bé, Rester couché paisiblement dans la 


même attitude. —swong gôi lá, Litt: Coucher à la 


id 
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rosée avec des feuilles pour oreiller, Coucher sur la 
terre nue et à la belle étoile. = ngay duôt duôt 
trên giwòng, S'étendre vite sur son lit, — va, Se 
coucher pour protester contre une injustice vraie ou 
prétendue. — bép, Être en couches. — chô, — noi, 
= xó, = vàng, id, 2, — lòng, Se souvenir, r. — 
hang tän sï, Être inscrit au rang des docteurs. 


# n NÅM.4.Tenir en main; Saisir de la main. 
Maintenir, préserver, a. — minh via nët, Se rete- 
nir, r, Se faire violence; Réprimer les saillies de son 

ciller, a. Conserver avec soin; 
Avoir l'œil sur, =dè, id. — tay, Fermer le poing: 
Prendre la main, —quécb, Saisir enlever, ót, — 
chóp, —c6, Saisir prendre aux cheveux.—gan, S 
forcer, r.—chéc, Saisir à l'improviste 
la bride, —nép, Avec beaucoup de soi 
Soupçonner qqn d'une mauvaise action, Jouer à pair 
où impair.——nép nép, d.—hrng,Saisir par der- 
rière. Kinh—, Vénérer,a. Bičt—, Connaitre ce que 
l'on tient dans la main, càd, la pensée, les desseins 
de quelqu'un, —tay lai, Fermer la main. 2. =, Poi- 
gnée, /.Numéral désignant la quantité de choses ou 
d'objets contenus dans la main fermée. Mòt—, Une 
poignée.—com,Une poignée de riz. —xwrong, Une 
ée d'os, Càd. hétive créature. — dät, Une 
de terre, Càd. Chétive créature, — xwong 
bi tir sinh ebôn nào? Savait-il ce qwallait 
devenir sa chétive personne, où il irait vivre, où il 
irait mourir? 


WE n NÂN. — ni, Se plaindre, r. N'être point 
content. Không— ni lòn gi, Ne point se plaindre. 
—trách, Se plaindre. Không nghe — ni trôi phú 
loi gi, Ne pas entendre la moindre plainte ni la 
moindre recommandation dernière. Än =, (V. Àn), 
—ni nói thiêt hon, Se plaindre (demander, insis- 
ler, engager) à demi voix. 


R n NAN. Cày—, Hippuris indica des Halora- 
gées, Posse, /. Tubercule de Ali- 
ment). Cày — thäp, Scirpus supinus, Jonc seir, 

( Tresses). 


ké ÄN. (T) 4. (=Nün). — ni, Se plaindre, 
r. (V. Nün ni). = mì, id. Xin = ni, /nsister, n. 
Fès delta er = ndo; in, 2 Dy (T), Carda 
très solide. 

LE n NÅN. (1) Petite corbeille 
la sandaraque. — soa, id. 


Ê n NÅN. Modeler, œ. Mouler, a. — khuôn, 
ire un moule, = lai, td. Remettre au moule, = 


ò Pon dépose 


nôt, id. Courber, plier avec la main doucement et 
avec précaution. Bóp —, Masser un membre débol- 
té pour le remettre en place. — hinh, Modeler une 
statue, Trau —, Orner, décorer, a. 


# n NAN Exprimer, comprimer, presser, 
traire, a. --nat, (T), id. — vot, id. =síra, Traire, 
tirer le lait. = mù, Faire sortir le pus. 


SE NANG. Pouvoir, savoir, a. Capable, 
habile, adj. Toàn —, Tout-puissant. —kiét, Fort, 
adj, —kièt, id. Vaillant, brave, héros, m. —lye, 
id, Tài—, Capacité, habileté, adresse, f. Talent, 
m. Prudence, f. Prudent, habile, fort, adj. Tranh 
—, Rivaliser, lutter de capacité. 


ÂE n NÀNG. Souvent, fréquemment, adv. 
—chuyën, À plusieurs reprises; Plusieurs fois. =Â 
nói— 1ôi, (= Da ngôn da quá), Qui parle souvent 
e trompe sowent.—làm, Avoir coutume de faire. 
Coutumier, ière, adj. Nó--ghé nhà &y, // fréquente 
cette maison. —doc kinh câu nguyên, Avoir lha- 
bitude de prier.—nfn, Diligent, adj. 


Fréquemment, adv. Habituelle- 

Nói — —, Rabdcher 
(toujours la même histoir in = =>; Être tou- 
jours fâché, en colère. Grogneur, grognon,s, adj. 
Tiée thay da thé— —dèm thu chò doi bóng trăng 
bay chây, Hélas! mon cœur qui nourrissait ce des- 
sein, a, tel qu'un lièvre, durant bien des nuits d'au- 
tomne, attendu que la lune brillàt! 


WR n NÂNG. Choleur,/.Chaud,ad;.Grand so- 
leil.=Ânôi,Chaleur.=@nire,id.Tròi-,èd. [I faitchaud, 
_ lira, Chaleur brûlante. —gât, 
rát, — cang, id. =düi, Chaleur é: 
cale.—hanb, (T),id. Hanh—, ü 
Rayon oblique. Réverbèration, f. Dan=, Aller 
soleil, Ngoài—, Au soleil. Hoi—, Sécher au sol 
—bèu mät ni 
tres. Déng e pas au soleil. Dâu 

jó thì cüng châng phâi nao, Content au 
milieu des adversités. Affronter les intempéries 
sans dommage aucun. Lo nõi—swong, S'inquiéter 
de la chaleur et de la rosée, = mwa phong strong, 
Chaleuretpluie,ventetroséc. Fig. Adversité /.—măt 
tròi, Chaleur du soleil, —chët, Chaleur à en mou- 
rir, étouffante, Giài—, Mettre au soleil. Essorer.a. 
- ira mira dâu, Chaleur de feu, pluie d'huile. Fig. 
Misères dures à supporter. Phoi hai ba—, Ex- 
poser au soleil deux ou trois jours. 


ZS NÀNG. Lourd, grave, pesant,adj, =në,id, 
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Am khí — né, L'air est humide et étouffant, —trich, 
(T) Très lourd, très pesant, —triu, (T) id. —trìu 
tu (T), id. chim cbüng, éd. Xách — triu triu 
(T), Porter à la main quelque chose de très lourd.— 
nbi cùm, Très lourd, Gánh—, —gänb, Lourde 
charge.-vai, Lourd aux épaules et aux bras. 
Giot swong gieo—, nhánh xuàn là dà, Les gouttes 
de rosée tombent dru, et les jeunes rameaux 
nonchalamment se penchent, —tay, Qui a la main 
lourde, --müt, Qui a l'air mécontent; Air m 
content. —lÿi, Paroles dures. —lòng, Ofenser, 
a. Se formuliser,r, —tai, Qui a l'oreille dure. À| 
dâu, Tête lourde, —thé nhe thân, Pré 
ment à sa vie.—dinb dâu, Estimer avant tout. Don- 
ner la plus grande importance. — bèn danh loi, 
N'estimer que la réputation etle gain. —lòng tôi, 
I m'est trés-pénible. oi =>; Péché mortel. Faute 
— vì, Triste, fâché à cause de... —nghia, 
, grande obligation. —mày — măt, Visage 
iste, mécontent. Men — cwong, Cheval dur à la 
main, — nguyên n SELS Gravement vouer les 
montagnes et les rivières; Càd. Échanger de so- 
onels serments, —lòng E liču vì hoa, H m'est 
pénible de chagriner le saule à cause de fleurs; Càd, 
Il m'est pénible d'ètre la cause de ( votre) pein 
—bò nhç kièng,Reje s lourdes charges et re- 
les légères. Lánh— tim nhe, id, Thuðc — 
(T), Tabac fort. Coi —măt, Sa figure enfle. 


Hý n NÂP.1 


Couvercle d 


ouvercle, m. Cái-,id. —binb, 
vase, =@düm, üm, Petit couvercle, 
— ve, (= Nút ve), Bouchon de bouteille. — hòm, 
Couve nalle. Dây—, Mettre le couvercle.Nhà 
có ngün có —, Maison bi — lo (T), Bou- 
chon de bouteille, =h u, Couvercle 
de bouilloire en terre. —äm, Couvercle de bouilloire 
en cuivre. anuque, m. 3. CA äm, Ne- 
penthes phyllamphora, Népenthe à feuilles en am- 
phore des Rafflésiacées. 


NË n NÂC.1. Sangloter, n. =në (T), id. =Â 
nåo, id. Pousser des sanglots. Khóc — nò (T), 
Pleurer et sangloter. =cut, Sangloter, n. Avoir le 
hoquet. Hoquet, m. Tôi--cut, J'ai le hoquet, — 
wo, Avoir le hoquet. Cwòi— ab (T), Rire à en 
perdre la respiration. 2. =>; Degré, m. Échelon, 
m. Marche d'escalier. —thang, Echelon, m. 


Hë n NÀY. 4. Enveloppe interne des en- 
trailles. —heo, Ventre du porc. —lgn, (T), id. 2. 
— (=Nây), Ivi, adv. Bèn—, Ce côt, 


Rn NÂY. Ici, adv. Voilà, voici, pré. Que 


—Corrélatij de Kia. Viêc-=, Ce travail. Mem 
Cet homme-ci, La—, Voilà qui est bien ext 
ordinaire, —}à, C'est là, voici; Voilà. —thât 
thành châng xa, Voici que le spectre n'est pas loin 
de nous. —trong què các, Ceci est un objet de 
femme. Da—, Ce cœur; Mon cœur. Sau—, Alors; 
Ensuite; Par la suite; Dans la suite. Plus tard, 
Futur, adj. Sw—la ghè, Ce prodige terrifiaut. Dën 
—, Ce groupe. Léng—, Ce moment- 
Voici, Burèrng xa nghï ndi sau— mà kinh, Avo 
l'âme saisie de crainte à la pensée du long chemin 
à faire et des évènements que l'avenir réserve, 
Ngwòi--ngwuòi kia, Celui-ci, celui-là. 
Ceci, celà. Di chô--chô kia, Aller 
lnguèi--huong nguòi kia, Mépriser l'un et aimer 
Lautre. Cái —, Ceci. Cái--cái gi ? Ceci, qu'est-ce? 
Nuóc--, Cet pays. Cette eau. Ce degré, cette nu- 
ance. Chôn—, Cet endroit, ce pays. lci, adv, Lån 
—, Cette fois. Chirng—, Aujourd'hui, adv. De 
cette manière. Cette quantité, Mä nw&c-, L'af- 
faire en est arrivée à ce point. , Voilà, adv. 


Dn NÀY. 4. —ngue, Faire ressortir la poi- 
Prendre un maintien grave et fie 


trin 


c donner 


des airs de matamore. Se prélasser, r. Sc gourmer, 

. Faire le fendant, tre, id,—re cu, id. —ngùra, 
Tomber à la renverse, 2. —, Marais, m. Fondrière, 
1. Sinh =@>;Bàn =, id, — bùn, id, Lö => id, 


Bn NÄY. 4. Remettre, a, —chire, Conférer 
une dignité. — vièe, Remettre un o 
un travail. — lai, Rejeter sur un autre, — trao 
quên, Conférer un pouvoir. — khičn, Ordonner, a, 
— phú, Confier, remettre, a. — trao, id. — cho, 
id. Renvoyer une affaire à un antre, — cho kè khác 
làm cho nó, Confier un travail à un autre pour le 
[aire à sa place. 2. Corrélatif de Ai. A Celui 
qui... celui-là. Ai —, Quiconque; Chacun; Tout le 
monde; Tous. Ai theo ý => Chacun fait ce qu'il 
veut, Lët cha ai thì trå cho —, Rendre à celui qu'on 
a dépossédé. Mät nhin, ai — déu kinb, Le regard 
fize, tous sont saisis d'effroi 


Wf NÂM. (Nam), Chant de l'hirondelle. Ba- 
vard, adj. — ni, Se plaindre, r. Gémir, pleur 


it 


(au figuré). —ni, id. Câu — ni, Plaintes, /pl. —ni 
(=Nâm nì), V. Nám. 


H n NÂM. (T), Retarder, temporiser, lambi- 
ner, n. Nàm — mäi, Être toujours couché, Ngôi — 
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mäi, Être toujours assis. 


ëm NÂM. 4. Barre de fer; Instrument pour 
fouir, Excavateur, m. Cái —, id. 2. — (T). — sta, 
Sein, m. Mamelle, /. 3. Kéo dën — mäp (T), Ve- 
nir en grand nombre. 


Wf n NÂM.— ni (—Namni), Gémir,n. Quel- 
quefois, Faire des observations. 


SS. n NÂM (T). 4. Petite bouteille. Flacon, 
m. — regu, Flacon de vin. Bâu —, Gourde en 
forme de bouteille, 2. — Mabitué, adj, ( V. Näm 2). 


BX NÂM Viande cui 
H NÂM. (=Nhâp), Hai mwoi),Vingt,adj.num. 


AÈ n NÀM. 4. — thäp, De petite taille, 2. Nác 
— (T), Se réjouir dans son cœur. Être content, 


E NÅM. 4. Moisson mûre. Récolte,/. Année, 
f- Nhirt —, Un an. Une moisson. 2. —, Habitude, 
J- S'habituer, r. Habitué, adj, Fréquent, adj. Sou- 
vent, adv. Souvent réitéré. Accumulé à la longue, 
— thye, Habitué, accoutumé, adj. — tâp, id. —ác, 
Accoutumé au mal, —hüu ác danl, Perdu de 
réputation pour ices, — quán, Être parvenu 
au comble de la scélératesse. Avoir comblé la n 
sure de ses crimes. 


Fn NÂM.Champignon, m. — cau, Agaricus 
arecarius, Champignon des aréquiers. — cây muc, 
Agaricus racemosus, Agaric rameux. môi, Aga- 
ricus integer, Champignon excellent. — tràm, Hel- 
vella amara, Champignon bon et sain. — chuông, 
Agaricus campanulatus Champignon à campanu 
— chó, Phallus impudicus, Morille, m. Champi 
gnon puant. — cuc, Lycoperdon lemellatum, Vesse- 
de-loup. — cùi, Boletus versicolor, Bolet va 

ire, /. bonne à 


| 


+ Savoureux, ad. 


manger. 
trâu, Agaricus cinereus.—dai, Agaricus lignorum, 
(comestible). — de, Agaricus deliciosus, Champi- 
gnon eux. — güc (gôc), Helvella pineti, 
(comestible). — lira, Boletus igniarius, Champi- 
gnon amadouvier. — huyët, Champignon rouge. 
=> mèo, Pezyza auricula, Oreille de Judas, (bon à 
manger). — mò, Champignon de terre, (comesti- 
ble). — mée (môc), Boletus tuberoster, Bolet tube- 
rostre. — lyn, Assez semblable à l'Agaricus inte- 
ger.=@sày,Champignon des roseaux.—râch, Melvel- 
la mitra, Melvelle mitre, (comestible). — ráo, 
Chlathrus campana, Cblathre cloche, — rom, Aga- 


tale, Hydué oriental, — tranh, Champignon du 


chaume, (comestible), — tre, Champignon des bam- 
bous, (comestible). — trúng (trwóng), Agaricus 

xôi, Boletus canalium. Thüp nhw —, 
ne, s. Lùn nhw —, id. 


Zn NÂM. Amonceler, a. Dän —, id. — cày, 
Chausser un arbre. — mà, Tertre funéraive, — dät 
(må), Une tombe; Un tertre. Tumulus, m. — mô, 
Terire funéraire. Tumulus. 


Wit n NÂN..4.--nào, Équarri, adj. 2. —, Sté- 
rile, adj. Qui ne fait pas de petits. Qui ne peut se 
reproduire. Nuôi—, Élever des animaux chatr 
Heo —, Porc gras. Tri 
Gái —, Femme stérile. 3. — nâo(T),Boi 
toute sa longueur, 


—cho môtehäp (T), Frapper 


un coup. 2. —, Cù —, (V. Cü.) Dây —, Liane qui 
produit le Cå nån, tubercule comestible à condition 


qu'il soit préparé d'une certaine façon. 


— ná, Tergivers, 
Trainer en longueur; De jour en jou 
Temporiser, n, — lai, id. 2. —, Remanier, red 
ser, comprimer, a. Retoucher un ustensile en faïence 
encore humide pour qu'il ait bien la forme voulue, 


Tit NAN. (1), Grand vase. 

pien NÂNG. 4. Soulever, a. Lever quelque 
chose avec la main, — dë, —lên, — ly; Bö —lên, 
Bë —läy, — ríe (T), id. — bông lên, id. avec effort. 
— dây, Aider à se relever. Anh ngä thì em =, Le 
cadet soutient l'ainé qui tombe, Khi— mây näi 
dö chim bay, L'air soutient les nuages et porte les 
oiseaux, 2.—, Présenter, a. —khăn, Présenter le 
bonnet et le mettre. 3. — niu, Caresser, cajoler, a, 


Su NÀNG. (T), Être complètement 
par les voleurs. — mít, id. 

BEn NÄNG. Nudi —, Élever, nourrir, a. 

nën NÀNG. —con, Caresser son enfant, (d'une 
mère). — niu, id. Nói => Cajoler, a. 

HE n NÄNH. 4 
S'accouder sur. V. Ninh. 


Pi NÀP. (Läy lén), Recevoir, prendre en ca- 
chette. 


évalisé 


Nënh et Ninh). Dwa-, 


ricus androsaseus, — trång nhám, Aydnum orien- 


Ï 1 NAT. Presser sous la main. 
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FÈ NÂT. (= Ne, et Ni). 4. Proche, adj. Fa- 
milier, ami, adj. Cesser, a. Duyêt—lai viên, En se 
montrant aimable avec son entourage,on attire à soi 
ceux qui sont éloignés. 2. —, S'arrèter, r. Cesser, a. 


Wi n NAU. 4. Lam —, Des caresses en venir 
aux coups. 2. —(= Nu), Bleu-violet; Couleur terre 


de Sienne, Màu => Sie —, id. Màu bô —, Couleur 
rouge påle, Cù—, Tubercule qui donne cette couleur. 
3. Cay =, Ægle marmelos des Aurantiacées, Oran- 
ger de Malabar, Trái —, Orange de Malabar très 
parfumée, 14. Cá = Scatophagus argus des Squa- 
mipines; Chair peu estimée, 5. Ong bò—,Abeille /. 
(espèce). 


ng), Près de se corrom- 
n. (fruit). Trái => Fruit 
trop avancé. Chín => Trop mur; Trop cui 
(T), Chaleur brûlante, —niye, id. Tròi 


—, id. 


HE n NÂU. [Nhi]. 4. Cuire, a. — nwóéag, — 
nung, id. —ün, id, com, Cuire le riz; préparer le 
repas. —canh, Faire un bouillon, cuire une soupe. 
=uhir, Trop cuire, —ninb, Cuire avec beaucoup 
d'eau et à petit feu, —thit, Cuire de la viande, — 
me, Chauffer de l'eau. —sira,Chauffer du lait.— 
keo, Fondre de la colle. Nôi--, Marmite, f. Thy =Â 
chai, Verrier,m, —chai, Fondre du ve: 
Verrerie, /. —:om rôi chura? Le repas 
Tôi không biët—, Je ne sais pas cuire;Je ne suis pas 
cuisinier (ou cuisinière). Nây ugeht — giôi, Celui- 
ci est un habile cuisinier, Theo thåy—sir xôi kinh; 
Litt: A la suite du maitre cuire les annales et cuire à 
l'étouffée les livres canoniques; Càd. Sous la direc- 
tion d’un maitre se donner tout entier à l'étude des 
belles-lettres, 2. Thudc —cao, Électuaire, m. 


#ř n NÀU. 1. Troupe, /. Pâu—, Chef de trou- 
pe; Chef d'équipe d'ouvriers. Chef d'une caravane de 
marchands. — üy, Cette foule-là. Ces gens-là. 2. 
Áo =Â (T), Habits de laine rouge à l'usage des co- 
médiens, 

2 


Se NÀU.4. (Chia xâm dát), Houe, /. 2. —, 
(Mô cô), Sarcler, a. 3.—, (= Cái bira), Herse, f. 


VÈ n NE.14. (T), Barrer le chemin, (p. ex. d'un 
bœuf, d'un buffle en liberté), 2. Bè —, Soupçon- 
ner, a. 


fÑ n NÈ. 4. Sefendre; S'entrouvrir; Se crevas- 
ser,r. —ra,id. Lô—, Fissure,crevasse,/.Bang— 


d. 


D&t--, La terre se crevasse;Crevasse du sol.Gd--,Bois 


—chai, | 
1 prèt ? | 


qui se fend. Bois fendillé.Ü dwéi 15—chun lên ,Sor- 
tir d'une fissure. (Vous semblez sorti d'une fissure 
du sol, plutôt que né parmi les hommes.) — thå, 
Saigner, a. Tirer le sang peu à peu. = máu, id, — 
mure tàu, Tracer des lignes droites sur une pièce de 

„ etc. avec un cordeau enduit d'encre ou de 
craie. 2,— (T), Frapper, a. — vào dâu, Frapper à 
la téte. Je l'assoinme! (Menace). —vào xwong,Bro- 
yer les os, Je te pile! (Menace). Bop — (T), Grains 
rôtis et gonflés, 


An NÉ. S'écarter,r.Esquiver, éviter un coup, 
quelque chose.Faire le mouvement d'esquiver, d'é- 
viter ua coup.—miab, S’écarter; Esquiver un coup. 
— xuëng, Abaisser, abattre, a. Fouler aux pied: 
Humilier,a, —lai, Aprés s'être levé s'asseoir de nou- 
veau, Ké —, (V. Ké). 


H n NEM. Hachis de viande de cochon crue 
saupoudrée de riz grillé et d'un peu de sel, qu'on 
enveloppe dans une feuille de bananier, —lọn, 
—chao, id. Nám =, id. Gói —, id. Faire des hachis 
(de cette sorte).Giè—ninh moc,(T)Les quatre façons 
de préparer la viande pour les festins, 


ES n NÉM. Jeter, lancer,a.—theo, Lancer guel- 
que chose à quelqu'un. Quüng —, Lancer, a. — dá, 
Jeter des pierres. Lapider, a. — ra, Rejeter, a. — 
xuông, Jeter en bas. Précipiter,a. —vòng c&u, Fai- 
re décrire une courbe à un objet lancé. Lòi nói nhw 
— châu gieo vàng, Les paroles tombent de sa bou- 
che comme des perles et de l'or. Bi--dá, Être lapidé. 
= vào, Jeter dans l'intérieur. 


JE n NEN. (T), Presser pour mettre dans, — 
vào, id. Chât nhw —, Serré comme dans un étau, 
Fig: Plein comme un œuf. 


Kn NËN. (T).(= Nëo), Entrée étroite. Défilé, 
Col, m. Gorge,/. Bón => Barrer un passage étroit. 
Attendre qqo dans un défilé pour, Lira =, 

ZE n NÉN. Tamis, m. (vers à soie). 

8 n NÉN. 1. Cerceau, cercle de fer ou d'osier, 
etc... pour tonneaux, ballots, cuves, efc... Khoanh 
day làm —, Tresser une corde pour cercler,.… Khàu 
—, Anneau, barre de fer, de cuivre. — gai, Cou- 
ronne d’épines.—rin, Anneau de hache. 2. —,Barre 
de métal. — vàng, Barre d'or, du poids de 40 onces 
(gr. 390, 50), ayant une valeur de 1386 francs, 80 c. 
Nira— vàng, (= Thoi vàng), Demi-barre d’or, — 
bac, Barre d'argent; (la valeur en est variab!e). Nira 


= Bac, Demi-barre d'argent. — hwong (= Lon 
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nhan), Bâtons d'encens parfumés. 


M n NÉN. Cü—, Échalotte, f. Cây => Psi- 
dium nigrum, Goyavier, m. (espèce), 


JE n NEN. (T), Une botte; une poignée; une 
petite quantité, — rau, Un paquet de légumes, — 
cüi, Petit fagot de broutilles, 


A n NEO.4. (Mièu), Ancre, /. Jeter l'ancre. 
Cái —, Ancre, — noc, L'ancre mord bien. Mô —, 
Ancre; (Cdu bát, Grappin, m. Gaffe, /.). —thâa, 
Ancre d'espérance, de miséricorde; Grosse ancre. 
= lai, Ancrer, n, Jeter l'ancre. Tri--, id. —thuyén, 
Mouiller, a. Mettre à l'ancre. Gieo—, Jeter l'ancre; 
Mouiller, a.Không biët=chô nào, Ne pas savoir où 
mouiller.LAy—, Lever l'ancre.DAy-,Cbalnede l'an- 
cre.Kéo--, Lever l'ancre; Déraper, n.-sông, Jeter 
dans l'eau attaché. An crép nó bát ông lái, nó 
côt vo lu, và—sõng, Les pirates se sont saisis du 
pilote et l'ont jeté au fleuve, attaché dans une jarre. 
Kéo— buôm xó rüng răng, Lever l'ancre, larquer 
les voiles, et filer en droite ligne. 2. —,Bracelet, m. 
Chiée—, id. —vàng, Bracelet en or, 


Afin NÈO. (T). 4. Demander avec instance. 
— Wy, id.— mäng, id. 2. Mò— (T), Crochet en 
bois, Kèo = id. 3. — (T), Lieu où les oiseaux 
perchent, 


3#n NÈO. ( 
Gorge, /. (V. 


ite. Défilé, m. 


a). 


Æ n NÉO. Chemin, sentier, m. — dàng, id. 
Dàng-, id. Tim—xa, Chercher des chemins éloi- 
gnés; Se sauver, r. Prendre la fuite. —xa, Chemin 
éloigné. De loin. À une longue distance. Don dirèng 
gân vói-xa bèi bòi, Litt: Rechercher avidement 
le chemin rapproché et le sentier éloigné sans fin, 
Fig. Repasser dans son esprit tont jusq'aux moin- 
dres détails.Chi dàng bâo—Montrerlechemin. Fig. 
Indiquer le moyen. —trái dàng chäng, Voie mau- 
vaise, =dâu, Au commencement. Thuân =, Bon 
chemin, Nhiéu—, Beaucoup de sentiers, de voies, de 
moyens, Län — (T), id, — khác, Un autre chemin; 
une autre voie; un autre moyen. 


SÉ n NÉO. Resserrerun lien en tordant. = lên 
(T),id.Báah--,id. Tenir solidement. — ong, Lier d 
plusieurs reprises. Buÿc—,Serrer en liant, —lúa(T), 
Gerber le riz pour le battre. 


Bñ n NEO. 4. (T). Pi gien =, Chanceler, n. 
2. Teo —, Avoir une mauvaise intention. 


fn NÉP. Se cacher, r. — ân, id. 
tign, id. — minh xó góc,id. Dirag — l 
éloigné (par respect, par crainte). Se dissimuler, r. 
Se faire petit, Se tenir au dernier rang. Nem -,id, 
——,id.—oai vë chay, Perdre courage et s'enfu 
— mình xuðng dät, Se prosterner jusqu'à terre. 
dåu—xuðng, id. —vào xó, Se dissimuler dans un 
coin. Sg — ruÿt— gan, Être saisi d'une craiale et 
d'ane frayeur extrèmes. Sy khép—, Se tenir à 
tance saisi de crainte, (pénétré de frayeur). 


#h n NEP. 4. Bordure d'un panier, d’un 
corbeille. Däi —, Border,a. Cáp —,id. Déng —,id. 
— thüng, Bordure d'un panier, d'une corbeille May 

ep—, ( V. May kep nep). 2. —xuông, Se baisser,” 

éléphants pour permettre aux hommes d 
monter.) 3. Rân—nia, Dipsas dendrophila, 
noir avec d unes transverses in- 
terrompues sur le dos, il dépasse 2 mètres de lon- 
gueur. 


E n NÉ 


cher 1 
trait ver 


ntal, (=ô, 
raitrouge.—liðu, Trait pareil 
; Sourcils, mpl. Chü mát—. 
Ch mäy— ? Ce caractère com- 
?—bût càng nhin càng trei, 
traits du pinceau et plus on les 

lucher les action: 
—, Examiner les traits de pinceau, Không sai 
mêt—, Parfaitement eract, Chü có nhiêu —, 
Caractère à plusieurs traits, —mire, Coup de pin- 
ceau. Trait de plume. —vë câu tho, Les 
d'un couplet. —măt, Traits du visage, -=nguwèri, id. 
—măt min màng, Traits fins.=hoa, Traits char- 
mants. —gach, Ligne, /. Trait, m. 


Plus on considère le 
trouve beaux. Bát—tir chút, É 


- A. Faire rebondir un obj 
étendant, 2.Bá ag nhir bò—, Trè: 
amer. 3. —(T), Contenir par des menaces. Qu&=Â, 
Gronder brusquement, De—, id. Effrayer par d 
menaces. Máng--, Réprimander à brüle-pourpoin 
A. --dàng, Fermer, barrer le passage (auz buf- 
fles, aux poules, ete), 5. Bo—, Espèce de chenille, 


VE n NÈ. 4.(T).Retenir obstinément. Chäp—, 
id.S’obstiner à quelque chose. Tôi dâu git da chäp 
—, Comment m'obstinera — (T), Prétexte, 
m.Läy—, Prétezter, a. Dwgo—,Avoir un prétexte, 


J NÈ. (=Ni), Arrêter, régler, déterminer, a. 


NÉ 


VÈ NÈ. 4. Boue, fange, /. Mortier, mastic,m. 
Enduire de boue ou de mortier, Crépir, a. Boueux, 
terreux, sale, adj. — tri (= Buug), Marécage, 
marais,m. —ninh, id. D&t--dia, id. Endroit maré- 
cageux. Chô — dia, id. — th 
royal. —twgag, Maçon, m. Tinh—,Puits mauv 
2. — nhwge, Faible,adj. (= Në), 


HE NÈ. Boue, /. (== le précédent). 


JE NÈ. (= Nüc) (Then mát), Rougir, r. Avoir 
honte. Nuc—, id. 


AJ NÈ. (Lüp tang),Coiffure, bonnet de deuil. 


AJE NÈ. ( Nây), Paroles inintelligibles, Cri pour 
appeler quelqu'an. 


VE n NË. 4. Étai, m. Cale, hausse, /. Support, 
m. Ning —, Qui a un support, un appui. En avoir 
l'habitude, Quen —, Qui a ses habitude: 
Accore, m. Étai qui sert à soutenir un vais 
le chantier. =@nëp, Di —, Kê—, Accorer, 
a, Dò —, Laisser intact; Laisser libre, 2. 
cule finale, Day =, lci, adv. Dirng có nói nhw vây 
—, Ne parlez donc pas ainsi. 3. => Dédaigner, a 
Se formaliser, r. Châng —, Ne point dédaigner, 
Daigner, a. Châng — u bin, Daigner apparaitre 
dans l'ombre. Ché—, Daigner,n. Veuillez ue point 
vous furmaliser d 
— dô hiên mičn, Ne c 
eomme l'ordure. Birng —, id. Bing—n4p, id. CI 
—, A qu bon s’en occuper, s'en mettre en peine? Có 
=chi, id. Nào —, id. 4. — (T), S’enfler un peu. = 
chon, Les pieds s'enflent un peu. — trê, Les pieds 
et le ventre $ enflent un peu; Être un peu enflé des 
pieds et du ventre. 5. — (T). [Nè], Crépir, endi 
a. —nbà (Tô nhà), Crépir une maison, — vôi, 
duire de chaux; Passer au lait de chauxz.--tam h 


tayer, 
—, Parti- 


P> 
Cimenter, a. G. = nëp (ničp), Ordre et discipline. 
Règle, méthode, f. Ti cho có —niép, S'uabituer à 


L'ordre età la discipline;Réglementeret discipliner. 
7. Ning—, Grave,lourd, pesant,adj. 


AR NÉ. 4. Arrôter,retenir,a. —(Cay tó), Serre- 
frein (de voiture). Cale pour arrêter une roue. 2. 
`= Abondant, florissant, adj. 


AS NÉ. (= Ni, Máy), Tu, Toi, pron. 


BE NÉ: (=Ni ou Nhi), Më), Graisse, Crasse, /. 
Crasseux, graisseux; adj, Të —, Mince, délié, adj. 
‘Délicat et parfait. CXu-, Crasse du corps humain, 
Phi—,Gras, riche,abondant, adj: ` 
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$H NÉ. 4. Dévidoir, m. 2. — (Ni¢p), Solide et 
durable. 


A NÉ. 4. Avoir égard à; Avoir de la considé- 
ration pour. Faible de caractère. Timide, adj. Vo- 
lonté faible. Céder facilement, Xung-, Sot, sim- 


ir des égards,de la considération pour. 
—là, id. Kièng—, id. Châng—ai, Ne tenir compte 
de qui que ce soit, 2. =, Ci indre,a.—müt, Avoir 
peur de quelqu'un; Avoir du respect humain, m 
ewm—, Avoir honte en mangeant, 3, Kê =, É- 
tranger, m, Ô =, Prendre ses loisirs. Ò không 5 
=> Prendre ses loisirs. A, Nwée—, Eau pure. 


TR NÉ, 4. Temples dediés au p. 
Tô —, Les aïeux. 2, —, Tablettes 
soie pour voyage 


H NÉ. 4. (= Nái), Lait, m. Nourrice, /. — 
nwong, Nourrice, /. — bi, Crème, f. =Â blob, Fr 
mage, m. — dâu, (= Nudm vá), Bouton de la ma- 
melle, Tétin,m, 2 Iuiuh => Faire la sieste, 


4 n NÈ. 1. Dédaigner, craindre, a. Châng 
—, Daigner,n. Ne pas craindre de... Chó =, Ne 
vous mettez pas en peine. Nào--,Ne rien craindre, 
(peine, travail). i, id, Chi—, À quoi bon se 
tourmenter! Dù Chång—khó nhoc, Ne pas 
craindre sa peine. Chó— thir tha, Daigner pardon- 
ner. —gi xa xudi, Ne pas redouter la distance, Que 
m'importe la distance, 2.—, Avoir des égards, des 
attentions, de la considération pour; Être sur la ré- 
serve. —nûp (T), id. lòng, Avoir de la considéra- 
tion; Se montrer respectueux, réservé, Chip —, 
Compter pour rien; Ne faire aucun cas de, 


+É n NÈM. Coin à fendre. Fausset,m. Douzil, 
m. Bóng —, Enfoncer un’ coin. Chät nhw =Â , Bien 
serré; Nombreux, adj. Serrés comme des coins. Xe 
ngwa nhir —, De nombreuses voitures, Mot lòng 
quân khåo nhir —, Les bourreaux tout autour for- 
ment un cercle compact. Ngwa xe nhw nude, áo 
quân nhw —, La multitude des chevaux et des 
chars est houleuse comme les flots, la fouls des pro- 
meneurs est compacte, Litt: Les voitures sont ser- 
rées comme les atomes d'eau, les beaux habits se 
presseat 


DÉI n NÈM. Assaisonner, a. — canh, Assai- 
sonner uu plat: Mám—, Espèce de saumure forte= 
ment aromatisée. 


ère ou à l'aïeul, 
ancêtres (en. 
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SÉ n NÉM. Goûter, a. —thir,id. —råi,—tråi, 
Goûter tout, à tout. — trâi moi mài dáng cay, 
Goûter toutes les amertumes. mùi dao, Goûter 
les douceurs de la religion, Sin rôi thi — di chút, 
Quand ce sera cuit tu goûteras un peu. Có — dô ün 
khi nào dâu, Il ne goüte jamais à rien de ce qu'il 
fait enire, 


SE n NÈM. Matelas, m. G6i —, Literie, f — 
gäm, Matelas en soie damassée. = rom, Paillasse, 
f. — lông chim, Couette, f. = chiëu, Literie /. 
Couchette, f. Lit, m. Matelas et natte.— da, Mate- 
las de pean, Noi-- chi&u, Là où l'on a son matelas 
et sa natte, son lit; Càd. Chez soi, à la maison, — 
hoa, Matelas brodé, peint. Tråi— rôi chwa ? Avez- 
vous étendu le matelas ? Không có —, Il n'y a pas 
de matelas, — lá sách, Matelas cambodgien (se re- 
pliant sur lui-même comme un paravent), 


AE n NÈN. 4. Être permis. Permis, licite, adj. 
Convenir, n. Il convient; Comme il faut. Làm — 
Bien faire; Faire comme il faut. Giü dao cho 
Bien observer la religion.—không ? Est-ce permis? 
Cho —, Comme il faut. — thé, id. Răt — là thâm, 
Tl est très regrettable. An nün t0i—, Être vraiment 
contrit. — nghi choi, Il est permis de se distraire. 
Không—, Châng—, ll n'est pas permis; ll ne con- 
vient pas; ll est défendu. 2.—, Devenir, n.=Âthân, 
Devenir homme. Acquérir de l'importance. Prospé- 
rer, n. Acquérir une situation, une position, Deve- 
nir quelque chose. — ngwdi, id. — danh, Devenir 
illustre. Acquérir un nom, une célé de la 
gloire, — bır, Le bien et le mal; Le succè: 
succès. Không Mët — hr, Ne pas connaitre le bien 
et le mal. Ne pas avoir encore l'âge de raison.=Â hw 
ső & ie, Le ciel dispose du succès ou de l'insuc- 

. Dung= (V. Dung). 5 
Époque de succès, de célébrité. Khi =, Hôi—, id. 
-1nôt, Âgé d'un an. — hai, Âgé de deux ans. Cho 
—, Bien; comme il faut. (V. 3.). Bit — môt sir, 
Faire, devenir quelque chose. Bâ —, Il est établi; 
ll est certain. Không — thân, Ne rien faire qui 
vaille. Incapable, adj. Fruit sec. Propre-à-rien, m. 
Drôle, m. Mauvais sujet. — nõi, La chose en est 
arrivée à ce point. Jusqu'au point de. À ce 
point que. 3. —, Ainsi; C'est pourquoi. Cho — 
Cest pourquoi; Ainsi donc. (V. 2.). Büi dó cho—, 
id. Cho—dirng ghen ghét nira, Ainsi donc ne soyez 
plus jaloux. Tôi sœ tròi mwa cho—tôi di dù, Pap- 
porte mon parapluie parce que je crains la pluie. N6 
mác tôi ngoai linh càng giët ngwòi cho—n6 phâi 
chët, Adultère et homicide il mérite la mort. 


YF n NÊN. Fondement, remblai, pavé, sou- 
bassement, m. Substruction, /. Bào—, Creuser les 
fondements. —nhà, Fondement, fondation d'une 
maison. Xây--, Pâp—, Faire un remblai, les fon- 
dements,les fondations. —nhon, La base, les fonde- 
ments de la vertu. —cao hai thwóc, Un remblai 
élevé de deux mètres, —wóng khanb, Race (minis- 
tre}illustre, —phú han, bire tài danh, Litt: Fonde- 
ment opulent, degrés illustres; Cdd. Famille opu- 
lente et illustre. 


EIF n NËN. (T), Cierge,m. Chandelle,/.—sáp, 
id. — mõ, Chandelle de suif. — hwøng, Baguette 
d'encens. 


FF n NÈN. Battre à coups redoublés; Foule 
a. Rouer de coups. Dùì—våi,Maillet de foulon.—vài 
Fouler des étoffes.—dût,Battre la terre pour la ren- 
dre compacte.—dät làm nên,Battre la terre pour un 
fondement. —ddn, Rouer de coups. Bàan—, Table 
de bois ou de pierre sur laquelle on étend les étof- 
fes pour les fouler, —vào, Fouler, marteler, a. 


RE n NËNH 4.Cay—hoa dò, Psoralea rubes- 
cens, Psoralier, m. des Ligumineuses, Chy — hoa 
tím, Psoralea scutellata, id. 2. Dira—, S'accouder 
sur. (V. Ninh). 


Hh n NÉP. 4. Riz gluant. Gao =, id. Com —, 
id. cuit. = vò, Riz gluant non décortiqué. — ruôt, 
Riz gluant décortiqué, — lirt, Riz gluant non en- 
core blanchi. — trång, Riz gluant blanchi. Bòt —, 
Farine de riz gluant. — phyng, Espèce de riz gluant, 
— huyët rông, id. — than, id. — mirèng, id. — 
tàu ngw, id. — mù u, id. — sin, — hong bâu, 
nàng già, — eeng, id. Wun =, Alcool de riz. 
— nhà (T), Toutes les pièces d'une charpente. 
—(T), Pl, m. Canrelure, f.=Âá0,Plis d'un babit. 
- vài, Plis d’une étoffe. —quat, Plis d'un éventail. 
Xép —, Plier, a. Gäp = id. A. Nê = (T), Ordre et 
discipline. Nên —, id. Gitr — gia phong, (V.Giír). 
5. Câu —, Phrase triviale.—nà, Ce que vous dites 
là est trivial. 


MA n NËT. Mœurs, Dol. Modestie, /. Manières, 
Ge Habitude, Conduite. /. —na, id. Maintien, m. 
Tenue, /. — ân thói &, Mœurs; Conduite, /. Thói 
än— &, id. Tánh —, Nature, f. Caractère, /.T6t=, 
De bonnes mœurs; De bonnes manières; De bonne 
tenue, conduite. Trác =, än —, De mauvaises 
mœurs; De vilaines manières; Sans tenue ni conduite. 
Mauvaise.canduite. Conduite déplorable. — làng 
Toàn, Dissulu, atj.Pèrdu de mœurs.—na dirc hanh, 


egen, 
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De bonne vie et bonnes mœurs. Maintien et modestie. 
Mät —, Immodeste, désordonné, dissolu, adj. — 
thu ngai ngàng, Maintien hésitant. Có —, Modeste, 
adj. Qui se tient bien. — kiêu ngao; Orgueil, m.— 
khièm nhwyng, Humilité, modestie f. Làm 
Hypocrite, m. Sira—, Se corriger, r. E sau l 
ghen twong,Je crains que par la suite vous ne soyez 
jaloux selon votre habitude. 


Y n NÈT. (T), S'affaisser, s'enfoncer, r. (du 
sol).Dtt—xuêng, La terre s'affaisse;Le sol s’enfoncé. 


H n NÈU.4.Longue perche de bambou qu'on 
élève, au jour de l'an, devant les maisons bouddhis- 
tes. Elle porte un petit treillis destiné à garantir 
la maison des mauvais esprits, et une pelite cor- 
beille à clairevoie dans laquelle on met une offran- 
de d'arec et de bétel. -— On plante également cette 
perche les jours de fète, — Quand on veut vendre 
quelque chose, on élève une perche où l'on pend 
un échantillon, — On appelle aussi Néu la perche 
qui soutient le charbon devant la maison de l'ac- 


=, Baliso pour indiquer la route aux navires, 
3. — lòn, Inscrire une note, un mot en marge 
où en haut de la page. 


3 n NÉU. Si, conj. —mà, id. mây gan,thì, 
Si tu as du courage, alors tu... = vây, S'il en est 


ainsi, —không, thì chét, Sinon, la mort. —không, 
Sinon, conj. Sans quoi; Autrement, ado. —châng, 
id, —có, Si oui; S'il y en a. =... thì, Si... alors... 


FÈ NI. 1. (= Nê), Arrêter, déterminer, régler, 
a, 2.—,Ñtre d'accord. 3. —, Bonzesse, /. —cò, id. 
Cô —, id. Tüng —, Bonze, m. Trong —, (V.Trong). 
Mü —, Bonnet de bonze. Màu =Â phât, Nom de 
Bouddha. — khwu, Montagne de la province de 
Chan-tóng sur laquelle la mère de Confucius ob- 
tint par ses prières la naissance de son fils, A. — 
(= Nat), Proche, adj. Cesser, a. 


4È NI. (= Në) (Máy), Toi, tu, pron. 
Ré NI. (Con dòi), Servante, f. 


WÈ NI. — nam, Petite voix. Parler obscuré- 
ment. Chuchoter, a. 2. —, Particule finale inter- 
rogative ou affirmative, 


JË n NI. 4. —, Mesure de longueur. (= No). 
id, Ra—, Mesurer,a. Ly—,Prendre mesure, 
n, Mesure d'un tién (de soirante sapèques en 


Cái 


Ce chemin, ce côté. Ngurdi —, Cet homme. Có sao 
nên ni thân hiah thê-? Par quelle suite d'événe- 
ments souffre=t-il ainsi? Bèn — bèn tè, lei, là, Tür 
=, Dorénavant, adv. 


WÈ n Ni. (m 


Së n NÏ. Laine, /. Drap, m. Étoffe de laine. =Â 
mòng, Flanelle, /. Âo—, Habit, costume, effets de 
drap, de flanelle, de laine, Bô—, Objets de drap. 
Lainage, m. Draperie, f. Mên—, Couverture de 
laine. Nèm—, Tapis de laine, de drap. Ko—mòng, 
ou Áo--, Gilet de flanelle. 


WÈ n NÍ. (=Ni,3).—non,Plaintif, adj. Exhalant 
des plaintes. Se plaindre doucement, Nün =, Se 
plaindre, r. Maugréer, murmurer, n. — non thành 
thót, Son doux et plaintif; voix harmonieuse et 
sonore. Nâm —, Se plaindre, r. Gémir, pleurer, n. 
(Au figuré). Khóc môt minh —non, Seul exhaler 
doucement ses plaintes. Nghe (ëng dë-- non, 
Entendre le chant plaintif du grillon. 


Hè n NÍ. (T), (= Nï), Laine, /. Drap, m. Fla- 
nelle, /. Étotfe de laine. Áo--, Habit, costume 
de drap, de flanelle. 


Näy), Voici, prép. 


T3 n NÍ. (= Näy), Corrélatif de Ai. Ai—, ( 
Asäz, V. Nüy, 2. 2.—(= Mën, 4). V. Nüy, 1.— 
phú, (= Näy phú), Confier, a. 3. — non — not, 
D'une voix plaintive. Khóc —nà— nô, Pou: des 
sanglots. Sangloter, n. Di — na — no, Avoir une 
démarche lourde, pesante. Bi-na--nâng, id, Di— 
nà — nâng, id. Pi — na — nòng, id. 4. — xuðng 
(T), Presser, serrer, a, 


fÊ n NIA. Van, éventaire, m. Cái—, id. Nong 
—, id. 


ZE n NÍA. 4. Sorte de peigne à deux ou trois 
dents longues pour retenir les cheveux. Trâm =Â, 
(V. Tram). Giât —, Mettre le peigne à chignon. Cài 
—, id. 2, —-, Fourchette, /. Muëng-—, Cuillères et 
Fourchettes. Dem cái — dây, Portez-moi une four- 
chette. Hët—rôi, Nous n'avons plus de fourchettes, 


IS n NÍCH. 4. Dévorer,a. Manger gloutonne- 
ment; Avaler tout crù. —vào, id. — bët, id. — 
com no nhóc bung, S’empiffrer, r. Se bourrer le 
ventre. Dây — —, id. —no cành hông, id. — vào 
bung óc née, id.—vào bung chành bành, id. —vào 
binh rinh ruĝt, id. — dây de bao tir, id, — hët 
vào bung chang bang, id. —quäch, Avaler d'un 


étain). 2.—(H) (= Nây), Celui-ci, celle-ci.Ðàng—, 


trait. (V. 9). Làm 16 dông nào, — hét dông fy, 


NIÈM 488 `  NIÈM | 


Dépenser ce que l'on gagne. Être un panier percé. Bi | 
núc—, Démarche d'un homme obèse. 2.—, Battre, 

frapper violemment. —dèn, Donner une volée de 

coups de rotin, de bâton, de bois vert. Donner de 

forts coups d'étrivières. Rouer de coups. —gà môt 

cày dây tè tè, Assommer une poule d’un coup violent 

qui la fasse pirouetter et s'agiter conoulsivement. 

l'hâng gian dáng--tQi, Ce vaurien mérite qu'on le 
traduise en justice. Ch6—vit mòt miëng chët ngüm, 
Le chien, d'un coup de dent, étend le canard raide 
mort. --quách, Frapper un coup sec. =chiéc düa 
trên dâu môt cái côc, Donner un sec et violent coup 
de bdtonnets sur la tête de quelqu'un. 3. =, Serré, 
rempli, compacte,adj. Chât--,id. Plein comme un 
œuf Se dit aussi d'un local complètement rempli par 
une foule de personnes.Bóng--cüra lai, Fermer une 
porte hermétiquement, Trói--lai (T), Lier très for- 
tement. Ninh =, Plein, adj. 


Avoir tout le corps dans 
ir dans Peau, Noyer, a. 
Se noyer, r. Faire naufrage. Tw —, Se 
soit volontairement, soit par accident. Tw 
—, ttr ái, Se noyer, se pendre. Chét trâm —, Mourir 
noyé. Ching =, Sauver, retirer de P 
Noyer les petites filles. 2.—,Débauché, corrompu, 
dépravé, adj. — ái, Aimer éperdument. 3. —( 
Niëu). (Nwdc tiéu, nirée dái. Bi dái, di tiéu), Urine,/. 
Veiner, n. 


#4 NICH. (= Miel, V. ce mot. 


X NICH. 4. (Buôn), Triste, pensif, affligé,in- 
quiet,adj. 2.—(Dôi), Faim,/. Avoir faim. Avoir un 
vif désir de. 


HA n NICH. Châc— (T), Très certain; Hors de 
doute. Viande ferme. 


— ni, 


D NIÈM. Rythme, m. Règles de poésie. Pro- 
sodie,f. -luât, id. Tat —, S'écarter des règles 
de la prosodie. 


Eh NIÈM. (Trièm), Colle, /. Glutin, m. Glu- 
tineux, visqueux, collé, adhérent, adj. Coller, a. 
Afficher, a. — më, Riz glutineux. — tò, Papier 
collé, Sceau, m. Con —,Sceau, cachet, m. — vàng, 
Sceau d'or. Sceau impérial. == chn, Scellé, m. 
Sceau, = tho, Cacheter une lettre. — phong, Ca- 
cheter, a. Mettre les srellés. Coller une enve- 
loppe. Pli cacheté. Cachet. Lettre de cachet, — 
phong dën giá, Soumissionner sous pli cacheté, — 
phong giáo giá nôp năm trim cây côt, Soumis- 


de 500 pièces de bois, 
KË NIÈM. Colle,/. Coller, a. V. le précédent, 
SE NIÈM. (= Thiem), Rét), Fièvre chaude. 


Fièvre quarte. 


n NIÊM. Office,m.Charge,/. Devoir,m.Phåi 
=> Comme il faut; Comme le requiert votre charge, 
votre devoir. Convenir à sa position, —tày, Charge 
propre; Ce qui vous regard spécialement; Il est de 
mon devoir de... — ân ái, Le devoir de l'amour, 
— quân thugug, Les devoirs de roi. — tôi chúa, 
Devoirs de roi et de sujet, du maitre et du serviteur. 
— hân tir, Devoirs de fils et de sujet. — phu thé, 
Devoirs conjugaux. — cong lô, id. —- bàng büu, 
Devoirs des amis, compagnons, collègues, de confra- 
ternité. — huinh dò, Devoirs des frères. -- dích 
min, Devoirs de femme légitime, de mère de famille. 
— thwong, (= Ni thwong), L'affection, La do 
leur, Nôi —tâm sw,Soucis,mp/, Bàn hoàn--tây, 
ves sollicitudes,Soucieuzx de ses devoi 
nhé, L'affectueux souvenir. Chüt — tâm sw, Seoti- 
ments d'affection, Tron—bäo hiën cha me, Remplir 
le devoir de la reconnaissanct envers les parents, Nui 
—kinh sir phú tho,Se plaire à exercer la profession 
d'homme de lettres. Giü =@;Remplir son devoir, Lõi 
—,Ne pas remplir son devoir. Tron—, Remplir ses de- 
voirs. Irréprochable dans l'accomplisement de 
devoirs. Ven =, id. Môt--, Une charge, un devoir, 
La même charge, les mêmes devoirs, Bô--liêu yču 
dào tho, Oublier ses devoirs de jeune fille.=@nü,ËÈtre 
disposé à. Se dévider à, Có lòng 
-=në mà chiu Ir øn ncwòi, Étre disposé à recevoir 
les faveurs de qqn. Có lòng — nö mà & cho dë dät, 
Se déterminer à vivre avec plus de retenue, 


SS NIËM. (=Niêm),Amarre,/. Cible de bam- 


bou. Corde qui sert à trainer un bateau. 


 NIÈM. 4. Penser, n. Prévoir, considérer, 
a. Réfléchir, n. Se rappeler le souvenir de. —dâu, 
Pensée, /. Tap => Divagation d'esprit. Distrac- 
tion, f. Tw => Réfléchir, n. Chù —, Penser d; 
Fizer son attention sur. Hoài —, Conserver 
dans son cœur... Tam—, Esprit occupé; Se pré- 
occuper sans cesse. Môi —, Sans cesse préoccupé. 
— —, Sans interruption, Môt — quan tài, Penser 
uniquement à des passages, à des frontières. ll ne rê- 
vait que voies et chemins, que voyages. Toi—suy, 


Je réfléchis que... Thiët —, Réfléchir, n. 2. —, 


sionner sous pli cacheté pour la fourniture au rahais 


(Boc), Lire, réciter, a. Apprendre de mémoire, =À 


D 
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kinh, Réciter des prières. — làm dàm, Murmurer 
des prières, —tho, Lire. Apprendre par cœur.Faire 
ses études.— châu, Rosaire, m. — Phât, Invoquer 
Bouddha, Les mains jointes saluer Bouddha. Vi 
—, Supplier, invoquer Bouddha, le ciel. 


2 NIBM. (Trét), Calfatee un navire, une em- 
barcation, Réparer,radouber un bateau. 


AE NIÈM. (=Niêm). V. ce mot. 
YË NIÈM 


guer, a. Ex 
sale, eroupi 


| 

(= Niëm) 4. (Vét), Curer, a. Dra- | 
le Drague. 2. — (Nude do), Eau 

nte, trouble. 


4É WIEN. (Näm), Anné 


J Âge, m.—ki, Âge. | 
, il. — du, Enfance, /. Âge de l'enfance | 
thiu, id.— dièu, Âge tendre, Thanh—, Jeunes 
f. Jeune age. Thi£u =, id. — thanh thàu tràng, À | 
l'âge mòr, — tráng, L'âge mùr, Cao-=, Grond dge. | 
«= We, id, Vieillesse, /. Ngwòi — xi, Très 
Vieillard, s. — cao tuôi lón, ët. Toën—, Toute une | 
année; par année. Bông —, Du mème dge, de la 
même promotion, Collèques,Condisciples,mpl. Dông 
—, La jeunesse. Ban bè nhà có bäy ngwòi dëng 
_ + Soutenu par la protection de ses condisciples, — 
co, Année de disette. Müu —, Année fertile, 
d'abondance. Bai biru —, Année de très grande | 
abondance. Hành —, L'année courante. Hàng =, 
Chaque année. Tous les an is lon- 
temps; De temps immémorial.—hièu, Titre de l'an- 
née, chiffre de règne. Date, f. Canh dân—, L'année 
Canh dän,(A860).Dé- e une année;par ann. 
— —,Tous les ans. Kim—, Cette année, La présente 
année, L'année courante. Lai—, L'année prochaine. 
Minh —, La nouvelle année, Tw =, Celte même 
année. Thièn—, Mille ans; Éternellement, toujours, 
adv. Thièn— bít di rès mille ans il n’y aura 
pas de changement. Éternellement. Éternel, im- 
muable, adi. Van— nhät kiën, Qui se voit une fois 
tous les dix mille ans. Qui se voit fort rarement. 
Nguyên —, La première année de règne. Nhi =Â, 
La deuxième année de règne. Thiên--,L'àge(de vie) 
assigné par le ciel. Bät tân thiên =, Arriver au 
bout de sa carrière avant l’âge. Mourir avant l’âge. 
—ha, Au commencement de l’année, —vi, À la fin 
de l'année, —dé,id. 


Sr n NIÊN. 4. Cercle, cerceau, anneau, m, 
pour resserrer solidement. Bóng —, Cercler (un 
tonneau, etc..), Bât =, id, Xoáy —, (V. Xoäy). 
Khounh =, Faire des cerceaux. Bánh =; Enlucer 


cerceau éclate, Nirt—ra mà coi, Fig.Lorsque l'affai- 
re éclatera nous verrons, Tao — dën mây lai giò, 
Je te cercle ta tête pelée! (Menace). 2. —, Rouleau 
de serviette. 

RE n NIËNG. (T). = ničng, (V. Ničng). 


#EË n NIËNG. (T). 4. Hydrophile,m. Grand co- 


N 


| optère aquatique qui répand une excellente odeur, 


id. 2. Cây => Nom d'une plante aqua- 
Chàn—, Pieds d'une table. 
we $ SE 

SC n NIÈNG. 4. Penché, incliné à droite, à 
gauche. Ngó ——, Regarder obliquement. Gui gner, 
a. Bi — --,Marcher le corps penché de côté, =cô, 


Qu côté.=@>minh, Le corps pen- 
. Ghe —, L'embarcation penche, 
2. Bò —, Nom d'insecte. 3. Chi -—, Filet, m, Mou- 


lure, f. 


Hi n NIËP. —vào,Dé 
Déformé, adj. Núng—, id. 

$È Ët, (=Nicp),1.Prendre entre les doigts, 
avec les doigts. T a. Vu—, Fausse accusation, 
2. —,Appuyer la main sur. Comprimer,a. 


ÊK NIÈP. (Läp), Obstruer, a. Remplir, com- 
bler, æ, Boucher un trou, Combler une fosse, 

ÂÈ NIK 
donner, ch 


rimer, a, Se déprimer, r, 


. (Ngâm), Réciter en chantant, Fre- 
ntonner, a. 


#2 NIËT. 4. Prendre entre les doigts. Presser 
entre les doigts. Pétrir ou façonner avec les doigts, 
2. —, Inventer des [aussetés; faire un faux. —tq0, 
Tromper, 2. Faire prendre le faux pour le vrai. — 
danh, Prendre un faux nom. 


Nhuòm den), Teindreen noir. Terre 
ose au fond de l’eau. 


EN n NIÈT. Licou, Lien, m. Attache, /. Atta- 
cher, a. Cái => Dän —, Lien. Attache, /. — Win, 
Attacher les buffles. — quách nó lai, Attachez-le 
solidement. Bât mà — óc nó lai nà, Empoignez-le 
pour l'enchuiner. 


ER n NIÈT. Gidy =, Gros papier. Dó 
bâu, Plante qui sert à fabriquer du papier. 

Hï n NIÈU. Petite marmite en terre pour cuire 
le riz. N8i —, id. —hwong,(T) Trés-petite marmite, 
— môt, Petite marmite, de même matière, pour le 
repas d'une seule personne,=rwé&i,La même, mais 


plusieurs cerceaux, = süt, Cercle de fer. Nirt =, Le 


Dictionnaire A-F 62 


NINH 


490 


un peu plus grande. 
1 à S À 4 
322 NIËU. 4. Faible, délicat, flexible, adj.— 
—, Délicat,udj. 2 —, Pendeloque, /. Franges, /pl. 
"H NIÉU. Profond, reculé, éloigné, adj. 
#2 NIËU. 4. ( 


Se moquer, r. 2. 


DR NIČU. (=Nich,3). (Tiéu,dái),Urine,/.Uri- 
ner,pisser,n.—trirge, Urine chargée. -huyët,Urine 
sanguinolente, Di — (T), Incontinence d'urine, 


inb), Plaisanter, badiner,n. 
&u), Faible, délicat, adj. 


— nang, id. — 


. = bât, Garder un profond 
silence sui — biêt,id. = thóc (T),id. — hân êd. 
= khe, Garder un profond silence. — láng khe,ü 


= Mag bäng,id. -läng trang,il. --lâng log, êd. | 


= nhin, Souffrir, supporter en s 
Cesser, a.— thà, Cesser de respirer; Reteni 
piration, son haleine. — dÄ nghe coi dû, Patience, 
que je voie un peu! — emt, Retenir son rire. 
= høi, Retenir son haleine. 3. => Être caché. 
— lai, Rester caché, à l'ombre. Che măt 
Détourner le visage de détourner de. 
Mabile à s'esquiver. Géi = id. Ki 
mät, S'évader, r. Disparaitre,n, =Â bi 
— miët, = ričt, id, 4. —,Réserver,a. 
ai, Mettre de côté; Réserver, a. 5. =Â (T), 
Cdble, m. Grosse corde; Amarre, f. Dánh — He, 
Amarrer, a. Dánh con =, id. Con =, Cheville en 
bois ou de bambou, pour tordre le câble de ce 
nom, afin de lier plus forteme 


M NINH. (- 


mer mieux. 


Ninh), Désirer, préférer, œ. Ni- 


$$ NINH. 4. Paix,/. Repos,m. Pacifique, pai- 
sible, tranquille, adj. Pacifier, apaiser, a. Binh--, 
Paix, repos. Khang—,id. —nhon, Pacificateur,m. 
—tinh, Calme, m. An—, Paix; Repos. =>thiép, id. 
— dinh, Bien recommander à quelqu'un. Binh—,id. 
Petite cymbale. Dr —, Cesser toute fonction publi- 


que, pendant trois ans, pour cause du deuil de ses | 
parents.Qui—, Reconduire la nouvelle mariée chez | 


ses parents pour leur faire visite.Heo—, Truie châ- 
trée. 2. —, Aimer mieuz; Mieux, plutôt, adv. Pei 
=); Plutôt que... —tù bät—nhuc, Plutôt mourir 
que d’endurer cet affront. inh), Désirer, 
préférer, a. 


H n NINH. 4. —nung, Se dandiner, r. 2, — 


dé vào, Se garnir de vêtements. S'affubler, r. Bây 
—nich, Plein,adj, Níu—, V. Min, 


HS n NÍNH. (=N&oh et Nënh). Dra—, 
couder sur; S'appuyer sur le coude. Di 
Aller d'un air fier, décidé. Cày—. 


ac- 
náng, 
om d'arbre. 


F NINH. (= Ninh, 3), Désirer, préférer, a, 
Aimer mieux. 
| fk NINH. (=Laoh lgi), Flatter,œ. Flag. 
Flagorneur,éloquent,habile flatteur adj, _ 
teur,m. Flatter. Traitre,m.Gian—,Traitre,m. 
peur, rusé adj, Dàng—, La troupe des flatteurs 
atteur.—not (T),il.Dun—,id.-—thân,Suj 
„ Courlisan, m, — thån tác tr, Jn/idėle et 
le d'au courtisan, d'un 
a. — hành, 
de courtisan. 
ag vi müc Mën 
ime d'une calom- 


iter, a. ( V. Hänh). 
| Ngiròi có tinh—, Bouffon, m, Ci 


nier, a, Médi 


Dt Je ne suis qu'un sot. 
Ninh), Dési 


#6 NINH. ( 


mieux. 


r, prétérer,@. Aimer 


#3 n NiP. Corbeille ou Coffret de voyage où 
l'on renferme quelques provisions de bouche.Quéy 
| —, Porter au bout d'un bâton son coffret de voyage. 
| Treo báu quáy —, Porter suspendus au bout d'un 
| bâton et sa gourde et son coffret de voyage. Sám 
|saob—giäy xe châu, Préparer des corbeilles de pa- 
| pier et des chars de pierres précieuses; Cüd. Prépa- 
| res des corbeilles remplies de papier doré et ar- 
| genté que l'on brûle aux funérailles, et des chars 
| remplis d'aliments destinés aux morts. Bô = (T), 
| Meuble pour contenir les us! 
Buffet,m. 


siles de ména; 


ë d fant,m.Lesenfants.Petitgar- 
| con.Bébé,m.Bambin bambine,s.Mua bánh cho con 
|— än, Acheter des gâteaux pour les enfants. Con— 
| di choi di, Allons,mes enfants, allez vous amuser, 


IT. 4. Ceinture pour se couvri 
Langouti, sampot, m. Ceindre, a. Cái —,d. 
| — ngang qua hrag, Attacher autour des reins. Nai 
| => Lier, a. Entourer de liens. — gwom, Ceindre 
| une épée. — Ung, — dây lag, Se ceindre, ». Met- 
| tre une ceinture. Dóng =, Mettre la ceinture, lé lan- 
| gouti, Day =, Ceinture, /. — vit tich, Bander une 
| plaie, une blessure, Áo cô —, Espèce de vêtement. 
| 2. — (T), Entourer une civière d'une claie de bam- 


Dee 
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bous. =Êsáng, id. — lai, id. 3. Nút—, Bouton du 
col de l'habit. 


hn NIU. Nàng 


ler, a. 


Afin NÍU. Tirer, attirer à soi. Saisir, a. —dâu 
nám óc, Tirer, trainer par les cheveux; Prendre aux 
cheveux, — y, Retenir, saisir fortement. — tri, 
Attirer, retenir, a. = xuông, Tirer à soi de haut en 
bas. — úo, Saisir quelqu'un par son habit en signe 

Bánh — theo, S'attacher à. Bi ng —, Pre 


—, Caresser, dorloter, cajo- 


sóng, S'accrocher au bastingage pour mieux résister 
àla vague. —nhánh cày, S'acerocher aux branches. 
Núng — (V. Núng). 


4% n NIU. ^ 


iog —, (= Nâng niu). 
Bt n NO. 4. Rass: 


_ byng, id. — hong, id. 
— óc 


ié, repu, soàl, plein, udje 
miêng, id. —nbóc,id. 
lie, — de née, id, — cành hông, id. nè, 
ud, — say, id. — dây, id. nde, id. — bung — da, 
id. — lòng chiu khó, de misères. Bù =, 
Avoir le suffisant, de quoi vivre. Dé — ml nit, 
re comblé de biens. — lòng phi chí, Pleinement 
satisfuit,=@lòng phi da, id. Km =Â; — äm, Qui jouit 
du bien-être. = dü, id. Xœ thân — da, id. Xm eût 
— lòng, Rassasié, adj. — üm dû moi bi man- 
quer de rien, — mróc, Saturé d'ean; Abreuvé, adj. 
(des terres, des végétaux), — Se dit aussi des pois- 
sons qui ne se laissent plus attirer par l'appât. — 
quên nhàm thë, Répudier les honneurs et les 
GT des honneurs et des dignit 
n d ; Avoir suffisamment mangé. 
Su. d , Manger suivant son appétit. Dâ =, Être 
blasé sur; Être dégoùté de; Être sont de. — rôi, Être 
rassasié; N'avoir plus faim. Ngü=> Dormir tout 
son soûl. — hoi, Avoir la respiration gênée, embar- 
rassée, Thy vây dem bât—, À cette seule vue j'en 
eus assez, j'en fus dégoité. Giàn —, Colère assouvie. 
— gao, Grains de riz bien pleins. — tháng, Mois 
révolu, = văm, Année révolue. = mät, Tous, adj. 
— măt-- dòn, Tous sans exception furent fustigés. 
— moi noi, Partout, adv. Gôm —, Excellemment 
doué. 2. No (= Ni). Cái —, Mesure de longueur 
pour prendre la hauteur de l'eau. Hydromètre, m. 
— nude, Mesurer la hauteur de l’eau. 3, — nao! 
Plaise au ciel! Quand done? —uao cha me còn sum 
hièp, Plaise au ciel que les parents et les enfan 
soient un jour réunis! A. Cái xà —, Broche ou zaga! 
pour prendre les poissons, 


Abreuvi 


e rassas; 


ZÉ n NÙ. 4. Nassè,/. Lòm—, Établir la nasse, 


Bóng —, id. Xây => id. Xuðog —, id. Na —, id. 
Xán —, id. Mua thuë =, Acheter un droit de pèche 


à la nasse. 2. — (V), Espionner, a. Di —, Aller 
espionner. 


# n NÒ. (H). 4. Point du tout; pas le moins 
du monde; Point, nullement, adv. = lo môt lo, Je 
ne men soucie nullement, — thèm, Je wen ai nulle 
envie, 2. —, Pieu, m, Bóng —, Planter, fizer un 

ie l. 3.— (T), Queue des fruits. =Â mit, 


Wg n NÒ. 4. — tiëng, Qui a une voix digué, = 
giong,id.—mièng, Toujours prêt à parler, Bavard, 
adj.= nang, Actif, soigneux, adj. Thuôc thòi bào 
chë mròi phân — nang, Je prépare les remèdes 
avec une dextérité fort grande. 2. =Â (T), Bali 
Machine à lancer des traits, des pierres. — ná, id, 
Khai —, Tendre la baliste, = ninh, id. Truong 
—, id. — huyên, Panier de la baliste, B. — (T), 

éché au soleil. Phoi —, id. 


HW n NÒ. Lui, celui-ci, celle-là, pron, Indique 
la troisième personne d'un inférieur, =@di dàu 
mät? Où est-il allé? = vê kia cà, /Lest allé par là, 
de l'autre côté. Cho=nhò, Pour qu'elle en jouisse, 
Le voilà, la voilà; C'est bien lui, c'est bien 

elà. — chúc, Celui-là même, celle-là 
le-même. Tôi không cho =Â 

Je ne veux point qu'il le sache, —là, C'est 
st celle... Tôi dura cho — rôi, Je /e lui ai remis. 
Thày =>; Mäe => À son gré; À sa fantaisie, À sa 
quise. Com me il voudra, À sa tête, 'lhày câng =, 
id. Thày cha =, id. Thây bô 

„id. Chúng =Â dai, Ce sont 


elle; C' 


des insensés. 


H n NO. 


i pron, L'un,l'une, 
ia). Sw =Â dën kia, Cette chose-ci, 
Ngày—, Un certain jour.Büra 
celle-ci. Ngwòi— ngu 
là, Cest là; Voilà, — 
kia neit, L'an... L'autre. Thây— xwa, 
Ce maitre de l'autre jour. Réi kia —, Parler de 
choses et d'autres. Bing dàng — thua dàng kia, 
Gagner d'un côté et perdre de l'autre. Sg non — nôi 
kia, Craindre pour une cause ou l’autre, Boc sách 
dò sách kia, Lire tel livre et exuminer tel autre. 

o kia => Une affaire ou l’autre. Nó kia — véi 
nhan, Ils cabalent, manigancent. Phâi ngwòi hôm 
— rô rang, C'est bien là l'homme de l'autre jour. 
Bèn tròng dâu —, bèn chò cuði kia, Sur l'un et 
l'autre bord tous les deux attendent. 2. — (T), Est- 


kia, Celui- 
ngu'òi 
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ce que? Non. hi? Qu'est-ce? Tôi — bát chwróc 
anh? Vous imiterais-je? — nghe, Ne pas entendre. 
(par mépris). 

# NOA. (= No). Thè —, Femme et enfant, 
toule la famille. Thu —, Frapper quelqu'un dans 
sa fortune, confisquer ses biens. 


EIS 


$X NÒA. (Nép), Espèce de riz gluant pour la 
distillation des alcools de riz.=tüu(=Rwgu nëp), 
Alcool de riz. 


ffin NOA. ( 
rh NOAN: 


puter, r. 


JR NOÂN. Chaud, 
au soleil). Moa—, Tempéré, adj. 


HH NOR Loân) (Trirog), (Eat, mpl. Phù 
—, Couver des œu! , Testicules, mpl. — 
bao, Bourse des te 


332 NOÄN. (Nude nóng), Eau chaude. 


WE NOÂN. 4. (Nguoi), Tiède, adj. 2. — mao, 
Bonnet d'hiver. 3. —1i, Stomachique, adj. 

43 NOAN. (Yën), Faible, adj. 

pi n NÔC. 1. 
— nhà, id. — gia, Maison, /. H 
Chef de la maison. — rap, Hangar, abri, m 
— Faite de maison. — màng, Le dessus de la 
moustiquaire; Ciel delit. Môt Une mai. 
son. Bâu-- (T), Le che/ d'une société, d'une associa- 
tion, Directeur patron chef, agent,m. Celui qui con- 
duitune affaire. Vàng, =Â8 ,Village,m Môt_-xü,U- 
ne municipalité, un village,une commun 
ler, chiper,chaparder,a.Coi thì coi mà dirng có--di, 
Regardez tant qu'il vous plaira, mais n'allez pas le 
voler, B. Cá —, Poissons Gymnodontes, On nom- 
me ainsi plusieurs espèces des genres Disdon,Trisdon, 
Tétrodon, vulgairement appelés Boursouflus où Or- 
bes. Chair peu estimée. Cá = mit, Tetrodon biscel- 
latus. Cá — tàng nhan, Tetrodon sceleratus, trés 
redouté pour ses morsures. Cá — gáo, Tetrodon ob- 
longus. Ces deux dernières espèces sont les plus 
communes en Cochinchine, Cá — vàng, Xenopterus 
naritus, très commun en Cochinchine et au Cam- 
bodge et très vorace, Cá — nói, Poisson qui nage à 
la surface de l'eau. 


# n NOC. 4. Aiguillon, dard, m. d'abeille, de 


qa), Timide, faible, craintif,adj. 


T), Paresseux, lent,adj. Däi —, id. 


(Bây 19n), Se chamailler, se dis- 


=Huyèn, Sécher 


nite, m, Numéral des maisons, 


scorpion. — ong, Aiguillon d'abeille. 2—, Venin, 
virus, m. — dòc, id. — rån, Venin de serpent, — 
chay, Le venin se répand, Chay —,id. 


Hë n NOC. 4. Accul, Jalon, Pieu, m. Pieu de 
torture, Bông => Planter, enfoncer un pieu. — 
giau, Pieu de palissade. Bóng - giau, Palissa- 
der, a. Cám —, Planter un pieu. Cam —, id. Neo 
=; Mouiller une barque et l'amarrer. = ghe lai, 
Amarrer une barque, Cái — ett, Plantoir, m. C8y 
—, Manière de repiquer. — trâu, Perche de 
p nài => Liens et pieux de torture, Dia già 
tbâng —, Étendre les coupables entre les pieux. 
Bát — nó lai, Amarrez-le (pour la torture). Dem =Â 

ó ra, id, Dánh cày nhô —, Frapper rudement. 
e => Amarrer les coupables aux pieux de tor- 
„ Gang => id. Hàng giñng giá —, chât Dén túi 
roi, Iei une ligne de pieux de torture, là s'entassent 
les boites à rotins. Treo =, Suspendre et attacher 
par Jes pieds et les mains à un pi 
question, Béng—, Jalonaer,a. 2. 


F n NOI. Suivre, im 
dòi, id, — dôi, id.— d&u, S 
shan, id, — gôt, id. = g 


g 


chánh 
la saine doctrine.—1ë chánh, chm daa 
ngay, Suivre la droite raison et la vraie doctrine. 
— lân dăm, Suivre la trace,la route, —lân dän thô, 
Marcher à la clarté de la lune.—uée, Génération, /. 
ubir la fatalité, C'est une fatalité. La fatalité 
s'attache aux pas d sous une mauvai: 
étoile. p bât, cé—stu bát, Subir la fatalité 
ou d'être pris par le tigre ou d'être mangé par les 
caimans. Câu —, Planche de passage (jetée du 
bord d'une embarcation à terre); f. "òn 
—, id. — sâu miron g re exposé, en dange 

—, S'appuyer sur quelque chose pour mar 


P n NÒL. à. Race, f. Genre, m. 
(surtout des animauz).Chó—, Chien de 
de chasse. Gà nhiêu —, Poules de DE races, 

i sang. Abâtardi, adj, 

LA id, Rêt=, Rong—,De ra 
ce; Pur sang. Chinb—, id.Thât->,i AT le GZ "ni 
Réserver pour reproduire, Go a la ra~ 

y Mu 


SEN 


gands, de pirates. SE E 
de. Fils de race. Bao—, De famille chrétienne, 
(P. oppos. à Bao nây de famille récemment con- 


vertie). Nghê-(noi), Art héréditaire, Bút nghiên 


it 
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ngbé—, Habile da 
lettres est une tradi 


les lettres L'habileté dans les 
ion de famille. Con nhà—, Fils 


d’illustre famille. Dô—, Les outils, les ustensiles || œ —thèm—thira, id. —tue tiu, —mù kh 


d'un artisa: 
m'ont tout enlevé, 


Py n NÓI. [Viét}, Parler, n. Dire, a. — ra, id. 
— lai, Redire, répéter, œ. — di — lai, Répétailler, 
a. Ressasser les mêmes choses. Lëi—, Parole,/. Mot, 
Discours, m, Mièng —, Parler. Mòt loi = chwa 
kip tkwa, Avant d' avoir pu répondre à une seule 


Xn tròm läy hët dô—, Les voleurs | Tenir des propos obscènes, —quäy,—xàng, —thàm, 


n.Hay—, Bavard, parleur,adj. hay, Bien parler. 
—trät, Hâbler, n.—thira, Calomnier, a. Exayérer, 
(T), 


—cha (T), —ràm, Dire des absurdités, des bêtises, 
Jäng ngôn, Blasphémer, a. —gioug, Parler avec 
déquisement, feinte. Déguiser sa pensée.-nhip,=Â 
câm nhip, id. hát, =vuôt, Couper la parole à 
qqn. —châu, —pháo, Se vanter, r.—thât,—ngay, 

Parler comme les comédiens, 


parole. Ling nghe loi—nbur d&u, En silence écouter | Ylüb kê, Parler comme les grands. —dira dây, 


des paroles douces comme l'huile. Nó chra—vói ti, 
Il ne m'en a rien dit.= di, Parle; Parlez.—trayèn, 
—chuyèn, Causer, 2.—truyên trò, id. Curèi—,Dire 


dre un récit complet, — to — nh6, Dire grand dir 
petit; Càd. Se plaindre, re Soupirer, n. — lón = 
bé, id. Tôi không — déu là dën chác , de wa- 
vance pas cela comme un fait certain. =Â nüng diu 
dàng, Dire des paroles douces. — khéo, Parler 
d'une manière adroite, — gay gåt, Parler avec 
hauteur, sévérité, — gút géng, id. — khó, Parler, 
s'entretenir avee.—tin—mäch,Renoncer,n.—nüng 
id.—khó càng Chüa,S’entretenir avec Dieu.Khéo—, 
Qui parle bien. Qui manie bien la parol anh 

ng quan,Parler comme les man- 
darins, — múa mièng, Faire le beau discoureur. 
Bgwong,larleravecraideur,suffisance, morgue. _lë, 
‘Apporter desraisons.Raisonner,n.=Âbóng,Parler par 
figures. — gió, id.—chuôt ngôt, Tenir des discours 
flatteurs. —bom hóp, id. —mép, —mièng, Dire de 
vive voix. Parler du bout des .— gay, Dire 
d'une manière détourné ag, Badiner, 


, = vit mi 
n. Chup => Interpeller, interrompre brusquement. 


— không có châng dirog, S'adresser à tous sans 
exception. — gay, Questionner adroitement pour 
découvrir un secret. Virer et tourner quelqu'un. 
Nghe — tièu bso, Entendre preclamer, publier. ë 
nào, häy — nhirt ngôn, Comment, dites un mol 
= nhw nue dô lá môn, Lui parler, c'est comme si 
l'on versait de l'eau sur une feuille de môn. (Parler 
inutilement, sans effet). —wrém(T),—chém chinh, 
Sonder les intentions de qqn. Tåter qqn.=Âlàe (T), 
— phò, Flatter,a. -— gat, Tromper, a. — gidi, (T), 
Simuler le consentement, = don, = din, Dis 
suader, a. — thå, Duper qqn en paroles. — vài 
chài, Parler sans fin. Fatiguer par son bavar- 


— dura däi, Faire des politesses du bout des lèvres. 
Donner de l'eau bénite de cour Con sûo—gié, Le Mer- 
lecommence à parler. —dém, Flatter. —d6i, Men- 


ani Maisanter, m. Nghe — tbi chung, Enten. | Ur: —dón,Dire sommairement. —dong dv, Parler 


longuement.—dôngdài,Divaguer.—day,—cà day, 
Refuser opinidtrément. —dðng, Se vanter. —dð, 
Donner des raisons futile ayer. —8hè 
môi, Parler mul, —gheo, C ontrarier, chicaner, — 
di xi? Que dit gièm, Médire,n. — giču, 
Plaisanter,—hành,Médire 


Vë, Malini ‘ailer enpa- 

roles.—hoäng, Délire huyên bøi Bavarder,n. 
hông tông, Déblatérer, n. = hua, Se ranger à 
dun parti. —huyén, Dire des paroles trom- 


c longuement, —khác trng, Plaider le fau 
pour avoir le vrai. —khào, Parler sottement, = 
khât khù, Parler d'une manière inconsidérée, = 
Khoët (hoé êt), Hàbler,n. =@không khir, Parler d'une 
o Man Plaisanter, molester,a. 


—khüng ngô, Parler 
sans rime ni raison. sans fin, —lai 
nhai, Radoter,n.— låy,Parler avec 
animosité. —làåm båm,Marmurer.—lån 19, Radoter. 


—lñu,Radoter.—lrge, Exposer sommairemeat, — 
hrgcmi,/neriminer,a.Se disculper, ".—ghy lu 
ch,Rapporter,a. —mänh lái, Td- 
ter quelqu'un. —mëch thìm, —dáp,Parler sans re~ 
tenue. —mét (mée), Rapporter, —mi, Dire des 
Jaussetés. —mia mai, Parler par figures. —mòi 
mièng, Se fatiguer de dire; se tuer de dire.—mon, 
—mon trón, Flatter,a, —mong , Conjecturer,a. — 
nàng nång,Rabâcher.—ngay bàng,=ngay éi, Dire 
sans détours, --ngây óc, Fatiguer par des discours 
ennuyeux. —ngång ra, Emettre un avis contraire, 
—ngoa mièng, Eragérer. =chàn nghách, Fermer 
la bouche (d qqn.) =ngonz, Mal prononce: 


dage, =phân bai, —phàn dòi, =lwa d 
de pour et le contre sans prendre une décision. An: 
Fréquenter, a. Vivre avec, Conversation, f. Lang 
ge, m. —diču(T),—khòi hòi ett, Moien. 


Plaider | —ngot, Dire des parol s douces. —ngot lat, Dir 


des paroles mielleuses. --láo, Charlataner. A 
láp Lá l&u, Parler à tort et à travers. -lüp búp, 
| Manger ses mots en parlants -láp bäp, Parler 
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Au 


NON | 


précipitamment. —läp däp, Manger ses mots. —lăt 
vät,Dire des vétilles. —lát léo, Dire des facéties, de 
bons mots.—lê, Dire des riens. --lèm dèm, User de 
détours pour demander, —leo, Parler avec suf- 
fisance.—If, Discuter,n.—1ÿ s Raisonner,n.—liču 
xiéu,Parler de travers.—liu mièng, Faire des lapsus 
linguæ.—loût, Parler sans fin. — lon rông are, 
Divaguer,n,—lua lua,Avoir la langue grasse, lour- 
de, —lua láu, Parler d'une manière inconvenante. 
- làn lân, Avoir une langage de paysan. —lùng 
bùng, Murmurer.—dánh phâch, Faire sonner bien 
haut, hâbler, —phän quá, Parler avec distinction. 
—phang ngang, Parler dun manière insolente, 
—phanh phui ra, Ébruil phách Parler avec 
emphase. Se vanter,r. —phét—láo, Mâbler, —phi 
phä,Chuchoter,a. — phiab, Amuser par de bell 

Tromper,@.-phóm, Parler d'une manière 
insidieuse. — phång, Évaluer,a. — phét q 
qua, Dire en passant, — quác thirée, Parler avec 
hauteur, suffisance. — quiy, Dire des absurdités. 
—quet lo,—thät náy,Parler à la légère. Bavarder, 
jaser. — rün rire, Avoir un langage fleuri, — rào, 
Prévenir habilement. —vim, Parler avec douceur. 


| déguisement, feinte. Parler à propos et en homme 


pliquer,n.—trüm, Parler très-vite, —trât trò ,Parler 
à tort et à travers, —trêt, Parler avec difficulté, — 
trèu, Contredire,—trêu,Dire des absurdités. —tréu 
trào, Prendre des faux-fuyants. —tré trêu, Trom- 
per. —buông trôi, —thå trôi, Dire au hasard. Tôi 
--trò ra, Il m'est échappé de dire, —sän spät, Bien 
parler. Parler avec entram, —hån hôi, id.—swót, 
Ne point donner le temps aux autres de parler. 
—xän xå, Afirmer une chose sans fondement. — 
meo,—quyèt, Parler adroitement, habilement. — 
män,— kiëu,—gièu, Dire pour se moquer. Parler 
d'un ton. moqueur. =@Âthâm, —nhò, =rà ri, 
Parler à voiz basse. —giog, —net, —de, —nat, 
>ffrayer qqn en parlant.—phòag,— phóng chirug, 
—phèng wée, Évaluer, estimer, a. Conjecturer, ds 
—giêm, Parler de ce qui fait plaisir. bông dog, 
—buôug không, Parler en général sans rien pr 
ciser, i, Changer l'accent d'un mot, —trai be, 
Sortir du sujet, de la question. =<, —tri, Parler 
habilement, ingénieusement, — trém (1), =lém,= 
dura dà, —thé dièn, —già dò, =rêo, Parler avec 


d'esprit.--phât xwóc, Mentir effrontément. Parler 


— sò mé, Lancer des mots blessants. Parler pa 
détours. — sõi, Dire des paroles pleines de sen 
—thép, Intervenir (dans la conversation ). — thêu || 
dèt, Parler avec emphase. —ngira, l'révenir,a 
uguích ngoát, Parler avec effusion.—ngurge, Pro- 
noncer à rebours parler contre la vérité. Nier,a.—dai 
nhäch, Parler longuement. — nhàm, Dire juste. 
—cän nhàn, Aabdcher,a. —nhăng,—nbäng nh 
Bafouiller, n. — kè nhè, Mendier; quémander, — 
bèn nhèn, Mal prononcer. —déo nheo,Jaser com- 
me une pie.—nhôe nhách, Faire des confidences. 
— nhông nhéo, Faire le câlin. Cajoler, cali 


lant. — nhóp nbép, Jacasser, n. — nhú uhtr,ar- | 
ler avec hésitation, = nhya, l'arler avec non- 
chalance.—không có nhuân nhuy, Être fade dans | 
ce que l'on dit.=@nhw tách nira,Jacasser.—Ap ¢, Par- 
ler en termes ambigus.—ôu ôn,Murmurer,grogner, 
n.—pha trà pha trôn,Divaguer.--pha lüng Parler 
d'une manière indécise. — thô thè, Dire en secret, 
—thüra ta, Parler mal à propos. — thira hwa, 
Saisir avidement l'occasion de parler. —thut ló, 
Taquiner,a. Hésiteren parlant.=tich thong, Parler 
d'une manière impertinente. — Dëm, Tromper, 

ire des faussetés. — tiép lë, Donner des raisons 
justes. —tôt tét, Jaser, babiller. —láo tót, Mentir 
comme un arracheur de dents. — trà treo (trèu), 
Résister en face(aux supérieurs.)—trà di trå lai, Ré- 


|| bouffonner,n.—hoång hôt, Dire des sottises 


a. =lôn nhông lôn hôt, Se contredire en par- | 


insolemment.—pha trò(T),—giċu gigo, Plaisanter, 
Déli- 
rer, n. Déraisonner, n. —bày, —cha, -=càn, Dire 
des absurdités, des bêtises. —xách mé, —xách khoé, 
Ridiculiser le nom de gqn.—\ve 


Attaquer en termes 

du, aqui- 
ner, a, —màu, —màu mè, —mùi, Pousser la con- 
versation sur un sujet qui intéresse, — móe (T), = 
gáy, —choi, id. 


HA n NOI (=Nui). Chác--, Ferme, plein, 
replet, adj. Chác nui châc—,id. Béo châc—, Gras, 
dodu, adj. 


n NOM. Observer, a. Rezarder avec atten- 
on. — xem, id. — dòm, Guerter, observer, a. Re- 
garder indiscrètement à travers une fente, — theo, 
Suivre des yeux. — theo mà coi, Suivre des yeux 
pour voir. — düi, id. Trông —, Observer du re- 
gard; Attendre, a. Gidu giëm — dòm, Cacher avec 
a —, Regarder de loin, au loin, Nghé ngira 
ag, Regarder en haut et à côté. Thäm—{T), 
ir (les champs, un malade, ete). 


Yi n NON. 4. [Non], Tendre, jeune, faible, 
fluet, adj. — nhôt, — nhuót, Très tendre. — mir 
id. —choet,—toet (T),id.=bgu,=bèu,id.=.nót,id. 
— gan, Pusillanime, poltron, adj. Châng cho mièng 
làm da —, Ne point laisser se former sur la bouche 


piquants. Agacer, a. —x6i, —choc, 
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la plus légère peau; Càd. Bavarder, piailler sans 
cesse. Ne pas déparler, Ia =, Jeune femme, jeu- 
ne dame, Tri = nét thäp thôi, Esprit faible et boi 
né, — lòng, Faible de caractère. Pom da--. 
couvrir d'une peau tendre, — ngày — tháng, Nou- 
veau-né, Femme qui vient d'accouchei 
Faible, jeune, adj. — lòng — dą, Mou 
dre, douillet, adi. — lòng yču sire, 
yču súre, Faible et de peu d la 
it, Qui a la peau tendre, Délicat, douillet. 
Tw&og ngwòi da häy còn =, Penser qu'il a le cœur 
encore tendre. Ai hay =Â ndi mie nåy, Qui est-ce 
qui se serait douté que cette affaire et une telle issue? 
— ch lettré; Peu v 
caractères. — sur lY, Qui n'est pas très intelligent 
Rugt—, Menus boyaux des animaux, = chon, Qui a 
les pieds faibles. Bwóc — buée, Marcher délicate- 
ment, Làm =Â » délicatement, Cât— dao, 
Couper délicatement. Bàn =, Boue très moll 
nót dire tin, Faible dans la foi. 2. —, Moindre, dé- 
[ectueur, alj. Càn —, Balance défectueuse. Faux 
poids; Balance fausse. Noc —, Apprendre quelque 
peu; En ètre aux principes élémentaires. Dao =, 
Couteau mal trempé. Gig nào —? Quelle est la me- 
sure qui tient le moins? (Non opposé à Già). Thuwée 
—, Fausse mesure, Nap — thuôe súng, Mettre une 
faible charge de poudre. Chi —, Écriture peu for- 
3. —, À peu près; Environ, adv. Près de. Dài 
bón durée, Long de quatre mètres enviro 
— mòt tuân, Prés d'une semaine, Choi — — mòt 
Bid, Jouer à peine l'espace d'une heure, Tiên =Â 
môt trüm quan, À peu près cent li 
nira khác, Près d'un demi quart d'heure, A. — Mon- 
lague, /. Mont, m. — xanh, Monts verdoyants, = 
tùng, Montagne. — Dén, éd. Trây qua—nurée, Pas- 
ser les montagnes et les eaux. Càd. Faire un long et 
pénible voyage. Lo —nuée xa xuôi, S'inquiéter de 
la longueur du voyage. Tich dây =vàog núi ngoc, 
Amasser des montagnes d'or et de pierreries; Càd. 
Amasser d'immenses richesses. Nüi —, Les monta- 
gnes, —cao rirn g rùm, Monts élevés forêts épaisses. 
Nude =, Les eaux et les montagnes; La nature 

(V. Niróc), — nude, Le pays; La région. Nguyên 
— sông, Prendre à témoin les montagnes et les riviè- 
res. on — bé, Simulacre de colline élevé dans le 
petit jardinet chinois en miniature situé dans la 
cour des maisons qui se piquent d'élégance, — xanh 
nwrée biée vui vây, Parcourir joyeux les montagnes 
verdoyantes entourées de ruisseaux limpides. Par- 
courir joyeux un joli pays. Xem bàng biên =, 
Immense comme la mer et les montagnes. 5 


d dans la science des 


Vert, adj. Non mùr (des fruits). Xoài —, Mangucs 
vertes. Còn —, Encore vert; Pas mûr, Chuôi —,Ba- 
nanes vertes — làm chi vây? Pourquoi donc 
mangez-vous ainsi des fruits verts? ; Feuille 
tendre, nouvelle à la cime de l'arbre. Nön—(T),id. 


#4 n NON. 4. Cime touffue de certains arbres, 
comme l'aréquier,le cocotier, le bananier, le bam- 
bou, etc. —tre (T), Cime des bambous. — cau (T), 
Cime de l'aréquier. Tráng—, Très blanc. 


Mun WON. [Non]. —nà, Tendre, beau, adj, — 
nàng, id. 


Ê n NON. Chapeau, casque, m. — chiën, 
— gö, Chapeau des tirailleurs annamites. Quai —, 
Pendants de chapeau. — chào, Chapeau pailleté 
pour noces, avec pendants en écailles, à l'usage des 
dames indigènes. — cu quai to, Chapeau pailleté 
avec peudants de soie jaune à l'usage des dames 
indigènes. —eu,id. Khua— (T), Garniture de cha- 
peau, — tricu, Espèce de parasol ou chapeau desti- 
né à garantir les Bandelettes de soie (Giá trigu) des 
intemp Giá triêu). —gò güng, Chapeau à 
peu près semblable au précédent. — giâu, Autre 
chapeau à l'usage des grandes dames du pays.- cup, 
Le mème, mnisde moindre grandeur en usage pen- 
dant le deuil des parents. —süi, Chapeau très lar- 
qe à l'usage des bonzes et (autrefois) des lettrés, =ü 
Vò, id. = lá, Chapeau de feuilles de palmier. = lá 
gitra, Chapeau de feuilles de Pandanus, => chiên, 
Bonnet de laine. = ngwa, Chapeau à forme d'en- 
tonnoir à l'asage des cavaliers du pays. — nhot, 
Petit chapeau de feuilles de palmier à l'usage des 
ouvriers et journaliers. =àu Ò, Chapeau de tressi 
de bambou, imitant la forme d'un salaco, et sui 
monté, sur le milien, d'une espèce de pompon éga- 
lement de bambou tressé, à l'usage des ouvriers et 
journaliers. — lòng chiên, Petit chapeau de bam- 
bou, couvrant seulement le milieu de la tête, et sur- 
monté d'un pompon de laine, à l'usage des Chinois 
dans les incendies, =hai swòng, Chapeau à double 
nervure. — tày, Chapeau européen. — xëp, Cha- 
peau de feuilles de palmier, à forme d’entonnoir, 
sans nervure, et qui s'oplatit commé un claque, à Pu- 
sage des journaliers et des ouvriers. — tráng, Sala- 
co,m. —rom, Chapeau de paille. —ghe bin, Cha- 
peau de feuilles de palmier, effectant la forme d'un 
demi ovale pointu à l'extrémité supérieure, à l'usage 
des marins du pays. —lòng chièn dèn, Chapeau de 
feutre. —chép son, Chapeau de bambou tressé, en- 


duit de sandaraque, et muni d'un pompon en étain, 


h 
| 
| 
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— chóp lá, Chapeau de feuilles de palmier et mu- | dable, brusque, emporté, violent, —vuèt da, Chaud 
ni d'un pompon. —khõi xanh, Autre espèce de cha- 


oigan Idi danh Au e d à écoreher, Bouillant, adj. (eau). 
peau, —thanh kê, zl, — lå túi, id. = còi, Chapeau ONE o H 
Vue => Cuapelier, m. Boi —, Mettre son cha. | Bn NONG. Cou, m. Gorge, / des animaux. 
peau; Porter un chapeau. (At--, Oter son chapeau, ||— trâu, Le cou du buffle. — heo (Ign), Le cou du 
Dan ed Barka aada dax ore lles porc. Båu heo — thit, La Wie et le cou du porc sont 
un présent d'honneur, Bánh büt ké dâu =, Frapper 
Su NONG. 4. Plateau d'osier, Cái —, id. — || partout mème surla tête et sur le cou, Rouer de coups. 
- tâm, Plateau d'osier pour les vers à soi A 
2.22 Feire enter de force =0V, SE ado. | x F n NÔP. Paillasson cousu en forme de suc. 
Ardent,adj.—nà rubi lim, Chercher avec une préci- | \8hè0 cháy —, Très-pauvre; Dans le dénàment le 
pitation fiévreuse — gan, Être enflammé, bouillant 
de colère, —gian,id. S'impatienter,r. —công, Faire | 48k 
tous ses efForts.—lài, Lancer des propos blessants. || i, 
—sire, Aivaliser d'efforts. —tài, Employer tout son 
talent. — vo, Introduire de force. Máy tuân — nå 
vó câu, Aprés plusieurs semaines d'une course arden- f 
te.—vò, Faire entrer de force.--ghe téi,Faire force || voyageur, Cam, Quii), Arbre fruitier. 
de rames. Ch i, id. —ra cho rông, Élargir, a. 


ò in r g—, Les Tariares. Les Huns, Tich —, Chauffe 
CL ng => Petit coude defleu- | pieds, m. Chaufferette, /. 
ve, de rivière. 


Ò. Esclav 
erviteur, adj. 
Le vieillard esclai 
vieil esclave que 


hie, 
j. Lüo =, 
3ià=, Moi 


NÒ. Haridelle, , fe Mauvais cheval, 
AR n NÒNG. 4. — nå, Avec ardeur, vivacité. % E 


fe = quay, id. (4 CH JN NÒ.1.Déployerses forces.Làm--hung,Faire 
adj. A, irgu =Â, E e brutalement, violemment. —nire, Lutter rivaliser, n. 
-Nèn et Nirng), Plateau d'osier | — bën, id. — nhau, Rivaliser ensemble, entre eux, 
pour les vers à soie. Sire => Forces momentan SSC 


Courir à bride abattue áp), Aider,a. 
En NÔNG. Ngä — chông, Faire la culbute. 


GE S Ge # NÒ. (=Noa), . Épouse, /. Thè => 
34 n NÓNG. Chaleur, /. Chaud, adj. Faire | Femme et enfant, — —, Tendre, adj. SM , ou 
chaud. — nà, Chaleur. Colère, violence, f. — || Thu —(V. Non). 
nåy, Chaud, ardent, adj. — tinh, D'un caractère St 
vif, ardent. Nó tính — nåy lám, I est très vif de | Mu NÔ. — nà, Avec impétuosité; brusque- 
caractère. Theo tính — nåy, Avoir des moments de | ment, violemment. Chay — nà, Courir comme un 
vivacité, — müi, D'un caractère violent, fougueux, || dératé. Chay —môt nghin, (V. Nghin). Gié—, Ra- 
=nhurlira, Vif comme le feu; Vif comme la poudre. fale, Déng —, Bourrasque, f. Liy sire — làm dü 
Impétueux, adj. Dânh => Frapper avec violenci „Agir avec une violence eztréme.Se déchainer,r. 
emportement, = hôi, Très chaud; Bràlant, adj. | Nó--tòi, 11 me houspille; il me tarabuste,brutalise. 
Être en sueur, — nåy nhw ngô, Ardent, passionné, ô. (T) S 
adj. —lòng, -ruòt, Avoir la tête chaude, le sang P NÒ. (T). = Nô), Arbalète, /. 
chaud. Être vivement Làm--nwóc dé gong, | 4% NÒ. (Ná), Arbalète, /. Thwgog —, Tendre 
Faire avec ardeur, passion, vivacité. — mình, Tem- || l'arbalète, Khai—,id. --huyên,Çorde de l’arbalète, 
pérament cbaud; qui a la fièvre chaude. — lòng, Phóng = Tirer de l'arbalète. —em, Fàt de Varba- 
Chaud, ardent, passionné, bouillant, emporté, adj. | \ète. —phäo, Baliste, /. Cung —, L'arc et l'arba- 
Minh Avoir chaud, — håm håm, D'une chaleur || re. —sur, L'exercice du tir à l'arbalète. Exercer 
tempérée. — hâm, D'une chaleur intense, — quá | les arbalétriers. 
lira, Excessivement chaud. — kinh, D'une chaleur ` SE ` 
étouffante, suffocante, — vòi, Chaleur condensée. | 27 NO. (Ra sire), S'efforcer, r. lire, id. 
— rét, Chaleur de la fièvre; Avoir la fiècre.— sàng 
suc, Très chaud. — giân, (—Nong giân), — gan, 


KZ NÒ. Pierre dont on fait les pointes des flè- 
= Nong gan). Niréc —, Eau chaude, Tròi —, (ha. | ch*** 


ent du jour. I fait chaud. Trí => Homme inabor- 


# n NÒ. 1. Craquer,crépiter,détoner,orever, 
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éclater, n. Faire explosion; Se fracasser, r. — 
ra, id. —bôp, Éclater. Jop bôp, Crépitement, m. 
—tai, Assourdir,a.—teòi, Crépitement céleste, Fig. 
C'est une chose que tout le monde sait, Tròi 
N tonne. — ran, Crever, faire explosion avec fra- 
cas. — lép bép, Crépiter (du bois qui brûle). Ste 
sét—vang, Le tonnerre gronde, Trái linh—, Mar- 
ron, pétard,m. —lói, —nhôi (T), Détonation d’une 
arme à feu. Súng —, Le canon retentit; le coup de 
canon part. = sáng, Le bruit, le grondement du 
Hot—, Capsule, /. Gân hôt—, Amorcer, a. 

ng diéu thwong, Capsule de chasse, Hot— 
súng binh, Capsule de munition, —tròng, Qui a la 
pupille de l'œil déchirée, Tre =; Le bambou éclate, 
Cày—, Le bois craque, éclate, —ret ret, Pétiller, n. 
Léi, —bup bup, Craquer sourdement. kén 

— mé, Produire un grand fracas. — quá vò lay, 
Éclater avec fracas. Hot bâp—, Maïs grillé. —hre, 
Employer toutes ses forces. Bát =, Écuelle qui 
éclate sur le feu. Rang => Torréfier du Nëp pour 
débarrasser le grain de sa balle. 2. Cây —, Opa 
odorata des Myrtées, Opa, /. 3. => Éclater, n. (Au 
figuré, se dit des personnes). 


ZR n NÔ.1 Ren), Numéral des ouvrages,en- 
treprises, dettes.—(nèu) dánh cò bac, Le jeu.—ng, 
La dette. = (nâu) ün euép, La piraterie, le brigan- 
dage, Nhiéu —, Plusieurs affaires. Lâm=—, id. Mòt 

; Une affaire, une question. — tiên, Une certaine 
somme d'argent; Une affaire d'argent. 2. —, Vile 
populace; Vaurien, m. Canaille, /. — lu la, La ca- 
naille,/. Les voyous, Cái — án trôm, La bande de 
voleurs, —nào di qua dây khi nåy? Quels sont ces 
manants qui viennent de passer? —nào ai Më Qui 
est-cequi les connait ces manants?Cái--quái nây be, 
Cette racaille, cette maudite engeance. Cái — chó, 
Canaille,chienaille,/. Cäi—khi, Ces affreux singes. 
Cüi—khôn, Cette misérable engeance; Cet affreux 
garnement, Cái — qui, Ce satané fripon. 


R NÒ. 1. (Giàn), Se e meltre en colère; S'i irriter, 
se fâcher, r. Näo —, Phân =, à —, Se mettre 
en colère, (des grands). Thinh —, üd,— ur gio, Se 
mordre de rage. Làm — Simuler la colère, Pindi- 
gnation. Lüy =, id. Già bò thanh —, id. — khi, Co- 
lère, rage, /. LAy oùi gia thanh —, Manifester une 
grande indignation (colère). Ra oai thanh—, id.0: 
=, Colère terrible. Hàm —, Garder la rage au 
cœur. Ai sg mà =, Personne ne redoute votre co- 
lère. Hi-=-vô binh, La joie ou la colère ne peuvent 
se lire sur (son) visage. Figure impassible. 2. 
Terrifier, a. Jeter la terreur. Épouvanter, a. Tempé- 


ter, n. Làm--nat. 


Khoát--khoát nat, id. Nat—, 
id. —khí thông, Exaspérer, a. Nói—, Émouvoir, 


a. 3. —sanb, Pousser avec vigueur, (des plantes, 
des arbres). 


BE n NÔC. (T). 4. Boire, a. (Terme trivial). 
— vo, id. —nwée, Boire de l'eau, 2.-, D'un 
bond; d'un trait. Hardiment, carrément, audacieu- 
sement, adv. i — di, Cours d’un trait. — di, id, 


fË n NÒI. 1. Nude =, Eau, /. L'eau, 2.—, 
Berceau, m, — dän, id. Con dirt—, Enfant dont le 
berceau est d . Enfant mort, Chiéu —, Natte 
de berceau. 3 khô khúc —, Accablé de misè- 
res. Nhiêu näi khüc => Bien des malheurs. Ghe 
dàng chua chát, nhiêu doan khúc —, Nombreuses 
sont les amertumes, nombreuses les misères à sup- 
porter. 


YR] n SOL. 4. Marmite,/. Pot,m.=niêu,id. 
rang, Poële, /. — dót, Creuset, m. — xông, Mar- 
mite à fumigations. — déng, Marmite en cuivre. 
— dät, Marmiteen terre. — hông, Marmite en terre 
très-grande.—môt, Marmite à cuire du riz pour une 
personne, — om, Petit marmite à cuire le thé ap- 
pelé de Hué. = gô (go), Marmite en terre à ouver- 
ture large, et à corps de forme ovale qui la fait 
vacciller lorsqu'elle est placée à terre. = khang 
lang, Grande marmite en cuivre munie de deux an- 
ses pour être suspendue, — công, Marmite sembla- 
ble à celle appelée nói dóng, mais beaucoup plus 
grande, et pouvant servir à cuire du riz pour 12 
personnes, — tw, Est la même que la précédente. — 
ba, Marmite à cuire le riz pour sept personnes. — 
hai, Marmite à cuire du riz pour quatre personnes. 
— hai wi, Marmite à cuire du riz pour deux per- 
sonnes, =rwüi, Est la même que la précédente, Win 
môt--com, Cuire une marmite de riz. Phâi n&u môt, 
—nurée sòi, Faites bouillir une marmite d'eau, Rira 
cái—cho sach, Bien laver la marmite. —nào vung 
näy, Chaque marmite à son couvercle. —bâu, Mar- 
mite en terre, à ouverture étroite, et à corps très 
large. = xôi, Marmite à cuire à la vapeur, — vôi, 
Vase à chaux. — dng, Pipe à opium, 2. — cbi, 
Pelote de fil, 3 Con ME Espèce de Singe très noir. 


à ce point que. Dau chi nên 
thuong, Bien que ce soit pour ce motif qu'il souffre, il 
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est digne de pitié, Nau—, nông —, —nwrée, Raison, 
cause, /. Motif,m. (tirés des circonstances et des ap- 
parences); Conjoncture, /. Accident,m. Ai ngò nèn 
— nude nây nhw không? Qui aurau prévu qu'on 
n'aboutirait à rien?Châng Aču—nào,Ne pas arriver 
au point de... Ai ngò dën — dy, Qui aurait prévu 
qu'on en arriverait là, (qu'il en serait ainsi). Moi—, 
En tout sens; De toute façon; Sous lout rapport, 
Kbó—, Difficile,adj.Il n'y a pas moyen.Khôn—,id. 
Khôn—bn lun, /mpossible d'examiner cette affai- 
re,—no—kia, D'une façon, de l'autre; Tel moyen, 
tel autre, — sw linh, La passion; L'amour, — tép 
—tôm, À la manière des crevettes, — nhà, Les af- 
[aires de la famille. La famille ng,Pour ce qui 
me concerne. Quant à moi; Quant à lui. — rièng 
sóng dâp gió dòi, Pour moi, les 
malheur) menacent de m'engloutir 
choses, les affaires du dehors, Mé 
de ma famille, — xwa, Les choses d'autrefoi 
thwong, Choses dignes de piti 
L'aventure de Hanh Nguyên. 


Wan Nguyên, 
m urőng dën 


chiu nhiêu =, J'ai subi bien des traverses et des 
ennuis, J'ai supporté beaucoup de choses 


va 


n NÒI 
de e, Gánh—,Avoir la force de porter, Chi 
=, Avoir la force de supporter.Ctt—, Qui peut porter 
sa charge. Trâ—,Avoirde endre; Être en mi 
sure de rendre. Solvable,adj. Trå không—, /nsoloa- 
ble, adj. Không—, de ne puis pas; Cela m'est impos- 
sible. Vác không —, Impossible de porter cette char- 
ge sur mes épaules. Di không — Impossible de mar- 
‘cher. Téi—,Capable d'arriver. Máy chèo—không? 
Est-tu capable de ramer? 2. =, Surnager, n, Flot- 
ter, n. Tròi—,id. Trâi—,Balise,/. Bouée,/. Thà trái 
— Baliser,a. Dâ—,Pierre ponce.—phéu,Surnage 
—"phéu, id. — phênh, id. Gd —, Bois flottant, =Â 
— trên mät nude, Flotter sur l'eau. — nuée, Être 
à flot. 8. —, S’élever, r. Élever, lever, a. — giàn, 
Se mettre en colère. — tam bành lèa, id. Toi bi 
= giän môt khi, Moi aussitôt je me mets en colère. 
— con büt binb, S'érriter, r. — bach, Avoir des 
glandes. — gió, Le vent se lève. Hàm — gió, id. 
= phinh, S'enfler,r. — bõng,id. — dây, S'élever; 
Se dresser, s'insurger,r. —lên,id. Giue dàn —dAy, 
Soulever le péuple. tüm, Il s'élève des bulles. 
— trâu âm phong, Un coup de vent se lève. — 
thân hung, Devenir furieus. Se mettre en colère, =Â 
bot bèo, Écumer, mousser, n. — cáu, La lie, la 
vase remonte; Se troubler, r. (Liqueur). — danh, 


Acquérir un nom. Devenir célèbre, illustre, glorieux, 
, id, Nude =Â câu, L'eau immerge, inonde 
le pont. = vông, H se forme des vagues, la mer 
est houleuse; La mer moutonne. — lira lèn, Faire 
prendre flamme. — dèn, Allumer des lampes, = 
dude lèn, Allumer des torches, — gan, Se mettre 
en colère. — xung, id. — 6e cùng minh, Avoir la 
chair de poule. = nghé, Commencer à exercer 
un métier; Entreprendre un métier. = nguy, Se ré- 
volter,r. Ruĝng —mrée, Les champs sont iuondés, 
Mwa — vie, La pluie a détrempé le sol, (tous les 
chemins). -\toh, Donner, publier ua édit; Donner 
un signalement, Donner le signal. Signaler, a. = 
hièu, id. — mài (T), L'odeur se répand, =Â trông, 
atendre le bruit du tambour, Battre le tambour, 
caisse. Battre la crécelle, g lèn, id. — 
Entendre le bruit de la crécelle.—cù Misser le 
pavillon; Lever l'éteadard. Kén cò = trông lên 
dàng, Déployer les drapeaux battre le tambour et se 
mettre en route, Nông —, Léger, étourdi, adj. Qui 
n'est eux, X&c =, id. 


mô, 


FAS n NÒI. A. U 
nfp, id. — lai,id. Cháp—,id. =h 
paguer,a. —dày Joind des corde: 
Ajuster des tuyaux des tubes. 

Mettre u 
— läy, 


pas, S'atta- 
cher aux pas de. Imiter,a. =dudi,id. Sanh con sau 
— gót làu dèi, ( V. Gót). — tòng mòn, Perpétuer la 
Hériter, succéder, n. — déi, id. — dòng, ëd, 
òt bài — sau, Pièce de vers qui en continue une au- 
tre sur la même rime. — sau, Marcher à la 
— thêm vai loi, Ajouter 
Propager, transmettre, a. = 
ôi, id. Vičt— theo, Éi 
Aller à la file indienne, à la queue leu len 
succéder, r. —ngbièp, Succéder à quelqu'un; Pren- 
dre le métier, la succession de dén, — ai cœ nghièp, 
id. Ba dòi — ngbièp làm thây, Trois générations de 
médecins se sont succédées, Di — dày — nhy, Former 
une longue file. — tóc dën già, Vivre ensemble de 
longues années (époux). Sâu tuôn dirt —, Dans sa 
tristesse pleurer de temps en temps. 2, Con khô =, 
:spèce de Singe. 


P NÒI. (Trong),Dans, prép. Dedans, intérieu- 
rement, adv. — ngoai, L'intérieur et l'extérieur; 
À l'intérieur ét à l'eztérieur. Ngoa—, Appartement 
privé. Chambre à coucher. — gia, La famille. — 
Ur, Les femmes, les concubines.— thân, Serviteur 


du palais, — giám, id. — triêu, Courtisan, in. — 
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dén,id.Thuge—,id.—câe,Conseil d'État.=vièn,Va- 
let du roi, =khoa,=kinb,Médecin,m.(Ngoai khoa, 
Chirurgien, mi = hogn, Eunuque, m. (du roi). =Â 
thân, Reins, mpl. — An, Grdce intérieure, — loan, 
Inceste, m. — cung, Sérail, m. Warem, m. —irog, 
Espion, m. Dùng con dy làm — trag, Employer 
cette fille comme espion, — sùng , Concubine, f. Ho 
—,Parenté du côté du père.Bèn—,Du côté du père. 
Òng=, Grand- Aieul paternel. Bà—, Nieule pa- 
ternel!e, Grand'm y,Épouse,/.——công, Trai- 
tre,m. = throng, Maladie, mal intérieur, interne. 
Quân — dao, Satellite, m. — Am ngoai dô, A l'in- 
térieur les potions, à l'extérieur les cataplasmes. = 
ngoai twong tê, Au dedans et au dehors tout est 
bien à sa place, = còng ngoai kích, Guerre au de- 
dans et au dehors, Thira = chi ngoai, S'occuper 
des siens d'abord, des autres plus tard. Dòng=miên 
trèn, M y adu trouble dans la province du haut 
Ping min =Â mièt vòn, La récolte est bonne 
dans les basses provinces; (Mièt vida, Provinces 
de jardins et de rizières arrosées par les bouches 
du Mékong — cày nây, Les fi 
arbre, hmm biy nhièv, C 
Nat => án, Condamné par la mème sentence, Mäe 
— án, id, — khuda tuông, Tout l'ensemble de la 
charpente, de la bâtisse. = công emie, Tout Ven- 
semble de l'ouvrage, de l'entre; 


Aux champs. Lët => Champs pleins, 
très grande quantité, —luge,Pré verdoyant. 


AR NÒI. 4. (Không büng), In 
Faible, adj. 


ladj. 2. =, 


à Chü chu, Écriture chinoise, caract 
na là cha má „ Les caractères du langage usuel 
sont comme les paroles d'un homme qui parle à tort 
el à travers, Càd. sont indéchiffrables. Tičag =, 
Langue, langage vulgai i => Parler le langa- 
ge vulgaire. 2. —, Adopter comme sien un enfant 
dont on n'est pas le père. — gái chira hoang, Se 
marier avec une fille déjà enceinte et adopter le 
fruit d'un autre. 


SE n NON. Gié—, Vent du Sud-Est. Gió--nam, 
Vent Sud-Sud-Est. 


TÈ n NÒM. Mannequin superstitieux. Poupée, 
A. Con =, id. Muh =), id. Con hình con =, id, Bong 
=> Fabriquer des poupées. 


F n NÒM. Certain condiment fait de pou- 
dre d'épices et de légumes divers, Làm —, Faire le 
condiment ci-dessus, 


Mé n WON. 1. Chatouillement, m. Cwòi — méi, 
Rire à ventre déboutonné. = lòng, Chatouiller le 
cœur, faire plaisir; Produire une émotion; Donner 
la bans t, id. Bót—, Se sentir ému. —mira, 
Don la nausée, 2. —, Se troubler, Être ému, r. 
— nao, Trouble de l'esprit. Crainte, /. — náo, id. 
— --dàn(T),Trouble populaire 


Z NÒN RON. (Non, Nòn), Tendre, délicat, 
beau, jeune, adj. 


# NON el NON. (Non, Nón), Tendre, vert, 


nouveau, adj, lw (Riryu méi), Vin nouveau, 


D NÒNG. 4. (Kè làm ruòng), Agriculteur,m, 
— phu, id. Canh —, id. Ngwòi — phu, id. 
(Ngh làm ruông), Agriculture, f. Ngbê —, id. 
Nahièp —, id. Nghièp — tang, id. — gia, Les tra- 
vaux des champs. Thao nghê canh —, Entendi 
l'ayriculture. Thuôe nghê = phu, id. Ham vie =Â 
phu cày ft, S'adonner à l'agriculture, Ngwòi hay 
ughé = phu, Agronome, m. N i vide canh 
—, id. Agronome habile, Budi — vu, Époque de la 
culture, des travaux des champs. Thân —, Empe- 
reur de Chine, 2737 ans avant J.-C, inventeur de 
l'agriculture. 3. — (Gico giðng), Semer, a. 


BRÉ NÒNG. Vin généreux. Vinaigre fort 
JB NÒNG. 4. (Dau), 
2 


2. —, Ampoule, cloche, A. 


a. Douleur, /. 


FAR 
Á NÒNG. (ie Sie), pais, abondant, adj. 


H NÒNG. (mà 
(Mut làm mů). Bài — 


Pus, m. — bào, Abcès, m. 
resser, faire sortir le pus, 


IB NÒNG. 4. Peu profond. Bas, adj. =nôi, 
Inconstant, adj. Légèreté, étourderie, /. Phài hay 
ni nhir vày It... Si l'on avait pu se douter d'une 
telle légèreté... — ndi trong nhüng dän dai sir, 
Traiter légèrement les choses importantes, =Âno néi 
kia, D'une façon et de l'autre. Ao —, 
profond. 2. Con (chim) thàng —, 


Fl n NÔNG. 4. Odeur fort 
tique, mordant, adj. Rày chi dü bày lòng thièt, 


thì em khá hién nghïa —, Voilà que je vous ai dit 
ma pensée vraie, correspondez-y de vos sentiments 


'élican blanc. 


pénétrante, Caus- 


les plus ardents. — nan, Äere, dur, accablant, vif, 
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pénétrant. — năc, id. —khé, id. Ngon lira — nàn, 
Flamme vive, pénétrante. — Wm yêu, Amour in- 
tense. Affection vive. — nàn rát rao, Acre et mor- 
dant. Lira tàm càng giâp càng —, La chaleur du 
cœur plus elle est comprimée plus elle est intense. Män 
—, Piquant, mordant, caustique, railleur, adj. 2. 
=. Amitié, affection, liaison, /. Attachement, m, 


WË n NÒNG. Élévation, accident de terrain. 

Butte, /. — dät, id. Dit —, Terrain sec et aride. 
Gò => Colline, butte, /. Tertre, m. Uauteur, 
vation, /. 
I n NÒNG. lever sur des supports, des 
ais, des pieux. Kè—, Soulever, relever, a. --lèn, 
id, äs, id. Cây —;Pieu, étai, support, m. —tri, 
Rivaliser de talent. — lòng, Faire tous ses efforts. 
Prendre à cœur. — sire, Rivaliser de force. 2. — 
dan(T), Forme, modèle pour tresser des objets de 
vannerie. 

Yy n NÖP. (= Nép). 
voir, r. Être ému, — oai, Tei 
— ruôt, Être saisi de terreur, 

Yay n NÒP-[Nap),Livrer,verser,trahir,a. —nành 
a mình,Se livrer se rendre,r. —mình tho toi 
vrer et avouer sa faute, — thuë, Livrer, verser 


1. 


l'impôt. — tiên, Verser larg a, Dévouer à. 
Livrer à. (par imprécation). = rùa minh toi cho 
ma qul, Je me suis livré au diable, — cho quan, L 


vrer au mandarin, aux autorités, — cùi gánh nwréc, 
Fournir le bois et l'eau. 


àA n NÖT. 1. . Immédiatement 
après;Saus interruption; Aussitôt après;Sans répit. 
Ldi—, Renseignement, m. Nghe Ji nghe —, Pren- 
dre des renseignements. Làm—, Faire immédiate- 
ment après. Làm cho—, id. 2, — cia (T), Traces, 


trices, marques de brûlures, —ruôi, Tache natu- 
le. Grain de beauté. 


SÉ n NÒT. Propre à rien; Inepte, grossier, adj, 
— kbAu, Indiscret, adj. — Y, Être ému, indisposé, 
blessé. — Wà ra mi 
mouche, Litt: Que celui qui n'est pas content parle, 
— =, Propre à rien; Stupide,adj. Buse,/. Lòc=(T), 
id. = trí, Stupide, abruti, adj. 

A NÒT. (Buôn), Ti 

DÉI NÒT., (Nói cà lâm, u œ), Parler lentement, 
Balbutier, brèdouiller, bégayer, n. Hésiter en par- 
lant. = khâu, Bredorille: 
ngôn, Qui éprouve des difficultés pour parler. 


e, adj. 


ng, Qui se sent morveux se || Anh rày- 


n. Qui bredouille. — ir 


P n NO'. 4. (—Na, 2). Porter dans ses mains, 
dans ses bras.—di, Emporter, a. Khéo kéo cop nó 
—di, Prenez garde que le tigre ne vous emporte, 2, 
=Â>>, Qui avance; Proéminent, saillant, obèse,adj. 
Bi =Â —, Aller tout droit, ouvertement, sans gêne, 
Ruôt=Â —, Ventre obèse. Bung— —, id. 


H n NÜ. Permettre, tolérer, a. Châng ai —doi 
ny, Personne ne s'avise de réclamer la dette, Oé =Â 
quèn, N'oubliez pas, Ai—, Qui permettrait? Qui 
tolèrerait? Sao — quên œa, Pourquoi aller jusqu'à 
oublier les bienfaits. MGi! ai — dé cho ai deo phiên, 
Hélas! qui oserait abandonner qqn dans le chagrin! 
— lòng nào? Dans quel but? Pour quel motif? Lòng 
nào =, ëd. = nào? C r? Qui con- 
sentirait? Qui voudrait? ( Ne m'ac- 
cablez pas de reproches. lòi nói châng vi, 
châng kiêng? Pourquoi me lancer ainsi ces paroles 
blessantes? Châng = pbu phàng, Ne point suppor- 
ter l'ingratitude. Bao —, Ne point consentir à; Ne 
point tolérer. Há —, id. Có dâu mà— tra tay, Pou 
quoi vouloir lever la main pour me frapper? 


ZE n NÔ. S'ouvri 


s'épanouir, se dilater, 
Fleurir, éclore, n. — ra, id. Dilater, a. = gan, I 
later le cœur.-=nang, S'épanouir.Nhy=; (V. 
— nang dây dân, Complètement épanoui, Dep mät 
taire plaisir; Être agréable à... 
Se réjouir, —nang mt my rö ràng 
me cha, Faire bien plaisir à ses parents, —lòng, Se 
réjouir, r. —da, id. —gan, id, —ruôt, id. Màrag=Â 
gan thé thé,Rav An môt mičng 
lá gan — bång e mangé quel- 
que peu, sentir son cœur (foie) se dilater de joie (gros 
comme une corbeille), — nbuy, S'épanouir, (/leur). 
—dóa id. Hoa—, La fleur s'épanouit. Hoa —ngày, 
Gomphræna globosa, immortelle, f. (Ornement). 
Bòng leur épanouie, —tre—trét;id, Hoa = 
búp búp, Fleur qui commence à ouit, =lòa 
loa, Très épanouic (eur). = dài, id. — tùm lum, 
S'épanouir en bouquet. Nét nguwòi--nang, Ses traits 
sont d'une beauté parfaite, C'est un fort bel homme, 
ôi chwa,anh?Lëtt: Votre marmite est-elle 
éclose? Càd. Nos affaires vont-elles bien? Gao=,Le 
riz se gonfle. Gà => Le poussin vient d'é Täm 
—,Le vers à soie éclôt, perce son cocon. Trái =gai, 
Fruit presque mûr, (ananas, pomme-cannelle), = 
gôc tôt ngon, Pousser des tiges coniques, (bana- 
nier).—phi ra cao lén,Grossir énormément, 


HK n NÔ. (T)==Ây). Bà—, Cette femme-là.Chô 
=, Cet endroit-là. 


e 


| NOT 501. NU 


x n NO. Dette, /. -= nån, id. Cong—, Grosses 
dettes. Criblé de dettes, Mäe > Être endetté, Avoir 
des dettes. Thiëu =, id. Làm —, Être endetté. Bi 
Mang =, Bóng —, id. Nhiêu mõi —, Beaucoup de 
dettes, — áo com, Dettes pour frais d'entretien. 
Làm — làm nån, Faire des dettes. Cn —, Amortir 
une dette. — nån téi ky hen, Le moment de l'éché- 
ance est arrivé, Chôi—, Nier, désavouer une dette. 
Lât—, id. — mwén, Salaire, m. (Dette criarde). =Â 
thuë,—güt, —cãy,id. Trå —, Payer ses dettes. fun 
—, id. Hoàn —, id. —ddi, Devoirs envers la société. 
Dette perpétuelle. Länh => Se porter caution pour 
une dette. Tha—, Remettre une dette. Cho —, Dong 
—, Dung => Duông —, Thir =>; Xá —, Nhièu =Â,ëd. 
Bi bát —, Être arrèté pour dettes, Bi — bát, id Gât 
—, Transmettre une dette. Sang =, êd. Gày —, 
'endetter, r. Contracter une dette; Faire des dettes. 
Gây =, id, Chiu —, Avouer, reconnaltre une dette, 
Mie — Ur phía, Étre criblé de dettes de tous côtés. 
Mäe — tr hwóng, id. Mie — tir tung, id. Bòi =, 
d réclamer une dette, Hdi —, id. Di ddi—, 
à intérêt, 
Mic — AU trh, Ne point p 
x „ Doan —, Devoirs des époux entre euz, 
entre les parents et les enfants. Duyèa =, id. Ç 
—, Les enfants sont des dettes; Cdd. Les parents 
doivent s'acquitter de leurs devoirs envers leurs 
enfants, = ba sinh, La dette des trois vies, càd. de 
la naissance, de l'instruction et de la nourrituré. 
En poésie No ba sinh signifie Prédestination; ces trois 
vies étant l'apanage de tout homme. —xwra nhe gá 
Les dettes d'autrefois (les malheurs anciens) en s 
gnant deviennent faciles à supporter, — dòi, Dette 
de la vie, — vua, Ce que l'on doit au roi. Dwöng 
sanh déi — tóc tø chu dên, N'avoir encore rien 
[ait pour reconnaître le double bien [ait de la naissan- 
ce et de l'éducation. 


loi- 


. JÈ n NO'I. Lieu, endroit, m. Place, /. Dans, à 
aux,sur,prép.—no, Où? En quel endroit? À quelle 
place? =no, lei,ado. Ce lieu-ci. —kia, Lä,ado. Cet 
endroit-là. =Â dày, lei, adv. Cet #ndroit-ci. En ce 
lieu.—dy, —dó, Là,adv.Ce lieu-là; Là-bas.—sûng, 
Vallée, /. Không —nào hir, Pas un endroit qui soit 
intact, -4è, Lieu peu fréquenté, = xa, Lieu, pays 
éloigné. Mim — ván, Coucher sur une planche. — 
giông áng, Sur une élévation de terrain. Butte, f.— 
dông không mông quanh, Dans une plaine déser- 
te, = cung quán, À l'auberge. — quén xá, id. — 
sông bën, Aux lieux d'aisances. — xudt vir, id. — 
thâm côc dàng thwgng son, Dans la vallée et sur 


les montagnes. Bën—, Avriver,n. Téi —dén 
rông, Le palais du dragon: Le palais impérial, Däi 
— hoa dinh, Placer dans le on, Có — tràng 
dài, Il y aune tour à étages. Téi — tw tìnb, Venir 
s'entretenir d'une affaire; Venir échanyer quelques 
mots, — diĝo tiên, Devant le visage, les yeux, — 
măt,Au visages.—dâu, À la tête, dt tôt cô bàng, 
Un joli endroit tout couvert de verdure. Moi—, Par- 
tout, adv. Khäp moi—, Partout, de tous côtés. Doi 
—, id. (En poésie). dite Fig: D'un jeu- 
ne homme qui a obtenu une fille en mariage D'une 
e déjà fiancée ou promise en mariage. 


74 n NÔI.Délier,a „id.Relàcher,desserrer, 
a.—bôt, Diminuer a. Faire des concessions, ug, Re- 
tenir la main, —{ay trên, Lever la main sur... Bi 
—ra Kéi nhà, S'absenter,r. Sortir,n. —già, Bais- 
ser le prix. An cwóp dä — bót, On entend moins 
souvent parler des voleurs(pirates,brigands).Di—ra, 
Si r,r, Se mettre de côté. S'écarter, r, —chon 
ra, Mettre les pieds dehors, Se retirer, r. Di không 
=cái chon Marcher sans se reposer. Néu lòng lành 
Chüa—con ra, thi....Si la miséricorde divine vous 
abandonne, mon fils, alors... Làm không — cái 
tay, Travailler sans relâche, — (xich) ra cho réng 
chô, Éloignez-vous ( écartez-vous ) pour laisser la 
place libre. — ra khôï, Perdre de vue. S'écarter de, 
S’éloigner de. Fuir, abandonner,a. 


Sin NOM. Engin de pêche; Nasse à forme de 
panier. Di =>, Pêcher avec la nasse. Büng chim 
bé ná, düng cá quên —, Une fois l'oiseau pris on 
casse l'arbalète, le poisson pris on abandonne la 
nasse. Au fig. Une fois le bienfait reçu on oublie le 
bienfeiteur. (Contre les ingrats). 


Y n NÔ'P. Ê 


saisi d'une crainte subite.=Âsœ, 
d osi kinh dòng, Saisi de terreur.—gan—vuôt, 
Frémir, n, Être tertifié. — oai, Être saisi de crain- 
te devant la majesté (souveraine ou autre). — 
Aves crainte et tremblement, 


3 n NOT. (T), Faible, adj. Sans forces, — 
lám, Très-faible, 


JE n NÓU. Gencive, / Palais, m. (de la bou- 
che). Curé nhăn bày = Rire comme un coffre. 


5 n NU. 4. (Rég, Couleur marron( F.Nau). 
—gai, Habit de toile brune. Mau—,Couleur brune. 
Cà — (= Cù Nàu), 2. Di — no, Marcher d'un pas 
lourd. 


iik 
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gifn NÜ.(T). =ó, Centre d'an grand filet. 


FX n NU.1.Calice des fleurs; Bouton de fleurs. 
--hou, Bonton de fleurs. —măt, Renfrogné, rébar- 
batif,adj.— mat lai, Faire la mine, Se renfrogner,r. 
2, Cày—áo tròn, Eclipta prostrata, des Composées. 

á egesbeckia orientalis des Composées- 
y—dây,Galeola nudifolia.(Teëntu- 
re). Z. Curèi — (T), Sourire, n. 4. —, Petit enfant; 
Bébé, marmot, m. Nám nay anh dăng my —? 
Combien avez-vous de marmots maintenant ? 


# n NUA. Già = Très-Asé; D'un grand àge. 
Vieillard, m. Già — tubi tác, id. Les vicillards. 


# n NÚA. Vengeance, f. Trå —, Se venger, r. 
Trå — trå mičng, id. Trå oán —, id. 


MA n NÜCA. Leg => Roire d'un trait, —môt 
hoi mòt bi, môt nebiuh môt chui, Boire une gour- 
de, une bouteille d'un trait. Z. Di — nich, Marcher 
lourdement. Bi — nich nbw cop An no, Aller lonr- 
dement comme un ligre repu. — (T), Tordre. 
entortiller, a. — dày, Tordre des cordes. Lat —. 
Liens tordus et entortillés. Rn — ngwòi, Eatortillé 


cho dee, Presser la solution d'une affaire, l'achè- 
vement d'un travail. 


HE n NC. 4. Brique de foye: 


par un serpent. A, —, Presser, a. (une affaire). = | 


Uòn-=, ëd. Den 


Làm hän làm —, S'occuper de la cuisine; Faire la 
cuisine. (Terme injurieux). 2. —, Rapprocher un 
objet d’un antre, = vào; , Bàn —, lostrament 


=, Cuisine, /. Trong bëp trong —, A la cuisi ï| 


pour couper le tabac. | 


AE NUC. A. — nê, Rougir, n. Rougir de honte. 
Avoir honte. Être honteux, confus, 2. =Â (—\iru). 


SE NUC. 4. Gras, adj. (des animaux), — nich, 
Gros et gras; Grosse masse de chair. Heo —, Pore 
gras. Ô không bát — xong, S'engri à ne 
rien faire. Di — nich, Aller pesamment pour cause 
d'emhonpoint, d'obésité. 2. Ti =>; = huyët, Kinh 
—, Saigner du nez. Nüo--, Saigner du nez et de la 
bouche. 3. Cá —, Nom de poisson. %. — (T), Bien 
cuit. Chín =>, id. 


Eë n NUI. 4. Bouchon, m. — düt, id. — rom, 
Bouchon de paille. Làm rôi =; Emméler, em- 
brouiller, brouitler, a. Này —, id. Chiffonner entre 
ses doigts. Vo—,iv — , Numéral d'objets mous 


ramassés pèle-mèle. Môt— giè râch, Uu tas de 


53 n NÜI. 4. Colline, montagne, /. Coteau, m. 
V. Non). = non, id, = troi, = troc, Montagne 
dénudée. = lèn, Roche, f. Rocher, m. — dät, Col- 
line sans rochers, = còi, Montagne peu boisée. 
Rirng =>; Montagnes et forêts. — giá, Montagne 
de glace, — lira, Volcan, m, — ntan, La monta- 
gne des grues (crgognes). Wang = (T), Chaine de 
montagnes. Léa =, Escalader la montagne. Mât 
län =, Le soleil descend derrière la montagne, 
aille, /. Non =, 
id. Lån theo — giá di vòng, Faire lentement le tour 
de la rocaille, Yrèw—, Sur la montagne. Bi=, Aller 
montagne. = lè (T), Un ou plusieurs monts 
de la grande chaîne. Düng = ngoc non vàng, 
les montagnes de pierres précieuses et d'or, 
Càd. des richesses immenses. tri, Les 
terres du roi et les montagnes du ci. von chông 
chüp noi cao noi thäp, Monts entassés les uns plus 
haut les autres plus bas. 2, Trái —,Globule, gland, 
m. (Ornement). Ngoc —, lierre médicinale, (Nil 
et soufre.) 


H n NUIT. Replet,avj.Châc—,id.Con cua bie 
—, Crabe replet. Tom chúc —, Écrevisse replète. 
Béo =, Gras, adj. — —, Qui a de l'embonpoint 

ros et gras, Potelé, adj. Nài —id. Thüng ab 
—; Garçonnet potelé. Con dira nào dira nt ai 
Tous ces enfants sans exception sont potelés, 
— nbr trái núi, Gros et gras comme une 
montagne, Dây chác =, Corde solide, 
Zb NUY. (=Üy), Impliquer les autres; P 


sur les auti 


jeter 
--ôi buông minh pham ti, Accuser 


les autres de l'avoir entrainé au mal. 

ZE n NÚM. 4. Saisir, a. =quách, id. — Is, 
id.= chóc, Prendre, arrêter, empoigner,a. =chóc 
An tròm, Arrêter des vol —di, Enlever, sous- 


iraire,a. — hóp, Saisir, prendre par les cheveux, 
—dån,id. —óc,id. 0 —nâm, Loger en passant, Être 
de pass; _=@nám (T) [distinctement adv. Avec 
mdifférence. — nå, id. 3. Cúm—, (V. Cám). Khám 
—, (V. Khám). 4. — (T), Queue des fruits. — 
quà, id. 5. (T). Bouton d'un couvercle. —vung, 
id. —phäo, id. 


$ n NÜN. (T),Brandon,!resse de paille pour 
conserver le feu ou enfumer les moustiques, efc. 
Vâo—, Faire un brandon, 

#4 n NUNG 1. Chauffer les métaux. Recuire, 
cuire, a. Lò—, Fourneau de fondeur. —lira, id. — 


chiffons. Ba — rom, Trois bouchons de paille. 


dé, Chenffer à rouge. -=mréng, Cuire, rôtir, a, — 


nn 


ge _ 


] NUÒI 


503 


NUT 


vôi,Cuire de la chaux,=gach,Chau/fer des brique 
— dao, Tremper l'acier d’un couteau. 2. 
Nong,2.), Faire entrer de force. Bi S 
ser vers. Chèo —tói, Faire force de rames. 3. 
nåy, À contre-cœur, —nåy, id Làm—nåy, Faire, 
agir à contre-cœur. Vi thùng Mach héo toan 
ra chuc, nèa ông Bô dä hét làm—, Grdce à Pha- 
bileté de Mach, Bó a cessé ses simagrées, Nói—nå 
Parler malgré soi, Di — nåy, Aller contre son gré. 
A. Di — no nâng nwëng, Se balancer cn portant 
une char; 


P NUNG. (= Nông), Pus, m. Thành-, I se 


forme une tumeur, un abcès, Abcès, m, Tumenr,/- 


A NUNG. (Toi), Moi, pron. 


u n NU äu),Pourrir,n Se gâter,r. 
(fruits), Trái —, Fruit gâté, Mit —, Jacque gâté 
Noài—, Mangue gâlée. Dira—, Pastèque gâtée. 2. 


e trop familier 


Làm 


PÊ n NUNG. Bi — nmirëng, Se dandiner,r.Ca- 
neter, n, Aller comme les canards en se balançant 
d'uncôtéet d'autre.-=nAng--nIüh,Cahin-caba;Sans 
se presser. Di--nâng--ninh, Aller cahin-caha. 


Y$ n NÜNG. 1.Déprimé,déformé,abimé 
dj.=n, Ressortir,n. Qui s'abime Cái 
Panier abin ái quit, 

ge mandarine, Cái bô 
níu, Abuser de la bonté 
milier, Làm —ni 
Làm — làm niu, id. 3. => Craindre,n, Avoir peur. 
Étre ému(sur le succès dune affaire). Chàng =, 
Nullement ému. Chi —, id. DE —, id. Dâu =, id. 
Nào—, id. A.—, Instable, mobile, adj. Mal assuré, 
(du sol, de la terre). = niu, id. = ninh, id. A 
e gâter, r. Pourrir, n. (Des fruits). V. Nàng). = 
, ëd. Trái —, Fruit gâté. 


ghln NUÒC. Ua tour de lien, d'attache. Mu 
méral des tours que fait un lien.Còt ba—, Faire troi: 
tours de corde. Mòt — lat, môt bát com, Un tour 
de corde, une écuelle de riz; Càd. Le moindre tra- 
vail coûte, Oa n'a rien sans argent, sans peine. 


f n NUÒI 4. [Dirëng]), Allaiter, a. Nourrir, 
élever, entretenir.—nãng, id.—dwöng, id. röng 
— id. Cha => Père nourricier. Bò =; id. Mẹ =, 
Mère nourricière, Con —, Enfant adoptif. Và. =, 
Nourrice, /. Bât —, Nourrir, adopter, élever, a. =| 
män dòi, Pension à vie. = báo cò, id. Hàng ngày 
— näng ra on, Accorder la faveur de la nourriture 


higner, n. (en/ant). 


Corbeille ablmée, 2. — 
de quelqu'un. Être trop fa- 
Bouder,rechigner, raisonner,a. 


de chaque jour. C'est lui dont la bonté tous les jours 
nous nourrit, Duÿng = con, Élever ses enfants, 
Mäe — nhiêu con cái lám, Être chargé d'une nom- 
breuse famille. Biên =Ê kinh ngac, núi dw&ng cao 
cây, La mer nourrit les poissons, les montagnes les 
bêtes fauves.— vg bé, Entretenir une concubine. =Â 
heo, Élever des cochons. — ong, Élever des abeil- 
les. — Um, Élever des vers à soie, — bón, Nour- 
rir pour engraisser (poules).— tóc, Laisser pousser 
les cheveux. tay, Laisser pousser les ongles. 
Khó =, Diff 


Nous, pro. Nhà—, Tu, toi,pron, Phô—, Vous, pro. 


HH n NUÔI. Foire tous ses effort 
à. —theo,S’eforcer de suivre; S'attuch 
qqn. =Â duòi, id. Làm —, Remuer 
«di, Exhaler le dernier soupir. chút, id, 
Nó còn — anh nó, soupire encore après son* frère, 
d'un moribond). Nó còu — ông nó, bà nó, anh nó, 
chi nó, M ne saurait encore se séparer de ses grands 
parents, ni de son frère, ni de sa sœur. 


JÈ n NUÔM. (V. Núm, 5), Bouton de cou- 
verele. —sièu, Bouton de couvercle de bouillotte. 
—uha0, Bouton de couvercle d'une espèce de cafe- 

ndigène en faïence plus spécialement affe 


contenir du vin, — lu, Anses de jarre, — 
m. 


GA r NUÔ! 
trông, Avaler d'u 
— sëng, id, Av 


[Thân], Avaler, a. —wc, êd, = 
trait. Manger absolument tout. 
r tout vivant, = lõng (T), id. Àn 
Iren =Â sông, r tout erg, = tring, Avaler 
sans mâcher. — ot ot, ( V. Qt), Dirng choc tao 
—sông, Si tu m'agaces encore je tavale tout vivant; 
(äfenace).2.—, Méduse. f. 


Bu NÚP. Se cach mettre à l'abri de, = 

h, Se cacher, r. — lén, id. — n, id. — bóng, 
Se mettre à l'abri du soleil, à l'ombre, — ém, Se dé- 
rober, r. Cacher son jeu, (/ourbe), —trong bui, Se 
vacher dans un buisson. 


Æ% n NÜT. 4 Bouchon,m, — ve, Bouchon de 
bouteille. Mà — ra, Déboucher une bouteille (avec 
la main). Rút — va, Déboucher une bouteille(avec 
un tire-bouchon). 2. —, Sucer, a. —sira, 'l'éter, a. 
Sucer le lait. Prendre le sein. — chut chut, Suço- 
ter, a. — chùn chut, id. — máu, Sucer le sang. 
ngón tay, Sucer le doigt. Cho dia =, Mettre des 
sangsues, Vla —, La sangsue prend. — mât, Pui- 


ser le miel. (Abeille). 3. => Bouton. m. Numéral 
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des boutons. Cái =, id. — áo, Bouton d'habit. Mòt 
bô — áo là näm —, Une garniture se compose de 
cinq boutons, Bom — áo, Mettre les boutons à un 
babit, Bom khuy =, Mettre les boutons et les brides 
à un habit, — ko xuy, Boutons dorés, argentés, — 
bac, Bouton en argent, — vàng, Bouton en or. — 
cham, Bouton ciselé en or. = xong, Bouton en 
os. — hô, Bouton en ambre. — chai, Bouton en 
verre. — thau, Bouton en cuivre. — mä não, Bou- 
ton en sardoine, Gài =. (V. — thât, Bouton 
arraché. — ruôi, (Diém}, Grain de beauté; Bouton, 
signe naturel sur le visage; Verrue, f. —vú, Bouton 
de la mamelle. 


WÈ n NOT. Cay—mat, 
Labiées, 7 
odorantes. 


siphora siliquosa des 
ziphore, /. Les feuilles et les fleurs sont 


WE n NU. Fureur, colère, /. — thé, id. Làm 
=, Faire, agir sur un mouvement de colère. DA —, 
Assouvir sa fureur. Li sûre — mà làm, Faire avec 
colère, tout en colère, Nói chira dâ sire—, Mavnir 
pas encore exhalé toute sa bile, sa colère. Nuôt — 
xuông, Apaiser, calmer sa colère. 


H NC. 4. Femme,/. (opposé à Nam, homme). 
= nhon, id, — tir, Fille, /. (opposé à Na 
garçon). ——, Vous, pron. (parlant à sa fille) 
=, Fille, /. = hài, Jeune fille; Fillette, /. NI 
Jeune fille, = nhi, pron. (d'une jeune 
=, Fille adoptive. Thi —, Suivante, servante, /. 
Thé —, Servaute, /. Phu 


=, Vierge, f. Qui garde la vi 
gieuse, /. — thå 
vu, Sorcière, /. 


n, Déesse, /. — sir, 1 


f. Khuë—, Qui n'est pas mariée. 1. DS Veuve d un 
seul mari. Cung phi thé —, Femmes du sérail, du 
harem. Thanh —, La déesse de la Rosée, Phi 
Femme d'une beauté remarquable, Thyc —, Femme 
très jolie (mais inférieure à la précédente). MI — 

id. Thé =, Belle femme. — on, Femme qui, selon 
la mythologie orientale, collabora avec Bàn siet Tam 
hoàng å la création de l'univers. Nièe—công, Tra- 
vaux d'aiguille, — trang, Cadeaux de noces (bra- 
celets, boucles d'oreilles, colliers, habits). = súre, 
Ornements d’une femme. „Ma fille. 2. Cô trinh 
=, [— trinh thâo], Mimosa pudica ou sensitiva des 
Mimosées, Sensitive, /. 3. —twèng, Couronnement 
de muraille, de rempart. 


BE n NUAA.Cay—,Tacca pinnatifida des Tac- 


cacées, Arrow-voot, m. Alimentaire, Cà —, Tuber- 


cule de cette plante, Canh —, Potage à l’Arrow-root, 
Dot =, Fécule d’arrow-root. 2. Heo —, Cochon à 
chair jaune. 


H n NÜ*A. Plus, davantage, encore, adv, = 
thôi? Est-ce assez? Davantage? Chi —? Qu'y a-t-il 
encore? Quoi de plus? Mà nœóc burée är kin—chim 
bay, Et cette trace est plus mystérieuse encore que cel- 
le du vol des oiseaux. Chút =, Encore un peu; Tout 
à l'heure; Dans un instant, Bientôt, tantôt ,adv, Dën 
—, Lát—, Chăp—, Chôc=, Hôi--,id.Nhát-(T),id. 

Còn—, Encore; Il y en a encore. Môt—, Un peu plus, 
Mat chût—, id. Mot ít=Â, id. Mot ebyn— (T), id. Ít 
=> Tout à l'heure, Un peu plus. Encore un peu. 

mm vàng, Plus précieux que l'or et les pier- 

—, De plus; En outre. Åt =, Certaine- 

ment; OURS adv.Chäng—,Sinon, autrement, 

adv. Thäy gi — dàn? Cest tout ce que je vois. (t= 

là, Au moins; Du moins.Tout au moins, Tòi không 

i=, Désormais je n'irai plus. Cùng còn choc tòi— 

sao? Est-ce que tu n'as pas encore fini de m'agacer ? 

Quá —là, Tout au plus. Bac — voi, Plus blanc que 
la chaux, Càd. Très ingrat. 


2 n NÜ'A. Moitié, /. — ngày, Au milieu du 
'ne demie journée.—dèm, La moi 

À uit; Au milieu de la nuit. — 1 
mot. — chirag, A moitié; À demi, = lirng, 
— sac, id. — mùa, Au milieu de la 
on;Au milieu de; La moitié du temps. Giàng day 
—mùa rôi, Au milieu de l'instruction ,Nghi=@1 
Il se repose la moitié du temps. — dàng, À moilié 
chemin; La moitié du chemin; En pleine route. 
rag— —chén, À peu près (la moitié de la moi- 
tié) le quart d'une tasse. — to — vàng, Or mi-fin, 
(Drap d’). = thóc — gao, Moitié riz moitié paddy. 
Trå phân—, Rendre la moitié. -=màrng =Âsœ, Sus- 
pendu entre la joie et la crainte. Ngwòi — khôn — 
dai, A moitié prudent et à moitié fou. Personne peu 
prudente.—chirng xuân, Au milieu du printemps. 
Zeen nwóc, Une demie-marée. — iråog—lút, Ris 
à moitié pilé, blanchi, —khôe—cwdi, Pleurer d'un 
œil et rire de l'autre. Làm — sông — cbin, Ne faire 
qu’imparfaitement, Côi xay = sông— chin, Meule 
mal striée. Không có--dông, Pas même la moitié 
| d'une sapèque. Song bô — khép cánh may, La fe- 
nêtre en papier collée a lesailes de nuages (les bat- 
tants) à moitié étendues; Cd. La fenêtre est entre- 
bâillée. Dàu dàu ngon cô—vang—xanh, Les herbes 
flétries se nuancent de jaune et de vert. Quá =, Un 
peu plus de moitié.=Pnac--më, Litt: Moitié maigre 
moitié gras, Càd. Rester indécis; Mésiter entre les 


Bá 


rt. 
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deuz. =ngò (= bi) — khoai (T), Moitié citrouille 
moitié patate, Cdd, Hésiter entre les deux. Rester 
indécis, 


HRN NÜ*A.1.Bambou,m. (espèce sansépines).— 
ngô(T), Le méme très gros.—bAy(T), Le même gros.— 
tép (T), Le même très petit,sert à fabriquer des niches 
ou petites chapelles aux enterrements bouddhistes 
et qu'on brâle sur la tombe du défant. — giai, Le 
même à nœuds allongés, sert à faire des cloison 
Nói nhu tách—, Babiller, jacasser, r. 3. Lòng—, 
Ligne concave, Chi lòng=, Filet creux(dans les ou- 
vrages en bois). 


HE n NÚ'C. 4. Border, a. — (éng, Border un 

ró, Border une corbeille. 2.—, Se divul- 
quer, se répandre, r. Náo —, id. Xa ngh e = 
tiëng ngwòi, Entendre au loin parler de lui. —yén 
anh, Les hirondelles et les perroquets volent en grand 
nombre; Càd. Une foule nombreuse et bruyante cir- | 
aillir de joie.Faire quelque cho- 
e. Náo—trong lòng, Se soucier de; Avoir 
de. 


ME n NU'C. 4. Chaud, adj. Chaleur, /. — ni, 
- nông, Nông —, id. — quá, La chaleur est acca- 
blante, Tròi = Chaleur accablante. — hoi, Bouf- 
fée de chaleur, Trèi — dông, Chaleur accablante | 
précédant les orages, Chirng kiëp gi mà —d 
D'où vient donc cette chaleur étouffante? 
pandre, exbaler, a. —mùi, Répandre, exhaler une 
odeur, Vin nghe thom=hwong lân, Sentir en pas- 
sant un parfum qui embaume le voisinage, 
prendre, en passant, par les propos d 7 
3. =, Envie de rire, = cwòi, id. Être pris d'envie 
de rire, — cwòi thay, Se divertir beaucoup (d’un 
spectacle nouveau). Chuyèn—eudi, Histoire risible, 


amusante, divertissante, —ho, Avoirenvie de tous- 
ser. 


Hén NUNG. (= Nàng). — niu, Caresser, 
cajoler, a. Tay = ngang mày, Passer la main sur 
les sourcils, = khan, Présenter la serviette pour se 
laver la figure. Còn ai — triróc dò sau cho minh? 
Qui donc désormais subviendra à mes nécessités? 

Jë n NÜ'NG. (= Nong et Nèn ), Châssis pour 
les vers à soie. Cái —, Espèce de panier à l'usage 
des soldats annamites pour contenir leurs menus 
effets; (de même que le sac à l'usage du soldat 
français). 


WE n NÚ'NG. Être en chaleur. 


un grand 


Ë n NU'NG. (= Nang). V. ce mot. 


Y n NU'ÔC. 4. [Thùy], Eau,/.—né, id, — noi, 
id. =â, Eau naturelle. — mât ong, Hydromel, m. 
— ube, Eau légère, faible; fleuve qui entoure le 
séjour des génies, son eau est si peu dense qu'une plu- 
me ne saurait y flotter. Cõi nguwòi — nhwge nguên 
dào, Son séjour est aux rivages de l'eau légère et 
aux vallons de la source des pêchers, Binh —, Pot 
à eau. Minh => Corps mou, flasque. — due, Eau 
trouble. — trong, Eau claire, limpide. —măn, Eau 
salée. — ngot, Eau douce. — bae, Eau trouble, =Â 
thâm, Eau profonde, — håm bim, Eau tiède, — 
nóng, Eau chaude. —sôi, Eau bouillante, — lanh, 
Eau froide, fraiche. — die, Glace, /. — dòng, id, 
— giá dûe, id. — dá, id. Bòi —, Vendre de l'eau. 
— mât, Eau de seltz. — khoë, id. — chanh, Limo- 
nade, f. Eau de citron. — ün, Eau pour la cuisson 
des aliments, —uông, Eau à boire; Eau potable, 

Wett dën cái, Après le bouil- 
lon vient le bouilli. Chët =, Périr dans l'eau, (plan- 
Les). — giong, L'eau est agitée, clapote, SG 
Ne pas supporter l'eau à boire (d'un endroit). —giot, 
L'eau dégoutte. Cwči chåy — mát, Rire aux larmes, 
— vån, Tournant, remous,m, — thom, Eau de sen- 
teur; Aromate, parfum, m. — däi, Cascade, f. =Â 
thánh, Eau bénite. Binh — thánh, Bénitier, m. =Â 
rira tôi, Eau baptismale. =>niëng, Salive,/.—thác, 
Cataracte,{. — mât, Larme, f. — mim, Saumure, f. 
= müi, Morve, f. — däi, id. — lut, Inondation, /. 
Déluge, m. —lên, L'eau monte; Marée montante; 
11 y a flot; Flux de la mer. Haute mer, — lón, id. 
Me nia mà, Marée à moitié pleine. — lón hai 
phân mà, Marée pleine aux deux tiers. —lén dây 
mà, Marée pleine, — nhirng, Mer étale. — ing, 
Marée descendante; Jusant, reflux, m. Basse mer. 

— lón — ròng, Le flux et le reflux. —rông, Grandes 
marées. Grandes eaux.—ói, L'eau afflue à tel point 
qu'elle ne peut s'écouler à proportion, à temps.— 
kém Basses marées. Basses eaux Con—chét, Morte 
marde.—kémehét,id. wong chët,id._-sátchët, id. 
— wong, Mortes eaux, —sät, Basse mer, —rèng 
sát,id. =saoh, Fortes eaux, —rdng nira mà, Marée 
descendue à moitié. — ròng hai phân mà, Marée des- 
cendue aux deux tiers, — bièn, Eau de mer. —sông, 
Eau de fleuve. — rach, Eau de rivière, de torrent. 
—nguôn, Eau de source, de ruisseau. — suði, id. 
— khe, id. — mach, id. de fontaine. — mra, Eau 
de pluie. — gičng, Eau de puits. — vüng, Eau 
de mare. — ao, Eau d'étang. — hô, Eau de 
lac, de marais, — ruông, Eau des rizières, des 
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— dira, Eau de coco. — dwòng, Eau 
sucrée. —trà, Thé, m, —trà tàu, Thé de Chine, — 
trà Iluë, Thé de Cochinchine. - hèm, Eau de 
marc, de résidu, — vòi, Eau de chaux; Lait de 
chaux. — tro, Lessive, /. = cháo, Bouillon, m. 
— canh, Jus, potage, m. — com cháy, Eau de riz 
brûlé. — com sôi, Eau de riz bouillant.— com vo, 
Eau qui a servi à laver le riz. — căn, Lie, f.—bün, 
Eau bourbeuse, — mám biên, Saumure de poisson 
de mer.—mäm dông,Saumure de poisson de riz 
de vivier Cé—hà có câi, Avec le juson ale morceau. 
Làm hët--hët cái, Litt: Épuiser la sauce et le mor- 
ceau; Cdd. Manger tout, Có — thì có cá, Avec la 
sauce le poisson. Can — thi thy cá, Aprés le jus 
parait le morceau. => dái, Urine, /. U6ug —, Boire 
de l'eau. Lau — mât, Essuyer ses larmes. Com = 
xong xü rôi,Le repas terminé, La table servie; le di- 
ner prêt, = nôi xong xü rôi,id. — non, Les eaux ei 
les montagaes. Expression poétique de serment solen- 
nel. (V. Lüm), Múc—rira tay, H de l'eau pour 
se laver les mains, Mwe = Encre liquide. Wë —, 
Plus d'eau. Fig. Moment de vivacité passé, NE 
cái, Fig. À bout d'expédients, de ressources 
bët — hét cái, Épuiser son répertoire dinju 
— không? Y a-t-il del — lóug, Eau filtrée. 
Ngwa xe nhw =, Les chevaux et les chars semblent 
une onde mouvante, = tiu qui, [Cang sa], Ammo- 
niaque, m. — manh, Eau for! 
saumätre. = cirng, E 
Extrait de salurne; 
khóc nguòi dòi xwa, Avoir des larmes de 
pleurer ceux qui sont morts depuis longtemps. Chôn 
= lira, Endroit d'eau et de feu, Càd. pénible, dange- 
reur, 2. —, Royaume, pays, m. — nhà, id. 
m. Patrie, /. Nhà —, Le gouvernement d'un pays. 
= thiên dàng, Le royaume du ciel; Le paradi 
An nam, Le royaume, le pays d’. 
Le pays de France; La France. _ Pai mi 
pire chinois; La Chine, — Lào, os. Phép =, 
Les lois du pays; La loi. Nhà =Â Lang sa, Le gou- 
vernement français, Làng —, Le village. Tråy =Â 
kia sang — nọ, Passer d'un pays à l'autre, Parcou- 
rir tous les pays. Nièc nhà—, Les affaires du pay 


du royaume. Nghich luât phép nhà —, Contraire 
aux lois du pays.Vhép—cho, La loi autorise. ..Phép 


— cho bò dät — quê nhà mà di, La loi autorise de 
s'erpatrier. — logn, Pays troublé par des guerres 
intestines; Pays en révolution.— tri, Royaume flo- 
rissant,Tri—, Gouverner le pays; Régner,n.=giàu, 
Royaume opulent.Bët--nghèo khô, Pays pauvre. 3. 
—, Allure, démarche, /. —buée, id. Pasym. =Â 


Allure.—di—buréc,id. —ngwra, Allure d'un cheval. 
Galop de course, grand galop, À bride- 
abattue.—të, Petit galop.—kiôu (ngwra),Amble,r, 
lon =, De plus belle allure, (cheval). Plus habile, 
plus dégourdi, (des personnes). Län —, De plus 
belle allure, (cheval). A—,Degré,cran,m.Lên môt-=, 
Monter d'un degré; Devenir meilleur. 5. —, Mar- 
che, /. =Â cò, Marche des pièces du jeu d'ehecs, 
Hét—,Échec et mat. G. —, Couche, /. — son, id, 
es de peinture. 
Di son mây = 
vous passé de couch 
thude, Couleur, teinte, /. — dude dò, Couleur, 
teinte rouge. — thuðc den, Couleur, teinte noire. 7. 
—,Brillant, poli,m. — bóng láng, id. — ngòi, id, 
Lên =, Acquérir du brillant (d'un meuble, de plan- 
ches de vieux bois d'essence). —ngòi ngoc, Le bril- 
lant d’une pierre précieuse. 8. — ông dën, Cou- 
leur noire que pread une pipe à for 
Culotte d'une pipe. Lèn--,Se culotter, 
Làm cho Gas diéu lèn—,Culolter une pipe 
Expédient, m. Lo hët-, À bout d'exp 
e tout son possible, 10, — 
Nói—hai, Employer des locutions d 
1. Rán—, Cerberus Mhyncops de 
erpent d'eau, à tête recouverte d 
l'occiput; écailles cai à dos cendré, parties 
inféricures jaunes ou blanches suivant l'àge ou la 
on; il dépasse 1 mètre de longueur. 42. —, 
Aquatique, adj. (des animaux, des plantes). 
Dira—, Palmier d'eau, Chuði—, Bananier d'eau. 
nard d'eau. 


G n NUOC. 


chalot, m. 


` WA n NU'OM. 4. Avoir toujou ` 
re approvisionné, pourvu de, Dé—, id. Có—, id. 
An—môt ngày tói tôi, Manger tout le long du jour. 
Khóc =, Pleurer s: ím kia tháng nọ 
trong nhà bánh trái 'nhüng dé —, Maison qui ne 
manque jamais de friandises. U6ug rrou —, Boire 

e. Buveur,m. Dàng nguwòi ta di—, Chemin 


Peinture,/. Ba— son, Trois cou 
Soa ba 


WË = 


; Dauphin, marsouin, Ca- 


ne se succèdent, Uðng thuôe —, Se médicamenter 
sans cesse. Môi ngày khách —, Recevoir tous les 
jours de nombreuses visites. Trong nhà thwòng 
thwòng — nhüng khách, La maison est fréquentée 
journellement par des hôtes. Ô — (T), Habiter tõu- 


jours le même endroit.2 Bàu — (T), Lac, étang,m, 
Cá--, Poissons en vivier, en réservoir. 
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fn NU'ÒM. —nwrop, Fréquenté, passant, | Monsieur et Madame. Triróc mát da — khâu dâu, 
adj. Beet ta di dàng — nwgp, Les passants fré- | Rendre ses devoirs au gouverneur et à sa femme. Hoa 
quentent beaucoup ce chemin (cette rue). Cette rue || =;Fille publique.=gia,Concubine des mandarins. 
est ti 


ès fréquentée, Ce chemin est toujours plein de | HE n NUONG Cuire, r PATRE Rue 
monde. | =, id. Ntu—, Cuire, —thit, Rôtir la viande, Rang 
Hi n NUNG. 4. S'appuyer, r. — dura, id, || —,Frire,a.Uép—,Confire et cuire avec sel,piment, 
— diva, Suivre les ordres d'un supérieur. = gây, | oignons, ete, Chiu lira nung—, Subir le supplice du 
S'appuyer d'un bâton. — nhò, S'appuyer sur; | feu. — såt, Faire chauffer le fer, Ngù —, Étendre 


Avoir confiance. Compter sur l'appui de. —eày, id. | devant un grand feu. 
Dwya—, S'appuyer, sabri éfugier, h, | 
Se réfugier; S'abriter; Chercher un asile. —{hàn i 


Aller en foule. Bën =Â 


— nhe, id náu, id. Loger, n. Ô dày — náu, ta ra vào— —, Les gens 
Demeur Mòt minh còn — náu quê ven, Tout nt et sortent en foule, 

seul j'habite encore le pays de mes ancêtres, — näu || A n N res 

qua thì, Loger en passant, — ngu, Loger. n. — Y, | dre, se lacérer, se fendill revasser, r 

Se ranger à l'avis de. — lòng, id. — dut, Avoir un | pandro,r. (d'une odeur). C =_n&,id.=ra êd. 
abri, Noi-dura Point d'appui. Òng là ngikè khôn | f 


d p Ü 'ente, crevasse, /. = dàng, Fendillé, fen- 
khó — dira, Vous étes l'appui des pauvres mal- || du, adj. — dëng, id. = nè, Se fendre, se crevas- 
heureux. = dòi, Suivre, a, S'attacher à quelqu'un. | ser, r, —da, Avoir la peau 

— theo, éd. — sire, Compter sur les forces, la puis- 


sance de quelqu'un, Vi — däi chiróc tôi, Parce 
e vous avez écouté mes conseils. — dir trú chon, | 

r en passant. — theo Ië Ky, S'appuyer sur | A 
— bóng, Être à l'ombre; Jouir de la fa- || 


Mit = ra, Les fruits du jac- 
r se gercent, Bánh — máu, Frapper à jaire 

le sang .Bánh-=dáu,Frapper à fendre la tète. 
h = óc, id. Dänb — lung, Frapper à briser les 
reins. — mòng, Germer, n. 2. Dwa —, Espèce de 
Concombi 


me, lón theo cha, Petit, s'attacher au sein de | 


sa mère, grand, suivre les traces de son père. — —, | AE n NÜ'U. (T), Avoir coutume de, Habitué à. 
Av précaution, Bi = —, Aller avec précaution, | =Â ciru, Qui a de mauvaises habitude: 
Bi = — chon, id. Làm — — tay, Faire avec pré 2 < 2 
AAR) ORAS = = E Renet. eet EA] E NUUA Vt AN Tore a TAn 
hoi mà doc, Lire à l'aide d'un souffleur, Làm =| ee ee = (fet lai) None ann: 
thien thutr, & = theo noi, Se conformer auz circons- || ° ges re,a. 22. — (Güt lai), Nouer,a. —phirge,At- 
tances de temps et de lieu. 2. —long, Côté, flanc, m, || l'acher, lier, a. 
Canh = long, id. Tich vào — long, Conserver un 4H NU'U. 4. (Quen), S’hab 
profond souvenir. Bôi hôi — long, Serrement de | à, habitué à: Avoir coutume 
cœur; Avoir le cœur serré, Lira sòi trào, nung | Trop grande familiarité,—vu tiru,(Me uông rugu) 
nwóng — long, Quand le feu de la colère monte en | Habitué au vin; Adonné au vin. Z. (= Nuc), % 
bouillonnant, ce n'est plus dans le cœur qu'un im- | a is 
mense incendie, 3.Rugng—,Les champs. —ngò (T), | St NU'U. 4. (Nút), Boutons, mpl. 2. — (Cái 
mp de sésame(sur les terrains montagneux, éle- | Móc dê gài), Agraies, /pl. Dông tuyën —, Lier par 
hát—(T), Défricher des terrains montagneux, || Un fil de laiton. 


er à, accoutumé 
de, —tâp,id.Áp—,id. 


$A NU'U. 4. Cây =,Prunier, m. 2. (Còng tay), 
(Nàng), Mère, /. Jeune fille. Con- | Menottes, /pl. 


f- =>, Reine, f. Cong—, Princesse,f. Qui Gg 4 
(e noble, —tir, Femme, /. Jeune fille. Da—, ` Z NU'U. Condiment, m. 


si 
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AR NGA. 4. (Bông chúc), Tout à coup; Subi- 
tement; Soudain, adv, En un instant. — khoånh, 
Tout à l'heure. Dans un instant. 2. —{(Xiên), lacli- 
né, adj. 

IR NGA. (Tôt), Bon, beau, adj. Thwèag — 
Nàng => Femme de Din Nghê, archer célèbre du 
temps de l'empereur Nghiêu; elle est pour les poètes 
annamites un type de beauté, D' 'après la légende,elle 
s'envola dans la lune, T —, Même personnage que 
le précédent. Dâu lòng liai gå 18 —, Avoir pour 
ainées deux charmantes jeunes filles. Guong-vâng 
vâog dây song, Gweng Nga (la lune) tristement 
remplit la fenêtre. Khoa —, Vierge céleste, fille du 
ciel. Hàn —, Chanteuse, /. Bóng =, La lune, Nguyêt 

=, (V. Nguyèt). 


WÈ NGA. (= Ngoa), Chanter à demi voix; Fre- 
donner, a. Ngâm —, id. (V. Ngâm). 

SR NGA. (Tüm), Ver à soie, m. — mi, Beaux 
sourcils. Bäng =, Papillons, mpl. 

RÜ NC (Con ngông), Oie domestique. Thiên 
=, Grande oie sauvage. Grue, /. Bàng —, Péli- 
can, m. ` 

*# NGA. Espèce d'Armoi jeune: 
feuilles sont bonnes à manger soit crues,soit cuites. 
=Âtruât, Iris sauvage. 


WE NGA. (Cao), Haute montagne. Haut, élevé 
(des montagnes). Nguy => (V. Nguy). Ta--Mon- 
tagne élevée. — —, Haut, majestueux, adj. 


FF n NGÀ. 4. Ivoire, m. Voi —, id. Khay = 
Plateau en ivoire. Nọp —, Coffret en ivoire, Ong 
xòn—, Porte-cigareltes en ivoire. Düa—, Bâtonnets 
en ivoire. Tháp —,Tour d'ivoire. Con cò--, Pièces 
d'ivoire du jeu d’échees.Trong ngoc trâng—, Trans- 
parent comme la perle blanc comme l'ivoire.2.——, 
Blanchâtre,adj.Nwó u trouble.Say méu—, 
(V.Say). Say— —,À moitié ivre.3.Tre 1à—,Roseau 
ou Bambou de grande espèce et couvert d'épines. 


JÈ NGÄ. 4. (Toi, ta), Je moi, nous, pron. 


Mien, notre, pron, —nhi, Toi et moi; Vous et nous. 
même. Propre, particulier, privé, adj. 


F n NGÄ. Tomber, Pencher, décliner, n. — 
xu6ng, Tomber, Bóng —, L'ombre (du soleil) pen- 
che, s'incline, s'allonge, s'étend, décline, Mòt ngày 
môt béng tang, Chaque jour l'ombre des müriers 
de plus en plus décline; Se dit des vicillards qui 
voient s'écouler paisiblement la fin de leurs jours. 
Tà tà bóng — vê tày, (V. Tà). Bóng chiêu dü —, 
düm vê còn xa, L'ombre du soir descend, et le che- 
min du retour est encore long. —xièn — tó, Tomber 
à droite et à gauche, Trébucher à chaque pa 
Tomber en avant; piquer une tête 
ber en arrière, à la reu; l 
ler. Té = län, Tomber et rouler à terre 
chiêng, Lai pêle-mêle. — rap, ( V. Rap). 


Laisser tomber ici, là, partout, — lë, Se con- 
„ Convaincu, adj. — mée, Éprouver un 
malaise pour cause de changement d’eau à boire. 
—không (khi không), Tomber, se renverser sans 
cause apparente. — qua — lai, Pencher d’un côté 
pencher de l’autre, es ó — cây cdi, L'orage 
Se pencher en avant se 
pencher en arrièr Ga n. — lèn — xuðng, Tom- 
ber, se relever et retomber; Tomber sans cesse, 
— lòng, Se décourager, r, — lòng trông cây, Per- 
dre tout espoir; Se désespérer, r« Désespérer, n, = 
bênb, Tomber malade. Sa — theo chue ma qui, 
Succomber aux suggestions de l'esprit mauvais, à 
la tentation. 


Ê NGÄ. (—Nga) (Bói), Faim /. Avoir faim.— 
tir, Mourir de faim. 

JE NGÀ. (Ngá) (Di ruée), Aller au devant de. 
Aller à la rencontre de. Rencontrer, a. Accueillir, 
recevoir un étranger. Prévenir, a. —sï, Mandarins 
chargés spécialement de recevoir les hôtes. Ta —, 
Chose incroyable, inouïe. 


PÈ n NGÀ.1. (V. Ngô, 2), Chemin, m. Voie, 


direction, / —ba, Carrefour, bifurcation, embran- 
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chement de trois routes ou de trois cours d’eau. = 
tuw, id. de quatre routes ou de quatre cours d'eau, 


— bién, Par mer, — nào? Quelle route? Quelle di- 
rection? Nó di — nào? Quel chemin a- 


il pris? Quelle 
direction a-t-il suivie? De quel côté s'est-il dirigé? 
(porté)? Bi— nây, Il a pris ce chemin-ci, cette di- 
rection- 


Il s’est porté de ce côté Di nhiêu — 
lim, Prendre toutes les directions. Se diriger sur plu- 
sieurs points. Nhiêu phwong nhiêu —, Plusieurs 
manières plusieurs directions; Fig. Beaucoup d'af- 
faires. — sông, Par le fleuve, la rivière. — rap, 
Dar la forêt, le bois, =Â Wi À travers les brousses, 
les broussailles, — bwng, à travers le: 
fondrières, = chg, Par le marché. = ruông, À 
travers champs. 2. —ngón,(=Nhòng nhéo), Faire 
le câlin, la câline; Se livrer à la joie. Reo ewdi — 
ngón, Rire de bon cœur. 3. — (T), Couper,a.—cày, 
Couper du bois. gô, id. A. —(T), Étendre à terre. 
— lung, a 
instant de 
côté tom 


iZ NGÁ 


marais, les 


(= Ngā), Di rude), Aller au devant 


de. 
M N , famine, /. Avoir 
faim. = bi de faim. Ce =, Souffrir la 


faim. Être éprouvé par la famine. 


SE n NGÂC. 


Ngách), Bras de 
assemblé. 

n, id. — 
nhiên căt y thwa li dën ông, Muet d'étonnement 
il s'en saisit, et vient conter le tout à son père, 


BR n NGÂC. Cá —, Poisson de mer, assez 
semblable au Cá trè,mais ordinairement plus g 


Cá — sông, Poisson à peu près de même espèce, 
mais d’eau douce, 


SÉ n NGA 


gorge embarrass 


Prendre à la gorge. Avoir la 
—cô, id. —hong, id. 


DR NGAC. Effrayer, a. — mông, Songe terri- 
ble, Cauchemar horrible. 


SF NGAC. (So),Craindre, a. S’effrayer, s'éton- 
ner, r. Menacer, effrayer, a. — lòng, Hésiter, n. 
Muet de surprise, de stupeur. id. =tinh id. 


IS NGAC. 4. (Chông trà), Résister, n. Entra- 
ver, a. Obstacle, m. Mettre obstacle. 2. Thác — 
Kinh—, Avec frayeur et précipitation, Intimidé,dé- 
concerté. — nhiên, Rester surpris, interdit, stu- 
péfait. — ý, id. Perplexe, trésitant, adj. 


SÉ NGAC. 4. (Con stu),Crocodile,m. — ngur, 
id. 2, =, Homme rapace. 


SR NGAC. 4. Bulbuzard ou Aigle pêcheur, — 
lap, (=dúng tràn), Se tenir debout comme le bal- 
buzard. Attendre longtemps. 2. —, Homme d'un 
talent éminent. 


Sii n NGÂCH. Bras de rivière, Petits afluents 
de rivière, — sông, id. Các--, Tous les petits cours 
d'eau. Toutes les voies de pénétration et de sortie. 
Ngóc —, id. Hang —, Petites voies que les anima 
se creusent dans leurs terriers, voie souterraine, con- 
duit souterrain. Nó trôn vào — nào, Par quel en- 
droit souterrain s'est-il enfui? Nói chìu—, Fermer la _ 
bouche à qqn. 


Zü n NGACH. [Ian], Seuil, m. = nhà, Seuil 
de la maison. — cira, Seuil de la porte. Xoi —, 
Creuser sous le seuil, (des voleurs). Khoét =, id. Bào 
—, id. Bánh =Â, id.Bi ngang qua — nhà, Franchir le 
seuildelamaison.Dao—phäch d6,Démolirles portes. 


ZA NGACH. 4. (Trán), Front, m. = giác, 
Tempe,[.2.—phu, Gendre de prince. B. — Rôle, m. 
Cadre, m, Chính —, Inscrit au rôle, Compris dans le 
cadre. N —, Hors cadre. — ngoni, 
Surnuméraire, m. Sò =; Rôle, Registre, m, Sô binh 
—,Registre de recen: ment, Æ, -- qui, Règle cons- 
tante, Coutume établie. Règlement, tarif, m. LQ — 
Coutumes, /p/. Rites, mpl, Nói cho có — có ngi, 
Dire avec ordre , Façade d'un 
édifice, Titre d 6.—, Limite,/. Terme,m. 
Nombre, quantité qu'on ne doit pas dépa: 


NGACH. 4. Accuser, œ. Disputer, plaider, 
, règlements, discipline sévè 
rement, adv. 


DL n NGAI Trône, m.(pour s'asseoir). —ngw,id. 


—vàng,id. Trône d'or.—vông;id, Trône du dragon, 
Tay —, Bras da trône. Lèn—, Monter sur le trône. 
Choán —, Soin =, Usurper le trône, Ngw trên =, 
S'asseoir sur le trône. 


BK NGAI. (Neây), Sot, insensé,adj. Bài—, Mi- 
ne d'un homme désappointé, déçu. 


#4 n NGÀI. 4. 1, lui, pronom honorifique dé- 
signant un supérieur, un haut fonctionnaire, Dieu, 
l'empereur, le roi. —, Éminence, altesse, majesté, 
sa Majesté, sa (votre) Grandeur: Vous; Votre (son) 
Excellence. Nhà —, id. — mòi toi & lai än; Sa Ma- 


jesté m'invite à rester à diner, — gite = ngoi, Sou 
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Excellence dort et se repose. Son Excellence fait sa 
sieste. 2. —, Ver très ressemblant, par la forme, 
au ver à soie, ` il est un peu plus ondulé et pointu à 
sa partie postérieure, Les femmes de mauvaise vie 
ont coutume de dunner à leurs sourcils une cer- 
laine ressemblance avec cet animal. Gi mày — 
Femmes avx sourcils de ng , Vous, pron. 
(entre égaux). Y — nhu ý tôi, Ce que vous voulez 
est aussi ce que je veux, 


ZE NGÂI. (= Nghia). 4. Justice, /. Juste, 
raisonnable, adj. Die —, Vertu, justice, /. Phâi 
=> Raisonnable, juste adj. ao => Gratitude, re 
connaissante, f. Les sentiers, les vois de la justice. 
Có—, Reconnaissant,adj. Être reconnaissant, avoir 
de la reconnaissance, Bi&t-- id.=@nô, Juste colère. 
Vô on bĝi—, Ingrat et injuste. — st, Probe, hon- 
nête, adj. —nây công no ngàn dòi chång quên, 
Éternellement le souvenir de ces bienfaits restera 
gravé duns ma mémoire, —Chüa còng thây, Recon- 
naissant envers Dieu et ses muitres.—-anh tôi châng 
dám vong, Je n'oublierai jamais ce que je vous dois. 
Ma reconnaissance est éternelle, Lôi —, Violer 
justice. That —, id. Dt =, Ingrat, id. VO —, id. 
—sw, Guerre juste.-—chién,id. Nhon—,Humanité, 
vertu, /. 2. —, Amı affection,f. Attachement,m. 
Foi, /.Fidélité,. Devoirs, mpl. Làm = Faire preuve 
d'amitié, — «cü, Ancienne amitié; L'amitié des 
anciens jours, =xwa, id. — hiru, Ami, adj. et s. 
= keo son, Étroite amitié, =Â phu (Cha nuôi), 
Père adoptif. — xa — gân, Fig. Foi promise à un 
futur époux. Devoirs envers le souverain. — tir, 
(Con nudi), Fils adoptif. — të, Gendre, m. Kët =, 
Contracter amitié. — châu trân, — sui gia, De- 
voirs d'amitié entre les parents des deux époux. 
ua tôi, Devoirs entre roi et sujets. —bäng hiru, 
Devoirs entre amis. — long bàng, id. = nhân 
duon,Les devoirs du mariage.—ré con, Devoirs du 
gendre. — dâu con, Devoirs de la bru. = tbdy trò, 
Devoirs entre maltres et élèves —dông bào, Union, 
devoirs réciproques entre compagnons, collègues, 
condisciples. — anh em, Devoirs entre frères et 
sœurs. — vo chông, Devoirs mutuels des époux. 
"met —, Être attaché à ses maîtres. Mà lòng trong 
—khint tài xičt bao? Mais combien y en a-t-il pas de 
ces cœurs qui,prisant l'affection, n'ont que du mépris 
pour les richesses? L8--, Civilité, urbanité, polites- 
„ Explication, f. Sens, m. —\ÿ, Sens, m. 

cution, /. Cát —, Expliquer, commenter, 
Se La littérature; Les lettres, Nghe—-, Écouter 
l'explication, Üng =. En venir aux explications, 
Gidi —, Expliquer, éclaircir, commenter, a. A, =; 


(Chung), Commun, public, adj. — tinh (Giéng 
chung), Puits commun, —hoc, École publique. 
Cours public. —thwrong, Grenier public. 


JE NGÂI. 4. (— sai, Nghè), Armoise,f. her- 
be Saint Jean. ( Médecine). — ciu, id. — phat, 
Iris sauvage. — tháo, Absinthe, /. (Distillerie), =Â 
hoang, Canna indica, Basilier, m. (Ornement). 
— bà, Lagunea Cocincinensis, Lagunée, /. —dièp, 
Artemisia vulgaris, Avmoise, f. — moi, Kœmp- 
feria panderata, Zédoaire, f. (Médecine). — xanh 
{da tròi), Amomum zerumbet, Zérumbet, m. (Mé- 
decine). — vàng, Amomum curcuma, Curcuma, 
m. (Espèce). — trúng, Tubercule dont on se sert en 
médecine. — mên, id. Nao —, Racler ce tubercule, 
Múc bot —, id. 2. — (Tôt), Beau, adj. Thiêu =, 
Fille jeune et jolie. 3. (Nghi), Se reposer, r. Ce 
ser, a. Fiu,/. Terme,m. Finir,@. Vi—, Ne pas finir, 
A. — (Năm me min), âgé de cinquante ans 
= (Nuôi), Nourrir, élever, entretenir,a. Di, id. 

SH NGÅI. (leo dire). gia, Verrat, m. 

JE n NGÅI. Philtre, m. Charme, sortilè 
Neit —, Tubercule dont on use dans les sort 
et qu'il faut mácher. B&=, Donner un philtre; 
e ALS B re E MSS DIR alan, 
—, id, Tnåy mô —, Médecin qui délivre 
mis gii—,id. Thây—, Magicien, m. 


AL 4. Loin, adv. 


Xa—, id, 2. Cay. 
dai (T), Ficus syl- 
Le Sycomore et le 
N'avoir qu'un cœur 
x et l'union la plus 


vesi 
Figuier n'ont qu 
et qu'une àme, Vivre dans la pi 
parfait, 


M NGAI 4. (Tri), Gouverner, régler, réfor= 
mer,a.Thiên ba—an, L'ordre et la pair règnent dans 
l'empire, 2. => Briller par la vertu et les talents. 
Tu&n — „Sage et capable. 


A) NGAI. 4. (Giét), Tuer, a. 2. — (Cát cé), 
Couper de l'herbe. Faucher, a. Scier, couper le riz, 
le blé à la moisson. Moissonner,a.3.—, Renverser, 
détruire, enlever, a. 


SÉ NGAI. 4. (Sw ngün tré), Obstacle, m. Être 
un obstacle. Empèchement, m. Empêcher, arrêter, 
embarrasser,re'enir, limiter,a. Résister,n. Limite, 
[.C6--chi?Quel obstacle, quel empêchement y a-t-il? 
Nàao—? Sá —, Ché —? — chi? — gi? Chó =? Dám 


—? Bàu —? id. Vò —, Il n'y a aucun obstacle, 


Trò —;-Phirong.—;Empêcher, a. Être un obstacle 
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d; Faire obstacle à. Obstacle, danger,m. Difficulté, 
Z. Nghi > Soupeonner un empêchement, — — 
trong hong, Sentir un embarras dans la gor- 
ge. Dät—, Ne pas nuire, n'offrir aucun danger 
2. —, Ému, adj. Hésiter, n. Anzieuz, adj, Perple- 
ze, adj. Teït =>, Uésiter, n. — lòng, Indécis, sou 
cieux, adj. — ý, id. — ngân, Hésitant, adj. Avec 
angoisse, avec peine, avoir du mal. = chon, Un 
peu hésitant, = ngân chon bwée gian nan, La 
tristesse au caur entreprendre un pénible voyage. 
— chút dao iz, Ému de son devoir envers son 
maitre. ngàng, Ému de compassion; Perplexité 
anxieuse; Soucieux, adj. (V. Net). O dày ché =Â 
chi dàu, Soyez ici sans aucune inquiétude, Chó — 
linh, N'ayez pas d'incertitude, d'hésitation. Xuët 
hành = choa, Ne pouvoir se décider à partir. 
Trong lòng — —häy lo xa gån, (Mon pauvre) cœur 
perplexe est accablé de soucis. — dy, Douter, n. Ái 
—, Ému de compassion. 


En NGAY. 1.Droit, (au figuré), sincère ad}. 
—thâo, Droit, sincère, Dän lòng chó chûy niém— 
thåo, Recommander de ne point forfaire au devoir 
de l'honnêteté et de la reconnaissance. Diag chir =Â 
mät chí thåo, Passer pour un ingrat en voulant 
être juste. Ké gian => Les bons et les 
Xwng—, Avouer franchement. ^ 
rité, Y=, Intention droite, Volon! 
Sincère,adj. =hât chon dich, id. Lòng—, Droitu- 
re de sentiments, Cœur droit. —lòng, — da, id, — 
lành, Probe.Ngwòi--,Homme droit, juste. —chinh 
thât thà, Droit et sincère. Khóc-=, Verser des larmes 
sincères. Lèri—träi tai, La vérité (franchise) est(sou- 
vent) odieuse. Nói—hàng, Dire sans détours, en tou- 
te franchise; Parler franchement, sincèrement, Nói 
Ja id. Toi—,Sujet, serviteur fidèle.=pian cbirag 
có DXt Trèi, Les bons comme les méchants sont sous 
des yeux du Ciel et de la Terre. Dao—, La vraie doc- 
trine, religion.2.—,Droit,ad). (au propre); Devant, 
en face. —thång ,id.—ngán,id.Ðàng—, Chemin di- 


rect,droit.—do, Qui n'est plus courbé qui s'estredres- 
sé.—giot, Tout droit en face.Pura—, Remettre direc- 
tement. Ç =@miit, Être en face, Ü—,id. —nhau, En 


face l’un de Pautre, =@deo, Droit au but, —làn,id, 
—phée phác, Très droit, Sai—, Envoyer tout droit, 
directement. Bên—, Arriver droit sur, Tên —, Droit 
comme la flèche. Tròng — true, Regarder droit 


cüt, (La(nuque) tête droite, — tay, Paresseux, fai- 
néant, adj. Qui a les bras raides. —lwng, id. Qui a 
les reins raides. —xwong, id, Cày vay ghét mwetäu 
=, Le bois courbe hait le cordeau; Fig. Le méchant 
n'aime point les conseils du sage, = minh, Droit 
devant soi. 3.--, Étendre, allonger,a. cé, Éten- 
dre, allonger le cou (des oies). 


HÂ n NGÀY. [Nhir], Jour, m. — tháng, Jours 
Le temps. —gið, Jours et heures; Le temps, 
Bêm =, Nuit et jour. — xwa, Jadis, autrefois, ado. 
id. — vinh hoa, 
Jours de splendeur. — hiën vinh, Jours de pr 
et de gloire, Kén = Choisir le jour, Coi —-, id. 
lành, Jour henn ice.=nhây sóng, Le jour . 
de bondir par-de: ; Expression poétique 
pourindiquer l'épreuve des candidats aux ezamens, =Â 
lành,—tőt,—may Jour heureux, faste. —dir,—xtu, 
— rùi, Jour néfaste, malheur sinh nhirt, Jour 
de naissance. — sinh tháng dè, id. — {oi tdi, Premier 
anniversaire de la naissance, Không un => Au 
bout de quelques jours seulement, Nhirng —, Pour 
toujours; Tous ces jours-ci; Depuis quelque 
— Ï, Jour d 
jour le jour, 
; Dans la suite; ô 
me jour du mois ag => À l'aube du 
j ira —, Dong nira ngày, Midi,m. Thâu 


„ Cá => Trôt—, Lót=(1), Tout le jour, Chây 
Longtemps, adv. Hàng => Chaque jour, 
n, 


—, Län 
Tous les jours. — nào? Quel jour? — chánh d 
Le premier de l'an, — čt, Les premiers jours de l'ai 

ée. =Â minh niên, id. — mông môt tët, Le premier 
jour del'an. —mông môt,Le premier jour du mois, 
- mai, Demain. Môt-dàng, Une journée de che- 
min.—chän,Jour pair.=Âlè,Jour impair. Lam hai—, 
Faire deux (en deux) journées de travail, Di nüm = 
mäi tói, IL y a 5 journées de marche. Cho dën — 
hët dòi, Jusqu'au dernier jour de la vie. — tàn thë, 
Le dernier jour du monde, Dën — tån thé, À la fin 
du monde. — tõi nhw mure, Jour obscur comme 
l'encre. Jour sombre. — — hùng tròng, Passer les 
journées entières à regarder. Dës lâu mói dëng môt 
—, Après avoir attendu si longtemps ce jour enfin 
m'est donné. — vira sanh nhirt ngoai gia,Survient 
le jour anniversaire de la naissance de l'aïeul mater- 


devant soi. Dao —, (V. Thoát). Day = Ordonner 
(tout droit) de suite. Bi => Aller droit devant soi; 
Partir de suite. Chia vièc làm—, Partager le travail 
à faire de suite. —- măt ra, Stupéfait, adj. [aterdit, 


nel. — xanh mòn môi, Les jours de la jeunesse ne 
sont plus. — xanh, Les jours, le temps de la jeunesse; 
La jeunesse, Ban —, Pendant le jour. Ngü —, Dore 
mie le jour. Cày nò =>, Immortelle; /. plante, Hoa 


adj. =chò chò, Très droit, —thång rång,id. =cô 


nò ->, Immortelle, /. fleur, 
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W n NGÀY. (T). ïo — ngét, Manger délicate- 


ment en choisissant ses morceaux. 


Wj NGÂY. [Han], Ronfler, n. — pho pho, 
Ronfler brayamment. —khò khò, id. —ô ô, id. — 
ô ê, id. — dài bút gió, ,Ron/lement prolongé et sif= 
flant. — o v, Ronfler modérément, —khè khè, id. 


H NGAM. Escarpé, haut, dangereux,adj. Ar- 
du, difficile, adj. Caverne dans un rocher. 


WY n NGÀN. (= Nüi), Montagne, /. Lieu fré- 
quenté par les devins, les sorciers. Trên —, Sur les 
montagnes. Lên—xuðng biên, Escalader les monta- 
gnes et descendre vers la mer; Càd. Se donner mille 
peines. Bòi—, Partout, adv. Bing—, Franchir les 
montagnes. 


W$ n NGÁN Avoir en dégoût. Provoquer le 
dégoût. Chán—, id. cho dòi, Dégoûté pour tou- 
jours. —mièng, Être dégoûté. Délicat sur les mets. 


fn NGAM. (T).— ngoét ra, Se répandre et || — com, Avoir le riz en dégoût, (d'un malade). 


tout salir. 


Thäy mät dâ nên quá => ngira gan hoá ching 


mwc nông, La vue de votre visage m'écœure, elle me 
En NGÀM. Ajuster, adapter, approprier, ac- 


commoder, a. Ajuster un objet à un autre. Mortai- 


se, /. Vào —, id. — khép, id, Fondement soli 
Raison, /. Tra —, Adapter, ajuster, a. Làa 


Ae =, 


pique le foie, et fait noître ma colère, Nëp =Â lim 
ăn nhiêu không dure, Impossible de manger beau- 
coup de riz gluant parce qu'il provoque vite le dé- 


d a goût. Ngao = (V. Ngao). —nhë, Immobile de 
Faire entrer dans une mortaise, CÂt-, Faire une 


mortai: 


tre eux. 


n NG 


— Ir, Que ce soit bien assemblé, joint, uni 
Bien assembler, joindre, unir, ajuster. 


Sk n NGAN. (T); Oiseau domestique, deux foi 


plus gros qu'un Canard, auquel il est bien ress 
blant Cái —, ed, 


$F NGAN. (Chó ràrng), Chien sauvage. 


-_vào, 


m- 


. Làm — id. — dð, Entaille pratiquée dans 
les bois ou bambous entre-croisés pour les ajuster en- 


AM. (T), Assemblage bien fait, Cho 


surprise. —chirng, id. Neit minh mà- 
cho minh, Lorsque is, le dégoût s'empa- 
re de moi-même, ou je suis dégoûté de moi-même, 
ou un profond découragement me saisit, 


EE NGAN.(—Nahièn) Vertueux, savant, Hom- 
me illustre. Tudn—,Prudent et capable.—st, Hom- 
me vertueux et savant, 


àn, bò hâm), Rivage,bord es- 
carpé,à pic. ive escarpée. Büng —,(lên bò), 
Escalader la rive,la berge( Descendre à terre).Bac—, 
Accoster,a. 2. —, Leplushaut point. [aut,sublime, 


Á adj.Cao—,Trèsélevé.Dao—, Atteindre la perfection. 
#4 n NGÀN. [Thiên], Mille, adj. Employé seut 


signifie quantité indéterminée, —dăm, Mille stades. 
Très loin. (Dâm mesure de longueur pour les dis- 
tances; c'est le stade annamite équivalant à 800 
mètres environ). — tràng, Les milliers d'étages du 


ciel. Beaucoup, infiniment, immensément, énormé- 
ment, ado, De toute façon. — trùng non mie, 


chín chiêu ruôt dau, Sentir son cœur se serrer de 
douleur à la vue de l'immensité des montagnes et 


des fleuves. Däi on —trùng, Remercier infiniment, 
— muôn dim, Des milliers et myria 
Une distance infinie. Béng giá — vi 
prix de mille pièces d'or, Càd. infim 
Mille; Un mille; Un millier. Nám =, 


Mot — 
nq mille 


Nom giáng sanh môt =- tám trăm tám me chín, | civil, grossier, rustre sauvage, adj 
L'an mil huit cent quatre-vingt neuf de l'ère 
chrétienne. Müy —tà gify, Combien de milliers de 


feuilles de papier ? 


Ü n NGÀN. Proverbe, m. = xira, Proverbe 


ancien, Vieil adage, 


$ de stades | adj. 2. — (Ngu), Grossier, rustique, adj 
E H Cruel, adj. 4.—, (Chäp nbät),Entêté, obstiné, opini- 


Arriver à la sainteté, Khôi —, Vaillant, courageux, 
magnanime,adj. Héros magnanime. 3. — tir, Front 
découvert.4.—, Prison du village. Violon,m. Nghi— 
(Bóng trüng lai), Mettre au violon. Mettre aux ceps. 


ZE NGAN. 4. (—Nghièn). — ngir, Proverbe, 
m. Dicton populaire. 2. Ban —, Austère, sauvage, 
grossier, adl. Bán —, Orgueilleux, superbe, adj, 


w NGAN.1 


ighiên) (Manh më), Robuste, 


âtre adj. 5.--,Recevoir des compliments de condolé- 
ance sur la mort de ses parents. G. (—Thô tyc), In- 


WE NGAN.(=Nghiën), Falsifié, adj. Chon—, 
Le vrai et le faux. 


DI NGANG. (Toi), Je, Moi, pron. 
A 
D NGANG. Soleil qui s'élève. Monter, n, a, 
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Élever,a. Élevé,haut,sublime,illustre, orgueilleux, 
brillant,adj. —dâu,Lever la tête.=>=,Haut,élevé, 
adj. Qui est dans les airs, Nghï môt hai dén — 
Méditer, réfléchir sur quelques sujets élevé 
Abaissé ou élevé; Petit ou grand. 


pe —, 


PR NGANG. (Ngira müt xem), Lever les yeux 
pour regarder, 


$p n NGANG. En travers, Sans gène, sans 
façon. Contraire, récalcitrant, frondeur, — ng 
Déréglé, dosordonné, brouillon, effronté, adj. Sans 
ordre; qui ne respecte rien. — tàng, id. Superbe, 
Insubordonné, récalcitrant, 


sentations importunes. 
=, Se mettre en travers. Empècher, déjouer, a. 
Faire de l'opposition, Mettre des bâtons dans les 
roues, Faire de travers. Thói —, Mœurs, coutu- 
mes, habitudes contraires. Contre les mœurs, les 
usages reçus, Di => Passer outre sans tenir comp- 
te des convenances. Bit — nude mât, Imposer 
silence à ses larmes; Cesser de pleurer, sécher 
Hé —, En largeur; Largeur, /. Bi —qua, 

a. Phú qui — vua, Opulent à légal du 
souverain, Ding = nhau, Se te 
de l’autre. Néi—, Dire des absurdités, Contredire,a. 
Parler contre. Desservir qqn. Nghe wéi sy —, En- 
tendre parler d'opposition; S'entendre contredire. 
Apprendre qu'on est desservi auprès de. dày, 
En face d'ici; Vis à vis.=nhu chi nhirt, De front; 
Sur une même ligne. Tiré au cordeau. N = 
Trait horizontal. Bánh— lung, Labourer les côtes, 


en face l'uu 


qui sont de la même hauteur d' 
égaux. — vai- vë, De même taille, de même àge. 

măt nhau, En face l'un de l'autre. Ngôi — 
S’asseoir en face, (sans gène, sans façon). —tai 
travers de l'oreille; Cad. Désagréable, qui dé 
(des choses qu'on entend).— tri khôn, Contr: 
bon sens. Măt trèi—tai, det! est sur son déclin, 
(— tai, En face de l'oreille). Nghinh (nghènh) =, 
Désordre, m. Désordonné, adj. en désordre. Aller 
comme un troupeau de moutons. Insolent, insoumis, 
revéche, adj. = chàng, id. Näm—cira, Coucher en 
travers de la porte. Von quen thói di—di doc, Avoir 
l'habitude d'aller en long et en large, Câd. de se 
condnireà sa fantaisie. —dâu cira g cò,Qui nerespecte 
rien, Rebelle insoumis, adj.—tàng bao ngwçe,Reve- 


ule; C 


che,rebelle, adj.Nghinh —dang câu, L'air insolent 
tricien,(d'un membre de la famille royale). 

ister, désobéir, n. S'opposer à. 
DI n NGÀNG. N3ô—, Veiller sur qqn. S'oocu- 


per de qqn. Châng ngô- pas veiller à; Ne pas 
s'occuper de... 


$ n NGÂNG. Nghënh—(T), Dur d'oreilles, 
5 n NGÁNG. arter, r. Nói = ra, Émet- 
tre un sentiment, un avis contraire, différent, Dis- 


suader, a. Nói më —, id. Nghêuh — (T), Dréier une 
oreille distraite 


Fk n NGÁNG. Mettre obstacle, Intercepter, a. 
Barrer, a. = lai, id. — sing, Traverse du filet à 
porteurs. Vüng—ngà, Filet à traverses en ivoire. 


Bu NGANH. (= Nganh). Dur, opiniâtre, 
inflexible, adj. = tâm (Cı 
inflexible. 


# n NGÀNH. (= Nhành), Rameau, m. Bran- 
e, f. —cûy, irl. —vàng, id. (en poésie), =á, Bran- 
che avec ses feuilles. Rameau, m. = hoa, Rameau 
fleuri, en fleurs. - ngon, Qui a cimes et branches; 
Au complet; Parfait. adj. —ho (T), Branche d'une 
même fam — ngüoh (T), (V. Ngünh). 


NE ü NGÂNH. 


pre mouvement, sans 0! 


3 n NGÅNH. 4. Dé 
r. = măt, Détourner la tèt 
tourner la vue. — 0 


lòng), Cœur dur, 


nh => Agir de son pro- 


ner, œ. Se détourner, 
Se détourner, r. Dé- 
lai, êd. — minh, Se détour- 
ner; Esquiver un coup. — xem, Se détourner pour 
voir. = cò, Détourner la tète, Pencher la tête, — 
détourner vers. — tai di, N les 
àm =, Refaser par politesse. 2. Bânh 
—-(T), Dangerensement, adv. Avec risque, péril, 


Bu NGANH. 4. Pointe recourbée, Crochet 
d'une lance. — câu, Dard, languette de l'hameçon, 
Cát =, Tailler en crochet. Kit =, id. Thát = trè, 
Faire un nœud coulant. Giáo = Lance pointue 
d’un côté et erochue de l'autre. — cá, Arète de 
poisson. 2. Béu-—, Chose anormale. Dän nghê =, 
id. Nghê —, Ne pas s'entendre; Être brouillé, 3. 
— (T). (= Nganh), Dur, opinidtre, inflerible, ba- 
tailleur, querelleur, adj. Ngwèri => id, = ngot, id. 
— hóa, íd. récalcitrant, rebelle. 


Fk NGAO. 4. (Dài), Long, adj. De grande 


tourn: 
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taille, 2. —, Errer, (ner, n, Aller ça et là; Se di- || dánh--cô ra, Je te tords le cou; Je te casse la gueu- 
vertir, r. S'amuser, r. Se promener en touriste; Tuer || le, 2. Ngo—, —ngo, Étonné, ahuri, ,adj. Sg-—n80, 


le temps.—du,Du—,id, 3. —,Cris plaintifs. —ngán, 
Être écœuré; Affligé, tourmenté, — lèn (T), Trou- 
blé, inquiet, adj. Gan vàng — ngán, Courageux et 
triste, A, — (= Ngao), Orgueilleux, superbe, arro- 
gant, indompté, adj, 6. —, Salle de représentations 
et de concerts.5.—, Se divertir,s’amuser;r. Se livrer 
à la joie. — —,Joyeusement, adv, 


1#8 NGAO. Prétenticux, adj. — —, Clameurs, 
fpl. Miaulement du chat. 
AK NGAO 1. (Nuóng), Rôtir, griller, frire, a. 
„ Faire bouillir dans un liquide. Mijoter n. Dis- 
tiller, a. Décoction, /. Nan—, Dur à supporter. 


4% NGAO. Chó—, Molosse, m. Chien molosse 
courageux et fidèle à son maltre. 


LA NGAO. Refuserd’entendre.—nha,( V.Nha). 
Différer d'avis,de sentiment, Paroles désagréables. 
Coutester, disputer, n. 


ES NGAO. (Viralüa),Grenier,m.Twrong—,id. 


WE NGAO. 1. Cheval indomp 
béir, de venir en aide. Di —, Licencieux, eff 
déréglé, adj. Sans frein 
2, — (Vui mång),Se ré; 


HZ NGAO. GI —, (Càng cua), Pinces des cra- 
bes. Xa—,Coquille de mer bivalve de couleur bru- 
ne avec des taches, elle est comestible. Palourde, f. 
Sò—, id, —thuðc dán, Coquille pleine d'onguent, 


#4 NGAO. Grande tortue de mer qui jadis 
transporta une montagne et sòutient le monde de 
sa carapace. Luc —, Les six grandes tortues, Fig. 
Grande habileté dans la littérature. 


M NGAO. Cris d'une multitude qui se lamen- 
te ou qui demande du pain (des vivres). Nghêu —, 
Hát nghèu =, Chantonner, n. 


# n NGÀO. Réduire, a. (au feu, à la cuis- 
son); Faire un consommé. —dàng, Faire du si 
de sucre. Ngot—, Bon goût. Savoureux, délicieux, 
adj. Thom — (T), Bonne odeur. Parfum, m. Par- 
fumé, adj. — mât, Confire au miel. 


H n NGÂO. (T). Cá —, Nom de poisson. 


Sin NGÁO. 1. (T), Détourner, a. Tourner en 
un autre sens. Tordre, a. — cé (T), Tordre le cou; 
(Tuer). Bánh — cô ra, id. Bè (vân) — e ra,id. Tao 


Être ahuri, Mèt =, Éxtrémement fatigué. Brisé de 
fatigue, 


. (=Ngno), Orgueil,m. Orgueilleux, 

nt, arrogant, insolent, ad). S'en- 
orgueillir, r. Traiter avec mépris, Braver, a. Kièu 
—, Orgueilleux, 


Hi NGÁO. 4. (Bông), Agiter, sevouer,a.Faire 
tourner, Faire le moulinet. 2. — (Bánh), Frapper, 
battre, a. 

dkk NGAO. 
adj. Mépriser, a. M 
gueillir, r. (V.Ngäo).Kièu—,Orgucilleux (V.Kièu). 

hí, Orgueil, m. 


Ngáo), Orgueil, m. Orgueilleux, 


P. Bâiller, n, =Àthë&, id.—di 
=Âván,Bâiller à diverses repri 


4. Bát—, Mélancolique, inq 
pensif, adj. 2. Thom — Trè 
odorant, très parfumé. —thom, id, — xa, Répan- 
dre une odeur de muse. —müi, Sentir l'odeur, 3. 
Cay, Ueranthus umbellatus, llexanthe, m. Genre 
de plantes de la Cochinchine. 


2j n NGAT. 4. Petit axe. 
seaux. —da0, Clou du couteau, 2, 
l'haleine courte. Être sufroqué, asphyxié. Chët—(T), 
Mourir asphyxié, d'asphyxie, — müi (T), Rhume 
de cerveau; Lourdeur de tête. Coryza, m. Enchi- 
frènement, m. 


Br NGAU. (T), (V. Ngéu. 
Br NGAU. 1. (T). (= V. Ngào), Faire un 


consommé. — dwòng, ee, Gonfire au sucre, 


au miel. 2. — —, Bataille, rixe entre chiens où 
entre chats. 


MBA NGÂU. (T), Un = Homme difficile et 
grincheux. 


MA NGAU. (T). Nhai ngau —, Macher avec 
bruit. => id. 


EIN ic. 4. —nghéo, Avoir des manières 
mignardes. Mignard, adj. — nga —nghèo, id. 2, 
— (T), Être dégoüté de, rejeter par dégoût. Chán 
_, Être dégoûlté presque aussitôt. 3. — ngoai, 
Palpiter, n. (d'an homme blessé à mort, d’un noyé 


kéo, Vis des ci- 
go, Avoir 


retiré de l'eau, etc). Mee —, Branler la tête. 
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C. (T). Nguc—, Querelleur, opiniâtre, 
entòté, adj. 


BA n NGÂM. 4. Menacer, a. — nghe, id, — 
de, id, Menacer de tuer qqn.—mièng không, Faire 
des menaces en l'air. Càng--lai càng choc hoài, Plus 
il est menacé et plus it continue ses taquineries. 2. 
—da giâu(T), Couleur d'ivoire(du visage).Dau bung 
——(T), Mal de ventre léger et intermittant, 


BA n NGÂM. Pau — —, Douleur lé, 
termittente. — ngüp, Très longtemps. — — giàn, 
Avoir de la rancune; Raneunier, adj. 


BA n NGÂM. 1. Sentir,@. —ý, Comprendre le 
_-nght, Réfléchir. — vi, Reconnaitre le goût, 
la saveur; Goûter, savourer a.—mûi, —màn, id. 2. 
— (T), Nguyèn—,Méditer, considérer a. Faire orai- 


limite. Gian nan khôn—, Misère sans fin, Vàng 
gieo— nue, cày lông bóng sân, La rosée tombe 
en gouttes d'or, l'ombre des arbres se montre dans 
la cour. Dău yêu hon hët các anh làm—, La mesure 
de mon affection pour vous c'est de vous aimer plus 
que les autres. Làm — Dernier terme posé, Bå — £y 
nét, Toutes ces habitudes (ces pratiques). 2. 
Hésiter, n, Perplexe, pensif, adj. 


Ru NGÂN. Bref, court, adj. — ngòi, id. — 
ngàn, id. — chùn, Très court. — vin, — quá, — 
chun chün (T), id. 


LTE 


Discordant, adj. 


AM n NGÂNG. (T), Goulot de bouteille, =cô, 


(T). Ngüng => En désaccord. 


y —, Considérer, a. — xem, Regarder a 
— (rige =Â sau, Bien observer, examiner. 


IR n NGÂN. 1.Empècher,a.Obstacle,m. Faire 
obstacle à; Mettre obstacle à; S'opposer à; Faire de 
l'opposition. Faire opposition à. Résister à. —dén, 
id. Se mettre en travers, Traverser,a, —cüm id, — 

id. =vë, id. Contrarier,@. — nó châng lai, Ne 
pas à les empêcher.=ngira ,S'opposer à; All 
au-devant de. —ngira gàng tré, Empécher; Mettre 
obstacle à, s'opposer à. —gite, Résister à l'ennemi. 
— gián, S'opposer, résister à; Empêcher. — can, id. 
— op, Résister à. — fm rån rån, Résister, n 

Khôn =udi phiên, 
Ne pas pouvoir surmonter sa tristesse, Có chi—ngira, 
Avoir l'intention formelle de s'opposer à. Khôn — 
Biot ngoc, Impossible d'arrêter le flot de ses larmes. 
à tiêu làu làu, Être toujours d'un avis contrai- 
re dans les affaires de la mnison.—phèng cü kièng, 
Se tenir retiré chez soi, 2. —, Séparation, /. Cloi 
son, /. Dài—sách, Signet,m. Marque dans un livre; 
Tourne-fenillet, m. — ehän, Séparation, f. — hôp, 
Compartiment de boite. — rrong, Compartiment 
de coffre, —hôm,id. — sách, Marquer le livre d'un | 
signet. —läp, Barrer, obstruer (le passage). Barri- 
cader, combler, a. — nåp, Séparation et couvercle, 
Fiy. Ordre,m. Disposition, ordonnance,f.Có--náp, 
Par ordre, dans un bel ordre; En bon ordre. Ngwòi 
có— np, Homme bien rangé. 


IR n NGÀN. Terme, m, Quantité, /. — ãy,Jus- 
qu'à tel point; Tellement que... — nào? Combien? 
Jusqu'à quel point? Có — có déi, Il y a une limite, 
nue mesure. Có tà có —, id. Tir —, Par degrés; 


|| Tbi-,id. Nebèo—, Être dans un grande pauvre 
||— minh, Très pauvre. Agonisant, à l'agonie, =Â 


Progressivement, adv. Không—, Sans cesse; Sans | 


id. — ai, Resserré en forme de goulot, de goulet, 
Thät—, ü 


fn 


, mince, décharné, 
see, adj. (hommes, arbres). = nghiu (T), id, — cò, 
Col étroit (d’une bouteille); Goutot, m. 2. —, Revé- 
che, entété, adj. Ng ng —, En désaccord, Vôu lòn 
mät dà quen, khá — din cho cirng, Tu a pris une 
familiarité insolente, mais tu peux dresser ferme ta 
tête. 


Bin NGÅT. 1. Pincer, cucilliravec les ongles, 
9 —bông, Cueillir des fleurs.—hon, 
llir des fruits, — quå, id. — rau, 
gumes. 2.—, Signe du superlati, 
—, Xanh —, Très pâle. Phòng không lanh = 
nhu tò, La chambre vide excessivement froide com- 
me une feuille de papier. La chambre vide est froi- 
de et ieuse. TÈ = (T), Très triste. Tanh—(T), 
portable.Lanh: 


„Très froid.Giálanh 
= t. Läng => Garder le plus profond. 
lence.3.—, Temps d'interruption. Moment de repos, 
= ting, Point d'arrêt dans la lecture ou le chant, 
Z trí, Èire ravi en extase, 


Z n NGÂT.1.Être aux alle, Túng —, —quá, 
Être dans la plus grande gêne, dans une situation 


fort critique. Con —, Khi = Temps dur, mauvais. 


nghèo, Dangereux, périlleux, adj. Être fort géné. 
Làm =, Rendre la vie dure, impossible à qqn. Lais- 
ser qqn dans la misère en lui refusant tout secours, 
en refusant de lui vendre, etc. —ngòi (T), id. Temps 
difficiles, durs, mauvais. Bènh —, Maladie dange- 


reuse. — dën lung, Être aux abois. 2. — (T), Sévè- 


| NGÂM 


516 


NGÂM d 


re, adj. — phép, id. Phép —, Loi sévère. Cám —, 
Défendre sévèrement; Défense rigoureuse. 3.—ngheo 
(T), Remuer, bouger, chanceler, n. Qui n'est pas 
solide, ferme. Nghço —, id. —ngà — ngheo, id. 


PÉ n NGÀY. [Ngai]. 4. Sot, stupide, ignare, 
imbécile, idi. fime, humble, adj. = dai, — 
ngüt, = ngúa, — mudi, — dän (T), id. Chût phàn 
hèn—, Condition humble, basse,infime. Chút phân 
-tho, Uue humble fille... Tho—, Humble enfan 
Lal cho mät sát cüog-Â vì tinh! Chose étonnante! 
un cœur de fer qui se laisse amollir par l'amour! Chác 
—, Acheter la sotlise, Fig. Être dupe à ses dépens 
Lui khôi dây ché nói dai—, Retire toi d'ici, et ne dis 
plus de sottises, = mii 
tonnement; Avoir un 
Se sentir pris de la fièvre. — nëtt, id. 


PÉ n NGÂY. Assourdir, a. Être à charge. — 
ngà, Assourdissant, adj, Être à charge. — tai, A- 
basourdir, a. Dirag nói — tai lám, Taisez-vous, 
vous m'abasourdissez. Làm —, Assourdir, a. Faire 
du bruit, du potin, du vacarme. Datz EA. Làm 
— ngü không dáng, Impo: 
ce vacarme! =lòn, Se disput 
res,—dâu,Avoir mal à la tête;En avoir pl 
Nói — óc, Fatiguer par des discours ennuyeux. — 
ngà khudy khôa, Horriblement encombrant; As- 
sommant, adj. Horripiler, a. 

ën NGÂY. 4. (= Ngái). Cây —, Ficus ma- 
culata. Cây — chla lá, Rubus fruticosus, 
m, (donne la mûre). Cày — hoa tia, Rubus parvi- 
folius, id. On = tròn lá, Rubus moluccanus, id. 
2. Khai —, Puanteur de Purine, efc. 3. =, 
dégoûté de... Prendre en dégoât, 


fièvre. => rét, — sôt, — minh, 

HEY n NGÀY. (T) Avoir du dégoût, de la ré- 
pugnance pour; Prendre en dégoût; Être dégoüté 
de; Dégoûter, a. Béo —, Les aliments trop gras 
dégoûtent. 

VA NGÂM. Réciter, fredonner, soupirer, a. 
Chanter à demi-voix; Chantonner, n. — nga, id. 
Se dit d'un chant lent où l'on fait sentir les beautés. 
Trú — tiêu khôc, Chanter le jouret pleurer la n 
= nga choi bèri, Frédonner pour se distraire. 
phong nguyèt, Chanter des paroles lascives. —nga 
giâng tung, Chanter des louanges. — thì, Fredon- 
ner des vers. — tho, — vinh, id. — ng 
Erécuter un concert. Dü mùi ca —, Chanter avec 


- Soupirs, gémissements, mpl. ——, D'un visage 
riant; D'un air souriant, Ne —, La cigale chante. 
Nôi dân ca—, Devenir l'objet des louanges du 
peuple. 


W% n NGÂM. 4. Masérer, imbiber, détremper, 
tremper, a. (p. ez. les semences pour les faire 
germer). —nuée, id. —giông, Tremper les grains 
pour les semences, — dày, Bassin cordes, des 
liens, — lat, Bassiner des attaches, des liens. Méi 
dòng có moc xanh ri nuée—trong våt, Ne trouver 
qu'un ruisseau où croit l'herbe verte baignée par une 
eau claire et limpide. — nwée, Macérer dans l’eau, 
— tre, Mettre des bambous tremper dans l'eau, = 
gao, Macéser, tremper du riz daus l'eau, Dé—nira 
ngày, Laisser tremper une demi-journée. = ngám, 
Laisser tremper, mi 2, — ngåm, Taciturne, 
silencieux, sournois, adj. 


4 n NGÂM. Intérieur, secret, ådj. Secrète- 
ment, atv. Bé —, Garder pour soi. Làm =, Faire 
en secret, Bau — xwa nay, Douleur secrète depuis 
longtemps. Wäin —, Sous-entendre, a. 
er 


arder rancune, Ân—, Manger en cachette; 
Soustraire secrètement te bren d'autri, Càu =, 
gne dormante. äm —, Frapper souraoiseme 
=di, Agir secrètement, en cachette. Li —, Nager 
sous l'eau. Di—{T), Aller secrètement, en cachette, 


Wa n M. Réfléchir, n. — nghï, id. —xem, 
id. =g rappeler dans sa douleur, Ressouve- 
nir douloureux; Serrement de cœur; Le cœur serré, 


WÈ n NGÂM. (T). Tâm =>, Taciturne, silen- 
cieux, sournois, adj. Ngâm -, id. Tam — däm 
ngám chét voi, Les coups que l’homme sournois 
porte en cachette sont très dangereux. 


72 nNGÂM 
Comprendre, senti à 
mide. Dégoutter, n. Ngàm —, id. = ngäp, Tout 
trempé. 3. — ngoày, Refuser malgré soi. 


DË n NGÂM.4. Garder dans la bouche, entre 
les dents.—mièng,Se taire,r. Fermer la bouche; Ne 
rien dire; Ne pas ouvrir la bouche; Rester bouche 
bée.—môi,id.—tăm,—thè, Tenir dans la bouche un 
bâtonnet (pour faire observer le silence), — — hoi 
miéng,Silence absolu.—dáng nuôt cay Être abreu- 
vé d’amertumes. Fi. Broyer du noir. — täm hoi 
ng kéo dây bwóc dài, Gardant le plus profond 


un goût parfait, — nggi, Louer, chanter, a. Thân 


silence les assistants marchent lentement sur une lon- 
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que file. —ngùi,(=Ngäm ngüi).—triog nira mành, 
Couvrir la moitié des rayons de la lune. — vành, 
(V. Vành). =@thë& ngùi than, Pousser des soupi „des 
gémissements. Soupirer, gémir,n. — trong mièng, 
Tenir serré dans la bouche, entre les dents. —trâu, 
Chiquer du bétel.— câm lai, Rester muet. Cóc qui 
hâ miêng méi — läy duði cop, Le rusé crapaud, 
ouvrant la bouche, saisit aussitót la queue du tigre. 
Ngbe ra=@dáng nuôt cay thé nào! Quels douloureux 
sentiments cette musiqite excite en moi! = ngui, 
Tourner et retourner dans sa bouche.—n 
der de l'eau dans sa bouche (pour se gargariser. 
2, Dây cân--hai lang (T), Balance dont le premier 


cran numéroté de la tige indique le poids de deux 
onces. 


S NGÂN. 4. (Bac), Argent,m. Argent mon- 
nayé. Richessses,/pl. Argenté,adj.De la couleur de 
l'argent.Lugng—,Onces d'argent .Somme d'ar gent 

—dinh,(loud’argent.—phiéu,Bil- 
let de banque, —chi,id.—bài Médaille d'argent 
häi,Mer d'argent (l'œil).—hüi tinh vi „tude des dé- 
tails subtils et délicats de la mer d'argent, (de l'œil). =Â 
tr, Argent, m. Då —, Travailler l'argent. Exercer 
le métier d'orfêèvre. Thùy —, Vif-argent, m. Mer- 
cure, m. = quånb, — kein, Mine d'argent. 
trong, (Tho bac), Bijoutier; Orfèvre, m. — hà, 
Voie lact iành —, id. Nguyèn =, Argent pur. 
—tuyën, Fil d'argent. 2. — châu, Vermillon, m. 
Kim = tàu, Chèvre-feuille, m. 

BB NGÀN. 4. (Cán), Mordre, a. 2. — (Nóu), 


Gencive, /. 
Më NGÂN. (Gat), Tromper, a. Sot, adj. 


IR NGÀN. 1. (Bäi, Mé 
ge, rive, côte,/. 2. — 


, Rivage, bord,m. Ber- 
(Bò cõi), Limite, f. 

$ n NGÀN. Vibrer,n.Chuðng—mwòi hai säi, 
La cloche vibre le temps de mesurer douze brasses. 
Tiéng —, Vibration, /. Giong =, Voix sonore, — 
ngw (T), Hésiter, n. 

$ n NGÂN. 1.--ngir, Hésiter,n. Pensif adj. 
Chân —, Immobile comme cloué au sol. Chân — 
trôt gi, Rester debout, immobile, pendant des heu- 
res entières. Tân — mýt ra, Perdre le sentiment. 
Être frappé de stupeur, d'étonnement, Dirag tån—, 
Se tenir immobile comme une statue. — ngât tím, 
Très violet, Ngai - (V. Ngai, 2). Tân—, Méditer 
en silence. Trong —, Très clair, très limpide, To 
Très pur, très blanc. 2. Cá —, Nom de poisson. 


Y n NGÂN. Ngò —, Hébété, stupide, sot, 


niais,adj. 


1. Tomber évanoui.Se troubler,r. 
— ngu, Nésitant, indécis, adj. 
— ngo hôn phách, En pamoison. Hó th 
cux et troublé. —ngo dät khách, É; 
rangère. Quanh twòng ra ÿ tim ti — ngo, 
le mur en cherchant sans en avoir l'air.Lòng 


je? Si je pars, mon espoir est deçu! Di di —ngo, La 
lassitude a brisé mes membres.—ngo trăm véi Tout 
troublé, — ngo vô tioh, Tout hors de soi, Ngo 
=, Se troubler, s'évanouir, r. 2. — (T), Pas tout à 
fait plein. Ngàn =, id. 


J} n NGÀN. 4. Texture, conformation, /. Plis 
dela peau d'un enfant potelé, Linéament,m. Có —, 
Qui a des linéaments. — nude, Aides de l'eau mise 
en mouvement, 2, — \ira ( T ), Enfouir de la paille 
sous la cendre chaude pour l’enflammer. 


N. (= Ngân). 4. (Ép minh), Se con- 
retenir, r. Prendre sur soi. 2, —, De- 
mander, interroger, saluer, a, 3. —, Désirer, vou- 
loir, a. A, —, Manquer, n. 


RE NGÀN. (=Ng&o). 4. (Ép minh), Se con- 

traind ir, se contenir,”. Prendre sur soi, 

2. —, Demander, interroger, saluer, o, 3. =Â 
rer, vouloir, A, —, Manquer, n. 


AIL NGÀN. 1. (Qué), T: 
— thiéu, (Ít quá), Très peu. —thuc, Expérimen- 
té, adj. —håo, Très bien. — hwong, Bonne odeur. 
Parfum délicieux, m. — Mim, Danger pressant, 
imminent. =hanh, (Có danh tičng), Être en vo- 
gue. Avoir de la vogne. 2,—, Insoumis, adj. Rés 
ter, n. Faire de l'opposition. Opinidtre, entêté, in- 
flexible, adj. Qui veut venir à bout. 3. =, Dispu- 
ter, discuter,n. 4.--, Impitoyable, rigoureux, dur, 
inhumain, adj. 


0 n NGÀNH. 
(V. Nghènh, 2.). 


adv. Néhément adj. 


Nghênhe/Nghinh).—ngang, 


3⁄4 n NGĂP.—ngé (T), Regarder furtivement, 
à la dérobée, 


ïY n NGÀP. 4. Immerger, couvrir, a. (eau) 
Inonder, a. -— ngap, id. Noi =Ânwóc, Endroit inon- 
dé, couvert d'eau. Chim =, Être submergé, noyé. 
Gim— (T), id. Nic =, L'eau immerge. Inondé par 


leau, Ily a inondation, — lut, Inondation, f. 
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kè ti löi còn — ngirng, Être encore tout couvert de 
crimes. Nw&c — din, Avoir de l'eau par dessus la 
tête. — bò, Les rives sont inondées, Lut — hét, 
L'inondation couvre tout. Née mát— ngòrng châu 
luy thäm bâu, Avoir tout le visage inondé de larmes 
2. — ngng, Hésiter, n. Indécis, adj. Ngwgag—(T), 
id, Nói—ngùng, inonver, a et n.Xa kêu —ogùrng, 
S'entendre appeler de loin mais ne pas se presser 
d'arriver. 


S NGÀP. 4. Haut, escarpé,adj. 2. —, (Hièm 
nghèo), Dangereux, périlleux, adj. — —, id. Nguy 
=, id. — hô, Dangereux. Misère, /. 


AE n NGÂT. 4. S'évanouir,r. Perdre c - 
sance. ——,id. Chët-,id, —di, Défaillir,n.—sáng, 
S'obscurcir, r. (du soleil). — trí di, Perdre l'esprit. 
Cut Se pamer,r. Có mài huong xa—trèi, Une 
odeur de musc se répand au loin. Khói bay lê 

umée qui monte et obscurcit le ciel. wong còn 
, Un vague parfum flotte encore s'évaporant 
dans les airs. — trèi sát khí mo màng, Les va- 
peurs du carnage obscurcissent le ciel, tout devient 
confus. --ngo, Étourdi, insouciant, accablé, adj. 
— nguòng, id. 2. Di — nguwëng (1), Chanceler, r. 
—ngo id. Nude thàm— hoi thé cá, Quand la tri 
tesse nous accable nos forces s'envont comme prêts 
à rendre le dernier soupir. 


1% NGÂT. 4. (= Ngât), Manh), Fort,adj, 2. =Â 
(Gan da),Courageux,adj.3.=(Cao),Élevé,haut,adj. 
tré, (Tour) dont la hauteur se perd jusqu'au ciel. 
Cao => Très haut. Très élevé. Cao chút —, id. = 
nghôu, =chirng (T), Très relevé (de la poésie). 


VZ NGÀT. (==Ngt&t). 4. (Manh më), Fort, cou- 
rageux, solide, valide, adj. 2. — (Cao), Haut, éle- 
vé, adj. 

A NGÀT. (Dây núi), Chaine de montagnes. 

WG NGÀT. —thào, (Bo chét), Puce, /. 


AE n NGÀT. —ngò, Vaciller, chanceler, n. — 
ngò =@nguòug, ad. nghêu, Lony et maigre. Metz 
—, Éprouver des vertiges Dän ngåy—,Avoir le ver- 
tige. 

$ n NGÀU. 4. Aglaia odorata des Méliacées, 
Aglać,/. Parfum. Cày—,id. Hoa—, Fleur d'Aglaé. 
Sa, Pluie fine. Qu&y nhir => Enmuyer, mo- 
ster a. B.—, Air nuisible aux fruits. — voc, L'ai 
nuit aux fruits. 


nn NGÂU. (T), (V. Nedu). 


f NGÂU. 4. (Ba), Couple, m. Nombre pair; 
Pair, adj. Égal, double, adj. Co =, Pair et im- 
pair, —giai, Couple excellent; union assortie; beau 
couple. Nào bay chü — düng + ân chü giai! Qué 
aurait deviné qu'un jour ils pourraient être excel- 
lemment unis par le mariage! —ngit,Causer à deux. 

ugât, id. 2. — (ép lai séi nhau), Se réunir,r, 
Se rencontrer, r. = uhièn, Par hasard; Inopiné- 
ment,ado.—nht,id, Tir—ahi gäp nhau, Depuis que 
par haserd nous nous rencontrdmes.3, — (Twgng), 
Statue,/. —uhon, Statue d'homme, 


DR NGÂU. Racine de Névuphar, Liên — (Ngó 
sen), Fleur de nenuphar. 


BE NG ÅU. Dents inéga 


lantes. 


e =>, Dents sail- 


44 n NGAU. Län — (T), Bourra, adj. 
H n NGÂU. (T), Trop cu 
Bü —, 


— ngä, Chín =, 


Un NGÂU. (T), Bruit, tapage, tumulte, po- 
tin, vacarme, m. — ngā, id. Làm — lên, Faire du 
tapage, du vacarme, Dôn--lèn, Entendre du tapage. 
Qu&y--ao, Agiter les eaux d'un vivier pour en pren- 
dre les poissons. Wánh =, id. 


Dn E. Entendre, ouïr, écouter, a. Ap- 
preudre par; Prèter l'oreille à; Consentir,n.— tin, 
ntendre, apprendre une nouvelle. — 1hày, Enten- 

voir, Apprendre, a. — chuée qui, Prè 
lle aux suggestions du démon, — sách, En- 
tendre une lecture. Écouter la lecture 


—tbäp thoång, 

endre en passant, à la dérobée, = thoâng 
qua,id.—loi,Ohéir,n.Se rendre à un avertissement, 
en tenir compte. = nőt, Obéir, n. Nó không có =Â 
lòi, ll n'écoute rien, ne bent compte de rien; H n'en 
[aitqu'à sa tête.—bäy nhièu ko Ayant entendu ces 
paroles. Láng->, Entendre. Lâng—, Écouter avec 


a'tention. — vâng bên tai, Eutendre de loin. =Â 
chiču chi, Entendre proclamer l'édit, — tò phong 
thinh, Apprendre la nouvelle, Ngwèi ï ói dë = 
lám, H est d'un abandon charmant dans ses paroles, 
- mài, Sentir,@.=Â vâng vâng, Enteudre au loin. 
— ngô, Entendre et comprendre. = chuyén tròi 
dät, Entendre un grand vacarme. Tôi có biët dàu, 
tôi = nói vây, Est-ce que j'en sais quelque chose? 
voilà ce que j'ai ouï dire. — nói, Entendre, ouïr 
dire, raconter. — biét thira thì, Reconnaitre son 


temps. — phirëng phät, Entendre par dessus les 


D nie. 
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toits, —phong phanh, Apprendre par la rumeur 
publique, — lot vào tai, Bien écouter. Vän— thom 
nyc hwong lân, En passant sentir un parfum qui- 
embaumait tout le voisinage; Càd. Apprendre en 
passant par les propos du voisinage. —day, Écou- 
ter une instruction.— nghïa, Écouter une explica- 
tion. = ràng, J'ai ouï dire que... On dit que... Le 
bruit court que... Máng—, Apprendre par oui 
Måog =, id. — hoi, Apprendre par la rumeur pi 
blique. — bóng, id. — mang máng, id. — gió, id.. 


l'huile, Không =Â gà het, Ne rien entendre; Ne rien 


apprendre.—không? Eut 
aux écoutes, 


fh n NGHÈ. 4. Dep —, Lecteur du roi. 2. — 
miču, Petile pagode, 3. Ngùr =, Groguer, n. (du 
chat, du chien). A, —, Aplanir (de la terre). Fou- 
ler (une étoffe). Satiner (du papier). 

JÅ n NGHÉ. 
id. Tråu—,Buffleti 
crocodile, 2. — 
Entendez-vous? 


BH n NGHËN.(T). ( 


teille. có, id. 


HË n NGHÉN. Être enceinte. Có —, id, Thai 
—, id. im => Commencement d'embryon, Ôm =Â, 
ad. Maigreur provenant de la grossesse. 


1dez-vous? —lóng, Aller 


1. Veau, buffletin, m. Con =, 
—ngo,Cri du veau, —, Cri du 
clamation finale comme Mein! 


g), Goulot de bou- 


N. Avoir la gorge embarrassé 
hët —, Mourir suffoqu 
dans le gos Bóp =cô, 
Étrangler, suffoquer, a. —giqug, Voix étouffée. — 
loi, Parole embarrassée, — di, Avoir la gorge em- 
barrassée, obstruée, Ne plus savoir que dire; Rester 
bouche bée. Être désarçonné; Perdre les arçons. — 
trân, =câm ,id.Làm cho—hong nói lai không däng, 
Fermer la bouche à quelqu'un au point de ne plus 
savoir que dire. Désarçouner ggn. Cây =, Arbre 
ou plante étouffée soit par d’autres plantes,soit par 
une trop grande sécheresse. —com, Avaler diffici- 
tement la nourriture, —nwée, Boire avec difficulté. 


BÈ n NGHEO. — —, Miaulement du chat, 


(ê$ n NGHÈO. 1. Danger, péril,m. Dangereux, 
périlleux, adj. — nàn, — ngät,id. Châng khôi--&y, 
Ne pas éviter ce danger. Hiêm —, Dangereux, sea- 


par les aliments arrêtés 


breux,adj. Bènh—,Maladie dangereuse.Ngăt—,( V. 
Ngăt).— güp, Danger pressant. Găp lúc —, Rencon- 
trer le danger, 2, —, Puuvreté,misère, f.Denüment, 
m.Pauvre,dénué,misérable,adj.Kiëm tiên kiëm bac 
át nhò düng dé — dé ngüt, Chercher des sapèques 
et des piastres (de l'argent) pour soulager sa misère. 
—, Famine, misère, pauvreté, /. Affamé et m 
ble. Thì —, Temps de misère. Temps mauvai 
malheureux. —khò bån chât, Réduit à la mis 
Nhà—,Con nhà—,Les pauvres,les indigents.—cure, 
—khô, id. — cháy n6p, Très pauvre. Dans le dénù- 


ÉO.1.—c8, Qui a le cou penché. 
F le mignard ire des minauderies. — dâu, 
id. Ngác—,Avoir des manières mignardes. Mignar- 
der,minauder, n. Ngác nga ngác —, id. 2, Che! 

Tout à fait mort. 3. — nghên, Vagabond, a 


BE n NGHÉO. 4. cá —, Nom de poisson, 2. 
Mett —, À bout de forces, 

#8 n NGHEO. (T), baisser, courber, incliner, 
pencher, a. — dáu, Incliner, pencher la tête. —dâu 
— có, id, —ra, Penché, adj. Pencher, n. 


BS n NGI 


cepté, bouch 


ET. Resserrer, a. Resserré, inter- 
, adj. — cb, Serrer à la gorge. Étouf- 
fer, n. Qui prend à la gorge. = hong, id. = môi, 
Enchifrené, adj. Sw => Opilation, obstruction, /. 
Khét—, (V. Khét), Odeur d'objet qui brûle, comme 
de chiffons, de cheveux, etc. 


fS NGHÈ. Èire utile. Faible, petit, adj. Doan 
—, Commencement, m. Tï => Regarder de travers. 


4$ NGHÈ. Toan —, Lion, m. 
I NGHÈ. Faon,m. Con —,id. Toan =, Lion. 


ZE NGHÉ, (Mông), Arc-en-ciel. Halo, m. = 
kiën vü cbi, À l'apparition de Parc-en-ciel la pluie 
cesse, Nu gai ün dirt vè — thwèag, (Son) vêtement 
de toile brune l'emporte sur les costumes couleur 
d'arc-en-ciel Binh—, Violent coup de tonnerre. Van 
—, Les nuages et les éclairs. 


f##f2 NGHË, (Cá voi), Baleine, /. Cá — (T), id. 


Lamantin, m. Vache marine. 


HR NGHÈ. (Ách), Joug, m. 


NGHÈU | 


$Ô n NGHÈ. — ngô nghloh ngång, Stupide 


et distrait. 


Hin NGHË. [Nghe], Art,m. Industrie, /. Pro- 
fession, /. État, talent, métier, savoir-faire, m. — 
nghièp, id. = văn, Arts libéraux, — vü (vô), Art 
militaire; Métier des armes. — chay biën, Art nau- 
tique.—van ngbièp vô,Les arts libéraux.Pänh—v5, 
S’exercer au métier des armes. Dip —, S’exercer à 
un métier, Apprendre un état, Ven—1hi, Trés-versé 
dans la littérature et la peinture — riêng, Talent 
particulier, Sujet de pensées. —rièng nhó ít twòng 
nbiéu, Les quelques souvenirs du sujet qui captive 
son cœur le remplissent de nombreuses pensées. Nó có 
- trong minh, Il a du savoir-faire. Thôi => Aban- 
donner son métier, Bäi —,id. — ăn «hoi, Honteux 
métier, Métier de courtisane, = quen, Métier ordi- 
naire, Sõng--thác nghièp, Exercer le même métier 
Jusqu'à la mort, Sanh—tir nghièp,ëd. Dep— 
ser son métier, Plier bagages. Ra —, Montrer de 
aptitudes particulières un talent spécial pour un mé- | 
tier, Căt—, Perdre les aptitudes spéciales pour un 
métier, Ičt—, Épuiser tout son talent. Con nhà =, 
Chanteuse,/. Chú làm = gi, Quel est votr ier? 
Làm — tài công, Très habile dans son m — 
ngëng(T),Art,métier,m.(pour rire,ou ave 
Làm—-, Foire le mé er la profession d 
Làm--bô våi lua hàng, Tisser des étoffes de coton et de 
soie. Làm = nào nbọ — ny, Chacun doit vivre de 
son métier, BĂt quá là--mua vui, En cela nous n'a- 
vons voulu autre chose que vous divertir. Xho ngôn 
hét => La perfidie est à son comble. Le comble de 
la perfidie, Có--dòn, lai có dû—vün tha, Être mu- 
sicien, et avoir également un sérieux talent pour la 
poésie.Truyên dòi binh bô cho hay thira—, Enjoin- 
dre aux bourreaux de faire leur métier. Bát nghiên | 
—nòi, [Mabile aux lettres, =hoc, L'étude. Étudier,a. | 
— tri hoc,id. Dir =, Commencer son œuvre. Ngwòi 
nhà—, Un artisan. Mât—, Cacher son métier, son 
talent pour 


JÀ NGHÈ 


(lláy, ngüit), Regarder de travers. 


Vhabitude de regarder de travers. 


JE n NGHÈ. (T). 4. Plan 
les lieux humides. 2. —ngü, Encore pris de som- 
meil. 


Æi NGHÉ. 1. (Nghê), Art,m. Industrie,f. Mé- 
tier, m. l'rofession, habileté, règle, /. Talent, m. 
Aptitude, /. Ki —, Industrie, f. Art,m. — nghièp, 
Métier, m. Profession, /. Thü —, Travail manuel, 


Ti —,id. Ti = pbu nhon chi thái, Les femmes ont 


qui pousse dans 


Bô khí —, /n-trument, outil, m. Thièn =, Très a- 
droit, très habile de son métier, Vün-, Les lettres 
et les arts, Vü—, Art militaire, = văn, L'étude des 
lettres. Luc =, Les siz arts libéraux: La Musique; 
lV'Aritbmétique, la Calligraphie, PHabileté à lancer 
des flèches, la Conduite des chars, les Cérémonies 
ou Rites. Luc —, Les six livres canoniques. Bá —, 
Bách —, Les cent arts ou métiers. Tous les arts et 
métiers. 2. —(Trông, Gieo), Planter, semer, a. 
Chüog—, Semences,/p£. Semer.3.—, Limite,fin,/. 
Terme, m. Vô —, Sans fin. 


HR NGHÈ. Parapet,m. Créceaux,mpl Ti—,id. 


| X) NGHE. (cát), Couper, a. 


Gouverner, a. Briller par la vertu 
Tuïn-, Habile, capable,adj. 


| 3K n NGHE 4. [Cuong huinh], Curcuma 

longa des Zinzibéracées, Safran des Indes, Curcu- 
ma, m. (Médecine et teinture). — hoang, Curcuma 
| pallida, Màu —, Couleur de safran. Cây — bà, 
| Morinda umbellata. (Teinture). 2. Chim => lora 
typhia, Figuier, m. (oiseau) Chim => [ora viridissi- 
ma, id. 


M n NGHÈCH 
| adj. Påu nghènh- 


4. —ngác, Inhabile, inepte, 

„ AbrutilBètal 2.—(T), Aller, 
marcher, courir, n. (Par plaisanterie). — rôi (T), 
It est parti. I a Dela de la poudre d’escampet 
nhau (T), Se poursuivre en courant. 


M n NGHÈCH. =Âdâu(T),Sot,adj.Páu nghênh 
_ id, — ngac, Inhabile, inepte, maladroit, adj. 


WE n NGHËN. Di ngbëu-(T),Flàner,n. Vaga- 
bonder, n. Ngbïa —, Vagabond, s. 


{hk n NGHÈN.Cao nghëu-(T),De baute taille. 
levé, Colossal, adj. 


W n NGHÈNH. 4. Nghanh et Nghinh), 
Regarder en dessous, — măt, id. — müt lèn, id. 
Ngó—, Regarder de côté, en coulisse, coucher en 
joue. — vhau, S'observer mutuellement, 2, — 
ngang, En désordre; Désordonné, adj. Insoumis, 
Insolent, revèche,adj. (V. Nghinb, 2.). 3. Lênh—; 
Très haut, très élev 


Än NGHÈNH. —ngäog, Écouter sans atten- 
Ven. Distrait,adj. Tète en l'air. 


BE n NGHÈU 4. Hát--ngao, Chantonner, a. 
Frédoaner,a. — ngao nay chich mai dâm, Tout en 
[redonnant na chanson, je vais tantôt pêcher dans 


= = e ] 


mille, = hê, Apparât, m. Pompe, solennité, /. — 
mòn, La porte d'honneur, Luëng —, Ciel el terre. 
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les mares, tantôt visiter mon vivier. 2, Cao =nghëu, 

Très haut très élevé. Colossal, adj. 3. =; Coquilla- 

gom. 


42 n NGHÉU. 4. Désœuvré, adj. Bi —nghčn, 
Flàner, n. Di — ngón, id. 2, Cao =, Très haut, trè 
élevé. Cao = nghèn, id. De haute taille, Ç; 
nghĉu, id, Colossal adj. Cao ngât ngwüng ngå 
id. Se dit des arbres. 


dk n NGHÈU. Cao nghëêu=, Tr 


élevé, Colossal, adj. 


ES NGHI. Douter, n. Soupconner, 
— nan, Soupçonner, a, Hésiter, n. TES 
ngai, id, — hoŭe, Douter, — ngë, id. Chwong =, 

irer un doute, — dac, Conjecturer, deviner, a. 
che loi, chàng cüng hai dàng tin —, À ces paroles 
il ne sait encore s'il doit douter ou croire, — tnh, 
Doute, soupçon, m. Ndi—, Doues, mpl, Craintes,/pl. 
— lòng, Concevoir des doutes, Hô —, Sonpçons, 
mpl.Incertitude, perplezité,[. Soupconner. Avoir des 
doutes. (V. Hé). Hém—, Soupconner. Xin ngwòi 
ché —, Je vous prie de n'avoir aucune crainte dans 


haut, tri 


ndre,a. 


Tam —, Le ciel, la terre et l’homme, 2. —, Loi, 
règle, f. Lý —, Rite, m. Cérémonies, /pl. —chiëm, 
Mandarin astronome. — hu, id. Lé—, Modèle, m. 
Forme, f. Rites et convenances, Cérémonies, fpl. 
Usages, présents, mpl. Civilité, politesse, f. — hình, 
id. Loi, règle, /. Coutumes, /pl. Ghë =, Buffet, m. 
Than giáo ngôn giáo eu hu — hình, A y a des lois 

ablies qui régissent la famille et la société. Có chù 
méi có các — liét Ky, Les lois qui régissent les chan- 
gements des saisons démontrent l'existence d'un mat- 
tre qui les a établies. 4 Aider dans l'accom- 
plissement des cérémonies. Dién =, Assister, p 
ticiper à une cérémonie, la diriger. 3.—, Justice, /. 
Bon, adj. ll convient, 


Bän NGHI. (G 


Zï n NGHI. —ngóp, Respirer avec peine, Thé 
— ugóp il.— ugúp, id, Essouffié, adj, d'un hom- 
me remontant de dessous l'eau, Lèn khói = ngüt, 
La fumée monte ondulante, Khói = ngüt, Fumée 


é), Aborder, acoster, a. 


cette affaire. Va =, Verplexe, incertain, adj. A- 
voir des scrupules. —cho ni, Soupçonner quelqu'un. 
Phát—, Sinh—, Faire naitre des scrupules, des soup- 
çons,des doutes. Héa— id. == an Iwëng lr,llein de 
doutes, de scrupules. Bán tin bin—, Douter; Pe 
sûr; Probable adj, Nô — cho tôi làm chi? Pourquoi 
me soupçonnez-vous? Hô -- sir trái cho ngòi ta, 
Soupçonner chez les autres des intentions mauvaises. 
— da không wng lé thwòng, Craindre qu'on ne soit 
point satisfait des présents d'usage, 


"0 NGHI. Convenable, raisonnable, adj. H 
faul; Se conformer aux désirs de quelqu'un; Céder 
à une chose; S'y laisser aller. Thô—, Terrain con- 
venable(pour telle ou telle culture).—gia, Consentir 
au mariage. Se marier, r, Tòi — gia dëng nhò 
phude nb duyèn, Je me marie pour munir à un 
époux vertueux et accomplir ma destinée. Tièn—, Ce 
qui est avantageux, convenable, à sa propre disposi- 
tion, Dën dâu quyén dree tiĝu—, Avoir pleins pou- 
voirs n'importe où. Tièn — hành sw, Agir sous les 
ordres de quelqu'un. Être en sous-ordre. Vicaire, 
lieutenant, m. Dâc—, Il convient de. 


AÑ NGHI.4. Air, m. Manière, figure,/. Visa- 
ge, m. Oai => Majesté, gravité, solennité, f. Air ma- 
jestueux, imposant, sévère, Uy — id. Mï —, Linh—, 
Belle figure. Dung=—, Port, maintien grave. —dung 
con uhà, Avoir les bonnes manières d'un fils de fa- 


ondulante, Kid =Â ngút, id, 


DI NC 


11. (=Nghbi). 4. Comparer a. Ra 


ner, n, leser altes nent; Cousidérer, dé 
sur. Juger, app er, estimer,a, 2, —, Eaux, au 


Erreur, f. Tromper, a, Se tromper, r. 
e méfier, r. 


«4. (= Ngüi). Trang —, Fidèle à 
Ké vô= Celui qui manque à ses devoirs. 
at, adj. Kè nhon —, L'homme pieux, fidèle à 
devoirs. 2, —, Faveurs impériales, royales. 
Dem lòng khuyén mä dên =Â bién sông, Avoir dés 
sentiments de chien et de cheval, (Cd. de fidélité 
d'un serviteur) en retour de bienfaits immenses com- 
me la mer et les fleuves. B. — (= Ngliïa), Employé 
seulement en poć dàu em ban, dám dâu li 
—!Comment oserais-je atteater à l'amitié en épou- 

nt la femme de mon frère! Lôi =, Manquer à la 
justice, aux liens de l'amitié, 


H NGHÏ. (—Nghi). 1. Considérer, a. Réflé- 
chir,m. Peser, calculer,a. Présumer, juger, penser, 
n. Comparer, a. Avoir l'intention de, se proposer 
de faire. —lni, Réfléchir mürement. Repasser dans 
son esprit. Ngâm =, l'enser à part soi. — giá ore 
giác, Comparer, a. Tièn—hĝu ngôn, Réfléchir d'a- 
bord, parler ensuite. Suy =, Peser examiner, 4. 
Chnâo—,Sér.certainsadÿ. Arrêter, établir, régler a. 
—nghi, Décider après délibération, —rièag, Pen- 


ses devoi 
la, 
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ser à part soi — trong Wo vån cùng là, Litt: Pen- 
ser qu'il y en a du matin et d'autres du soir; Cdd. 
Penser que c'est une affaire de temps ,et qu'on aura 
son heure de succès. — doi con lai sut sûi 
Après de nombreuses et douloureuses réflexions, ver- 
ser bien des larmes et pousser bien de sanglots. 
Nguòi bičt = Prévoyant, adj. Qui sait réfléchir. 
Dü lành — sáng mà coi, Considérer clairement 
(percer à jour) le bien et le mal (les bons et les mé- 
chants) pour les connaître, = nao, Quelle idée! (V. 
Mua). (ba xong dën —, N'avoir pas encore mis 
trève à ses réflexions. 2. —, Figure, image, forme, 
/. Semblable à. Pareil. Tuong—, l'arcils, sembla- 
bles, adj. pl. 


H n NGHÍ. Khí], Se reposer, r. — ngoi, id. 
Prendre du repos. Chôu — ngoi, Lieu de repos, — 
— mèt, Se reposer d'une fatigue. — chon, Se re- 
poser, s'asseoir, r. — câng, id. — ngoi binh tinh, 
Reposer en paix. — minh, Se reposer, r. Chôn 
chon, Lieu de repos, de délassement, pour s'asseoir. 
— va i, Se reposer d'avoir porté. Déposer sa char 
ge, son fardeau pour se dél 
travail.—mät, Prendre le frais 
cheur, à ombre, — nâng, id. Di —, Allez se repo- 
ser. Aller se coucher; Aller au lit. —choi, Se ré 
se divertir, s'amuser, r. Prendre sa récréation. 


AÑ n NGHÍ. Lui, elle, pron. (Entre égaux, et 
inférieurs). Chú —, Lui, Notre homme. — va, Lu 
Elle. —ta, id. 


0 n NGHÍ. 4. Lay = ngüc, Faire force sa- 
luts, Bái qui — ngúc, id. 2. — ng&n, Sourire aux 
remontrances. 


E NGHI. (= 


Ü NGHI. 4. Délibérer, discuter, décider, Dé- 
termiuer, Consulter, Arrêter, a. Résoudre quelque 
chose. — luân, Délibérer; Consulter. Réfléchir, n. 
-hrong, id. Ch Thwong--, Cousulter,a. 
Tw =, Conseiller particulièrement. —dinh, 
ter, arréter, a. Lòi--dinh, Arrêt, décret, m. Tham 
= Conseiller d'État. — sw, Conseiller à la cour, — 
sw quân bat, Conseiller colonial. Quân hat bi 
viên, id. Län lòi —, Porter un décret. Công —, 
Conférence publique. Discussion libre. Déi bô —, 
Conseil des ministres. Toà = riêng, Conseil 
privé, particulier. Däi —ur, id. Chô hôi=-quan toà 
xü don, Chambre du conseil, Tà —, Arrèté, m. Y 
=, Approuver les délibérations du conseil, Wär =, 
Consell, m. (à la Cour). = hinh, Condamner au 
dernier supplice, à mort. Thi dào =; Décider ua 


| 


mariage. (V. Thi dào). 2.—, Critiquer, blâmer, œ. 
Trouver à redire. 3. —, Choisir, a, Bát =, Les 
huit titres d'honneur conférés aux hommes les plus 


NGHI, Justice, /. Juste, raisonnable, con- 
ble, commun, adj. Ami, adj. Amitié, /. Tinh 

ngbïa giao du, Amis liés par une amitié 
héréditaire, Luân--, Délibérer, n. 


ZS NGHI. Patient, courageux, adj. Cang —, 
Cwòng-, id. 


$É NGHI. Mi, Fourmi, /. Bych —,Teigne, f. 
HA NGHI. (= Di), Majesté, gravité, /. 
BK NGHI. Discuter, a. Tromper, a. 


= Nghi), Comparer, raisonner, 
„ Tromper, a. 3. —,Douter, n. 


EC? NGHI. 


dees (des plantes). Màn —, id. 


Dï) Luxuriantes, florissantes, 


GHIÏA. ( 


Ngäi), V. ce mot. 4. -—, Jus- 


lice, /. Juste, adj. Dao =, (V. Ngäi). Bit =, (V. 
Ngäi) Nhon =>, (V. Ngāi). Di —,id. Có —, Bi6t 
—, Explication, /. Sens,m. ( V. Ng&i,3), 


xplication, Chü-, La littérature; les lettres, 
Ngudi có ehi —, Lettré,adj. Ý --, Explication,/. 
Seos, m, La raison de. Cát —, (V. Ngāi). ag =; 
Se présenter à un examen. Subir un examen. 3. 
—, Devoir, m. Amitié, /. Bienfaits, mpl. Dévoue- 
ment, m. Services rendus; Fidélité, /. Attache- 
ment, m. Faveur, /. --ch vua tôi, Les devoirs réci- 
proques du prince et du sujet. =@thây t: d 
du maitre et du disciple, — An sw, La r 
sance, le respect di au maitre. Trung—, Fidélité, f. 
On—,Lien créé par les bienfaits. Tron-=Remplir, 
ses devoirs. Phu —, Manquer à ses engagements 
(de mariage). Être infidèle. —ntr, Fille adoptive. 
Kè chè bat —, ngwrdi ewči vô lrong, Être l'objet 
du mépris des uns pour son ingratitude,et la risée des 
autres pour son mauvais cœur, Con út thù băng— 
sanh thành, Cet enfant me respectera comme sa vért- 
table mère. — sauh thành, Bicnfait de la géi 
tion;la maternité. =trüm näm, Engagement amitié 
de cent ans; Càd. Le mariage, l'union conjugale, — 
trüm nüm còn bi kén lira, Je retarde encore la 
choix d'un époux. — tào khang, Amour conjugal. 
Gân cüng ngüi, xa cüng—, Les proches parents ont 
leurs devoirs, les parents éloignés ont aussi les leurs, 
Tinh cô hüu — thông gia, Avoir pour qqn les sen- 
timents d'affection d'un parent. = sin m&u tir, 


Profond amour qui unit le fils et la mère, — phu 
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phy, L'affection conjugale,.—phu phu nâng vi niróc 
non, L'affection conjugale s'augmente encore des 
serments prêtés, Bng--càng Chúa, Être en gràce 
avec Dieu. 


ÏM NGHICH. 4. Ennemi, rebelle, opposé,adj. 
Contredire, contrecarrer, a. Être contraire; Oppo- 
sant,adj. Être contre, de l'opposition. Contraster,n. 
Contraire, adj. Résister, désobéir, n. — dâng, Re- 
belle, séditieux, adj. Misérables, mpl. Insurgé, adj. 
— lai véi, Contrarier, a. Ngô —, Désobéis- 
sant, insoumis,adÿ. --d6, Le parti de l'opposition. 
—mang, Résister à un ordre. Ban—, Les rebelles. 
Phân—, Ua rebelle, un traltre. Ké—, Les ennemis. 
Ceux qui veulent du mal à quelqu'un. Làm =, Ré- 
sister d, S'opposer à... Faire de l'opposition. — 
chë, Résister,n, —ché kièu ngao, Résister avec or- 
queil, tie, lasurgé, rebelle, adj. s. Bi—, i 
nhon dire sach së, Le vice contraire à la chasteté; 
Le vice impur; La luxure. Cho khôi ké—thù, Pour 
se prémunir contre ceux qui (nous) veulent du mal. 
Din dy — tánh tôi, Cela répugne à mon caractère. 
— müt, Offenser, offusquer les yeux, les regards; 
Blesser la vue. —tai, Offenser, offusquer, blesser les 
oreilles, —ý, Contre le gré; Contraire à la volonté. 
—lý, Déraisonnable, i 
(Nude genge, Marée n'a pas 
le sens commun. Thâng — dòi, Un imbécile. = 
phong, (Ngwge gió), Vent contraire, 2.-(Di rirée), 
Aller à la rencontre. 3. — tri, Prévoir, a. = lièu, 
Conjecturer, présumer,a, A. Âeh—, Sangloter,n. 


AY NGHICH. Rencontrer par hasard. 
SÉ NGHICH. (= Chim tri), Héron, m. Con 


chim chàng —, Parra brouzé. 


J NGHIÈM. Grave, sévère, majestueux, au- 
Ruste, adj. Circonspect, adj. Port majestueux. = 
Sévère, majestueux, digne, imposant, adj. = màt, 
—trang, =nghi, id. —chinh,id. Orné adj. —nhät, 
Grave, austère, sévère ad). Qua nhät, Juge au 

phép = nbät, Mœurs aus 

Sévère, grave, austère, — cm, id. Interdire 
rement. C&m cho — dè xét dira gian, Par cette 
[ense sévère je pourrai juger les délinquants. Oai—, 
Majestueux,adj.Majesté,/. Avec majesté; Dignité,/. 
Uy—, —nghi, — minh,id. Tính =, Grave, sévère, 
austère par caractère; Plein de diynité, Qui en impo- 
se. —phu, Père,m. —dàng,id. — tir, Parents, mpl, 
ic, Sévère, adj. — hàn, Rigide, adj. — troug, 
Vénérer, respecter,a. —sát nô nat, Terrifier,a. — 
bày lë nhac oai nghi, Faire les cérémonies avec une 


gravité majestueuse. —nhuwgo tir, Grave comme un 
penseur, un philosophe, = phat, Punition, peine, 
châtiment grave, Punir sévèrement. —hình, Sup- 
plice,m. Torture.f. Tourment,m. —phép, Dignité,/. 
—swr, Maitee,m. —nhiên, Comme si. Ngày — bat 
rät dü, Jour à jamais terrible. 


4% NGHIÈM. Porter la tète haute, Port majes- 
tueax, sévère, solennel, imprimant le respect, Res- 
pect, m. Lever la tète pour regarder. Ngôi-nhiên, 
Assis dans une attitude majestueuse. 


Eè NGHIÈM. ( 


reux, adj. 


Ngam), Escarpé, dange- 


aga n NGHIËM. Préparatifs, mpl. Préparer, a. 
Tenir prêt. Dô —, Bagages, mp/.—quân, Prépara- 
tifs de querre. Lever des troupes, — vào lung, Placer 

disposition dans la ceinture (un couteau, un 
poignard, un sabre...). Déng—ciralai, Bien fermer 
[e porte. — ra cho sån, Tenir prêt. Nó = dao mác 


mà giët tôi, Ila préparé un poignard pour me tuer, 


GHIËM. (Moi bác), Barbares du Nord. 
— doän, Les Tartares. 


ES NGHIËM. Témoigner, n. Prouver, a, Preu- 
| ve, /. Examiner à fond; Éprouver, a. Effet, m. On 
pense, on croit, on dit, — quà, Reconnattr après 
mür examen, — xem, Examiner, scruter, a. Suy—, 
id. Kbán —, Voir de ses propres yeux. Khám =, id. 
Faire une enquête. — lai, Examiner de nouveau, — 
ëng, Bien examiner; Tout bien examiné il appert 

Khåo —, S'enquérir de, — lý, Eruminer 
d'après les raisons donn Üng => (V. Üng). Wäin 
—, Effet prouvé par la cause. Ching => Témoin 
oculaire, auriculaire, irrécusable. Vinh-—, ( V.Linb), 
Efficace, adj. (d'un remède). = chiu vê (Wi mè ün, 
Se reconnaltre un penchant à la gourmandise, = 
dirge mia hay là mät mùa, Se rendre compte si la 
récolte sera bonne ou mauvaise, 


H NGHIËN. lierre sur laquelle on broie l’en- 
ere pour écrire. — thay, Écritoire, encrier, m. =Â 
mure, id. Ao —, id. — bút, Encrier et pinceau (plu- 
me). De quoi écrire, Un scribe. Sai — bút, Envoyer 
un scribi tay giôi, Qui écrit bien. Calligra- 
phe, m. N; t dia — anh em sa có thé nguyên 
cùng nhau, Alors qu'ensemble nous maniions la plu- 
me et le pinceau nous nous jurdmes d'ètre frères. 


Wf NGHIËN.(T) 4. Moudre, délayer, dissou 
|| dre, a. —mat. h, Examiner avec le plus 
grand soin, Tirer au clair.=Âtinh dàn tir, Mettre toute 
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son application et toute son ardeur à l'étude, 


AF NGHIËN. 4. Bon, habile, intelligent, adj. 
Versé dans, 2,—, Joli, beau, élégant, adj. — si, 
Beau, adj. = mt, Beau, joli, Tranh —, Se disputer 
le prix de la beauté, 


AH n NGHIËN. 4. Piler, broyer, écraser, a. 
—tán,id, =@xwong, Broyer des os. —tièu, Moudre 
du poivre. —thuðe, Piler, broyer des médecines. 2, 
—ngäm, Réfléchir màrement, =nghï, id. 

WÉ n NGHIËN. 4. Grincer,n. —răng, Grincer 
des dents. —ngâm,id, —ngâu, Grincer des dents et 
pousser des cris, — nhw mot, id. = rüng khóc le, 
Grincer des dents et pleurer. Pleurs et grincements de 
dents. —ngåm, Èire dans une bouillante colè: 
Dè—xudng, Presser, comp 
Réduire ev poudre, en poussière. 


1Æ NGHI 
E NGHI 


Homme illustre, 
BŽ NGHIÈN 
(V. Ngau). 
Wg NGHIÈN 
Yg n NGH 


ifié,adj.( V.Ngan). 


\. (= Ngan), Vertueux et savant. 


= Ngan). =ngü, Proverbe, m. 


),Robuste,adj.( V .Ngan). 


ÈN. T) Avoir des gottts,des habitudes 
dont on ne pent plus se défaire, — ngàp, id. Avoir 
un vice, un défaut particulier, =á phign, Ne pou- 
voir plus se passer d'opium. — chè àu, Ne pouvoir 
plus se passer de thé de Chine, — thuðc, Ne pou- 
voir plus se passer de tabac. 


ÈN. Faire des visites de condoléance. 
W) NGHIEN. 

H n NGHIÈNG. [Khuyah), Renverser, a. In- 
cliné, adj. De côté.Incliner, a.n. Pencher,n. —lèch, 
Incliné, penché, anormal, adj. Dé—, id. —vai, Se 
courber pour recevoir une charge. Se pencher, r. — 
minh, S'incliner, se pencher, r. — minh phuc da, 
Se soumettre à quelqu'un, — tai, Dréier l'oreille à. 
= triêng, Vacillant, adj. = nghèo, id. — ruée =Â 
thành, (D'une beauté charmante)à renverser(certai- 
nement) et royaumes et villes. --gôt, Diriger ses pas 
vers ou sur. — gót dòi lèn truëng de, S'en retour- 
ner à l'école. =Âlòng, Incliner à, être porté à. —tròi, 
Faire pencher leciel,levainere.Tau—, Le navire pen- 
«che,abat.Nhám mât—trèng, Jeter les regardssur... 
Moë—ngà lo cho, Pousser de travers,(des plantes). 
= chiu wa hap, Plaire, n. Näm—,Se coucher sur le 


Nhàn), Khe), Raisseau,m. 


còté. tròi dó nude, Faire pencher le ciel et bou- 
leverser le voyaume; Fig. Faire flécbir les grands 
et les puissants. 


HË n NGHIÈ 


3. (T). =ngàp, l'erplexe, hési- 


3 n NGHIÉP. íc =, 


Immodestie, /. Se polluer, 
ZE NGHIÈP. 1. Devoir, m, Fonction, /. Car- 


rière, /. Emploi, m, Entreprise, industrie, proles- 
sion, occupation, charge, /. Métier, art, m. Patri- 
moine, m. Biens, mpl, Méritoire, adj. Méritant, adj, 
Transmettre une charge, une fonction, Chuyên — 
Exercer un art. — làm ün, Mélier pour vivre, Sy 
=, Travail, m. Occupation, 1. Affaire, profession, 
f- Ministère, m. Fonction, f. Une affaire importante. 
—, id, Royaume, m.Cong—, Mérites, mpl. Qu 
ité de son pays. ‘compense. 
Action d' nho, La litté a—, Fortune 
ivée. Bien de famille, Patr "o=, Mérita- 
ge, m. Làp— (V. L er une industrie, =dëd 
vuong, La dignité r irs de la royauté, 
N Kë--, Suc „ Di mang Wa 
ân, cüng dòng trách ln... Quand on a reçu 
une mission du ciel, on ne doit point s'en plaindre, T Qi 
ché; la peine du pérhé. Th&t-, Être ruiné 
de tous ses biens; Perdre tous ses biens, Ngh 
—, Les arts et métiers, Les arts mécaniques. Une 
industrie, un art. Tabung Watt Vagabond! Va-nu- 
pieds! Pouilleux! Mendiant! —báo, Sacripant, m. 
—hay nói láo, Menteur audacieux. Da hành áe =Â 
Commettre beaucoup de crimes.=ÂP«inh Déjà fait, = 
dï, Le sort en est jeté; c'en est fait. C'est fait, — 
duyèn, Action d'éclat; Belle action. Bôn —, L 
métier, la profession de qqn. Sáng —, Fonder une 
famille, Commencer une entreprise. Sin —, Vatri 
moine, m. Hoc => Apprendre un métier, un art. 
Humble profession. Chuyët 
=, Mazette, /. Inbabile, maladroit, adj. Sanh =, 
oine, m. Thièn tir căng căng =Â —, Le roi 
est très fidèle à remplir ses devoirs de chef de l'État. 
2. —, Danger, m. — —, Dangereux, adj. 3. Ngu 
—, Planche dentelée qui sert d'ornement au sup- 
port d'une cloche. 4. —, Fort, robuste, adj. 


JS NGHIËP. Craindre, a. Danger, péril, m. 
Être en 1, être exposé. Courir des risques. 


WE NGHIÈT. 4. (Con vœ bé), Fils de concubi- 
ne. Enfant bâtard. Thân—, Enfants des mandarins, 
2, — (Tôi), Faute, /. 3. —(Buôn), Triste, inquiet, 
adj. A. —,Veine, châtiment du péché, 5,—,(Tinh 


oler, a. (une femme). 
masturber, r. 
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quái), Spectre, m. Yèu—, Monstre redoutable, 


€ NGHIÈT. (V. le précédent). Lodi zën =, 


Monstre, m. Horrible bête. 


FA NGHIÈT. Chanceler, ». Danger, m. Être 
floitant, indécis, incertain, Ách_-, Dangereux, adj, 
Làm =Â, Vezer, opprimer, brutaliser, a. Thàt— quá 
mà! C'est par trop vexant! Vièe— quá, C'est une 
affaire bien fâcheuse, Tôi mác vièe— tôi quá! J'ai 
une bien mauvaise affaire sur les bras.—d6, Brutal, 


adj. Ae-— Cruel, adj. Ngèt—, Dangers, mpl. Dan- 
gereux, adj. 


D. NGHIÈT. But, m. Cible, loi, règle, /. —sw, 
Joge, m. Loi, /.— khác, Avoir une loi, un règle- 
ment, Se conformer à la loi, au règlement. 


Jë NGHIÈU. 4. Nom d'un empereur de Chine 
fort en renom; il florissait vers Pan 
Vua =, ùl. Vinh ea Ain báo, chú 
ter Vode que le ciel le protège, lui faisant les mêmes 
souhaits qu'à l'empereur Nghidu sur la montagne 
Noa, 2 inest, adj. 


2. —, Grand, éi 

Et n NGHIN. (T). (= Ngàn), Mille, adj. num. 
—năm, Mille ans; Fort longtemps. — däm, Mille 
stades, s loio. 


W$ n NGHÏN. à satiété. Chay nô môt—,Courir 
d'une traite, Bi mòt —, Aller d’une traite. Tât—, 


ti 
3 NGHINH. 4. (—Nghènh), Aller au-devant 


de. Recevoir, a. — tiép, (Ruge). — tag, Aller re- 
cevoir quelqu'un et le reconduire; Traiter avec hon- 
neur, — tv, Recevoir l'esprit, (superstition), Ngôi 
xa = Être porté en cérémonie (id.). — hòn, Aller 
au-devaut du fiancé, de la fiance g ngày lành 
—tiép liéu tinh, Pour aller, en un jour heureux, 
recevoir la petite étoile (la fiancée du second rang). 
Thân—, Aller au-devant de l'épouse. Xong tuân 
dai thú dën ngày tbàn =, L'énspection générale ter- 
minée, viendra le jour des noces (d'aller au-devant 
de l'épouse). Xe vàng — am, Une litière dorée pour 
conduire le maitre. Th&t —, Maaquer la réception. 
—18, Aller offrir des présents, Mòi ngôi nhà — 
Tnviter à s'asseoir dans la salle de réception des hð- 
tes, (salle d'attente). Quän—tan, Salle où l’on reçoit 
les hôtes. 2.- ngang, Désordre, m. Confusion, /. 
Insolent, revêche, adj. Mener une v de désordre. 
Sans ordre; çà et lè. Audacieux, adj. Tính khí =Â 
ngang, không ai nói ai ndi, Tous sont de nature re- 
eebe rer personne à pouvoir faire desremontrances 


à son voisin. — ngang dang cu, L'aspect insolent 
d'un noble, Giàu sang 3 thë — ngang, Se prévaloir 
de sa position élevée (de noble et de riche) pour mener 
une vie de désordre. — ngang sao moc mil mò strong 
bay, Çà et là on voit poindre quelques étoiles, et la 
brume étend son voile obscur. 


DA n NGHÍNH. ( 


pou de cas de, Maussad 


Nghénh). Ngång —, Faire 
zd). — va, Sortir à contre 


cœur, — ngâng, Ne rien manifester, ne rien fe 
connaltre, ne riea témoigner. 


BE n NGHÍT. Xanh =, Très vert, 


D n NGO. —ngoe, Mouvement des pates du 
cancre, du crabe. À moitié mort. Châug dám => 
ngoe, Ne pas oser bouger. N'oser bouger ni pieds ni 
pattes.=Ëngohy ngoût dudi, A giter la queue.Ghe=, 

à pag 


3 n NGÙ. Rou =, Coriandrum testiculatum 


e, /. (Épice), Rau = tàu, 
pum, (Épice). 


Coriandrum sati 


Wf n NGO. Afin que, conj. — hay, Afin 
que l'on sache; à savoir.=@cho, Afin que.— dëng, 
Pour pouvoir, avoir. — toàn hai ch thi chung, 
Pour la perfection des deux mots commencement et 
Jin, Càd. Pour l'heureuse issue de Von 
dâng dòi ba dire bôn, Pour avoir les troi 

s et les quatre vertus, Z, — Porte, f. Cng =, id 
=_ id. = lòn, Entrée étroite. Trong nhà chira 
16, ngoài--d& bay, Ce n'est pas encore connu dans 
la maison que le public te sait déjà, 3.—, Vécou: 


Mói — thièt lòng, Reconnaitre bientót la si érité, 


— löi, Parler, n. Dévoiler ses intention: e con- 
naitre. Faire part de, — Ji càng... S'adresser à 
Dám — ei, Oser faire part de... Dám —,id. — li 
thigi, Faire connaitre la vérité.— may, Fortune, f. 
Chance, f. Bonne fortune; Heureusement, adv, = 
thäy,— vgàng, l'erspicace, intelligent,adj, Veiller 
sur; Prendre soin de. Châng— dën, Ne pas se met- 
tre en peine de. Dim — chtròng, User s'adresser 
à (un supérieur). Tài —, Talent, m. Esprit, re. In- 
telligence, /. 


ZE n NGÔ. Découvert, adj. À découvert. Dé- 
couvrir, a. Couvrir,a. —nghê, Patent, ouvert adj. 


Dê —, Laisser ouvert. Bò =, id, — Ji, Faire con- 
naitre. Porter à la connaissance de.= tai, Prévenir 


à demi voix, Cüa —, Porte d'entrée de la clôture 
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d'une maison. Ngoài —, En dehors de la porte de 
clôture. — cüa, Ouvrir la porte, Nghe không =, 
Ne pas entendre clairement. Châng nèn—cira cho 
gió lót vào, l n'est pas permis d'ouvrir les portes 
pour laisser pénétrer le vent. Fig. U faut laver son 
linge sale en famille. 


Dr n NGO.1. Regarder, voir,a. — thäy, Aper- 
cevoir, a. Xem —, — xem, id. Dom —, Regarder, 
Épier, a. Com hoa bičng —, La nourriture lui 
répugn: à voir. — liée, Regarder du coin de l'œil. 
— lui, Rezarder en arrière.—chirag, Regarder au 
loin; Jeter un coup d'œil de temps en temps. =Â 
däm Ai, =monz,i (. Trom—, —trôm, Ngäp—(T), 
Regarder furtivement, à la dérobée. - ngo, Dé 
tourner la vue. — ngoái, Regarder en arrière. 
— ngang — ngtra, Regarder de côté et d'autre. 
sing, Bayer, n, — lo láo trèn không, Bayer 
corneilles.—lai,sau lung, Regarder après, derri 
soi. —trân, —trân trôi, Regarder effrontément. — 
trungtréo, Regarder sans cligner les yeux. —cham,— 
chüm cbi, Rezarder fixement, —chän chân, Regar- 
der avec des yeux grands ouverts, —trât ót, Regar- 

Cù—, Racine tubéreuse du nénupha 
lia tø,Couper en deux le turbercule 
phar et rompre le fil de soie; Cd, Se 
r. 


ZE NGOQ. 4. (Trwa), Midi, m. Le milieu du jour. 
Giù —, De onze heures du matin à une heure de 
l'après-midi, Chánh—, Midi; À midi juste, Thwgog 
=, Midi, m. Le milieu du jour. Ha—, Après-midi. 
—thì, Midi. Vòng chánh =; Méridien, m. 2. —, 
Septième lettre du cycle de douze ans. Nám—, L'an- 
née cyclique Ngo (cheval). Tudi—, Avoir l’âge Ngo, 
Càd, Né dans l’année cyclique Ngo. 3. => Caractè- 
re cyclique appliqué à Pune des douze portes de 
l'enceinte impériale, qui est la porte méridionale, 
par laquelle entrent les saus. L'empereur, 
dans ses audiences, tourn 


ux 


ë NGOA.1. (Déi, Mensonge, m. Faux, adj. 
Tromper, a. Mentir, n. —ngòn, Fausseté, /. ( V.Rô). 
Lòi —ngôn, Ezagération, redondance, $ A Lòi nói 
sai—, Paroles mensongères. Lèi nói—, Hyperbole, 
f- Wéi =>, Bavarder, n. Exagérer, outrer, a. — 

s id. Sai = Ron r. => ngoét (ngos), 


j. Châng => Ne point se 
, Changer, a. Changement, m. 3.—, 
Changer de place, 


DE NGOA. 1. (Bông), Mouvoir, a. Changer de 
place. 2, —, Faux, adj. —ngôu, Paroles menson- 
gères, Fausseté, /. 


HA NGOA. Interprèter, traduire, a. Dé khôn—- 
thông lý, Il a l'air d'un interprète savant. — duc, 
Instruire et nourrir, 

H NGOA. (—Ng0) (Tao), Moi,le, pron. (supé- 
rieur). =y, Murmure de voix qui récitent, Kim—, 
Oiseau fabuleux de bon augure. 

SP NGOA. (Làm cho ra tròn), Arrondir, a. 


NGOA. Appeau, m. Interpréter les cris 


animaux. Attirer les animaux sauvages. = mai, 


Oiseaux domestiques dont les oiseleurs se servent 
pour prendre les oiseaux. 


yf n NGÒA .—nguich, Découler, dégoutter, v. 


m —, id, Dwong—, Måu—, Tuil 
vexes qu'on place sur les concaves. —büi, (Mi 

loit en tuiles. C , Couvrir en tui 
(Bó gôm), Ustensiles en terre 
cuite. Poteries, (pl. Faïence, f. —khíi, id. 4. Long 
— Mettre au monde une fille. 5. —tuyên,(Làm cho 
rôi), Terminer, a. 


conca: 


H n NGÒA. —nguè, Avec splendeur, magni- 
— nguê khí tai, Talent hors 
nguê, Élégamment vêtu. Muôn y 

phuc — nguè, Vouloir des habits magoifiques. 


FA NGOA. 4. (Ngù), Dormir, m. Thùy =, id. 
2, =, Être couché. Chambre à coucher; Dortoir, m. 
— phòng, Cabinet, m. — nĝi, Dans la chambre à 
coucher. Au dortoir. thú dät dân, nên ndi câm 
bê cao —, Se plaire dans la solitude, heureux d'être 
couché sur un lieu élevé. 3. — (Nghi choi), Se repo- 
ser, r. Reposer, n. A, — (Bò), Cesser, m. Abandon- 
ner, a. —danh vô nhue, Celui qui fuit les honneurs 
ne tombera point dans la honte. — danh Igi, Aban- 
donner honneurs et richesses. —lgi vò nguy, Celui 
qui méprise les richesses se met à l'abri de bien des 
dangers. 

#4 n NGOAI. 4. —lai, Serrer, a. Tordre en li- 
ant; Tour de torsioi Ba). Numéral des tours 
de torsion des fois. —hai ba bân, Tordre à deux ou 


trois tours. Buôc ba =, Lier à triple tour. Bi bá 


NGOAI 


527 


NGOAN 


hai ba —, Être arrêté deux ou trois fois. Bi Mën dü 
hai —, Avoir eu deux procès. Ô tà dâ ba bôn =, 
Avoir été en prison trois ou quatre fois.3. Ngnòi 
S'apaiser, se calmer, se dissiper, r. Calme, apaisé, 
adj. A. Nói — rach, Faire des gestes en parlant, 


XF n NGOÀI. [Ngoai]. 4.Dehors,en dehors, au 
dehors, à l'extérieur d'une maison, d'une ville, d'un 
campement, ete. Ra—, Sortir,n. Aller dehors. Chire 
—, Attendre au dehors. Cita—, Porte extérieure. Ào 
=. Habit de dessus. —lái, Sur l'arrière du bâteau 
còng vu, Non officiel, (Partie) non officielle. Gi 
=Â, L'ennemi du dehors. Ra— văn pháp, Sortir de 
Ja légalité. Bén—, Au port. Tièc rwgu—, Le festin 
dans les appartements extérieurs. Kä Long, pit 
=, Les affaires intérieures et extérieures. Les affai- 
res du dedans et celles du dehors.Cách và mur 
- thành, À une distance d'environ diz lys en dehors 
de la ville, = nam non, Bien loin. — d. Tinh 
trong nhw dä, măt — còn e, Leurs cœurs s'agréent 
déjà, mais leur visage n'ose encore le montre 
dông, Dans la campagne, Aux champs. —rirng, À 
la forêt. = hè, Derrière la maison. — ngô, Devant 
l'entrée de la maison, = tai, Hors des oreilles. Ne 
pas entendre. —tăm tüm mà mü,id. Trong — mën 
dire, dwói trên thuĝn linh, Au dedans et au dehors 
amour et respect, entre supérieurs et inféri 


Les payens. Les infidèles. Vièn —, En dehors du 
mandarinat, Càd, Un personnage marqua 
—, Grand-père maternel, Bà: 
nelle. Bèn--, Parenté du côté de la mère. Ho —,i 
Nôi —, Dedans et dehors. Intérieur et extérieur 
deçà et au delà, Plus ou moins. —tìuh, Adultère 
Hoá —, Indiscipliné,adj. Lyc hiêp chi —-, Hors du 
monde matériel. Xut —, Voyageur, voyageuse,s. 
Mut Dën, Il est parti. Tôi — tnb, Crème d'adul- 
tère. Con— inh, Enfant adultérin. Chirng — ehm, 
Maladie des membres. Sách — ki, Annales, /pl. =| 
üy, Décurion,m. — ngi, Innomé, non compris. — 
quân néi trào, À la cour et dans les provinces, — 
châu tông quân — triéu muru mô, Dans les provin- 
ces on commande et à la cour on tient les rênes de 
l'État. 2. — , Exclure, rejeter,a, Mettre dehors. DO 
=, Mettre de côté. Négliger, œ. 


E n NGOAY 


à pas lents et fâché. 


XË n NGOÂY. (T), S'en retourner presque 
aussitôt arrivé, —ra, id. Ngoay =, S'en retourner 
à pas leats et fâché, Chó—duði, Le chien flatte de 
la queue, 


— ngoåy (T), S'en retourner 


# n NGOÂY. 4. Agiter un petit objet dans 


chementetsoumissionBé—, Al'extérieur;Exté 
ment,ado. Au dehors, Thiéu quang chín chuc dû — 
sáu muoi, Des neuf dirièmes de la saison heureuse 
six sont déjà écoulés. Xôn xao -- cira, Faire 
grand bruit en dehors de la porte. 2. Bàng —, Le 
pays extérieur, Le Tonkin; (Bàng trong, La Co- 
chinchine). 3. Wi—, Aller à la selle,au cabinet, 


Bh n NGOÀI. (T).4: Loâi—, Acharné à la be- 
sogno bien que fatigué. 2. — ( = Ngoài ), Dehors. 
En dehors. — dy, Là-bas. 


Ah n NGOÂI: 4. am =, L'année dernière; 
Pan dernier, Tôi di motlân näm —, Jy suis allé 
une fois l'an dernier, So dói nhw näm—, Craindre 
la famine comme l'année dernière. Näm— năm na: 
có viéelàm(män)luôn, L'an dernier et cette année le 
travail n’a point manqué, 2. —, Retourner, n. = 

. — dâu, Regarder en arrière, = cô, id. 3. 
gác (1), Importuner par ses demandes, Neie 
— (T), id. 


XF NGOAI. 4. (Ngoài),Dehors,adv. Extérieur, 
externe, étranger,ad/. En dehors, hors de, au delà 
de, = nhon, Étranger, m. — quôe, A l'étranger. 
Hors du pays. — dao, Payen, infidèle,m, Kë —,id. 


un tube, un trou, —tai, Se curer les oreilles, Cái — 
tai, Cure-oreille, m. Ong =, Petit tube en cuivre 
ou en ivoire, muni d'une palette, dans lequel on 
broie Parec et le bétel avant de les chiquer, En 
usage chez les vieillards, et chez les personnes à qui 
les dents font défaut. Chìa—, Palette du mortier à 
bétel. — tai mà nghe, Ouvrez vos oreilles toutes 
grandes pour écouter; (Terme trivial pour s'adresser 
aux inférieurs), --müi, Se curer les narines. 2, =Â, 

attre en vain. Loi—, Nager en désespéré. 
„ Godiller, n. Mener une embarcation avec la 
godille. A. Ngó--(T),Regarder d'ici de là. Tourner 
l^ tête partout. 


0%% n NGOAM. (T). Happer, a. Mordre, a. = 
lie, ëd. 


Hi NGOAN. 1. Sot, rude, grossier, rustre,adj, 
— nhân, Homme grossier, violent, sans retenue, = 
dôn, Stupide, adj, — dân, Peuple grossier, inso- 
lent, rustre. — nhân nhw tbach, Sot comme une 
pierre. Brute, f. Abruti, adj. — nhiên nhw ach, 
id. = nhiên Méi nhiên, Brut, inerte, adj. — 
minh, Stupide, adj. xuân, id. Insensé, =-nganh, 
Opposant, opiniâtre, entêté, récalcitrant, adj. 2.—, 
UKvenant; courtois, adj = ngày, Accort, afabla, 
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bienveillant, facile, adj. — tài, Talent merveilleux, 
facile, — dao, Fervent, pieux, adj. Khôn =, Pru- 
dent, sage, adj. Dâ gian lai =, Cacher ses vices 
us le masque de la vertu, Excuser ses fautes Ss 
r sur les autri , Amusement, m, — 
Folâtre, badin, adj. —tiču, Plaisanter, n. 
Enfant sage. 


Fl) NGOAN. 4. (Cát), 
dï vi viên, Rendre un care 
angles. (=Khün), Ébré 

Pï n NGON 
ler, n. 


se | 
| 
ouper, a. — phirong || 


rond en coupant les | 
, adj. 


| 
contempler long- | 
temps. P e plaisir à e 

m., Ce qui fait plaisir, Objet curi 

tre ses yeux de la vue d'un joli paysay 
nguyêt,Jouir sous la galerie d'un joli clair de 

Lire un livre avec le plus grand plaisir.—nhon 
táng dire,Regarder qqn avec plaisir est(souvent)le 
naufrage de la vertu, 2.—, Bon;Précieux,raro, adj. 
Perle, /. =@vàt,Obj chi, La vue des | 
belles choses distraient l ,0bjet pr 
Våt—håo, Objet de luxe. oi), Jouer, n, Ji 
m. Nôa—, Jouer,n. S'amuser,r. —n81, id. Däi —, | 
Diseur de riens, Mystificateur, m. Musard,adj. = 
vü, Sans respect; faire peu de cas de. Vü 
thé, Passer par-dessus s du moni 

, Tourner et retourn. 
je u. Traiter avec mépris. $ 
trop de familiarité, Cajoler, sed 

n NGOANG. =ngoâ 
ge déch 

SÉ n NGOÀNG. 
profonde, 

Dt n NGOÂNG 
rure. Ngoang —, id. 

W n NGOAO. ——(T), Miauler, n. 
ments du chat. 

JE n NGOÁO.(T) 
Tordre le cou. 

H NGO. Nguyèêt). (Tháng), Lune, /. 
Mofs lunaire. Chánh —, Première lune, premier mois 
lunaire de l'année. Lap —,Le dernier mois. Nièn— 
Date,f. Année e` Mois. Minh=—, la prochaine lune, 

huĝn—,Moi 
Rapport mensuel. —sée, Nouvelle lane. = vong, 
l'leine lune. Bàng kinh —, Règles des femmes. 
Nh&t —, Avoir l'infirmité mensuelle. Giáp —, # 


(T). Rách — ra, Déchirui 


(T), Qui a une large déchi- 


o), Tordre, a. cò, | 


"| qu 
| tours. 


| Peau, d'un souterrain - 


|| tique pour désigner un 


intercalaire. —48, || 


Un mois. L'espace d’un mois; Un mois entier, à la 
fin du mois. Ngày giáp —, Époque des infirmités 
mensuelles. 


on NG 
dre, a. — Mr, id. 


H r NGOÂT. 1. 


e de la maio, — lai, 


DÂM. (1). (= 


goam), Happer, mor- 


Appeler de la main, faire 
id. Ngüc —, Tenue, a. 
— ăn cwóp vào mà don, Faire signe aur pirates 
d'entrer pour dévaliser, — dudi, Kemner la queue. 
| Quouiller, n. Chó — dutt, Le chien fatte de la 
e, 2, —ngoéo {T),En tournoyant, par des dé- 

ar détours, circonloeutions, subtilités, ru- 


|ses. Par allusion. 


IR n NGOC 
| conduit souterr 
| biais, détours, 


o tortueux. 
ruses. = np 
Sinueux, tortueux, adj. 2, - 


ngách, Plus 
y vay vò, ël. = ngúy 
„ Remonter de dessous 
lèn,id. — dâu lèa, Élever 
la tête. —dâu, —cô,id. — ngohi, Un peu remis (de 
sa ma'adie). Fatigué, rompu à ne pouvoir plus se te- 
assis la tête relevée. 
ieuse. Perle, /. Pré- 
ax, parfait, adj. — cú, 


nir debout, Ngôi chong=, Êt 
m 


,=chubt, —côn,id. —phyng, Albâtre, m. (V. 
bich, Jaspe, m. fach, Jade, m. — kim 

ng (ewong), Diamant, m. Châu—, Perle, /. Vàng. 
= id. Chén => Coupe de cristal, de jade, — gidi 
sôu, Prisme, m. —hànli, Membre viril, Tài nbå 
ression poć 


ngà, Brillant comme une perle, blanc comme 
— nát hoa tàn, Perle ternie, fleur 
düc vàng dung, Jade fondu, or en fusion, Fig. 
GE Ve Bouteille de cristal, 
(©), id. Giot—, Pleurs, mpl. L 
tuôn dào, Verser des larmes abondante: 
| Pô —uhur chan, id. — thô, La lune. Lièvre qu'on 
suppose résider dans la lune. — Wd, id. Thùy 
—, — thüy xoàng, Cris'al de roche, —thire, Mets 
exquis, succulents. Miêng —, Bouche éloquente 
qu'on écoute avec plaisir.Nzâm-, id.—hoàn, Bre 
celet, m. Premier quartier de la lune. —dàng, Ma 
son, /-—hüu, Ami, m. Ban--, Compagne de jade, 
belle, Düa—, Bdtonnets précieux (pour prendre 
repas). Bút —, Pinceau, m. (pour écrire). 
Vous, votre, pron. —1hé vi ho, Votre p 
santé est altérée. — dièn, Votre ro 
nir, Votre fille. 3. => Impérial, C 
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kinh, Ville capitate, impériate, — quête, id. — dë, 
Le roi du ciel;Dieu;(selon /a secte de Tao).—hoàng, 
id. Chúa => Nom d'une déesse. Ñn —, Cachet, 
sceau impérial. —quyét, Porte du pal 
(Nhà trwòng), École, Académie, /. Coll 
Ian lin,— hap, Le livre des Superstitions des Chi- 
nois, A, — thành, Accomplir, terminer, a. Mener 
à bonne fin, 5. —tràm hoa, Primula sinensi 
Primevère de Chine, des Primulacées. ( Ornement ). 
= phà dung (duông), Artemisia judaica des Com- 
posées-sénécionidées, Semen-contra , m. Vermifu- 
ge. — dièp, Justicia picta, des Acanthacées. (Or- 
nement), Han =; Bambou, m. G. Thuc—, Ié- 
ron, m. 


fé n NGOE. 1. Patle, nageoire de crabe. — 
cua, id. Ngo —, Mouvement des pattes du crabe, du 
serpent qui rampe, etc. — ngoy,id. Mouvement de 
la queue du chien agitée lentement. 2. Ân—ngoét, 
Manger avec goût, appétit. — ngoách, éd. 


fá n NGOË. (T), Grenouille, /, Cóc => Cra- 
pauds et grenouilles, 


uf n NGOEN. (T), Ronger la peau. Corrosif, 
adj. Wie lo ün=> Avoir une maladie de peau, une 
dartre. — ra, Déborder, n. Dépasser,a. — ngoën, 
Impudent, insolent, ad/. 


EEn NGOÈN. (T). — ra, Déborder,n. Dépas- 
ser, a. — ngua, id, 


Pn NGOËN. Ngoen — (T), Impudent, inso- 
lent, adj. 


_ I n NGOEO. Miauler,n. (du chat).—ngono, 


id, 


FE n NGOÉO. Croc, m. (pour la péche). 
BM n NGOEO. Détourné, adj. Qui dévie. 


WE n NGOI. 1. Être élevé au dessus de l'eau. 
—lài,(Thid. 2. Dot loi—lót ngót, Tout trempé,tout 
mouillé, 3. — ngóp, Respirer avec peine. (Du pois- 
son en dehors de l'eau). A. Mwa —, Petite pluie 
qui précède l'orage. 


Ph n NGÒI. 4. Ruisseau, canal, m. =@rânh, — 
rach, —lach, id. 2, —,Pincean, m. Plume, /.( Nu- 
viét, Bout du pinceau. Bec de plume.Plume 

). Mua—viét, Acheter des plumes ( pour 

d + —von, Bot, bec effilé. Mat hôp--viët, Une 
boite de plumes.—ruêi, Dard des mouches.=@mmudi, 


Dard des moustiques, des cousins. —ong, (T) Dard 


des abeilles, des frelons. Läy =, Enlever le dard. 
Chercher un guide pour la route. 8. —, Lumière, 
cheminée (de canon, de fusil). Lö —,id, —sûng, id. 
Bit 1ô = súng, Enclouer un canon.— pháo, Mèche 
de fusée. Thude => Amorce, capsule, mèche, /. 
Cadi => Châm —, Faire feu. Allumer la mèche; 
Mettre le feu aux powires. A, =. Germe, m. (de 
l'œuf). 5. => Apparition, commencement de quel- 
que chese, de quelque évènement, Tát —, Il n'y a 
plus rien, Oa n'entend plus parler de rien. 


Hi n NGÔI. (T), Désirer, priser quelque chose, 
Châng —, Ne faire aucun cas de. Dédaigner, mé- 
priser, a, 

3X n NGÔI. 4. Tuile, f. — 
briques; Tuiles. (ni, — sáp nóc, T 
binh ngôa, Tuile plate. — móc, id. chiêu, id. — 
hoa, Tuile plate avec desseins. —am dwong, Tuile 
creuse, =6ng, id. Mái >, Toit, toiture en tuiles, 
Mua— mua gach làm nhà, Acheter des tuiles et des. 
briques pour construire une maison. Mt thièn— là 
mäy dông? Combien coùte le milier de tuiles? 2. 
Chim eu—,Tout petit pigeon rougeâtre.Cu-,id.3, 
Dinb-, Nom d'ua fort sur les limites de la Cochin- 
chi 


B r NGOM. (T). Tròng = ngôm, Attendre 


avec impatienc 
VA n NGÒM. (T), Bång --, Très amer, 


Bam NGÔM. (T), Complètement fini, anéanti, 
Qui n'existe plus, —rôi, id. Chët =,id. Tä =, Com- 
plètement éteint. Refroidi, adj. (du feu). Tròng 
ngom —, (V. Weem), Ngôi chòm --, S'asseoir les 
jambes en l'air. 


Dën NGÔM. (T). Già—, Accablé de vieillesse; 
Courbé sous le poids des ans, 


vë n NGON. (Pién], Agréable au goût. Savou- 
reux, bon, délicieux, excellent, succulent, adj. — 
ngot, — lành, id. — mièng, Flatter le goût. Appé- 
tissant, adj. Mùi —, Bon goût. Cüa— våt la, Mets 
rares et délicieux. Miéng =, ( V. Mičng). Xü =, Fai- 
re bonne chère. Rwgu —, Bon vin. Rwgu — giong 
tinh, Le vin donne leur douceur aux paroles d'affec- 
tion. Thude =>, Tabac fort; Bon tabac. =@mát (T), 
Délicieux, c'est plaisir à voir. Diu—,Mielleux,sucré, 
adj. Ly loi thiët y&u diu — dô rày, Employer les 


termes les plus pressants et un langage mielleux 
ielleux, sédui- 


pour sédui 


Loi nói —, Langage n 
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saat. Dirng, dùng nói ngot nói => Assez, assez 
de paroles sucrées. Không—gi my, C'est d’un 
goût assez médiocre. Cüa không => nhiéu con 
cüng hét, Bien que les mets soient peu exquis, de 
nombreux enfants n'en font pas moins plat net. Ung 
—, Excellent à boire. Boisson excellente, in khô 
—, N'avoir plus d'appétit; D'un goùt détestable, Fui- 
re maigre chère, —ngü, Bien dormir, —ün, Manger 
avec appétit. — uðng, Boire beaucoup. —nurée, 
Boire facilement (quand il fait chaud). 


BÉ n NGÒN. (T) Dé —, Très rouge. — ngot, 


Médiocrement bon, doux, agréable. 


n NGÔN. Cirdi—ngoën, Rire du bout des 
lèvres. Ngon —, Quelque peu, — —, id. 


Bn NGON. 4. Doigt, m.- tay, Doigt de la 
main, — chon (chân), Doigt du pied; Orteil, m. — 
cbun cái, Orteil, m. Gros orteil, Cdt —, Touches 
d'un instrument. DÄ =>, id. Donner un message se- 
eret, — lay cái, Pouce, m.— chi, Index, m. -trô, 

iča, Le doigt du milieu, majeur. — trung, 
=N: danh, Annulaire, m. = deo nhân, — áp 
=t, Petit doigt; Doigt auriculaire 


rude 


bou; 
tre les doigts là, Mai tay 


dd. Jouer de la flûte, Dit — 


ay vào dé, Met- 
y—, Combien y a- 
2. Cày => Mori 


t-il de doigts aux de 


, Attendre une bonne occasion, Ç 
ous, (en mauvaise part). 


iü n NGON. 4. Tige d'un arbre, des herbes. 
Cime, pointe, /. Numéral. — 

z than nhành, Gémir tiges et bran- 
ches; Càd, Gémissements avec doléances circons- 
tanciées, (selon la coutume du pays). — cày, Ex- 
trémité, cime de l'arbre. — nue, Nappe, colonne 
d'eau, Affluent, cours d’eau. Un courant; une 
source. Buée dân theo — liéu khê, Marcher lei 
tement en suivant le fil du ruisseau. — cò, Extr 
mité de la tige des herbes.—twèng, Crête d'un mur. 
—\ira, Flamme, /. —dèv, Flamme de lampe;bec de 
lampe. Dén nhiêu = Lampe à plusieurs becs. = 


dèn khi tô khi mò, La lampe tantôt jette un vif 


éclat tantôt elle parait s'éteindre. —nguên, Source, 
f- — cò; Drapeau, m. Manh —, Vigoureusement, 
adv. Y&u = Faiblement, adv. Chèo cho manh =, 
Ramer vigoureusement, Gôe =, Le tronc et les ex- 


trémités. Dâu duôi góc —, Les allants et aboutis- 
sants, Có —, Porté à son comble. — mác, Tran- 


chant, pointe de coutelas. —dao, Couteau. —giãy, 
Une feuille de papier à cigarette. 2. Cày dé —, 
Arbre dont les feuilles sont efficaces contre la 
morsure des serpents. 


# n NGONG. 1. Altendre, a, Être dans l'at- 
lente, Tròng-, id. Se tenir pròt(pour qqn ou quel- 
que chose). Danz dàu Inutile d'espérer ce 
qu'on eat sdr. de ne pouvoir oblenir, =Â»idt, Tonic la 
plume, le pinceau à la main sans écrire. — chèo, 
Tenir la rame relevée. — ngóng, Attendre, désirer 
avec impatience. 2, Cao ngông - (T), De haute 
taille. Cao lông =, id. 


Zë n NGÒNG. Pivot, m. Pointe (de meule de 


moulin). --cd 
#8 n NGÔ 
Lean, d'une fosse... 


vé. — ngånb, Re 
eil ou fi 


id. Čao =Â cao ngòng, 
er par politesse ou or- 


irer 


tendre, d av 


doi, — chò, id, 
dre le re au loin, —xem, —chirag, Nghe 
—, id. Tài ngô méi => Ceux qui ont du talent 


peuve 


08% n NGONG. 4. Mal prononcer, Mal parler, 

a défaut de langue, Grassayer, bégayer, n. 
u, Nói => = nhiu (T),id. — hay nói, Ceux qui 
ont un défaut de langue sont très souvent des ba- 
vards. 2. —, Retenir, a, — mièng, Retenir sa lan- 
que, par crainte, respect. lay, Retenir sa main de 
méme. 


r (de réussir). 


culs espé 


D n NGÓP. (T). Cá—, Les poissons respirent 
à la surface de l'eau. lên, id. 


WE n NGÔT. 4. (=Ngot\,Doux,udj. Loi chuôt 
—, Discours flatteurs. Paroles mielleuses, Ton =, 
Adresser des discours flatteurs. Ngon => Doux, Mát 
—, Suave,adj.Diéu—, Couleur rose. Chuôt-,Flat- 
ter; Polir, a. 2. —, Désenfler, baisser, diminuer n. 
Se déprimer, se ratatiner, r. Nwóc lat mau =, L'i- 
nondation a vite diminué. = xuông, Désenfler, n, 
Se déprimer, r. Hao —, id. — thüug, L’hydropisie 
diminue. —lüi, La bourse se vide. Nwóc--, Jus de 
viande, 3. — (T), Presque ado. — mòt nüm, Pres- 
que un au. —năm murgi tudi, Être bien près de la 
cinquantaine. 


WE n NGOT. 4. [Cam], (=Ngót 
cré,adj. —nghë, ngào, À 


1), Doux, su- 
Ngon—,id. —lim, Très- 
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x; Suave, adj. — thanh, id. 
(des aliments). —thäm (1), 
cereux,adj. —- êm, Doux, moelleux,adj. 
—ngà, Excellent, délicieux, —miêng, Paroles dou- 
ces; Langage doucereuz, — gät, Doux à l'excè 
giong, Timbre de voiz agréable. — tai, Flatter l'o- 
reille, Harmonieux, mélodieux, adj. Dao cao bén—, 
Excellent rasoir.Cung giong—ngào, D'un commerce 
agréable, charmant. Nói—, Dire des paroles douces. 
Tenir un langage doucereux. Flatter,a. nhat 
(T), id. Léi => Paroles douces; Langage doucereur, 
flatteur, charmeur. Dõ—, Persuader par la douceur 
du langage; Charmer, séduire par des paroles flat- 
teuses. Nói — lat, Dire des paroles doucereuses. 
Nude —, Eau douce. — mât chët ruôi, nhürng noi 
cay dáng là noi (hât thà, Litt: Le miel tue les mou- 
ches, tous les lieux d'amertume sont des lieux de sin- 


duit par qqn qui lit, Kim 
maiheurs, 


BS NGÒ. Écureuil volant. 
Y n NGÔ. Cái du —, Balançoire, /. 


SE n NGO. (T). Lúa —, Turquis, sésame, m. 
Bê =, Cueillir le Sésame, Giü => Vë =, Piler les 
graines de Sésame, Ra — ra khoai, Distinguer,dis- 
cerner clairement. 


He NGÔ (= Ngô). =nghèê, Sot, stupide, ob- 
scur, adj. Peu clair; Difficile à comprendre. 


, Oiseau qui chasse les 


ngáo, id. Mauvais esp 
Faire le rodomont, 2. — (Dén rri 


t Làm => 


Aller au 


cérité;Càd. M faut se fier non aux discours flatteurs 
mais aux paroles sévères. --lat, Douceñtre, douc: 
reux,adj. Rugu—, Liqueur douce. 2. Cây bông—, 
Phyllanthus emblica des Enphorbiacées, Myrobolan, 
m. Fruit. (Les fruits du Myrobolan teignent en 
chamois et e à noir). 


W NGÒ. (Rit). — công, Scolopendre, mille- 
pieds, cent-picds, m. Lá cò — công, Les nombreux 
guidons de l'armée sont comparés auz mille pattes 
du scolopendre, 


JE NGO. 4. (Lón), Grand, adj. Bi => Cucur- 
bita melopepo, Bonnet de prêtre. 2. —, (Kè hay 
nói, kè hay koe khoang), Grand parleur; Vantard, 
adj. B&i—bätng ao, Ni parlenr ni vantard.—duong, 
Parleur et vantard, 3, Thièn—, L'esprit des eaux. 
A, — châu du, Sambucus nigra des Sambucées, 
Sureau, m. ( Médecine). — thù du, ( = Le hr). 
Ellébore, m, des Renonculacées. (Médecine). 5. =, 
Ancienne principauté de Chine (Giang nam). Ho —, 
Nom d’une famille chinoise. = khách, Chinois 
Les Chinois 


#4 NGÒ. 4. — dëng, Dryanda ou Elæocoe- 
ca vernicifera des Euphorbiacées. (Huile). Nguyên 
cho linh phung güp noi—dông, Puisse le divin phé- 
nya: arriver à l'arbre Ngô dng: Càd. Puissiez-vous 
réussir dans votre entreprise et arriver aux digni- 
lés. 2. Khao-, Instrument de musique /ait avec 
le bois de l'Elœococca.Ghi-- Petite colonne inelit 
Paroles arrogantes. 


mi 


. # NGÒ. (= Ngoa) Tao), Moi, je, pron. Chäp 
kim —, Collecteurs impériaux, Y —, Murmure pro- 


devant, à la rencontre de. 


Y€ NG( (gô). 4. Qui lient tête, Adversai- 
re, contraire, adj. Opposé à, Faire de l'opposition, 
S'opposer, r. Résister, n, 2 - (Dén rude), Aller 


à la rencontre, au-devant de. 


n NGÒ. 4. Rau--, Achimène de Cochin- 
(Salade). —diée, Espèce de Légume, 2, — 
(T), Taso! calcitrant, adj. = ngáo, id. Fron- 
deur, adj. Làm —, Faire le rodomont. 


JE n NGO. (T). Sot, stupide, niais, adj. Thing 


—, id. Imbécile, adj. 


P NGO. (Diéu thtu),Comprendre, saisir, aper- 
cevoir, a. Appliquer son attention à. Expliquer à 
qqn pour qu'il comprenne. Minh—, Intelligence, f. 
Tioh —, Perspicace, adj. Dioh =, id. Comprendre. 


Rinh — (T), Intelligent; Comprendre. — giác, Reve- 
nir à soi. — nhoa, Persuader à qqn de rentrer en 
soi-même. 


YZ NGO. 4. Peau, joli, superbe, gentil, mi- 
gnon, adj. = tôt, id. Con nit—tôt quá, Un bébé 
gentil à croquer. Coi =, Très beau à voir. Joli, beau, 
superbe. —nghioh Merveilleux, extraordinaire,adj, 
— hung, id. — la, Étonnant, drôle, adj. 2. —(Ngò, 
Ngô), Sot, stupide, niais, adj. Ü—, id. 


28 NGÒ. 1. (=N28) Ruéc), Aller au-devant 
de. 2. — (Chông trå), Résister, r. Faire de oppo- 
sition à qqn. 3. — (Găp), Rencontrer par hasard. 


3 NGÒ. 4. Ian), Rencontrer par hasard; Se 


réunir, r. Se rencontrer, Concours fortuit. — £äp, 
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id, Nhé noi ky => voi dòi chon di, Se rappeler || 
les lieux témoins de l'heureuse rencontre, et s’y rendre 
â pas précipités. Băt kì nhi —, Se rencontrer par 
hasard, Phi thwòng chi = Qui arrive rarement. 
Gäm cø hoi— dä dành có noi, Se dire qu'à coup 
sür c'était une heureuse occasion de 
— ture, Trouver, œ, H 
I arrive, il arriva que Attendre, a. 
3. =, Les vassaux vont présenter leurs hommages à 
l'empereur pendant l'hiver, A, —, S'accorder, s'en- 
tendre, r. Quân thân Wrong ir et ses 


lomber su 


ministres s'entendent bien. ort bien 
traiter, 

SE NGÒ.4. (Can), Rencon 
= Fairo uue rencontre désagr 


ZE NGO. 4. (= Ngô) Dän rude), Aller à la 
ucontre, au-devant de. 2 ngbich), Ré 


ter i tient tète, Adv adj. (V. Ngô). 
À NGÒ.1.(= Ng) Ngü), Désobéissant, ré 

citrant,adj. ( V. Ngô), 2. =(Dón rw), (V. Ngi 
JE N Ngô), Chông râ), Résister, n. 


Faire la 
= (Mc vig 
(Xông vào),Se jeter, foncer su 
a.r FOR 1n), s GL 


l'opposition, DÄ, 
Vall 


(Nói chðng), 


révolter, r. 


1. (Dông liên, Bông nbau), Compa- 
(Căp, Dôi), Paire,/. Double,adj. 
ir, brillant, adj. 
Phân—, Réverbération des rayons solaires,2.=Â(Tài 
trí), [ntelligent,adi. 3. — (Day däi, In: 
ngôn, Parler en f 

V N eur,/. Se tromper,r. 

— (Gat), Tromper,a. Khi =ü. Duper,a, Ia =, 
Doper, Nguy =, Manquer à la parole donnée. 3. 
(Nghi), Denter, Nghi—,id. 4.- (Giá), Faux,adj. 


4% NGQ. (Lón), Grand, adj. 


E NGO. (Bây nai), Troupeau de cerfs.Cerf,m. 


HL NGÒI. iaut et abrupte. Montagne élevée. 
Tôi —, Montagne rocheuse couverte d'une couche 
de terre. 


Hi n NGÒI. 4. Personne; Dignité, /. —vua, 
Personne du roi.—tròi,id.(Expression païenne).Lèn 
„ Monter sur le trône. Truyên =, Céder le tròne, 


out 


|| Abdiquer le trône. = phi hâu, Le rang, la dignité 
de reine, —phi tân, ëd, — dòng nus , La place de 
(votre) gendre, — géi rê, Être un re habitant 
chez la femme. Ké—thièm nplit les fonc- 
tions de chef de bureau des Thièm sw; (Thièm sw, 
corps d'inspecteurs chargés autrefois de diriger les 
études de l'héritier persomptif de l'empire). 2. Ba 
Les trois personnes divines, MQt Chúa ba—,Un D 
en trois personnes; La trinité de personnes et l'unit 
d'essence, La T; divine. = thú hai ra dòi, La 
de personne est descendue ici-bas pour s'in- 
thúr, Personnage, róle, m. (dans les 
pièces de thédtre). —thir, Place par rang d'dge et de 
dignité donnée à chacun LARN T, blics A 
Les étoiles du lirma- 
din, m. 


Cao), Élevé, adj. 


on des cheveux au mi- 
Mát dé 


c. Raie,/. Ri 


les yeux su 


„4. S'asseoir, r — xëp 
tre assis les jambes c xém, 
S'accroupir, r. Être, se tenir accroupi. = xbm, 


ôm bôm, id. 
repos, de loisir. 
ghé lai, S 


Budi -— rôi, Aux 


üng túng, S 


tenir assis et gèné, — ngang, assis, s'asseoir 
en face. — xê, S'asseoir à la première place venue, 


— chèo dai, — dai truyèn trò, assis des 
heures entières à bavarder. = dàu dàu, Assis triste 
et pensif.—xu mât, Assis la mine triste et ren- 


frognée. —(ván) ngya, Être assis sur un lit de 
camp. — khoanh tay ré, Se tenir assis les mains 


jointes et reposant sur les genoux. —chêm bòp, 
Être assis moll m bep, id. —ch 
— tinh thât litaire, seul, — lè déi 
mách, Passer son temps assis et à causer. —chét 
nhw phât due, Assis solennel et immobile comme un 
poussah, Se tenir assis immobile comme une statue, 
— sum, S'asseoir en groupe. — nhún lèn nhún 
xuðng, Être assis se balançant mollement. — hai 
bàn, Faire deux parties (de jeu), —tr tro, Assis 
immobile sans savoir que faire. — trèt duréi dät, 
S'asseoir sur la terre nue.— vich dée, S'asseoir en 
prenant une pose bautaine, — tréo mây, — 


mày huë, Assis les jambes croisées, —ban, S'asseoir 
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à table (pour manger). = man, S'asseoir à table 
(pour prendre son repas). = cô, — tige, S'asseoir 
à un festin, — yën, S'asseoir à un festin royal ou 
princier. — vèt, S'asseoir sur la terre nue, — vèt 
vat,id.- léo min (T) Prendre pour s'asseoir une place 
plus élevée qu'il ne convient, — ràn rat, Se tenir 
‘assis en présence de plusieurs personnes.—sát rat, id. 
—vát véo, Se tenir assis en balançant ses jambes. 
cô li, Rester toujours assis. — vál chon el 
ngü, (T) Être es. — xuðng, 
S'asseoir, être ous. Moi —, Inviter 
à s'asseoir, Làp--, Mòi--cüng không, 
I ne m'a même pas invité à m'asseoir, Rôu—châog 
Ven, dét vê chin khôa, (V. Rd 
„Il n'y a rien pour s'asseoir, Nh4 
„ Apportez un siège pour monsieur. — oà 
seoir sur un trône, une estrade, un tribunal 
à confesser, (du prètre catholique). —xép chè he, 
Manière de s'asseoir par terre pour faire le Lay (des 
femmes). Chô—,Siège,m.llace pou `$ 
Présider, siéger, n. — tông dôc, Occuper la place 
de gouverneur, = ghe, Commander, tenir la pre 
mière place dans une barque. —trèn quéi khách, 
Occuper la première place. —không ün lôc, È 
e sans avoir de traitement, = vi cao, 

Occuper une haute place.—phú, Occuper la charge 
de préfet, = tinh, Être gouverneur de province. 
— dôn, = tuân, chef de la dou 
trido, Présider, n, Nhàm-, Sièger, n.—nhom, id. 


e cái ghë oug 


s'asse 


Ü NGÒI. (Lón, tôt), Grand, beau, adj. 


BÀ n NGÔM. (T). Dáu-=ngôp, Grosse tête, 
Idiot, imbécile, adj. 


JE n NGÒM. 4. Nbhai—ngoäm, Dâfrer, n. 
— (T), Grimper, n. Bò Wun -— Rampe; 
bes, des poux, etc). 

í NGÒN. 4. (Lët, nói), Parole, /. Mot, m. 
Sentence, /. Discours, m. Ordre, m. Dire, a. Inter- 
roger, ordonner, envoyer, a. Causer, n, S'entret, 
nir, r. Parler, n. =@ngü, (Loi nói), Parole; Élo- 
quence, /. Éloquent, adj. Ngwòi nhiêu = ng, 
Homme fort éloquent, —cùng lý tàn, A bout de pa- 
roles et de raisons. Nhirt — thuyčt quá, tú mä nan 
truy, Une parole dite en passant quatre chevaux au- 
ront de la peine à la rattrapper. (Parole blessante, 
indiscrète). Kim —, Paroles d'or, paroles royales. 
Tri giå bät —, — giá b&%t tri, Le savant n'est pas 
parleur, le parleur n'est pas savant. Vò cün cuông 
=, Sottise, /. Sot, adj. Ngoa —, Bavardage, m. 
Bavard, adj. — tr, Parole, /, Qui a la parole à la 


n. (des cra- 


main, CO—, Dernières paroles d'un mourant. Thät 
—, Manquer à sa parole, Tue—, Proverbe, adage, 
m. Ngan—, id. Tu=, Publier un ordre, Thành =, 


Promesse tenue. Paroles ratifiées. Loi chûe—, De 
nières volontés. Chúc — chúc tir, Faire part de ses 
dernières volontés. — gi plaindre ensemble. 


— nhièn hành cô nhièn, Que les actes répondent 
aux paroles es promesses. Ngu —, Allé 
rie, comparaison. Tàm => Compter de mémoire. 
Nhirt => Un mot, une lettre, un caractère. Chi =, 
Paroles véridiques. Que => La langue nationale 
(du pays). Cuðe — (T), id. — ngü bit déng, De 
diverses langues, (de divers pays). —twong nhon, 
interroger l'ouvrier sur... Tao —, Forger des his 
toires (pour nuire, tromper). Thwe =, Parler ea 
mangeant. Cách—, Paroles profondes, qui renfer- 
ment un sens profond, élevé. 2. —, Particule eu- 
phonique. 3. Nhoa—, Arsenic, m. A. —, Je, pron. 
- cáo sır thi, J'ai demandé l'autorisation à ma 
'aire des remontrances à Pempe- 
oscur impérial. 6. —, Instrument 
composé de 23 tuyaux, 


HÈ n NGÔN. (T), Tumulte, m. Cohue, confu- 
sion, /. (d'hommes, d’affaires). 
WË n NGÔN. N 


vec avidité, 


reur, —quan, C 


de musiqu 


ger gloutonnement, Brouter 
Wo, id. 


Su NGÔN. (T). Cao — ngôn, De haute taille. 


'rès blanc (des personnes). 


a — 0800, Trè: 


H n NGÔN.1.— ngang, Tamulte,m' Cohue, 
confusion, /. D'hommes ou d'affaires. Giàn sw dòi 
— ngang, En colère contre le tumulte du monde, 
ng gò déng kéo lèn, On voit de tous côtés des 
funéraires. — ngang tram môi bèn lòng, 
npètré de cent bouts de fils dans le cœur; 
e cœur agité par mille sentiments divers, Nw&c 
mát—ngang, Verserdesflots de larmes.2.--ngang, 
Récalcitrant, adj. 3. — (T). Cao ngôn —, De haute 
stature; Graude taille. 


VË n NGÒN. (T). Cao ngôn —, Très haut; Tri 


élevé. Trâng ngôn —, Très blanc (des personnes). 
Trång =>-, id. 


AA n NGÔNG. (T). Cao — ngông, De haute 
taille, 


ÜK n NGÔNG. 1. Tige des raves, des salade 
de la moutarde; du tabac, etc. — cài, Tige fleuri 
du sénevé. — thude, Tige fleurie du tabac. 2, Cao 


—, Haut, élevé, adj. Chông =, Élevé, adj. 3. Nga 
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—, (V. Ngùng). A. — óc, Imbécile, nais, adj. 
(Grand jeune homme qui s'amuse comme un enfant), 


Bfn NGÖNG. 4. [Sga], Oie, /. Con —, id. — 
trông, Jars, m, — tròi, Cygne, m. appelé aussi Oie 
sauvage. —dure, Sot, imbécile, adj. Vison, m. Ngo 
ngånnhw—dyc, Sot(bête)comme une oie (un jars). 
Espèce d’oison. 2. Cái--,Vase à long col, 


Hà n NGONG. (T). Cao ngông —, De haute 
taille. Cao lông —, id. 


Én NGOP. (T). — dâu, Grosse Lite, Idiot, 
imbécile, adj, Bâu ngôm —, id. 


BL n NGÔT.(T).4 .Grandes chaleurs. Lòi(Tròi), 
=, id. Très chaud, Náng -—, id. = nâng, Chaleur 
étouffante. 2. — giân, Entrer dans une bouillante 
colère, — lên, Désirer immo lérément, A. Mâng 
— lên, Joie bruyante, 


HC NGÔT. (= Cái ách), Joug, m. Tiêu xa vô 
—, Petite voiture sans joug. 


C n NGÒT. 4. Respirer avec peine; Avoir la 
respiration embarrassée. Étouffer, n. Chët —, S 
[oquer, n. Être asphyxié; Étouffer, n. Làm cho — 
Asphyxier, a. Mie bònh =, Asphyzié, adj. Être as 
phyxié. — hoi, Être sutfoqu , Poissons morts. 
2. Khó —, Pauvre, miséreux, adj. Eo—, id. 3. (F). 
Grandes chaleurs, Loi (Trÿi)—, I fait très-chaud, 
Náog—, id. 4. DOL => Dur, raboteuz,adj. Tout à 
coup; à l'improviste. Thì dét—, Temps durs. 


T. 4. Élevé et plat au sommet, —son, 

Nghièt—, Inquiet, adj. 3. —, Cou- 
per les pieds à un coupable condamné.—chi, Doigts 
coupés. .——, Ferme, cons'ant, déiten 


TL NGÔT. 1. Agiter, mouvoir, secouer, œ. 
Thiên chi—ngä,Le ciel ne me favori: 
Arbre sans branch 3. —,Agité,troublé, mé 


tent, adj. Qui n'est pas fixé. Bào =, Grossiei 
opiniâtre, adj. 


né, adj. 


D, NGÒT. 4. (mie nghèo), Danger, a. Dan- 
Bereux, adj. Escarpé, adj. 2, —, Montagne de ro- 
ches recouverte d'une couche de terre. 


Yá n NOT. 4. Dissimuler, feindre, œ. 
semblant de rien. Làm —, à 
Détourner ses yeux Trông—, 


Fare 
— di, ïd. Ngó =, 
- mší, Visage 


indifférent, 2. —, Badaud, insensé, stupide, sot, 


— agin, id. Se 
. Bèm =Â ngân, 


inepte, adj. Lo —, — ngáo, à 
troubler, s'évanouir, r. Indécis, ad) 


Passer des nuits troublées. Ngàn —, (V. Ngân). =Â 
ngüog, Indécis, o, Hay lip — me ché hòn 
chông, Soyez généreuse et ne vous irritez plus contre 
votre mari. —Wy, Omettre par incurie, Ngãt—, ( V. 
Ngät).Cho—, Privé deses parents, de ses enfants. Pri- 
vé, dépouillé, abandonné, adj, —aghč! (T), Étourdi 
ahuri, nonchalant, adj. —ngâe, (T) éd, Ngon cò 
ngäc(ngäo),Les étendards se balancent nonchalam- 
ment. Bo--, Étonné, étourdi, adj. Ne sachant que 
faire.Ébahi, ébaubi, adj.Bay=ngác,(T) Voler çà ct 
là, sans ordre, (des oisauz en troupe). 


KŒ n gr, 4. Penser estimer, soupçonner,a. 
Douter, n. — là, l'enser, croire que, ràng,id. 
Ngbi—, Douter de; Se douter de. —cao xanh, Litt: 
Soupçonner le haut bleu, Càd, le pression 
poétique). Vouter de la justice céleste. Ai —, Qui 
aurait pensé que. Ai— ra sr châng —, Qui aurait 
pu prévoir une chose impossible à préroir ? Nào —? 
Comment aurais-je pensé... Kè châng—, Gens qu 
l'on ne soupçonnait pas, en qui l'on avait confian- 
ce. Châng —, Contre toute attente, À l'improviste, 
Châng--, may dàu, Litt: Sans s'y attendre, la chan- 
ce on ne sait d'où, Cd. Par bonheur et contre toute 
attente. Par un bonheur inespéré, —vire (T), Soup- 
conner,a. An ,llébété, stupide, sot, niais, ad), 
at—, (V. Ngât). 2. — —, Manifeste, clair, adj. 
Ouvertement, ado. 


PÉ n NGÜ. Penser,a.Penser à part soi, ràng, 
i; Croire, penser que. Tiêu dông 
nhüng -Âthiêt tài, Le jeune serviteur est convaincu 
de la science du médecin, — lùi, Parler avec daer 
i mièag,id. = ngàng, Penser en soi-même, à 
Être frappé 
Vuong nghe u—ngang, À ce réci 
saisi d'étonnement. —vwre, (T)S: 
Agir avec i 
ment croire, Bë —, Frappé de stupeur, d'étoi 
ment, 


En NGÓ'. (T) Mýt— —,Sot,stupide,hébété, 
adj. Oison, m. — —, id. —ngbét, id. 


Q'. (T). 4. Craindre,a, Cüng—, Crain- 
+ 2. Bg => Inconnu, é! ( dans un 
pays, une région, un village). 

D n NGO'I Se réposer, r. Dormir, n. (des su- 
périeurs). Ne hi —, Se reposer,r. ( V. Nghi). = ra, 
Rester, n. Être très abondant, être superflu, — —- 
dáu Marcher la tête découverte. Làm cângày không 
— cái tay, Travailler toute la journée sans se repo- 
ser. Làm loi —, Faire négligemment, sans suite. 
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Chång—! 
ni repos; Sans cesse, 


34 n NGÔT. Lumii 


ter, briller, n. 


e, f. Éelat,m. Có—, Miroi- 
Nirée —, Ondes phosphorescentes 


sant, adj. 

H NGÔT. (=Ngüi et Nghia), Justice, affection, 
foi,/. Còng cao ngàn trung, =@dài chín lräng, Litt: 
À la peine haute de mille coudées, à Paffection lon 
que de neuf mois (lunes); Càd, Toi qui, bienfait im: 


mense, me porlas neuf mois avec amour dans lon 


sein. 

ME n Gut, 4. Louer,a. Cha 
louanges de... = khen, Khen =, Khong 
khen Chúa Veit, Louer Die , Ngûm—, Louer, chan 


ter,a. Ca—, Chants en l'honneur Ae, 2.--ra, Être 


soulagé, débarrassé, (soucis, ennuis, soins, de 


WA n NGOM. (T), E 
brute, Mär là ngwi bay là =, 
ou une brute ? (Injure 


Hf n NGO'N. Loa —, Trop de fami 


Familiarité excessive. 


Pn N 


les). . 


rit 


ÓP. 4. (T), Croindre, a. Có = gi? 
Qu'y a-t-il à craindre? 2. Diéu —, Le cerf-volont 
descend faute de vent. 3. => Regarder la bouche 


ouverte, Bayer, n. Bayer aux corneilles, 


Z n NGOP 


mât, v 


Avoir le verte 


Être pris de ve 
Éblouir les 


eux. = cao, Ber 


tig 
pr 


de 


Vale E Lave de rent 


3% n NGÔT. Diminuer, cesser, n, 
Cesser de pleuvoir. — gió, l 
lombe. = giàn, S'apaise 
homme en colère, — bót, Diminue 
= binh, ll y a rémittence de la maladie. => sáu. 
= lòng phiên, Soulager la tristesse. 
châng — con sâu? Ô mon maitre, pourquoi n 
cherchez-vous pas à calmer votre douleur ? 


- mira, 


brouillards de la mer. 


PY n NGÔ'U. Pourri, décomposé, adj. Réduit | 
en morceaux. Nát —, id. Broyer, a. — nát râ ròi, 


ao gi, Sans jamais se reposer; Sans trève 


og, Briller, resplendir,n. Chiëu-,id, Resplen- 


ce de sot, d'insensé,de 
Es-tu un homme 


ige à la vue du vide autour de soi (de 


ont s'abat, cesse, | NENN 
calmer, r. D'un 
n. Ngon—, id. 


Thây sao 


m 
canh châng —hôt châu, Pendant les cinq veilles de 
da nuit les larmes ne cessent point de couler. Dâm | y 
khuya — tanh mà khoi, Héi: Sur le chemin par | ` 
couru de la nuit avancée les brouillards de la hau- 
te mer sont dissipés; Cdd. La nuit a chassé les 


Décompòsé, en pourriture, Bánh — xwong, Casser 
les côtes. Dánh—dåu, óc, so, Casser la tète, Bâm 
„ || cho nât—, Broyer, a, Nhai--, Broyer sous la dert: 
-|| #4 NGU. Ignorant, illétré, adj. Ignorance, 
uån, Simple, inepte, adj. — mudi, Sot, stupi- 
de, grossier, insensé, imbécile, adj. —dgn, — dai, 
, | =nôt, id. =xvân (T), id. —si, id. Moi, ignorant et 


grossier, —ngoan, id, —-mông, id. Stupide, ol, 
` | Nguwòi — kë tri, L'ignorant et le savant. — ngs, 
- || Inepte, adj. --dàn, Peuple, m. Plèbe, /. Nous, pau- 


es ignorants. oe phá —, Étudier pour chasser 
i „Xin nghe—tir gián loi, Permettez-moi, 
bien que jene sois qu'un petit sot, de faire une re- 
marque. =@màu, Ignorant, td. —minl, Sans intelli- 
gence, Nhwge—, Paraltre ignorant, (d'un s 
qui ne fait point parade de son savoir). Ohh — n 
mag, Évoquer, par le magicien et son médium 
onscient, l'àme du propriétaire défunt, 

WÈ NGU. 4. (Xét), Examiner, considérer, a. 
Düt—, Inopiné, adj. —nbon, Jardinier du roi, 2 
àu =, Tigre fabuleux au pelage blanc tacheté de 
noir. 3. TË =, Sacrifice fait à la maison du défunt 
au retour de l'enterrement. Se =, id. Tái =, Mème 
offrande qui a lieu le lendemain. Tam —, Même 
offrande qui a lieu le surlendemain, 


Wt NGU. (Vui mång), Se ré 
D NGU le, coin, m. 


Thành GEN S um Wëld d'une citadell, 


wie, r. 


4. (Con khi), S 


nge, m. 
e à la onzi 


2.— trung, G la neuvi ne heure du 


matin, 


Plumes d'oi 


u, ou crin de cheval 
atlachés à la garde d'une 


pée, à la hampe d'ua 
pique. Dâu —, Cravate de drapeau. 
nón, Rubans autour du chapeau.—giáo,Pompon 
de lance. 


e| E NGÙ. 4.(Năm). Cinq, adj.—hành, Les cing 
nents: Kim, l'or; Mòc, le bois; thùy: l'eau; Hòa, 
le feu; Thé, la terre. — luàn, (V. Luàu). = kim, 

al,m.— ede, Les cinq céréales: Le riz, le millet, 
le blé, autres grains, légumes.—thurèrag, Les cing 
règles sociales: Nhon, l'humanité; Ngäi, la justice; 
Lê, les rites;Trì, la prudence; 
cinq sens.=âm, Les cing sons musicaux: (fa, sol, la, 
do, re.) — vi, Les cinq saveurs: Salé, amer, acide, 
mordant, ,doux;(hàm,khô,toan,tân,cam).- sho, Les 
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cinq couleurs: Bleu, jaune, noir, blanc, rouge, — 
tièn, Les cinq immortels: Le ciel, l'esprit, la terre, 
l'âme humaine, l'eau, —kŸ, Les cing périodes: 
Heure, jour, mois, année, cycle. —tang, Les cing 
viscères: Cœur, foie, poumons, reins, spleen ou 
rate. —hô,Les cinq grands lacs de la Chine, Bät vu 
—-hành, Mépriser les cing éléments; Fig, Maltraiter 
le peuple. — kinh, Les cinq livres classiques. 
— nhac, Les cing montagnes sacrées. —tài, Les 

nq absunences: des deretés dans les maladies de 
foie, des choses salées dans les maladies de cœur, 
(les acides daus les maladies d'estomac, des amers 
dans la maladie des poumoms, des choses douces 
dans les maladies des reins. —turée, Les cinq degrés 
de noblesse: Céng, Duc; Hu, Marquis; Bá, Comte; 
Tir, Vicomte; Nam, Baron. Tam—da, La quinzième 
nuit de chaque mois. Poan =, Le cinquième jour 
du cinquième mois. DX => Cinquième, adj. num. 
éi phién—tàng, Dissiper la tristesse (qui a envahi 
tout notre étre). = côc miču, Pagode des cinq 
cé — tinh, Les cinq planètes (correspondant 
aux cinq éléments:) Mercure, Mars, Jupiter, Vénus, 
Saturne, Tét doan =, Fête du cinquième jour du 
cinquième mois, 2. —trho, Vitez spicata des Ver- 
Gatilier,m,—-gia bì, Aralia palmata des 
` /. (Médecine). —ede trùng, Vers 
des latrines, héi tir, Noix de galle, — chi tháo, 
Gant, m. 


4% NGÜ.4. (Nám), Cinq. 2. (Nhóm), Réunir, 
assembler,a, Compaguie,f. 3. —, Ordre, Rang, mt. 
Doi —, Ordre de bataille. Phân doi —, Ranger 
par ordre de bataille, ranger en bataille, Hàng—, 
Rang, m. Ligne de bataille. —truëng, Caporal,m. 
Ü tai, Être sous les drapeaux. --tê, Compagnons, 
collègues, confrères, égaux, adj. 


fn NGÜ. Mesure de longueur, (Cinq cou- 
dées). 


42 NGÜ. Grand, adj. 


interrompu. —agon, Avoir le sommeil doux, = 
rán, Prolonger le sommeil, —dòm, Faire semblant 
de dormir, Buôn—, Avoir sommeil, envie de dormir. 
Muôn—, id. Mè —, Qui ne fait que dormir, Mat =|, 
id,—mè mët, Dormir d'un sommeil de plomb, —-mè, 
Dormir profondément, —mêt, éd. —{hin thit,(thiun 
thip),id. Di—, Aller dormir;Se coucher, r.—không 
düng, Ne pas pouvoir dormir, — chwa ? Dormi 
vous ? —dûu, Je ne dors pas. —nhò, Recevoir l'hos- 
pitalité de nuit, Kë hay—, Dormeur, adj. Nhà =, 
Dortoir, m. Hay làm cho => Dormitif, adj, Thuôc 
làm cho—, Potion dormitive. 


H NGU. 4. Demeurer, n. Habiter, a. Loger,n. 
— cw, Hote, étranger, m, Dàn —, Étranger, — tai, 
Domicilié, adj. — an, Demeurer en paix, Dao tu 
hènh—chôo am tranh, La règle du religieux (moine ) 
est d'habiter une cellule de chaume, Nwong =, De: 
meurer; Habiter; Loger, n, Tam —, Trú =Â; Náu— 
rain, id. S =; lòtellerie, Auberge, /. =Â 
bac dó, Faire halte quelque part. Làm — truog, 
Être maire d'une commune dont on n'est pas origi- 
naire. Nèn câu tuyêt diĝu —Irong tánh linh, Litt: 
De là composer des strophes supérieures à toutes au- 
tres sur les dispositions qui se trouvent dans le cœur; 
Cd. Composer sur l’état de son âme des vers d'une 
beauté parfaite. Tôi ÿ tôi làm cuðn sách, Je me 
suis ingénié à faire un livre, Ki =, Séjourner 
quelque temps. = mue, Regarder pendant quelque 
lemps. —ngôn, Métaphore, allégorie, parabole, 
figure, /. — thuge, Se dit des animaux qui habitent 
sur les arbres. 2. —, Confier, a. 


giác, id. Tuë =, Saison d'é 
- sanh, Naltre les yeux ouverts, 


Jà n NGÜC. -- dáu, Incliner la tête. — ngi 
Remuer la tête. Lay ngbí =, Saluer à plusieurs 
prises. Lúc —, En tas. Ngôi lúc —, S'asseoir les uns 
sur les autres, en désordre. 


Y$ NGÜ. (=Ngò el Ned), Enaemi,rebelle,adj. 
— nghich, id. Mauvais esprit, mauvaise tête. 


H n NGÜ. Dormir, n. —nghi, id. —nghè, id. 
Nàm —, id. —hôn, id. Tire eurdi nurée mât — hôn 
chièm bao, Mêlant le rire aux larmes, il lui se 
blait dans sou sommeil voir un fantôme en rêve, Mó 
—, Réver, n. Raisonner de travers. —gàt, Sommeil- 
ler, n.—gue, id. — èm, Sommeil paisible. — 
nuëng, Dormir jusqu'au grand jour, faire la yras- 
se matinée, --tràn troc, Avoir un sommeil léger et 


4 NGUC. Prison, /. Cachot, m. — sáng, P 
son. — tõi, Cachot, — lai, Gedlier,m. Gardien, Chef 
de la prison. — hinh, Peine de la prison. — vièn, 
Prison. Nhà —, Tù —, — tù, — thst, = giam, id. 
— lá, Lieu de détention préventive, Häm =, Mettre 
en prison. Incarcérer, a. Ma —, id. Bò vào — him 
nguy, Jeter dans une affreuse prison. Tông =, Con- 
duire en prison. Câm—, Retenir en prison. l'há=, 
Démolir la prison. Fig. Délivrance des âmes, (payens). 
Khám —, Inspecter la prison, Chù —, Gardien de 


prison; Geslier, m. — e, id. Bia —, Enfer, m. Pri~ 
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son souterraine, Chičt —, Juger des affaires crimi- 
nelles, 

#R n NGUC.(T)1.Cay--ngac, Bignonia pentan- 
dra, Bignone,f. (Espèce). 2.—ngăc, Remuer la tète 
d'une manière inconvenante, la tourner toujours 
de côté et d'autre. Toujours en mouvement, Qui 
n'écoute rien, =nghich,id, Sans expérience. Qui ne 
sait rien. 

Wi n NGUEN. (T). — ra, Être éclaboussé par 
un liquide qui se répand, — nguën, Effronté, adj. 

H n NGUÈN. (T). —ngua, (=Nguen ra). 

BC n NGUÉN. (T). Nguen —, Effronté, imp 
dent, impertinent, hautain, arrogant,insolent,adj. 

BY n NGUËCH. ( 


adj. Sans ord. 


Bi n NG 


ngoác. 


A8 n NGUI. — ngût, Tourbillon de fumée. 
(V. bet, 


Y n NGÜI. — —, Ému, adj. Avec émotion. 
Ressouvenir douloureux. Tristement, adv, Ngăm 


T). — ngoác, 
En désordre. 


CH. 


Désordonné, 


(T). — ngoac, = Nguëch 


un profond souvenir, — —ngó lai alt 
noi hoc dwòng, Tristement regarderen arrière, re- 
grettant le séjour de l'école, Thwoag cha nhé me 
=, Se souvenir de ses parents avec tendresse. Lo 
=, Être sans cesse préoccupé, Nhé lèri cha trôi =Â 
—ihåm thwong,Se souvenir continuellement et avec 
tristesse des dernières volontés de son père expirant. 
Cha me — — ngóng tròng, Mes parents attendent 
mon retour avec une impatience fébrile. Lo — —, 
N'avoir jamais ni trève ni repos. 


Du NGUÏCH. Nói—ngoát, Parler avec effo- 
sion, Cwèi—ngoût, Rire de bon cœur, 


SÉ n NGUICH. Ngoàn =Â 
ter,n, Ngoù—,id. Nhèu ngoàn- 
petits enfants. 


H n NGUÍT. Grimace, /. (en signe de mécon- 
tentement). Grimacer, n. — ngang = ngira, id. 
Ngó—, id. Háy => Regarder de travers. Faire la 
mine. lláy — cha me, Manquer de respect envers 
ses parents en les regardant de travers. Lwèëm—(T), 
Grimacer en lançant un regard oblique. Trirng—, 


couler, dégout- 
, Baver comme les 


E NGUY. Danger, péril, m. Élevé, adj, — 
nan, id, — nàn, id. Gian —, id. — thë, En grand 
danger, péril; Exposé, adj. => cüp, Pressant dan- 
ger.—hiém, Dangers, périls, mpl. Dangereux, adj. 
Him — (V. Hiêm). Găp con — Mën biët sao cho 
thwòng,En butte aux coups de la mauvaise fortune, 
comment pourra-t-il y parer? Cao —, Très Alen 
— däi, C'est une chose fort dangereuse. Cao ni 
bat =, Élevé mais non dangereux. Ái — tir him, 
Qui s'ezpose au danger y périra, —nhun, Nuire aux 
hommes, — tât, Infirmité, /. Thir ngôn — bï, Cette 
parole n'est pas bien, 


Hé NGUY. (Còt buôm), Mat de navire, Bàn=, 
Hune, /. 


Haut, escarpé, abrupt, majes- 
tueux, imposant, adj. — —, id. — nga, id, Bên 
dài lâu các — nga, Palais grandiose. Bên nguyên 
dièm — nga, id. Y —, D'après, suivant, prép. 
Conforme, adj. 

# n NGÜY. A -4[Ài nguy), Assa fœtida, (Mé- 
decine). Ngoan —, (V. Ngoan 2). 


48 NGUY. 1. Faux, trompeur, adj. Menson- 
ge, m. Tromper, a. Rebelle, adj. Gian =, Trom- 
peur. — ké, Fourbe, fripon, adj. — trá, Tromper, 
a. Mentir, n. — thuyêt, Parole fausse, mensongè= 
re. Chan —, Le vrai etle faux. Viĝc nên —! Mal- 
heur! Malheur! cela tourne mal! —ngôn, Parole 
mensongères. Fausseté, /. 2. —, Rebelle, adj. — 

trant, ennemi, adj, 
révolter, s'insurger, r. Se mettre en in- 
Khi —, id. y =, id, Sinh —, id, Don- 
dàng, Rebelle, séditieux, 
Chiu phép =, Suivre le 


surrection 
ner mauvais exemple 


adj. — tă ja, 
parti des rebelles. 


Y. 4. Ancienne principauté en Chine, 
E í — (A ngày), Assa fœtida,/. Mé- 


BR NGUYEN. 4. (= Menen), Principe,m. Cau- 
se racine, source, /.Naturel,adj, Rechercher la cause 
ou l'origine, Inné,adj. —do, Origine,/. —thi,Prin- 
cipe. Bai—, Origine, source,f. —bôn, Dans le prin- 
cipe; Originairement, adv. — tinh, Le naturel; La 
propension naturelle. Cän—, Source, cause, —chù, 
Le vrai propriétaire. — sire tôi, Avec mes seules 
forces. Suy—, Réfléchir à la cause, —bac,Piustre,/. 
—ngän, Argent,m. —ven,Entier, intact ad}. Prin- 


Regarder de travers et d'un air farouche, 
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cipe; Entièrement, adv, = cwu, — trôt, =hiên,id. 
Còn =, Encore en son entier, iutact. Nhw — cwa, 
Comme autrefois, —ngwòi quanh dutt dàu xa,Cet 
homme est originaire des environs où il habite. — 
soái, Général en chef; Commandant supérieur, =Â 
nhung, éd, DÄ —, Laisser intact, — don, Le plai- 
gnant.La partie plaignante.—làu làu, Tout-à-fait, 
entièrement, ado. 2.—, Lieu spacieux et uni. 
Plaine, /. Binh—, Plaine, /. Dién—, id. 3.—, Par- 
donner, a. 4. —, Faire une seconde fois. Répéter, 
réitérer, a. De nouveau. 


Jt NGUYEN. 1. (—Nguon), Premier, grand, 
suprême, adj. — nièn, Première année de règne. =| 
nhyt, Le premier jour de l'année. — nguyêt, Li 
première lune de année, Thwgag —, Le 15 de 
e lune.—t6, Le premier ancêtre de la 
—dén, Commencement de l'année, Tét— 
—soûi, —nhung, Général en chef, com- 
mandant supérieur, Trang, Titre du candidat qui 
a été reçu le premier aux examens du palais. Grand 
lettré. Trang — nghe nói thwong thay! A ces 
paroles l'émotion gagne le Grand lettré, — phuc, 
Bonnet que l'on donnait à un jeune homme. 
=> Le premier élu parmi les docteurs. Gidi —, L 
premier élu parmi les licenciés. Wurt — D'apr 
la secte de Tao, exprime un long espace de temps, 
comme serait une période géologique, qui compr 
drait 24.192.000 années, selon les uns, et 129.600, 
selon les autres. 2. —Triĉu, Dynasti e qui 
régna en Chine de 1280 à 1368 après J.-C. 3. =, 
Commencement, m. Origine, /. La puissance pro- 
ductrice du ciel ct de la terre. Principe,m. —k 
tempérament, la constitution d'un corps organique. 
La matière primordiale de l’anivers.— —bôn bòn, 

l'origine. A, —, Le plus âgé; Ainé. 

5. =, Bon, honnête, probe, ver- 
tueux, o —, Le peuple. Les hommes en 
général, G. —, Lingot, dollar,m. Viastre,f. —biru, 
Lingot d'or ou d'argent. 


28 NGUYEN. {Nguôu), 4. Source, fontaine, f. 
Ciru—, Les neuf fontaines, Lieu de sépulture des 
hommes célèbres. Thanh —, Source pure, limpide. 
2. =, Cün =, Origine, f. Principe, m. Nhâu ngä 
—nhút,Les antres hommes ont la même origine 
que moi. 


fŒ NGUYEN. Grande tortue de mer. Hugén 
—,Grande tortue, née du premier dragon Tin long, 
et d’où sortent toutes les autres tortues et tous les 
coquillages. 


Fi n NGUY ËN. Promettre, vouer, désirer, a. 
— xin, Demander avec instance. Toi dôc- suit 
trâa hwng binh, Je promets de me mettre en campa- 
gne; et de faire marcher mes soldats. Phâi—, En 
rapport avec la promesse, le vœu. Ven —, Gard 
une promesse. Tron —, Giü-, id, Tàt —, Maladie, 
infirmité,/.Lôi—, Violer la promesse. Dänz thira—, 
Voir son vœu s'accomplir, Phi —, Au comble de ses 
vœux. K Vouer, a. Faire un vœu. Thé =, 
Jurer, a. — cùng, Se vouer à quelqu’an.—dôi chi 
déng tàm, Désirer étre ensemble dans les meilleurs 


termes. 
Wi NGUY ÈN. 1. Nom d'une principauté dans 
le Cheasi en Chine. 2. => Nom de la famille 


actuellement régnante à Wat, —anb, Plus connu 

sous le nom de Gia long, fondateur de la dynastie 

actuelle, Wo => La famille des Ngu - triêu, 
hinchine. Chúa =, id. 


KÉ NGUYEN. Sincère, bon, fidèle, dil 
attentif, so ax, probe, respectueux, parfoit. 
adj. = ubi cung, La perfection du cœur et la 
politesse. 


K NGUY ÈN.1.Prier, demander, 
rer, a. — xin, Demander, prier, a. --gü 
contempler, a. Faire oraison. Faire sa méditation, 
Chu--, Prier, œ. Doc kinh câu-, id. Réciter des pri- 
ères. = càng Chúa, Demander à Dieu, —kinb, Ré- 
citer les pri Prier, a. Khän =, Fai des vœux 
pour..., Demander instamment, Kh n =, id. Lòi—, 
Prière, /. Vœu, m. — cho, Souhaiter, a, Xirag 
Louer et aimer, Khä—, Désirable, adj. Qui doit 
re l'objet de tous nos vœux. Së—, L'objet de nos 
— vong, Attendre, espérer, a. Tinh =; Dé- 
sirer de tout son cœur. Consentir volontiers, — 
giúp câu thay, Intercéder pour 
vouloir, a. Avoir en vue, Consentir,n. Désir, m. 2. 
—, Vœu, m. Phát =, Hin =, 


H NGUYÈT. (= Ngoat). Mât trans), Lune, 
4. Mât=, id. =ün thâm, Éclipse de rz = ihre, 
ïd. Ngonn —, Contempler la lune. Khuôn —, De la 
PRA la lano, — Mo, Le vieillard de la lune, Le 
génie qui préside aux mariages. Chinh chinh bóng 
= xë mành, La lune, baissant à l'horizon, envoie ses 
rayons dans les branches des arbres, Ngâm l&i phong 
—, Tenir des propos amoureux. Phong —, (V. 
Phong). =hoa, Obscène, adj. Hoa —, id. Vira khi 


= rang guong trong, Quand la lune se montre 


NGUNG 
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dans toute sa clarté, — kè tnh, Près de l'aurore. 
Vòng —, Disque de la lune (V. Vòng). — cung, 
Cintre, m. Arc, m. Cüa--cung, Arcade, /. Arceau, 
m. Xây bán =, Cintrer, a. Xây cüa — cung nhà 
hàng lang, Cintrer une galerie. Düy cüa xày--cung 
kë nhau, Arcature, f. Muh—cung, En forme d'arc. 
Cüa--cung dê làm d&u tích tháng trân Kit hudn, 
[Bài làu], Arc-de-triomphe, m. Còt xây vòng — cho 
chác, Arc-boutant, m. Làm hinh —cung, Former 
un arc. Cong — cung, Courbé en arc. Arqué, adj. 
Bè cong—cung, Arquer, a. 2. — (Tháng, ) Mois ( V. 
Ngoat). Ciru—, Neuvième lune, ou neuvième mois 

tièu, Mois incomplet, (de 29 jours). — 
Mois complet, (de 30 jours). Dàng kinh—, In- 
nités mensuelles de la femme. — sir, =thüy, 
—kinh,id. Bät—, ion deces infirmités. Nhi 
— (Tháng hai),S 3.1àng-_Âbach Espèce 
de soie,4.Cày—qui, Murraya paniculata des Auran- 
tiacées. Cày — quí tàu, Murraya erotica, id. 5. 
— Nga, Nom propre de femme. Litt: Belle comme la 
lune. Nàng pkåi—Nga, khá thwa gång girgng vê 
nhà cùng ta, Si vous êtes Nguyèt Nga, efforcez-vous 
de me suivre jusqu'à ma demeure, 


DU NGUYÈT. Supplice de l'amputation des 
pieds. 


43 NGUY ÈT.1.(Day),Mouvoir,agiter,tourner, 
a.2,—(bapbé),Briser,a.Casser en deux.Courber,a. 


PF n NGÜM. Marque du passé comme Bü.Chët 
—, Être mort, il est mort. Nó chët--rôi, Il est mor 


WR n NGUM. (1). Humer, aspirer, boire, œ. 
Môt—nuée, Üne gorgée d'eau, 

XË n NGÙN. (T). Khó 

Khói xông lèn 


— ngut, Fumée ép 
ngut, Des vapeurs épaisses 


S n NGÙN. 4. —ngoån, Sauter de joie. Re- 
muer la queue; Quoailler, n, Tré màng — ngoån, 
Les enfants santent de joie. — ngoën, Impudent, 
effronté, adj. 2, Cut--, Très court. Ngån—, id. 


$Ë n NGÜN. Lira —, Feu couvert, caché. 
B NGUNG.(=Ngu),Singe, m. (V.Ngu, 4). 


M NGUNG. (Ngóp), Regarder en l'air la bou- 
che ouverte Bayer,”.Bayer aux corneilles, Nghiêm 
—, Mouvement de la gueule d’un poisson sur l’eau. 

Wi NGUNG. 1.(Ngira xem),Regarder en haut. 


2, — (Kính chuông), Vénérer, a. 3. — (Lón dâu), À res (aventures) dans le détail. Tò ndi — con hi 
Grosse tête, A, — — ngang ngang, Trés correct. 


Fort calme, fort digne; Majestueur et imposant. =Â 
—, Majestueux et imposant, Doux et bienveillant, 


D NGUNG. (= Ngu) Góc), Angle, coin, m. 
Liêm—, Incorruptible, adj. (Au figuré). —toa, S'as- 
seoir en travers au coin de la table, Ki—, Collines, 
fpl. Coteaux, mpl. 


4447 NGÙNG. Plein d'angoisse et de mélanco: 
lie. Ngai —, Hésiter, n. Hésitation, angoisse, per- 
plexité, f. Perplexe, adj. Nët thu ngai —, Maintien 
hésitant. —ngäng, Qui est en désaccord, 


SA n NGÜNG. (T).—ngbinh,Se mettre peu en 
peine (des ordres, préceptes). — nguÿu, id. 
383 NGÚNG. (T). — ngây, Ressentir les pre- 


mières atteintes de la fièvre. 


HE n NGUÔL. S'apaiser, se calmer, se dissi- 
per, se refroidir, r. (Au figuré). — ngoai, id, — 
lòng, S'adoucir, se calmer, r. = giàn, La colère se 
calme. — sâu, La tristesse se dissipe. Làm cho —, 
Colmer, a. — con giàn, Calmer l1 colère, Châng—, 
Sans interruption. Cho = da sâu, Pour calmer la 
tristesse. Tüm lòng thwong nhé biët là có =? Où 
trouver un adoucissement à tous ses regrets? Lòng— 
lot, Cœur distrait (de quelque chose). Biët thuë nào 
—, Qui sait quand le calme reviendra! 


3 n NGUÒI. Refroidi, tiède, feoid, négligent, 
adj. (au propre et au figuré). —lanb, id. Tiédeur, 
sâcheté, /. Relächement, m. = lanh u trè, Négli- 
gent jusqu'à la stupidité, Négligent au suprême 
degré. Com —, Riz froid. Dé än dén — héi troi, 
Tous les mels sont froids. — lòng, Refroidi dans 
ses sentiments. Tiède reldché,adj. Sans ferveur sans 
entrain, sans courage. Anh ché — tinh! Ne perdez 
pas courage! Cách — lanh, Avec négligence, Mol- 
lement, adv. Avec tiédeur. Sans entrain, Sans fer= 
veur. — lanh tré nåi, Relâché, tiède, négligent, 
adj. Làm cách — lanh, Faire avec négligence, avec 
mollesse.Làm—lanh quá, Faire avec une négligence 
extrème. 


ipj n NGUÖN.(-=Ng uyên) Source, fontaine, /. 
Cüa--,id. Ngü—,id. Ngon— id. —dào, La fontaine 
des pêchers; Nom d'une région fabuleuse où vivaient 
dans la joie et l'abondance les descendants des fugitifs 
de l'époque des Tän. Par métaphore: Beauté char- 
mante. = con, Cause, raison, /. Aventures, /pi 
Bao nhiêu tinh sw — con, Raconter toutes ses affa 


| 


hùng, Raconter des aventures terribles, — due thl 
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dòng cüng due, L'eau trouble à sa source l'est aus- 
si dans son parcours, =Ânwóc chi cây! Fig. Les cau- 
ses et leurs suites, Châng nẹ — cao mróc dée, Ne 
craindre ni les fontaines élevées ni les eaux malsai- 
nes, Càd.Ne point ménager sa peine.Lèn —,Monter 
à la source, Nirée —, Eau de source, Mün — hon 
ngot bién, L'eau d'ane source salée est préférable 
à l'eau douce de la mer, 


Jt NGUON. (= Nguyên), Principe, m. Pre- 
mier, adj. (V. Nguyên). — tô, Le premier des an- 
cêtres, Le premier homme. — soái, Commandant 
supérieur. — nhung, id. = thanh, Source pur 
=, Jeune homme. Trang —, ( V. Nguyên). Tam 
Trois époques des sacrifices: le 15 de la première h 
ne, de la septième et de la dixième. 


Mr NGÚP. (1). 
ngup). 


FE n NGUP.(T),S'enfoncer dans l'eau,la vase. 
—xuðng, id. Nghì—, id. Fermer ce qui est entr'ou- 
vert, entrebaillé. 


SÉ n NGÜT. A. Ondulation de la fumée, des 
nuages. Khói nghi —, Ondulation de la fumée. Vén 
mây rë—, Dissiper nuages et ondulations; Cd. Apla- 
nir toutes difficultés, Faciliter à qqn son chemin, sa 
besogne. Quén mây rë —, id, — khói, Trainée de 
fumée. Ngui—, invasion de fumée, de nuages, de 
brouillards. 2.—, Enlevé dans les airs hors de la 
portée des yeux. Thâm —, id. 


SE n NGUT. Khói ngàn — (T), Fumée é À 
Khói xông lèa ngàn =, Des vapeurs épaisses s'élè- 
vent dans les airs. 


fa NGU’. (Cá), l'oisson, m. —hà, Tout ce qui 
e sous les eaux; les habitants des eaux. — trì, 
ier, m. —tir, Œufs de poisson, Frai, fretin, m. 
Kim—, Poissons couleur d'or. Ngàn—, Poissons cou- 
leur d'argent, Leucosoma argentea, Bach —,où Y=, 
Lépisme, Petit poisson d'argent.Dièn diéu—,Murène 
fe Dai — thuc tiĉu—, Les gros poissons mangent les 
petits. HA dé —, Sole, f. poisson de mer, BE muc—, 
id.Khwóc—,(=Cua dinh),Tortue,/. Bå—,(Càu cá), 
Pécher,a.Bo—,id.—wng, Aigle pêcheur, BAygiù— 
thùygäp duyên, Maintenant heureux comme un pois- 
son dans l'eau. B&--,Teigne,vers qui ronge le bois 
les vêtements, les livres, Y —, id. Phi — (= 
chuôn), Poisson volant. Môc—,Instrument de bois 
sur lequel les bonzes frappent en chantant. 


Ngup). Nghi — 


Nghi 


ông, Pêcheur, m. — phu, — nhon, — gia, id. 
Thuyên-Âphy nôi linh dinh, La barque des pécheur: 
est le jouet des flots. Thú — gia, Pècheurs, mpl. 
2. —, Usurper, a. Attirer adroitement. — doat, id. 
— lyi, Rechercher le gain. — li, id. 


3 NGU’. (Com, xâm), Radouber, a. 
SE NGU'. 


= Mer), Bèche, houe, /. 


fá n NGÜ'. 4. Ngàn —, ( V. Ngàn), I 
Perplexe, adj. 2. Cá—, Nom de poisson, 3 
tié pourri, (du bois). 


), Parler, /. Langa- 
, Discours, m, 
Ngôn —, P oquence, f. Quôc 
—, Langage vulgaire. Ngan —, Tuc--, Proverbe, 
dicton, adage, m. Kbâu —, Langage ordinaire, CÒ 
adage. 2. —, Numéral. La question; ce 

agit; L'affaire de... Vê—ng, Pour ce qui 
est de la dette. Nói vé—gi ? De quelle affaire s’agit- 
il? — dut ruông, La question des terrains. 3. Luda 
n livre de Confucius. 4.—, Parler à qqn. 
exhorter, engager, dire, a. 


Feire savoir; $ 


Ø NGÜ'. (= Ngy), hé 
S'opposer à; Bloquer, a. Ilan: 
à l'ennemi, —tăc, i 
port, Quan thá--, Capital 


ister, n. Repousser, œ. 
, Résister, faire face 

e, id, Thü => Garder le 

e de port. 

(= Weu) Tà), Prison, /. Linh—, id. 


= Ngu), lèche, houe, /. 


ÉÉ NGÜ 

Bn NGÜ". (T), Série, classe,/. Nombre, m. — 
quan viên, Les notables, les chefs du village. Túc 
—, Nombre complet, -anh, Tu, toi, pron. (pour 
se moquer). Có—, Il y a un terme, une fin. 


BÉ CU, (Men, Parler, Parole, /2 Ngô — 
nhü, Je vous dis. (V. N 


FA NGV*.1. (Newòi ngwa), Palefrenier, 


m. —nhon, id. 2. —{Rac), Prison, /. B. -Â(Bècdi), 
Frontières, /pl. Thü—, Garder les frontières. 


EI NGU. 4. (Tâp ngwa),Dompter, dresser un 
cheval, le diriger, le conduire, 2. —, Dompter, 
conduire, diriger des hommes, 


4 WGL", 1. (Tri), Gouverner,a. —sw, Prépo- 
sé aux affaires. Chargé d'affaires. 2, —(Thuë),\m- 
pôt,m. 3. — (Làm cho thuân), Dompter,a. — mä; 


28 NGU. 4. (Câu cé, Bánh cá), Pècher, a. = 


(Tapngtra),Dompter dresser un cheval, 4,—{Nang 
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niu, Dua njoh), Caresser, flatter, a. 5. —, Royal, 
beau, splendide, adj, Désigne les objets apparte- 
nant au roi et les actions royales. Tn —, Entrer 
chez le roi, (des femmes du sérail). — y, Méde- 
cin du roi. — lap, Chasser, a. Le roi chasse. Lë =Â 
ban, Cadeaux royaux. — t&u, Vin du roi, Toà 
Trône royal, impérial, Nhà —, Maison où le roi wi 
journe.=nghe thiu biët du dudi, À ces mots lem- 
pereur comprend toute l'affaire, — të, Sacrifice offert 
par le roi. Vua — ra — vào, Le roi sort, entre. Le 
roi va et vient, se promène. Vua — chè, Le roi 
prend le thé. Vua — trà, id. — phán, Le roi parle. 

vê tròi, Retourner, monter au ciel, — trèn tedi, 
Être, résider au ciel, — giá, Le roi va en voiture. 


— 19, Carrosse royal. — thc, Inviter à manger. 
— åm, Inviter à boire, — nghè, Le métier de 
cocher, = chë, Le roi fait, agut, OEuvre du roi. 
Vua = Le roi est assis, sort, entre... Lènh =, 
ul, — 1r 


ouverner, a, —sir, Moniteur impérial, 
royal. = tiên, Devant l'empereur, Courtisan, m. 
— phuc, Habit royal, Phó —, Lieutenants des prin- 
ces, des grands. 


= Neit, S'opposer à; Résister, dó- 
era. —khãu, Combattre les brigands. 
ch, Combattre les ennemis, — han, 
Défendre, a, — hàn, Se garantir du froid. — dòng, 
id. Công phu vô thì —, Travaux qui ne chôment 


El NGUY”. (= Nei Tù), Prison, /. 


Z$ NGU’. Jardin royal interdit au public. Dé 
banh va —, L'empereur vient se promener dans 
son jardin. 


$W n NGÜ'A. Aller au-devant de. Recevoir, 
prévenir, a. Se garder de, —dón, =r = ida 
Nói —, Prévenir, a. Ngàn —, Courir sus à l'ennemi; 
charger l'ennemi, Aller au-devant de l'ennemi, 
em, Protéger contre. — mru gian, Se garder des 
artifices des méchants. 


gÉ n NGUÜ'A. (Ngudag). 4. Regarder en haut, 
Lever les yeux, Ghé —, id. --mët, Lever la tête, les 
HE vers... — măt lên, id. Trông = Lever la tête, 
des yeux en ‘haut dans l'attente. Attendre avec con- 
fiance. — rang, à id, — nhàn, Considérer, a. — täu, 
S'adresser au roi. — täu thiên nhan, S'adresser d la 
figure céleste, Càd. à l'empereur, au roi. — xin, 
Implorer, a.— tay, Ouvrir, tendre la main, Ngang 
=, Étourdi, adj. Di ngang —, Aller la tête en 
Vair, sans regarder devant soi. 2, —, À la ren- 


verse. Renversé sur le dos; ( Par opp: à Săp, ren- 
versé sur le ventre). Nàm => Coucher sur le dos, 
(Nàm stp, Coucher sur le ventre). Nei —, Tom- 
ber à la renverse, Bê >, Le dessus d'un couvercle; 
( Bê ip, le dessous). Chiêu — (T), id. Mât —, id. 
Mat stp mòt =, Fig. Il y a autant de chances pour 
que contre. Les chances sont égales, 


Hë n NGÜ'A. 1. [Dwong), Démangeaison, /. 
Démanger, n. —ngäy, —ngâm, —ngäm, —ngon, 
— rôm, il. —nghé,Se procurerdes démangeaisons, 
— mièng, Avoir une démangeaison de parler, Avoir 
une grande envie de parler, Bičt — dàu mà ghi? Où 
celà vous démange-t-il pour que l'on vous gratte? 
Môn không => mà khoai — ndi gi? Si le gouet ne 
démange pas, à plus forte raison la patate, Ni—niy 
ghi, Que celui qui éprouve des démangeaisons se 
gratte. — con mât, Être envieux, —gan, Irrité; Être 
irrité. Se fâcher, r. — gan tím tire, Être vive nent 
ému, Se fâcher vivement, — tai, Avoir envie d’en- 
tendi heng, Avoir envie d'ètre fouetté, — dit, 
id. — tay, Avoir envie de battre, de se battre, Nó 
— quá chirog, Cela me démange extrêmement, Nó 
bát—cå và minh, Éprouver une démangeaison par 

2. Cá =, Polynemus lebeius, Polynè 
a chair est 


+ [Mâ], Cheval, m. Con =, Le 
cheval; Un cheval. — dam, Cheval bai doré, => 
Vin, Cheval bai brun. = kim, Cheval blanc, — 
ô, Cheval noir.— hông, Alezan,m, — hi, Cheval 
blanc avec les pieds noirs. — hông diéu, Alezan 
poil de vache, — hông lüo, Alezan doré, — hông 
lot, Alezan clair, = hông dioh, Alezan brun, — 
tía, Alezan vif ou bai-cerise.—tia son, Alezan roi 
ou chåtain.— tia mât, Alezan bai-brun,—tia kh 
Alezan obscur, — tía cháy, Alezan brůlé. => kén 
mièn ou vá, Cheval bai moucheté, — dam chi, 
Cheval bai clair ou bai gris avec raie noire sur le 
dos. — dam sáp, Cheval bai gris. — dam bông, 
Cheval bai moisi. = dam dông, Bai pâle ou bai 
miroité. — bich, Cheval cendré, = bich xanh 
Cheval gris cendré ou gris-perle, —séo, Cheval gris- 
pommelé. — séo diêu, Cheval gris de fer. — kim 
than ou lúm dám, Cheval blanc tâcheté. — kim 
lem, Blanc bigarré ou gris cendré,—kim làu, Blanc 
avec crinière et pieds noirs, — kim qui, Tacheté de 
raies noires et blanches, =h&i bông, Cheval blanc- 
coton. — héi déng, Blanc jaune ou Café au lait, 


- hac, Cheval blanc éclatant,—bac phèn,Gris clair. 
— ô qua, Cheval noir d'ébène.- ò cát, Cheval noir 
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ordinaire.—vái,Jument, cavale,/.=@con,Poulain,m. 
Pouliche,/. — thién, [thwgng tir], Cheval hongre, 
=Â chúng, Cheval vicieux, rétif. — láu dé, Cheval 
rueur.— dán, Étalon,m.— chò, Cheval de charge. 
— kéo xe, Cheval de trait,— cõì, Cheval de selle. 
— di xe, Cheval de carrosse, —d8 thay (dòi), Che- 
val de relais. = nhát dwòng, Cheval ombrageux, 
peureux. = hay tré, id, — hiên, Cheval doux, — 
näog cwong, Cheval pesant à la main. — nhe 
cwong, Cheval léger à la main. Cõi —, Monter à 
cheval; Être à cheval. LVèn—, Monter à cheval. Khép 
—, Brider un cheval. Tháng =, Seller un cheval, 
Bác yên--, id. Xu0ng—, Descendre de cheval. Bóng 
móng--, Ferrer un cheval, Bóng con sát —,id. Bit 
sát chon —, id. Châi —, Panser un cheval. Châi 
lòng =, Étriller un cheval.— tôt, Cheval fin, joli. 
— hay, Cheval excellent, bon cheval, — sung 
minh, Cheval souple. = sói, Cheval ardent, — dë 
khiën, Cheval obéissant. — hüng, Cheval plein de 
feu, vif, fringant, Beie =, Allures du cheval. Bua 
, Course de chevaux. Faire courir les chevaux. 
Cho — chay dun, Faire courir les chevauz, Choy 
=>, Aller à cheval. Courir à cheval.—chay, Le che- 
val court. Xe —, Voiture à chevaux. — xe, Cheval 
—voi, Cheval et éléphant; Chevaux, mpl. 

La cavalerie. — té, Le cheval trotte. Con — nây 
èm, Ce cheval a l'amble doux. — Mën, Le cheval 
va l'amble. Rudi =, Aller au galop du cheval. Wiën 
—, Courir au grand galop, à bride abattue. Dën xe 
— dä, Sur les pas des chevaux, sur les traces des 
chars.—eu don, Cheval de petite taille et à l'allure 
vive. Tuyét in sie cu don, Le cheval, petit et vif, 
était blanc comme la neige. Khách dà xuðng =Â, 
l'étranger descendit de cheval. Kiêu — Selle, f. 


aux femmes). 


HË n NGU'C: Poitrine, / (Trei, Bau—, Souf- 
frir de la poitrine, Bánh—, Se frapper la poitrine. 
Bäm =, id. Tire — Être oppressé de la poitrine, 
Avoir des oppressions Nhy =, (V. Mia), Giô— (T), 
Poitrine saillante. Uôn = dàng vai, Baisser la (poi- 
trine) tête et hausser les épaules. 


N n NGU respirer, a. =Â 
mùi, id, —hoï, id. —hoa, Sentir une fleur. —mùi 
thom, Respirer un doux parfum. 


ŽE NGU'N 


„A. Geler fortement. —tré, Figé, 
id. Mau =>, 
l 2. —, Unir, a, Atla- 
—, Achever, cesser, a. 44. 


Sang fig 
cher, lier ensenble, Z. 
—, Déterminer, a. 


ÉE n N . — chèo (= Ngong chè 
ngo, Bégayer ea lisant, ei Ânonner, n. 
Incertain, douteux, adj. — vide, Interrompre un 
travail. 


ŽE n NGÙ'NG. — chon, S'arrêter, r. — lai, 
Ding — lai, id. — ghe lui, arrêter la barque, 
— vài bwóc, S'approcher, r. Mot birée mòt =, 
S'urrêter à chaque pas, — hai bàng châu luy dwgm 
tuôn, Avoir sur son visage deux traces de larmes ver- 
sées à torrents. Ngàp =, (V. Ngâp, 2). — düa, Te- 
nir les bâtonnets en arrêt. 


Ê n NGÜ'NG. Ngo—, Indécis, perplexe, adj. 
g‘ Porp d 
(= Ngo ngân). — gió, Le vent cesse. 


BÉ n NGÜ'NG 


4. (T). =Â müt lên, Regarder 


Harnais, m, Cò —-, Écuyer qui dresse les chevaux. 
= ctt, Le cheval se cabre. — căt tiên, id. — ei 
hân, Le cheval rue, Dé thäng—, Harnachement,m. 
Dô —, Harnais. Mot bo dô =, Un harnais complet. 
Tháng dô cho — cdi hay H kéo xe, Harnacher un 
cheval pour aller en selle ou bien en voiture. Thüc 
—, Eperonner un cheval. Lá phù—, Housse, /. Bui 
—, Poussière des chevaux, 2. Con--tròi, Mante,/. 
Prie-dieu, m. (Insecte), 3. Cá - Poisson cheval. 
Barbus macrolepidotus, Barbeau,m.— On comprend 
sous ce nom générique plusieurs espèces de poissons 
des 5 Genres Syngnatus, Ichtyocampus, Doryichtys, 
Gastrotokeus et Hippocampus. Le Doryichtys parait 
être le plus commun des (à ngwa de Cochinehine. 
A. Gäu —, Ours de grande taille et à figure assez 
semblable à celle du cheval. 5. Nét —, Fig. De 
mœurs légères, Débauché,adj. (S'applique surtout 


en haut; Lever la tê 


wn NG x 


vers; Regarder en haut, en l'air. — trông, id. — 
cò, Lever la tête en l'air, —dâu, —60,id. 


- lên, id. 2,— (= Ngürng). 


— mät lèa, Lever les y 


E NGU'Q'C. Cruel, inhumain, adj. Maltrai- 


ter, a. À rebours; À rebrousse-poil. À l'envers. 
Retourné, contraire, adj. — ngao, Retourné; Dé- 
raisonnable, adj. — dëi, Récalcitrant, désordon- 


né, adj. Le monde renversé, — thë, id, Nói =, Pro- 
noncer à rebours. Parler contre la vérité, Nier, 
contredire, a. Kèo sau dàng kia có nói —chăng, 
De crainte que, dans la suite, l'autre partie nie (le 
fait). = tinh ngòi, Contre le caractère, le tempé- 
rament de qqn. Gin = xudi, S'efforcer de cacher 
par tous les moyens. Trè —, Retourner, a. Mettre, 


placer à rebours. Làm —, Agir contre le bon sens, 


NGU'ÒI 54 


NGÜ'U 
= dân, Maliraiter le peuple. — mée, Remonter || parent ni allié. — thwong, Ami, m. Có ba — ün, 
le fil del'eau.=chánh, Administration ivhumai Ils sont trois à table. Ily a trois convives. Chiêu nây 
Nude —, Courant contraire; À contre marée, có míy — ün ? Combien y aura-t-il de personnes à 


—,Vent contraire, debout, --lông,À rebousse- p« 
i Aller à contre courant, à contre marée 


(bi 
Suivre le courant). Di — vê xuôi, Partir à con- 


udi, 
tre marée, revenir av 
peines pour abouti 
une perte. Dai — 
Büng => Opprimer, maltraiter, a. Faire souffrir. 
Bao —, Tyran, m. Tyranniquement, cruellement, 
adv. Tang —, Endommager, détruire, a. Tai =, 
Calamité, /. Malheur, m, Kik => Dur, amer, poi- 
gnant, adj. Ç =.lüsoumis, rebelle, revêche, 
adj. Treo => Suspendre à rebours, — lèn, Monter, 
n.Lèn—,Monter vers le nord, Chõi—chði xuôi, 
euvers et contre tout. 


mille 


DS n NGU'O'L. 4. Vous, lui, pron. Employé 
pour des personnes de distinction, pour des personna- 
ges plus élevés en dignité, Pac Ex: le souverain... 
Nhà —, éd, Trám làm ob vây, nhà =Â (r&ng làm 
sao? Je compte faire ainsi, mais vous, qu'en pens. 
vous? (Le roi à ses ministres), — tó, Vous et mvi. 
(vous et votre serviteur, par ironie). Chúng =, Vous 
tous, 2. Con =, Pupille, /. (de l'œil). C mát 
mà không có con —, Avoir des yeux sans pupille, 
Cd. Avoir des yeux et ne point voir, (de ceux 
qui ne savent point lir Wé => Rougir, n. A- 
voir honte; Faire honte, Trèu —, Provoquer qqn 
par des vexations, le railler, Agacer, a. Dude lòng 
tbiét thach hô—râu mày, La fermeté de votre cœur 
[ait rougir ma vieillesse, DÈ =; (V. Dé). 


AȘ n NGU'Ò'I N, lui, elle, vous, pron. (avec 
respect). Homme, individu, m. Quelqu'un. Personne, 
f. Numéral. Lodi—ta, Les hommes; le genre humain. 
Däng làm —, L'homme. —ta, Les hommes;Le 
de; Le public; On, pron. d'égalité à la premi 
sonne. Sg — ta nói, Craindre que le public en parli 
Craindre le qu'en dira-t-on; Craindre les railleries 
du monde; Avoir durespect humain. 
prie de. — thë, L'homme; Homme, — dé 
máng — la, — ta máng nó lai ché, H m 
mon lour je l’aiinsulté,—ta nói, On dit que., ; Lebruit 
court; Onraconte...; Onrépand le bruit... ;— ta nói 
lúa gao cé sut giá, không biët có thât không, On dit 
que le riz a baissé de priz, je ne sais pas si c'est vrai. 
= binh, Malade, m. èt. /.—nào ? Qui ? Lequel ? la- 
quelle ? Có—có ta, Il y a lui et nous. Nous sommes 
d'accord. Con =, Le fils de celui-ci; Son fils. = 


co 


e pes 


diner ce soir ? —di họ, Assistants dans les mariages, 
—hèn, La classe des inférieurs. La basse classe, 
Homme obscur. Roturier, adj. Kè sang — hèn, No- 
bles et roturiers. Lòng —, Le cœur de l'homm 
Tiêu tho hai =, Les deux jeune filles, Bire—, 
re violence aux gens. S'imposer à eux, --nam--ni 
Un homme et une femme. Cha bièu tôi di dao véi 
—, Papa veut que j'aille me promener avec lui, 
Măc—, Mäe ý —, Comme vous voudrez; comme il 


vous plaira. Comme il voudra; A sa guise, à sa fan- 
taisie, — nây, 


Celui-ci, celle-ci, pron. Cet individu, 
cette personne, ce particulier, — üy, 
pron, Cet artiste-là, cette persno- 
là, cet individu-là, Cùa 
DE nue —, Rayaume, pays 
ger. —nhà, Domestique, adj. De la maison; 
on champ;Votre champ, Yêu —nbw 

mình, Aimer son prochain comme soi-même. Vg =, 
La femme du prochain. Tôi gičt —, Homicide, m. 
Chó gičt = Tu ne tueras point. Trong eëi = ta, 
Parmi les hommes;dans la société, 2, Câ—Sirène, f 


1GP NGU' ÔNG. (T), 4. Renversé, adj. Cou- 
cher sur le dos. l'hü--, Incliné et renversé 
cira (eita), Linteau de porte, Ngach—, Le seuil, 8. 
—, (Ngira), Regarder en baut; Lever les yeux v 
ésirer, attendre, a. — vong, Espérer, a. — hin, 
Attendre, a. Khâm => Vénérer, a. — mô, Désirer, 
irer depuis longtemps .Ngtit=>( (Mei, 
—ngbi,Tenir conseil (du roi). thân tóng quãc, 
S'adresser au chef de l'État, à l'empereur, au roi 
4. —, Se ,2.5.—,S'appuyer sur. 


F n NGU'O'NG. (T), Avec répugnance, à re- 
+ SAP: 


JE NGUU. (Trâu), Boffie, bœuf, m. Vache,f. 
Taureau, m. Mô — manh, Tombeau en forme de 
bulle endormi. —lao, Buffle et bœuf. — dwong, 
Bœuf et brebis. Hoàng —, Bœuf, m. Huinh =, id, 
Thùy —, Buffle, m. Khu => Bœuf offert en sacri- 
fice. Min —, (Bò dure con), Taureau, m. Tân —, 
Vache, /. Khao => Bœuf donné aux soldats en ré- 
compense.Tây—,Rhinocéros,m. 2.--lang, Altaïr et 
deux autres étoiles dans la constellation de l'Aigle.3. 
— hoàng, Bézoard du bœuf. 4.--bàng tí ,Bardana 
minor, 5. Thiên—,Thùy -,Capricorne,m. (insecte), 


BE NGÜ-U. Cerf mâle; Troupeau de cerfs. — 


thân, Parent, allié, adj. — drng, Étranger, m. Ni 


—, En masse. 
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JF NHA. 1. Dents des animaux. Trâo—, Dents || 


et griffes; Bec et ongles, de quoi se défendre. — 
xï, Dents, mpl. — cam, Mal de dents. Quân — ki, 
Porte-drapeau,m. Ngao—, N'étre pas du même avis 
que les autres. Différer d'avis, de sentiment. Tugng 
=, (Ngà), Ivoire, m. = hành, Courtier, m. 
quái,id. 2. — tho, Acacia mimosa alba, Acacia, m. 
— dam, Aloës,m. Aloe perfoliata, = tao, Mimosa 
fera, Mach =, Orge, m. 


$ n NHA. 4. Nom d'une espèce de crabe ou 
d'écrevisse. Mäog— nh4, Gourmander, répriman- 
der sans cesse. Bougonner du matin au soir. 
cam, Cancer,m.—cam àn hët cå müt nó, Un canı 
lui a rongé tout son visage. 3. — nbuðc, Pu- 
dibond, adj. 


34 NHA. 4. (Qua). Corbeau, m. Lio =, id.— 
phiën (Á phiên), Opium,m. Hoa chi=-phiën (Công 
ti á phiên), Ferme d’opium.Ké hút—phičn, Fumeur 
d’opium. 


3# NHA. (Chôi), Premières pousses des plan- 
tes. = manh, id. Hulnh => hoàng =, Brassica, 
Chou, m. 


{y NHA. Bureau, m. Tribunal, prétoire, ya- 
men, m. = môn, (Trwòng án), id. Giài — môn, En 
appeler à un autre tribunal. — lai, Tribunal dans 
les chef-lieux de province. Lai —,Venir au bu- 
reau. Phà —, La préfecture. Phü — nghièm cäm 
kê ra nguwòi vào, Défendre sévèrement l'entrée de la 
préfecture. Phóng —; Remettre le jugement à 
plus tard, 


`Y NHA.(=A);Fourche, /.— dåu, Servante, /. 
fin NHÀ. 4. [Gia], Maison, /. Chez soi; Ap- 
partement, m: Demeure, /. Logis, habitation, lo- 
t, m. — ef, id. — quán, Auberge, hôtelle- 

„ /. Hôtel, caravansérail, m. — &, Maison d'ha- 
Ditation, —låu,Maison à élage.—ngói,Maison cou- 
verteen tuiles. — tranh, Maison couverte en chau- 
me;Chaumière,/. —lá,Maison couverte en feuilles. 


Paillotte, /.—in, Imprimerie, f. —trwòng, École, f. 
Collège, lycée, séminaire, m, — tòa, Maison et ses 
dépendances, = khách, Maison des étrangers, Par- 
loir, dans une communauté, Salon,m. — mát, Mai- 
son de plaisance.Chalet, m. Maison de campagne, = 
bëp,Cuisine, /. Ngwòi — bëp, Cuisinier, m. = xí, 
Latrines, /pl. Lieux d'aisance: — móng, 
Porche, m. = thánh, Église,/. — thò , id. —chung, 
Maison commune, Communauté, f.—mă, Mausolée, 
m. Monument funèbre. = mü, Maison en pa- 
pieren usage dans les funérailles bouddhistes. = 
táng, id. = minh khí, Maison infernale, en usage 
dans les enterrements et que l'on bràle après le 
temps du deuil. (Superst). vàng, Maison d'or, 
c'est là que repose le cercueil pendant les funé- 
railles. —<âu, Passage couvert. Allée couverte, Ga- 
lerie ouverte. — Jäng, Pavillon de jardin. — kia, 
Cette maison-là. Rà chù —, Maitresse de la maison. 
— trong, Appariemen's intérieurs, — ngoài, Ap- 
partements extérieurs. Bây näm lâu & —, Depuis 
de longues années vivre dans sa maison, (dans la 
retraite). Nê =, Revenir chez soi; De retour chez 

i. Thuyên —, Bateau qui sert de logement, — 
nghinh tàn, Salle de réception des hôtes; Salle des 
hôtes. — què, Campagne, /. Maison de campagne. 
(V. 2). Campagnard,paysan, grossier, rustaud, rus- 
tre, adj. — què chí nhân phiroog dinh, De la cam- 
pagne à la ville. Là — Ngô viêt thiroœog gia, C’est 
la maison du marchand Ngô vièt. — tam, Taberna- 
cle, m. (où l'on conserve le S. Sacrement). Toiture 
en feuillages sous laquelle les payens sacrifient après 
y avoir déposé le cadavre. — kinh thièn, Temple où 
le roi, dans la capitale, adore le Ciel; Où les manda- 
rins, dans les provinces, adorent le roi lui-même, — 
thò tiên 16, Temple dédié au culte des ancêtres. — 


| throng, Hôpital, hospice, m. — com, Salle à man- 


ger. Réfectoire, m.—doc kinh, Oratoire, m.— kinh, 
id. —äm, Cabinet de bains.=gach Maison en bri- 
ques. —dá, Maison en pierres. =lò, Fosse, f. Souter- 
rain, m. Cave, f. => gô, Maison en bois. -léu,Han- 


gar, m. Làm 


Construire une maison, Tgi — 


NH 545 NHAC | 
nguòi ta, Chez les autres. = ngü, Dortoir, m. | — ngôn, Mots plusieurs fois répétés, Vân —, Beau, 


Chambre à coucher. — hàng, Maison de commerce. 
Commerçant, m. = trò, Théâtre, m, Comédien, s. 
2, —, Famille, classe, dynastie, f. — giàu, Famil- 
le riche; Maison riche. — nghèo, Famille pauvre; 
Maison pauvre. Nôi —,Toute la famille, la maison. 
Thù => Vendetta de famille, hériditaire. — cüa, 
Famille, /. — bac, Famille indigente. Con — ai? 
De qui êtes-vous fils? Quels sont vos parents? —büng 
tuyêt, Famille de glace et de neige; Càd. Famille 
honorable, sans tache, Dën — vàng bac, Famille 
opulente. — gia giáo, Famille de lettrés. —huyèn, 
La mère, = thung, Le père, Khúc —, Refrains de 
famille, (V. Khúc). V&n — trâm anh, D'une fam 
le honorable et lettrée, (V. Tram). — dao, Famille 
chrétienne, — phât, Le Bouddhisme, — nho (nbu), 
Confucianisme ou Secte des lettrés, Ngwòi —, Gens 
de la maison, Membre de la famille. Ngwòi — nhu, 
De la classe des lettrés. --hwong, Jeune fille; Lite: 
Maison de parfum. — hwong thanh váng môt 
minh, La je Île se trouve toute seule à la mai- 
son. Váog —, La maison est vide; tout le monde est 
sorti, — Nguyčn, La dynastie des Nguyên. Vua 
Bông khánh = Nguyën, Le roi Bóng khánh de la 
dynastie des Nguyén, -— Lè, La dynastie des Lè. 
— nude, Le royaume; Le pays; Le gouvernement. 
— què, La patrie. Le sol natal. Nude =, id. An— 
loi nude, Royaume prospè Sert de pro- 
nom à la deuxième et à la troisième personne. =Â 
vua, Le roi, — quan, Mandarin. —ông, Monsieur, 
Grand'père,m. —bà, Madame. Dame, f.—kia,Celui- 
là; Cette personne.—ngwrôi, Lui(d’un supérieur). =Â 
nguroi,Toi,(aux inférieurs, eLentre égaux). — mây, 
Tu,toi,(de mari à femme,de supérieur à inférieur). 
Ü=, Litt:Chez moi,chez nous; Moi, (un supérieur 
parlant modestement de lui-même). Ô =Â mudn 
mu... có biét & dâu có, thì mua giùm, & — dira 
liên cho bây gièr, Je veux (en) acheter, si vous sa- 
vez où il y en a, veuillez m'en acheter, je vais vous 
donner de l'argent. => cha, Le Père (spirituel). A 
Chim—bè, (Thàng nông, Bô nông), Pelecanus ja- 
vanicus, Pélican blanc 5, =, Domestique, adj. (par 
opp. à Ring, Sauvage). Bò —, Bœuf domestique; 
(Bò rirng, Bœu/ sauvage) Mèo—, Chat domestique. 
Gà—, Poule domestique. 

HE NHÀ. Juste, droit, convenable, beau, élé- 
gant, adj. — bäi hào hi — hät thi tiru, L'homme 
bien élevé ne s'adonne ni au vin ni à une joie immo- 
dérée, DÉI —, Mauvais, injuste, vilain, adj. Bai — 
Tiéu —, Titres des deux parties d'un ouvrage in- 

tulé Thi kinh, traitant d'un bon gouvernement. 


élégant, savant, adj, Nhàn —, Lieu solitaire, Bai 
—, Maître de soi; Qui se possède; Qui a un bon ca- 
ractère, Phong = Chants populaires. (V. Phong). 
— nhac, Au son de la musique, Les sons de la mu- 
sique. Musique grave. Tiêu thiéu — nhgc xa gân, 
Partout résonnent les instruments de musique. GA) 
=> Endroit charmant. — nghi, Bien mis. Bon- 
ne tenue, Hoà —, (V. Hoà). Hoan => Joyeux, 
joui, content, adj. Khoan —, (V. Khoan).Nhu =, 
Distingué, adj. 


yf n NHÂ.(T),Facile, aisé, complaisant, mou, 
tendre, amolli, attendri, adj. — bél, Mortifió et at- 
tendri, Com —, Riz cuit avec trop d'eau. TI 
Viande tendre. Nhô—, Se montrer trop fami 


2 n NHÅ.4. Rejeter de la bouche; Cracher, 
a. —ra, id. = roi, Rejeter, abandonner, a. Khen 
tài — ngoc phun châu, Litt: Louer le talent de cra- 
cher des perles, d'exhaler des pierre précieuses; Càd. 
Louer un talent merveilleux pour la littérature, — 
con mât, Chassieux, adj. quèn, id. 
ler, r. =k00, id. =khüag, S 
donner, quitter une habitud, enue; 
déréglé, grossier, adj. Choi —, Jouer sans retenue, 
grossièrement, Faire des farces, des bouffonneries, 
Bün =Â, id. — nhon, id. Se permettre des bouffo: 
neries grossières, des plaisanteries égrillardes, Ri- 
re à gorge déployée, = nhót, id. 


Aban- 


JE NHÅ. (=Giá), (Rwóc), Aller au-devant de. 


PF n NHÁ. Macher, a. Broyer entre les dents. 


— di, Mache. Macher, a, —trâu, Chiquer du bétel, 
Um —, Que de tigre te mange! 


XF n NHÁ.(T), 4.À la nuit tombante, Nbâp—, 
id. tói, id, —nhem, id. Téi—nhem, id. — măt, 
id. 2.—, Particule interrogative finale, Cho Wi xin 
—? Vous me lê donnez, n'est-ce pus? 


P NHA. (= Nhà), Aller au-devant de, 


4 n NHÁC. 1. Paresseux, fainéant, indolent, 
adj. — lie, Nhén =, Leit — (T), Biêng =Â, — 
nhuwëi, id. Nhëch = (T), Sale, malpropre, négligé 
(par paresse ou pauvreté). 2, Nhang — (T), Criail- 
ser, clabauder sans cesse. 


3⁄2 NHAC. 4. Musique, /. Exprimer la joie, 
Bô —, Instruments de musique. Thiêu —, — khi, 
id. Da —, Une musique, Un orchestre, Ban = Mu- 
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sicien, m. Bòn —, id, — dánh, La musique joue. 
Din —, Jouer d’un instrument de musique. Tičng 
— rung, Le son des instruments de musique. — 
bát âm, Les huit sons musicaux. Nhā —, (V. Nhâ). 
— sw, Maitre de musique. Chef d'orchestre. Ca —, 
Chanter en musique, 2, — (Lac), Joie, /. (V. Lac). 


2T NHAC. 1. (Cáy), Espèce de Renard, de 
Chien sauvage que l'on peint sur les portes des 
prisons, 2, — (Tà), Prison, /. 

PS NHAC. —phu, Beau-père,m. —trrgngi 
— m&u, Belle-mère (par la femme). — thân, Beau- 
père, id, = phy, id. Tiub — phu ngbia ân sw 
vuông tròn, L'amour du gendre pour le beau père 
s'unit au respect de l'élève pour le maitre. 


SÉ NHAC. Phénix, /. Oiseau fabuleux, 


Én NHÁCH. Dai —, Mou, flasque, adj. Sans 
cesse. Nói dai—, Rabâcher, n. a. Nói dai — nhir 
chó nhai gié rách, Mabdcher sans cesse comme un 
chien qui mâche des chiffons des étoupes).Khôe dai—, 
Pleurer sans cesse, Nhí--, Insolent en paroles. Nói 
—, Chuchoter, n, Faire des confidences, Nói nhóc 
= id. 

E n NHAI. 4. Màcher, a. — ngôm ngoñm, 
„ Les mains agissent, les 


mâchoires broient, Càd. Vire de son travail. — 
ráu, Mâcher avec bruit. Croquer, a. 


Bafrer, a. Tay làm hi 


— rao rao, 
eng, Bro- 
raser avec ses 
dents. Mächer, a. 2. —lèn, Grimper, n, Monter en 
grimpant. Bo—, Monter en grimpant. Descendre en 
grimpant. 3. Nói lai => Parler trop longtemps. 
Doc lai, Hésiter en lisant, Làm— nhäi, Agir sans 
reläch 


J NHAI. Précipice, abime, m. Flanc, abord 
escarpé d’une montagne. Rive escarpée d'un cours 
d'eau, Ngan—, Homme:d'un abord difficile, Indo- 
cile, capricieux, fantasque, chagrin. Caractère dif- 
Licile,dur, intraitable. Quai—, Opposé et revêche, 


JE NHAI. 7 4. Rivage, m. Rive, /. Di- 
gue, /. Vô — phi hinh di phwong, Sans digue 
ni peine pour retenir. Thièu—, Horizon, m. Vô =, 
Sans bord, sans rivage, sans limite. Thirgng =, 
(Lên. bò), Monter sur le rivage. (Descendre à terre). 
Débarquer, n. 2. =Â (Lgi), Gain, m. Sanh =; Don- 
ner du gain, des bénéfices. Dän mùa mät nrée — 
—, Toute l'année gagner sa vie sur l'eau. 


AR NHAI. 4. Comprimer, réprimer, a. 2. — 


Différer, a, Dièa —, id. Retarder, a. Trainer en 
longueur. Lai—, Remettre indéfiniment. 


En NHÀI. (T).4.—quat,Manche d'éventail. 
2. Cây —, Arbuste dont les fleurs blanches sont 
parfumées. 3. Lai —, Sans cesse. 


Bn NHÄI. (T), Vers qu'on trouve surtout 
dans le ventre de certains poissons. Cái => id, 
Bung chó —, Ventre obèse! (/njure). 


E n NHÅI. (T). Vô =, Sans nombre. Lâi 


ans cesse, Làm nhai —, Agir sans relâch 


$ n NHÁI. 4. Grenouille, /. (Petite espèce), 
Ëch = Grenouilles, Dn, Cóc =; Crapauds et gre- 
nouilles, Chup —, Prendre des grenouilles, Con = 
bâu, Oxyglossus lima, Vetite grenouille. Con — 
chàng, Rara gracilis au corps élancé.—bén(T), Pe- 
tite grenouille à grosse têtequi s'attacheaux arbres, 
aux murs. 2. Cá Poisson Orphie, f. 4 espèces 
remarquées en Cochinchin tard, m. 
Con — com, id. B. —, Singer, contrefaire, a. = 
nó di, Singe-le. May — ngwòi la, Stngeur, adj. 
Habile à singer les autres; Qui aime à singer son 
monde, Måy—tao suo? Serait-ce moi que ta singes? 


EX n NIAT. Répéter, reprendre ce que les 
autres disent pour rire ou pour se moquer, Se 
moquer, r. — lai, id. 


HÉn NIAY. — dâu xuông, Faire courber la 
tête, Giñi náng — — (T), Être exposé aux ardeurs 
da soleil, — nhò (T), Cou ré de travers, 
Ngira =Â nhây (T), Qui démange affreusement. 
Démangeaison violente, Lam lay = (T), avec 
efforts. Donner un coup de collier, Chép — nháy, 
(T), Éclairs continus, 


Sn NHÄY.(T). Tron—, Très glissant (d’une 
terre détrempée). Très poli (d'une pier 


En NHÂY.4.{Dirge, Dao], Sauter,bondir,n. 
— nhôt,id. Môt—, Un saut.—vot, Saillir, jaillir,n. 
Nurée — vot lên, L'eau rejaillit, bondit. = müi, 
Éternuer,n. — nai, Se lever en sursaut. Bondir. = 
mång, Bondir de joie. Vui — dëng, id. — thôt, 
Sauter par-dessus, Franchir,a.—chôm, Sauter sur. 
— qua, Sauter à travers, par-dessus. — lên =Â 
xuông, Sautiller,n.—x6i séi, Sautiller; Frétiller, a, 
= phôe, Sauter, monter lestement. Hay —, Va- 
niteux,ad/. = vông lên, Sauter, jaillir,n. — quay, 
Se tourner, se rouler en tout sens (pour cause de dou- 
leur). = rò, S'agiter, se tourmenter, se préoccuper 


Lou cá =; 
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excessivement, — dung dàng, id. = nhôm, Faire | 
un soubresaut.— cà tén, Gambader,n, Cánh Bàng 
khi — gió xa, Lorsque sur ses ailes de Bång (oiseau 
fabuleux) il sera porté par le vent lointain. —sóng, 
Bondir sur les flots. Franchir les vagues, (Métaphore 
pour désigner les candidats aux examens). Se dit 
aussi d'une embarcation qui tient bien lesflots. Chò 
ngày--sóng doi tuân hoá long, Attendre le jour de 
bondir sur les flots, et l'heure de se transformer en 
dragon; (Des candidats aux examens). Cá Còn — 
nhót, Le Côn saute sur la face des eaux. --giá, Aug- 
menter de prix. = trái ra, Faire un écart, — lang 
ba, Sauter, bondir comme un chevreau. — tam bà 
dác, id. Boc — ehm, Sauter une phrase en lisant. 
Vičt—hàng, Sauter une ligne en écrivant. —chang 
cháng, (Jeu). = chang cháng bông, (id). — xom 
xom, S'autiller,(des grenouilles). —chàn (chon) sáo, 
Sauter comme un étourneau, Fig. Bondir de joie. 
— eng, id. — sang bên kia, Sauter de l'autre cô- 


dansant, 2.— (T), Cueillir des lég 
Détacher, a. — võng, Détacher un filet suspeadu. 
— màn, Enlever les lentures.— cüc áo, 
ner son habit, 


BR n NHÁY. Cligner,a. 
n.(des étoiles, de la lumière). 
d'yeux.— nh6, Cligner de 
En un clin d'œil. Mé 
Un clin d'œil, Trong — mât, En un clin d'œil, 
nhó nhau, $ l; Se faire 
signe des yeux. Ben— (T), Noir brillant. 


mn NHAY. — nhot, Agile, prompt, leste, 
adj.= mép, Bavarder, jaser, dégoiser,n.—mièng, 
id.—tay, Qui a la main prompte.—lira, Qui prend 
[eu très-vite.— môi lho mách thay là, Trés-bavard 


et très-cancanier, Máy =Machine forte, puissante. 


Í NHAM. Caverne, /. ^ 
hautes et élevées. Dangereux, difficile, escarpé,adj. 
Plein de roches et de précipices, — lang, Galerie éle- 
vée sur le flanc d'une construction, —hiém, Caver- 
ne profonde. Thach — —, Rocher escarpé. Lòng — 
hiêm, Cœur sournois, dangereux, méchant, Trong 
—hiêm lòng, Couver dans son cœur une profonde 


rancune. Lòng ngwòi —hiém, Son cœur est méchant 
et dissimulé, 


Scintiller, papillotter 


'uméral des clignements 


ce, m. Montagnes 


JA n NHAM. 1. Traits, caractères d'essai. Es- 
quisse, /. Esquisser, a. Lam —, id. Barbouillé,adj. 
——, id. Viêt —, Essayer la plume, le pinceau. 


ture négligée. Làm — ra, Barbouiller, a, Faire né- 
gligemment, 2. — gòi, Ragoût de poissons. Géi. 
id. 3. Coi —, Consulter les sorts, Thây —, Devin m. 


tn NHÀM. 4. Être dégoüté des aliments, — 
lòn, id, — ming, id. = rôi, Ven suisdégoùté, Bâ 
—,id. 2.—, Être fatigué de, Nghe—tai, Être fatigué 
d'entendre; Ne plus vouloir rien entendre. —miè 
Fatigué de parler. Nói —, Fatigué de dire, — 
truyén (T), Conversation assommante, Nói làm 
—, Ne pas déparler. 


ME n NHÅM. (T). Cái nham —, S'opposer, con- 
tredire par de longs discours, Máng nham =, Ac- 


cabler de reproches, d'injures, Lâm — nói müi, 
Ne pas déparler. 


B n NUÁM. 4. Rude au toucher; Apre, 
rugueux, calleux, adj. Âpreté, rugosité, /. = 
nhúa, id. Da dày — nhúa, Grosse peau chagrinée, 


—nhude, id. —da, Àpreté, rugosité de la peau. 
Callosité, /. — xàm, = si, Très âpre, raboteux, 
inégal, Dá => Roche escarpée, Gily —, Papier 
de verre. Tay —, Mains crochues (voleur). Mains 
calleuse: hông mòn méi, Le visage ridé et le 
corps affaibli. 2. Cá => Carcharias hemiodon, Petit 
requin à couleur grise, à nez court et rond, à dents 
lisses, sauf à la base de qq dents supéri 
neléesen scie, —,Carcharias sorrah et menisorr 
à dents en scie sur toute l'étendue des bords. —, Car- 
charias laticaudus t acutus, d dents lisses et obliques. 
(Ces requins sont appelés Cá xà quand ils sont devenus 
grands). Cá — cào, Requins-Marteaux, 3 espèces en 
Cochinchine. Cá — nhon, Carcharias tricuspidatus, 
et Cá — nghé, Carcharias acutidens, tous deux nom- 
més Cå Xà quand ils sont grands. Ils ont les dents 
isses et droites. Cá--thâm, Le Carcharias limbatus, 
la plus commune de Cochinchine; et le Car- 
s Mélanoptérus qui devenus grands sont des 
(Requins) Cá Màp redoutés, ils ont des dents en scie 
sur loute l'étendue des bords. 


D NUAN. (Mat, Visage, front, m. Figure, 
physionomie, /. = sác, Beauté, /. Beau, belle, adj. 
—dong, Beau, belle, adj. Dung--, Beauté, /. Dong 
—, id. Déng —,( V. Hông), Beauté de femme; Beau- 
té achevée, Tàng —, Grain de beauté. Long —,La 
face dudragon, (expression poétique pour désigner 
l'empereur), Thièn — Figure céleste. L'empereur; 
Sa majesté. Nguwòi — de, Beau, belle, adj. `l est 
beau; Elle est belle, elle est jolie. Thira—, Voir le 
visage, la face. 


= nhude, Caractères mal formés, mal écrits; Éeri- 


de. N AG = nnc RRR 


WI NHAN. (=Gian). 4. (Trong), Dans, prép. 
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Dedans, adv. Numéral des maisons, des chambres. 
(V.Gian).Tào—,(Sóm mai), Matin,m.Vän—(Chiéu), 
Soir, m. Luëng —, Entre ciel et terre. L'espace, 
Trung —, Au milieu, Thë— (Thé gian), Le monde; 
Le siècle. Thra— kích chi, Saisir loccasion pour 
des vaincre complètement. 2. —(= Giån), Interrom- 
pre, séparer, a. Công phu — doan, Ouvrage inter- 
rompu. Phån—, Tromper, a, Xudt—, S’enfuir par 
un endroit dérobé et libre.3, —(=Nhàn), Repos,m. 
Sereposer,r. 


Hi n NHAN.4.(T). —nhän,Très nombreux.2. 
—, Manifeste, éclatant, adj. (aux regards). 


HH NHÀN. 4. (= Nhan, 3), Repos, loisir, m. 
Qui n'a pas d'occupation pressante. Se reposer, r. 
Thanh —, Repos parfait, béatifique. Minh —nhièt 
da, Du corps à loisir on réchauffe la peau 
fer à loisir.—lai, S'arrêter, r. —ha, Oisif,ad 
(Rånh vièc), Sans occupation pressante. Libre, adj. 
Ngày —, Jour libre; jour de repos. repo- 
ser, r. =thân, Avoir des loisirs. Thìra —, id. Mo- 
ments de l Thi => Repos, m. Moments de 
pos. Khi —, budi —, lúc —, id. Dwüng =, Se dis- 

— choi, Moment de loisir. — choi tùr ta 
thiču dâu, Auz moments de loisir nombreuses sont 
les maisons qu'il visite pour les remercier. Dër môt 
dën — sy, Ne connaitre que le désœuvrement. 

Sans repos, 2. —, Accoutumé, habi- 


BAS NHAN. Oiseau messager. Faisan, m. Goim 
id, Bach =, Faisan argenté, 

BA NHAN. 4. (Bit), Bouch 
Aller çà et là.—nhon, Les oisifs. —hành (Dao choi), 
Se promener, se prélasser, r. ——, (Vui vè), Gaie- 
ment, ado.(Dgo choi). Aller çà et là;Aller et venir, 
Se promener, r. 3. — (Quen), Habitué, adj. -_tâp, 
S'habituer, r. 


BÄI NHÂN.A.Espce d'Orchis odoriférantenom- 
mée Limodorum.2.—, Laser, m. Encens, m. Résine 
aromatique. Cát—, id, 3, —,Nénufar,m. 


#M NHÀN. (Quen), Accoutumé, adj. — tàp,id. 


3 fi MHANDio—, Haut-mal, m. Épilepsie, f. 
al caduc. 


YA NHÀN. (Vui), Joyeux, tranquille, adj, 
A NHÀN. (= Nghièn) (Khe), Ruisseau, m. 


ER NHÂN. 1. (Mat, Œil, m. —tiên, En pré- 
sence; Devant les yeuz; Devant soi, Sous les yeux. 


a, 2. —, Disif, adj. 


tupéfait, interdit, adj. âm—, OEil, 
Vue faible, D6i—, Face à face, = 
lire, Perspicacité, /. Kilo — oa tà, Yeux et bouche 
de travers, —nhue, Yeux de chair; Yeux obscurcis, 
Lie phu—nhuc nan tri, Le vieillard répond: mes 
yeux sont obscureis et mon intelligence est infirme, 
— lé, Larmes, fpl. -- tinh, Orbite des yeux, BÀ quá 
— sác, Consentir du regard. Kiën tài ám —, La vue 
de l'or fait briller les yeux des aveugles. — kinh, 
Lunette, lorgnette, loupe,f. 2. —, Titre,m, Estam- 
ville, f. Marque de fabrique. —\ho, Adresse de let- 
tre. Bång —, litre du second docteur aux examens. 
— dé, Titre, m. Adresse, /. 3. Long —, (V. Long). 
Trái => Fruit de l'arbre Long ahn, Cây —, Œil de 
dragon, des Litchis, — lông, id. — cüt dè, Dimo- 
carpus informis, Ngwu — (de, Buphtalmum gran- 
diflorum des Composées-astéroidées, Œil-de-bœuf, 


HA n NHÂN. 4. Un trillon, (Chính, diz srillons). 
2.— (T), Très grande quantité d'objets de même 
nature épars devant soi, Lån —, id. 


KG NHAN. 4. Oie sanvage,on l'appelle quelque- 
fois Grue, f. Cigogne,f.Tho—,0ie domestique, Lac 
— di, La tour des oies sauvages égarées, Di tin — 
Confier aux oies sauvages. Nhán =, Donner ses 
commissions aux cigognes, Núi—, La montagne di 
oies sauvages. — nbai, Le précipice de la tour des 
oies sauvages, — an dät bác, Les cigognes sont en 
paix dans le pays du Nord, Tin —, Message des 
grues. Nouvelle, /. Message, m. Dépêche, /. (en 
poésie). Lë—, Présents des oies sauvages. 
du rite des noces. 2. Chim —, Anastomus oscitans, 
Bec ouvert. Chim—trâng,id. Chim—sen hoa, Tan- 
talus bucocephalus, Tantale à tète blanche. 3. = 
binh ra, Mettre les troupes en ordre de bataille, 


ÉF NHAN. —thurée, Pie, /. 

ZS n NHANG. 4. Chiëc —, Baguette, bâtor- 
net d'encens, — dèn, id, — hôa, id. — khói, id, 
Dôt =, Briler des båtonnets d'encens, Tháp —, id. 
Lu —, Cassolette à brûler des parfums. 2, — — 
(T), Maigre, décharné, adj. Qui n'a plus que la peau 
et les os. Gây —, id. Gây gò lang —, td. 


WA n NHÀNG. (T). Nude — —, L'eau couvre 
à peine la surface, 


Mï n NHÂNG. (T), Oublieux, adj, Oublier, a. 
Hay => — tri, = tính, — ra, id. — viòc, Oublier 


un travai 


mï n NHÂNG. 1.(=Giân), Adoucir,calmer,di- 
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minuer,a. (les soucis, la tristesse, la colère, etc).=Â 


va, id. 2. —, Remettre, diffé 
Remettre un travail, à 
blier, a. 


M n NHÁNG. 1. Scintiller, jaillir, n. (Aunié- 
re). — ra, id. Chóp =, H éclaire; L'éclair brille, les 
éclairs sillonnent les nues. Vèn =, La lumière bril- 
le. Lira —, La flamme scintille, — dëm dëm, Scin- 
tiller, n, Nbäp =, id. Briller, étinceler n, Wao—,id. 
Qui brille extérieurement, Clinquant, m. 2. Nude 
nhang — (T), L'eau couvre à peine (le pied d'un 
homme); Petite inondation. 


20 n NHANH. (T), Agile, léger, ingambe, l2s- 
te, adj. =nhon, —nbân, —chai, id. Tinh—, 
ce, pénétrant, habile, adj. = nhánh, Briller, sci 
tiller, étinceler, n. 


DR n NHANH. 4. (= Ngành, et Nhánb), 
meau,m. Branche,/. — Ei € , — xon, ( 
Xoa). —hoa, Rameau fleuri. Dóng—(T), Enter une 
branche, — —, Les branches; Chaque branche.— 
hoa mai, Les fleurs du prunier, Nin =, Écarter les 
branches (en les soulevant), — lè, Les rameaux du 
poirier, Nira chirog xuân thoát güy—thièn hwong, 
Le rameau du parfum céleste s'est brisé au milieu 
de sa course. —hoa di bán vào thuyên lái buôn, 
Rameau fleuri qu'on mène vendre sur le bateau d'un 
marchand. Trên = Sur la branche, Cây Quinh — 
giao, Deux rameaux entrelacés de l'arbre Quinh. 
Mot cây gánh vác Mët bac nhiêu —, On sait la 
quantité de rameaux que contient une charge de bois. 
2, Cay—ba, Gemella trifolia. Cây-g&i dò, Mely- 
æanthera parasitica, Arbrisseau parasite de Cochin- 
chine. Cày—gòi lón, Callista amabilis, Calliste, f. 
Plante parasite qui croit sur le tronc des vieux ar- 
bres, Cay = pi nhon lá, Loranthus cocincinensis, 
Lorante de Cochinchine; Plante parasite. Cày--gèi 
trí, Thrizspermum centipeda des Orchidées. Dä — 
gòi tròn lá, Paveta parasitica des Rubiacées, 


DRS n NHÂNH. (T). — —, Peign 
ré, ajusté, attifé, adj. Nhanh —, id. D 
oraée, soignée. Nhông —, id. Nhí = Se conduire 
avec orgueil, insolence. 


AË n NHÁNH.41.(=NhànherNghành), Rameau, 
m.Branche,/f.—cay, Branche d'arbre.=xuân là dà, 
Les rameaux verts se penchent. Tai moc =, I lui 
pousse un bouton dans l'oreille. Ngén tay có =, 
Qui a deux pouces à la même main. 2. Nhäp—(T), 
Etinceler, briller, scintiller, n. Nhóng —, Nhanh 

Den =, Noir brillant. 


r, a. —ru, id 
), Oublieux, a. 


oĝfë n NHAO. (T), 4. Turbulent, tumultueux 
séditieux, mutin, tapageur,adj. Lao —, id. 2. Ngä 
dam =Â di, Tomber la tête la première, sur la tête. 
Piquer une tète. 


Su NHÀO. Cabrioler, rouler, n. 
culbute. — lün, id. — lôn, id. Lôn—, 
Se précipiter dans, — nó xuðag, Lui faire piquer un 
plongeon le faire tomber. Xô —nó xuðng trün nwéené 
di cho rôi, Lui faire piquer une tête au fond de la ri- 
vière pour en être déharrassé.—mèo, Rouler comme 
un chat culbuté, — lon dirag sirc, Cabrioler jus- 
ques à bout de forces. — dâu, Té — dâu, Tomber 
la tête en avant, piquer une tête, Ngä dâm — di, 
id, — Lôt, l'étrir, a. Séng—thuyén, Embareatiôn 
par les flots, à la merci des ventset des 


aire la 


PË n NHÄO. Mettre en bouillie, (du riz); le 
çon qu'il soit glutineux et humide, på- 

teux, — nhet (nhoet), Pdteux, détrempé, adj. — 
het, id. Com => Riz pâteux, 

it—,Chair, peau ten- 


ën NHÂO. (T). Än nhao —, Dévorer, a. 


"Én NHÁO. (T), Turbulent, séditieux, mutin, 
tapageur, adj. = lèn, id, Se mutiner, r. Léo —, In- 
éré, désordonné, irrégulier, adj.— nhác, Ga- 


quer de; Rire d 
id, — báng,= chè, id, 
Nó — eròi tôi, ll se moque de moi. Wan —, Mo- 
queur, adj. 2. —, Cafelière, /. l'ot à contenir du 
4 


HA n NHÁP. (=Ráp,T), Brouillon, m. (d'un 
écrit), Cái — tho, Brouillon de lettre, Viêt =, Fai- 
re un brouillon, 


A n NHAP. Essuyerun affront, subir une ré- 
primande. Être sous le coup d'un malheur. Mäe — 
id. Phåi =, id. Chiu —, id. Bi —, id. Cé Avoir 


un blâme. 


3% NHÁT.1.Faire peur, Épouvanter, effrayer, 
terroriser,effaroucher,a.Peureux, timide, adj. —sit, 
Timide, craintif,poltron,lâche,trembleur,adj.=híft, 
— sg, — nhúa, — nhách, — gan, id. Timidité, pol- 
tronnerie, lâcheté, f. —nhwr thò, =Dnhuw thô dé, Peu- 
reux comme un lièvre, Trembleur. Ngwra—, Cheval 


ombrageux.Ngwra—duèng,id. Nói—, Terroriser par 
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Ses paroles.Laithèm vi—,De plus il est poltron, Nó— 
quá, I est d'une timidité extrême. Tinh—, Caractère 
timide; Timidité de caractère, Lòng—, Timidité,lâ- 
cheté, poltronnerie,f. -- ngwi la, E frayer, terro- 
riser épouvanter quelqu'un. Làm cho chim n6—di, 
Effaroucher les oiseaux, [inh nôm dé—chim ngoài 
déng, Épouvantail, m. Mannequin placé dans les 
champs pour effrayer les oiseaux Cái dè—,id. Nó bày 
mun kë mà =ngwòi cho sòn lòng rün chi, Sans 
cesse ils (lui) tendent des pièges pour l'effrayer et le 
décourager, = nhw cheo, Poltron comme un che- 


vrotain. Très poltron. 2, —, Frapper (le tambour, 
la crécelle). Discordant, adj, 


tr NHÁT. (Bui), Poussière, /. 
Mr NHÁT. 4. (Bön, cát), Couper, a. 2.—(Cao), 


Raser, racler,a. 3, —(Tran chuôt),Polir,a. Rendre 
lisse. 


l NHAT. Arracher la peau du visage d'un 
criminel. — dign, id, 


IE NHÁT. 4. Pique, /. Tuer avec une pique. 
Coup de couteau, de sabre, de pique. 2. —, Doc- 
trine, loi, /. 


St n NHÁT.Chim m ô-- ,Bécassine, /. 
ën NHÁT.(T).(=Lât),Instant,moment, m. 


Su NHÁT. (T). Nói=girng, Langage incor- 
rect, grossier, trivial. Avoir un langage grossier. 


3 n NHAT. (T) (= Lat), Insipide, fade, adj. 
— nhéo, id. 


fë n NHAU. [Twong]. Ensemble, adv. Mu- 
tuellement, réciproquement, adv. Yèu —, S'en- 
tr'aimer, r. S’aimer les uns les autres. S'aimer, r. 
Giúp => S'entr'aider, r. S'aider mutuellement. 
Giang cho —, Se partager (une besogne). Wiën =Â, 
Se lier, s'unir, se coaliser, a. Hen —, Convenir en- 
semble, Cùng—, Tous ensemble. Bua —, V. Bua. 
Nô— (T), id. Kéo-môt lü, Aller ensemble, Ne for- 
mer qu'une bande, En un seul corps. Ia—, Parfaite- 
ment ressemblant. Giông—, id. Mià—,id. 3 
Ghinh (ghénh)—, Se faire la mine, Se bouder r. Ghét 
—, Être ennemis; Se détester, se haïr, r. Bičt =, 
Se connaitre, r. Throng —, S'aimer, r. Vudi—, 
Véi—, Réciproquement, adv. Ensemble. Báp dôi--, 
Réciproque, adj. Cho —, Réciproquement, adv. 
Réciproque, adj. Trà lai cho—, Se rendre récipro- 
quement, la réciproque. Luân phiên dép déi—, 
Réciprocité,f. Tour de rôle.Dén—,L'un vers l’autre. 


HÉ n NHAU.—, Cordon ombilical.Ngwòi—rún, 
Ami intime. Chô=-rün, Pays natal, 


#4 n NHÀU. 4.—nbiu, Chiffonné, plissé, fron- 
cé, adj. — abò, id. Làm => Chiffonner, a. Bàu 
V. Bàu, 2. — (T), Amolli, adj. Rendre mou. Amol 
lir, assouplir, a, Vò cho => Assouplir en frottant, 
3. Àn nói bàu =; Grommeler à voix basse. 4. Cây 
—Morinda citrifolia (Médecine).Cay-ràrng (Méd). 


SÉ n NHÁU. (T), Promptement, vite, adv. 
Làm —lám, Agir trop vite, Àn nói nhau —, Grom- 
meler, grogner, n, Län —, id. 


$ n NHAU. 


— >, id. — nhó, id. 


mit, Mine renfrognée. Buôn 


vn NHAU. =Â măt lai, Faire la moue, Bou- 
der, n. 


Hn NHÁC 


1. Déplacer, apporter, appi 


Litt: Rappeler les cordes; Cdd, Accorder un instru- 
ment à cordes. Di—cò cò, Aller à cloche-pied.Nhüc 
—,Clocher,n. Aller clopin-clopant. Quine va pas, ne 
marche pas;qui laisse à désirer.—can, Mettre dans la 
balance. Pe pencher la balance; Équi- 
librer,a. Retirer quelque chose de l'un des plateaux. 

ire pencher la balance selon les 


peler l'histoire de. — di — lai, Rappeler sans cesse 
à la mémoire. —nhôm, id. Bé tičng lai nguèri ta—, 
Laisser une mémoire honorée, BÈ — lai, En mémoi- 
re, en souvenir de; À la mémoire de. Nghe chim 
nhu— tm lòng thân hôn, Le chant des oiseaux 
semble raviver au cœur le souvenir des jours passés, 


Nhăng —, Sans cesse. Min — 
Répondre toujours da. 


4Æn NHÂM. (T), (= Làm) Cinq. (de vingt à 
cent). Ilai mon =, Vingt-cinq. Sáu muroi =, Soi- 
xunte-cinq. 


ES n NHÀM.4.Atleindre,rencontrer,a. Coïn- 
cider, n. Juste, adv. Correct, adj. — bia, Atteindre 
le but. Droit au but. Bánh => Frapper juste. Boán 
—, Juger droit. Décision juste. Nói —, Dire juste. 


De nhäm —, 


— khi, — lûe,—th},—thud, Juste à l'époque où... 


NHÁM 554 


— ngày dó, Juste ce jour-là. —ngày môt, Après- 
demain. — chiée tàu cü, J'ai rencontré (le sort a 
voulu que je rencontre) un vieux bateau, Sy e bói 
chång —, Craindre de ne pas deviner juste. Ching 
— phâi, Clocher, n. Être défectueux, — trúng, 
Droit au but; Atteindre juste; Touché! = phi, At- 
teindre, rencontrer. — thë, Selon la méthode, les 
circonstances. 2. — (T) (= Nhäm 4. ), Viser, re- 
garder, a. — xem, Regarder fixement, Fixer, a. 
chùng, id. 


MEn NHÄM. 4. Düng läm —, Debout en at- 
tendaut qqn. 2. = bùn, Patauger, barboter, n. 
Du lim -—, Nombreux vestiges. Dën di läm —,id. 
Mwa--düt, Pluie qui détrempe le sol et le défonce. 


Y£ n NHÅM. (1). Dirag nhâm -—, Debout en 


attendant qqn. Dirag lâm =, id. 


ME n NHÁM, 4. Jeter un regard sur; Regar- 
viser, a. -= nhia, Viser, mirer, pointer, a. = 
Mirer le but. — müt, Se mirer, r. — nhia mit 
müi minh trong kính,Se mirer se regarder dans une 
glace, un miroir. = binh, Se considérer, se regar- 
der, s'admirer, r. Voir si l'on est bien mis. — 
dang, id. =| xièm, Examiner sa toillette; Ajus- 
ter son habit. => xièm sira mie, Ajuster son habit 
et sa coiffure. — dòng mée chåy, Jeter un regard 
sur les flots que le courant emporte, — thë, Envisa- 
ger les circonstances, les qualités, Paraitre, n, =Â 
chirag, Jeter un coup d'œil sur, — dèo, Exami 
la conduite. — den, id. — xem, Fixer, a. Regarder 
fixement.— tuée xem sau, Examiner, peser mûre- 
ment, Dim däm lğng = bóng hoa, Consi 
dans un calme mélancolique l'ombre des fleurs (pro- 
par la lune). — xu6ng, Regarder d'en haut; 
Surveiller, a. Avoir l'œil sur. Quan trèn — xuông, 
En haut les chefs surveillent.—kiêng, Consi 
paysage.—do,Mesurer,a.Quân thành = kiêng, En 
dehors de la ville ils considèrent le paysage. 2.—, 
Fermer les yeuz; Regarder en clignant d'un œil, — 
mât, Fermer les yeux. Mourir, r. — bit con mât 
lai, bwng trit 16 tai di, Fermer les yeux et se boucher 
les oreilles. — nhia chira chói, Fermer les yeux pour 
éviter la réverbération, l'éblouissement d'une grande 
lumière. 


FE n NHÂM. 4.— Poignée, /.—mé, éd. Mot 
=. Une poignée. —tò, Lettre, /. Papier, m. —tay, 
Fermer le poing. Ta quang — tò, Je leur jette le 
papier que j'avais à la main. 2. — (T), Manger, 
goûter, a. —nhäp, id.— mon, Prendre quelque 
chose en buvant du vin. 


NHÂN 
HZ n NHÀM. 2. Âpre, adj. Rude (au goût, au. 
toucher). Áo —, Cilice, m, 2. — nhot, Prompte- 


ment, vite, adv, = le, id, 3. = mât, Avoir malaux 
yeux. 4. — (T), Sans nombre; Beaucoup .Rirng =, 
Forêt infestée de bêtes féroces. — ring, id. — kè 
trôm, Ua grand nombre de voleurs. Bêm =, Être 
attaqué la nvit par une bande de voleurs. Kì =, Mo- 
ments de tristesse, d'ennui, de chagrin, 


An NHÂN. 4. Rugueux, adj. Ride, /. Se r 
der, r. — nh6, Se rider, r. Figure triste. — bin, 
Qui a des rides, des rugosités. Ride, f. — da, Qui a 
la peau ridée, Ridé, adj. — giu, (T) Ridé, adj. Mât 
bé bé—, Visage tout couvert de besen 
Front, figure austère. Se renfrogner, r. Froncer les 
sourcils — mät, id, Làm — nbiu, Froncer 
les sourcils. — trán cau mày trirog mât, Front ri- 
dé, sourcils arqués, regard menaçant; Càd. Nisage 

ble. = mày roi châu, Les sourcils se plissent et 
des larmes tombent à l'instant. 2, = răng, Montrer 


les dents; faire voir les dents, — nanb, Montrer les 
dents, les crocs; Grincer des dents. = nanh truong 
vüt, Montrer ses crocs et exhiber ses griffes. — nóu, 


Rire, n. Sans dents 
(Ji, corde). A. — 
= bo chét, Le chi 
(donne 


lenté,adj. 3.—, Se tordre, r. 
Écraser, broyer sous la dent. Chó 


n écrase les puces sous ses dents, 
chasse aux puces) 


SÉ n NHÂN. 4. Nhoc—, Fatigué, lassé, rendu, 
abattu, adj. Travaux, labeurs, mpl. Fatigues, /pl. 
Nói càn => Rabdcher, ressasser, a, Kéo =, Étirer, 
allonger, a. Boc làn => Auouner, a. Nói làn —, 
Éclater de colère. Faire une sortie contre quelqu'un, 
Piquer, déchirer quelqu'un en paroles. 2. — (T), 

ser sous la dent. Mâcher, a. -— ra, id. — rån, 
Mordre les coutures d'un habit pour écraser les 
poux qui s'y trouvent, 


ÉZn NUÂN. (T). 4. Raboté, poli, adj. = 
nhui, — nhun, =Â nhoi, — ie, — thin, — càng, 
id. Mât — nbr dá mài, Visage uni comme une pier- 
re à aiquiser. Impudent, effronté, adj. 2, —, Épui- 
sé, adj. I n'en reste plus. Hét =, id. 


W) n NHÂN (T). 1. En un instant, en un mo- 
ment. Instantanément, adv. Bau môt =Â môt lúc, 
Souffrir un moment. =Â dau bung, Avoir des dou- 
leurs de ventre violentes et instantanées. A voir des 
tranchées. 2. Cân —, Éclater de colère, Sombre, 
chagrin, adj. 


NZ n NHÂN. 1. Donner commission à; Char- 


| ger quelque de; laire avertir; Faire prévenir; Faire 
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dire; Avoir à communiquer. —lòi, —lai —nhe, =Â 
bào, id. (T), —bó, id. —båo me chu, Avertir, pré- 
venir les parents, — nhan, (V. Nhan), — tin, Faire 
parvenir, transmetire une nouvelle, — càng, Re- 
commander, a. —vói, i/. —vudi, id, Có — truyęn 
gi? Qu'avez-vous à faire dire? —nhù,(T),Faire dire 
par quelqu'un. Cánh hông nàng méi — lòi ei 
sang, La jeune fille profite des ailes du Hóng (d'une 

` occasion) pour faire parvenir une lettre. Bánh liêu 
= môt dòi loi, Se risquer à faire parvenir quelques 
mots d'écrit, Z. Nhô— (T), Petit de taille. 


Zr n NHANG. 4. Sot, niais, adj. Négligem- 
ment, ado. Sans précaution, sans ordre, Làm 
Embrouiller, embarrasser a. Faire sans soin.Faire la 
sottise, la bêtise de... Läng—, Embarrassé, retenu, 
adj. De valeur morale médiocre, douteuse. Con cóc 
sœ e cop làm--bát minh mà ăn di chäng, Le cra- 
paud avait une peur terrible que le tigre fit la sottise 
(edt la cruauté) de le saisir pour le dévorer. Nôi =, 
Parler longuement, sottement.Radoter,n.Läo quán 
nói => Le vieil aubergiste radote. — nhit, (T) 
Sot, niais. —xäng, Médiocrement, adv. — nhäng, 
Têtu, revèche, alj. Nói — nhèn, Parler en ter- 
mes équivoques pour tromper, cajoler, séduire. 
Làm — nhèn, id. Tromper, séduire, a. (se dit des 
libertins). 


#4 n NHÄNG.Cù—, Bryonia heterophylla des 


Cucurbitées, Bryone,f. Bôt—, Farine ou poudre de 
Bryone. 


@Ï n NHÂNG. Läng—Entravé, empèché,adj. 
Nhüng—, ud. Retarder, n. Trainer en longueur. 


Bän NHÂNG. 4. (äng =, Rechigner, gro- 
gnonner, grommeler, beugonner,n. 2. Dài — (T), 
Très-long. Dài nbâng —, id. Läng —, Entravé, 
empêché, adj. 


Gin NHÂNG. (T). Cing = Très-entété. 
Nhûng =, Revèche, adj. Esprime l'effort que fait 
soit une personne, soit un animal, pour briser ses 
entraves, Lång—, id. Con gà bi côt dây nhüng— 


không dáng, Celte poule malgré ses efforts ne peut 
briser son attache. 


UY n NHÂNG. (T), Ignorant, adj. En igno- 
rant. Thäng—, Ignorant, Propre à-rien. 

DA n NHÁP. 4. Fermer l'œil. Clignoter, n. 
Succomber au sommeil. Avoir les yeux appesantis. 


— mât, id. Gide => Fermer l'œil. S'endormir, r. 
Thire—, Veiller et dormir. Dén trwòng bičng — 


nám canh, Succomber au sommeil une bonne partie 
de la nuit, Vòra —mât,(ll) vient de s’endorm 
di, phút thäy úng liên chièm bao, À peine avais-je 
fermé les yeuz que je l'ai vu soudain m'apparaître 
en songe.—nhäng, À demi caché, 2.—cá, Amorcer 
un poisson; Pècher du poisson.— Sch, Pécher les 
grenouilles. — câu, Remuer, agiter la ligne. 3, — 
(1), Mouvement, m. Remuer, agiter, a, — noi, 
Remuer les lèvres, Lép — mði,id. — dòn môt hai 
cung, Jouer quelques airs sur le violon.—cänb, Agi- 


| ter les ailes, (d’un oiseau qui prend son vol), Chay — 


—, Trottiner, n, Chim bay — —, Oiseau qui vole 
avec peine, Chay nhâm —, id, = nhâng (T), Se 
faire beau, belle, jolie; Se farder,r.(Se dit des jeunes 
gens, surtout des jeunes filles qui cherchent un mari). 


Vë n NHÂT. 4. Se priver en faveur d 
pour qqn. Bét—(T),id. Mie lát—, Être occu 
relàche. — công, Accorder un moment de 
milieu de très-grandes occupations. —vièe, id. 2.— 
(T), Faire signe de la main ou de la tôle. — ra mà 
bio, Agiter la main ow faire un mouvement de 
tête pour avertir quelqu'un ox lui faire signe. 
3. — (T), Très-petit. Lát—, éd. Chugt =, Rat très 


petit de race. 4. Nhi— (T), Trotter, n. Courir çà et 
la. 


H n NHÀT. 4. Sévère, Exact, adj. Sé: 
ment,@do.=@phép, Sévère, rigoureux, Erigeant,adj. 
—uhièm, id. Luât —, Règlement sévère. Cdm —, 
Défendre sévèrement. Canh —, Faire une garde 
sévère. Giü —, Observer exactement. Faire une 
garde sévère. This — nhièm, Maitre sé: i 
geant. Nghiêm =, Sévèrement, Li 


Ordre transmis sévère. Chi—chÂng dong, Volonté 
formelle à laquelle personne ne peut se soustraire, 
Khoan—, Douceur et sévérité. K& khoan ké—moibé, 
Enumérer tous les points et avec douceur et avec 
sévérité; Càd. Avec plus ou moins de rigueur ils 
lui reprochent — quá! C'est trop sévère! 
C'est par trop exigeant! D'une sévérité oulrée. Có 
tiéog — quá, Avoir la réputation d'ètre trop eti- 
geant, trop sévère, trop dur. 2. —, Dru, Serr 
épais, adj. —thwra, Épais et espacé, Nhip—nh 
khoan, Cadence tantôt pressée tantôt lente. = ti 


in, 
Nouvelles sur nouvelles, Courrier sur courrier. Län 
dêu nhô--,À voix basse parinterrogations répétées, 


= mau, Très vite, Accéléré, adj. —thúc, Presser 
vivement; Faire des instances très-vives, Insister 
vivement. = chuée, Nombreuses embüches; Piè- 


ges sans nombre, =@mât, Qui a beaucoup de nœuds, 
(arbre). Bi — bwrée, Aller précipitamment; Presser 
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le pas; Marcher à pas pressés, ( opposé à Khoan). 
Th&-hoi, Haleter,n, 3.—(T), Ramasser, arracher 
un à un. — ly, éd, — nhanh, id, — cò, Arracher 
les herbes. 


oga n NHÂY. Nói —, Dire de travers. Conter 
des Palivernes, débiter des sornettes. Làm ăn lây 
—, Gagner péniblement sa vie, Nói--không nhüm, 
Ne dire rien de vrai. Cù —, Retarder le paiement 
d’une dette. 


NX n NHÂY. (T). 4. Souillé d'huile, de grais- 
se... Tay => Mains souillées d'huile, de graisse... 
— nhuo, Sali, gâté, avili, adj. 2. Cà —, Retarder 
le paiement d'une dette, 


YB n NHÁ Y. (T). Tron—, Très-uni, très-poli, 
(d'une pierre, de la terre, etc...) 


HG n NHÅY. Monter,n. (marée). Nurde—sông, 
Marée pleine. 


4 NHÂM. 4. Neuvième lettre du Cycle de 10 
ans, (V. Giáp). 2. — tròi, Ciel pur, serein, — dén, 
Sortilège, m. Chim bay = tròi, Les oiseaux obscur- 
cissent le ciel. Cá An móng =, Poissons qui vien- 
nent en foule à la surface de l'eau, Dong — dût, 
Multitude innombrable qui couvre la terre. Binh kéo 
— düt,L'armée couvre la contrée. 3. oqueut, 
adj. Gauseur intéressant. — ninh, id. 


` NHÀM, (Dòa bà có thai}, Femme enceinte. 
— We, id. 


TE NHÂM. 4. Fidèle, adj. Pouvoir,protéger,a. 
Tin -=, Be fier à; Confiance mutuelle, 2, — (= 
Nhèm), Porter, accorder, a, Emploi, m. — tutt, 
Protéger et prendre en pitié. 


SE NHÂM. 4. (Ngay thât),Fidèle,sincère, adj. 
= (Ngbi), Penser à. Se fier à, 


Bk n NHÂM. (T). = Lâm), Se tromper, r. 
re erreur. — nhë, id. — nhät, id. Không =, Infail- 


Ngü—, Cing ans. (Cing moissons, cing récoltes), 
3. —, Accumuler, entasser longtemps. Répéter 
longtemps, Fréquent, invétéré, accoutumé,adj.S’ac- 
coutumer,r.Habituer,a. —äc, Mauvaise babitude, 


HS NHÂM.1.(Chinngon),Cuit, savoureux adj. 


Tièm —, Bien cuit. 2. —, Viandes cuites qu’on of- 
fre en sacrifice aux idoles. 


DE n NHÂM. Retenir secrètement le bien d'au- 
trui.— di, id. Nhâm —, Légère douleur de ventre. 


HÉ n NHÂM. 1. Goûter, déguster, a. — mùi, 
= xem, id. — rugu, Goûter du vin. 2. — bút, Hu- 
mecter (son) pinceau du bout des lèvres. 3, = Ron- 
ger, a. (Cancrelns). Gián —, Les cancrelas ron- 
gent tout. 


TÊ NHÂM. (V. plus haut Nhâm 2), Porter, 
exaucer, accorder, a. Charge, /. Emploi, m. Fonc- 
tion, /. Résider, n. (d'un mandarin, d'un fonction- 
naire). Approuver, a. (un livre, un réglement). =| 
loi, Exaucer, recevoir, gouverner, approuver, a. 
—lty, Recevoir, agréer, a. —18, Recevoir des pré- 

— tò, Reconnaltre, a. Prendre connaissance, 

Toi viët vài chü cho (hây — tò, Je vous écris deux 
mols pour porter à votre connaissance que, 
Se fier à qqn. Confiance mutuelle. — dan, 
ner le peuple. Duong —, Se charger da qqe chose, 
KI =, Son devoir, son emploi, ses fonctions, sa char- 
ge. Bai—, Grande, lourde charge. Gros travail. 
Taute fonction, Trong—, Charge importante, Haute 
fonction. Gouverner, administrer, a, Ten =, id, 
Résider, n. —- tri, id. Thwgng—, Entrer en fonc- 
tions. Téi—, Arriver prendre son service. Liru =, 
Rester en fonctions. Cài —, Mutation, f. Changer de 
poste, de résidence, —li, Résider, n. (des fonction- 
ires). —hay, Que votre seigneurie sache que... 

— dung, Accepter, a. (des supérieurs). — ně, Accor- 
der, a,—Ÿ, Au gré, au désir de... À votre gré; à 
son gré; selon votre désir. Comme vous voudrez. 


lible, adj. Ne pas se tromper. Tóc to no —, Ne 
pas se tromper d’un cheveu. 


St NHÅM. (T), Couverture, /. — tich, Couver- 


— nhon chi të, La commodité d'user des services de 
quelqu'un. Bât càm — xi, Je n’oserais me faire leur 


égal. Xin Chúa—iòi chúng toi, Nous vous en prions, 
Seigneur, exaucez-nous. 


ture et natte. Literie, /. | 
Kë NHÂM. (tông táo), Jujube, /. Jujubier,m. 
— táo, il. 
Zë NHÅM. 4. (Lúa thóc chín), Graia mar. 
Moissons, récoltes, /pl. —nièn, Une riche-récolte, 


4% NHÂM. (Mwón nhà), Louer une maison, 
Dong — (Thuê mtrén), Louage, m, Location,f. 

ZE NHÀM.4. (Mêm mai), Mou, flexible, adj. 
Serviable, gentil, doux, adj. Qui a bon cœur. = 
nhièm, #2. Peu à peu; Insensiblement, adv, 2, =, 
Sorte de Fève grosse et huileuse, Quë- (= Qué 


Année d'abondance, 2. —(Näm), Année, f. An, m. || 
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rau), Plante aquatique. Thúy — (Quë nu'óc), id, 
ZE NHÂM. 1. (Tw tag), Penser, n. Cân =, 


Penser souvent à. Se souvenir souvent, 2. =Â (Nhu 
thé, nhw vây), Comme, ainsi, ado, Ki nhiên--dia, 
Puisqu'il en est ainsi. 


SS NHÂM, 4. (Dèt), Tisser, aœ. Chire =, id. 
2, — (Canh to), Chaine de soie 


A NHÂN. (= Nhon), (Ngwòi), Homme, m. 
(Non). Nü —, Femme. Mrt — Roi, em- 
pereur, prince, m. Dw nhirt —, Moi votre roi. Nhi 
— (Cha me), Le père et la mère. Les parents. Phu 
=, Femme du roi. 


AZ NHÂN. (= Nhon), Bonté de cœur, Huma- 
nité, charité, bienveillance, /. Amour des créatu- 
res, Bieavoillant, doux, humain, bienfaisant, adj. 
— tùr, Compatissant, adj. Au cœur tendre, bon. 
Commisération, miséricorde, pitié, f. — ngüi, Hu- 
manité, bonté, bienfaisance, /. — (giá, Humain, 
secourable, adj. Sensible à la pitié. — tam, Cœur 
bienveillant, bienfaisant, secourable, adj, —huinb, 
Ami charitable, bon, Mon bon monsieur. Thâm =, 
Grande humanité, bienveillance. Băt —, Inhumain, 
cruel, insensible, adj, Sans cœur. Malveillant, adj, 
- lành, Miséricordieux, compatissant adj. 


IE] NHÀN. (= Nhon), Cause, /. 
HA NHÂN. Veau marin. Phoque, m. 
# NHÂN. (V. Nhon). Fiancée, /. 
Di NHÂN. 4. (Nèm), Tapis, m. Natte, /. 
pis en peau de tigre. Vin —, Tapis b: 2, 
trân, Artemisia abrotanum des Composées, Abroto- 


ne, /. Sert à [aire une bière aromatique et peut rem- 
placer le thé. 


É NHÂN. (= Dâu et Thu) (Ngün lai, Bò dé), 
Barrer, fermer, a. Barré,adj. Obstruer,a. Digue, /. 
Barrage, talus, m. Arrèter, contenir l’eau pour lui 
faire prendre une autre direction. 

WE NHÂN. (= Yèn) 


aux portes de la ville. 
BA n NHÂN. (T). Chhog-=nhi gi, Sans utilité. 


Inutile, adi. I n'y a aucun profit, aucun avantage, 
aucun intérêt. 


Zh NHÁN. 4. (Nhio), Patience, /. Supporter 
patiemment. Düng => Doux,patient, adj. —nhuc, 
Supporter avec patience, — ngi, id. — mic, Sup- 


Nhon), Murs de défense 


porter en silence, Nàm --, Patient, doux, adj. Dong 

—, id. Yàn —,Cruel, adj. Ngwòi—(T), Patient. Dâu 
— có loi, Si tu as eu sujet de te plaindre, Nhitt — 
tháng van gian, Avec (a patience on vient à bout de 
tout, Nhw vây ai — thua ai? Mais qui de nous, en 
celte occurence, souffrirait d'être vaincu par l'autre? 
Bät —, Qui n’est pas endurant, Impatience, /. Im- 
patient, adj. Thiĉu gian phät—chung thân chi tu, 
L'impatience d'un moment est une tache dans la vie, 
Phién thì năng —, (V. Piën). 2. —, Jusqu'à. 
dën, id. Jusques, jusque, prép. Tü Xy ~- nay, De- 

is lors jusqu'à ce jour. = tir, Depuis, prép, De- 
puis que. 


34) NH) 


Plein, adj, 


(Làm cho dây), Remplir, a.—(Dåy), 
ng —, id. Remplir, a. 

Nhân) 4. = (Biči), Connaitre, 
t tôi khôag) ? Me connais 
„ Nhin), Avouer, œ. 


sez-vous ? 2, — (Ch 


7) NHÂN 
tieut, adj. Kì ngôn 


Se NHÂN. (=Nh&o) (Dai), Mou, flexible, adj, 


JJ NHÂN. Durable, adj. Bien trempé, (du fer 
d'un poignard, d’un sabre). Binh => Armes (blan- 
ches) de guerre. 


Jh NHÂN. (Gwom), Glaive, sabre, m. Dach = 
Zum trân), Épée nue, Binh—, Armes blanches, 


DÉI NHÂN. Fort, dur, adj. Càn — côt cwòng, 
Ner/s [orts os durs. Avoir un corps d'acier. 
bâti à chaux et à sable. 


JJ n NHÁN 


Parler peu, Pa- 
fort peu, 


hide => Anneau, m. Bague, /. 
Anneau de mariage. Alliance, chevali 
ngoc, Anneau de pi use, —vàng, Anneau 
d'or, Deo—, Porter un anneau au doigt. 


Mn NHAN. 4. — —, Légèrement amer, =Â 
— déng, id. 2. Nhân — mäi (T), Sans cesse. Län 
— mäi (T), à 


JJ n NHÂN. 4. Noter légèrement quelque 
chose (d'un coup de pinceau, de plume, de crayon 
— lai, Réserver une chose minime. Nwóc—xuðng, 
L'eau diminue un peu, 2. — (T) Contenir, arrêter, 

primer, modérer, presser, serrer, a. 3. — (T), 
Giän). V. ce mot. 


ËA NHÀN. (= Nhän), Avouer, reconnaitre, 
connaitre,savoir,a. Recevoir accepter quelqu'un ou 


quelque chose comme sien.—chon,—thàt, Avouer 
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la vérité. Mo, =mao, Réc/(amer, revendiquer in- 
justement. — dièn, id. Reconnaltre le visage. — 
mao làn mät, id. --lünh, Recevoir, accepter, a. — 
Wa, Avouer, reconnaltre, accepter, a. — chúng, 
Admettre, reconnaitre les témoins. —ai là dây ló, 
Reconnaître un tel pour son domestique. —ai là con, 
Reconnaître un tel pour son enfant. —thire, Recon- 
naître. Nbin—, Recevoir, accepter comme si 
cüa minh,Reconnaltre son propre bien. — lám(T), 
Revendiquer par erreur, — thât, Viser, a. Donner 
le visa. Kiët—, id, Chiču —, id. Bièn —, Reçu, m. 
Quittance, /. Acte, m. Accuser réception d’une let- 
tre. —ün, Apposer le sceau, le cachet, — con dâu, 
id, —mĝc ký, id. 


üZ NHÀN. (=Nhän),Réservé,adj. Parler peu. 
Patient, o, 


47) NHÀN. (= Nhän), Mesure de buit pieds. 
Cao tam —, Naut de 24 pieds. Thâm nhi => Qui a 
16 pieds de profondeur. 


FU n NHÂN. 1. Abaisser, déprimer, enfoncer, 
Presser, fouler, a. Appuyer fortement sur, con- 
tre. Charger, a. Faire boire un coup à un nageur. 
— nue, Submerger, noyer, a. — nuwe nó di 
cho chét, Le noyer pour mettre fin à ses jour 
xuông, Faire descendre. Comprimer, presser, a. 
—vào, Faire entrer; lntroduire, serrer, presser, a. 
(pour faire entrer). —Khuôn, Mettre dans le moule. 
= múm, Presser, charger la saumure, 2, —,Incru- 
ster, imprimer, a. —ngoc, Incruster de jade. 


0(74 n NHANG 


le, — nháo, Rega 


(T). —nhäng, Accourir en fou- 
der d'un air ébahi. 


WE n NHÂNG. (T). = —, Entre deux âges, 
(ni vieux ni jeune). D'une taille moyenne,(ni grand 
ni petit). Lâng =, id. 


924 n NHÂNG. (T). Lüng=,Propre-à-rien! Ma- 
zette! (Réprimande). 


WE n NHÀNG. (T). Làm--lèn, Faire du broit, 
du potin, 


HA n NHÄP. 4. Marquer l'endroit où il faut 
frapper. — nháy, Cligner de l'œil. — nháng, Scin- 
tiller, briller, étinceler, n. 2. ——, Presser, a. Ap- 
puyer fortement. 3. — nhôm (T), Sur le point de 
se lever (d'un homme assis). = nhô (T),A vancer la 
tête. —nhő (T), id. — nhu (T), id. 

A NHÀP. (Vào), Entrer, pénétrer, n. Réunir, 
rassembler, a. — lai, Réunir, rassembler, a. = 
vào, Entrer, pénétrer dans, (p.ex. l'àme dans le 


corps, le démon dans le corps de qqn). — séi, En- 
trer, pénétrer dans. — lý, Pénétrer (maladie), — 
ki, S'arroger, r. Tän =, Offrir, a. — ngach,Entrer 
dans le cadre.—bây,Grouper,a.Réunir en troupeau, 
Xudt — hät cm, Avoir ses entrées et sorties libres. 
Bóng — ba cuôn lai, Relier trois volumes en un 
seul, Déi => Charger l'ennemi. — làm môt, Réu- 
nie en un. Unifier, a. Xuät —, Sortir et entre 
cettes et dépenses. Xuät—bät ki, Sortir et entrer ino- 
pinément. Recettes et dépenses imprévues. — quan, 
Attribuerau fisc.—kh6,id.—côt, Pénétrer jusqu'à la 
moelle des os. = bon, S'affilier,r. Affilié à. — môn 
kën dó twong hoà thuân, Que la jalousie qui a fait 
son entrée ici fasse place à la concorde, — ginang 
tüytkbüe,—gia tùy luc, Litt: Entrer dans un fleu- 
ve et en suivre les contours, entrer dans une mai- 
son et en suivre les coutumes; Cdd, Se conformer 
aux us et coutumes des lieux où l'on se trouve, = 
b, Inserit au registre. Mot khi — truëng thi, 
Entrer tous à la fois dans la salle des examens. 


ÉE NHÅT. Arriver, n. —ngoat, Avoir l'infir- 
mité mensuelle, (des femmes). 


= NHÂT. (= Nhirt), Mat, Premier; Uo, adj. 
—häo, Excellent,adj. De première qualité, —danb, 
Un homme. — tbi, Une femme. = bang, Première 
classe, Hang-—, Excellent; de première qualité. — 
phåm, Premier degré (dans la classe), Thi =, L 
premier. Le premier jour de la semaine, Cdd. 
Dimanche. Ngwòi (hí => Le premier homme; Le 
premier, —thân kì = thân, Seul, adj. — tâm 
niêm, De tout cœur. Unanime, adj. Un seul 
et un seul cœur, Un seul cœur et une seule ám, 
khái, S'en tenir à ce qui a été déjà 
—, La première classe. Le premi 


rang. Excellent, 


adj. Dé => Premier, adj, — (Mot), Un. — nhàn, 
Un homme, —, nhi, tam, tir, (Mòt, hai, ba, bôn), 
Un, deux, trois, quatre, = — Un à un. Tous en 


ral et chacun en particulier, — dinh, Arréter, 


décider, décréter, a. — à, Surtout, principalement, 
adv. 


H .NHÀT. 4. (= Nhut), Ngày), Jour, m. V. 
Nburt, Ki =, Jour fixé. Bach =, En plein jour. Kim 
— (Hôm nay), Aujourd'hui, Tiên-(Ngày hôm kia), 
Avant-hier. Mich—(Ngày mai), Demain. Lai=, 
id. Mau — (Bira sau), Le lendemain. Ki—, Jour 
anniversaire des défunts. — tùnh, Journal,m. Rela- 
lation de voyage. —báo, Journal. —ki, id. Kë làm 
—trinb, Les journalistes, Vong—(Ngày ràm), Jour 


de la pleine lune. — khóa, Journée du Chrétien, 
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(livre de prières ). Sóc —, Le dernier jour de la 
lune. 2. — (Măt tròi), Le soleil. =thwe, Éclipse de 
soleil.—nguyêt (Măt tròi mt träng), Le soleil et la 
dune. — nhâp (Măt tròi on), Coucher du soleil. 
= môt, id. -Âxu&t (Mät trèi moc), Lever du soleil. 
Müt— (T), Soleil, ostensoir, m. 3, -bôn (bàn), Le 
Japon. — qui hoa, Grand soleil, (#uile). Gà—bôn, 
Pintade, /. 


H n NHÂT. 4. — (T),Se tromper, r. —16i, Se 
tromper de route. S'égarer, r, =nëo, id. 2. — (T), 
Trop cuit. 


Bê n NHÂU. (T).——dén, Accourir nombreux 
(p. ex. des enfants). Lau —, id, 


4K n NHÂU.— lai, Macérer, mêler, pétrir, œ. 

tout hasard. — nhôi, id. — ke, Mettre péle-méle, 
Dap —, Maltraiter, rouer de coups. Bwéce—, Passer 
hardiment, Ngôi —, S’asseoir à la première place 
venue. 


Wë n NHAU. (T). Àn nói lâu—, Bougonner, 


grommeler, n. 
H n NHÂAU. À tout hasard. Sans retenue. 


WR n NHÀU. = nde, Boire, a. An —, Manger 
et boire. 


Gn NHE. (T). 4. Particule qui sert à recom- 
mander ou à interroger à la fin d'une phrase, com- 
me: N'est-ce pas? Hein? Nhé —, Souvenez- 
en, hein? Bâo—, Vous avertirez, n'est-ce pas? Dirag 
làm —, Ne le faites pas, entendez-vous? 2.-- (T), 
Montrer, a. (les dents). = rüng, Montrer les dents. 
= nanh, (V. Nhün, 2). 3. Uét—, Tout humid 
mouillé, Dåu—nhè nhüng cbäy (T), Tête cou 
de poux. 


Bf n NHÈ. 4. Viser, épier, a. — bia, Viser au 
but, --thây chùa mà mgn krge, S'adresser à un 
bonze pour emprunter un peigne, —khi eo mà thát, 
Profiter du moment de la gêne pour se montrer exi- 
geant. 2. Nói kè--, Quémander, n. Mendier, a. 
môi (T), Allonger les lèvres la bouche ouverte. 
f), Balbutier, n. (des ivrognes). Lè — (T), lar- 
ler, agir sottement, d'une manière impertinente. 
3. Thäng—(T), Qui commet des petits vols sur 
marché, Chapardeur, escamoteur, fripon, filou,adj. 


SE n NHÈ. (= Lë) (T), Raison, /. Motif, m. 
Ngoài thì là—, song trong là tinh, Litt: En dehors 
sans doute c'est la raison, mais en dedans c'est 


ses droits, mais il faut ici écouter son cœur. 


D n NHÈ. 4. Rire de; Se jouer de. = miêng, 
id. —nhói, Se moquer de. =giòt, Rauler, gouailler, 
béo — giôt nhau, Pourquoi vous jouer de moi? 
Cuwòi nhào--khói, Se moquer, r. Railler. 2. Nhe— 
(T), Plein, rempli de. (V. Nhe, 3). 


BI a NHÉ. (T), Particule finale qui sert à re- 
commander. (V. Nhe). Nhäm — (T), Importuner 
quelqu'un par ses demandes. 


Hn NH 


4. Léger, agile, adj. (Opposé à 
er, agile, prompt, adj. nhàng, 
ger. Túi thanh—bông, Poche pure et 
Se dit de celui qui ne s'enrichit point de con- 
cussions, Nàng —, Lourd ou léger. Aggraver ou 
atténuer, — phôï, Très-léger, trés-agile. -— phó 
p Léger comme le zéphyr. — hòng, Très-léger, 
(D'une charge). —xirag, —xòng, =@xôm, —héu, id, 
(léger sans gène). — xòm, = nhôm, — nhông, — 
bông, id. — gót, ^ prompt, ingambe, alerte, 
dispos, adj. — chon, id. — —, Doucement, adv. 
Di——, Marcher à petit bruit. buée, Marcher 
légèrement sur. Gbe — chèo, Barque légère. — 
thé, Futile, vain, adj. Peu digne. — tinh, Léger 
de caractère; Caractère léger, frivole, — da, id, — 
lòng, id. — trí, id. — nbr bic, Très-léger. (Léger 
e la moëlle de sureau). — nhw vông, id. 
comme le faux flamboyant.) —gánh, Facile 
, à supporter, Cho—tàu, Pour alléger le na- 
vire, Ngira — cuong, Cheval léger à la main, — 
thinh thiub, Al calmé, adj. (d'un mal). = 
thinh thloh nguòi, Son mal s'allège soudainement, 
Thude —, Tabac faible. Thu6c=khói, id. Toi =, 
Faute légère. = eben dàng dü nüng chon dàng 
lành, Prompt dans la voie du mal mais lent dans 
celle du bien. —nbwr bic nâng nhir chì, Léger com- 
me le sureau, lourd comme le plomb. —\ong hông, 
Léger comme une plume. — nhë vui méng, Le 
cœur léger et joyeux. —nhàng phéi phô, Très 
léger. —nhàng xong xü, id. 2, —, Estimer peu de 
chose. Tenir en moindre estime, — thân, Estimer 
peu sa vie.—minb, Mépriser soi-même, ses intérêts. 
Xem—, Voir léger; Faire peu de cas. —danh, No: 
cir la réputation. =giá, Qui est à bon marché, — 
giá hon, Qui est d’un prix moindre; qui est à meil- 
leur marché, 


Vu NHEM.1 Sale, malpropre,souillé,ad).2. 
Mát lem = Yeux à demi-fermés. Lira lem =, Feu 


Vaffectioa; Càd. Sans doute la raison ne perd pas | 


mal allumé. —thèm, Donner en appât; Faire venir 
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Veau à la bouche, Vičt lem Écrire illisiblement. 


Làm lem =, Faire sans soin 
344 n NHÈM. Vis chèm —, Sali, souillé, adj. 
Lèm--nói mäi, Ne pas déparler, Cua —, V. Cua. 
Wé r NHÉM. (T), Très noir. Än nhem—, Man- 
ger beaucoup. 


$H n NHÉM. Boucher, a, (une fente).Dút—,id. 
— vào, id. — dàng hèm, Boucher une fente. 


44 n NHEM. 4. Bien caché, couvert. À l'abri. 
Gitu không —, Mal caché. 2. —,Suffire, n. Chào 
thu'a--nhè, Salutations et paroles polies, conve- 
nables. 

HÈ n NHEN:1. (Nhièn), 
lumer, aviver le feu. Lin mé 
tre allumé, Nhò =, Esprit é 
NHEN. Con—, (= Thú con Sóc nhô vóc), 
engen, 


citer, a. — lira, Al- 
i => Le feu vient d'i- 
vit. Petit esprit. 


ZA n NHÈ èn => Mal parler, mal pro- 
nonce „Mulpropre, adj. Salement, grossiè- 


rement, 


PAn NHEO. 1. Bornoyer, clignoter, guigner 
n. = mày, Froncer les sourcils. — mât, id. 
cün răng, Froncer les sourcils et serrer les den 
jalousie, de dépit). Mäi —, Yeux clignotants. 
—, Cils, mpl. Mât— tay ngot, Cligner des yeux 
Mettre tout sens 


et appeler de la main, 2. Leo 
dessus dessous. Kêu nhi => Criailler, clabauder,n. 
= nhóc, Sale, malpropre, négligé pour cause de 
pauvreté, — nhèo nhw mèo cát tai, Impudent, ef- 


Cò 


fronté comme un chat qui enlève ui 
Audi —, Drapeau triangulæ 

BE n NHÈO. Boulev 
lé, adj. — —, Qui lais: 
Tripoteur, s. Lèo =, à 
nhéo). V. Nhév, Dën =, 
dre. 

B n NHËO. (=Dëo) (T), Mou, adj. — nhèo, 
Trop mou, — lám, èd. 


ésordre,brouil- 
s en désordre, 
Ôm lèo =, Om léo 
= Bàu nhâu), En désor- 


SEI n NHÉO. Wat chút — (bèo), Un tout petit 
peu. Ôm léo => Faible etsouffreteux. Maladif, adj. 


Bn NHÉO. 4. Cán —, Donner un coup de 
dent. Kep —, Pincer, a. 2. — (T), Méthode, mani- 
ère, f. Procédé, plan, m. Lira —, Saisir l'occasion, 


id, Léo — 
dessous. 
Dën NHEO. Déo —, Très gluant, collant. 
Khôc = —, Pleurer sans cesse, Pleurnicher, n. Khóc 
dèo —, id. Khóc nhèo = id. Nói dén —, Ne pas 
déparlec; Jaser comme une pie, Nói bg mièng dén 
—, id. 

gG n NHÉP 
leur mère. Lép —, id. Nhép — 


RE n NI 


Leo nheo), Mettre tout sens dessus 


—, Voix des poussins appelant 
V. Nhóp. 


n uðng lep—, Manger par 
petites bouchées et boire par petites gorgées. 2. 
— xung, S'aflaisser,r. (V. Chèm, 2.). Dé —, Pres- 
ser fortement pour rendre bien lisse. 


$h n NHÉT. Boucher, œ. Faire entr vào, 
id, — nüt,Mettre un bouchon.—trong mièag, Met- 
tre, insérer dans la bouche. Bút —, Faire entrer de 
force. Suborner, a. — 18 là, Boucher l'ouverture 
d'un souterrain la bouche d'un égoût.Chia Iron =, 
Se mettre sous la coupe de qqn. 


Pf” NHÈ. — nhün, Poursuivre d'invectives. 
Invectiver, injurier, a. 


068 n NHÈ. =nhè, Pleurnicher, n, 


Fn NHÈ. (T). — nhai, Avec fatigue et sueur, 


FÉ n NHÉ. (T), Arracher, extraire, enlever au 
moyen d'un instrament.—6e, Extraire les escargots 
de leur coquille pour des manger, 


BÂ n NE 


WA n NHËCH. — nhéc (T), Dune tenue dé- 
goûtante (d'une personne, d'une maison), soil par 
paresse, soit par pauvre 


BÆn NHÈCH. (T). 4. Sorte d'Anguille. Con 
—, Anguille de grosse espèce, 2.—,Fuir,n, Châng 
=, Impossible de fuir, 
M n NHÈN. Araignée, f. Con =, id. Con — 
—, id. Váng =Ê, Toile d'araignée, Liréi —, id, 
hüng —, Incorrect, adj. Sans ordre. Nói nhüng 
—, (V. Nhäng). Làm nhäng —, (V. Nhäng). 


ÉZ n NHÊNH. (T).Träng—,Très-blanc.Quan- 
tité d'objets blancs. 


Wê n NHÈU. Khóc—nhào, Fondre en larmes. 
Avoir le visage baigné de larmes. 


o 


Khóc — —, Pleurnicher, n. 


3. Kan nheo—, Criailler, clabauder, n. Kèu nhí =, 


$è n NHÈU. Couler, découler, baver, n. Sép 


Ku 


NHI 


—xuông, Cire qui coule, — däi, Baver, écumer, n° 
—nhäo, Mettre, réduire en bouillie. Thèm — nwóc 
miéng, Faire venir l'eau à la bouche. 


BX n NHÊU. Khóc = nhäo, Pleurnicher, r. 
Faire semblant de pleurer. Khóc nhêu —, id. Nói 
— nháo, Parler sans raison, sans moti 


Bê n NHÈU, — nhgo, Méli-mélo, m. Par ma- 
nière d'acquit. Négligemment, adv. Sans ordre. 
Pèle-mèle, en désordre. 


d, NHI. 4. (Con nít),Enfant,m./. Petit enfant. 
Anh -,id. Les enfants. Tiéu—, Hai—,Pôéng—,id. 
Dông — nam, Garçon, Garçonnet, m. Dông- nï, 
Fille, fillette, /. Bông--nan Les garçons et les 
filles. Nü —, Jeune fille; fillette, —tr, Fils, m. Ca 
— (Con hát), Chanteuse, comédienne, actrice, /. 
Nàng dy xwa là ca —, Cette femme jadis était ac- 
trice. Ân—, Enfant adoptif. Hôa—, (V.Héa).2. 
Fils,m. —ntr, Fils et filles. Enfants. Tièu—, Votre 
fils, Moi, 3.—, Mâle, s. — mü, Étalon,m. 


DE NHI. Forcément, adv. Rire f 
adj = du, Voix d'enfants. Nhú 
cœur, Rire jaune. 


yi NHI. 


rer, n. 


H NHI. (äu), Cuire, a. Très cuit. — hàng 
phiên, Cuire des pieds d'ours. 


Bavar 
, Rire à contre: 


au chaude. Lièn— (Khóc lóc), Pleu- 


Huong —, Le deuxième Hwong, (Titre d'un nota- 
ble de village). Tràm —, Le deuxième tràm ,(Ti- 
tre du second des notables d'une chrétienté), 3. =, 
Double,adj. Yča —,Le double d'un compte-rendu. 
%.—,Duplicité,/. 5.—,Différent,divisé,séparé adj. 

W NHÌ. (Gân), Proche, adj. Approcher, n. — 
bà,Procheet éloigné; Très loin. Mein — găp nhau, 
Se rencontrer par hasard. Không --, Tout p 
Dernièrement, ado. 


ER NHÏ. 4. (Tai), Oe Entendre, a, — 
déa, Oreilles, /pl. — lung, Surdité, /. — bat thính 
dam thinh, N'écoute point les propos obscènes, 
2. Dich —, Anses d’une grande marmite, Mc =, 
Champignons comestibles à [orme (oreille) qui pous- 
sent sur les arbres, — dure, Ajouter foi aux propos 
de la rue. 3.—, Particule finale qui restreint par- 
fois lesens de la phrase, 4. — môn, Portes lutérales, 


HI) NHÏ. Couper les oreilles, 


DR NHÏ. (Hoa tai), Boucles, pendants d’oreil- 
les. = thùy, id. — drong, id. Trâm —, id. 


Rj NHÌ. 1. Toi, vous, pron. Nghi-(' 
Moi et toi; Vous et moi. —dâng, Vo 
2. —(Ù', phâi, vây), Oui -(Gân 

PH NHÍ. (Môi), Appât, m. Amor. 
Duper, tromper un homme, Attirer 
par l'appât de. 


ao máy), 
s. — môn, id, 
), Proche, adj. 


1. =vhon, 
les hommes 


if NHI. (Xech& quan tài dichon),Corbillard m. 
AA NHI. 4. (Cái trông), Poinçon pla 


trait. 2. Môc—, Champignon qui pousse sur les 


ur l'en- 
arbres, Lât--, Châ'aigner d (V. Lat). 


Wp NHI. 1. (Và), Et, conj. Mème, aussi, enco- 
re, adv. — bâu, Après cel ite, adv. — kim, 
Maintenant, adv. Nhiên —, Certainement, assuré- 
ment, certes, adv, À la vérité, 2. —, Tu, toi, 
= khwonx —sác, Sois content de ta beauté. 
Particule finale, Viča —, Bien loin, Longtemps,adv. 


A NHI. (N&m), Champignon, m. 


FRANHI.A.Second,deuxième,deux,adj.Thir- 

id.Le second, (Thir nhirt,Le premier). Mang—, Deu- 
æième classe, catégorie. Nhirt qui — ma, Les diables 
d'abord, les fantômes ensuite. Nhirt di — nôi, Le 
second succède au premier. Lép—, Deuxième clas- 
se; Deuxième rangée, série. 2. —, Aide, assistant, 
second. Aider, œ. Tòi là thir =, Je suis le second, 


tite espèc 


ÆH NHÏ. (Móc), Crochet, m. 


i n NHÍ. 1. Sourdre, n. (Eau); (au Tonkin 
Ri).— mô hôi, Être en moiteur. Nirée—, 
sourd de... — nuée mât, S’'abreuver de larmes. Mòt 

Un peu. — høi, Respiration faible, 2, —{T), 


Particule finale, Mein? N'est-ce pas? Di choi => Va 
jouer, hein? 


hür nhú => id. Nhí =, Caché, obscur; Dans les 


nèbres. E nb6, Criailler, clabauder,n. 
= nhách, Parler insolemment. 


= NHI. 1. (Hai), Deux, Deuxième double adj. 


Inconstant, adj. Bê —, Secord, = hang, Deu- 
xième ordre, classe. Deuxième, adj.=_dè,Le deuxiè- 
me re; le cadet. Tham biên 


bang, Ad- 
ministrateur de deurième classe. Bòi —, Doubler, 


a. Gia-—, id. =huyên, Instrument de musique à 


deux cordes. — bi, id. = nhon, Litt: Les deux 
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personnages (par excellence); Càd. Le père et la 
mère; Les parents, — tam ki dire, Homme four- 
be, changeant dans sa conduite, —{àm,(Hai long), 
Deux cœurs; Cdd. Fourbe, trompeur, traître, adj. 
Phàn vi — chi, (Chia làm hai), Diviser en deux. — 
dô Mai, Prunier en floraison deux fois; (Titre d’un 
poëme). Thièn vô — nhurt, dân vò — vwong, Le 
ciel n'a point deux soleils, le pays wa point deux 
rois, Le ciel n’a qu'un soleil et le pays qu'un roi. 
Vô — tàm, Bât — tàm, Qui ne divise pas son cœur 
CA Sincère, fidèle ,constant,adj. Bit — ki tàm, id. 
Tam tàm = tinh, Duplicité, inconstance, f. Nhirt 
—, Un ou deux. Quelques, — tam, Deux ou trois. 
Quelques. 


WÈ NHT.4.(Dâu mô), G 
made,/. Luisant, grais: 


Matières grasses. Phi — 
Du =>, id, 2, — (Mém), 1 


aisse, /.Gras,adj. Pom- 
ux, huileux, glissant, adj. 

Très gras, très graisseuz. 
ndre, adj. 


TÈ NHI. 4.(Nhi), Deux, adj. Dit — tàm, Cœur | affable, flexible, soumis, adj. Mao— 


simple, franc loyal. 2, —,Diviser en deux. Ilàm—, 
Tout divisé. — chi, Partage-le en deux. 3. =, 
Aider, a. A. —, Douter, n. Nhâm biên våt —, Fiez- 
vous pleinement aux hommes sages. V. Nhi, 


JA NHI. (Tinh vui), Joyeux, adj. 
Fän NHI. — nâu (T), Méri 
29 n NHÍCH. Déplacer, di 


changer de place.Soulever légèrement qq chose de 
terre, — di, id, Nhüc=> Qui ne peut rester en place. 
Turbulent, tapageur, remuant, impatient, adj. Nó 
bing =,llne bouge pas. I reste impassible, 
Châng nhúc —, Impassible immobile, calme, tran- 
quille, adj. Châng thèm = tay, Ne pas daigner re- 
muer la main pour travailler, Nói châng =, Parler 
en vain (à cause de l'entétement ou de Pobstination 
de ceux à qui on s'adresse).Ngôi không—m 
sans remuer les lèvres, sans mot dire, (immobile 
comme une statue). 


Wf n NHIÈC, lnsulter, a. Attaquer, maltraiter 
en paroles. Injurier, quereller, bafouer, &.—nhéc, 
id. Diffamer, a. = dáp, id. Mâng —, ul. Acca- 
bler d'injures. Máog ít — nhiêu, Injurier de toutes 
façons. —bô xó, Diffamer, vilipender, a. 


FH NHIÈM. 4. Habit de noces de jeune fille, 
à bordure peinte. 2. — (Gi), Bordure d'habit. 3. 
—, Jarretières de femme. 


WÉI NHIÈM. 4. (Con lun), Anguille, /. 2, — 
xà (Con trân), Serpent boa. 


anger, a.Remuer, 


N 


Zë NHIÈM. 4. (Nhuĝm), Teindre, tacher, a. 
thé tri tur,(Nhuôm lua), Teindre la soie. 2, —, 
Être imbu(de principes, etc.) Être souillé, gâté,cor- 
rompu (par les vices, etc). Être contaminé, infecté, 
empoisonné (par une maladie, peste, etc.) Contrac- 
ter une maladie, = bènh, Tomber malade, Béah 
trayén => Maladie contagieuse, — mù swong, 
Prendre le serein, — khí dôc, = thân khí, =Â dich 
khí, Être pris du choléra, de la peste. Avoir subi 
l'influence d'un air malsain, = gió dòc, — phong 
dée, — hoi dôc,id. Trièm — giáo hóa, Être inféo- 
dé à une secte, Étre imbu des principes, des enseigne- 
ments d'une secte, Ciu — à tue, Avoir le cœur pris 
d’une passion honteuse depuis déj mps. — 
ngäu, Couple bien assorli,(des époux). 2.—nguon 
ti, Corrompu à la source du vice, 


J NHIÈM.4.( 


mou, délicat, tendre, ad 


, Poils so- 
yeux, 2. —, Envahir peu àpeu, Avancer lentement, 


3 n NUIËM, (1). (Nhičm, 2). 


DL n NHIÈM. Secret, mystérieux, caché, adj, 
Nän —, id. — mâu, id. — la, Mystérieux, — trong, 
nel, adj. — nbüt, Sévère, rigoureux, adj. 
profond. Intention secrète. Phép —, Force, 
rtu cachée, merveilleuse, KE — giúp bác trai düng: 
vui vê, Une ruse merveilleuse qui procurera une 
grande joie à mon oncle. Sàu => Profond, caché adj, 


D NHIÈM. 
. Nhiëm). 


4% NHIËM. Tendre, adj. 


SE NHIÈN. 1. (Song le; Vày), Certes, certai- 
nement, oui, adv, Approuver, a. Mais, et, conj. 
Lettre finale, Placé après un verbe ou un adjectif a 
la force d'un adverbe. Ty —, Naturellement, adv. 
soi-même; Spontanément, adv. Très certaine- 
ment, —nhi, Ainsi; Cependant, Tuy =, Bien qu'il 

i Cependant. Dièe—, De même. Tout 

re, façon. Ngûu =, Par 

hasard. Tw — nhi —, Nécessairement, spoutané- 
ment, naturellement, adv. Diêm =>; Tranquille, 
paisible, adj. Diëm—toa thi, Tranquiliement assis 
pour voir. Vang =, Naturel, adj. An —, Tranquille, 
paisible, adj. Paisiblement, adv, Hièn =, Trés bril- 
lamment; Avec distinction. — hän, Après, ensui- 
te,adv. Tt =, Certainement, vraiment ado. Quâ—, 
| id. Büt= Sinon; S'il n'en est pas ainsi; Il n’en est 


Nhiëm) Yču), Débile, faible, ad. 


| NHIÈT 


560 


NHIËU 


pas ainsi. Han—, En colère. —giän, Irrité, adj. 
En colère, Nghiêm => Majestueux, adj. Avec ma- 
jesté. Ngac => Muet de surprise, de terreur, Hési- 
ter, n. Thiên —, Au naturel. Vè thiên —, Peindre 
au naturel, Nây bút thiên —, Voici des traits de pin- 
ceau d'un naturel parfait. Sù di —, Cause, /. Din 
Effet, m. — kì kë, Il approuva son stratagème. 
2. — (Bő), Brûler, a. 


PA NHIÈN. (Vot), Rouler entre ses doigts. 
Presser avec la main, 


HÈ NHIÈN. (pôt) Nhen lira), Brûler, a. Allu- 
mer, aviver le feu. 


kn NHIÉN. (= Nhuyën)(T),Condensé,épais- 


si,adj.Bâm cho —, Condenser, épaissir, coaguler,a. 
WR n NHIËN. (T).Dông— —,Foule nombreuse. 
4% NHIÉP. (T). Quyén—,Autorité (des man- 


darins). 
Hi NHIËP. Dire à l'oreille, Then — nhi ngü, 
Dire quelques mots à l'oreille, 


SÉ NHIČP. 4. (Cái nhip), Acrache-poils, m. 
Pince, /. Tenailles, /pl. Forceps, m. Arracher, ex- 
traire, a. 2. — (Cái tram), Épingle à cheveux. 


Wi NHIÉP. Mouvement de la bouche; Rester 
bouche bée, sans pouvoir parler, — —, Bavard, 
adj. — nhu, Murmurer, Marmotter, a. 


SA NHIÉP. 4. (Budi theo), Poursuivre, a. 2. 
— (Bap), Fouler aux pieds. — túc, Marcher sur les 
talons de qqn. 3. => Avancer, marcher, n. Se hà- 
ter, se dépêcher, r. Faire diligence, 


$h NHIËT. (Nóng), Chaleur, /. Chaud, adj. 
Chauffer, a. Phát —, Être pris d'une grande cha- 
leur. Avoir la fièvre. —binh, Bênh-, Maladie con- 
tractée par une trop grande intensité de chaleur 
vitale; Très-forte fièvre. — tàm, Chaleur du cœur. 
Ardeur intérieure, Giài => Diminuer, faire tomber 
la chaleur. B i=, Doubler la chaleur. Tích —, 
Accumuler de la chaleur. Süc =, id. Thì —, Temps 
chaud. Époque des chaleurs. thang, Eau chaude. 
— thiét, Trés chaud, très ardent.. A dire = thiët, 
Les ardeurs de la charité, de l'amour. Iàn =, 
Froid et chaud, (du tempérament, des aliments). 
Tinh—, tính hàn, Tempérament chaud, tempéra- 
ment froid. —dông du, Poix résine. 


SR NHIËT. (Nwóng,quay,dôt),Ròtir,bràler,a. 


SE NHIÈU. 4. (Nhiêu), Abonder, n. Et 


chir, a. Riche, superflu, adj, Phong—, Riche, adj, 
Phi, Gras, adj, Lüo--, Sexagénaire, adj, — hoc, 
Bachelier, m, —dâa, Le tant pour cent à payer en 
sus. 2. — (Tha), Faire grâce à. User d'indulyence 
envers; Pardon, m. Pardonner à. Erempter, a. = 
dong, id. —thir, id. —mang, Faire grâce de la vie, 
—sanh (sinh), id. —thàn, Exempt d'impôt. Câu—, 
Demander grâce. Thho —, (V. Thâo). — cho tánh 
mang, Faire grâce de la vie. = \hü khoan dong, 
User d'une très-grande indulgence, 


ZE NHIÈU. Herbes à brûler, Sò —, Herbes. 
coupées, fauchées. Foin,m, 


SE NHIÈU. (Cái chièng), Petite cymbale. — 
l y 
(= Nao), id. — (= Náo), Troubler, a. 


# NHIÈU. r 


Faire force de rames 


n NHIÈU. Bao —, Tout ce qu'il y a de... 
Quelle quantité? Combien? Autant de... Biy =, 
(V. Din), Corrélatif du précédent. Nó mua bao =, 
thì nó ün hët by —, Autant il en achète, autant il 
en mange. Bao — gà vit än trôm bát hët, Les vo- 
leurs ont enlevé tout ce qu'il y avait de poules et de 
canards dans la basse-cour. Bao—bôt bäy—dwòng, 
Autant de sucre que de farine, 


Su NHIËU. [ba], Abonder, n. Beaucoup, 
ado. Nombreux, adj, = ben, Beaucoup plus: 
Davantage, adv. — lám, Excessivement, adv. En 
très grand nombre. En très grande quantité, — 
â, id. Ît—, Peu, beaucoup; C.d.d. Quelque pi 
tant soit peu. Petite quantité, petit nombre: 
peu, — Ji, Beaucoup de paroles. Bavard, ad}. — 
lân, Beaucoup de fois; bien des fois. Souvent, adv, 
— phen,id,— bân, Plusieurs fois (aller); 
tours (der). = phwong, De bien des manières, de 
bien des façons. =Â thë, id. — bé, Sous divers rap- 
por's. — xe, Beaucoup de chars, de voitures. =À 
ngwòi di, Bien de personnes y vont. À 
Manger bien; Avoir bon appétit. — dir, 
sivement nombreux. Quantité excessive, Pay cop 
— it? Y a-t-il beaucoup de tigres par ici? Thwa 
—, Oui, beaucoup. Có hwong bay it => On sent. 
un léger parfum.Ngwdi—chuyén, Qui trouve tou- 
jours à redire, à gronder, 


H NHIËU. 4. (Quüy), Troubler, chagriner, 


ennuyer, agacer, tourmenter, assommer, importu- 


ite rame. Aviron, m. Thôi =, 


Un 


$h n NHIËT. (T),Dénué, misérable, adj. 


ner,a. Phién—, id. —logn, Porter le trouble, Trou- 
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bler. Nhüng—, id. hat, Causer du dommage. — 
hai tôi, Me nuire, me perdre. Da quan—dàn, Le trop 
grand nombre de fonctionnaires est une plaie pour 
le peuple. Môn —, Troubler, a. Mettre le désordre. 
= nhwoog, Mettre le désordre, le trouble. 2. Luc 
=, Les six animaux domestiques: Le cheval, le 
bœuf, le brebis, le porc, le chien, la poule. B. =, 
Pacifier, a. An —, id. 


Ë NHIÉU. (Doanh), Environner, a. Faire le 
tour, Serpenter, n, Triên—, Passer en revue; Par- 
courir, a. Faire la ronde. Tuân—, id. (V. Tuán). 


3 NMIU. (= le précédent). (Quanh), Dé- 
tour, m. Environner, œ. Aller autour. Ceindre, 
entourer, a. Faire le tour de. Vi =, Bloquer, 
assiéger une ville, Circuit, détour, m, Enceinte, 
ceinture, /. Cercle, m, 


RE n NHIÈU. [Sa], Soie crêpe. Crépon, m. — 
tron, — dai dén, — tam công, — thang, = dën, 
— den, = thach lue, Crépons divers, Khün =, 
Turban de crêpe. 


Ji} n NHÍM. Con =, Porc-épic, 
(V. Rím). Long —, l'iquants du por 


héris 
tie, 
TZ n NHÌN. 4.Considérer attentivement; Re- 
connaitre, regarder, a. —xem, id. Envisager fize- 
ment, Fixer lesyeuz sur... Mät —, Les yeux fixés 
sur... — ra, Reconnaitre (de loin les détails d'un pay- 
sage). = iràug tràng, Regarder fixement, =Â trirng 
tring (T), id. — chàng chàng (T), id. — quà, =Â 
Wäi, — châe, Bien reconnaitre. —uhäm, — trúng, 
quyét, Reconnaitre parfaitement. — tràn — 
sing, Regarder fixement et bouche bée. — nhò, Re- 
connaitre, a. — It, —bičt, id. —tò müt, Regarder 
et reconnaltre ggn, =Â qua, Reconnaitre en regar- 
dant. À la vue de, à l'aspect de tóc, À 
la vue du visage et de la chevelure, — di —lai, Con- 
sidérer plusieurs fois. — än, Reconnaitre sans 
en avoir l'air. = lai, Jeter les yeux sur, — lâu, Cher- 
cher longtemps du rejard, Tròng irwóc—sau, Re- 
garder de tous côtés, U'a —, Qui plait, beau à voir 
(à la vue ). —- cùa, Reconnaitre son bien. —sirng, 
Regarder avec stupeur, bouche bée, => lam, Reven- 
diquer injustement, Doéi =, Daigner jeter un re- 
gard sur... — bây, Prendre un objet pour un autre, 
pour le sien. Se tromper d'ohjet. — lò, — c 
lâm, — cha lác, lâm, — bá vo, — sai, — sá 
vây, — tâm bây, =Âtâm vây, — bá láp, id. Mât — 
mät, $ garder en face, Mât = mät càng thêm 
pt, Plus ils se regardent et plus i!s se trouvent char- 


z 


mants. = 1ôi, Reconvaltre sa faute, ses torts, Syre 
—, Jeter un regard soudain, furtif sur... Chat =, 
id. 2. Con bô => Mannequin, m. 


NZ n NHÍN. Avec parcimonie. (Se lit aussi Nia, 
voir ce mot, N04).=nhác, id. Parcimonieusement, 
adv. —lai, Faire des épargnes, des économies. É- 
pargner, a. BÈ — lai, êd, — ra, id. Àn —, Vivre 
chichement, pauvrement, Àn =- ün nhúc, id. Chùa 
càng mât, thi càng — nhüc, On use parcimonieuse- 
ment d'une chose en raison de sa cherté, Än — —, 
User modérément (d'un aliment). 


Z2 n NHIN. Supporter partiemment; Endurer, 
tolérer, a. =nhuc, id. Nay —, Patient, adj. Hay 
— có chirng có ngân, Patient jnsqu'à une certaine 
mesure, Hay — lám, Très-patient, — ün = uông, 
Supporter la faim, la soif.—dói Supporter la faim. 
Affamé, adj. Avoir faim. — khát, Endurer la soif; 
Avoir soif. —dói khát, Avoir faim et soif.—mi 
thiët khách, S'imposer des sacrifices pour bien tra 
ter ses hôtes. —tbhèm — lat, Contenir son appétit. 
An — Am nhuc, Manger très sobrement. Demeurer 
sur son appétit, =\hua, S'avouer vaincu, Céder, n. 
Không hay—nhuc gi hët, Ne savoir rien supporter. 
D'une impatience exes ngirèi ta, Supporter 
les hommes, son pi Kränz =Â nü, Je ne 
lolèrerai plus cela, 


ën NAÏNH. (T), Un peu plus. — hon môt 
hút, id. Nwó 


sive. — 


—lèn, L'eau du fleuve monte un peu, 
SÉ n NHÍNH. (T). Mát nh&p-, Yeux à demi- 
fermés. 
SA n NHÍP. 4. Pince, f. Mouchettes, /ph 
Ressort, m. Bao —, Sac à ouverture étroite, Dao =, 
Couteau muni de pincettes à épiler. Le nbw => Lé- 
ger comme une piucetle à épiler, Fig. Arracher très 
icatement. Nhay nhw — id. — miêng lai, Se 
rmer, r. (plaie, blessure). Fermer la bouch 
— mièng lai, Pluie cicatrisée. Xe có =, Voiture 
suspendue, à ressorts. 2. —, Recoudre, 
der, ravauder, rafistoler, a. Faire une repri 
3 n NHIP. 4. (= Dip), Mesure, m, dans la 
musique; Mé rouege, m. Cadence, f. En mesure, 
en cadence. Baitre la mesure du pied. — ba bây, 
Mesure à trois et sept temps. Faire de l'embarras 
= nhàng, Chanter en mesure. Harmonie, f. Lôi=@, 
À contre temps. Fausser la mesure. En désaccord; 
faux, adj. — hòa bát âm, Accorder les 8 tons. Ca 
chèo — nhät— khoan, Chanter et ramer en caden- 


ccommo- 
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ce tantôt pressée tantót plus lente, Tam huyèn — 
nbăt, Les sons pressés de la guitare, — chen, Bat- 
tre la mesure du pied. — tay, Battre la mesure de 
la main, Phåi—, Être en mesure (musique); Har- 
monieux, adj. Trúog—, Nhàm —, An — id. Loi—, 
Ralentir la mesure. Nghe = dòn êm ái, Entendre 
les doux sons cadencés de la lyre, Dòn so—nhàng, 
Les sons harmonieux de la lyre et de la flûte, Nôi—, 
Parler de bouche, du bout des lèvres, Da —, Répon- 
dre, mais ne pas se présenter pour recevoir les or- 
dres, 2.—, Arche de pont, — ein, id. — cåu nhô 
nhô eudi gành bwóc ngang, Franchir un petit pont 
situé au bout d'un escarpement, = câu dài nwée 
trong veo, Sous le pont coule une eau limpide com- 
me un cristal, Câu ba =, Pont à trois arches, 
(= Dip), Occasion, /. Thira —, à l'occasion. Güp-, 
Sân —, Luôn —, id, Nót —, Saisir l'oc- 
óp =, id. 


3 n NHÍT. — vièn tùng, Juniperus barbaden- 
sis, Genévrier, m, (Distillerie). 


22 n NHÍT. (T) Tei 


Les enfants. Con 


$) n NHIT. ( 


ser une plaie, 


SR n NHÍU. Nhün—, (V. Nbän). — nhó, Em- 
barrassé, adj. Liu —, id. Parler, agir sans discerne- 
ment. = mit, = măt — müi, — ming, — méng 
nhün tré, id. Mine renfrognée. Faire la grimace. 
Froncer les sourcils, Se renfrogner, r. — da, Qui a 
la peau plissée. Nhüng =, Fils embrouillés. 


Wf n NHIU. (T), Vire par mégarde, sans in- 
tention, Nói —, id. Ngong —, id. 


HENNHO. 1. Raisin, m. Trái —, id. Cay — 
[Bô dào), Vitis vinifera, Vigne, /. Cây — rirng 
nhon lá, Vitis indica. Cày — trag chia lá, Vitis 
tomentosa, Giùm —, Grappe de raisin, Chùm—,id. 
Buông —, id. Rigu =, Vin de raisin. — vit, Rai- 
sins secs en paniers. Vwèra —, Vigne, f. = gim, 
Raisins à vinaigre. Båt trông—, Vignoble, m. Xú 
trông —, Pays vignoble, Kê trông —, Vigneron,m. 
— tàu, Vigne de Chine. 2. Hàng =Â tàu, Hàng =Â 
sóc, Hàng — chôn, Soie de Chine sur laquelle sont 
figurés des raisins, des écureuils ou des belettes, 


ki NHO. (= Nha), Les lettres; Lettré, m. 
Nghièp—, L'emploi des lettrés, Littérature, f. Con 
nhà —, Ngwòi nhà —, Homme de lettres. Lettré, 
m, = gia, De la secte des lettrés. D'une famille de 


casion, C 


it enfant. 


„ id. Nhô = id. Très petit. 


it, T). V. Rit). —thuðo, Pan- 


lettrés. Danh—, Docteur, m. Chü—, La littérature 
chinoise. Les caractères chinois, Thây —, Lettré, 
m. =sï, —nhon, —sanh, —giä, id. giáo (=P; 
nho), V. Bao. Ring —, Forêt de caractères, 
L'étude des caractères, des lettres, 


HË n NHO. (T),4 .Dresser, r, soulever,a 
— dâu lên, Relever La téte. 2, Châng dám —nhoe, 
Êlre consterné.—nhô,Un tout petit enfant.Bébé,m. 


$U n NHÔ. (T). Chàng nhin =Â gi dën nüa,Ne 
Plus s'occuper de.... Ne plus regarder favorable- 
ment. 


fh n NHÒ. [Tiéu), Petit, adj. — tác, Bas âge. 
En bas âge. Tout jeune. — vóc, — gine, Petit de 
taille. — mon, Petit, chétif, adj. Sans importance; 
peu de valeur;Mesquin, adj. Fig: Mumble, petit, 
= —, Tout petit. (V. Nhip, 2). Con = 
obft, Encore enfant. — em, Enfant (de caractère). 
— sin, Très-petit; Bien petit. — biu, — dinh, — 
chít, — choût, = it, = hiu, — ri, = ri ri, — tí 
í (T), éd. — rire, = mire, = hoëy, id. = nhoi, 
ple, modeste, enfant, adj. = nhen, Esprit 
Petit esprit. — buog da, id. — tàm din, id. 
Vige — nhen, Chose de peu d'importance. = tudi, 
D'un âge encore tendre. Nó còn — Wan, H est en- 
core trop jeune. = thó, De petite taille, — con 
ngwrèi, id. Petit de taille. = ngwòi mà to con mât, 
Petit de corps mais qui a de grands yeur, Càd, 
qui est plein d'esprit, de talent. —to, Petit et grand, 
Une série. (V. Dâm), — thi vwag cú kë già, 
Les jeunes obéissent aus vieux, Dam —, Réduire 
en menus morceaux; Réduire en poudre, =Â 
lùn mün, Coupé en petits morceaux, Nói to =, 
Délibérer, prendre conseil ensemble, — tiëng, Qui a 
une voix grêle, petite. Bò => Dire à l'oreille, 
nhé, Tout doucement. — con, Fil de premier brin 
(corde). À petits plis. Vermicelle à menus fils, Nói 
cho —, Parler bas. —nhe, De peu d'importance, 
Tiéng —tičng to, Parler sur divers tons, Nhai =Â 
nhë, Mâcher doucement. 


JL NHÔ. [Lòc], Distiller, couler goutte à 
goutte. — giot, Tomber, verser goutte à goutte, Dé- 
gouter, égoutter, n, S'égoutter, r. — xuðng, id, — 
là hôt, Verser goutte à goutte. Nwóc mát — sa, 
Les larmes coulent, — máu, Le sang dégoutte. => 
gira, Racine adventive de l'arbre gira. Quòn chúa 
—xuőng cho... L'autorité du roi se transmet aux... 


BŒ n NHÔ. Nháy =, Cligner des yeux. Nhün 
—, Rugueux, adj. Nhíu =, Enchevètré, adj, 
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j} n NHÔ. (T), Dresser, relever la tête. —lèn, 
id. Ghhog — dën, Ne point faire attention à.., Ne 
point jeter un regard vers..... 


SÉ n NHQ. (T), Inconvenant, déplacé, gros- 
sier, malpropre, adj. —nbinb, id. —nhem, Taché, 
adj. 


KA n NHÒA. (T). (=Lòa), Éblouissant,ébloui, 
adj. Qui offusque la vue. 


HA n NHÓA. (T). (= Loá, Doá), Ébloui, aveu- 
glé par une trop grande lumière. 


lë n NHOAI. (T). — lèn, Escalader, gravir 
avec peine, Grimper, n. — nhoái, Sans cesse. Kèu 
= nhoâi, Crier, appeler sans cesse. 


P NHOÁL (Yéu), Faible, adj. 
Aii NHOÁI. (= Chuy),S'affliger,r. Craindre,a 
TR NHOAI. Offrir ou Sacrifier de nouveau. 


Faire des libations de vin. 
Su NHOANG. (T), Large déchirure. 


Bän NHOÂNG. (T), Large déchirure.—ra,id. 
Rách =; Tout déchiré 


Mn NHOÂNG. (T), Instant, momentan, Mòt 
—, id. Chép nhoang =>, Éclairs à peu après con- 
tinus, Nhäp—,Obscurci un instant comme par l'om- 
bre de qqn qui passe. 


APA n NHOANG. (T). Tdi nhâp =, Crépus- 


cule, m. 


DA n NHÔC. —vai, Relever les épaules, Nhide 
—, Injurier, a. Ci—dâu, Le poisson montre la tête. 
Dây de —, Ras, adj. Plein jusqu'au bords. Där 
=. iil, Nói — nhách, Chuchoter, n. Faire des confi- 
dences, Ébruiter un secret. =nhách, Négligé, adj. 
(démarche). Không dám — nhëch (T), Se contenir, 
r, Retenir la respiration. — —, Jeunes poussins 
trottinant après leur mère. Nhong —, id. 


Jë n NHQC. 1. Fatigué, harassé, adj. = 
nhän, id. Travaux, labeurs, mpl. Fatigues, /pl, — 
than, Lassé, fatigué, adj. —xûe, Mêt=, Môi--,id. 
Chin lân dû dëng tiéng khen Me lòng công chính 
my pten — nhàn, Neuf fois (maintes fois) des 
éloges (lui) furent décernés pour l'intégrité de sa con- 
duite, et pour les peines sans nombre qu'(il) avait 
prises,—bung, Fatigué,adÿ. Se fatiguer, se lasser, r. 
(au moral). —minh, Se fatiguer, se tourmenter, se 


surmener,r. — hoi, Épuisé, adj. — công, Fi 
adj. = sirc, A bout de forces. = nhä, Fatigué, 
Éreinté, adj. Châng — công, Infatigable, adj. 
Rompu au travail. Lo lám — tri, làm lám=Â thàn, 
Les soucis fatiguent l'esprit et les travaux le corps. 


2, Cây —, Eculea pilosi (de Loureiro), Bois de 
construction. 


$Ë n NHOI. 4. (T). — ra, Rendre, donner à 
contre cœur, —tién ra, Donner de l'argent malgré 
soi. Cracher au bassin, Cracher son argent. 2, =, 

lairer à l'huile. Mua dâu mà —, Acheter de 
l'huile pour l'écleirage. 


NHÒL. (T). 4. — ra, (= Nhoi ra). 2. 
orbeille de moyenne grandeur. 


Bän NHÖI. Nhòm —{T), V. Nhòm. 
KRt NHÓI. Nbà—(T), Mirador, m. 


RE n NHOM. —dâu, Où les vers fourmillent. 
—-nhem, Un peu; légèrement, adv. Gauche, négl 
gé, grossier, adj. (tenue, maintien), Sali, dégradé 
par des taches ou par une vilaine peinture. Low—(T), 
id, Moc=nhem, Étudier sans assiduité; Négligent 
pour l'étude. Chyre—nhôm (T), Attendre longtemps. 
Faire le pied de grue. Ngira— —(T),Démangenison 
par tout le corps. Gây—{T),Fort maigre, Üm— id. 


HE n NHÒM. (T),Observeravec soin, —nhüi id. 
En NHÔMA(T). (=Nhòm), Observer avec 


soin. 


Bb n NHÔM. (T). 4. Se rolever,r. Rebondir,n. 
— dày, id. — lèn, id. 2. An — nhêm, Prendre fort 
peu de nourriture, (des malades), Com —, Maigre, 
rataliné, adj. 


V n NHÔM.L.Réunir, assembler, convoquer, 
grouper, concentrer, a. —hop, =hiêp, —hop, id. 
i, Réunir, a. S'assembler, r. Accourir, n. Nöt 
illir, a. —nhau, Se réunir, r. = xách, 
id. —ho, Faire société, Convoquer une réunion. Ré: 
unir la société, la famille, la parenté, la confrérie 
- làng, Réunir le village; Assemblée du village 
Quét--lai, Entasser les balayures, Các chtre—, Re 
union, assemblée des notables. — dòng, En foule; 
Nombreux. Bông nhw—che tët, Nombreux comme 
à un marché du jour de l'an. 2. — (T), Saisir, o. 
—läy, id. —läy tóc, Saisir qqn par les cheveux. 
lira, Allumer le feu. 


IW n NHON. (T). Bi—nhôn, Trottiner, n, — 
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nhôn läy mäi, Prendre trop souvent quelque chose 
chez qqn sous prétexte d'intimité. 


` Bn NHÒN. 4. Être soulagé dans ses peines, 
ses chagrins, Être débarrassé de ses dettes, — ra, 
id. — noi khác, Décharger, débarrasser en partie un 
endroit d'un on plusieurs objets qu'on place dans un 
autre endroit, Diminuer d'un côté pour augmenter 


de l’autre, 2. — — än mai (T), l'ique-assiette, m. 
Écornifleur, s. Écornifller, a. Parasite, m. 3. =Â 


nhoën (T), Couvert, souillé (d'encre, de boue). A 

Diminuer, r. — bót, id. — lån, Diminuer peu à peu. 
Pn NHÔN. (T), Complètement épuis 

a plus rien. Ut, Sach =, — cå, id, 
RÉI n NHÔN. (T). = nhoën, Elfronté, impu- 


dent, adj. Lòn => En petites boules; En pelotons, 
par pelotons. 


B n NHÓN. 4. Prendre par pincées. Mesure 
de capacité. NOt —, Prendre par pincées, — gót, Sur 
la pointe des pieds. chon, id. — chan lèn, id. 
Ni = chon, id. Hôt— bo chút, Prendre trois petites 


l n'y 


veillir quelques fruits 
Rendre aigu, pointu. — lai, id. 
en petits caractère: 


PA n NHON. 4. [Nhu], Pointe acérée. Pointu, 
aigu, acéré, adj. —våc, Très pointu. Bien taillé en 
pointe, — bet, A, — nhw dinb, id. Pointu comme 
un clou. Lrëi—, Langue acérée, Müi—, Poignard,m 
Armes, fpl. = bla, Arète vive. — mièng— môm, 
Qui parle à tout propos. Bòn xée— hai dâu, Bâton 
pointu aux deux bouts. Fig. Double, dissimulé, adj. 
— mièng— mò, Rechigner, répliquer, a. Faire sa 
lippe. 2. => Agile, prompt, expéditif,adj. Prompte- 
ment, vite, ado, =@nhë,A; ompt.Nhanh—(T), 
id. Ngwòi-vièc (V), Expéditif;Qui fait vite; Qui est 
prompten besogne.Läm—(T),Expédier unebesogne, 
un travail. Faire promptement, vite; 


FX n NHONG. (T). Chay ==, 


pas. Trottiner, n. Nhó = Rappeler, 


47% n NHÒNG. 1. Cao—, Long et maigre. Fi 
Échalas, m. 2. —(T), Déversoir, m. (pour l’eau). — 
lát, id. 3. =món, Placer, mettre en ordre, Lòng 
Laisser longtemps inachevé. Vào => Mabile, adj. 
Renommé pour son habileté, son talent dans sa 
partie. Artiste. fameux. 


WẸ n NHÔNG.(T)Relever,a. D&-lèn, id. Treo 
=-nhânh, Accrocher, suspendre en l'air. Pendiller, n. 


(T), Aiguiser,a. 
Vičt =, Écrire 


(V. Tòn ten), 
IBË n NHÔNG. —nhéo, Rechigner, n. Fuire le 


câlin, le patelin, le doucereux, le caressant, Mi- 
gnarder, n, Se dit de manières agaçantes, du ba- 
lancement des hanches, de manières engageantes, 
de paroles mignardes, Nói — nhéo, Faire le câlin, 
Avoir un parler mignard, —nhänb, Attifé, coquet, 
pimpant,mignard ,délicat,adj. (des femmes), D 
a—nhånh, id. Làm bò —nhänh, Faire 
ux, le galant, la précieuse. Mignarder, 


Ib n NHÔNG. 4. Attendre, a. — dei, it. 
dài, Attendre l'écot. Dtrng lóng —, Attendre long- 
temps debout. = mò, Attendre en bayant aux 
corneilles. 2, —, Soulever, a. Dy — lèn, id. 
Phách Sowulever la partie antérieure d'un cercueil, 
dôe, Soulever la partie postérieure d'an cercueil, — 
lái, Prendre la mer. 3. — nbánh(T), Étinceler, bril- 
ler, resplendir, n. A. Rau —, Ballota pilosa, Ballote 
velue des Labiées. 


VA n NHÔP. 4. — hop, S'assembler,r. Góp—, 
Cóp — (T), Rassembler, id, serrer, umonceler, entas- 
ser,accumuler ,recueillir,a. Gom-,id.Tom-,i 
nhép mièug. Remuer les lèvres, Nói =Â nhé 
varder, jacasser, n. —nhép, Mouvement de 
Nhai—nhép, Màcher en remuant les lèvres, 


ZA n NHOP. (T). Lôi — =>, Patauger dans 
Veau. Nhòm—, id. —nhep, Terrain boueux. 


RÆ n NHÔT. 4. Se rider, se contracter, r. 
(comme le cuir au soleil, (etc).-— lai, id, = chon, 
Pied plus mince, plus grèle que l'autre. Cây =, 
Vän—, Bois, planche qui se 2. Di —, Trai- 
ner la jambe; Clopiner, n. 3. — (T), Furtivement, 
secrètement, ado. En cachette, — liy, Prendre en 
Dérober, a. -- vào, S'introduire furtive- 
ntrer par surprise. A. Nhai — nhoćt (T), 
un bruit de màchoires en mangeant, Nhai— 
nhoa ahoët, id. 


FX n NAHOT. (au T == Rot), Furoncle, apostè 
mem. Làm — làm mü, Jouer la comédie (des mer 
diants, des hypocrites), Mut => Apostème, m. Kiën 
bò —, Les grosses fourmis noires piquent atroce- 
men 


SE n NHÒ. 4. (T), Lever, sortir, a. dâu lèn, 
Lever, sortie la tète ( p. ez. de dessous l'eau 
lèn, Lever la tête, Nbäp—, id, Avancer et reit 
la tête. 2, Nói nhi—, Parler tous à la lo 


lèvres, 


brouhaba, du vacarme. 


| NHÓM 
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A n NHÔ. (T). — nhä, Trop familier (avec | 
les supérieurs). 


HU n NHÔ. 4.(=6Gió), Cracher, n. et a. 2, 

, Déraciner, arracher, extirper, a, — rë, id. — | 
len, id. — cò, Arracher l'herbe. Sarcler, a. — diet 
ci rë, Déraciner, extirper complètement, — lòng, 
Plumer, a. Arracher les poils, Épiler,a.— tù lòng, 
Arracher poil à poil. — răng, Arracher une dent, 
— tóc, Arracher les cheveux, Thg— răog, Arra- 
cheur de dents. Dentiste,m. =a, Transplanter, a, 
--phirt, Arracher d’un trait.—neo, Lever l'ancre, 
— giò, Grandir vite. — sio, Démarrer,n, Prendre 
le large. 


03 n NU, (T), Lever, sortir la tête.— lèn id. 
Nhüp= id. Nhi—, Brouhaha, vacarme, m. Tamul- 
tueusement, adv. 


fi n NHÔC. Cày= Unona sylvatica, Unone,f. 
Les feuilles en décoction sont employées comme 
laxatif. 


Y n NHÒI, (T).=Â mróc, Vapeurs qui s'exha- 
lent de t d'été, 


ir, brasser, macérer, a. 
=> nhä, id. Sóng— lèn — xuông, Les flots é 
et abaisse 

sóng — lèn — xung, La barque est ballottée par 
Séng— tàu, Les flots battent les Nanos du 
— minh, Étendu saus mouvement; Rompu, 
fourbu, moulu, adj. -— dwa, Faire ma 
légumes. Prépare — môt chô, 
Trois cuissons de r ur (en même temps) et 
dans une seule marmite, Fig. On ne peut pas tout 
faire à la fois, (V. Ba). — hät, Pé 
Chim gi — (T), Sorte de petit oiseau, 3. Dá =Â, 
pèce de marbre, 


Jm n NHÔL. (T). Chin nhéi—, A moitié cuit. 
> idi 

ME n NHÔM. (T). = nham, Méli-mélo, ado 
Sans ordre, Mélange confus et désordonné. Lôm 
=, id. 


Ni n NHÔM. (T). Än — nhàm, Manger gros- 
sièrement, Àn lôm —, Manger et parler à lr fois. 


pyn NHÔM. Serelever, r. Gah n. S 
vor un peu. Nhdp => id, — dy, id. À 
un soubresaut, Tressaillir, n. = du 


id, — gáy, Hérisser ta crinière, le poil. Avoir 


l'oreille, 


u n NHÔN. (T). Lôn =; En petites boules; 
En peloton; par pelotons, En grumeaux, 


SX n NHÔN. (T), En tumulte, en désordre, — 
nháo, = lèn, id, 


WY n NHÒN. En tumulte, en désordre. — 
ahws, — nhàng, — nhao, Bòn — id. Kè buôn 
nguòi bán chg phiên — nbàng, La Joule tumultu- 
euse des marchants se dirige vers la foire, Làm —, 
Faire du tapage. Thièt hay làm —, Certes il excelle 
à faire du bruit. Phån thirong phân tiče — nhàng, 
Regrets mêlés de sentiments de tendresse, 


ën NHÔNG. 4. (T). Chay = —, Se prélas- 
ser, se pavaner r. Errer en désœuvré, Flàner, a. 
—nhao, lasoumis,déréglé, vagabond,adj.2.Con kì 
—,Grand caméléon, Con--,Caméléon des cavernes, 


F NHÔNG. Touffe,f. (des plants de moutarde, 
de navets). Cao =, Très-grand de taille, 


Bë n NHÔNG. Con—, Eutabeo religiosa, Mai- 
nate de l'Inde. 


WẸ n NHÔNG. (T). = nha = nhéënh, (V. 
Nhông). 


YHn NHÒNG. 


[Dông), Nymphe, chrysalide, 
f- Län => Se changer en nymphe, 2. Nôi lèn =Â 
(on häi), Se contredire (en parlant). 


MA n NHÔP. (T). Àn nói Ip =, Bavarder, 


jacasser, n. 


EM 2 NHÔT. (an T = Rôt), Incarcérer, enfer- 
mer, parquer, œ. — hi, id, = vào, id.—heo, Par- 
quer des cochons. Enfermer des poules, Cái 

,Cage à pou chim trong lông, En/er- 
oiseaux dans une cage, une volière, Ch =Â 
eu, maison de détention. Prison,f. 

—läy kbí ngoài, Introduire l'air extérieur. 


HZ ü NHÒT. Chatouillement, m. — nbat, id. 
Làm cho —, Chatouiller, a. Géi bàn chon ai cho 
—, Chatouiller qqn à la plante des pieds. Way bidt 
=, Chatouilleux, adj. (hô —, Endroit sensible, — 
ý, Se montrer chatouilleux sur les expressions ou les 
actions équivoques, 


Jü n NHO. Sordide, sale, malpropre, adj. Sa- 
lir, déshonorer, a. — uë, Sale, malpropre, immon- 


peur, — tai, Les oreilles retentissent. Qni frappe 


Ï Bui 


de, adj. — nhép, id, B&n =, Tache, souillure, /. 
„id. = minb, Se déshonorer, r. -= danh, 
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Perdu de réputation. Làm--danh sin tiéng, Noir- 
cir, flétrir la réputation. Buôn cà bung — eh dòi, 
Accablé de chagrin et déshonoré pour toute la vie. 
Làm chi — mëi gwom dao! Je ne salirai pas pour 
si peu la pointe de mon épée. 


Y n NHÒ'. 4. Compter sur. S'appuyer sur. 
Jonir de. S'en rapporter à. = cây, Cây =, — nhôi, 
—nhöm (T), —dâu (T), — và (T), id. = cùng, Avoir 
confiance en qqn, =vói, id. Goi—, Jouir de la fa- 
veur. — on, id. — tròi, Avec la grâce du ciel. — 
—thièn An, Recourir à la grâce du souverain.—em, 
Je compte sur vous; Je vous prie de.—hrgng rông, 
Grdce à la générosité de... —có gió, Avoir lavanta- 
ge du vent.Nrong—,Se réfugier, s'abriter, r. = 
Compter sur qqn; S'en rapporter à qqn. Tôi bi 
Büp ai & dâu ma—? Où trouverai-je un soutien, un 
appui? Không câu —ai nüa, Ne compter sur l'appui 
de personne. Voler de ses propres ailes. Có phurée thì 
—, Profiter des avantages que l’on a. — et? oai linb, 
Compter sur la puissante autorité, Tòi käng — gi 
béi, Je n’en retire rien (aucun profit). — hoi cha 
nuong sta me, Profiter des sollicitudes du père et 
du lait de la mère, (l'enfant). Qua — bhu ma. Je 
m'en rapporte à vous pour... Hirëng—, Jouir de. 
Xn —, Parasite, pique-assiette, m. Dô—, Loger,n. 
Parasite,adj, s. Ô => Demeurer quelque part par la 
bienveillance de... (d'un particulier, du village). — 
— dip, Profiter de l'occasion. — khi, Profiter du 
moment, Pi —, Voyager au compte d'autrui, Khôn 
cây khéo—, Savoir se servir d'autrui. — gió bè 
müng, Couper les jeunes pousses de bambou à la fa- 
veur du (bruit fait par le) vent; Càd. Pècher en eau 

trouble, Profiter d'un accident matheureux, d'un si- 
nistre, pour piller, voler, etc. Toi — có anh, Je n' 
que vous pour soutien en ce monde. — có, à la fa- 
veurde, 2. =nhë (T), De moyenne grandeur, 3.— 
nhe, Douceatre, adj. 


Ban NHÔ. (T) (=Lô),1.Ètre déçu. —nhäng, 
id. Échouer et ne plus savoir que devenir. 2.—(T), 
De moyenne grandeur,grosseur.Nhè—,id, Thuyên 
=> Embarcation de moyenne grandeur, Chó =, 
Chien encore jeune. 


Wm NU, Nhác —, Recommander, rappeler, 
exhorter, a. 


Üç n WO, [Y], Se souvenir, se rappeler, r.— 
ai, id. — dën, id. — nhong (T), id. Se réméme- 
rer, r. Rémémorer, a. — ra, Se souvenir que. Sky 
—, Se rappeler soudain, = thám, Regretter pro- 


union, Regretter son époux. Nõi —, Souvenirs, re- 
grets, mpl. Swe—(T),Se rappeler, se souvenir, r. 
Thwong—, — throng, Garder un doux souvenir, 
Se rappeler avec amour. = chirag, Se rappeler, r. 
— may, Se rappeler {out à coup. — khán khán, 
Garder un souvenir constant. — căm cüm, id, — 
ngay ngay, id. — mo màng, Se souvenir vague- 
ment, — quinb, Garder un vif souvenir, — quay 
quât, id. = quân quit, id. Thoat —, Vut =, Se 
rappeler tout à coup. — cày cay (T), Se souvenir 
toujours. May = (T), Se = (T), Së = (T), Se 
rappeler soudain. Khi mi — lut, thi lwëi uw, 
Quand la mémoire vacille la langue balhutie, Toi 
không — nia, Je ne m'en souviens plus. Je ne me 
le rappelle plus. — it, Se rappeler peu de chose. 
Tròm =, Se souvenir furtivement. Furtives souve- 
nances. Báp => Amonceler des souvenirs, Rappe- 
ler des souvenirs. Nnitng là dép — dëi sâu, Occu- 
pé sans cesse à étouffer mes souvenirs, à donner le 
change à ma tristesse, — dën tdi, Se souvenir de 
moi, Xin drng =Â toi lõi tôi, Je vous prie de ne 
plus vous souvenir de mes fautes passées, — khône? 
Vous en sonvient-il? Ten souvient-il? 2. — —, 
moitié. Cát — —, Couper à moitié, 


#ku n NH. 1. Corde, ligne, /. (de pêche). Fi- 
celle, /. Dây —, Ligne de pêche. —cau, id, Trái 

icelle. Dánh —-, Tordre des fils de c 
ret. Xe =, id. Dàng —, Long cordeau tendu, Kéo—, 
Tendre des filets, un pi 2. — (T), Doucea- 
tre, adj. Nhò ` 


Œn NHOT. Ruminer, baver, saliver, r. — 
nhép, id. Làm loi- Faire, agir négligemment. 
Trâu--, Le buffle rumine. 


Za n NHÔI. (T) = Loi), Parole, /. Mot, m. 
Win NHÖI. Jouer, hoi—, id. 
BÈ n NHO'M. (T). — nhë, Inconvenant, dépla- 


cé, honteux, adj. Sans beauté, sans grâce. Laid adj, 
Lom—, id. — nhóp, Tout mouillé et malpropre, 
Tout trempé et tout sale. 


Dé n NHÒM. Avoir de la répugnance; Avoir 
en horreur. — góm, Avoir en horreur, Abominer, 
cxécrer, a. Dégodtant, adj. — miêng, Éprouver 
un violent dégoût. — yn, Avoir un profond dégoût. 
- tay, Retirer la main d'horreur, — chon, Reculer 
d'horreur. — góm trao trire, Avoir en horieur à 
donner la nausée. = Wen trao tire, id. 


muser, r. 


fondément. — duyên, Se rappeler (son) ancienne 


| Si n NHÓM. 4. Élever un peu. — dây, S'éle- 
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ver, r. Dir —lèn, Élever un peu. = máu ra, Sang | créments humains 
bouillonnant dans les veines. — ra, Délié, détaché, 


retiré, adj. Ressortir, n. (clou, coin). Di — tói 
S’approcher un peu. Ding — ra, Se tenir un peu en 
arrière. 2, — (T), Essayer, œ. Mettre à l'essai, à 
l'épreuve. 3. Gãy—, Fèlé, adj. 
À NHON. (= Nhân) Ngwòi), Homme, m. 
Thé, L'homme. —loai,Le genre humain, L’espè- 
ce humaine. = gian, Les hommes, le monde, — 
luân, La condition humaine, — sd, Le nombre des 
hommes. La population. —dàn, La population; les 
habitauts. ——, Tous les hommes; Tout le monde; 
Tous sans exception. — våt, Les hommes et les cho- 
ses; Les créatures; La créature. Nam =, L'homme. 
Nü—, La femme. Phu —, La femme d'un grand 
mandarin, d'un roitelet, Vhy—, Femme d’un fonc- 
tionnaire, Femme, Lwong—, Bon, adj. (Expres- 
sion employée par la femme s'adressant à son mari). 
Âm—, Mânes, mpl. —tir, Fils, m. —huinh, Frère 
int. —thän, Sujet, m. = quaa, Roi, m. Qui—, 
Moi, (pron. personnel employé par le roi pour se dé- 
r). Dàn—, Le peuple; La populace; La plèbe. 

Qui regarde le peuple. Plébéien, adj 

l qu'il soit, qui que ce soit. Qi 
conque, pron, Thù—, Ennemi particulier ou héré 


ditaire, Toi—, Un coupable, un criminel. Hiên — 
Homme vertueux; Personne vertueuse. Có —, Vieil 
ami e,m, Chü—,Maitresse,/.—tinh, 


Sentiments humains. Xin nghe toi n 
=, Je vous prie de m'écouter afin de v 
ser. Vôn thièt ing: bai— — hat, Le dicton est bien 
vrai: qui fait lemal, on le lui rend. —due, Volonté, 
liberté humaine, Thánh —, Homme très sage 
saint. Confucius. Hamme très verlueux, sa 
Thwoog —, Marchand, négociant, m. Mòn —, 
Disciple, élève, m. Di—, Homme des bois. Gorille, 
m. Bân =>; Pauvre, mendiant, m. Tha =, Étran- 
ger, autre, adj. Cò => Un ancien, les anciens. Sai 
—, Député, légat, envoyé, m. Dai —, Grand hom- 
me. Excellence,/. Titre d'honneur donné aux grands 
personnages. Tiu, Homme obscur, vil, méchant, 
mauvais. Lü=Â, Étranger,m. Bang—, Voisin ,étran- 
ger,m. —duo,L'humanité.L’acte conjugal.Quan 
Soldat,m. Gian—, Voleur,m,2. —sàm, Panaz qui 
quefolum des Araliacées, Ginseng,m. (Méd). —sam 
phú yên, Azia concincinensis, Abrisseau rampant, 
particulier à PAnnam (Phú yên), et fort recherché 
pourses propriétés médicinales.—sàm nam, Manu- 
lea indica, Manulée des Indes.3.—ngôn,Arsenic,m. 
A, —trung, Fossette, /. (à la lèvre supérieure). Chü 
=, (Keo; Bòn tay). Chevron,m. —trung buinh,Ex- 


HA NHO'N, (= Nhân), Sirène, /. Cá = (Cá 
nët, id. 


E NHO'N. 4. (= Nhân), Bonté de cœur; Hu- 
manité,commisération, bienveillance, charité, pi 
té, f. Doué de toutes les vertus. Vertaeux, adje 
— dire, Vertu, /. Vertueux, pieux, adj. = ngāi, 
Amitié, f. Quèn — ngüi, Oublier l'amitié, les amis, 
Tron — ngüi, Fidèle amitié. Nhirt thi déng 
Tous également vertueux (charitables, bienvei 
lants.) Khoan —, Clément, adj, Büt =>; Vô —, ln- 
humain, adj. Sans cœur. Dôc lòng — nghia, Se 
déterminer à faire le bien. Vàng ngüi => La voie 
de l'affection et de l'humanité, — ái, Charité, f. 
hän, Clémence, /. — tr, Douceur, /, Doux, 
adj. — thir, Pardonner, a. Indulgence, /. Indul- 
gent, adj. Khoan — dai dò, Trés-clé Magna- 
nime, adj. — lành, Doux, clément, miséricordieux, 

de = lành, Nous vous saluons, Mère de 
miséricorde, Kè = nghì, (V. Nghi). = Mën, Pieux 
sage. — nhwgag, Humble, adj, Mumilité, /. 
— chánh, Bonne administration. Bon et juste. = 
x, adj. —tùr công cháuh moi dàng, Tr 

juste. = ông, Mandarin clément, (tü 
qu'on donne aux mandarins). — quan, id. — thir, 
Doux, affable, adj. Lòng —, Miséricordieux, adj. 
Nén—,Fondement de la vertu .Làm 

doux et bon, Mwa —, Pluie bien- 
faisante. Di — dich bao, Aéprimer ses mauvais ins 
s. 2. Qui = (V. Qui, 2). 3. = (It), Grain. 
Cay dào —, \ V. Bào). Cây hanh —, ( V. (anh), 


4=n NHON.1.Muën——{(T) Désirer vivement, 
— nhéu, Assez grand, Passablement grand, 2, = 
tay, Retenir (calmer) sa main pour ne point frapper, 
etc... Mây may tao — tay, Tu as de la chance que 
jeretienne ma main. Misérable, sijene me retenais!.… 

AWA NHON. Fiancée, /. Parents de la femme, 
— doan, Lian conjugal. Mariage, m. — duon, id. 
— duyèn, id. Hôn —, id. — duyên sao khéo, 
mà tinh ngbïa rit không không? Quel est ce beau 
mariage où il n'y a point la moindre affection? 
Laag —, Mariage fortuné. Kët => Se marier, r. 
Contracter mariage.— liôn,id.— thân,id. Parents 
de l'épouse. — gia, Les parents de l'épouse. 


II NHO'N. 4. (Nhon vi), Cause,/. À cause de, 
parce que, en conséquence de; Selon, prép. Con- 
fermement à; Suivant, prép. Suivre, a. Se conformer 


énin, 


à. — bi, Parce que; À cause de, — vi, id. — vì 
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sur fly, C'est pourquoi.— sao? Pourquoi?-- sao tao 
dü che ch& mây mà mây... Pourquoi, après que 
j'ai été ton protecteur, tu... — danh, Nom, m, Au 
nom de, — danh Cúru thë Chúa tôi nhon lành, Au 
nom demon Sauveur et de mon Dieu plein de mi- 
séricorde, — thè, À la fois; en même temps. = 
viée,id.—dip, Profiter de l'occasion; À l'occasion. 
= dip dy, Par la même occasion. — khi, Pendant 
le temps; Cependant, adv. Tandis que.— lúc, id.— 
sw tùng sw, Une chose est la conséquence 
autre. — lúc váng ngwòi, Tandis qu'il 
Profiter de l'absence de quelqu'un. 
fiter de la commodité de,.. 
casion de. 


d'une 
st absent. 
= tièa, Pro- 
de l'occasion; À l'oc- 
Cho dwge — Idy dó mà... Afin de 
n pour, — có ti sy, L'o- 
rigine des choses et l'ordre des évènements. 2 
s9, Avoir peur, — oir grand peur. 
rày có dâng lu la, Ce y a là une bande 
brigands. 3, — thira, Multiplier, a. — qui, Mul- 
tiplication et division. Phép—, Multiplication, /. 


DS] n NHON. 
Multiplier, a. 


D NHON. F. 


tion pure. 


29 NHO'N.1 
trué,adj. Oppressé 
Oppressé par le chagrin. 2. 
mouiller,tremper, a. 
quillement,ade. —lanh, Un p 
ber disparaitre dans l'eau. 
l'eau. Périr,n. 


fí NHO'N. — ôn, L b 
sant leurs fo: pour produire les êtres ou les 
transformer. Air, fluide, m. Vapeur,fumée,odeur, 
/. Abondant, prospère,adj. 


D NHO'N. (= Nan), Mur de défense autour 
portes d'une ville, — yču, Barrer les passages 
roits. 


D NHON. ( 
m. Natte, f. (V. 
peau de tigre. 


WY n NHÒ'N-(T),1.Avoir en horreur, Mé 
a. Lòn-.Avoir en horreur, en dégoût. Mé 

— lai, Reculer d'horreur, d'effroi. — dè, Mépriser, 
a. = mät, Irrespectueux, adj. Trop familier. Man- 
quer de respect. Œ làu quen măt lién—, La familia- 
rité engendre le mépris. Toujours la même chose, 


= lai, Mettre de côté. — ra, id. 
re un sacrifice avec une ien. 


(Lüp),Boucher,Combler,a. Obs- 


enoyer,r, Plongé dans 


ciel et la terre 


èm), Tapis, paillasson, coussin, 


Nhân, 4 et 2). Vän —, Tapis en 


on finit par s’en lasser. Nói =, Ne faire aucun 
cas; Mépriser. — —, Trop familier. 2, — (T), Dé- 
gouttant d'huile, de graisse. — mièng, Lèvres dé- 


goultantes de graisse, = tay, Mains dégouttantes 
d'huile, de graisse, 


BB n NHÖN 
cha Œnl-de-drag on. 


Rn NHÔN. — nbo, Nonchalamment, adv. 
Avec lenteur et légèreté, — choi, id. Choi =, id, 
Cá — uho ndi choi mät mée, Les poissons jouent 
nouchalamment à la surface de l’eau. 


HA n NHÓ'N. 4. (= Lón) (T), Grand, adj, =À 
nbao, id. Nhon —, Assez grand; lassablement 
grand. Bón +=, Avoir grande envie, désirer ardem- 
ment, — ïe, id. Làm => Agir sclon les appé 
de son cœur, 2. — nhë&, Fou rire (par mépri 
nhác, Yeux hagards. Mát — nhác, id, == nha — 

sid. — nbác mât láng mât uge, Yeux ha- 
gards comme ceux des poissons läng et vue, 


SÉ n NHON. Avoir d usées, mal au cœur, 
— có, — hong, Bon => id. Nap vào bao nhiêu 


thì cüng châng — ra, S'empiffrer tant et plus 
et néanmoins avoir toujours le cœur bien en place. 


(V. Nhün 3), Nom de l'arbre Lit- 


IN n NHÔP.41.Sale,malpropre,dégoütant,adj. 


—nhúa,id Nho—, id.Do—,id. Bån—,(T)id.--nhúa 
lám, Fort sale; Très-malpropre.Quân áo--nhüa lám, 
D'une tenue malpropre. Malpropre dans sa tenue, 
Effets, habits, vêtements sales. 2. — mât, Qui 
ébloutt;Qui frappe les yeux par un trop vif éclat, 3. 
—dùi, Malotru, maroufle, cuistre, m. — kiëp, id. 

cho = migug, Parler eu vain, en Pair, Dâuh 


cho — roi, Frapper, corriger en vain, 


JE n NHOT. 4. Mucus, m. (de poisson), — 
nhao, id. Sœ làm — tay, Craindre de se fouler te pot- 
gnet. $œ làam=-choa, Craindre de se fouler le pied. 
Dô —, Faire le paresseux. Fainéanter, n, Làm l 
— suong, id. Làm bičng , id. Nói dü 
miêng, En avoir assez dit, Tròi mra — dät, Plu 
torrentielle. Wët z. Dánh—dâu (T), 
Fendre, casser la tête. Paumer, a. Casser la gueule. 
(Menace). Dánb = óc, id. Bánh = so, id. Bánh =Â 
xiroug, Battre, rosser, ércinter,a, Alimer, rouer de 
coups. (Menace). Bánh — Jar, id. 2, — nhât (T), 
Ilumide, mouillé, adj. Lót =, id. (T). 3 
Très-visqueux, très-gluant, 


n NHOT. 4. (T), Passer, n. (des couleurs). 


— nhet, 


— ra, id. — mai, id. 2, Nhót =; (V. Nhét niet, 
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SE NHU. (= Nho). (oe trò), Lettré, m. — si, 
udiant, lettré, m. = siuh, id. Con nhà =, id. 
= nhon, Lettré. = giä, id. Danh —, Docteur, m. 
Leltré illustre.—giäo, Doctrine de Confucius. Reli- 
gion des lettrés, Bao —, Secte des lettrés. — gia, 
id, Nhà =, id. Dòng =Â gia, Race, famille de let- 
trés, Női dòng — gia, Perpétuer une race de lettrés. || 
Chü=). Les lettres chinoises; La littérature chinoi- 
se; Le chinois. Thây =, Lettré. Ràrng —, Le champ 
de la littérature. (V. Nho). Reng =Â biên thánh 
minh mông, (V. Mènh). Hoc cl Étudier les 
caractères chinois, la littérature chinoise, le chi- 
nois. Viét—, (Manière d'écriture). 


1 NHU. Châu —, Pygmée, m. 
XE NHU.(Nép), Riz gluant. — më, id. 


EE NHU. 4. (Làm väy), Tacher, souiller, œ. 
Trièm =, Prendre les vices des autres. 2. —,(Dåm), 
Tremper dans l'eau; Mouiller, a. —nhuân, Humide, 
trempé, luisant, adi. 3.-(Cau gián), Retenir empê- 
cher, a. Mettre obstacle à, —, Attendre le mo- 
ment favorable. = nhün, Soufrir, tolérer, a, A. — 
Mém), Tendre, adj. Nhue—, Viande, chair tendre. 
—, Luisant, brillant, adj. Tiên —, id. 


$ NHU. (Chín, 
Res Ngoän). —, ( 


ià), Cuit, mùr, adj. (-=Nüo, 
áo, =Nhi, —Nao). 


BE NHU. (= Nhü). Rwgungon), Vin généreux, 


1 NHU. (= Nh 
— dän, Craintif, adj. 


| Nhát), Faible, craintif adj. 


E NHU. 4. (Mêm). Yëu), Mou, faible, tendre, 


flexible, adj. nhwoc, Faible. De peu de ressource. 
De qui il y a peu à attendre. — nhičm, id. — 18, id. 
Thièn =>, Flatteur, adulateur, s. Cang (cwong)—, 
Dur et tendre, — thång cang, Le tendre l'emporte 
sur le dur, = nhiyt, Jour tendre (pair, propice aux 
affaires domestiques; Opposé à Cang nburt, Jour dur 
(inpair, favorable aux affaires extérieures). An —, 
Paisible, pacifique, tranquille. —viën, Bien traiter 
les étrangers. 2. —(T të), Complaisant, doux, adj. 
—mi,Modeste,humble,doux,complaisant ad), —, 


Doux, docile, soumis, affable, adj. Assouplir, amol- 
liv, protéger, caresser, flatter, adoucir, apaiser, 
calmer, a. 


# NHU. 4. (Thoa), Frotter, frictionner, bas- 
iner, œ. 2.—, (Cai quân, Uðn, Coi sóc), Diriger, 
conduire, régler, modérer, fléchir, courber, a. —thir 


mà uðn cày), Chaufferdu bois pour le rend re flexible. 


vZ n NHU. (T). An nói là= Tenir un langa- 
ge bête. Dire des balourdises, des insanités. 


FL NHÜ. 4. (Sia; Vú), Lait, m. Mamelle, /. 
Sein, m. —nhi, Alaiter, a. Nourrir de son lait. 
. Ba oam hä bičt bao nhiêu tinh, 
Pendant trois ans elle me nourrit de son lait, et qui 
pourrait dire avec quelle tendresse. — nwong, (Vü 
audi), Nourrice, /. —mäu, id. phòng, (Vá),Sein, 
m. Mamelle, /. —träp (Süa), Lait, m. — thro 
(Bú), Sucer le lait. Tèter, a, Cát—, id. Phuc—, id. 
Boan — (Dirt süa), Sevrer un enfant. — ung, Can- 
cer au sein, -=bïnh (Bánh sira), Fromage, m. =Â 
hwong, Encens, m. Mä—, Raisin, m, Thach chung 
—, Nom d'une médecine. 


BË NHU. (Dtu chon), Trace de 


aux pieds. —lan, Fouler aux pieds, —ti 


KR n NHÜ. (T) (= Båo), Avertir, a. Donner 
des avertissements, des avis, — bào, ëd, S'avertir, 


r. — hët, Donner des avertissement complets, — 
rüng, Avertir que, 


FR n NBÚ. (T). (= Nhü), Avertir, a. — bie, 
id. Prévenir, informer, a. Donner avis. Appeler Pat- 
tention, Ngw bà nghe biy nhièu lòi—räng: Thôi! 
cüng có tri chång không, À ces mots la mattresse 


du bateau (lui) dit:Ass»z! en faisant remarquer que 
la main du ciel était là. 


ds. Fouler 
u, ëd. 


Mk n NHÚ. —nhir,Inconstant, faible, indéci 
adj. Nôi—nhir, Parler avec hésitatic Hésite 
parlant. Balbutier, n. Doc—nhtr, Hé li. 
Ânonner, n, Làm—nhir, Agir avec hésitation, Hési- 
ter, n. —nbi, (V. 
En c; 
—, Déjà levé mais encore bien petit. = lên, ë 

17 NHŲ. (= Nhu), Faible, adj. 

A NHU. 1. (Con nít), Petit enfant, — tir, En- 
[ant encore à la mamelle. 2, —, Amour d'an en- 
fant pour ses parents. Hoà lac tirong = Ceux qui 
s'attachent d'affection, comme un enfant aime ses 
parents,en éprouveront une grande joie,3,—nhon 
(Pai phü), Appelatif des femmes des fonctionnaires 
de septième ordre. 

Ak n NHU. = nhwy (Du dur), Indécis, irrésolu, 
adj. = nhira, Tarder,r. Ne pas se hâter (de faire, 
d'aller), 
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J n NHUÂN. La partie la plus savoureuse du 
gâteau, La farce d'un pâté. — bánh, id. — nhuy, 
id. = ngot, Gâteau farci de purée de haricots et de 
sucre, — tráng, Le même sans sucre avec un peu 
de graisse et d'oignons. — dàu, Comme le Nhuán 
ngot, = dira, Gâteau farei de coprah et de sucre 
réduits en gelée, — tôm thit, Gd/eau farci de cre- 
vettes et de purée de haricots. Nói không có — 
nhuy, Être fade dans ce que l'on dit. Varler sans 
intérêt; Avoir une conversation insipide. 


28 NHUÂN. (=Nbuðn), Humecter, féconder, 
a. Fécondante, fertile, adj. Qui fertilise, qui en 
chit, Humide, adj. Orner, a. Môi —vè dun, Lèvres 
furdées au vermillon, Môi = humides, bril- 
lantes (de rouge). Mwa—, Pluie fertilisante; (se dit 
de la faveur royale).O'n vua— gòi, Être comblé des 
faveurs royales. (o ra —gôi noi noi, Ses bienfaits 

épandent en tous lieux.—goi, Être imbu. S'hu- 
mecter, r. Dòng châu thèm =, Les larmes coulent 
toujours plus abondantes, Dugm—, —dwgm,Gras, 
fertile, adj. (d'une terre). Có ning mwa--atü cho 
dät sinh bòng trái, La chaleur et la pluie, par leur 
vertu fertilisante, donnent à la terre de produire les 
fleurs et les fruits, =@nhü, Très-versé, expérimenté; 
Force fertilisante, fécondante, —thièn dia hoà âm 
dwong, Fertilité et température modérée, — tir tho 
ngü kinh,Qui possède bien les belles-lettres. Thánh 
süng--thân, Rempli de la grâce d'en-haut. Bire— 
minh, Òrné de vertus. Tâp cho—mièng, S’exercer 
à bien prononcer, oe cho —, Bien apprendre. 


pJ n NHUÂN 


=> Mois intercalair 


jl) NHUÀN. (= Nhuân), Humecter, féconder, 
a. Kit —, Humidité, fraicheur, /. (terre). Dät tir 
= bôn mùa, Terre très-fertile, qui produit(aux 4 
saisons) toute l'année, —trach, Élégant, brillant,ad). 
Artistement peint, Tw —, Gras, fertile, adj. Dire 
— thân, La vertu orne le corps. La vertu est une 
parure. 


FA NHUÂN. Nbuân), Intercaler, a. 
nguyêt, Lune ou mois intercalaire. Tháng =, à 
Näm—, Année qui a un mois intercalaire, Année 
de 13 mois. Ôc — (V. Ge, 3). 


Un NHÚC. — —, Fourmiller, grouiller, n. 
(des vers). — nhäe, (V. Nhäc).— nhich, Remuant, 
impatient, turbulent, adj. —nbich tay, Remuer la 
main, Không — nhich, Impassible, audacieux, en- 
tèté, adj, Lúc =>; Fourmiller, n. S'agiter en grand 


= Nhuân),laterealer,a.Thäng 


nombre. Grouillement, m. Grouiller. Bánh sira nây 
lúc — nhüng là giòi, Ce fromage grouille de vers. 
Bi — nhäc, Boiter, n. V. Nhäc 
A NHUC. 4. (Thit), Chair, viande, /. Palpe 
ou chair des fruits. Gras, charnu, matériel, corpo- 
rel, charnel, adj. — tbàn, Le corps. — xu, id. Côt 
—, Os et chair, Matière et forme. Solide ct élégant, 
Frères; parents par le sang. Enfants, mpl. COt— 
twong tàng, Frères qui se nuisentmutuellement, 
Frères ennemis. Dao côt =, Les rapports (devoirs) 
entre les frères, — nhän, Les yeux du corps, Tru— 
it heo), Lard, m. Chair, viande de porc. Ngwu 
bò), Viande de bœuf. =cu, Le membre 
Trois sortes de supplices: V'ampulation 
z, une marque au fer chaud sur 
le visage. — dëng, Gelée, /. Nhon =Â, =Â nhu, 
Sorte de gale de la tête qu'on traite avec du lait de 


vache. 2. — quë, Cannelle, /. (Épice). =| dän 
Vie, Myristica aromatica, Muscadier, m. Noix 
muscade, (Épice). Nhân — (= Long nhün). 


Thô—, Méduse, /. Táo —, Rhamnus soporifer. = 
môi, Daphne sinensis, Daphné de la Chine, Arbris- 
seau de la famille des Thymélées. 


„Les Tartares. 


i—, ad. Injurier,a, 
Nói—, Injurier, a. Bi—, Essuyer une avanie. Làm 
—cho ai quá chàrng, Abreuver qqn d'avanies, Choi 
= Jouer deshonnétement, Nh&a —, ( V. Nhân). = 
nhuót, Honteux, adj. Nhin— (V. Nhin). 

J n NHU. Ae —, Habit presque 
neuf.——,Ni neufni vieux, (de vêtements, d'objets). 


Lf NHUC. 4. Humide,adj. Chaud et humide. 


—thir, Forte chaleur humide. 2,—(Häu ăn), Gour- 
mand, glouton,adi. V. Wén, 


25 NHUC. (Tré tràng), Paresseux, lent, adj. 

ZE NHUC. (Nêm), Tapis,lit, m, —{G6i), Cous- 
sin, oreiller, m. 

E NHUC. 4. Rejeton, m. 2. —, (Rom dô 


bô chuông ngwa nàm), Litière,/. Tåm—, Matelas, 
m. (V. Våt). Thâo—, Natte, /. 


#4 NHUÉ. (Mong), Tenon, m. Phwong-- viên 
tac, Un tenon carré et une mortaise ronde, Fig. Ne 
pas s'accorder. 


344 NHUË. (Mudi), Cousin, moustique, m. 


TA NHUË. 4. Mince, délié, adj. 2, —, Herbes 
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qui repoussent, Regain, m. 


St NHUÈ. (Nhon), Aigu, pointu, adj. Cang—, 
Pointu, acéré, adj. Khâu => Mordant, satirique, 
adj. Düng—, Pointe, /. Fort, courageux, adj, Khí 
=> Armes, pl. Pointe, f. = män, Esprit fin.Bel- 
Je intelligence, Tinh —, Esprit fin et orné, —giác, 
Angle droit. 


#4 NHUË.(—Dué), Bien comprendre. Perspi- 
cace, sagace,adj, trí, Intelligence, talent remar- 
quable. 


Zu NHUL. Introduire, a. — vào, id, — cùi 
vào bëp, Mettre du bois dans le foyer. 


X NHÜI. 


Préparer l'amadou. 


#f n NHÙÛI. 4. Engin de pèche en bambous 

Pècher avec cet engin. — tép, Pécher des 
crevettes. 2.—, Se cacher sous terre. —vào 16 nào, 
Se cacher dans qqe trou. Té =, Tomber la tête en 
avant, Piquer une tête, — dâu, Introduire la tète 
dans... Ch Se précipiter tète baissée. Bàm =Â 
di, Repousser violemment, Di — tói — lui, Trébu- 
cher, tituber, n. (d'un ivrogne), Trôn chui trôn =, 
Fair se cacher qqe part. 3. Con dë —, Grillon, m. 
(espèce). 


=> Amadou, m. Tâm bài -, 


SE NHUY. 4. Nom d'une plante médicinale. 
Uj=,id. 2. —,Doux, délicat, flexible, tendre, adj. 
Fleurs à franges. Branches pendantes. 8. —, 
Franges, ornement d'un bonnet,d'un chapeau, Quan 
=, Bonnet, chapeau à franges. 4. — tàn, La cin- 
quième lune. Le cinquième mois lunaire 


3 NHUY. Paralysie des jambes. — nhon, 
(Bai, xuĝi), Paralysé, adj. 


KE NHUY. 4. (Cot), Lier, a. 2. —,(Tua, ren, 
tui), Franges, /pl. 3. —, Voile de la 


ancée. 


ZE NHUY. Bouton de fleur, étamines et pistil. 
Au fig: Vierge, /. —hoa, id, (V. Rita, 1). Khai—, 
S'épanouir, r. (des fleurs. = chiëng, id. Liên —, 
Capsule du nénupha bai chi —, Non encore 
épanouie (des fleurs); Encore vierge. Phän—,Pollen, 
m. —bánh, (V. Nhuân). Có nhuàn có =, Avenant, 
gracieux, adj. Lac — (Hoa roi), Fleurs qui tom- 
bent. Dai—, Sacrifice offert en automne par lem- 
pereur, 


+% NHU Y ÈN. (Nhuôm), Teindre, a. — dièm, 


(Mag, Saler, a. —të, Sacrifice où Pon offre un 


foie et des poumons salés, 
Së NHUYÈN. (Liêm, bú), Lécher, sucer, «œ. 
$i NHUYÈN. 1. (Cham), Sculpter, ciseler, 
graver, a. 2. — (Bót), Diminuer, œ. — cüp, Dégra- 
der, a. Casser d'un grade. 


SS NHUYÉN. (Yéu), Faible, débile, adj, Sans 
forces, —nhuroe, id. Thè t—nhiroc, Femme et 
ei fants faibles et délicats, 


Wk NHUYÉN. (Yéu) 
ngu (Cá khoai), (V. Khoai). 


ïX NHUYÉN. 4. (Yêu), Faible,flexible,mou, 
dj. =chuyén, (V. Chuyên). =@nhàng, Bien macéré, 
bien pétri. —nbàng mêm mai, id. Bòt => Farine 
pétrie. Dâm cho—bün, Bien pétrir, travailler (la 

(= Thang dày), Echelle de cordes, 2, 
Char funèbre. 


$Z NHUY ÈN. Grouillement des vers, Se re- 
muer, r. Grouiller, n. 
PE NHUYÉN. 
craintif,adj. 
#£ n NHUM. 4. Cây =>; Chamerops cocin- 
cinensis, Palmier-nain, m. Cây —, Polypodium 
Ô 


à polass Nom d'un 
o—, Espèce de riz, 


ble. — nhwyc,id, — 


hu et Nhu).Faible, timide, 


y (Ces expres- 
sions viennent du cambodgien).5. Câi—,Nom d'une 
chrétienté très ancienne situéu dans l'arrondisse- 
ment de Vinh long en Basse-Cochinchine. 


Æ£n NHÜM.- nha, Faire le galant, Se parer 
pour plaire, (des /emmes). 


FE n NHÚM. 4. Atiiser,a. (le feu). —cûi, Atti- 
ser le feu.—lira, Allumer le feu t lân-=bëp lira 
cho con là môt lân khó, 


JA n NHÜN.(T). 4. Trop mûr; Trop cuit, = 
bét, Gàté par trop de maturité. — bet,id.— nhàn, 
id. Trop mou. 2. =, Doux, affable, poli, adj. De 
bon ton. Bien élevé, Ngwòi-=,Homme affable, poli, 


bien élevé, Tính —, Caractère doux, affable. 


|n NHÜNG 
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Bn NHÜN. (T), 4. Pourrir par trop de ma- 
turité (V. Nbün). 2. — nhân, Chien qui agite la 
queue, Enfants qui bondissent de joie. — 
nhoân,id. 3.Lim—, Tas de vers. Nhün— 


WY n NHÚN. S’agiter, se remuer,r. Remuer,a 
Bouger, n. — môi, Faire des contorsions de lèvres. 
Contracter les lèvres, la bouche. Grimacer, n, Nhè 
=, id, (V. Nhè). Và di và —, Se balancer en mar- 
chant. Se dandiner, r. — tré, Faire la grimace, la 
nique. — müi, id, — mièng, id. Dénb du Win =Â 
manh chon, Pour jouer à l'escarpolette on se lance 
d'un fort coup de pied. Ngôi — lèn xuëng, Être 
assis se balançant, Ai—dâu nà, Personne ne remue, 
ne bouge. — nháy, Secoué par les cahots de la voi- 
ture.—minh,id, Parler humblement de soi. 


FÁ NHUNG. 4. Armes, /pl. Guerre, /. F 
la guerre.Sold at, guerrier,m.Belliqueux, guerricr, 
militaire,adÿ, De guerre.Ngü—, Cing espèces d'ar- 
mes, Binh—, Art Binh —däy Jonn, Prendre les 
armes et se soulev háng nam—? 
Une femme armé 

? Nguon —, Géné 
Chinois occidentaux. 
dich, id, M6 --, id. ), Aider, a. 
A. —, Grand, important, adj d. — công, 
Grand mérite. Gros travail, grande affaire. 5. —, 
Tu, vous, pron. — tuy tiéu tir, Bien que tu sois un 
jeune homme, G. —, Chariot de guei 


Ib n NHUNG. — nbăng (T), Querelleur, re- 


muant, adj. = nhüe, Fourmiller de vers. 
4% NHUNG. 4. Corne de cerf employée com 


me médecine. Lôe—, Laine fine, poils fi ag 
bent des cornes des faons de biche. Tháp =Â 
Propre à rien. Homme qui a de bas sentiments. 3. 
= Herbe très touffue, Plantes très denses et mêlées 
ensemble. 

AÈ NHUNG.4. Velours, m. Áo —, Habit de 
velours. 2. —, Duvet des plantes, Ce qui ressemble 
au duvet. òa —, Duvet qui sert d'amadou. — hoa 
tho, Acacia Julibrissin, 3.—,Soie cuite. Toile fine, 


PE NHUNG. Laine fine. — bô, Velours, m. 
28 NHUNG. (Giúp nhau), S'entr'aider, r. Se 


courir,a. Seconder, a. 


SX n NHÜNG. 4. — nhàng, Empêché, entra- 
vé, enchevètré, entortillé, adj. Day mác =Â nhàog 
noi chon, La corde s'est entortillée autour de la j jam- 


be. 2. —mình (T), Vivre dans l'eau (des poissons, 
etc). Làng—,id. 3. — nhàng (T), Retarder, lanter- 
ner, n, Tralner en longueur, Muser, n. 


JÈ NHÜNG. Répandre, disperser, mêler, a. 
Reste, m. Occupé, oisif, adj. Luu—, Vagabond, 
adj. — dàn, id. = quan, Magistrat sans fonctions, 


WẸ n NHÜNG. 14. Gr bouleverser,a. 
= nhiêu, — tè, Quéy — 


WẸ n NHÜNG. 4. Être pris de honte. Làm =Â, 
re honte. — măt, Avoir honte, Không biët — 
Ne pas savoir rougir; Avoir perdu toute honte, — ai 
cho bàng — mie, H m'est personne qui n'en retire 
plus de honte que vous. Chju => Subir la honte; E: 
suyer un affront, Bi —, Mang =, Mc —, id. Làm= 
cho ngwòi, Faire rougir quelqu'un. 2. Nàng —, 
Marchandise qui a peu de débit, Geh faible, 
Nàng = giá, id. Trâu —, Bétel qui ne se vend pas, 


HA n NHÜNG. (T), 2. Gaté par trop de ma- 
ra,id. Thôi — ra, id. 2. — nhâng, Indo- 
Le, têtu, adj. 3. = uhlah, Marcher, agir 
ment, tranquillement. Lång —,Sans nombre, 
(der pas objets) 


Tremper, a. Imprégner, imbi- 
. Immerger, plonger, a. = née, Imbibe 
u, — phèn, Tremper dans une eau alunée 
Mouiller, tremper du papier (pour impri 
mer).— tay vào nude, Plonger la main dans l'eau, 
— Iring, Plonger les œufs dans l'eau (pour les 
éprouver). — bùn, Imprégner de boue. Être souillé 
de vase; Tremper dans la vase, — nhinh (T), Viv. 
dans l'eau, (des poissons, etc). —mièng vào, Se mê- 
ler à la conversation.—tay vào,Se mêler d'une affai- 
re. Lúng— (T), User d'adresse. Parler par détours, 
— nhüng (T), Être désagréable à qqn en 
sentant devant lui, Offusquer qqn de sa pi 
—nhúc (T), Chanceler, vaciller, tituber,n, 


Jë n NHUÒC. Av 


r honte. Monteux, confus, 
adj. —hô, id. =nha, id. Làm-=ôi, Me couvrir de 
honte; Me faire honte, Chiu--nha, Subir un affront, 
lahonte; Être honteux confus. — dén quân mang, 
Vilipenderle roi. Nham =, Écrit mal fait. Papier 
mal écrit, mal fai 


3 n NHUÒM. (T). — —, Couleur indétermi- 
née, tenant du rouge, du jaune et du noir. 
mùi gio, id. 


Su NHUÒM. [Nhiém, 2), Être atteint de... 
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Contracter un mal, = bênh, Contracter une mala- | 
die; Être atteint de maladie; Être malade; Tomber 
malade, — tt, id. Län => Contracter une maladie 
par la contagion.—chirng binh Kén ngao, Devenir 
orqueilleuz. —phäi d&u tich, Conserver l'empreinte; | 
Garder les traces; Porter les marques de, =Âtât sâu, 
Être atteint d'une affligeante maladie,de mélancolie, 
du spleen, che mót — sôi, Avoir les yeux gros de 
larmes, Nude mát — sôi hai hàng, id. 


3 n NHUÒM. [Nhičm 4). Teindre, a. — den 
ët), Teindre en noir. —tóc,Teindre les cheveux. 
— râu, Teindre la barbe. Ngbê — nhành, Teintu- 
rerie, f. Art du teinturier, Nhà —, Teinturerie, f. 
Tho => Teinturier, m. Thg— dao, Teinturier a 
bulant, Tuyét seng =@nüa mái dâu hoa ràm, La 
neige et la rosée ont fai grisonner mes cheveux. (V. 
SEH —non da tròi À 

Bô => Objets à teindre. ci en violet, 
Lab, Teindre troupes — xanh, Teladre ew vert; 
= vàng, Teindre en jaune. Mât dò nhir =Â e 
rubiconde (comme si on l'avait teinte). — didu, 
Teindre en pourpre n, Teindre, passer au mi- 
niun, = mre, T à l'encre. =Â dà, Teindre 
en brun, (avec l'écorce du cirier, Bruguiera gym- 
norisa), 


Ht n NHUÒT. Non ==, Très-tendre. ) 
mou, Diu => Trés mou, trés tendr 
—, Peau tendre, chair molle, Cd 
êle. Tron —, Très-poli. Tr 


Tri 


3Ën NHÚ -nhác, (T. =Rút rát),Timi- 
des pe peureux, lâche, poltron, adj. =nhát sòn lòn 
, poltronnerie, f. Låche, poltron, adj 
D'une lâcheté ré- 
voltante. D'une poltronnerie insensée, 2. Rau —, 
Neptunia oleracea, Neplunie de Cochinchine; (on 
mange les fleurs en salade). Cày —, Octarillum fru- 
ticosum, Octarille fratescent des Santalacées. (Lou- 
reiro). 3. Làm—, Préparer un ragoùt. 


An NHU". 4. Comme, si, conj.Semblable,adj. 
Comme si, = thé, Comme si. Selon, prép. Confor- 
mément,adv. D'une manière convenable. Convena- 
ble, adj.Conforme à. D'accord avec. —tên, Comme 
une flèche. Mòt dwòng-tèn, i. Avec la rapidité 
d'une flèche.Ngwra xe—nróc,(La /oule)des chevaux 
et des voitures semblable à une onde (mouvante), — 
vây, Ainsi, ado. S'il en est ainsi. Dee s6--doán, 
Sila prédiction se réalise.Buwge lòi--côi tm lòng, 


gé d'un grand poids.—thy, C'est comme si je voy- 
ais. Chó--không, Autrement, adv, —tuông, Con 
me si. Còn —, Quant à, — xwa, Comme autrefoi: 
Bàng châng — vây, S'ilen est autrement. Sinon. 
er ngwi dü phán, Selon les paroles qu'il a 
noncées.Thi—,Supposé que;Par exemple, Giâ-,id. 
Ilà—, Comment? Que faire? Qu'en pensez-vous? — 
tiên, Comme ci-devant, ci-dessus. —thir, Ainsi. — dä, 
id. =thü nhi dï, Seulement ainsi, Cüng=-, Pareil- 
lement, adv, Tout pareil. Bit—,Cela ne vaut pas; 
C'est inférieur à.—, Au gré de;À la volonté, au bon 
plaisir de.Có—không, Cest comme si on n'avait rien. 
Mac-=,Bït--,V6--, Ne pas égaler, Pas comme, Gió 
chiêu — giuc con sáu, La brise du soir semble aug- 
menter la tristesse, 2. —, Aller vers, S'avancer, r. 
3 n NU". 4. Trop cuit. Chio—, id, Ntu—, 
Cuire trop longtemps. Thit —, Viande cuite jusqu’à 
consomption. 2. Bánh — di, Rouer de coups. tir, 
id. Manquer de mourir. À moitié mort. Bi dòn 
tir, Manquer de mourir sous les coups. 3. — H 
idiot, stupide, adj. Là —, id. --càm, T 
stupide, Mât —, Figure stupide, Air idiot, hébété, 


#4 NHC. 


Ateau de miel. Cà =, id. 


H NH. Tu, toi; Vous, pron. Ngô ngi —, Je 
vous dis, 

Ü n SH 4. (= Nhí 1), Amorcer, mettre 
un appât; Appâter, a. — môi, id. Lët môi — cá, 


Amorcer un poisson. 2. — mát, Yenx chassieux 
3. — (T), Flatter bassement. Cajoler, Flagorner, 
caresser, a. 


Zb NHÜ*. 4. Manger, avaler avec voracité, 
Tham =, Glouton, JES adj.—thé, Se nourrir 
d'herbes, de légume: Siet), Espèce de 
chicorée. — hr, Rubia Zeie, 3. = Pour: 
puant, corrompu, adj. — ngw, Poisson pouri 


puant. %. —, Racines entortillées ou enchevê- 
trées, Entrelacé, enchevêtré, entremèlé, adj, 5. =, 
Recevoir, prendre, contenir, a. 6.—, Légumes secs, 


Herbes sèches, mortes, 


xn Nhir 4), Amorcer, a. Mettre 
un appât; Appâter, a. (V. Nhi). 2. Nhü —, (V. 
Nhü). Ding =, Rester en place ne sachant de quel 
côté avance: nhäp —, Aller, avancer avec pré- 
caution, Tuer le terrain, 3. —, Porter 
barres, (au jeu de barres). 


Ži NHU’. (—Nhir, 3), Espèce de chicorée. 


A ces paroles ce fut comme si son cœur était déchar- 


Hi NH. (=Nhir, 1), Manger avec voracité. 
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Dévorer, a, — mao åm hayét, (Xn lông uðng máu), 
Manger jusqu'aux poils et boirele sang,(à la façon 
des sauvages). 


D n NHVFA. 1. Gomme, résine, glu, vis- 
cosité, mucosité, /. — nhút, Premier résidu d'o- 
pium, = nhi, Résidu d'opium fumé, — diéu, 
Résidu de la pipe. Nicotiae, /. — thude, id. Mua 
—, Acheter de l'opium. — thun, Caoutchouc, m, 
Nuët => Avaler de l'opium. — thông, Résine 
siccative. Térébenthine, f. — tùng, Brai, m. =Â 
xoan (T), Gomme arabique. Vàng —, Gomme- 
gutte, /. — trám, Poix, résine pour calfater les em- 
barcations. C6 => Gommeux, résineux, gluant, adj. 
— cày, Résine, gomme d'arbre. Cân —, Chia—, 
Nhành —, Bánh =, Prendre des oiseaux à la glue. 
2. =, Tuer le temps. Làm—, Faire, agir avec non- 
chalance, Nói —, Parler avec nonchalance. Trainer 
ses paroles, Nhu — (= Nhy nby). 4. Cây vàng 
=> Gomme-guttier, m. 


Fi n NHÚ'C. Douleur avec élancement. Res- 
sentir une douleur avec élancement. Cuisant, adj. 
wbd, id. — din, Avoir mal à la tête. — de — so, 
Avoir la tète rompue (par les cris, le bruit), —răng, 
Avoir mal aux dents. Nó — quá! Oh! que cela me 
fait mal. Oh! que je souffre! N6—nhiéu it? Souf- 
frez-vous beaucoup? Cela vous fait-il bien souffrir? 


175 NHU'NG. 4. Exempter, a. Donner du ré 
Différer,suspendre,a.—cho,Exempter,a.—trir, 
= churée,id. Tinh—, id. Tont-à-fait; Complètement, 
adv.—hâu, Ézempter du service, de l'assistance à de 
se présenter. —thnë, Exempt d'impôt. Exempter de 
l'impôt. —không khi nào ün no, Ne pouvoir jamais 
se rassasier, —làm, Suspendre un travail, = ng, 
Surseoir le paiement d’une dette. Làm không = 
cái tay, Faire sans cesse. —vièc [Nhüng], Oisif, 
adj. Interrompre une occupation; Cesser de travail- 
ler. Se reposer, r. Suspendre un travail. ï =& nê, 
Être oisif. Ô không & —, id. — không, Désœuvré, 
adj. Làm-không Ne rien faire. Àn--ngôi rôi, Être 
à ne rien faire.-=nói nói ewòi, Occupés à parler et 
à rire, Tw —, Sans motif. — thë thâo nào, Se con- 
duire de cette façon. Ngwòi phâi — chire, // doit 
suspendre l'exercice de ses fonctions.—nhirng Faire 
peu de cas de. 2. —cwu, Comme auparavant, 


{B n NHUNG. Selon,prép. De même que;Par- 
ce que; De nouveau; Comme, conj. Selon la coutn- 
me. Continu, accoutumé, habitué antique, ancien, 
adj. Comme auparavant. —bôi, Parce que,comme, 
puisque. —vì, id. —mà, Mais, pourtant, loutefois, 


cependant, ado. vây, id, —mà chwa dám làm 
ban ngày vì e dân giân being, Toutefois il wose 
pas le faire de jour, craignant la fureur populaire, 
Có hình rán = mà châng có khí dée rån, Avoir 
la forme du serpent, sans toutefoïs en avoir le 
virus, —mà ông y lån thân, Cependant il lanter- 
ne toujours, ——, Air, mine d'un homme désap- 
pointé. Thât= C'est parfaitement vrai, Luy = 
Très souvent. 


$ NHUNG. Entrainer, porter au mal. — 
thach, (Quăng dá), Lancer des pierres. 
Zb NHUNG. 1. 


tòt, adv. De nouveau, 
EN NHU'NG. Félicité, /. S'approcher, re 
(3 n NHÙ'NG.(T), 


enne taille 


idèle, vrai, adj. 2, =, Bien- 


grand ni petit; de moy- 
Ni célèbre ni obscur, Ordinaire,adj, — 


Marque du piuriel. Seulement, 
ndant que; Rien que de...Tout 
—kò dy, Ceux-là. — là, Abso- 
. Rien que. --là lẹ niróc la 
t des montagnes inconnus, =Â 
e rriver,=Â\òri non sông, 
Les paroles de montagne et de fleuve; Cad. 
ment. —kè tài hoa, Les gens di 
sont ceux qui; Tous ceux qui. — tir, Depu; 
= ag, Pour toujours, Jiya lon, 
Autrefois adv. — audi, Ne 
We kô uhô, Protéger toujour 
Pendant que j'agissais, —c 
nesse. Xiët bao — nôi dät dò! Combien de vicissi 
tudes incertaines! — wde, Ne désirer qu'une chose. 
— là nhé, Je ne fois que rappeler mes souvenirs 
dôu trông "ër dü dau dón ep, Tout ce que j 
ai vu m'a fait saigner le cœur, — Mag láng, Être 
fort embarrassé. 


Dën NHÜ'NG. Diminuer, m. Bénh —, La ma- 
ladie diminue d'intensité. = nhuwng, Tenir peu 
compte de. Mée — lón, Mer à peu près étale, 
Nude = ròng, id. Rue — chây, id. Dei =Â nde, 
Attendre le moment où la marée est moins forte. Dot 
Déc —, id. 


AE NHU'Q'C. 1.(Bàng), Si, conj. Pourvu que; 
Alors, adv. Et, conj. Quant à; Comme,conj.=|bàng, 
id. — thi, Comme, conj. = lüo — Ku nga tir vô sð, 
Une foule imnombrable et d'enfants et de vieillards 
périssent de faim. — nhiên, S'il en est ainsi, — hà 


Le ser- 


talent, — ai, Quels 
que, 
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nhàn, Si quelqu'un. Mac —, N'avoir rien de plus à | 
cœur que. 2. —, Vrai, adj. 3. —, Suivre, a. Khâm 
—, Vénérer, servir, a. Kính —, Vénérer, a. Thuân 
—, Se conformer aux désirs de qqn. A. Hi —, Le 
vent de la mer. Lan —, Bonzerie, /. 5.—, Tu, vous, 
pron, 


4% NHU'Q'C. Enveloppe extérieure du bam- 
bou, Jonc, m. — lièp, Jonc à faire des chapeaux. 


$4 NHU'Q'C. 1. (Yču), Faible, débile, adj. 
(au physique et au moral). Faible, malade; Tendre, 
mou, souple, délicat; Fragile, flexible; Ruiné, dé 
teuit, adj. Alfaiblir, épuiser, a. Mw —, Fi 
épuisé, adj. Nhu =, Faible, adj. Liêt =>, In 
adj. Üy => Affaibli, adj. Lüo —, Courbé sous le 
poids des ans. Vieillard, m. Cwòng —, Fort et faible; 
Force et faiblesse. — tháng cwòng, La faiblesse 
triomphe de la force. Ghi khí ngu —, Faible d'esprit, 
de volonté, de caractè fermeté ni résolution. 


délicat,tendre, 
n. Suy =, Di 
tante, très peu dense. 
agacer, taquiner, a, Bènh =, I 
Fluide tenant le milieu entre l'air et l'eau, 2. 
lüo —, Marabout, m. 


OJE n NHU'ÒT, 4. Khóc — nhoï, Pleurer sans 
cesse, Faire le pleurard, 2. Mwa—nhgi, Pluie con- 
tinue, U'ót— nhgi,Tout mouillé,tout trempé, 


oak n NHU'Ô'I. 4.—,Se moquer de;Tourner en 
dérision. Nói =, id. 2, Mwa — —, Pluie continue, 
Khóc — —, Verser des torrents de larmes, Dot — 
=; Tout mouillé, tout trempé. 


JE n NHU'ÇI, 4. Khóc =Â => Pleurer sans 
cesse, Faire le pleurard. Khóc lur „id. 2, Mwa— 
, Pluie continue. Mira loi =, id. U'ót lugi —, 
ut mouillé, tout trempé. 


HR n NHU*O'NG.Dix milliards.(Càu, Cent mil- 


liards). 


I NHU'O'NG. ( 


Cmm 


Nhuwë&ng), Terre molle, 
friable. Territoire,m. Limites, frontières, /p/.Sour- 
ce,/. Monceau,m. Nid de fourmis. Motte de terre, 
Globe terrestre. Aimé, chéri, adj. Abondant, riche, 
adj. Désordre, trouble, m. Nuire a. Terrain en 
culture. Produits de la terre. Pays, m. Terre rouge. 
Bouche de fontaine.Kich—, Jouer avec une motte de 
terre ayant la forme d'un soulier, (Jeu ancien).—tir, 


Enfant d'un bon naturel, enfant aimable charmant, 


gentil. Fils chéri Phân—,Fontaine fermée, obstruée, 
houchée.Nghi—{ Mach mróc), Source, bouche d'eau. 
Dai--, Très riche, Grande abondance, Câi—, Le ciel 
et la terre. = nhyt tue, Commencement de 
l'éelipse du sole ‘goai— nhuwt thue, Fin de Pé- 
clipse du soleil, Thièn ha— —, Tout le pays est dans 
le trouble, en révolution. Thô—, Monceau de terre, 
Thièn—, Ciel et terre. 


IR NHU'O'NG.4. Exclure,chasser,repousser, 


cler, rejeter, a. -bioh,Mcarter, chasser, conju- 


À rer les maladies au moyen de diableries, 2.—,Déro- 


ber,a. — doat, Eulever de vive force et dérob 
Wé, id, — dwong, Voler une brebis. 3, - E 
ver, arracher, a. A, — bi, Retrousser les manches 
eusement à travailler. 
5. => Nhiëu =, Mettre le troublé, Troubler, Met- 
tre le désordre. Hào—, Désordre, m, Confusion,/. 


JÉ NHU'O'NG. (Swong nhiêu), Rosée abon- 


dante. — —, 


TU*ONG. Sacrifice de propitiation pour 
conjurer des malheurs. — tai, Conjurer un mal- 
heur, une calamité, — sao, Changer d'étoile, (su- 
perstition), Sorcellerie qu'invoquent ceux qui se 
croient nés sous une mauvaise étoile, afin de passer 
sous une bonne. 


43 NHU'O'NG. Abondance, richesse, fertilité, 
A. Riche, adj. ——, Foule, /. Hao =, id, = dién, 
La fertilité des champs. 


FH NHU'O'NG. (Mau mân),Promptement de. 


Le plus promptemeut possible, 


BN n NHUONG. —tay, Agir, frapper plus 


légèrement. 


Ï n NHU'Ò'NG. [Nbirong], Céder, a. Faire 
cession. Appliquer à, —nhau, Se céder mutuelle- 
ment. Se faire de mutuelles concessions, S'arranger 
entre euz. —giao, Céder. Cession, /. —ngôi lai cho 
con minh, Abdiquer la couronne en faveur de son fils. 
—chô, Céder la place, -lòi, Céder la parole;Lais- 
ser parler. —ngôi, Céder le trône. Abdiquer, à, — 

in (T), Céder, n. Nhún— (T), id. Phép dai xá 
lai cho các dâng, Indulgences applicables aux dé- 
funts. =cho, Céder à. —cho ai, Céder à quelqu'un. 

= Khièm nhwgng), Humble, modeste, 
adj. —chô ngôi tirée, Céder la place d'honneur, 
—1ôn, Déférer, condescendre, n. 


W NHU'O'NG. Clameurs, el. 


SE 
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DR NHU'Ô'NG. (T), Limites; Frontières, /pl. 
Terre, /. (V. Nhwong). Thô —,Frontières du pays; 
Limites du territoire, Khung-,Le ciel et la terre. 


I NHU'O'NG. (= Nhwong), Terre molle. — 
hoà, Affable, adj. = tir, (V. Nhwong). Phân =; 
(V. Nhwong). 


Ba NHU'Ó'NG. — cò lèn, Allonger le cou. 
— con mât lèn, Lever les yeux, — vai lên, Haus- 
ser les épaules, 


D NHU'Q'NG. 4. (Nhwòng), Céder, concé- 
der, a, Céder ses droits. Se désiste AE la 
lace à qqn par respect, par politesse. Faire ces- 
ae WEE d. Nhân —, id. —lai, id. --chô, 
Céder la place. Toa— tich,id. 2. —, Refuser 
cepter. Abandonner,a. Thôi—, Modeste, adj. Cé- 
der, a. — quête, Céder le royaume, la couronne. 
Ti, Refuser poliment. 3. —, Humble, modeste, 
réservé, courtois,adÿ. Khièm —, id. — nhiêu, Mo- 
destement, adv. Avec réserve, courtoisie. Tiëp =, 
Recevoir les hôtes avec courtoisie, Faire assaut de 
courtoisie. A, => Réprimander, récriminer a. 
Faire des reproches, Gronder, a. Trách—, id. 5—, 
Remettre, pardonner,a. Faire grâce de. 


HÉ NHU'Q'NG. (E, sç), Craindre, œ. Timide, 
craintif,adj. 


AH NHU'Q'NG.(=Nhiwong),Fermenter,r. 
on fermentation. Effervescence, agitation des espr: 
Causer, exciter,a, — loan, Exciter une sédition, — 
tt, Causer une maladie, Iqa logn — thành, La ré- 
bellion a fermenté dans toutes les tètes. = thành, 
Faire fermenter qqe chose. 


FÉ n NHU'ÔT. Non —, Très leudre (herbe, 
fruit). Mém—, Très mou; Flasque, adj. Diu—, id. 


— NHÚ'T. (=Nbât) Mot, Un; Premier, adj. 
Dé—, Le premier, —niên (Môt nám), 
année, — tire (Mòt hoi th&), Une aspirati 
un souffle, — thi, Une première fois. — mòn 
(Nat nhà), Une famille.Cò ging — tw, Les dra- 
peaux se déploient en droite ligne. — danh (M 
tên), Un homme. = tê, Ensemble, ado. — da 
(Môt dèm), Une nuit. — diêm chung (Mot giò), 
Une heure.— thi (Mòt dòn bà), Une femme. For- 
mule de lettre pour demander, réclamer un service. 
—-1à, Surtout, principalement, adv. Lüy làm =, 
Préférer, a. Mettre en premier lieu,au premier 
rang. Thì den dài —, Litt: Porter la ceinture en 
premier, Càd, Avoir la première place.Lam—kbée, 


Faire promptement, lestement, — ăn —thua, À 
gain ou à perte, =sinh, Toute la vie. — tâm, De 
tout cœur, — —, Chaque; Un à un. —eù löng 
tiên, Faire d'une pierre deux coups. —thičt, Forte- 
ment, absolument, adv, —nguyên, Avoir à cœur; 
Être déterminé. Tao—nguyèn cho mây phen nây, 
Cette fois-ci je suis décidé à l'aborder, — dinh, Dé- 
crêter, déterminer, a. Prendre le parti de. Khuyèn 
con—dinh mà di trò vê, Je engage, mon fils, à 
prendre le parti de ven retourner. — cá, Un, adj. 
num. —cá nhon, Un homme, —kièn, Un,adj. num. 
—kièn y, Un vêtement, un habit. Thir—, Premiè- 
rement, adv. Premier, adj. 


%% NHÜT. Un, simple, parfait, pur, adj. — 
bâo, De première qualité; de premier ordre. Excel- 
lent, adj. —thë, éd. —hang, De première classe, 


X) NHÜT. (Mot), Un. — nbì (Môt hai), Un, 
deux. 


$T NHUT. (Yén, Én), Hirondelle, /. 


H NHU'T. 4. (=Nbât), Ngày), Jour,m.—ttr, 
Le jour. — da, (Bèm, ngày), Jour et nuit, Làm — 
da, Faire jour et nuit. Bèm canh ngày--, Factions 
de jour et de nuit.—phiên, Être de garde pendant 
le jour. Phiên canh phiên —, Tour de faction de 
nuit]et de jour. = khóa, Journée du chrél 
(Titre d'un livre de prières). Tâche, f. — ki, É, 
mérides, /pl. Dater, a. Memento, agenda, m. — 
bigu, Date, /. Ki —, Jour anniversaire des défunts. 
— gian, De jour.— công, Journée,/.— ki, Date,f. 
Terme,m.—phí, Dépenses journalières — {hwène, 
Habituel, adj. De tous les jours, Bü dinh— kì, On 


H 
phé 


avait fixé le jour (le terme). — trinh, Route d'un 
tape, f. Journal, m. Voyage, m. Mai phong 

= tb, Deux paquets (de barres, de taëls) pour 
tique. — — (Môi ngày), C jour; tous les 
jours. Kim = (ém nay), d'hui. Minh = 
(Mai), Demain, Tac=;(Hòm qua),Hier.Tién—, (Hôm 
kia), Avant-hier. Hqu— (Bira sau), Le lendemain. 


Büt-(Ít lâu nüa), S 
che,m. Ngày sinh—-ngoai gia, Jour anniversaire de 
la naissance de l'aïeu! maternel. Gih--,Deviner, pré- 
dire les jours fastes et les jours néfastes. —dung, À 
l'usage jourualier, 2. —, (Mât trči), Soleil, m. 
— dâu, id. — nguyèt, (Măt trèi Mât tráng), Le 

et la lune; Les astres. — thue, Éclipse de 
sol -hwc ăn thâm, id. =xu&t , Lesoleil se lève. 


Lever du soleil, = nhâp, =| mòt, Le soleil se 
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couche. Coucher du soleil, 
Aurore, /. Aube du jour.--trong, (Trwa), Midi, m. 
— tâo, Le matin, l'aurore. = chwong, id. Bach 
=>; Par un temps clair, un beau temps. — quang, 
Lumière, f.—qui, Cadran solaire. Gwong—nguyêt, 
L'éclat des astres. Vong — (Ngày räm), La pleine 
lune, Sóc —, Le dernier jour de la lune. Quan =, 
Les directeurs.et les sous-directeurs du tribunal de 
l'ustronomie, 3. — bòn dude, Le Japon. 4. — tòn, 
S'altérer,r.—trirèng, Croitre, n. 5. —quì hoa, Hé- 


Bán =; Matin, m. || 


liotrope, f. 


P NHU'T. (Áo thwòng), Habit de tous les 
jours; Habit court. Chemise de femme.—phuc dï 
bi, Se mettre en chemise pour rire. 


ER NHU°T.Cheval de poste.Courrier à cheval, 
Service postal. — mä, Cheval de poste. 


FF NHÜ'U. 4. Jante, /. 2. —, 
pieds. 


Écraser sous les 


0 


D n O. 4. Cái—,Onies,branchies du poisson, 
=cá, id. 2. Xwong—, Os de la poitrine. 3. —, (H), 
Tante paternelle; Appellatif, De — (= Cáo bà, 
các chi), Eh, les dames! les demoiselles! Òng chú mu 
—, Oncle et tante paternels, A, Cây mò—, (V. Mò, 
4). 5. — bé, Raisonner, flatter, gagner qqn pour 
en obtenir quelque chose. G. Lò-(= Lô ô), Bam- 
bou mince à nœuds très-distants,on en fait des tuyaux 
et autres ustensiles d'un usage journalier chez les 
Annamites. '7. —, Le cou du porc. Thoc huyët ăn 
=, Lecou du cochon revient de droit à celui qui 
le saigne. 


AE n Ò. 1. -- vào, Se précipiter dans. 2. —o 
=Ü œ), Do dot Refrain de chanson à bercer les 
enfants. 


Fin Ò. Dédaigner, a. Ne faire aucun cas de. 
— bao, id. — vào, id. 


Hn Ô.4. Aigle, m. (oiseau). Con =, id, Con 
— các ca, id. Con — trèm (—raug), Aquila nœvia, 
Aigle tacheté, Con — công (—lông), Halictus leu- 
ister, Aigle pêcheur à ventre blanc; et Haliætus 
fulviventer, Aigle pêcheur à ventre fauve, Con — 
än, Polyætus ichtyætus, Aigle de mer à queue 
blanche; et Pandion halicetus, (Balbuzard), Aigle 
pêcheur par excellence.—, On nomme encore ainsi 


souvent le Con diéu lem, Milan govinda. Con = 
mü xoáy, Spilornis Rutherfordi, Grande Buse hup- 
pée. Con = murép, Circus melanoleucus, Busard- 
Pie, m. et Circus spilonotus, le plus grand des Bu- 
sards de Cochinchine. 2. Cá —, Aigle de mer; sous 
ce nom on désigne les trois genres Myliobatis, Æ- 

mmun sur la côte, et Rhinoptera. 
d. Cá — ngwa, id. B. BÈ trên — déi 
Placer à un endroit élevé, A, --dây làng dây xóm, 
Crier à mettre en émoi le village et les alentours; 
Brailler, n. Crier à tue-tête. — dây rirng, Crier à 
mettre la forêt, le désert en émoi. Brailler, n, Crier 
à tue-tête, — chòi, Brailler; Crierà tue-tête. — di 
óc, id. Xy nghe quâu — vang dây, Tout à coup l'on 
entend les appels retentissants des soldats. La =>, 
Grands cris, Pousser des cris de paon. Clameur, /. 
Jeter des hauts cris. Khóc —, Se lamenter, r. 


0 n Q. — oe, Rendre des sons confus. —e,id, 


Ni —, Nom d'une princesse, fille de 
Phue hi. qui, douée d’un pouvoir surhumain, forma 
tous les êtres, et répara une crevasse faite à la votz 
te du ciel, 


vZ OA Bouche de travers. Lèvres grimaçantes. 
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tion solitaire, souterraine, Yën 
les. Tam = Creux de l'estomac. 
ter, cacher des voleurs. -- tàng, id. —trir ngwa g 
Recéler un cheval volé.— gia, Recéleur,m, Celi 
qui loge et reçoit les voleurs. Chù —, id. Tr 


„ Nid d'hirondel- 


dans les creux. Caverne, f. Re- | raison. 
paire, trou, m, Cavité, grotte, /. Antre, m. Habita- 


—Re-|| B OAI. 4.(: 


Je —, id. 


-| FA OAC. (T), Brisé, rompu, mis en pièces. 


` ais abri. | ta, id. Se briser, se rompre, r. Être mis en mor- 


ceauz, en pièces. Ching —, Étendre, a. S'étendre, 
z || r.Chàng- „id. Chäng—miéog ra,Ouvrir la bouche! 


i i i Jy), Dignité,majesté, puissance, 
paire de voleurs, de brigands. _trír, id. CHE EE E 
Here Eer Les (Mt), Dépaulller 104 og Eeer adj. — ugbi, = 


YB OA. — nguu, Escargot, m. — xá, Hutte, 
barraque, cabane, /. 


GH OA. (Ngua tía sun), Cheval alezan, 
BË OA. 4.—(Lòi dâm tir), 
déshonnêtes, obscè 
Khóc— —,Vagir, n.T 
——, Vagissements, mp 
Xuët nhi — chi, Sortir pour vomir. 


Kä OA. Jeune fille belle, jolie. Belle femme. 
buts, mpi é, m. 


oiseau. Fille de l'empereur Thân Nông qui fût chan 
gée en oiseau. 


Paroles ou Chant: 


Pleurer, n. (des enfants) 


KË OA. 4.Petites grenouilles vertes, 2.—,0bs- 


cène,adj. — thanh, — (hinh, (Lèi tye (u), Chants, 
paroles, propos, 


ours déshonnètes, obscènes, 


Dàm-,id. Tinh db (=Con če & duréi dáy gičog), 
Fig. Homme sans ex- 

Fig. O- 
nce. 


Grenouille au fond d'un puit 
péri ën, Le grenouille voit clai 
pinion d'un ignorant Agnorance,f. Sans expé 


F OA. Marmite en fer; Poêle, /. Pông — (RA 
dông), Marmite en cuivre, Thô = (Néi dát), Mar- 
mite en terre. Cang —, Marmite en fonte, 


WÉ OA. Vagir,n. 


WÉ n OÀ. 4. Khóc— —, Vagir, n. (V. Oa, 2). 
Khóc — nhw mwa, Verser d'abondantes larmes. | Agir avec négligence. 
er en abondance, à torrents, (de || UÈ =, id. Câ: 


2,— vào, Péné 
Teau), Nwée — vao,L’eau pénètre à torrents. 


WÉ n OA. (T), Qui a mal au cœur; Avoir des 
id. 


nausées. Âm 
culté, 


SS OA. (Väp chon), Heurter du pied. 


omir avec diffi- 


nën OÁC. (T). kën oang —, Pousser des eps 


continus, Lác 


+ 2.—, Vagissements,mpl. 


L 3. — (Mira), Vomir, a. 


, Nom d'un | = 


hièm, — gia, — khí, — linh, — phong, —thé, 
de leur chair. Couper des morceaux de chair à un || "Sue id. Or KEE 


-_vang,i 
te, divin 
divine. L' 
Puissance 


de l'a 


rand renom, —tròi, 


dit, —quyê 
'aveur, /. Avoi 
pouvanté 


-süm, Majestueux 
un air d'importance 
des airs de Lee) bi— 


Làm. 


à || Affecte 


Prendre un air 
thanh nò, 
ner, r. (du visage). Ai ngò vide 
linh? Qu aurait cru que la chose fut si importante! 

nl ngwòi Ky mät lån lån, Son crédit s'anéantit 
- | peu à peu, Binh —, Armée redoutable, terrible, 

Léo ra — lón, Aux grands de se douner des airs de 
grandeur. —, Voilà ce qui s'appelle 
avoir de la dignit — cò (Me chông), Mère du 


= || mari. 


ARE n OAI. (T), Sentir mauvais (des aliments 
cuits conservés longtemps). Bü =>, id. 


= OAI, (Nghiên), Incliné, adj. VE ler 


épuisé, 
adj. — x eng, 
(au moral). 
Avec peine et à contre-cœur, 
—, Bois courbé l'ourr 
corrompu, adj. Mêt =, Très fatigu. 


3 n OÀI. (T), Se redresser,r. Lui câu- ra, 
- | Hameçon redressé (qui n'est plus courbe). 

4 OÅI. (= Üy), (Th&p), Court, petit de taill 
— Wü, Pygmée, m. — nhón, Nain,m. — thach,id. 


WE n OÁI. (T). Kèu oai —, Ne cesser de crier, 


id, — thân, ï 


5 Parler à haute voix sans rime ni | (p. ez, de celui qui reçoit des coups, le rotin, le 


OÂN | 


bâton). = oăm, Horrible (à dire, à faire). 
BE n OAM. (—Cong cong), Arqué,adj, — —,id. 


SS OÀM. (T). 4. Dánh-- oap, Déferler,n. (des 
lames). Sóng dánh—oap, Les lames déferlent. Ce 
Arquer, n. (d'une poutre), Courber, fléchir, n. 3. 
Chàm —, La bouche trop pleine. 


=Uyên), Calomnie, /. (par opp. à 
Thât, Vérite), étérée. Injustice,/. Outrage, 
m. Maine, inimitié jus- 
tement. Calomnier, a. Imputer faussement. Agir 
injustement envers. Iojuste, adj, — uông, Calom- 
nier, Imputer faussement. Agir injustement envers 
Injuste, adj. —úc, —thâc (1),id. in Jugement, 
sentence ste, Vu —, Accuser injus- 
tement. Calomnier. Ké vu =, Les calomniateurs. 
= khóc, À qui l'on fait injustice —ác, Maltraiter a. 
— khièn, Misère injuste. Punition injuste, dispro- 
portionnée. — pia, Chose qui porte préjudice à la 
maison, à la famille. Calamité injuste. Un ennemi. 
—gia ng dä khéo gây! Litt: On a été habile à com- 
biner la dette du malheur immérité; Càd. Le ciel 
habilement a combiné cette expiation,—nghièp,id. 
— Wans WEI e „ Rendre le 


„ Mourir 
injustement, — mang, id. Thác —, id. Mourir 


misérablement, (V. Nhuëm). Tiêu dông truée dâ 


$% OAN. (Un), Courbé, adj. —cung, Tendre, 
bander Pare, 


# OAN. (Khúc quanh con sông), Replis, dé- 
tours d'un cours d'eau. Méandre, m. 


FE) OÂN. (Cham), Ciseler, graver, a. 


42 OÅN. (Bát), Écuelle, tasse, /. Bol, m. Nu- 
méral de la contenance d’une écuelle, d'un bol, Bai 
—, id. 


D n OÂN. Gâteau de riz pour être offertaux ido- 
les. —xoi, id. Bánh —, id. Bóng =, Faire ces gå- 
teaux, Nhà—, Maison où l’on fait de ces gâteaux. 


JH OÅN. Flexible, adj. 


Hi OÅN. (=Uytn 
adj. (V. Uyéo). Vän—, 


Wii OÀN. (—Uyéa), Docile, beau, jeune, alj. 
—chuyén, Se conformer aux désirs de qqn, avoir 
pour lui de la déférence. 


ED 


28 OAN. Se venger, r. Vengeance, haine, f. 
Ressentiment, mécontentement, m, Inimitié, mal- 
veillance, /. Wair, abhorrer, a. Murmurer, n, Se 
plaindre, r. Mécontent, adj. Injure faite ou S 


Parc, m. `Vivier, m. Beau, 
brairie, /. 


(Than), Soupirer, gémir avec crainte. 


vi minh chët—, Mon jeune serviteur à subi, E 
de moi, une mort imméritée. Ch 
d'unc injustice, d'un cruel malheur. Être er 
injus'ement, —wong,id. Bièn--diròng 
canh lòng, Le chagrin semble dans son 
cœur avoir fait place à la joie. Ti-, Faute imputé 
faussement. Inculpation fausse, injus 
chin — À Pinjustice! À l'injurel Kêu =, 
Porter plainte, Tòi báo — gia, Quelle 
ndignité,atrocitél—vong, Calomnier, a. 
c à qui l’on a fait tort.—1ôi quá! C’est 
une injustice flagrante! C’est une infàme calomnie! 

re tiéng—, Être calomnii 
injustement. Dây => Corde funeste (d'un 
Longue série d'injustices. Vòng =; Lecer- 
cle, l'étreinte du malheur. Minh—,Bach—, Të 
clair ir l'injustice, la déclarer. Châng vec ju: 
lice; C'est justice; Ce n'est pas volé; C'est bien mé- 
rité, 2. —,(Khum), Cotirbé, adj. 


T OAN. (=Uyên), Canard mandarin, dont la 
femelle s'appelle Uong; (ils symbolisent l'amour 
conjugal). — wong, id. 


er à 


Accuser, détester, a. Débats haineux. Vifs dé 
Grief, tort, m. Supporter avec peine. Plainte, 
/. Se faire des ennemis, — thù, = hân, Còu — 
Se venger, r. Poursuivre de sa haine, de ses ven- 
geances. — hân, Haïr, abhorrer, a. Ressentiment, 
m. Maine, /. Mécontent de... Chi thù vì Të 
ngay, Souffrir persécution pour la justice (le bon 
droit). — trách, Maliraiter, injurier, a. Lira —, 
Incendie allumé par vengeance, Làm on mâc—, Être 
maltraité en retour d'un bienfait. Làm œn tho =, 
id. Vâo-=, Haïr, a. Garder rancune à, S'indignee 
contre. Hàm => Garder du ressentiment pour u 
injure reçue. — tàm, Cœur ulcéré, mécontent, mal- 
veillant. — duyên, Se plaindre de son sort; Läy on 
trà--, Rendre le mal pour le bien, Dï An báo —,id, 
i — thì cham vào dông, Les injures s'inscrivent sur 
l'airain, An —rach ròi, Avoir réglé ce qui regarde les 
bienfoits et la vengeance. Bem — tac lòng, Se pren- 
dre à nourrir dans son cœur des projets de vengeance, 
Nó dòi — tôi, H me menace de sa vengeance, Tich 

rder rancune. Promettre de se venger. Hêm 
(hiêm) —, id. Mécontent, ennemi, adj. Cu =, Se- 
mer la discorde, la baine, Cura —, Accumuler des 
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haines, provoquer des vengeances. Mai—, Nourrir 
de l'aversion, de la haine, de l'inimitié contre. — 
thièn, Murmurer contre le Ciel. --vong, Se plain- 
dre de ses déceptions. Ma —, Hair. Se fàcher, r. 


Bánh —, Donner un coup de poing à la tête. Gô 
—, Khô = id, Náug chác--, Chaleur insuppor- 
tab'e. Chaleur à fendre (le crâne) la tête, Mag 
bê —, id. Nhire-- (Nhire dâu), Avoir mal à la tète. 


> sso. | Hó än, Mortier mal gaché, (à téte de buffle). 
D34 OANG. Mugissement du bœuf. Rugisse-| Giong — Voi al. ghché, (à ééée de buffo) 
mel Au re e= (T) Grands oris; Vols forte. | 0028 Voir dè tto; Fansset, m Nol Bios =; 


Kèêu--oác, Pousser des cris continus. 


Quereller quelqu'un, le railler, le taquiner, l'aga- 
cer, le harceler en paroles, Eo— ,Vexer, tracasser, 


ZE OANH. Ailes de différentes couleurs, Oi- || taquiner, agacer, a. 2. Bung — née, Ventre plein, 
seau au plumage varié. Huinb—, Loriot, m. Lut | Repu, soûl, adj.—ách, Gargouiller, n.(du ventre). 


— giéo giát,(Dans les jardins)gazouillent les l 


BÆ n OANH. (T). 4. Sévè 


tueux, hautain, adj. --liêt, 


*# OANH. (Dung) (Con dën dën ter luisant. | + 


Luciole, /. -- 


„ id. 


9 OANH. (Gói), Entourer, enveiopper, em 
paqueter, a. 


3⁄4 n OÁP. 4. Con--,Grenouille ou rainette,f. 


(Espèce), C 
te la g 
ou é 


des hommes, 


n—, id. Bot—, Bave, 


cume que secrè 


iots. || Báy — nh 


dédaigneux, fas- 


ouille, 2. —, Se dit également de la bave 
me qui sort de la bouche des animaux et même 


c, Ras, adj. Plein jusqu'aux bords. 3. 
— gao, Grain de riz, — mit,Pépin du jacquier. 4. 
— giong, Luette, /. (Déc giong, Larynz, m). 5. 
Cá--nóc, Notopterus kapirat, Poisson d'eau douce. 
im — cau, Pluvier, m. Oiseau. 


In QC. 4. bay — Ras, adj. À pleins bords. 
Nuôt — vò, Avaler d'un trait, 2. — — Bruit de 
pas précipités „le l'eau qu'on verse. — ach, Gargouil- 
ler, crépiter,n. 3.—, Rendre, vomir, n. «va, id, — 
süa, Rendre le lait (d'un enfant). A, — 15, Attein- 
dre juste la fosse; (terme que les enfants emploient 
au jeu de la osse). 


OR n OE. Khóc — —, Vagir, n. (des enfants). 


of n OAP. 4. (T). Sóng dánh oùm—,(p.| Mën OÈ. (T). Nâng — oð, Succomber sous le 
Oùm). 2. hän chàm —, Nom d'un serpent qui ha-| faix. 


bite les lieux élevés et dont la morsure es 
le. 


Bin OÂM(T). Oâi—, Horrible (à dire A faire) 


(de quelqu'un qui est couché). = oai, id.— oç, id. 
= oai vàng vây, Se lever brusquement et à contre- 
cœur, Z. — xuðag, S'affaisser, r. (d'un plancher). 
Arquer, n. (d'une poutre). Cày nây dü — xu6ng, 
Cette poutre arque déjà. Làm cho =xuông, Afs 
ser, a. Nâng làm — dà xu6ng, La charge écrase la 
poutre. Boan cây — xuðng, Une poutre arqi 
Tüm ván nó =xu6ng, Le plancher s'affaisse. 


HnOÁT.Affaisser,a. 
Arquer,n.=xuông,id,S'atl 
= ván xu6ng, Cette charge de riz affaisse le plan- 
cher, Làm cho — xuông, Affaisser, courber, a. — 
o, Arquer, n. 

PEN ÔC.1.[Nüo),Cerveau,m.Cervelle,f.La tête. 
—sọ,id, —trèn dâu, à —, Ébranter le cerveau. 
—o, Le haut de la tête. Nên tao phäi câm roi, ngô 
kip ra tay dánh cho vào —, Aussi vais-je prendre 
un bâton pour Ven frapper aussitôt sur la tête. 


re ployer sous le faix. 


À N. 4. — oùi, Se lever à contre-cœur | — Cris d’ 


mortel-|| 3# OÉ. (T), Se courber, fléchir, a, (des bran- 


ches des arbres. 


Uk n OÉ. (T). -- hoe, Querelleur, adj. La =Â 
nfants. 


BÈ n OE. (T), Avoir mal au cœur,des nausée 
s envies de vomir. Am =, id. Ua —, Onomatop 
pour exprimer l'action de vomir. Vomir, a. 


PAn OI. 4. Corbeille, /. 
Veu, ado. Qui parle peu, Simplot, nai 
enfant. Sans malice, Nó it — lám, Il est trè 
Nl n'est point du tout querelleur. 3. — (T), Grande 
chaleur. A, —mróc, Noyé d'humidité, (des plantes 


esor e Ch gonty lam | qui ne poussent point pour cause de trop d'humi- 


dité). — khói, Enfumé, fumé, adj. 


u n ÒI. — op, Débile, maladif, adj. 


B n ÒI. La —, Brailler, n. La chòi —, id, La 
— tri dät, Crier à pleins poumons. — ôi giong 
quan, Voir impérieuse des mandarins. —tai, Assour- 
dir, abasourdir, a. Xa chùa váng trông, gân chùa 
— tai, Loin de la pagode on n'entend point le bruit 
du tambour, mais auprès on est abasourdi, 
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VB n ÓI. 4. Avoir des vomissements peu abon- 
dants. — mév, Cracher da sang, Nó — máu nüm ba 
bira rày, M crache du sang depuis quelques jours. 
Giân — máu, Éprouver un crachemeat de sang à 
la suite d'un accès de colère, —ra, Sorlir(par suite 
d'impossibilité d'entrer). Regorger, n. 2. = B 
coup, excessivement, ado. Dây —, Regorger, n. À 
pleins bords. Dégorger, déborder, n. ku dám no —, 
Mangor tout son sol. Gida — gan, Se Beer tout 
rouge. Lyt - Petite inondation, 


Dğn OM. 4. Bruit, tapage, tumulte, brouha- 
ha,potin, vacarme, tintamarre, m. = thòm ëd. — à, 
id, — inh, id, — sòm, Vacarme, m. La —, Ee 
de grands cris. Làm —,Faire uvec bruit; 
carme.Làm- sòm, Faire du vacarme, du tintamarre. 

— bóp, Caresser, bouchonner, a. — 
le cog de combat (blessé). — gà dá dô 
chèo, Attache du tolet, A, —, Fèlé, adj. (d'une 
tasse). —ra, éd, Se fler, r. Vô =>; Légère fente, (à 
xuong, Os cassé; Cassur 
des os. 5, — (T), Cuire longtemps et à petit feu. 


3 n OM. Nôi-, Cái —, Petite marmi! 
cuire le thé, (trà huë). Xong =! Exchuati 
dépit (à la vue d'an objet cassé, brisé, avarié. 


j n OM. Rou mo—, Nom d'herbe potagère. 


mn ÒM. (T). 


plaindre, r. — tò 


nhå, Dispute, querelle, /. Se 


id. 
YA n ON. — ev, Frissonner, n. (de fièvre). 


SE n ÒN. (T), Peu, ado. Un peu, — lám, Bi 
peu, très-peu. — èn, D'une voix enfantine, Mòt cái 
=, Un pet. 


ES n ON. Diminuer, n. Lóng nây—guo, À cette 
époque le riz diminue, il y a peu de 


Y n ONG. Abeille,/. Con—, id, =@màt, id. 
chúa, Reine des abeilles. — non, Mouche d'abeil- 
le nouvellement née. — rubi, Abeille-moushe, =Â 
quan (T), Espèce d'abeille. — khoái, id. — vò vê, 
Guèpe, /. — 16, Taon, m. — bâu, Insecte qui fait 
enfler les bœufs. — nghê, Bourdon, m. = vàng, 
id, = dûnh, L'abeille pique. — dät, ëd, Di ăn =Â 
trong ngàn, Aller recueillir le miel dans la forêt; 
(Ngàn,endroit de la forêt où se trouvent les abeilles). 
Hôm trurée tôi di ün — vê, L'autre jour je revenais 
de la ee ae du miel. Z Essaim d'abeil- 
les. Dàn —, id. Boàn —, id. Tô —, Ruche d'abeil- 


les. Bông — id. Tâng —, Cellules des abeilles, 
Tin => Abeille messagère, (en poésie). Tin — ng0 
ngân, L’abeille faisait son murmure insipide. Lët 
thô lòi thuc nbu—, Paroles grossières (injures) 
bourdonnant comme des abeilles, Läit — ve, Pa- 
roles spécieuses; Plaintes générales. Làm — tai, 
Abasourdir, a. buém, Les abeilles et les pa- 
pillons; En poisie; personnes de mœurs légères 
qui courent après les plaisirs. Bum chán — 
clurèng, Lit: Abeilles et papillons audacieux; 
Cd, Geas effrontés. Aën chòm =, (V. Chèm). 
2. —(T), Grande chaleur.=@tròi,(=lòi(1), Grande 
chaleur (par un ciel chargé de nuages). Loi (Tri) 
id. © Y rer, crier, beugler, n. 
mer qui bourdonne. A, Néo 
igoter fortement. Resserrer 
. = bng (T), Plein d'eau. 
H n ONG. (T). —eo, Caressant, mignard, 
tendre, flatteur, adj, Caresses enfantines, — änh, 


Caresses enfantines sur un ton de voix pleurerd et 
câlin, 


BA n ONG. adj. Trúng: 
T 


en tortillant, 5. 


| tru, adj. (pour rire). 


blanc.Nbe—, Très-lé =(1'), Obésité, /. me 
venant de maladie chez les enfants, Thàag—, Ven- 
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arbre). Ngay— 
m. —ta 


4. Droit,adj. En ligne droite, (d'un 
, id. Thâog —, id. = chon, Mollet, 
Avant-bras, Cây —, Arbre bien droit, 
Suôn—, Son—, Très-droit. — å, id. Homme d'une 
'aille bien prise. Ngù—,Dormir raide-droit, debout, 
Cäd.comme un sabot,un loir.2.La— —, Crier com- 
me un aigle. Vociférer, beugler, n. Ong —, id. 3. 
—, Joug de buffle. Day—, Lien qui attache les buf- 
fles au joug. (Nài,Lien qui relie le timon au joug). 
Trâu vän nài bé—, Le buffle secoue le joug. Làm 
vân nài bé—, Chercher à se débarrasser; faire le ré- 
Calcitrant. Làm thâng nài thâng —qué, Se montrer 
rigide, sévère, exigeant. A. — la sw dòi, S'attacher 
aux choses de ce monde. 5. Di =, S'en aller, Se 
retirer, r. 


ë n OP. 4. Maigre, adj. — ép, Maigre, (des 
crabes, des écrevisses, des crustacés). —xop, =rop, 
id. Cua—, Crabe maigre. Tôm—, Homard maigre, 
2, —ai, Se dessécher, r. (p. ex. des fruits). B. Day 
—, Corde faible, —thë, Faible, peu sûr, (endroit, 
rempart). 


JE n QP. 


ep, Débile, infirme, adj. Qui n'est 


plus solide, Yëu- 


, Très-faible. Mém—, Très-mou. 
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Òm--(T),Pourri,rongé à l'intérieur (comme le bois | 
par les insectes). 


gn ÔT. 1. Nuque, f. Nám =, Saisir par la 
nuque. Vét—,Faire sa toilette à un condamné à la 
décapitation, ét (= Cot ket), Crissement, m. 
Crisser, n, Kèu--6t, Appeler à grands cris, Crier n, 


PÉ Ò. Oh! (Étonnement). — hay (T), id. —(dil) 
Hélas! — bô! Hélas! Tuë büt ngā dièn, — hô! lüo 
hï! L'de ne nous attend pas, hélas! nous nous faisons 

Soupir de douleur. 


. (Ben), Noir, adj. — hâe, Obscur, 
adj. Serre-tête noir. Ngya—, Cheval noir. 
= kê, Poule noire. Gà = id. Ngôi ngwa —, Mon: 
ter un cheval noir.=thach, Pi Ardoise,/. 
Tàu =, Bateau noir, pirate. Corsaire, m. — Qua, 
Nom d'un peuple barbare, = 
Teck,m. Bois 1e Qualit 


Houx commun. (Haies). Cây — rò thäp, Acanthus 


ilicifolius, Acanthe, f. Ornement, Cày — duéc, Ï 


Laurus myrrha, (V. Dâu dáng). Cày — m 
Ebenoxyllum verum, Ébène,m. Ébénier,m, (Ébénis- 
terie), Cày—mai, Prunier noir. Cày— mai, Prunus 
spinosa, Prunellier,m. — tam sinb, Indigofera ro- 
tundifolia. (Teinture). Cay = mièn, Vaccinium 
myrtillus Airelle myrtille, ou simplement, Myrtille, 
m. des Vacciniée: inées. Charmant abrisseau 
dans les forêts montagneuses; les baies en sont 
comestibles, soit comme confitures, soit pour faire 
des boissons fermentées; on les emploie aussi dans 
la teinture, Cay— di, (Cay di), Psidium pyriferum, 
Goyavier, m. (Fruit). — nhièu, Lampourde, /. de 
la famille des Xanthiacées. Z. — nha (Con que), 


Cày—rò, Ilez aquifolium, || 


"y en a plus.--chi(Hët tiên), 
mät, Disparaitre, n, A. — 
e sien; S'approprier quelque 


3. —rôi, C'est fini; il 
N'avoir plus le sou, Bi 
18y (T), Prendre,a, F 
chose, Lüy-di, id, 


DE n QT. Nuôt—, S'ingurgiter, r. Avaler d'un 
tait. 


Corbeau, m. — kiĉu, Le pont des corbeaux, A. — 
long vi (Mò hóug), Suie,/. 5. — lon, Les Javavai 

| Les habitants de Batavia, Batavia, G. Kim—, Oiseau 
| à trois pieds que la fable dit babiter dans le soleil; 
Par extension, Le soleil. 7. — (Làm sao), Pou 

|| quoi? Comment? — hiru thir su? Comment 


| aire? 


| P (Chét), Sareloir, m. Faux,faucille, écu- 
moire, /. 


| AREA 
Vj Ò.4. (Nho), 


S: 


( , sordide, immonde, adj. 
— uë, id, Impor, adj. = trrge, Impur, adj. De 


mauvaises mœurs. =dê, Malpropre, adj. Mal par- 
ler, Mal interpréter. dô, /mmonde, Infect, Sale, 
Puani, Dégoûtant, adj. —danh, Nom honteux, Se 
| couvrir de honte, d'infamie. Ignominieux, iufame 
| honteux, adj, Dân— dô, Populatiun infecte; Gens 
| immondes.Làm cho—danb, Noircirune réputation, 
|—mièt, Salir,a. —danh sır dao, Décrier la religion. 
Tham —, Avide d'argent. Sordide, vilain, pingre, 
adj. Grippe-sou, m. Avare, m. -=hauh, (Vide sën, 
Action basse, vilain Mandarin, fonctionnaire 
avide, avare. — tap, La faction des méchants. 2, 
— (Nude tu), Eau stagnante, Eau sa 
Tuer,a. #.—Laver, essuyer,a.5.— 
ne, /. PAL ti —, Ne point recu 
le travail. 


ravait,m, Pei- 
devant la peine, 


Ô 


öc 


Teo 4. = (Cái bay), Truelle, /. 2. — (Tô), 


Crépir, a. 


YF Ò. Lac profond, 


AG n Ò. (T) (Cái hoc nhô), Casier, m. —thude, 
Casier pour les médecines. —chir, Casse,/. Casseau, 
cassetin, m. ( à l'usage des imprimeurs). 2. —, (Cày 
dà), Parapluie, m. —tay, id. 3. —tīn, Vases, mpi. 
—, Vase en cuivre pour mesurer le dong gao, 
Mesure pour le riz.Mòt--gao,Un ó de riz. Mot vuông 
là haichuc—,Un vuông deriz vaut206.--già Mesure 
bonne. —non, Mesure fausse, Ân—, Acheter à la 
mesure ó. Cái—àn tråu, Boite à bétel, 4. Bàng —, 
Grand'route, 


dË 0.1. (Làm sao), Pourquoi? Comment, — 


{hi hà ngôn? Quel est ce langage? — déc an tai? 


Comment pourrions-nous êlre eu pai; 
Haine, /. 3. —(—Âc), Mauvais, adj. 


2.—(=0), 


H} (To), Crépir, e.—nhon(=Tho tô tiròng), 
Ouvrier qui erépit. 


` Mn Ô. 4. — ào, Avec bruit, fracas. K 
Murmurer, gronder, n. Sàn — —, Aboyer forte- 
ment. Thác réo — —, Voix puissante d’une cata- 
racte qui se précipite. Gió thôi — at, Bruit du vent 
soufflant en tempête. Vent violent. Ouragan, m. 
Niróc chhy— at, L'eau coule avec impétuosité d'un 
torrent. Torrent qui roule avec fracas. — ra, Se 
précipiter pour sortir tous en même temps. 2. Cây 
16 => Bambou à nœuds très distants, on en fait des 
tuyaux, des tubes. 


FÉ n Ò.4. (TS), Nid, m, Numéral des pains, 
gâteanz, ruches, nids, couvées..... — chim, Nid 
d'oiseau, — gà, Couvée de poulets. Bánh —, Gà- 
teau, m. --bánh, Un pain. Une miche, Pain rond. 
Bánh còn may —? Combien reste-t-il de pains? Ba 
—, Trois. (Trois pains). = bánh thuän, Une brio- 
che (annamite). — chuôt, Un nid de rats. — ong, 
Une ruche d'abeilles, — nudi ong mât, id. Chô dÈ 
— ong, Rucher, m. Bò — mà bay di, Essaimer, n. 
Làm—, Nicher, n. Lót--,id.Dâu--, id.Hôi--,Aban- 
donner la couvée. Kèu —, Caqueter, n. (Poule), — 
chó (1), Chenil, m. — ln (T), Porcherie, /. 


SS Ô. (=0, 2). (Lòng ghét; Ghét, Ghen ghét), 
Haine, /. Hair, a. (V. plus haut), Nhân nhân s&=, 
Objet de la haine universelle. Táng--, Date, Tat—, 
id. Üy => Détester par crainte. Tu —, S'éloigner 


du mal. Avoir horreur du mal. 
ZE n Ü.Taché,sali,souillé,adj.—gi,Taché,sali, 


souillé, adj, — gi nho uë, id. Làm — gl, Tacher, 
salir, souiller, a. —màu, Tacheté, adj. Bât — bát 
ti, Éplucher quelqu'un. Chercher noise à quelqu'un. 
Reprocher tous ses défauts à qqn, 


PÉ n Ô. —lác, Criard,adj.Qui jette des clameurs. 
-hòlOb! Étonnement. C'est peu de chose! Ce n'est 
rien! Chôm — công danh, (V, Chôm), A 


E ÒC. (Nhà), Maison, chambre, habitation, 
demeure, /. Phòng —, id. Gia —, id. Trang (truèng) 
=> Académie, école, /. Collège, m. Local oü se pas- 
sent les examens. Bach — (Nhà cùa riêng ai), Maison 
privée, Ngôa —, Maison couverte en tuiles. Muinh 
= Capote du char impérial. Thân —, Partie süpé- 
rieure de Ia carapace d'une tortue, 


Yë ÒC. (Trai),Tente, /. Tenture de lit.Rideaux, 
mpl. = vi dièu thù thi long sách, Sous la tente 
l’habile agent combine ses ruses, 


BH ÔC. Chant dela poule. = y, Rire malgré 
soi, Rire jaune, Rire forcé. 


VÈ ÔC. 4. Gras; Riche; Beau, adj. 2. — (ét 

mèm), Mouillé, trempé, adj,=^troc(truoc),Sale, adj, 
Pë ÖC. (Nám, Läy), Prendre, recevoir, a. Poi- 

gnée, /. — thù (Nám tay), Prendre par la main, 


ZE ÒC. 4. - (Sudi), Fontaine, source, /. 2.—, 
Gras, riche, fertile, adj. — nhuân, Terre grasse. 
— dia, Terre fertile; Excellent terrain; Bonne terre, 
nbuong, Terrain gras, fertile, riche. — tâm, 
doctriner quelqu'un... B. =, Arroser, a. A, 
Fleurir, r. — sugue, Fleurir beaucoup. Floraison 
abondante. —nhu, Mou, souple, flexible, adj. 


ZS ÖC. (Ma bac, ma vàng), Argenter, dorer,a. 


ZE n ÒC. 4. Coquillage, limaçon, m. Coquille, 
limace, /. Con =, id. = ác, id — len, Bigorneau, 
m. =Â gao, id. — hwong, Escargot, m. Thang khu 
= (Pop), Escalier en escargot, en limaçon, Escalier 
tournant. DE dem gan — dên nghi Wei mây? Com- 
ment pourrais-je, moi, (cœur de limace) chétive cré- 
ature, payer de retour votre immense affection? 
Minh tai trgag, =Â brou, — lá, — nira, 

dáng, — xièm où múm, — ma, Coquillages divers 
— xa cir, Nacre, /. Coquille de nacre. Khèu = 
Enlever un limaçon de sa coquille, LÅ =, id. 2. =Â 
hue, Honte, /. — ngë, S'imaginer, r. Penser, ni. 
Nôi — trong minh, Trembler de tous ses membres. 
Nôi —,Avoir la chair de poule; Frémir, frissonner 
de peur; Faire froid au dos à quelqu'un. Bin => 
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id. Dim —, id. Dirog =, id. Gidn (T), id. Gigo (T), 
id, Bing — (T), id, 3. Rây rà — ác, Faire du ta- 
page. Tapageur, adj, Thiêt nên —-! Véritable du- 
reté! =sao (T), lardi, audacieux, effronté, adj. 4. 
Binh (Banh) =, Vis, /. Binh — lón, Boulon, m. 
Xoáy tròn —, Écrou, m. — dên, =câm,id, 


ab n ÒC. 4. (T), En abondance, (verser). Bô 
— ra, Verser, répandre en abondance. 2. Àn — 
— Manger avec avidité (pore). Chay ông—,Courir, 
couler avec bruit dans des tuyaux, des buses. 


FE ÒI. (Lô chôt cira), Gond, m. 


BB n ÒI 4. Exclamation (de douleur, de tris- 
tesse), Oh1 Cha—- ! Oh! Hélas! M 1 Ý—!Męc —! 
Thwong—! id. Chose triste, pitoyable! Hoi —! 
Thàn—! id, —thôi ! con mât dâ mang li sâu ! Hé- 
las ! la tristesse à obscurci mes yeuz, — thôi | thâu 
thé 1 Hélas! Hélas ! Trèi—! Hélas! Ô ciel 1 Trèi— 
là trèi ! Ô ciel! ô ciel! 2. — (T), Aliments cuits de- 
puis longtemps et qui n'ont plus de saveur, — à(T), 
Aliments insipides, Com— (T), id. Cau => Noix 
d'arec dont le cœur commence à se gâter, — ruôt, 
(Intérieur d’un fruit qui) commence à pourrir, se 
gater. 


#Ë n Ôl. (T), 4. Cây = Calla occulta ou Zan- || t 


thedeschia occulta, Callr m. des Callacées-Aroïdées. 
2. Kôu— —, Pousser de grands cris. 


B ÒI. (Lai tro),Cuire sous la cendre.—cwroug, 
Gingembre cuit sous la cendre chaude, 


TE ÒI. Mën), Aimer, a. — (Than thiét),Fami- 
liarité, /. =nbon, Aimer les hommes, -ái, Voisin, 
ami, adj. 


< n ÒI. 1. Cay 
vier, m, des Myrtacées, Fruit. Cây --ràrng, Psidium 
pomiferum, Goyavier-pommier, Cây — trâu, Autre 
espèce de Goyavier. Cày—vàng, Autre espèce, Cày= 
nëp, Autre espèce blanche, Cay — së, Autre espèce. 
Trái f.2.1a— —, Pousser des cris 
plaintil =6i bgi), Ah! Oh! 


4Æn ÒI. 4. Nombreux, beaucoup; En graude 
quantité. (Denrées). Hàng—, Denrées nombreuses. 
— (T), Oh ! Hélas ! ( V.Òi). =hòi, Oh ! Ce west que 
cela ! C'est bien peu! Ce n'est que cela ! ce n'était 
pas la peine! 


BB n ÒI. (T). Kèu ôi--,Pousser de grands cris. 
=_ _, En berçant un enfant dans ses bras pour le 
Taire taire. 


, Psidium pyriferum, Goya- || température. Càd. 


HÉ n ÒM. 4. Embrasser, étreindre, a. Serrer 


iter pour s'embrasser, — quan 
tài, Embrasser le cercueil, — con, Vorter son eufant 
dans ses bras.—lông äp, Porter les ser: 
Porter le coffret auz livres. —bung mà ch 
mà chiu, Prendre patience; Patienter, n. 
sée, f. Numéral des brassées, Mòt-Âci 
de bois de chauffage. Cây côt ba —, Colonne de 
trois brassées de tour. Mär —, Combien debrassées. 
—gôm, Entreprendre bien de choses à la fois, Se 
charger de bien de choses. -- dôm (T), id. 


Yë n ÔM. 4. Maigre, faible, adj. — nhâcb, 
D'une extrême maigreur; Décharné, pâle et défait; 
Maigre comme un cent de clous. — nhom, —nhom 
—vhäch, —nhom—nbinb, —lanti—teo, — o gây 
mòn, —0 gây guêc, —e xanh xao, —xanh, —tong, 
— teo, id. 2. => Indisposé, malade, adj. — yëu, Fai 
ble, débile, souffreteux, adj. Dan —, —dau, Mala- 
de, indisposé, souffrant, adj, D'une santé faible, — 
ièt (T), id. Phâi—(T), Tomber malade. Mâc—(T), 
id. — déng (T), Indisposé sans toutefois garder le 

— näm (T), Malade à garder le lit, Ligt—nüng(T), 
Gravement malade, — xo, (V. \ 


SS ÒN. Bon, conciliant, adj. Conciliation, f. 


Ü ÒN.4. Tiède, 


empéré, chaud, adj, Nude 
— (T), Eau tiède, =tuyên, Source, fontaine d'eau 
chaude. Hàn —, Le froid et le chaud. ( V. Hàn), Tige 
rôi tô chuyên hàn =, Aprés le festin ils eurent une 
conversation intim tôn, Litt. former de la 
'e faire des compliments de bien- 

venue, des félicitations répétées. (V. Tôn). Vào trong 
eng thà — tôn, Une fois rentrés, à leur aise, ils se 
font des compliments de bienvenue, (des félicitations 
répétées). — dao, Zone tempérée. — due, Remède 
adoueissant, Vi Médecine tempérée, ni échauffan- 
te, ni ra fraïchissante. Thuôe — bé, Potions tempé- 
rées et fortifiantes. — nhuân, Imbu, adj. Se bien 
deer de; Étudier à fond quelque chose, — nhuân 
kinh sir, chò khoa trng ky, Étudier à fond les clas- 
siques et les historiens, en attendant l'ouverture du 
conrours. — tàp, Pratique constante. — hòa, Tem- 
péré, bien ménagé. V. 2. — hän, ëd. V. 2. — nbñ, 
id. — thach, Lave, /. — huën, Réchauffer, a. 2,—, 
Affable, poli, doux, paisible, bienveillant, accom- 
modant, adj. — leng, id. — hän, id. Conciliant, 
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modéré, paisible, accommodant, doux, bienveillant, 
adj. — hòa, id. — nh, id. — tôn hòa dwüng, Être 
en bonne harmonie. — nhu hòa binh, id. 3. —, Se 
rappeler, se souvenir, r. —cð, id. —lai, id. Rappe- 


ler de mémoire. Hoc =, Apprendre de nouveau. Re- | 


passer dans sa mémoire, Boc —, Réciter de mémoi- 
re, par cœur, — truyèn, Répéter l'histoire. Giài — 
cho vua an lòng, Distraire le roi pour le calmer. 


JË ÒN. Pe 


f- = dich, Peste, choléra, m. 
algide, Cháa--,leste,/. Le génie de la pes- 
te. (Terme superstitieux), Bènh--, La peste. Tông 
—,Dira—, Cérémonie superstitieuse pour eonduire 
le ‘génie de la peste. Thing mie — mác dich, La 
peste soit du...! Tag chúa—, id. (injure). Quan 
chúa ALA, =vât mây di, Que la 
peste l'emporte (te crève)!=Â dàm dich bát, Le ct o- 
léra sisit. 


iË n ÔN. 4. Essaim d'abeilles. — ong, id. 2. 


—, Rumeur, /. Bruit,m. —ào, id. Dr ba, m. 

ü, id, =@rwe, id. —ràm, id. —râm, id. — —, Bruit 
confus. Bourdonnement, m. Nói — —, Murmurer, 
marmotter grogner, grommeler, n, Nói giân==, 
Tempôter, n. S'irriter furieusement, — — häi tra, 
Interroger rudement, Xe ngwa = —, Bruit de 
voitures; Roulement sourd. 


RË ON. Repos,m. Paix, /. Ferme, assuré, adj. 
An =, Paix,/, Paisible, tranquille, adj, Yèn —,id. 
~ dang, Ferme, stable, solide, adj. — trong, G 
vité, /. = cð, Raffermir, a. — màuh, Se Men por- 
ter, Cháng — minh, Se mal porter. 


Hi ÒN. Fermenter, n. Vin qui fermente. — 
lira, id. — tich, Qui supporte bien le vin, 

ES n ÒN. 4. —ång (Rön ràng), Benyamment, 
adv. Cwòi — bng, Rire aux éclats. 2. — òn, Avec 


lenteur, nonchalance, Nonchalamment,adv, Khéo 
= èn thì thoil Quel lambin! Soffit, 


in ÔN. Avec impétuosité, avidité, Violem- 
ment, adv. Chèo — tói, Faire force de rames. 


wën ÒN. Loi = —, Palauger dans l’eau. 
Chày =Â => Murmurer, n. (eau). 


At ÒNG-4.—,Duvet sous la gorge des oiseaux. 
2. —, (Bay), Voler n. Cha già), Mon vieux 
père. Nüi =>, Votre père. Lio —, Tôn —, id. Vous, 
monsieur. Pài--, Vous, monsieur, À gia a—, (= 
Cha me chông,cha me vg), Le beau-père et la bel- 
le-mère, A, —,Nom donné par konneur aux vieil- 
lards. Particule honorifigne qui précède le nom de 


certaines professions libérales,et de certains animaux 
redoutés, Monsieur, maitre, grand-père, vieillard, 
m, Vous, (pour les gens que l'on respecte); (Bà, pour 
les femmes). — già, Vieillard, m. (terme honorifi- 
que); Père, m, = lüo, id. — già tôi, Mon père. Hai 
— bà, Le père et la mère. Les parents. Wei —, L 
deux personnages, — chài, Un vieillard qui pèche 
au filet; Un pêcheur au filet, Ngw—,Pècheur,m.— 
ho bung da, mu ho müt mày, Le vieux lui sèche le 
corps, et la femme le enge Abde, Vieilard chau- 
ve, — bà— vâi, Ancêtres. — tå, Trisaï 
m. = vdi, L'aïeul paternel; Grand-pè 
bisaïeul; Arrière-grand-pè 
— sòr, L'aïeul au quatrième de 
au cinquième degré.--güm --gbï,L'ai 
me degré, — bà cha me, Les paren: père et la 
mère. = gia, Beau-père, m. Bòn —, L'homme, 
Dàn — (T), id. Bà con môt dâu — cô, Parenté qui 
remonte au bisaïeul. Con cha châu—, Fels de son pè- 
re et de son grand-père; Càd.Nigne de ses ancêtres, 
qui n'a pas dé; — chú, —bác, Grand-onelé 
(paternel). — câu ïd. (maternel). Ngô-lïre nhuoc 

vot 


l au sixiè= 


èl to, Le seigneur 
— lón, Seigneur,m. 


naires.Grand homme.—tði, Mon maitre.Mon aïeul, 
mon grand-père. — thây thude, Médecin, m. = 
thåy sô, Un cur de bonne aventure, Làm = 
thân th ta, Faire le monsieur, le grand a 
r. Làm — gi? Quel est votre grade, votre di- 
Dire —, Excellence; Eminenca; Grandeur; 
, m. = chánh 
tham biè ir. = chánh, 
L'administrateur, le chef d'un arrondissement, Nhà 
=, La maison du grand-père. Vous, (aux grands 
mandarins).= quan tóng dée, Monsieur le gouver- 
neur, Dung cho —, Offrir à monsieur.— cai tông, 
Le chef de canton. — chánh tóng. éd.— phó tông, 
Sous-chef de canton. = bang bièn, Sous-chef de 
canton supplémentaire, chargé de la police du 
canton. = xü, Le maire. — xâ tnrông, id. = 
hwong thân, Le premier adjoint au maire, — 
hwrong hào, Le second adjoint au maire, = cà, 
Le grand chef du village, patronnant le village au- 
près des autorités dans les circonstances difficiles, — 
hwong vän, Notable lettré chargé de choisir et de 
composer les sentences d’ornementation dont on 
fait usage dans les fêtes. — hwong giáo, Vieux 
notable chargé d'expliquer et de faire expliquer les 
coutumes du village, ainsi que les rescrits ou décrets 


Lë 
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royauz. — hwong lë, Notable instruit, présidant 
aux cérémonies et fêtes dans la pagode consacrée 
aux affaires communales, et au génie protecteur 
du village. — huong bái, Notable qui préside aux 
sacrifices dans la pagode communale. =hwong bôi, 
Notable assessear du précédent, et chargé de le 
remplacer en son absence. —hwong 4m, Notable 
commis à la garde du grenier et du trésor du vil- 
laye. — huong chù, Notable qui, à défaut de 
Vòng cå, patronne le village auprès des autorités 
dans les circonstances difficiles. — breng quan, 
Grand notable honoraire, ancien mandarin retiré 
du service, assiste le village de ses conseils et de son 
influence auprès de l'administration centrale. — 
lnroug myc, Notable membre du conseil de la 
commune. — hong quân, id. — hong chánh, 
id. = bwong sw, éd, —tbam emeng, Notable char 
gé de veiller à la rentrée de l'impôt, ainsi qu'aux re- 
cettes et aux dépenses du village, — thù bô, Notable, 
conservateur des rôles d'impôts. =Â thü chi, No- 
table, conservateur des archives du village oï sont dé- 
posés les actes des paticuliers, —dinb (ou Cai dinh), 
Notable qui préside à l'administration de la pago- 
de. — thù khoán, Assistant de l'Ong dinh dans ses 
Jonctions; Chargé de l'exécution des conventions 
communales, — câu dwong, Autre notable assistant 
de l'Òng dinh. Déi — cð lý, De temps immémorial 
— voi, L'éléphaut, (dénomination superstitieuse). 


au cerf par les agriculteurs qui plantent le rizdans 
des endroits forestiers nouvellement défrichés, pour 
te conjurer de ne point dévaster leurs champs. = 
chäng (Le Con Leo ràrng,trâu ràng), Monsieur le 
sanglier, monsieurle buffle sauvage; on les nomme 
ainsi pour les conjurer de ne point dévaster lesmois- 
sons. 5. —, Dénomination superstitieuse pour iu. 
quer les pustules dans la petite vérole, G. Chim 
— già, Héron, m. 


# n ÔNG. (pour Dap üy, Ce monsieur; Qui, 
pron, en parlant de personnes respectables, par leur 
dge ou leur posttion,=ÂEst employé surtout en con- 
versation, quelquefois dans les contes ou fables, 
jamais dans les écrits de style sontenu, Các--, Ces 


i thüm ông dr, — di khói, — mie 
viĝo quan, J'ai été le voir, il est absent pour affaires 
de service. 


À ONG. (=0ng), 1. Cruche,jarre,f. Seau,m. 
Vaseà puiser de leau.2,Ki£n—,Cocon desvers à soie, 


# n ÔNG. (T). Ông —, Aboiement du chien à 
la chasse aux rats. 


FR ÔNG. (=0ng), Jarre, cruche, /. 


PE n ÔNG. 1. Tube, tuyau, m. Numéral, — 
diéu, Tuyau de pipe. Pipe, /. Hút—diču, Fumer la 


— cop, Le tigre, (id).—stu, Le caïman, (le croco- 
dile, (id.)--dài ,id.-táo,Le dieu lare, (id.)—trèi, Le 
ciel, {id.)—thôi, Le vent, (id.)—gôc, Tronc d'arbre 
au milieu d'un fleuve, auquel les mariniers rendent 
certains honneurs, pour se le rendre favorable, et é- 
viter un naufrage en venant buter contre. — ti, Le 
rat; auquel les agriculteurs sacrifient pour le con- 
jurer de ne point détruire le riz qu'on ensemence. 

Mariniers qui montent des embarcations 
failes de bambous tressés sacrifient également à 
VÒng Ti, le conjurant de ne point. percer en les 
rongeant les parois de l'embarcation, ce qui cau- 
serait un naufrage. = vôi, Le pot de chaux. Une 
fois vide il est considéré comme un génie malfai- 
sant qu'on craint et qu’on vénère, =Âtàm, Monsieur 
le vers à soie. Appellation honorifique donnée aux 
vers à soie pendant l'élevage pour conjurer une 
trop grande mortalité. — làng, Le dieu protecteur 
des comédiens, des artistes. — dia, Le dieu protec- 
teur des colporteurs de comestibles sur les arroyos, 
et des aubergistes. — thé dia, Priape, le dieu pro- 
tecteur des jardins. — giàng, Le dieu des forêts. 
— chà (Le Con nai), Monsieur le cerf; nom donné 


pipe. —voi, —nói, Porte-voix, m. —truyén thinh, 
—truèng thinh, id. —quyén, Flûte, /. —s4o, id. =Â 
dich, Flûte-mirliton, m, —thiên lý, Lunette-astro- 
nomique. — dëm Lunette d'approche; Longe-vue, f, 
- dòm doi, Jumelles, lorgnettes, /pl. — khói, 
Cheminée, /. —gat, Racloire, /. — gidy, Tube aux 
lettres, aux dépêches, =Â1tò, id. — câng, Tube uux 
dépèches officielles. — thwgag mä, Courrier fait 
par un cavalier au grand galop de son cheval, Chay 
—, Porter une dépêche, — tre, Tube de bambou, 
— nôi, Corps-mort, m. Bouée, flotte, /. — dông, 
Sarbacane, f. Long tube au moyen duquel on lance 
des projectiles en soufflant pour tuer les oiseaux, =Â 
ngoáy, Mortier à bétel. — thông khoan, Seringue, 
f. Irrigateur, m. — khóa, Cadenas, m. — chi, 
Bobine, /.—to, id. —quy, Canette, f. Petit cylin- 
dre de bois ou de roseau sur lequel est roulé le fil de la 
trame d'une étoffe à tisser. Bánh--, Dévider. Quay 
—, id. —suôt, Petits cylindres ou tubes, —câng,— 
quyên, —chon,Jambe, /. Tibia,m. —tay, Bras, m. 
2. Cò—, V. Cò. 3. —thong, Arundo Tabacaria des 
Arundinacées, pour faire des tuyaux de pipe, — 
thut, Pompe, /. — súng, Canon de fusil, Súng 
Fusil, canon, m. 
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JE n OP. 4. Petite brassée; (Òm, grande bras- 
sée); Botte, f. Bó — lai, Mettre en botte. 2. — lai, 
Se réumr, s'assembler r. Chay — vào, Se précipiter 
dans. 3. Mudi —, Saler pour saumure, (opposé à 
Mudi ec), Saler (salare ordinaire), 4. —{T), Con- 
duire, diriger un travail, un ouvrage. —vièc, id. 5. 
— (T), Moissons très-belles. Lúa —, ids 6. — 
(pour Üp), Retourner, renverser, a. 


GB ÖP. Cá —, Nom de poisson.Mâm— Poisson 
Gp salé et fermen! Mudi —, Saler un poisson en 
entier, 


NË 72 ÔP.(T).— —,Coassement,m. Cri des gre- 
nouilles. Coasser, n. Ôm =, id. 

#4 n ÔT. (= Åt), Certainement, adv. = that, 
En effet. Certain, adj. — phâi, Parfaitement, adv. 
Comme il faut. Fort bien. Làm — dy, Faire promp- 
tement. Bòi — Is, Réclamer instamment, — Ji, 
Déterminer, décider, a. 


pour appeler les pores. 


d 


Fän. 3. —, Casserole, /. Cái —, id. 2. — 
hò, Négligent, imprudent, imprévoyant, adj. — hò 
Wu Wo, Désœuvré, négligent, adj. — hè sø lrge, 
Insouciant, adj. 


180,62, Thò--, À l'improviste, 


Â J—, Pren- 
dre le ton (pour le chant); Chantonner, n. 4, U—, 
Cris des enfants. 


uc 


oui. — id. Toi có hôi cha ti 
—, J'ai demandé à mon père, qui consent. H 
Interjection de réminiscence, — —, C'est cela! C'est 
bien cela! Ah, j'y suis! — biët rôi, Ah! je sais ce 
que c'est. 3. —, Exclamation de qqn qui menace. 
— —găm cách nhon duyên thé nåy, Le cœur plein 
de courroux, il réfléchit sur les motifs qui avaient pu 
déterminer une pareille (défense). 


F n Ô. 1. Être; Demeurer, rester, n, Habiter, 
n, a. Avoir domicile; Dans, en, prép. = nhà, Être 
à la maison; Chez soi; À la maison. Me - nhà 
không? Votre mère est-elle à la maison? —dau ? 
Où ? Où reste-t-il ? Où est-il ? Où est-ce ? —bên tay , 


` 


En Europe, —uhà tôt, Habiter une jolie maison. 
Mäyai—düng håo tâm, Combien y en a-t-il qui 
aient bon cœur ? —dAy, lei; Rester ici; C’est ici; È- 
tre ici, —dó, Là; Rester là; C’est là; Être là. C 

dàu? Và serait-ce ? Où cela serait-il ? par négation, 
Càd. Nullement, adj. Nulle part; Cela n’est pas; 
Pas du tout, Mói uðng rugu, phâi không? Có — 
dàu? Vous venez de boire du vin, n'est-ce pas ? 
Pas du tout. —dày âm kbí ning nê, L'air est hu- 
mide ici.—dau dó, Par-ci par-là.—day dó,lci là.— 
dàu....—dó, (Corrélatifs), Où....là. —dûu cé khôi 
thì lira—d6, Où est la fumée là se trouve le feu; I 
n'y a pas de fumée sans feu, —dâu—d6, Partout, 
adv, =@chô uây thi...., En cet endroit... Ioi... — 
lai, Demeurer, rester, n.—tai, Habiter, demeurer, 
rester, Être chez... Chez, prép. —cùng ai, ? De- 
meurer avec qui ? Chez qui ? Dùng dàng dé — dé 
vê, Incertain, hésitant à rester comme à partir, 
Méi—day,Il est ici depuis peu, —{rên can, Au gué 
à l'endroit du qué. —duwréi dät cái, Sous terre, 


thuê, —dy, —muén, Se louer. —kbit ghim, Être 


réservé. S’observer, r. = nhung, Rester oisif. =Â 
không —né, —không—nhwng, =nhwng =nê, id. 


ON 


linb, Être sordat. —co mire, Être régulier. 
Négligent, imprudent, —hauh, Faire l'hypocrite. 
ata rg, Être à la moitié de (la hauteur, l'éten- 
due). =hò bot, Être libéral, généreux, — quäng 
huet, id. —không yên ôn ngôi không vüng vàng, | 
Ne se trouver â l'aise dans n'importe quelle situation 

—cân kièm, Économe, modéré, adj, = băt thiêp, | 
Être avenant, bien élevé. — dày dën, Avoir un 
maintien grave, digne. = chim chuôt, Dissimuler, 
o. —môi miëng, id. —trong duèng có rong bay || 
ít nhiêu, À l'intérieur se répand comme l'odeur d'un | 
léger parfum. — däm, Loger, demeurer, n. — do, | 
Être, rester en gage. Se louer, r. — kê, Av 
siner, n. — lüng, Se taire, r. 


sottement. —luðng, Être oisif, d 

Être infidèle. —nûm nám, Loger en passant, 
quân, S'attarder, ag, — géng, De 
meurer, age à part, = hð =Â 


hang, Habiter les cavernes. Dira—, Serviteur, do- | 
mestique, s. Bira ăn dira—, id. Con— (T), id. — | 
Chúa, En Dieu, —ehæng, Être dans. - chung tay 

Chüa, Être entre les mains de Dieu. —noi, Être dans. | 
—ün, Vivre, agir, n, Ân—, Se conduire, se tenir, r. 

Se voir (des époux). Nët—, Conduite, tenue, /. 

Thói An nêt—,id, Manières (d’être, d'agir). —kièu, 

Se montrer arrogant, fier, méprisant, orgueilleux, 

= thái, —-kièu hånh, —thâi tbåm, id. =Â 
Ne pas faire comme les autres. Se montrer original, 
excentrique, drôle, Se montrer grossier, impoli. 

ki cuc, — di dop, id. —ehäa, Se prendre de trè: 
haut; Se montrer superbe, insolent, méprisant. =| 
lm, Dissimuler à peine (mal) son orgueil, sa suffi- 
sa morgue, —qui quái, Se montrer fin, rusé, 
habile, =@dôc dü, Se montrer cruel, inhumain. =Â 
e montrer sans cœur, sans entrailles. — 
hiên, Se montrer doux,affable, sage. — hån hòi, 
Se montrer correct, poli, bien élevé. — thäng, Se 
montrer droit, juste. 2.—(T), Exclamation en s'a- 
dressant à ggn.—cont Ò mon fils!—linh hôn tôi(T)! 
Ô mon âme! 3. —nhà, Nous,moi,je,pron. person- 
nel employé par les hauts personnages, les supérieurs. 
—nbà tôi, Mon mari, ma femme. — nhà tôi dau, 
Ma femme est souffrante. Mon mari est souffrant. 


UH n Ô. 4. Exclamation, 051 Ah ! — hg, Oh! 
étonnement, admiration, 2. — (= Bó), Cri de 
quelqu'un qui appelle, Mé! se met avant le mot ou le 
nom de celui qu'on appelle. — Nam! Hé Nam! — 
linh hôn tôi, Ô mon âme! 3. Ü —, Ne point pouvoir 
parler, ne pas oser parler. Bégayer,balbutier, n. 


| me je souffre! 2 


ç || d'étonnement, Ob! Òag —! id. Cha 


| Avec l'intention bien arrè 


vois. —ngáp, id. Àp =; id. = lèn, id. Nói âp —, 
Parler en termes ambigus, Ngwòi ta dà — ra, On 
le repousse de partout, I est reçu nulle part. 


BR n ŒI. 4. (= Òi oi), Se place après le vocatif 
Interjection de plainte, de douleur, Ab! Oo! Tròi 

Ò Ciel! Cha—! Mon père! Hélas! Mè-1 Ma 
Hélas! Cha =! dau dü lâm! Dé 


à qqn qui appelle. Me voici! Oui! Plait-il! On y est, 
(En usage entre éjaux, et envers les inférieurs). 3, 
—, Exclamation pour appeler; se place à la fin du 
mot. Né! Châu —! Mé, Châu! A. —, Interjection 

Vid, Me! id, 


tention, /. C =, 
bgi! Oh! Éton- 
nement, admiration, C'est cela? C'est bien peu! Ce 
n'est que cela? Ce n’était pas la peine! 


Xé OL. 4. (= Ý), Volont 


DE n O'M(T).—ù,Feindre d'ignorer ce qui est 
bien connu. 

RA, ON. (= Ân),Grâce,faveur,/. Bienfait, a 
ngüi, Bienvi t, m. =@Chüa Grâce de 
Dieu, divine.—dién, Bienfait, m, trên, Grdce d'en 
haut.Faveur impériale.Quôc gia-rông,Les libérali- 
tés, la munificence du gouvernement. Nhà — Chúa 
giúp, Jouir des faveurs divines, Appuyé sur le secours 
de Dieu. Ban —, Xu60g —, Accorder une grâce, un 
bienfait, Répandre ses grâces, ses bienfaits, Chiu 
—, Tho —, Recevoir une grâce, un bien fait, —nghia, 


Bienfait,m. Bienveillance,/. — quá núi non, Faveur 
qui surpasse les montagnes; Càd. Faveur immense. 
— sâu ngüi thâm, Bienveillance marquée. — rit 
Län, Faveur, grâce signalée, — dày, id. — ch, id. 
Nhò- >, S'appuyer, compter sur le secours, la bien 
veillance de qqn. Làm =Â, Accorder un bienfait; Fai- 
re le bien. Rendre service. Ra —, id. Biët—, Recon- 
naissant, adj. Bôi—, Ingrat, adj. Vo —, id. Vong 
—, Quéa—, id. Oublier un bienfait. — ra nhuân 
gòi noi noi, Répandre en tous lieux les bieufaits 
(d'un sage gouvernement). Mang = Mie —, Être re- 
devable à qqa, lui devoir beaucoup, être son obli- 
gé. Làm =Âthë oán, Rendre le bien pour le mal. 
Báo — thé oán, id. Trpée thâo sau —, Signaler la 
bienveillance par une faveur. Gi —, Remercier, 
rendre grâces. Cám —, id. (d'inférieur à supérieur). 
Bôi-, Remercier, a. Trà —, (LA-- (T), id. Bên =, 
id. Ta —, Rendre grâces. Lay —, Remercier, a. 
(un supérieur). — nhau sau găp, khoa trwòng së 


OH n Ç. Roter,n. Avoir des rapports, des ren- 


hay, Notre mutuelle amitié nous réunira encore, 
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nous nous reverrons au concours. Hàng lo — Chúa 
ngäi thân, Se souvenir des bienfaits de Dieu et de ses 
parents. — cha me kính büng non thaï, Savoir un 
immense gré à ses parents pour leurs bienfaits. Dén 
— com áo, Remercier pour l'entretien, Bên — trå 
ngbia, Rendre grâces. — Cha câ, — Biro Chúa Tròi, 
ce, bienfait du Père céleste, de Dieu, — bón 
tính, Grâce naturelle. =@tót tánh, Grâce surnaturelle. 
— hàng hüru, Grâce habituelle, =thi hành, 
actuelle, — lòng, Bienfait du cœur. (V. Roi), Fa- 
veur, gràce, f. Tôi t ngwòi, Je 
trouverai grâce à ses yeux, — tha tôi, La gràce de 
la justification, du pardon, — tän dire, Grâce sanc- 
tifiante, Bay — Dire Chúa thánh thân, Les sept dons 

s| anh thành, Le bienfait de la 
naissance, de lu création. —duüug duc, Bienfait de 
l'éducation, =cxu chuôe, Bienfait de la rédemp- 
tion, de la délivrance. — düng dao, Le bienfait du 
Baptème. Ü trong — Chúa, Être en état de grâce. 
— soi sáng, Grâce illaminative, qui éclaire, — chét 
lành, La gràce d'une bonne mort, 


NZ n ÔN. 4. Sentir les approches de la fièvre. 
Avoir des frissons, —rét, --lanh, —minb, —nóag, 
ïd. 2. Dám — cho anh, J'ai peur, j'ai tremble pour 
vous. 3. — ang, Être dégoûté, Bál--, id. =quách, 
— cb, Avoir des nausées. — hong, — óc, id, 

#Bn OT.1.Piment,m.Capsicum/rutescens des 
Solanées, (Épice). — tàu, Capsicum annum ou Pi- 
| per Indicum, (autre espèce de piment), = tròn trái, 
| Capsicum baccatum, Piment rond (id). — sirag tràu, 
Piment cornes de buffle (id), — bi, Autre espèce de 
piment.—chüm, —mét, —tày, = nu áo, — së, — 
nâu,—hiém, Trái => Piment, m. —bòt, Piment en 
poudre. — mudi, Piment eo conserve, 2. Yôu =; 
|| Faible, souffreteux, malade, adj. 


jA n QT. (T), Excessivement, beaucoup, ado. 
DE =, Très facile, Yéu —, Exressivement faible, 
Ba = (V. ču). Faire vaille que vaille, par manière 
d'acquit, sans soin, avec négligence, Làm ăn ču 
Mal tr Mauvais travailleur, ouvrier pares- 
| sens, Ëu à ču =, id. 


dë n PHA. 4, Méler, mixtionner, mélanger, 
a, = vào, id. — phách, id. — lôn, Mèler, confon- 
dre, a. — nuréc, Ajouter, méler, verser de l'eau, — 
trà, Préparer, verser le thé (dans la théière). — 
id. Dit cát —, Terre meublée de sable. Tuyët 

ân, Litt:La neige est mélangée à son corps; Cüd. 
Son corps semble fait de neige. Gidng =, Matière 
mélée,non pure.Matière composée, non simple. Giá 
mù— mwa, Simuler la rosée mêlée à la pluie; Càd. 
Faire l'ignorant.=Â phui, Prodigue, adj. Faire par 
manière d'acquit. Avec prodigahté. Méi minh — 
phui, Tout seul ne faire les choses qu'à demi. = 
trò, Se mêler à la conversation. = làng, Drôle, 


plaisant, facétieux, espiègle, adj. — lrag = trò, 
Môler le plaisant au sérieux. Mà nhâm dira lý We 
hay choi—lirag, Mais il tomba justement sur un 
espiègle, qui avait habitude de plaisanter à tort et 


Colline, /. Élévation, /. Tertre,m. Dune, butte, /. 


B PHA. — phân, ncliné, inégal, 
"gë n PI xhaler, répans 


Lancer une bouffée. — høi, Vapeur qui 
—chai, Produire une grande déflagration au moy- 
en de résine en poudre. Th phi—, Soupirer, n. 


E PÄ. 4. Assez, adv. — da, À l'excès. — 


hiru, Eo abond uis fort longtemps 


, Tête incli Inégal, incliné, adj. 

[H PHÅ. 4. 1 ne convient pas, il n'est pas 
permis. H est impossible de. Ne pas pouvoir, = 
tin, N'ètre pa: nai, Intolé 
Que l'on ne doit pas supporter. — la, Un 
vin. 2. = 


able udj. 
tasse à 
ado.—due, Alors il veut, —binh 


à travers. Néi—lirag, Amplifier, exagérer, a. Ha- 
sarder une opinion, Chen — (T), Chèm — (T), ) 
—,Mèler, mélanger, a. Mêler avec,parmi. 

—trà =Â tròn, Div 
guer,n, Parler à tort et à travers, — phâch—bira, 
Sans tenir compte de rien, de personne. Tu 
Sans tenir compte de personne. Phui —, Ne pas 
donner suite à (une plainte). 2. — (T), Fendre 
avec un couteau. — Irs, Fendre des bambous, des 
roseaux. 3. Dire thánh— —, Le Souverain ponti 
Le Pape. 4. Cây — nâu, Cratœva marmelos, Crate: 
vier, m. des Capparidées.(Baie comestible). Trái 
nâu, Baie du Cratevie 

BD PHA. — li, Verre, m. (V. Li). Gidy — li, 
Papier verré, de verte. Di — li (Dé chai), Verrerie; 
Verroterie, /. Nghê än dé — li, Art du verrier. 
Verrerie, f. 


Hë PHA. A4. Fleurs, /pl. 2.—, Beau, élégant, 
adj. 3. —,Composition littéraire élégante et belle. 


SS PHA. (=Ba), 4. (Bò), Digue, /. 2.—(Gò), 


chw que, Alors 


d PHÅ. (=p 


de Ja famill 


fi PHÁ 


Bouleverser, a. 


SE PHÁ. 1. Rompre, fendre, mol abimer, 
a. Détériorer, ruiner, a. Mettre une armée en 
déroute, la tailler en pièces. — phâch, Détruire, 
renverser, démolir , ruiner, piller, a, 
Châng nhüog là — phách, mà lai bát cá và dàn 
dòn bà con trè,dam vê làm tôi, Non seulement tout 
a été ruiné, mais encore toute la population, y com- 
pris les femmes et les enfants, a été trainée en escla- 
vage. Dánh--,Frapper en aveugle. Briser, détruire, 
renverser, a. — tán, = tan, Détruire de fond en 
comble; Disperser, désoler, ravager, a. Renv 
abattre, a. — nát, id. — ir, id. — tân tuyêt, à 
toang (T), id. —hoai, id. —hüy hoai, id. =h 


état des rich 
at, m. 


Bâ), Van, m. Vanner, a. Diuh =, 


Nuire, n. — thai, Avorter, n. Se faire avorter, — 
chay, Rompre le jeùne, — giái, Violer un précepte, 
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PHÂCH 


une loi. = nguc, Délivrer des enfers. (Cérémonie 
païenne). — tràn, Tailler une armée en pièces, la 
mettre en déroute, = dòng, Ébranler, détruire, a. 
— quéch, Détruire violemment. — cách, Privilège, 
m. = luût, Violer les lois, les règlements. — lè, 
Mépriser les usages reçus. — hoang, lévaster, 

— ra làm hai, Se briser, se rompre en deux.—cho 
dirt, Annuler, a. — dám, Mettre le trouble; Semer 
la discorde, Troubler, a.—nwée, Faire eau de toutes 
parts (d'un vieux na Khuđy =, Importuner, 
taquiner, a. =Ê bai, Écraser (les ennemis). — lièt, 
Déchirer, a, Mettre en pièces. Ruiner, détruire, a. 
— bi, Renverser des obstacles, des barrières ou bar- 
rages. Se débarrasser violemment de ce qui gène. — 
trong, Causer, faire du mal; Troubler l’économie 
des organes, de l'organisme. — dân dénb quan, 
Insurrection, f. S'insurger,r. Se mettre en insurr 


tion, Trái => Bombe, f. Boulet, m, Obus, m. Khai 
—,Défricher,a.2.—,Éxaminer avec soin. 


ener, 
distinguer, comprendre, expliquer, a, Tão — , Ex pli- 
quer clairement. — dê, Expliquer le sujet d'une 
composition littéraire, Minh —, Clair, adj. Am —, 


Voilé, adj. Thuân —, Droit, adj. Nghich —, Inverse, 
adj. Phân —, Partitif, adj. Tông —, Collectif, adj. 
Hôn —, Implicite, adj. Chính =, Direct, adj. Phân 
=> Contraire, adj. Bôt —, Parallèle, adj. 


B n PHÁ. 4. —bién, Détroitym. 2.— àc, 
Soie brochée venant du Laos. 


0 PHÁ. (= Bá), (So), Craindre, a. Kinh —,id 
Kinh tâm =Âdüâm, Saisi d'une grande crainte, pris de 
frayeur, Bat —, N'ayez crainte; N'aies pas peur. 


WV PÄ. (Khăn), Mouchoir, foulard, m. 


un vrai joyau que lorsqu'elle a été soigneusement 
polie. 


IX n PHÁC. (T). 1. Légèrement, adv, Par 
manière d'acquit; Négligemmeat, adv, —ra, id. 2. 
=>, Commencer, a. —qua, id. 


í PHÁCH. 4. Corps, m. Matière, 
figure, Principe vital,/. Force d'in. Sentiment 
chez les brutes; Principe gro: Âme impar- 
faite qui lire son origine du principe femelle 
Am, — Dans certaines circonstances ce mot peut 
siqnifier: Une ombre, Un revenant, Un fantôme, 
—hôn, Le corps et l'àme, —lac, Corps privé de son 
âme; Esprit errant, Ombre, fantôme errants, =@quë, 
id, Nhüng dëng tài hoa thác là ër —, con là 
ah avh, Quand une personne savante et lettrée 
n'est plus, on peut voir son ombre encore sensible à 
nos yeuz.( V.Tinb), —lac hôn xiêu, Litt: La matière 
erre et l'Ame s'égare; Cdd. Être pris de défaillance; 
Tomber en syncope. --lac hôn xiêu khäu din 
duréi trur&ng lwa déu kêu ca, Dé/aillant de terreur, 
il se prosterne devant le trône, cherchant ce qu'il 
pourrait bien dire, Lac—, Dénué, adj. Sans patri- 
moine, Hôn kinh—säng, S'évanouir, r. Perdre con- 
naissance, Thät—, ( V. Thät). 2. =, Lune décrois- 
sante. D in où Obscurité de la lune. Thi sanh =, 
Le ème jour de la lune. Ti—, Nouvelle lune, 


F PHÂCH. 11ô--, Ambre, m. Huyët —, Am- 
bre rouge. Lap—, Ambre jaune. Huinh—, id. Kim 
=, Ambre pâle. Hayên —, Ambre noir brillant. 
Ti => Ambre jaune pâle avec des stries. Minh 
—, Ambre jaune rouge. Thach-=, Ambre dur très 


forme, 


PR PHÁC. 4. (= Bôc), Madrier, m. Bois non 
travaillé. Bois brut. Mòt = cong, Morceau de bois 
pouvant servir de nervure dans la construction des 
‘embarcations. --g8d, Raboter grossièrement. —hoa 
vira rôi, Ébauche à peiue terminée. 2. =, Simple, 
sincère, adj. Chät—, Sincère, droit, sans malice ni 
feinte; Simple, adj. Neit cht =, id. = hrge,id. 
— thât, id, Véridique, adj.— 16, id. Ngu =, Sim- 
ple. 3. - tiêu, Salpêtre purifié, Hàu —, Nom de 
Médecine. 


4h PHÁC. 4. (Cay gây), Bâton,m. Canne,/. 2. 
— (Bánh) Voc), Frapper, battre, taper,a. Tapoter, 
n. Dièt = Anéantir d'an seul choc, 


FR PHÁC. Pierre précieuse à l'état brut, non 
poli. =tán tác vi khí, Une pierre précieuse n'est 


jaune. Hoa—, Ambre bariolé de jaune et de rouge. 


9 PHÁCH, 4. Clarté de la lune. Tü--, Pre- 
mier jour de la lune. Sanh —, Pleine lune. 2, — 
(= Bá), Gouveraer, tyranniser, a. 


í n PHÁCH. 4. Crécelle, /. Nói—,Nói dánh 
—, Faire sonner bien haut; Hâbler, n, Parler avec 
emphase.Se vanter,r. Bánh —, Frapper la crécelle; 
Battre les castagnettes, les cymbales, Càd. Faire du 
bruit.Se vanter,r.Faire le fendant.Anb dü dénh—, 
Vous faites bien le fendant, Tréng—, Tambour et 
crécelle.Sanh--,Crécelle,f. 2.—, Rameurs, mpl. — 
chèo, id. Chèo—nhirt,Rameurs de l'avant. Chèo = 
ahi, Rameurs de l'arrière. B. Bôe—,Présider à; Ex- 
citer, a. Être le boute-en-train. Nhåy trôi nhåy—, 
Gambader, n, 4. — (T), Manière, façon,f. Lim, 


Foule de manières,de façons. Trăm—,Cent maniè- 
res, façons. Plein de ruse, Làm —, Faire, agir au- 
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dessus de ses forces, de ses moyens, de sa condition. || etc). Lam =, id. Lâm —, Tomber dans..,. (par er- 


Quá —, Au delà de toute expression. Excessive- | 
ment, ade, Téi—, Dën —, À ce point; À tel point. 


ïi n PHAI.A.$e décolorer,se ternir,se faner,r. | 


Passer,n.--màu,=mòài,Lat--,id.Nét vàng chwa—, | 
Les dorures ne sont point encore effacées, Hwang trân | 
chwa —, Un parfum se dégage encore de l'épingle. 
Thwong ngwòi quân tir Met dòi nào —? Quand 
j'aimai ce grand homme savais-je l'époque où il s 
décolorerait? Cd, où son étoile pâlirait?Mot oi cüng 
phåingàn vàng cüog—, Un mot de vous est bienve- | 
nu, et mille pièces d'or n'ont aucun priz ,Z.=Â,Serap- | 
peler avec dégoût,aves peine, Châng--, Garder un 
vif souvenir, Châng có — lòng, id. 
id, Nào =>; DE —, Khôn =; Há =, id. | 
AB n PHÀI. (T). Dáoh chàng —, Saisir de ses | 
mains croisées et en s’élançant un objet au-dessus 


dng chång—, | Mu, id. = 


reur, ignorance, imprudence). —nhap, Essayer un 
affront. = nan, Tomber dans le malheur, — nao, 
En danger. Chåog—nao, Sain et sauf,—churée ma 
qui,Tomber dans les pièges du démon.—däu,—vit, 
Être blessé.—bènh, Tomber malade, —roi, —dòn, 
Être fustigé. Recevoir le rotin.Cüng—cäch,hôi dân, 
Ils durent en outre subir la dégradation, et redes- 
cendre au rang du peuple, — qui ám, Être possédé 
du démon, = mièng nó phinh tôi, Sa langue m'a 
trompé. 3. —, Justement, précisément, adr, Selon, 
suivant, prép, Conformément à; Digne de; Bien, m. 
Convenable, adj. — khi, En temps opportun, — 
êm, Selon le devoir; Comme il con- 
. Convenable, adj. —thì, À temps; Oppo 
adj. À propos. — khi ngôi, Comme il était assis. 
| Cách bréng, = budi im tròi, Par-dessus le mw 
| comme le temps était clair et serein... Buòn = 


vient. 


de sa tête, (une branche d'arbre, ete). Quat--phâi, | chåu, câu — chô, Faire le commerce et la pêehe en 


Agiter l'éventail lé, 


ka. Gió—pháy, Brise légère. Mwa lày —, Petite 


pluie. 1 


dii n PHÂI. [Yéu], Devoir, fall 
il faut nécessairement. Il est nécessaire. Terme im- 
pérati i chéng, A faut tra- 


— làm kéo nghèo dói 
vailler pour n'être point réduit à la misère. Anh = 
lánh nó cho hët sic, Autant que possible, évitez-le. 
— sän ét mà hrót Idy, Il faut être courageux à 
supporter, — dên, — thirèng, — bôi, Être tenu à 
la restitution. Nhürng sw — nói, Les choses à dire. 
Nhüng sw — Méi, Ce qu'il faut savoir. Les choses 
à savoir, à connaitre. Khuyèn—ün & tir të, Ezher- 
ter à se bien conduir 
làm, Ordonner de faire. Làm sao mà —gie 
Qu'est-ce donc qui l'a poussé (amené) à se suicider? 

= di, H faut y aller; Impossible de rester; I! faut | 
marcher, Nào —? Où est donc la nécessité? Est-ce | 
bien nécessaire? Chi —? Dau—? Dé—? id. Lành thi | 
— làm, Le bien il faut le faire. 2. —, Être réduit | 
à, en butte à, la victime de; Être victime de, Avoir le 

malheur de; Tomber aux mains de. Subir, a, —- tay 

kè ciróp, Tomber entre les mains des voleurs. Gap | 
—, Être victime de. Tomber dans. —gió, Prendre | 
un coup d'air, Être pris du typhus.—giêt, Être tué, 

assassiné. —thua, Être vaincu. —án dày, Être con- 

damné à Pexil. —va, Être puni d'une amende, d'une 
peine. — tàu, Faire naufrage. — tràn, Être tué sur 
le champ de bataille. — tai, Tomber dans ua mal- 
heur. —ý, Plaire, n. —lòng, Être épris de. Devenir 
amoureux. Plaire, n, — mùi nwóc ngwge, Avoir 
marée contraire. Mäe => Tomber dans (la misère, 


jérement;Tirer doucement le pan | temps et lien, — du 


| 
n. On doit, | 


onvenable, adj. = kinh, =| 
l'rès-convenabl, ngäi, Juste, adj. 
lon la justice. — lë, Raisonnable, adj. Selon la 
ison, — ngòi — ta, Digne de vous et de moi; 
| Digne de gens sensés. Có--quòn dë virong chüng? 
| Est-ce en rapport avec la dignité royale 
Bienséant, adj. Selon toute justic 
Selon toute justice.—d, id. Conforme au modèle. 
| Bàn = trái, Exami , scruter ce qui est 
| bien, ce qui sir châng, Ce qui con- 
| vient et ce qui ne convient pas. Œ cho —, Avoir 
une conduite digne, irréprochable. Se bien tenir, se 
| bien conduire, Nói cho— mà nghe, Dire d'ex 
| tes choses pour inté truire. Nói cho = 
ché mà, Sans doute cela peut se soutenir, cepen- 
dant... — thói, Conforme aux mœurs et aux cou- 
| tumes. — câch,Selon les règles. Très-ressemblant, 
Conform nt au modèle. -— thire, id. — Kén, 
ül. — cho, id. —eung, id. Vira = Médiocre, pas- 
sable, adj. À peu près, Châng — sao? N'est-ce pas 
bien? Làm cho —, Bien faire; Faire comme il faut, 
Cest bien, (entre égaux). Có— khòng? 
Est-ce bien? Có--là cüa anh, thì anh Idy, Si c'est à 
vous, prenez-le. —lám, Très-bien. Làm vày có = 
không?—,Est-ce bien comme cela?Oui.Châng—dâu, 
Nullement,ado, Châng--là vua dàu, Ce n'est nulle- 
ment le roi.Dé—dau,Inadmissible, adj.Ngwòi nay 
nào—nhà Tân? Les hommes d'aujourd'hui ont-ils 
les mœurs de l'époque des Tän? Nìo—ngwòi nào xa 
xuði? Suis-je un étranger? Anh có — là thây thuðo 
hay không?Êtes-vons médecin oui ou non?Tôi không 
có— là thy may, Je ne suis pas tailleur, — ngwòi 


| dièn, —dén, 
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hôm nọ rö ràng! C'est bien là l'homme de l'autre || ces croissent toutes petites. Nhô —,Très petit. 
jour, Châng — vô cé, Non sans cause, Có — dàu, 


Ce n'est pas cela. Non pas. Không — dân, Pas dé. Ar PHAM. 4: Vil, abject.banal,yalgaire,ordi; 


< 0 par N EOU E == 19 || naire,adj.-=hèn, Vil,méprisable,adj.—gian, Morte, 
Int, Denn, de pe iel quu, | périssable, adj. =trân, Cadue, vain, vil, adj. Phi 
Ee P —, Non vulgaire; Noble, distingué, adj. —phu, Ro- 


turier, vilain, m, Homme du peuple, — nhon, d 
— dao,La plèbe;la populace, Le bas peuple. Ngwòi 
sang e lô ra —, Le noble craint de s'avilir. Xa 
äm =>; Manger du bout des dents. Loài =, 
Race vile, abjecte. Eogeance, /. —tue, De mœurs 
grossières. 2. —, Terrestre,adj. (par opp. à Tiên, 
Céleste). Nhành-=dü cháp hoa tiên, Aux branch 
terrestres vinrent s'ajouter des fleurs célestes, (V. 
Tiên). 3. => Tous, adj. Quiconque, pron, Nhtt—, 
—, Déléqué, | _nh&t, id, Nhät—nhân, Tous les hommes; Tout le 
député royal, de la cour. Ni = vièn, Commission, | monde, 4. —, Le plus souvent; la plupart du 
f: Tary, m, Délégation, f; = nbon, que é, m. | emps. —thuëng,id. 

—viðn, id. Tinh—, Député, délégué de (la) province. Š + S 

5. —, Letire d'ano PES Ze Édit,| W PHÀM. (Buôm), Voile de navire. — cáv, 
arrêté, m. — bwém, Permis, m.-=Â tè, id. lhát—, || (Truc buôm), Vergue, /. 

Publier un arrêté. Ra —, id. --thông hành, Passe-| AE PHAM. 4. Violer, transgresser, a. Se ren- 
port, m. Cp = Cho—, Donner un passeport. Nap || dre coupable. Coupable, adj, Résister,n, Braver, 
=> Rendre le permis.Chäp—,Retirer le permis. 


attaquer, offenser, heurter, a, Faire une chose 
i PHÁI. 4. Pluie abondante. Bàng mauvaise. Empiéter, outrepasser, a. — Wi: Com- 
vieux, humide, copieux, abondant, adj. 2. 


V mettre une faute, un péché, un délit, 


DR PHÁIA.—(Ngon sông dòng), Branche,bras 
d'un cours d'eau, d'un fleuve, Ngach—, Dòng—,id. 
Bông--,Du même bras de fleuve.2.—, Branche, ra- 

parenté. Dòng —, Chi —, , Tong—, TO 
E DE le parenté. bóng tánh 
bat dông—, De la même famille mais d'une branche 
différente. B. =, Distribuer, a. Phân =, id, — 
khai, Distribuer un ouvrage. 4. —, Envoyer, délé- 
guer, a. Sai —-, Déléguer, a. 


Pl 


un crime. 


Réservoir d'eau, 3. — truée, Bambou de gros- | --nhon, Criminel, coupable,m.—tù, Tà—, Prison- 
se espèce. 4 => S'agrandir, r Pro- | nier, m. Vô —, Intact, adj. — thwgng, Se rendre 


gresser, avancer, n. — nhiên ur dai, Croltre, s'a- | covpadle Ze? E E SEN LG? 
grandir tout naturellement. 5. —,Renversé, abat. | rieurs. p. ex. Se rendre coupable de blasphème 
ENT Blasphéiner, n. (envers Dieu); Se rendi 
de lèse-majesté (envers le Souverain).— sw thánh, 
IR PHÁT. Ki =; Drapeau bigarré. Un pavil- | Sacrilège, m. Commettre un sacrilège.—Auh, Man- 
lon. Banderolle bigarrée à queue d'hirondelle au || quer de respect envers les statues, les images... Fou- 
bout d'une bannière.Bgi—, Grande bannière, grand || ler la croix, les saintes images.— phép, Violer une 
drapeau (à l'asage des troupes).——, Banderolles || loi. — pháp, id. — lènh (linh), Violer un édit. = 
longues et flottantes, vào, Violer un lieu. — luût, Transgresser un pri 
cepte. = lèri ràn, zd. = thit, Violer le précepte 
Ja) n PHAY.A. Coutelas, m. Dao —, id. Cou- Í abstinence Se rendre coupable enver 
teau de cuisine. 2. Tnit—, Viande de porc bouil-|| Visier, a. Attenter à; Commettre un attentat contri 
lie, 3. —, Rapidement, adj. An - di ba miëng, 


re coupable 


Attentatoire à. — dën ngôi vua, Attenter à la pe 
Manger à ï la he trois bouchées. Pi— —, Aller vite. || sonne du roi. Lët nây — dën guden phép, Cette 
Chay— SH Courir vite. 4. —, Léger, adj. Légère- | parole est attentatoire à l'autorité... = dën Chúa, 
meut,adv. 


Se rendre coupable envers Dieu, — dën cha me, Se 
J n PHAY. Trait de plume, de pinceau, vir. | Fendre coupable envers ses parente. Cai 


=> Cou- 
able, criminel, m. Phu —(T), id. Délinquant, m. 

gule, /. — —, Lestement, allègrement, adv, Ma || Bap Co crimine, nm SN 

Beie sai, Parfaitement correct, Ge | Bát phu-=,Saisir les délinquants, les arrêter, Na —, 


"Phai--, Brise légère. Arratek 


YR n PHÁY. Minuscule, petit, fin, adj. Mwa 
——, Pluie fine. Hôt giông mọc— —, Les semen- 


coupable.— án, Sous le coup d'une sen- 
tence criminelle, DA nap—nhon,Livrér le coupa- 
ble.2.—,Porter à faux. Aller au-delà. Franchir, a. 
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= rìu, Porter un coup de hache à faux, Se blesser 
d'un coup de hache. Cât — nhàm tày, Se couper 
à la main, Déo—, Donner un faux coup en équar- 
rissant, = (te, Être pris d'une indigestion, 


Jü PHAM. 4. Nom de plante.2 —,Abeille,/. 
=, Règle, /, Modèle, moule, m. A. Ho —, Nom 
d’une famille d’origine chinoise. 


HN PHAM. Appui transversal fixé sur le devant 
d'un char. 


D. PHAM. (Buôm), Voile de navire. Aller à la 
voile, Hôi —,Virer et revenir. 


MA PHAM. 1. (Lut), Loi, règle, /. Modèle,m. 

, Les lois du gynécée, — mao, Chapeau, m. 
ð => Moule, modèle. Quang--,Modèle accompli. 
— Moule (en bambou). 


Qu 
Mi 


AL n PHAM. Excessivement, très, adv. To =, 
Excessivement gros. Tôt —, Très beau; Excellent, 
adj. Màn (ôt—, Moisson excessivement bonne. 


28 PHAN. (=Phiên). 4. Còn --, Baguette de 
bambou à l'usage des sorciers pour conjurer les 
maladies, et guérir les malades. 2. — (rn quan, 
Gouverneur de province frontière. Z. Wọ —, Nom 
d'une famille d'origine Chinoise. A, — y 
Ancieu nom de la province de Saigon. -, Clò- 
de haies, G. —ti (=Cai kho,Bèn bő), Manda- 
gé des greniers et du trésor publics. 


Zë PHAN. 4.(Cái nia), Van,m.Vanner,a, 2, — 
(Che phù), Couvrir, voiler, a. Enclos, m, — li, En- 
clos, m. 


% PHAN. (Vin), S'élever, r. Atteindre, esca- 
lader, a, — liru, Retenir courtoisement. Twong 
=, Tirer qqn d'une situation modeste, le faire mon- 
ter, lui faire faire son chemin. Phung —,Inviter,a. 
—chi, Enfermer les complices. —ehi thù quå,S: 
les branches pour en cueillir les fruits. 


FE PHAN. 1. (Dé ra), Rejeter, a. — xü, id. — 
mang, Eæposer sa vie, —tài, Exposer ses richesses. — 
hiém,Courir des dangers. 2, —(=Bán),Mèler,a.Ex- 
traire une pierre précieuse à l'aide d'an ciseau. 


28 PHAN. 4. Tån—, Agité par le vent,flotter 
au vent comme un drapeau. 2.—, Expliquer,com- 
menter, traduire,interpréter,a. 3.-_-,Large,adj. É- 
largir, étendre, a. 


2% n PHÀN — nàn, Se plaindre, se repentir,r. 


Être peiné, fâché, marri de... 


3% PHÀN. (=Phân), Bràler, a.=bwong,Brà- 
ler de l'encens, 


$ PHÀN. (= Phiên), Rôtir, chauffer, a, 


#% PHÀN. Vitriol,Alun,m, Couperose, f. Bach 
—, Alun,m. Däm—;,Alun dans lequel on a trempé 
un fiel de bœuf, Thanh —, Couperose verte. Sul- 
[ate de fer. Luc—,Nitriol vert. Nác —, Vitriol noir, 
-- hoa hông, Safran, m. Iông —, Vitriol rouge, 

n—, Arbre dont les feuilles sont employées en 
teinture. 


Jak PHAN. 1. (Khoâoh rào), E 
— bô, Entourer le jardin d'an bai 
chim), Cage d'oiseau, Süc vu =, 
cage. 


3% PHÂN. (Ban), Rebelle, adj. Se révolter, r. 

le suivant. 2). Nghich —, Rebelle, — t 
nguy, =@quân, Boi—, id. Traitre,transfuge, 
teur, m. Nguwòi--, Déserteur, m. Làm —, Se révol- 
ter, r. Ly—, id. Se séparer el se révolter, Se tourner 
, Trahir, a. Làm mwa làm —, Se révolte 
Nuire, a. =chü, Serévolter contre son mat- 
tre. Trahir son maitre, Briller, n. —hách, id, 


IR PHÂN. 4. Renverser, a. Mettre sens de 
sus-dessous; Saccager, Bouleverser, a. —phüc, à 

x évolter, r. Opposer, a. Contraire, adj. 
venir retourner, n. Rebelle, adj, Réfléchir,n.Exa- 
miner, rechercher, a. — hôi, Retournar, r. Réac- 
tion, /. Revenir, n.S’en retourner, —phúc, Retour- 
ner, n. Homme double, traitre, trompeur, Ren- 
verser,a, Caprice, m. —gian, ( V.Gian, 2). —khåu, 
Manquer à sa promesse, Tw —, Revenir à soi, Se 
recueillir, s'examiner, r. — thân, id. Faire un r 
tour sur soi-même. Twong —, Contraires, enne- 
mis, émules, rivaux, adj, — thwëng, Contre lor- 
dinaire. Par extraordinaire, —thuyët, Objecter, a. 
—cáo, Récriminer, n. --loan, Émeute, /. — muc, 
Tourner casaque. —bĝi, Changer de parti, Faire 
défection, Trahir, a. —thièn, Tourner les feuillets, 
—dåo, Au contraire. -=phüc bát dinh, Inconstant, 
irrésolu, adj. —toa, D'accusateur devenir l'accu- 
sé et réciproquement, Peine du talion, — ác, Sor- 
tilège par lequel les magiciens incendient les mai- 
sons, ou volent tels objets qui leur plaisent ( au 
moyen de Con môi et de BÂ nbin). = nhàn, Écar- 
quiller les yeux. — We, Révolté, rebelle, adj. Tác 
=, Exciter une révolte. Se révolter, r. 3. — thâo, 


nelos,m. [luie,f. 
. 2. =Â(Lông 
élever dans une 


Ruminer. 
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De nouveau. Revenir sur ses 
pas. Faire revenir, Renvoyer, rendre, 4. — hôi, 
Revenir, n. — hiën, Réverbération de la lumiè- 
re, Réflexion des rayons solaires. Tir giü — hôi, 
Prendre congé ets’en retourner. Tùr ta—hôi, id. 


M n PHÂN. 4. Estrade,f. Lit de camp. 
id, —ngwa, Lit à tréteaux. Cénh—, Gitròng-, id. 
= gim, Palier de l'autel. Chiéu khô—, Nate qui va 
très bien au lit de camp. 2. —, Recensement, m. 
—dô, Statistique.f. Catalogue de tous les citoyens. 

h, Tableau de recensement. 


Wi PHÂN. (Buôn), Commercer, r. Transpor- 
ter, œ Luge—, Commerçant, m. — tùr, Courtier. 

HX PHÂN. (Lé mát), Louche, adj. —tinh,(Väy 
có), Cateracte de l'œil. 

e PHÂN. (Gò), Colline, /. Tertre, m. Bò —, 
Digue, chaussée, /. 

W PHÂN. (Bò dän), Chaussée, côte, £- 


P) PHÁN.1. Parler,n. Dire,a, (Se dit de Dieu 
et des souverains). --day, Prescrire, a, — truyêo, 
Faire savoir, —bâo, Commander, a, —ra, Et 


er des édits sanguinaires, Lèi —, Parole (de 
Dieu, du souverain). Ngw—, Le roi ordonne, le roi 
dit que... 2. —, Distinguer, décider, juger, u. =Â 
xét, Juger, a. —tra, —kh4o, id. Phân => Distin- 
guer, a. —doán, Porter une sentence. Thåm--, 
Porter, prononcer une sentence, Thièn ác näng =, 
Le bien etle mal sont distincts. Toà - xét, Le tri- 
bunal du souverain juge (de Dieu). — ngü, 
tence du juge. --tho, id. 3. Thông —, Secré 
général, 

7 PHÁN.4. (Dô ra), Répandre, verser, a. 
2. — (Bè gây), Briser, a. 3. —cung, Gymnase,m. 
Académie, /. Temple de Confucius. Nhâp —, Con- 
quérir le grade de bachelier, #.—, Glace fondue, 
5. =, Limite,/. 


ÊK PHAN. Nourriture, m. Riz cuit. Repas, m. 
Càn —, Riz cuit et sec pour emporter en voyage. 
Tâo—, Déjeüner, m. Trung =, Diner, m. 
de midi. Vin —, Souper, m. Repas du soi 
Restaurant, m. Auberge, f. =Â dičm, id, = dâu ,Cui- 
sinier, m. — thi côt, Omoplate, /. — hoa, Scabieu- 
se, /. — dän, Lentille, /. Légumes secs, 


Fn PHANG. 1. Amincir, raboter, polir, a. 


ire 


l 
= 
S 
S 


Rendre lisse. Brunir, unir, a. 2. —, Frapper aves 
un bâton. Bánh — ngang, Frapper sans raison, sans 
ménagement; Frapper au hasard; Fouetter, a, Bánh 

— cay lên dâu, Lancer un morceau de bois 
à à la tête, — vào mät, Frapper, atteindre au visage. 
Nói — ngang, Parler d'une manière insolente. 


H PHANG. (= Phwong), Région,f. Pays, m. 
Ai dè Hô Vièt dôi-—,Qui aurait cru que les pays de 
Hô et de Viêt formeraient deux régions distinctes? 


1 n PHANG. (V. Phu phàng). Phy — chi 


bay, Hóa công? Pourquoi done, ô Créateur, vous 
montrez-vous si insouciant, 


#$n PHÄNG. Faux, /.— giò nai, Autre espèce, 
— náp, Autre espèce, — cò cò, id. id, Bàn —, Forger 
une faux. Tui —, Tremper une faux, 
cò, Une faux pour faucher l'herbe. 


SR n PHÅNG. (T), Espèce de soi 
me espèce de soie importée de Chine, —hoa, Mème 
espèce avec fleurs, 


#3fn PHANG. (T). (= Phäng), Faux, /. Cái 
—, Une fau: 

Z n PHANH. 4. [Phi), Étaler, œ. — phui, 
Prodiguer, dissiper, a. — phui cüa minh, Dissiper 
son bien. — ra, Étendre, éparpiller, étaler, produire, 

— phui, Ébruiler, d. 2. —, Ouvrir, œ. 

ra, id. = áo ra quat cho mât, Ouvrir son habit et 
s'éventer pour se donner un peu de fraicheur, — vu 
— vào, Ouvrir et fermer, 

Z. PHANH. (Nto), Cuire,a.— diĉu, Faire un 
SE nhâm, (V. Nhäm).— häi, Immoler, 
égorger, a. 


BK PHANH. (= Phüng), (Sinh bung), Ventre 
gonflé, enflé. 

$n PHÀNH. Ouvrir, a. — ra, id. — boo ra, 
Ouvrir le pan d'habit retroussé, (Boc áo lèn, Re- 
trousser l'habit) — mât ra, Ouvrir de grands yeux, 


Hf PHAO. Vessie, /. 


Y n PHAO. Flot'e,/. (de l'hameçon, du file 
Flotteur, m. Balise, /. Corps-mort, m. — lwéi, 
Flotteur du filet. = càu, il. de la ligne. — lông, 
Tuyau de grande plume (d'oiseau).=sàrng, Moelle 
des cornes des animaux. — tay, — ngón tay, — 
ngón chon, Tige des ongles des mains et des pied 


HE PHAO. Rejeter, jeter, lancer, a. — vông, 


e 


Jeter le filet, — het, id. Nghê — vônz, Art de la 
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= riu, Porter un coup de hache à faux. Se blesser 
d'un coup de hache. Cát — nhàm tày, Se couper 
à la main, Déo—, Donner un faux coup en équar- 
rissant, = (ue, Être pris d’une indigestion, 


Jü PHAM. 4. Nom de plante.2 —,Abeille,f. 
3. =, Règle, /. Modèle, moule, m. %. Ho —, Nom 
d’une famille d’origine chinoise, 


Y PHAM. Appui transversal fixé sur le devant 
d'un char. 


DR. PHAM. (Buôm), Voile de navire, Aller à la 
voile, Hôi —, Virer et revenir 


NÜ PHAM. 1. (Luat), Loi, règle, /. Modèle,m, 
Quê=>, Les lois du gynécée, — mao, Chapeau, m. 
Mô = Moule, modèle. Quang—,Modèle accompli. 
2,— Moule (en bambou). 


AL n PHAM. Excessivement, très, adv. To—, 
Excessivement gros. Tôt —, Très beau; Excellent, 
adj. Mùa (ôt—, Moisson excessivement bonne. 


DS PHAN. (= Phiên). 4. Còn —, Baguette de 
bambou à l'usage des sorciers pour conjurer les 
maladies, et guérir les malades. 2. — trân quan, 
Gouverneur de province frontière. Z. Wo —, Nom 
d'une famille d'origine Chinoise, A. — yèn, =trü&o, 
Ancien nom de la province de Saigon. 5. =-, Clò- 
ture de haies, G. —ti (=Cai kho,Bên bô), Manda- 
rin chargé des greniers et du trésor publics. 


#Ë PHAN. 4.(Cái ia), Van,ym.Vanner,a, 2, — 
(Cle phù), Couvrir, voiler, a. Enclos, m, — li, En- 
clos, m. 


SE PHAN. (Vin), S'élever, r. Atteindre, esca- 
lader, a. — hru, Retenir courtoisement. Twong 
—, Tirer qqn d'une situation modeste, le faire mon- 
ter, lui faire faire son chemin. Phung =,lnvit. 
- chi, Enfermer les complices.—chi thù quå,Sai 
les branches pour en cueillir les fruits, 


344 PHAN. 1. (Bô ra), Rejeter, a. — xü, id. — 
mang, Exposer sa vie, =ài,Exposer ses richesses, — 
hiém,Courir des dangers. 2. -(=Bán),Mèler,a. Ex- 
traire une pierre précieuse à l'aide d'an ciseau. 


28 PHAN. 4. Tân—, Agité par le vent,flotter 
au vent comme un drapeau. 2.—, Expliquer,com- 
menter, traduire,interpréter,a. 3.—,Large,adj. É- 
largir, étendre, a. 


H n PHÀN — nàn, Se plaindre, serepentir,r. 


Être peiné, fâché, marri de 


Z PHÀN. (—Phân), Bràler, a. _bwong,Brü- 
ler de l'encens. 


H$ PHAN. (= Phiên), Rôtir, chauffer, a. 


# PHÀN. Vitriol,Alun,m, Couperose, f. Bach 
=> Alun,m. Däm—,Alun dans lequel on a trempé 
un fiel de bœuf, Thaah —, Couperose verte, Sul- 
fate de fer. Lyc—,Vitriol vert, Ic =Â, Vitriol noi 
--hoa hông, Safran, m. Hông —, Vitriol rouge. 

sn => Arbre dont les feuilles sont employées en 
teinture. 


Jak PHÀN. 1. (Khoävh rào), Enclos,m. Huie,f. 
=Â bô, Entourer le jardin d'an haie. 2. — (Lông 
im), Cage d'oiseau. Súc va —, Élever dans une 


i PHÅN. (Ban), Rebelle, adj. 
(= le suivant. 2). Ngbich => Rebel 
Doi, id. Traltre,(ransfuge, déser- 
teur, m. Mën? Déserteur, m. Làm —, Se révol- 
Ly—, id. Se séparer el se révolter. Se tourner 
, Trahir, a. Làm men làm =, Se révolter, 
-hai, Nuire, a. —chà, Serévolter contre son mai- 
tre. Trahir son maitre, Briller, n. —hách, id. 


E PHÂN. 4. Renverser, a. Mettre sens des- 
sus-dessous; Saccager, Bouleverser, a. —phüc, id. 
e, adj. 


2. —, Se-révolter, r. Opposer, a. Cont 
Revenir retourner, n. Rebelle, adj. Ri 
miner, rechercher, a. — bôi, Retourner, n, Réac- 
tion, /. Revenir, r.S'en retourner. —phüc,Retour- 
ner, r. Homme double, traître, trompeur, Ren- 
verser,a. Caprice, m. —gian, (V.Gian, 2). khâu, 
Manquer à sa promesse, Tw => Revenir à soi, Se 
recueillir, s'examiner, r. — thân, id. Faireun re- 
tour sur soi me. Twong =, Contraires, enne- 
mis, émules, rivaux, adj. = thwèng, Contre Por- 
dinaire. Par extraordinaire. —thuyčt, Objecter, a. 
—cáo, Récriminer, n. —logn, Émeute, f. — muc, 
Tourner casaque, —bĝi, Changer de parti, Faire 
défection, Trahir, a. —thièn, Tourner les feuillets, 
—dâo, Au contraire. —phúc bät dinh, Inconstant, 
irrésolu, adj. —toa, D'accusateur devenir l'accu- 
sé et réciproquement, Peine du talion, — ác, Sor- 
tilège par lequel les magiciens incendient les mai- 
sons, ou volent tels objets qui leur plaisent ( au 
moyen de Con môi et de Bô nbin). — nhân, Écar- 
quiller les yeux. tác, Révolté, rebelle, adj, Tác 
=, Exciter une révolte. Se révolter, r. 3. — thåo, 
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3 PHÂN. (Lai), De nouveau, Revenir sur ses 
pas. Faire revenir, Renvoyer, rendre, a. — hô 
Revenir, n. — chiču, Réverbération de la lumi 
re, Réflexion des rayons solaires. Tir giü — hôi, 
Prendre congé et s'en retourner, Tir ta—h d. 


Hi n PHÂN. 4. Estrade,f. Lit de camp. Bê — 
id, —ngwa, Lit à tréteaux. Cánh—, Gitròng-, à 
—giam, Palier de l'autel. Chiéu khò—, Nat'e qui va 
très bien au lit de camp. 2. —, Recensement, m. 
—dô, Statistique.f. Catalogue de tous les citoyens. 
—lich, Tableau de recensement. 


WE PHÂN. (Buôn), Commercer, n. Transpor- 
ter, œ. Lugc => Commerçant, m. — tir, Courtier,m. 


HK PHÂN. (Lé mát), Louche, adj. =tinh,(Vây 
cá), Cataracte de l'œil. 


# PHÂN. (Gò), Colline, /. Tertre, m. Bà =, 
Digue, chaussée, /. 


VE PHÂN. (Bò dâp), Chaussée, côte, /> 


M) PHÁN.A. Parler,n, Dire,a, (Se dit de Dieu 
et des souverains). --day, Prescrire, a. — truyén, 
Faire savoir. bào, Commander, a. —ra, 
dre, a, — rùng: Dire que... Chúa =, 
Linh =, L'édit royal pre 
Proclamer des édits sanguinaires. Lèi =, Parole (de 
Dieu, du souverain). Ngw—, Le roi ordonne, le roi 
dit que... 2. =, Distinguer, décider, juger, u. =Â 
xét, Juger, a. —tra, —khåo, id. Phân =, Distin- 
guer, a. —doûn, Porter une sentence. Thåm--, 
Porter, prononcer une sentence, Thièn de nüng — 
Le bien et le mal sont distincts. Toà — xét, Le tri- 
bunal du souverain juge (de Dieu), — ngi, Sen- 
tence du juge. — tho, id. B. Thông —, Secrétaire 
8 R 


7 PHÁN.4. (Dô ra), Répandre, verser, a. 

2. — (Bè gây), Briser, a. 3. —cung, Gymnase,m. 

mple de Confucius. Nhâp —, Con- 

ir le grade de bachelier, 4.--, Glace fondue, 
5. => Limite,/. 


ÊK PHAN. Nourriture, m. Riz cuit. Repas, m. 
Càn —, Riz cuit et sec pour emporter en voyage. 
Tâo—, Déjeüner, m. Trung => Diner, m. Repas 
de midi. Vân —, Souper, m. Repas du soir. =phô, 
Restaurant, m. Auberge, f. — dičm, id. — dâu ,Coi- 
sinier, m, — thi côt, Omoplate, /. — hoa, Scabieu- 
se, /. — dàu, Lentille, /. Légumes secs, 


din PHANG. 4. Amincir, raboter, polir, a. 


Rendre lisse. Brunir, unir, a. 2, =, Frapper aves 
un bâton, Báuh — ngang, Frapper sans raison, sans 
ménagement; Frapper au hasard; Fouetter, a, Bánh 
—, id, — cày lèn dâu, Lancer un morceau de bois 
à la tête, — vào măt, Frapper, atteindre au visage, 
Nói — ngang, Parler d'une manière insolente. 

H PHANG Phuong), Région,/. Pays, va. 
Ai dè Hô Vièt dôi—,Qui auroit cru que les pays de 
Hô et de Viêt formeraient deux régions distinctes? 


Sn PHÀNG. (V. Phu phàng). Phu — chi 
bäy, Hóa công? Pourquoi done, ô Créateur, vous 
montrez-vous si insouciant. 


E$ n PHANG. Faux, /.— giò nai, Autre espèce, 
— náp, Autre espèce. — có cò, id, id, Bàn —, Forger 
une faux. Tui => Tremper une faux, Cái —mà phát ` 
cò, Une faux pour faucher l'herbe, 

# n PHÁNG. (T), Espèce de soie, — tàu, Mè- 
me espèce de soie importée de Chine, =hoa, Même 
espèce avec fleurs, 


Efn PHANG. (T). (= Phäng), Faux, /. Cái 


—, Une faux. 


X n PHANH. 4. (Phi), Étaler, a. = phui, 


Prodiguer, dissiper, a. — phui cha minh, Dissiper 


son bien. — ra, Étendre, daan? piller, é étaler, produire, 
a. — phui, Ébruiter, a. 4 Ouvrir, o, = 
ta, id. — áo ra quat cho mát, Ouvrir son habit et 


s'Éventer pour se donner un peu de fraicheur, — ru 
— vào, Ouvrir et fermer, 


X PHANH. (Näo), 
consommé.— nhâm, ( 
égorger, a. 

PK PHANH. (= Piüng), (Sinh bung), Ventre 
gonflé, enfi 
n PHÀNH. Ouvrir, a. = ra, id. — boc ra, 
Ouvrir le pan d'habit retroussé. (Boc áo lên, Re- 
trousser l'habit) — mât ra, Ouvrir de grands yeux. 


BS PHAO. Vessie, /. 


Yü n PHAO. Flot'e,/. (de l'hameçon, du filet); 
Flotteur, m. Balise, /. Corps-mort, m. — lréi, 
Flotteur du filet, = eau, ùl. de la ligne. — lông, 
Tuyau de grande plume (d'oiseau).=sàrng, Moelle 
des cornes des animaux. — tay, — ngón tay, — 
ngón chon, Tige des ongles des mainset des pieds. 


HU PHAO. Rejeter, jeter, lancer, a. = vòng, 
Jeter le filet, = ludi, id. Nghê = vônz, Art de la 


Cuire,a.— diéu, Faire un 
Nbäm häi, Immoler, 
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nêche,=@ via, Langage recherché.—thąch, Lancer, 
jeter des pierres. et, Séparer, a, Mettre à part. 


20 PHAO. 1. Écume, /. Thày =, Bulles d'air 
à la surface de l'eau. Hài —, Vagues écumantes te 
la mer, Mouton,m. Mer moutonneuse; La mer mou 
tonne, Hà —, Écume des eaux du fleuve. 2. =, 
Imbiber, infuser, á. — thäp, Macérer, a. — hoá, 
Liquéfier,a.— trà, Infuser du thé dans l'eau bouil- 
lante. 


HU PHAO. 4. — vu, Calomnier, diffamer, a. 
— phân, id. — dô, Produire des objets à l'appui 
d'ane fausse accusation, — tang, id. — cho ngurdi 
ta, Imputer un crime à quelqu'un. — vong, Décrier, 
diffamer, déshonorer, calomnier, a. = danh (T), 
Divulquer, publier, répandre, ébruiter, a. Commu- 
niquer au public. = tičng (T), id. 2. =, Croupion, 
f. — càu, id, = càu gà, Croupion de la poule. 3. 
Làm lông =, Dépenser follement. Gaspiller, a. A 


, Glabraria tersa, Glabrier, 
m. (Bois de construction). G. — cho quyën gió rà 
mây, Litt: Rejeter la faute sur le vent et les nuages 
qui ont séduit; Càd, Rejeter la faute sur n'importe 
qui ou n'importe quoi pour se disculper. 7. — 
Lancer, jeter,a.—thach, Lancer, jeter des pieri 
—vüng, Préparer le filet, =bièt, Séparer, a. 


giän PHÀO. (T). — hoi, S'évanouir, se di 
per, s'évaporer, on de voix ou respi 
tion d'un homme édenté, d'un moribond. Phi 
Phêu —, id. 


B PHÁO. 4. Baliste, /. 2. —, Canon, m. Pé- 
tard, m. Fusée, /. — thù, Artilleur, m. — khí, Ar- 
tillerie, f. = giá, Affàt, m. — xa, id. = vi, Culas- 
se, /. — môn, Sabord, m. — dài, Bastion, m. 
— tây qua, Obusier, m, — truong, Fusée, /. 
Phóng => Lancer une fusée. Chôn — tèn, En- 
droit envahi par la guerre. Dat — xông tèn, S'ar- 
mer en querre. Entrer en campagné. Braver toute 
sorte de dangers. — thäng thiên, Fusée, /. = dai, 
Pétard, m. (espèce). = truag, — tiéu, = chai, id. 
= da qui, id; — bèo, Pétard qui flotte sur l’eau. 
— tre, Pétard de bambou tressé: — hoa chi, Chan- 
delle romaine. — giäng xay, Roue, /. Soleil tour- 
nant. — chuĝt, Courantin, m. Phong =, Pétard. 
Bánh—,Tràng— (T), id. — vit, Grenouillère, /. Hë 
dôt— toán mua l&y tiëng, Celui qui brûle des pé- 
tards n'achète que du bruit. Di mua — dôt choi, A- 
cheter des pétards pour s'amuser à les tirer. Nói =, 
Parler avec emphase, Nói bông nói —, id. 3. —, 


Pièce du jeu d'échecs, A, Cà —, Espèce de mélon- 
gène. 


J PHAO. (Sing lèn), Enfler, n. Diên =, Tu- 
meurs au visage d'un enfant. 


Mi PHÁO. Rotir de la viande au milieu du 
—hoë, Couvrir le feu sous la cendre.-—ardag, 
Gingembre torréfié 


ZE PHAP.1.( 
coutume, /. — chë, Ri 
Ordre, m. Vün— 
—, Loi, jus 


—, Les ir 


'hép), Loi, règle, méthode, 
gle, loi. =dô, Loi. — linh, 
lois, Respect de Pautorité.Cong 
wrong —, La loi. La légalit 
(Haute cour). ën =, 
lion, /. Exécuter, a. Mettre à mort. Peine capitale. 
Chánh = id. — diéu, Ressort, m. — thičp, Exe 
plaire, m. Copie, /. — tuiën, Ligne normal 
gle, méthode, /. 
at la famille LÈ 
Arène de la loi. Li 
du supplice, Mnh —, Chdtiment, supplicem, Lieu 
des exécutions. Office de bourreau. Tàn —, Appliquer 
la peine dans toute sa rigueur, Cude (quôe) —, Les 
lois du royaume, =Ê bät vi thân, La loi ne fait ac 
ception de personne. Tous sont égaux devant la loi. 
Phi =,Violer les loi la politesse, 2,— 
môn, Secte de Magi n,m.(V.5).— sw, 
Magicien, devin, sorcier, m. Thây =, id. = hay! 
C'est un sorcier habile! Âo—, Pouvoir mystérieux, 
Phuong—, Remède, m. -|thuât, Magie, /. Phù—, 
ortilège, m. 3. Hô => Esprit tutélaire d'ane pa- 
gode. A, — quôc, La France, 5. Diät —, Secte ou 
Doctrine de Bouddha. — môn, id. — dàng, Grand 
synode de bonzes. — luân, Moulin à prières.6.—, 
en tenir à la règle, au modèle. Imiter, copier, a. 


Z PHAP. (Thiéu), Défaut, dénûment, m. Pó- 
nurie,/. Manque,m. Khiém—, Manquer,n. Besoin, 
m. Bån—, Pauvre, adj. Cùng—, Très Kén 

„ Misère, pauvreté, indigence, /. Dénûment, m. 


JÆ PHAP. (Net nhoc), Être fatigué. Ba — 
Être harassé de fatigue, — lire, id. Khôn =Â, id. 


Së PHÁT. 4. Distribuer, a. = cho, id. — áo 
tang, Distribuer des habits de deuil. — \woag, Di 
tribuer des vivres, les rations. Ban — chúc vièc, 
Distribuer les charges. Nommer aux charges (de 
PÉtat, de la province, de la commune). — chån, 
Distribuer de l'argent aux pauvres; Faire des lar- 
gesses. — chân bân, id. Cüp-- phân thuëng, Dis- 
tribuer des récompenses. -thw&ng, Donner une 
récompense. Récompenser,a.— lúa, Distribuer du 
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riz. = lá, Distribuer les rameaux (ie Dimanche des 
Rameaux). Tiên —, Argeat distribué, 2. =, Se 
produire, r. Produire, a. Pousser, n. Fermenter, n. 
Mettre dehors; Paraître,n. = doan, Commencer,a, 
—hoàùn,—huòn Rendre quelquechose à quelqu'un. 
— tiên,id.— minh, Expliquer clairement.— bènh 
(binh), Tomber malade; Attraper une maladie; étre 
atieint d'une maladie. — dwong, Divulguer, a. — 
tài, Devenir riche.— tich,id, — nhiêt, Être atteint 
de la fièvre, = nóng lanh, id. — phong, En- 
graisser, n. — gió, Faire du vent; Venter, n, Le 
vent se lève, = thè, Jurer, n. Prêter serment. — 
hôi, Refuser, renvoyer, œ. — mäi, Vendre, a. — 
mira, Pleuvoir, r. — hru, Exiler, a. Condamner à 
l'exil. = chúng dièn, Devenir fou. Knl =, Com- 
mencer,a, Mettre la main à l'œuvre. Nói nhu tu, 
Parler avec emphase; héblatérer, r. — giáp, Être 
reçu docteur; Prendre le bonnet de docteur.—khf, 
Se Dicher, r. Se mettre en colère. —bao, id. Dü 
—, Bien plus. Dâ =; Envoyer, dépêcher, a. — 
it, Beaucoup plus. Bien mieux. Sortir, n. — sir 
est déjà connu, — thi, Ti "arc. Lancer 
hes, — bàng, Engraisser, n.— quang, Éclai- 
— khoa, Être reçu licencié (Cü 
e reçu Docteur (Dinh tir). TAt—, 
Vent froid, frais. Tän —, Marche en avant. Pro- 
grès, m. S'avancer,r. Avancer n, —lioh, Passion,/. 
— Am, Opaque, adj, — thièu, Avoir la fièvre, — 
i de fièvre. — phong, Démence, /. Lunati- 
— phóng, Affranchir, a. — thùy, Inonda- 
dai thüy,Déluge,m. —nièm,Se flétrir, r. 
paissir,n.—ngu'a tính,S'obstiner,r.=Â vän, Confier 
la charge. — triêu, Marée montante. — sičn, Res- 
piration difficile. Asthmatique, adj. — chú, Faire 
une imprécation. — w, À partir de. Ea commençant | 
par. — phong, Enfler, engraisser, n. — tõ, Sévi- 
ces, mpl. Tempèter, n. — Deh, S'émouvoir, r. — 
cò, Agiler un drapeau. — vän, Commencer à com- 
prendre ce qu'on étudie. —thât, Végéter,n. —binh, 
Enrôler des troupes.—khf, Avoir un œJème.=Âhoa, 
Fleurir, n, Anh hoa — tičt ra ngoài, Au-dehors la 
splendeur se manifestera, —\ra, lacendier,a. Nwée 
trong hông hoa, Les eaux rougissent; l'eau rougit, 
— hành, Se mettre en marche, en route ( V. Thính). 
= ngôn, Prendre la parole. — giác, C'est clair,ma- 
nifeste. Migag— Wa ra, Vomir des flammes. — 
tidog, Faire entendre une voir, un bruit, un son. 
Résonner, r. - nghi, Soupçonner, a. = khóc, 
Se mettre à pleurer; Pleurer, n. — don, Présen- 
ter une requête. — kign, Faire un procès à quel- 
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phän, S'exciter, s'efforcer, r. — phân, Se fâcher, r. 
Se mettre en colère. —thong dng (dag hôi, 
Faire un acte de contrition parfaite, — thân, Pubè- 
re, nubile, adj, — phi, Engraisser, n. Prendre de 
l'embompoint, (des personnes). --han,( V. Han).— 
dat,(V.Bat).—phuée thi dàu, Avoir le bonheur de ré- 
ussir à l'eramen.—tang, Enterrement, m. Distribuer 
les vêtements de deuil. —phiéo,S'affliger,r.—sâu, 
id. —thø, Par écrit.—thiép,id, —tho Um, Expédier 
une lettre, =Â tiêu, Faire le fanfaron, — diéu, Res- 
sort.—chién, Trembler,—thông tuiéo, Télégraphe, 
téléphone,m. —thanh,Verdir,n. —thanh quang, A- 


maurose, /.—chwóng, S'ireiter, r. Se mettre en co- 
lère, 3.—, Tailler,émonder, abattre, faucher,a, =Â 
cày, Ébrancher, a. — rirag, Abattre la forêt, — 
rüy, Abattre les broussailles, Débroussailler, a. => 


cò, Faucher l'herbe. (Chë, Couper le gazon), Côn 
— (cò), Une fauchée. Không có ai mà —cò, N'avoèr 
personne pour faucher l'herbe, A, —, Caloiter, cla- 
quer, a. — vào minh,id. Donner une claque à qqn. 
— den Aét(T), Donner à qqn une claque retentissante. 
, Éclat, coup, m. (de canon, de fusil). Mund 
ral. — súng, Coup de canon, de fusil. Bán ba —, 
Tirer trois coups. Tôi bán näm =, còn hai — nia, 
J'ai tiré cinq coups, j'en ai encore deux à tirer. Ba 
bé— súng, bön bê kéo cò, On n'entend de tous ed: 
tés que le bruit du canon, et on ne voit partout qu'en- 
seignes déployées. 


EZA PHÁT. (Cau Dën, Faucille, f. 


HÉ PHÁT. (=Bat) Làm ruĝng), Cultiver, la- 
bourer, a. — ruĝng, Défricher un champ. 


34 PHÁT. (Tóc), Cheveu, m. Mao = id. — 
biên,Tresse de cheveux, —tang, Cérémonie païenne 
où l'on coupe les cheveux en signe de deuil. Thë —, 
Raser les cheveux. Twóc —, id, Nác- (Tóc den), 
Cheveux noirs. Tu —, La barbe et les cheveux, Ô 
tu bác =, Teindre les cheveux et la barbe en noir, 
Truëng —, Longue chevelure. Bâu—,Chevelure, /. 
Cheveux de la tête. Lý =, Se peigner, se coiffer, r. 
Duwüng =, Chevelu, adj. Phi —, Chevelure en dé- 
sordre. Cheveux ébouriffés. Thüc =; Nouer, tres- 
ser les cheveux. Faire le chignon. Kiët—, Contrac- 
ter le premier mariage, Thach —, Mousse qui ad- 
hère aux pierres. XÏ =, Ver qui ronge le mürier, 


8 PHÁT. (Twói), Arroser, a. Din —, Ré- 


pandre, verser, a. 


$ PHAT. Chatier, punir, a, Infliger un chà- 


qu'un, — giác ra, Se produire, r. Apparaitre, n. — 


timent. Gia =, id. Hinh —, Châtiment, supplice, m. 
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Peine, punition, f. — tiên, Punir d'une amende. =Â 
công, Condamner à un travail, —& tù, Punir de la 
prison;Emprisonner,a. Mettre en prison.But có phép 
Bì thì bây —, Si l'idole a quelque pouvoir qu'elle pu- 
nisse, — tù, Punir les coupables, Bi => Puni; Être 
puni; Recevoir un châtiment. — minh, Se punir, r. 
— bê, Donner la férule, — bôn muvi bè, Punir de 
40 coups de férule. Yhwëng —, Récompenser et pu- 
nir; Récompenses et punitions. — ta, Satisfaire, n, 
Donner satisfaction. Faire amende honorable. — va, 
Infliger une amende; Mettre à l'amende, —cät bira, 
Priver d'un repas, —t6i, Punir une faute, le péché. 
Chúa— ti minh ta làm, Dieu nous punit des fautes 
que nous commettons. — (reueg, Punir du bâton. 
Phâi —, Subir une peine. Mériter une punition 

= kê có toi, Punir, châtier les coupables, les pé= 
cheurs, — ha lao, Punir de la prison. — bõng, Stp- 
primer le traitement, Suspension de solde. Priver 
des appointements. = quân tôi, Proscrire, a. 


4% PHAT. 4. — (Kè làm môi làm mai), Entre- 
metteur, m. 2, —, Se quereller, r, Se battre, r. Com- 
battre, a, Attaquer, a. Combattre les rebelles. (Công 
=> Fondre les uns sur l En venir 
mains, Kích = id, Chinh —, id. Se révolter, r. Xâm 
=> Faire une guerre juste. — dire, Contraire à la 
vertu. 3. —, Se vanter, r. Tw — vô công, On perd 
d vanter ses mérites, Tw —ki công, Vanter ses mé- 
rites, ses exploits. — cò, Frapper le tambour, le 
tam-tam, 4. —, Abattre,a.—môc, Couper du bois. 


ZS PHAT. Bruit, murmure de l'eau. 


20 n PHAU Trång ——, Éclatant de blan- 
cheur. Bac — câu giá, chon dâm ngàn mây, Litt: 
Des ponts de glace d'un blanc éclatant, les pieds se 
trempent dans mille nuages. Formule poétique pour 
indiquer la longueur du chemin parcouru. Aller d’ho- 
rizon en horizon, parcourant l'espace immense. 


YÉ n PHÁC. Ling — —, Calme plat. Yèn — 
—, Tout à fait tranquille; Calme parfait; Repos 
complet; laix parfaite. Yên phäng —, id. 


Kh n PHAN. Tirer à soi. — theo, Suivre, a, 
Hôi —, /nterroger, questionner, a. ( pour décou- 
vrir un secret). Prendre des informations. Infor- 
mer, a. Déc nhau, khi dy kôi-, Ils partent se te- 
nant par la main,eten même temps ils prennent des 
informations. Nghe nói hôi =, À ces mots il adresse 
une nouvelle question. — —, À tâtons, avec pré- 
caution. — rò vách, Aller à tâtons le long du 
mur, =bàn lôi nåy Ié khác, Informer sur diverses 
fautes. Ngay =phác, Très droit, Bàng — —, Très 


uni, très plan, dây, Tirer une corde à soi.=roi, 
Saisir le rotin par un bout (pour n'être pas battu). 


BK PHANG. (= Phanh), Gros ventre. 


dk n PHÁNG.(T)(=Thâng),Droit,directement, 
adv. Di-==--, Aller, partir d'un trait. Se diriger droit 
sur...Birt=@;.Déchirer,casser d'un covp(des chiffons, 
des cordes). Buông —, Lâcher sur-le-champ. Bôn 
tháng trudng——, Quatre mois d’études sans in- 
terruption, Yèu—phâc, (V, Phác). 


47n PHÂNG. Plan,uoi; tranquille, calme (aw 

propre et au figuré):—phiu(T),id.—lăng,Tranquil- 

le, adj. (Se dit aussi des eaux). Din phwong—lăng, 

bai kinh ving vàng, Tout le pays est en paiz, et la 

ité règne dans les deux capitales. Bhog—Plan, 

uni tranquille,calme,égal. Mit bàng —, Visage cal- 
me, serein, =c lic (T), Parfaitement uni. 


ZS n PHÁP. 4. Décapiter,e.—déu,id.Guilloti- 
ner, a. 2. —, Bruit d'un ent coup de cout 
de couperet. 


Së n PHÁT. (T). 4. Tout-à-fait. Entièrement, 
enfin, adv, Làm--di,Fais-le de suite, au plus vite. 
Chăt—di, Abattre absolument tous les arbres. Lay 
= di, Tout enlever, tout prendre. 2. Dánh phí =, 
Frapper légèrement. 


$h PHÁÀM.Degré,ordre,rang,grade,m. Nirav- 
chie, /. Chœur (d'anges), Classe, /. Numéral, = 
cp, —trât, id. Hiérarchie, /. — trât tôn ti, id. 
Thuwgng—, Suprême rang; Dignité suprêm 
la tête de la hiérarch iên thân, La hiérarchie 
des anges. Chin—thièn thân, Les neuf chœurs des 
Anges. -trât hôi thánh, La hi 
que. —quan vän vô, La hiérarchie des fonctionnai- 
res ou officiers civils et militaires. Chire =, Grade, 
rang hiérarchique.—bhèm, Hàm—,id. Nhirt—,Pre- 
mier degré; De premier rang; D choix; 
De rang supérieur. Tôt st —, De premi 
choix, Trung —, Degré moyen; du moyen degré. 
Ha —, Degré inférieur; Du degré inférieur, — dé 
dê nhi, De second rang. Cire —, Le plus haut rang. 
—dång, Rang, m. Quan tam —, Mandarin du troi- 
sième degré. — sang trong, L'aristocratie, La no- 
blesse. Nhi => Deuxième degré; Du deuxième de- 

De second choix. Tam —, Troisième degré; Du 
isième degré. Ciru—,Les neuf degrés de la hié- 
rarchie des fonctionnaires civils ow militaires; 
chaque degré forme deux classes: Chánh, la pre- 
mière, et Tùng, la seconde. Bô - phuc, Tenue 
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officielle. Chánh nhirt—, Premier degré et première 
classe, Du premier degré et de la première classe. 
Tùng nhít =, Premier degré, deuxième classe; De 
la deuxième classe du premier degré, Tùng luc => 
De la deuxième classe du sixième degre 
Espèce, /. Quá => Incomparable, adj. 
sure, Outre mesure. [lors ligne. Nhiêu — våt qui 
trong, Plusieurs sortes d'objets très-précieux. = 

Mets exquis. —binb, Se décider ap 
men, — cách, Port, maintien,m. Attitude /. 
m. =hanh, Caractère, m. Conduite, /. — tinh, Gé 
nie, caractère, m. 2, Nhúrt— ing, Cochenille,/. 
— tr, Aniline violette. 
position soumis 


3. — dé, Sujet de com- 
aux lettrés pour être dévelop 

Ah PHÂN.(—Phân),1.lartager,s 
sera, Une partie, une fraction de 
deux. —doi,id.—tUr, Partager e 


chia, Di- 


dwòng--chia, 8 sé 
parer, r. Divor 


inguer, Gone 
en poids égal. 
a e succession. 
r, couper, a. (en plusieur morceaux, pa 
— binh, Ranger les troupes. = quân, d 
— cwoag, Délimiter les froatières (de l'État). 
— phát, Distribuer, a. — lách, 
Binh =, Diviser en parti 
= dao, Diviser (le) chem 


sion, 


mun, — căp, Distribuer, a. = khoän, 
distance; Espacer, a. — làm hai thi m 
Partager en deux c'est bien ce qu'il y a de mieux 
à faire, Phép chia sai —, Règle des proportions 
composée. Phép chia binh —, Règle des propor- 
tions simple. — Min, Distribuer, a. — li, En très 
petites parties, Chia dbug-- Ve, Diviser en parties 
égales. — thê, Répudier, aœ. Quân =, Diviser en 
parties égales. Partager également, — mây 
rë gút, Diviser les nuages, partager le vent; Càd. 
Semer, jeter la discorde (par de mauvais procé- 
dés). — thù, Se séparer, r. 2. —, Discerner,décou- 
vrir, montrer, a, Parler de. Faire voir, — hai, Dis- 
tinguer,a.Nôi lwüag—,id.—doân,Dirimer,a.—xir, 
Juger, a. — thân, Discerner,a. — biên, Discerner, 
dirimer, expliquer,a. —giâi,id.— biêt,Distinguer, 
discerner, a. (V. 4). — trái phâi, Discuter le tort et 
de droit. dinh, Statuer, déterminer, assigner, a. 


parer,divi- 
-hai, Diviser en 
` | 


|—bihoc the 
elle 


bách, Il est difficile de se prononcer bien clai 


buer,a, When có tir sy—ràng, Expliquer les causes, 
et l'ordre des évènements en ces termes. = bày, Ex- 
poser nettement. Distinguer clairement. Discerner, 

éclaircir une affaire; Mettre en lumière; Tirer 
au clair, —trân, — tò, — minh, =Â mièng, éd, — 
doán lý sw, Examiner les raisons.—s tai bôi càng 
ông tòn trung mi hôi gian nan, Raconter dans 
tous leurs détails à son vénérable maitre ses nom- 
breuses infortunes.—bì, Jalouser, envier, a. Avoir 
Nguyèt Nga lay g $ 
Nguyêt Nga se prosterne et expose clairement (tout 


litige. 


leusement. — bua, Prendre à témoi 
-_chirog, êd. —khai minh bach, Éclair 
le plu 


habile (haut cou: 
khinh trong,Graduer, a, = 


tail. — loai, Assortir, fouroir, a.Catégorie, /. 

„Imiter avec entrain.Murdi—ven mudi, 
prochable, parfait, adj, — gbë, nguer, = 
phô, — khai, ad. — thích, „a. = Wunn 
Exposer, a. (à un sup phuée, Dis- 
tinguer le bien du mal.Làm cho ra lë-=-minh,Éclair- 
cir une affaire. —gii bàn bac, Débrouiller une af- 
faire après mire délibération p lý, Bien juger 
une affaire.Raisonner Khó bé— nói cho hi 


ment sur cette affaire. —{rân sàu can Dé voilerà fond, 
—— bät nhü iter, n. Ne savoir quelle décision 
prendre. Les opinions sont trop divisées, impossible 
de s'entendre.Nhw dû—n6i,Conime il vient d’être(se= 
lon qu'il en a été)décidé.—minh dich dáng, Donner 
unedécisionjuste.—bua ra truyèn, Appelerggnen té- 
moignage. —säp (tháp), V.Sáp.3.—, Mesure de lon- 
queur, Centième partie de la coudée (0,0048726); 
la coudée vaut en mètres français, 0,48726, — 
Poids de 0,3905 grammes, ou Centième partie de 
l'Once qui vaut 39,05 grammes. Mòt —-, 0,3905 
grammes; ou hien 0,0048726 mètres. Hai—, 0,7810 
grammes; ou bien 0,0097452 mètres. = mwòi, Un 
ème,— ngàn, Un millième. 


. A.Poussière,souillure,/.Fumicr, 
m. —phwóng,Fumier, m. —bôn, id. ——,Fumer, 
a. Bô—, Amender la terre. Vun —, Râc —, id, 2 
—(Hièp lai). Réunir, rassembler, a. 


1} PHÂN. Enjoindre, a. — phú, Prescrire, 
enjoindre, a. — xuät, Lancer, jeter, envoyer, a, = 


— dt, — cát, td. Xi —, Juger, a. = bièu, Distri- 


bung, Exhaler, rendre une odeur, un parfum, 


p= 
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#} PHÂN. Meier, a. Troublé,adj. —vàn, Em- 
brouillé, douteux,adj, ——, id. — — bät nhât, 
Chacun à sa guise. Sansuniformité, Gán gié—van, 
S'attacher, poursuivre sans choix, 


Ja PHÂN. Cay—, Orme, m. 
ZX PHÂN. (Rôi), Troubler, a. Confus, adj, — 


=> Troubler, Confusément,ade. Sans ordre. 


3% PHÂN. (Thom), Parfum des fleurs. — 
phwong, Répandre un parfum. Parfumer, embau- 
mer les airs, —hwrong, Odoriférant, parfumé, adj. 
Hoa quâ — phwong, À la vue des fruits on recon- 
nait le lieu de leur origine. 


$Á PHÂN. Bon ou mauvais présage dans 
Vair. —khi, Air corrompu. Häi—,Pirate, m,Nhiču 
=, Perturbateur,agitateur, m, Quôe—,Le fléau du 
pays. Linh—, Nom d'un ancien augure. 


Ai PHÂN. ( 


4f PHÂN. (= Phân), Partie, portion, /. Mor- 
ceau, m. Part, /. Partiellement, adv. Lot, m, Par- 
celle, /. An => Recevoir une part. Participer, a, =Â 
bôi, Portion, /. — phò, id. Chia déng =, Partager 
également.—thwèng, Récompense,/.Cho-thwrë&ng, 
Récompenser, a. —thiðt hai, Dommage,m. —nhiéu 
hon, La plupart. =biëu,=cánb,Portion réservée, 
Cün =, Assigner une portion. — hwong hoh, Le 
part de l'oiné. — nhà, Appartement, m. së, Dis- 
et, m. — Än ndi măc, Le manger et le vêtir, Me 
sinh dwog hai => Elle fut doublement sa mère. 
Gi — giám quan, Remplir les fonctions de grand 
inspecteur. Muôn láy = nhiêu, Vouloir pour soi la 
plus grosse part. Nám — chù danh, Maintenir la 
réputation de qqn. Uu —, La Note Uu. (Uu est 
la première note aux examens, Binh la seconde, 
Thi la troisième). Mut = châng sai, Dix parties 
(sur le tout) ne pas se tromper;Cäd. Infaillible, qui 
ne saurait se tromper.Chia—,Partager,a.Môt—,Une 
partie,une portion, un lot. Une parcelle. Une part. 
Bön—tám,Bőn góc tám—,Quatre parts sur huit. So 
bé tài sác lai là—hon,En outre l'emporter en talent 
et en beauté. Bó là = tôi, Voilà ma portion, mon 
lot. Hai — dät, Deux lots de terrain. Deux lopins de 
terre, —rièng, Propriété particulière,privée. —vé, 
Par rapport à; Selon, prép. Quant à. Âm no—xâc, 
Jovir du bien-être. —xác, Quant au corps. — thi 
= thì... D'an côté... de l'autre; Tantôt... tantôt. 
Non-seulement.... mais encore. — thì yëu súc làm 
vièe không dáng, — thì nœ nån nhiêu quá, D'un 
côté les forces ont baissé, il lui est imposible de tia- 


Ban), Promulguer, a. Ha-,id. 


vailler, d'un autre cóté il est criblé de dettes. — thù 
dau, —thì nghèo, Tantôt malade,tantôt misérable, 


ZE PHÂN.(=Pbàn),Pràler,a.=hóa,Brâler, =Â 
lhiêu, id. = hwong, Brüler des baguettes d'encens. 
-chüc, Brûler, allumer des torches, Ciru—chirng 
nich, Sauver du feu et de l'eau, 


+H PHÂN. (= Phiên). (Chô chôn xác), Sépul- 
ture, f. 


DR PHÂN. (= Phân), Grande digue. Monti- 
cule,m.-m6, Tombe, /. Tombean, m. — mô, id, 
Mô =, id. — trüng cao dia, Mausolée, m. — son, 
Cimetière, m. Phong —, Élever, ériger un tom- 
beau. Con/ier à la terre, Bü lim dät tôt phong — 
môt noi, On avait déjà trouvé un lieu propice 
pour y enterrer, (y construire le tombeau), Thành 
— mée rap kéo lên, Après avoir fait le tombeau, on 
bâtit le temple funéraire. 


#3 PHÂN. Parfum, m, — vân, id, 


Ah n PHÂN. (T) 4. Se facher, r. Se mettre en 
colère. = chi, Se fâcher de dépit. — e id, 2, = 
Couverture de marmite. — nôi, id, Vung —, id. 


18 PHÄN. (Phá), Détruire, ruiner, renverser, 
bouleverser, a. Étendu par terre, Nhirt ngôn — sur, 
Un seul mot suffit pour ruiner un projet, — bung, 
Se relever, r. Prospérer, n. 


3 PHÄN. 1. (Bt) Fard, amidon, m. Fécule, 
farine, /. Blancbir à la chaux. Më—, Farine de riz, 
Bao —, id. = sire, Farder,a. — giôi, Vard. Giôi—, 
Farder, a. — sáp, Fard et cire. Bánh — 
couvrir le visage et la tête de fard et de 
Joues fardées. Jeune 3 Beaut, huong, Fil- 
les publiques. Quanh nüm buôn = bán hong dû 
1ê, Tout le cours de l'année faire le commerce du fard 
et des parfums selon la coutume; Càd. Vendre les 
faveurs des courtisanes. Ngày ngày trang diêm — 
giôi, S'ajuster et se farder tout le jour, = vua, Fa- 
veur royale, = vua vè dang cân dai, Comblé des 
faveurs royales, décoré de la ceinture et du bonnet. 
2. — chì, Céruse, /. Blane de céruse. Th —, Blanc 
d’Espagne. Bach =, Gypse, m. Chaux, /. Lavage 
blanc. Lait de chaux. Tích =, Blanc de céruse; Cé- 
ruse d'étain. Thuyên =, Blanc de céruse, Hài —, 
Chaux de coquillages marins. Quan =, Céruse d'é- 
tain. Hô = Blanc de céruse. Fard, m. Farder, a. 
— triróe, Espècé de bambou pour faire du papier, 
— hông, Couleur rose. 


Æ) n PHÂN. Hoa — [Yéa chi hoa), Mirabilis 
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jalapa des Nyctoginées; Belle-de-nuit, f. Symbole de 
la timidité. 

ZE PHÂN. Vif, impétueux, adj. S'élever, r. 
Agiter violemment; Secouer,a. S’exciter, r. Prompt, 
adj. — hwc, Courageusement, adv. — phát, Allons! 
Courage! Phát => Employer ses forces. — kích, 
Encourager, a. Làm — quá, Faire avec distinction, 
Nói =Â quá, Parler avec distinction, — chn, Avec 
entrain; Allègrement, joyeusement, ado. —phát dirt 
däy, Avec beaucoup d'entrain, Mirng —, Être en- 
thousiusmé, — y, Secouer, brosser un habit, des 
eftets. —phi, Étendre les ailes sans les agiter, — 
dwong, Étendre, a. 


ZS PHÂN. 4. Fumier, m. Excréments, im- 
mondices, mpl. Tam—, Lilière, /. = dién, Fumer 
un champ. 2. Noa =, Reseda cocincinensis, Réséda, 
m. Parfum. B. —, Arracher, chasser, détruire, 
extirper, a, —trir, êd. 


AR PHÂN. (= Phân), ( 


mettre en colère. — nô, id. — trí, id. 


28 PHÀN. Phân et Phán), Sort, état, m. 
Condition, situation, position,/. — hèn, Condition 
vile, misérable, pauvre. — khó,id.— bac, id. Mau- 
vaise fortune; Malhetreux sort, Tùy =, Suivant 
sa condition, Sanh ràng: Nhà — khoa danh... 
Sanh dit: Grâce à mon suecès auz examens... Dau 
dën thay — dòn bà! Que le sort de la femme est 
douloureux! — mang, Sort, destin, m. — minh, 
Condition propre; Sort particulier. Biët dau minh 
Méi — minh thë thôi? Comment puis-je savoir que 
mon propre sort ne sera pas semblable au sien? 
Duyêu—, État, condition. Chire—, Charge propre. 
Service, Devoir,m Fonction,/. Së—, Destinée, /. An 
— dä dành, Son sort est réglé. Yên =, Content de 
son sort. Vivre tranquillement de son métier, de son 
travail. =h&t tài, Sans talent, H6—bät tài, Rougir 
de son peu de mérite. Chüt-—, Moi (de petite condi- 
tion)s'adressant à un supérieur. Votre humble ser 
teur, servante. —ngu si, Moi (stupide). Ma stupidi- 
té,id.— má hông, Jeune fille. Lo cho châc—-con trè 
dën sau, Assurer l'avenir d'un enfant.Bän—,(T)Bôn 
—, Devoirs de sa charge. Situation, /.—sir,id. Posi- 
tion, /. État, m. --mông cánh chuôn, De condition 
chétive et de faibles moyens.—mèng dire dày, Mal- 
heureux mais vertueux. Càm tbhwong— bac, Plain- 
dre le malheureux sort. Thwong thay thân — lac 
loài, Péaindre le sort de celui qui s’est égaré, Thura 
râng: Chüt — ngây tho... Elle répondit: Votre 


àn), Se facher, r. Se 


la charité, 


AR PHÀN. (Hòn giân), Se fâcher,r. Se mettre 
en colère. Haine, colère, /. — nò, id. 


BS PHÂN. Regarder, a. Yeux perçants, Beaux 
yeux, Có —, Surveiller, a, Avoir soin. = vong, 
irer ardemment. 


Wi PHÀN. (Lòng giân, Tire miab),Colère, /. 
Être faché, Être vexé, Se vexer, r. 


Jin PHÂNG. (T). Duông—, Lâcher subite- 


ment. 


$Ë n PHÅNG. 4. --—, Toujours; Beaucoup, 
ado. Avec ardeur, 2. —lên, S'élever, r. (flamme). 
Lira——, Feu ardent. =@=thám mt, Le visage 
tout euflammé, tout rouge de colère, 


Y n PHÂNH (= Phénh),S'enfler, se goufler, 
se ballonner, se soulever, r. =-ra, id. 


t n PHÂP.T).—pho,luquiet, adj. —phông, 
id. inquiet indécis,incertain,adÿ, Bay—phéi, Agité 
par le vent (des feuilles, des habits, etc). 


#4 n PHÀP.— phông, S'eofler, se boursou- 
fler, se ballonner, r. — phénh, — phéu, id, Sg =Â 
phông lá gan, Trembler de peur. Dam — vào, Fi- 
cher dans; Enfoncer,imprimer, o. 


ME n PHÂT. 4.Agiter,remuer,brandillor;a, =Â 
pho _phwëng, Être agité par le zéphyr, le vent, 
Fetter, n. —pho trên nbành, Flotter à une branche 
d'arbre. Pho—, Être agité, flotter doucement, - 
pho ngon lá, Agiter la cime des feuilles. Gió— =, 
Vent léger. Mành reng — — gió dàn, Le vent 
agite le store de la fenêtre, — qua — lai, Flotter de 
côté et d'autre. --cè, Agiter un étendard, — quat, 
Agiter un éventail, —trân,Chasse-monches en crins 
de cheval. 2. —phurëng, Semblable, adj. 


WE PHÂT. Résister,contredire,n. Non, —văn, 
Ne pas écouter. 


OK PHÄT. Semblable, adj, Phuëng =, id. de 


même espèce. 


3% PHÂT. Non. Contraire, adj. Troubler, 
feindre, a. Résister, n, = —, Promptement, adv. 
HP PHÂT. Affecté, attristé, adj. S'irriter, r. 
— mit, Être attristé, Ngä tâm hà =Â udt? Pourquoi 
mon dme es-tu si triste? — vi, Inquiet, triste, sou- 


humble fille... Làm phwréc IAm—, Faire l'aumòne, | 
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cieux, adj. 

Th PHÂT. 4. Net, pur, adj. Sacrifice pour 
écarter les maux et demander le bonheur. 2. —, 
Exclure, a, — sire, Extirper, détruire, abolir, annu- 
ler, a. —trix ô tue, Corriger les mauvaises mœurs. 


JE PHÂT. 1. Végétation luxuriante. 2, —,Fé- 


licité, /. Bonheur, m. — e, id. 3, —, Tente, f. 


Dë PHÄT. (Tàu), Navire, vaisseau bâtiment, mr. 


yB PHÄT. 4. (soi), Douillir, n. — dàog, Écu- 
mer en s'élevant (des ondes). 2. Phi), id. 


H PHÂT. 4. Essuyer, frotter, enduire, a, — 
tire, Essuyer. —gidy, Coller du papier.—lur, Être 
au bout de ses soucis, de ses peines. Ca sl 

“enêtre en papier collé, — quat, Monter un éventail. 
2. — (Budi), Chasser, a. , Chasse-mouches,m. 
A. —, Fléau, m. (pour battre les céréales). 


JE n PHÄT. Cay dü, Dracæna ferrea ou dra- 
co, des Liliacées ; Dragonier, m. Donne la résine ap- 
pelée Sang-de-dragon eu usage dans la peinture, la 
fabrication des laques, comme fumigation odorifé- 
rante; il possède des propriétés astringentes con- 
tre l'hémorrhagie et la dysenterie. 


39 PHÄT. Poussière, /. — bot, id. 


MK PHÀT. 4. Bouddha, m. Le dieu Bouddha, 
le dieu Fo des Chinois, né dans l'Inde 1026, d’autres 
disent 543 ans, avant Jésus-Christ. Sa doctrine 
fut importée en Chine l'an 65 de notre èresous 
le ne de Dän minh DE. Dao =, Religion de 
Bouddha. Le Bouddhisme. — dao, id. — pháp, id. 
— môn, Sectateur de Bouddha. Bouddhiste, -— thi, 
id.—18, Le grand Bouddha où Bouddha l'ancêtre, 
le vieux Bouddha, terme qui s'applique à Gaudama 
en temps que dieu. Thinh — tò, Évoquer et prier le 
grand Bouddha. Tây phwong =, L'Inde pays de 
Bouddha, Thành = Devenir Bouddha, Càd. Être 
reçu parmi les dieux. — sanh, Bouddha vivant, =Â 
bà où — bà quam âm, La déesse Quan dm. Dâu— 
luòc cüng dòng lòng, Fig. Même mort ne point 
maitriser ses passions. 2. —, Méchant, adj. Hoang 
dàm = chánh, Sans mœurs ni conduite, 


Zb PHÂT. Bleu-noir, Habit de cérémonie. 
ERN PHÄU.(T).Cái—,Vase d'argile.( V.Phâu). 


B PHÀU. 4. (=Mô), Couper, diviser, a. (avec 
un couteau). — khai, Diviser. =phü, Faire une 
marque (pour reconnaitre). —phüc (=Mó bung), 


Ouvrir le ventre. Faire l'opération césarienne. 2, 
—; Juger, distinguer, a. 


Sp PHÅU. Vase d'argile (employé jadis 
eomme instrument de musique). Cái—, Pot, vase 
d'argile pour contenir des liquides CÅ—nhi ca, 
S'accompagner du Phâu en chantant, 


P PHÂU. (= Bâu) Poignée, m, Prendre avec 
la maia. 


FE PHÂU. Prendre, recevoir,diminuer,a, — 


khác, Réclamer des redevances, 
f PHÂU.ITabit neuf et propre. 
fë n PHAU, Sui 


Ptn PHE.A. Parti, m. Faction, coterie, /. Cò- 
é, m. Section, association, /.—, Numéral, —dång, 
id. —phwòng, id. —giáp, id. —mac, id, Bát =, 
Suivre le parti. Giáp—, Chef de parti, Làm--cánh, 
Faire une coterie, Sinh--sinh cánh, ëd, Làp-,Foi 
mer une asso: m. flai—, Deux côtés, Deux cat 
d -_nam--nü, Le côté des hommes et celui 
mes. Chia ra bai—, Diviser en deux camps. 
Chia =, Diviser, sectionner, fractionner, a, Theo =Â 
dàng tôi 13i, Faire cause commune avec les méchants. 
— phuëng, Association. 2. Bây — — (T). Regor- 
ger, n. À pleins bords; Très plein. 


ME n PHÈ. (T). Bây = Regorger, n. Très 
plein. — — (T), Paroles entrecoupées (d'un mori- 
bond). Nói — — (T), Parler avec beaucoup de diffi- 
culté. Avoir beaucoup de peine à parler, Phun =Â 
=> (T), Se dit du serpent qui crache son venin, duchat 
lorsqu'il est en colère... =phëa (T), Se pomponner, 
r. Se faire pimpant, Se faire belle, jolie. 


ante de la reine, 


Wn PUE. Dây——, Regorger, n. À pleins 
bords, N6i—, Parler sur un ton narquois et piquar 
Braver, narguer qqn. Mây nói-vói tao hé? Tu oses 
me narguer ? 


HF n PHEN.1.(=Phiên), Fois, /. Numér 
cas, des vicissitudes, de la réitération ou rép 
d'actes ou de faits. Gbe —, Plusieurs fois, Mainte et 
mainte fois. — nåây, Cette fois-ci; Maintenant, — 
sau, La fois suivante. — nào? Quand? Mòt —, Une 
fois; en une fois; en même temps. Môt dôi —, Quel- 
quefois, adv. Bòi —, Quelquefois; Tantôt, Nhiĉu 
—, Bien des fois; Souvent. Län =>, id. Có —, Un 
jour; Une fois; Quelque jour; Quelquefois, Hai — 


vót duoc, Deuz cas de sauvetage. Quyët dem tó 
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irróc mýt rông có —, Se promettre quelque jour de | 
faire la lumière devant l'empereur. Có — ôn truyèn 
trùng dòi, Quelquefois se rappeler l'aventure de 
la tour à étaqes.Có — kê tích Giang Khôi, D'autres 
fois rémémorer l'histoire de Giang Khói. Më =Â, 
Combien de fois; Que de fois; En toute occasion; 
Toujours, Mäy — mure nåy cân câm, En toute occa- 
sion tenir le cordeau droit et la balance ferme. Dòi 
—, Souvent, adv, 2, —, Rivaliser, n. Imiter, a. — 
theo, id. Bi — — theo, Suivre, a. — kip, Atteindre, 
a, De mème force.—bì, Porter envie, Être jaloux. 
Envier,a. Rivaliser n, —lè,id.Khòn—, Iá —,Dàu—, 
Comment égaler, Chi—, Dë—, Nào--,id. Châng — 
thói nue Trinh dàu, Je n’émiterai point les mœurs 
du royaume des Trinh. Ching — Ta Nü, cùng tày 
Tay thi, Si (elle) n'égale pas Ta Nü (elle) peut du 
moins rivaliser avec Tåy thi | 


4k n PHÈN. [Phbàn]. 4. Alun, m. = chua, A- 
lun; 1 blanc. — xanh, Vert de gris. — phi, 
Alun torréfié, Nude —, Eau alunée, Ean alumineu- 
se. Nuse dánh au clarifiée par l'alun. Rude 
lóng =, id. Bat có —, Terrain alumineux, Nbúng 
nude => Aluner, a. Trung =, id. Màu —, Couleur 
un peu blunde. Con chó—,Chien au pelage légère- 
meat blond. —den, Couleur pour tei 
obtenue en immergeant du fer rougi 
du vinaigre, Cé—,Alumineux, adj. Hoi—,id. Nude 
hôi => Fau alumineuse. Noi làm — chua 
rie, /. 2. Cá —, Nom de poisson. 3. Duëng—, 
candi, A. Chy — den, Arbre dont les feuilles ser- 
vent à teindre les cotonnades en noii 


fÀ n PHEO. 1. Leo — (=Leo beo),Peu nom- 
breux, Rare, adj. 2. Tre —, Bambous, mpl. 


FA n PHÈO. 4. Intestin des animaax. Bánh 
ldi —, Éveatrer, œ. (Menace). Bât—, Retirer les 
testins. 2. Lèo —, Négligemment, ado. Sans soin; 
Nonchalamment, adv. Lôn—, Sans ordre, Lin—. 


H: n PHÉP. [Pháp]. 4. Pouvoir 
sance, f. Droit, m. Autorité, /. — tác, P er 
Puissant, adj. = la, Pouvoir extraordinaire, Mi- 
racle, m, Khôi chét bäi — la, Échapper à la mort 
comme par miracle. Có — lą, Miraculeux, adj. Qui 
opère des miracles. Làm — la, Faire, opérer des 
mirasles. = thông linh, Puissance secrète, sur- 
humaine; Pouvoir divin. — linh, id. = thân, Corps 
invisible, Tài —, Pouvoir, m. Có =, Qui est puis- 
sant. Être puissant. De pleine autorité, Avoir le droit 
de... (V.N. 3). Có—-tåc, Être tout puissant. ( V.N.3). 


dre en noir, 
au feu dans 


Magie, f. Phà = Sorcellerie, /. —nhièm, Pouvoir 
mystérieux, secret, caché, — mån, id. — min 
nhièm, Mystère, m, — måu nhièm Chúa Ciu thë 
ra dòi, Le mystère de l'Incarnation, — Chúa, Le 


pouvoir, la puissance de Dieu, =Â vua quan, La 
puissance du roi et de ses ministres, Làm quá — 
Abuser de l'autorité, du pouvoir. 
minh, De sa 
droit de. 


> 
Liy — riêng 
propre autorité, Có — mà... Avoir le 
— duge làm chù cùn, Le droit de pro- 
A — làm vây, Avoir le droit d'agir ainsi. 
, Non... vous n'en avez pas le 
droit, (C'est impossible, c'est défendu).=@Uhân tiên, 
Le pouvoir des génies, Nên dai sir — công châng 
vi, Ainsi, la grande affaire des pouvoirs publics, où 
le point principal de la justice, c'est de ne faire accep- 
tion de personne, = công, La puissance publique; 
la justice; La loi, Có dù — hét, Muni de tous les 
pouvoirs nécessaires. (V. N. 2). Cdt => Excom- 
munier, interdire, a. Porter un interdit, une sus- 
pense. Retirer, enlever les pouvoirs, 2, —, Au- 
torisation, permission, liberté, faculté, f. Xin — 
Demander l'autorisation, la permission de, Cho—, 
Donner, accorder la permission, Ban =, id, Dire 
—, Obtenir l'autorisation, la permission. Có — 
Avoir la permission. Có — di dao choi cå ngà: 
Avoir la liberté d'aller se promener toute la journé 
Avoir la permission de la journée. Có = di müc y 
miah, Avoir la faculté d'aller (de sortir) à volonté, 
selon son bon plaisir. Có — dù hët, Avoir toutes 
les autorisations possibles. Avoir carte blanche. 
N. 1). Did durec — vào, Carte d'entrée, Không 
Ne pas avoir l'autorisation, la permission. 
Il est interdit de... Sans autorisation, 
sans permission. 3. —, Loi, /. Précepte, m. Cou- 
tume, règle, f. Usages, mpl. Coutumes, fpl. Droit 
coutumier, LÈ =, Lois et coutumes.=> thì có quan, 
Les lois ont des juges. — mrée, Les lois, les cou- 
tumes du royaum +Poli,adj. Qui a du savoir- 
vivre. Qui est bien élevé. Có — tác, id. Phâi =, 
Convenable, poli, bienséant, courtois, adi. Ngwòi 
vò —, Individu contrevenant aux lois; individu 
impoli,grossier, sans savoir-vivre. Manañt, paysan, 
m. Phi Violer les lois, — lich sw, Politesse, 
ivilité, bienséance, urbanité, /. Savoir-vivre, m. 
Convenances, /pl. Cho thànb khuôn —, Pour la 
perfection des convenances, Git— lich sw, Obser: 
ver la politesse; Être poli; Avoir du savoir-vivre; 
Être de bonne compagnie. Garder la bienséance. 
Thàng vô —! Espèce de rustre, de malappris, de 
mal élevé, de malotru! Ó vô — vô tác, Avoir une 


— nào? De quel droit? Comment? — thuât, 


| mauvaise tenue; Se tenir mal; Inconvenant, adj. 
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Blesser les convenances; Être grossier.— cwu, Les 
anciennes coutumes, les vieux usages. (V. 4.); L'an- 
cien régime; sous l'ancien régime, — An nam, Les 
usages, les coutumes Annamites. — Lang sa, Les 
us et coutumes français, A. --, Système, m. — 
toán, Arithmétique, f. = luân cách vât, Philoso- 
phie, /. — cách våt, Chimie, f. — thiên văn, 
Astronomie, f. = luân bòn ch&t bôn tính các våt, 
Physique, (Juin thiên dia qui thân, Métaphysi- 
que, /. — thude, Art de la médecine. La Médecine. 
— luân hôi, Métempsycose,/. — cong, Addition, /- 
=> trir, Soustraction, /. — nhøn, Multiplication, /. 
— chia, Division, /. — thir, Preuve, f. (pour les 4 
opérations arithmétiques).—toán Ba Règle de Trois. 
— ăn loi, Règles d’intérêts.—chia cho déng theo, 
Partages proportionnels, — công tw, Règle de 
société, = kê ngày giò, Manière de mesurer le 
temps.— do luòng, Système métrique.— kê murdi 
làm góc, Système décimal, — ké cân, Système de 
poids. — thièn vän tinh tú, Système planétaire 
cwu (= xwa), Vieux système, ancien système. — 
làm só bô, Tenue des livres. 5.—, Rite,m. Bénédi 
tion, Cérémonie, f. Làm — lành, Bénir, a. Donner 
une bénédiction, un salnt, Làm-=Minh Chúa, Don- 
ner le Salut du Saint Sacrement, Châu =Â lành, 
Assister à la bénédiction, au salut. Lam—, Bénir, 
a. Làm — nhà thò, Bénir une église. Làm — hôn 
phéi, Bénir un mariage. Xin cha ban — lành cho 
con, Je vous prie, mon père, de me bénir, Bénisse: 
moi, mon père. Nwgc— (Nwóc thánh), Eau bénit 
Sách các —, Rituel, m. Áo các —, Surplis,m. Làm 
các —, Administrer un sacrement avec tous les rites 
et cérémonies d'usage. Bà các —, Suppléer les 
cérémonies du Baptème.— bí tich, Sacrement, m. 
(chez les chrétiens). Bay = bí licb, Les sept sacre- 
ments. — Thánh thé, Le Saint Sacrement, L'Eu- 
charistie. = Minh thánh Chúa, id. Sacrement de 
l'Eucharistie, — rira toi, Le Baptème.— xúc trán, 
Onction du front. La Confirmation, f. = gidi toi, 
La Pénitence.=xirc dâu thánh, L'Extrême-Onction. 
— truyên chire thánh, L'Ordre. =Â hôn phôi, Le 
Mariage. Bä chiu các--rôi, Il a reçu(d'un mourant) 
les derniers Sacrements. 


ogn PHÉT. A. A l'improviste; Subitement, 
adv. Pánh—läy, Frapper à l'improviste. Máng — 
My, Se répandre tout à coup en invectives; en venir 
tout à coup aux reproches. Chay—, Déguerpir, n. 
2, Nói—, Hdbler, charlataner,n. Nói — nói lác, id. 
3. —, Frapper,a. —vào dâu, Frapper à la tête, 


2. Mät phèn—, Trogne, frimousse,/. Tête stupide; 
Face de butor; (Injurieusement). 


4k PHÈ. 4. Signer, a. Approuver par une si- 
gnature; (ne se dit que des fonctionnaires). Donner 
une décision,un ordre à des subordonnés; Publier, 
a.— phú (phé), id. —ngir,Lettre apostillée par le 
supérieur. —cho cå sú bé don xuông tàu, Donner 
l'autorisation à tous les ambassadeurs de se pré- 
parer à monter à bord, = chuân, Accorder, a, — 
don, Signer, approuver une requête, une deman- 
de. Châu —, Apostille royale en rouge avec approba- 
tion spéciale au roi. (V. Châu). Châu — khién sir 
ra dinh Bông thành, Signer l'ordre d'expédier un 
exprès au gouverneur de Déng thành. — thi, Divul- 


guer, publier, a. —hôi, Rapport de man CR 
=, Frapper de Ja main; Pousser, a. — dièn, Don- 
ner un soufflet, Souffleter, a. — Woh, Censurer, 


couper, a. — sho cài chính, Faire concorder un 
écrit avec l'original. = phét, Long, diffus, adj, — 
sát, Frapper à mort. Tuer, a 


Hen PHÈ. 4. Vat áo — qua—lai,Le pan d'ha- 
bit flotte au vent. Phü—, Bien vétu,bien mis. Abon- 
damment, ale. 2. — —, Gros et gras, bien por- 

t (d'un enfant). Polelé,dodu,adj. DA 
Tôte, chevelure blanche comme la neige. 
Bâton peint en rouge signe de l'autorité du supé- 
rieur d’une bonzerie. 


Jili PHÉ. 1. (Phôi), Poumons, mpl. —kim Pou- 
mon, m. —phù (Ruôt), Entrailles pl. Can =, Le 
t les poumons.—{y,Qui a les poumons faibles, 
—ung, Phtisique,adj. 2. ——, Nombreuse progé- 
niture. Végétation luxuriante, —{bach, Pierre rou- 
ge sur laquelle ou faisait asseoir le prévenu trois 
jours avant le jugement. 


JER PHÉ. Maladie incurable. —nhou, Person- 
ne atteinte d’une maladie incurable. Incurable, m. 


RS PHÉ. 4. —(B6), Abandonner, laisser reje- 
ter annuler,a.—vày,Rejeter,répudier,a.—khi,Reje- 
ter.Bé—, Abandonner,délaisser,a.—kichire(Bôvièe 
minh phâi làm), Manquer à son devoir, Prévariquer, 
n. Prévarication, f. Kè—kì phân,Prévaricateur,m. 
—ki co nghièp, Abandonner son héritage, tri, 
Vivre retiré. Hoang—, Inculte,adj. En friche, Liru 
—, Abandonné. Bán dô nhi—, Laisserun travail 
inachevé, 2. —, Tomber,n. —co dia, Tomber à 
terre. 


03% n PHET.1.Gï3--;Crachoter, n. Phun —,id. 


34 PHË. Martin-pêcheur,m. (le mâle). — túy 


| PHT 


ditu, Halcyon smyrnensis, ou Halcyon à coiffe noi- 
re, (le même que le précédent sans distinction de seze). 
V. Tüy. 


H PHÉ.(Süa),Aboyer,n. Mordre,a. Câu—{Ché 
süa), Le chien aboie, Chich khuyên =Nghièu, Le 
chien da voleur Chích aboie après le vertueuz empe- 
reur Nghiêu, 


WE n PHÉ, (T),Enflé, gonflé ,tuméfié ,adj. Mat 
ra, Visage tumescent. Măt— —, id. 


V PHÉ. 4. (Nhai),Mâcher,a. 2. —, Particule 
initiale, 


4k PHB. (—Thé) Bói), Deviner en employant 
PAchillée sternutatoire.Bôc—, Deviner par le moy- 
en de la Tortue ou de l'Acbillée sternulatoire, 


BIR n PHĚCH.Tráng—,Très-blanc, (V.Phich), 


HHE n PHÈCH. 4.Bruit sourd, étouffé, Pafl( V. 
Phich). Vö = =, Tapoter, n. 2. Trâng—(T),Très- 
blanc. 3. Măt phênh —, Face bouffie, 


E n PHÈN. Store, m. Cloison, /. = vách, 
Cloison, /. —măt cáo, Claie, /.--giai, Abat-vent,m. 


3 n PHĚN. (T),Frapper, a.—cho môt chüp, 
Frapper un coup. 


Jin PHÈN. Frapper, corriger, a. Donner la 
verge, le bâton. — dòn, — roi, id. = nirt lung, 
Labourer les côtes. = môt hèo, Donner un coup de 
bâton. 


bi n PHÊNH. (=Phinh), S'enfler, se gonfler, 
Être enflé, gonflé; Se soulever, se ballonner, r. 
— ra, id. — bung ra mà chiu, A faut savoir faire 
de nécessité vertu. An = ruôt, Se bourrer de mets. 
Giân — gan, Se /dcher tout rouge.Nôi--, Surnager, 
fiotter, n, Phàp — ëd. 


J n PHĚT. (Phiët), Faire, donner un trait de 
pinceau, de plume. Courbé vers la gauche; Virgule, 
/. —gót,Qui pend jusqu'à terre; Qui traine à terre. 
— dût, id, Trainer, n. Kéo => Trainer un objet 
(dont une partie)(un point)touche à terre). 


% n PHËT. [Phiët], 4. Brosse, /, Pinceau,m. 
— dòn, Brosser, fouetter, n. 2. => Appliquer un 
onguent. = uge, id. =Â hô, Coller, a. — vào, 
Appliquer sur... 3. — (T), Moyen, m. Manière, /. 
Dáng —, Moyen d'agir; Méthode façon, f. Procédé,m. 
Dièu —, Action, geste, /. Cách —,id. Bàng—(T), 
Avec calme et avec soin. 
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# n PHÈT. Mám —, Espèce de Saumure. =À 
(T), Frapper, a. — cho, id. 
n PHÈU. Nôi —, Surnager, n, 
SS 8 


Ë n PHÊU. 4. Nôi —, Surnager, n, 2. — 
phào, Sans soin; Négligemment, ado, 


#£ n PHÉU. (T. 


soin, En passant. 


HA n PHÉU. Tráng—, D'une blancheur écla- 
lante. 


), Entonnoir, m. —phäo, Sans 


JE PHI.1. Non, adv. Faux, mauvais, méchant, 
vil, adj. Mal, m. Faute, péché, /. —18, Impoli, in- 
décent, adj. — ngüi, Ingrat, adj. Tác =, Faire 
mal, — thwòng, Extraordinaire, changeant, adj. 
Malheur, m. Original, rare, adj. — lý, Déraison- 
vable, absurde, illogique, adj. Nhüng dën — lý, 
Toutes les choses absurdes, illogiques. Làm cho ra 


mät— thudng, Se distinguer du vulgair 
Exquis, adj. — deg tiêu khå, Insolite, adj, — vi, 
à 


Injuste, inique, faux, adj. (d'actes...) Manque 
son devoir, Hâu — vi, Prendre part à des actes i 
légaux, = pháp, = phép, Violer les lois. Illégal, 
adj. = nhon, injuste, inique, méchant. Trompeur, 
faux, adj. (des personnes)... Gian —,Pervers, mé- 
chant, traltre, voleur, malandrin, m. Cüa—nghta, 
Objet mel acqu Dä chiag = nhi ching qu, 
Le témoignage d'un seul est nul, celui de deux est 
reçu comme vrai. Thièu tráng nht =, Les jours 
de l'enfance et de l'adolescence s'écoulent vite, =Â 
hiču vò thân, L'ingrat n’a point de parents. 2. —, 
Désapprouver, blâmer, a. = nhon, Désapprou- 
ver qqa. Thi già thi chi = giá — chi, Approuver 
le bien et désapprouver le mal. 

M PH 


S'envoler, r. 


4. (Bay), Vol, m. Voler, n. — khir, 

long, Dragon volant, —dàng, S'é- 
lever en l'air. — ngw, Poisson volant, —thir, 
Cbauve-souris, /. Cao =, Voler haut, Loài — câm, 
Les oiseaux, — câm, id. — nô, (V. Nô). — mä, 
Courrier à cheval très rapide. — báo, Annoncer, 
apporter une nouvelle très rapidement. 2.—,Pur- 
ger, nettoyer, a. — tang, Faire disparaitre le corps 
da délit, la trace d’un crime. 


AE PHI, 4. Femme du secont rang au sérail, 
(par Se D Zi femme du premier rang, im- 
tre de la femme de l'héritier 
présomplif. ane id, Th =, id, Chánh —, La 
reine ou impératrice, première” femme du souve- 


rain. Cung => Concubines du sérail, 2. Thiên =Â, 


| 
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Déesse, esprit des eaux, 


#K PHI. ( Vet ra), Étendre, répandre, a. = 
ra, (Banh, phanh, tài ra), Jeter çà et là, Étendre, 
éj iparpiller, a. Abattre une carte. Bài —, Jeu de car- 
(oa, = phát, Cheveux épars, — y; iendre un man- 
teau sur ses épaules; Mettre son manteau. —tàm Mën 
tinh, Ouvrir son cœur à qqn pour lui manifester ses 
sentiments. — khán, Formule d'adresse de lettre. 
—son thông trach, S'ouvrir un chemin à travers 
les montagnes et parcourir les lacs, — van ( = Vet 
mây), Écarter les nuages. 


uf PHI. (Rây Jon), Dispute, /. 


ZS PHI. 4. (Manh), Robuste, adj. 
ngwi), l'lusieurs, adj. Beaucoup, adv. 


3 PHI. (Göm sëng), Vases en terre non cuite. 


SE PHI. (Dé), Ronge, adj. — bào, Habit cou- 
leur rouge. 


DE PHI. (= Phi). 4. Cày—, Torreya nucifera. 
(V. Phi). 2. — (Giúp), Aider, a. 

HE PHI. Coup d'air; Un coup d'air, (maladie). 

FT PHI. Milet noir. 


BE PHI. (Mai, Hoi), Odeur, /. 
JË PHI. (= Phi). 4. (Nhan sûc), Beauté, /. 


Phuong —, Florissant, joli, adj. — phong, 
grand, libéral, adj. 2. — (Mòng), Mince, ad 


MX. PHI. Femme enceinte depuis un mois. — 
thai, Embryon, fœtus, m. 


Æ PHI. 4. (Lón), Grand, illustre, immense, 
vaste, adj. —hiên, Très illustre, —tich, Grand mé- 
2. — (Dung), Offrir, a. 3. —, Recevoir, a. Re- 
cevoir avec respect. — thiên d: D Recevoir avec 
respect les grandes lois du Ciel. A. =Ê Premier,adj. 
num. — tir, Le fils ainé. Le premier fils. 


IR PHÌ. 1. (Béo, Map), Gras, replet, dodu,adj. 

, Potelé, adi. = nhiêu, Fertile, adj. Très 
, Gros et gras. — nê, 
c grasse. — dia, Terre 
; Mets friands, 
— dòt, Très gras. Phát =, Devenir gras. 2. — 
ST 


S'évaporer, r. ra, id, Nói =Â wä D'E Rr n. 


2.-(Nbiêu) 


id. Nór=phëio, id, — phè, Son de voiz d'un édenté, 
d'un moribond, — phà, id. — phào, id. 


HE PH 


4. (Gitu), Cacher, a. Secret, caché, in- 
visible, adj, 


, — (Hèn), Vil, adj. 

DE PHÌ. 4. (Bau), Être malade, 2. -(Gi&u), 
Couvrir, voiler, dissimuler, a, Protéger contre, 3,— 
(Trôn), Éviter, a. 4. — (Båp chon), Mollet, m. 


JË PHÍ. (He), Ciboule, échalotte, /. Petits oi- 
gnons, — thé, Allium odorum, Ciboule, /. Écha- 
Leite de jardin. Thüy--, Échalottes d'eau, Son 
Échalottes sauvages. 


4H) PHÍ. (= Phi), Couper les pieds. 
548 PHÍ. (Ló 


3Ë PHÍ. ( Vê), Orné, ajusté, adj. Uu — 


quân tir,S’accoutrer comme les philosophes. 


, Grand, adj. 


HE PHÍ. (= Phi). Cay = Torreya nucifera, 
Coudrier, avélinier, m. 


BE n PHÍ, Être rassasié, satisfait, — chí, Con- 
tent, satisfait, adj. À satiété, à gogo. — ý, — lòng, 
— da,id.Phu —,Surabondamment, adv. — nguyên, 
Au comble de ses désirs, de ses vœux, Rang danh 
con thåo—nguyên tôi ngay, La piété filiale brille, et 
les aspirations de fidèle sujet sont satisfaites, — ch 

ao, Au comble de ses vœux, Chira =Â tinh, Pas en- 
core rassasié d ns, = tinh cá nhåy, Joyeux 
comme le poisson qui bondit sous les eaux, = tinh, 
Joyeux, content, satisfait, adj. = sie, À toute 
force. Cho — tm lòng, Pour satisfaire ses ou mes 
désirs. Làm cho — phép công binh Chúa, Pour 
satis[aire pleinement à la justice divine. Thói nhà 
bàng tuyét hät hàng — phong, C'est la coutume 
des familles aisées d'avoir en ré.erve des produits de 
|choiz. = phong, À l'aise dans le ménage. Qui a 
pleinement de quoi vivre, — linh läo dwèng ahr 
Ki Hac, Mon cœur de vieillard est aussi satisfait que 
le cœur de celui qui monte en cavalier le dos de la 
Cigogne. Dé nwée cho—, Verser de l'eau 
dance. — lòng = da, Au comble de ses 
ses vœux, Gäp nhau, nay dâ — rôi wés mo, Main- 
tenant que nous somn.es réunis me voilà au comble 
de mes vœux. 


SJ PHÍ. (Máng nbičc), 
Injurier; Médire de; Calomnier, a. — ngôn, Injure, 
médisance, f. — Wie, Réprimander, reprocher, `a, 


Iujurier, 4, — báng, 


Parler comme un édenté, un moribond. Nói — phè, 


Oán —, Blâmer, censurer, réprimander avec hu- 


PHÍA 


meur, colère. = dur, Blàâmer et louer. = nghi, Dis- 
cuter, ezaminer,a, V'hüc—,Blâmer intérieurement, 
èu fond de son cœu 


BE PHÍ. 4. Ne pas; Non. Chàng dä biët ta — 
thach, Notre homme sait bien que je ne suis pas une 
pierre, 2. —, Mauvais, adj. = nhon, Injuste, mé- 
chant. — dô, Brigands, mpl. — dâng, id. — loai, 
Racaille, /. — nhon, Garnement, vaurien, voyou, 
m, 3. =, Boite, /. (Cái hòp); Corbeille, /. (Cái giò). 
A. — (=Phi), Élégant, adj. 5. —, Panier carré en 
tresses de bambou, 


H; PHÍ. (Dum da), Touffu, adj. Épais, bien 
is 


gai 


Æ PHÍ. 4. (Phá cüa), Dissiper, a. Être pro- 
digue. Dépenser, prodiguer, a. — ein, Dissiper 
son bien, — dung, Dépenses, /pl. — sir, Chose qui 
coûte bien cher. Cha — jé, Pro de route. 

—, Dépenses, frais de voyag „id, Lam—, 
re de folles dépenses; Dépenser follement, Wé 
id. Sw -- cùa, Prodigal f. Luxe, m. = tôn, Dis. 
siper, prodiguer, a. — phan, ël. — phá, Lüng —, 
Wan —, id. = công, En pure perte; Perdre sa peine, 
— công lao, éd. Ilao => (V. Nao). — thì, Perdre 
son temps. Chí => Dépenses. — lire, Avec peine. 
Mettre tous ses soins à. — tám, Souci, m. Se don- 
ner berucoup de soucis. Iug nhi Mt —, Faire du 
bien n'appauvrit point, — tàm huyët, Suer sang et 
eau, = lire khí, Se donner beaucoup de peine. — 
Phá kéo tao góm ghiëc, Il se montre prodigue de 
peur que je le déteste. — chi, Compter pour rien; 
Estimer peu, — khí, Mettre tous ses soins à. =tw, 
Difficile, cher, adj, Tinh —, Économiser, a. 2. = 
(Dùng), Se servir, r. 


JEJ PHÍ. (= Phi), (Chüt chon),Couperles pieds. 
— hình, Supplice de l'amputation des pieds. 


JÉ PHÍ. (Cira hai cách), Porteà deux battants, 


JË n PHI. (T). — măt ra, D'un air triste, mé- 
content, 


$ n PHÍA. Partie, /. Côté, m. Direction, /. 
— nào? Où? Dans quelle direction? De quel côté? 
Nó di — nào? Où est-il allé? Quelle direction a-t-il 
prise? Bön =, Quatre côtés; Tous les côtés; Partout, 
adv, Dans toutes les directions; Sur tous les chemins. 
Tú —, id, — dôi túc, Antipode, m. —trên, En haut; 
Le baut, la partie du baut. —duréi, En bas; Le bas, 
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détail, en particulicr; Un à un. 


fd n PHÍCH. 4. (= Phëch). Tráog 
blanc. 2. Båy—— (T), Très-p'ein (du ventre). Dây 
phinh—(T),id. Châng ra —gì(T),Cest bien inutile. 


Jë n PHICH. 4. (Phêct), Bruit sourd,étouffé; 
Paf! Painh--, Bruit mat comme d'une pièce d'argent 
fausse, Vô — —, Tapoter, n, 2. Béo phuc = (T), 
Très-gras. 


22 PHIËM. 4. (Nôi), Surnager,flotter,n, 2. — 
(Tràn ra), S'étendre, r. Déborder,n. -lâm, Débor- 
der, n, =châu (Bi tàu), Naviguer, n, — nhiên, Lé- 
gèrement,adv. Sans attention. 


SE PHIËM. (Né), Piquer un malade avec la 
pointe d’une pierre. 


PH PHIÈN. 4. (Phen), Changer, compter, a. 
Nombre,m. Fois,f. Tour,rôle, m. Numéral, —thir, 
Fois,f. T'our,rôle,m. —chuyén, id. Bho—, Déplacer 
un mandarin. Van—, Déterminer le rang d'ordre, 
le tour de rôle. Cât,phân—nhau, Se partager le tra- 
vail par rang d'ordre. B8—,Chia—,Phan—, id. Chy 
—, Grand marché,m. Foire,/.—tài,Naguère, ado.-- 
canh, Tour de veille, de garde, —tudn, Garde, fac- 


= 


Premier tour. = nhi,Deuxi 
méprisant désignant les Barbares et les étrangers. — 
nhon Étranger,m. Bash—,Navire étranger, Thäng 
—, Rôle de Barbare dans le théâtre annamite, — 
quüc, Royaume barbare, Les Barbares, Hô =, Les 
Barbares, —binh gión giác gión gio môt doàn, 
Toute l'armée des Barbares était saisie de terreur. 


üe tour. 2, —, Terme 


3. —hông hoa, Safran, m. —hô, Scabieuse, /. — 
kim, Tympanon,m. à, Tomate,/. —qua, Sorte 
de concombre, —lgi thi tiên,Cycas japonica. -bach 
Vie, Argentine,/. —bach thé, Potentille,/. — dào 
nhuy, Gomme du cerisier. 


YË PHIËN. (Tinh lai), Changer d'avis. 
WB PHIÈN. Viandes cuites offertes aux esprits. 


W PHIËN. 1. (Cò),Étendard,drapeau,m. Ban- 
nière, oriflamme, banderole. 2.-—, Torchon,m., 3, 
-—, Renverser, changer, a. Agité, adj. 


S$ PHIÊN. Couvrir, a. Enclos, m. Limites du 
royaume, (Côi née), Frontières, /pl. — li, Haie, 


la partie basse. Bõn — thë giái, Les (Aux) < f- Eaclos, m, Palissade, /. — tin, Man- 


“coins du monde; Par tout l'univers. Tir—(T), En 


darin des frontières. — (up, Trésorerie de la mé- 


| PHIÊN 


PHIÈT 


tropole, — hô, Famille des étrangers. Xác —, 
Foncer sur les haies. — vire, Pays frontière. 


4# PHIÈN. 4. Végélation luxuriante. Croltre, 
pousser,n. Être dans sa force.Être fort, puissant. 2. 
—, Augmenter, r. —tire,Qui a beaucoup augmenté. 
3. = thí (Bông lám), Très-nombreux, -bë,Inter- 
caler, entourer, a, Enclos, m, Clôture de haies. 


M PHIÈN. 4. (Bay), Voler, n, Voltiger çà et 
là, 2. —, Rouler et dérouler, a. Retourner, reve- 
nir, n. Tourner, renverser, verser,a. Se renverser, 
r. Changer,a. Se rétracter,r. — phúc vô dich, Ter- 
giverser, n. — thuyên, Naufrage, m. — chuyên, 
Tourner sur. — sie, Changer de couleur. — hôi. 
Reculer, n, Revenir sur ses pas. — tbo, Tourner 
le feuillet. = hoa, Traduire dans une langue, 
— lai phúc khtr, Se tourner de côté et d'autre. 
— Kiem, Changer de contenance.-diên, Envers. 
= nghi, Chanceler, n. Dâ —, Renverser, répan- 
dre, a. — dich, Traduire, a. 3. — vi dirge, Émé. 
tique,m. 4.—, Réviser un procès, Appeler d'une sen- 
tence. — án, Demander, ordonner, fairela révision 
d’un procès. —cung, Appeler d'une sentence. 5. =, 
Flotter au vent. Changeant, adj. 


3# n PHIÊN. Nói = tiéog (T), Dir 
inutilement, en va 
À peu près; Peu di 


publier 
—phién, Médiocrement, ado, 
nls, presque égaux. 


I PHIÊN. 4. Importuo, adj. Importunité,/. 
À charge; Ennnyer, importuner, troubler, mole: 
ter, taquiner, æ, Ennui, tracas, chagrin, m, Tris- 
te, chagrin, morose, adj. 
näo, = lòng, wu — 


— siu, — mu 


n, = 
l. Lo => Pourquoi vous oc- 
cuper de, vous inquiéter de... Lo—làm chi? Pour- 
quoi vous chagriner? Pourquoi vous tracasser, vous 
donner du tintouin? = tw, Morose, inquiet, adj.— 
tày, id. Chiu —, Supporter les inquiétudes,le cha- 
grin. Ayez patience. Pao —,Supporter les enn: 
le chagrin.Trân —,Eanvi,chagrin,;embarras,m.1n- 
quiétude, affliction, misère, /. Líy làm—, S’attris- 
ter,se tracasser de. —hà, Ennuyé, chagrin, attristé, 
adj. Se plaindre, r. Vœ con — hà trong nhà thiču 
thôn, La femme et les enfants sont chagrins de se 
voir manquer de tout à la maison. —ngòn, Dispute, 
querelle, altercation,/.—khô,Embarras, m. —tâm 
sw, Tracas, m. — buôn, De mauvaise humeur. Lo 
cho khôi dän sw — hà, Épargner des chagrins au 
peuple, Prendre soin de ne pas mécontenter le peuple. 
= lao, Peine, f. Chagrin, m. Incommoder, a. Im- 
portuner, gêner qqn. Veuillez vous donner la peine 
“de. Dám — lao,Souffrez que...Donnez-vous la peine 


de. Càm —, id. Veuillez vous donner la peine de. 
—-khät, Pépie,/. Dám-,J'ose vons prier de vouloir 
bien vous donner la peine de. Souffrez que... — 
xin,0ser prier, demander. 2. —, Chaud, adj, Cha- 
leur et douleur à la tête, = nhiêt, Chauffer, n. De 

venir chaud. 


SS PHIÊN. (Nhiéu), Beaucoup, adv. Galima- 
tias,m. Compliqué, large,adj. Nombreux,multiple, 
florissant; dru, touffu adj, —văo Redite, /. Redites 
agaçantes.Style verbeuz.=Âkich, Difficile, adj.—tôn, 
Compliqué,adj.—tap,id. T8--,Parleur,bavard,adj, 
—ngôn,Multiplier les paroles. Ne point tarir en dis- 

—hoa,Désagrément,ennui,m.Pèi—hoa cüng 
bò di, Cette existence pleine d'ennuis passera 
comme les autres. = hoa, Montre d'élégance ; Di- 
vertissements de toute sorte. Volage et dissi 
khôa, En fort grand nombre, 


E PHIÉN.(=Phàn),(Rang,niéng),Torréfier, 
griller, rôtir,u, Faire cuire. Chauffer, bràler,a. 


# PHIËN. (= Phan), 4. Large, étendu, él 
, adj. Élargir, étendre, a. Agiter, faire flotter 
(un drapeau). au vent, 2. —, Expliquer, 
commenter, a. 


HB PHIÊN. (Phân), (Chôn xác), Sépulture, /. 


H+ PHIËN. 4. Fragment, morceau, m.Diviser, 
a. Numéral des morceaux, des feuillets d'un livre, et 
des fleurs. — ngôn, En un mot, Un mot, une paro- 
le, — tir, id. — tho, Une lettre. = tò, id, Billet, 
m. = thì, Un instant. — quë, Un morceau de can- 
nelle, Thiët —, Couper en morceaux. 2. Nha =, 
Opium, m. Büng =; Camphre cristallisé, 3, — tir 
hoa, lridées, /pl. 4. Vü — (T), Éventail de plumes 
d'oiseau, — chl, Éventail de papier. 


ZP PHIËN. (= Phân), Sort, m. Condition, /. 
H PHIËN. à =; Opium,m, 


J PHIËT. (Phët), Trait de plume, de pinceau 
(Se lit aussi Phièt). 


RS n PHIÈT. (T).—quat, Monter un éventail, 


Hk PHIËT. (Phët), Essuyer, nettoyer, bros- 
ser, a — y phuc, Nettoyer, brosser ses habits. 


B PHIÈT. Cumuler des mérites. Énumére: 
ses mérites. 


SES PHIÈT. Prompt,a7/. D'un naturel prompt. 


int, Mauvais penchant, Tendance mauvaise, 
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SS PHIÈU. 4. (Le), Léger, agile, adj. 2.— 
(Të chirng), Certificat, m, Lettre patente. 3. —(Lôi 
nghi dinh), Arrêté, m. (V. Phiču). Bài—, Copie 
d'un arrêt, Permis, acte, m,;— bång, Proclamer les 
noms de ceux qui sont admis aux grades littéraires, 
—thu, —thâu, Quittance, /. 4.—bgc, Vivre à l'é- 
tranger, hors de sa patrie. 


TE) PHIÈU. (Le, Nhe), Léger,adÿ. Khinh —,id. 


vE PHIÈU. Immodéré,ad). Sans mesure. Sang 
règle. Impétueux, adj, — —, Inquiet, adj. =Â 
dièu, id. 


M PHIÈU. 4. (Thôi, Gió vat),Souffler, m. Bour- 
rusque, /. Tourbillon, m, Agité, porté par le vent. 
Soutfler très vite. Phong—, Une bouffée de vent. — 
phong, Un tourbillon. Un typhon. —dàng, Ballotté 
par les vents et les flots. — dièu, Secoud en faisant 
voile contre le vent. —häi, Naviguer, n. — dwong 
quá håi, id, —lwu, Vagabond,m. — tiên, Enjeu, m. 
— — ånh huü&ng, Aussi peu certain qu'un ouï- 
dire, qu'une nouvelle qu'apporte le vent. 2. =, 
Tomber, r. — lac, Abattu, jeté à terre, enlevé par 
le vent. 


HA PHIÈU. 4. Être agité; Surnager,n. —dông, 
Agité, soulevé par les vents et les flots; Être le jouet 
des vents et des flots en courroux, —hài, Naviguer,n. 
Phong —, Le vent souffle; Souffle du vent. 2. — 
(= Phiéu), Blanchir, a. —nir, Blanchisseuse, /. 


(L PHIÊU. (Keo), Colle, /. Vessie natatoire 
du poisson. — giao, Colle de poisson. 

2# PHIÉU. (= Biĉu), 4. (Chët dói), Mort de 
faim. Co—, Affamé, adj. 2. — (=Phù, Biéu), Pel- 
licule, /. 

Ê PHIÊU. (= Phièu, 2), Blanchir le Ange. =q 
ei, id - máu, Laveuse, blanchisseuse, /. — nî, 
id. Lua—, Hàng —, Soie blanchie. 


3 PHIÊU. (= Phiêu, 3), Arrêté, m. Lettre 
patente, —tò, Arrêté, certificat,m, —quan, —tông, 
— làng, id. Tông => Expédier un arrêté, — tän, 
Rapport au roi. 


#2 n PHÍM. —dèn, Sillet, m. Accorderle vio- 
lon, la guitare. —loan, (V. Loan). —dich, Anche, 
languette de hautbois, de clarinette. 


$4 n PHÎNH. (T). (=Phênh), S’enfler, se gon- 
fler,S’emporter,r, Enfler,n. —ra,— lèn, id. Nôi 
Phâp—, Surnager, n, —bung, Le ventre enfle.Gon- 
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fler le ventre. Thàng—, Nom d'une carte à jouer, 


uA n PHÍNH. Tromper, duper, jouer, a. =À 
phò, id. —gat, id. Khen ngwòi khéo nói nhüng loi 
—ta, Complimenter quelqu'un pour son habileté à 
tromper.Nói--,Broder,a. Amuser par debellesparo 
les.—d8,Amadouer, séduire par de belles paroles. 


WÀ n PHO.4. Ouvrage, m. (en plusieurs volu- 
mes; Cuôn volume). Numéral des œuvres littéraires, 
—sách, Ouvrage en plusieurs volumes. Môt— sách 
thude, Un ouvrage de médecine. MXt--luât, Un co- 
de complet. 2. Ngáy — —, Ronfler, n. 3. —, Parti, 
m. Secte, f. Clan,m. Nó là môt--càng nhau, Ils sont 
du même parti. 


Ef PHO.— Cheval de poste, Courrier, m. Binh 


=>. id. 


ZE PHÒ. (=Phù), Servir, aider, a. Porter se- 
cours à;Secourir, défendre, a. -_giüp,=tá,id, 
vua, Défendre,protéger le roi. Khuông —, Défendre 
le roi, le pays. —vua vrc nwóc, Défendre son roi 
etsa patrie. —chinh vi,Seroir le pouvoir légitime. 
— ièn, Élever (au trône,à une dignité). Thâp 
phuong chw Phât —trì giúp công,Tous les Pous- 
sahs du monde entierviennent lui prêter leur concours. 
Giao cho liên (réng — nàng vê lhièn, Confier la 
jeune fille à la garde des chefs pour étre conduite 
chez les Barbares. Có công khó — tá vua, Avoir le 
mérite d'avoir défendu son roi au péril de sa vie, — 
quan, Soutenir le cercueil, Trang Nguyên di trire 
—quan, En tête marchait le Trang Nguyên qui veil- 
lait sur le cercueil. = sing, Conduire le deuil, =Â 
giá trièu, id. 

Bil ru. AM 


sonne,au service 


Prompt,adj. Attaché à la per- 
mä,Gendre du roi ng id. 


#k n PHÒ. (T), Flatter,a. Tromper qqn en le 
flattant, =@phïnh Nói —, id. 


$f n PHÔ. (T), Flatter, a. Nói =, id. Drog 
—, Ne jouez pas le rôle de flatteur, 

H PHÓ. (=Phú), Aller, arriver, n. Courir, n. 
— yën, S'assembler en un festin; Se rendre à un fes- 
tin, — diên, id. Pháp hay dao hòa — than, Je puis 
impunément marcher à travers le. feu et fouler les 


charhons ardents. —khäo, Examen pour grade lit- 
téraire. 


Ah PHÓ. (=Phü), Renverser, a. Tomber, n. 
Jet PHÓ. (=Phú), 4. Donner, livrer, confier, 


Dictionnaire A-F = 77 


PHONG 
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— me, Conficr le soin de... à. (V. Sàu). Phân 

Ordonner, prescrire, a. — cùng thüy bwong, 
Jeter au royaume humide, au fleuve. —giao, Rendre, 
livrer, œ = thác, Confier à qqn. 2.—, Souscrire, 
signer, a. (du mandarin). 


M) PHÓ. (=Phú). 4. Adjoint, suppléant, adju- 
dant, coadjuteur, m, Qui est en second. Second, m. 
Aide, m. Aider, a. Quan — doán, Juge subalterne, 
Lieutenant de juge. Quan =, Lieutenant-colonel. 
Quan — co, id. — giám muc, Évêque coadjuteur, 
Dire cha —, id. —uróng, Général de brigade, Th 
— të, Diacre, m. — thuyén chü, Cavitaine de navi 
re en second, — quan thá ngü, Capitaine de port en 
second. = tông, Sous-chef de canton. 2. —, Coiffu- 
re de la reine pendant — (=Phá&t), 
Diviser, scinder, partager, a. A. —, Répondre 
Correspondre à, à la hauteur de. 


A$ PHÓ. (=Phú), Préce 


a. Approcher, n, Thái =, Pr 
souverain. Sw =, id. 


teur, m, Transmettre, 
epteur des enfants du 
—, Autre précepteur 


des fils du roi. — ngi, Second roi (comme au Cam- 
r, Second ambassadeur. 


gitn PHÓ. (T), Artisan, ouvrier, m. — mée, 


bodge, au Siam). 


Charpentier, m. n, Forgeron, m. — vë, } 
tre, m. — may, Tailleur, m. 


Jn PHÓC. D'une manière soudaine, impré- 
vue. Lestement, adv. Nhäy—lèn ngira, Monter les- 
tement à cheval. Nói —phäch (lóc lách), Jaser com- 
me une pie. Ne pas déparler. Bánh = Faire agir 
lestement, C6 déng nào dánh —dông ndy, À pei- 
ne a-t-il une sapèque qu'il la dépense aussitôt. Bò 
—vào miĝng, Avaler d'un trait. 


nf n PHOC. Bruit soudain. Quüng —, Lancer 
subitement. Nuôt--vô bung, Avaler d'un trait. 


D PHONG. 4. —(Gié), Vent,air,m. Brise, /. 


à voiles, —xa, Moulin à vent. May —thire bac, Les 
nuages à l'aspect blanchâtre. Dep lòi--ba, Apaiser 
le courroux, Khác — thüy thô la làng nue non, 
Aux diverses contrées une température différente. À 
chaque pays son climat, Bën—trån cüng—trân nhu 
ai, Venir au monde,ety avoir sa destinée comme 
tout autre, Au contact des souillures du monde, se 
souiller tout comme un autre. Kbäi—,Vent du Sud. 

Nam—,id, Côe—,Vent d'Est, Bông—,id. Lirong 
Vent du Nord; Bise,f. Vent frais. Le frais, Bâc-,id. 
Tân—, Vent d'Ou .Thuân—, Vent favo- 
rable, vent ar , Nghich => Vent con- 
traire. Vent de bout, Dinh =, id. Bao =, Cyclone, 
typhon, m, Tempête, /. Cabng —, Trombe, /. Biah 
—, Paravent, écran, m. Câm =, Prendre froid. 
Prendre mal, Contracter une maladie, = cành 
(kiêng), Site, paysage, aspect, m. Beau site. Agré- 
able à la vue. — thô, Température, /. Climat, m. 
(V. 2.). = thüy, id. Lân xem = cånh có bê thanh 
thanh, Voir se dérouler devant ses yeux les sites ver- 
doyants du paysage. Trwòng quan nghe tò—thinh, 
Quand les examinateurs apprennent cette nouvelle. 
An, Entendre dire, Nghe — phanh, — thanh, 
— thinh, id. Nghe nói = vün là Entendre dire 
en l'air, par-dessus les toits que... Ly nhüng sw — 
n làm thât, Prendre des oui-dire pour des choses 
avérées. — phanh, Häer, n, Se vanter, r. Se tar- 
guer, r. Nay dü — thuân vü hòa, Aujourd'hui que 
le vent est favorable et que la pluie est propice; Càd, 
Aujourd'hui que tout prospère dans l'État. — tin, 
Prem agrément, 
: Vent et lune. ux. Ngàm loi 
i, Murmurer des paroles de vent et de lune; 

i reux, des propos 
rs; Passe: 
à ne rien faire. Plaisir, m. Joie, dissipation, /. Joy- 
eux, adj. — ru dät lac, id. Repos complet, 

travail et sans soucis. — hwu nhu nhä, Vivre à l'aise 


—âù, id. Direction du vent. (V. 2). —swong, Vent 
et rosée. Difficultés d'un voyage. = trân, Vent et 
poussière. Le monde. Les Barbares, Les malheurs 
de ce monde. La destinée, Dirt dày— trân, Se rom- 
pre le filde la destinée. Tir —, Quatre vents; Ty- 
phon,eyelone,m, —trân mài môtluwëi gwom, diqui- 
ser une lame de glaive dans le vent et la poussière; 
Cd. Brandir son glaive à travers le monde. — ba, 
Tempête,/. Ouragan,m. —diêu, Vent favorable. — 
thuân,id. —diéu vü thugn, Vent et pluie favorables. 
Année fertile; Prospérité,/. Temps favorable, Beau 
temps. —ünh, Vent d'affection, d'amour, Histoire 

i=hàn,Prendre froid. —thuyén, Bateau 


avec une certaine distinction. Binh => — binh, Un 
coup d'air. Maladie nerveuse. Mie =; Trúng => 
Prendre un coup d'air. Avoir pris un coup d'air. 2. 
—,Mœurs, manières, /p/.Influence de l'exemple bon 
ou mauvais. Coutume, /. Usage, m. Renommée, 
f. Enseignement, m. =dô, Mœurs, manières, (oi. 
- tuc, Mœurs et coutumes. —hóa, id. Influence de 
l'exemple. — héa diéu hành, Morale en actions. = 
thô, Coutume locale. — dông tuc di, Les mœurs 
sont les mêmes, mais les coutumessont différentes. 
Di— dièc tue,Changer les mœurs et les coutumes. 
3.— kim, Accordéon, m, A, — phung, Coreopsis 


leucorrhiza des Corymbifères,Coréopsis, fou Coréo- 
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pe, m, belle plante d'ornement, — hwag, Ærides 
odorata des Orchidées, Æride parfumé. 5. Con — 
biët, Tortue,f. (V. Con Ba ba). 


M PHONG, Riche, abondant, fertile,adi. — 
niên, Année fertile.—düng, Année d'abondance, de 
prospérité. Mòa côc =Â dáng id. — yën, Grand fes- 
tin.— long, Temps de convalescence (pour une mère 
qui relève de couches). La chi bi she tw—, Par quel 
étrange mystère, prodigue envers les autres. 


SE PHONG. 4. Tertre, tumulus, m. Levée de 
terre. Butte de terre au pied d’une plante. Entas- 
ser de la terre pour faire un tumulus. — phân, Éi 
ver un tomheau. Enterrer,a. Ba lim dät t6t— phân 
môt noi ,On avait déjà cherché un lieu propice pour y 
élever un tombeau. —Whwe,Chausser le pied d’un ar- 

'ig.Combler qqn de biens.2.—,Nommer,élever 
dignité, à une fonction, aux honneurs. Don- 
ner un titre de noblesse. Décerner les honneurs 
d'un culte religieux. Donner un apanage. — chire, 
r,a. — chiro thây cå, Ordonner un pré 
giám mue, Sacrer un évêque. Phé 
chúc, Ordivation,/. —-quan,Nommer à une fou 
tion. — quan cho, Conférer une dignité à... =Â 


quon, Conférer une charge. — quyên,id. —trée, 

er une dignité. — reng, Élever à la di- 
gnité royale. Proclamer roi. Investir de l'autori 
souveraine, Sacrer roi, — vua, id. Cao =, Lettr 
de noblesse, — làm Thái bâo, Donner, décerner le 
titre de Grand protecteur. Sá dit d'investitur 
Diplôme, brevet, m. -— thánh, Canoniser, a. — à 
thánh, id. Phép —- thánh, Canonisation, /. Thu 
=, Tho =, Recevoir l'investiture royale (de la part 
du suzerain). Tüng—, Faire monter en grade. Con- 


Weer une dignité, un grade. —äm, Accorder une 
faveur (du souverain). = hoach, Assigner le 
disteict. — que, Donner une principauté, Z. =Â 


Ph uòng), Cacheter, a. Munir du sceau. Sceller, 
a. Mettre les scellés. Fermer une lettre. Pli, pa- 
quet, m. Numéral des lettres, des plis, des paquets 
cachetés. Enveloppe d'une lettre. =\ho, Plier, ca- 
cheter une lettre. Tho => Lettre, pli cacheté. — 
khäm, Cacheter, a. Cucheté, adj. Hai —tho, Deux 
lettres, deux plis. — sw, Pli cacheté contenant une 
affaire secrète pour l'empereur. Càn —, Cacheter les 
leltres à envoyer. Tò biên —, Scellés, mpl. Méi 
=, Un paquet, un pli cacheté. — bac, Un paquet, 
un rouleau de piastres. Châu —, Lettres munies du 
cachet rouge. — pháo, Paquet de pétards. Hai — 
phéo,Deux paquets de pétards.Näm—bänh in,Cinq 
paquets de biscuits. Täc gang dëng toà nguyên 


=, Lit La maison est scellée jusqu'à un pouce et un 
empan de bronze; Càd. La porte de la maison resta 
fermée, et ne s’entrouvrit point d'une ligne. Bao. 
gia tài, Séquestrer, confisquer les biens de qqn. Tich 
= (phuong), V. Tich). 4. —, Grand, riche, adj. 
Enrichir, œ. 5. — Territoire, (50 à 100 stades). 
Principauté, /. Apanage, domaine, m. Tire 
Occuper une principauté. 6.—,Frontière /. Levée 
de terre ou petit retranchement sur la limite d'an 
État.—nhøn, Officiers chargés des levées de terre 
aux frontières, — ewong, Frontières, limites, /p/. 
—nhon, Habitant des frontières. 


#4 PHONG. 4. Érable, m. —hwong, Acer tri- 
fidum, Érable, m. (Espèce). —tho, Acer pseudo-pla- 
tanus, Erable-sycomore, m, Beau bois d'ébénisterie. 
2, San —, Palais impérial. Trièu-phá, Nom d'une 
ancienne capitale de la Cochinchine, 


E PHONG. (Ong), Abeille, /.— màt, id. Mat 

Miel, m. = tir, Abeille, /. tuinh = Guêpe, /. 
Thó--,id. Tüc loan-kh&i,La révolte éclate comme 
un bourdonnement d'abeilles. =vuwwng, Reine des 
abeilles, Mâ--, Frelon, m. 


Æ PHONG. 4. (= Mat thit), Visage plein, 


mine. Beau, 


racieur, bien- 


ar, m. Physionomie, /. Aspe 

ère. — thân, Graci 
att, — quang, Distingu 
beau, ravissant, joli, adj. =Â dong, Phy 
Air, m. Figure, mine, /. Maintien,m, Tenue, pres- 
tance, /. — nhä, Air élégant. ( V. Nhä). Vào trong 
dans toutes ses 
gant, un port distingué 
ant, distingué, adj. 2. =, V 
ante. Exubérant, abondant, adj. 


BS PHONG. (Binh núi), Sommet, cime des 
montagnes. Pic, m. Son —, id. 

FE PHONG. (Ngon cày), Cime des arbres. 

JÆ PHONG. 4. (Dàng bai tay), Offrir des deux 
mains. Recevoir un objet avec les deux mains. Ser- 
vir, a. 2, —, Rôtir une tortue pour eu tirer des 
présag: 

J PHONG. 1. Démence, folie, rage, /2 =, 
(Dai), Insensé, adj. = dièn, Fou, adj. — câu (Chó 
dai), Chien enragé. Dâu — (Nhirt dâu), Yiolente 
douleur de tête. Avoir mal à la tête. 1, Maniaque, 


tir, Hei 
que, adj. Très b 


démarches un air é 


s. Homme en démence. 2, — (Phung), Lèpre, f. 
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Scrofuleux, lépreux, adj. (V. Phung). 3. —, Con- 
vulsion, /. Bênh —, id. Kinh —, id. Mäe —, Avoir 
les convulsions, Mie kinh —, id. 


EF PHONG. (Thi Chi), Navet, m. 


Æ PHONG. (Nghbich lai nhau), Se contrarier 
mutuellement. Résister, n. Être en opposition, 
contraire, 


E PHONG. Feur allumés au haut de tours et 
servant de signaux. — yên, id. = hòa, Allumer 
des feux de signaux. 


% PHONG.(Nhÿa),Aigu, Pointu, adj. Pointe 
d’une épée, d'ane arme, Giao—, Attaquer,a, En ve- 
nir aux mains; Combattre, a. Tièn—, Éclaireur, m. 
Avant-garde,/.—khi,Se dresser comme une lance, 
Qui s'y frotte s’y pique. 


B PHÒNG.4. (Bò dé), Digue, /. Dê =, id. 
2,—(Chông trå), Résister, faire face, tenir tête à. 
—ki bat ngu, Se prémunir contre l'imprévu, — bäi 
ngu, id. —ngw, Se prémunir contre les maux à 
venir, = ngai, Obstacle, m. = trièt, Barrer, 
couper le passage aux ennemis, 3. —, Pourvoi à; 
Réserver, a. — Vun, Pourvoir à ses besoins, à 
son bien-être. — hô thân, id. Dy =; Pourvoir à. 
Quan —, ëd, — khi, Au cas où. — khi có s gi, Aw 
cas où il y aurait quelque chose, — thir, Veiller, n. 
— hai, Obvier au dommage. — hâu, Prévenir, pré- 
voir, pourvoir, a. — bi, id. Se prémunir, a. cô, 
Prémunir, a. — bènb, Se précautionner contre la 
maladie, — xa, Prévoir de loin, longtemps d’avan- 
ce, Hài —, Garder les côtes maritimes, les défendre 
contre l'ennemi. Ville et port de mer du Tonkin. 
Tién—, Caisse de prévoyance ou de retraite versée 
aux soldats qu'on licencie, Nop—, id. A. - phong, 
Coreopsisleucorrhiza des Corymbifères ,Coréopsis,/. 
ou Coréope, m. Plante d'ornement. — phong thâo, 
Chardon à foulon. 


AE PHÒNG. (=Phwong), Obstacle, m. Empê- 
cher,a. Nuire, n. B&t-, Il n'y a pas d'obstacle; Rien 
n'empêche, Vô--, id. Sans inconvénient, 


(aH PHÒNG. (= Phuèng) Thi cá), Brême, /. 


Jý PHÔNG:(Buông), Maison, chambre, /. Bu- 
reau,m. —thät, Maison. -6c,=tür,id. — st, Bâti- 
ment,m. —sän, Possessions, /pl. —gian, Chambre, 
f. —nghinh thân, Chambre nuptiale. Chon ngày 
dai kiét dġog— ughinh thân,Choisir un jour pro- 
pice pour conduire Pépousée dans la chambre nup- 


tiale, Què—, Gynécée,m. Kim—, Devoir conjugal. 
Loan—, —loan, Chambre nuptiale. Bem nó vê à 
chôn—loan, La ramener dans la chambre nuptiale. 
—xuân, Chambre du printemps; Cdd. L'apparte- 
ment d’une jeune femme.—không lanh ngát nbw 
tò, Litt: Chambre vide le froid pince comme une 
feuille de papier;Càd. Chambre vide et solitaire, 
Chinb—,Épouse légitime; femme de premier rang. 
Tiu => Concubine, /. Femme de second rang. 
Thièn—, id, Bë—, Ma femme, — riêng, Chambre 
destinée à, Cabinet particulier, Ù trong— tôi, Dans 
ma chambre. = kín, Cabinet,m. — chánh, Bu- 
reau central. —dày thép, Bureau télégraphique, 
—bè, Serviteur,domestique,”. Valet de chambre, 
—bôc, Personnes au service des mandarins sup 
rieurs. —chè, Échanson,m, Officier du gobelet. — 
trà, =rwgu,id. —trà,0fficier de la bouche, Trà—, 
Cuisine, /. Văn — ou —vàn, Musée, m. Bibliothèque, 
académie, f. Cabinet de travail, d'études. Tho =, 
Bibliothèque, —văn høi giá nhw déng, Dans le ca- 
binet de travail un souffle froid comme bronz 
khách, Locataire,m. —khé, Contrat de location, 
Thuong—, Grenier,m. = giü dé lë, Sacristie,f. 
Garder la chambre. Faire unc retrai- 
Être en retraite. Dinh =>; Camp,m. 
| Bai—, Table sur laquelle on place les viandes pour 
les sacrifices. Tr& => id, = dièn, Devant, façade 
Propriétaire,m. Tiĝu—, Car- 
ale de la châtaigne. Phong —, 
Liên—, Capsule de nénuphar. 


Idée, /. Modèle, m. Imiter, a. 
Semblable, adj.=hiêu, Imiter, a. Trong —,S'imi- 
ter, se copier, r. Suivre l'exemple l'un de l'autre, 


KR PHÒNG. (Uée chirng), Évaluer,conjectu- 
rer,présumer,a. —chùrng,id. Environ,adj. — dës, 
id. = Âd, =@qua,=@uéc, dinh, U'óc-;Nói--, Tính 
—, Boán—,id.—mà có dën lë chi,Supposé qu'il ar- 
rive quelque chose. S'il arrive quelque chose. —san, 
Si par la suite. —chirng ép uông, Quand bien mê- 
me on fasse violeuce. Lui fit-on violence. =Âph&üt, 
Peut-ètre, adv. (V. Phuüng). 


435 PHÒNG. (=Phuw&ng).=@phât,Eatrevoir,a. 
Sb PHÒNG. (= Phwëng), 4. Interroger, a. 


S'informer s'enquérir,r. Demander avis. Recher- 
cher, consulter,questionner, a. Sát —, Examiner, 
étudier peser ,considérer,a, Tirer au clair. Instruire 
(une affaire). — câu, Rechercher soigneusement, 
= nghi, Examiner, peser, considérer, a.—sw,Tâcher 
de découvrir une affaire. 2. —, Visiter,a, Aller sa- 
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luer; faire une visite Twoag—,Se visiter,r. —kida, 
Aller voir, visiter qqn. 


DA n PHÔNG-{Läng],Ampoule, /. Boursouflu- 
re. —da,id. Se former ure ampoule. — lên, id. 
trán cháy mày, Le front boursouflé et les sourcils 
brélés;Càd. Se donner mille peines. Cháy da—trän, 
Le peau brûlée et le front boursouflé; Càd. Se don- 
ner mille peines. Nâng táp—măt, Coup de soleil. 
Binh—, La maladie qui diminue. 


H PHÓNG. 1. Afranchi 
clavage.Mettre en liberté; Rel: 
yer, exiler, lâcher, répandre, a, 

— toi — moi, Mettre un Ke en liberté; A, fran- 

dj. 


quelqu'un de l'es- 
er, relaxer ,renvo- 


68, Tò —, Lettre Se = abar pe 
Libertin, adj. — tir, Licencieux, libertin, dissolu, 
adj, Kè L bao tàn, id. =Â túr, tung hoành, gian 
tham, làn mat, hòn chea, Dessolu, effréné, avide, 
trompeur, avare, — tàm, Mettre les soucis de côté; 
Faire trève de soucis: Sans soucis, —phån, Fumer 
une terre; Répandre du fumier, — khoan, Élargi 
a. —sinh, Faire grâce de la vie; Remettre en liberté 
(des oiseaux, des poissons, ete) Superst. —trái, Prè- 
ter à intérêt, =huyët, r du sang, vr, S'ezer- 
cer à écrire, Calquer, a, Écrire sur un modèl 
ege, esquisser, ébaucher, a, Në =, Crayonner, 
= Kin, Donner un modèle. Viét = Copier un 
TR HAAS AA ANSE — trât, id. 
— phái, id. —vu Sùng son, Exiler sur la BRT 
gne de Süng son, — truc, C 
tú hài, Aller jusqu'aux extrémités du monde, 
Se désister, r. —hoc, Vacances, fpl. Donner congé, 
vacances aux écolu hoàng on dai xá, Accor- 
der une amnistie impériale. =nhâp, Faire entrer 
— cwong, Lâcher les rênes. — quân, khí, Mettre 
bas les urmes.— hwu, Laissercouler.— chân, Liqui 
der, a. —binh, Congédier les soldats, les troupes. — 
tuiën, Filer au fuseau. — ngôn, Garder le silence. 
— thi, Laisser an porc paitre en liberté. Hoa — 
Fleurir, n. — súng, Un coup de fusil, de canon.— 
büng, Remettre un diplôme.— lao, Lancer uu trait, 
un javelot. Darder, a. — pháo, Tirer des pétards 
Lancer des fusées; Tirer le canon; Coup de canon.— 
thích, Abattre, a. Faire descendre. —ha, Déposer, 
a. Mettre à terre. Abandonner, quitter, lâcher, a.— 
ranh, Délimiter, a. —bông (hoa) tiêu, Planter une 
perche, un jalon, --trâu, Lancer un buffle au grand 
galop. Nhày =, Sauter, galoper, n. Nhây — qua 


qua, Passer tout droit. 2. — (= Phòng), Imiter, 
atteindre, gagner, a. Arriver à, Parvenir, n. Se 
conformer aux désirs de qqn, Céder à une chose, 
s’y laisser aller. 


WÀ n PHÔ. 4. Appellati pluriel pour les person- 
nes. — ông, Messieurs; Vous; Ces messieurs. —ông 
ay, Ces personnes. Ces messieurs. —nuði, —nguroi, 
— gä, — anh, id. — doàn dy, Ces gens-là; Cette 
race-là; Cette engeance-là; Cette clique là; Ces indi- 
vidus-là, —loài Gy, id. 2. =, Se glorifier, se préva- 
loir, r. Faire ses embarras; Faire le fendant, 
truong, id, —ün—mie, Se vêtir avec recherche 
müc--phang (T), id. May duyên rüi no là =, 
habile qui pourrait prévoir l'heur et le malheur de la 
vie! Nói => Parler contre... Se plaindre de 
mer, a. Faire opposition à... (des supérieurs), Trung 
quân dän dám nói = dën nào! Comment un sujet 
fidèle eüt-il osé prononcer un mot de plainte! — Gi, 
Vanter son habileté, son adresse, — cüa, Se préva- 
Loir de sa fortune. Ra môt sw bày hä — Irwong vò 
ich, Devenir un vain étalage de gloriole, 


Ji PHÔ. (Sw mêt mòi), Lassitude, f. 


SÀ PHÔ. 4. Étendre, placer, préparer, arran- 
poser, a. Hay — chén ngoc düa ngà, Dispo- 
ser (servir) des coupes de jade et des bâtonnets d'ivoi- 
re. 2. _-(Phô), Étaler, a. Étalage, m, Boutique, /. 
Magasin, m. Placer, a. 3. —, Téte de tortue ou de 
tout autre animal (en cuivre) dans laquelle est inséré 
l'anneau de la porte, 4. — Vase antique où l'on 
mettait les objets offerts aux Esprits. 5. Kim — 
Marteau de porte à tête de tortue ou de tigre, d 
Universel, adj. Partout, ado. 
P PHO. 4. (Bò, Mé), Rivage, m. Rive, $. 
= (Rach, Su6i, Mwang), Ruisseau, m. 
$f PHÒ. 4. (Hët cå), Universel, général, adj. 
Partout, adv, — thièn chi ha, L'univers; Partout. 
—thièn ba, —thë, id.=Âdirong, Divulguer, répan- 
dre,a. —thièn ha, L'univers. La Chine.2.—{Lén), 
Grand, large, vaste, adj. 
28 PHO. Livre de généalogie; Table généalo- 
gique. Gia—,Généalogie d'une famille. =tich(B4), 
Registre,ym. Rôle du cens, — húy ou üy, Table gé- 
néalogique des familles. Myc luc—hüy, id. tòu, 
Liste des ivrognes. 

JE PHÓ. (Léo), Grand, adj. 

3 n PHÔ. — khuyën, Mendier, a. Chay--d9, 


hàng rào, Sauter par-dessus la haie, Bi — ngang 


Jeûne solennel pour les âmes des défunts,(chez les 
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bouddhistes). 
Ai PHO. Magasin, étalage, m. Boutique, /. 
q 


Étaler, a. Marché, m. — xá, Marché, maga: 
phwòng, Bazar, m. Hàng —, Boutique, magasin. 
— tiên bac, Banque, /. — méi, Singapore, Ville et 
port de mer. Neit bòn—, Un marchand. 


NX n PHÒI. (T). Chia =; Diviser, partager, 
désunir, séparer, 4. Pha—, Mèler, œ. 


Jii n PHÔI. [Phe], Poumon, m. Lá —, id. Gan 
=> Foie et poumon. Dau —, Avoir mal aux pou- 
mons, P ilisique, adj. Bènh dau => Pulmonie,Phti- 
sie,/. Lón _ Cà —, 'Intrépidement, vaillamment, 
adv, De tout cœur, Bàng —, Espèce de Sucre du 
Bông : ai. —dira, Cœur du jeune cocotier, 


BE PHÒI. 4. Égal, compagnon, semblable, 
adj. Être uni. S'unir, r.Joindre,unir, accomplir, a, 
Comparable, adj, — Hut, Se marier, r. Thät —, 
—ngäu, — dich, id. — hiêp, S'unir par le maria- 
ge. Joindre, unir, fiancer, a. — hop, Twong =, 
id. Hôu —, Mariage, m. (V. Hôn). Phép hôn =, 
Sa rement de mariage. Làm phép hôn—, Célébrer 
un mariage. Li rao hôn —, Baus de mariage.Rao 
hôn => Publier les bans de mariage. Chiu phép 
hôn —,Recevoir le Sacrement de mariage. Se ma- 
rier. =hap, Proporlionné, assorti, adj, Assortir, a. 
— mä, Chevaux assortis, VAt =, Malassortis, Sans 
pareil, — lwu, Envoyer en exil.— quân, Condam- 
né au service militaire dans une région éloignée 
Sung —, Envoyer en exil. Phát —,id. Trông noi 
ptát —, Être en rupture de ban. 


n PHÔM. (T), 1. Grande urne à large ou- 
verture, Cái —, id. — kièu, id. 2, To — phàm, 
Tiès-grand.!— phàm, Épais, adj. (barbe). 


1 n PHÔN. 4. Famille, /. Branche d’une fa- 
mille. Numéral. = bà con, Une famille, Parenté,f. 
V'ai ba => Deux ou trois familles, 2. —, Troupe, 
bande, équipe,/. —digit, Troupe de moissonneurs. 
— ăn cup, Bande de pirates. — làm giüc, Bande 
de rebelles. = lü, — nâu. Bande, /. (en mauvaise 
part). 


Y n PHÔNG. Sentier, se boursoufler, se 
gonfler, r. Enfler, m, Gonfler, n. —lèn, id. Phâp-, 
Se gonfler, r. (V. Phâp). Phâp phà phâp =>, #7. 
da, Ampoule, boursouflure,/. Bánh —, Espèce de 
galette annamite. Nwóng cho =, Sauter au feu 
jusqu’à gonflement, 


Mik n PHÔNG. (T), Statuettes, petits bons- 
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hommes en terre cuite pour amuser les enfants, 
Thâng —, id, 

43% n PHÒNG. (T), Croitre et grossir, (des 
plantes et des arbres).—phao, id. —lèn, id. —müi, 
Les narines se dilatent(de joie ou de colère). Tâm =, 
Creux, vide, adj. Day tâm = Nom d’une plante 
médicinale. 


ZE n PHÒNG. Dän —, Arachide, pistache, /. 
Dâu —, Huile d’arachides, 


š% n PHÔP. — pháp. Rebondi adj, Gros et 
gras. Corpulence, /. Corpulent, adj. 


JL n PHO. (V. Phát), = — dâu bac, te rày 
thân tiên, Avec sa chevelure blanche qui flotte au 
gré dy vent, il ressemble maintenant à un immortel. 
Xuân sang hoa güm — màu rre rö, Au retour die 
printemps avec ses fleurs tachetées aux couleurs cha- 
toyantes et brillantes. = phào, Légèrement, adv. 


HA o PHO. — lë, Bruyamment, adv, Avec. 
animation. Lam—, Agir bruyamment, Nôi—, Parler 


HX n PHO. 3. Sécher, a. Pai 
id. — nôáng, oleil. (V. 2). = phong, id. 
- bóng, Sécher à l'ombre.=Âhóng râm(T),id.=Uw«i, 
Sécher les filets, — quân áo, Sécher des effets, des 
habits, des vêtements, Dem dé — nâng, Mettre à sé- 
cher au soleil, Bô —, Mettre à sécher, — chài, Fai- 
re sécher l'épervier, 2, =, Étaler, a. Montrer avec 
ostentation. —swong, Exposer à la rosée. —mira, 
Étaler, exposer à la pluie. — náng, £rposer au so- 
leil. Aller au soleil. —phong,id.—dâu ra ngoài nâng, 
Aller au soleil.—rüng, Dent proéminentes.Montrer 
sesdents.Nü dé xwong tàn—däăt núi, Ne pas permet- 
tre que les ossements restent exposés sans sépulture 
sur la montagne. Thành xây trô bide, non—béng 
vàng, Les murs de la ville sont d'un bleu sombre, les 
collines ont un aspect doré. 


di n PHÖ'I. (=Phi). Ph&p = Transporté de 
joie; Ivre de bonheur. 

ñi n PHÔT. — —, Rapidement, adv. Phoi—, 

— nhe, Lestement, adv. Très-léger. Nhe — —, 
id. Très-rapide, Lòng xuân — —, Cœur jeune et 


her.—kho, 


léger, —— cánh hông tách dâm tàu di, Le navire 


PHU 


PHU 


fend les flots avec rapidité. Chút on wun ——, 
La plus petite grâce porte rapidement son fruit. Bay 
= —, Flotter au gré du vent (d'un étendard, d'une 
étoffe...). Bay phoi => Bay phüp —, id. 


Sit nm PHÓ'M. Astucieusement, adroitement, 
adv. — phinb, Tromper, duper, a. Nói —, Parler 
d'une manière insidieuse, 


Wh n PHÔT. Légèrement, ado 
Superficiellement, ado. Bánh , Frapper légère 
ment, E ffleurer en frappant.Nôi--qua vê chuyên... 
E fleurer la question de... Nói = qua, Dire en pa 
sant; Ne dire qu'un mot de; Effleurer un sujet. Nói 
— —, id, Nói môt hai loi — — lø láo lat lĉo, Dire 
en passant quelques mots insignifiants et insipides. 


Ea passant; 


Müc — —, Puiser à la surface. 
FÁ PHU.A.(Chông),Mari,m.Le mari;Moi pron. 
= quân, Mon mari, — chù, Le mari, Trugag =Â, 


id. = phu, Le mari et la femme. Les époux.=@thê, 
id. Dao -— phu, Devoirs réciproques des d 
L'amour conjugal. —xwéng phy tày,Le mari do 
ne le ton à la femme, — nhân (nhan), Femme d'un 
fonctionnaire d'un certain rang. Madame, f. Noble 
dame.— nhân nôi kéo buông màn phwong du, La 
dame vient ensuite, la tète couverte du voile carré de 
deuil, Nhirt-=nhirt phu, Un mari et une femme: 
époux. Mariage, m. — phu nhân luân chi bôn, Le 
mariage est la base de la société humaine,=Uur&og, 
Chef d'armée. Läo—, Vieillard, m. 2,—, Appellatif 
des inférieurs des mercenaires, des journaliers.Binh 
—, Gens de corvée, Bát--,Prendre pour la cor 
Di — vói làng, Aller à la corvée. Dich —, Gens de 
corvée.— phàm, Phàm--, Vil, grossier, rustre,adj. 
Cet individu;Ce quelqu'un.Th&t-=Nomme vil,gros- 
sier, Le premier venu. Bi—, id, Nô dem minh ngoc 
dira kô thät—,Que je consente, moi, jeune fille dis- 
tinguée,à m'unir à un homme du commun!Quàn—, 
Portefaix, m. Dàn —, id. Nhät— (T), Un homme; 
Portefaix, m. =Â dài (T), Portefaix, journalier,m: 
Homme de peine. — phèn, — dàm —, Ngwò 
(T), id. Nông —, Agriculteur, laboureur m .Kiêu=, 
Porteur, m. (de filet, de palanquin). Die —,Servi- 
teur, m, Tiêu =, Bûcheron, m. Sai — di tr, 
Envoyer un commissionnaire pour affaire privée, — 
trao, Rameur, m. 3. Công —, Travail, ouvrage,m. 
Công--lë làng, Travail sans résultat 4.—,Aider, a. 
(= Phù). Bai—, Magistrat qui présente les candidats 
aux emplois à l'approbation du souverain, Grand 
mandarin, — tir, Maitre, m. (Titre honorifique). 
Không — tir, Confucius, (V. Không). —giå, L'une 
sagesse remarquable. Tryng —, (V. Truong), 


Homme fort vertueux. Châng—công, Qui n'est point 
rémunérateur, (d'un travail...)5.—, (=Phà),Lettre 
auxiliaire, (V. Phà). 


Æ PHU. (=Phù),1.Fidèle,adj. Être d'accord. 
Büt—, En bisbille,en désaccord.—phi tinh ngüi véi 
nhau, Être fidèle à l'amitié, Twong => D'une mu- 
tuelle fidélité, Fidélité mutuelle, 2. - (Âp trirnz), 
Couver, a. (des œufs). 


{È PHU. 4. (Kè làm tôi), Captif, s. ee 2— 
(Bát,läy),Prendre,a, Piller, (à la guerre). 8 =Â;Bu- 
tin,m. (soit en prisonniers, soit en ol 


Sch 
&k PHU (Búa, Riu), Hache, /. —dåu, id. 
SÉ PHU. (Chët dói), Mourir de fain. (=Phà), 


Ji PHU. Maladie,/. Affaibli par la maladie et 
dans l'impossibilité de marcher. 


J PHU. Tumeur, Boutons de chaleur, 
Bourbouilles, /p/. —sang (=Ghè phong), Abcès, 
furoncle, bouton, m. Éruption,/. Pustules,/p/, 


Wk PHU. (n 


andre, a. —gi 


o truyên), Pr p 
áo(Giång dao), Précher la religion, 

âu, Rechercher amplement. —pha, Étendre les 
[leurs us branches fleuries). —trân, Exposer,a. 


DS PHU. l'enser, a. Se réjouir, r. Biòt 
turellemeat prompt. Prompt de caractèr 


Yk PHU. (Tham lam), Avide, désireux, ambi- 


r, aunoncer, 


, Na- 


tieux, cupide, UN —hân (Cau mày), Triste, adj. 
Visage refrogné. Froncer les sourcils, 
SK PHU. (Tr&u), Balle de riz, de blé. 


XÈ PHU. 4. (Dài trông), Maillet de tambour, 
tam-tam, grosse caissa, 2, — (Bè), Dad an, m. 3. 
— (Cái ki), Panier de terrassier. 


JM PHU. 4. Peau, épiderme, /. Peau des ani- 
maux. Lard m. Couenne, /. — ee, Peau, f. 2. =, 
Pellicula (des roseaux). sen arbres, 3. —tho, 
Mensonge sous des couleurs vraies. — vin, Com- 
position inélégante. = an, Sans profondeur. 
Gué,m, Guéable, adj. 


E PHU. (== Phò), Aider, a. Donner le bras à 
quelqu'un. — hé, Secourir, protéger, a. (de Dieu, 
des puissants). — tri, id. — try, id. — bé cho tôi, 
Me secourir, — tri båo hô, Protéger, a. — hô diêu 
chë bào tôn nhon våt, Protéger, régir conserver tous 
les êtres. — bat, Secourir, aider, — giúp, — dåp, 


— vào, id — (phè) ai làm vua, Préler son secours 


PHU 


à quelqu'un pour arriver au trône. 2, — lang, Mù- 
rier pour l'élevage des vers à soie. = phwong, 
Mesure de quatre doigts. 


SÉ PHÙ.4.(Trôi),Surnager,flotter,n,Suivre le 
courant, —thùy,Nager,n.—nhiču, Tourbillon, m. 
=r thüy thwgng, Surnager, n. — trâm, Flotter 
et s'enfoncer. — phiêu, Bouée, /. — trâm cüng 
mäe lúc nào réi may, Tantôt surnager et tantôt s'en- 
foncer selon les caprices de la fortune.—thuyên kiêu, 
Pont de bateaux. — bi, Épiderme, /. — thach 
(Dá séit), Pierre ponce. — cam thach, Fleur de 
zinc. — vân, Caduc, éphémère, vain, périssable, 
adj. = binh, (= Bèo), Lentille d'eau. Cüa — 
vân, Biens périssables, cadues. — bac, Ingrat, 
adj. — sa, Alluvion, m. Băt — sa, Terre d’allu- 
vion, = diên, Superficie, f. 2. —, S’enfler, r. — 
thüy, Hydropisie, /. — minh = mây, Qui a le 
corps tout enflé, Swng — lèn, Sentier, r. — dây, 
Enfler extrêmement, 3. — tang, Soleil levant. 4, 
— dô, Secte de Bouddha, 


ES PHÙ. Con =, Scarabée, m. — 
mère, /. (Iusecte). Bóng —du, à phémère, 
adj. De courte durée;Périssable, fugitif,adj. Ngwòi 
dòi nhw bóng — du, L'homme ici-bas ressemble 
à une éphémère, 


4% PHÙ. 4. Unir, témoigner, attester, croire, 
a. —hièp, — bap, Currespondre, concorder, n. 
Twong —, id. Bät—,Ne pas concorder,correspon- 
dre. 2. —, Been, m. (des mand: is). Hô — (Hèo 
tui, Heo quai), Bdton, m. (Insignes du mandarin). 
3. => Talisman, m. Amulettes, /pl. — tiên, dao 
—, id. Có bài — tiên, Porter un talisman, = chú 
Maléfice, m. Diablerie, /.Cho ngwòi ba dao — tròi, 
Lui donner trois sortes de talismans divins.—pháp, 
Maléfices,mpl Amulettes.Pháp—,id.Pháp— dä dà 
thây toan phuong nào? Jl y a tout ce qu'il faut en 
[ait d'amulettes, que décidez-vous de faire?=thüày, 
Eau consacrée par les bonzes. Sorcier, magicien, 
m. Thây — thùy, Sorcier, magicien. 


# PHÙ. 
RE PHÙ. (Gió luông), Vent violent; Coup de 


de vent; Bourrasque, /. 
3% PHÙ. —di, Plantain, m. 


JE PHÙ. — cìr, Nénuphar,m.Fleur du Nénu- 
phar. — dung (dong,duông), Hibiscus mutabilis, 
belarhre d'ornement. 


J n PHÙ. (T), 4. — dong, Pavot, m. A =À 


= Phu), Mourir de faim. 
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dong, id. 2, Thôi — —, Souffler dans ou sur avec 
bruit. Thôi phi —, id. 


R PHU. Vit—, Canard de petite espèce. Quan 
—, Canard huppé. 


F PHU. '(= Phu), Lettre auxiliaire, finale, 
interrogative ( nitiale,conjonctive, dubitative. Mais, 


conj. Celui-ci, celui-là, pron, = nhon già, Mais la 
vertu... = nhàn, Le premier venu; Quelqu'il soit; 
Celui qu'on voudra; N'importe qui. 

Et PHU. (Tràn ra), S'étendre, se répandre,r. 
Nom d'arbre. 


3 PHÜ. Petite hache. — can, Hache, /. Ha- 
che et martear. Quân — vièt, Sapeur, m, — y, Pa- 
ravent orné de peintures de haches, —dâu, Hache, f. 
Bà — dâu, Tromper, a. Kíp truyén dao =Â chánh 
hình, Commander aussitôt les couteaux et les haches 
pour l'exécution. 


H n PHÙ. (T), Insolent et grossier. =phàng, 
ad. Xn nói — phàng, Être insolent et grossier en 
société, en compagnie, lasociable par sa grossièreté 
et son insolence. = nói, id. Bánh = Frapper vio- 
lement. Bòn =, id. 


RW PHÙ. (=Phòng quanh sân lón nhà), Bâti- 
ments en avant de la salle principale autour de la 
cour d'une maison. 

ZS PHÙ. Hache, f. — vièt, Sceptre, m. 

W PHÜ.4. Titre honorifique pour désigner 
les personnes éminentes, Terme de respect en s'a- 
dressant à qqn. Appellatif gracieux pour un 
homme. Dài id. Monsieur! Mõ—, Ce monsieur! 

, —, Je, pron. Moi-même. 3. — Grand, vaste adj. 
Z diên, De vastes champs. 4. —, Commencement, 
m. Commencer, a. — tao thir sw, Au commence- 
ment de cette affaire. 5. —, Beaucoup,adv. Nom- 
breux,adj. Hành nhon— —, Les promeneurs sout 
très nombreux. 


A1 PHÚ. Aider,a. Hinh—tri, Le châtiment ai= 
de à gouverner. 


# n PHÜ.A.(—Phü),Couvrir,voiler,a.Mettre à 
l'abri, — che,Couvrir, a. Che —, — lp, id. Bao—, 
Envelopper,a. Couvrir de tous côtés (du ciel, de la 
puissance divine). = khäp, Couvrir de tous côtés, 
id. — vày, Entourer cerner englober investir, assié- 
ger bloquer a. Vày—,id. —vay thành lüy,Assiéger, 
bloquer une ville;Faire le siège d’une ville.—vaybit 


bùng,Entourer, investir complètement. Xäynghe có 
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ite Ò Qua— vay quan åi,binh gia dw ngàn, out à 
coup on apprend que les guerriers d'Ô Qua couvrent la 
[rontière,au nombre de plus de mille. 2.—phè (phl), 
Abondamment, richement,adv. Än măt— phê, Vi- 
vre d'une manière somptueuse. Mener un train de 
luxe, Com trà ün uông—phè, Faire bonne chère, 
Ne se priver de rien. Ân—phi, Se rassasier, r. — 
phe thira thâi, Abondance et superflu;Somptueuse- 
ment,fastueusement,ado. Nói — phang Mën cäng, 
Parler avec hauteur suffisance, insolence. 


RB PHÙ. (=Vô,Vü), Toucher,caresser, manier, 
consoler, a. —üy,Consoler,a. Faire des condoléan- 
ces.—kiëm,Tirer l'épée. —tuy, Pacifier,a. —an tir 
que, Pacifier les 4 pays limitrophes. —mičn, Ex- 
horter à. = dàn, Gouverner le peuple 


H} PHÙ. Frapper,caresser,toucher,consoler,a. 
Sóng— vào tàu ào ào, Le flot frappe le navire avec 
fracas. — tuân, Caresser, flatter, cajoler,a. — kim, 
Jouer de la guitare, —thü, Toucher la main.—hung, 
Caresser de la main. cô, Frapper légèrement du 
tombour.—tâm b&%t khôe,Le cœur ému et l'œil sec. 


Mif PHÜ. Baisser la tête. Se courber, r. Incli- 
ner, baisser,courber,æ. —phue, S'incliner devant. 
Se prosterner,r. = câi,Saillir,couvrir une femelle, 


ë PHÜ.Courbé, adj. Courber, incliner,@. — 
dâu(Cüi dâu), Baisser la tête; Courber le front. 


Er PHÙ. (Thüi,Uon), Pourri,adÿ. S'avarier;Se 
corrompre,r. Dâu—, Fromage de haricots, —nhue, 
Viande corrompue, — nho, Lettré sans valeur. = 
hinh, Châtrer un criminel, 


DI PHÙ. Endroit secret. Viscère,m. Lue—, Les 
six organes digestifs, à savoi ule bili- 
aire; Vi, estomac (grosse tubérosité); Tiu trwòng, 
intestin grèle;bai trwòng,gros intestin;Bàng quang, 
vessie; Tam tiôu trois régions,supérieure,moyenne ,in- 
férieure. Vhë--,Poumons,mpl.Raison,volonté,f/. 


Kf PHÙ. 4. Palais, m. Palais, hôtel de la pré- 
fecture, Cung => id. — tàng, id. = tròi, Palais im- 
périal. — vua, Palais du roi. —doŭn, id. Twéng-, 
Palais du ministre. Ministère, m. — dwèng, id, — 
ihò, Temple, m. Pagode, /. 2.—, Ville de second 
ordre. Préfecture, département et son territoire. 
Chef-lieu de préfecture. Tuân —, Gouverneur de 
préfecture. Préfet, m. Quan—, Préfet, m. Tri—, 
id. — li, Résidence, chef-lieu d'une préfecture de 
second ordre, — doän (án sát), Premier administra- 
teur de la capitale. — thùra-(Bò chânb), Deuxième 


adi rateur de la capitale. = viên, Les satellites 
du préfet, —trièu phong, Province royale. Ông =, 
Monsieur le préfet. Bà—, Madame la préfète. — 
hâu, Mandarin garde du sceau royal.Ngwòi ăn com 
båy—, Homme qui a du savoir-vivre.3, =, Assem- 
blée, /. = liéu, Aréopage, m. im —, Enfer, m. 
Thiên —, L'esprit céleste qui préside au firmament, 
Din =, Les esprits terrestres qui gouvernent la terre, 
A. Luc —, L'eau, lefeu, le bois, les métaux, la terre, 
les céréales, Thüy —, Neptune chinois, Tir—, Les 
quatre temps de l'année, Les quatre livres classiques: 
le Diée, le Tho, le Thi et le Xuân thu, 5.—, Tré- 


sor, m. Archives, /pl. Magasin public, Dépôt, m. 
Recueillir, déposer, a. 


44 PHÚ. (=Phó), 4. Donner, livrer, confier à 
(V. Phú). — cho, id. — minh, Se livrer, r. S'aban- 
donner entre les mains de; Se donner à, Giao — méi 
mioh, Donner à faire à lui seul, = thác, Con/ier, 
recommander quelque chose à qqn. = lai, Se dé- 
charger sur un autre. — giam, Jeter en prison, — 
bi tích, Administrer un Sacrement, — thân phåm, 
Conférer les ordres sacrés. = hôi, Renvoyer, a, => 
minh làm tôi, Se mettre entièrement au service de 
quelqu'un. Phân => Ordonner, a. ( V. Phân). 2, =, 
Souscrire, signer, a. — cho, Signer quelque chose 
(d'un fonctionnaire). — don, Signer une requête, 
— tir, éd, = vièe, Donner à qqn un travail à faire, 
—chüe, Recommande 


W) PHÚ. (—Ph6), En second. Lieutenant,m. 


(V. Phó). =@sir, Vice-ambassadeur; Second ambas- 
sadeur, = dò thông, Adjudant général, 


HE PHÜ.4.Tribut,m. (en argent ou en tissus), 
Service du au souverain. — thuê, Tribut. Xuïit =Â 
thuč nhi dwüng quân ir, Livrer le tribut pour l'en= 
tretien du roi. 2, —, Donner, a. Don de la 
du ciel, de la providence. — dir, Verser, 
graver dans (de, le cœur) comme Dieu a coutu- 
me de faire pour ses lumières,ses yrdces, ses don 
Tính —, Instinct, m. = tinh, ëd, 3. => Recueillir, 
rassembler, a. A. =, Faire, composer, écrire, a. 
(une œuvre littéraire). Tho —, Composition litté- 
raire. — lue, Bài =, id, — tác, Prosodie, f. 

SR PHÚ. 4. (Giàu), Riche, opulent, adj. Ri- 
chesse, /. -hüu, La royauté, — qui, Riche et no- 
ble. Richesses et honneurs. —quéi da nhon hoi, Qui 
est riche a beaucoup d'amis. Nguòi--thwong, Riche 
commerçant. — túc, Opmlent, adj. — già, id. Da, 
Très riche. = hô, Richard, m. Homme marquant, 
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puissant. — ông, id. — gia, id. _trwòng giá, Gros 
richard, Bai => Abondant, opulent,adj, Hào —,id. 
Cw = hào long, Riche et puissant, — hän, Opu- 
lent, abondant, riche, adj. Richesse, opulence, /. 
Nên =hâu, bure tài danh, S'oppuyer sur l'opulence 
de sa famille et le renom de son talent. Din uhi vò 
oán nan, — nhi vô kièu di, Être pauvre sans mur- 
murer, être riche sans orgueil, — w xuân thu, Enco- 
re bien jeune, (qui compte peu de printemps et 
d’automnes). Niên —, id. 2.—(Lo), Pourvoi 
Apprèter, a. 
nam. 


ff PHÚ. (= Phó), Précepteur, m. Transmet- 
tre, expliquer, a. Mettre sur, Approcher, a, — vu 
thiên, Atteindre le ciel, — häi, Ameuter, réunir la 
foule. Su => Précepteur des enfants du roi. — bièt 
(Tò giao kèo), Contrat, m. 


n. 
— yên, Phü-yên, Province de l'An- 


d PHÚ.4. Placer des troupes en embuscade. 
—binh,Embuscade,/.2.— (= Phúc), Renverser,a. 


WP PHU der, seconder,a.— 


(Giáp), ^ 
Aider, Aide, s 


nd, min outenir, main- 
r, a, =Â dure, id. — bùt, 
(son roi) fidèlement. o ca, Qui 
aide l'administration de I’ tenant du 
roi, Tú —, Conseillers du r 

—, Os malaires. 


(Cha con),Pè 
ho nên—tir hai dwòng 


parés l'un i l'autr 
nuôi), Père nour, 


er. — min sò sinh, Les propres 
parents. Ngüi = P 


adoptif. Nbac—, (Ông gia), 
e la femme). Thrgog—, Dieu, 
m, Trung—, Le souverain. Ha—, Le père. Nghi 
—,Le vrai père. Thân—,id. T6—,Les ancêtres; Les 
aïeux, Kë =, Beau-père; (second mari de la mère). 
Thân =, Père spirituel, Linh = id. Quân sw —, 
Roi Maitre,Père,m. 


Je PHU. (Bòn bà), Femme; Épouse,/.—ntr,— 
nhon,Une femme. Les femmes.—dao, Les devoirs de 
la femme. Phu quí =vinh Mari illustre et femme de 
grand crédit.Phu-(Vœ chông),Mari et femme. Tire 
=> Belle-fille,/. --nhon hirn trwòng thiêt, Les fem- 
mes ont (a langue longue.—nhon phuc w nhon, La 
femme est soumise au mari. Thät =, Femme avilie. 
Ly Femme répudiée. Qui—, Veuve,f. Swong-, 
Grande fille non mariée. — dung, Beauté féminine. 
Tenue, port, maintien des femmes, 


H PHU. 4. Ne pus rendre à qqn ce qu'on lui 
a emprunt, s faire pour qqn ce qu'on devr 
Manquer de envers qqn à qui on a des 
obligation: e, ingrat, sans cœur, Se ré- 
volter, a. Trahir, a. Assumer un devoir, une obli- 
gation, — phàng, Ingrat, insouciant, adj. Sans- 
cœur, m. (V. Phàng). Nüa khi dông (ô => phàng, 
Si quelque malencontreuse tempête vient encore 
fondre sur nous. — ngüi, Ingrat, adj, Manquer à 
gements. — do, Méconnaitre un bienfait. 
— công, — bac, id. — nghia càng, Être ingrat 
ébiteur, m. — ngôn, Manquer 
id. —kè trung trinh 
eux qui sont E et vertueux. — 
le,adj.—lòng, id. 2. =Â, Être a 
Manquer, n. Echouer, n. 
çu, trompé. 3. —, Être défait, vaincu, VI 
Battre et être battu. A, —, Être triste, chagrin, Bat 
vi => Ne point se chag 
Porter sur les épaules, sur le dos 
durer, a. Fardeau, m, Qu 
-, Porter sur les épaul 2 
ècher de tomber, M ir,a. Arrêt 
, Compter sur,s'appuyer sur, Dï tài 
der de son talent. —quéi, Comp! 
. 7. —, Abandonner, rejeter, mél 
le dos à. — tài sanh, Abandonner un homme 
savant et vertueux. — råy, Rejeter, Bät —, Ne point 
rejeter, n blottir contre. 


ff PHU. 4. Appeudice, supplément, m, Addi- 
tion, /. Ajouter, augmenter, a. S'ajouter, r. Ad- 
hérer, n. S'appuyer, r. Soumis, adj. Se donner à, 
s'associer à, s’adjoindre à. Adhérent à. Appuyé 
contre, sur. Mettre son appui, sa confiance en. 
Phân — thêm, Appendice, Supplément. 
thêm, di. — thêm, Supplément. Ajouter. 


Supporter, e 
„ Portefaix, m. Däi 
utenir, a. 


n 


Tiên 
— cüp, Supplément de solde. Rétribution, trai- 


tement supplémentaire. Tiên — phí, Supplément 
de dépenses, — vào, Aider, a. = dwüng, Entre- 
tenir quelqu'un, lui faire un traitement, une solde, 
— theo, Se joindre à qqn; S'attacher à (un pai 
— läy bàng, Ajouter quelques lignes. Bông — 
Energumène, m. — cân, Proche, adj. Approcher, 
a. Phë = Consanguin, parent,adj. — er, É 
ger; adj. —hre, Porter secours. —{ch, Profile 
= dô, Aider à soutenir, --süng, Aider à porter la 
e, 2. Hreng—tr, Cyperus rotondus. 


4 PHU. Mesure de six boisseaux, Marmite, f. 


SS PHU. (Phu tir), Aconitum vavigatum, 
(Plante médicinale), Dia--phiën (Bia hàng phién), 
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Tubercule de cette plante. Bia— tir, Chenopodium 
vulvaria des Atriplicées-Cyclolobées, Vulvaire, Ar- 
roche puante, (Antispasmodique). Bach—tir, Es 
d'Arum. 


sion du royaume, =quôc, id. — nghièp, id. =Â 
thù, Se venger, r. — sw, Rentrer dans son ancien 
cel emploi. Binh => Pacifié, adj. Rentré dans le 
calme, dans l'ordre, Khi => Reprendre ses travaux 
Fe les jours de deuil passés. Dinh ngày — mang lai 
H PHU. Contribuer aux funérailles en offrant kinh, Fizer le SE GE SE Se ren- 
des présents.— tro, id. dre compte de sa mission, — huòn, Revenir, n, Re- 
J PHŲ.1. (Gò), Tertre, monticule,m, Mrong || couvrer, a — 18, Remettre en honneur les règles 
—, Temples bouddhistes, 2.—,Beaucoup; Grand, || de l'étiquette, de l'urbanité. 
adj. 3. — chung, Sauterelle, /. 


#5 PHU. Lisière de la forèt, Bord du fleuve. 
Port, m. 


fi PHÚC 


-_mâu, Denken 


DR PHUC, 1. Habit, vêtement, m. Habiller,@, 

Y => Les vêtements, Habits, effets, mpl, Dé => Le 
costume barbare. Tang —,Habits de deuil, Sin dô 
thành =, Préparer des habits de deuil, — quân, ( V. 
Quân, 3). —ché, Porter le devil de ses parents 
À tang, 2. Nguon —, Bonnet, m, Tàn —, Vêtements 
— dire, Verte neufs. Bô sie —, /nsignes, mnl. Habits de céré- 
$ PHUC.(=Bire,T8t)Cüm xe),Rayon deroue. || monie. Tenue officielle. Mang—, Tenue d'ordon- 


S À 4 nance. Hiču — vira xong, Le deuil à peine termi- 
M PHÚC. 4. Renverser, détruire,a. Dièn —, 2, —, Se soumettre, r. Dompter, servir i 
Renverser, a. Phân —, Mettre sens dessus dessous; || à; Accoutumer, a, — tùng, Se EE 
Renverser, Détruire, anéantir,a. rh minh,Violer || obéir, a. Bát —, Soumettre, dompter, a. — theo, 
tous les serments, — thuyên tbät tài, Embarcation lat. Båu —, Se soumettre, r. Hàng => id. Tin =, 
tellement battue par les flots qu'il n'est plus possible || Se montrer fidèle — tùng tòa kính, Obéi 4 
de la gouverner. A a A AERO ca 0A pecter. Obéissant et respectueux. —sir, Entrepren- 
=e SSA L SE Ze Ko GH nployé aux E pu- 
ixaminer de eau. = ` ies. =Â Servir, a. Èi it ic 
tribunal inférieur dun tribunal supérieur,B.=;Scro-| 2- trhy dd Se faire au ET: 
ter, a.4,—,Couvrira. Thiên CL Sarees Par || Acclimaté, adj. Làm cho — thüy thô, Acclimater, 
le ciel et porté te = Ts Ge a. Dàn —,Le peuple est content, soumis, obéit. 
protéger, a.— ti, Protéger. 6. —bôn tir, Fraga servir, r. Prendre, a, — thuðc, Prendre une 
vesca, Fri commun. (Réfrigérant, diurétique). || potion, une médecine, — due, id, Un remède, 
Jí PHÚC. 4. (Bung), Ventre, m. L'abdomen, || Nhirt —, Une potion. 44. —, Convaincre, a. 

les entrailles, — thông, Mal de ventre. — trung, || fk PHUC.4 
Dans le ventre. 2. —, Intime, cher, adj. Tam — 
dich nhon, Être grand a . => Bien traiter. =Â 
ngä, Il me traite bien. 


ot res- 


+ S'bumilier, se prosterner, se sou- 
mettre, r. Phå => Se prosterner (par respect) 
xuðng, Se prosterner jusqu'à terre. Wim —, Rester 
étendu à terre, — bái, Se prosterner humblement, 
o à el —khät, Se prosterner humblement pour demander. 
PHUC. (Phúc), Derechef, De nouveau. Re- át, Se p u P + 
Ha revenir,n. Recouvrer, rétablir, réintégrer, | = Khiët, id. — tr, Serviteur, m. — vong, Deman- 

DRL À plusieurs reprises. — hugt (S6ng lai), | der humblement à Dieu, à ses supérieurs, =18i, Re- 
tee, te = hoat, = sanh, — sinh, id. Lë — | connaître sa faute, — tôi, id. 2. — Ni, Premier em- 
sinh, La fête de Pâques des chrétiens. Mùa — sinh, || pereur de la Chine. (V. Hi). 3.—, Cacher,a, —binh, 
Lo temps pascal. Tuân H — sinh, La semaine de | Embuscade, /. Troupes en embuscade, embusquées. 
Pâques.—hôn, Rappeler, évoquer une âme (superst). || Mai => Embüches,/p/. 4,—, Soumettre, dompter,a, 
—thành, Reprendre la ville. — giá, Se remarier, || — duc, Réprimer ses appétits, 5. Tam =>, Les trente 
7. (d'une femme). —urée, Être réintégré, Khai —, | jours de la Canicule, divisés en trois décades, Sa =, 
Water dans ses fonctions. — ho — tèn, Repren- || La première décade de la canicule. Trung —, La 
Are son nom, — mang, Rendre compte de sa mis- || deuxième décade id. Mat —, La troisième décade id. 
sion. Nay cho — chirc làm quan Bông Thành, PHUC. (Cái giò tên), Carquois,m, Thi—,id. 
Nous bri rendons ses dignités, et le créons gouver=- DIR PHUC: (CaUglS tan); Parrot 2 


neur de Dông Thành, — bang, Rentrer en posses-|| $ PHUC. (Ví xe), Essieu, m, 
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Æ PHUC. 1. (Áo cáp), Habit doublé 
(Doi), Double, adj. — dao, Double voie autour des 
remparts. — bich, Double mur d'enceinte; Double 
rempart. Tràng => Habit de dessous. Y —, Vête- 
ments, habits, effets, mpl. 


#ë PHUC. 


7K PHUC. Thó--linh, Smilax sinensis, Salse- 
pareille de Chine, appelé aussi Squine, /. (Racine 
sudorifique, dépurative et diurétique). Bach — linh, 
Squine blanche employéecontre la syphilis, -—thån, 
Nom d'une certaine ch = linh, Squine 
rouge. 


VZ n PHUL. Làm = pha, Dissiper, anéantir,a, 
Faire cesser (des factions, des cabales). Pha 
(V. Pha). Cho ngwòi thúc dây, iy löi — pha, 
veiller tout le monde, et parler de manière à détour- 
ner les soupçons, Dën lòng chác da ché —, D'une 
énergie et d'une constance indomptables. — pha già 
dite, Distrait et faire semblant de ne pas entendre. 
Phanh —, Prodiguer, dissiper, a, Avec prodige 
Faire connaitre, Découvrir, a. 


NI n PHÜL. [Hôt}, Secouer, repousser, a. (de 
la main).—bui, Épousseter,a. Secouer la poussière 
de,..— rác,id. —on, Ne point reconnaitre un bien- 
fait, un service rendu. — rày, Secouer, rejeter, a. 
Nó— di, II ne tient pas compte (des recommanda- 
tions). 


BL n PHÜI. Mira =>, Pluie fine, Pluviner,n. 


WÉI n PHUN. (—Phun), Souffler de l'eau de la 
bouche en forme de gouttelettes de pluie, Exhaler, 
vomir, cracher, a. Lancer de la bave, (serpent). 
— ra, id. = phi phi, ü phè, ëd. — 
huong, Ezhaler, répandre une bonne odeur, Tài 
— châu, Talent qui crache des perles. (Se dit d'un 
littérateur distingué). = mùi nông näe, Répandre 
une odeur pénétrante, caustique. Nhå ngoc= châu, 
Paroles qui tombent des lèvres comme un torrent 
de perles. Mà song — xuðng, La rosée tombe, 
Rán — phèo phèo, Le serpent lance sa bave. Dánh 
—, Éternuer, n. Bánh--máu ra, Éternuer à faire 
jaillir le sang. — iira ra, Vomir du feu, Bát — ra, 
La terre vomit de ses entrailles. = nude lên, 
Souffler en l'air de l’eau de la bouche en gouttelettes 
de pluie. 


WÏ PHUN. (= Phân), 4. Souffler de l’eau de 
la bouche en forme de gouttelettes de pluié, Ex- 


Phúc, 5.), Couvrir, protéger, a. 


ES 


haler, a. —- sí, Éternuer, n. — xuät, Lancer, ex. 


haler, a.— breng, Exhaler une odeur, un parfum 
(fleurs). 2. Moc— —, Pousser, grandir, n. (arbre). 
Lún — —, id. Mwa — — Pluviner, n, Mwa lún 

—, id. 

JÄ n PHUNG. 1. Lèpre,/. ( V. Phong,2). = 
hài, Bon—,id. — cùi lé l6i, Lépre grecque, — héi 
hôi hám,ëd, Ngwòi-cài 1& lói, Un lépreux, Mie tât 
—, Lépreux,adj, Nhà thwong nuôi ngwòi Wi =, 
Léproserie,f. 

Jë PHUNG. =@ba(=Phong ba) 


—liru (=Phong lwa), (V. l'hong,1). 
3A n PHUNG. —pha(T),Dissiper,prodiguer,a. 
SÉ PHÜNG. (= Phùng) (May),Coudre, 4, Tài 

hg may), Tailleur, m. 


XÉ PHÜNG. (Güp),Rencontrer, a. Twong — 
Se contrer Tào =; Rencontrer, a. Hanh— 
Avoir la chance de rencontrer. May thay gidi cãu 
trong — ! Quel bonheur de se rencontrer ! 


ZE PHÜNG. (Mui), T 
3⁄4 n PHÙ gonfler, r. 


— lên, id, — má, Enfler les jou 
gonf 


RE PHÜN 


/. 2 =, Fen! 


,(V.Phong,1t). 


l'enture de navire. 


+ (Voile). = ra, id. 
— mang, Ouïes 


A (Phüog{Dwèng may),Couture, 
,/. (Lô në). 


3⁄4 n PHÜNG. Percé, troué,adj. -13,id. Dam 
13, Transpercer,a. Giùi—, Perforer,a, Nói không 

al résoudre une question, Parler pour n'aboutir 
à rien. 

Pi PHÜNG.( ésenter avec 
Taar alus ma EE 
ble couverte de présents ou de mets. —phò,Soutenir, 


PA PHÜNG. 4. Lire à voix haute. Chanter la 
lecture.—tung,Lire,a, 2.—, Faire des observations 
respectueuses (aux supérieurs), Repres 
mander,a. Flageller les vices. —g 

„id. —thir, Reprendre, Se 3. 
— (Cách nói bóng), Métaphore,allégorie,/. 


RH PHÚNG. Contribuer aux dépenses des fu- 
nérailles. Bô diču—,Cadeaux funèbres. =dáím ma, 
Offrir des cadeaux aux funérailles, Biču—,—vičng, 
id. 


Æ PHUNG. 1. (= Phurgng),Phénix,m. Aigle 
fabuleux et de bon augure. —hoàng, Deux oiseaux 
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fabuleux, le mâle se nomme Phung et la femelle 
Hoàng, (V. Hoàng). Phung et Hoàng sont pris pour 
symbole de l'union conjugale, Loan —, (V. Loan), 
Cira lâu ngü —, Le palais des cinq Phung. = cha 
Loan chung, Se dit d'une personne vivant dans le 
désordre. — Loan chung cha, Vivre en commun. 
(très souvent pris en mauvais sens). — Loan chëch 
cánh, Se dit d'une personne dans le veuvage. Khô 
lân châ = Mets recherchés, Chén con —, Vase en 
terre sur lequel se trouve peinte l'image du Phung. 
Sert de mesure pour les liquides et les grains. Buôn 
=, Voile du grand perroquet. 2. Hoa —, Fleur de 
paon. (V. Hoa). 


NG. (= Phirgng), Observer, a. Obéi 
ervir, a. Recevoir des ordres avec respect; Of- 
espect à un supérieur; Honorer, respec- 
re hommage; Rendre hommage. — chi, 
voir les ordres de l'empereur, — chi thi hành, 
Exécuter les ordres supérieurs. = linh, Observer 
un ordre. — mang, id. — Mën, Offrir aux dieux. 
— bái, Rendre ses devoirs. — thò, Rendre le culte 
aux ancêtres, Recevoir où offr deux mains 
ectueusement. Thäy trong thy — môt sàng, 
Apercevoir dans l'intérieur un autel consacré au cul- 
te des ancêtres, — sw, Obéir, hira, id. Khàm—, 
Exécuter, a, (un ordre, un mandat). , Député, 


giü), Prendre congé; Dire adieu. —trât, Recevoir 
l'ordre du préfet. = üy, Recevoir l'ordre du supé- 
rieur. (Mandarin inférieur), —trà, Offrir du th 
quôc tóng quan, Noble du treizième degr 
te dat phu, Titre des mandarins du dirième de- 
gré. — chánh dai phu. Titre des mandarins du 
neuvième degré, — sw, Servir, a. — thira, Flatter, 
aduler, a. — xirng, Flagorner, a. — nhon linh, 
Respect humain. Acception de personnes. — quyén, 
Donner une poignée de main. Salut, m. — té, Of- 
frir un sacrifice. Bai—, Nom d’une carte à jouer, 
NN PHUÔNG. (= Phong, 3.), Pli, m. Tich =Â 
gia tài Confisquer,saisirdesbiens.Tièn—,( V.Tièn). 
Z n PHÜP. Frapper du bout(d’unebaguette). 
Bánh — —, Frapper légèrement. Tapoter sur. — 
dit, Bêcher légèrement. 
PZ n PHUP. 4. (Dui, Bup), Bruit sourd. Pouf. 
2. =, Entrer, n. S'adapter, r. Lot —, id. Bien en- 
trer. S'ajuster, r. Bánh — vào, Ajuster, adapter. 
Z% n PHÜT. 1. [H6t], Moment, m. 


nute,/. Ins- 


tant, m. Subitement, adv, Soudain, adv, — chôe, 
Soudain; Tout à coup; Aussitôt, ado. Giây —, Mo- 
ment, instant, m. Seconde, f. Mô —, id. — Ur, 
Voir soudain, aussitôt. Mä —, Un moment, un ins- 
tant, — dâu, En un instant; Tout à coup; Soudain, 
— dau thuyên dä dën dâu åi quan, En un instant 
l'embarcation avait atteint l'entrée du défilé de la 
frontière, —sa nèo ngwrye lâm dàng xudi, Se trom- 
per tout à coup de chemin, 2, Dåp —phät, Frapper 
légèrement. 


NB n PHÜ*C. — —, parfum pénétrant, Thom 
— —, Très odorant; Très parfumé, Thom p woog 
=, id. 


Wu PH 


Au lever du soleil; S 
— sáng, id. Mat dé Le visage (empourpré) 
í de colère, Tire giän —gan, Le cœur bouil- 
Thám mät—gan, Le visage enflam- 

mé et le cœur bouillonnant de colère. 


— dây, Surgir, m. — = mài 
thom, Très parfumé, très odorant, Thom =, êd, 
— tung (Bag tung, Mirog twng), Au petit jour; 
De grand matin; A l'aube; Au premières lueurs du 
jour, — dòng, — sáng, il. 


Má DUU OC, (=Phüc). 4. Bonheur, m. F 

[= thièn, id. — Sm, Grand bonheur, —thât, 
Le vrai bonheur, Ai biên lành &y là — that, Bien- 
heureux ceux qui sont doux, bons, Tám môi—thât, 
Les huit béatitud dòi, Béatitude éternelle. 
Bonheur éternel. — e, Bonheur et dignités rétri- 
buées; Càd. Bonheur complet, parfait, Thwbng —, 
Récompeuser qqn. Hwëng—, Être heureux, Jouir 
du bonheur, — khiêm, Combler des biens les petits, 
les humbles. — sau, Le bonheur futur, — hira, Su- 
rabondance de biens, de bonheur. =khánh, Félici 
Bonheur. — tuy, — thói, — tròng, id. 
Mông =; Grand bonheur. Viah —, Bonheur éter- 
nel. Bá —, Mille prospérités, Sao —, Étoile propice, 
qui porte bonheur. Bonne étoile, X&u —, — bac, 
Malechance, /. Guignon, m. Tôt—, Fortuné, heu- 
reux, adj. Có môt anh t6t— di thi vê làm quan, 
L'un d'eux fut heureux à son examen, et, à son re- 
tour, fut reçu mandarin. Câu —, Soubaiter mille 
prospérités. — phân, Fortune, /. Chire —, Bénir,a, 
Doan —, Chance, fortune,f. Bonne fortune. Vô doan 
vin —, Infortuné, malheureux, adj, —a, Bonheur 
ineffable, indicible bonheur, Có — lą, Bienheu- 
reux, adj. Être béni. Có—lą hoa moi nü, Être bénie 


entre toutes les femmes, Có => Heureux, adj, Être 
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heureux. Fortuné, adj. Nhüng k&....thi là có =, 
Bienheureux ceux qui.... Làm — cho ai, Faire du 
bien à qqn, lui rendre service, le rendre heureuc. 
Làm --, Confesser, a, (au tribunal de la Pénitence). 
= âm, L'Évangile. Heureuse; bonne nouvelle, 
Xuëng —, Accorder un bienfait, un pardon; (de Dieu, 
d'un supérieur), — nhò tuyët bach bäng ngàn ra 
di, Par bonheur nous avons eu la fonte des neiges 
et des glaces. Bá bá (van van) —, Souhaiter mille 
prospérités, —cho tôi là dwòng nào! Quel bonheur 
pour moi! May => (V. May). Bèu loi van =, bên loi 
hàn huyên, D'un cóté mille souhaits de prospérité, 
de l'autre mille civilités, Kì —, Jour heureux, auquel 
les habitants d'un village se réunissent pour fes- 
toyer, et traiter des affaires publiques, 2. — Ver- 
tu, f. Bien, m. Bonne action, bonne œuvre. Làm -, 
Faire des œuvres pies, de bonnes œuvres. Làm 
phân làm =, id, —dire, Vertu,f. Vige — dire, Acte 
de vertu, Bonne œuvre. Exercices spirituels, Bàng-Â 
dire, Chemin de la vertu. Hàng ngày hâag lo viêc 
lành — dée, Ne point laisser passer un jour sans 
faire une bonne œuvre, 


M} PHU'Q'C. (Trói), Lier, garrotter, enchat- 
ner, a. — thù, Attacher les mains. Menotter, a. Bán 
=> Attacher à un pieu, un poteau. Tho=, Se lais 
garrotter. = nhi sát chi, Après l'avoir lié, décap 
tez-le, 


Rn PHU*ON. 4. Con chim—, Rhopodites tris- 
tis, Pic à longue queue, bec vert pomme, et au cri 
mélancolique, Con chim —rirng, Rhopodites diardi, 
Pic beaucoup plus petit et plus rare que le précé- 
dent, 2. Cá => Nom de poisson. 3.—, Pavillon, 
drapeau ou banderole des pagodes, des maisons com- 
munes, Cò => id. DÄI =, id. Còt —, Mât de pavil- 
lon. 4. Sao—,Comète,/. 5. Rin—,Serpent très ve- 
nimeux. Dâu —, Tête de papier en usage dans le 
culte bouddhique. 


H PHUONG. 4. Région, contrée, /. l'ays,m. 
Plage, /. Lieu,m. Point cardinal du globe. Côté,m 
Ti —,Bôn—, Quatre régions. Le monde. Les quatre 
points cardinaux. L'univers. —Bâe,Le Nord. Les pays 
duNord.—Nam, Le Midi;Le Sud; Les régions du Sud. 
- Bông, L'Est, L’Orient ou L’Asie;Région de l’Est.— 
Tay, L'Occident, Le Couchant;Les pays occidentaux. 
L'Europe.— hwéog, Région; Situation, direction, 
orientation, /. — tròi, Sous le ciel. Dën — phâng 
läng, Tout le pays est en paix. Tråy di — xa, Par- 
tir pour des rives lointaines. Trach biên vo—,Choisir 
des sages dans tous les pays. Nhiéu— nhiêu ngå, 


De tous côtés; Partout, adv. (V. N. 2). Moi—, Par- 


tout, adv. Bia =, Lieu, pays, terrain, endroit, m. 
Région. Bá =, Mille pays. Partout, Di — nào ? De 
quel côté nous dirigeons-nous ? Tir hai = cüng 
hung —, Voir les deux côtés également mauvais 
(pour la situation d'un tombeau). Trwée dä h 
phâo rë, Tout d'abord c'étaient deux pays (distincts) 
séparés, = thôn, Cœur, m. =Â dièn, Étendue, sur- 
face, /. (V. N. 3). Nghi minh — din qu6c gia, 
Réfléchir à part soi sur l'étendue du pays, 2 — 
Bienfaisance, /. Dai—,Généreux, libéral,adj.3.—, 
Moyen, motif, m. Raison, f. Ressource, /. Expé- 
dient, m. —pháp,id. _thë,id. Cùng —, À bout de 
moyens, de ressources. Hét —, id. Nhiêu — nhiêu 
ngå, De bien de manières. (V. N. 4). — hät ning, 
Impossible,adi, —thuð eine, /. Remède, m. 
Bát trân tân =, Les huit nouveaux moyens de com- 
battre les maladies. (Titre d'ouvrage). —ngoni. Re- 
mède externe. — due, Recette, ordonnance de 
médecin, — linh duge, Remède efficace. — gia, 
Médecin,m. — phů, Procureur; Administrateur,m. 
Kiëm => Chercher un moyen. = luge, Stratag 
me, expédient, m. Ruse, /. — trugng, Pagode 
Bouddha. Bonzerie, /. — tiên, Occasion favorable; 
Bonne occasion, Thân —, Remède efficace, Không 
có —bé lai dëng, H n'y a pas moyen de le réparer. 
Lo cüng có —, Il y a aussi moyen d'aviser, — lgi, 
Profitable, avantageux adj.—vièn, Parfait, adj. A, 
—, Carré, m. Rectangulaire, adj. Rectangle, m. 
— tre, Angle droit, Nhirt—, Un carré. = thiên 
dô, Cadran, quart de cerchi ich (Chiéu vuông), 
Natte carrée, — dén, Carré, adj d N. 4). Khai 

ên, Extraire la racine carrée.— lâp, Cube, m, 
Khai — lâp, Extraire la racine cubique. Win 
(Binh giô), Crachoir,m. 
À plus forte raison, TL =, 
comparaison, f. Ti —nhon, Comparer les hommes 
entre eux. G. Alors, adv. À l'instant même. — 
thi,id. — tài, À l'instant, '7. =, Convenable, com- 
mode, adj. — tiên;id. 


A PHU'O'NG. (Ngän), Obstacle, dommage, 
inconvénient, danger, m. Empêcher, nuire, a, = 
tr, Empêcher, nuire,a, — ng: ,Empêchement,m, 
B&t--; Rien n'empêche; ll n'y a point d'empèche- 
ment, d'obstacle. Vo—,id. 

C PHUONG. 1. —, Coffre, panier, m. 2, =Â 
(Vuông), Mesure d'un Dâu boisseau. Mesure de ca- 
pacité, appelée aussi Lwgng et Gia, mais dont la 
contenance varie de province à province, 


$h PHU'ONG. Lier, a. Serrer avec nn lien, 


Chäng — tôi E, Compter le péché pour rien, 


| PHU'Ô'NG 
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$ PHU'ONG. 4. Odoriférant, beau; Vertu- 
eux, adj, — phi, Beau, florissant, exubérant, gras, 
adj. —phi dep dë, Beau et agréable. — —, Parfum, 
m. Odeur suave, Phàn—, Parfum des fleurs qui em- 
baume l'air. Bonne odeur des vertus. —danh, Gloire, 
renommée, célébrité, f, —tmrùng, Déjà adulte 
twgng, D'une belle taille; de haute stature. 2. 
hwøong, Iris odorante. 


PH PHU'O'NG. Mö), Graisse, /. Gras,adj. 
HB PHUONG 


bérer,n. Interrogi 


MA PHUONG. (= Phwòng), Offeir un sacri- 


fice aux esprits des quatre parties du monde, 


Hj PHU'Ò'NG.4. Association, société, bande, 
clique, coterie, /. Clan, hameau, quartier, m. Bou- 
tique, rue, /. Numéral. — phe, =@mac, — ban, id. 
Gens amis, du même métie pain, camarade, m. 
=> bon, id. — ró,Pècheur au carrelet.—räy, 
qui défrichent. Quân —, Mendiant de profes 
Là =Â ngu gia, C'est un pêcheur, — thi, Candidats 
aux examens, — ta, Notre société, Nous, pron, — 
bën xwa, L'ancien port. — trung, Chef du ha- 
meau, du quartier, Bài -—,Are de triomphe. 2. — 
Magasin, Étalage,m. Boutique, fabrique, manufac- 
ture,f. Phô—, Bazar, m. Xn tho —, Imprimerie, /. 
Tác--, Atelier,m. Fabrique, usine,/. 


Th PHUONG. (= Phuong), Sacrifice aux es- 
prits des quatre régions du ciel, 


#5 PHU'ONG. 1. —phät, Ressembler,n.En- 
trevoir,a. Semblable, adj. Avoir l'apparence 
Paraitre, sembler, a. Nghe =Â phát, Entendre dire. 
2. — hoàng, Troublé par la peur. — dwong, Tuer 
le temps. Rôder par-ci par-là. 


$ji PHUONG. 4.(=Phwong),Kéochi), Filer, 
a. Tordre ensemble plusieurs brins ou fils. = 
tuiën,id, — tir, Tordre du fil,—thùy, Quenouille,/. 


wóng), (Bàn luân), Déli- 
examiner,a. 


on. 


-xa,--luân, Rouet, m. 2, —xa nem, Turbot,m. 
(poisson).3.— (=Phwong), Lier, garrotter, a. 


455 PHUONG, (—Phrëng,2.).—hoùng,ln- 
quiet, troublé, agité, tremblant, adj. Courir çà et 
là. Aller et venir. Indécis, perplexe, adj. Hésiter,n. 
—direng, Indécis, perplexe, adj. Courir çà et là, 


4A n PHUONG. — phât, Vent léger, 
ment agité par le vent; q 
table, adj. Flotter au vent, 


d PHU'Ô'NG.( 


ère- 
'emue sans cesse, lns- 


—Phông, Phwong),Délibérer, 
chercher, a, S'enquérir de, 
nghi, Délibérer, ». Consul- 
de.—câu, id.Demander,a. 
Tuong —, S'informer avec soin; Prendre des in- 
formations minutieuses; Interroger quelqu'un avec 
soin. —vän,lnterroger, a. 


PH n PHUONG. (T), Excavation, cavité, /. 


Cái—, id, 


n.Interroger,consultei 


Phung), V. ce mot, — tir, 
ò, Thò =, id, — dwëng, 
hành, Suivre 
„ le remplir, — lènh, — mang, 


(V. Phung). — dwüng cha me, ü 
un ordre, l'exécut 
=> thira,id, 


JA PHU'O'NG.(—Phung),Aigle fabuleux,Phé 
nix, m. = hoàng, id. (V. Phung). Hóa —, Deveni 
aigle. 


Hin PHÛT. 4. Plumer, a. — lông, id. 
Légèrement, vite, adv. Buông —, Abandonner,lá- 
cher tout à coup. An —di,Manger très-vite. Làm 
Se presser, r. Faire en un clin d'œil, à la hâte, Se 
hâter, r. Bánh =>; Frapper légèrement. 4 
Couper,abattre,a.— ngon,Couper la cime, 


, 
lêter,a . 


$< PHÙ'U. 4. Assembler,rassembler,aceum 
ler, a. 2.—, Üter,a.—da ích quå,Ôler à ceux d 
ont beaucoup en faveur de ceu x qui ont peu, 


QUÂ | 


3% n QUA. (Quá) [Du], Passer,a, n. Surpasser, 
a, Par manière d'acquit; Négligemment, légère- 
ment, adv, En passant. —lai, Passer et repasser;Al- 
ler et venir, Lån "dën ; lai xuân =, Petit à petit 
hiver fait place au printemps. = nga, Vasser à 
cheval. —xe, Passer en voiture. —b,Passer à pied. 
Di, Passer;Passer devant; Traverser,n. a. —sông, 
Passer,traverser le fleuve. Châng —so thë gian 
ert, Craindre les railleries du monde. p ngwoi 
Hang Vô--miên Ô Giang, Aider Aang Vó à passer 
au pays de Ô Giang. —bèa Thü thiêm, Passer à 
Thù thiêm. Ong—buém lai biët bao nhiêu lân! 
Que de fois l'on voit passer l'abeille, venir vers soi le 
papillon. Long trâu sang—sông, Faire traverser le 
fleuve à un buffle.Sang—,En passant;Passer,traver- 
ser, a. —lë, Enfreindre les lois. Day—, Donner des 
instructions, quelques avi —, Dire en passant, 
Châng—là, Si ce n’est pour; Pour le seul motif de; 
I s'agit de, Châng — D viéctrién dinh, S'il ne 
s'agissait pas d'une affaire d'État. Trài —môt cuòc 
bê dâu, En parcourant passer par une alternance 
de mer et de mürier; Càd. Parcourir dans la vie 
l'espace d’une génération, Coi—,Regarder en pas- 
sant; Jeter un coup d'œil, —khôï, Échapper d;Pas- 
ser outre, au delà de; Dépasser,a. n. Làm cho--lân, 
Faire par manière d’acquit. Khôn khó — lgi thånh 
thoi, Passer de la gêne à l'aisance. Làm — budi, 
Faire pour passer (tuer) le temps, à la légère. Lam 
— ngày, id. Cùng nhu cira só weu —, Rapide 
comme le passage d'un cheval devant une fenêtre. 
(D'un instant, d'un moment). — dòi, Passer de vie 
à trépas. Décéder, mourir, n. mät, Passer, 


disparaître, n. —dàng, Traverser le chemin, la 
route. Vira may găp khách = dàng, Rencontrer 
justement un étranger qui traverse la route. Dü 
chùng xuân —, C'était leterme où le printemps 


passe, Le printemps avait passé. — quit (T), 
Légèrement, ado. Par manière d'acquit, — lân 
doan beet, id. — thì => thë, Tandis que le temps 
passe, —ngày —tháng, Passer (tuer) le temps. 
thì, Temps écoulé,passé. Bi—réi, C’est fini, c’est 
passé, Châng—, Seulement, simplement, unique- 
ment,ado. Châog—lèm phwóe cho chàng, S'agis 
uniquement pour te rendre service, 


X n QUA. Nous; Moi, pron.—bau, Moi et toi. 
Bâu di véi —, Viens avec moi. Méi => Nous, Các 
giông — tr dung, Tous les objets dont je me sers 
personnellement. 


X QUA. Lance, pique, hallebarde, /. Javelot, 

m. Can—Le bouclier et la lance. Armes de guerre, 

an—, id. Huy—, Brandir les armes, Partir en 
guerre, Tài--giáp, Talents militaires, 


JR QUA. Nom générique des Melons, Courges, 
citrouilles. Kiêm - Melon doux, savoureux. Hoàng: 
--, Citrouille commune. Vuong —, id. Tåy 
Pastèque, f. ou Melon d'eau, Ké —,( V. khô). Moe 
—, Mala cydonia, Coings, mpl. Cày —, Trichosan- 
thes pilosa des Cucurbitacées, Trichosanthe, m. 


PR QUA. 3. — (Bánh), Frapper, a. 2.— 


Conduire, a. 


$ QUA. (Bánh), Frapper, a. 
$ QUA. Poële, m. Marmite, /. 
3A QUA. (= Quá), Omettre, a. Passer à côté, 


n QUÀ. 4. Cadeau, m. Friandises, /pl. 2, 
—, Étendre, a. 


JR n QUÀ. Quày —, Promptement, ado. 


(Déc) 


QUÁ 


Y QUÁ. (Trái cày), Fruit comestible. Hoa 
—, id. = cháp, Se dit de deux fruits unis ensem- 
ble à n'en faire qu'un. Cây — na, (T) Chérimollier, 
m, des Anonacées (Fruit), 


D QUÅ. 4. =, Courageux, fort, adj. = 
càm, Courageux, vaillant, adj. 2. = ( Thât ), 
Vrai, certain, adj. Certainement, adv. = nhièn, 
Sürement, certainement, adv. En vérité. — hân, 
Vrai, sûr, certain, véridique, adj. En vérité. 11; 
— thât, ^ châc, id. — doán, Jugement sûr. Âu 
dành--kiép nhon duyên, Ainsi le veut l'immunble 
destinée. = có nhw vây, C'est parfaitement vrai. 
Ilen est certainement ainsi.—né có phép nhw vây al 
Certainement qu'il peut agir ainsi! = quyët, Alfir- 
mer, a. — bgm, Vrai fripon, vrai filou. — gian, 
id. — tang, Pièce à conviction. Trèi kia — báo 
mäy hôi, Que de fois le Ciel exerce ses vengeances! 


E QUÅ. Seul, veuve, rare, adj. Peu, adv. — 
quan, (Le roi parlant de lui). Moi, pron. = nhon, 
id. = phu (Góa), Veuve,/. Quan —, Veuf, veuve, 
m. Cò —, Orphelin, adj. = thè, Moi, femme indi- 
gne, Da nhon Mën =, Le plus entraine le moins, 
Dung =Â dich chúng, Se servir d'un petit nombre 
pour lutter contre une multitude, Càd. Se servir de 
faibles moyens pour combattre des puissances, 


IE QUÂ.1.(G6ôi), Envelopper,enrouler, empa- 
queter, a. Paquet, m. Envelopper de bandelettes. 
Bao —, Enveloppe, /. 2. —, Englober, a. Engager 
de force. 


#RnQUÀ. 4. Cái =, Boite, /. — hop, id. — 
coi, Bolte à compartiments. Oh =Â during, Buf- 
fet, m. 2. Cá —, Nom de poisson, 


À QUA. Extraire avec les mains. 


3 QUÁ. 4. (= Qua), Excéder, a. Passer au 
delà; Surpasser, dépasser, a. Devancer, outre- 
passer, a. Au delà; Excessivement, ado. Extrème- 
ment,ado, Au delà de toute expression, Superlatif. 
= xinh, =ngô, Magnifique au delà de toute expres- 
sion. Excessivement joli, beau. Ngô —-, Très joli; 
Comme c'est beau! — dò, Outre mesure, — mure, 
id, — thwong, Aimer tendrement. Être mü d'une 
grande pitié pour. — sire, Au-dessus, au delà des 
forces; Fortement, vigoureusement, excessivement, 
ado. Sans borne, = chùng, Fort, excessivement, 
ado, Cest fort, C'est exce: — dät, = chirng, 
— bọ, id. — lë, Plus que de raison. — hâu, 
Abondamment, surabondamment, adv, — lám, À 
Pexcès, infiniment, adv, — quát, — thói, id. — 
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m&u, Exressivement, adv. Outre mesure. — hon, 
Bien plus, bien davantage. — nira là, Plus que. 
Triêu quan — nira, Plus de la moitié des fonction- 
naires, Khi  giân, Accès de colère; Moment de 
furieuse colère. Tudi cha rày dä — (rm, L'âge du 
père aujourd'hui dépasse la centaine. Wë là muôn — 
quan thi phâi nap tiên mâi lô, Pour franchir le 
défilé il faudra payer les droits. — chén, Boire ou- 
tre mesure, comme un trou, —khir, Quitter la vie; 
Passer de vie à trépas; Trépasser, n. Décéder, mou- 
rir, n. — giang, Prendre passage sur un bateau, 
Voyager sur mer, sur un fleuve. Passager, m. 
n — giang, Prix du passage. =Â hì bgm, 
ngulier, saugrenu au possible, — ki, Au delà 
du terme fixé; Passé le terme fixé; Arriéré, adj. 
En retard, = thì, Au delà du temps; Après l'épo- 
que. Bâ — thì hanh lý toi, Le temps des abricotiers 
et des poiriers en fleurs n'est plus; Càd. Le temps de 
la jeunesse et des plaisirs est passé depuis long- 
temps. = phép, Sans mesure. — khôi, Dépasser, 
a. Bürng làm cho —, Ne dépassez pas les bornes. 
Agissez modérément, Soyez raisonnable. Chwóng 

„À rebours du bon sens,—bän, Plus de la moi 
Héo =, Très-peu. Ít—,id. Làm cho—, Excéder, a. 
— vüng, Mourir, n, = khir vi lai, Le passé et Pa- 
venir, Thdy dën — khir thi ët düng sır vi lai, En 
considérant le passé on peut prévoir l'avenir. Cái 
thâng nó là = khi, C'est un individu dégoûtant 
et dans ses actes et dans sa conduite. — da, Exces- 
sivement, adv, Bât —, Pas plus que; Médiocrement, 
adv. Sans excès. Cüng liéu bô — xuân xanh môt 
dòi, De plus s'exposer à laisser passer le printemps 
de la vie sans en jouir, — lue Din, Au delà de la 
s taine. Mon may —, Regardant, chiche, mi- 
nutieux, haricoteur, pingre, m. Hoi hgt —, Libéral 
à l'excès. 2. —, Faute, f. Déift, m. Lõi = Excès, 
délit, m. Chi => S'amender, se corriger, r. Nhon 
bät tri ki—, On ne connait point ses propres fautes 


Bän QUA. 1. Con—, Corvus Levaillanti, Cor- 
vus insolens et macrorhynchia, Corbeau, m. Cor= 
neille noire. Chim —, Con — —, id.Lanh mát nhw 

Avoir les yeux perçants du corbeau.Ben nhw—, 
Noir comme un corbea noir. = khoang, 
Corbeau au cou blanc.= —,Croassement, m. Kén 
=_>--,Croasser ,corailler n. — rla,Le corbeau don- 
ne des coups de be mé,id. 2. Con—,Crochet, ` 
m. (pour aviron). 3. , Bryonia cocincinen- 
sis des Cucurbitacées, Bryonie ,f. 4.Mua-- Acheter 
un objet aussitôt vu. GI mò bát —, Faire parler 
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QUAI 


quelqu'un d'une affaire dont on feint d'être au cou- 
rant, Tirer les vers du nez à qqn. 


ug n QUAC.1 thác, Parler avec hau- 
teur, suffisance, 2. — (T), Chant de la poule. Kèu 
quang—,La poule chante, Crier comme une poule 
(à tue-tête). — —, id. 

HE QUAC. (= Curoc), Saisir avec les griffes; 
Prendre par ruse. — thà,S'enrichir par n'importe 
quels moyens. Dam — vèo, Se jeter sur, Attaquer 
sans en avoir reçu l’ordre ou sans réflexion. Dâm 
— dàm xiên, id. 


M n QUACH. 4. Tête, /. (des animaux). Tête 
coupée.Chăt—,Couper la tête.Chém—, Décapiter,a. 
Trancher la tête. 2, —, Rapidement, lestement, 
adv. Bò => Rejeter brutalement. Bò — di, ëd. Nó 
váv di bán--di Iy tiên ão, Il emporte(sa chaudière) 
sur son épaule, et s'en va aussitôt la vendre, afin 
d'avoir quelque argent pour vivre.Àn — di, Manger 

Ho =>; Nom d'une famille. A. — løn diêu, 
Renanthera coccineu, Renaathère écarlate des Or- 
chidées, 


EI QUACH. 4. Cereueil extérieur (qui renfer 
me le Quan, cercueil intérieur ou petit cercueil). 
Quan =, Cercueil intérieur et extérieur, 2, — lon 
diéu, Renanthera coccinen, 


D QUACH. (= Khoäch), Étendre, augmen- 
ter, agrandir, a. 


X QUACH. Couper la tête et l'oreille gauche 


aux prisonniers de guerre, 


E QUACH. Ample, spacieux, vide, adj. Ou- 
c, étendre, élargir. Khôi => Très étendu, très 
vaste, très large, très spacieux. 


M QUÁCH. (Bë lüy), Rempart, m. 
BN QUÁ CH. (Chè ra,Bira ra), Diviser,rendre,a. 
WY n QUACH. Chim éng —, Boutboul, m. 


Oiseau très-commun en Cochinchine, (V. Quành 
quach), 2. Biét coc —,Avoir quelques notions; Sa- 
voir quelque peu. 3. — (T), Arbre dont l'écorce et 
les racines servent à chiquer le bétel. Nò —, Écorce 
de l'arbre quach employée par quelques-uns pour 
la chique de bétel. Rë =, Racine du mème arbre, 
et servant au même usage. 


Ffan QUAI. 1. Anse, attache, f. Lien, m. — 
xách, Anse, /. — chèo, Estrope, /. = nón, Men- 
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tonnière, f, (de chapeau). Jugulaire de casque, de 
shako, = diĉu, Mentonnière en soie rose. — déi 
môi, Mentonnière en écaille de tortue. — le dén, 
Mentonnière, gland en soie rouge. Bi chín —, Be- 
sace du mendiant. Mang bi chín —, Étre à la be- 
sace, Porter la besace, Aller mendier, Dän = nón, 
Barbu jusqu'aux oreilles. = hàm, Mâchoire, man- 
dibule, /. 2. —, Faute, /. Négligent, adj, — vi, 
Négligent, paresseux, adj. Giác dite sw =, Recon- 
naitre sa faute. 3. — (T), Mettre en équilibre. 
fc QUAI, (—Quäi), D 
opposé, contre, rusé, mé 
Rusé, perfide, fourbe, adj 
—, Déraisonnable, différent, au 
isonnable, — ly, S'opposer, r 
autres. Faire bande à part.—\f 


rer, n. Être différent, 


— lé, Pervers, 
Se séparer des 
lent, méchant, 


— tàm, Mauvais œ 
Bë n QUAI. (T), Se retourner pour regarder, 


— lai, ül. — qung, Se démener,r. Se donner beau- 
coup de mouvement, 


H QUAI. (= Quái), Suspendre, accrocher, a. 
—quan, Suspendre le bonnet (le turban); Quitter le 
turban, Cd, Démissionner, n. Renoncer aux em- 
plois. — Le turban de crêpe noir est un des insignes 
du lettré, — nièm, Afficher, promulguer, a. 


4#⁄ QUAI. 4. Tromper, a. Séduire qqn et Pen- 
lever, — dái, Ravir des enfants. 2.—, Manchot, 
boiteux, adj. — tir, Boiteux, — khwóc, id. 


MŠ n OU ALL 31. Inviter les mânes des ancêtres 
à un repas. — lay, (äng —, Bom => — gid, id. — 
com, Offrir un repas aux mânes des ancêtres, —com 
choông bà,id. Xn cùa—lay, Manger des mets offerts 
aux mânes des ancêtres. Sém di khuyên giáo, tði 
vê -_ dom, Partir le matin pour mendier en récitant 
des vers, rentrer le soir pour offrir un sacrifice aux 
mânes. 2. —(T), Avoir du dégoût, de la répugnan- 
ce; Dédaigner, ra, Avoir en dégoût; Être dé- 
goûté de. 3. N6i—thé y, Parler avec cette raideur, 
A.—, Est quelquefois pris dans le sens d'Injurier, 
maudire. Ché lđy en nó kën nó —chét, Ne lui 
prends rien, il te couvrirait d'injures. 


SP QUÁI. (= Quai), Différer, n. En désaccord, 
Opposé, rusé, méchant, pervers, horrible, épou- 
vantable, abominable, extraordinaire, adj, — 
nghich, Fourbe, ennemi, adj. Être contre, hostile. 
— la, Monstre, m. Monstrueux, abominable, adj. 


— di, id, Déraisonnable, adj, — ëng, id.Nhüng 


QUÁI 
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QUÀY SE 


Toute espèce de figures abominables. — 
gù, Monstrueux, abominable, horrible, adj. Dën 

4, Monstruosité, /. Tôi li = pf, Crime abo- 
minable, Làm dën — gb, Commettre des abomi- 
nations, Ngwèi — gù góm ghiée, Homme abomina- 
ble, Tai —, Horreur, abomination, désolation, f. 
Fléau, m. Monstruosité, /. Rusé, pervers, adj. Dêu 
tai, déu —! Malheur! Horreur! 


KE QUÁI. Filet de soie. Suspendre, a. 


M QUÁI. (Sát, Chém), Couper, trancher, a. 
— tir, Bourreau, m. — tir thù, id. 


1@ QUÁI. Courtier, m. — nha, id. 


IS QUÁI. 1. Extraordinaire, merveilleux, adj. 
Admirer, a. — lai, Merveilleux, prodigieux, adj. 
Kì —, Prodige, m. Merveille, monstruosité, /. Qui 
=, usé, finaud, trompeur, adj. Hành—,Tromper, 
a. = våt, Monstre, prodige, présage, m. Diêm — 
Mauvais, sinistre présage. Présage de malheur. Tai 

Grand malheur. Calamité terrible. Yèu —, Pro- 
e dans les airs. Lodi yêu =, Monstre, m. 2. 
(Trách), Se plaindre, r. Chien =, Donner aux au- 
ires des raisons de se plaindre. Di yéu —ngä, Ne 
vous plaignez pas de moi. 


$h QUÁI. (Què), Symboles du Dige-kinh, in- 
ventés par l'empereur Phuc-hi pour deviner. (V. 
Qué). Les huit figures suivantes, multipliées deux 
fois entre elles, donnent le nombre de 64 symbo- 
les; 4><4=16; >4=> 64: 


Wi Can, = H bai, WÈ Ly, = VÈ Chan. 
"E Sen "ST Tonnerre. 


oa HH Khôn. 

vie "Tome. 

Bât —, Diagramme, m, Les huit figures précéden- 
servent à composer les 64 symboles du 

Dièc-kinh. Bå =, Consulter les sorts. Chiëm—, id. 

Wée =, id. 


#E QUÁI. (= Quåi), Suspendre, accrocher, a. 


M QUÁI. (Rünh), Petit canal dans les champs; 
Rigole, f. 


SÈ Tôu, = E Khâm, 
E 


tacle, m. Obstruction, /. Empêchement, m, 2 
Phwong —, Échiquier, damier, m. 

le précédent). Empêchement, 
obstacle, m. Nuire, n. — niêm, S'inquiéter, s'oc- 
cuper beaucoup de; Penser continuellement à,Triróc 
—, Tomber dans un piège par mégarde, — ngai, 
Empêchement, m. 


SE QUÁI. — ngô, Se tromper, r. Erreur, /.— 
loan, Troubler, a. 


#9 QUÁI. (= Gti), Arbrisseau semblable au 
Genévrier, et que l'on place comme ornement sur 
les cercueils. 


B n QUAI. Quân —(T),Se tourner et retour- 
neravec peine: comme par ezemple d'un paresseux 
obligé de se lever, d'un serpent blessé, etc. Dau 
quån —, Se rouler en tout sens comme ggn pris de 
violentes coliques. 


fj n QUAY. 1. Se rouler, se tourner, r, Tour- 
ner, n. Tortiller, a. — quát, id. (V. 2). Con =, Fu- 
seau, m. Bobine, /. (V. 3). QuAy chi vô con =, Bo- 
biner, a. Giàng —, Par détours. Pánh con—, Tour- 
ner le fuseau. Bobiner, a. Müi — cho vót, La tète 
du fuseau bien amincie, — lúa, Vanner le riz. = 
long lóc, Faire tournoyer. Mouvement de rotation 
continue. Nhày =, Se rouler partout (affolé par la 
douleur, la tristesse, la peur...). — mù táp (T), Mu 
tation très rapide, Z. => Rapidement, adv, — quét, 
id. —mòng mòng, id. — chuôn chuôn, id. Chay— 
Courir à toutes jambes, Chët—(T), Mourir subite- 
ment, sur le coup. Nàm — (T), Se coucher sur le 
champ. 3. —, Rôtir à la broche, — tbit, Rótir de 
la viande à la broche. — vàng (T), Roussir à la bro- 
che, Thit—, Róti, rôt, m. Viande rôtie, Con—, Lar- 
doir, m. Nòng =, Broche, /. Cây- id. Lyi dài 
thit mà—, Mettre un gigot à la broche. Trò cày — 
môt bâo, Donner un tour de broche, 

BS n OU AN. Se retourner, r. Faire retourner; 
Tourner, a. Revirer, n. — vô, Rentrer,n, — ngwa 
lai, Tourner bride. VQi vàng — ngia tré ra, 
Tourner bride brusquement et s'éloigner. — mât, 
Tourner la vue.—ngé lai, Se retourner pour regar- 


I QUAI. (Gôi), Viande hachée. Aliment com- 


posé de hachis de viande ou de poissons crus avec 
des légumes. 


EP. QUAI. 4. (Ngün trè), Empêchement, m. 
Empêcher, obstruer, a. Obstacle, m. — nggi, Obs- 


der.— gót trò vê, Tourner les talons et s'en retour- 
ner. S'en retourner, Chen — biróc ra, Tourner les 
talons et s’en all ghe, Virer le cap. Virer de 
bord. Revirer, n.—chay,Faire demi tour et prendre 
la fuite. Không dám —- lai, Ne pas oser se retour- 
ner.—quä, Promptement, ado. Nói réi—qué ra di, 


Après avoir parlé promptemnet il se retire.(V. Mu, 1). 


QUAN 


— di --lai, Se tourner et se retourner; Tourner en 
tout sens.—dòi, Rentrer dans le monde; Se marier, 
r. 2. — (Buông), Grappe, /. Régime, m. Numéral 
des régimes de bananes, de grappes de cocos, ete. 
Hai —chuéi, Deux régimes de bananes, Ba—dira, 
Trois grappes de cocos, 


' n QUAY. Porter à l'épaule suspendu au 
bout d’un baton. Numéral d'une charge portée au 
bout d'un bâton. — mang, id. Mang dai Tir 19 — 
bâu Nhan uyên, Porter les bagages de Tür 19 et la 
gourde de Nhan uyèn suspendus au bout d'un bâton. 
Mòt = Une charge. Vai— mòt con cá lón, Porter 
sur ses épaules un gros poisson au bout d'un bâton, 


J$ QUAN. (Yëu), Débile, faible, adj. 


E QUAN. Mandarin, fonctionuaire, chef, m. 
Officier civil et militaire. Fonetion, /. Charge pu- 
blique, Juge, magistrat, m. Magistrature, /. Gou- 
verner, administrer, a, —trèn, —quên, — quyén, 
id. — gia,id. Appellatif employé par la reine-mère et 
da reine pour désigner le ro. — lón, Grand man- 
darin. — dé dôc, Gouverneur,m. Commandant,m. 
Die = nghe dăng át minh tbác oan, Si le com- 
mandant vient à savoir ce qui se passe, nous 
sommes perdus. — viên, Mandarins inférieurs; 
Dignitaires, mpl. -- hai bô, Officier à deux 
galons. —sai, Mandarin chargé d'affaires, =Âthuë, 
Impôt, m. Kiën—, Nommer les mandarins.— thâu 
thuë, Percepteur d'impôts; Collecteur, m. — văn, 
Mandarin civil (letiré). — vü, Mandarin militaire. 
—vö,ıd. —án sát, Juge criminel, Chef de la justice. 
—, thây, Patron, protecteur, m. = tuân thành, 
C:mmissaire de police. = tuân thú, Inspecteur 
impérial, — cyu thân, Vieux fonction, 
quân, Officiers et soldats. Escorte, f. — quàu sim 
sira toi bòi, Lescorte se prépare en tumulte, Bé—, 
Courtisans, mpl. — chánh toà, Chef de bureau, — 
tông thông länh các dao binh, Commandant supé- 
rieur des troupes. Commandant en chef. — dê lao, 
=coi khám, Directeur de la prison. --thüy, Officier 
de marine. — bô, Officier de l'artwuée de terre. 
thuong (ou Tông déc), Gouverneur de province. 
— bő (ou Bő chánh), Che/ de l'administration 
générale de la province. — thâm án (ou An sát), 
Juge, m. = xi vièc, id. — tra án, Juge d'ins- 
éruction, Dê thâm lý vän —, id. = bôi thám 
án, Juge suppléant. — tá lý phó thwong tho, Se- 
crétaire général de la Direction de l'Intérieur, — 
quân lý sò tao tác, Directeur du service des travaux 
publics. = giám tao, Directeur du service des bà- 
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timents civils. — bát våt ou giám công, Ingénieur, 
m, = tham tán, Chef d'état-major. — chip sw où 


cäp sw, Officier d'ordonnance. — tán lý, Aide de 
camp. — thwgng lai ou thwgng tho, Directeur de 
l'Intérieur. Tông lý = id. — chánh diêu hô, Mé- 
decin chef du service de santé. — Kén 19 quân lý, 
Directeur des ponts et chaussées, —dôc lý vièc câu 
dwòng, id. — tông cuòc kinh lý, Che/ du service 
du cadastre, — phát bac, layeur, m. = cai kho 
bac, Trésorier payeur. — thüy sw, Commandant 
de la marine. — (äng chánh sir, Chef du service 
de la poste. —phièu truyén quân lý, Directeur de 
la poste. = chù bô tõug cuòc, Chef du service de 
l'enregistrement. = hoc chánh sir, Directeur de 

nement. — déc hoc, Inspecteur des études, 
Làm —, Être mandarin, fonctionnaire. Mòt ngwòi 
làm = cå ho dëng nhò, Si quelqu'un parvient aux 
emplois toute la parenté y trouve son profit. =( Trait 
de mœurs annamiltes), Chire =; Titre de mandarin, 
Turde —, Dignité de mandarin, Liêu =, Les man- 
darinsoufonctidhnaires, — sang, Fonctions nobles, 
— trwòng Examinateur, m. Khí —, Abandonner 
son emploi, = triêu (trào), Mandarin du conseil 
aulique. 2. => Public, commun, adj. — lô, Voi 
publique. Dàng cái =, id. Bua —, Corvée, f. — 
tiên, Finances, /pl. Viêc —, Travaux communs, 
publics. Corvées, fpl. — diên, Terrain commun (dans 
les villages). Ruông =, id. Ngü —, Les cinq sens, 

Khån, mäin? nói, la bouche; TI, müi ngü'i, 
l'odorat; Nhi, tai, les oreilles; Muc, hai con mát, 
les yeux; Bá bài, hai tay chon, Le toucher.— quë, 
Cannellier de Ceylan. 


A QUAN. Cocher royal. 
"TE QUAN. (=Gian). Cô —, Plante textile. (V. 


Gian). Thâo—, Ne compter pour rien. De minime 
importance. 


#Ë QUAN. Cereneil intérieur. (V.Quách). 
tài, Cercueil,m. Bière,/. (contenant le cadavre). 
Bông-, Installer, placer la bière sur le catafalque 
ou dais funèbre, Phò—, Soutenir le cercueil. Giang 
—,Ordonnateur du convoi funèbre, Cai—{ Cai täu), 
id Di—, Porter le cercueil. — quách, (V. Quách). 


FE n QUAN. (=Quán)(Xò),Enfiler,a. ( V.Quán). 
—tiên, Enfiler des sapèques. Ligature (de 600 sapè- 
ques). Môt—tiên, Une ligature. Hai—sáu tiên, Une 
ligature et siz dizièmes de ligature. Mua sáu —, 
Acheter six ligatures, 


BH QUAN. 1. (Bóng lai, Bit, L&p), Fermer, 
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boucher,a. 2, —(Bôn (än thuë), Douane,/. =Â 
khåu, —tän, —thuë, —thwong,id. 3. —, Circons- 
tances d'une affaire. —hè, Conséquence,f. (d’une 
acte, d’un évènement). De grande importance. Co 
—, Les raisons des choses et leurs circonstances. = 
bach (Cát nghïa), Expliquer clairement. = tâm, 
Faire bien attention. = hoài, Examiner attenti- 
vement toutes les circonstances d'une affaire. On 
=, Chose nécessaire, Nécessaire, adj. Tam—, Les 
yeux, les oreilles. et la langue. Bät-- thi¢p, Cela 
n'a aucun rapport avec; Non connexe. 4. =, Portes 
frontières, Âi —, id. Frontières, /pl. — bà, id. Les 
montagnes et les fleuves. —son,id. —son trie chi 
düng trinh, Marcher droit aux postes frontià 
en gravissant les sentiers de la montagne. thành, 
Forteresse frontière, Phát dàu binh déo — thành, 
Tout à coup l'armée arrive devant la forteresse. =Â 
dông,Mandehourie,/. 5.——,Ramage des oiseaux. 
Nhan—, Chant des oiseaux, G. —vü (vô), Le dieu 
Mars chinois. 


WL QUAN. 4. Regarder, a. Regarder de loin 
ou de haut, Considérer, a. — khán, Observer, a. 
Hoành = Regarder autour de soi. Mi —, Beau, 
joli, adj. Bàng —, Spectateurs, mpl. —chièm, Re- 

der(un spectacle,un cortège). Du—,Se promener 
par plaisir; Se pavaner, se prélasser, r. Fläner, n. 
Se balader, r. = phòng, Lourvoir à, — ngai, Uési- 
ter, n, Être inquiet, = âm, où Diät bà, Bouddha 
féminin. — Am thuong gái tbâo ngay, Quan dm a 
pitié du sort d'une jeune fille au cœur reconnaissant 
et sincère, — thë âm, Déesse de VOlympe chinois. 
3. — àm biên, Vitex tri/otia des Verbénacées. 
tanées, Agnus Castus, m. — Am Dën, Espèce de 
Saule. 


St QUAN. Bonnet, m.Coilfure, /.Couvre-chef, 
m. Hoa—,Bonnet brodé. — thân, Bonnet et ceintu- 
re,insignes des fonctionnaires civils.Ngwèi y—,Fonc- 
tionnaire, mandarin, lettré, m. Chinh =, Inviter à 
ôter son bonnet. Thüng—,Déposer le bonnet, Miên 
=, id, Être destitué. (V. Miëo,1.) Thi-—(Mû gai), 
Couronne d'épines.=Ârmibn,Avec magnificence. 


A n QUÀN. Conserver le cadavre pendant 
quelque temps. — s&n(T), id. Ma —, Cadavre, m. 
(conservé). Thây ma —, id. Nhà —, Maison desti- 
née à gurder le cadavre que l'on conserve. Chambre 
mortuaire, Phá =>, Cérémonie particulière, qui doit 
être faite en enlevant le cercueil, pour détruire 
l'influence (mortelle) de la conservation de ce mè- 
me cercueil, si l’on a laissé commencer la nouvelle 


année avant de faire l'enterrement, —trâm, Sépul- 
ture provisoire, 


SE QUÁN. 4. Régir, gouverner, diriger, 
conduire, administrer, commander, gérer, a. = 
— thúc, = bay, — tông, — sut, — dein, 

—, id, —<ô, Prendre soin de; Gérer, a. Chiču =, 
id, —lý sù tao tác, Diriger des travaux publics. =Â 
lý sò thùy, Diriger les travaux de l'arsenal, —suût 
gia nghiép, Administrer ses biens, —nghièp, Gé- 
rer ses propres affaires. Coi—läy, Administrer, a. 
—cv, Commander un régiment. —gia,Économe, m. 
—giän, Prendre son temps pour régir. Négligent 
à gérer. —kiën, Peu prévoyant; qui n'est point 
perspicace. —voi, Cornac, m. —tirgng, ëd, 2. => 
Faire cas de; Se soucier de; Se mettre en peine de, 
Chång—, Ne pas faire cas de; Ne point se soucier 
de; Ne tenir aucun compte de; Qu'importe-t-il? 
Il importe —chi, =gh, id. Bao—, Comp- 
ter pour rien. Qu'importe! —bao, Nào--, id. Que 
m'importe.Que m'importerait, Tháng ngày bao—, 
Sans nul souci des jours et des nuits. —bao tháng 
äm chò, Ne compter pour rien les mois et [es 

. —ünh bot li, S'affliger d'une séparation. 
—thięt tham hon, Se soucier du tort et désirer l’a- 
vantage. Không —gi dën sw dy, Ne point s'inquiéter 
de cette affaire. Bàng trwòng cách ir chi, Ne 
compter pour rien la longueur du chemin ni l'é= 
loignement, Chi— lao dao, Ne point craindre sa 
peine. Châng— mäy công, Ne point regarder à sa 
peine. Canh buôm bao — gió xièu, La voile ne s'in- 
quiète pas du vent qui la pousse. Et qu'importe le 
vent à la voile qu'il pousse? (Dans la bouche de qqn 
s'abandonnant complètement à son sort). 3. =, 
Yèn => Tuyaux conducteurs de 


$ QUAN.(—Quyén), Flûte, /. 


HË QUÁN. Estomac, m, Œsophage, m. Vi —, 
Estomac. 


ff n QUÁN. Con — dëng, Casuana olivacea, 
Tortue de mer. 


YÏ QUÁN. 1. (= Quan), (Xô), Enfiler, a. 
Diéu ==, Choses rangées à la suite l'une de l'autre, 
Mis en ordre. Bôn =, Inscription de qqn aux rôles 
du village. Lièn—, Connexe, adj. Connexité, /. 2. 
— (Quen), S'accoutumer, r.Rabitué, adj. = tàp, 
Exercé, imbu,adj.Tàp—, Rabitué, accoutumé, adj. 


Être fait à.. Se faire à... S'habituer ,s'accoutumer r. 
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mp = nhw tw nhiên, L'habitude est une seconde 
nature, Thanh —, La garde et les serviteurs d’un 
mandarin. 3.—,Pénétrer, a.Entrer dans.—thông, 
Pénétrer, comprendre, approfondir, a. Connaitre à 
fond. Savant, expert, adj. = cách Percer la peau. 
Atteindre le but, A, —, Numéral des chapelets de 
600 sapèques ou ligatures, Bông =, Tiên —, Une 
ligature (de sapèques). 


SP QUÁN. Hotellerie, auberge, boutique, /.Ca- 
ravansérail, hôtel, m.—khách,Nhà—, Hàng—,— 
lu, — xá, id. Taverne, /. Nghinh tàn —, Salle de 
réception. — com, Auberge, /. Chù —, Hótelier, 
cabaretier, hóte,m. Bàn don cho khách — ăn, Table 
d'hôte, =rwgu, Cabaret,m. Kè bán —, Cabaretier, 
aubergiste,m May ngéi—ngéi léu ,Ianterle cabaret. 
_Âcác,Demeure,babitation,/.Nhüng tü--các làn la, 
Depuis qu'il fréquente cette demeure. Än com —, 
Manger à l'hôtel, à l'auberge. Bán —, Tenir une 
auberge, Dô nhà—, Descendre à l'auberge à l'hôtel. 
Ngü —, Coucher à l'auberge. — chi, Le pays na- 
lal. Mwong —, Què —, Bôn —, Hàng —,id. 


SÉ QUÁN. 4.Arroser,verser,a. Faire des liba- 
tions de vin aux esprits pour les conjurer. — khái, 
Arroser,a. 2.--, Beaucoup, nombreux, adj. 3. —, 
Touffu, adj. (des arbres). _môc, Arbres touffus. 


t QUÁN. (Xô), Enfiler, a. 


Y QUÁN. Lier ies cheveux en deux touffes 
où cornes sur la tète des enfants. L'enfance. 


TË QUÁN. Libation de vin à terre en P'hon- 


neur des défunts. 


44 QUÁN. (Quen), Accoutumé, S'accoutu- 
mer, r. Tàp=-, id.—xuyën (T), Qui a essayé; Qui a 
fait ses preuves. 


fit QUÁN. Vase, m. Phåu —, Vase d'argile. 
Ngoa —, id. 


#6 QUÁN. Co —, 
Je QUANG. 4, Clarté, lumière, /. Brillant, 


resplendissant, adj, Éclairer,a. Briller, n. Gloire, /. 
— hiën, Éclairer, a. Clair, net, brillant, adj. 
Clarté. Illuminer, a. =Â minh, Resplendir, n. Clair, 
net, brillant. — bach, Clair, net, brillant. Hào 
=, (V. Hào). — mang, (V. Mang). — cânh, 
Site charmant, enchanteur. Thiêu —, (V. Thiêu), 
Vwòn diêu =, Le paradis terrestre. Cánh 
—, id. Ch6a — King nguy nga, Site char- 
mant et grandiose. — thè, Spleadeur, /. — tròi, 


igogne, /. 


Ciel serein, clair. — gwong, Miroir clair, net, La 
netteté du miroir, d'une glace, — kinh, id. —ánh, 
Clarté rayonnante; Resplendir, n. Resptendissant, 
étincelant, adj, Phát =, Briller, étinceler, resplen- 
dir, n. Khai—, Cérémonie superstitieuse par laquel- 
le les devins prétendent donner la vue à la statue re- 
présentant les ancêtres, — bièn, Rendre célèbre 
Ilustrer. Faire connaitre; Mettre en évidence. 
què, Retiré, solitaire, vaste, découvert, adj. — véi 
Rendre des points, (jeu). — côn, ( V. Côn). 2. —, 
Brunir, polir, a. = \hëp, Dorer, a. — thiëp, id. — 
— khwée, Sans chaussures, Déchaussé, adj, Les 
pieds nus. 


AK n QUANG. Support pour fardeaux. — 
gióng, — gánh, id. Doi —, Double support, 


BE QUANG. Partie supérieure du bras. 
Së QUANG. (= Quänh), Mine,/. Minerai,m. 
476 n QUANG. (T). 4. Suspendre, a. —vào,id. 


t mang xó — con mát, Les ouïes étant fendues, 
saisir le poisson tout aussi bien par les yeux; Cdd, 
Si celui-ci ne peut point me rendre service, j'en pren- 
drai un autre. Faire flèche de tout bois. Donner tou- 
jours de nouvelles raisons pour se défend 
Sottement, adv. (Agir et parler). -- quit, 
bâ—, Sottement, bêtement, adv, Nói —, Parler sot- 
tement, Nói— nói quit (quèt), id. Nói — ha cha 
We lác, id, Vo, Bât—, Prendre indistinctement. 
Vo — bát ngang, Prendre les premiers venus, indis- 
tinctement, sans faire aucun choix, Làm-, Agir sot- 
tement, Nói vœ — Dire des niaiseries, des bêtises, 
Lang --, Sottement; Sans retenue, Débraillé, adj. 
— xièn, id. Irrégulièrement, ado. 3. —, Vile, adv. 
Au plus tôt. Làm — di, Faites-vite. Vite! — di, Au 
plus tôt; Au plus vite, 


Wi n QUANG. (= Quâng), Vide désert, adj. Lu- 
tervalle, espace, m. Large, vaste, adj. — không 
Vide,m. Espace vide. Région éthérée, — tröng,id.— 
däng(T), Libre, ouvert,adj. Exposé à la vue de tout 
le monde. En plein air, à l'air libre. à la belle étoile. 
à découvert. — dông (T), La campagne. 


E QUANG Quüng)(Ròng), Large,ample, 
vaste, grand, adj. —dai, Vaste,étendu,généreux,li- 
béral,adj.—khoët,Large;ample,adj.—giäng, Para- 
phraser, a. Paraphrase,f. — giti, Expliquer, com- 
menter, a, -- ngüi, Explication,/. Commentaire,m. 
Thap giái — ngāi, Explication des diz commands- 


ments. — nghièp, Élargir le champ d’action.—tâm, 
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Magnanime, généreux, grand, adj. Grand cœur. =Â 
hành tåm nä, Poursuivre quelqu'un en fouillant par- 
tout, =@phí, Enormes dépenses (pour un travail). 
2,— hàn( Măt tráng), La lune. —hàn cung,id.Cung 
—,Le palais de la lune, Ai ngwòi cung—hay ngwòi 
dài dwong? Est-ce la déesse du palais de la lune, 
ou la fée de la tour brillante? B. =Â binh, Province 
du nord de l'Annam, =tri, Province de PAnnam 
au sud de la précédente, —dire ou Thira thièn, La 
province de la capitale Huë, au sud de la précédente 
—nam, Province de l'Annam, au sud de la pré 
dente, dans laquelle se trouvent le port et la ville 
de Tourane, — nghia, Province de l Annam au sud 
de la précédente, Ngü—, Les ang, Dien les cinq 
Provinces nomn Tičog—, Le dialecte 
cochinchinois qui tir de Tourane jus- 
qu'en Basse-Cochinchine inclusivement, Nói —, Par- 
ler le dialecte cochinchinois. —dông, Province de 
Quang-tông,chef-lieu Canton,en Chine.=1tây,l'ro- 
vince du Quang-si, en Chine. 


Pü QUANG. (= Quang), Mineral, m, Mine, /. 


HX r QUÁNG. 4. =@mông,Ébloui, adj. 
= nhän, id. — manh, Aveugle, adj. Sans 
apparent Mà-,id. Cüp =Â, Briller par intervalles. 
ère vacillante.Vacillation de la lumië Si, 
Qui ne voit qu "au grand jour. Héméralope,adj.Lán g 

Ébloui; Qui ne distingue pas clairemet 
nâng, Avoir les yeuz aveuglés en rentrant du dehors. 
Ai hay chu ch&u--bóng dën At cháy cánh, khó 
dn khó Ai Qui eut pensé que la sauterelle était aveu- 
glée par la lumière de la lampe, et qu "elle s'y est bru- 
lé les ailes chose dure à supporter! 2, Trái mit — 
nhân, Fruit du jacquier privé de pulpe. 


Si n QUANG. (T). 4. Espèce de dévidoir.Cái 
„ï. 2. Cap —, N'en apprendre, n'en retenir que 
quelques bribes, 


Pé n QUANH. Autour, adv. Sinueux, tortueux, 
ne, adj. Méandre, m. Tourner, n, Faire un 
coude, Khúc —, Tournant, m. Détour, m. Biais, m. 
Sinuosités, /pl. Méandre, Cái = id. Chung —, (T) 
Autour de, — quât, Autour de, Sinueuz, détourné, 
adj. Faire un coude; Tourner autour. Biaiser, n. 
Dòng nude uðn —, Le cours d'eau s’infléchit. 
Dao —, Se promener en faisant des tours et dé- 
tours. Xong—, Autour, ado, Xung =, id. Vày =Â, 
Assiéger, investir, bloquer, a. Bàn —, Attristé, adj. 
Gifu => Dissimuler, a. Gifu — gidu quil, id. 
= quát nhüng loi, Biaiser, n. — quån loi, Pa- 
roles évasives. Nói —; Biaiser, n, Parler par 


détours. Nói — nói queo, Nói — — lọn lon, id. 
— co, Détourné, tortueux, adj, Ruser, n, Rusé, 
retors, adj. Tourner autour. Tergiverser, biaiser, 
n. Chercher des échappatoires. =Âqueo, = quéo, = 
quèn; ëd. Gauchir, n. Agir ou parler sans franchise, 

Ngó—ngó quát, Regarder de côté et d'autre, Bwòng 
di — queo, Chemin tortueux, Route sinueuse, Nói 
ngay di, drng có nói — queo, Expose nettement 
Paffaire et sans biaiser. Ngbi di ngbï lai — co, 
Chercher des échappatoires. Tim duèng nói =, id. 
— näm, Toute l'année, — nüm buôn phän bán 
brong dû lé, Toute l'année vendre ses faveurs et ses 
grâces. Déi =>, Des détours, Kháp —, Partout, adv. 
En tous lieux. Mot vòng tuân thú tính dà kháp =, 
Une tournée d'inspection avait été faite partout, DÄ 
—, Racines noueuses.Tiëng nói =, Circonlocution, 
f- Bi =, Aller autour de. Chay —, Courir en tour- 
nant. 2. —sät, Gueuse, /. 


(rn g => Très dur, 2.Chim 
h, [zus germani, Boulboul, m. (plusieurs 
espèces). B. - (T), Tors, tordu, adj. — tay, Bras 
ankylosé. — chon, Jambe ankylosée, Bi — —, 
Aller les jambes écartées, 


Øi QUÅNH. (= Quang), Mine, /. Minerai, m. 
Thiët —, Minerai de fer. Bông —, Minerai de 
cuivre. 


Kí n QUÁNH. 4. Sc durcir, se dessécher, r. 
Khô —, Très sec, — quéo, id, Già —, Très vieux, 
Già — già quéo, Excessivement vieux, Cirng —, 
Très dur. Khô — moi, Qui a les lèvres sèches, 
(fièvre). Mün = Très salé, — lwëi, D'une saveur 
mordante. = wièng, id. 2, —, Minerai de fer, — 
dông, Minerai de cuivre. 3. Lánh —, Par-ci par-là, 
Di lánh —, Röder, n. 4. — (T), Souple, flexible, 
gluant, visqueux, adj. We =, id. —lai, id, 


W} n QUANH. 4.Retiré,solitaire, désert, adj. 
— ën, — quë, — véng, id. Bông không mông 
—, Campagne solitaire, déserte. Trong hang sau 
trróc—hiu, Dans une caverne tout à fait solitaire ct 
abandonnée. Liu vâng—hiu,Solitaire et abandon- 
né. 2. — ngoc, Émeraude, /. 


A n QUAO. 4. Vài —, Cotonnade grossière, 
d'un tissu peu serré, (tissée au village de Quao).2, 
Cây =, Bignonia longissima,Bignone, f-(Teiniure). 


Hö n QUÀO. 1. (Hap), Grifler, gratter, a, Dé- 
chirer avec les ongles. Égratigner,a.—quiu, id.— 


swót măt,Dévisager,a.Déchirer le visage.—xé, Dé- 
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chirer avec les ongles.Hay —, Qui a l'habitude de 
griffer. 2. —, Se dit d'un moribond qui cherche de 
tous côtés avec ses mains. Quêa —, Irrégulièrement, 
adv. Sans ordre. Quo = Prendre un peu partout. 


4 n OU LO. Coussinet, m.(pour porter sur la 
tête). 


htn OU AO. Léo —, Sans ordre. Méli-mélo. 
Par manière d’acquit. 


M) QUÁT. Gratter, racler, a. Frotter, bros- 
ser,a. =tiróc, Gratter, racler amincir, diminuer a. 
Eztorquer, a. --mys, Še frotter les yeux. 


lu OU AT. Épancher sa colère; Déverser sa 
bile. — máng, =nat, —tháo, id. — dânh, Donner 
en criant Pordre de frapper qqn. 


WM QUÁT. 4. (= Khoát), Rechercher, a, 2. 
—, Épousseter, brosser, a. 3. —, Contenir, envi 
lopper, empaqueter, attacher, lier, a. Bao—, Sup- 
porter, a, Patienter, n. Tolérer, a. Empaqueter, 
contenir, a. 4. —, Coche d'une flèche. 


AKN QUAT. Éventail, panka, m. Éventer, a. 
Chasser avec l'éventail, Tirer le panka. — lông, 
Éventail de plumes. — giây, Éventail de papier. 

Éventer légèrement. — hâu, Éventer un 
supérieur, = lira, k entoir, m. Souffler le feu, — 
nông, Rafraichir de l'éventail ceuz qui ont chaud. 
— nông dép lanh, Rafraichir, récheuffer; Cd. 
Entourer de soins. — duôi, Agiter la queue, (pois- 
son). — chè, — nude, Chauffer, préparer du thé. 
— xa gió, Tourner le tarare, — gió, Vanner, a, — 
gao, Vanner le riz. = lir trâm, Éventer ( Attiser) le 
Jeu où brûle le bois de parfum. =phw phât gió, 
L'éventail agite le vent, — tàu, Tarare, m. — hoa 
Qui, Éventail de fleurs de Tournesol ou Soleil. 
Doi con gió— mwa sa, Plusieurs fois comme le vent 
qui balaie, comme l'averse qui tombe. — sâu cho 
khuây, Litt: Éventer la tristesse pour la calmer, 
Càd. Calmer la tristesse. Dissiper le chagrin. 


Zu QUÀU. 1. Petite corbeille. Petit panier. 
(Mesure de capacité). Cái —, id. MOt— lúa, Un pe- 
tit panier de paddy, 2. — râu, Maussade, bourru, 
acaridtre adj. Tinh —ràu, Âcreté d'humeur. D'une 
humeur massacrante. Acariâtrelé, /. 


pl QUAU. — mò, Qui ale bec recourbé. 


Cau —, Croc, crochet, hameçon, m. 


VY n QUAU. Hargneux, haineux, maussade, 
bourru, ir-ité, revêche, acariâtre, rageur, aigre, 


| ridtre comme une harpie. BQ — quo, 


querelleur,adj. De mauvaise humeur. Grincheux, 
boudeur, adj. Bouder, n. — quo, id. Già hay =; 
Vieillard acariâtre. Tinh = quo, Acariàtreté, f. 
âpreté de caractère. Caractère bourru, maussade, 
hargneux. N Dô —, Prendre (avoir) un air 
maussade, un ton bourru, Montrer de l'humeur. 
Ezhaler sa mauvaise humeur. Déverser sa bile, Me 
vu tôi =Â quo dôc hiém lám, Ma belle-mère est aca- 
ir bourru, 
maussade, Nó — hoài, Il est toujours de mauvaise 


humeur, Héi —rôi, Le voilà revenu de bonne hu- 
meur! 


BAJ n QUÁC. (T), Très brillant. Éblouissant, 
adj. Sáng al, — mât lèn, Yeux éblouis par trop 


de lumière. Ouvrir de grands yeux de peur ou de 
colère. — quåo, id. 


vj n OU AC, Suspendre quelque objet par un 
crochet. = vào, id. — Wa, id. 


JÈ n OU AN. (T), Recourbé,adj. En crochet. 
Crochu,adj. — —, id. Bât—lai,Recourber,a. Tour- 
ner en croch 


AA n OU AN. 4. Recourbé, crochu, ad 
id. Co-quâp, id. Bè—lai, Recourber,a. 2, C 
—, Ibi 


e n QUÁN 
arrog ant,adj.Ngwòi dy— lám, Cola là est très 
hargneux. — măt xuðng,Se renfrogner,r. 2. Müi—, 
Nez crochu. 


Dën QUAN. GH hérissé,frisé,adj,—quiu, 
—quiu, id. Téc-—, Ch 
luge déi môi, ch Er chåi ngôi,tóc hüy còn—, 
Vous avez beau prendre un peigne en écaille de tortus 
pour peigner en tout sens une tête de cheveux crépus, 
crépus ils sont, crépus ils resteront. Càd. qu'on perd 
son tempsà blanchir un nègre,à moraliser des in- 
corrigibles. Làm cho =tóc, Friser, 
cheveux. Dâu tóc—, Tête bichonnée, frisée, Län — 
liu quiu, Embarrassé, embrouillé, adj. Nhé =Â 
Garder le souvenir, —môi, Lèvres retroussées, c 
isper se contracter beaucoup, forte- 
ment, —queo,Retors,adj.(au physique et au moral), 


P% n QUAN. (— Oùn). 4. Recourbé, adj. Plier 
sous le faix, le poids. — quai, Plier sous le poids; 
Être courbé sous le fa xuðng, êd. Hai vai ning 
=, Les deux épaules plient sous le faix. Chút thân 
— quai vàng vây (vAy), Mon faible corps plie sous 


bichonner ses 


le poids et se débat. Au fig: Se débattre contre les 


m = = 
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malheurs qui accablent, 2. — (T), Vallée, /. — 
núi, id, 

git n QUÁN. Tors,tortu à l'excès. Retors, adj. 
—quíu,id. =@vün vün,Très tors. Retors.Nhé—quit, 
Garder un vif souvenir, —quit ruôt tàm, Être pro- 
fondément ému. 


jf n QUAN. Colique violente, —ruôt, id. Ti- 
raillément d'entrailles. Dan =, id. — dau, id. Tâe 
lòng — dau, Douleur extrême du cœur. Avoir le cœur 
en proie à de violentes tortures. Ruÿt— chín chiu, 
Ému jusqu'au fond des entrailles, —dau chín khúc, 
nhu xoi, nhw dàn, Litt. Des tiraillements dans les 
entrailles me font souffrir comme si on les coupait 
en neuf morceaux, comme si on les perforait, com- 
me si on les comprimait. Càd. (Les pensées) boule- 
versent mon cœur et le déchirent sans répit. Phài — 
ruôt di thu'òng, Être saisi d'horribles douleurs d'en- 
trailles. 


BE n QUANG. 1. Jeter, lancer, a. — ném, id. 
— di, — bò,— liĝng, id. -1à măt, Jeter à la figure. 
— neo, Jeter l'ancre, —xuðng sông, Jeter au fleuve. 
— câu dâm, Jeter u de fond. 2. Lüng =Â, 
Puéril, précipité, adj. Précipitamment, adv. En 
zigzag. 3. Cung =, Petit 
donne naissance aux mous 


HE QUANG. Partie supérieare du bras au des- 
sus du coude. Cô—, Les bras et les cuisses. Khüc 
= nhi châm, Se coucher sur le bras recourbé en guise 
d'oreiller. Tam chiët —, Médecin habile. 


m n QUAN 


continuellement. 
39 n QUÂNG. (T), Rejeter, jeter, a. — di, id. 
Ptn QUÁNG. (T), Agiter Peau en la versant. 


= nude, id. 
Dën QUÁP. Recourbé, crochu, adj. Co —, 
id, Querelleur, adj. Bé— lai, Recvurber, a. 


Wn QUAP. (T). (= Quép). 


(SE n QUÁT. (T), Excessivement resserré, a- 
moindri,réduit,contracté,racorni,retiré. Tortueux, 
sinueux, adj.—lai,id. Héo—,Se racornir,r. Khô=, 
id, =@duôi lai, Queue en tire-bouchon,en trompette. 
— quéo, Tortueux, sinueux, rusé, trompeur, adj. 
Embrouillé, obscur, difficile à comprendre. Quanh 
=nhüng lòi, Biaiser,n. Se 


` Aën OU AT, (T), Tortueux, 


. (T). Ho -- quăng, Tousser 


zigzag. _-queo,id. Dàng--queo,Chemin en zigzag, 
Mêm—quço, Très malléable, très mou, très flexible, 
- lai, Couper, tourner en zigzag. Üm— queo, Ton: 
jours malade,souffraut. Bât—lai,Ruccourcir en tra- 
versant. Couper au plus court. 


BB n OU LC. Con—, Nom d'un échassier. Cao 
giò lông kbông nhw giò—, Qui a de grandes gi- 
gues comme l'oiseau Unie, 


QUÀC. (—Quée),Royaume,pays,m. —gia, 
Patrie famille,/. Van—,Tous les pays du monde, 
Trung—, L'Empire du Milieu, l'empire chinois, — 
gia on rông môn dinh thom Wa, La faveur impéria- 
le s'est répandue sur ma maison et toute ma famil- 
le, Ngoai—Pays étranger. Bich =, Pays ennemi, 
Thuôc—, Pays soumis, annexé. Colonie, /. Pays de 
protectorat. 


pfe n QUÀY. 4. Tourner,a. (une roue). Faire 
tourner, Dévider,a. —bänh xe, Tourner une roue. 
Bòn bà—to,Bobineuse,/.—te, Bobiner, dévider, a. 
—chi vo õng,id. Õng—to,Bobine,/. Con-—,id. Vi 
-to Rouet, m. Xa—tv; id. Xa—to kéo våi,id, Dévi- 
doir,m. Xa—, Roue, volant,m. Tay —, Manche de 
volant, —tay, Tourner ses mains. 2, —(T),Æntou 
rer,a. Mettre autour, Enfermer, resserrer, a, — 
màng (T), Serrer le bas de la moustiquaire sous les 
bords de la natte (du matelas). —Iy nhau,Se pro- 
Léger et se défendre mutuellement. —lúa, Serrer du 
paddy dans des nattes de roseaux, 


ë n QUÅY. (T), 1. — thit, Bon morceau de 


viande, 2. L&--ra, Se gangréner, s’ulcérer, r. 


Wn QUY 174. Se facher,r.Se mettre pres: 
que en colèi Se fâcher facilement. 2, —, 
Agiter l'eau, (des poissons). Cá =, Les poissons agi- 
tent Peau. —vüng vùng,— $ uôm,--u6m uôm,i, 


4% n QUÀY.L.Inconvenant, indécent, dépla- 
cé,adj. À faux; À tort. Erroné,absurde,défectueur, 
adj. —quá, id. Messéant, honteux, laid, inconve- 
nant,adj. —hay là phåi, À tort ou à raison, Twèng 
—, Distrait, adj. Penser à autre chose. Sw = phâi 
thwòog ai cüog biét, D'ordinaire chacun sait bien 
distinguer ce qui est bien de ce qui ne l'est pas. Lëi 

Paroles blessantes, injurieuses, nuisibles, 0'—, 
Se montrer méchant, ingrat, sans cœur. —thì quá, 
Méchant,inconveuant, absurde au dernier point. 
Nói thàm, Dire des absurdités, des balourdi- 


ses,des choses déplacées;Tenir des propos inconve- 


nueux, adj. Éo 


Dictionnaire “A-F = 80 


QUÀN 634 QUÀN 


nants Làm —, Agir, faire de travers, yauchement. 
Commettre un acte honteux, indécent, inconvenant, 
une méchanceté, Faire sans application, sans soin, 
parmanière d'acquit. Làm - quá, id. Thê —, 
parjurer,r. Än — —,Manger quelque peu. Grigno- 
ter,n. 2. —(T),Ennuyer taquiner, tarabuster, aga- 
ett, —råy,—quå,id.( V. Khuđy).Hay —,Agaçant, 
Eunuyeux,taquin,adj, Bánh—, Pécher les poissons 
qui surnagent en eau trouble, —ao,id, 3.—,Agiter, 
remuer, tourner, a. —cháo, Remuer le potage, un 
ragoùt, une bouillie. 


FR n QUÀY. Se remuer,r. Remuer,n.Se mou 
voir, r. Ciya =>; Cu —, Cuc —, id. — không nbi, 


Ne pas pouvoir se remuer, se mouvoir, Con cá — 
dày, lei les poissons s'agitent, 


H QUAN. 1. Roi, empereur,m. Reine,f.l 
ce, seigneur, chef, gouverneur, souverain,m. 
veruer, a. l'ère de famille; Mari, m. Homme ver- 
tueux; Noble, adj. Terme de respect à l'adresse des 
autres: Éminent,honoré, honorable, (Des o 
envers leurs parents; De la femme ou concul 
rs son mari). Monsieur, Madame. Prin 
ande dame, — vwong, Roi, m, Le roi, lempe- 
reur, — thirgng, — phu, Nhân =, Quôc (Cuðc)—, 
id. Bai —, Le grand empereur. L'empereur de 
Chine, Minh —, Roi sage, intelligent, éclairé. —àn, 
Bienfait royal. ` mang, Ordre royal. Phu =, Ma- 
ri, m. Mon mari. (Les femmes en parlant de l 
mati). Son —, Le GE Ng! 
ma mère. Lang 
les sujets. Thiên =, La GE Tiêu —, Femme 
des rois, des princes, des chefs. T —, Ma fem- 
me, Tiên = Feu mon père. — tir, Fils du sou- 
verain, Phü —, Le père de famille. Thái —, La 
mère de famille. Sé — Un envoyé, un chargé 
d'affaires ou de mission de par l'empereur . —s®, 
Donner un mission à qqn. Tho —, Pinceau pour 
écrire. — tir, Philosophe, sage, m. Homme supé- 
rieur, — sur, Auteur, chef, général, m. Précepleur 
du roi. Vô căn chi ngôn — tir båt tin, Le sage ne 
saurait ajouter foi à des discours sans fondement. 
L&o —, Laotseu, philosophe contemporain de Con- 
fucius, mais plus ancien d'âge; IL fit école. Nguyên 
=, Je vous en prie; s'il vous plait; (Entre égaux). 
Gia =, Père de famille, Chef de maison, Mon père. 

ute, Gouverner un État. Dai — tir, Excellence, 
titre donné aux hommes d'État. Trwag—,Appelé par 
l'empereur pour recevoir une charge. Se présenter 
chezl'empereursur une invitation.2.—, Vous,pron. 


SR QUAN. Soldat, satellite, m. Appelatif mé- 


prisant. Planton, m. Armée de 12500 hommes. 
Campement militaire, Établir une garnison, un fort. 
— lính, Soldat, militaire, m. — nhon, id. — gia, 
id. —môn,Satellites,mpl. Gardes du prétoire, Vice- 
roi, m. Vê thuyên — dä sáp bày, De retour à sa 


barque, il fit mettre ses soldats en rang. = bô, 
Fantassin, m. ma ki, Cavalier, m. Tinh =, 
Conscrit, m. — khí, Les armes. — quôc, Les 


soldats; Les troupes. — quan, Oficiers et soldats. 
Sác--, Troupe de soldats à costumes bigarrés. 
— hâu, Escorte, f. Domestique, planton, m. Piquet 
d'honneur. — bô ha, Escorte. = cü, Opérations 
mil Vè — dung, L'éclat des costumes mili- 
taires. Cây — vô båm, S'adresser au planton pour 
se faire annoncer. = trung, An /. Hành =, 
Commander, conduire une armée, = công, Servi- 
ces militaires. Chic —, Compagnie de 50 soldats. 
Bá —, Toutes les troupes. L'armée. Tam —, id, 
Armée de 37500 soldats. = thân, Gardes du corps. 
— trong, id. — tuân, Éclaireur, m. Sentinelle, f. 
„ Désigner les hommes de ser- 

. Mô —, Enrôler des hommes. — lê, Miliciens, 
mpl. Dän mà ngwòi có it => Bien qu'il n'eut que 
quelques hommes avec lui. Dem —, Conduire l'ar- 
mée; Être à la tête des troupes. — cm qua, Pi- 
quier, m, — thüy, Rameur du roi. Trõng thâu (thu) 
giüc, L'enne- 
, Maréchal, m. Trung —, Maréchal 
ên =, Maréchal de l'avant-garde, Hâu 
-garde. Tå —, Maréchal 

réchal de l'aile droite, 
= thé nü, La trou- 


=> Tambour pour battre le rappel. 
mi. Tróng 


de l'aile gauche. Hiu 
Dây —, Campements militaire 
pe des suivantes, — son trai, Brigands, mpl. — 
gian dàng, — ăn cwóp, id. — diém dàng, Vaurien, 
m. Canaille, /. — du côn, Canaille, f. Vaurien, gar- 
nement, voyou, sacripant, m. — bâu gánh, Chef de 
comédiens. — qui hón, Diablotin, m. (Enfant). — 
— Mën, Porteur de l — quái gð, Monstre, m. 
— &y, Ces gens-là; Ces individus-là; Cette engeance- 
là, Cette clique. nây, Celui-ci; Cet individu-ci. 
Thân =, Garde impéri 2. =nboa såm, Axia 
cocincinensis des Valérianées. (Médecine). 3, —hác 
nbon, Les Nègres; La race Nègre. 


$J OU AN. Poids de trente livres. Égal, 
adj. Hòa => Conseillers suprêmes. Dai —, Le ciel. 
Bàn =, Tour des potiers, 


#4 QUÀN. 4. Égal, juste, entier, adj. Égali- 
ser, a. — phân, Diviser en parties égales. — phân 
dién thô, Diviser la terre en parties égales, 2, —, 


Tour des potiers. Ngôa—,Moule pour fabriquer des 
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objets en faïence. 3. — phuc, Uniforme militaire. 
Thành =, Ancienne école publique, 


PE OU LN. Troupe, foule, /. Troupeau de bre- 
Réunion, assemblée d'hommes, Se réunir, r. 
— thân, Tous les ministres, — hùng, La foule des 
héros, Luëng ban —thân, Les mandarins des deux 
ordres. Hac làp kè—, Les bons et les méchants sont 
mélangés. — tu, S’assembler, se réunir, r. — nhau, 
Se soutenir mutuellement, Quày—(T),id. Se réunir, 
s'assembler, — tu cw xir, Se réunir pour juger, dé- 
cider... — ngôn chi tbå, La plus importante des 
paroles. Mänb hô bät nhw — hô, Un tigre féroce ne 
vaut pas une bande de renards, Tam we tbàuh — 
Trois ou cinq forment une bande, Sièu —, Remar- 
quable,illustre,adÿ. Li—, S'éloigner de la foule, 


Ë OU LN. Pantalon, m. Culotte, jupe, /. Vè- 
tement descendant depuis les reins jusqu'aux pieds. 
— Ae, Vêtements, effets, habits,mpl. —nách, p upe, 
pantalon qui remonte jusqu'aux essailles. —yëm,i t. 
— giang (dang), Pantalon à bandes de diverses cou- 
leurs, — chet, Pantalon collant. — lám, Caleçon de 
bain, Dän —, Fond de culotte. Ong — , Chon—, 
Jambes du patalon, Lung, Ceinture du pantalon 
— dài áo rông, En grand costume, Xát áo cham—, 
Se froler de leurs habits, se heurter de leurs pantalons. 
io — nhw nêm, ( V. Nm). Phong lu rät mure hông 
= Couler ici-bas des loisirs charmants. ( V. Hông). 
Thay —áo, Changer d'habits. Bàn =rách, l'orter 
un pantalon déchiré, — bàn, Devant, m. Antipen- 
dium, m. Tapis de table. — màn, id. Trang—, Vête- 
ment de dessous. 


28 n QUÅN. 4. (= Báo), Disque, palet m. Hòn 
=> id, Dänh —, Jouer au disque, au palet, Banb 
te, Pugilat, m. Combatire à coups de poing 2 

, Parcourir, promener, a, Courir, %, — di — lai, 
Aller et venir; Vireret tourner, — ngwa, Faire cou- 
rir un cheval, le promener pour lui donner de l'ezer- 
cice, — com `T), Se promener pour aider la diges- 
tion; ou bien Prendre son repas. 


SE QUÁN.(=Khuân), Malheureux,adj. Misère, 
affliction, /. bách, Au comble de l'abattement, 
de l'affliction, de la misère, Lúc—, id, 


B n QUÅN, 3. — theo, Suivre sans cesse. 
Lån— theo, id, Ó lån —,Stationner, a. S’attarder, 
r.Muser,n. 2, —(T), Obscur, compliqué, embrouillé, 
adj. (des idées, du discours). — be, Sentier tortu- 
eux, sinueux, Nói lån—, S’exprimer, parler d'une 
manière emburrassée, obscure. LAn—, Faire le tour; 


Tourner autour de. Cerner, envelopper, a. Indé- 
cis, embarrassé, embrouillé dans ses paroles, ses 

— nhau, Nuire à ses amis, ses proches. 
Cán — nhau, Se disputer, r. Quanb— li, Paroles 
tortueuses, excuses compliquées. Gidu — giän 
quanh, Dissimuler, biaiser, n. 


Khuân), Très pauvre. Affligé, 
rable, adj. Affliction, misère, /. 
—nan,Opprimer quelqu'un, lui nuire, accabler, lui 
causer du désagrément lui faire de la peine, lui cau- 
ser beaucoup de misères.Tinh—Penser à sa misère. 
Cùng =, Pauvre, malheureux, ble, = birc, 
Au comble de la misère. — phap, Très-pauvre. 
Dénué de tout. 


git n QUAN. Enrouler, a. S'entortiller, r. — 
vô, id.— dày, Ficeler, a.Entourer de liens, Ligo! 
a. Rän—quün khúc, Serpent enroulant ses anneuu. 
—xà neo, S'entortiller,r. (anguilles). Se tortiller, z. 
(corde). Day— chon, La corde s'entortille autour du 
pied.--chl, Bobiner,dévider,a.—to,id.—liy nhau, 
Se soutenir mutuellement.— quíu,Soucieux, préoc- 
cupé, adj.--quit, Enrouler,a. Fort embarrassé, cm- 
brouillé; Inextricable, inexplicable, adj. Lün-,A vec 
embarras. Nói Jä , Parler avec embarras; S'ex- 
primer d'une manière embarrassée, obscure. 


PE QUAN.1. Principauté, /. Division territo- 
riale analogue à la province, Arrondissemeat, di. 
trict, m. Ville,/. Troupe, agglomération d'homme: 
— huyèn, Quatrième partie du royaume, Châu —, 
id. Có ngwi &— Bông thành tu nhon tích dire, Au 
pays de Bông thành vivait un homme qui pratiquait 
Phumanité et la vertu. Ngoài — trong trào, à la ville 
età la cour.=&p,Quartier, m. Phát lira mà dät c 
dinh các = Ap, /ncendier tous les palais et tous les 
quartiers de la ville. Cô =, Le pays natal; Mon pays; 
Son pays. — nhon, id. Foule, /. = thành nhâm 
kiêng coi ngwrèi, Dans les divers quartiers de la ville 
jeter un coup d'œil et sur le site et sur les habitants. 
2. —, Titre honorifique. —chúa, Titre que portent 
les filles des princes du premier rang. — quân, id. 
Sie phong: — chúa hién vinh trào dàng, Décerner 
le titre de: Princesse du second rang, illustre devant 
la cour. = eông, Lieutenant du roi. Quan —, id. 
Chef de rebelles. Òng —, id. 


BB n QU Ban), Fois, /. Tour, m. Nu- 


méral.Bi hai—, Faire deux tours, (à certains jeux). 


A: n QUANG. Auréole,/.Cerele lumineux au- 


tour du soleil et de la lune. Séng—ra, Éclairer,a. 
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Briller, r. Trăng có —, La lune est entourée d'un 
anneau lumioeux, Trăag -<, id.— con mát, Avoir 
les yeux cerclés, 


JH n QUÁT, 4. (= Quót), Récourbé, adj, 
Quanh —, Alentours, mpl. Environs, mpl. Nguyên 
ngwòi quanh — dàu xa, Cet homme demeure quel- 
que part dans les environs. Ngó quanh ng6 —, (V. 
Quanh). =Â moi, Qui a les lèvres retroussées, — 
mb, id. Qui a le bec, le groin (porc) relevé. Tinh— 
lo quanh, Chercher des échappatoires. Biaiser, 
tergiverser, ruser, n. 2. =; Frapper, a. — ngwa, 
Cravacher, a, Frapper son cheval. = trót trót, 
Fouetter, a, Donner une volée, = bòp bôp, id. = 
bôp bôp, id. Bánh —, Frapper, cingler, a. — cho 
mòt roi, Donner un coup de verge. — thoán, 
Fouailler, étriller, bourrer de coups; Battre comme 
plâtre; Donner une dégelée; Flanquer une tripotée. 
Brula! ja,ıīd.—lia—lja,id. —giáy,id.—bųi 
—băm, Epousseter,a. Fouetter légèrement. —giao 
kèo, Croiser les coups de jouet; (Battre à deux), — 
tam chiën lü bô,Rouer de coups.3.Dao-=,Yatagan, 
m. Sabre-poignard dont la pointe est recourbée, 


mn QUÀT. Bè — lai, Replier; Plier, a. B 
lai, Dévier,n. S'écarter,r. Bi—lôn, Se détourner, 
Appuyer à... vers, — néo, Éloigaé du chemin. 


(Bào), Creuser, bêcher, a.=khai, 
Creuser, = trüng, id. = tinh, Creuser un pu 
tinh, De tout cœur, 


HE QUÀT. (Môi mêt), Fatigué, lassé, adj. 
YX QUÀT. Antre, trou, m. Caverne, /. Habi- 


tation sous terre, Terrier, m. — lüng, id. — thät, 
Demeure souterraine.Maison sous terre. 


HÌ n QUÄU. Quào—,Déchirer avec les ongle: 
Griffer, a. Co —, id. = liy, id, — lå măt, Dév 
sager, a. Déchirer le visage 


Hå n QUE. Branches, broutilles, ri. Numéral. 
= cùi, id. Menu bois. Cha r 
Tison, m. Tison allumé. Hai ba — cùi, Quel- 
ques broutilles; deuz ou trois bouts de bois. Hánh óc 
nám — (T), Frapper à la tête de cinq coups de 
baguette. 


BS n QUÈ. Estropié, boiteux, adj 
trêt, — låt, — chon, — câng, — giò, id. — tay, 
Manchot, adj. Bánh —, Estropier quelqu'un en le 
frappant. Nhüog dira — quät mà quáag, Tous les 
borgnes et les boiteuxz.=lë (T),Estropié à se remuer 
avec peine. — giêt (T), Estropié à ne pouvoir faire 


le moindre mouvement, Máu —, lufirmités men- 
suelles des femmes. 


$b n QUÉ, [Quái], Indice, baguette, repère, 
casier de divination. (Numéral). Bói ba —, Con- 
sulter trois oracles,— bói, Les sorts, Bièm—, Con- 
sulter les sorts. Cam —, Coi —, Làm —, id. Gieo 
—, Jeter les sorts, Càd. Semer des sapèques pour 
trouver le casier de divination, — tôt, Bou signe. 
- may, Indice de bonheur, Rày thång tói twng 
là tôt =, Je sus venu tout droit croyant que les 
présages étaient bons.= xu, Mauvais signe.—rüi, 
Présage de malheur, Tôi nói thiêt nbu cái — nåy 
là nát cüa nhà tiên hét bas hao, Je dis la vérité, 
cette baguette présage la ruine de cette maison, et 
la perte de ses biens. Däag Win gieo — mt khi 
mi bréng, Je puis jeter les sorts une fois et savoir 
tout clairement. —du hôn, Le sort de l'âme errante, 
Sû—, (V. Sù).—linh, Sort très-significatif, 


i$$ n QUÉ. (1). 4. Cacher,a, — vào trong áo, 
Cacher sous les habii =, Poule, /. Mách 
tuc mách —, Dire des obscénités, Châng ra mách 
- gi, Parfaitement inutile; d'aucune utilité, 


D n QUEN. 4. Conna, habitué, adj, Fréquen- 
ler, a. Qu’ou fréquente; Avec qui on a des rapports. 
Connaitre, a. — măt, Connu, familier, adj. Con- 
naitre qqn. —bičt,— thuĝe, id, Faire connaissance, 
Se familiariser, r. — nhau, id. Kè — ngwòi thuc, 
Les connaissances. Chàng Vwong — mât ra chào, 
Vwong qiu le connait, sort pour le saluer, = hoi, 
Être dans l'intimité de quelqu'un. Làm =, Fr 
ter quelqu'un. Làm = séi ai, Faire la connais- 
sance de quelqu'un. Fréquenter quelqu'un. Ngwòi 
— hay wé lui & nhà, Les familiers d'une maison. 
Là ngurèi — hiët cha tôi, C’est une connaissance à 
mon père. 2. —, Avoir l'habitule de; Avoir coutume 
de; Rabituel, coutumier, accoutumé, adj. Accoutu- 
mé de... S’accoutumer, r. S'apprivoiser, r. Ngwra 
— dàng cü, Cheval qui a l'habitude de l'ancien 
chemin; Cdd. Ne point se corriger; Persévérer dans 
le mal. La — cüng môt mién nây, À la fois incon- 
nu et familier avec ce pays. = tài, Habitué à, — 
chirng, Prendre, avoir une mauvaise habitude, un 
défaut; Avoir la maladie de. — thân, Habitué, ac- 
coutumé, adj. Avoir une habitude, une manière d'être 
habituelle; Avoir ses habitudes. — thói, id. Thói —, 
Habitude, coutume, /. Usage, m. — nêt, Habitude 
contractée, Tâp cho —, Apprivoiser, a. — tay, Être 
habitué à faire. Avoir la main faite à... Vue —, 
Travail habituel, Nghé —, Métier ordinaire, qu'on 
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connait bien. Làm cho =, Habituer, familiariser, 
accoutumer, exercér, a. Làm cho ngwòi ta = viêc 
làm, Habituer les gens au travail. Tüp cho — nói 
tiéng ngoai due, Se familiariser avec une langue 
étrangère, = làm, Habitué de faire; En avoir l'ha- 
bitude; Ce travail lui est familier; Avoir la pratique 
de... — thao, Avoir la pratique, l'expérience de... 
Träm hay châng bàng tay => Cent théories ne va- 
lent point une main exercée; Càd. La théorie ne sau- 
rait jamais égaler la pratique, Cày —, Compter sur 
son expérience. — lé, S’accoutumer, r. — Më, 
Bien connaitre, bien posséder(un métier, une char- 
ge, une fonction). = dénh ghen, Avoir coutume 
de jalouser. 


48 n QUÈN. 4. Cüa —, Objet vil, de nulle va- 
leur, Nhå =, Chassieux, adj. 2. — (T), Col, défilé, 
m, Gorge, f. = núi (T), id. 3. Lông = lông cua 
(T), Jalouser, a. Rivaliser, n, — cua (T), id. 


PB n QUÉN. — ngüt, Surmonter l'obstacle, || 


(fendre les nues). — mây, id. — mây rë ngút, id. 
= áo, Soulever l'babit. — vó, Courir très-vit 
Vun —, Cultiver (des arbres, des plantes) avec soi 


Bik n QUEO. 1. Chét—,Mourir abandonné. Se 
flétrir, se d her, se faner, r. Khô =; Khô — 
quèo què. -sec. Lanh -—, Très froid. 
Recourbé, tortueux, sinueux, racorm, adj. Cong => 
id, Cò = lai, Tortüeux, racorni. Ria —, Se cou- 
cher tout pelotonné. Nàm dèo — (chèo—), id. Bòn 

— (T), Joug de buffles. 


Pk n QUÈO. Accrocher avec le pied, Donner 
un croc-en-jambe. Nó — tôi, H m'a donné un croc- 
en-jambe Bi—, Tourner la jambe en marchant. Fau- 
cher, n. = chon, Faucher en marchant. — quet, 
l'incer qqn légèrement, 

288 n QUÉO. (T). — qnet, Chant de l'oiseau 
Crypsirhina varians, (Chim khách). 


HE n QUÉO. 4. Recourbé, adj. —quço,Cò =, 
id. Quanh =, Sans franchise; ( V. Quanh). Quát—, 
id. (V. Quät). Léo => Ruser, biaiser, n. Sans fran- 
chise, Lánh quánh léo —, Rôder, n. Aller çà et 
là. Cò — wéi nhau, Se faire des confidences; Ca- 


ra, íd; CAy — =>"quq que, Bois déjeté, contoüraé, 
gauche, —tay, Qui a la main recourbée, Manchot, 
= chon, Bancal, adj. Ngwòi — chon, Un bancal, 
Quanh—, (V. Quanh). 


RÈ n OUER. Lep —, Bruit des sandales. (en 


marchant). „ Canqueter, n. (Cri de la canne). 


$r n QUÉT. (Quyên), Balayer, a. = te, —- 
rurdi, — vén, =Âquyêt, id. — trir, Nettoyer, pur- 
ger, a. — long mõt long hai,Mal balayer. — sach , 
Bien balayer; Dépouiler, a. Faire rafle; Rafler, a. 
(voleur); Prendre tout; Ne rien laisser; Dévaliser, a. 
Sach = Bien balayé, Déaué, dépouillé, adj, 
On a tout raflé. Tout est enlevé. — moi — móc 
cho sach, Balayer avec soin dans tout les coins et ve- 
coins. Chôi —, Balai, époussetoir, m. Époussette, 
/. = nhà, Balayer la maison. 
frotter, Lau —, id. Lwói — 


4 n QUET. 4. Essuyer du doigt. Frotter, 
barbouiller, a. Ông thé =, Boite d’allumettes, 
Hop thè =>, id. Cây thè —, Allumette, /. Thè = 
lira, à lira, Frotter une allumette. — =Â, Frotter 
avec bruit, Quèn —, id. —dâu, Barbouiller d'huile, 
Choi — lọ, Se barbouiller avec du noir de fumée. 
— mée mât, Essuyer les larmes, Làm —lọ, Faire 
ans soin. Nói — lọ, Parler à la légère. 2. Chim— 

Chim khách), Crypsirhina varians. Quëo =Â 
Chant de l'oiseau Crypsirhina varians. 


Æ n QUÈ, Patrie, /. Pays, m. — quán, — 
nhà, = vire, = hwong, — khôn, — phróc, — ho, 
id. —khách, La terre étrangère; Le pays étranger, 
— & xa gân? Quel est votre pays? Tr lai = nhà, 
Retourner dans son pay: Gs? chi khó dói bô — 
di rôi, Autrement la misère et la faim m'aun 
contraint de quitter le pays. — ngwòi, 
hommes étrangers. Terre étrangère. =nguwòi môt 
thân, Tout seul en pays étranger. Nhà —, Campa- 
gne, f. Rustaud, paysan, adj. s. — cba dät tô, La 
patrie, la terre pays des aïeux. — nĝi, Le pays du 
père. — ngoai, Le pays de la mère. Kê —, Cam- 
pagnard, paysan, m. — mùa, Austaud, impoli, 
grossier, paysan, adj. — kèch, id. — rich — rang, 


baler, n. Bè =, Recourber,a.Uôn—, id. Gay cò 
Canne à bec de corbi 
(espèce). Trái 
(= Queo, 1). Khi 
Serpe, /. 


BR n QUEO. Dévié, détourné, tourné, adj. 
Tourner, n. Faire un coude. Dévier, n. — quo, — 


2. Cây —, Manguier, m. 
Fruit de ce manguier. 3. — 
„ (= Khô queo). 4. Riya —, 


id. — ngu, (V. Ngu). Cho =, "Partout, adv. Lòng 

À mon humble avis. Phân —, Mon humble con- 
dition, Chôn —, Lieu champêtre, guo Thé, 
l. Tič&ag —, Mot, terme trivial, Li =. 


DÉI QUÈ. Petite porte dans P 
pal 


térieur d'an 
Appartement particulier des jeunes filles, 
wrong, Gynécée parfumé. — phòng, Gynécée, 
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sérail, m. — phòng, — Min, Hwong —, — các, 
Chőn — môn, id, Appartement des femmes, Nên — 
khôn, id. Ngwòi —khôn, L'habitante du gynécée. 
Giáo linh b&t xuät— mon, Défense formelle de 
sortir du gynécée. Nåy trong—các, Ceci est en usage 


chez les femmes, —ntr, Jeune fille, Demoiselle, /. 
— tú, id, 


Æ n QUÈ. Lòng —, À mon avis. Chg —,par- 
tout, adv, 


Æ QUÈ. 4. Minh —, Sceptre de cérémonie 
en pierre précieuse, de forme ronde en haut et car- 
rée en bas, que les princes portaient dans leurs 
mains en signe de dignité et de pouvoir. Mao —, 
Sceptre carré aux mains de l’empereur, 2. — dién, 
Terres affectées au culte. 3.—,Mesure de 64 gr: 
ou Millième partie du boisseau Din, 


Æ n QUÉ. (T). = quà, En désordre. Confus, 
adj. Mal ordonné, mal rangé. 


4E QUÉ. Cannellier,m. Arbre. Cannelle, f. deu- 
æième écorce du cannellier. D —, Cinnamomum 
aromaticum ou Laurus Cassia, Cannellier, m, des 
Laurinées, Cassier, m. Épice. Cây = rành, Ci 
momum culitlawan, ou Laurus caryophyllus, ou 
Cinnamomum Tunquinense, Cannellier du Tonkin. 
Bông kioh —, Khôn =, id. Nhuc —, Cinnamomum 
zeilanicum des Laurinées, Cannellier de Ceylan, 
donne une cannelle de très fine qualité. Quan—,Can- 
nelle de deuxième qualité. — chi, Cannelle de troi- 
sième qualité. — réo, Autre espèce de cannelle de 
celle même qualité. Don —, Cannellier rouge. 
— hì, Cannelle, écorce du Cassia. Mòt láng =, 
morceau de cannelle. Thanh —, Morceau de can- 
nelle, Phiën —, Láng —, id. — tir, Bourgeons, 
boutons du Cassier. Miëng—, Petit morceau de can- 
nelle. Nguyèt—, Rose mensuelle, variété de l'Olea 
jaune. — hoa, Olea fragrans, Arbre très odorifé- 
Tant de la famille des Oleacées, très estimé en Chine, 
et dont les fleurs répandent un parfum délicieux, on 
s'en sert à parfumer le thé, Cet arbre est aussi le 
symbole des hautes dignités littéraires. Bè =Â, Cucillir 
la cannelle, Réussir aux examens. Thiém cung chiët 
=, Ila cueilli la cannelle dans le palais du crapaud 
rayé (de la lune); Càd. Il a été reçu aux examens. 
Nhà ngü —, Maison à cinq cannelliers; Cdd. ayant 
cinq fils qui ont tous réussi aux examens. Kia nhà 
ngü - no sån bát dông, Une des familles est pa- 
reille à celle des cinq cannelliers, l'autre à la famille 
des huit déng, Tay vin— dò, Réussir aux examens; 
Litt: Cueillir les rameaux du cannellier rouge, = 
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trong tráng, C'est un cannellier dans la tune; 
Cäd Cest un illustre lettré. Ngày choi dành =, 
dëm nàm coi thung, Le jour se promener sur le 
haut des cannelliers, se coucher, le soir, aux pieds du 
frêne; Càd. Être au faite des dignités, au comble 
des grandeurs, (V. Thung). Hôn — tinh gide tiên, 
Revenir à soi d’un assoupissement, Trô sinh chôi 
=, (V. Chôi). Lit.Produire un rejeton de cannellier. 
Cüi —, Bois à brûler fort cher; Lüt: Bois de can- 
nellier. Tân =Â më châu, Le bois et le riz sont fort 
chers, LitiLe bois du cannellier et les grains de riz 
sont des perles. Rau —, Légume ayant le parfum 
de la cannelle. —nwée, Légume qui pousse dans 
l'eau et a le parfum de la cannelle. 


Bil QUÉ. Couper, trancher, diviser, fendre, 
ouvrir, déchirer, a. Ki dire bät —, Sa vertu est 
inattaquable. 


BE n QUÈ. (T), Boiteux, adj. Mi —, Cheval 
boiteux. 


ff n QUÉC. (T). Kèu — —, Cri de la chèvre 
sauvage. Quêng —, id. 


din OU ËCH, 1. (= Quich). — quac, Mal 
formé. En dépit du bon sens, Mal fait. Viét—quac, 
Barbouiller, a. Gribouiller, a. n. Vô — done, id. 
Faire du gribouillage, de la mauvaise pointure, 
Vë — quac khuëch khoác, id. 2, — miëng trâu, 
Préparer une chique de bétel. 


3B n QUÈN. Oublier, a. — di, id. Bô => Mé- 
connaltre,a. Nbé noi nghèo khô,—noi sang giàu, 
Se souvenir des pauvres et oublier les riches. nghi 
nhé thù, Oublier les bienfaits et se souvenir de la 
vengeance. Chra—, N'avoir pas oublié; Se souve- 
nir encore. dàng ngäi nhon, Oublier le (s'écarter 
du) chemin de l'affection et de l'humanité; Se mon- 
trer dur etinbumain. Khudt = Oublier, mécon= 
paitre, a. — läp, id. — sing, Échapper de la 
mémoire; tomber en extase. — mät, id. — Wong, 
Perdre de vue; Ne plus songer à, —phirt, id. Tròng 
lê = lyu, Inconstant, adj. = minh di, Se mécon- 
naitre, r. Oublier ce qu'on a été autrefois. Hay =, 
Oublieux, adj. 


F$ n QUÊN. [Quyën], Attirer, séduire, ama- 
douer, débaucher, a. — dô, Entrainer, séduire,a, 
= luyên, id. — du, Tenter, fasciner, entrainer, 
séduire, a. Rà —, Amorcer, affrioler, séduire, 
gagner,a. Rù—,id. —anh rù én,sw nây tai ai? Fig. 


S 


Qui des deux a séduit l'autre? 
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SE n QUÊNH. (T). — quàng, Léger, incons- 
tant, volage, adj. 


3% n QUÈNH. (= Quính), Excessivement, 
adv. Mirng -—, Recevoir qqn avec des transports 
de joie. Chay—, Courir çà et là tout transporté de 
joie, tout affairé. Sy—, Avoir une peur bleue. — 
quáng, Inconsidérément, adv. 


Zë n QUÉT. Piler, pétrir, battre, broyer, a. 
— hô, Pétrir le mortier, — roi, Fouetter, a, — 
dòn, id. = thude, Broyer des médecines. — bot, 
Pétrir de la farine, — hôi We, Frapper plus vite, 
à coups redoublés.— cho nhuyën, Bien pétrir, fou 
ler (pâte). — trâu, Salive rougie par la chique de 
bétel, Không có ai—hô sao? Il n'y a donc personne 
pour faire le mortier? Ae = bùn, Habit souillé de 
boue. 


3 n QUÉT. (= Bèt), Essuyer (une palette). 
= thuóc dán, Appliquer un onguent, — voi, En- 
duire de chaux (la feuille de bétel). — miëng trâu, 
Préparer une chique de bétel, (V. Bèt), — cho 
sach, Essuyer bien proprement. 


1% n QUÉU. —chon, Avoir le pouce du pied 
divergent notablement, comme chez les Annamites, 
ce qui leur a valu dans les Annales du pays le nom 
de Giao chi. Bi —, Marcher tout déhanché. Làm— 
quào, Faire nonchalamment, 


Dé QUI. 4. (Lai, Vê), Revenir, retourner, n. 
Se retirer, r. Aller, n. Réunir, rendre, restituer, a. 
Se donner à. Ié => Retourner, n. Lai —, Rendre 
ce qui a été pris. Arriver, n. Visite d'une jeune ma- 
ide à ses parents. = phuc, 
trer dans le devoir, (rebell 
—phu, Venir s'installer, habiter chez qq: 
er pour se reposer. —giâng,(V.Giäng,2). Dai—, 

allant an logis de son mari, 
(V.Ninh). Visite d’ane jeune mariée à ses parents. Vu 
= S'en aller, se rendre à.--tôn, Le fils d'un neveu, 
un arrière-neveu, —tì, Refaire l'estomac. Dai ctru 
—,Division sur l’abaque.—thô, Retourner à laterre. 
Mourir, n. Être à six pieds sous terre. — vu thé, 
Retourner à la terre, Être enterré, — tam xích thô, 
id.—lði, Faire retomber la faute sur quelqu’an.— 
cyu, id, Tà => Retourner, n. Kbir tà — chänb, 
Renoncer au mal et revenir au bien. Tòi hitu sò —, 
La faute retombera sur qqn. Vinh —, Glorieux re- 
tour. — hàng, Se rendre, r. Faire sa sonmission. 
—dûn, Rappeler le peuple.—gia, Rentrer chez soi. 


sembler, a. — lp, id. — moi viĝo vê Chúa, Rap- 
porter tous ses actions à Di chánh, Venir à 
résipiscence. — thiêa, id. — lai véi nhau, Se réu- 
nir, s’assembler, r. — Dén, Délibérer, n. — biên, 
id.=diên,Se démettre; Prendre sa retraite. Se retirer 
à la campagne.-=xü,Juger vider une affaire.Hôn—, 
Revenir à soi; Reprendre ses sens, (après une syn- 
cope). Lë — lüng,Messe des funérailles. 2.—nhon, 
Ville et port de la province de Binh dinh,en Annam, 
3.Prong—, Angélique des jardins, (Confiserie). 


le précédent), Se conformer, se 
r. Tam —, Les trois refuges: On entend 
ainsi la profession de foi bouddhiste, qui consiste dans 
les trois formules suivantes: —y phât,Je me réfugie en 
Bouddha;—y pháp, Jeme réfugie en la loi religieuse; 

tăng, Je me réfugie dans l'état religieux. —y, 
Entrer en religion; Se faire religieux,bonze. Trâm 
rày dâu Phât — y, Aujourd'hui je vais me consa- 
crer à Bouddha et prendre l'habit des bonzes. — y 
tho phäi,Être admis dans une secte. 


Í QUI. {Con ràa), Tortue de la famille des 
Émydidées. Employée à la divination, — sách, De- 
viner, œ. — bõi, Dos rond, saillant, proéminent, — 
bån, Partie inférieure de la tortue, Linh —, Tortue 
employée à la divination, spiritualisée, 


BL QUI. 4. Compas, m.Tracer une ligne.2.—, 
Règle, coutume, loi, /. — cù, Règle, forme, loi, f. 
Précepte, m. — pham, — tác, — 18, id, — mô, id, 
Suivant un modèle, des règles, —câch, Mode, m. 
Triròng Collège, m. 3. —,Peser attentivement, 
Considérer, juger, a. —- ciu, Rechercher avec soin, 
Scruter, a. 


3% QUI. (= Qui), (Ngå chín), Carrefour où 


neuf chemins aboutissent. Patte d'oie, f. 
#3 QUI. (= Qui), Conjecturer considérer, a, 
3 QUI. (—Qui) Mauve, f. Tournesol, m. 
AP QUI. (Tròn), Rond, adj. 
FF[QUI. habit de dessus pour les femmes. 


AA QUI. 4. Couper de la toile pour faire des 
habits. 2. —, Modérer, régler, disposer, a. 


B QUI. (= Qui). 1. Môi —, Perle ronde, Pe- 
tite pierre précieuse rouge. Quinh =, id. 2. —, 


—nhon, Défant, mort, décédé, absent, m. —binh, 


Rappeler l'armée; Batire en retraite, = gép;-Ras= | 


Précieux, noble, distingué, adj, Estimer beaucoup. 
Avoir en grande estime. Priser beaucoup, 3,—{= 


Khôi), Môi—hoa, Rose, /. 
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Hé n QUI. [Qui], S'agenouiller, r. Fléchie le 
genou. Se mettre à genoux. — gói, S'acenouiller. 
Se mettre à genoux. —xuðng,id. —lay, Se proster- 
ner,r. Lay—,id, —cûi,À genouxet la tête inclinée. 
—trirée,S'agenouiller devant, Riu—, Se prosterner 
d'un mouvement lent, —don, Présenter un placet, 
une requête,une plainte, don tam pháp, Présen- 
ter une supplique (au roi). — don bach, Présenter 
une supplique (feuille de papier blanc); Solliciter uue 
audience. --gô lèn, Se redresser,a, —dirng lên,id. 
—gdi dirng, S'agenouiller sans s'asseoir sur les ta- 
lons. —dirog,ül. —hai géi xuëng,Se mettre à deux 
genoux. —gði ch&p tay trie nhin con mât (äng 
ngay lèn réi, À genoux, les mains jointes,et les yeux 
fixés vers le ciel, —xuðug vòng tay, S'agenouiller et 
disposer les bras pour saluer, Bái => Fléchir un 
genou, —tinh, Présenter un placet au gouverneur 
de la province. Dén —, Tous à genoux, Cái bàn —, 
Prie-Dieu, m, Agenouilloir, m, Chon —, Qui a des 
pieds en forme d’S,(table, guéridon, vase à fleurs). 


SE QUI. (=Qui). —hoa, Soleil, tournesol, m. 
Hélianthus giganteusdes Composées-Sénécionicidées. 
Hoa—,id. (Huile). Nht =, id. Cây —, Helianthus 
annuus,Soleil,m, (huile). Huinh— (Cày cdi xay, Cay 
Bing xay), Mauve,/. 


Hë QUI. (Xwong m),0s des joues. 2, —,Car- 
tefour où aboutissent neuf chemins, Chung =, 
Génie qui délivre des colamités. 


iË QUI. (Ngä chín), Carrefour où neuf che- 
mins aboutissent, 


SR uo Ombre du soleil. Nhyt—, 
Cadran solaire, (Trác hnh coi bóng mat tròi). Binh 
—, Cadran horizontal, Thu —, Cadran vertical. 
Nbirt — vò dinh, Chaque moment a son heure, 
Nguyèt-=-,Cadran lunaire. 


28 QUÍ. Vase en bois ow en terre pour les 
sacrifices. 


L QUÍ. Esprit mauvais. Démon, diable, fan- 
tome, génie, m. — thân, Esprit, démon, génie, m. 
Ma--, Le démon, le diable. L'esprit mauvais. Satan,m. 
— ma, id. Tà —, id. Ác —, id. -Âvwong, L'Anté- 
christ, m. — súr, Messager du démon. Démon, m. 
Nhirt => nhi ma, Les diables d'abord les fantômes 
ensuite. --bât mây, Que le diable emporte. =hôn, 
Àmes abandonnées auxquelles on sacrifie. —\inh,id, 
Tiêu —, Diablotin, m. Enfant terrible. =hiôn, Le 
diablé apparait. — khôc, (C'est iniqne à faire) pleu- 
rer le diable. Le diable en pletrerait. BÀ —, Chasser 
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le démon. Kičn—, Délirer, r. Être halluciné. Hòa 
—, Feux follets sortant des tombeaux, —quái, Rusé, 
fin matois. Fourbe, trompeur, adj, (V. plus bas). 
—tüc, Qui met le désordre partout. Nuisible, mal- 
faisant, adj. Con — nây né, Ce diablotin d'enfant, 
Thäng— ndy né, id. Tròi dät —thån! Ciel, terre 
et génie! (Plainte). Mäe —äm, Être possédé du dé- 
mon. Phâi—äm, id. Bi —ám, id. —hôn, Diablotin, 
farfadet, lutin, follet, m. (S'applique surtout aux 
enfants qui dérangent, abiment tout). = thuyên, 
Navires é'rangers. Phiên =; Diables étrangers, 
(Dénomination rien moins que courtoise à l'égard des 
Européens surtout). 


SE QUÍ. Méchant, trompeur, adj. Tromper, a. 
- quyèêt, Fin, rusé, aigrefin, adj. Khôn =, id. — 
quái, Fourbe, rusé, trompeur, malin, matois, déluré, 
sagace, adj. — irá, Trompeur, fourbe, finaud, ma- 
dré, adj. = nguy, id. — ngô, Contre (au delà de) 
toute attente. — di, Singulier, extraordinaire, drô- 
le. =w thiên,Contre le-ciel.=Âhüy ,Gronder, bldmer, 
réprimander, censurer, a, —tùy, Être l'àme damnée 
de qqn. — nghi, Fable, /.— hoäi, Rapport faux, 
mensonger. 


JE QUÍ. Mauvais, trompeur, adj,S'appuyer,r. 
mbarrasser, a. 


ÜL QUÍ (=Khòi), Extraordinaire, rare, pro- 
digieux, étrange, grand, excellent, adj. Nhon =, 
Hermaphrodite, adj. 


JÈ QUÍ. Traitre,rebelle de l'intérieur du pays. 
Voleur domestique. Coquin, scélérat, perfide, 
traitre, bandit, m. Gian —, Traitres, ennemis de 
l'intérieur et de l'extérieur. 


PU QUÍ. (X&u hô), Avoir honte. Rougir, r. — 


si, id. =w tâm, Ètre honteux en son âme. Avoir du 


|| remords. 


Wh QUÍ.1.(Cay ví), Essieu,m. 2. —, Aller droit 
son chemin. --trièt, Chemin droit, en droite ligne. 8, 
—, Loi, /. Se conformer aux lois. BAt =, Ne suivre 
aucune loi, méthode, règle établie, — dao, Suivre les 
usages recus,les lois établies, 


BE QUÍ. (= Qui). Môi--, V. Qui. 
- QUÍ. (= Quói), Précieux, noble, illustre, 
estimable, riche, adj. —trong,Précieux,riche, ad), 


— báu, — giá, id.—våt,Objet de grand priz. Objet 
précieux. — tòn, Noble. —.nhon, id. = huinh, 


Très-honoré fière, — hüu, Noble ami. = khách, 


emmer 
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Hôte illustre. Phú—, Richesses et honneurs. Hom- 
me riche et honoré. Phu — phu vinh, Mari illustre 
et femme noble. —ehire, Être d'un rang élevé;Btre 
plus considéré. Un gradé, un notable, Votre noble 
grade; Vous, pron. — dude, Le noble royaume. 
— mï, Excellent, adj, — quán, Hôtellerie illustre; 
Votre patrie. Vê => Qui a un air noble; Tableau 
précieux. Thiču chi vê — ngudi thanh, // y avait 
une foule de nobles assistants. =ièn,Avantage pré- 
cieux; Commodité très appréciable. —hrong, Illus- 
tre pays; La patrie du roi. 


ZË QUI. 1. (Ut), Mince, jeune, petit, dernier, 
adj. Enfant. Le dernier d’une série.— tir (Con út), 
Dernier-né. Enfant chéri. t, La dernière- 
née, — dét, (Cháu út), Dernier des neveux 
tôn, id. — chi, Le petit doigt. — dè, Dernie 
le plus jeune des fr — thë, Le dernier d 
siècles; A la fin du monde 
Un trimestre, — quyën, Soie tri 
Les quatre saisons. Les q fs Mai, Lan, 
Cúc, l'ruóc, =@nguyèêt,Le troisième mois de chacune 
des quatre saisons de Pann: Bât tir —, Écuelle sur 
laquelle sont peints les quatre arbres précédents, Bài 
tr => Certain jeu de cartes. — dòng, Le dernier 
mois de l'année, 2. C , Nom d'arbre 


Cày nguyèt 
à fleurs blanches très parfumé 


ATEN, 


FZ QUI. (11i hop), Trembler,n. Troublé ad). 

lj 
HA QUÍ. ( 
É] QUÍ.(=Qui), (Môi mêt),Harassé,épuisé,adj. 
PË QUÍ. 4. Blette à tête rouge. Épinard 


se, m. 2.—, Panier, m, Hà—, Porter un panier 
percé, 


in lèn), Retrousser habit. 


38 QUÍ. 4. Dernière lettre du Cycle de dix ans. 
(V. Giáp). — dàu, Dixième année du Cycle de soi- 
xante ans, — vi, Vingtième année du même Cycle, 

Treni —mäo, Quarantièmean- 
née id. = süu, Cinquantième année id. —hgi, Soi- 
xantième année id. 2,— (Vê), Revenir, n. 3. —, 
Peser attentivement, Considé: juger, a hh. — 
Mesurer, a. 5. Thièn =, Les infirmités mensuelles 


des femmes, principalement à l'époque de la pu- 
berté. 


W QUI. (= Qui), Honte, pudeur,/. 


HE QUI. Armoire, cassette, /. Coffre, m.— tir, 
Armoire, /. Tho — Bibliothèque, /, Trà =; Garde- 
manger, m. 
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# QUI. (= Qui), Conjecturer, considérer, a, 
— dac, ïd. Bá —, Nom des anciens mandarins, 


SE QUI. (Qui), Fléchir le genou, S'agenouil- 
ler, r. Bái —, id. Té —, S’affaisser, r. Tomber à 
genoux. Bánh —, Rompre les jambes, 


WÉ QUI. 4. Manquer, n. Épuisé, adj, =phap, 
Très pauvre. 2. —, Petite armoire. Corbeille, /. 
Panier, m. 


% QUI. (Thüng), Corbeille, /. Panier, m, 
Hé QUI. mat tròi län), Soleil couchant, 


AL QUI. (= Qui), (Then thuông), Honte, pu- 
deur, /. Kr n. 


SÉ QUI. Présents en vivres, — Ing, Présents 
du E \6ng, Présents pour reconduire un 
hôte, — kim nhirt bá, Faire présent de cent lin- 
gots d'or. 

fi QUI. Présents en vivres. — thye, Offrir 
des aliments, des vivres. 


% QUE. (= Qui), Ombre du Solei 
RÉ QUICHL. Con — (Bá lao), Pie 
4 n QUICH. (= Quêch) 


Xá QUINH. Barre de bois pour fermer une 
porte. — quyët, Cadenas, m. 


38 QUINH. 4. Pierre précieuse rouge. Rubis 
m. Précieux, joli, beau, adj. Ngoc —, Pierre pré- 
cieuse, — chi, Corail, m. — méi, ( V. Môi, 2). Chén 
—, Coupes rouges; par métaphore, Du bon vin. A. 
Cay = Espèce d'Ilortensia très rore. — hoa, id. 
tho, Nom d'un arbre fabuleux, 


3 QUINH. Rubis, m. (=le précédent), häi. 
Courant marin. Lòc => Pierre précieuse sur les 
cornes d'un vieux cerf. 


DE QUINH. Triste, seul, orphelin, — —, Dé- 
solé, abandonné, adj. Sans soutien.— dée, Orphe- 
lin sans parents et sans frères. 


52 QUINH. 1. (Con mât gión giác), Regard 
effrayé, indiquant la terreur. Regard fixe et épou- 
vanté. Trembler, n. 2. —, Triste, délaissé, abattu, 


adj. Sans ressources, sans soutien. — kiêu, Pau- 
pières tremblantes, ——, Seul sans aucun secours, 
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fA n QUINH.(T), Tordu,adj.Tournéen arrière. 
— tay, Bras tordu. Manchot, s. — chon, Jambes 
écartées, Bancal,s, Cá linh —, Nom d’un poisson. 


FÉ n QUINH.(—Quénb),Bouleversé,adj.Hors 
de soi. Mng—, Ne pas se posséder de joie. Mirng 
— quánh, id. Lính =, Par saccades, D'une maniè- 
re brusque et interrompue, Sg => Avoir une peur 
bleue. —di,Être décontenancé. Perdre contenance. 


QUÍT. 4. Citrus madurensis des Auran- 
tiacées, Mandarinier, /. (Frait). Cày—, id. Trái =, 
Orange mandarine.Mê--lâm chanh, Litt: Gourmand 
d'oranges il tombe sur des citrons; Càd. Rechercher 
des douceurs et trouver des amertumes, — làm 
cam chiu, Fig. L'un commet la faute et l'antre lex- 
pie. 2. Con —, Bupreste vert doré, (Insecte). 
= dudi, Porter bas la queue. Baisser la queue. Agi- 
ter sa queue en la baissant. Quán —, Vivement, for- 
tement, indissolublement, adv. Sans rupture. 
Thwrong quán--, Aimer à la vie à la mort, 


JEn QUIT. (1). Xï =, Agir méchamment. 
2, — dudi, Baisser la queue, — xuðng, Baisser un 
objet flexible (comme le chien baissant la queue). 


ïH QUYÈN. 1. (Sach), Pur, net, propre, adj. 
2. — (Quét), Balayer, nettoyer, frotter a. — khičt, 
Nettoyer, laver, a. Trung =, Balayeur du palais. 
3. =; Mettre à part, Séparer, trier, choisir, a. — 
tuyên, Séparer les bons des méchants. A, —, Petite 
goutle, Petit courant d'eau. Dòng — Petit cours 
d'eau. 


4A QUY ÈN. (= Quyën),1.(B6),Rejeter,aban- 
donner, dédaigner, a. — tích (Chét binh), Mourir 
de maladie. — sanh, Rejeter la vie, Se suicider, r. 
Liéu — sanh, Exposer sa vie; En finir avec la vie. 
= trân, Mourir, n. — trir, Rejeter, a. 
ner, a. Donner libéralement; Prodigue 
Donner de l'argent pour l'intérêt p 
tionner. Surtaxe royale, Khai 
cription. — bá hô, Conférer la dignité de Bá hô 
moyennant finances. 


ER OUNEN, (=Quyën) (Nguc t6i),Cachot, m. 
BR OUNEN, (Quyéa) (Háy), Regarder de tra- 


vers. — —, id. 

H QU'YÈN.(—Uyen),1.Beau,aimable délicat, 
gentil,joli, fascinant, distingué, élégant, adj. Bién 
=, Danses, fpl. Svelte, dégagé, adj. Lièn—, Ligne 
un peu courbe, Courbe légère. Croissant, m. Thiên 
—, Une femme jolie, belle. Giong thiên (thuyên) 


QUYÊN 


—, Ton de voix calin, mignard, fascinant. 2, =, 
Écarté, solitaire, — —, Vivre seul chez-s 


AJ QUYÈN. 4. (Giân, Buôn),Se fâcher,r. Être 
triste. 2, — (= Quyën), Prompt, adj. 3. — (= 
Uyèn), Triste, adj. Trung tâm =, Avoir le cœur 
triste, 


BH OUNEN Chim —, Coucou, m. (oiseau). 
Da id, Dia nbành— nhăt, cuði tròi nhan thwa, 
Le coucou chante perché sur une branche, l'oie sau- 
vage lui répond du haut des airs où elle plane. 

SS QUYÈN. 4.Pur, clair, adj. Purifier, ba 
layer, nettoyer, a. Conserver la pureté de l'àme, 
Bát = Impur, sale, mauvais, méchant, adj, 2. 
Diminuer, a. (p. ez. l'impôt). — giám, Miên-,id, 
3. Mä Mille-pieds, m, (insecte).4, =, Glorifier, 
a, — kì dai dire, Glorificr cette grande vertu. 

Pèl QUYÈN. (T},Nourrir, élever,a. Hô—,Nour- 
rir des tigres. Vwòn hô—, larc à tigres (à Hué). 

Fin QUY 
(de sapèques) 
#8 QUY ÈN. (—Quyén), Écuell 
d'éclisses ou de morceaux de bois res 
=. id. 

EE QUYËN. Courbé, voüté,adj. — eue, id. — 
cuc tai gia,Retenu chez soi pac le chagrin. 


El QUYËN. (—Quyèn,3), Pare,m. Étable, /. 
QUYÉN.1. Courbé adi. Enrouler,a, (cor- 

de). 2. —(Cuðn), Volume,m. 

fi QUY ÊN. (Tige), Festin m. 

SS QUY ÈN. (Rau ria tôt), Belle barbe. 

Hë OUNEN, 4. (Tôt),Beau,bon,ad), 2. — (= 

Quyën), Parents proches, mpl. 

#8 QUYÊN.(=Quyên),Rouler,a.( V.Quyên,2). 


YX QUYÉN. (Què tay), Mains contournées. 
Manchot, adj. s. 


HE OUNEN, (=Quòn),1. Autorité,/.Pouvoir, 
m. Charge, f. — phép, Autorité, puissance, /. — 
cao, Grande autorité, - hành, Pouvoir, m. — 
hành bach täu, Pouvoir d'ezaminer et de rendre 
compte, de faire des représentations à l'empereur. 
— thë, Autorité, /. (V. N. 2).—dur, Commencer,a. 
Commencement, m. V. Dw. — binh, Autorité, /. =Â 


ÈN. (—Quan). Ba—, Trois ligatures 


ou vase fait 
ourbés. Däi 


biën, Modifier ou interpréter bénignement une loi 
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ou une règle, dans un cas particulier, à cause des 
circonstances, Hành —, id. Peser les circonstances, 
tenir compte des circonstances, Juger licite, à cause 
des circonstances, une chose qui parait contraire à 
une loi générale. Juger licite dans tel ou tel cas par- 
ticulier.—quéi, Pouvoir et richesses, Có--, Exercer 
la charge de. Twóc —, — pe, Dignités, /pl. — 
gian, Méchant au pouvoir. Tyran, Usurpateur, m. 
Oai—, L'autorité, la puissance. Sàn—, Cour, mai- 
son puissante, — hào, Puissant et riche. Cách =, 
Destituer, a. Tùng => Se plier devant une impé- 
rieuse nécessité; Savoir tenir compte des circonstan- 
ces, de tel ou tel cas particulier, Câm—, Avoir lau- 
torité de... pour... Giü — Wa thuoc, Garder les 
serrures. Chôn — môn qui khách, Maison pui 
sante et riche. Lòng —, Abuser du pouvoir, = 
due, Avoir le pouvoir de. — dugc tiên hành, 
Pouvoir d'agir avant d'en référer. —chire, Dignité, 
f. Grade, m. Chiu—chire, Accepter la dignité. Vô 
=, Armes, /pl. Ban—hoc sï, Nommer grand chan- 
celier de l'empire. Loc =. Traitement, m. Solde, f. 
Lên —, Avoir de l’avancement.—cäm, Le pouvoir 
de défendre, d'empêcher... Thig arroger une 
autorité au-dessus de son grade, 2. —, Remplir 
une charge par intérim, temporairement. Pendant 
ce temps; En attendant; Cependant, adv. Abrégé, 
diminué ,adj.—ngbi, Par dispense. Pour un temps. 
Par intérim. — th, Par intérim, — trú, Habiter 
pour quelque tem i, Gouverner par intérim. 
=> thé, Remplacer par intérim.—tičp, id.—làm, id. 
Ngôi — phù, Exercer par intérim les fonctions de 
préfet.—xir, Demeurer en passant. —xir, Adminis- 
trer un territoire par intérim. 3. —(Càn),Poid: 
Peser, a. A. =>; Contracté, resserré, adj. ( 
membre). 5. =, Poser attentivement; Considér« 
envisager, juger, a. Faire attention à; Très active- 
ment, avec beaucoup de soin; Imaginer,a. Cân—, 
Diligent, adj. Avoir soin; Diligemment, ado, 
Proportionné, juste, égal, adj. Proportionner, 
égaliser, a. Contre-balancer, a. 


28 OUNEN. (Bô), Rejeter, mépriser, a, — 
tích, Mourir de maladie, de faiblesse, 


Æ QUYÈN. 1. Poing, m. Forces, /pl. Bà —, 
Donner un coup de poing. Thai—,Jeu de la mourre. 
2, — —, Très-diligent. Triste, adj. 

4È QUYÉN. 1.(—Quyên) (Cuðn), Livre, volu- 
me,m. Cahier de composition pour les examens. 
Tome,m. —tho, — sách,id. Ngô úy nhirt- tho 
nhon, Je redoute celui qui ne sait lire qu'un livre, 


e 
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=nhirt,Livre premier. Tome premier, Premier ve 
me. —thičp, Pièce de contrat, 2. — (Cuôn lai), 
Rouler, enrouler,a. —tich (chiëu), Rouler une nat- 
te. 3.—nhi, Xanthium strumarium des Composées- 
Sénécionicidées. On lui attribue la propriété de 
guérir les écrouelles. i 


#f QUYÉN. (= Quân). 4. Flûte, /. Chalu- 
meau, pipeau, m. Zeg —,id. Kèn —,id, Hautbois, 
m. Thôi--, Jouer de la flûte, 2, —, Tibia, m. L'os 
antérieur de la jamb»; Jambe, /. 3. —, Taxer 
arbitrairement. 


## QUYÉN. (= Khuyén). Ein =, Amis 


intimes; Grands amis. 


SR QUYÉN. (Day loi xe, dây 6ng), Trails, 


mpl. (de voiture). 


$f QUYÉN. (= Quyên). (Bà con),4. Parent: 
proches,mpl —ban,Ami, proche, m, — thude, à 

—(ve toi), Ma femme. Toute la maison, Biru. 
(Vç anh), Votre femme. Thân —, Les proches; les 
parents.2. —, Aimer attirer, a, Regarder avec affec- 
tion et considération; Prendre soin de, —nièm, Pen- 
ser avec affection, —dir,Atirer par des flatteries, 
Séduire,a.—du,id. —d8, —huyén,id. Thiy ngwòi 
—dir bè bai, Se voir user de flatteries trompeuses, 
—kè tiên tài, Flatter les puissants. — du rù ren, 
Attirer,séduire,gagner,a. —c6, Prendre,avoir soin 
de... Porter intérêt à... Regarder avec affection et 
considération, 


BB QUY ÈN 
45 OUNEN 


+ (—Quyén), Regarder de travers. 
—Quyên) (Le), Rapide, léger adj. 

H QUYËN. 1. Taffetas m. Lua—,id. Bach—, 
Taffetas blanc. , Papier taffetas; Papier chi- 


nois, papier fort mince dont on se sert pour l'impres- 
sion, pour famer. 2. —(Liréi), Filet,m. 


ZX QUY 
d'un bœuf. 
74 QUYÈN 
3H QUYËN. ( 
4 OUNEN, (—Quyén) Cuën),Tome,livre, vo- 
lume,m. (=V. Quyén,1). 


E QUYÈN: 1. (Yëu), Affaibli, fatigué, ha- 
rassé, adj. Län =, Affaibli par les ans, Bi =, Être 
fatigué, épuisé de lassitude. Lao —, Fatigué, épuisé 
par le travail. 2. — Paresseur, adj. Négliger,a, 


z i ; 
N. Anneau passé dans les narines 


Luci), Filet,m. 
uyèn), Cachot,m, 


lidi hen bät—;Se montrer-infatigable pour ensei- 


QUYĚT 
gner,instruire. Mettre une grande diligence à ins- 
truire, 


IA QUYÈN. 1. (=Quyën) (Le), Léger, rapi- 
de, adj. 2. —, Vertueux, Sans grand talent. 


QUYÈN. 1. (Vòng), Cercle, cerceau, an- 
neau,m,—tháo,Piège,trébuchet,m.Trappe,f. Au fig: 
Ruse tromperie ,attrape,f.Büt năng thoát tha—tháo, 
Impossible d'échapper à ses ruses. Déng xich—, 
Appliquer un anneau de fer rouge sur... 2. --(Chén 
gô), Coupe en bois. 3. — (= Quyên), Étable, /. En- 
clos, m. Parc à moutons, à buffles, etc. 


RE QUYÈN. 4. (Rán sire), S'efforcer, r. Faire 
tous ses efforts; Avec courage.2.—(=Quyên),Rou- 
ler, a, Mettre en rouleau,Tho—,Rouler et dérouler, 


RE QUY. 


sollicitude; 


RS QUYÈN. ——, Attentif, adj. Occupé de. 
Actif, soigneux, adj. Qui fait grand cas de, 


Ru QUY ÊN.(T);Frotter, a. Se frotter contre, 
Trâu — chuông, Le buffle se frotte contre les pieux 
de son étable 

H QUYËT. 1 
= quà, Stérile, adj. ent, ado, En 
définitive; Définitif, irrévocable, adj. Entièrement, 
adv, — khir, Se séparer pour toujours. 3. —, Se 
prononcer pour l'affirmative. Affirmer, assurer, a. 
Décider, statuer, a. Être résolu à; Se résoudre à, se 
décider à... Certainement, assurément, adv. Càu—, 
se affirmative. —thât, Très certain. Quà —, 
mer,a. Tenir, donner comme certain, Ferme, 
consistant, solide, durable,adÿ. -— hêm nghi, Tenir 
pour certain ce qui n'est plus douteux. Tôi dám quá 
= dën y, ose l'affirmer. — duèng, Se résoudre, 
se déterminer à... Biét ÿ— di, Voir qu'il est résolu 
de partir, — chi, Prendre la résolution de; Se déter- 
miner à... — lòng, id. Dü => Résolu, déterminé, ar- 
rété, adj, — hån, id. Très certain. —dinh, Détermi- 
ner, fixer, a. — doûn, Prononcer un jugement sur; 
Rendre une sentence. — án, Porter une sentence, 
— liêu sanh, Résoläment, au risque de perdre la vie. 
Cà —, Oser, a. Audacieux, adj. —liéu quyèn sanh, 
Prendre la résolution de se retirer de la vie, (de se 
suicider). Ngwòi — khóa, Candidats qui unt réussi 
à l'examen, Chwa—, Pas encore décidé; Indécis adj. 
En suspens. Hành =, Yrancher la tête, Décapiter, 
guillotiner,a, 2. Thâo — minh, Cassia sophora des 
Cæsalpinées-Papilionacées. 


ÈN; Avoir soin. —huðng, Penser avec 
tre inquiet sur qqn. 


répandre r. 


:häy),Couler,n. 
fini 
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BR QUYËT. Anneau d'ivoire que les archers 
mettent au pouce de la main droite. 


HË OU NËT. (ét), Extraire, creuser, a, — 
tinh (Bào giëng),Creuser un puits, 2, —(Cuðc dät), 
Bêcher,a. 


Bk OU XT, 4. Paroles d’un mourant, 2. =Â, 
S'en aller, se retirer, s'éloigner — sinh, Se sépa- 
rer sans espoir de se revoir, — biêt, Mourir, n. 


E QUYÈT. 4. (= Khuyčt). (Kë), Fente, /. 2. 
— (Thôi), Cesser, n. Arrêter, finir, a. Tâm —, Cœur 
apaisé, 


B QUYÉT.4. (=Khuyët). (Lô hð), Fente, /. 
2. — (Thiéu), Lacune, /. Manquer, n. Không =, 
Vide, adj. 3. —, Portes du palais du roi, Ngọc—, 
Kim =, id. Cung —, Palais de l'empereur. L'em- 
pereur, 


KB OU NËT Oiseau nocturne qui chante à l'é- 
quinoxe du printemps. Chouette, /. Hibou, m. 


Bä QUY ËT. porte, /. Ouverture sans porte. 

WA QUYËT, 1. Lui, elle, pron. Ce, cet, cette, 
son, adj. = dire, Sa vertu. 2. — (Cüi dâu), acht, 
ner la tête. 3, — {Lièng dá), Lancer des pierres, 
— giác, Courber, incliner le front, 


iG QUYËT. (Phinh phò), Tromper, a. Faux, 
trompeur, rusé, mensonger, astucieux, adj, Ngwòi 
—, Trompeur, rusé, astucieux, faux, adj. Qui =, 
id, — chúa tièa tur, Tromper le roi pour en obtenir 
des avantages particuliers. => cô, Ruse de guerre, 


SR QUYÈT. (Biêm dir), Mauvais présage. Yêu 
=M 


4 QUYÈT. (Qui), Double, rusé, adj. Tam =Â, 


Cœur plein de ruse. 


3% QUYÈT. (Hung dü,) Furieux, cruel, adj. 
— cuông, Dénomination du diable, des mauvais 
esprits. Fuir de peur. 


SE QUYÈT. 4. (Ngü; Süp), Tomber, n. 2. 
(Phá tan), Renverser, a. — toâ, id. Détruire, 
= (Nhé lên), Arracher, a. 


QUÒC. (= Qu&c), Royaume, pays,m.— gia 
(Nhà nwóc), Royaume; Patrie, /. Le gouvernement, 
= pháp, id. Lois, coutumes du royaume. Kinh =>, 
La capitale. Trung => L'empire du Miheu; L'empi- 


re chinois. Bai —, L'empire. Quéi —, Pays richeet 


OU 
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puissant. Phiên —, Le royaume barbare; Chez les 
barbares. Pháp —, La France. Phú lång =, id. 
Ngoai => À l'étranger. Bôn Le sol natal; La 

ie; Le pays d'origine, — thi dô gia dô thi dao, 
Les lois qui régissent les familles sont les mémes que 
celles qui règlent les empires. — phú binh cwòng 
(= Niróc giàu lính manh), Pays riche et puissant. 
Dia hô = mach, Veiller aux intéréts graves du 
pays. Ái — wu quân (= Mën nwóc câu vua), Se 
donner tout entier aux intérêts du pays. Van 
Tous les peuples. L'univers. — quân, Roi, m., — 
công, Vassal, prince, m, — màu, Reine-mère. 
thúc, Oncle paternel du roi.—trang, Premier gra- 
de des docteurs; Grand lettré. Nhwòng ngôi — 
trang thwong déen dàn, Céder le trône au grand 
lettré pour régner et instruire les peuples, Tháng => 
Pays victorieux. Tuyêt—, Les pays lointains. Dich 
—;Pays en guerre l'un contre l'autre. Thuÿe— ( 
Quäc),Soumis au pays.—st,Lettré du royaune;Cäd. 
Homme distingué, de grand talent, de grand cou- 
rage. Cœur magnanime, grand cœur. — sie, Beau- 
té du royaume; Cd. Une beauté accomplie, par- 
faite, hors ligne. Ngwòi — sie, Femme d’une rare 
beauté, 


HË QUÒC. (Manh më), Courageux, fort, adj. 
= thiêm, Foudre, /. Éclair, m. 


HA QUÒC. (Nhwong chon), Jarret, m. 
ZE QUÖNG. (= Cubag). Cay =, Aralia sinen- 


sis des Araliacées, Aralie de Chine. 


AR n QUO”. 4. Rassembler, recueillir, enlever, 
emporter — cùi, Faire du bois, Nó — dô do cùa 
ti, I? m'a dévalisé. Bung liy giðag gi thi — giông 
y, Chaparder tout ce qui se trouve sous la main, — 
quào, Rassembler, a. — rirong, Faire sa malle, 
-- ly, Enlever, emporter qq ligatures. Ân-— quào 
(bôt hôt) ba hôt, Prendre trois bouchées (quelques 
bouchées) à la hâte. 2.—,Brandir, agiter,a, —chài 
quäng câu, Jeter le filet, la ligne, — cây mà dánh, 
Saisir un bâton pour frapper. Cung =, Agiter, a, 
Làm — quào, Faire vaille que vaille, Viët — quào 
ba chü, Griffonner quelques lignes. — ngang ngira 
dân den bi dën nhiêu ngwôï, (Le féroce animal) 
jouant des griffes deçà delà, plusieurs individus 
furent blessés. 


$È n QUO". 4. Enlever, emporter, a. — läy, id, 
Saisir, a. 2. — quân (T), Se débattre (comme un 


Wn OU. 4. Réprimander, gronder, a, — 
trách, Gronder, a, — phat, Adresser de vifs repro- 
ches. — máng, S'emporter contre. Reprocher, a. 
Flanquer une lande, — nüng loi, Adresser des 
reproches sévères; Réprimander vertement. = giôn 
(T), Gronder fortement, reprimander vertement. 
— nà mòt ep dü, Tancer vertement; Houspiller 
d'importance. = phép, Gronder pour la forme, — 
liên, Se mettre à gronder. — ràng, Dire en gron- 
dant. — ràng: lôc nude com vua, I dit en gron- 
dant: Vous recevez des appointements de l'État, vous 
mangez le riz de l'empereur. Toi sy me = tôi, Je 
crains que ma mère me gronde, — dôn, Répéter à 
qqn les reproches d’un supérieur, — chi? À quoi 
bon gronder? Bi —oan, Subir d'injustes répriman- 
des. May — hay trách, Grondeur, adj. — rát, Ré- 
primander vertement. 2. —, Dire bonjour, Tôi dën 
thäm ngwòi, mà ngwòi không — dën tôi, Je suis 
venu le voir etil ne m'a pas même rendu mon 
salut, 


P n QUO’. Lé—(= Ló x6), Sans s'y attendre, 
Inopinément, adv. Sans raison, sans motif, 


QUO. (= Qui). 4. Riche, précieux, adj. 
D'un grand prix. Qui n’est pas commun, Cher adj. 
Estimer, priser beaucoup. = vât, Objet précieux, 
— thanh, Riche, splen dj.—già, D'un grand 
prix. Très-cher, 2. —, honorable, élevé, 
distingué, illustre, noble, adj. Estimer, honorer, a 
— —, llonorer les nobles, Kê=ngwòi thanh, Les 
nobles et les gens distingués. —dai nhon, Votre ex- 
cellence. Vhû—, Riel et honneurs, =@vât tim— 
nhon,Les objets précieux aux hommes distingués, 


HË QUON. (—Quyén).4.Autorité, /. Pouvoir, 
m.(V.Quyén,1).—tuée,Autorité,f.—chire,Dignité, 
1. = binh, Sceptre, m. — binh ché dġ,id.Kinh =Â, 
Juger qu'une loi générale ne doit pas s'appliquer 
à tel cas particulier, Juger licite à cause des cir- 
constances. Interprétation bénigne d'une loi ou 
d'une règle dans tel ou tel cas particulier, Hành 
—, id. Se montrer indulgent ou patient. En atten- 
dant. Pour le moment. (V. Quyên). = thân, Usur- 
per l'autorité suprême, Danh—, Usurper l'autorité, 
Soán--,id. —hoành,Grande puissance.—binh, Au- 
torité,f.—eirth6,id, —phép tw $, Pouvoir arbitrai- 
re.Bét—bôt thé, Diminuer l'autorité de ggn.Rogner 
les ailes à qqn. Binh —, Autorité militaire. à 
Cependant, adv.(= Quyên,2).3.—,Poids,m.Peser, 
examiner, juger,a.Juger,m.( V. Quyên, 3).=@hcành, 


homme qui se noie et ne sait pas nager). 


Fléau de la balance. 4. Cân —, Diligent, adj. (= 
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Quyên,5) .5.—, Court, abrégé, adj. (—Quyén, 2). 


bon milieu, pour se frayer un passage à travers la 


©. — Contrasté, resserré (d'un membre). (= || foule, Bánh—, iZ. Câm roi dánh - id, 


Quyên, 3). 


Hin QUON. 


=, Faire des moulinets avec || —, id. Gwom — lrôi 
un long bâton que l'on lient des deux mains au || mô, ( V. Qu&t mé). 


A n QUÔT. 


Quat), Recourbé, adj, Cong 
, Yatagan, cimeterre, m. =, 


R 


RE n RA. Sortir, n. Produire, émettre, a. — 
chiču chi, Publier un édit. — chi dy, id. — linh, — 
lonh, id. — cò, Déployer les enseignes. Burére =, S'é- 
loigner, r. — binh, Aller livrer bataille. -círa, 
Sortir du port, Franchir le seuil de la porte. Sortir,n, 
Cbâng —, Ne pas sortir; Rester immobile. —chào, 
S'avancer pour saluer. — chay, Finir le temps du 
jeûne, le Carême; Le temps du jeûne est accompli. 
Au sortir du carême, —công, Se donner de la peine. 
Cüng—, Étendre,a, — càu thai, Proposer une én 
me, —mäu, — Mën, — cão, Donner un modèle. — 
dé, Donner un sujet de composition, C&t--, Enle- 
ver, a. Chây =, Couler, m. Cát —, Couper, a. Chia 
—, Diviser, partager, a. — di, Partir,n. — di chwa 
dáng mäy ngày lai dau, Parti depuis quelques jours 
à peine, et le voilà malade. —bài, Donner une com- 
position. Ban —, Parler, r. Bài — thé &y vinh vào 
thë kia, Commencer d'une manière et finir d'une 
autre, Litt: La composition sort d'une façon, et le 
chant entre d'une autre. Tel qui rit samedi, diman- 
che pleurera. — dáng, Donner un modèle; Faire un 
plan, un croquis, une esquisse, une ébauche, Ébau- 
cher, esquisser, a. Không —däng gi, Qui n'a aucu- 
ne apparence, utilité. — dòi, Venir en ce monde. 
Naïtre, n. Chúm— dòi, Le Dieu fait homme, Dwng 
=, Créer, a, — dày, Venir, n. Se présenter, r. 
d&u, Faire siene, —da —thit, Engraisser,n. —thú, 
Aller faire sasoumission. Thü—, Avouer, a. dâu, 
Se soumettre, n, Faire sa soumission, — dän th ü ëd 


— dóm, Terminer un festin; Clore une assemblée, 
une réunion, Bi => Sortir,n. Sortez; Sors, Tôi không 
Mët nó — làm sao, J'ignore ce qu'il devient, — gió, 
Mettre à prix. Gây =, Commencer, a. — lang, 
fer les acteurs (au théâtre), Té—, Arriver que. Ainsi 
donc. Máy nói vây té—tao nói láo? Si c'est ainsi que 
tu parles, je ne suis donc qu'un menteur? Gida dâu 
—duôi, Cacher la tête et laisser apercevoir la queue. 
— nüm,— long, Au commencement de l'année; 
Au premier mois de l’anné ču, Faire des tours 
de pantin. —ghe, Descendre en barque. Démarrer a, 
—hèm, Déposer, n, Laisser un résidu, — khôi, 
Sortir, n. S'en aller, — khói, La fumée sort. Il sort 
de la fumée. Hà hoi—, ARéchauffer de son haleine. 
— khoï, Cingler en haute mer, — ppm, Mettre le 
vin en bouteilles. —kich, Donner mesure pour la 
taille, la coupe d’un habit, — lông con, Se couv 

t. —yët Ihi, Rendre, publier un édit.—mit, 
Apparaître, se produire, se présenter, se montrer, n. 
— mièng, Prendre la parole, Percer, n. (abcés), 
Déclarer, avouer, a.--mát, Prévenir par une dé- 
marche, = me, Donner un modèle, — hoi, S’éva- 
porer, s'évanter, s'évanouir, s'échapper, s'exha- 
ler, r. (Odeur). = môi, S'éclaircir, se dévoiler, r. 
(affaire); Avoir le fil (d'une affaire). Trouver la 
piste; Ayoir un indice, une trace. Nói không =Â 
më, Ne point découvrir son intention en parlant. 


- già, Vieillir,n. —màu, La couleur apparait, Dé- 
couvrir un signe positif, certain. —hièu, Donnét le 
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signal.( V.Iligu).=khô hao, id.Nói cho—vī,S'expli- 
quer clairement. —mng,Germer,n,—ma—cô,/m- 
précation. -—meo,Moisir,n. — mõc,id. —neo môt, 
Démarrer,n, —ni, Donner la mesure. —l¢, Donner 
un règlement. Publier un édit. — nghê, Commen- 
cer à exercer un métier, Être apprenti, Certifier des 
aptitudes de son apprenti pour faire un ouvrier.— 
ngoài, Sortir, r. --nüm, Au bout de l'an; A la fin 
de l'année, —oai, Prendre un air imposant, En im- 
poser, Bay—,Exiler,a, C6—gi mai sau? Que doi 
arriver plus tard? Phân con,tbôi! có--gi mai sau? 
Hélas! pour ce qui me regarde, que va-t-il m'arriver 
plus tard?Vào —, Entrer et sortir. Tuyčt mù, nào 
{häy bóng bông vào —, L'obscurité est comple 
aucune ombre rose (de jeune fille)ne se laisse aperce 
voir entrant ou sortant. =vào,Fréquenter,a, Sortir 
et entrer; Aller et venir, —sire, S'efforcer, r. Faire 
tous ses efforts. — sire manh công Tiên vê nhà, 
S'efforcer de porter Tiên sur son dos jusqu'à la 
maison, =@rwóc, Aller au-devant de;Aller à la ren- 
contre de, Trân Công dû khiën ngwòi--rwróc mòi, 
Trân Công envoya ses gens à sa rencontre, — trn, 
Aller au combat, —thé (re, Rendre un é 
tay, Mettre la main à. — vòi, Gagner le large 
ti, Produire 
nong sire, Faire tous 
ner;Revenir,n, —va layer une amende, = phân, 
Diviser, a, — thit, Couper la viande en morceaux, 
— thuwóc, Donner la mesure. — ý, Témoigner la 
volonté, le dessein, Pour, prép. Nó không — gi 
hét, Impossible d'en rien faire. Nó — làm sao? Que 
devient-il? —tôt, Devenir bon, meilleur. S'améliorer, 
se bonifier,r. xu, Se perverlir,se corrompre, r. 
Devenir mauvais, méchant, canaille, 2. Cua =, (T) 
Gros crabe ayant beaucoup de ressemblance avec 
le crabe de mer, 


4H n RÀ. Calfater, bassiner,a.—ghe, Calfater 
une barque, — con mát dau, Bassiner les yeux 
malades. = ráp, Assembler, a. (pièces de bois). 
- vào, Entrer petit à petit, peu à peu. = răni, 
Aller en tâtonnant; Aller à tâtons.— lai, Celer, n. 
Ramer à rebours, ramer à culer.—ghe lai id, Chèo 
—,id. Cà—,Avec lenteur, nonchalance, indolence. 
Cà — cà râm, id. Ré =, id. Bay — —, Voler bas. 
Chim — xuðng, Les oiseaux descendent en volant 
jusqu’à terre. 


3 n RÂ. Se dissoudre, se décomposer, 


se dissiper, se désunir, r. Détruire, disperser, 
dissiper, a. Épuisé, défait, adj. — ròi, — ra, id, 
Khi vua thäy nó, thi sirng di cùng—-ròi, À sa vue 


le roi fut renversé de surprise et d'étonnement, =Â 
phäo, Le fard disparait, est disparu, Rôi ra — 
phän trao huong, Après que le fard de mon visage 
aura disparu, que je n'aurai plus de parfums à don- 

yču duði, Épuisé, adj. — ròi lièt 
À Dout de forces, — tay, Qui a la main 


Qui n'a plus ni bras ni jambes.— Ui, N'ètre plus 
qu'un cadavre. — lut, Se retirer,r. (Eau d'inonda- 
lion). = bèn, Se détacher, r. Tomber, n. (/euilles 
mortes). Mwa — rác, Pleuvoir sans discontinuer. 
Lâ —, id. Bánh — dám ün cwóp, Disperser une 
bande de brigands. Nhành cây — xuðng, Les bran- 
ches de l'arbre ploient (fléchissent). — cánh, Qui a 
les mains, les bras fatigués; Qui a les ailes basses 
(des oiseaux); Qui traine les ailes, Déi—ruêt, Avoir 
la fringale, une faim canine, Litt: à dissoudre les 
entrailles. —ròi rü liêt, Être dans une prostration, 
un abattement complets. — ròi déi phwong, Se 
séparer pour aller chacun dans un pays différent, 


H n RÅ.4.— —,En grand nombre.Avec bruit, 
vacarme. Ensemble, ado. Sans cesse, Ra—,id. Mura 
rande pluie; pluie battante, Mira ra —, id, 

Làm— —, Travailler, faire ensemble, Cudi ra—, 
Grands rires prolongés. Ram—, Vacarme, tumulte, 
m. Cånh—, Riant,joli,beau, enchanteur, adj. (d'un 
site, paysage). Quân giŭe— xuông các làng, Les 
guerriers descendent en grand nombre dans les villa- 
ges. 2.—,Chassieux,adj.—måt,id. Yeux chassieux, 


#4 n RÁ. 1. Corbeille pour laver le riz dans 
l'eau. —vo gao,id. — com [Sao], Corbeille pour 
mettre le riz cuit, 2, —hôa lò, Foyer du fourneau. 
3. (T=Dá),Palanquin des mandarins. (V. Dá). 4. 
Cà—, Bague,/. 


ZE n RA. 1. Chaume,m. Éteule ou Esteuble,/. 
Rom —, id. Lúa =, Riz semé à demeure, 2. =, 
Variole, /. (espèce). Trái—,id. 3. Con—, Pulné,m. 
(Con sọ, premier-né); (à Hué, Con ria pour ra). A, 
Cay —, (à Hué, (pour Ria), Grande serpe, 5. = 
(T). (= Da, 2). Nuit, 7. 

Y n RÁC. 4. Paille, /. Fêtu, m. Balayure, 
immondice, /. — rën, Cò —, Rom-, id. Bông--, 
Immondices, /pl. Cái => Un brin, un rien. Xem 
nhu—, Ne compter pour rien. Mépriser a. Dét nhw 
—, D'une ignorance crasse, Lie —, Rare, adj. Çà 
et là. Bai —, Les basses cartes. 2. Cay —, Rham- 
nus scandens des Rhamnées, Nerprun grimpant, 
appelé aussi Tralliana scandens, Tralliane grim- 
pante, particulière au pays. 
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##% n RAC. 4. Prison, /. Cachet, m, — ràng, 
Cüa —, Tà => id, 2. — ra, Se briser, r. (vase). =Â 
rài, id. Ròi =, Brisé, adj. (V. Bi), 3.—, Maigre, 
hâve, adj. = ra,id. — rài ïd. — ngwòi (T), Hàve, 
émacié par la faim.— thây (T), Emacié comme un 
cadavre, Ma--(T), Semis bien pauvre, bien maigre. 
Khó khan bô =, Souffrant la misère et la fai 


FH n RÂCH. 4. Déchiré, lac 
beaux, — rwói, id. —tà, Tout d 
Déguenillé, dépenaillé, adj. Couvert de haillon 
En guenilles, = tå toi, — toi, = toi tót, — te, 
Ut, né to natif ravi lang ibang x6cb 


adj. 


id.Quân do— lang thang hréi thwói,Haillons,mpl. || 


J Wies, Di. Müc=-,En guenilles, Porter des habits 
déchirés, en „Large déchirure. o—,Mabits,vète- 
ments déchirés,en lambeaux, He 
ra, Déchiqueter,a.Dàng—,Déchirure, /. Ha- 
bit rapiécé, rapel Couverture, habit de petites 
pièces de diverses couleurs, 2. Bi — nue, Fendre 
les eaux, les flots, (Embarcation). 3. Nói =Â hrõi, 
Parler à se déchirer la langue. Bavarder, n. Ei 
excessivement bavard; Ne pas déparler. Nó 
mièng, Nói — khoé miêng, Nói = khoång hong, 

ói không => Ne pas parler clairement; Ne pas | 
xprimer clairement sa pensée; Les mots ne cou- 
lent pas, ne viennent pas. Cháy ranh =, Couler 
goutte à goutte, 


WÉ n RACH. 4. Arroyo, m. 
luon, petit ruisseau dans 
, ngòi id. — sire, Pass 
royo, 2. —,Divi 
couper la gorge 
r le visage, RE Se [aire une égra 
Tracer une ligi 
chant. Rayer, a. S'ouvrir un passage. 
rement, manifestement,adv. Trå cho—ròi, Voir clai- 
rement ce qu'il y a de vrai et de faux, Être complète- 
ment renseigné. L&y dao mà —tò ra, Déchirer les pa- 
piers d'une affaire pour n'en entendre plus parler Nói 
không có — không có mí, cho nèn mie lý, Z par- 
le à tort et à travers, c'est pourquoi il est vaincu par 
les arguments de son adversaire.Lüy dao—thit minh 
ra, Se faire des incisions sur le corps avec un couteau. 
3.Cày—lông ou chiču, Tréma cannabina, Tréma de 


Rivière, /. (Con 
es, les champs). 
tôt, Petit a 


tignure 
vec un tran- 
= ròi, Cl 


cause des ouvertures que pr 
noix. Cây — tron, Bosea cannabina des Atriplicées, 
Bosée, /. (Fil à nattes). 


SI n RAI. 4. De peu d'importance. Thüng — 


lons,guenilles.— || 


ny, Ce gamin, ce moutard, ce morveux, ce propre- 
à-rien. Giic => Guerre de peu d'importance. Quân 
—, Brigands faciles à disperser, Cha => Chose vile, 
de nulle valeur, 2, Lúa —, Semence perdue dans les 
champs après la moisson, et qui germe. Trái—, Fruit 
tardif, qni n'atteint pas sa grosseur normale, Lai 
—, id. Cù = Tubereules qui repoussent, 


ÁF n RAI 


Peu à peu. 
ax, 


— ra, id, — tiên, 
Dépenser ses biens. 

ner les soldats. Bo — rác, É 
| taler, éparpiller de 
pharmacie pour les s 
De temps en temps. Disperser, épar 

| Wës de loin en loin. LAi — ( 

peu; un peu à la fois; l'un après l 

Doucement, lentement, adv, 2, —, Fr Th n. 
poissons). Cá—, Les poissons fre À 

Claie de lit, posée sur des montants, et sur laquelle 
on étend la natte ou le matelas. A, — (T), Rejetons, 
| bourgeons des légumes, — khoni, Bourgeons des 
pommes de terre, patates, tubercules. Ngon =, 
Bourgeon principal. 


HA n RÁI. 4. [Thác]. Con —, Loutre, /. Con =Â 
cài, id. (Autre espèce). Con — móng, Con — ché 
(T), id. Con — ki dà (T), Salamandre, f. Con — 
güm (T), Salamandre bigarrée, Lay nhw —, Faire 
force saluts, Lôi nhw--, Nager comme une loutre, 
Län nhw —, Plonger comme une loutre, 2. Cay 
dâu con => (V. Dâu, 3). Dâu —, Huile de bois, Dâu 
son —, id. Chai =, Goudron, m. 


BK n RAY. (T), 
| Dn RAY. (T = Rây), Aujourd’hui, présen- 


tement, ado. En ce temps; En co moment; À pr 
;; Maintenant, ado, À l'instant même; T out de 
; Sur le champ. Affirmation du temps présent 
, Je demande. — méi biët nó quen, Je vois 
qu'ils ont fait connaissance. Sao xwa trôn tránh 
mà — hiên vang? Pourquoi jadis a-t-il dù s'en- 
[rir d'ici, et y renient-il aujourd'hui illustre? Ngày 
—, Maintenant; Aujourd’hui; Tout de suite. Tir, 
Désormais, adv. — dày mai dó, Aujourd'hui 
demain là, Dën—, Jusqu'à ce jour.— diing à mién 
lac dia, Dès ce moment nous vivrons ensemble sur 
une terre heureuse. Cho dën =, Jusqu'à présent. 
— gió mai mwa, Aujourd’hui le vent, demain la 


d'argent, — cùa, 
parpiller, dissémi- 
rpiller, — thuðe, É- 
feuilles de tabac, des articles de 
cher au soleil. —rée, Rare adj. 


icoter, a. — rút, id, 
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pluie.—mai, Aujourd'hui ou demain; Sous peu. Re- 
mettre,différer, a, Tergiverser, n. — — mai mai, 


HA n RÂN.[Lan],Enclos,m.Bergerie,/.Pare,m. 


Remettre, tergiverser, 


#8n RAY. (T—Räy),Répudier,rejeter, a.Bô—, 
id, —volT), Répudier sa femme, —di,Repousser,a. 

HA n RAY. 4. Asperger, a.—nwée,Asperger 
d’eau. Cây — nude thánh, Goupillon, aspergès,as- 
persoir,m. Que — neie thánh (T),id. Hôi — née 
thánh, À l'aspergès; À l'aspersion. 2.—, Secouer, 
a. Rejeter, (un avis). Phüi —,— di, id.Ti—, Déng 
—, Refuser, renvoyer, a. 3. — (T), Sautiller, n. 
A. Bóng él 

# n RAY. 4. Cay =, Arum indicum, Gouet 
indien; sa tige cuite à l'eau est comestible, Cày — 
bac hà, Arum colocasia indica ,Colocasie,f.( Alimen- 
taire), Cày = leo, Pothos scandens des Aroïdées, 
Cay — hoang, Arisarum vulgare des Aroïdées. Cày 
— tía, Calladium sagittœfolium. (Alimentaire). 
Cay — tráng, Arum macrorhizon, Gouet à grandes 
racines, 2. Con =, Ver qui, dit-on, séjourne dans 
l'oreille, Con — di khôi, Le con Ráy est sorti,Càd. 
Je n'entends pas ce que vous me dites. Cirt —, Céru- 
men, m, 3. Rüc —, Se dit des vers qui rongent 
les cadavres, la viande. (V. Rüc).4.—, Superlatif. 
Róc—, Excessivement maigre.Nghèo chët—, Dans 
le plus complet dénûment. 


HÈ n RAY. Cá méi —, Fretin, m. Mém mém 
— —, Très-petit. 
WY n RAM. Goller, flamber, œ. Passer au feu; 


Rissoler, a. —cho vàng, Rissoler, a. —thit, Risso- 
ler de la viande. 


JS n RAM. (T), Qui n'est pas maitre de soi, 


än RÅM. (T). =>, Un peu sale, malpropre. 
Ram —, id, Làm —, id. 
H n RÁM. Halé, bruni, adj. Qui bràle.=Â má 


hông, Tendre visage bruni par le soleil. — nâng, 
Plus brûlant. 


Mn RAM. Sorte de Crabe. Con —, id. 


WA n RAN. 4. Bruit éclatant; Fracas, m. Écla- 
ter avec fracas; Retentir, n. — ra, Retentir, n, (du 
bruit), — trči, Retentir par tout l'anivers. Stm nôi 
sét—, Éclats du tonnerre. Nå —, Bruit, éclat reten- 
tissant du canon, Retentir, n. (du canon, fusil). 

(T), Se glisser, se répandre dans. Chay —, 
(du poison). 3. Cây =, Seutula scutellata des Myr- 
tées, Scutule, f. 


gà, Poulailler, a. =trâu, Étable, parc à buffles. 
2. Ra —, Dru, fort, vigoureux, adj. (en parlant des 
petits oiseaux); Prèt à s'envoler du nid, Con cu (câu) 
ra--, Ce jeune pigeon est dru, devient vigoureux. 
3.-- (T), Continuellement, adv. Sans relâche, sans 
cesse. Làm--, Travailler sansreldche. Choi—, Jouer, 
s'amuser sans cesse, 4. — rat, Se dit de plusieurs 
personnes réunies en cercle debout ou assises. 


YÏ n RAN. (T), Gros pou, (vermine), 


Bh n RÁN. 4. S'efforcer, r. Faire des efforts; 
Faire tout son possible pour. S'escrimer, s'appli- 
quer, r. — súre, Faire tous ses efforts; S'escrimer, r. 
— My, id. Courage! — công, Prendre tous les mo- 
yens. — viêc, S'appliquer tout entier à son travail; 
Être tout entier à son ouvrage. Làm =, id, Prolon- 
ger le travail, — răm Idy, Courage! — súre làm vièc 
bón phân minh, appliquer à son devoir, 2, —, 
Étendre, étirer, a. —cung, Tendre, bander l'arc. 
Nói — ý nguwòi, Sonder les intentions de qqn. Nói 
—,Ne point se taire.Continuer à parler.Ngü-,Pro- 
longer le sommeil, — dày, Tirer une corde, — choù 
tay, Étendre les bras et les jambes à les disloquer. 
—buôm, Larguer les voiles. —neo, Chasser sur les 
ancres, Chičc tàu nåy nó — neo, Ce navire chasse 
sur les ancres, = gân cô lên mà nói, Allonger le cou 
pour se [arre entendre. À haute voiz. — måt lèn, 
Ouvrir de grands yeux pour voir, 3, =, Frire, gril- 
ler, a. (V. Rang). — mb, Frire du gras pour en ex- 

ire la graisse, Cá —(T),Poissons frits, sautés à la 
graisse, Friture de poissons. A. Bánh —, Sorte de 
gâteau. 


ZM r RAN. 1. Craquelé, fendillé, adj. (porce- 
laine). — ra, id, Se fendiller, r. Chén bât—, (Bol, 
tasse) vaisselle craquelée, Nét—cänh chuôn, Traits 
de caractères habilement tracés. 2, => Brisant, ré- 
cif,m. --ngâm, Récif. Hòn —,id. Écueil m, L8=,id, 


Hi n RANG. [sao], Griller, frire, torréfier, a. 
—rót (T),id, =thính, Griller du riz.— gao, id. Nôi 
=; Poêle à frire. = trâu, Torréfier du bétel, = teù 
phe, Torréfier, brûler du café. — thit, Griller de la 
viande, — bông (T), Griller des grains de riz. = 
ngô(T),Griller des grains de sésame, Khô —, Tri 
sec; Grillé, adj. Cái mè —, Fragment de vaisselle 
qui sert à faire griller, Nói kën nh báp —, Criail- 
ler, n. Lò — trà phe, Brûloir à café. 


#K n RÀNG.1.Eotourer de liens 


ier,bander, 
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panser,a.—rit,Buÿe—, =1%y, id, Phâi— rit trüng 
trói, Il faut entourer de liens, ligoter… Nói dêu- 
buĝc thì tay cüng già, Litt: Dire des choses fort sen- 
sées, et être fort habile des mains; Se dit d'an hom- 
me fort intelligent et fort habile. —rang (T), Com- 
prendre un peu. Aurore, /. — néo, Enchainer, en- 
lacer, lier, a. Mà nhüng giây — néo lòng, Débar- 
rasser des liens qui tiennent enchainé, Ngôi--quanh, 
Être assis, s'asseoir autour de... 2. Rë —, Orné 
splendidement, (V. Déi, Rô —, ——, Clairement, 
distinctement, évidemment, franchement, adv. Nói 
rô =, Parler clairement. Dire franchement. Phâi 
ngwòi hôm no rô =, C'est bien là l'homme de l'uu- 
tre jour. Xem qua duréi dät — — méi hay, I re- 
garde par terre et devine ce qui s’est passé. Rôn —, 


(V. Rôn). 


Wj n RÅNG. Néi— —, Avoir le verbe haut. 
Parler très haut. Rüng—, Bruit de chaines, de pots 
cassés, de pièces d'argent. 


Wi n RÁNG. 4. Trôi =, Ciel d'une teinte jau- 
ne. Tri — ra, id. — nâag, Signe de beau temps. 
May —, Nuage d’une teinte jaune. May kéo—vang, 
id. — mura, Signe de pluie. 2. Cày =, Cynometra 
pinnata des Cæsalpinées, Cynomètre, f. Arbuste in- 
digène de la Cochinchine, ( = Cây Rüng); le no- 
yau donne de l'huile, Cây — lá, Asplenium scolo- 
pendium des Fougères. Les feuilles servent à cou- 
vrir les cases et à faire des balais. Rau — (T), Nom 
d'un légume, Chi —,Balai fait avec les feuilles du 
cày Ráng. 


W) n RANG. Clarté de l'aurore. Commencer 
jour. — ngòi, Briller, resplendir, luire, n. 
Lä —, Commencer à briller, — ngày, À la pointe 
du jour. À l'aube. —ngày mai, id. — mai, Le len- 
demain à l'aurore. Vira — ngày mai, Dés l'aurore 
Dès l'aube. — dëng, Aurore, f. Aube, f. -— trèi 
Ciel resplendissant d'étoiles. = chon trôi, Les pre- 
mières lueurs du jour; L'aurore, l'aube. — dëng 
nhút, id. Phût dâu tròi dä — hùng vùng dòng, 
Tout à coup le ciel s'éclaircit et le soleil monte à l'o- 
rient. = danh, Une réputation dans son aurore. 
Devenir célèbre. Se faire connaltre. — tiëng, à 
— nên thi lê, Maison éminente par sn science des 
rites. — danh con thâo, Avoir la réputation d'ua 
enfant bien élevé. — —, Aurore,/. —rüa(T),Figu- 
re ouverte et intelligente. 


# n RANH. 1. Limite, borne, palissade, clo- 
ture,f. Abornement,m.— räp, — han, id. Hàng—, 
Haie vive; Clôture, /. Bò => Chaussée, /. Chi =, 


Aborner, a. Aborner un terrain. Khán =Â Khám 


—, id, Phân —, Déterminer les limites; Fixer le 
bornage. 


fà n RANH. 4. Avorton,m. Con—, — ip, id. 
2.—, Mauvais génie qui nuit aux enfants (dit la lé- 
gende). —ma(T),id — sát, Que le Ranh te tuel Im- 
précation contre les enfants. 


fn RÀNH. 4. Clairemont, évidemment, 
adv. Bành —, —rot (T),id.— =, id, Iai tên ——, 
Deux noms sont proclamés. Ghi - —, Porter des 
marques certaines, évidentes. — vièc, Affaire évi- 
dente, claire, qui saute aux yeux. Vit giày ting 
bwóc in rêu = —, Voir les traces de pas nettement 
gravés sur la mousse, —— chon tóc kë tœ, Distin- 
quer clairement la base des cheveux et les intervalles 
des fils de soie; Càd. Saisir parfaitement jusqu'aux 
moindres détails, ` 


Kë n RÀNH. ---chôi, Cedrela rosmarinus 
des Méliacées, Cédrèle romarin, (Médecine). 


H n RÂNH. Canal, m. Rigole, /. Ngòi =, id. 


43 n RÂNH. 4. Libre, disponible, adj. Qui a 
des loisirs. Avoir du temps libre.—thân minh, 
— viĝo, id. — rang, Clairsemé, rare, adj, Cho =, 
Pour une bonne fois; Une fois pour toutes; Qu'il n'en 
soit plus question. Bi cho =, Va-t-en; Passe-moi la 


porte; Laisse-moi la pair. Fiche-moi le camp.—lòng 


dê nhá, Quand l'esprit est dégagé la mémoire est 
plus facile. — tay Khôi lo, Avoir des loisirs et point 
de soucis. Repos complet. 2, — (T), Mince, fluet, 
fi adj. (de taille). Ngwòi —, id. Svelte, adj. 

rót, id. Kin, délié, adj, — rót, id. Cày 
—, Arbre élancé. — nét, Coups de pinceau déli 


F nRANH. Clairement,distinctement,adv.Lo 
— -, Être très-inquiet. Tóc mai — —, Boucles de 
cheveux bien disposées sur les tempes, 


WẸ n RAO. 4. (Phu],Promulguer, publier, affi- 
cher,divulguer,a.Crier une marchandise.—truyén, 
id. —bào,id. Publier un avis. Cao—, Néraut,m. — 
túi bui tàng hùng, Crier sa marchandise à tue-tête. 
—hôn phôï, Publier les bans de mariage. Tà —hôn 
phôi, Publications de mariage, T—, Affiche d'avis 
au public. Ra tò—ràng, Afficher que. Ra yët thi 
mà —räng, A ficher un avis.Kè dán t—, Afficheur, 
m.— mb, Publier à coups de crécelle. — khäp quân 
châu phù huyèn, Publier partout. Divulquer,a, Faire 
courir le bruit. Colporter partout. Bán —, Vendre 
à la criée. Bán — càng làng càng xóm, id. =Â 
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riéu (T), Divulguer les hontes des siens. — dòng 
(T), Un bruit confus se fait entendre, 2, — (T), Au 
loin, =viên,id. 


K n RAO. Rét—(V. Rát ráo), Angoisse,/. P 
gnant, adj. Tourment,m.Piquant,cuisant,ad). Ch 
xtu hå dau dén rát—,Subir toutes sortes d'oppro- 
bres, de douleurs,de tourments. 


Fa n RÀO.4.Palissade,clôture,haie, /.Barra- 
ge, m. Clôturer, entourer, enclore, palissader, a. 
Entourer d'une haie, Barrer, a, Hàng —, — giai 
—ro(T), id.=Âdwòng,Barrer le chemin. —tre, Haie 
de bambous. Cây--,Chà--,Palis,m. Pieu de clôture. 
Cudi twòng dwòng có néo thông méi —, Au bout 

ily a un sentier tout récemment barré, =Â 
dwòng di lai, Barrer le passage. Póng —, Dresser 
un barrage. Planter une haie. Barrer, a. An cây 
nào--cây ny, On palissade l'arbre dont on mange 
les fruits; Au fig. Protéger les siens; Protéger 
ceux qui nous sont de quelque intérêt. Nhà kéo =Â 
châng dông (T), La maison qui arrache la palissade 
n'a peur de rien; Au fig. M n'y a plus rien dans la 
maison; La misère est extrême. Nói =, Prévenir 
habilement, Kèu =, Se lamenter sur sa pauvreté, 
son indigence. 2. Thy = (T), Forgeron, m. Lò =, 
Forge, /. 

B n RÂO. (T), Rétréci, contracté, crispé, 
recroquevillé par la chaleur du soleil. 


B n RÀO.(=Réu), Aller çà etlà. Vagabonder,Er- 
rer,n.Rôder autour.=buéc,Chay--,id.-.qua, Faire 
des recherches en tout sens.— qua — lai, id. — tìm, 
Chercher partout, Di — chon, Marcher rapidement. 


Bourse vide sac vide; Loger le diable dans sa 
bourse, Pauvre dénué ruiné, adj.--dAy ,id.Hët--nao, 
I ne reste plus rien. Hët—cao, Hét—tron, Hét — 
troi, Hët—trui, id. tay, Les mains vides. =viêc, 
Travail terminé. — nôi, Marmite vide, — ng, Les 
dettes payées, Uðng — chén, Vider la coupe entiè. 
rement, Läy—, Tout dévaliser; Ne rien laisser. Chët 
—, Tous morts jusqu'au dernier. Än hët ăn—, Man- 
ger tout. Bi—, Disparal!re, r. 2.- (T), Palissade, 
f. Hàng—, id. Bóng —, Palissader, a. Dresser une 
palissade, 3. Cay — —, Berchmeia Loureriana des 
Rhamnées, Berchmie,f. (Médecine). A. Rán —, Dip- 
sas multimaculata. 


Mën RAO. 4. Tiéog cra — —, Bruit strident 
de la scie. Chao —, Brouhaha, m., (V.Chao, 2). 2. 


Cám —, Planter des pieux de clôture très espacés. 
— dáy, Clôture de haie très claire. 


#5 n RÁP. 4. — vay, Ajuster, assembler une 
ferme. — lai, Adapter, ajuster, a. — vày di, Se dé- 
pêcher d’assembler, — súng vào xe, Alter un ca- 
non. Monter un canon sur un oft, — cái cira, A- 
juster, assembler les panneaux et montants d’une 
porte. Monter une porte, — viêc, S'appliquer au 
travail. Chay — tói, Accourir, n. Ngôi — lai, S'as- 
seoir l'an à côté de l’autre, Àn =, Se hâter de 
manger. 2, —(T)=Nhép), Brouillon, m, BAn—;id. 
Palimpseste, m. Vi «rire sur un brouillon. 
3.—(T),Rude au toucher;mal poli; Brut, rugueux, 
adj. â—,Vierre ponce, Lá--, Feuilles rugueuses, 


H n RAP. 4. Tente, /. Pavillon, dais, m. Cons- 
fraction temporaire. Abri, m, Pavillon funèbre; 


Chân ngân — buée, Rester stupéfait et chercher à | Brancard funèbre; Char funèbre, Làm —, Dresser 


fuir. (De quelqu'un pris en flagrant délit). Bwée =Â 


lai quán bán bánh, Aôder jusqu'au marché pour | Cat — 


acheter des friandises. — rudng, Parcourir les lieux. 
Rôder partout. — xóm, Faire un tour de village. 


Hh n RÂO. 4. Séché,sec,aride,tari,ad) 
id.Trèssec.—nhéch,Khô—,—hoâng, —quâch, 
id, Nâng—,Beou temps,temps sec. Tanh—, id. Can 


une tente, un pavillon, un abri. Che => Dung —, 

id. Thành phân nóc— kéo lên, Après avoir 
[ait le tombeau, on bd:it le pavillon funèbre. Sira 
=, Faire, construire un abri, 2. —, Couché, in- 
cliné, penché, baissé, adj. (des céréales, des arbres. 
— xuóng, id. Plier sous le vent (arbre ); Diminuer, 
n. (Tumeur). Ngä —, Tomber, s'étendre de son 


A P ` long. Nàm — xuðng, S'étendre de son long. — 
— Sec, aride. — nude, Sécher, a. Faire évaporer Wien xuðng, Se baisser, r. Courber le dos. Bänh—, 


Peau. Ngwèi cao—, Qui a les mains propres, Càd, 
Qui n'exzerce aucun métier,ne fait pas œuvre de ses 
dix doigts, Chô cao—, Lieu sec,aride. —-mirée mât, 
Sécher les pleurs. Có môt minh nó — nwée mât mà 
thôi, n’y a que lui dont les yeux restent secs. Khóc 
hai con mát--hoânh, Pleurer sans verser des larmes, 
—giong,Gosiersec.Thuyén—(T),Embarcation éta 
che. Bäng—,Chemin sec, Ldi—riêt, Parole concise 
Terme concis. 2. —, Vide, adj. Entièrement, adv, 


Xf n RÅT. 1. Piquant, cuisant, adj. Brûler,n. 
Avec ardeur; Démanger vivement, = rao, id. Do 
leur vive; avec animation, — rúa, id. — rao, à 
(V. Rao 4). Làm = vièe, Travailler avec énergie. 
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Nói—, Parler avec sévérité. Nói--quá, Parler avec 
trop de sévérité. — ruðt, Violentes douleurs d'en- 
trailles, Dao cao =, Rasoir dur, Náng =, Chaleur 
excessive, Nói--lwôi, Se fatiguer (en vain) de par- 
ler, de faire des remontrances. — cô--hong, id. = 
mëng hong, id. Chèo cho—, Faire force de rames. 
— miêng, Avoir la bouche en feu.— tai, Avoir les 
oreilles fatiguées d'entendre toujours la même chose. 
- mât, Douleur cuisante des yeux éblouis par un 
trop vif éclat de la lumière,=Â ruôt nhu bào, Vio- 
lentes douleurs d'entrailles; Peines cuisantes, 2.— 
(T), Timide, craintif, adj, = sg, id. Rút — id, — 
nur sit,Très-timide. 3. Cây =, Cissus trifoliata 
des Ampélidées. Cày — chia ba, Callicarpa triloba 
des Verbénacées, CAy — long, Columella pedata ou 
Cissus cocincinensis des Ampélidées, Cày- nbò lá, 
Fusanus pedatus, Cò =, (V. Cò). Scirpe millet, 


Dën RAT. Cüi dâu — - Se prosterner le 
front dans la poussière, Wim — —, S'étendre de 
son long. Ngôi ràn— (T), S'asseoir autour, — —, 
Tous absolument, sans exception. Ngôi sát — (T), 
id, Rát — (T), Douleur très cuisante, Déi ràn — 
(T), id. 

PE n RAU. Légume, m. Herbe potagère, — 
cò, id. = dàu, id. — vi, Herbes comestibles. — 
söng, Salade, /. — luĝc, Herbes, légumes cuits à 
L'eau, —ké(T), Herbes, légumes vénéneux, Gao—, 
Riz et légumes. Nourriture, [. Khuyèn giáo dü ngày 
gu0—, Demander l'aumône pour se procurer la nour- 
riture de chaque jour.—nào sta ny, Tel légume tel 
vers (qui le ronge), Au fig: Tel père tel fils.—thom, 
Herbes odorantes, parfumées. — ghém, Salade,f. 
Herbes coupées menues, Dâu—(=Vièn táo), Pier- 
res du foyer. 


"j n RÀU. (T). Â 


triste, r. frognée, 


ef n RÂU. Quäu —, lHargneux, maussade, 
bourru, adj. 


RE) n RÁU. (T).Rau—,Bruit de bambous qu'on 
foule aux pieds, Craquement qui se produit en mar- 
chant sur une claie de bambous. Croquer, n. (des 
gâteaux, des fruits non mûrs qui crient sous la 
degt), — —, Croquer, n. Rí =, id. 


Aë n RÁC. 4.Saupoudrer,a.(de sel,de poivre, 
de farine). Éparpiller, a. — bòt, Saupoudrer de fa- 
rine. — hôt gidug, Semer du grain; Semer, a. — 
phan, (V. Phân). —muði, Saupoudrer de sel.Bô-, 


mät, Air chagrin; Figure 


harres d'or gisent éparses, la cendre se disperse, le 
papier vole au vent. — —, En foule. Ensemble, adv, 
Mwa — —, Pluie continue. Mwa We =, id. 2. — 
rö, Orné, éclatant, splendide, adj. 3. —, Craque- 
ment, m. Kin — -~, Craquer, a. Chuyén— —, Cra- 
quement, m. Chuyéarüog —, id. Bánh sanh(sênh) 
răng —, Battre des cliquettes, 


28 n RAC. 1. Se retirer, r. Baisser, r. (des 
cauz). —xuðng,id.Gió thôi làm cho nróc—xuðng, 
Levent fait baisser les eaux. Can —,À sec.=nwóc, 
id. Il n'y a plus d'eau, 2. — —, Avec bruit, tapage, 
Cuği — —, Rire aux éclats. Cwòi rhag—, id.8. =Â 
néi, Pur sang. —giông, De race;Pure espèci 
pure. A, Mot — dwòng, Une coction de sucre. 


ZK n RÂM. Rau—, Polygonum persicaria des 
Polygonées, Persicaire, /. (Epice et Médecine). Rau 
—nhà tròi, Polygonum hydropiper des Polygonées, 
Polygonum poivre d’eau. Nghé —, Polygonum 
aquaticum, sylvestre. 


ZE un RÂM. Jour de la pleine lune. Ngày 
id, Giăug—(T), La pleine lune. —thäng gièng, 
e lune du premier mois, 


Bk n RÅM. 4. = nói, Être près, sur le point 
de parler. 2. — (T)= Nhâm), Cligner des yeux, 


HH n RÂM. 1. Dô —,Rouge foncé. Thâm—,id. 
Avec feu. Qu& thâm—, ftéprimander avec violence, 
Làm thám —, Agir, faire avec ardeur, 2, =Â (T), 
Provoquer la démangeaison, (des poils,d'une cou- 
verture en contact avec la peau). 


R n RĂN. 1, Avertir, commander, ordonner, 
a. — day, Ordonner, a. — bâo, A vertir, a. — he, 
Enjoindre, prescrire,a. Cha me—he kën lim, (C’est 
ce que) mes parents m'ont prescrit pour que je ne me 
trompe point. Loi —, Précepte, m. Diêu =, id, =Â 
khuyên, Exhorter, a. Murdi giái =, Mwòi didu =, 
Les diz préceptes. Le décalogue. Day — hët cách, 
Épuiser tous les avis. Dem ra chánh pháp —ngudi 
vò long, Envoyer (qqn) au supplice pour servir 
d'exemple aux pervers. Dü — vièc trwóc, Les maux 
que nous souffrons doivent être un enseignement 
pour les fautes passées. 2, => Se fendre,se déchi- 
rer, r. — —-, Fissure, déchirure, /. — ria, Fendil- 
lé, fêlé, fendu, adj. Nirt——, Se fendiler, r. Né 
— rát, Craqueter, pétiller, n. 


Sn RÀN. 4. Bigarré, adj. Bigarrure, /. Multi- 
— rire, 


colore, adj , Có => id. Vit=>, Canard bi- 


Éparpiller,e, Thoi vàng bò—,tro tàn gidy bay, Les 


garré. Nói ” Avoir un langage fleuri. 2. On 


rire, 


RÁN 


— (Càng ràng), Hargneuz, acariátre, grognon, bour- 
ru, adj. 


fë n RÄN. --cô, Couper le cou. Trancher la 
tète, 


SE n RÅN. Bån —(T),Capricieux, chagrin, fan- 
tasque, adj. Qui se plaint toujours; Hargneux, adj. 
Cån =, id. Triste, sombre, adj. 


Xh n RÅN. Raide, fort, adj. — ròi, Courageux, 
généreux, adj. — mát, Revêche, indocile, tètu, en- 
ag, adj. Mauvaise tête, Audacieux, intrépide,adj, 
— gan, id. — da, id. — tbit (T), Viande, chair fer- 
me, = troi trôi (T), Très têtu. — cão (T), Très cou- 
rageux; Intrépide, adj, Très têtu; Impassible, adj. 
— nhw dá, Inébranlable comme un rocher; Impas- 
sible. = gió, Vent violent; Le veat fraichit, —nhur 
chày, Têtu comme un pilon. Très têtu. 


AS n RÅN. Serpent, m. Couleuvre, /. — rit, 
Con =, id. — doanh, Anneaux du serpent, —quãn 
quin khúc, Serpent repliant ses anneaux. Bi-cán, 
Mordu par un serpent. Tòi sœ con - cán chét, Je 
crains la morsure des serpents venimeux, —dôc dia, 
Serpent venimeux, (Les serpents venimeur, d'apr 
de docteur Tirant, sont: — hô dät, Naja tripudians 
Serpent à lunettes Cobra capel de /a famille des Éla- 
pidés-Colubriformes. —hò dät, Ophiophagus claps; 
Devient très-grand. — mái gâm, Bungarus fascia- 
tus et cæruleus. — hô mang, Mægerophis flaviceps, 
et Calloselasma rodostama (vipériforme). — vü 
nàng, Callophis bivirgatus et maculiceps. — hò ni, 
Callophis intestinalis. — dën, Serpent de mer, /a- 


mille des Hydrophidés, (plusieurs espèces). — lue, 
Vipère, /. — lue xanh, Serpent vert vipériforme, 
(2 espèces). — lue vàng, Trimesurus wagleri, (vipé. 
riforme). — tm hoap, Serpent de terrains Aen 


très venimeux.—, Serpents non venimeux :—vông 
cóc, Acrochordus javanicus des Acrochordides, (ser- 
pent non venimeux). — rông ri cá, Cheasydrus 
granulatus, id. — rông ri lai, Serpent produit du 
Nông ri cóc et du Rông ri c: nuée, Cerberus 
rhynchops des Homalopsidés, id. =Â tâm lire, Hyp- 
sirhina, 8 espèces. — hô lai, Homalopsis buccata, 
— râu, Herpeton teataculatum ô mây, Par- 
eas perlé des Amblycéphaldés. —ráo, hipsas mul- 
limaculata des Dipsadidés. — nep nia, Dipsas 
dendrophila, vè tên, Dipsas bubalina ei i 
regularis. — roi, Tragops prasinus ef xanthozoni- 
us des Dryophidés, — roi, Passerita mycterisans. 
= lue lira, Dendrophis formosa des Dendrophidés. 
— lue xanh, Dendrophis picta, et Gonyosoma azy- 


RÀN 
rephalum . = luc cwòm, Chrysopella ornata. 
-- hô dät, Psammodynastes pulverulentus des 


Psammophidés, =\üi,Compsosoma radiatum des 
Colubridés, — rông, Ptyas mucosus et Korros, — 
hô hành, Xenopeltis unicolor des Tortricidés, — 
trun, Cylindrophis lineatus, Serpent cylindrique, 
lisse, à écaille laisante. — trun ein, Cylindro- 
phis rufus, Serpent corail. — rông ri, — bông 
dng, — hô chuði, — hô ngwa, Autres espèces de 
serpents connues des indigènes, 


$j n RÂN. Faire ses nécessités avec de grands 
efforts, aller à la selle avec de grandes difficultés. 
Mäe — id, Và nói và —, Parler avec effort, avec 

ésitation comme quelqu’ un qui bégaie, — rọ (T), 
Parler avec difficulté. 


ë n RANG. 4. Dent, /. — sira, Dents de lait. 
óa, —cüm, Dents molaires. Hà 
== Só Dons ca canines,=cüa,Dents incisiv e 
Dent proéminente, saillante. 
long, Dents qui veulent 
tomber, — hô, Dent déchaussée. Thay —, Pousser 
de nouvelles dents. Din —, Nettoyer les deuts, 
Thuóôc dánh (chùi) —, Dentifriceym. Hàm —, Mà- 
re, /. Mandibules, Ar, — trô, Dents incisives 
qu'on ne réussit pas à noircir complètement. Giât—, 
S'attacher aux dents. Ghè => Agacer les dents. 
Nghiën—, Grincer des dents. Kê = hàm sói, Être 
sous la dent des bêtes fauves, Kë tóc choa —, Minu- 
tieusement, ado. (V. Kë). — cõi xay, Éveillures de 
la meule, =@ctra, Dents de la scie. —bira, Dents de 
la herse. Liði cày — cuðc, Le soc de la charrue et 
le fer de la pioche. Nó moc—, Il fait ses dents, Nó 
có dü--hët, Il a toutes ses dents.Nhüre—, Avoir mal 
auz dents. Có —, Denté, adj. Sin—,Édenté adj. Cát 
có — cira, Dentelé,denté,ad/.Thây coi—, Dentiste, 

mM6i moe—,Dentition. À la dentition. Hàm--giá, 

n Nhétebivào—, Plomber une dent. 

Nhin dói nhün —, Avoir grand faim, — rung, dâu 
sói, Les dents et les cheveux tombent, 2. Déu ——, 

Eu ordre; En ligne; Aligné, adj. Hai hàng luy nhô 
= =, Deux ruisseaux de larmes coulent en abondan- 
cede nes Pénviéng——, Veniren grand nombre 
faire visite. 3. =L —chir, Que faire maintenant? 
— rúra (Il) =Sao vây), Pourquoi celà? Pourquoi 
donc? Mån — (H) = Làm sao? l'ourquoi? Comment. 


Wn RÀNG. 4. Disant,part.Ainsi, adv. En ces 
termes. Dit-il; Dit-on; Dire que. Goi =, Qui s'ap- 
pelle, qu'on nomme... Gin —, Réfléchir qu 
Nghi —, id. Il pense que.s Être d'avis de. 
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—, C'est également ainsi, Nói ràng: Dire que; Par- 
lant ainsi; S'exprimant en ces termes; Disant que. 
Can chi dó mà — ghen ghét? En quoi cela te reyar- 
de-t-il de venir parler de jalousie? Ngwòi hàng dôn 
— säi thì khôn, On dit communément que je suis, 
moi bonze, un homme prudent. Thë gian goi dai 
mè, Le monde appelle cela de la folie. Phá 

que, (de Dieu, du Souverain), Thwa —, Répondre 
que, Il répond que... Truyén =, On dit, on rap- 
porte que. — sao trong tičt Thanh minh, Deman- 
der comment il se fait que dans la saison Thanh 
minh, Lèi =: Bac mang, cüng là loi chung, Ces 
mots: Destin cruel, peuvent s'ap pliquerégalement à 
tous. Chúa phán —, Dieu dit, Dieu a dit; Dieu Ji 
di Nhao — dai dòt, Traiter d'insensé, de fou. — 
phäi, Approuver, a. — chäng, Désapprouver, a, 
2, Cäng — (= Càn ràn), Acariâtre, hargneux, adj. 


PAn RÅNG.(T)=Däng), Excessivement,beau- 
coup, ad». 


ïR n RÂNG. (= Ràng) T), Parler en ces ter- 


mes, ainsi. Há —! Comment peut-on parler ainsi! 


SEA RÁNG. (T). Rài =, Tergiverser, lanter- 
ner, r. Remettre à plus tard, 


JA RÀNG. (T), Ligne, rangée, suite, ky- 
rielle, /. — núi, Ligne, chaîne de montagnes. 
rào, Clôture de haies. = hóp, Maie, enceinte de 
bambous, 


VÍ n RÁP. Se décider à; Se proposer de; Se 
déterminer à; Prendre, former la résolution de. — 
ranh, = toan, — lòng, — mong, id. — sìn mm 
gian, Combiner un stratagème. — phåi trâm luân, 
Sur le point de se perdre. — ranh kë dée, lp lia 
muu xa, Nourrir de noirs desseins, ourdir des trames 
compliquées. Bòi — ranh eeh vy câu quòn, Se dé- 
cider à se marier pour entrer dans les affaires, 


ohn RÄC. (T). 4. Haleter, n. Respirer avec 
peine. Essoufflé, Haletant, adj, Hors d'haleine. Thi 

,id.2.—,Espace de temps. Intervalle, m. Hai =, 
Deux intervalles; À deux intervalles, Mäy—, Quel- 
ques intervalles. 


uW n RÀC. — =, Bruit confus d'une foule qui 
passe. Râm —, où Rån —, id. Chay — —, Courir 
en foule. 


YÉ n RÂY. Tamiser, sasser, a. Cái —, Tamis, 
crible,sas,m.-bôt,Bluter,a. Blutage, m. Cái -rây 


bòt, Bluteau, blutoir, m. Chô — bòt, Bluterie, f. 
Bò — ra, Éparpiller, a. DÄ = rác, id. Làm = ng 


ra trôt dông, Accumuler dette sur dette. — thude, 
Tamiser des médecines, 


SR n RÂY. 1. Con-—, Rhyncophore,m. Insecte 
vert qui ronge les fruits, les légumes. —xanbid.2.—, 
Gronder, molester, a. Grognon, m. et adj. Bougon- 
ner, grogner, n, — tai, Abasourdir, a. Asssourdis- 
sant, adj. Blesser les oreilles.-6e, Remplir la tête d'un 
bruit assourdissant,—x6m,Faire du tapage dans le 
village. Sinh—, Causer des rixes, des disputes, des 
batailles, —rà,Importuner,agacer,ennuyer, a. Fi 
guer parses assidnités,ses demandes, ses questions, 
etc. Tarabuster, tracasser, déranger, a. — rac, 
Làm =, id. Làm — råt (T), id. Quéy —, id. =@lôn, 
Se chamailler, r. Altercation, f. =\4n véi nhau, id. 
Se disputer entre eux; Avoir une altercation ensem- 
ble, — khi không, Chercher querelle pour rie 
re une querelle d'allemand. Không viče gà cüng- 
rà dánh äm dánhlao, Batailler sur des riens, Làm-=Â 
tai,Choquer, blesser les oreilles.-=rây(T),Fatiguer 

Bò — rât, Remettre toujours 
à plus tard, 3.— (T), Maintenant, aujourd'hui adv. 
Ngày—, Ki—, id.—mai, Sous peu; Différer, Remet- 
tre de jour en jour, Bën —, Jusqu'à présent, 


HA n RÂY.1.Lieu plein de broussailles.(0p- 
posé à Bwng marécage,endroit bas et marécageux), 


—bái,id. Ô ring —, Hab 
—, Min = Quân Défricheurs de brousse. 
Habitant de la brousse. Bi trên =, Aller dans la 
brousse, Läm—, Défricher,a, Phát —, id. 2. —(T), 
Répudier, chasser, a. Divorcer, n, — bô, id, =v, 
Divorcer avec sa = (T), Grossir, bouil- 
lonner, n. — 1e sir, n. Chu'oug —, Grossir, 
bouillonner, n. ter furieux. Nude — lên, Les 
eaux bouillonnent, %.— (T) = Däy), Série e, 
/. = nhà, Série de maisons. — núi, Ligne, série, 
chaine de montagnes. = —, Beaucoup, adv. En 
grande quantité. 


EE n RÂY 


r. (V. ce mot). 


la brousse. Phwòng 


Dës), S'insurger,se révolter, 


B n RÀY. (T).= Dây), Se lever, r. 


ZE n RÂM. 1. Faire grand brait, —rå, —lên, 
id. Nói—, Fatiquer les oreilles. Làm--tai, id. Kèu— 
rå, Crier plusieurs ensemble et à tue-tête., Mura— 
— (=Mwa lâm râm), Pluviner,r. 2. Cay—, Phylli- 
rea indica des Oléinées-Jasminées, Alaterne,m.Char- 
mant arbrisseau à fleurs blanches, Dän bac bon 


Tête à fleurs de râm;Cad. Cheveux grisonnants;Ch, 
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velure qui blanchit. Blanchir, n. 3. —(T), Obscur, || =; Pleurer comme un veau. Éclater en sanglots. 
adj. =tròi (loi), Ciel obscur. Bóng—, Ombre, /. À | 3.Ngira —,Éprouver de vives démangeaisons, 


l'ombre. 

e BK n RÅN. 4. — —, En foule; En masse. =rò, 
id. Thäy quân gia — rô tói nhà, Voir les troupes 

arriver à la maison en masse, Nói — vo, Se déchai- 


FE n RÅM. 1.Poutre qui soutient un plancher; 
Plancher,n. —gác,id. —bè,Maison qui a un pla 
cher. —ha, Plancher,m.—thirgng,Étage,m. 2 


> || ner, tonner contre. Làm — rô, Travailler en masse. 
Faire grand bruit. Tičng—, Grondement,m, Tiëng | (hay — —, Se précipi 2. —, Déman- 
stm—, Grondement du tonnerre, — — id. Roule- enben légère. —id.Ngtra——fprouver de légè- 
ment du tonnerre. Bruit de la mer. Avec vacarme: || rag démangeaisons, Nóng — råt, Chaleur interne 
—rä,—ri, Kêu— —,id. Tiéng--, Grosse voix; Voix | vive, 


de basse. Phân--, Partie de basse(chant). Chuyên 


vän—ri, Chuchoter,murmurer,n. Nói truyèn— —,|| 5] n RÅN. (T) = Dân), Conduire, a. 
Parler tous ensemble et à haute voiz. Nói hà—, Par- 
ler continuellement à demi voix.—rat, l'umultueu-| = Hh n RÂN. 4. D'un seul coup, d'un trait, — 
sement, adv. Avec bruit. Voug ngoài — råt quân | lên, Tirer (une embarcation) à terre, — vào bò id. 
hän, Au dehors c'est le bruit de l'escorte s'avançant | — ghe lèn, Tirer une barque à terre. Chay — tói, 
d'un pas cadencé. = quày trôn, Se retourner | Se précipiter vers.Cäi—,Contredire fortement, har- 
brusquement et s'enfuir. Hà—, Toujours, adv. Àn || diment. Nói — lên, Élever la voix, le ton de voi 
hà—,Manger sans cesse. Di hà—,Aller hardiment. || Làm — di, Faire avec turbulence, tapage. 
Bi—rap, Courir en criant à tue-tête. 


Mk n RÂM. 1. Macérer,a. (pour réduire en 
farine, ou faire germer ). — gidng, Mettre pendant 
quelque temps des graines de semence dans l'eau 
pour les faire germer. 2. — (T), Gián Ronger, a. ; on RAOS 

Ae, Les cancrelas rongent les habits, B. — (T), SR E 
Secrètement,ado. En cachette.— méi Machiner a. | lever (soleil, lune), ` = 
—binh, Enroler secrètement des troupes. — lira, pé 
Conserver le feu sous la balle de riz. — bëp, id.— 
chuði, Héier la maturité des bananes. 


Hi n RAP. Être jeté à la côte, = vào bò, id. 
Ngày giò — tói, Le lemps s'avance. — rào, C/ôtu- 

4 Épai : rer, a. Planter une palissade. — nhà, Enelore une 

H n RÂM. 1.(Mat), Épais, touffu, adj. (Barbe, Let. — vic nhà, Retenu par des affaires très 
= Se a ËM dd si ~ ei | pressantes. —16i, Barrer un passage. — dâu vào, 
Se ger El 
Épaifourré. Touffe épaisse. Hai bên bò bui = i qualqua puer TE E GE CH 
De chaque côté du chemin s'étend une ligne d'épais | Terme de mépris). » ; 


5 Si — || ployé aussi comme imprécation, Càd. Souhaiter à 
pins. 2. m, Nombreux, adj. Beaucoup, ade: = || qqn de mourir subitement dans un lieu désert, et 
Re nde See , de rester ainsi savs sépulture). — ngö, Barrer, bar- 


A ricader la porte d'entrée. 

DAN. 4. Fleurir, prospérer, n. — rât,id. S R 

E d. BA con — rát, Parenté nombreuse et jlo- | SE n RAP. 4. Filet,m. (de chasse aux oiseaux). 
rissante, 2. —, Retentir, n. Da —, Acclamer, a. || Prendreaufilet(desoiseaux).Buôi—, Prendre, chas- 
Nó da =, Ils acclament, — Retentissant, adj. || ser au filet. Bánh =, id. — luói, Filet, m. — máy, 
Trông —, Le tambour retentit. Trőng — măt dít, | Piège, m. —chim, Prendre des oiseaux au filet, The 
Le bruit des tambours fait retentir la terre. Làm — || dánh —, Oiseleur, m. Nghê dánh —, Métier d'oise- 
cà tum di thè! Quel vacarme infernal! La — di, || leur. Rioh =, S'embusquer, r. — cua, Prendre des 
Brailler, r. — tai, Retentir aux oreilles. Tičng dôn || crabes au piège. — chuòt, Prendre des souris au piè- 
— tai, Le bruit s'est répandu jusqu'à nos oreilles. || ge. Cái — chuôt, Souricière, /. 2.—, Lieu ombragé. 
On entend très bien le vacarme. Khua miêng —, || Fourré,m. (Opposé à Trông, vide, désert). — bóng, 
Brailler, déblatérer, n, Máng —, Déblatérer. Khóc || Couvert d'ombre. Ombreux, adj. Chô trông noi =, 
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À travers les clairières et les fourrés, U'a —, Aimer 
les lieux ombragés. 3. —, Harmonie, f. S'unir, r. 
Se réunir à. S'harmoniser,r, Avec ensemble, —ràng, 
id. lát =, Chanter en chœur, — rình nhac quên, 
La musique militaire fait entendre ses accords 
bruyants. —rình trwong dáng, Lanterces bien ali- 
gnées, Chèo—, Ramer avec ensemble. Bi—,Allcr au 
pas. Toa—, Convenir ensemble de.Comploter,a. (en 
mauvaise part). — lòng, Unanime, adj. D'un même 
sentiment. —rinh gwom truée ngwa sau ra tuông, 
Précédé de porteurs de sabre, et suivi de cavaliers 
(lui) formant une escorte imposante. —ràng hoà hiêp 
mà giúp dö nhau, S'unir étroitement pour s'aider 
en toute chose, = vào, S'unir, se joindre à, — nhau, 
Se réunir, s'asscmbler pour,...--riv(T),Corvoquer 
en assemblée. Làm cho —, Faire avec ensemble. 
— tinh con tinh con mè, Par intervalles réguliers 
avoir des moments lucides et des moments de trouble. 
A. => Exemple, modèle, patron, m. Làm —, Don- 
ner un modèle, Cát —, Couper un modèle, un pa- 
tron. Khuôn =, Modèle, patron, Theo—, Suivant 
le modèle. In =; Tout à fait semblable au modèle. 
5. Mua—rinh, Pluviner, n, Man — rä, id. Sóng 
gió--rinh(T),L'agitation des flots et du vent;Déchal- 
nement des vents et des flots, 6. Ghe—düy, Barque 
dont la proue et la poupe sont élevées et pointues, 
mais la proue est plus haute que la poupe. 


EE n RÄT. Beaucoup, très, fort, adv. (Marque 
du superlatif qui se met avant le mot). — déi, Ex- 
cessivement, ado. — phâm, id. — mire, Admira- 
blement, adv. Lòng — châng vui, Cœur bien loin 
d'être satisfait Mär éi tbåy day—hay, Les paroles du 
maitre sont parfaitement justes. —cao,Très élevé, 
très haut, — quá, Excessivement, extrêmement, — 
yêu, Très aimé; Fort chéri, — yêu d&u, id. Très 
cher.Chüng con—yèu dáu, Mes bien chers enfants. 
= thánh, Très saint, => sang, Très noble, —hèn, 
Très obscur, très humble. Fort méprisable, très 
abject, très vil. 


Jé n RÂU. 4. Barbe, /. La barbe. — ria, id. 
— no, Collier, favori, m. Barbe jusqu'aux oreilles. 
—quai nón, id. —mép, Moustache, /. —tòm kho, 
Barbe rousse. = hue hue, id, = hoe hoe dé dé, 
Barbe rousse couleur de flamme.—dò hoe dò hoét, 
id. — xanb(den), Barbe noire. —vang, Barbe blon- 
de. —ninb, Barbe postiche. —bac hoa ràm, Barbe 
grise. Có —, Barbu, adj. Có — dây mät,Très bar- 
bu. Không có —, Sans barbe; Imberbe, adj. BÈ—, 
Laisser sa barbe; Laisser pousser sa barbe. Cao — 
Se raser, r. Faire sa barbe; Se faire la barbe. Vuôt 


—, Manier, caresser sa barbe, Bac — bac tóc, Bar- 
be et cheveux blancs. Kính kè bac — bac tóc, Res- 
pecter ceux qui ont la barbe et les cheveux blancs. 
Respecter les vieillards, Mang — déi mü, Porter 
la barbe et coiffer un bonnet.Ètre un homme très 
honorable, très-respectable. Tho cao —, Barbier, 
mä, — (T) (=Dàu), Bru, belle-fille, /. 


K n RÂU. Triste, adj. — rï, id, Pénibte, 
facheux, adj. Làm —, Attrister, agacer, a. Làm 
cho--rï, Affliger,a. Faire de la peine. Thdy ngwòi 
ta có phuéc mà--, S'affliger du bonheur d'autrui, 

minh vô phuwéc, S'attrister sur son malheureux 

— rï ly làm eue, S'affecter, r. Khudly =, 
Se révolter, r. (V. Khuty, 1). — máu, Morose, 
chagrin, adj. Buôn—,Triste,adj. 


RRÂU. (T), Charpente de plancher. Bác 
(bác) — lèn, Élever la charpente d'un plancher, 


ZR n RE. 4. Chây——, Gazouiller, murmurer, 
n. (ruisseau).—máu, Le sang coule (sous les coups 
de rotin). Té =; Avoir la diarrhée, 2. Ro — (T), 
Obstiné, opinidtre, ferme, constant, adj. 3. — (T), 
Espèce de bambou qui sert à faire des flotteurs 
pour les seines, Cây —, id. 


1. Fèlé, adj. Tiéng =, Voix aigre. 
ó r sans cesse (des 
. Chièng—, Cymbales fèlées; Gong, tam- 
tam fèlé, 2. Chay chè —, Courir en tournant (céré- 
monie du chay bôi). Chay hoa—,id. 3, Rut—,Con- 
s,honteux,timide,hésitant,ad).Hésiter, n. Swgng 
sùng dé ý rut—, Stupéfait, interdit, confus. A. — 
rut(T)=Thè thut). V. Rut. 


FÈ n RÈ séparer, partager, o, =Â 
ra, id, — phân, id. Phân— ra, Diviser, rompre, a. 
— ròi, Séparer, distinguer,a. = tóc, Faire la raie 
(cheveux). - dàng tóc, id. Dien =Âròi,Noter claire 
ment. Biët--ròi dën gà nên hw phái châng, Savoir 
distinguer le bien du mal, ce qui est raisonnable de 
ce qui ne l'est pas. Phân => hình bánh, Rompre 
l'hostie. = mây trông rô 1di, Écarter les nuages 
(obstacles ) et apercevoir clairement le sentier. =Â 
ngôi (T), Séparer les cheveux; faire la raie au 
milieu dela tête.—hànb, Feuille d’oignon, Cäy =, 
Repiquer de moitié, (Moitié au leur, moitié 
au propriétaire). Güt--, Moissonner de moitié, (id). 
_ üa, Partager la récolte en parties égales. 2,—quat, 
Brin d’éventail.—con, Brin,m.— cái, Maltre-brin. 
3. Cày — quat [Xa can], Pardanthus sinensis, 
| (Médecine). Chudi — quat, Arbre du voyageur. 4. 
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Chim =Â quat, Leucocerca albicollis, Gobe-mouches 
à gorge blanche et à queue en éventail; et: 
Leucocercu javanica, Gobe-mouches différend du 
précédent par son ventre blanc à peine tacheté de 
jaune très-pâle. 


ï n RÉ, 4. À bon marché; De peu de prix. 
Pas cher. = quá, À vil prix; Très-bon marché, — 
tiên, À bon marché.— rûng, id. Giá--, id. Bân—, 
Vendre à bon marché, Mua => Acheter à bon mar- 
ché. Không—gi mäy, Pas à si bon marché que celà, 
2. Chü-, Caractère facile. Vièe—, Travail facile. 
3. — quat (T), (V. Rë quat, 2). 


WE n RÉ. 4. Barrir,n. (de l'éléphant). Crier,n. 

lên, Broiller, n. Crier 
de toutes ses forces.— dûy,id.— rân,id.— vang èd. 
— nhw dám giüc, id, Crier comme une armée en 
guerre, 2. Náng--lên, Chaleur accablante. Mwa — 
vào, Pluie battante. 3. Bông-(T), Champs jamais 
inondés, A. Lúa — (T), Espèce de riz. 5. Cây —, 
Nom d'arbre. Rau = Nom de légume. 


MË n RÈM. (T),(=Rèm). 


HÉ n RÈM. Store de bambou. Phèn— 
te, /. Treillis,m. Claie,/. Tim—, Un store. Bire =Â, 
id. Le store, —ghe, Store d'une embarcation.—gäy 
(T), Store de porte de maison, —hàng hru li, Riche 
store. Buông —, Abaisser le store. Xü - the,id. 
Khoât—lèn,Soulever le store d’une litière.—trong 
dü thy môt ngwi buée ra, À travers le store aper- 


cevoir quelqu'un qui sort, Mr birc —, Soulever le 
store, 


id. Nat- 


Xl n DEN. 1. Dentelle,/. Âo—, Vêtement avec 
dentelles. Rochet,aube,m. 2.-_rén(T) Marcher sur 
la pointe des pieds. 3. Bon—, (V. Don). Hòi don 
hôi—, S'informer avec empressement. 


ffi n RÈN. [Dâ] Forger,façonner,a. sát, For- 
ger le fer. Thg—, Forgeron, maréchal-ferrant,m. — 
công, Forger en ne fournissant que la main d'œu- 
vre. — duo, Façonner fabriquer un couteau, Z. —, 
Pratiquer la régularité:Se maintenir,r, Être régu- 
lier; Se contenir,” Se former aux bonnes mœurs 
—lòng Exercer son cœur(à la perfection, à la pra 
tique du bien). lòng hai chü liêm thanh, Prati- 
querd le ésintéressem ent et l'honnèteté.Se montrer un 
parfait honnête homme. Täp = Pratiquer, exercer, 
a, —cüp, Căp—(T), id. —chi,Se proposer de mieux 
faire.—tri khôn, Exercer son esprit.--lòng sira trí, 
Former son cœur et perfectionner son intelligence, 


n RÈN. — ret, Bruit que fait un morceau 
d'étoffe qu'on déchire. Pétarade,/. 


3## n RÉN. 4.-- = Avec modestie et timidi- 
té. Ngôi — —, Se tenir assis très-modestement, 
Ri—, Ri —, Se tenir modestement, 2. —chon (T), 
Aller à pas précipités. Marcher sur la feint des 
pieds. Bi—, Rón—, id. Faire avec timidi 


4 n RENH. (T).—rång, Lâche, adj. Qui n'est 
pas serré, Ngwòi — ràng, Homme qui manque de 
fermeté, Irop faible. 


Wk n REO. 4. Acclamer, a.—mirng, id. Pous- 
ser des cris des joie. =hò,Hò=-,=Ârò(T),id, —lèn, 
Pousser des hourrahs. Crier bravo. —1ày làrng, Ac- 
clamer avec bruit. — rün, Rire aux éclats, — 
e, — tång rie, — emt, id. — cwòi là he, Rire 
à gorge déployée. Gió — cây già, Le vent bruit 
dans les vieux arbres. Kèu— —,Donner un son mat, 
(Grelot). Chim —, Les oiseaux chantent, gazouil- 
lent. 2, Cày thông =, Pin sauvage. 


&% n RÉO. 4. Couper tout autour avec des ci- 
seaux. Éburber, a. Cât —, id. Gié =, Morceau d'é- 


toffe. Ébarbure, /. — bánh, Parcelle, morceau de 
pain. 2. — (T), Courir autour, çà et là. Parcourir, 
a. Rôder autour, — quanh, — råo, id, 3. — (T), 
Chercher, a. — tim, id. 


WE n RÉO. Accabler de malédictions, — ruën 
Hò =, id. = cho môt lúc, Faire une sortie de que 
ques intants contre quelqu'un, Kèu—,Crier à lue-tè- 
te,—inh,—0om,— chòi, — dòi id. — ny, Réclamer 
une delte à (cor et à cri, Chây — (T), Couler avec 
fracas. 


BK n REP, (T), S'enfoncer, r. = xuëng, id. 
P) n RÉT. Froid, m. Frisson,m Fièvre, /. A- 
voir la fièvre; Avoir le frisson. Giá —, Froid. — 
i Fièvre. Thuôc => Quinine, /. 
Remède contre la fièvre. Cir —, Accès de fièvre, Con 
d. (ïn => Frissonner,n. Avoir des frissons, Sen- 
les approches de la fièvre. Bènh =Â hai ngày mòt 
cir, Fièvre tierce. Sôt —, Avoir la fièvre, Sôt — 
cách nhat, Fièvre tierce. Moi ngày moi —, Avoir 
la fièvre tous les jours. Mùa =, Saison de froid. 
Bèm — ngày dói, Soufrir la nuit du froid «t le 
jour de la faim. = hàn, Fièvre causée par le 
froid. — nhièt, Fièvre causée par la chaleur, — 
lira, Fièvre chaude. Nó dau gi? Né—,De quoi souf- 

fre-t-il donc? De la fièvre. 
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Säin RÉT. [Tú, Sanb},Rouille,f.Cirt—,Ten— 
id. Mäe —, Se rouiller, r, Rouillé, adj. Gi—,Rouil 
lé, Dao =, Couteau rouillé, 


Ba] n RET. 4. — — (Rèn ret), Pétarade, /. 2. 
Te =, Aller flàner, ròder, badauder. 


Zn RÈ. 4. Déplacer, a. (en soulevant un peu). 
Gió = ghe vào bò, Le vent pousse la barque sur la 
rive, 2. = (T), Vanner, a. — sky, — lúa, — thóc, 
id, — gao, Vanner . Lwéi => Espèce de 
seine, 4. Thuôc =, Espèce de Tabac. 


Emporter, transporter, a. Khóc — 
Pleurnicher, r. =q i, Louvoyer, n. (barque) 
=Âcái nây lai dâng, Emportez, transportez cet objet 
de ce côté-là. — rà, Leut, adj. Lent et incapabl 
Ðoc—rà, Lire lentement et avec hésitation, Bau — 
=, Langueur, /. Maladie de langueur, 


PA n RÉ. 4. ( Cüo), Racine,f. — châm, — cái, 
Racine, /. Racine principale. — con, Radicelle, /. 
— quanh, Racine no hâm 
—, Pousser des racines, Bén 
—, id, — cày, Racine d'un arbre. Chwa ra —, Il 
n'a pas encore poussé de racines, Nhô—, Arracher 
des racines. Nhô — lèn, Déraciner, a. 2 
quach, Phanera coccinea, Bauhinie grimpante des 
Césalpinées-Papilionacées. 


M n RÈ. 1.Gendre,m. Chang—,Con—, id. 
—, Mari de la sœur aluée. Beau-frère, m, Em —, 
Beau-frère. Mari de la sœur cadette. Thäng — phy, 
Garçon d'honneur dans les mariages. — thåo con 
trai, Un bon gendre tient la place d'un fils. Làm 
dao — con, Remplir le rôle de gendre. Anh em han 
Les beaux-frères. Kén —, Choisir un gendre, 
=, Géndre habitant chez le vieux père, Lam —, 
ire les visites, le séjour d’usage chez les parents 
de la fiancée, — dàu có = duôi mà thë ni? Est-ce 
un gendre qu'un aveugle pareil? — làng (T), Se dit 
de celui qui a pris femme dans un village autre 

e le sien. 2. — (T) = Dé), Faire peu de cas de... 
Mépriser, œ. 


$ n RË. 1. Coussin, support, m. Kiêng—(H), 
id, = bát (T), — siëng (T), id, 2. Sai —, Cérémo- 
nie superstiticuse. 

## n RÈCH. (T), Sale, malpropre, adj. — rác, 
id. Bát —, Tasse malpropre. 


FR DEN. Éprouver un malaise général, -- 


E RÈN. Se lamenter, r. Gémir, n. — site, id, 
— ée (T), — râm (T), id. Kêu —, Geindre, n. — 
— la om sòm, Pousser des cris- 
plaintifs. Dáng mièng — khan, L'amertume de la 
bouche fait pousser des hauts cris, 


VŒ n RÊN. Rugir, m. (bête féroce). Gémir, n. 
— rï, Se lamenter, r. — râm, td, Giong Kiêu — ri 
triróng loan, Dans sa chambre Kiéu fait entendre 
sa voir gémissante, Wàm —, Le tigre rugit. Cung—, 
Ton lamentable. Chó cán-(T),Le chien aboie à ses 
trousses. Tiëng sim —, Grondement du tonnerre, 
FÍÀ n RÈN. 4. Nói-- râng, Parler très haut, 2. 
—(T) = Rën). V. ce mot. 

PB n RÉN.(T), Sehisser sur la pointe des pieds 
pour saisir ou voir quelque chose, — chon, = 
vi, — lên, id. 

4 n RÈNH. (T). — rang, Passer son temps à 
jouer, à flâner. Bi —, êd. 

#8 n RÊNH. (= linh). Läm—rang, Faire avec 
ostentation. 

DES n RÉNH. — câng, Bruit de chaines, de pi 
es métalliques, de pots cassés... Kêu — râng, Ap- 
peler à grands cris. 

H n RÈP. 4. Punaise, /. Con —, id. Bát =, 
Faire la chasse aux punaises. Có nhiêu — lám, Il y 
a des punaises en quantité, Bát mây ngôi tà ün =, 
On va te faire manger de la vermine en prison. Thing 
_ (T), Lépreux,m. 2.—xuðng (=Sèp xuðng), S'af- 
faisser, ei „r. Tomber en ruines, Au fig: 


ap n RËT. (T)=Rít), Centipède,m. Cent-pieds, 
m. Con —, id. 


H| n RÈT. 4. Clairement, adv. Tô —, id, — 
ra, id, 2. B& =, Très u! 


SR RÈU.4. Mousse, /. Rong —, id. —quáu(T), 
id. Bông —, Pousser de la mousse; Se couvrir de 
mousse, Bóng rong déng =, id. Sån — châng vë 
Aën giày, La mousse de la cour n'indique la trace 
d'arcun pred. — bac, Porella imbricata des Mousses. 
— bot, Ulva pisum, Ulve, f. (Alimentaire), = Lot 
trång, Lichen fagineus. cày, Licopodium flegma- 
ria des Licopodiacées.—cau, Lichen arecarius, Lichen 
des aréquiers. — chi rôi, Lichen usnea ou Parmelia 
usroïdes, Usnée, f. — dú, Parmelia Tartarea des Li- 


mình, id. Être courbatu. Avoir une courbature, 


chénées. — déng, Bryum undulatum, Bryum ondulé 
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des Mousses. — gac nai, Chadonia rangifera, Lichen 
des rennes. — rùrng, Patellaria ericetoram des Li 
chenées.—\wèmg, Sphagnum simplicissimum, Spb 
gne, f. des Mousses. — thêm nhà, Licopodium com- 
planatum, Lycopode aplati des Lycopodiacées. 
(Employé comme mordant dans la teinture). — 
thiên hoa, Sticta pulmonacea, Pulmonaire du chêne 
ou Thé des Vosges. — thong dät, Lycopodium cer- 
nuum, —tre muc, Parmelia roccella, Orseille teinte. 
— vây cá, Lichen imbricatus. —xanb, Bryum viri- 
dium des Mousses. 2, —rao (T), Le bruit court par- 
tout, Kêu =, (V. Kén, 4). Trách móc kèu—, Exha- 
ler partout ses plaintes. Z. =, (= Dén), Potage,m. 
A, Canh —, Potage (aux herbes). 


AS n RÉU.Amas d'herbes, de pailles, de détri- 
tus flottants. ,Broutilles qui flottent sur l'eau. 
— bêu, Flottant, adj. 


Y n RÉU. 


Yk n RÈU. Faire dégorger, Dégorger, n. — 
mât, Qui surabonde de jus, (freit). Mou, adj, Bé—, 
Mou, flasque,adj. Khoai—, Tubercule sans saveur. 
—mät, Un peu laid, vilain.—rao, Altéré, gåté,adj. 
Lache, flasque, adj. 


WE n RI. 4. Gà—, ( V. Gà). 2. Cây màn =, 
(V. Màn). 3. Mân-- (H) = Làm vây), De cette ma- 
nière; Ainsi, adv. 

HE n RÌ. 4. Retenir, a. Côt--, Fixer, attacher, 
a. Kén = Attirer, amener, a. — dâu (=Ghì dâu), 


= Råo), Errer çà et là, Ròder, n. 


fine et pénétrante. — rit, Doucement, adv, — rå, 
Sans cesse; Continuellement, ado. Châng dám =Â 
na, Ne point oser souffler mot. — hoi, Souffler 
mot. Parler, n, 2. ~ , Fente, ouverture, êlure, f. 
Bát — nuwéc (T), Écuelle qui laisse couler l’eau, 
fendue. 


WE n RÍ. 4.Chäy—rit,Couler lentement, en si- 
lence(ruisseau larmes) Murmurer,r.Chây--ra-rít, 
id. Khóc—rúc, S'abreuver de larmes, Khóc—rúc— 
rurëi id, Buge—rén, Avoir une démarche modest 
2. —, Fleur en papier employée dans les sortilèges. 
Chàng = Pythonisse, devineresse, sorcière 
=>; — côt, Bóng => Nàng — nàng côt, id, Tu 
—, Chant de sorcière, Tóc —, Cheveux emmelés 
d'une manière inextricable par un artifice diabolique. 
— ám, id. 3. — rüm, Bruit que font les rats en 
rongeant. ròm, id. A, Nhô => Bien petit, très 
petit. Nhô ri —, id, 


H n RI.— mo, Chiche, regardant, pingre, 
tenace, adj. 


Bn RIA. 4. Répandre, œ. —ra, id, — —, Ré- 
pandre doucement. DÄ => Arroser, répandre, a. 
Ban —, Plomb de chasse. 2. — (T), Près de, — 
bò sông, Près du fleuve. 3. Dän => Barbe, /. La 
barbe. 


R n RÌA. Frange,/. Bord,m.=ba ba(T),Bord 
de la carapace de la tortue Ba ba (Tryonir ornatus), 
Cát =, Denteler, a. Dän =, (V. Dän), 


Bn RİA. Déchirer à coups de bec. — ráy, 


Prendre aux cheveux, 2. — — bò sông, Homonoia 
riparia, Arbrisseau de Cochinchine. — — bông gáo, 
Cephalantus stellatus des Rubiacées.— 


sa stellata, — — cây, Cephalanthus angustifolius 
des Rubiacées, — — cát,Rotula aquatica des Boragi 
nées. 3. — — (T), Châm—, Lentement, peu à peu, 
graduellement, adv. Nwóc chày— —, L'eau coule 
lentement. Nói rù ü ri). V. Rü. Nói— rà 
—râm, Parler à voix ba 


NE n RÏ. Râu = Affligé, triste, morose, adj, 
Wén =, Gémir, n. ( V. Dën), 


NE n RÍ.1.(=Nhi), Sourdre,couler, dégoutter, 
n. Née chây ri —, L'eau dégoutte. — née mât, 
Verser des larmes. Khóc ri—, Pleurer, n. Nói—tai, 
Glisser quelques mots dans l'oreille de quelqu'un, 
Parler à l'oreille, —loi,id.—tai, id.—bäo, Parler en 
secret. —rüng, Laisser échapper, tomber des lèvres. 
—høi og lanh, Laisser exhaler, percer, Nói rô—, 
Parler doucement et lentement, Mwa rá =, Pluie 


Rúc —, id, Revendiquer ce qui est aux autres. Se 
quereller, se disputer, r. — cá, Déchiqueter un 
poisson, = lòng — cánh, S'arracher les plumes. 
Liong lâm bây còn nan' trách và = ráy nó cho 
dën bây gièr, Ul est sans cesse bourrelé par les remords 
de sa conscience, 


3 n RIA. Nút =, Fendillé, fèlé, fendu, adj. 
Rän —, id. 


oP n RICH. (T),1. lôi=,Infect,puant,adj, Wéi 
rinh —, id. 2. Mwa rinh —, Pluie fine et continue. 
3. Làm rinh =; Bruyamment, ado, (des enfants). 
Rúc—(T),id. 4. Què -=, Gros paysan, Què — quê 
rang, èd. 


HÅ n RIRC. (T),4. Con—,Ardea cinerea, Héra 
cendré, 2. — (T), Et aussi; Comme, adv, = nhir, 


Comme, — vi, Et aussi faire. 


RIËT 


Ze n RIÈN. (T) (=Diën, 3), Montrer, dévelop- 
per, expliquer, a. —ra, id. 


## n BIEN. Couper ras, net, Cát —, Cát dirt 
=, id, —mði, Ras, adj. Bäog— —, Très-uni. Pàng 
—nhuewa, Uni, égal, adj. 


PRA n DIEN A. Con kičn —, Fourmi très petite. 
= (T)=Diên), Visage, m. 


À n RIÊNG. (TulParticulier, personnel, spéci- 
al, propre, ad). (Opposé à Chung, commun, public, 
adj). En particulier; Particulièrement, adv. — tw, 
— tây, Tây —, id. Làm =, Faire en particulier, 
pour soi. Travailler pour son propre compte. Ka —, 
Faire ménage à part. Ân—lam—, Ra—, Ra tw ra 
—, id. Ü tw làm->, Demeurer à part. =, Demeu- 
rer à part, Tài—, Talent particulier, propre, spécial. 
Spécialité,f. Con—, Enfant propre (d’un autre lit). 
Y Volonté propre. Intention particulière. Lo 
viêc —, S'occuper de ses propres affaires, Aller à 
confesse, Có mičng —, Avoir un talent particulier. 
Bàn —, Délibérer à part soi. Nghi—, Penser, réflé- 
chir à part soi, Tinb—, Sentiment personnel. Nghê 
— ăn dirt hô-câm môt truong, Avoir un talent 
tout particulier et sans égal pour jouer du violon. 
Nôi — — chanh Ve — môt minh, Se rappeler à 
part soi tout ce qui touche particulièrement, Nhà —, 


2 


Maison à soi; Maisen spéciale, Cüa —, Biens pro 
pres, à soi. Cây — dät nây, Plante particulière à 
ce pays.Ngbta—, Affection particulière. Amour pas- 
sionné, coupable. Thwong => Aimer particulière- 
ment, S'amouracher,r.Œn =, Faveur spéciale; Pri- 
vilège, m. Dire— môi ngwòi, Qualités personnelles 
à chacun, Làm cho — ra, Particulariser, a, Tâch 
— ra, id, Diêu =, Particularité, f. Cái —, id. Cách 
=, Particulièrement, spécialement, adv. En par- 
ticulier; D'une manière spéciale. 


Zn RIÊNG. 4. Cay — [Cao hrong ewong], 
Amomum galanga major des Zinziberacées, Carda- 
mome galanga, m. (distillerie et médecine). Cà =, 
Racine du Cardamome galanga (dont on tire, aussi 
bien que des graines, un alcool vineux très sa- 
lutaire). 2. Nói cà — cà tôi, Quereller, a. 3. — (T) 
= Diéng), Voisin, adj. Láng —, Les voisins. 


H) n RIËT.Serrer fortement. De toute sa force; 
Jusqu'à extinction de forces, - lai, Serrer, lier for- 
tement, Étreindre, a. Buĝc —, id. Bi —, Trimer, n. 
— róng (=Rit róng), Strictement, adv. Làm =, 
Faire, travailler sans relâche. Nói =, Parler avec 
force, Cong hrng chay —vé nhà, Foncer de l'avant 
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RINH | 
et redoubler de vitesse pour gagner la maison, Näm 
nay toi dem nghèo —, Cette année je ne cesse 
d'être plongé dans la misère. Dánh =, Frapper 
à bras raccourcis, rudement. Thwong => Aimer de 


tout son cœur, Mën —, id. Ghét —, Huïc sans fiu. 
Bô => Abandonner pour loujours. 


HR n RIÊT. (T), Frapper, a.=cho, id. — dòn, 
Donner le bâton, le rotin. Donner les étrivières. 


Fn DIEU. (=hèu, 3), Bouillon de viande, de 
poisson, etc Cauh —, Potage, bouillon. 


FË n RIÉU. (T) (= Diêu), Épervier, milan, m. 
HD n RIÉU (T) = Ditu), Oroer, garnir, a. 


T n RIÉU. (T). — mang, Obtus, adj. ( Esprit, 
intelligence). 


HÈ n RIËU. (T). =xác, Monteux, adj. Faire 
honte.Dirng nói mà—,Ne dites rien à son déshon- 
neur,qui lui fasse honte. Néi—,Se moquer,r.Parler 
sur un ton ironique, moqueur. 


Kihn RIM. 4. Confire,a. — mirt, id. 
Faire des confitures;Confire au miel, 2, Nói. 
ler avec douceur. Gagner par des parol 
engageantes. 3.Lim—{T)(—Lim dim). 


mât, 
,Par- 
douces, 
—mät,id. 


Y| Lim—mät, id. Räp—mát,id. 


Hf n RÍM. (T). 4. Suinter, n. Couler goutte à 
goutte. =ra,id. 2. Kim—,Visage,air modeste, Lim 
=, =>> id. 


28. n RÍM. (T),4. (=Nhím),Uérisson porc-épic, 
m.Con-,id. Lông—, Les piquants du hérisson, du 
porc-épic. 2. —, Transpirer,suinter,n. 


Sin RIN.(T).=ri than,Étouffer des sanglots. 
Gémir longuement et eu silence, —-ri høi, Retenir 
son souffle. 


WA n RÍN. (T). —rót, Flatter, cajoler, œ. Nói— 
rót,id. 


än RIN.4.Suinter,exhaler,a.—mô hôi,Trans- 
pirer, n. Twom--,id. Suinter, n. — —, Suinter,n, 
—máu, Suinter, suer du sang. =hci, Exhaler son 
souffle. Expirer,n. 2.Bin —, (V. Biu). Mäng còn 
bin=tròi vira sáng ngay, /4 en sont encore à leurs 
causeries intimes quand l'aurore parait,Z. — (T)= 
Nbin), Endurer,supporter,a. 


JÜ n RINH. 4. Porter des deux mains, —di,i 


2,Chà—, Écarté,disjoint,adj. Chà—chà rang,id.8, 


| RiU 
Chà—,Squille,/. ou Mante de mer très petite, 4. — 
Ar Dinh), Prétoire,m. Camp,m. V. Dinh, 5.—, 
Recevoir, rendre,a, Không ai —di cho rôi, I n'y a 
donc personne pour prendre. 


ES n RÍNH.1.S'embusquer,r.=Â md,—râp,— 
lén ,ïd.=@rdi(T),S'embusquer pour voler. —chwe(T), 
Se cacher pour attendre. 2. Ràp—, (V.Ràp,3). Kéo 

T), S'assembler se réunir r. 3.—,Vrès de. 
—dén(T),Tout près d’arriver.—chét,Près de mou- 
rir, A, —rang, Avec solennité.Solennellement, ado. 
Avec pompe. 


Hr RINH 


avec soin, 


BB nRÎINH. Binh =, Ventrn, obèse,adj.Binh 
— bàng ràng, id. 


Z n RÂT. 3. Rude, âpre, adj. — rit, —chäng, 
= chit, id, Nói rin —, Voix grêle, Nói — rüng, id. 
2, —, Visqueux, adj. (D'une corde,de la peau en- 
duite de sucre). 3. —rông, Regardant, avare,pin- 
gre, adj. — chúa, id, — rát,Lésii l'hâng cha 
= chúa di kia cà, L'avare que voilà! A. — (T), Se 
rouiller, r. (d'une aiguille). 5. Con — (rët),Centi- 
pède, cent-pieds, m. 


f) n RIT. 1 , Lier autour. = thuôc, 
Panser, a. Bander une plaie; Faire un pansement, 
— dän tích, Panser une plaie, une blessure. —noi 
thuong tích, Panser une blessure. Bugc—Iy, Bien 
attacher, bien lier autour, Rang —, id. 2. Khit =Â, 
(V. Khit). Gg = In, Conserver avec beaucoup 
de soin, 


Rò =, Observer, examiner 


Run. —, Doucement, adv, — rit, id. 
Lire rit, Petit feu, Nän — — lira, Cuire à petit 
feu. Khóc — rit, Pleurer sans cesse, Mwa — rit, 
Pluvier, n. 2, — (T), Rets en osier pour prendre 
des crevettes. Dánh —, Pêcher les crevettes avec ce 
rets, Bi—, Dun —,id. 


Hn RIU. 1. (Cùu], Hache,/.— búa, id. Lurëi 
—;Fer de la hacbe.Dâu—, Manche de la hache. Nén 
=, Anneau de fer adapté au manche de la hache. 
2. — ríu, Soutenir, soulager, secourir, protéger, a. 
Soutenir de son bras; Porter dans ses bras; Être plein 
de sollicitude pour. — rín, id. Me con — ria chúng 
con häy náu meng khäp thë, Votre mère est remplie 
de sollicitude pour ses enfants exposés à tous les pé- 
rils du monde, — lèn (T), Soulever avec les mains, 
ou à l'aide d'un instrument. 3, — xuðng(T), Tom- || 
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branches courbant sous le poids des fruit 
Rau dän —, Espèce de légume sauvage. 


Pin RÍU. 4. Lentement, doucement, adv. 
S'affaisser lentement. — —, id. Nghe theo — —, 
Donner peu à peu son assentiment. — qui, Fléchir 
lentement le genou.Se prosterner solennellement. Qui 
lay — —, Se prosterner lentement pour adorer ou 
pour saluer. — —ra di, Sortir lentement.Ngü— —, 
Tomber lentement.—rit{T),S’entretenir doucement, 
agréablement. 2. Kuóc—rít (T),Pleurer sans cesse, 


SES n RO. Co — còm ròm, Chiche, regardant, 
adj. — PITT, Seul et désolé. Abandonné, adj. 


YË n RÒ. 1. Planche, /. (irrigation). — ma, id. 
Bánh — ma, Faire l'irrigation par planches. 2, Cò 
=, Avec lenteur, nonchalence, — —, Aller d'un 
pas chancelant; Introduire la main quelque part 
pour prendre, pour voler... 3. Chl—, Fil retors. A. 
— (T) =Dò), Filet, m. 5.— (T)—Dù), Examiner, a. 
— xét, id. ah, Examiner avec soin, 6, Cá chép 
—, Petit cyprin, 


) 4. 


HA n RÒ. Clairement, distinctement, adv. — 
tàng, id. C'est clair; Clair comme le jour. — ràng 
mät dy, Je connais bien le visage de cet homme. 
— không nao, H est bien visible qu'il est inébran- 
lable, = muòi chång ngoa, Sans mentir c'est 
bien dix; C'est parfaitement dix, ni plus ni moins, 
Dans — biét, Pour bien connaitre, Dän duôi een 
— sw tnh, Toutn’est pas encore bien clair dans cette 
affaire, Các vièe dâu dudi — ràng, Expliquer toute 
cette affaire dans tous ses détails. Dën nay méi =Â 
chánh tà, Aujourd'hui nous voyons enfin quels sont 
les cœurs loyaux et quels sont les pervers. Bay — 
moi dàng gån xa, Faire connaître toute son histoire, 
Tô--, Clair, évident, adj. Clairement, distinctement, 
adv. Jusqu'à l'évidence, Conoaltre parfaitement, 
Tròng —lôi vào... Distinguer clairement le sentier 
qui conduit à... Nghe —, Entendre clairement; 
Comprendre, a. Nói —, Parler clairement. Hai uăm 
— mudi, Deux fois cinq font évidemment dix, — 
tai, Abasourdir, a 


in RÒ. 4. Éclisse à faire égoulter. S'égout- 
ter, r. Égoutter,a. Làm cho d%t--nwóc,Drainer, É- 
goutter uneterre.Cái--(T),Éclisse,corbeille plate en 
osier, 2.—, Arrivé à maturité complète (des céréales). 
3. —-rë, Poulie, /. 4. (T)= Nhô), Verser goutte 
à goutte. — nde vào con mât, Verser un collyre 
goutte à goutte dans les yeux. 5. Thuôc — thai, Mé- 


ber lentement, (d'un arbre à moitié eoupé, de 


dicament pour aider l'accouchement, 


ROI 


4% n RÓ. 4.Arracher,retirer,toucher,a, Porter 
la main à. — ra,— läy(T),—ráy(T),id.—răng, Ar- 
racher des dents. T), Sac en cotonnade ou en 
jonc tressé. Cái ——,Sac en jonc tressé, sac 
de gunny. 


FH n RQ. A. Cage, /. Fosse, piège à prendre les 
animaux, Nasse, /. Engin de pêche. — hùm, Piège 
à ligre.—heo, Cage à porcs.--cá, Nasse, /. Xây--, 
Placer les nasses, 2, Cán —nhau(T), Se chamailler, 
r. = ray (T), Prendre par-ci par-là. 3. — ray, Dé- 
mangeaisonJcausée par une fourmi, un poux en 
mouvement. A, Bó—,Étroit, resserré, adj. À l'étroit; 
Pauvre, adj. Ngôi bé —, Être assis à Dé 
accablé de peines, Git bé —, Conserver avec soin 
faire bonne garde. 5. — (T), Liane propre à la van- 
nerie, à faire des liens, DAy =, Soi 


= id. 


e à sucre.—cau, Écorcer la noix 
e, = lá, Effeuiller,a. 2. — ráy, Ridé, maigre, 
rách(T), Bruit léger que font les rats enfer- 
més dans une boite,une cassette, —räy ,id.Châng dám 
— râch, N'oser rien entreprendre, Se tenir coi.A 
=Â rách, Poulie, /» 


i n ROC. 4. Couper du papier avec un cou- 
teau, — gidy, id. Couper une feuille de papier. = 
lé, Effeuiller avec un couteau. 2. Di--theo, Longer,a. 
— kê, id. Bi — dira, id. — mái chèo xuðng, Na- 
er,ramer profond.3.(T).— —, l'oulie,/.Ròng—,id. 
A. — rach, Frou-frou, frouement, frolement, m. 
Bòn —, Palanche, /. 


HE n ROI. 4. Verge, /. Rotin, fouet, m. (V. 
Vot). — vot,id. —dùi, id. — mót, Petite verge. Cay 
=, Bâton, m, Trique, f. Bánh =, Donner le rotin, 
le bâton, le fouet. — dät lúa, Fléau, m. Giá —, Ra- 
telier de verges. Túi —, Poche à vergi du voi 
duôi chuôt, Cravache, /. — gióc, Cravache. —mây 
gióc, Cravache tressée avec des rotin ngya, Cra- 
vache, fouet, — da gióc, Cravache tressée avec des 
lanières dé cuir. — såt, Une verge de fer. — dánh 


Wi, Verge pour les coupables. Noc —, Pieu de 
torture. Huo — dutt vì vut, Faire siffler les 
queues de raie (en frappant un patient). Xin khoan 


=, Demander qu’on cesse de frapper. — dùi khäo 
dánh duréi trèn kháp minh, Les verges de torture 
(lui) cinglent tout le corps. Cò — ngwa, Verveine, /. 

Numéral des coups de verges, de fouet, de 
rotin. Dánh ba chuc —, Frapper trente coups 
de rotin. Bi dánh nám => Recevoir cinq coups. 
Quan phat mäy —? Le juge l'a condamné à com- 
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RÔM 
bien de coups? 3. Rán =, Serpent fouet, (V.Rän). 
A. — (T), Tomber, déchoir, n. = ra, 


vuong ra, Perdre le trône, la royauté, 5, LA 
Insensiblement, adv, l'eu à peu, Chây — réi, Cou- 
ler insensiblement, peu à peu (eau). 6. —, Laisser, 
suivre, à. Greng tô còn — lai, Les exemples lai 
sés par nos ancêtres, nos aïeux, — din, Suivre les 
traces, la piste, 


BÆN RÒI. 4.— da(=Rôi da), E: ;xelamation des 
élèves à leur maître après la dictée, 2, —, Rester, 
demeurer, n. Ü—,id. 3. Rë—, Séparer, distinguer, a. 
Rach =, Clairement, adv. Àu nói Parler 
très clairement (sur un sujet quelconque). Rë— 
chon tóc kë răng, Distinguer la racine des cheveux 
et l'intervalle des dents; Càd. Tout connaitre dans le 
plus minutieux détail, A. Buðt— roi (T), Douleur 
vive et incessante. 


BZ n RÒI. (T), Suffire, n. Suffisant, adj. — än, 
Suffire aux besoins de la vie, Cüng-Âiün, id. 


än RÔL. 1. Cay —, Garcinia ferrea et Garci- 
nia Cocincinensis des Clusiacées, Bois de fer, blanc 
à grain très égal, à fibres serrées et très fines, très 
Alai ue, tendre et assez dense; on en fait des arcs 
porte-fardeaux. Assez commun en Cochin = 
Shine, 2, Rän—, (V.Rän, 2). 


(in RÓI. A. (T), Petit poisson. F 
, Tout récent, 
, (V. Roi, 5), 


HX n ROI 4. Thitba—, Viande garnie de lard, 
lardée. 2 —, Mèche, /. Queue de rat, Allumer, ae 
Soi—, Éclai r, a. — Iran, Allumer le feu, — dòn, 
Allumer la lampe. —cá, Pécher au flambeau, à la 
torche. Expérimenté,adj, Qui sait, qui est au 
courant, qui a l'habitude, qui est romp à, fait à, 
Nguròi — viĝe dòi, Homme qui connait le monde, 
Lomme rompu aux affaires. Tay —, Qui estau cou- 
rant, qui connait. 


34h n ROM. Khô-,Très sec. 

Bn RÒM. 4.—rði nhò nhoi, Maigre 
= rôi, Maigre, décharné, adj. Phát —,Maigrir,n. 
Còm— (—Com rom). 2. => (T)= Dòm), Regarder 
à travers les fentes. 


Li n RÔM. (T), É 


EE n RÒM. (T), 4. Tenir des propos obscènes. 
Nói—, id. 2. Côm—, Air humble. 


tout frais 


Tuoi — —, id. 2. Roi 


uisé par l'âge et les infir- 
m 
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Bèn RÓM.1.Cóm—,Timide,Réservé,craintif, 
adj Kho-—, Très sec. 2. (T) Maigre,adj. =lai, id. 
Nguòi—laiid, 3.—(T), Allumer,a. =lira, Allumer 
le feu, —bép, Allumer le feu de la cuisine.4,8àu- 
(T), Chenille, /. 

Sin ROM. 1. Com--,Coarbé sous le poids de 
Page et des infirmités.=ÂPngwòi lai(T),ëd,2. Sàu=, 
Chemie, 


Ji n RON. (T), Ramasser réunir, a. = lai, = 
cóp,id. 


JE n RÒ; 


«Maigrir peu à peu.—rüi,— mòi, 
ad, 2, Tât—(T), Dessécher,mettre à sec les mares,les 
[osses remplies d'eau.3. Cà—, Sac d'emballage fait 
avec un jonc du Cambodge. Gunny du Cambodge. 


RH n DON. 4.Contenir,modérer,a. —rén, Posé- 
ment,ado Marcher posément,=Âchon(T),id.=tiëêng 
(T), Modérer sa voix, 2,—(T),Chausser le pied d'un 
arbre (avec de la terre et du famier). —cay,id, 


FN RON.(T) (=Nhon), Acéré,poïintu,aigu,adj. 


HÜ n RONG. 4. Algue marine.=rèu,id.Cay=@, 
Utricularia aurea, Utriculaire dorée et Fucus uva- 
rius des Fucacées. —bièn, Hydrogastram granula- 
tum des Fucacées, —bài biên, Fucus aculeatus des 
Fucacées, —tròn lá ,Menyanthes hydrophillam des 
— hai thúr lá, Potamogeton octandrus 
des Nayadées, Potamot octandre, —mái chèo,Phy- 
sium natans des Lichénées. — géi, Ficus natans, 

ticus vesiculosus, Ficus 


Bourrasque,/. 44 
culer, n. Di—, —ra—vao, —rå,id. —róng,Grande 
circulation. 5. —máu, Hémorrhagie, /. Flux de 
sang. —rông, Couler en abondance, beaucoup. 6. 
=Â(T),Broutilles de bambous.-tre,id,7,-_-,Couper 
les marges, Ébarber,u. —bìa,id. 


YHn RÔNG.1.Pur,adj.Sans alliage. De bon aloi. 
Tinh —, Pur, sans mélange. Bac = Argent de bon 
aloi, argent pur, Vàng —, Or pur. Càng lâu càng 
thanh càng —, De plus en plus pur. Miên dûng 
ngiròi nhan sde cho — Pourvu que j'aie une beau- 
«é charmante, Làm cho —, Affiner, a. 2. —, Uni- 
quement, adv. — rä, Constamment, continuelle- 
ment, adv. Trót mòt nám —, Toute une année, — 
— môt châng hai, Unique, adj. —là, Uniquement, 
seulement,adv. Trong bangày de tbi—là choi bèi, 
Pendant ces trois jours-là on n'a fait que jouer, s'a. 


RQT 


muser, Gió —chróng, Vent d'est qui souffle cons- 
tamment, Mwa— rü, Pluie ccntinue;Pleuvoir conti- 
nuellement. Il ne fait que pleuvoir. N S 
frir constamment. Nüm ngày nhin d 
Endurer la faim et la soif cinq jours durant, Nghe 
nói — —, Entendre dire partout. 3.—, Ruisseau, 
m.Cours d'eau. =nwóc(T),id.4,-, Mouvement du 
reflux de la mer. Nude —, Marée, eau descendante. 
Reflux de la marée, Jusont, m. Chày — —, Couler 
abondamment. Hai hàng luy ngoc= —nhw mwa, 
Une pluie de larmes tombe par torrents de ses deux 
yeuz, Hai hàng nude mát- — Deux ruisseaux de 
larmes coulent sur son visage, 5.— cày, Moëlle de 
l'arbre. Binh =, Armée forte, G. — chü (1), Trait 
d'un caractère, d'une lettre. 


YË n RÔNG. 4. (T), Caver, creuser, miner, ra- 
viner, a. (des eaux). Nwóc chây có--, Les eaux en 
courant ravinent le sol. — nude, Ravine,/.2, Bán 
=(<: re), Avoir la diarrhée, 


Pn RÔNG. A. Rigole, /. (dans les champs). 

2. =Â (T), Svelte, adj. — rành, Cao =Â; = ngu'di, 

id. De taille svelte, Ngwòi —, De taille haute et 
ele. Nguwòi rong-—, id, 


À n RÓNG, 1. Pieu(pour soutenir une cloi- 
son). Éperon(pour soutenir un ouvrage de maçon- 
—ép, Dresser, Déng —, Pieu de soutène- 
ment. 2, —vát(T) (= Chay vát), Louvoyer, n. =Â 
thuyên lên(T),Cótoyer la rive en remontant le fleu- 
ve. 3. —(T), Aller librement. Chgy—, Flâner, n. 
D Aaf, Aller deux de front, A. Sy cóng --, 
écher de peur,de frayeur. Rit—bät nhon, Avare 
inhumain, Cây dirng —(T), Arbre très droit, 


#ËnRÔT.1.[Cbuéc), Verser, 
ser à boire. —rwrçu, Verser du vin, —nwée, Versi 
de l’eau.—chén môi, Verser à boire dans des tasses 
d'écaille. — chén Verser des tasses,des verres de... 
— chén rwgu, Verser un verre de vin, — sang, 
Transvaser,a. Nói nhw—vào tai, Parler d'une ma- 
nière insinuante. = vào Verser dans.—dông, Cou- 
ler du bronze dans un moule, 2,—,Répandre, a. =Â 
ra, id. =ria, Arroser, a. Chay —, Fuir le combat, 
(coq). Gà nây =, Ce coq refuse le combat.Chây —, 
Couler rapidement. Nói =, Parler avec volu! 
Tinh =, Caractère prompt, actif, dégourdi, Chèo 
ghe di —, Faire force de rames, 


$ n ROT. 1. Décroitre, baisser, n. (eau). — 
lai, id. DÈ cho -ntréc, Laisser l'eau décroitre, =| 


--màuông,Ver- 


| thüng,Désenfler,n,2.=,(T)=Nhot), Aposthème, fu- 
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roncle, m. Lên —, Il pousse un furoncle, 3. — (T), 
Suivre, poursuivre, a. — li chon, Suivre la trace, 
la piste de quelqu'un. —16, id. 4. — (T), Franges 
de ruban, etc... — khän, Franges de mouchoir, 
de serviette. 


BE n RÒ. 4. Cá =, Anabas sennal, Anabas,m. 
Poisson acanthoptérigien très comman dans les 
rizières de la Cochinchine et descend peu dans 
les arroyos. Il est très estimé pour faire le Mám. 2. 
Nt ây —, Sau'er lestement, 


FE n RÖ. (T). 4. Sot, insensé, stupide, adj.— 
, Fou, adj. Bông—dông dai, Devenir fou. 
Désordonné, sans ordre, Choi--,Jouer sans ordre. 


E n RÖ. Marqué de la variole, Grèlé,adj.Müt 
-1ô dô, Visage qui conserve quelques traces de pe- 
tite vérole.—châng, Qni a le visage criblé par la va- 
riole,=chüng-chit,id,=ÂÊ giäng (T), id. — bét, 
bäm—bét (T),id. Mit—, Visage marqué de variole 
Figure grèlée. =Â mäi, id. Ngwòi müt--, P 
sonne marquée de la variole, personne grélée. Müt — 
hoa mè, Qui a le visage grêlé, marqué de variole, 


Œ n RÒ. Corbeille, panier à claire-voie. Mu- 
méral, Cái —, id. servant à éplucher les légumes, 
à vanner le riz, à tirer le poisson, etc... Hai — cá, 
Deux paniers de poissons.= chu, Petite corbeille à 
menus objets.—säo, Corbeille à cribler, à tamiser, 
= xúc, Corbeille à prendre le frétin, les crevettes 
au fond de l'eau. —Wtn, Corbeille dont les femmes 
ont coutume de se servir pour aller faire le marché. 
= may, Corbeille pour contenir le nécessaire à cou- 
dre, = quàu, (= Rô u ). — rira ün, Corbeille à 
grands trous pour laver les aliments avant de les 
cuire.=Ârá,Corbeille plate où l'on verse le riz cuit. 


Bn RÖ. 4. (T). Cò—, Espèce de chaume qui 
sert souvent à couvrir les maisons des pauvres, 2. 
— tói, Se présenter avec audace, courage. H 
tói, Avançons! En avant! 


un RÔ.1.—lèn Remonter avec précipitation 
(poisson). Nói — lèn, Elever le ton de voiz; Renfor- 
cer la voiz. = dën, Affluer, a. Bi — téi, Hâter le 
pas. Nhày—, Sauter subitement. 2. Chin—, Múr en 
grande partie (fruits d'un arbre, champs de blé, vers 
à soie). 3, — (T), Ensemble, ado. (des oiseaux, des 
poissons ). Chim di —, Un vol d'oiseaux. Cá di—, 
Un banc de poissons, Dräi —, Rire aux éclats. 


YË n RÒC. 4. Vider, a.=ráy, id. Bât—, Pren- 
dre tout. Kèu — héi, Appeler tout le monde, Làm 


— hêt, Achever, a. Hét —, Terminé, vide, adj. 2. 
— (T), Maigre, adj. — rác ra, id, — ngudi ra, 
Maigrir, n, 3. — — (T), Bruit d'un objet cassé, 
Rông —, id. 


Bkn RÒC. 4. Marais, m. Bät rugng—,Champs 
qui confinent à un tertre, plateau (giông). Ruĝng 
= „id. Champs formant cuvette entre deux ou plu- 
sieurs élévations de terrain. 2, Lua —, Soie mal 
tissée, 3. —, Être gros, gras, sembler fort et ce- 
pendant se fatiguer très vite. Ngwòi —, Homme 
qui parait fort mais ne supporte pas la fatigue. 


Bï n RÒI. 4. (T), Rester, n, En surplus; De 
reste. — ra, id. Tiên — ra, Argent de reste (une 
fois ses emplèles terminées, etc.). 2. — da, (= Roi 
da et Rôi da), C’est fini, Exclamation des élèves au 
maitre après la dictée. 


3 n RÓI, 4. Fin, /. Repos, m. Terminé, ache- 
é, adj. C'est fini. Ngày —, Jour de repos. = tay, 
Repos; Ouvrage terminé. An nhwng ngôi 
à ne rien faire; Oisif, adj. Vô công— nghé (T), — 
— rài (T), id. — râoh, Terminé, fini, adj. Lois 
repos, m. Libre, adj. Không khi — rành, N'être j 
mais libre; N'en avoir jamais fini, — dòi, Terminé 
vie,càd. Mort, perdu, cassé, gâté, adj.--hoánh dë, 
Terminé, achevé, fini depuis longtemps. — da 
(= Rôi da). V. Rôi. Làm - J'ai fini; C'est fini, Di 


—, Il est parti, Dâ =, Achevé, terminé. Xong =, 
id. Khi nào =, Celà ne finira donc jamais! À quand 
la fin? An =Â chwa? Thwa —, As-tu mangé? Oui, 
c'est fait. Ché = khi nào, Sans cesse, Chira —, Ce 
n'est pas encore fini, terminé. Hét —, C’est fini; 
Cest la fin. Không —, Inachevé, adj. 2. —, En- 
suite, ado. (au commencement d'une phrase). —sao, 
ite; Plus tard; Puis, ado. — dây, Après celà 

i. — së, id. — dày tag të cho yên, Après 
quoi les cérémonies funèbres seront terminées. Cho 
dànb! — së Dën bài mëi manh, Consentez d'abord, 
ensuite nous aviserons aux moyens d'arriver à un 
résultat. 3. — (T), Jouer à pile ou face. Bánh =Â, 
Bánh — mô, id. 


WE n RÔI. A. Salut, m. Sauver, délivrer, a. 
Tirer d'embarras. = linh hôn, Sauver son âme. 
Faire son salut. Phân —, Le salut, Phóng 
mà —, Envoyer, tendre le sceptre, le bâton en signe 
de grâce. Xin — cho n6, Sauvez-le; Tirez-le d'em- 
barras, de ce mauvais pas. Truyên = Faire grâce 
à un condamné. Bång —, Pouvoir se sauver; Pou- 


voir sauver, Nièe =Â liah hôn, L'affaire du salnt, Lo 
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viĝo —linh hôn, S'occuper de son salut;Travaillerà 
son salut, 2. — (T), Repos, loisir, m. - viêe, id. 
Lúc —, Moment de repos, de loisir, Khi —, id. 3. 
Tàm än — (T), Les vers à soie mangent les feuilles 
entières du mûrier. 


E n RÒI. Colporteur, m. Pêcheur de marée. 
Quân —, Phudag —, id. Ghe —, Barque qui trans- 
porte le poisson. Chay => Colporter du poisson. 
Xóm —, Village de pêcheurs de marée. — dông, 
Barque qui transporte le poisson des rizières, =biên, 
Barque qui transporte le poisson de mer, 


ES n RÔI. 4. Embarrassé, tourmenté, troublé, 
bouleversé, embrouillé, emmelé, adj, — rám, Doi 
=, id, — trí, Troublé, préoccupé, adj. — lòng, id. 
Gäm tên nåy thât nên là —, M'est avis que cet hom- 
me s'est embrouillé.=l\Uro&nog(T), Souffrir avec peine, 
Être à charge. = tay, Être occupé à plusieurs af- 
faires, Tóc —, Cheveux en désordre, — logn, Exci 
ter à la révolte, = dao, Hérétique, adj. Les hére 
ques.Les schismatiques.Làm—,/mportuner, vexer, 
agacer, troubler, a, =Â nùi, Très embrouillé;En dé- 
sordre, — chàng, adj. — chit, — sing, —nbur to 
vò, id. — vg, Ménage troublé, Il ya la brouille 

d 


—, Mauvaise affaire. Affaire embrouillé 
—, Avoir une mauvaise affaire sur le dos 
Débrouiller une affaire; Se tirer d'embar 
cir une affaire embrouillée, difficile. Múa — 
mener, r. Gesticuler, n. (V. N. 2). Chi =, Fil em- 
brouillé, emmelé. Buôn râu bôi— trong lòng, 
Tout bouleversé par la tristesse et le chagrin, Tai 
nghe ruĝt — bòi bòi, À ces mots se sentir tout 
bouleversé, 2, Máy — (T), Mannequin, id. Trò —, 
Bàn = id, Múa —, Espèce de lanterne magique. 
3. ge = (T), Rites superstitieux. Mäe =, Se livrer 
à des superstitions. 


#M » RÒI 
thêm, ed. 


BZ n DON. 4. Pustule,f. — lên, Des pustules 
sortent, poussent, Moc —, id, — da, Des pustules se 
forment sur la peau. — sky, Échauboulures, bour- 
bouilles, /pl = ròm, Genfer, n. (comme un grain 
qui germe). Neien —, Démanger, n. 2. —, Qui sied 
bien, — rà, De belle taille;De tuille bien proportion- 
née. 3, —(T), Joyeusement,ad».Joyeux, adj. Tiëng 
=, Voix pleine, sonore. 4.—rôp, Avec bruit fracas. 


Hin RÒM. (T), Gonfler, n. Se boursoufler, r. 
- lén, id. 


— dô ün, Renouveler les plats. — 


F n RÔM. (T), Qui commence à moisir, (des 
noix d'arec sèches), — lên, id. 


BE n DON. (T), Fatigué, épuisé, adj. — choa, 
Avoir les pieds (les jambes) fatigués, — høi lèn, 
Essoufflé, adj. Hors d'haleine, — ngròi ra, Brisé 
de lassitude, 


Y n RÒN. — rång, Bruyamment, adv, En 
tumulte, Bruit de grelots. — —, Bruit de tasses, de 
bols, etc, qui s'entrechoquent. 


PSE n RÖN. 1. Pousser, aller jusqu'au bout. — 
rán, id. Làm —, id, (d'une chose commencée), — 
ngôi, Prolonger la séance, Rester assis encore (après 
que d'autres sont partis). = ngôi châng tiên, Pro- 
longer la séance est chose malaisée, Nói —, Ajouter 
quelques mots (à ce qui a déjà été dit. Nói — môt 
hai loi méi di, I se retire enfin après avoir ajouté 
quelques mots. Thwa— vai lèi, Ajouter quelques mots 
deréponse.—lai,S’attarder quelques instants(quand 

éjà partir). 2. —(T), Centre,milieu,nom- 
bril,m.—chièng, Le milieu rebondi du gong. — dät, 
Le centre de la terre.—bé, Le centre de la mer, 


DË n RÒN. Bruit, désordre,tumulte,trouble,m. 
— rao (T),id. —rirc,id. Nghe quân gite tói, trong 
trai dà chôn—, L'approche de l'ennemi alarme tout le 
camp. —răo (T),Bavardage confus, animé; Bavar- 
der, n. —lòi (T), id. Làm —bé quá, Charlataner,n. 
Faire des embarras. Kè — bò mà làm chång ra viêc 
et hët thây, Qui fait beaucoup d'embarras sans 
aboutir à rien du tout. Bòn —, Embarrassé, troublé, 
bouleversé agité,alarmé,ad/. Trouble,désordre,m. 
Alarme, /. Chôn => id. — ràng, id. Làm =, Déran- 
ger, bouleverser, a. -— ràng tiĉc hoa, Bruyamment 
on s'occupe du festin. Thì chôn =, Temps de trou- 
ble. Din =rwre, Répandre le bruit. =rwe xôn xao, 
Trouble et désordre, — lèn (T), Le bruit se répand. 
Le désordre éclate. 


JE n RÔNG. 4. Nwóc--, Grande marée. Gran- 
des eaux. Nirée— ngâp, Inondation, /. Thi née 
— ngâp, L'époque de l'inondation, Niróc máy —, 
Approche des grandes marées, des grandes eaux. 
2.- (= Déng, 1), Errant, vagabond, adj. — ròi, 
Errant, dispersé, adj. Sans feu ni lieu, Bi — di rôi, 
Aller de côté et d'autre. Errer, vagabonder, n. 


ën RÖNG. [Long], 4. Dragon, m. Con —,id. 


Múa =>, Procéssion du dragon. Múa — múa rán, 
Faire de travers, à la légère, D vè — vè rån, Aller, 
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marcher en zigzag. Pi— —, Aller en foule, — —, 
Foule de désœuvrés. Vê — vè rán, Guillocher, a. 
Nói lòn — lôn rán (én mông lon cuông), Parler 
par détours; Langage entortillé, Bâu con—,Têle du 
dragon. Chô hàm — Lieu où se trouve la mâchoi- 
re du dragon. Budi con —, Queue da dragon. Bòn 
—, Brancard du corbillard bouddhiste aux quatre 
bouts duquel est gravée une tête de dragon. Nôinhur— 
(T),Éloquent,adj. 2.—läy nude, Trombe,/. Trom- 
be marine „Au figuré, L'empereur, Impérial, 
royal,adj.Bé—,Les degrés du dragon, Céd.le trône 
de l’empereur, l'Empereur, Mät—, L'empereur; Le 
roi. Dên—,Le palaisimpérial; Palais royal. Dài —, 
Lâu —, Các = id, — näm yên õn, cá loi thänb 
thoi, Le dragon est en paix et les poissons nagent 
librement; Càd. L'empereur est en paix et le peu- 
ple jouit d’une liberté complète. — chwa lèn tròi, 
L'empereur n'a pas encore pris son essor vers les ré- 
gions éthérées. Ngai —, Le tròne impérial, royal. 


Tàu —, Navire du roi; Yacht royal. Thuyén —, | 


Embarcation, yacht du roi. 4. —, Distingué, ex- 
cellent, éminent, adj. Báu —,Riche, précieux adj, 
Tôt =, Brillant, ad à 
tin, m. Menu fret 
6. Cây xwong 
luëi —, (V. Lui). 


MH n RÖNG. (1). (= Bông), 1). —huéch, Com- 
plètement vide, — tuëcb, id. — không, id. 


Hi n RÒNG. 4. Vide, absent, adj. — không, 
id, Bing =, 
râng, Ouvert p 
rénh (T), Lâche,adj. Qui n'est pas serré. 3.—bung, 
Femme qui, sans être enceinte, a un gros ventre. 


Vin RÖNG. 4. Barrir, bareter, n. (cri de é- 
léphant). Meugler, beugler, mugir, n. Meuglement, 
beuglement, mugissement, m. (cri du bœuf, de la 
vache). Rugir, n. Rugissement, m. (du tigre). = 
- hong lên, Crier beugler ,barrir, rugir, n. —ô ô,id. 
— 6 ê td. Voi =, L'éléphant barrit. Cop— (T), Le 
tigre rugit.Hàm-(T),ët.Cop-=hung dü(T), Le tigre 
pousse des rugissements terribles. Bò —, Le bœuf 
mugit. Nó — ché, có phäi nói & dau, Hne parle pas, 
il beugle. Khóc = nhu bò, Pleurer comme un veau, 
2. —, Acclamation, f. Cris de joie, d'approbation. 
— lèn, Acclamer, a. 


En RÔNG. [trao] ,Large,étendu,vaste,grand, 
libéral, généreux, adj. — rāi, id. Áo — tay, Habit 
à grandes manches. Áo — thùng, Habit long, am- 
ple, Soutane, robe, /. — huich, Trop grand, (bou- 


+ — — mit me, Petit orphelin. 
Cactus, m. (V. Xwong). Cay 


| Clémence, génér 


Lonnière, trou). — huich = hône, id. Dit =, Ter- 
—chon, Libre, adj.-— kich, 

Ample, adj. (habit). Nhà —,Maison grande, vaste. 
— lám, Très-étendu, {rès-vaste, Xua — dwòng 
hàng toan trôn tránh, Autrefois qu'il avait le che- 
min large il pensait toujours à s'enfuir. Bông =, 
Vaste plaine. Phép —, Pouvoir étendu. Liberté, /. 
—phép, Large, peu scrupuleux, Có phép— ,4voir 
des pouvoirs étendus. Avoir les coudées franches. 
Avoir la liberté de... = dong, — dung, — duông, 
Clément, indulgent, généreux. — luong, Magna- 
nime, adj. Lòng — brong, Magnanimité, f. Nhò 
long —, Grâce à la générosité... Lòng — duông, 
, f- Une gia on =, Les fa- 

veurs impériales, royales. — xét, Prudent, adj. Nói 
général ,(Opposé à Nói hęp,dans un sens plus 


restreint). — buog, Large, libéral, adj. — suy, À 
conception large;Ésprit large. Thái sw lòng châng 
= suy, Précepteur du roi à esprit étroit, Mà--, Ou- 


vrir large, grand; Étendre, répand 
nhà, Ouvrir toutes grandes les por 
g duông, Se montrer gé 


, a, M&-círa 
s de la maison. 
eux; Étendre 


G. 4. — cá, Conserver le poisson 
—,Descendre le cadavredans la fos 
3. —, Chrysalide, /. 

ME n RÔP. 4. —da, S'écailler, e. (de la peau, 
soit par une brülure,soit par la chaleur du soleil... 
Mën — lui, Très salé. Salé à écorcher la langue. 
Cay — mièng, Très mordant; Très piquant; Piquant 
à emporter la bouche. 2. — —, Bruit d’un arbre 
qui tombe. 

#áïnRÒP. Brassée, /. Une brassée. Nám bui 
nên mòt —, Cinq touffes (poignées) font une bras- 
sée Nüm — nên môt bó, Cinq brassées font une 
gerbe. (Deuz gerbes font une charge gánh). 


ZE n DOT. 4.Dernier, adj. À la fin;Vers la fin, 
—hèn,id. Vil, méprisable, adj.— bét, Le tout der- 
nier, — hét, Cùng —, Cudi —, id. — dáy,Dernier, 
adj. Le plus bas; Qui est au fond. Con thir —lòng, 
Le dernier-né. Dây lng—,Ceinture faite avec des 
lisières, Di--& dàng sau, Marcher à la queue, le tout 
dernier. —bè côi, Dernière limite.Tùr phwong tây 
cho dën — ei déng, De l'occident à l'extrême ori- 
ent, Phât sanh ra nhâm — dòi nhà Châu, Bouddha 
naquit sur la fin de la dynastie des Châu. 2.—(T) . 
=Nh6t), Enfermer, a. — vào lông, Enfermer (des 
oiseaux) dans une cage. — lai, id. 3. —lai(= Rot 
lai), Baisser, décroitre, n. (eaux). < 
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E$ n RÒT. 4. Di _ quá, Mever grand train. 
Chèo—rat, Ramer grand train. — di mât dät, Dis- 
paraître, n. Chay = di, S'enfuir tout à coup. 2.— 

ôt), Fou, idiot, adj. Bà => Aliment empoi- 
ui doit donner la mort ou rendre fou. Chët 
=, Mourir fou, 3, ——, Grouillement du ventre. 
Bruissement de feuilles sèches. 


JER n RO'-4. Porter la main pour palper. Täter, 
a.Toucher,a,—den, Enlever avec le doigt le muguet 
de la bouche des enfants.—mièng,—lwüi, Nettoyer 
a bouche, la langue avec le doigt. T)= Do), 
ISale, malpropre, adj. 3. Xo =>; Dépouillé de ses 


feuilles (arbre). 
Bin RÒ. A. Tàler,a. Tatonner,n. Aller à tà- 
tons, —răm, id. Di——, Aller à tâtons. — rèt, 


Täter, a. Tâtonner, n. Aller à tâtons, = 
roang (T), id. Không biët di 
poser les mains, 
Ne pas savoir fui 
reille (quand on 
lenteur négligence 
lenteur, 2. 


it (T), =Â 
g —, Ne savoir où 
Ne savoir par quel bout prendre. 
—tai, Se frotter le bout de l’o- 
t beülé le doigt). Lè—, Avec 
s. Nói lý sw— —, Expliquer avec 
— dät, À l'aube du jour, 

Ka n RÖ.A.App 
T)= Dë), Démoli 


enceinte. 2. 
iter,a. Se 


, Splendidement, brillamment 
$ e brillant, éclatant 
sant, adj. — —, id. —ràng, Resplendi 
brillant, splendide, adj. Splendidea 
sáng(T),id. Séng—, Le jour se lève resplendissant de 
beauté, —mình, Brillant,adj. Le corps orné de... 
—danh, Brillante renommée, — tičng, id. — müt 
cha me (Enfant) qui fait la joie de ses parents. Nhà 
nude ding— ràng, L'État est florissant. Ià y — 
ràng, Splendides vêtements brodés, dire, Rat, 
m. Temps où les animaux sont en chaleu 


n n RÒ. (T). 4. Délier, détacher ouvrira, Z 

Rô,1), Appétit, envie de femme enceinte. 
—rude(T), Faire des reproches sanglants à quel- 
qu’un. 


ER n RÓ. 4. Carrelet,m.C&t--, Pècher au car- 
relet. Thayén —, Embarcation pour la pêche au 
carrelet. Déng —, Òng-=, Pêcheurs au carrelet. 

orter la main à; Toucher, a. — tay dén,id. 
3. = rån(T), Questionner plusieurs fois sur le mè- 
me sujet. A, Gà—, Poule de grande espèci 


DI n DO. 4. Barbares,Sauvages,mpl.Grossier, 
adj. Moi—, Les Barbares, les Sauvages. Grossier, 


Muèng—,Meuongs,aborigènes à l'ouest du Tonkin, 
Lèn—, Monter chez les Sauvages, Ù ün cách—,Vi- 
vre en sauvage.2. — (T), Petite corde, Dày— (T), 
id. —càu (T), Ligne de pèche. 3. Bi—, Citrouille 
rouge à côtes (V.Bí). Bung bi— (bí dao) ün nhw 
bào, làm nhir khi, Gros ventru quise gorge de 
nourriture et ne fait rien qui vaille! Qui n'est bon 
qu'à goinfrer. 


YK RO'I. Tomber à terre,(des objets). —rét,— 
rác, —xuðng, =-rung,id. —sót, Omis,adj, — tho, 
Laisser tomber des lettres des écrits (anonymes), = 
tò gidy, id. Mòt com —, Grains de riz tombés à 
terre, Mwn bánh = Miettes de pain tombées à 

—, Laisser à terre. Joncher, a, Bô — rót, 
i hà có gao, noi thì có riwgu,noi thì áo càng 
khi giái bò —rôt, Çà el là ce west que riz, vin,uni- 
[ormes et armes jonchant le sol. Áo bò —rót, Habit 
abandonné, =@nwéc mát, Verser des larmes, =luy 
vån dài, id. Luy ngoc tuôn—, Verser d'abondantes 
leurer, n, Nói cwòi (rire mt, 
—châa váng nguwòi, Devant lui il plaisante, seul il 
pleure, Cüa—, Objet, tombé à terre. Sá gi ein =Â? 
Pourquoi faire attention à un objet tombé à terre 
Nhò chút tham— ouir d'un reste de parfum tombé 
à terre. VQi vàng lá rung hoa =, Instantanément 
les fleurs et les feuilles tombent. —x6i, ( V.Rbi, 


Y n DL 4. Se s: 


Rp 


arer, se détacher, se 


désunir, se dissoudre, r. Séparer,a. — rac, — rü, 
Bòi —, id. — rë, Séparer, distinguer, a. — nhau 
môt birée, Se séparer d'un pas. Xwong —, Les os 


se disjoignent, se désarticulent. Không— gian nan, 
Malheurs sans fin. Con chwa — me, Fille encore 
sous l'aile de sa mère. Loi =, (V. Loi). Rung — 
tay chon, (V. Rung). Chó khi nào—, Sans jamais 
se séparer. Sans cesse. Châng khi —, id. Không 
tay chon, Sans relâche. Dùng dàng chira nü 
tay, S'attarder à quitter une besogne, une habitude, 
Châng =Â mièng ngàm, Ne cesser de répéter des 
vers,de chantonner, Mnh véi ánh châng—nhau, Le 
corps et l'ombre ne sont pas séparés. Vie di không— 
Porter sur ses épaules sans prendre un instant de ré- 
pit. Lòng nào hông rung thám —châng dau? Quel 
cœur ne déplorerait point la chute des roses? Nông 
rungthäm—, Roses eflenillées. Fig.Les plaisirs sont 
finis. Môt năm tói tôi không—ra khôi nhà, Arriver 
au bout de l'année sans avoir mis le pied hors du 
logis. Dâu trong nguy him, dám — we xia? 
Même dans le péril woser jamais violer la parole 
donnée. = vòng, Libéral, généreux, adj. 2. — 


(T)= Di), Changer de place, de demeure, 3, —, 
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Cesser de... Laisser, abandonner,a, Dám--, N'oser 
jamais cesser de... 


JE n RÒI. 4. Détaché, désuni, éparpillé, non- 
adhérent, adj. Li => id, Com =, Riz cuit dont 
les grains n'adhèrent point entre eux. Bô — rác, 
Éparpiller, a. "rác, Rare, éparpillé, épars, adj, 
Tiên —, Sapèques éparpillées, détachées. — rót, 
Tomber à terre, (miette), 2. — (T), Soulever de 
façon à ce qu'il n'y ait point de tassement, — lên, 
(= Rói lên), id. Roi —, id. 


AÈ n Bt. (T), Soulever de 
ait point de tassement, = lên, à 


YK n RO'I. Mát — (T), Qui donne beaucoup de 
fraicheur. Mát ròi => id, Twoi ròi = Très-verdo- 
yant, 2. — (=Rwgi). 


794 n ROM. Paille, /. — ra, — 
Meule, tas de paille. Bông =; Bun 
—khô, La paille sèche près du feu.—bén lira, Paille 
qui s'enflamme. Day — mü bac, Ceinture de paille et 
Coiffure blanche(aux enterrements en signe de deuil), 
Ra —, Séparer la paille du grain, Mim =>, Cham- 
pignon comestible{ VN äm). 


HE n RÒ'M. 1. Nhà don — quá, Mai 
tenue. Än mie — lung, Avoir une mise 
rire, Élégant, adj, (T), Sot, niais, adj. Choi 
—, Jouer sottement. — truyèn, Conversation niaise, 
sotte. — sách, Livre niais, bête. T), Qui est 
de trop. Cát => Couper ce qui est inutile (comme 
les branches mortes d'un arbre), 


nà ce qu'il n'y 


K n RÒ'N. (T). Xanh =, Touflu, feuillu, N 
Xanh — —, id, 
_ BE n RÓ'N.14.Đi—, Aller se dive (enfant). 
Flâner, r. Chay cà =, Cà ro cà —,id. 2,—6e, Fré- 


mir, frissonner de peur. — de minh,--gáy,id.Lanh 
=Â ðo, Grelotter, n. — xong, Frissonner jusque 
dans la moelle des os (de froid, de peur). 

Wi n DON. Trdi—, Ciel rougeâtre, Cén— Être 
embarrassé sur le choix entre plusieurs candidats. 


vifi n RON. (T). = rao, Désordre, trouble, m. 
Bruyamment, adv. En désordre, 


SE nRQP.(T)=Dop),Qui a beaucoup d'ombre, 
Ombreux, ombragé, adj, 

WE n RÓ'T. 1. Tomber à terre (des objets). (Té, 
Tomber, n. des personnes). — xuðng, id. Com — 
Grains de riz tombés à terre. — lot dot, Tomber 


successivement, — ra khôi, Tomber, s'échapper de. 
— lüm chüm, Tomber successivement (à l’eau 
Làm — lèn— xuðng, Laisser tomber à plusieurs re 
prises. DÄ —, Enfantement imprévu. Bê — xuðng, 
Laisser tomber à terre. Ruôt =, Les boyaux sor- 
tent.—tiéng(T), Trainer la voiz (en lisant, chantant). 
2.—,Échouer aux examens. Échouer, n. Thi =, ü 
3. — nguòi (T), Faible, infirme, adj. Nghèo —(T), 
Manquer de tout; Ètre dans l'indigence la plus com- 
plète. A. — (T), Restant, adj. — lai, id. — lai sau, 
Qui reste en arrière, Qui ne peut suivre. 5. — (T), 
Viscosité (des limaces, des poissons è 
Viscosité fétide (des limaces, des poi: 
Salive, mucosité, bave, viscosité, /. 


fg n RÒU. (= Reu). 


HS n RQU. — —, Bruit de bouteilles, de pots 
Nbai — —, Croquer, a. 


ml n RU. 4. (T. 1) = Sao), Particule fina 
terrogative particulière au Tonkin et à Hué, Cwòi 
Riez-vous? Giàn =? Est-il fâché? Làm vây =? 
ce ainsi? Công deo duôi châng tbigt thòi lim 
N'est-ce point grand dommage de vous poursuivre 
ainsi inutilement? 2. =Â, Chanter en berçant un en- 
dira con), Bercer un enfant en chan- 


tant. — rin, id. 3. — (T) =Du), Jouer,n. Se divertir, 
s'égayer, r. — xuân, Se divertir, s'égayer à la belle 

Wb — thire, Se reposer, 
A. — (T), Moisir, n. (du ti 


Prendre 
Phát—,id, 


saison 
vacances 


quén 
Aller lentement, 2.— (T), Sombre, triste, mélan- 
colique,adj. Ng6i--,Assissolitaire et mélancolique. 


À bout de forces. Rendu, épui: 
id, Cà =, id. V. plus bas, N 
Être épuisé, rendu. Lai thêm — lit tir chi, Aug- 
menter encore la faiblesse des membres épuisés. Già 
— ruc, Très vieux; Vieillard infirme. Tay—-xuêng, 
Les bras tombent de fatigue. Laisser tomber les bras 
de fatigue. Chët—, Mourir d’épuisement, de misè 
re.— tà, Prison perpétuelle, Cà —, V. Cù, Assis 
solitaire et mélancolique, Ngôi cà =, id. Chët =Â 
tà, Mourir de misère en prison perpétuelle, Cà =, 
Epuisé de privations et de misère. (V. Cü). Cwòi 
— (T) , Rire à en mourir. Khü —, Très vieux, Très 
mûr, 2.— (T), Abattre, délier, dénouer, a. — tóc 
xuðng, Dénouerles cheveux, Dän de — rugi, Che- 
veux épers. Nhành cây — xuông, Les branches 
des arbres sont abattues. 


| RÜC 


RÜI 


DR n RÜ. 4. Engager, entraîner, a. Pousser, 
solliciter à. — ren, dé ën, Séduire, solliciter,a. 
— nhau, S’entrain gager, s'inviter mutuelle- 
ment, — rè (T), id, mà gin -chomát, kèo 
tròi nóng nro lám, jder &isémble à prendre 
un bain, pour se rafrai contre la trop forte cha- 
leur, Thièn ha dôn dire dàu dé — nhau di coi, Les 
gens se le disent partout, et s'excitent mutuellement 
pour aller voir. — rành, Engager, a. Quyën anb =Â 
én, Sollicitation des hbertins. 2. Nói— ri, Parler 
doucement et lentement, Chevroter, n. Gong — ri, 
Voix chesrotante, Giong xa — ri, gigng gån ét eo, 
La voix de loin c'est un chevrotement, de près c'est 
un grognement. 3. — (T), Abaisser, abattre, a. Fai- 
re descendre. — xuðng, id. 


FE n RÜ. Forèt, /. Ring 


re, seul, abandonué,adj. Ngôi 


id, Ru —, Solitai 
sseulet triste, 


RS n RU. (T)(= Du), Engager, attirer, sé- 
duire, gagner, a. 


W3 n RUA.1 


—, 1d, Tua — (T), 


Pn RUA. [Qui], Tortue, /. Con =, La tortue, 
Une tortue. —bông, Tortue à fleur des Émydidées, 
= hôi, Tortue puante, id. =náp, Tortue À cou- 
vercle, Cuora amboinensis des Émydidées. — sen, 
Tortue des nénuphars, id. — qua, Tortue corbeau, 
id. —vàng, Tortue jaune, Testudo elongata, et di- 
verses Émydidées. — thièng, Tortue divinatoire. 
Mu — (V.Mu). Yëm —, Partie inférieure et plate 
de la carapace de tortue. Không biët- chi cå, 
Ignorer complètement ce que c'est qu'une tortue. Må 
mu—, Tombeau qui a la forme d'une tortue, Khum 
mu => Votté comme la carapace (supérieure) de la 
tortue, = vai, Qui est un peu voùté. Châm nhw =Â 
bò, Lent comme la tortue. —nguwre ra, Qui a la poi- 
trine bombée comme une carapace de tortue.Bât con 
—, Prendre des tortues. Än thit —, Manger de la 
tortue. Rút cô —, Rentrer le cou comme la tortue, 
Cd, Avoir peur. Rut cô —(T), V.Rut. 


DS n RÜA. (T), Se corrompre, r. Pourrir, n 
(de la viande). — ra, Thôi =, id. 


"fË n RÜA. Lancer, faire des imprécations. 
Maudire, injurier, a. — ráy, — thà, Chudi—, id. 
— mât, Injurier à mots couverts. Tôi giàn tôi— nó, 
J'étais faché, c'est pourquoi je l'ai injurié. 

MS n RÜC. 4. Barboter, n. (canard). Vit —, 
Canard qui barbole. 2, —, Ronger, a. (vers). — 


onstellation des PI 
id. 2. — (T) = Dua), 


des. Sao 
latter, a. 


ria, Déchirer, ronger, dépouiller, a. — tin =, 
id. Luong tâm cân => Remords rongeurs.->nhôt, 
Causer du prurit. Démanger, n. 3. = Pénétrer, Se 
glisser dans un lieu étroit. Chui => — vô, id. En- 
trer quelque part. Ba dàu — vò dó, Pénétrer dans 
le premier gite venu. A. Khóc — —, Verser d'abon- 
dantes larmes. Khóc rí =, id. Mwa — rác tùr châp, 
Pluviner par intervalles. Sôi-— —, Bouillir très fort, 
5. Gäp = Très urgent, très pressant; très acca- 
blant. Angoisse, /. Anxiété violente. D& khi güp 
—, Soutenir au moment des angoisses, G. — rich 
(T), Bruit produit par le sourire léger d'un grand 
nombre de personnes. 


Hin RYC. 4. Se putréfier, se décomposer, se 
décharner, r. Pourrir, r. — rü,Accablé par l'âge, 
la maladie, les chagrins. Décrépit, adj. Très mär, 
Putréfié, passé, adj. Ramolli par la e Bât 
voi dê = y ngà én kiém An, Prendre des 
léphants, les laisser se putréfier, puis en prendre les 
ivorres et les vendre pour avoir de quoi vivre, Méi 
— —, Fatigué, engourdi, adj, —chon, Qui a les 
jambes fatiguées. — xwong, Ossements très vieux, 
moisis. Làm biëng — xwong, Êlre excessivement 
paresseux, Chin—, Trop cuit. Ü'—,Rester indéfini- 
ment, 2. — --, Bruyamment, ado, Avec bruit. 
h, Bruit de feuilles sèches qu'on remue, Ga- 
souillement, m. Léger bruit, Không dám — ri 
Ne pas oser faire le moindre bruit, 3, —(T), Bais- 
ser la tête; Courber le front.—dâu vào,id.—xuðag 
dät, Se prosterner jusqu'à terre, 


Hin RUI. Grosse latte. Poutrelle,/.(pour sou- 
ir le lattis). Tdm —, id. — mè, Lattes grosses 
et petites. Bóng —, Latter, a. Clouer, mettre les 
lattes, Thâ —, Lát—,id. Mua—mà lop nhà, Ache- 
ter de grosses lattes pour couvrir un bâtiment. 


Bü n RÜI. (1), Se détendre, r. Relâché, adj. 
—ráng, S'étendre, r. Dày—, Corde lache. Dày thâng 
quá chóng —, À trop tendre la corde elle casse, 


#à n RÜI. 4.Infortuné,adj. Malheureusement, 
adv. Par malheur. Infortune, f. Guigne, /. Dé- 
veine, /. Malheureux, adj. Malchance, f. — ro, id. 
Sr = ro, id. Un malheur. Sy — ro lám, Un grand 
malheur. Phân—, Infortune. Guigne, f. Dévei- 
ne, malchance, f. Malheureux sort. Së =, Van =, 
id. May —, (V. May, 2). Mäe thì may => Que je 
réussisse ou non. Au petit bonheur la chance. Mäe 
lúc may —, id. — sao, Un malheur qui arrive sans 


savoir comment, Par malheur. = sao con cua cái 
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tói kà lot, Par malheur, le moment était venu pour 
le crabe femelle de changer de peau, Hoa — rung 
xuðog, Par malheur une fleur vint à se détacher et 
tomba, Mäe may măc—, À l'arbitre du sort. —qué 
chùng, C'est bien malheureux! Quelle affreuse gui 
gne! Quelle déveine! 2. Büi —, Sans cohésion 
avec d'autres corps prochains comme les grains de riz, 
de blé, de sable, etc. 3. — (T), Espèce de rets en 
bambous tressés pour prendre les crabes, les écre- 
visses de mer. Chay — (T), Dëcher avec ce rets 
qu'on mène devant soi. Dénb—, id. 


#ZênRUI. 4. Mourir, s'éteindre de viei 
de vétusté. Chët —, Mourir à un dge avance 
Vieux; Sec, adj. (Hommes, plantes). Thung-=Â. 


—, Caractères aux traits fortement accen- 
. Lat — (T), Liens de roseaux, de bambous 
pour la couverture des paillottes. — ma, Liens 
pour botteler les semis de 


#K n RUM. 1. Cay =, 
des Composées- 
(Teinture) Mau 


Carthamus tinctorius 
marées, Carthame des tsinturiers, 
'ouleur de poupre, Kbäu—,Mou- 


choir rouge. 2. — râ (T), Trouble, m. Rumeur, /. 
Bruit, m. 3. Rwgu — (= Wen mia), Néologisme 


par Onomatopée pour désigner le Rhum. 


M$ n RÙM. 4. Mat —, Sel gemme. Sel de 
roche. 2. Làm = Faire du tapage, du potin, du 
vacarme, du boucan, Kèu—ai, Corner aux oreilles. 


$n RÙM. (T) = Dům), Touffo, feuillu, adj. 
(arbre). —ra,id. 

HEN RÚM. (T). 4. Saisir avec les cinq doigts 
de la main. Mòt =, Une poignée. 2. =, Amasser, 
amonceler, a. Cám —, Se trainer avec peine. 


ZE n RUM.4. Pi cum —, Se trainer av 
peine, 2. Àn giòn =, Croquer,a. Nhai giòn — id. 


344 n RUN. Trembler, n. Tremblant, adj. — 
en, id. — 1åy, id, Frémir,n. — —, Trerabloter,n. 
— âp câp, Flageoler, n. Grelotter de froid. Ngwòi 
bwóc di - råy lâp câp, Il s'avance en tremblant, 
les jambes lui flageolent. Hai dâu gõi — làp cap, 
Les jambes (lui) flageolent. — mièng dánh bò 
cap, Claquer des dents. — dôi hàm lâp càp, id. 
Tay —, Mains tremblantes. Giong bát — —, Tré 
molo, m. Tremblement qu'on donne à la voiz. Tril- 
de, m. Tiëng dòn — —, Trémolo, m. Vibrations 
rapides d'une ou de plusieurs cordes sous l’archet. 


Trille, m. — sg, Trembler de peur. — en khiëp 
soil — cánh, Trémousser des ailes, — bây bây, 
Trembler de tous ses membres. — già — non, id. 
—qué hàn lân dirt duôi,id. Trembler horriblement 
comme un margouillat auquel on a coupé la queue. 
— sg më lòi không rh, Trembler de peur au point 
de ne pouvoir articuler la moindre parole. Môi = 

Ap càp (T), Lèvres frémissantes.—gà lên (T), Tout 
tremblant. 


n RÜN. Se baisser, uông, id. 
étrécir „resserrer a, — épaules 
es. (Opposé à Giée vai, qui a les épaules 
s; Carré des épaules). =c, Qui a le cou reti- 
ré; Qui a le 
tête entre les ép —dâu — cò lai, Secouer la 
tête. Faire la sourde oreille 


i n RÚN. 4. - chi, Se décourager,r. Perdre 
courage. Défaillir, n. — ý, id. — chi sùn lòng 
khi phåi khôu khó, Se laisser abattre par le mal- 
heur. Bün =>, Se tourmenter, s'inquiéter, r. (V. 
Bào). Être dans de grandes transes. 2. — (T), 
Se ramollir, r. Devenir mou, Mollir, n, Commen- 
cement de corruption; Qui commen 
raid. Mêm—, Qui commence à pourrir; 
cement de corruption. 


BE RÚN. 4.(Tê), Nombril 7. ( 
biên, Le centre de la mer. — biên sâu lòng 
tri kín, La mer est profonde, le ciel a ses secr 
Tir dinh dän xuông tói =, De la tête au nomb 
— noi báng, ll souffre au nombril et 
= ry (T), Se faire belle. — rón, id. 


ta RUN. (T), 
— xuðng, id. 


Courbatu, adj. Courbature,/. 


# RUNG. 4. Agiter, ébranler, secouer, tou- 
cher, a. Être touché (instrument de musique). 
dëng, id. —chuông, Sonner une cloche; agiter une 
sonnette. trông, Frapper, battre le tambour, =Â 
ken ken, Tinter, n. --rinh, Chanceler, branler, n. 

âu—rinb, Pont branlant. Le pont branle, Lac—, 
Grelots agités. Le son des grelots. Tičng thiéu 
nbac khi, Le son des instruments de musique, —cày 
nbát kbi,Secouer lesarbres pour effrayer les singes. 
Ào ào gió l9:—cay, (V. Ào). Là yêu quái tà gian 
— cày nhát lüo, C'est un esprit malfaisant qui aqi- 
te les arbres pour m'effrayer. 2.—, Faire peur; Fai- 
re trembler, — —, id. Faire frémir. Nói--, 4 Inspi- 
rer de l’effroi par ses paroles. tròi môt luôi 


thuong phurong —gian dång ninh, ghê xirong lù 
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tà, Le seul glaive impérial doué d’unemajesté divine, 
[ait frémir le cœur des traitres, glace d'effroi les os 
des méchants. 


É n RÜNG.1.— —,Cohue,/.Brait de la foule, 
Rou lement, batterie de tambour, —rwe, Bruyam- 
ment,adv. Avec fracas bruit, ——ngü xuông,Tom 
ber avec fracas. Chay dën- —, Monter en courant 
bruyamment. Kéo dën — —, Se réunir bruyam-. 

—, Espèce de Filet de pêche. Lurdi—, id. 


= Düng, Döng), Fort, coura- | 
gBeux,adj. Courage, m. 


vih n RÜNG. 1. (T). --râng,bBruit de chaines, 
de pièces d'argent,de pots cassés, 2. — rlah (T), 
Beaucoup,nombreux, adj.—rinh nhüng nguèi,Un 
grand nombre de personnes. 


W n RÜNG 
ler,a. dng, id. 
ser un objet incliné 
la maison qui menace ruine, Nói—, Émouvoir, tou- 
cher,a.Thièn ha=Â quá, Tout le monde est fort ému. 
Thièt tôi--quá, J'ai été bien touché. Nó không — 
mt chút nhiu, Cela ne 
n. Làm cho-,Ébranler,a. Làm —dông id. 
Làm-dòng cà nue, Ébranter lÉ 
ngwòi la, Ébranler les populations, les toucher, 


KE n RUNG. 4.Tomber,n.Se détacher,r. (fe 


les, fleurs, fruits, arbres, cheve 


tre ébranlé,ému,touché;Ébran- 
branlement,m.—lni, id, Redres- 


l- 
dents). = rot, 
d. (V. N. 2 et 3). — lò suðng,id. 


nombril tombe. Fig. pour exprimer de 
vifs sentiments de joie, de crainte, de désespoir... 
Nghe nói mà--rán ,Ces paroles nous font rire à ven- 
tre déboutonné, Ou bien: Ces paroles nous jettent 
dans un profond désespoir. Mwa gié—hoa, La pluie 
et le vent font tomber les fleurs. =@dòp dòp, (Fruit) 
qui tombe à terre, — däm dôp, id. — tóc, Perdre 
ses cheveux.Räng => Les dents tombent. — rüng, 
Perdre ses dents.— xuông môt cái dàng,Objet qui 
tombe à l'eau, = xudng mòt cái chách, Objet qui 
tombe dans la boue. Lá =, Les feuilles tombent. 
Dây thêm hoa—, Vérandah tapissée de fleurs tom- 
bées. Mäi =, Fatigué, énervé, adj. 2,— rdi,Trem- 

blersn. Avoir peur.Trembler de tous ses membres. 

Giác Nguyên nghe nói À ces mots Gide Nguyên || >, 
est saisi de frayeur. 3. = ròi, Renverser, a. (V. 
Không ciri). 


ff n RUÔC. 4. Con —, Squille, /. Crustacé 


So — ląi,id. — nhà, Redresser | 


e touche nullement. —råy, || 


dont on fait un condiment très fort. Mám —, Con- 
diment fait avec ce crustacé, Làm —, Préparer un 
condiment avec de la viande hàchée ou du pois- 
son broyé, du poivre et de la saumure, Biy nhu—, 
Absolument comme la squille en condiment, Bây 
| nhw —, id. Fermenté, pourri, adj. 2. — dòi (T), 


aire des reproches sanglants à quelqu'un. RÒ 
Vel: 


Bk n RUÔI. Mouche, /. Con —,id. — làng, id. 
Mouches, /pl. — muôi, Mouches, /p{. Mouches et 
moustiques. Ong —, Mouche à miel, — xanb, 


d 


on làng), Grosse mouche dorée, Dây nhà vang 
ng — xanh, La maison retentit du bourdonne- 
ment des mouches dorées, Fig. Ou n'entend dans la 
maison que désordre, que disputes, qu'injures. 
Ghê —, V. Ghè. Nút - Grain de beauté. Nôt =Â 
(T), Lót => (T), éd, 


in RUÒI. (T). 4. Poutre, /. Bambou tenant 
[lieu de poutre dans la constructiou des paillottes. 
- nhà, id. endre, allonger, a. 


En Hu Courir rapidement, Voyager rapi- 
; Se précipiter, r. Fondre 
id.—theo, Pourchasser, 
— mau, — mau linh tiên cò bài, 
Bem ra chánh pháp rün ngwòi vô long, Vite, au 
milieu des satellites portant la flèche du comman- 
dement, les tablettes et les bannières, l'envoyer au 
supplice pour servir d'exemple aux pervers, — âm, 
rcher en courant. -tim, —kiëm, id. Xăm xám 
— dën, Arriver droit au pas de course. -- dën, 
a pas de course, — tói, id. — xông vào, 
ipiter en entrant. Cu6n gót hai dàng hành 
—, Les talons (les jambes) sur le cou filer au pas de 
course, Vira ca vira = thuong trinh, Se mettre en 
route rapidement et en chantant.= qua, Travers 
en courant.=ngwa, Courir au galop de son cheval. 
— dánh chúng dü, Fondre sur les brigands. 


#4 n RUÔL. (T). (== Duéi), Cày-—, Salvadore, 
1. Arbrisseau de la famille des Plombaginées. La 
feuille charoue s'emploie contre la morsure des 


serpents; les baies jaunes, monospermes, sont 
comestibles. 


Sn RUÒI. (T), Petits poissons bigarrés, Cá 


, id. Ruôi lám —, Condiment fait avec 
ce ê fretin, 


32 n RUÒM. (T) = Nhuôm), Teindre, a. 
ER  RUÒNG. Errer, vaguer, rôder, n. Aller 
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de tous côtés. Flâner, n. Dé =, id. Dän —, id, Bi 
=Â a, Entrer, passer hardiment, sans se gêner, Bi 
— dai, Bi = du, Bi — nhu, Di = nhâu, Di — 
vào, id. Àn =Â vào, Dévaster, a. (bétail), — xóm, 
Parcourir les ham eaux, Rôder, flâner, n. 


N n RUÔNG. 4. (=Duông, 2), S'étendre (du 
feu, d'une plaie). Àu —, Ronger, a. (d'une plaie, 
d'un ver, de la gale). Än —tuông, Än —tuông, id. 
2. Di— tuông, Aller de tous côtés. Rôder, flàner,n. 
Di — tuðng, id. 3. —, Défricher, a, — răy, Défri- 
cher un terrain, Débroussailler, a. 4. Ông —, Tu- 
yau, flotteur, m, (pour s'aider à nager). 


BE n RUÒNG. [Biên], Champ, m. — nwong, 
= than, — trwa, = soi, id. = biên, Terrain avoi- 
sinant des marécages (bwng), des bas-fonds (láng), 
des arroyos (rach). — déng (=Thåodiên), Terrain 
de première classe. Vieille et bonne rizière. — ry 
(= Son dién), Terrain de deuxième classe. Rizière 
nouvellement cultivée, = thuë, Terres imposées. 
Làm =, Culliver la terre. — thuc, Terrain en pleine 
production, = thuĝc, = hòa cün, id. Cày => La- 
bourer les champs. = méi võ, Novale, f. — méi 
phá, méi khai phé,— bò trôi, id.—hoang, Champs 
incultes. = dién mäi lai thuc, Champs achetés à ré. 
méré, = nz ét mäi, — doan mäi, Champs acheté 
définitivement. Pô — , Engager des champs. C6--, 
id, Giùm =, Accroître ses propriétés. = min, =Â 
mudi, Saline, /. = hüy vu, Champs dont la valeur 
fixe le terme de la location, (P. ex. un charap de la 
valeur de 500 francs a 10 francs de loyer par an, 
soit une location de 50 ans). —mia,Champ de can- 
nes à sucre, Bi =, Aller aux champs. 


4Ë RUÔT. (T), Très petit. Nhô—, Très mince, 
très petit, (fil, ficelle). 


DR n RUÒT. (pô ti], Ventre, m. Entrailles, /pl. 
Intestins, boyaux, mpl. Partie intérieure;L'intérieur. 
Moelle, /. Au fig: Cœur, m. Sentiments, mpl. —gan, 
Entrailles, Boyauz. Fig: Courage, m. = già, Gros 
intestin, — non, Intestin grêle. — rà, Entrailles, 
—loan,id. Entrailles de phénix;{en poésie). Xtu—, 
Méchant, pervers, adj. Sans pitié, sans cœur. Cruel, 
adj. Nóng —, Sôt—, Fervent, adj. Plein d'ardeur. 
Qui a le feu sacré.Avoir le sang chaud. Se monter, 
r.Etre monté contre.—tàm, Entrailles de vers à soie, 
(en poésie). Entrailles. Sentiments, mpl. —täm 
héo don, Desséché, amaigri, adj. Tât sa =, — sa, 
Heruie, /. — càng dây, Les intestins de plus en plus 
pleins; Càd. La colère (le) gagne de plus en plus. — 
gian thân, Un cœur de pervers;Sentiments pervers; 


Noirs projets;Mauvaises intentious.=P>vòchía khúc, 
Les neuf replis des intestins sont re/oulés; Càd, La 
douleur (lui) tord les entrailles. — loan vía vit, Les 
entrailles tordues par la douleur. — dau nhw dân, 
Sentir le cæur déchiré par la douleur, Dau =, Avoir 
mal au ventre, Douleur d'entrailles. Vô — vò gan, 
Sans entrailles, sans cœur. Lâche, poltron, adj, 
Chät da chăt —, Tenace, chiche, pingre, adj. Dif- 
ficile à gagner. —ngwa, Droit, adj. (Cours d’eau). 
-_ bánh, Mie du pain. —cy, L'intérieur de l'arbre. 
2. —, Parenté, /. Auh em—, Frère et sœur. (Anh 
em bà con, Cousins), Càu--, Oncle maternel, frère 
germain de la mère. Con =, Propre fils. Cha =, 
Propre père; Vraipère. Nó là — rà véi tôi, Il est 
mon parent, Di—, Tante maternelle, sœur germaine 
de la mère. B. — gà, Tire-bouchon, m. Doyaux de 
poule. 4. Cây ehùm—, Nom d'arbre, 


ABNRUÜT. 1. Retirer, tirer, extraire, a, — 
gwom, Tirer le sabre, l'épée; Dégainer, a. — dây, 
Tirer la corde. — dây côt, Attacher, lier, a. 
Extraire, arracher, a, =Â gân lai, Le nerf se retire, 
se contracte, — dé qui giá, Retirer les objets pré- 
cieux (d'une malle). — dôn, Retirer les troupes du 
fort. Évacuer le fort.—c lai,Cacher la tête entre les 
épaules; Avoir peur,être craintif. Rechigner,trem- 
bler,n.—nuée, Absorber l'eau,—cüa,Tirer de lar- 
gent de qqn, l'exploiter, Chay—vé, S'en revenir en 
courant.Läm cho—nuéc,Faire couler l’eau.—linh, 
Retirer les troupes, — binh, id. Nhw rüa— cò làm 
thinh, Être comme la tortue qui rentre le cou et se 
tait. Avoir peur. Trembler,n. —rát (T)=Nhät nhát), 
Timide, poltron, adj. — giày, Tirer ses souliers. 
Vòng dài — hei, La grande roue (de la fortune) 
cesse de tourner. -— lên, Tirer en baut. — mëng, 

rer en bas. Nói — lai, Résumer, a. Se résumer, v, 
— lai, Résumer, a. Se retirer, se contracter, se cris- 
per, r.—eue (T), En somme; En résumé. Nói — 
ruôt dâm gan, Avoir un langage qui arrache les en- 
trailles et transperce le foie; Càd. Ces paroles me 
mettent hors de moi, j'enragel —trâm sån giât mái 
dâu, Arracher l'épingle piquée au sommet de la tête. 
2. Cây — dai (T), Arbre dont le bois sert à faire 
des bouchons de bouteilles. Cây cau—{T), La Croix, 


4Ë n RUT. (T), Être rétréci, retiré. Rétrécir,e, 
—c6, Avoir le cou rétréci; Rétrécir le cou. ab 
Avoir le cou rétréci de lä tortue, Timide, adj. — rè, 
(V. Rè, 3). Dé ÿ— rè, Interdit et confus. — rat, 
(=Rut rè). Rè— (T)= Thè thut), Reprendre, reti- 
rer par avarice ce que l'on a tendu à qqn ponr Je 
lui donner. 


ra, 
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34 n RU'A. (Pic Dal, Concombre, m. Pastè- 
que, f- 


FRN RÜ'A. (T) = Dira), Cocotier, m. 


3 n RÜ*A. 4. Se flétrir, se faner,r. Passer,n. 
Se ternir,r.—tàn, Se flétrir, se faner,r. Üa—üd Hen 
=, La fleur se fane. Huê tàn nhuy —, Les fleurs se 
Janent. Fig. Les charmes de la beauté disparais- 
sent. Chín => Trop mûr. 2. =, Habile, adj. Làm 
châng => Incapable d'exécuter (un travail). 
châng =>, Incapable de garder.3. — dire (RG dure), 
V. Rö, 5. Être en chaleur, 


38 n RÜ'A.4.[Táy), Laver,a, (tout ce qui n’est 
pas du linge ou du vêtement). Nettoyer,a.—réy, 

ay, Laver les mains. — mät, Se laver la figure. 
Se débarbouiller, r. = mành, Se lave 
Justifier, a. Phép = toi, Le Baptême. Làm pl 
19i, Baptiser, a. Faire un baptême, — 16i cho con 
nit, Baptiser un enfant, =Êtôi hò, Baptiser sous 
condition. Nurée — Qi, Eau baptismale. Noi —t@i 
Fons baptismaux. Baptistère, m, Chiu phi 
Recevoir le baptême, Lë = chon, C 
lavement des pieds le Jeudi Saint. —chén bát, La- 
ver tasses ct écuelles, la vaisselle,=mët cho, Donner 
de l'avancement à qqn. (T), Fig. Laver la tête à 
qqn. 2. —, (T). — dao, Aiguiser un couteau, — 
cwa, Limer, affûter une scie. — bài (T), Battre les 
cartes. Bi —, Aller à la selle. 


B n RÜ'A. 4. —(1)— 
Laisser comme celà, ain: 
Il n'est pas possible de fa 
Laisser ainsi. Mån =(=Làm vây), 
Wans —(=Sao vây)? Pourquoi cela? Nói hà =, Par- 
ler à tort et à travers. Làm mån rap tôi mån =, 
(= Làm làm sao tôi làm làm vây), Je fais tout com- 
me les autres font. 2.— (T), Attaquer d'un seul 
coup. — lên, id. Foncer tous en même temps sur 
l'ennemi. 


A n buch, 4. Grande serpe Pire On 
(T), = kô (T), id. Nói nhw — chém xuðng dät, 
Parler comme une serpe qui pourfend de haut en 
bas. Fig. Dire à qqn ses vérités en face. — quéo, 
Espèce de serpe. Chém môt =Â; Donner un coup de 
serpe.2.Thàng due Set, ga 
adj. 3. Cá —, Chela macrochir des Abramic 
Din =, Canavalia gladiata, Waricot sabre. 5. Con 
= (H), Puiné, m. (V. Ra, 3). 6. — (T) = Dira), 
S'appuyer, r. 


M n RÜ'C. (T) = Nhire), Ressentir une dou- 


; Ainsi, ado, DÄ-— 
. Làm min — chä de, 
insi. pé vây), 


leur avec élancements. = rôi, id, — răng, Avoir 
mal aux dents. 


Ki n RU'C. 1. [Huyen], Brillant, éclatant, res- 
plendissant. adj, Tôt —, Xinh =; —rő, id. V.Rÿ. 
Ms nifique, adj. — rö oai nghi, Resplendissant et 
majestueux. Avec magnificence et splendeur, Dai 
thành — rö nghiêm trang, Métropole (Capitale) 
brillante et majestueuse, 2. —, Se répandre, r. 
(Bruit, odeur). — lèn, id. Bôn —, id. Répandre le 
bruit. Nói = Répandre le bruit, — mùi lên (T), 
hé andre une odeur forte. Nói — tai, Abasourdir, 

+ B. — — giàn, Se mettre dans une bouillante co- 
WE — — gan, êd. — bung, Éprouver un léger 


mal de ventre. 
née mát, Yeux larmo- 


$ n RU'NG. 1. 
en pleurs, 


Nó ngôi th& ra — —nróc mât, J s'as eier soup 
rant et les larmes aux yeux, Tay lau mróc mt 


Essuyer de zer mains les larmes qui obscurciss»mt les 


yeux 2 
allié). 
lü,Un étrange: 


Duwng),Étranger,adj, (Ni parent, ni 
igwòi dung) Ai, Mem ó 


„ un inconnu, 


AX n RÜ'NG 
— bôi, — rây, =À 
già, Bois taillis. —chôi, V. Chôi. — còi, Forêt où il 
y a peu d'arbres. Petite forêt, — sác, Forôt pleine de 
marécages, Forêt basse. — nhám, Forêt infestée de 
bètes féroces. -=hoang, Forét vierge. Lieu désert, 
abandonné, —hoang såm uüt, Forêt vierge, épaisse, 
— núi, Forèts, mpl. Montagnes et forêts; Désert,rr. 
— xanh núi dô, id, Foréts verdoyantes et montagnes 
rougedtres.=tia bui hông, Forêt violette et buisson 
rouge. Fig. La sainteté, la perfection. Diròng gân 
— tía, Sembler, paraitre approcher de la forêt vio- 
lette, Cd. Sembler se rapprocher de la sainteté, 
xanh cò râm, Forêt verte et buissons épais, Épaisse 
forêt.—râm trudng hiém, Forêt épaisse et défilé dan- 
gereux. — cao, Iaute forêt, Grande forêt, Nên-há 
dë môt cây? Un seul arbre suffirait-il pour faire une 
forêt? Di =, Aller à la forêt, au bois, —nhô, Bos- 
quet, m. = nhu (nho), Forêt de caractères. Grande 
science. La littérature, les lettres, (V. Mêoh ). Tw 
bê —bui khäp bày cang qua, Des quatre coins 
de la forêt l'on voit surgir des armes, 2. —, Qui 
habite la forêt. Sauvage, adj. Ngwòi = Un ha- 
bitant de la forêt. Un sauvage. Gà =, Poule ov coq 
sauvage. Ieo —, Sanglier, m. Thit—, Gibier, m. 
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BK n RÜ'NG. (T), Fatigué,adj. Chon —, Avoir 
les pieds fatigués. — máu (T), Le sang se porte sur 
une partie du corps, — lèn, id. S'enfler, se gonfler,r. 


Z! n RÜ'NG. (T).—rung, Faire peu de cas; 
Ne pas attacher d'importance à; Se montrer indif- 
férent. 


HH n RU*'NG. (=Râàu0g).=chon trài, Aurore, /. 
— dëng, id. Au point du jour. Thäy tròi — dëng, 
Voir lever l'aurore, Vira = chon trèi, Au point du 
jour. À l'aurore. 


W n RU'Ó'C. Accueillir, recevoir,a. Aller au- 
devant de; Aller chercher quelqu'un, — ren, 
dura, id. — xách (T), id. solennellement. Téi giò 
tôi dën — anb, Je viendrai vous chercher quand il 
en sera temps. = mòi, Recevoir et inviter à entrer, 
Aller au-devant de qqn pour l'inviter à entre 
Chudc —, Prendre sur soi.—- vào, laviter à enti 
—khäch, Aller recevoir les hôtes.—chào,Aller au- 
devant... pour saluer; Aller saluer quelqu'un. Bón 
—, Ra—,Aller au-devant, à la rencontre de quel- 
qu'un, Tiéu dông nghe wéi di lién,—ông thây bói 
dät tiên mà coi, À ces mots, le jeune serviteur part 
aussitôt chez le devin lui fait son offrande, et le con- 
sulte, Ra — fa ngoài hoan bi, Aler (le) recevoir 
au delà de la porte extérieure avec des démonstrations 
de joie.Xin—xuðng thu yên lai kinh, Permettez-moi 
devous conduire au bateau pour rentrer à la capitale, 
Nói =, Prévenir, a. (en parlant). Gánh —, Aider 
à porter. —cho due, Parvenir à posséder la pe: 
sonne qu'on envoie chercher, Cad. la faire venir 
coûte que coûte, — Minh thánh Chúa, Receve la 
Sainte Communion; Communier, n. (Au Tonkin), 
Aller au-devant du Saint Sacrement que l’on porte 
à un malade. — 15, Communier, n. (Au Tonkin), 
Faire une procession.ly làm chi?Pourquoi vous 
en charger? Nei) dwa ta —, Les uns le chassent 
mais nous nous le recevons. 


DK n RU'O'I. — (T), Vermisseau qui sort de 
terre, à l’époque du printemps, dans le voisinage 
de la mer, et que les indigènes trouvent succulent, 
(T). (V. Rugi 

F n RU'ÔI. Demi ,adj. (Au-dessous de cent). 
Cûn— ,Unelivre et demie. Tám giù—, Huit heures et 
demie. Mot tiên—, Quatre-vingt-dix sapèques, ou 
bien Un dixième et demi de ligature. (Dix Zién font 
une ligature, soient: six cents sapèques de zinc, 
ou bien cent sapèques de cuivre). Chuc —, Quinze. 
Dix et demi (dix). Làm viĝo có bai ngwòi —, Pour 


faire l'ouvrage, il n'y a que deux hommes et demi; 
Càd. il y a fort peu de monde. Bàng —, Comme 
un et demi, 


JIE n RU'ÔI. 4. Demi,adj. (Au-dessus de cent), 
"Tom —, Cent cinquante. Ba trăm =, Trois cent 
cinquante. Mòt ngàn —, Mille cinq cents, Van =, 
Quinze mille. 2. Nôi => (Sorte de) Marmite de 
cuivre. 


Wj n RU'Ó'I. [Si]. 4. Asperger, arroser, a. — 
ia, id.=nwóc,Arroser,a.,=ÂPËnwdóc thánh, Asperger 
id.—mát, Arroser pour 
mróc mát, Verser des larmes; Ple 
rer, n. — giot inh, Verser une larme d'affection. 
Mira — xuðng, Pleuvoir, n. — dào (T), Pleuvoir. 
yên, Que la pluie bienfai- 
ande (sur lui) aux neuf fon- 
com, Arroser le riz (d'une sauce quelcon- 
que). — ra dü kháp thäm vào dû sâu, L'arrosage 
partouta pénétré profondément.2.Rách--, V.Räch, 


JE n RU'Q'I. (T).(=Rgi,2). Khóc rwòi--,Pleu- 
rer sans cesse. Mát =, Bien frais. 


{Ë n RU'Ò'M. (T). = rà, Touffa, adj. (d'un 
arbre); Épais,adj. (d'un bois, d'une forét); Opulent, 
adj. (d'une maison, famille). 

Së n BUTEN. 4. Suinter,n.—mé hôi, Suer,n. 
2. = (T), Sur le point de; Au moment de. — Sir, 
Sur le point de casser. máu, Le sang va coul 


#h n RU'ON. (= Rün). — gân cô lên, Se 


mettre en colère. Être bouffi de colère, 


47 n RU'ON. 1. — ra, S'amincir, s'effiler, r. 
(toile usée).—di,id.—ra,id. 2.—, Désirer beaucoup; 
Avoir grande envie de. — di choi, Avoir grande 
envie d'aller jouer. — dire, Rechercher le mâle, 
(de la femelle); Être en chaleur, — cái, Du mâle 
qui cherche la femelle, 


Wn RU'O'NG. Coffre, m. Malle, /. — xe, 
Coffre à roulettes. — vác, Malle, /. — sát, Coffre- 
fort, m. —sách, Bibliothèque, f. Hòm—, Malle, f. 
Sám cái — di dwòng, Faire sa malle pour aller en 
voyage. 


ËE n RU'Ò'NG. 4. Aen, Élever, soulever,a. 
(arc, parasol). Épauler, a. (fusil). — ra, id. 2. =, 
Appui, soutien, m. Base, charpente, /. — côt, id. 
Poutres et colonnes. Ông nây là = côt nhà nue, 
Cet homme est le soutien de l'État, = nhà, Cbar- 


pente, /. Nhà — nhà cüp, Maison riche. 


RU'Q'U 
4% n RU'Ö'NG. (T) = 


a, = ryc (= Duwüng duc), à 


HEn RU'Q'NG. Cay —, Arbre penché, appu- 


yé sur un autre. — nhà, Poutre, /. 


#J n BUT, Poursuivre, a. Donner la chasse. 
Chasser,charger,a.Se mettreà la poursuitede.—ričt ï 
miët,—theo,id.Pourchasser,a, — thét Id, Poursui- 
vre vigoureusement. — quan nghich, Donner la chas- 
se aux ennemis, —gite, Charger, chasser l'ennemi. 
Con trâu — tôi, Je suis chargé par des buffles. 
miët, Appuyer un chasse. Choi — nhau, S’amuser 
à courir l’un après l'autre pour se prendre, (des 
en fants).Jouer au chat, — tói vào vwòn cau, Pour- 
suivre jusque dans un jardin d’aréquiers. Con diêu 
— bát chim, Le milan chas: 


Bi n RU'Q'U. [Tiru], Vin, m. Eau-de-vie, /. 
Rack, urack, alcool, m. — trà, Vin etthé. Vin, 
m. — nho, Vin de raisin. = chát, id. — chua, id. 
— (üm, Vin généreux; bonne eau-de-v 
id. — ngon gioug tinh, Le vin généreux donne 
sa douceur aux paroles d'affection. — manb, 
de-vie, /. Alcool, cogene, m. Fine champagr 
gùn où ghm, Eau-de-vie qui provient du marc brûlé. 
Eau-de-vie de mure.—\y co Eau-de-vie de pre 
qualité, =hàng, Rack ordinaire, de 
hàng nàm, Eau-de-vie de la première chant 
bào, Eau-de-vie de seconde chauffe. — hét, Eau- | 
de-vie forte. — gút, id. — lat nhäch, Eau-de-vie | 
faible, — dò, —dé khet, i bot, Vin mous- | 
seuz, Bière, f. —bot chùn, Eau-de-vie qui mous- 
se beaucoup. — bot sam, bot vun, id. = bot l 


ue), Nourrir, élever, 
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xao bot xé, Eau-de-vie qui mousse peu. =nëp, Al- 
cool de riz gluant. —gg0, Alcool de riz ordinaire, 
Vào kháp—,Commencer une chauffe, Ra kháp =, 
Terminer une chauffe, Băt — nude nhï, Distiller 
de l'eau-de vie. Lò —, Distillerie, f. — Wo, Alcool 
de contrebande. Ra =, Tirer le vin. Mè —, Bám 

=, Adonné à la boisson, au vin. Yéu — Qui ne 
supporte pas le vin, Dän =, Calebasse de vin. Giá 
chén trà chén —, Simuler l'ivresse. Say —, ( V. 
Say). Ivre, soûl, adj. Dâ = Désenivrer, a, Châm 
—vào ve, Remplir la bouteille. Cham — vào chén, 
Remplir le verre, Câm eôt —, Conserver sa force 
à l'eau de vie. Tièc--, Sacrifice à un mort, Fes- 
tin, m. Mòi => Inviter à boire, Cuÿc => Repas m. 
Causerie après le repas. —ngoc, Vin précieux, — 
b&u, Le vin de la gourde, — (nde, Élizir, m. 
mia, Rhum, m. — chôi, Alcool camphré. — hông 
cúc, — cúc, Eau-de-vie parfumée à la camomille. 
= sen, Eau-de-vie parfumée à la fleur de nénu- 
phar. — Ain, Eau-de-vie de grains, (légumes). = 
mi, Eau-de-vie de manioc. — mit, Eau-de-vie de 
jaquier. — giâu, Eau-de-vie de baccauréo. 
Wem, Eau-de-vie d'ananas. 


R n RÚ'T. Tirailler, Pincer,ronger,a. Cán-, 
Ronger,a. —riréi, id, --ruôt, Éventrer, 
cher les entrailles. Birt—, Bouleversé, agité 
||Se presser, r. —bông, Arracher des flen 
(V. Dirt loi). —lúa, Arracher le riz. —dày (T), 
Rompre une corde, une ficelle.—xé, Déchirer,a. 


HË n RU'T.Rompre,casser,a. —ra,id. —dày, 


Rompre une corde, une ficelle, 


SA 
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ïh SA. 4. (Cát), Sable, gravier, m. Sablon- 
neux, adj. = thô, Tuf, m. Rocaille, f. Terre mêiée 
de sable. — làu, (Bông hô cát), Sablier. biéu, — 
dông, id. — dàng, Sucre en poudre. Cassonade, f. 
— lâm (Bénh trái ké), Gravelle, /. 2. — (= Sá), 
Voix rauque. 3. = truy (Con mò nhát), Bécassine, 
7. = "ën, Martinet, m. des Passereaux Jissirostres. 
3. — dwong (Cá duói ,) Raie, f. Poisson. — ngw, 
Squale, requin, m. — tôn, Éperlan, m. 5. —môn, 
La secte (de Bouddha).—môn (Thây säi), Ronze,m. 
G. — thoàn, Jonque, /. = tho, Sapin, m. — qué, 
Pomme, /. — lè, Poire, /. 


PH, SA. (Lua dèt sira), Crèpe, m. Gaze, /. Vü 
„id. Camelot, quyën, id. Mièn =, Mousse- 
line, /. Bach —, Gaze, crèpe ou camelot blancs, 
- (Hàng nhiêu), Soie crêpe. Crépon, m.Dentelle, /. 


$ SA. 1. (= le précédent), Gaze, f. Crèpe, m. 
Dentelle, /. — länh, Col de soie. Tria —, Crêpe. 
= müo, Chapeau d'officier civil ou militaire, — 
dăng, Lanterne de gaze. 2. — giáp, Rouget, m. 
poisson. 


#9 SA. (Cát), Sable, gravier, m. — säm,Onyx, 
m. Pierre précieuse. Châu =, Cinabre, m. Chu =, 
id, Thân — Autre espèce de Cinabre. — làm, Gra- 
velle, /. (maladie). — chi (= Gidy nhám), Papier 
émeri, papier de verre. —- bô, Toile émeri. — bièu, 
Ampoulette, f. Sablier, m. — nhon, Cardamome 
sauvage, le grain est employé en médecine. 


ZS SA. Habit de cérémonie des bonzes, Ca —, 
id. = mòn (Thây säi, Bonze, m. 


SE SA. (Nhây múa), Sauter, danser, n.— tièp, 
Course repide du cheval. 


`@Ï SA. (Cá map), Cá nhám), Requin, m. — 
ogu, id. Squale, m. 


1% SA. (= Så), Dai dot), Niais, sot,adj. —tir, 
Sot. —thu, Cruel, adj. 


34 SA. (Áo toi), abit, manteau de feuilles. 


ih n SA.4. Tomber, n. (au propre et au figu- 
ré); S'écrouler peu à peu.—ngä, Tomber.—x uðng, 
id. Minh — xuông dt, Se laisser tomber à terre, 
—ké, Tomber dans un piège, donner dans le pan- 
neau; Être victime d’un accident. = thë, id. =co, 
id. Être la victime des circonstances, — hâm, Tom- 
ber dans une fosse.—hâm sia hang, éd. —dia nguc, 
Tomber en enfer. Chim —, id. Se perdre, r. Chim 
— dia nguc, üd, — chée móc, Être pris au piège; 
Être trompé.=@co làm déu äi arrive de faire une 
faute, — gite mê man, Succomber de sommeil sans 
s'en apercevoir. Swang —, La rosée tombe, — süt, 
Déchoir, Tomber, n. —sút khó khün, Tomber dans 
la misère. — măt xuðng, Se venfrogner, r. — lanh 
(T), Le froid vient, — giá (T), — heo (T), Le vent 
du nord s'annonce. — nue mât, Pleurer, n. Ver- 
ser des pleurs. Hai hàng nude mât 1 hò —, Deux 
ruisseaux de larmes coulent de ses yeux. = shy, 
Échapper, n. Être fait ou dit par mégarde, par 
imprudence. — löi, Échapper de dire. Nói — såy, 
La langue lui a fourché. Tôi nói — löi, IL m'est 
happé de dire. Tôi nói — migog, id. Làm--tay, 
Faire par inadvertance. = thai, Avorter, n. —con, 
id, =chon, Faire un faux pas. — dám, Adonné à, 
ibertin, débauché, adj. —dà, id. — mê, Adonné 

; Passionné pour, — hoang, Sans retenue, sans 
frein. Libertin, adj. — mè nguyèt hoa tiru sie, 
Adonné à toutes les débauches. — dà trong sw 
ăn uông, Adonné aux plaisirs de la table. Quen lê 
— dà tôi lõi, Depuis longtemps adonné au vice 
buée choi bòi, Se livrer au libertinage. 2. Cây =Â 
kè, Artocarpus incisa Arbre à pain (fruit) 3.Nguyèt 


—, Lance avec crochet. Ngogt —, id. 4. — (T), 
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Espèce de Nasse. Cá—,Poissons qui tombent dans 
celte nasse. Dom —, Pêcher avec celte nasse, Chô 
—, Lieu de pêche; Pècherie, /. 5. Nude — (T), 
čau trouble, immondices des égouts, des fosses ou 


JS SA. 1. (Binh), Maladie, f. 2. — 


=Sái), Se 
remettre d’une maladie. 


#3 SA. Branche fourchue. Broche, /. — ba, 
Fourche, /. (à l'usage des cultivateurs). 


ES SA. 4. — uha, Couper un arbre oblique- 
ment, en biseau. 2. — (= Tra), Petit radeau. 


J% n SÀ. S'incliner, se baisser, r. Ployer, flé- 
chir, n. — xuðng, S'incliner en volant (des oiseaux). 
— xuðng, Fléchir, n. (d'un rameau chargé). Nhánh 

,-nhánh, Les branches ploient sous le poids des 
fruits, Bi — såm, Aller en tâtonnant, 


Man SA. (T), D'un abord facile. Affable, poli, 
adj. ï =, Se montrer, être affable, Làm —, id. Nói 
—, Parler avec atfabilité, 


Ap n SÅ. 4. Cô =, Andropogon muricatus des 
Andropogonées, Citronelle, f. (Parfumerie), Diu—, 
Essence de Citronelle. Lá —, Andropogon schœnan- 
thus, Vétyver, m, Le vélyver est la racine de l'Andro- 
pogon muricatus; la tisane en est diaphorétique, et 
son odeur pénétrante éloigne les vers des fourrures 
et des vêtements de laine. 2. —, Fendre, a. Couper, 
hacher, trancher, déchirer, a. — hai, Fendre en 
deux. Chém—hai, td, —nev, Couper les amarres.— 
buëm, Éventrer la voile, Güi cho — mât, Se gratter 
à se déchirer le visage, — tràn, Tuer un buffle. — 
mät — dâu, Fendre la figure, fendre la tête avec un 
couteau, —1bay, Déchirer un cadavre. (Menace). 
Je l'abime! Je le pile! Je te broie! Je L'écrasel 

Mám mó— (mô ti), Poisson salé de qualité supé- 
rieure. (Mám bông khë, Poisson salé de qualité ordi- 
naire). A. Làm sa — (T), Commencer sur le champ. 
Se mettre à l’œuvreimmédiatement, 5. Chim —— 
(T), Nom d'oiseau au plumage bleu. 

z SA. a, 2). (Khan tiéng), Voix rauque, 
Voix enrouée, cassée, 


RE SÁ. 1. (Khoe), Se vanter, r. Parler avec jac- 
tance, ostentation. Tenir un langage extravagant. 
Se glorifier, r. Khóa =; Se vanter, — ngir, Vante- 
rie, jactance, /. Quá—, Se vanter outre mesure. Dé- 
passer les bornes de la vanterie, de la jactance. 2. —, 
Tromper, décevoir, a. 


FE n SÀ. 1. Estimer grandement.—bao, Quelle 
estime faire de? Quel cas faire de? À quoi bon? Fai- 
re peu de cas de; Et qu'importe... Ne compter pour 
rien; Estimer fort peu; Se mettre peu en peine de, 
— chi, — gi, Chång — chi, Châng — gì, id. — chi 
mon may sé doàn? Qu'importe ceux dont la faiblesse 
est comparable à celle d'une troupe de passereauz?Gian 
tà ché vòi —sao? Que la fortune des méchants ne 
vous jette point dans le découragement. Nhüng loài 
giá áo, túi coüm, = gi? Se soucier bien peu de ces 
mannequins (armés) et de ces gloutons. Châag con— 
kå gi mua chuée nó nüa, Désormais je m'en bats 
l'œil de toutes ses cabales, Chi — vièe nhà? Pourquoi 
s'inquiéter des choses de la maison? Nó châng —bao 

së nói, I se tourmente bien peu de ce 
e qu’en dira m est bien le cadet de 
que? — ngai ru? 


=Â (T), Quoi? Esl 


Est-ce qu’il yauraità hésiter 


ZE SÁ.Bifurcation d’un chemin.Patte-d’oie,f 
Endroit où une montagne se ramifie, où un 
cours d’eau se divise, Embranchement, m, Bàng 
(dwèng) =, Route, /. Chemin, m.— 19, Chemin 
qui se bifurque, Tam —19 khâu, Carrefour, rond- 
point où {rois chemins aboutissent. E khi dwòng 
=> lë nào... Biët dau? Je crains q route vous 
ayez de quelque manière.... Qui sait? 


Æ n SA. Lúa —, Riz semé à demeure, Rugng 
—, Champ où l'on sème à demeure, 


Æ SA. 4. (Xây), Soudain, aussitôt, adv. En un 
instant ; Promp'ement; Tout-à-coup, adv. Prompt, 
adj. — Win -th6i, Arrivé sans être attendu et pá 
tir sans prévenir personne, — nhiên, Tout à coup. 
Soudain;ado.— Mën, Qu'on voità peine, 2, — (T), 
Tantôt.…..tantôt..—xudt— nhâp, Tantôt il sort, tan- 
{ot il entre. B. — (T), Récent, adj. Arrivé, fait ou 
passé depuis peu. —nhât (ahut), Hier, adv. 

ko 
H SA. (Choi), Jouer, n. S'amuser, r. Hí — 
(Giu cgt),Plaisanter, badiner, n, Avoir des loisirs; 
Ne rien faire. Tièn— (Sáng trí), Perspicace, adj. 


YY SÅC. Serré, épais, adj. (=S6, Nombre). 
Y SÁC. Mouillé, sale, adj. 


Ü SÁC. 1.(= Tâu), Forêt basse pleine de 
marécages. Lâm —, id. Son lâm lòc =, Lieu boisé 


À. ( Lë të cuði năm), Sacrifice d'anniver- 
sai 


et marécageux. 2. — noi, Ne pas se rappeler où 
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lon a piace un objet. B.Sang — (T), Qui tient bien, 
qui prend bien (d'une couleur). Mói sang —, id. 
Ké sang - Très sec. 


ZE n SAC. (= Sat), Briser, rompre en deux. 


terminer. Cwòi nèn —, Se pâmer de rire. 


J} SÁCH. 1. Livre, catologue, registre, m. 
Écrilure, /. Volume, m, Binh —, Rôle du cens. 2. 


autorité, Choisir, établir, nommer, œ. 


H SÁCH. 4. Livre, m. Missive, /. Tablettes, 
fpl. Yosceire, a. — vir, Livres, mpl. Kinh = id. 
Quyén (cu6n) —, Un livre; Un volume. Pho —, 
Ouvrage en plusieurs volumes. Bèn —, Lampe et 
livre; Cdd. Étude, lecture, /. Étudier, a. Còng 
dèn => Travaux littéraires. — tà, Manuscrit, m. 
— vičt, — chép, id. —in, Livre imprimé. =kinh, 
Livre de prières. Bréviaire, paroissien, m. Livre 
d'Heures, — các phép, Rituel, m. — 18, Missel, m. 
= sir kí, Annales, /pl.— dia dur, Livre de Géogra- 
phie. Géographie, /. — toán, Livre de mathé- 
matiques, Arithmétique, f. — doân, Livre de théo- 
logie. Théologie,/.--huêtinh bô vân,Livre obscène. 
Luwng—,Dos du livre, Nhän—, Titre du livre. Làm 
=, Faire un livre, Xem (Coi) —,Lire, a. Châng hay 
nguwdihoe— chi, J'ignore quels livres il a étudiés. 
Nghe—, Écouter l'explication (d'un ouvrage). Cba 


les livres; Càd. le fils abandonne la profession de 
son père, Ngwòi bán —, Libraire, m. Nói có => 
Parler savamment, = hoach, Perspicace, habile, 
intelligent, adj. — hoach she sho, Très habile; Très 


intelligence. — miën, Exciter, encourager, a. Danh 


rins à la cour, Dàng —, Présenter ce rapport à 


—, id. Kë => Ruse, 


Stratagème. Tao biéët 


grades militaires. Réponse juste. 
Ak SÁCH. 4. ( 


Fendre, ouvri 


déchirer, a. Diviser, démolir, d. 


Ouvrir, décacheter (un lettre). — ph 


= ra, id, Nira —, À moitié, à demi. Làm nira =, 
Abandonner un travail, une affaire, saas le (la) 


—, Brevet, m. Commission, /. Mandement d'une 


làm thây, con báa—,Le père était maitre le fils vend 


intelligent, — beach sáng láng, id. D'une brillante 


=, Rôle nominatif; Registre d'appel. Th&n--,Livre 
donné par les esprits, T => Rapport des manda- 


l'empereur. — Wu, id. 2. => Stratagème, m. Trà 
— mây lám, Je connais bien ta ruse. Kinh =, 
Faire craindre. Inspirer de la crainte. 3. =, 


Fouet, m. Tiên —, Donrer le fouet, — mä, Crava- 
cher un cheval. 4. Déi —, Examinateur pour les 


Xích), Découdre, délier, a. 


truire, a. — bi, Détruire, renverser, a. — khai, 
Défaire, 


découdre,a, —li¢t,Déchirer, lacérer, a, — tin, Ou- 
vrir, décacheter une lettre. 2. => Attaquer, frap- 
per, a. Molester, taquiner, vexer, a. — nhiču, id. 
—thù tiên tài,Eztorguer de l'argent. — hoach, Mo- 
lester opprimer, a. 3. => Disgrâcier, abaisser, o. 


SE SÁCH. 4. (Tim), Chercher, demander, a, 
Tâm —, Chercher, =câu, Demander à qqn. Thào 
—, Demander, 2. — (= Tác), Corde, /. Me —, 
Bois et corde , Faire des cordes, Kho moe 
—, Magasin de bois et de cordes, DA — tir, Frap- 
per avec une corde, 3. — (Lut), Loi, règle, /. 


IE SÁCH. 1. (Bói), Deviner par le moyen de 
l’Achillée sternutatoire. 2. —, (Muu), Stratagème, 
m. Ki =, Leur stratagème. 


KÉ SÁCH. (=San), Barrière, clôture en bois, 
larc, m. 


4# SÁCH. 4. (Länh Ve lén), Recevoir en se- 
cret. Prendre en cachette. 2. —, Choisir, prendre, 
a, Tåter avec la main, Mac =, Tâter, sentir avec la 
main.Conjecturer,a.Ioférer de certaines prémices, 

W SÁCH. (Pau), Souffrir, n. = thông, éd, 

Hf SÁCH. (Nirt n&),Se fendre,s'ouvri 
ser,se dissoudre,r.Dissoudre,divis. é 
molir,a. Séparer les parties, Se dégeler, se fondre, 
r.= phó, Accouchement pénible, — phâu, Accou- 
chement difficile au point d'exiger une opération. 


YÉ n SACH. [Thanh], Pur, sans tache, chas- 
te, propre, 


| 


pre. = së vën vang, Propre, bi i, 
nocent, adj. Pur de toute faute., = nhir chùi, Dé- 
garni, dépouillé, adj. — không, Vide, adj. = làu 
làu (lâu lâu (T), id. — lâng làng (T), id. — wng 
lung (T), id. = tron, Brillant, luisant, dépouillé, 
adj. => tay, Qui a les maios vides. — khô, Dénué, 
appauvri, dépouillé, nettoyé, adj, — cao, 
= nao, — bách, = nhách, — quét, =troi,=t 
Wei =, id. Tinh =, Pur, clair, propre, adj. Trong 
—, id. Ven—, De mœurs très pures. = miah, In- 
nocent, adj. Qui n’est pas coupable. Thanh—, Pro- 
pre, pur,chaste,adj Don—,Nettoyer une maison. Á o 
ngoài không, Tous les habits de dessus sont volés, 
— bách, Proprement, ado. Bi—, Disparaitre com- 
plètement. — bách ráo nay, Complètement vide, 
— sành, id. — sành sanh quét cho dây túi tham, 
Tout prendre pour satisfaire son avidité. 


F SAI. 1. Envoyer, députer, commander, a. 
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= phái, Députer, a. — cir, id. Délégu2r, a. Xin cha 
— kê mòi ngwòi vào trong, Je vous prie, mon père, 
d'envoyer quelqu'un l'inviter à entrer, Chi —ra data 
Dông thành trio dàn, Un ordre royal le nomme gou- 
verneur du district de Dông thänh.—vièn, Députer,a. 
Fermier d’une pèche. — khiën, Donner un ordre; 
Envoyer, a. — cât, id, — sùr, id. Pwòng —, Ceux 
qui par leur âge sont encore tenus à contribuer aux 
charges publiques. Tap —, Ceux qui sont employés 
aux fêtes profanes suivant les circonstances. Khâm 
—, Ambassadeur, envoyé, député, légat, m. Phung 
—, Èire envoyé, délégué. Thira =, id. Xá —, Dé- 
légué,adj. Bå—, Envoyer qqa qu'on rencontre par 
hasard. —văt, Envoyer pour un léger motif. —bât, 
Envoyer arrêter. Faire arrêter, —uha, Employéin- 
eur des bureaux; Satellite, planton, m. — nhon, 
Satellite, m. Quan =, é, m. Escorte, /. — 
voyer des 


— chim, Env —, Erreur, f. Com- 
mettre une erreur;s Manquer le but ;Dif- 
férer, n.—ngoa, Enfreindre, transgresser, a. (V. 
Ngoa). — suyên, Se tromper, r. Dévicr, n 
id. — thire, Se tromper, r. — låm, id. =Â loi, Man- 
quer à sa parole. —ngày, Se tromper de jour. Châng 
=, Sans erreur possible; Sûremeat, adv. Sans H 
te. My loi thây day tién trinh châng—, Voir la 
réalisation des prédictions faites par le maitre. Tàu 
—, Tromper l’empereur; Faire un faux rapport. 
= phép tra hôi, Agir contrairement aux règles de 
procédure des tribunaux humains. —di, Dé placé adj. 
— bót, Diminuer, n. (maladie). — dang, Qui n'est 
pas ressemblant. — phàn, id. En parties inégales; 
Inégalement, ado. — dâng, Inégaux en dignité, en 
grade. — hang, id. — thù, id. 3, Thuë— dur, Impôt 
en argent. 


FÉ n SAI. Fertile, prodactif,adj. D'un bon rap- 
port, -— trái, id. Qui donne beaucoup de fruits 
quâ(T), id. — con, Prolifique, adj. —triu, — trët= 
trât ,Très fertile, —oàn—-oät,id. Arbre dontles bran- 
ches ploient sous la grande quantité de fruits. 


fi SALA.(=Suw= Si), Crible, m. 


=Cái Ray). 
Passer au crible; Cribler, sasser, tamiser, vanuer,a. 
2 


2. —, Bambou de grosse espèce. 


ZS SÀI, 4. Brindilles, /p/. Menu bois propre 
à brûler. Bois de chauffage.— môc, =Â tàn,id. Tàn 
—;Bûcherons du roi. 2.—,(Ngän lai). Obstruer,a. 
3. — gòn, Saigon, ville capitale de la Cochinchine 


française. h. Cay--hô nan, Polia arenaria, (Méde- 
cine). Racine rafraichissante et fébrifuge. 


St SÀI. (Chó sói), Loup, m. — lang, id, Sin 
thw-(T), Maigre comme un loup. 

J$ n SÀI. Ghè—, Gale, teigne particulière aux 
enfants.—l,id, Cam =Â, Maladies des enfants. 


4# n SÄI. 1.Gardien de temple.—chùa, Bonze, 
m. Prêtre des idoles.—tu, Thây--, id. —vüi,Bonze 


et Bonzesse. Nhiêu — không ai dóng cüa chùa, La 
pagode regorge de bonzes et personne ne ferme la 
porte. —nbà thò(T),Gardien d'église. —do, Pilote, ` 
batelier, nocher, m, —tò (T), id, 2, Nbày—, Aller 
au grand galop, (Cheval). Galoper,n. 


ZE n SAIL 4. Brasse, /. Numéral. Brassée, f. 


Mou 


ment des bras en nageant, Mòt =, Une bras- 


g läm =, Avoir une 
profondeur de quinze brasses.—nwrée, Mesure de vi- 
tesse pour les navires,analogue à elle du Nœud euro- 
péen, — tay, Étendre les bras. Nàm — chon—tay, 
Être couché bras et jambes étendus. Durée --, Al- 
lerà grands pas. Chuông ngân tám —, La cloche 
résonne le temps d'étendre huit fois les bras. Nó äi 
Juge môt it — rôi nó chim, À peine avait-il nagé 
quelques brasses qu'il se noyai 
tant les bras en avant. Bát -— (T), N: 


— mât, id. pour le miel. 


Wi SÁI. 4. (Råy, Rudi), Arroser, asperger, a. 
— thánh thüy, Asperyer d'eau bénite. — táo, Arro- 
ser et balayer. 2.— (Rira), Laver, a, Titir—nhue, 


Se donner la mort pour laver sa honte, 3. Tiêu =, 
Bonheur céleste. 


JË SÁI. (Rài), Répandre, arroser, a. -- dàu 


thành binh, Semer des haricots pour en former une 
armée de soldats. — táo dinh nôi, Verser de l'eau 
sur le pavé, le parquet. — nhiên, Mine de qqn 
qui a peur. 

#Én SÁI. 4. Se luxer, r, — cánh, Se démettre 
le bras. — chon, Se démettre le pied, —dùi, Se dé- 
mettre la hanche, la cuisse.—ili,Se déplacer,r. Dis- 
loqué, adj. 2. — (Sai, 2), Se tromper, r. — tay, Se 
tromper (en agissant). — lõi, Erreur, /. — nét, 
Faute de transcription dans les traits d'un caractè- 
re. — ý, Sans le vouloir, Sans intention, — ki, À 
contre-temps.Dépasser, devancer le term phép, 


Contrairement à la règle. = thói, Contrairement à 
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la coutume. — bé, — phía, Se tromper de côté. — 
cách ën, Non conforme au modèle, — kiĉu =Â 
thire, id. — nude lat, Faire à rebours, 


Ft SÁI. 1 


Sét),Différence,/. Descendre gra- 


duellement.Retrancher,diminuer,a.—léfetrancher 


quelques cérémonies. Bat phong bat => Ni plus ni 
moins. 2. — (Sát), Tuer, ass rssiner, immoler, a. — 
—thù,Bourreau, m. Exécuteur des hautes œuvres. 
= sanh, Immoler des animaux. 


WË SÁI. (Dé phoi ngoài trèi näng), Sécher au 
soleil; (par opp: d Lwong. V ce mot).=càn,Sécher, 
a. = quaog, Mettre, exposer au soleil, au jour, =Â 
dài, (= Sân trên nóc nhà), Terrasse en haut d'une 
maison, 


WI SÁI. Exposer au soleil; (V.le précédent). 


Dën SAY. 4. S'enivrer, se griser, se soûler,r. 
Sodl, pris de vin, Ivre, enivré, pompette,adj.-_-stra, 
id.=rwgu,id.=@xoàng xoàng, Étre gris, Mè—ruwçu, 
Tvrogne, pochard,m.—swra vät mä, Crapuleux adj. 
Nó — vira vira, Il est un peu pompetle. — chúi, 
Chanceler d'ivresse. — chái müi chui lái, id. — 
bò, Soûl comme une soupe. — lët, — mët, —dir, 
— bët, —mèm, —mê, — diu, = swe sir, = gåt 
gò, Bâ Eng, — cup, — mò, — cúp, — 
chèm nhèm, — chèm mèm, id. = mè, Adonné 
Se passionner pour. Mè = id. Dâm => id. — 


; 

ris de; Enivré de. — no togi chí, Pleinement 
satisfait, = máu, Enragé, adj. = máu ngà, id. 
Tôn hoa tinh tiah— —,Tantôt maitre de lui-même 


tantôt accablé par la douleur. Ngån ngo hôn phách 
nhw = méi rôi, L'esprit hébété et le corps chan- 
celant comme un homme qui sort de l'ivresse, — màu 
nhon nghïa, Séduit par les charmes de la vertu, Z. 
Cay =, Pieu, m. (pour soutenir une claie). 3. — 
Aimer, apprécier, estimer, a. Càng nëm càng =, 
Aimer d'autant plus qu’on a goûté plus sonvent. 


DÉ n SÀY. Air, m. (Chant). 


TL n SÂY. Subitement,adv.— nhé, Se rappe- 
ler tout à coup. — thire, Se réveiller subitement. 


At n SÅY. 4. [Sai], Vanner, a. (Cái nia, Van, 
m.) Và — và gùn, Vanner et secouer. Gün —, 
Vanner, a.=sót (T),id.gg0, Vanner le riz._-vây, 
Dérortiquer, a. Z. => Boutons de chaleur. Échau- 
boulures, bourbouilles, fpl. — moc trat cà minh, 
Être tout couvert de bourbouilles. — moc có vê, 
Avoir çà et là des éruptions de boutons de chaleur. 
= moc nhiêu quá, Je suis tout couvert de bour- 


bouilles. — lèn, Avoir des éruptions, des bour- 
bouilles. = dät (T), Éprouver une démangeaison 
de bourbouilles. 


ZB SAM. (So le), Dissemblable, disparate, dé- 
pareillé, différend, adj. Sans ordre. Inégal, irrégu- 
lier, Lam =, id. Mauvais, difforme, laid, adj. En 
désordre, en tas. 


43 SAM. Espèce de Pin. — mée, id. Dâu =, 
Goudron, m. 


74 SAM. (Chän), Sarrau, m. Robe, /. Y — 
Sarrau court, Trang = Sarrau long. Han = Ch 
mise d'homme. Nhuc =>, id. 


SS n SAM. Cay—com,Smilax caduco des As- 
paraginées. Rau =, Portulaca oleracea, Pourpier, 
m. (Aliment). 


XÉ n SAM 1.Con—,Limulle,m.des Crustacés, 

Queue de limulle, Cheveux tressés à la mo- 
Deo chăt nhu—, 'ortenient atta- 
comme le Limulle à sa carapace, Vò =, Cara- 
pace de Limulle. Mu —, Mai id. 2, Bòt =, Ta- 


pioca,m. 3.—,Se gâter, pourrir à l'extérieur G5—, 
Bois gâté à l'extérieur. 


2 SAM. (Nhô cô, Phát cô), Arracher les her- 
bes. Faucher, a. — Mir bät ngüi, Chasser les 
pervers. 


Z SAM. Plumes, Zei. Longs poils. Orner de 
plumes. 


# SAM. (=Sàm),N.2), Mêler, a. Stupide, adj. 


ff SAM. 4. (Gièm), Calomnier,a, Médire,mur- 
murer, n. Miĝng—, Bouche calomniatrice, —ngôn, 
Calomnie, /. — thuyët, Termes calomnieuz injuri. 
eux, diffamatoires. — nhoa, Calomniateur, m. 
báng, Injurier, a. 2.—, Flatter, aduler, a. —ninh, 
— dua, èd. — ngôn, Flatterie,/. Paroles flatteuses: 
Langage flatteur. 


ZE SÀM, (Hay nói), Bavard, adj. Parler trop. 
— nam, Bavard. Bruit de voix, 


SÉ SAM. (Me ăn lám), Goinfre, m, 


H SÀM. 4. (= Sam), (Sole), inégal, adj. Lam 
—;Difforme, adj. 2. —(=Sam), Mèler, a.(V.Sam). 


dË SÀM. (Giáp dô), Aider, soutenir, pous- 
ser, a. —già, Frelater, a. --thwong,Grande lance, 


Percer d'une lance. 
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Wè SAM. — ngam, (Nüi non cao håm), Monta- 
gnes hautes et escarpées. 


AIR SÀM. 1. (Gwòm), Regarder avec colère. 
—, Œil profond, 


WA n SÀM. Râu ria ——, Barbe grise. 


E n SÀM. (T), 1. Faire une mortaise, — côt, 
Faire une mortaise à la tête d'une colonne (pour y 
introduire une pièce de charpente). 2. Näm—sap, 
Coucher sur le ventre les membres étendus. 


Ë n SÁM. (T), Accourir en foule (lorsqu'il y 
a quelque chose d’extraordinaire. — dën, id. 


D SAN.1.(Sira), Nettoyer,expurger,corriger, 
a. = lai, id. — dinh, Corriger un livre. — nguy 
thù chánh, Rejeter ce qui est mal et retenir ce qui est 
bien, — tay nhau, Se partager entre eux. — dao 
(T), Testament écrit, olographe. Sira —, Orner, 
décorer, a, V. Sira, 2, — (Bòi di), Effacer, a. 


IH SAN. — hô, Corail, m. — hô, Polypier de 
l'ordre des Madrépores. Cày — hô xanh, Euphor- 
bia tirucalli, Espèce d'Euphorbe dont le suc laiteux 
est nuisible aux yeux. — lim má, Corchorus capsa- 
laris des Spirées; (Fibres textiles). — tuë, Cycas re- 
voluta,d moelle farineuse et fournissant une espèce 
de sagou. Cày — sông, Nom de plante, 


DR SAN. (= Tan). (Bi nhüc nhâc), Bolter, n. 
ï SAN. (= Sán), Parler mal de, V. Sán. 
RAA SAN. 4. (Tôt), Beau, bon, adj. 2. — 


(Chè bai), Mépriser, a. — tiču, id, Se moquer, r. 
uliser, a. Ricaner, n, 


H SÀN. 4. Plancher, m. Estrade,/. — gác, 
id. Nhà —, Maison sur pilotis. Thwgng —, Cons- 
truire un plancher sur pilotis, (pendant l'inondation). 
Bác— (T),id. Ha —, Démolir le plancher ou estrade 
sur pilotis. 2. =, Borné, adj. de valeur médiocre. 
= — vây, Médiocre, adj. Phiròng ta băt quá — 
— byc trung, Nous sommes à peu près égaux les 
uns aux autres, (dans la médiocrité, dans la mo- 
yenne).— —,À peu près égaux les uns aux autres, 
Chây—, Couler doucement, (Eau). 3.—(T), Barrer 
un passage. — voi, Barrer, fermer le passage aux 
éléphants. 


P SÀN. 1. (Nhât), Timide, adj. 2. — (Lo 
láng), Attentif, adj. 3.=nhwœc,Faible,débile,ad7, 
SH SÀN. (Vo), Entrer, n. 


JÆ SÂN.1. Enfanter, produire, a. Sanh =, 
Sinh —, id, Multiplier la race. Tiêu =, Accoucher 
avant terme. Bán —, Nan —, Accouchement 
laborieux, difficile. Ngbich —, Accouchement 
dans lequel l'enfant se présente mal. Thông 
minh v&n = tw Tròi, Avoir reçu du Ciel une gran- 
de intelligence, Vinh phuée chi bàng =, Ron- 
heur sans fin. Ngāi Ur chi bàng —, Piété filiale 
qui ne s'éteindra jamais. 2.—, Patrimoine, hérita- 
ge, m. Gia —, id. Biens immeubles, Propriété fon 
cière. — nghièp,Biens de famille. —vat,id, Biên 

Revenus de la terre, Thô—, Bia— , Les /ruits ou pre 
ductions de la terre. Häng —, Production annuelle 
Läy — (T), Percevoir l'impôt en nature. Mem 
kbuynb gia bai—, Dissipateur de son héritage. 3.—, 
Pays natal, Lieu de naissance. Patrie,/. Nam ki—, 
La Cochinchine est sa patrie. Il est né en Cochin- 


chine, 4. —, Grande flûte, 


YP SAN. 4. (Giwčag sát), Geil, m2. —(Nông 
quay), Broche, /. 


#È SÅN. (Dü tháo dwòng may ra), Décousu, 
adj. lièt, En loques. 


FË SÅN (Chuông chiên), Bergerie,/. 


$È SÅN. 1. (Cái khoånh rào), Enclos, parc, 
m. 2. —,(Chuông chiên), Bergerie, /. 3. —,(Cdu), 
Pont, m. — da, id. Passerelle, f. 


$) SÅN. (Cao;Dao cao; Bô mà cao), Rasoir, 
racloir, m. Ratissoire, /. Grattoir, burin, ciseau, 
rabot, m. Raser, racler, ratisser, gratter, buriner, 
polir, raboter, a. — tuée, Raboter, polir, gratter, 
ratisser, a. 


SÉ n SÁN. (T), Assiéger, bloquer,a, =@dën, 
— quanh, id. 


fl SÁN. (Chè), Parler mal de; Médire, mur- 
murer, n. = báng, Médire, — tiču, Ricaner, n. 
Báng => id.— thwgng, Parler mal des supérieurs, 
leur manquer de respect en paroles, 


Jif SÁN.Douleur de l'estomac, de cœur, des reins. 
Hernie, /. Rupture dans les entrailles, Gonflement 
des testicules. — chòi, Ver intestinal; Lombric, m. 
— läi, id. Té m, Vers intestinaux, Thude —lüi, 
Vermifuge, m. — l&i chòi, Les vers /ont éprouver 
des douleurs lancinantes, -- khí, Douleur des reins; 
Rétention d'urine, Difficulté d'uriner, Douleur dans 
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la vessie, étranglement. — hà, Maladie dans les 
organes de la génération. 


SÉ n SAN.4. Gravier, sable,m. (mêlé au riz). 
Gao=Â(V.Gao).Com khô com-, Provisions de bou- 
che pour voyage. 2.-(T),Gué,m.Bas-fond,m.Phâi || 
—,S’échouer,r.Subir éprouver un malheur, Mác-, 
id. Ngwòi có —, Mal noté, mal famé. 3. Già =, 
Très vieux. —6e, —dåu, Très habile, 


HI SAN.(=Sách). (Rào bång cây. Sân), Barri- 
ère en bois.Pare, m, 


H n SANG. 4.Passer,n. a. Se transporter,r. 
— qua, Passer, traverser, a. En passant. — sông, 
Passer le fleuve. —nüm, L'année prochaine, —bên 
kia, Passer de l'autre côté. Giao—cho, Remettre à. 
—toà dô sát, Passer au bureau des censeurs.=hâu, 
Venir rendre ses devoirs. Trông—, Regarder en pas- 
sant.Bura—,Remettre à qqn. Dem dua--Hô,Porter 
chez les Hô, Canh dà—ba, La troisième veille venait 
de commencer. = tánh, Passer la charge à qqa.— 
vwòn, Sous-louer un jardin, Bem—,Transporter, 
a. Chè —,id. Durée —, Passer, traversera, — sir, 
Aller en ambassade, — súng qua tay tå, Passer 
l'arme à gauche. Nói— tiéag (T),Parler d'une voix 
forte et claire. Changer de ton en parlant. 2. 
Transvaser, a. — sót, id. Déverser, a. — qua, 
3. =, Noble, illustre,adj.—truyng, Noble, 
adj. — trong, id. — ch i 


he, 
. Cao =, Noble, illustre. 
Hèn =, Les roturiers et les nobles; Le maître et le 


valet,—hèn, Nobles et roturiers; Nobles et vilains. 
Kè hèn ngwëi—, id. Les petits et les grands. Quan 
=, Fonctions illustres;les honneurs et dignités.Quyên 
—, id. Tham =, Désirer les grandeurs; Avoir de 
l'ambition; Être ambitieux. Cây minh —, Se fier 
à sa noblesse; Compter sur sa noblesse, = trong 
üm no, Comblé d'honneurs et de biens; Riche et 
puissant, Cuÿe—gièu, Chance d'ètre noble et riche. 
Düng chü — giàu, Avoir en partage les honneurs 
et les richesses; Briller par ses titres et ses riches- 
ses. 4. Vo— (T), Écorce d'un arbre que les pauvres 
gens chiquent avec le bétel. 5. — sång, Son métal- 
lique. 


Jf SANG. Ulcère, m. Blessure, /. Abcès, m. 
Gale, /. Giái —, Gale, f. Phát —, Être pris de la 
gale, Âm =, Fistule, f. — di, -— chwong, Ulcère. 
Dinh => Pustule dont la douleur et très cuisante. 
Cái —, Ulcère charbon. Tri —, Hémorrhoïdes, /pl. 
— vï, Tumeur, /. — dôc, Abcès, apostème, m. 
Thôe—, Espèce de dartre. Kim—, Ahcès provenant 


Phách —, Espèce d'ulcère. Liêm —, Ulcère à la 
jambe, 


Jh SANG.(Vittich),Blessure,/.—,(Làm cho bi 


|| vit), Blesser, a. 


DI SANG. 1. Blessure,/. Dlesser,2. (V. le pré- 
cédent). Thân bi (ët thâp =, Avoir le corps cou- 
vert de 70 blessures. 2. —{—Sing), Commencer,a. 


M SANG. (Khóc dài), Pleurs prolongés. 
IDE SANG. (= Trang) (Che, Phü), Voiler, cou- 
vrir, a. — phiên, Drapeau, m. 


SÈ SANG.1.(—Giâo),Lance,/.Diëu—,Fusil,m. 
— duge, Poudre à canon, 2. Throng), Sen 
des cloches. 3. —, Broc, m. Vase à vin. 


JE n SANG. Vi =Â 


que, m. 


Thach tín), Ammonia- 


ÀNG. 4. (Giwòng), Lit, m. Dong =, Lit 
. Gendre, m. Linh —, Lit funèbre, Lit de 
— trièn, Lit sculpté en bois de cypri 
bá, id. Thè phwgag môt =, Un autel. — thrgag, 
Sur le lit. — ha, Sous le lit, 2. Xà —, Carotte, A 


#k SANG. (Giwòng), Lit, m. 


Jk n SANG. 4. Crible, m. Passer au crible, = 
— gao, Cribler le riz. 2. —, Égouttoir, m. 3. = 
song, (V. Song: Vüng—, Espèce de lit, 


Sn SÅNG. Délirer, n. Être en délire; Battre 
la campagne.—tinh,—hôn,—sôt, id. Forcené, fou, 
adj. (de frayeur). = kinh, Perdre la carte, la tête 
(de peur). Cop sœ dü = hôn kinh, Le tigre délirait 
de frayeur. Nóì —, Délirer, n. Nghe => Ne pas en- 
tendre bien distinctement. Lo —, Être inquiet, pré- 
occupé à en perdre la tête. — phách tim phuong 
Ån nép, kinh hôn kiëm néo trôn hinh, Délirant de 
frayeur et séchant d'épouvante, chercher un lieu 
pour se cacher et éviter la peine. — sót, Oublier, a. 


3 SÅNG. 4. (Sáng), Clair, brillant, lumineux, 
adj. Luire, resplendir, n. Agréable, joyeux, adj. 
= khâi, Lieu bien placé, site riant. Mot =, À l'aube 
du jour: Crépuscule du matin. Thanh —, Élevé et 
découvert; Bien placé, riant, agréable, (d'un site). 
— dire, Vertu éminente. Bon exemple. — khoái, 
Joyeux, agréable, riant, adj. — 1, id. — Me 
Mets recherchés. Friandises, Zei, — khâu chi våt 
da chung tác ëch, Le trop grand usage de frian- 


d'une blessure avec un couteau, du fer, etc, Hô 


dises rend malade. Tinh —, Parfait, adj. À la per- 


N 
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fection. 2. —, Défaut, manque, m, Se tromper, r. 
— tín, Manquer à sa parole, Nhirt ta hät —, Rien 
ne lui échappe; Il momet rien, 3.— (Sang), Noble, 
adj. A, =, Féroce, cruel, adj. 


D SANG. 4. (= Sang, 1), Commencer, éta- 
blir, fonder, a. —làp, Fonder, a, — tao, Inventer, 
créer, a. — ngbiêp, S'établir, a. — chë, Faire des 
lois. =vün tw, Donner un billet, un reçu. Signer 
un papier, 2. —, Corriger, a. Dw = nbwge thi, 
Je vais le corriger de suite. 


JO SANG. (Thwong), Avoir pitié. Triste, adj. 
Thè —, Triste, chagrin, affligé. Accablé de douleur, 


fn (Säng],Luire,resplendir,n.Lumi 
neux, adj. celer, rayonner, miroiter, ». Clair, 
brillant, adj, — láng, id. Luire, briller, n, Éclatant, 
étincelant, adj. = sùa, id. — vie, Très lumineux; 


Très brillant, —trtng, Resplendir, briller, n.—lòa, 
_ ói, id. —hwe, Brillante clarté. —träng, Clair de 
lune, — quie, — kode, Lumière éclatante, éblouis- 


sante, — tring, — tring, — tráng, — hoët, id. — 
ngày, Matin, m. Au jour, Vira _ Au point du jour. 
— sóm mai, De grand matin. = bing twng, Au- 
è, /. Tri — bét, Au lever du soleil, — mai, De- 
main matin, Ngù — trot, Dormir jusqu'au jour. Bü 
=> N fait jour, — tròi, 1 „ Ciel clair. — ngày 
ra, Le jour se fait. — con mât, Qui a une bonne vue. 
—con mát rachwa? Y voyez-vous clair, oui ou non? 
(blâme). — la, D'une clarté éblouissante, = 
ter,n. —suðt, Bri 
tre transparent, Percevoir clairement. Soi--,=soi, 
clairer, illuminer, a. — ngòi, Briller, n. — gioi 
vào, Pénétrer, n. (lumière). — rire, Luisant, adj. 
ánh, id. =rô, id. Déi sau linh hôn — láng, 
sách hoach, Dans l'autre monde l'âme 
sante de clarté, Cao —, D'un haut mi 
Uabile des mains.—tay,Habile,adroit,adj.— tai,Qu 
a l'ouïe fine.— láng minh män, D'un brillant espri 
Capable, adj. = trí, id. D'ane brillante intelligence. 
— da, Doué d'une grande mémoire, — ÿ, Perspi- 
cace, adj. — hoi, Qui a le flair excellent, (chien). 
— bài, Habile à jouer aux cartes. -— cò, Habile aux 
échecs. — danh, Réputation, gloire, renommée, f. 
Chùi =rë, Rendre brillant; Fourbir, a. Gwong măt 
— rö, Teint frais, fleuri. Visage riant, ouvert, Chü 
viét—, Belle écriture. Làm ba chóp ba—, Faire 
vaille que vaille. Dü lành nghï-- mà coi, Le bien et 
le mal sont également en pleine lumière.—láng bånh 
länb, D'une nature intelligente et vive, 


DUR 


ZE SANH. (= Sinh, Sênh), 4. Notre, r. Ve- 
nir au monde, Commencer d'exister, Pousser, 
bourgeonner, n, —ra, Naître, — —, Production et 
transformation continuelle des êtres de l'univers. — 
nhut, Jour de la naissance. Ngày —nhurt, id. Tièn 
—, Né avant. Plus âgé, plus ancien. Maitre, pré- 
cepteur, professeur. Terme de respect: Vous, 'mon- ` 
sieur, Hàu —, Né après. Moins âgé, moins ancien. 
Hüu => Ami, compagnon, m. Lin —, Vieillard. 
Throng —, Le peuple. — linh, Les hommes, Tiêu 
—, La jeunesse.Les jeunes gens. 2.—, Vie,/.La vie. 
Vivre, n. Lavie humaine. Moyen d'existence." 
hoat, Vivre, n. Sûc—, Chose ayant vie. Animal n. 
Brute, /. Tái—, Seconde vie. Hevivre, n. Être sauvé 
de la mort, Kim —, La vie présente, = mang, La: 
vie. Tai —, Durant, pendant la vie. Binh—, La vie 
entière, toute la vie. Le cours ordinaire de la vie, Ma- 
nière ordinaire de vivre de qqn. = lý, Métier, m. 
Profession, /. Moyens d'existence, de vivre. — ý, 
id. Thuë — ý, Impôt des patentes. — em, Vren- 
dre vivant. Lai =, La vie future, — thuân tir an, 
Vivre et mourir en paix. Quèn cãu— thuân, bé li 
tir an, Ne point se mettre en peine ni de vivre en 
paiz avec ses semblables, ni d'être heureux après la 
mort. Ng tam —, La dette des trois vi (V. Tam 
sanh). Tam — (Ba sinh), Les trois vies, Cdd, la 
naissance, l'instruction, la nourriture, (Phu sanh, 
Sw giáo, Quân tr); et parce que ces trois vies sont 
décrétées par le Ciel pour chaque individu, Tam 
sanh peut signifier Prédestination. Dès lors No tam 
sanh, la dette des trois vies est ainsi synonyme de 
Prédestination dans la langue poétique, Puisqu'il y a 
Mandat du Ciel,il y a par conséquent Devoir d'obéi 
d'où l'expression Ng tam sanh, —hôn, Âme végé 
tive. 3. —, Engendrer, a.Donner la vie.Entretenir 
la vie.Produire, occasionner, exciter,créer,causer, 
a. —thànb,Engendrer produire, Công sàu—thành, 
L'incomparable bienfait d'avoir donné le jour, Hiu 
— vò dwüng, Donner le jour à des enfants et ne 
point les élever. Avoir des enfants et n'en pouvoir 
élever aucun (parce qu'ils meurent). — sw gây gë, 
Créer (se créer) des embarras. — sw, Exciter du 
trouble, créer des difficultés. Së—, L'aïeul, le Père. 
A. —, Disciple, écolier, étudiant, m. Hoc => Môn 
—, Sï =, id. Élève, m. Thr —, Tho —, Étudiant, 
écolier. Nho => Nhu => Letiré, m. — dô, Bache- 
lier, m, Tatie = dü kh&i trinh ein ra, Pren- 
dre congé, et, les enseignes déployées, se remettre 
en route. 5, => Qui n'est pas mùr, pas cuit. Cri, 
adj. Jeune, frais, vert. = nhue, Chair, viande 


crüe. Cây trwòng => Arbre toujours vert, G, =, 
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Nature, f. Naturel, m. Qualité, manière d’être qui 
est habituelle à qqn et comme une seconde nature.— 
thë, Montrer ses talents, son savoir-faire. Exercer 
son métier, 7. = Qui ne sait pas bien, Peu accou- 
tumé, exercé, Inconnu, adj. —dièn, Visage incon- 
nu, Un étranger. —mä Cheval qui n'est pas encore 
dressé, — thù, Inexpérimenté, 8. Particule.Ma—, 
Où? Sa —, Comment? 


dE SANH. (= Sinh), Victime, /. (pour les sa- 
crifices). —18, Victimes, viandes d'un sacrifice, 
Tam —, Trois espèces de victimes: Bœuf, chèvre, 
porc. Luc--,Siz sortes de victimes: le bœuf, le che- 
val, le porc, la brebis, le chien, la poule. —khåu, 
Animal domestique. 


HE SANH. (Cò), Étendard, drapeau, m. Ensei- 
gne, f. Guidon, m. Hành —, Drapeau de voyage. 
Voiture de voyageur ou de marchand, — biĉu, /n- 
signes marquant le mérite, Minh —, Bannière fu: 
raire. = ky, Oriflammes, /pl. Drapeaux, mpl. —kÿ 
dep sân, La cour est pleine de drapeaux. 


ZE n SANH. 4. -—nauh,Se décharger sur qqn. 
Sám —, Prêt à. Sang —, Faire parade, tirer vanit 
de quelque chose, 2. Nwóc—, Eaux vives, (Nuóc 
wong, les eaux mortes). 


RE n SANH. Cay—, Ficus religiosa, Figuier 
des pagodes. 


4E SANH. 


Vert-de-gris, m. 


2 SANH. 4. Flûte composée de 43 ou de 49 
tuyaux, Tiu —, Flûte de 13 tuyaux. Bai —, Flûte 
de 19 tuyaux. — Khánh déng Am, Le Sanh et le 
Khánh sont sur le même ton. 2. —, Petit, mince, 
adj, Peu considérable. Cüp =, Paire de castagnettes, 
de cliquettes. —tién, Castagnettes montées avec des 
sapèques. Gô — Nhip —, Battre des cliquettes, 
jouer des castagnette: 


WE n SÀNH. 4. Terre cuite. Porcelaine, /. 
porcelaine. — gach, id. Caillouteux, rocailleux, 
adj. Sbi => Caillouteux, rocailleux. Bô — dé sir, 
Objets, ustensiles en porcelaine. Porcelaine, /. Chó 
— sòi, Endroit rocailleux, pierreux. Sá chi — s 
thiêt hon bao nài? Pourquoi se soucier de choses 
aussi [utiles que les cailloux? Mw&ng —, Miêng =, 
Débris de poteries, de pots c; Bát --, Tasse, 
écuelle en porcelaine. Mânh = (T), id. Le sòi, 
Paroles rocailleuses, cdd. dures. 2. - (T), Éprou- 
vé,expérimenté, adj. Ngwòi-=sòi, Homme éprouvé, 


Tinh), Rouille, /. Se rouiller, r. 


qui a de l'expérience, Nói — sòi, Parler correcte- | 


ment. 3. Cam —, (V. Cam), Orange du Cambodge, 
4. Con Giot => Sauterelle verte, (V. Giot, 2). Cay 
Biot => Arbre dont la sauterelle Gist sik mange 
les feuilles, 


#6 n SÂNH. Con —, Eulabes javanensis, 
Merle mandarin. 


#4 SÀNH. (= Tinh), Examiner, a. — thành, 
Chef-lieu de province, 2.--(Sïah) V. ce mot, 


JÆ SÂNH. Maigre, mince, adj. Amincir, a, — 
süu, Maigre. 


H SÀNH. 4. (Våy cá), Cataracte, taie,/. (ORil). 
commise par inadvertance, Nhirt-. 
—(Khôn van), Malheur, m, Tai— id, 

a), Pardonner, a. Pardon, m. Amnis 
f- 5. —, Maladie causée par un esprit mauvais, 
inh, id. G. =>; Diminuer, retrancher, a. — tòn, 
id.=\8, Diminuer les cérémonies. 7.—, Maigre, 
mince, faible, adj. Amaigrir, amincir, affaiblir, a. 


Hé SÀNH. ( Salle du prétoire, Bu- 
reau d'un fonctionnaire.—ngoai, Salle de réception. 
— thwng, Salle d'attente. 


34 n SÁNH. 4. Comparer, a. Faire u 


e compa- 
raison. — $0, 


ví, — cùng, — vuði, vi, —bày, 
— déi, id. — lyi, Égaler, comparer, a. Mettre en pa- 
rallèle. Sóng —, Comparer avec, — kê, Égaler, a. 
— buée, Marcher de front. —vai, Marcher de front. 
Égaux, udj. De même taille; Côte à côte; Comparer 
la taille, Minh nào--vói tanh hôi? Comment oserait- 
on s'apparier à une puanteur! Càd. Je ne me marie- 
rai jamais avec un barbare. = mia, Se ressembler 
par la comparaison. — kip, Presque égaux. — dôi, 
Égaux,jumeaux,compagnons,adj.—{hé,—duèng, 
Comme si; Semblable à; Assi à, lg, —nhu, 
— tày, — tra, —bàng, id. Égaler, a. Dâu bac vàng 
chi dâu dáng —, D'un prix supérieur à l'or et à l' 
gent. — vai vê chôn tho hiên, Cóte à côte dir 
leurs pas vers la salle de poésie. — dng, Assimila- 
ble à, comparable à. — di —lai, Par comparaison; 
En comparant. Bòi nguwèi—véi dòi hoa, Comparer 
la vie humaine à l'existence d'une fleur, 2. — ranh 
(T), Maculé, sali, adj. 


FE n SAO. Cây = (— nam, — dën,) Hopea 


berrierii des Diptérocarpées; (Bois de première 
qualité). Cày — sènh, Hopea odorata, id. plus po- 
reux, plus tendre et plus léger que le précédent. Cày 


— bâ mía, Bopea spuria des Diptérocarpées, (Bois). 
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ZS n SAO. [Tinh], Étoile, /. Astre, m. Ngôi => 
Vi =, Cái —, id. — kim, Vénus. — mée, Jupiter. || 
— thüy, Mercure. — hôa, Mars. — thô, Saturne, 
— hôm, Vesper, m, Étoile du soir. — mai, Étoile 


du matin. — büng, Étoile filante. = phirén, Co- 


les de place. —nhéy, Paillettes, 
de broderie). 


# SAO.Nai—, Cerf tacheté, Gà —, Pintade, /. 


"E SAO. 4. Pourquoi, conj. À quelle fin. ( 
ment, adv. Comment sont les choses, Ce qui en est. 
Est-ce que. — mà, Pourquoi donc; Comment se fait- 
il que, — phåi, Serait-il raisonnable? — xong, Im- 
possible, adj. — nên, Serait-il permis? —nôi, Au- 
dessus de (ses forces). Lèm —, Comment. Pour- 
quoi. Nbøn —, Pourquoi. Cá —, id. Pour quelle 
raison, quel motif, Vay—, Et pourquoi celà? Vi =, 
Pourquoi? À cause de quoi? Pour quel sujet?Châng 
biët =? Vous ne savez pas? Vous ignorez donc? 


, Pour- 


éverbères, (articles 


quoi faire 
=? Que’est-ce que cela veut dire, signifie? Mà di — 
rôi, Comment pourrai-je aller jusqu’au bout.— — 
môt thác mi xong! Tout bien pesé la mort seule ar- 
rangera tout! — vir, Pourquoi, comment celà? 
— thé, id. — xirng, Serait-ce digne? — dáng, id. 
— dinn, Serait-ce possible? Impossible, adj. — 
durge, id. Di khôi — dáng, IL m'est impossible de 
mabsenter. = không ? Pourquoi pas? Qu'est-ce 
qui arrête? Qu'est-ce qui empêche? Pourquoi 
non? — dành, Est-ce possible? 2. —, Mesure de 
capacité. 


DÉI SAO. (Lái tàu), Poupe, /. Gaillard d’ar- 
rière. Tu—, Rapidement, vite, ado, 


45 SAO. ( 


YË SAO. Nhèn —, Araignée, /. Tiêu =, Arai- 
gnée à longues patles, 


Ë$ SAO. 4. (La om sòm), Crier, tapager, 
quereller, n. — náo (Om sòm), Tapage, m. 2, — 
(Le), Prompt, agile, adj. — tinh, Svelte, adj.Taille 
svelte.3.—, Fort, robuste, ferme, adj. 


43 SAO. 1. (Liy), Prendre, enlever, saisir,a. 


á com), Panier pour le riz cuit. 


—tà, Transcrire, a. 3. — (= Sáo), Papier mon- 
naie. Billet de banque, — tiên, id. 


#9 SAO. 1. (Cat ly), Enlever,saisir,prendre, 
a, 2. —{Chép lai, Tå), Transcrire, copier, a. —tå, 
- lai, Jär, id. —läy moi ngwòi mäi bôn, Copier 
chacun son texte. À chacun sa copie à faire, — tò, 
Transcrire un acte public. Thira—, Copier un acte 


į | public par ordre. Tam—thät bôn, Après trois copies 


l'original est méconnaissable. Noi tam —, D'après 
une mauvaise copie. Tò —, Copie, /. 


P SAO.(Rang), Torréfier,griller,frire,a.Rôtir 
dans une poële. — bác, Torréfier, a.— rang „id, — 
lattir, Gridler des châtaignes. — vàng, Roussir, a. 
— thude, Torréfier un médicament.=@tám, Torré- 
fier un médicament et le macérer, Vi —, Torréfier 
légèrement, — chë, Préparer un médicament. 


Mj SAO. (Vò gwom), Fourreau, m. Gaine, /. 
- dao, Fourreau de sabre, 


SR SÀO. 4. (Ó. Tô), Nid, m. Yén = Nid 
d'hirondelle. 2. —, Cabane en bois. = huyêt, 
Cabane en bois ot caverne. 3. — (= Dai sanh), 
Grande flûte composée de 19 tuyaux, 


SH n SÀO. 4. —huyôt, Renverser sens dessus 
dessous; Retourner, a. 2. — Perche, /. (Mesure 
agraire de cinq coudées et cinq pouces, = 2, 61993 
mètres français). Mat tròi moc dû ba —, Le soleil 
est à trois sdo au-dessus de l'horizon, — dät, 
Dixième d'arpent (Mäu),—7, 3089 mètres français. 
Ou: Are annamile, = ruĝng, id. — tây, Are, m. 
(Dixième {de l’hectare français). Hai máu ba =, 
Deux arpents ct trois dixièmes, 3. = Pieu,m. Per- 
che, /. d'amarre, CAÿ =, id. — cüm,id, Cái —,id, 
— thuyên, id. — cám ghe, id. — chônz, Galle, /. 
Câm —, Planter une perche (pour amarrer la bar= 
que). Guffer,a. Câm —, Tenir, saisir une perche 
en main, — nang, Perche fourchue. Gaffe, f. Môt 
nhà—gây, Toute la maison avec des perches et desbà- 
tons. Näc—, Porter des perches sur l'épaule. Armés de 
perches.—phoi,Perche pour sécher le linge. Dây—, 
Pousser la barque avec la gaffe. 4.Kim—{T),Grosse 
aiguille, poinçon ou alène, sert quelquefois d'ins- 
trument de torture.5. Wrong — (T), Bàtons ode 
férants. 


Wi n SÂO. Avorté, adj. Avorter, n. — di, id. 
Con =, Avorton, m. Có thai sáu tháng — di, Avor- 


S'emparer, r. 2. —(Chép lai), Copier, transcrire,a. 


ter au bout de six mois. 
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#h SÁO. 4. Peu, adv. Petit, adj, — —, Peu à 
peu. Graduellement, adv. Nói — qua, Dire en pas- 
sant, Effleurer, a. = lwge, Sommairement, adv. 

peu près, Environ, adv, = qua, Su —, id, — tri 
sw lý, Avoir quelques notions de philosophie. -- sw, 
Petit repas. Collation, /, Kê — qua môt hai dën, 
N'en dire que quelques mots en passant, — qua 
it loi, Dire quelques mots en passant. — tài, Re- 
mettre au nom de quelqu'un. 2.—nhon, Sentinelle, 
vigie,f. Éclaireur,m. Patrouille, f. Espion, m. Poste 
de garde. Corps de garde. = tông, Chef de garde, 
de faction, 3. — thc, Ce qui est fourni par 
les greniers publics aux officiers civils et mi- 
litaires, et aux soldats. — dia, Terres dont les re- 
venus étaient affectés aux hauts fonctionnaires. 


1 SÃO. 4. (Dai), Long, adj. 2. —, Petit, adj. 


— vü, Petite maison, 


#h n SÀO.;T).4. Fouiller, visiter avec soin.Ex- 
périmenté, habile, adj. Examiner à fond, — nhon, 
Homme expérimenté, habile, = nü, Fouiller un en- 
droit pour y saisir quelque chose. -=ngôn (Nói giói), 
Parler habilement et adroitement.Viscours adroi 
habile, 2. Ró —, Crible, tamis, m. — the, Cı 
les grains nouvellement battus, — lúa, id. 3. Sie 
=Ê (V. Sie). 


H n SÁO. 4. Chim —, Genre de Martins-Étour- 
neaux. — sành, Étourneau de Chine. — sành lira, 
Étourneau élégant, gris cendré très clair au-dessus 
du corps, et plus ou moins lavé de roux en dessous, 
commun autour des habitations. = ngà, Étourneau 
à bec tricolore bleu, vert et jaune. —nghè, Étou 
neau à bec, aux plumes du cou et aux pieds jaunes. 
— den, Martin noir. — trâu, Martin de Siam. — 
sàu, Étourneau de l’Indo-Chine. Dai nhir — sành, 
Étourdi comme un étourneau, Nhây nhw — sành, 
Sautiller comme un étourneau, 2. =, Flûte, f. 
Ông =, id. Thôi —, Jouer de la flûte, 3. Däng—, 
Nasse, /. (Espèce). 4. Tüm —, Store, m. Bire —, 
Cánh—(T),id. Bgn—,Faire, monter des stores. 


$ SÁO. (= Sao,)3), Billet de banque. Papier 
monnaie, = tiên, id. 


nën SAO.1.S’entretenir,r. Faire part (de nou- 
velles).-mièng,id.Prendrelangue.—cèngnhau, id, 
= miêng ngôi lè déi méch, Passerson temps à s'entre- 
tenir, à causer de nouvelles. — truyèn con no thäng 
kia, S'entretenir de garçons et de filles, 2, Cá —, 


Nom de Poisson. 3. -= (T), Hardi, audacieux, adj. 
Audacieusement, hardiment, adv, Avec hardiesse. 

e —, id. — sue, Perquisitionner, fouiller avec 
hardiesse; Se précipiter sur, Attaquer hardiment, 


44. -- =>; Onomatopée pour indiquer le bruit de 
cailloux qu'on écrase. 


Y n SÁP. 4. [Lap], Cire, /. 
=> Pain de cire. Nan —, Deux pains de cire. Nën 
—, Cierge, m. Bèn =, dèn, ü 
mpl. = già, Cire falsifiée. — pha, id. — lót, id. 
Dang—, Giäi—,Blanchir la cire, 2.— ,Pommade, f. 
Loc =, Pot de pommade. Ông —, id.— môi, Fard 
pour les lèvres. Bánh--, Pommade, /. Se pomma- 


der, r. Soi gong dánh —, Se mirer et se pomma- 
der, r. 


Hfi SÂP.(—Nbap), Immiscer, insérer,a, — vê, 
Réunir à. = nhâp, id. = nhâp vé, id. 


ong, id. Bánh 


D SÁP. (Ung), Boire,a, — buyët, Se frotter 
les lèvres avec le sang d'une victime pour confir- 
mer un serment, = huyët chi minh, id. 


YE SAP. 4. (Nbám), Rude, rugeux, adj. 2.— 
(Khó), Difficile, pénible, adj. Gian =, id. 


Hin SAP. Plaucher, pont, tillac, m. (Navire, 
barque). — ghe, — thuyén, id. Leit —, Tout le 
personnel de la barq weit nët => Injurier 
tout le personnel de la barque; — mui, Dessus de 
la couverture (d'une barque). 


H SÁT. 4. Mat portant un drapeau, 2. 
Tour des bonzes. Pham —, Maison des bonz 
Bonzerie,/. 3. --na Mesure peu usitée, 


RÉ SÁT. 4. (Giét), Tuer, assassiner, 
à mort par le glaive. Faire pé - lue, 
Massacrer, a. — dâu, Décapiter, guillotiner, a, = 
lân, Exterminer, a. — tài, Méchant, pervers, adj. 
— Lët tán dü hät khai, Frapper et tuer sans dis- 
perser. Quèn sinh —,Droit de vie et de mort. Quan 
—,0n nomme ainsi le démon qu'on suppose tuer les 
enfants.Quan quàn truy—, dudi dài ,O//ëciers et sol- 
dats se livrent au carnage et poursuivent fort loin les 
fuyards. Quan--bât! Que le diable tueur d'enfants 
l'emporte! Khi —,Air délétère, climat meutrier, =Â 
phat, Punir de mort. — tbi, F 
= nhon, Homicide, assassin, m, — nhon minh 
Nó =Â già quá, Coupable de beaucoup de mew 
C6--, Assassinat, homicide volontaire, prémédi 


a, Mettre 


Ngô sassinat, homicide involontaire. Quan 
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giám —, Magistrat qui préside aux exécutions capi- 
tales, Án =@süï quan,id. =@trwòng, Abattoir, m. — 
sanh,Ne plus tenir à la vie. Vivre comme si l'on était 
2, -—, Descendre, baisser peu à peu. Ne 
Basse mer, f. Nwóc ròng— ,id.Ròng--khô Mer très- 
basse, Nwóc—queo, Nuée— quénb, id, Con virée 
rông nây nwóc nó = lám, Dans celte grande ma- 
rée la mer s'est retirée très bas. B. =, S'abaisser,r. 
— dü, TEO terre. Näm— dût, S'étendre de tout 
son long. Lay — dût, Se prosterner le front dans 
la poussière, Lay — rat, Se prosterner en foule. 
Nghèo — dät, Très pauvre. 4. — (Sit), Être atta- 
ché fortement. Joindre, a. Adhérer parfaitement. 
Resserrer, rétrécir, a. Serrer avec un lien. Mettre 
une ceinture. = sao, id. Dioh — rat, Adhérer 
fortement, Dinh — cúng, id. Tra mièng 
Bien assembler (deux pièces de bois). Di — b 
Longer le mur extérieur, la palissade. Vi lau — — 
bøi mai, Les joncs et les roseuux sont couverts de la 
rosée du matin. 5. — ngë, Conclusion, /. G. =, 
Retrancher, rogner, diminuer, amoindrir, affaiblir, 
a. 7. => Grandement, extrêmement, adv. Avec le 
plus grand soin. Au point d'en mourir. B. — ( 
Süi), Différence, distinction, /. Discerner, a. 9, = 
Finir,terminer, a. Mettre fin, un terme.—tai, Met- 
tre un terme aux calamités, Écarter les malheurs, 


HE SÁT. (= Tát), (Råi ra, Banh ra), Épar- 
piller, disperser, a. — kbai, Æépandre, éparpiller, 
disséminer, a. — dä, lojurier, a. — thüy (Rày 
née), Asperger d'eau, — thù (Nghi tay), Cesser 
le travail — chùng, (Gieo), Semer, a. — bát, Pro- 
diguer, dissiper, dépenser, a. 


28 SÁT. 4. (Giét), Tuer, faire périr. Uag — 
Malfaïsant comme un esprit mauvais. —kbí, loflu 
ence maligne d'un esprit, d'un astre. —tinh, Mau- 
vaise étoile. Astre dont l'influence est malfaisante. 
2. Thu logue, m. Péroraison, conclusion, /. 
— ngôn, Épilogue. — ngtr, Conclusion. 


FR SÁT. 1.(Xét),Examiner,considérer,a, Pren- 
dre connaissance de, Faire une enquête, faire des 
recherches. — bach, Examiner, critiquer, juger, a 
Tinh = id. = phwë&ng, Rechercher, a. = vän, 
S'informer, r. = khao, Examiner, a. Tuân =>, 
Inspecteur impérial. Ke =, id. Rechercher, a. 
Án —, Inspecteur général, Do — vièn, Bureau des 
inspecteurs généraux; Chambre des censeurs. Vào 
tòa — viên sai ngay di dòi, Entrer au tribunal des 
juges et (le) mander directement devant lui, — vige, 
Presser une affaire, Án — sü quan, Juge criminel 


deo, 


N Di dàng —, Venir après; Aller à la suite; 


d’une province. 2, — —, Pur, sans tache, irrépro- 
chable, adj. 


P3 SÁT. Frotter, nettoyer, essuyer,a, — nhän 
luy ou l ,Essuyer les larmes.—tinb, Fourbir,a, Net- 
toyer très proprement. — thi, Embaumer un cada- 
vre.Twong—,Se frotter, se serrer l'un contre l'autre, 
Di-- nhau, Marcher en se serrant l'un contre l'autre, 
—báp, Égrener du maïs. Làìm— nài, Agir avec vi- 
gueur. Di — hè, Longer le mur extérieur, 


ZÉ n SAT.(T).(=Sac).4.Brisé,coupé en deux, 
.—bé,Briser,a, 2. Sàn =, Bruit, fracas cau- 
sé par des roseaux ou bambous, qui agités par le 
ventou tout autre sujet, s'entrechoquent, Sòt =, id, 
Mát sàn — khoé, Clignoter furieusement des yeux, 
— —, Onomatopée pour exprimer le bruit de pas 
sur l'herbe. Nghe — — sau lung, Entendre des 
bruits de pas sur l'herbe derrière soi. Bap méi cái- 
Un bruit de pas sur l'herbe, 


JE n SAU.4. Après, derrière, ensuite, à la sui 
te de; puis, adv. (Trwóc, avant, devant), Dàng — 
Derrière; l'ar derrière So dàng —, Être derrrière. 
Suivre le 
chemin de derrière. — ét, Dernier, adj. Enfin, air, 
En dernier li „ =rôt, Dernier; tout dernier. 
— nüra, De plus, puis encore; Ensuite, même, aus- 
si, adv. Plus tard. =lwng, Derrière; Par derrière; 
, Plus tard, ade, Nhám trwóc 
xem =, Tout ezaminer avec attention.Vlôm--, Plus 
tard.Le lendemain. Nier, Mai-=,id. Le lendemain;Le 
joursuivant. Ngày —,id. Bön nghy—, Quatre jours 
après. — năm ngày, Après cinq jours; Au bout dé 
cinq jours. Trirée = Avant et après; Exactement, 
parfaitement, ado. — nây, Ci-après. — dày, id. 
Duyên —, Union future. Mái —, Le derrière d'une 
maison, Mái — during có xôn xao tiéng nguwòi 
Comme un bruit de voix derrière la maison. Anh 
tirée, tôi di —, Marchez devant, je vous suis. 
— thé nào! Qui sait ce que l'avenir réserve! Däi —, 
Les siècles futurs; Les siècles à venir; les générations 
futures; L'autre vie; La vic future. Kiëp —,id. Kiĝu 
=, La litière qui suit. Phòng —, Si par la suite... 
Si plus tard.... =së hay, Plus tard on verra; Nous 
verrons plus tard. 2. Sông —, Le Bassac, le bras le 
plus grand et le plus occidental du fleuve Mékong en 
Cochinchine, 


HÈ n SAU. — cau hoa, Hydrangea hortensia 
des Saxifragées, Hydrangée hortensia des jardins, 
(ornement). 


d 


#An SÁU. [Lue], Six, adj. — met, Soixante, 


| sic 


sÂc 


adj, Six dizaines. Thí —, Sixième, adj. Le si- 
xième. Con thir—, Le sixième enfant. — thu, Six 
automnes ; Si 
thiên lúa, Sis cents mesures de riz. — ngón, Six 
travers de doigt, Bèn — ngon, Chandelier à siz 
branches, Môt min — sào, Un hectare six ares; Un 
arpent et siz dirièmes, Tháng —, Le sixième mois. 
— lân, Six fois. Mat trim—, Cent soixante, Mt trüm 
— cái, Cent six. Mat ngàn —, Mille six cents; Seize 
cents, — ngàn, Six mille, Chú — tôi, Mon oncle si- 
zième, — tudi, Six ans. —ngudi, Six personnes. 
Six individus. 


Wt SÂC. 1. Ordre écrit de l'empereur; Ordon- 
nance royale;Édit,brevet, diplôme, m. Nomination, 
f. Titre, décret, m. — châu, Édit royal. — tho, 
Lettre, édit de l'empereur. Diplôme impérial. — 
linh, Ordonnance, /. Décret, m. — du, id. — tr, 
Approuvé par le roi. — phuc, Habit d'ordonnan- 
ce, de cérémonie, de parade. Uniforme, m. Te- 
nue, f. — chi, Décret de l'empereur. — chi£u, 
Édit impérial. — mang, Diplôme impérial accor- 
dant un titre honorifique du sixième degré ou 
au-dessous. = phong, Diplôme; Nomination ; 
Brevet, m. Édit d'investiture. — phong Pbu chánh 
trào cå, Brevet de lieutenant du roi. = liob, Or- 
donner ou Défendre par lettre ou par édit impé- 
rial, Ding bia dü 1Xy — phong tac liên, Ériger une 
stèle sur laquelle on avait gravé(ses) titres. — bàng, 
Bàng —,Nomination, diplôme; Brevet.Ra =Â, Déli- 
vrer un brevet, un diplôme. Publier un édit. Ban 
—, id, Cáo — phòng, Chancellerie impériale. 
trän,Inscription préservatrice. Amulette, f. —thân, 
Diplôme qui permet d’honorer un esprit, un génie. 
Tháah tòa = ch, Décret du Saint-Siège. — giái, 
Lettre de l'empereur bldmant la conduite d'un officier || `" 
ou lui donnant des avis. 2. = (Khôn), Prudent, 
circonspect, respectueux, attentif, soigneux, diligent, 
adj. 3. = (Ra sic), Faire des efforts; travailler de 
toutes ses forces. S’efforcer, r. A, — (Don dep), 
Arranger,disposer,a.Mettre en ordre. 5.—(Tinh cho 
xong), Arrêter, régler, déterminer,a. 6.—(Cai tri), 
Diriger,a. 7. —,Ferme;stable,régulier, parfait, adj. 


fá SÁC.(=Tôt),Beauté,/. Couleur,figure, ma- 
nière,/.Conleur du visage. Bean,adj.Expression des 
sentiments. Nhan—,id. Air du visage. Apparence ez- 
térieure, Ngü —, Cinq couleurs: Le vert ou le bleu, 
le rouge, le jaune, le blanc et le noir. Orné des plus 
riches couleur, Gián —, Bariolé, adj. — tr dong, 
Teint, m. Thät => Palir, n. de crainte, de maladie. 
ete, Mät —, id. EN = Couleur, Teint. — sè, Nu- 


ancé, diapré, adj. => din, Teint, couleur du visage. 
-— mao, id. Chánh nhan =, Chánh —, Avoir un 
air grave et modeste. No =, Paraitre irrité, — 
quân, Troupe de soldats à costumes bigarrés, — 
thanh (Màu xanh), Couleur bleue; le bleu ou le 
vert. — hoàng (huinh) (Màu vàng), Couleur jaune; 
Le jaune, — xich (Màu dô), Couleur rouge; Le rou- 
ge. — bach (Màu-tráng), Couleur blanche; Le blanc. 

ác (Màu den), Couleur noire; Le noir, Thé —, 
'oirdtre, brun, basané, sombre, adj. Thiên — hào, 


| (Trči tôt), Le ciel est beau. — sho, Vif de couleur. 


(V. plus bas). —sho mün mà, Élégant et gracieux. 
(V.Mün, 2). An müc—sho, Avoir une mise éiégante. 
Chù vit — nét, Caractères bien formés, Écriture 
soignée. Ly — măt oai nghi, Prendre un air impo- 
sant. — tôt, Beauté, /. Quão —, Beauté souveraine; 
Beauté à renverser les empires. ( V. Quäc). Bóng =, 
Beauté,/. Hüu-vô brong, Avoir une belle couleur 
sans por fum.Ngwòi quée-—,ké thièn tài, L'une a une 
beauté royale, l'autre a un talent surhumain. Ngó 
qua — purée, hông nhan, Pour voir cette beau- 
té ravissante, ce visage vermeil. Dàrng nói = là 


không, không là—, Ne viens point me rabâcher que 
la beauté n'est que vanité,et que vanité est la beauté, 
Bóng dèn— Ire), La lumière des lampes est vive, 
— giân, Se /dcher tout rouge. — due, Luxure, vo- 
lupté, /. Nü =, 


Fornication, /. Nam =, Sodomie, 
Masturbation, /. Mè—, Adon- 

né au vice impur, Viên —, S'abstenir des voluptés 

charnelles.Tira—,L'intempérance et la volupté, 


sé, affilé, tranchant, adj. 
(V. Li 4.). bein, Qui a la langue bien affilée, 
pointue, méchante. id. — lèm, Bien affilé, 
Gwom —, Glaive bi tranchant, Mai cho 

; A/filer, aiguiser, affuter, a. — hai bèn, À deux 
tranchants. — canh, Arète vive. Cây dèo — canh, 
Bien taillé à arète. — trí, D'un LERS fin, 
délié. — de, Alerte, vif, adj. 


pr 


fí n SÂC.— ai, Se réduire,r.(ens’évaporant). 
=Â thude, Faire une décoction, 


# SÂC. 4. (Hà tièn);Avare, avide,adj.Amas- 
ser, recueillir, a. Lân-,Avare, Kiên--,id. Pingre, 
ladre, adj. = ngôn, Court, bref en paroles. 2, — 
(Güt) Moissonner,a.=phu,Luboureur moissonneur, 


fonctionnaire qui préside aux récoltes. Thâu —, 
Moissonner, récolter, a. 


JS SÁC. (Rit), Rude, dépoli, pénible, difficile, 


adj. — mach, 


Une espèce de baltement du pouls. 
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FA SÁC. (Găt),Moissonner, récolter, a. Giá—, 
Semer et récolter, 


(SÉ n alt Gen chim—,Munia topela, Oiseau des 
Fringillidés, Con chim—den, Munia acuticauda, id. 


Wn SÂC. 1.Éprouver des nausées.Rendre par 
lesnarines.—sua, Nauséabond repoussant rebutant, 
dégoëtant, adj. — com, Rendre du riz. — mée, 
Rendre par les narines leau qu'en vient de boire. 
Avoir une transpiration excessivement abondante. 
— máu, Rendre du sang par la bouche ou les na- 
rines, par suite de la rupture de quelque veinule. 
Chét —, id. — máu müi, Saigner du nez. 2.— sd, 
Refléter diverses couleurs, — sò dòng biëc dòng 
xanh, Nuance de vert et de bleu, 3. — sò, À plu- 
sieurs reprises.Khéo làm--sò, C'est bien à vous de 
vous y être mis à plusieurs reprises(alors que vous 
auriez dé le faire en une seule fois). 


HA n SAM. 1. 
rer, de faire admirer 
soigneux,adj. 


PE n SÀM. cay—, Seutula scutellata des Myr- 
tées, Scutule scutellée; Arbrisseau de Cochinchine. 


fn SAM. 1. Pi 


soi, Ne pas se lasser d'admi- 
2. — sân (T), Zélé, diligent, 


parer, arranger, a. Faire 
des préparatifs pour réparer à, s'apprêter à. 
— sira, — sanh, à sän, Prêt préparé,adj. Être 
prèt. — sira tu kinh, Faire ses préparatifs pour 
un voyage à la capitale. — sira mà... Se préparer 

» ses préparatifs de... pour... S'apprêter 
re disposer à.—sira di Se préparer à partir, — 
ghe di câu choi, Apprêter la barque pour une partie 
de pêche.—-sira bò hành choi xuân, Se disposer à 
[aire une partiede promenade pour jouir du prin- 
temps. 2.—, Faire l'acquisition, l'emplette de 
procurer, Acheter, a. —quân áo, Se procurer un 
pantalon et un habit, Acheter des effets, des habits. 
Toi mói—hai bire tranh nây, Je viens de faire l'ac- 
quisition des deux tableaux que voici. 


HF n SÂM. Foncé,adj.(Let, Clair), des couleurs. 
— màu, Couleur foncée, Bô Rouge foncé, Vàng 
Jaune foncé. Fauve, m. 


Aih n SÀN. 4. Chasser, a.n. — bár, id. Bi =, 
Aller à la chasse, chasser. — nai, Chasser le cerf. 
=> thô, Chasser le lièvre, le lapin.— chim mò nhác, 
Chasser la bécassine. = thit, Chasser du gibi 
Chasser. Tôi di — choi, Je vais faire une partie de 
chasse, Chó —, Chien de chasse. Muðag => id. — 
chó,Chasser auchien courant.=báu xaoxuyčn dòng 


dán, Chasseren nombre et avec bruit. = hrói, 
Chasser au filet. Let => Filet de chasse, Thy =, 
Chasseur,m, --muông dánh cá, La chasse et la pè- 
che. 2. —,Tordu, tortillé, adj, Dây —, Corde bien 
tordue. Day — cón, ùd. =môi, Grimacer des lèvres, 
Xe—, Bien tordre. —quán, Très-tordu; Entortillé, 
adj. — quiu, — cuên, id. — cå miêng (T),Grima- 
cer, n.(d'une personne qui mange un aliment trop 
acide). 3. Nude —, Torrent m. Nue hin —, id. 
Nude — cón, id. — eugn cuòn, Rouler ses eaux, 
(ruisseau). A. Cay— hô xanh, Euphorbia turicalli, 
(Caustique). 5.— sóc, Surveiller, @. Avoir, prendre 
soin de. 


HÆSAN. 4. (= Sàn), Troupe de chevaux Iut- 
tant à la course. Rapide, adj.Courir vite. S'eflorcer 
de devancer les autres. Di cho —, Aller vite, avec 
entrain, bon train. Bi— chon, id.Làm cho—,Faire 
vite, avec entrain, Làm—tay,id. 2, —,Nombreux. 


àn),4.--dü Campagne, /.La cam- 
dü, À la campagne;En un lieu cham- 
pèire. Mói tôi là dân--dâ, Nous ne sommes que de 
pauvres compagnards. Còn dé lai môt hai xï dân 
— dä dói khó, mà làm ruĝng nwong, kéo bò dät 
hoang vu, H ne reste plus, dans quelques localités, 
que quelques misérables paysans pour cultiver les ter- 
res qui seraient restées en friche. 2, Cày — bò, Aco- 
rus falsus, Faux acore, 


EE SÀN. 4. (= Sân) Mau), Rapide,adj. — —, 
Chevaux courant rapidement.2.Nom d'une ancien: 
ne principauté en Chine. 


EË SÀN. 4. (011. Interroger, a. Faire une 
quête. S'enquérir, r. 2. =Â(Ho nói), Dires d'un 

d nombre de personnes. L'opinion publique, 
3. — (Nhidu), Nombreux, adj. Se réunir en trou- 
pes. Beaucoup, adv, 


— —, Constamment, adv. — — 
, interroger sans cesse. 

PE n SAN. Prêt, p adj, Prèt (à l'heure 
où lon parle); À sa disposition, Préparer, a. — 
sing, ad. — chwa? Est-ce prèi? — rôi, C'est prèt, 
Anh có bac —? Avez-vous de l'argent sur vous? =Â 
mà di, Prêt à partir. Dành => Réserver,a, Avoir en 
réserve, à la disposition. — dành, BÈ=>Giü —,id. 
— sàng tê chinh uy ngbi, Tout est prét et arrangé 
magnifiquement. —nghièn büt,L'écritoire est prèt; 
Voici l’écritoire.—long, Prêt à;Disposé,adj, Volon- 
Dictionnaire = A-F 87 
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tiers,adv.Tòi—lòng di, J'irai volontiers, Sâp—mura 
gian, Ourdir un stratagème, —bày, Disposer, a. — 
dip,Une occasion se présente; Voici une occasion. 
xe, Préparer la voiture. La voitare est prête, = 
dùng, Prét à servir, à employer. — ün— mie, Être 
pourvu du nécessaire. Avoir de quoi vivre et se vêtir; 
Jouir d'une honnête aisance, —tay, Avoir à la main. 


AEn SÅN. Cay = Jambolifera resinosa des 
Zantozylées, Jambolier résineux ; L'écorce donne 
une teinture fauve; elle sert aussi à calfater les em- 
barcations, —tàu,Jatropha manihot des Crotonées- 
Euphorbiacées, Manioc,m. Connu plus communé- 
ment en Cochinchine sous le nom de Khoai gòn ou 
Khoai mi; sa racine contient une farine alimentaire 
appelée Cassave. Bàu — rirng, Dolichos bulbosus ou 
Phaseolus tuberosus des Papillonacées; Tube 
comestible. — dài cù (= Cát cán), Pachyrrhisus 
trilobus des Légumineuses, — hrói, Tremper les 
filets dans une décoction d'écorce de Jambolier. 
—vó, id. Vöng li—, Palanquin à l'usage des gens 
distingués. — thuyên, Calfater une embarcation 
avec l'écorce du Jambolier, 


Cay = — må (Gô = må), Hopea species des Diptéro- 

5. (Bois). Dâu =, Cytisus cajan des Papillo- 
, Aubour, ou Kévier des Indes; Employé 
contre les morsures venimeuses; la graine, d'un 
goût agréable, peut être mangée. Trèn núi fy 
châng còn moc cây cdi = cò, Cette montagne ne 
produit plus une seule plante.C\—,Colonne en bois. 
Nhà—, Maison riche, à colonnes en bois. (Nhà tre, 
maison pauvre en bambous). 2. — (= Hàng dát), 
Cercueil, m. —vò,—äm,C8—,id. B. Cò— (T), Chau- 
me servant à couvrir les maisons, Tranh—,Cò giang 


=, id. RŠ giang => Racine du chaume sëng emplo- 
yée en médecine. 


3⁄5 n SÄNG. (T), Sentir, n. —lên, id. 
A n SÁNG. Rau — (T), Nom d'un légume 


sauvage bon à manger, 


Hi n SÂP. 4. Placer, mettre en ordre; Dispo- 
ser, ranger, réunir, a. — lai, — sira, — dät, id. 
—dông, Empiler, amonceler, entasser, accumu'er, 
a. bt: Disposer, mettre en ordre. Étaler, exposer, 
a, Être étalé, exposé. Phung lâu — sin lê nghi, 
Dans le palais du phéniz les présents de cérémonie 
sont exposés. — lép, Mettre en ordre, En ordre 


— khit, Ranger sans tenir serrés, — hàng bày, 
Ranger par ordre, par catégories, —bày, Mettre en 
ordre, en rangs, en troupes. —kiqu, Préparer une 
litière, = mwa, Ourdir des stratazèmes, — chi, 
Composer, a. (Imprimerie), Kë—chir, Compositeur, 
m, — ñn, Ranger les cachets, les mettre de côté, 
(Fermeture des bureaux; Vacances des tribunaux). 
—siém, Ranger, a. En ordre, Soan sành — siëm, 
Ranger, placer par catégories. — hoc, Classe, f. 
Cours, m. 2. — lu la, Tas, bande de vauriens, de 
gamins, —ddn, Une volée de coups. Än môt--quá 
lâu, Mettre beaucoup de temps à manger, An mot— 
quá déng, IL y a un grand nombre de convive: 


T. (rat, Feryn.—quénh, Fer natif, 
— rui, Fer en barres, Khúc —, Morceau 
—, id. Bit =, Ferrer, a, Garnir de fer, 
Mons — nga, Fer à cheval. Bóng méng— cho 
er un cheval, Còt bing —, Colonne en 

—, Ferré, adj. Cày có 
bit—, Bdton /erré,Nir&c=.Eau ferragineuse Mat—, 
e fer, Binh—,Clou en fer. —bän, Bande 

Foie de fer; Fig. Audacieux, témérai- 

À us de fer, Fig. Sévère,adj. Visage 
fer, Fig. Qui a le cœur d 


Z SÁT. 1 


de musique. Bòn —, id, Cåm —, La lyre et le luth. 


- Luth, m. Guitare, f. Instruments 


(V. Câm). Doan kim— (= Duyên câm-), L'union 
conjugale. Câm =Â bät hòa, La lyre et la guitare 
sont en désaccord. Fig. M y a la brouille dans le 
ménage. Câm = diéu hòa, Fig, La Concorde règne 
parmi les époux. 2.—, Maintien grave. 3. Tièu—, 
Vent violent. 4. —, D'un travail délicat. 5. =, 
Nombreux, adj, 


Sie n SÁT.(T)._lai,Se dessécher,se ratatiner, 
se rider, r. Ratatiné, ridé, flétri, adj. (des fruits 
qui ont peu de sucre). = cô, Avoir la gorge serrée. 
= nguwòi, Maigre, fluet, adj. — mäi, Avoir les en- 
trailles resserrées. Avare, adj. 


#Ë n SAT. Espèce de bambou, Tre--, id. Cây 
id, 


(@ n SÂT.Cé—,0sphromène trichoptère, pois- 
son dont la chair est estimée, Cá — rùn, id. espèce.Cà 
—burém,id.espèce,Cä sän—(T), Autre petit poisson. 


Hi n SÂY. 1. Légèrement blessé.—ra, id. =Â 


anger,a. —hàng, —ngü, =hë ra, --giang raid. || sb, id. — da, Légère écorchure, Égratignure, f. — 
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vò, Légèrement écorcé, pelé, épluché, gratté, 2. 
Chi — mäi, Fil emmelé, embrouillé. 


Hil n SÅY. (T), Légèrement blessé, — sõ, id. 
— ra, id, 


An SÂY.1.Échapper,glisser, n. Se fansser,r. 
= tay, S'échapper, glisser des mains. — di, Glis- 
ser, n. Se fausser, r. — nhé, Se souvenir tout à 
coup. Dâah — tay, Donner un faux coup.— chon, 
Faire un faux pas; Glisser, n. — chon sup xuông 
duréi hâm, Faire un faux pas et tomber dans un 
trou (un piège). L& bwrée—vèi, S'égarer et tomber 
dans un abime.—Wvi, Laisser échapper une parole, 
— mièng, id. — máy, Mécanisme faussé, Con cá 
—là con cá lóa, Le poisson qui s'es! échappé de vos 
ains était sans doute un gros poisson. ( Ironie). 
Giàn låy =Ê cùi, Pdtir soi-même de ses propres em- 
portements. — cha còn chü,=@Pme bú di, À Penfant 
privé de son père il lui reste son oncle, à celui 
privé du sein de sa mère il lui reste celui de sa 
lante. Càd, Les jeunes orphelins doivent être 
secourus par leurs proches parents. 2. — (T), 
Avorter, r. = con, id. 


ME n SÀ Y. [Sái], Sécher au feu.—cau, Sécher 
noix d'arec au feu, = thit, Sécher de la vian- 
de au feu, 


På n SÀY. Aira arundinacea, Roseau, m. Cày 
—,Chung—(T),id. Nim—,Champignon,m. ( Vermi- 
fuge). Müng —, Pousse de l'Aira arundinaria. 


Z SÂM. (—Tham). 4. La seconde des 28 Cons- 
tellations chinoises, située entre le Nord et l'Ouest. 
correspondant à la Planète de Mercure et au pet 
Singe. 2. — si, À peu près égal; Ressemblant, adj. 
— si gân nhau, Peu différer; presque semblables, 
— thác, Inégal, adj. — tiróng, Chef d'un corps de 
troupes. Lieutenant-colonel, m. — chúc, Prendre 
conseil; Délibérer. 3. =, Mèler, a. Mêlé, confondu 
avec. 4.—, Visiter, saluer,a. 5. — —, Long, adj. 
6. Nhon =, Ginseng, m. Médecine, 


+$ SÀM. (Ch&t chà), Établir un barrage en 
broutilles dans l'eau pour prendre des poissons, 

H SAM. (Sim). Làm —, Poils, plumes qui 
commencent à pousser. V. Sm. 

8 SÂM. Montagne élevée et peu étendue, 
Haut, adj. Pic, m. — uüt, Endroit retiré. Retraite, 
f. Antre, repaire, m. (dans les montagnes). Ông 
Quéc Trung bát nó chi dân dën chôn — uët hiêm 
19, Quée Trung le força de le conduire jusqu'au re- 


poire inaccessible (oà les brigands faisaient leur 
demeure). 


#nSÂM. 4. (T), Souvent, continuellement, 
assidûment, adv. — u&t, Être assidu, appliqué, 
constant à quelque chose par attachement, = sü, 
id. Se jeter, se précipiter avec violence, Dän, 
—, id. — vào, Se précipiter dans, Bam — chay vo, 
id. (V. Dâm, 2). = müt xuông, Se jeter tête baissé» 
sur ou contre (de colère ou mù par tout autre sen- 
timent). ——, Bruit d'un écroulement. Tomb 
avec fracas, 3. Nói — si, Chuchoter, cabaler, n, 
— sûy, Tempêter, n. 4. Lón —;—, Très grand. 


Su SÅM. Bas,abaissé, adj. (Terrain). Noi —, 
Terrain, sol, pays bas. Däi —, id. et humide. Ruôn g 
—, Champ humide. — sap, Baisser le plancher, le 
pont d'une embarcation, — xuông,Baisser,œ, 


F n SÂM 1. Sombre, couvert. Màu —, Cou- 
leur fauve. Trèi =, Ciel sombre, couvert, = bóng 
quan hà, Couvrir de son ombre la route et le fleur 
BI măt — mày, Visage triste, abattu, Den = Tr 

jais; Noir comme jais, 2, —, Fauve, 
adj. (couleur). Da—, l'eau (couleur) fauve. =@da,id. 


BE n SÀM.1.Foudre, /. Tonnerre, m. —sét 
— chép, Éclairs et tonnerre, Tiëng =, Le bruit de 
la foudre, du tonnerre. — nói, Le tonnerre gronde. 
Tonner, n. Il tonne. , id. Oai => Formidable, 
terrible, redoutable,adj. —chép mwa dào, Éclairs, 
tonnerre et pluie à verse, — nôi sét ran, Le tonner- 
re gronde, la foudre e. — ran, Le bruit, les 
éclats, le fracas du tonnerre, — vang, id. —rên,id. 
Làm — sét, Tonner, n. S'emporter, r. Tròm nhò— 
sét ra tay, Furtivement, je me suis servi de la foudre 
pour agir; (Càd, de la puissance de quelqu'un, aussi 
terrible que la foudre). Binh oai tùr Ky = van trong 
ngoài, Depuis lors la puissante armée grondait aux 
quatre vents comme le tonnerre. Cita =, Tonnerre 
lointain à l'horizon. Porte du palais impérial où ré- 
side la puissance. Trông => Grand tambour. Bánh 
trông qua cüa nhà —, Frapper du tambour en pas- 
sant devant la résidence du tonnerre; Càd, S'efforcer 
de paraitre quelque chose devant plus fort que soi. 
— dat, Bruit du vent dans un antre, une caverne. 
2. Cá => Nom de poisson, 


M SÂM. 4. Témoigner, prouver, a.—truyên, 
La Sainte Écriture; L’Écriture sainte. La Bible, Les 
Saints Livres. Sách =truyên, id. — ký, id. (Terme 
employé par les bouddhistes pour désigner leurs Livres 


dogmatiques). — truyên cü, L'Ancien Testament, 
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= truyên ràng, Nest dit dans la Sainte Écriture què... 
Tudng — ky ràng ràng, Connaitre parfaitement 
VÉcriture. vï thánh tho, Les Livres des Prophètes. 
2. => Avouer, confesser, a. — hõi, Confesser ses 
péchés avec le ferme propos de ne plus les com- 
mettre, 


H SÂM.1.(=Sam), P.Sam.2.—(Giot),Dégout- 
ter, découler, sourdre, n. — 19e, — làu, id. —ly, 
Couler, n. 3.— (Th&m), Passer, r. S'écouler, r. 


DR SÂM. (Dòm léo), Regarder furtivement, 
#É n SÂM. Chim —, Outarde, /. 


An SAM. (T), Barrer, a. Placer un barrage. 
—rào, Euclore, a. —gai, id. 


MB n SÂN. [Minh], Cour devant une maison. 
Aire, cour, basse-cour, /. Préau, m. —swóng, à 
—choi, Cour de récréation, =@dap lúa. Aire,f. 
bông, Parterre, m, —rông, Cour du palais. —ch 
Portique, m, Cour d'attente; Parvis, m. Lay trróc 
— châu, Saluer) devant le parvis. —phong, Palais 
impérial, —dera trì, Le palais. --quyên, Cour, mai- 
son puissante. Ngoài —, Dans la cour. Diréi —, id. 
—tàu, Pont de navire, —trâu, Pare à buffles, Mot 
=, Tout une cour, Remplissant la cour. — dào, 
Cour plantée de pêchers; la cour des pêchers. =Â 
bâtDông, La famille des huit arbres nommés Bông. 
(La famille Hàn). —hoè déi chút tho ngây, La 
cour de Hoë(mes parents) possède deux autres enfants 
bien jeunes encore (V.Hoë).—Trinh, L'enceinte des 
Trinh, expression poétique pour signifier une école 
du degré supérieur. —ngoc bôi, La cour des Ngoc 
bôi, Càd, des lettrés hauts fonctionnaires, qui por- 
tent des pierres précieuses à leur bonnet et à leur 
ceinture. Châng— ngoc bôi, thòi phuòng kim môn, 
Sivous n'êtes pas un illustre fonctionnaire vous êtes 
alors aca lémicien. 


Mt SÂN. (= Xan).—hûn, Provoquer,Querel- 
ler, a. Chercher noise à. —si, id. —si thì thë, Cher- 
cher noise, querelle. —si thì vu, id. —si kinh 
dich, id. Disputer, quereller. 


Hk» SÅN. (T), 4. Sot, insensé, stupide, adj. 
—mät, Figure stupide, Air sot, stupide. 2. —,Peu 
juteux, Cam —, Orange peu juteuse. 3. An - sät 
(T),Mou et difficile à mâcher. 


Sn SÄN.4.Couper en appuyant sur le couteau. 
Cát=,i l. Chüt—, Couper entièrement, —câ, Couper 
un poisson en deux. — minb trong dám can qua, 


Se précipiter au-devant de l'ennemi, Au fig. S'expo- 
ser à un danger certain. 2. —swrét, Allègre, actif, 
adj. Avec entrain, —swót bao dan, Vif, hardi, adj. 
—tay më cüa, Ouvrir la porte avec vivacité, Làm 
= di, Faire avec entrain, lestement, Hôi—, Deman- 
der à brûle-pourpoint. Z, —vào, Se précipiter sur, 
dans; Attaquer, a. —dën, Se précipiter sur, Atta- 
quer, a. —ngang, Pénétrer à travers; Franchir, a. 


+ n SÅNG. Gô — (T), Nom de bois, 


34K n SANG. Élevure, /.Petite ampoule causée 
par une piqüre d'insecte, Nôi--minh--mây, Érup- 
tion générale, — swyng, Gâté, adj. (Tubercule). 
CH 


Sugog 


BS n SAP. Penché en avant. Baisser la tôte.— 
dâu, Courber la tête; Faire une inclination de tête, 
— mät xuông dät, Se prosterner, »,—minh xuêng, 
id. Se baisser, se courber, r. — minh xuðng tung 
hô kính lay, S'éncliner profondément en signe de 
respect, — lung, Tourner le dos. — cât, id.—mät, 
Détourner la vue. Ingrat, adj. = müt — mày, id, 
Bò => Ramper, œ. Bánh — ngira, Jouer à pile ou 
fase. Tir dûy—xuông, D'ici en descendant, en bas. 
—phép,(T) Perdre toute politesse, Binh náy mêt— 
môt ngira, Ce malade n'est plus qu'entre la vie et la 
mort, Näm —, Couché la face contri e, Mot =Â 
mt ngira, Fig. Entre le zist et le zest, Üp—, Ren- 
verser, a. Té—, Tomber en avant. 


TL nSÀP. 4. Abaisser, baisser, a. — cia, 
Abaisser la porte; Fermer la porte; (des portes ou- 
vrant de bas en haut, et fermant de haut), — thân 
vì, Baisser la tête et les yeux de honte ou de tristesse. 
— măt, id. — chang mày xuðng, Baisser 1 
pières, les yeux. = mie, Bonnet renversi 
Voleter, n. (des jeunes oiseaux), — máy, Presser 
détente; le ressort part. Müi — di, Nez camard, 
—, Tomber en ruin 

adj. — xuðng, id. 
mudn —, La maison menace ruine. 
de, f. Cái =, Estrade à l'usage du vulgaire dans les 

Ngôi duéi—,S’asseoir sur (cette)estrade, 
— gitròng, id. Lit de camp. — bàn thò, Palier de 
l'autel. A, — siu (T), De temps en temps. 


Se renverser, r. Dé- 
Nhà 


rouler, 


3% SÂT. (Bánh dòn), Frapper de verges. — 
ki bôc, Frapper, corriger son domestique. 


WE SÂT. (= Xäc nat), Gronder, tancer, a. — 


chi, Tancez-le. Grondez-le. 
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YAnSÂU. [Tbâm], Profond, creux, adj. — 

⁄. Ingénieux, sagace, habile, adj. Qui a 
Pesprit pé —hôm, Très-profond, — bois, 
id. Thâm —, id. Bê —, Profondeur, /. - lòng, 
Profond, creux, (Barque, assiette, cuvette, rivière, 
mer). Phó mang mie dâm ——, Se précipiter au 
plus profond du lac, Biên —, Mer profonde, Giëng 
—, Puits profond, — khó éi, cao khó trèo, H est 
difficile de passer à qué les endroits profonds, com- 
me il est pénible descalader les lieux élevés. Ý = 
Pensée profonde, = nhiêm, Mystérieux, ad 
hiêm, Mystérieux, secret, profond; Pernicieuz, 
malfaisant, dangereux, périlleux, adj. — Wim, 
Pernicieux, adj. = ëm sie spe, Dangereux et 
fripon, —dèc, Cruel, adj. 


Y n SÂU. 4. Ver, m. Vermine, /. — bo, id. 
Con —, id. — nách, Diatroca sacchari, lasecte qui 
attaque les plants de riz.—quêng (T), Cancer aux 
pieds où aux jambe keo, Charençon, m. =| 
m, Chenille, /. — ná . Rau nào 
näy, Chaque légume a son ver spécial, 4 

ère tel fils. Môt con — làm râu nói 
dégoüte de tout le potage. Au fig 

peut être souvent nuisible à 
m —, Terme gér 
les oiseaux Gobe-mouches et Échenilleurs, Chim— 
nghè, Zosterops siamensis, G. 
petit oiseau vert jaunâtre, à l'œil encerelé de plu- 
mes blanches. 


#k SÂU. Triste,pensif,adj.Chagria,m, —nüo, 
Affligé, triste, adj, Accablé de douleur; Désolé, adj. 
Désolation, f. —bi, — khô, id. Den =, Être accablé 
de tristesse, être rempli de chagrin. Mang =, id. 
Vwong —, Devenir chagrin, triste. Mäi =, Cause 
de chagrin, de tristesse, Tw —, — tuw, — riêng, = 
tày, Douleur cachée. Hà =; Pourquoi être-vous 
triste? Dn —, Mer de chagrin. Douleur immense 
comme la mer, Nòi thâm =, Douleur, affliction, /. 
Dwòng dura chút —, Comme amenant du chagrin, 
Choc lòng —, A//liger un cœur. =Â muôn, Triste, 
— dong càng khâc càng dây, La tristesse augmente 
avec le temps. — Wubng dirt nõi châu sa vân däi, 
Dans sa désolation verser des larmes tantôt rares 
tantôt abondantes. Làm cho — näo, Désoler, a. 
Giuc con =, Provoquer la tristesse. — mi, Froncer 
les sourcils, Faire la mine. 


Jk n SÂU.A.Cay--dàu(Xuyèên enn), Melia A- 
zédarach desMéliacées, Sycomore faux, ou faux Cam- 
phrier. Gô — dän, — hoài, id. — dâu chuôt, Budleia 


asiatica des Scrofulariées. Les baies avec du riz gluant 
servent à faire des pilules contre la dyssenterie. — 
dàu ring, Brucea sumatrana, (Médecine). Chy = 
riêng, Dourian, m. (/ruit), 2. — bot (T), Écume, f. 
— bot mép, Bave, /. — bot, Bouillonnement d'un 
liquide en ébullition. 


Mn siu. 
id. 


— da, Triste, adj, — lòng, — chi, 


Y n SĂU. 4. Crocodile, Caïman,alligator,m. 
Con—, id. Les dénominations de Säu den, =Â cá, — 
mun, = hoa cà, — gäm, — vàng, indiquent seu- 
lement des colorations diverses qui se trouvent dans 
le Crocodile et le Caïman, = khái, Le caïman et le 
tigre. Cau —, Pêcher le Caiman, Báng câu — nó 
di, Il mérite de servir d'appât aux Caïmans! 2, — 
sành (T), Sauterelle verte à bec court. 


E 


DÉI SÂU. Œil sans prunelle. Manh —, Aveugle, 
adj. 

BR SÀU. 4. Vite, rapidement, adv, Cheval qui 
court. — nhiên, id. 2. —, Très souvent, — dung 
hàn long, Prendre bien souvent des rafraichis- 
sants, 


Bk n SÀU. 
dans son langage. 
raideur. 

(Ak 

ba 
Sån 
der; a. 


fh n SE. Se sécher, r. — —, id. — da, Être 
indisposé, (des hauts fontionnaires). —minb, id. Cá 
—, Poisson hors de l'eau. Nhw cá — güp nwóc, 
Comme un poisson à sec qui se retrouve dans l'eau, 
— sua, Montrer ses bijoux, ses objets précieux, 


Fi n SÈ. 4. Étendre, écarter, a. —"änh, Éten- 
dre ses ailes. — tay, Écarter les doigts. Phùng —, 
S’étendre, se développer,r.— xuði, Étendre le long 
de. Bàng =, Se détendre, se défaire, r. 2. — (T), 
Très-bas. Thäp =; Thäp — —, id. 


ÂÆnSË. 1. Doucement, lentement, ode, = 
id. Di —lén, Aller doucement,sans bruit.—chon, 
id, — — vây, Sans bruit, doucement, Làm — tay, 
Faire doucement, avec précaution, — tay, id. Mb — 
—, Couper avec précaution. Ngû—thire, Se réveil- 


. (Öm), Maigre, adj. — sanb, — tich, id, 


ier et dnr, = nói, Fier et dur 
—; Parler avec fierté et 


ÀU. --sân,Quereller,injurier,maudire,a, 
„ id, — hông, Gronder, menacer, repriman- 


ler facilement. Nói — —, Parler bas, — miêng,id, 
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Tičng lên dòng gitíc hòe,Le bruit lentement pro- 
voque le réveil, Cách hoa — dáng tičng vàng, À 
travers les fleurs faire entendre les douz accents de sa 
vois d'or, 2. =, Marque le futur. Tòi — vè, Je re- 
viendrai. Xin vào chàa-- luân bàn cùng nbau, En- 
trons je vous prie dans la pagode, nous y causerons 
ensemble, Ngày sau ta — lo lira dên on, Plus tard 
nous aviserons aux moyens à reconnaitre ce service. 
Sau — hay, Plus tard nous verrons. 


—,Passereau, moineau,m. Chim 
„id. —dém, Merle,m.— hông dâu, 
Chardonneret, m. — doàn, Trotipe de passereaux, 
(Injure à des ennemis méprisables mais nom- 
breux), 2. Con—, Cheville, m. Bóng con —, Mettre 
enfoncer unc cheville, Cheviller, a, Tra con—, id 
Con — cày (T), Cheville de charrae. 3. Tâm —, 
Petit cocon de vers à soie, (V.Bôp). 


ën SEN. Roussir, a. Brûler légèrement. 
Com —, Riz brûlé. — da, Peau brûlée, Làm — da 
phòng trán, Travailler à en avoir la peau brûlée et 
des ampoules au front.Càd. Se donner mille peines, 
mille soucis. Nâng — măt—mày, Chaleur à briler 
le visage et les sourcils; Chaleur brûlante. Cháy 
=> À demi brûlé. Cháy —, id. Miëng —(T), Pala 
de la bouche brûlé. 


J n SEN. 4.Nénuphar,m.Lotus sacré. Hoa- 
Bòng— ,Fleur de nénuphar.Büp-,Bouton de nén 
phar. Hôt =Â Graine de nénupbar, Thå —, Semer 
des graines de nénuphar.—tráng,Nénuphar blanc, 
Guwong—,Capsule de Néuuphar.Mät—, Visage jol 
Ma hoa—, id. Bè bông—, Cueillir des fleurs de né- 
nuphar. Faire des fleurs artificielles de nénuphar, 
Ngé—, Tige de nénuphar.2. Chim nban—, Tantalus 
leucocephalus, Tantale à tête blanche long bec 
vecourbé jaune. 


YË n SÉN. (T),Chiche,pingre,adj.Ngwròi=, 
— s0, sát, Bòn —, id. 


#8 n SEO. (T), Se ratatiner (sous l'action du 
froid). = da, La peau se ratatine, 


9 n SÈO. (T).= Bruit d'ane marmite 
qui boue. 


RÉ n SÉO. Grue antigone,/. Con—, id. Chim 
—, id. — dät, Autre espèce de Grue mais plus petite, 
Doi An nhw => Demander à manger comme la grue, 


YZ n SEO. (1), Cicatrice, balafre, /. Thành 


Zi n SÉT. 4. [Biên], La foudre, — dánh, La 
foudre tombe, éclate, frappe. Bira bôm-dánh nhà 
nào dó? Quelle cette maison sur laquelle la foudre 
est tombée hier? Süm =, Foudre, /. Tonnerre, m. 
Lem =, Éclair, m. Tâm =, Aérolithe, m. — dánh 
hai ngwòi di doc dàng, La foudre vient de frapper 
deux personnes sur le chemin, 2. —, Plein jusqu'aux 
bords. Khôa—, Remplir la mesure jusqu'aux bords. 
- chén, Tasse pleine jusqu'aux bords. 8. — — 
Jaunâtre, a 

A. —, Demi-plein, — chén, Un demi- 
Une demi-tasse, —lrng, Demi-plein, 

VR] n SET.(T), Grondement, roulement du 
tonnerre, de la foudre. 

BknSÉÊ. 4.(T), Troie, /. Lon —,id. Me —, id. 
Mère, f. (par mépris). 2,— (= Vé),2), Tas, amas,m. 
Ngôi ché bê, măt nhw — thit trâu, Rester a/faiss 
silencieux comme un amas informe, 
dre, r. Sô —, Sans ornement, sans art. 3. C 
Brancard, m, Civière, /. 

HA) n SÈ. 4. (T), Se développer 
Bung--ra, Obèse, adj. „n. Bé 
Lón bung mà — xuðng, Ventre o 
Cá käng => Gobius, (espèce). 

YE n SÈN. Ver intestinal très petit, Con =,id. 
Ténia, m. Ver solitaire, 

WE n SÊN. (T), 4. áo quét 
nante. 2, — (Sèt), Épais, adj. B 


dilater, r, 
„ Très gr 
se mais avalé,Z, 


òt, Robe trat- 
c =, id. 
$È n SÉN. Cay —, Vatica des Diptérocarp 


Arbre forestier de deuxième qualité, employé pour 
l'ébénisterie. 


# n SÈNH. 4. (= Sinh), Cliquettes, casta- 
gneltes /pl. (Pour ramer, chanter avec ensem- 
ble), Bánh =, Battre les chquettes. Canh =, Mar- 
quer la veille avec les cliquettes, (Réservé au 
roi ou aufvice-roi). 2. — giá (T), Le prix baisse, 
diminve. Bän—, Vendre au rabais. 


AY n SÊNH. (T),Aspérité, roche, /. Rocher,m. 
Méi —, Montagne de pierres, 
HB n SÉNH. (T), Détendre,desserrer pour un 


moment. — ra, Bô =, id. Buôc—, Lier largement. 


ën SÉP, Se déprimer, r. Enfoncer, r. Pro- 
duire un enfoncement. S’affaisser, r. = xuông, 


_ Se cicatriser, r. Cicatrisé, adj. 


S'affaisser, s'enfoncer r. Tomber en ruines. Fig. Tom- 


| si 


ber, déchoir, n. = mäi, Baiser la tête (de honte ou 
de tristesse). =Ê thân vi, id. Nhà dy dä—rôi, Cette 
maison s'est écroulée. Fig. Cette maison (famille) 
est tombée, déchue, dans la misère. 

H n SÉT. 
détrempé, adj. 

Mijn SÈT. 
Cuillé, adj. 


— —, Pâleux, trempé, délayé, 


Sên), Épais, adj. Dï 
n —, Un peu é Tičng ni 
Avoir la langue épaisse; Parler gras. Sœ 
Avoir peur. 


ng n SÈU. (T), Remercier par un cadeau. — 
tët, ïd. —1hây thude, Offrir des cadeaux au méde- 
cin comme remerciement. 


3 n SÈU. Sortir, n, Couler, n. —ruôt, Les en- 
trailles sortent du ventre. —rüi(T), Couler, n. (de la 
salive sortant de la bouche), —sét ra (T),id. Débor- 
der, n. ( d'un liquide qui se répand par dessus les 
bords d'un vase). —sho, (= Sø sài). 


44 n SÈU. 4. —-sáo, Branler, `n. (d'une dent). 
Wang =sáo, Dents bramantes. 2, —(T), Espèce de 
G Chim =, id, Cao lènh nghênh nhw =, Très 
haut sur ses jambes comme la grue, 


=i. 
die 


Hü SI.Sot,insensé,idiot,imbécile,nigaud,niais, | 
adj. —ng6c,id.Stupide,adj.Cuông —,id.Ngu—,Stu 
Pide, fou, imbécile, idiot, adj. (employé pour se 
désigner soi même). = lung, Sot et sourd, Tinh =, 
Passion déraisonnable, insense 


d, vilain, sot, adj. 2. — (Khinh), 


Méprise 


#4 SI. 1.(=Sí),(Cánh), Aile, / 2. —(Nhitog), 
Seulement,uniquement,ado. BAt—Chång nhitag ), 
Non seulement. 


SE SI. 1. (Chim Vt), Hibou, m. 2, — (X&u), 
Méchant, adj. Homme méchant. 


SI. — Dën, Oiseau de mauvais augure, 
Quái —, Chouette, /. Hibou, m. 


Y SI. Loa —, (dc brong), Escargot, m. 

WA SI. (Nhoi), Ruminer, a. 

ZS SI. Fine toile de chanvre. 

HÉ SI. (Lu, Un, dê dung rwgu), Jarre pour 


le vin, 
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“Homme respectable. Homme de lettres. Appellatif 
des hommes, des soldats. Soldat, guerrier, m. 
Homme brave. Héros,m.Vün—, Étudiant, lettré,m. 
— nhân,Nho —,—hién, Sage, philosophe,m. Quôc 
—, (V.Quôe). Tién—, Tän—, Docteur, m. Bai hoc 
—, Les quatre Ministres du premier rang. Hoc =, 
Grands secrétaires ou grands chanceliers de l'empi- 

, Lettré qui n’exerce aucune charge. Bach 
er qui n'a aucun grade dans les lettres. 
— tir, Étudiant, écolier pas encore bachelier. — 
phu, Magistrat, lettré, — tôt, Soldat, m, Vü =, 
Guérrier. m. Döng—, Soldat vaillant. Homme 
courageux, Nü —, Femme héroïque, Héroïne, f. 


x examens. Ân—, Zrmite, m, 
Letiré qui mène une vie privée, —danh,Étudiant,m. 
Thièn—, L’astronomie. Thiên vän—,Astronome,/. 
C? 


Doctrine, /. Bao —, Secte de Lâo-quan, 3. 
— (Sır, vide), Affaire, /. Travail, m. 4. — (Kè thù 
i rçon, célibataire, m. Lrc—, Robuste gar- 

.—, Raison, /. 6. —, Juger, a. Juge, m. 
Nhü tác =, Vous êtes juge. Phat vän nitt =, Ne 
rien demander et ne rien juger. —quan, Directeur 
de la prison centrale d'une province. 


EE SÌ. 4. (Châu quan),Magistrat, mandarin m. 
Emploi public. Exercer une charge, Officier ci 
ou militaire. = tn, Devenir mandarin; Entrer 
dans la magistrature. Xuët—, Entrer daus la car- 
rière des emplois publics.D0t-",Démissionnaire,m. 

—, id. Tri—, ç un emploi 
publie, 2, = (Vigo), Affaire, /. Travail, m, 


Vk SÍ. Priver, dépouiller, dénuder, a. — tóc, 
Priver d'une dignité. Casser,a, —cách, Driver d'un 
emploi; Licencier, a. = phách, Terrifier, a. 


48 SÏ. (Tròng doi), Attendre, a. — hän, At- 
teadre quelqu'un. 


ZS SÍ. (Bò), Rive, /. Bord, m. Tai hà chi =, 
Sur les bords du fleuve Hà. 


Wé. SÍ. Pudeur,retenue,modestie,réserve,hon= 
ir, n. Faire affront. tu,Tu—,Honte,f. 

n. Avoir honte. —nhue, Opprobre, 
m. Ignominie, honte,f. Déshonneur,m, Indignité,f. 
= nhuc cho tôi quá chùng, C'est le comble du 
déshonneur pour moi! Néi— nhuc cho ai, Tenir des 
propos à faire rougir quelqu'un. Làm--nhuc, Faire 
honte, faire rougir. Jeter l'ignominic, l'opprobre 
sur... Molester, chagriner,a. Faire de la peine à, 
Cyc—,Ignominieux, Infamant,adj. Mói bičt ngwoi 


+ SÍ. 4. Lettré, magistrat, sage, noble, m. 


chin thièt-suw, J'apprends que tu es en effet un 


| SIÈNG 
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censeur, ô tiéu--giá bit năng thành dai công, Un en- 
fant sans intelligence et sans pudeur ne deviendraja- 
mais capable de grandes choses. — tiéu,Se moquer,r. 


Ht n SÍ. 4. Bán —, Vendre en gros. 2.-- (T), 
Pormuter, a. — hrot, id. — nhau, id. 3. — müi 
(T), Renifler, n. 


IER SÍ. (= Chi et Tri). (Lòng giân), Colère, /. 
Phân — (Nói stin, Se mettre en colère, 


JÆ SÍ. (=Chi), (Can gián), Empêcher,a. Mettre 
obstacle à; Retenir, œ. 


Bk n SIA. (= Ria, (T). — ba ba, Bord de la 


carapace de la Tortue de rivière Tryoniz ornatus. 


Il n SÍA. 4. Mettre par mégarde le pied dans 
un trou, — xuðng, id. — chon, Le pied m'a glis- 
sé. Rude — (sa), L'eau coule. 2. Bán dan —, Don- 
ner en dehors de la cible. 3. Sia —, Grand panier, 
A. Thai =, Enfler des pieds, (femme enceinte). 


HE nSIA. Grand panier. — sla, id. Bán dan 
=, Donner en dehors de la cible. (V. Sia). 


EF n SICH. (T). Chay sinh—, Courir à toutes 
jambes. 


WE n SIËC. 4. Donner à entendre qu'on est 
dans la misère, Môi chú plaindre 
à tout bout de champ de sa misère, 2. —, Désir ex- 
primé en paroles. Ni cho mà =, Inutile d'en témoi- 
gner le désir puisque personne me (le) donnera. 


sa SIÈM. (A dua), Flatter, œ. Dua —, — du, 
i, id. Bân nhi vo —, Quoi- 
que pauvre il ne flatte jamais. 


Zë SIÈN. (Sai lâm), Se tromper, r. 


YË SIÉN. 1. (Caa), Gué,m. Eau peu profonde. 
Guéable, adj. 2.--(DÉ hiu), Facile à comprendre, 
à connaitre, — ngôn, Langage simple. 3. —, Su- 
perficiel, adj, Peu pénétrant, peu intelligent. — 
Mën bac thic, Esprit peu pénétrant, peu inteli 
gent et s'arrétant devant les difficultés 
Sot, inhabile, adj. — Mën, Peu intelligent, persp 
cace, Ne voir qu'à la surface, Ne pas approfondi 
A. —, Court, ad. Poil court. Peau de tigre. Toute 
fourrure dont le poil est court. 5. — (Nhé, Ít),Pe- 
tit, adj. l'eu considérable, 


ZE n SIÈNG. Diligent, assidu, adj. — näng, 
— sån, id. — hoc, Assidu à l'étude. Bon élève, 


— làm, 


iligent au travail; Bon travailleur; Bon 


ouvrier, = năng cân mån, Diligent et assidu; Très- 
appliqué. Cho — näng cân min, Avec beaucoup 
d'application. Lòng—năng cân mån, Très grande 
application. 


4 n SIÉNG. (T), Panier ou corbeille pour 
contenir certains ustensiles de méi nage. 


En SIÈNG. (T 


= le précédent, 


ter, murmurer n. Critiquer,a. 2.—(Hèn), Vulgaire, 
petit,commun, méprisable,vil,adj. — —tiéunhon, 
Homme méprisable. 


YJ n SIËT. (T), Couper en appuyant sur le 
couteau. Bàu =, Coupoir, m. (pour arecs). Bi =Â 
ün rüng, (Se dit des enfants de 7 à 8 ans qui per- 
dent leurs dents par morceaux.—<, Couper le cou, 
— hong, Couper la gorge. 


ku SIÈU. Bouilloire, bouillotte, /. Cái —, 
Cüp=;Cáp--, id.Cái—ntu nue, id, Cái—dàu mat? 
Où est-elle donc cette boulo lte? 


k SIÈU. = Lance, f. dao, id. Tay câm-_ 
bac, minh ngôi ngwa ô, Une lance d'argent à la 
main, monter un cheval noir. 


# SIÈU. Surmonter, a. Passer au delà; Sur- 
passer, a. - vièt, Surpasser; Surpasser de boau- 
conp, — dë, Être délivré de la seconde mort; Déli- 
de la seconde mort. O'n =Â tinh, Grâce surpa 
Île. Nhè—thoût, Avoir la chance de n 
atteint (par les flèches, les baltes, les pie 
xuft bôn linh, Au delà des forces naturelles. Dao 
1ÿ—tinh, La raison perfectionne la nature, Nó nói 
không => Il ne peut rien répondre. 


Kèn ÊLE 


Cày—rùrn; S lón, Eugenia dumetorum des FR tacées 
Jambosier, m. (Bois 2 qualité). Cay 


» 
- rèng nhô, 


Eugenia 
Myrte. 
traces de son méfait. 

Æ SINH. Get, enfanter,a.Mettre 
au monde. Nai! `, Sanh). =Â dyng, Créer, 
= nèn êd, = di , Créer et conserver. Élever,a. 
—thänb, EEU àn, Mettre au monde; 


Produire, propager, a. — dé, Enfanter, a. Accou- 


cher, n. — weint, — dè con trai, Accoucher d'un 


SINH 
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garçon. = ra, Créer, engendrer, a, Naltre, n. 
Produire, a, — hóa, id. — ba dira con, Donner le 
jour à trois enfants; Mettre au monde trois enfants, 
avoir trois enfants, = nht, Jour de naissance; 
Nativité, /. Lë = nhyt, La fête de Noël. Lë phuc 

, La fète de Paques. Hóa —, Se produire, r. 
Maitre, n, — sau dé muôn, Noire quelque temps 
oprès.= mang, La vie,—linh,Les hommes.—hôn, 
Âme végétative. — thì, Mourir,n. Ba —, Destinée, 
prédestination, f. (V. Sanh, Tam Sanh). Vi chüng 
duyên ng ba—, Litt.Si nous ne correspondons pas à 
la dette de prédestination; Càd. Si nous ne sommes 
point destinés l'un à l'autre, Ba — àu hån duyên 
Tròi chi dày! Peut-être trouverai-je ici l'objet de 
l'union que le Cielme destine!Ba--gân vó lira hwong, 
Ma destinée est de brüler constamment des parfums, 
cdd. de prier. —ong, Concevoir des sentiments... Vi 
ta dû dai = lòng tham lam mói tra tay ün cáp cüa 
ngwèi, C'est par bêtise que nous avons conçu des 
sentiments avides, et que nous avons volé.—truëng, 
tre et croître, Céu—linh khói préc lira, Sauver 


se perdre, r.—lan, Ilybri 
inconnu SE --nghièp, 
, Mét » gagne-pain, n goce, m. Moy yens 
d'existence. - — kë, id. S'élablir, r. giàu, 
Devenir riche, =Â se , Devenir pauvre. — Wi, 
Contracter une maladie, ‘Tomber malade, Devenir 
maniaque, Contracter un défant, = chúng, Pas- 
ser à l'état d'une véritable maladie, passion, manie. 
— thù, Apprenti, m. — khí, S'irriter, r. Läo =, 
Vieillard,m. Hâo—, Tout à fait,udv. Binh=, La vie 
entière. (V. Binh sanh), =ü b&t ki, Le jour de la 
naissance et celui de la mort sont incertains —câm, 
Prendre vivant, = hoach, id. = bot, Mousser, n. 
—chde, Abcéder, n, Dégénérer en abrès — dông, 
Élève non gradué, — dô, Dernier grade des lettrés. 
Bachelier, m. — phwong, S'établir, r. —sur, Faire 
naitre des difficultés. = tidog, Faire une réputa- 
tion de...—sir su—, Être pris dans son propre piège. 
— guong mà, Faire du scandale. Thät ki—nghièp, 
Perdre l'occasion de s'enrichir. —nbai, Être un pro 
fit, un gain. L&—, Maitre des cérémonies; 
# SINH. (=Sanh,2). Cliquettes,castagnettes, 


fpi. (pour SE battre la mesure). — tiên, 
(V. Sanh). 


dé SINH. (=Sanh), Victime, /: (pôur les sa- 
crifices), —18, Muông—, Hi—, id. Sát—, Immoler 
des victimes. Thwgng—, Victime de premier ordre 


RE n SINH. [Luwu hoàng], Soufre, m.—dièm, 


n, Étranger, 


Soufre et salpêtre, Lira —, Feu de soufre, Lira — 
lira dièm, Feu de soufre et de poix où bitume, Fig. 
Le feu de l'enfer. 


$ SINH. 1. Fils ou fille de la sœur. Hoàng 
chi--,La fille de la sœur du prince. 2.—, Frère ou 
sœur de la femme. Beau-frère, m, Belle-sœur, /. 
3.—(Ré), Gendre, m. 

JÈ SINH. (= Tinh), Espèce de Singe. 


Yn SÌNH.4. Marécage, m. — win, éd, Däi 
sâp-, Terrain mouvant. 2,—, Enfler,n. — nåy, 
id, — chwóng, id. — bung, Avoir le ventre enflé, 
3. —, Malpropre et pauvre. 

Æ SĪNH. 4. (Bót), Di 
2. — (= Tinh), Province, /. 3. 
Examiner, a. (V. Sånh et Tinh), 


BY n SİNH 4. Làm 
Dédaigner, a. — sang, id 
ter, roitre, n, Gros 
id. — bung ra, Le ventre enfle (p. 
pique), 


uer, a. Peu, ado. 
(=Sänh et Tinh), 


„ Faire le dédaigneux; 

inb, 2), Sevan- 
peu à peu, =a, 
ex, d'un hydro- 


WY SÍNH. Courir vite. Tri —, Courir vite, (d'un 
cheval). 


Y SÍNH. 1. Contracter des fiançaill 
voyer à la fiancée les présents d'usage. 
une fille. Présents envoyés à la (ane 


Fiancailles, 
. | /pl. Ua —, Envoyer à la fiancée les présents d'usage. 
Envoyer des arrhes. — \8, — kim, Présents envo- 
yés à la fiancée. Arrhes, /pl. 2. —, interroger, o. 


S'informer de la santé de qqn.Envoyer saluer qqn, 


1 SINH. Éyale le précédent. Fiancailles, /pl. 
Envoyer saluer qqn. — dinh, Beau, adj. 


WE SÍNH. (Giàu có), Riche, adj. s 


$5 SÍNH. 1. Promptement; Marcher, avancer 
promptement; Suivre, pénétrer, n. —bí, Content, 
joyeux, adj. Bât—, Sans frein, sans retenue, 2,—, 
Se vanter, r. Être fier de...(=Khoe khoang). =ü 
Vanter son habileté son adres: 
parade de ses beaux habits. 
chère; Se livrer au plaisir. 


$t n SÍT. 4. [Sát], Ajusté, serré, juste, adj. 
—rit, —sit, Vira—, —vào, id, =nôi, Adhérer à 
marmité (croûte de riz).Ghe mác canltròn--,La bar: 


que est échouée. 2, Àn—(T), Prendre sur. Retran- 
cher, diminuer, @.. 


—, Faire bonne 


Dictionnaire 
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"n SÍT. Con—, Grande perruche à collier 
rose. 


"AP n SIT. 4. Renifler,n. Si—,Renâcler,n. 2.— 
(T), Sombre, nébuleux,ténébreux,adj.Tròi (Lòi)— 
lai, Le ciel se couvre de nuages. 3. — (T),Échouer,n. 
Donner sur le sable. Thuyén —, La barque est 
échouée. A. —, Résister, n. Nó — lai véi tôi, Il me 
résiste, Tràu—, Buffle rout. 


34 n SO. 4. Collationner, confronter, compa- 
rer,a. — sánh, — xem,id. —bé, Comparer au point 
de vue de... — bê tài såc, Comparer au point de 
vue du talent et des grâces. — tài sánh sirc, Compa- 
rer leur talent et leur force. —dirèng, Assimiler, a. 


thú vây mà khác chi? 


n quoi différez-vous donc 
de la brute? — se, Montrer avec ost 


tation, Ô di 


hai lë khôn—, Avoir des raisons suffisantes pour À 


cision. Dü lành kbôn =, Ne point se pr 

de ce qui est bien ou mal, — thwong chi xiët ná 
wong, L'amour que j'ai pour (eux) est au-dessus 
de tout amour, — vai sánh tác véi ngurèi, Lit 
Comparer les épaules et l’âge ave: ceux des autres; 
Cd. S’efforcer de s'égaler aux autres ; s'efforcer 
de leur ressembler. — le, Inégal, adj. Qui ne cadre 
pus; Inégalement distribué, — le sóc lách, id, — le 
no bäi ny gành, Là la plage, ici la falaise formant 
contraste. — do, Comparer, compter, a, — do thi 
quái, dë goi mình khôn, Si je fais mon compte je 
le trouverai mauvais, et je ne croirai plus en ma 
sagesse.2.1lay--do, Avare, Pingre, Chiche,Regar- 
dant, adj. Tôi châng => do, Je ne regarderai pas 
à la dépense. 3. => Le premier. Con =, Le pre- 
mier enfant; Le premier-né, (Con ra,puiné). Trüng 


6 n SÒ. Moule, /. Coquillage, m. —máu (T), 
— huyët, Üe—, —de,id, —ngao,Palourde,/. Vàng 
=, Lingot d'or chinois. Bac—, Lingot d'argent a- 
yant la forme d'une moule. 
nn SÒ. —sè, Avoir la gorge prise. Tousser,n. 
Respiration embarrassée des pituiteux, des ath: 
matiques. Kéo dòm — sè, Thy — sè, Ho — —, id. 
Bánh —, Sorte de gâteau. Sie - (V. Sie, 2. 3). 
ifin SÒ. Cheville en bois. Con—(T),id.—lên, 
Pointe de la flèche, Nói —mé, Lancer des mots bles- 
sants.—viu, Manche de la hache. 2. — (T), Tête, /. 
Chef, m. —lon(T), Tête de Porc.=@Pnghich Chef des 


rebelles, (de la révolte). Gà ny hay —, Ce coq est 


fort pour donner des coups d'ergots à la tête des 
autres. Ce cog est très batailleur, 


M n SO. Crane, m. —khi, Crâne desinge. Tête 
e singe, (Insulte). — kè chët, Tête de mor 
dâu lâu (T), id. Bánh bé —, Casser la tête, Fendre 
le crâne. Dåp chác —, Khwru —, id. — dira, Noix 
de coco, de coprah. 


DP SOÁI. (= Súş), Commander, gouve 
conduire, diriger, a. Gouveraeur, Chef, Général, 
'wóng —, Chef suprême. Chánh —, Gouver- 
ral. Commandant en chef. Nguy: À 
èn). Chi —, Grand chef. Chef de brigands, 
ouvernement,m, Juridiction d'un gouver- 
neur.—binh,Commander une armé 


dii SOÁI. Considérer, a. — 
dac, id. Conclure, induire,a. 


YE n SOAN. (T =Thoán), S'emparer de 
surper, a. — dät, Occuper une l 
le trône, l'empire, le pouvoir. l. = ngôi 
dai dë, Usurper le tròne royal, — nude, S'empa- 
rer du pays. — cwóp, id. — vi dùng bây näm, U- 
rper le trône pendant sept ans. — hi, S 
r. — ngbich, id. Dia — nghich, Les 
rebell, 


HE SOAN 4. Pourvoir, prépare 
ter, créer, a. Mani on de fai 
Règle de conduite, Di hô tam tir gi =, Je ne suis 
pas de l'avis de ces trois disciples, 2. —, Composer 
un ouvrage. Faire un r l; consigner par écri! 
Prendre note, Tu —, Écrire des annales, = ký, 
Composer des mémoires, ü 

a, Mettre en ordre. 


Faire, in- 


BÈ n SOAN.Mettre en ordre.Ranger,préparer, 
coordonner, a. Sira—,id. —d6, Ranger ses affaires; 
Mettre les choses chacune à sa place, —binh, Ranger 
les troupes. —sành sáp siëm, Arranger; Faire pro- 
vision de... — com gao, Faire provision de riz; Se 
pourvoir de provisions de bouche. — lai, Remettre 
en ordre. 

D SOAN. 1. (Än, Uông), Manger, boire, a. 2. 
— (Dia bàn), Plats pour contenir les mets, Tiên 
sanh =, Préparer des mets aux anciens. Vous pré- 
parer à manger. 


Fl) n SOÁT.4.Fairele recensement. Recenser, 
@.=lai,=Âctr, id. — binh, Passer la revue des trou- 
pes. — quân, id. — thuë, Percevoir l'impôt, Báo 
=, Faire des perquisitions, Kiêm —, Rechercher, a. 
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Khám —, Tra —, id. 2. 
Làm —, Faire à l'entreprise. Mwón —, Prendre à 
l'entreprise. Länh —, id. Mua —, Acheter en bloc. 
3. Cá —, Nom de poisson. 


Kl] SOÁT. 4. (Bàn chäi), Brosse, /. — (Chäi), 
Brosser, a, — {Quét), Balayer, nettoyer, effacer, a. 
— si, Etfacer la honte.--bào, Frottoir, m. Étrille, /. 
Hài => Brosse à souliers. Z. Cán —, Rechercher la 
causo, l’origine d’une chose. Do —, Chercher par- 
tout,dans tous les coins. Fouiller partout pour trou- 
ver. Tâm =; Chercher minutieusement. 


P) n SÓC. 4. Écureuil, m. Con —, id. Chôn—, 
(V. Chôn). 2. Chün =; Bän —, Veiller sur; Prendre 
soin de, Coi —, id, Xem —,id. B. Gió —, Vent d'est 
quart de nord. 4. —, Serré, adj. 


V] SÓC. 4. Commencer,a, 2.—, Premier j 
de la lune ou du mois. — nhur, id. Ngoat (nguyèt) 
= Nouvelle lune. — vong, Le premier et le quin- 
zième jour du mois lunaire. 


B sóc. 
P) n SOC. Rayé, adj. (étoffe). Khän —, Mou- 
choir, serviette, foulard rayé. — sach, id. Bruisse- 
ment, m. Querelleur, adj. — den, Rayé de noir. — 


dé, Rayé de rouge. Có — Jeng, Avoir une raie sur 
le dos. 


Ki n SOI. BE n. Huminer, éclairer, a, 
sáng,id. Dèn--, Lampe, lumière,/. Swong — cô ái, 
La rosée brille sur les herbes desséchées. — dèn, À 
la clarte d’une lampe, d'une lumière, —roi, S'éclai- 
rer avec une mèche, une queue de rat. — xem, Re- 
garder avec un lumiè 
Bien qu'elle (la lune) éclaire tout l'univers. Cái =, 
Lunettes, /pl. Gwong =>; Kính —, Miroir, m. — 
guong, Se mirer, r. Prendre exemple sur. — müt, 
Seregarder dansun miroir. — ëch, Prendre des gre- 
nouilles au flambeau; Pècher aux grenouilles. — cá, 
Pécher au flambeau; Faire la pêche du poisson au 
flambeau. — tò, Percevoir clairement. Scruter, exa- 
miner, a. — ngwòi xét ta, Se juger d'après les au- 
tres. —thäu, Voir, comprendre, saisir parfaitement; 
Percevoir, a. — thuôt (T), id. — xét, Seruter, exa- 
miner, a. Jeter un regard sur, Xin ông - xét tho 
ngây lac dàng! Je vous prie de jeter un instant vos 
regards sur une chétive personne égarée de sa route, 
Côn —, Bane de sable dans un fleuve. 


„ En bloc; À l'entreprise. 


(Nüt), Sucer, aspirer, a. 


in SC. 4. Eugenia nervosa des Myrtacées. 
(Bois de qualité). Cày — tio, Triadica cocincinensis 


des Euphorbiacées, (Bois de chauffage). 2. =, Pen- 
te de rideau, 3. —, Habile, adroit, adj. Tay —,id. 
Expérimenté, sage, capable, adj. De bon conseil. 


Zh n SÕI. 4. Bien portant; Qui a dela verdeur; 
Allègre, adj. Se bien porter. — sàng, id. Sw 
sàng, Verdeur, /. Bü => Adulte, adj. Se — 
Cheval ardent. 2. =, Clairement, adv, Nói — 
re des paroles pleines de sens, Nói — sàng, AN 3, 
—, Avoir une spécialité. 


Hà n SÖI. Gravier, cailloutis, m. — san, DÄ 
—, id. — quánh, Pierre qui contient le minerai de 
fer. Bt —, Terrain pierreux, -- com, Pierre dite 
de Biên hòa, friable, grenge, Dap — giày sành, 
Fouler du gravier et des tessons,Càd.Se donner bien 
de la peine. 


#4 n SÓI. 4. Loup, m. Chô—, Muông —, id. 
Da =, Cruel, adj. 2. Chim già => Marabout, m. 
(oiseau). 


$n SÓI. 4. Chauve, adj. — dâu, id. — 
id. Sy —dåv, La calvitie.— soi, Très chauve, L 
trán, Saluer le front dans la poussière j 


venir chauve, 2, Hoa —, Cloranthus inconspicuus. 
(Jardin). 


HE n SOM. 


ax, âgé, adj. Già — 
vieux. 2. — (T), Beaucoup; Nom- 
breuzr, adj. — ppm hon — cùa, Beaucoup d'en- 
fants valent mieux que beaucoup de richesses. 


Zu SON. 4. Hotte, /. 2. = Minium, rouge, 
vera illon, m. Ngòi =, Pinceau pour écrire en rous 
ge. Nét—, Trait rouge, Chü-, Lettres roug s. Vičt 

u pour écrire en roug 
— phyng, Rubis, m. Môi —, Lèvres rouges, lèvres 
de vermillon, — "dá, Pierre d'un rouge moins vif 
quele rubis. Láy--ph4a vë müt vë mày Prendre du 
vermillon pour se [arder le visage et les sourcils, Se 
farder le visage de vermillon, = tàu, Minium de 
Chine. Giá —, Étagère rouge. —dät, Terre rouge. 
Län --, Palais de vermillon, Palais royal, splend 
de. Län — các tin, Palais de vermillon et de rouge 
sombre; Palais resplendissant. Gót dò nhw —, xwa 
nay ai në dem chôn xuông bùn? Qui a consenti 


jamais à enfoncer dans la boue un talon rouge com- 
me le vermillon? Bàng —, Diplôme rouge, Brevet 
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royalà enchet rouge nommant à une dignité. 
=; Stérile adj. Qui n'a pas d'enfants. sè, Qui n'a 
pas d'enfants. Qui n'est pas mariée. Vo chông—sè, 
Époux sans enfants, 4, —,Pur, adj. Lòng —,Cœur 
pur. Déng => Voix pure, claire. Trai — Jeune 
homme qui n'est pas marié. Giüm —, Vinaigre 
fort. 5. — (T), Droit, adj. (des arbres). Cày —, Ar- 
bre droit. — duôt duôt, Arbre très-droit, — óng, 
id. 6. Cây —, Penœa nitida des Épacridées, Pénée 
blanche, (Ornement). 


145 n SÓN. 4 — dái, Incontinence d’urine. 2. 
=, Verser goutte à goutle. 


## SONG. 4. (Det, Paire,/. Double,adj. Cou- 
ple, m. Deux, égal, adj. Nombre pair.Nhrt—(Môt 
dòi), Une paire. — mä, Paire de chevaux. Xe—mä; 
Voiture à deux chevaux, = thân, Parents, mpl. 
— => Ensemble, en même temps. Parallèle- 
ment, adv.— — chon bie hai dàng, Marcher sur 
deux rangs parallèles. =Âhành, Faire route ensein- 
le. — dâu, Compagnon, m, DE kém chi bach bich 
- dâu, Le morceau de jade blanc ne le cède en rien 
å son compagnon. Vô —,Sans pareil; Sans éga 
comparable, adj. — kê, Cóte-à-cóte. De front. =Â 
— tuyén,Fil double, — vân,Les deux sons, — sanh 

toàn, Sain et sauf, 2, — nhi, 
meaux, mpl. (Signe du zodiaque). — ngu, Pois- 
sons, mpl. (Signe du zodiaque). 


DR SONG. (—Sang), Fenêtre grillée. Grille,/. 
Grillage,m.Barreaux,mpl.Belustrade, /.Cüa-,Por- 
te grillée;Ouverture grillée,Cirasb— Fenêtre grillée. 
Déng—, Griller,a.Chuyën —,Grillage,m.Barreaur, 
mpl. Balustrade,f.Caillebotis,caillebotin,m.Gureng 
Nga vång vâng dây—,La lune discrètement remplis- 
sait la fenêt 
collée à moitié entrouverte quand aux ailes de nua- 
ges. Càd.Les battants de la fenêtre entre-baillé 
loan,Palanquin,m.Tho—, Bibliothèque, 
diant, m. Bông —, Condisciple, m. 
id, Camarade d'école, — giwèng, Treillage de bam- 
bous pour garnir un lit, et sur lequel on étend une 
natte.Cüïra--xích Fenêtre à panneaux, 


## n SONG. Mais, conj, — mà, 
cependant, conj. 


RB n SONG. Cay — kém, Ceropegia candela- 
brum des Asclépiadées-Apocynées, Mây => V. May. 


JA n SÒNG. 4. Sans cesse. — sâ, id. Sans 
discontinuer. Làm-, Faire constamment la même 
chose, Nói—, Dire constamment la même chose. Ô 


le, Mais, 


3.1 


—hô nira khép cánh mây, La fenêtre 


—, Rester, n. Ne pas s'en retourner, Bi => Aller 
d'un seul trait, sans s'arrêter, 2, — tát, Crèux d'un 
étang, d'un vivier d'où l'on puise l'eau pourla 
déverser, Cái —, Machine à étancher l'eau d'un 
étang, d'un vivier. DÄ biens — tát, Espèce de 
panier placé à l'entrée du déversoir d'ua vivier, 
pour retenir les poissons qui pourraient s’échap= 
per. 3. = bài, Endroit, moment où l'on joue aux 
cartes. A. = (T), Sincère, bon, honnête, franc, 
loyal,adj.— phâng id, Ò =Â, Se montrer honnête, 
loyal. Làm —, Agir loyalement, franchement. 
Bánh lân —, Se montrer injuste parmi les honnêtes 
gens. Län — ai hay? Qui pourrait découvrir la 
fraude? Phô —, Faire ostentation de loyauté, de 
franchise. 5. Cá —, Nom de poisson. 


fn SONG. 4. — nan, Carabe; m. Canot en 
tresse de bambou, Ho—, Rameurs des mandarins. 
2; Trong— (T), Très-clair, très-limpide, 


Én SÓNG. (T).— sånh,Tintement, son clair 
st aigu des métaux, de l'argent monnayé. 


334 n SONG. 1. (Ba, dào),Flot m.Les flots. Va- 
gue,houle,lame,/.—gié, Les flots les vagu 
dào,Flots tumuliueux.—lwgng,Ondes,/p. 

La vague déferle. — thân, Grande vague. Nhòy—, 
D'une embarcation qui tient bien les flots. — \ông 
giói trwgag, Dans les flots se reflètent Les armes.— 
thu, Les eaux de l'automne, — bó vào dá lèn hot 
tráng nôn, Les Mots soulevés se brisent contre les 
rochers et rebondissent en écume blanche. Chièe 
bá — dào phà tråm cüng mie lúc nào rüi may, 
Le bateau de cyprès balloté par les flots, auz capri- 
ces de la fortune, tantót flotte et tantôt est submer- 
gé.—bac déu(T),Flots écumants. Vague écumante, 
— ra, Ondoyer,n.—sänh,id.— giâu(T),Les flots se 
brisent cont; dôi,Le flot (nous) pousse,(nous) 
ballotte. Ân—nôi gió, Manger vagues parler vent; 
Càd. Converser sotiement. 2. —, Comparer, con- 


fronter, a. — lai, id. 3. — bát, Étagère, /. 

fj n SONG. (T). Cây gai —, Arbre épineux 
dont l'écorce sert à teindre en jaune, et les feuilles 
sont employées contre la morsure des serpents. 


z n SÒT. 1. Omettre, oublier, excepter, a. 
Omis, oublié, adj. — sång, id. Bò —, Oublier, a. 
Laisser par oubli. Quêèn=,Oublier,a.> tay, Reste, 
m. =Â lai, id. Châng—môt ai, Tous sans exception; 
Sans en excepter un seul, Toi quèn—,Péché oublié 
(en confession). Toi —, id. Còn--môt dën, Il reste 


encore une chose. — mät, Oublier, omettre (en 
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parlant, en travaillant ou en écrivant). Vičt =, 
Omettre en écrivant. Nói--;Omettre de dire; Châng 
bô — din gi, Sans exception aucune; sans rien 
excepter. Công không —, ti không tha, Ne point 
oublier les mérites èt ne point pardonner les fautes. 


2. Cày — (Cây gám), Gnetum scandens, Gnèt, m. 
(Médecine). 


Zu SQT. (T) (11), Cái 
SÉ n SÔ.—nhi£u,Soie crèpe.—sa,id. ( V. Sa). 


#3 SÒ. Foin, m. Bœufs et moutons. Nom gé- 
nérique des Herbivores. 


28 SÒ. Foin, m. = nghieu, (Kè cát zô), Cou- 
peurs d'herbes. 


HE SÒ. (Chim con), Petits d'oiseaux, Oiselet,oi- 
sillon,m. Phüng--, Petit du Phénix, Jeune Phénix. 


Sn SÔ. 4. Long = Duvet, m. (oiseau), VM 
—, Toile étoffe,f. 2.—, (T),Se précipiter sur; Ton- 
ber sur; Tomber, crouler, n. Se renverser, r. — ra, 

, Chó — ra, Le chien se précipite de l’intérieur 
sur... 3.— (T), Monceau, tas, m. — dá, Monceau, 
tas de pierres, de cailloux. 4.— sê, Grossiérement 
adv, Sans élégance, sans goût, sans ordre. Confusé- 
ment, adv. 


Yk n SÔ. Gros,adj.To—,Très gros.—s0,Gros 
et grand. Lón = sò, id. 


WW n SÔ. (T), Parler, agir librement et coura- 
geusement sans acception de personnes, —sàng, id 


WW SÔ.1.(=86,2),Catalogue,registre,m. =bô, 
Registre, m. Matrice, matricule, f. — sách, Catalo- 
gue de livres. — truòng bièn, Agenda, m. — bò 
dién thô, Cadastre, m. Woi—, Le dernier inscrit au 
registre. — hwu kí, Mémoire, m. — ngach, Registre 
de souche. Làm —, Faire le catalogue. 2. —, Ra- 
turer, gratter, effacer, biffer, a. —di, Heer, ratu- 
rer, a. —xuðng, Trait vertical. Jambage,m. — do:, 
id. —tèn, Barrer, biffer un nom. —bài, Marquer, 
donner la leçon. 3. —, Se dégager, r. Être dégagé 
de.Défaire a. —ra, Être dégagé des liens.—tróc(T), 
id. — tóc, Défaire ses cheveux, les laisser tomber sur 
les épaules, — lông, S'échapper de la cage. Chim— 
lông, L'oiseau s'échappe de sa cage. Nhir chim— 
lông, Commeun oiseau échappé de sa cage.--quân, 
Défaire, descendre le pantalon.=lòng,Naitre,n, Ve- 
nirau monde. Thu6c--lòng Médecine à prendre par 
les femmes nouvellement accouchées, —con dâu lòng 


„ Panier, m. 


Obésité,f.4. — song, Parallèle adj. Grille, f. Ca =, 
Fenêtre,/. 5. --müi,Rhume de cerveau. Coryzh;m, 
Avoir le rhume de cerveau, le coryza, Enchifrène: 
ment, m. Être enchifrené, G. Cây =, Dillenia spe- 
ciosa des Dilleniacées, (on en fait du charbon et dés 
planches communes pour l'intérieur des maisons), 
Cay — ba,Dillenia pentagina, id. 


WW SÔÓ.1.Sort,destin,m.Destinée,fortune,/.Art, 
/. Règles, /pl.—phn,id.Condition,/.—hè,Sort,des- 
tinm.—vân,—mang, Thiên =, Binh —, id, Ngwòi 
sang—,Noble parsa destinée, par sanaissance. Nên 
bu có —& Trdi, Le succès et l'insuccès sont réglés d'a- 
vance par le Ciel. Wé &—,dâm dâu trâch—, Chacun 
a sa destinée, pourquoi donc s'irriter contre son des- 
tn? —phâu thanh suy, Sort heureux et malheureux. 
Dô =, Destin, m. Mon étoile. Cours des astres. Boan 
Urwòng là —thé nào? Quelle est la décision du sort? 
Quelle est ma destinée? T6t =, Bonne fortune; Heu- 
reux destin, Xäu =, Mauvaise fortune; Mauvaise 
étoile; Malheureux destin. Gäm trong— hẹ, khoa 
, Pai sur le destin, et l'époque 

de examen est encore éloignée. => doûn, La détermi- 
nation du sort, la prédiction. Thdy—, Diseur de 
bonne aventure. Dáng =>, Digne d'un tel sort, Toán 
—, Dire la bonne aventure, Bói —, Xem —, Coi =, 
Doûn—,id. —là, En effet; À savoir que; Parce que, 
conj. — bõi, Parce que, Lý—, Décrets du Ciel, Lois 
qui gouvernent le monde. Providence céleste, Khí 
--, Aéromancie, /. Lich => Le calcul des temps. 
Calendrier, m. Astronomie, Astrologie, /. 2. —, 
Sác, Serré, épais), Nombre, chiffre, m, Quanti- 

é, f. Compter, a. Calculer, a. Quelques, plusieurs. 
Mettre au nombre de; Être au nombre de. =hiêu, 
Chiffre, numéro, m. Numéro matricule. Chù =, 
Chiffre.=@nhirt, Unité, f. —murèi, Dizaine,f. —phât, 
Dividende,/.—chia,Diviseur,m. —phân, Quotient, 
m—hoach,id. Toân—, Compter, a.—cong, Somme, 
f. Total,nr. —gôpid.—hôi,id.Kè—,Quelques,pron. 
— nhân , Quelques personnes, Trong —dogn (ring: 
có tèn, (Mon)nom se trouve dans le nombre des mal- 
heureur.—uhon danh, Chiffre de la population. 
Nhon—,Le nombre des personnes. Vo—,Sans nom- 
bre;innombrable,incalculable ad. Thäng—, Au delà 
de tout chiffre,de tout compte.Impossiblede compter. 
id. RAI—(T),id. Tüc--,Nombre complet.— 


e 


le nombre des terres. —tiên, Compter des pièces de 


ra, Mettre au monde son premier né. — bung (T), 


monnaie. 3. —(—S6), Catalogue, registre, m, A. 
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=, l'rompt vite; Pressé, contraint, forcé; Urgent, 
pressant,a (j. 5. =thuyët, Énumérer, a. Raconter 
en détail. 6.—, Énumérer à qqn ses fautes. Adres- 
ser des reproches, 


Wun SÒ. ——, Très élevé. Colossal,adj. Minh 
cao — —, Haute stature. Colosse, géant, m. Bô-, 
Très-élevé, (des montagnes), Très-fort, (d'un gou- 
vernement). Très-ferme, (des rochers). 


F n SÛC.A. (Mot Cambodgien),Mameau deCam- 
bodgiens.—mên,—dêt,—sächid.—moi,fameau de 
Moïs(sauvages.Di—, Aller chez les Cambodgiens;Al- 
ler au hameau cambodgien.Di dôi—, Aller faire des 
échanges chex les Cambodgiens.N6 &—Cao mên,Ilest 
chez les Cambodgiens. 2. — (T), Hameau sauvage. 
3. Cá —, Huplochilus argyrotænia des Cyprinodon- 
tidés, Gyprin, m. A, — (T), Nombreux, adj, En 
grand nombre, — méng, Campagne divisée en 
grand nombre de champs. —séch, Très-nombreux. 
Van —, id.lanombrable,adj. 


W) n SOC. 1. (T), Ligne, /. Trait, m. — den, 
Ligne noire. 2. Chay-> Courir vite. Chay sông—, 
id, B, —, Avoir des taches noirâtres (surtout au vi- 
sage). Mit c6—, Visage marqué de taches noirâtres. 
Chó =>, Chien au museau tacheté de noir. 


Mf n SÔI. 4. Bouillir, n. Bouillant, adj.—lèn, 
id. = trào lên, Monter en bouillant. — và dao, 
Bouillotter par intervalles; Entrer en effervescence. 
= vai dao, — suc suc, Bouillir fortement, =Â 
ba dào chuyên dëng, = sinh sich (T), id. = bot, 
Écumer, bouillonner, n. — bot môm bot miëng, 
Baver, n. = rûc rác, Bouillotter, frémir, n. Nwóc 
—, Eau bouillante; Lean bout. Dâu =, Huile 
bouillante. Mie cho —, Faire bouillir, Nhu nwóc 
—, Faire bouillie de l'eau. Nwé&c — chwa? L'eau 
est-elle bouillante? Dé vào vac dâu => Mettre dans 
une chaudière d'huile bouillante.—nwée mât, Avoir 
les yeux gros de larmes; Pleurer à chaudes larmes. 
— gan, Bouillir de colère. gan ói mât, Être dans 
une colère terrible. Litt. Bouillir du foie, cracher le 
fiel, 2. —, Grouiller, gargouiller, n. — réi 
ventre grouille, — bung, id. Bung — ri 
ventre gargouille. Byng — tôn rôt, id. 
Ajouter par dessus; Augmenter, a. — ra, id. = 
sutit, Augmenter le nombre des contribuable: 


ZM n SO. 4. Duvet, m. Long 
pèce de soie. — tø, Bourre de soie. Vài —, Coton- 
nade grossière. Khän => Foulard en soie Sdi. ío 
—, Premier habit qu'on donne à un bébé. 3, Cày — 
(T), Chène, m. 


Gê n SÕI. (T), Tout à coup; Sur-le-champ. — 
nhá, Se rappeler tout à coup. 


Fá nSÔM. (T), D'une longueur couvrant tou- 
lela face, (barbe, poils). Chó—, Chien à longs poils, 


W n SÔN. 4. = —, Qui n'est pas tout à tait 
cuit, Com — —, Riz qui n'esi pas encore complète- 
ment cuit. Moc — => Étudier superficiellement. 

épais, adj. (des fils de soie, de coton mal 
3. - sòt, (V. S0). 


RE n SÒNG. 1. [Giang thùy), Fleuve, m. = 
cái, Grand fleuve. — con, Rivière, /. —suði, Pleu- 
| ves et rivières. Măt —, La surface du fleuve. Bèn =>, 
Près du fleuve. — Me thüy, Le fleuve aux eaux 
noires. Khúc —, Sinuosités, coudes d'un fleuve, = 
vàng núi ngoc, Fleuve d'or et montagne de perles, —- 
biên, La mer et les fleuves. Xuðng — lên dèo, Des- 
cendre le lit des fleuve et escalader les cols des mon- 
tagnes; Càd. Voyager péniblement. — Twong môt 
dài nông trò, Le fleuves Twwng a un courant peu 
pro/ond; Càd. Lorsque dans le lit du fleuve Twong 
les eaux sont basses. --1ê, Nom de fleuve qui roule 
des paillettes d'or. lòng chåo, Fleuve dont le lit 
n'est pas encaissé. Qua—, Passer le fleuve, —ngan, 
La Voie lactée. — van hà, id. — Khong, Le fleuve 
Mékong, (appelé aussi Sông Lón, et qui se divise à 
sa sortie du Cambodge en deux grandes voies, Sông 
tirée, le Mékong antér u,  Mékong 
postérieur ou Bassac, et par lesquelles il se déverse 
dans la mer.—Bông nai,Le fleuve Donnaï. Nguyên 
non—, Vouer les montagnes et les fleuves; Càd, Pro- 
noncerunsermentsolennel.Jurer parles montagnes 
et les fleuves. 2. Di —, Alter au fleuve; Col, Faire 

nécessités. Aller à la selle. — Aug, — bën, id. 
— kiët, Avoir le ténesme — chây rót, Avoir la 
diarrhée. Di — chây ngay, id. B. Cay son — où 
Cày san —, Plante médicinale, 

KE n SÔNG. 1. (T).Cay — „Arbre dont les 
feuilles donnent ane teinture noirâtre pour les co- 
tonnades. Müi—, Couleur noirâtre. Án mie néu—, 
Se vétir d'habits de couleur noirâtre. 2, —sênh (T), 
Escarpé, adj. 3. Ró = Grand panier, 

RE n SÖNG. 4. [Sanh], Vivre, n. Vivant, adj. 
Hàng —, immortels adj. Kè —, Les vivants. Bât 
—, Prendre vivant. — lai, Revivre, ressusciter, n. 
Revenir à la vie. — thác, Mort ou vif; À la vie à la 
mort; Vivre et mourir, = lâu, Vivre longtemps; 
Longue vie. — dai, dòi, id. — tam, Vivre peu 
de temps. Không ai lôt da — dòi, Personne ne 


cuits). 


| SOT 7 


03 so 


change de peau pour prolonger la vie. — an thác 
thun, Vivre et mourir en paix. — duc thác trong, 


de; I fait très chaud, 2,—, Chaleur intérieure, fé- 
brile, Fièvre chaude.—măt, Avoir la fièvre.—miob, 


Vie souillée et mort glorieuse. Dang —, Vivant. Còn 

Vivre encore; Encore vivant, Si —, Mang =, 
— thira, Vivre davantage. Surplus de vie. 
=, Cru, adj. Non cuit. Vert, adj. 
Non mûr, — nhün, Cru, vert, — sít, Cru; Vert, non 
mûr, Trái = Fruit vert. Xoài —, Mangue verte. 
Àu —, Manger cru; Manger vert. Thit —, Viande 
crue, Mut —, Avaler cru, Com —, Riz non cuit. 
Rau —, Légumes crus, herbes crues. — chín cùng 
ăn vây, Cuit ou non cuit il le mange quand même. 
Lët üy — lám, Ces mots sont trop crus, trop libres. 
3. Cdi xay —, Moulin usé. 


F n SÖNG. — dao, Dos du couteau. — müi, 
Dos du nez, — chon, Devant de la jambe. — câng, 
id. = lá, Cou a feuille, = trâu, Dos du buffle. 
Chôe —chon, Uleère à la jambe. Xwong =, Épine 
dorsale. Chém dàng—, Décapiter avec le revers du 
sabre, 


ën SÖNG. — (T), Male, (des oiseaux). Chim 


—, Oiseau mål 
#H n SONG. (T), Dos du couteau. 


HË n SOP. 4. — (sâp) xuông, Tomber, n. 2. 
Cây =, Nuclea cadumba dont les feuilles servent à 
l'alimentation. Cày —da, Nuclea cadumba à larges 
feuilles, Cày — së,Nuclea eadumba à feuilles peti- 
tes. Rau —, Feuilles comestibles du Nuclea ca- 
dumba, 3. Cá Poisson assez semblable au Mu- 
ge. 4. — nói (T),Parler d'un ton rogue, 


JS n SÖT. 1. Chaleur, /.Chaud, adj. Zèle, m. 
Zéló, adj. — sng, Fervent, brûlant, dévoué, ad, 
Lòng ngwòi — sing phirng phirag châng nguôi, 
Son cœur est d'une ferveur si grande qu'il ne s'atti- 
édit pas;ll est d'une ferveur qui ne se dément point, 
= mën, Brûlant, brûler d'amour pour... = sáng 
lám, Très fervent, très zélé. — sáng làm vièc bôn 
pbâa minh, Zélé dans l'accomplissement de ses de- 
voirs. — nb, D'un caractère ardent, vif. — ruôt, 
ù giàn, Colère, /. Irascible, adj.Se fâcher tout 
rouge. --hoâng, Furieux, adj. —máu, — da, Vif, 
violent, emporté, fou, adj. Com —, Riz chaud. 
(Opposé à Ngudi, froid). — dèo, Chaud, adj. Bom 
com — dèo, Présenter un bol de riz chaud. Àn 
bánh--dèo, Prendre quelques gâteaux tout chauds. 
Bičt—thì phåi quat, Quand il fait chaud il faut s'é- 
venter. Châng ngon cüng--,Si ce n'est pas bon du 
moins c'est chaud, Tròi — quá, Chaleur très gran- 


La vi. 


rét,— nóng, id. Con — hong, Accès de délire, 
de fièvre chaude, 3. —, Particule superlative de né- 
gation. Chång biët chi—, Ne rien savoir du tout. 
Không biët kki ode gi—,Không hay gì—,id. Châng 
có gì = N'avoir absolument rien. ll n'y a absolu- 
ment rien, 


ORN SÒT. Frémissement des feuilles des arbres 
agitées par le vent. Bruit fait par celui qui mange 
des aliments crus, — —, id. Si—,Si sà sì =, id. =Â 
sat, id.Bruit des habits flottants.Bruyamment,ado. 
Avec tapage. —sont, Sôn —,id. 


#71 SO. 4. Autrefois, primitivemeat,adv.Com- 
mencer, a.Commencement, m.Origine, /. Premier, 
adj. — pham, Première faute, (1 ham, Tam 
pham, deuxième et troisième faute; Deuxième et troi- 
sième rechute).dag—,Trisaïeul,m.Bà—, Trisaïeule, 
f.— khi, Au commencement; À l'origine. — kbai, 
Bang —, id. — phát, Se déclar (maladie), 
Prendre naissance, Có => Autrefois, jadis, primiti- 
vement, anciennement, adv. Ancien,adj. Bòi—,id. 
Thäi—, L'origine du monde. La première origine, 
— cáo, Première accusation. Toà —, Tribunal de 
première instance. — dô, Au commencement de 
la vie. L8 — vän, Cérémonie qui précède les fian- 
çailles, — ngu, Première offrande après la sépul- 
ture, (superst). Thân khuyët =, Faites attention au 
commencement. Nhon chi —, Les origines de 
Phomme, 2. —, Numéral des diz premiers jours 
du mois. —nhút nhwt, Le premier jour. — thâp 
nht, Le dixième jour, 


Hi SO. 4. Rare, clairsemé, éloigné, relâché. 
adj. Diviser, éloigner, séparer a. Lai 
Relâcher, a. Mettre en liberté, Éparpillé, adj. Ni 
gliger, a. Négligent, adj. Par manière d'acquit. 
= lâu, À peu près. Simplement; Négligemment, 
adv. = suût, id. — vičn, Éloigné, adj. Gian = 
Séparé, interrompu, adj. Séparer, a. — ý, Incon- 
sidérément, légèrement, adv. Sans réflexion. Su =, 
Par manière d'acquit. Chào —, Suluer négligem- 
ment. — hrge, Sommairement, adv. Quelque peu, 
É àn =, Les proches parents et les pa- 
rents éloignés.—shy, Laisser échapper une occasion; 
perdre quelque chose par inadvertance, distraction, 
Thy—, Laver, a, Phù—, Arbres couverts de feuil- 
lage. — sia, Avec négligence, par manière d'ac- 
quit, — sài, id. Éparpillé, clairsemé, adj. Ngwòi 


ta còn & - sài, I n'y a plus que quelques person- 
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nes éparpillées par-ci par-là, que quelques maisons 


clairsemées, Hòi — sài Un lüo ba tiëng, Faire quel- 
ques mots d'interrogation sommaire et par manière 
d'acquit. —thông, Pénétrer à travers une ouvertu- 
re; Commuiquer ensemble comme deux. conduits 
mis bout à bout; Voie de communication; Ouvrir 
ou élargir un passage. Quân canli — lâu, Sentinel- 
les négligentes, Lòi vi —, Paroles désordonnées, 
violentes et incohérentes.—sho, Par manière d'ac- 
quit; négligeminent. = lan, Paresseux, négligent, 
adj. —Khoët, Désuni, adj. — hôt, Oublier, a. —li, 
Balustrade, /. Có rào — li sát xung quanh, Où a 
placé une balustrade en fer tout autour. Dire bac tài 
=, De peu de vertu et de talent, Làm — —, Faire 
à peu près, négligemment. Lam — sáo, id. Bò =Â 
lån, Abandonner, laisser,a. Ne plus prendre soin de. 
2. —, Grossier, rude adj. De mauvaise qualité, Riz 
grossier, étoffe grossière. — thire, Aliments vils, — 
com, Riz à moitié cuit, 3. — (Cham), Ciselé, adj. 
44, —, Diviser, a, — ctru bà, Diviser en neuf fleu- 
ves, 5. —, Peindre, a. — try, Peindre une colone, 


Vh SO". (Du, Rau), Légume, m. (En général 
de toute plante potagère employée comme aliment). 


thire, Aliments composés exclusivement de 
légumes. 


RM SO”. (Cái lwge),(Gö tóc; Châi), Peigner, a. 
Déméloir,m. Peigne,m, éier les cheveux, 


Bk n SO. (T), Agiter, remuer en tont sens. — 
com, Remuer le riz dans la marmite, 


Bk n SÒ. 4. Palper, toucher, a. — mó, —sit, 
— sâm,-_Âsoang(T),id, vident, apparent, 
visible, adj. Còn — —, id, — — trwóc măt, id. — 
— nëm dát bèn dàng, Un monticule de terre qu'on 
voit au bord du chemin. Dén — —, Chose évidente, 
claire,qui saute aux yeux. Bày ra ——, Éc/ater sous 
les yeuz. Exposer d'une manière claire, évident 
Exposer aux yeux, aux regards de. 3. — săm, Obs- 
curci, assombri, adj. —sèt, id. --sac, ü 


$Ë n SO. (T). Sae —, Bigarré, adj. 


3 Sr. 1. Ordre, m. Disposer, orner, a. Kiêu 
— Qui dépasse tous les autres —, Orné, épais, 
serré, condensé, adj. 2; — (Gai), Épines,/pl.—thir, 
Buisson, m. Ronce, f. Buissons épineux. 3. — (Dau 
déo),Affiction, /. Tàn =>; Douleur, r. Kbé—,Mal- 
heureux, infortuné, adj. Souffrances, misères, /pl. 


BE SÔ. 4. Lieu, endroit, pays, m. Région, 


paroisse, demeure, f. Xï =, id. — dát, Terrain,m, 
— tai, Endroit où, Résidence, f. Résident à, Demeu- 
re, f. Tri—, Chef-lieu de résidence. Làp —, Fonder 
une résidence, S'établir, r, — quan, Résidence de 
fonctionnaire, — tham biên, Chef-lieu d'Arrondis- 
sement. Inspection, f. Thây bòn —, Le curé, le prè- 
tre chargé d’une paroisse, Cha —, Le père de la 
paroisse; Le curé, — ho, Paroisse,/. Quan dia—, Le 
mandarin du lieu, du ressort; L'administrateur de 
l'arrondissement. — huyèn, Chef-lieu d’un district 
administré par un huyên. Công —, Lieux publics. 

Thira), Qui, lequel, laquelle, ce qui, ce 
, Pronom relatif qui est toujours régime. —phi, 
— tôn, Les frais. Les dépenses. Ce que l'on d 
se, débourse. Les débours. Chiu — tôn, Supporter 
les dépenses, les frais, — co ou ki, La quantité qui 
reste. —tôn, Restant, m, Ce qui reste. Mue— kiën, 
Ce que les yeux voient. Bên long — cây, Ferme dans 
son espoir. Nhon — ái, Ce que les hommes aiment. 
Ba dành (òi hirn — qui, est décidé sur qui la [aute 
retombera, Tam—m, Ce que le cœur désire, —h4o, 
Ce que l’on désire, souhaite, — wée, id, — cai, Ce 
que l’on administre, gère, régit, dirige, surveille, 
— tri, id. — di nhièn, Cause efficient 
, £ Motif, agent, m. — do, Cause, /. Metten, 
— dï, C'est pourquoi, Lý —, Un stade environ, = 
thicb, Avoir pour agréable, —làm viée,Place, tra- 
vail pour gagner sa vie, 


Hi SÔ. 4. Placet, m. Requête, /. Rapport, 
m. = dièp, Placet, m.—tièn, Placet à l'empereur, 
Écrire un rapport. Pière en caractères cur- 

si/s.— cho, Envoyer une requête en faveur d 


—, Le contenu du rapport; Termes de la requête, 

Eavoyer un rapport au roi, à la cour. Phát 
—,id.Chay —, Envoyer un rapport, une requête. 
Dé -—, id. — văn môt tâp hiên thành tâu lên, P? 
senter à l'empereur le rapport fidèle de son inspec- 
tion terminée. Xem — \ò dán, Lire les placets affi- 
chés.—sách, Rapport des fonctionnaires à la cour. 
— lai, Réponse au placet, Trò => id. 2. —, Tex- 
ture, fibre, /. Fil, m. (bois chair). To —, Thô =, 
Grosses fibres. Nhô —, Petites fibres. 3. — sët, As- 
soupi, adj. À moitié endormi.Bé—;id.4.—mièng, 
Réveiller l'appétit. Ouvrir l'appétit. 


PE n SO. [Bá], Craindre, redouter, a. — sët, 
— häi, = lèn, E =, id. = diëng ngåt; Pålir de 
terreur. —xanb ngât,=xanh xirong,—mét miit,id, 
— kinh tâm, Mourir de peur. Être plus mort que 


vif de frayeur. — khiép via, id. — hét hôn, id. 
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run bây bây, Trembler de peur, — hoàng kinh 
hôn mät via, Être tout hors de soi de frayeur. Fou de 


frayeur, d'épouvante. — quinh quéng, Être tout | 


elfaré.—cúng ra (T),Être glacé d’épouvante.—bông 
Jäng, Craindre, appréhender,a.—gi? Que craindre? 
De quoi aurais-je peur? Que cruignez-vous? Run run 
— —, Trembler de peur. Nhüng tài—häi, N'avoir 
peur que d’omettre un homme d lear. — dai, 
Craindre follement, sans raison, sans motif.— häi 
kinh Mën, Étre dans l'abattement. et la conster- 
nation.—häi dwong bàng sm ran, Terrifié comme 
par un coup de foudre, — dé ün nguôi di, Avoir 
grand peur que les aliments refroidisssent, Hay 
—, Peureux, craintif, timide, lâche, poltron, adj. 
Toi không—,Je ne crains rien; Je n'ai peur de rien; 
de wai pas peur; Je ne redoute rien. Tòi — có môt 
d6u, Je ne redoute qu'une chose. 


YE n SOL (T), Rougeole, f. (maladie). Lën =, 
Avoir la rougeole. Moc —, id. 


Su SOI. 4. Numéral des fils, cordes, cheveux, 
ficelles, liens. —16, Un fil de soie. — chi, Un fil de 
coton. Le fil de la ligne de pêch óc, Un che- 
veu, Hai — dày, Deux cordes. = mây, Un rotin. 
=lat, Un lien, un brin d’attache.—dày thëp,Un fil 
de fer. Nhô nhw — t6e— mành, Petit, mince com- 


me un cheveu, Exressivement petit, mince. — vai, 
=, Paroles, /pl. Mots, mpl. Nói 


Fil de coton. 2. 
ba —, Prononcer quelques paroles; dire quelques 
mots, 


T n SÒM. 


Montagne escarpée, ab 


carpé, abrupt, adj. ` 


rupte, Di—,Roche escarpée. 


Su SÔM. 4. Le matin; De bonne heure. 
er 


Hom =, Matin. et soir. — vičng tõi thâm, V 
matin et so a, Matin et soir; Tous les jour 
Khuya = — khuya, La nuit et le jour; Con 
nuellement, sans cesse. Di = Wm, Aller, partir de 
très bonne heure. Budi =, Le matin, — birug, 
— bing lung, id... — mai, De grand matin; Le 
matin, = tõi, Matin et soir. — hoâe, Très matin; 
De très bonne heure. Môi —, Tout à l'heure 
— hùng, Ce matin, 2.—, De bonne heure; Tôt,ade. 
Tout de suite; Dès maintenant;sans retard, Pr 
adj. Chët --, Mourir jeune. Ngwòi dà — thác, ta 
còn làm chi? H est mort de bonne heure, pourquoi 
lui survivrai-je? Lúa => Riz précoce, hâtif; (Lúa 
1ö, riz de moyenne époque. Lúa mùa, 

Curéi v — lâm, Se warier bien jeune. 
Recommander de revenir vite. Có con— lám, Avoir 
un enfant de bien bonne heure, 


Ll] SO'N. (Nüi), Montagne, /. Mont, m, Sauvi- 
ge, inculte, adj. Qui croit naturellement, —côc,il. 
Monts et vallées, — trach, id. — làm, Montagnes et 
Jorèts, — phong, Pie, m. — dü, Agreste, adj. = 
ubon, Montagnard, m. Homme sauvage, — khâu, 
Gorge de montagne, —giang, Les montagnes et les 
fleuves. — thûy, Les montagnes et les fleuves, Le 
pays. Aspect, site agréable, riant. Beau site. Giang 

Les fleuves et les montagnes. L'Empire chinois, 
Chai => thüy, Se récréer dans les beaux sites. Ch = 
thûy lich sw kiéng trí, Site agréable, ravissant, 
— (hüy hâo cånh trí, id. Ch — khè, Pays monta- 
gneux, = khè, Montagnes et vallées, Torrent, m. 
Ruisseau des montagnes. Lam =, Brume envelop- 
pant le sommet des montagnes. Hàn —, Nom d'une 
pagode, — dông, Nom d’une province de Chine. 
— tày, Montagnes de l'Ouest; Ville et province du 
Tonkin, = quàn, Le roi de la montagne; Le tigre. 
— deng, Chèvre, /. — dwong cao, Cabri, m. 
ehn, Hyène, /. — bac ba, Arnica, f. des Compos 
Sénécionidées. (Médecine). = dirge, Hoài —, Nom 
d’un tubercule médicinal, = tra, Mespile 
nhon, Poète, m. thân, Le génie des montagnes. 
— wrong, L'Idole de la montagne. = büng dia 
lièt, Calaclysme, m, — tùng, Pin de montagne. =À 
tùng tu, Autre espèce de Pin. —thûy hoa, Paysage, 
m. — xuyên choh, = thüy nhon våt, id. — phong 
(Luc phong), Vent de terre. —hi tirée, Paon femelle, 
— cün, Pied de la montagne. Racine du nez, — 
giái tho, Tagarier du Japon. = quí tho, Laurier 
cannellier. — lý hông, Azérolier, m. = ma twóc, 
Alouette des bois. — mä twóc, Aigrette, f. (Ois.) 
— tő thinh hoa, Jasmin sauvage. — thú chi quân 
Le tigre, Le voi de la montagne. = sót quà, Cs 
sier, m. = tràn, Gibier de montague, = châu du, 


mM. = 


Cornouiller, m. — chàu du thåo, Renouée, f, = 
— dàu căn, Cytise, m. — dông, Caverne, f. — 
dông, Grotte, f. = tùr cò, Tulipe, /. = hün cam, 
Fusain, m. — dông thé, Benoite des Dryadées- 
Rosacées. — anh , Cérisier sauvage, = huinh 
lièn, Absinthe, /. des Composées-Corymbifères, — 


dai huinh, Cenfaurée, f. des Composées-Cynarée 
-— kê, Poule de montagne; Faisan, m. Cày-h; 
Nom d'une plante alimentaire. — de (Th dir), 
Igname de la Chine, Cay —, Melanorrhea usitata, 
Acajou du pays; bois rouge pour ébénisterie et 
charronnage. Cây — châu du, Cordia si 
(Médecine). Cày =tuë, Cycas in 


ons! 
ris des Cycadées, 


Sagouier, m. Pdte alimentaire. Cày = dwng, 
Erythrina fusca des Papillionacées. Cày — già, 
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Commia cocincinensis des Euphorbiacées, (Méde- 
cine). Oz -— It, Lycium cocincinense, (Haies). Cày 
— ira [bàng kièu tir], Eryobotria japonica des 
Pomacées, Nétlicr,m. (Fruit et Médecine). Cày--chà, 
id, =Â mue, Clematis virginiana des Henonculacé 
—cò, Gnaphalium indicum des Corymbiféres. 


Ilj n SON. 4. Vernir, a. Donner un vernis; 
Appliquer une couleur; Peindre, laquer, a. Nwe 
=, Vernis, m. — Bác, Laque du Tonkin. Thy —, 
Vernisseur, m. = son, Donner un vernis rouge, 
Laquer, a, Mü — Vernis siccatif. = khô, id. — 
thëp, Vernir, laquer, a, — son thëp vàng, Laquer 
et dorer, Orner, embellir, a. Cái tam =, Pied, sup- 
port de vase à briller l'encens. Keo =, Durée, /. Du- 
rable, adj. Ngāi keo = Amitié indissoluble.=do, 
Porte-pavillon, m. (à l'arrière d'une barque). — 
vào da ghi vào lòng, Imprimer et graver dans son 
cœur, Garder un vif souvenir. Cüa — chói lói lâu 
vàng oai nghi, Palais tout brillant et resplendissant 
de peintures rouges et de dorures, Palais éblouissant, 
féérique. Trăm nüm xin gáng keo = nhur loi, Je 
veux garder fidèlement gravées dans mon cœur les 
paroles que je viens d'entendre. Mòp —, Bolte la- 
quée, 2. Cá — biên, Ambassis kopsi des Percidés, 
Ambasse, m. (poisson très estimé pour faire la 
saumure). (á--dài, (Poisson qu'on trouve duns la 
rivière de Thala (Trång bàng) en Cochinchine). 


JA n SÒN. 4. Être soisi de crainte.Chi—, Que 
craignez-vous? Ne reculer jamais par décourage- 
ment. Nao =, Être découragé, Se décourager, r. 
Être abattu. -= lòng, — chi, — da, id, Châng =, 
Être sans effroi. Intrépide, résolu, adj. DS —, Ne 

amais se décourager. Chó =, Ne vous décourn 
pas.N'ayez pas peur. Courage!Châng— chàng núng, 
Icaccessible à la crainte, à la peur.Imperturbable, 
adj. Khong—gié lay,Qui n'a pas peur que le vent 
l'ébranle. ée ai ché —, Ne vous inquiétez pas 
des affaires d'autrui, Long Wo châog—, Mon cœur 
de vieillard en a peu de souci. Mòt eau danh loi 
châng — lòng dày, Mon cœur reste insensible aux 
nttraits de la gloriole. 2. =, User, ronger, abl- 
mer, a. Ten rét bay làm cho các ging ra — mé, 
L'oxyde et la rouille abiment bien de choses. — ra, 
Être usé, rongé, abimé. 

JÆn SON. — so, Verdoyant, adj. Grandir, 
pousser régulièrement. = sang, id. —lèn,Croitre, 
pousser, n. — a ràn näo, Grandir, pousser régu- 
lièrement. 


YB n SON. 4. Ébréché, adj. — canh, id. 2. 


giòn giàng, Eflrayé, adj. — sde rôn ràng, id. 
Troublé, alarmé, bouleversé, adj. 

HE n SÓT. 1. Transvaser, transfuser, trans- 
border, a. Sang => id. = ny, Transmettre une 
dette partielle, — gänb, Diminuer la charge. S 
décharger sur quelqu'un. = cùa cho, Transférer 
une partie de ses biens à qqn. 2. — , Puiser,a. 


Su SU. — si, Grossier, né 
oin; Rude, Ap 
gemment, adv. Né 


négligé, adj. 

adj. — so, À la légère; Négl 
gé, adj. Thành què vire tôi 

s est encore fi 


häy còn — sø, Mon pa 


mer ; sert pour colonnes de maison et pour bois de 
chau fag. 
(T), Gros: 
, — lòng, Dress, 
eaux). — si 


nfler, se gonfler, 
sser les plume: 


ère de consulter 
hì, mu, — qu 


les sorts.—vái, 
khác mà coi 


sulte les sorts mystérieux. 


. 4. — bot, Pétrir de la farine, Rwói 
nude vò bòt mà —, Bassiner la pâte. LXy bòt mà 
— nwóc vào, Prendre de la farine qu'on délaye dans 
Peau. Nwüe Vü — véi bot mi, De l'eau et de la fari- 
ne de froment qu'on pétrit ensemble.—châo cho he 
ün, Préparer le repas des cochons. 2. Cày — (T), 
Broussailles propres à brûler, Däi —, Terrain de 
broussailes, La brousse, 


Bin SÚ. Cá —, Coracin, m. (Poisson noirâtre). 
Cá = dirge, id. 


W n SU. — —,En désordre, (cheveux). Sà =, 
id, Dän —, Chevelure en désordre, = cánh, Les 
ailes pendantes. — mät xuông, Baisser la tête, 
—(Cú sù), Amaigri, épuisé, adj. Dont les membres 
sont contractés. Sú — (T), id. Ho sà => Tousser 
violemment. Ho — —, id. 


$ n SUA. 4. — nón, Rond, cuir, garniture 
intérieure du chapeau. 2. Se —, ( V. Se). 


Wyn SÛA.4.Aboyer,japper,e Chó--,Le chien 
aboie. Nghe chó => Entendre les chiens aboyer. 
Chó nây bay — dir lám, Ce chien est un aboyeur de 
première volée, — tam láp, Aboyer sans raison. 
Aboyer à la lune, = ma, — bóng, id. Nhw chó = 
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ma, Comme un chien qui aboye à la lune. Inutile-||  #; SÚC, 4. (Nudi), Nourrir, entretenir, déve- 
ment.--giô,Pousser de grands aboiements.2. Sáng | lopper, a, 2. —, Rassembler; Entasser dans; Ramas- 
=, Briller, 


splendir, étinceler, v. Éclatant, adj 
Zi SUÂT. 4. (Dwa dän), Se mettre à la tête 


de, Diriger, conduire, précéder, œ. — chí, Con- 
duire à. — mang, Conduire, a, — chúng, Marcher 
devant, = doi, Capitaine, m. Passer capitaine. 
Tièn chính ki, nhi hän — nhan, Se corriger soi- 
même d'abord avant de diriger les autres. — nb, 
Se mettre à la tête de, Exhorter, a. Biéu =, Servir 
de guide,servir d'exemple conformer r. 


Obéir, n. Imiter, a. — qui, Se conformer aux lois. 
—tívh, Raisonnable, adj. —dao, Suivre, a. =thüy 
hé, Suivre la rive du fleuve, — dire, Suivre la 


u. 3. = (Hét thåy), Tous, adj. 
Weis, filets de ch 
de mire 
Abrégé, sommaire, m. Khiah 
ation, sans respect. Ne point f 
—, Sommairement, adv. 


WS SUÂT. (Dé), Grillon, m. Tät =, id. 
Lë SUÄT. (Bô), Jeter à terre. 


HÆ SUÂT. (Cúng thit söng), Offrir en sacrifice 
de la viande crue. 


A. =Â Hang, 
t), But, 7. Point 
d'une oreille, Bai 
, Sans consi- 
e cas de. Tông 
èn, Tout à coup. 


d 


1. (Làm cho thit kinh), Effrayer, 
,(Ném truiróe), Goù- 


E n SUÂT.(T),Apte aux fonctions publiques. 
=> dinh, Homme capable de remplir les fonctions pu- 
bliques. Chiu môt—, Supporter 
publiques. Chiu bán — 
de sa part des charges publiques. 


H SCC. 1. Bête, /. Animal, m. Animal domes: 
tique. — våt, Les animaux, Animal domestique, — 
sanh (sinh), Les animaux, Brute,f. Gibier, m. Bête,[. 
(employé comme injure). Loài khuyên => Les ani- 
maux. Les animaux domestiques: (Cheval, Bœuf, 
Brebis, Poule, Chien, Porc). — diu, Oiseau domes 
tique. ” nghigt, Monstre, m. Máy là dira --nghiêt, 
Tu n'es qu'un monstre ue =Â chi dô, Animal, bri 
tel (injure).2.=Â,(Thâu, góp), Provision, f. 
ser recueillir, a. B. => (Ngän ngira), Arrè'er, 
mer, empêcher, a.— ngi, Me former, — quân bà 
vuu, Est-ce une faute de retirer son prince d’une 
mauvaise voie! 4.—, Entretenir, nourrir, cultiver, 
soigner, instruire, élever, a. 5. = Suivre la droite 
raison. Piété filiale. Observer la loi naturelle, 


sa part des char 


er qu'une moi 


Amas- 


ser, recueillir, serrer, cacher, a. Faire des provisions. 

. — nghi, Doute caché au fond du cœur. 
deg, Garder dans son cœur pour en faire l'ob- 
jet deses méditations. —hre, Entretenir ovaugmen- 
lerses forces. 3. Biên —, Plante (herbe) mé dicinale. 


Yn S . Rincer, laver, a. (Bouteilles, ver- 
res), — ve, Rincer des bouteilles, — bìuh, Rincer un 
vase.— mëng, Se rincer la bouche, — cái ly, Rin- 
cer les verres. — chén, id. 2,—, Pièce de bois, ma- 
diir pour faire des planches. — gô, id. — süng, 


id. Wie =Â süng bi mot vây, Absolument comme un 
madrier vermolv. — vi, Grosse p 


e de cotonnade, 
— gidy, Un ballot de papier, — si (T), Bois rabo- 
teux et tordu. — síu (T), id. Câu —, Mettre les pièces 
de bois en radeau. 3. — sde, Jeu de hasard. Bar- 
reaux, mpl. Balustrade, /. 


4 SUC 


2. 4. Contraction des nerfs, Crampe, /. 

, 2. — (== Hüc), Nour- 
Prendre soin de. Entourer de soins affec- 
3. —, (Ghét, giän, hân), loir,a. Avoir en 


Sana Convulsion, /. 
rir, a. 


(Ngay), Droit, honnête, juste, franc, vertueux, ir 
prochable,adj.3.-,(Tích),Recueillir,réunir,a.4. 
(Thiču), Manguer, n. Être insuffisant; faire défaut. 

„ Perdre au jeu ou dans le commerce. Perdre 
Perdre une bataill 


| G. —, S'arrêter, r. Fai- 
| ôter, Reculer, n. Faire eeler, rovenic, 
W n SUC. (T). ——, Bruit de la marmite qui 


boue. 
HË n SUI. 4. —- gia, Pa 
Làm — véi, Raiber à, être allié à, Bà— trai, Mère 
du mari. Ông = gái, Père de la femme, Vide -— 
gia, Accordailles, DÄ — gia dâ xirng — gia, Les 
parents des deux côlés sont dignes les uns des 
=Â. Arbre dont les indigènes 

un poison mortel 
3 n SUI. 1. (T), L 


bot, Saliver, écumer, 


rents des deux époux, 


isser sortir, Émettre,a. — 
n. (de l’homme, d'une mar- 
mite). = dän ra, Avoir la tête couverte d'ulcères, 
(des enfants). Bät—ra, La terre se couvre de sillons. 
- rë, Les racines sortent hors de tei 2. Sut--. 
Pleurer, n. Déplorer ses malheurs; Se lamenter, 


(V. Sut). — sut ván dài, Sangloter, n. Hàng chi 
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sut =, Verser des larmes. Giá khóc sut—, Feindre 
de pleurer et de gémir, Sut—doi con, Selamenter 
à plusieurs reprises. 


RE n SÛL.(T),Sortir, paraître,n. Se montrer,r. 
= bot lên, Écumer, r. (de la marmite). —mät ra, 
Les ulcères lui couvrent la figure (d'un lépreux). 


HE SUY. 1. Rechercher, peser, examiner, a. 
Argumenter, réfléchir,», — xét,id. Contempler, a, 


Méditer, a, — di gäm l 
tout sens.—va, En réfléchissant.—tinh, Examiner, 
a, = twòng, Penser,a. — lë, Veser une raison. — 
châng dën, Ne pouvoir se rendre compte.—- nghï, 
Chercher dans sa têle. Hin —, Se rendre bien 
compte. Iân-— Nhâm Ti thièt là nüm nay, Se 
rendre parfaitement compte que Nhâm Ti est bien le 
nom de l'année courante. — lwgog, Co ç, a. 
=Â Jong toan dô, Examiner avec s 
sens. Cao => D'un esprit profond, pénétrant, Ròng 
—,id. — lai, Repasser dans son esprit.— nguyên, 
(V. Nguyèn). Cir trong mông trièu 
rapporter à un rève, = trác, Examin, 
Prétexter, a. S'excuser, r. — quan, Inqui 
2. = (Lira), Choisir, a. 3. — (Khen), Louer,a, 44. 
Thi), Pousser, presser, a. 


SE SUY. (Ra yéu), S'affaiblie, r. Perdre ses 
forces.—vi, S'affaiblir; Affaibli, faible, débile,ad), 
= suyên, id. — süt, id, — nhirge, Débile, cassé, 
faible, adj. — yču, id, — bai,id. — tôn, Exténué, 
adj. Sans forces.=- thë, S*affaiblir. Thi— Moment 
de faiblesse. Budi — vi Moment d'adversité, d'af- 
faissement. Époque de décadence. Nwée—, Royaume 
en décadence. Thanh —, Prospérité et décadence, 

# SUY. Petit chevron. 

Aii SÜY. 1.(—Soûi),Considérer,mesurer,exa- 
miner, comparer, a. Estimer la valeur ou la quan 
tité, Réfléchir, n, Conjecturer, æ. Déduire une vi 
rité d’une autre, Deviner, a. — dô, (= Soái déi, 
Inférer, a. — kì bôn, Mesurer les bases. — tinh, 
Considérer, deviner les sentiments. 2. —, Essayer, 
éprouver, a. 3. => Rejeter,écarter, a. 

Bt SÚY. (= Soái), Gouverneur, chef, m. 
Ngugn — (= Nguyên soái). Twéng — (= Turéng 
sodi). 

Wi SUYÉN. Asthme, m. Être essoufflé. Res 


rer difficilement. Haleter, palpiter,n. Être asthma- 


SUN ] 


tique. Bénh—, Asthme, Chirag —, Tàt--,=dòm, 
id. Có bênh =>, Asthmatique, adj. Mäe bènh =, 
id, — khái, Asthme et toux.—lèn, L'asthme revient. 
— Ure, Asthme et oppression, Khi—, Asthme pro- 
venant des humeurs, Bàm —, Asthme provenant 
de la bile et des glaires. 


ZÆ SUYEN. Vieilles feuilles de thé, Thé re- 
cueilli dans l’arrière-saison. 

34 SUYÉN. 1. 
trouble, m. S'égar. 
désordre, m. Sai —, S 
Erreur, faute, /. — tr, Caractère fautif. 2 
posé, contraire, adj. Ea désaccord, — bác, 
tredire, réfuter, a. 


# n SUM. 4. -- våy,Se réunir, S'assembler, 
Se rassembler, r. — ét, id. = biêp mòt dein, 
ir en troupe. = vây kët duyên, S'unir par 
age. — quanh, Se ré Ü — vây 
càng nhau, Être bien unis euse g con gái 
lüo — vây thüt gia, Unis-toi avec ma fille pour 
fonder une nouvelle famille. 2, — nghièm, Au- 
guste, imposant, adj. 

#% SUM. Bois épais. Bocage,m. Épai 
Sombre comme une forêt.—tbanh, Fleurir,n. Com- 
mencer à fleurir. — sia, Verdoyant, touffu, adj.— 
sô, Touffu, branchu, adj. Tiêu —, Végétation lu- 
xuriante. Sombre, froid, languissant adj. 

Zk n SUM. Bàm —,Accumulé,adj.— sê, Touf- 
fu, adj. Mát—sup khoé,Regarder du coin de l'œil, 
Mäe áo — — sê sê, Être somplucusement vêtu, 

ph n SÚM. (T). = dën, Accourir en foule, — 
lai, id. 

EFN SUM. — xudog, S'affaisser, r. Plier les 
genoux. Già —, Usé, cassé de vieillesse, — gôi, 
Jambes affaiblies. 

A n SUN. (T), Se contracter, se resserrer, se 
crisper, se ratatiner, r.—lai, al — méi, Les lèvres 
se crispent par l'effet du froid, 


È n SÜN. (T). — bot lèn, Écumer, n, (d'une 
marmite sur le feu, 


Erreur,confusion,/. Désordre, 


e forêt, 


4. -- com, Mâcher la nourriture à 
—, Édenté, adj. — rüng, id. Rüng— su, 
Chicot, m. 


Hënn SUN. (T), S'affaisser, r. (de la terre, des 
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fondations, gie. A. — mëng, id. -luwng, Courber 
sous le faiz, Moi — xwong, Aballu, harassé, adj. 
Xwong —, Cartilage, m. 


JE SUNG. 4. (Bây), Remplir, rassasier, satis- 
faire assouvir,a, Solide,fort,plein,nombreux, abon- 
dant, adj. — män, Abondant, opulent, adj. Abon- 
damment,ado. Riche,adj. — dinh, — nhãn, — xich, 
— túc, id. Vivre dans l'abondance, Nager dans l'a- 

xubérant, adj. Nó — túc dü no moi sw, 
ein de l'abondance, H ne manque de rien. 
Dit nue — túc, Pays d'abondance. Pays de coca- 
gne. Làng —, Village populeux. — dân, l'opuleux, 
adj, Population dense. — swóng, Éprouver, avoir 
du plaisir, Jouir, n. Volupté, /. Voluptueusemen 
ado Noluptueux, adj. Ngwa — minh, Cheval frin- 
gant, Cây — min, Arbre de belle venue. Sitt 
nhân nan — nhi su, Impossible à un seul homme de 
faire deux choses à la fois. 2. — (Màp), Gras, adj. 
Engraisser, a. — nbon, Homme chargé d'engra 
ser les victimes, B. — quân, Être pour tou- 
jours aux frontières et mis au service des troupe 
Pi — quân, Aller en exil, = phôi (T), id. Vi 
Condamner à l'exil et au service pour toute la 
Phát — quân di các tinh, Distribuer les condamnés 
dans chaque province, A. —, Suppl 
a. Complet, adj. Quyên => Suppléant, m. = sô, 
Nombre complet. — së nhi, Compléter le nombre. 
Faire nombre, Bouche-trou, m. G. -—, Beau, ac- 
compli,parfait,adj. 6. —(Bit),Boucher,obstrue: 
Couvrir, étouffer, a. 7. => Remplir un office, une 
charge. Tenir la place, remplir les fonctions d'un 
autre, 


Afin SUNG. 


Cày — [Vô hoa tho], Ficus syco- 
morus des Morées, Sÿcomore-vrai. (Bois). Cay 
tàu, Ficus carica des Morées, Figuier, m. (Fruit). 
Cay — chau, Hibiscus surattensi 


J SÜNG. 4. Honorer, vénérer, respecter, a. 
—thwgag, Vénérer,2. Khâm—, Adorer,a. Vénérer, 
— phugng, id. Kiah =, id. — but thân, Adonné 
au culte des idoles. 2, —, Haut, éminent, sublime, 
élevé, adj. Élever, exalter, a. Mettre en honneur. — 


dire, Rehausser la verlu. 3. — (Làm rôi), 
Achover,a. 4. — Remplir un vase, 5. =, 
Entier, adj. — lriêu, Toute la matinée. G. —, 


Promouvoir, a. Élever à une dignité. 


JA n SÙNG. 1. — swgag, Être honteux. Măt 
—sugng gân, Monteux de la tète jusqu’à la plante 
des pieds.Être tout honteux. Siroug—dÿ y rut rè, 
Honteux, interdit et confus. Mát = suc trông, 


Regarder en roulant les yeus (de colère). 2. —, 
Artison, m. (insecte), Teigne, /. — sán, Ver intes- 
tival, Con =, Ver qui se trouve dans les excréments 
du buffle. 3. => Se décomposer, se corrompre, r. 
— ruòt, = gan, Entrailles, foie qui se décom- 
posent. 


WE n SÜNG. (T). 4. Eofler, gonfler, n, Bêah 
=> Tumeur, /. 2. =, Bruit d'un objet qui 


tombe à l'eau, — —, à 


HE SÚNG. 4. (Ou), Faveur, gràce, f. Bi 
fait, m. Accorder une faveur, Àn —, id. Thánh 
=, Grâce, faveur céleste, Cw — hy nguy, Qui est 
en faveur craigne de laj perdre. — hwu, Secours, 
aide, m. 2. — (Yêu), Affection, /. Amour, m. 
Affection d'an supérieur. —&i, Amo œr. Charité, fe 
Noi—, Concubine, /. Femme de second rang. 


HË n SÜNG. Wiel, Vallée, /. Vallon, Ravin,m. 
Lieu bas. Noi--,id. —xuðug,Se déprimer, s'affais= 
ser, r. DÉI =Â xu6ng, Le terrain s'affaisse, se ra- 
vine. Măt— vào, Visage défait. 


gün SÜNG. (T). — soing, Son métalliqne, 


bruit de chaines. 


# SÚNG. 4. Canon; Fusil, m. — lón, Arti- 
lerie, f. Canon, m. Mòt khâu —lón, Une pièce d'ar- 
tillerie. — Cug, Fusil, m. Armes à feu, — binh, 
Canon de gros calibre. — thân công dai bác, id. — 
tru, Canon de petit calibre. — cdi, Obusier, m. — 
hòa xa,Pièce montée,=dquá son,Piercier,m. —bich 
son, id. = thân công, Gingol, m. Nom donné en 
Cochinchine à des espèces, de gros fusils, qu'on 
charge d'ordinaire jusqu'à la gueule de lingots de fer 
coupés et hachés. = giò nai, id. = Mët, Fusil, m. 
êu throng, = tay, = cp, id. — hai lòng, 
Fusil à deux coups. — lòng dôi, id. — bé, Fusil 
tème Lefaucheux. —bé nap hâu,id. — lói, Fusil 
à percussion centrale. = vån, Pistolet, m, — mä, = 
doûn mâ, id. —xày, Révolver,m. —gié, Fusil à air. 
—rë quat, Mitrailleuse,f. Bâ—,Crosse du fusil, Cây 
thong (thông) béng—, Baguette du fusil. Cây dòng 
—, Refouloir, m. Co => Chien du fusil. — dé, Le 
fusil, le canon éclate. Bán =, Tirer du canon, Tirer 
un coup de fusil. Faire jouer l'artillerie. Phát =, 
Khac —, id. Bàng dàng bâa liên thanh, Le bruit 
du canon ne cesse pas de se faire entendre. Thuôc=, 
Poudre à canon, à fusil, Khu —, Gueule, bouche 
du canon. — gang, Canon ea fonte. —dông, Canon 
en bronze. = sát, Canon en fer. — day ngay dôn, 


Canon braqué contre le fort. Day — vê, Braquer un 
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canon sur ou contre, Trám 18 ngèi—, Enclouer un 
canon. Xe =, Affût de canon. Ri vào xe, Mon- 
ter un canon sur son zit, Dät — lón vào xe, id. 
Trí — mà bán, Mettre les canons en batterie; Mettra 
en batterie, Vàng — tri sn mà bán, Batterie de ca- 
nons; Canons en batterie. Diy — Iri sân mà bán, id. 
Chính =; Premier canonnier, Phu —, Deuxième 
canoauier, Nghe liéng — bán âm âm, On entend le 
bruit de la canonnade, Tàu có tri dù =, Vaisseau 
armé de toutes pièces, 2. Bòng —, Nénuphar, m. 
(Espèce de). Bông — ma, Nénuplar, (Autre espèce 
plus petite). Bông—bün, Nénuphar, autre espèce à 
tige longue, mince et comestible. 


FR SÚNG. (Nhäy, Múa), Sauter, bondir, n. 


IRE SÚNG. ont —, S'inviter à un repas. Ve- 
nir à un repas sans être invité, Manger lentement. 


Y n SUÔI. Rui n'm, Source, fontaine, /. 
Khe—, id. Torrent, m. — vàng (V. Luinh), Jaunes 
fontaines. Les enfers. Chín —, Les neuf fontaines. 
Les enfers, le tartare, les sombres bords. Cám 
thwong họ Luc-vàng bo vo, Plaindre le sort de 
Phéritier de la famille Lue, errant, tout ahuri, sur 
les sombres bords, —dùn (dàn), Bòn =; Murmure, 
gazouillement de l'onde. Mach—, Veine de sou 
Sông--, Fleuve, m. Gičng =, Puits, m 


fn SUÒN. 4. Droit, adj. (arbre). -- duôn 
duôt, = duôt, — óng, id, Nói =, Parler couram- 
ment, sans broncher, 2, =Â, Gâteau, m. B. —(T)( 
Son), Pur, adj. 

#f@ n SUÔNG. 
exprimer un manque, 
quel, Canh =, Potag 

Bän SUÔNG. (T). — sä, Tenir la porte 
ouverte à tout le monde, 


(T), Tame générique pour 
un défaut. Bò —, Laisser tel 
sans goùt. 


ZÁ n SUÖT. 4. Bien comprendre. Pénétrer à 
fond. Thông => — gt, Th&u —, id. — 
trong It dät có ai bà Chez quel autre 
trouver une telle pénétration d'esprit. Nghe — nüm 
cung, Entendre distinctement les cinq notes, Ná 
= lion, Gagner tout son auditoire par ses paroles. 
2. —,(~Sáng),Très clair.Trong—Très pur. 3.Cái 
Z, Canette, /. (de tisserand). ông —, id. Dánh ông 
Aánti-, Reuler le fil de la trame à tisser autour des 
canettes, Faire des canettes. 


34 n SUÔT. —lé, Effeuiller d'un seul coup.— 
lúa, Broyer des épis de riz dans la main. 


E n SUP, —chon,Glisser da pied. —xuðng, 
S'affaisser, r. DÄ — vào, Faire entrer, placer plus 
avant. Reculer, a. Nhây murong kèo =, Franchir 
le fossé d'un bond, de crainte d'y glisser (tomber) de- 
dans. — xuðog dwói hâm, Tomber dans une fosse, 
un piège. Nüi nåy — xuðng, Cette montagne s'af- 

se, croule, Sàm => É'endu à terre, Nàm sùm 
—, Couché de tout son long. Suy —, Déchoir, n. 
Perdre sa fortune, ses dignités. Sa —, Tomber, 
choir, n. 


n SÚT. 4. Tomber, a, = tay, Échapper, 


tomber des mains, — con, Mettre au monde un 


avorton; Avorter, n. Liêu — con ra mà chët, Elle 
avorte aussitôt, et meurt. Con —, Avorton, m, — 


xwuong swag, Être rompu, brisé de fatigue, — 


xuðng, Tomber, Faire une chute. — di, id. 2. —, 
ieur, dépassé, surpassé, — kém, Thua—, 
bileté, — thë, 


Être infi 
id. 
Avoi 


— miëng, Être surpassé en 


oins de pouvoir, de cré 


4Ë n SUT. 4. Ne pas être, ne pas marcher de 
front. — lui, Être en arrière. 2. —, Abaissé, 
descendu, adj. Baisser, n, —- xuðng, id. Mettre, 
déposer à terre, Baisser, a et n. Diminwer, a, n, — 
giá,Baisser le (de) prix. Ngôi—,S’asseoir par terre 
à la munière des femmes pour saluer.Công không 
—, Le mérite west point diminué. Lüng cüog =Â 
xuðag deii còt chu, Précipitamment se laisser plisser 
le long des piles du pont. —ra, Sortir, n.—ngôi güt 
dän vai gât,S’asseoir et incliner la tête (saluer) deux 
ou trois fois. B. — sài, Pleurer ses malheurs 
mir, n. Khôn ngă 


Gé- 
giotngoc — sài nhò sa, Mal- 
gré lui les larmes s'échappent de ses yeux, — sùi M 
müi, Sangloter, n. — sit (T), Larmoiement produit 
par un mal d'yeux, Pleurer e» si soat, Sì 
—, Si sh el =, éd, À 


D SU’. (Thây), Maitre, général, instructeur, 
directeur, bonze, m. Bonzesse, /. — phó, Maitre, 
m. Homme expérimenté. Tòn =, Maitre. — giáo, 
Professeur, instituteur, m. Thái =, Grand maitre, 
Thánh —, Docteur, père de l'Église. Ông => Bon- 
ze,m. Supérieur de Ja bonzerie. Bà—, Bonzesse, /. 
Supérieure de monastère bouddhiste. — già, La 
supérieure. Di —, Se faire bonze. Lòi — dä day át 
thì chång sai, Ce que vous dites-là, maître, est par- 
faitement vrai. Güp — Tam vôn là ngòi tièn tri, 
hào cho hôi hiêp chi ky, Je rencontre la bonzesse 
Tam qui est prophétesse, et elle me prédit tous les 


détai's de notre réunion. Pháp =, Magicien, devin, 


sorcier, m. Tièn—, Génie protecteur d'un art, d'un 
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métier, Tô —, id. — truòng, Les chefs, les Nota- 
bles, Danh --, Maître fameux, renommé, Quàn =Â 
Phu, Le roi, le préceptsur et le père, Kinh —, (V. 
Kinh). Lý giá thièn ha chi cong—, Gouverner se- 
lon l'opinion publique, 2. —, Règle, /. Modèle, m. 
Prendre pour modèle. Imiter, a, — —, S'imiter, r. 
3. = (Nhiu), Grand nombre de personnes, Mul- 
titude, /. Trach => Établir le peuple. A, —, For- 

mée, m. Légion, f. Thüy—, Forces 
Marine de querre. Soûi—, Commander une 
će. 5. —, Dieu, génie, m. Loi —, Le dieu du 
tonnerre, 


A — tW, Lion, m. Con—tir,Le lion.Con— 
tir con, Lionceau, m. Con tí cái, La lionne. Thach 
=, Lion di 


Xé < 
En st 


. (Newa virng), Cheval sauvage. 


Ioa),Cày—, Ailanthus glandulosa 
des Rutacées-Zanthoxzylées , Nilanthe glanduleux 
ou Vevnis du Japon; (Menuiserie, charbon de bois 
et bois d. 


khai, Piocber,a 
lement. 


—, Défendre, interdire,a ger,a. —nhon, 
Donner à quelqu'un ses ordres, ses instructions. Üy=, 
id. — dän dï ihi, Appeler les corvéables en temps op- 
portun. Thiên di thi =, Le Ciel indique par les sai- 
sons les divers travaux à faire. VO nhon kh&=, 
N'avoir personne à envoyer. — dung dich, Domes- 
tiques, serviteurs, mpl. — quân tir, Quisqualis indi- 
ca des Combrétacées, (Méd.). 


35 SÙ’. Nistoire,/. Annales, Dol, Mémoires,mp/. 
Chroniques, /p£.Uistorien, annaliste,m. — kí, Anna- 
les; Histoire. — kinb, id. Sách => id, —sw, Livre 
historique. — in, Annaliste, historien, historio- 
graphe, m. Thánh =, Évangéliste, m. Ngu =, Cen- 
seur impérial. Dô ngw =, id. — quan, Historiogra- 
phe impérial. Sách — kí Nam Viêt quôc triêu, Mis- 
toire de l Annam, Lènh—, Nom de dignité, Thir—,id. 


{li SÚ. 4. Eavoyer, a. Ambassadeur, envoyé, 
député, messager, légat, m. — nhon, id. —già, id. 
— hän, id. Ange, m. Thiên —, Messager céleste, — 


dé, Apôtre, m. Homme apostolique. Nü —, Messa- 
gère, servante, f. Lai —-, Messager, m. Qui—, En- 
voyé du diable. Suppôt de l'enfer, Démon, m, — 
bô, Légation, f. Charge, emploi de légat, d'ambassa- 
deur, Ambassade, f. — sw, id. Thièn—, Directeur 
des courriers impériaux, — quan, Ambassadeur,m. 
Khâm — (Khâm sai), Chargé d'affaires, Ministre ac- 
crédité. — quán, Hôtel d'ambassadeur; Hôtel de la 
gation; Légation, ambassade, /. Nhà = ë. Di 
tói — quán Pha lang sa, Aer à la légation de France. 
Chánh —, Chef d’ambassade; Premier ambassadeur, 
Phó —, Sous-chef d’ambassade; Deuxième ambas- 
sadeur. Tàng= Attaché d'ambassade. Bôi —, id. 
Bàng—, La route des ambassadeurs. 2. —(= Sir), 
Ordonner, a. Faire que. B. =, Gouverner, condui- 
re, employer, a. A. Chudi—, Bananier des ambas- 
sadeurs, (introduit jadis en Cochinchine par des 
ambassadeurs Siamois). Excellent fruit. 


*#Ë n SÜ'.Uoa--ma trång, Plumeria alba des Apo- 
cynées Frangipanier à fleurs blanches(Horticulture). 
Uoa--ma dô, Plumeria rubia des Apocynées, Fran- 
gipanier à fleurs rouges (id.). Hoa—nam, Michel 
champaca des Magnoliacées, Champac, m. (Parfu- 
merie). Moa— vàng, Plumeria flava, Krangipanier 
jaune. Hoa — tàu, Autre espèce de Frangipanier 
de Chine. 


Y SY’. 1. Chose, af Emploi,m. 
Occupation, difficulté, /. 1, m. — dài, Les 
choses de ce monde, de la vie, de la terre; 
thë, id. (V. plus bas). — phwóc, Le bi 
bonheur. =Â lành, id. =Â tôi, Le mal, — dir, 
malheur, = Dën liču, Afaire terminée. —la,Chose 
extraordinaire. Du nouveau. Phàn =, Condition, /. 

- linh hôn, Les chose qui se rapportent 

à l'âme. Les affaires de l'àme,-=Âphân xác, Les choses 
qui se rapportent au corps, qui regardent le corps. 
— An vi, Chose mysterieuse, cachée. =Â lòng, 
ection, /. Sentiment, » Woh, éd. Passion, 
affaire, chose, /. Motif, m. Khóc than khôn xičt = 
linh! Qui dira la force de son amour à la vue de s 
larmes amères, Co =, Circonstance, f. — thë, id. 
(V. plus haut). Moyens d'action. Dai =-, Ange 
importante. Grosse affaire. = güp, Affaire pres- 
sante, urgente, Gia—, —nhà, Les affaires, les mal- 
heurs de la famille. Dô hiën —, Objets de deuil. 
Táng —, Enterrement,m, Binh =, Affaires, choses 
militaires. = lich, L'histoire, les aventures. — vy, 
Affaire, /. lành => Agir, n. Action, conduite, = 
nghiêp,Office, devoir, m.Håo—, Aimer les fables,le 


e monde, = 
Lo 


s 


trouble, les histoires, Có —, Avoir affaire, Être en 
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affaires. Avoir une difficulté,un différend, des tracas. 
Thi => Qui est chargé de quelque affaire. Vô —, 
Sans affaires; Tranquille, adj. En paix. Sanh =, 
Créer des affaires. Susciter des embarras. Soulever 
des obstacles, des tracas. Tam —, Chose secrète, 
intime. Công —, Affaire publique. Tu =, Affaire 
particulière, priv h —, Expérimenté, adj. 
Bien élevé, Büt kiah—, Sans expérience, Sao châng 
bičt — sanh sanh—? Comment ne savez-vous donc 
pas que les tracas engendrent les tracas? Thì —, Les 
circonstances de temps. Thé —, Les choses de ce 
monde, Les hommes. Thông --, Interprète,m. Có 
=, Cause, /. Motif, m. Din => Adresse, Hubileté, f. 
Ch —, Écrivain, scribe, m. — vi lai, Les choses 
futures. L'avenir, — nói, La parole, le langage. 
= làm, L'action, = té, La chute, — nói dëi, Le 
mensonge. — ghét cha me, Haïr ses parents. — 
pham ti, Commettre le péché. Faire le mal. Di — 
cân, Aller à ses nécessi lý, La raison, le motif. 
Lüy lòng — phu, Réserver son cœur à son mari. 
=Â gi? Quoi donc? Quoi? Qui a-t-il? — gi, Quelqu 
ehose.Không có—gì bët, H n’y a rien du tout; 

voir rien du tout 2.—,Servir, a. Phye —, id. Phi 
=, id. — quân, Servir son roi. 3.--, Faire, exécu- 
ter,a.Mettre en pratique s'occuper de. Quan länh— 
Consul, m. Lünh — quan, à -, Sacrifi 
offrande faite à un esprit ou à un mort. 


B n SU'A. 4. (Ít khi), Rare, adj. Rarement, 
adv (Opposé à Nüng, Souvent). Nüng hay là=Â,Fré- 
quemment ou bien rarement.2.—, (=Thwa Mông), 
Mince, adj. (opposé à Dày, Rare, clairse- 
mé, éparpillé, adj. =vbu, Délié, mince, rare, clair- 
semé, adj. = rào, = b, — sët, id. Ai 

, fe 3. =-(T), Nom d'un bois dur. G i 
(n SÜ*A. Lait, m. Bú =>; Têter, a. Uðı 
Boire du lait. Bò =, Vache à lai ièng còn hôi 
—, Avoir encore le lait sur les lèvres. Mng =, Les 
poupons, les bébés, Sô => (Se dit d'un gros pou- 
pon). Regorger de lait, (mamelle). —xuðng 
náng, Flux de lai tre allaité par une 
nourrice, Dirt =, Sevrer, a. Răng —, Les dents de 
lait. Mé =, Beurre, m. Vâng =, Crème du laut, Bánh 
—, Fromage, m. Bép—, Préparer le pis avant de 
traire le lait. Nën =, Traire, a. 

DD n SÜ'A. (Cbinb},1. Réparer, arranger, cor- 
riger, approprier, a. Mettre en ordre. Modifier, a. 
Correct, adj. = minh, Se corriger, r. —lrëi, Con- 
tenir sa langue. — tinh, Réprimer les saillies de 
son caractère; Modifier son caractère, — san, Pré- 


parer, disposer, arranger, nettoyer, a. Faire des | 


préparatifs. Émonder ( les branches d'un arbre). 
— san long da, Disposer son esprit et préparer 
son cœur, —san các dây dòn gây cho có luât phép 
thúr tir, Accorder son violon. Disposer les cordes 
d'un instrument selon les lois de l'harmonie. — 
nët, Réformer ses mœurs, ses manières, Se corriger, 
r. — tù, Punir, décapiter les coupables. — Ham, 
id, — toi, Punir le péché. —phat, Corriger, punir, 
a. — cho môt hôi, Arranger quelqu'un une bonne 
fois; Càd. Donner une volée à qqn, —lai, Réparer, 
a. = lai nhà chút, Réparer un peu la mai 
day, Corriger, instruire, a. — day châng lai, Ne 
pas venir à bout de corriger qqn. Mói bi => Il vient 
d'ètre corr - dang, Réformer, a. (V. 9). = 
sán, id. (V. 2). — cách dièu, Corriger les maniè- 
res. — soan, Disposer, a, Mettre en ordre, — snan 
tr të, Se bien ajuster, Faire bien sa toilette, Être 
bien mis. — áo cài trâm, Se parer, r, Lit: Mettre 
son habit et son épingle à cheveux. Dé cho—, Bien 
disposer,—hon, Soigner les fleurs, le jardin.—vap, 
Faire une paillotte, Säm—cûa lé, Préparer des pré 
sents Vän dà xét—minh (Wi dän dám nghe theo loi 
bác? Après avoir bien mürement réfléchi comment 
oserais-je obéir à vos paroles?Lü bê —Iráp,Èlre feu: 
tré dans son espoir de préparer la cassette aux l 
, Nói =, Parler correctement. Sám &o— xièm, 
Revétir les habits de cérémonie, Sim =Â, (V. Bim) 
2. —, Régir, a. — linh, = sang, — dang, 
— tri, êd. Admi , a, = lái, Gouvei 
(une embarcation), 


HË n SÚA. Castagnettes, Del, Sanh—,id.Dánh 


— miĝng, Claquer des dents, 


filin SÜ'A.1.Méduse,/.ou Ortie de mer.Con—, 
— itra, — giô, — chén, id. Mir dòi — virgt qua 
dáng? Vit-on jamais la méduse passer à travers les 
treillis d'une nasse? (D'une chose inouïe). Z. Con nit 

nfant qui éprouve de ments, 

3. Gan —,T timide, Litt: Fo méduse. 1 
mide, poltron, adj. Méng hàm gan =, Terrib 
paroles mais lâche en actions. 


ME nat" A. (T).bânb—com ra, Frapper jusqu'à 
ce que le corps rejette le viz. (Menace). 


fin SÛ'C.1. Fort, stable, adj. Consolider, a. 
Soigneux, attentif, diligent, laborieux, adj. —hre, 
Force, f. Fort, vigoureux, adj. = khòe, Se bien 
porter. —manh, éd. Fort, vigoureux, Lón —, Fort, 
vigoureux. Cà —, id. —n0, Force, ardeur passagè- 
re. Läy —, Employer toutes ses forces; Faire tous 
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ses efforts. Chi => Avec énergie et constance, Cân || enflé. = bip, — vun, — vù, — sùm sup, id. 
—,Diligent, actif, soigneux,adj.Chüa giáp —; Dieu || chon, Avoir les jambes enflées. 2. Cày — [Hu 
nous aide, Tôt—, Robuste, adj, Phi—, Selon ses | hwc), Zanthoxylon nitidum. (Médecine). — tin, Es- 


forces. Ra — manh, Faire tous ses efforts. Mot phea 
v gàn ngày chång quên, Pendant mille jours 
je woubherai pas la peine d'un moment. Wët—, De 
toutes ses forces, Ètreà bout de forces, d'expédients. 
Nó bët — di, Ses forces l'abandonnent. — ngwi 
Les forces, l'influence d'un individu, Bičt —ngwòi, 
Connaître le tatent, ie mérite de quelqu'un, —yču hoi 
mòn, Presque sans forces et sans souffle; Extrème 
faib! — táng hoành dó dät nghiċng tri, Puis- 
sance sans mesure à bouleverser ciel et terre, — chó 
mà còn làm vi huogchi vgurèi ta, Si un chien, 
toutchien qu'il est,est capable de pareille chose, à plus 
Jorte raison un homme, Tòi hët — rôi, Je n'en pi 
plus. de suis à bout de forces. 2.—, Mettre en ordre. 
Soigner, orner, arranger, disposer, a. Nghièm =, 
id. 3. =>; Ordonner, prescrire, a, Ordre, lettre 
d'un supérieur, To => Ordre écrit du mandarin 
prescrivant que... — dàn, Ordonner aux popula- 
tions. — nguwòi di làm, Ordonner un travail à 
faire. Làng — cho anh em tôi lo (än súc mà 
bát Lôi, Un ordre du village vous prescrit de vous 
mettre vous-même en mesure de m'arrèter. Trát = 
Ordre officiel, — cho, Ordonner A qqn.—nhon, En- 
voyer qqn. 

Dp oC 
rer, netloye: ap ange: 
plifier, a. Phü» => Se farder, r. Farder le visage. 
Cacher ses défauts sous des dehors de vertu, Blanchar 
un mur, Thé =>, Ornements de lu tête. Vän =, Or- 
nements du style; Fleurs du langage. — phi, Se dis- 
culper, r. Mï => Orner, a, Tu —, Réparer, restau- 
rer, a. Trang =Â, Parure, /. Ornements, mpl. 
Ornements, parures de femi hí, Fournime 
m. Armes, /pl. 2. —, Déguiser, dissimuler, a, 
vrir, déguiser une faute, un défaut sous de belles 
apparences. Colorer un mensonge. 3.—, Corriger, 
réprimander, a. 4.—, Durable, adj. Gô => Bois 
dur, incorruptible. Hàng => Cercueil en bois in- 
corruptible, 


TË n SU*C. Tout à coup, subitement, soudain, 
adv. — che, id. —nhin, Apercevoir tout à coup. 
= fr, id. —nhó, Se rappeler aussitôt ses souve- 
nirs. — tinh, Se réveiller en sursaut. — nghe, Tout 
à coup j'entends...=Â deng, H hir soudain, =Â 
gan, S'enflammer de colère. 


Pi n SU'NG. 1.[Thüng], Enfler, gonfler,n. — 
lèn, — sõt, = súp, id. — húp, Gonflé, adj. Bien 


pèce violette, = tráng, Espèce blanche. 


WE n SÜNG. 4. Corne, /.(de bœuf,de buffl 
_ iay, Corne de rhinocéros.-trâu,Corne de buffle. 
— bò, Corne de bœuf. — quáu, Corne arquée en 
dédans. — chàng, Corne légèrement arquée, 2 
Cây — trâu, Tabernæ-montana bufalina des Apo- 
cynées vraies. 3. Làm cira — xé tai, Maltraiter, a. 
À. — së, Contredire, a, Résister, n. Dam — lai,id. 
Obstiné, opiniâtre, réfractaire,adÿ. Nó--lai véi Lôi, 
Il me résiste. só, Corne et tète, Fig.Force de ré- 
| sistance. 


ZE n SÜNG.A.=düog,Immobile de stüpeu 
Dúng —, id. büng — chân nein và bai, Rester 
tous les deux immobiles de stupeur. — di,Ètre tout 
interdit. — song, id. — trí khôn, Ébabi, adj. = 
nguwòi ra (T), Rester immobile de stupeur, 2. 


Ca 
Enfer, n. 3. Nói —, Entrer brusquemment en 
matière. 


ZE n SÜ'NG. S 


er, u, —sõt,id. Ébah 


étonner,r.Ètre stupéfié; Jubli- 
ndj, —di, Être stupéfait, tout 
ahuri ,interdit,atter ré, =@sàng Être stupéfait,ébahi 
— sò, id. Quên =, Perdre totalement la mémoire 
sõt, Confondre, stupéfier, étonner,a. 


ndre, a, 2, Thit muôi =, 
T a -Se da), À 


re in- 


"OL. a houffer 
a, id. 2. Lèn — (T), 
pris de la petite vérole. 


MU n SEN, (T), Meurtri, adj. — máu, Suin- 
ter du sang, (à la suite d'un coup reçu où d'une 
friction). 


Hl n SU*Ò'N, 4. (= Swòng), Côte, côtelette,/. 
Xwong => — eut, id. Canh —, Côté, flanc, m. — 
núi (T), Flancs d'ane montagne, 2.-- Charpente, /. 
Claie, /. Lên —, Monter la charpente, Tresser une 
3. — spot (T), Se vètir luxueusement, 


SÉ n SU'ONG. Rosée, /. Mà =, id, = móc, 
Gelée blanche. — mà, Rosée épaisse. — tuyët, 
Rosée et neige, Lüy =@;È!re imprégné de rosée, Ly 
—, Fouler la rosée. Än = nàm tuyét, Avoir la ro- 
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e réchauffer au 
Avoir la variole; 
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sée pour nourriture et la neige pour couchette, Càd. 
Mener une vie dure et pémble, Phong —, Vent et 
rosée, Intempéries d'un voyage.—mai, La rosée du 
matin, Téc—,Cheveux blancs. Mòt dèm—tuyët lanh 
làng, Toutenne nuit de froidure à la rosée et à la nei- 
ge.—soi cò ái, La rosée brille sur les herbes desséchées. 
—bay mit mù, La brume s'étend obscureet sombre. 
Tan—vira rang ngày mai, À l'aube du jour, quand la 
rosée disparait.—sa,La rosée tombe, Giäi—, Expo- 
ser à la rosée. Phoi—,Dim—,id. _lê,Pèche sèche. 

28 SU'O'NG. (Góu), Veuve, /. Cô —, id. — 
phu, id. 

FE n SU'Ò'NG. 


Swòn), Côte, arête,f. —núi, 


Arèle de montagne. — nón, Nervure, montant d'un 
chapeau. — nhà, Charpente d'une maison, — ghe, 
Carcasse d'une barque. 


W SU'ONG. 1. (Vô cung), Fourreau d'arc. 
Mettre un arc dans son fourreau, — cung, id, 2. 
Nom d'une herbe odoriférante, 


délices de la vie. Avoir, éprouver beaucoup de 
plaisir, Avoir le cœur dilaté. À l'aise, à loisir. = 
kinh, Que c'est agréable, délectable, délicieux! — 
lòng, Plaire,n. Être agréable, délicieux. — chí, 
— ý, = bung, — bong bóng, — da, id. Án =, 
Faire bonne chère. Hay ăn —, Aimer la bonne 
chère. Àn choi sung =, Faire chère lie, Cire rôi 
la peine, le plaisir. Cho - thân, Pour 
ng = xác thit, 

la chair, du corps. Vui — xác thit, id 
E noi trân thé, Les plaisirs passagers d'ici- 
ch-;=icb,Avantage,agrément,r, —tai,i 
les oreilles, = cou mât, Éblouir les yeux. —khoái, 
Al étrer, comprend 

— Long, large, vaste, abondant, adj. 
A. — nguyêt, Onzième mois lunaire. 5. —, S'éten- 
dre, se répandre, r. Secommuniquer, r. Pé 
partout, 


WZ n SU'O'NG — ma, Carré planche de semis, 
TR SU'Ô'NG. Pieu, m. (d’amarre). Thuyên =, 


Picu pour amarrer une barque. 


n SUNG. 4. — mät, Être honteux, — 
sàng (T), Avoir honte. Rougir de honte. M&t cë — 
Avoir honte. Rougir, n. — mäi, id. — sàng, Stu- 
bit, adj. — tràn, Immobile de honte. — sàng 
dü ý ryt rè, Rester stupéfait, indécis, confus, 2. —, 


Gaté, adj. Mal cuit. Khoai —, Tubercule gâté, Cü 
—, id, Com — (T), Riz mal cuit. 


Bl n STT, 1. Avec éne 

énergie. Nói-, Parler avec énergie.Stín —,id. Éner- 
giquement, vaillamment, adv. Làm =, Agir vail- 
lamment, 2. — da, Égratignure, f. 3.— (T), Voler 
au delà, Siffler, n. Rendre un son aigu, (d'une flè- 
che, des rotins ou verges de supplice). — quá, Voler 
au delà. Bánh swon — (T), Faire siffler le rotin en 
frappant. Kéo —, Enlever d'un seul coup. 


jg n SU'Q'T. (T). = —, Bruit strident des 
coups de rotin, Bruit de la pluie qui tombe. Swòn 
_ id. 


HE n SÜ'T. 4. Se gercer, se fendre, r. — air 
(T), id. — mé, Mê —, Être fendu, gercé, — moi, 
Avoir la lèvre fendue. Bec de lièvre. Moi —, Lèvre 
gercée. — da, (Swót da), Avoir une égratignure, 

r. = mang xó, quàng con mél, 
(V. Quàng. 1). —lirng, Mutilé,ad/.—loi, (Cuvette) 
qui a le rebord ébréché. 2. Cái —, Passe, /. Di 
ngä cái —, Suivre la pas: 

Bn SU'T. Émoussé, Ébréché, aa 
mäi, Aiguille dont la pointe est émo 


—, Couper avec un mauvais couteau. 
Mächonner, a. Nhai — —, Mâchonner, 


Hh SU'U. 1 


Tirer un objet 


Kim = 
Cát = 
rog => id, 


, arracher, a. 
main. = xudt, 
— bat, Secourir, aider, as 
ich, Corvée, /. — bøi, — ton, id. Công —, id. 
Châu phê — dich bäi tha ngày ray, Signer au- 
jourd'hui l'exemption des corvées, — boi ug viët, 
La corvée et l'impôt. Năng bé — thuë, De pénibles 
corvées et de lourds impôts. 2.—,Exiger, percevoir, 
cueillir, a. — thuë, Exiger l'impôt.—sai, Impôt 
argent pour la milice. 3.—, Diminuer de volume 
ou de quantité. Se contracter,r.—-Wrwèng, Se dilater 
ouse contracter. Diminuer ou augmenter. — thùy, 
L'eau baisse dans la rivière. — giá, Le prix baisse, 
diminue, 

Áli SU'U. 4. Étotfe de soie grossière, 2, =, 

der un cocon. —chit, Bout, tête du fil. 3. —, 
Recueillir, réunir plusieurs écrits. Composer un 
recueil. 

# SU'U. 4. Chercher ce que quelqu'un a 
caché. Rechercher, a. Fouiller pour trouver un 
objet caché. Faire des perquisitions. — thnyên, 
Visiter une barque. — luge, Chercher, a. — câu, 
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Chercher avec soin ai =>; Gendarmes, Ceux qui 
sont chargés de prendre les malfaiteurs sách 
Chercher avec soin, Fouille r, sonder, a. 2. —, 
Interroger,a.S'informer,r, 3.— Chercher à pénétrer 
le sens d'un auteur, d'an enseignement, 


28. SU'U.41.(Bái),=PËnich,Uriner,pisser,n.Urine, 


Pétrir, œ. 3. — —, Bruit du riz qu'on lave. 


WÉI SU'U. Boisson blanche que l'on extrait du 
millet. 


FU. 4. Garance, /. 2. —, Lever, former 
une armée. 


Hi SU'U.A (=S&u),(Üm), Maig 
amoindrir, diminuer, a. Aride, adj. 
solide, adj. 3. —, Étroit, adj. 


dj. Am aigrir 
_, Osseux, 


M SU'U. 4. Cacher, a. Être caché, r. 2. — 
Faire des recherches, Examiner, a, S'informer, r. 3. 
— nbon, Palefrenier, m. 


3 SU'U. (Bau méi kbá), Coavalescent, adj, 
Être en convalescence. 


4 SCH. 4. Deuxième lettre du cycle de 12 
ans, deuxième heure chinoise, de 4 à 3 beurs du 
matin, (V. Giáp). — nguyêt, La douzième lune. 
Nüm =>, L'année Siru. Tubi—, Né en l'année Sı 
Già => De 4 à 3 heures du matin, Nám Binh 
L'année Dinh Siru (1877). 2. =>, Bouffon, m. 
—,Menottes, /pl. 


$A SU. 4. Menoltes, /pl. = rue, Mettre 
les menottes. Ligoter, a. 2. — tir, Grosse prane. 
Jantes de roue. 


WE CAT than),Gémir,n. Se plaindre,r, Ué- 
las! inter). Soupirer,n.—h6, Hélas! — giá,( V. Giá). 
— thán, Gémir, n. Se plaindre, r. Y—,Larmes, fpl. 
Soupirs, gémissements, mp/. 


IE n TA. [Dur], No 

trois, Chúng =>; Nous; Nous tous 

hommes. Lòng —, Notre intention; Nos cœur 

ü dông lân, Nous sommes voisins. Chàng —, Com- 
patriote, m. Notre homme. Ngurôi & càng =,lII res- 
fe avec nous, —së lâp dàng công danh, Nous nous 
ferons un brillant avenir. —lai bičt—, Et nous nous 
connaissons, Là minh vó re corps avec nous; 
Càd. Être de la même espèce que nous. Vous et 
moi, Anh => Notre fn Lui-même. Cbi =, 
Notre sœur. Elle. Elle-même. Trai —, De notre 
pays; De notre famille. Des nôtre: 


#6 TA. (Chül), Un peu. Nhirt =, (Môt chút), 
Un peu; Quelque peu. — tiêu, Ua tout petit peu. 


FK TÀ. Mauvais, pervers, dépravé,obscène,ini- 
que,adj. Le mauvais,le diable, le mal. Diabolique, 
impur, vicieux, corrompu, méchant, adj. — qui, 
Démon, diable, satan, m. = ma, — thân, id. 
Faux-dieu. Khir—, Rejeter ce qui est mauvais. Venir 
à résipiscence, = las, Volupté, f. — dàm, Luzure, 
Fornication, débauche, Obscénité, /. —due, Donen: 
piscence, /. — mông, Rève impur. Gian—, /rique, 
pervers adj. Les méchants, les scélérats les brigands, 
les bandits. —hanh,0bscénité,/. Actions obscènes. 
= ái, Amour déshonnête; Affection impure. 
thuàt, Art magique, Magie, f. — pháp, Sorcellerie,/. 
—chánh, Le mal et le bien. L'erreur et la vérité.La 
perversité et la droiture. Les méchants et les bons. 


-- mi, Fautôme, m.—] 
saurait triompher de la 


tháng chá 
érité, Koit =Â 


L'erreur ne 


dun livre).—ninb, Flatter, aduler, @._thuyët byo 
bänk Méchant en paroles et cruel en actions. Tir—, 
Malice propre. Lë => Raisons mauvaise: 
Chasser les démons. Lòng => Cœur dépravé 
ers,obscènes.- giáo, Doctrine faus- 
se mauvaise. -dao,Religion pe 
theo — dao, Suivre une religion pe 
Prendre contre tout droit. Wén —, L'âme des per- 
vers, des méchants. Máu —, Sang qui engendre des 
maladies. Lü —, Troupe de bandits, Yèn quái =Â 
gian, Un démon malfaisant, Z, =Ê, Penché, courbé, 
adj. De biais. Incliné, oblique, adj. Qui a dévié, En 
diagonale. Nguyêt = Lune à son d 
Bord de l'habit. — mûi, Pointe émoussé 
leçon, m. Tråi bao thô li 
n de mois se sont écoulés? 


— do, 
Quân = 
Qui dira 
articule 


erse. — giáo, Doctrine 
fausse. — inh, Passion déréglée, honteuse. Mouve- 
ments déréglés des sens. Mauvais sentiments, mau- 
vais penchants. = duc, Amour déshonnête; Affec- 
tion coupable. 2. —, Incliné, oblique, adj. De tra- 
vers. En diagonale. Nguyêt —, Lune à son déclin. 
— —, Sur son déclin, (du soleil, de la lune). Teòi 
hôm bóng xë— —, Au crépuseule,comme le soleil 
se couche à l'horizon. — — bóng ngä vê tây, Le 
soleil est sur son déclin. — vün bô, Croisé, m. 


(Sorte d'étoffe). 
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FÉ n TÀ. Langes, mpl. Tim => Étoffe portée 
en signe de deuil. 


ZG TÅ. 4. (Trái), Gauche, adj, Mauvais, de 
mauvaise qualité, Pervers, erroné, vicieux; Infé- 
eur, adj. En désaccord. Laisser de côté, Ne pas 
aider, ne pas favoriser. — hire, Gauche et droite; 
À gauche et à droite. Les assistants. L'entouraye de 
qqn. De tous côtés. Ceux quisont à gauche et à droite. 
Tay —, Main gauche. Bèn —, À gauche; La gau- 
che. — dät hüu xung, Frapper à droite et à gauche, 
de tous côtés. — de, Aile gauche, — quan, Com- 
mandant subalterne. Ông => — thira twóng, id. 
— quan, Magistrat rebelle à l'autorit 
trine erronée. Religion fausse. — kë, Dé 
— ånh, Côté gauche (d 
. Da tô = dao, La doctrine perverse de J 
(Nom donné par les païens à la religion chré 
ne). — trù, Cuisinier du roi. 2. =, (Làm ch 
Témoigner, n. Prouver, a. Té 
éprouvés.=@chirng,Té 
Aider, a. 


% TÀ. 4. (Viét),Éc: an ouvra- 
ge, un livre, Copier un Écrivain, copi 
— tho, — sách, Écrire un livre. Sách —, Manus 
crit, m. = dê hôi han, Écrire l'adresse très-exacte- 
ment. — tò mòt bire gòi tin, Envoyer une lettre 
pour donner des nouvelles, — thù, Éci 
Sao —, Copier, transcrire, a. — paáp, Orthogra- 
phe, f. = hän, Mettre au net.—truyên lu truyên 
hän lai, Écrire une histoire pour la transmettre aux 
générations futures, = Dich sang mòi, Écrire un 
billet d'invitation à venir. Lui écrire un billet pour 
l'inviter à passer chez moi,(ou bien)pour le prier de 
venir me voir, — ùnh, Dépeindre, exprimer ses sen- 
timents par écrit, (V. Thiên). Calmer, apaiser, 
adoucir les sentiments de son cœuren écrivant. ( V. 
3). — tám câu nüm vån, Écrire des poésies de huit 
vers de cinq pieds. Chirng—, Témoignage écrit.— 
don, Écrire une requête, Mao —, Faux en écritur 
2,—, Dessiner, a. Copier un dessin. Tracer un plan. 
Calquer un dessin, un modèle d'écriture. 3. =, Cal- 
mer, bannir, chasser, dissiper, déposer, a. Mettre 
un terme à. — ru, Dissiper la tristesse. — lòng, 
Calmer son cœur. A, —, Déverser, a. S'écouler, r. 
Faire écouler. Khuyoh —, Verser, a. 5. —, Couler 
une statue. G. —, Transvaser, a. 


l'autel); Côté de l'Épi 


r, 
IR 


W TÀ. 1. Se répandre, s'écouler, r. Déverser 
un liquide.Faire couler l'eau par différents canaux. 
2, —, Plux du ventre, Thé —, — thô, Avoir la di- 


urrhée; Avoir la diarrhée et des vomissements, ( V. 
Thé). Bi -—, Avoir la diarrhée. Phát—, id, —binh, 
Être pris de diarrhée, Winh—, Diarrhée, /. —duryc, 
Purgatif, m. Col —, Arrèter la diarrhée, 3, Áu 
V. An, A, — Terrain salé et stérile, Sel ext 
d'une terre salée, 


ait 


ZE n TÀ. — toi, Frangé, festonné, lacéré, dé- 
chiré, adj. Toi —, id. Moa tàn--toi, Fleurs fanées 
et abimses, Àn müc— toi, Avoir pour vêtement 
des guenilles. Din cô — toi, Les cheveux épars. 


MÈ TÁ.(Giáp) 4. Aider, secourir, a. —tri, Aider 
le roi, Quan —, Aide de camp. Phà —, Servir le 
pays, le roi. Ching —, Aider de son témoignage; 
Témoins, mpl. Tôi—, Serviteur, m, Servante, f, 
Domestique, m. et f. 2. — (Cho mwyn, Mon), Prz 
ter, emprunter, a. = kt, Prèter, —lai, Emprun- 
ter. = nhon, Jouraal'er, m. — danh, Usurper le 
nom. — du, Métaphore.— thë, Abuser de l'autorité, 
du prestige de qqn pour. Giä —, Usurper, a. =ânh, 
Prendre pour prétexte, Prétexter, a. — bút, Pren- 
dre le pinceau d'autrui. —dién, Fermier, s. 


íp), Aider, seconder, a. Aide, mi- 
Luc = Les six conseillers de 
— túc, Donner l'hospilalit 


l'empereur Phuc 
Chính —,Aider et corriger. Vwrong — „Aider le roi, 


Hn 
Hei poids de 60 kilos. (Cent livres, un quintal, 
poids de 40 ligatures ea zinc). Mua sáu =Â véi 
Acheter six piculs de chaux, Sáu chuc — lúa, Soi- 
ante piculs de paddy. Cân dëng my =Â? Com- 

n pèse-t-il de piculs? Nó cân môt = näm yén, 
Il pèse un picul et demi, (150 livres annamites, 
poids de 60 ligatures en zinc). Büng —, Da poids 
d’un picul. Peser exactement un Rent, 


B TA. 1. Remercier, a. — on, id. Rendre grà- 
ces. Cám —, id. Da —, id. — bät tân, Remercier 
infiniment, — lòng, Remercier. — lé, Honoraires, 
mpl. Lai —, Venir remercier. — tôn sw, Remercier 
son maitre. 2. —, Quitter, a. S'en aller, r, Dire 
adieu. S’éloigner, r. Prendre congé de. Se retirer, r. 
Bai => Tà —, Quitter quelqu'un. = tùr, id. — tir 
näm lay dên rông, Prendre congé de l'empereur en 
faisant cinq prostrations devant lui. — chánh, Qui 
ter une charge publique. = thây, Quitter son m 
tre, prendre congé de lui.—chire, Denter sa démis- 
sion. Xwng —, id. Lay —, Prendre congé de quel- 
qu'un en le saluant, Båi —, Dire adieu, — sir, Se re- 
tirer des affaires. — thé, Dire adieu à la vie; Mou- 
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rir, n. — triĉu dinh, Prendre congé du roi, Vào-, | l'airain, Bia —, Stèle, f. Inscription sur pierre. Ghi 


Entrer, venir prendre congé. 3. —, (Xin ët, Faire | 
des excuses, demander pardon. — éi, Reconnaitre | 
sa faute. S'avouer coupable, — quá, Demander par- 
don; faire des excuses, 4.--, Refuser, renvoyer, con- 
gédier, a. Ne pas recevoir qqn.-Luyêt, Éviter toute 
liaison, tout commerce avec les autres. 5.—, Dé- 
choir, n. Dépérir, n. Chute des fleurs, des feuilles, 
Mnh —, Le corps s'affaiblit. Hoa => Les fleurs 
tombent. 


Fi TA. 4. (Chiéu), Natte, /. Paille pour se cou- 
cher, Couchette, litière /. 2.—, Soutien, support,m. 
3. — (= Tich). Lang = Paille en désordre, Grande 
négligence. Mauvaise réputation. A. — (Dùng), Se 
servir, r. Aider, a. Aide, secou 
source, base, /. Fondement, m, — vu, Lieu où qqn 
s'attache. Ün—, Constant ferme, généreux, magna- 
nime, adj. Être capable de boire beaucoup sans 
s'enivrer. 


ZE TÁC. 4. (Làm), Faire, tramer, a. — logn, 
Susciter une révolte. Se révolter, r. — phån, id. — 
quái, Commettre une énormité. Tao—, Créer, a. 
Tac. phwéc, Faire des œuvres de charité, de bon- 
nes œuvres, —thièn, id.=@t8, Bouleverser,a.=Âdüng, 
Entreprendre des choses nuisibles. 
Peser les raisons, les causes, les motifs qui feront 
agir, — hoa, Faire des choses mauvaises, criminel- 
les. Tir tung tx =>; De soi-même; De son propre 
chef. — vi, Gestes, faits, actes, mpl. Actions, /pl. 

, Apparaître,n. Se montrer, se révéler, r. Thánh 
nhon—, Un saint se révèle au monde. Pháp =, 
Ressentir les premières douleurs de l'enfantement, 


è n TÁC. 1. Âge, m. Toi —, id 
e kính — lón tudi cao, Vénérer la vieillesse, les 
vieillards, —chirng doi mroi, Âgé d'environ vingt 
ans. Ban—, Compagnons, mpl. 2. Mang—, Voix du 
chef. 3. Tuc—, ou Cuc--, Chant de la poule. 


SS TÁC. 4. (Chac), Corde, /. (= Sách, 2). 
Faire une corde.—do, Faire une corde. Hü-,Cor- 
de pourrie. 2. — (Tim), Chercher, œ. (= Sách, 1). 

Faire des perqnisitions. 3. —(Làm cho rôi), Finir, 
épuiser, a. — tân, id. Employer entièrement. Tan 
—, Se séparer de. 4. —, Trembler, n. Craindre, a. 
Chän =, Le cœur inquiet, 5. —, Cordeau, m. Règle, 
f- Régler, a. 


H2 TAC. 4. Ciseau, m. Sculpter, graver, œ 
Travailler au ciseau. Creuser, enlever, extraire, a. 


Âgé, adj. 


Ouvrir un passage. — bia, Graver sur la pierre, sur 


—, Graver profondément. Profondément gravé dans 
son cœur.Xuyèn—,Crenser, fouiller avec le ciseau. 
Giëng—, Semblable, adj. Khô--, Creuser, vide 
Khai— Ouvrir, a. (un chemin, ele de, Zmpri 
dans sa mémoire; Graver dans son cœur, —ghi, — 

mg, tm lòng, id. Dá xanh—läy dee ngày treo 
lên, Choisir un jour pour ériger la pierre bleue gra- 
vée, Dung bia dâ IW: sde phong - liên, Ériger une 
stèle sur laquelle sont gravés des titres, Lòng - dú 
ghi vàng, Cœur gravé sur la pierre dorée; Cd. Pro- 
fond et impérissable souvenir. — xwong ghi da, 
Graver dans la mémoire. — dá vàng thi chung, 
Graver sur la pierre dorée pour une éternité. 2, — 
Trou, m. Vide, adj. Ouverlure, mortaise, /. 
=, Émerger, n. (d'un rocher). A, Luc —, Les six 
passions ou sentiments de l'àme, — y, S'appliquer 
à. 5. —, Inventer, créer, commencer, instituer, 
fonder, a. Tao =, 


HË n TAC — 
Borragin 

WE TAC. (Hom qua), Mer, adv. — nhit, id, — 
vän, (Tõi hôm qua), Hier à la nuit; Hier soir. 


PE TAC. (Then thuông), Pudeur, honte, /. 
Rougir, n. Kì dung vô —, Il ne sait plus rougir. 


Vë n TÁCH. 1. 


p, Consoude, /. plante des 
mployée contre les hémorra gies. 


dre, séparer, diviser, œ. 
Faire éclater. — cây, Fendre un arbre, une pièce 
de bois. — tre, Fendre des bambous, Än nói = 
bach, Parler, s'exprimer clairement. Nói nhu —nira, 
Bavarder, piailler sanscesse.—ra, Diviser, fendre,a. 

môt mép, Pratiquer une ouverture. — nhau, Se 
séparer, r. — làng, Diviser un villag, 
Se diriger en ligne droite; Marcher droit d 
Thâng —, Aller droit devant soi. — dëm, id. 
mettre en route. — mién, id. — voi, Naviguer c 
droite ligne. — dung công danh, Marcher droit 
sur le chemin de la gloire. KÈ lir — dam dén nay, 
Depuis le jour qu'il s'est mis en route jusqu'aujour- 
d'h üm Jäng chrag, Marcher droit devant 
soi en se dirigeant vers... Wm hăm nhe — cánh 
hông, De ses ailes rapides voler droit devant soi. — 
vòi dira sang, Conduire vers l'autre rive en ligne 
droite. 3. Tanh — (T), Rendre un son; Craquer, n. 
Tí => id. Tí ta ti = id. 4. Kim => Aiguille tr 
fine. 5. Cái =( T), Scalpel, canif, bistouri, m. 
Instrument tranchant très petit. 


HA n TAI. (Nhi), Oreille, /: Lô = 


— d 


, id, Les orei! 


les; Le trou de l'oreille. 


— (T), Lobe de l'oreil- 
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le, Trái=Â> Lobe de l'oreille. Qui offense Forelle, 
Canh =, Contour, bord de l'oreille, Mép—, id. Xò—, 
Percer le lobe de l'oreille, Hoa —, Boucles d'oreil- 
les. Chán —, En avoir les oreilles rebattues, — hoa, 
Pétale, /. Nói iah —, Faliguec les oreilles; Abasour- 
Étourdir, rebattre 


pi 
gue); Tout à fait inconnu (d'un bruit, d'un son, 
d'un évènement, etc...). Nhàm —, O/fenser les oreil- 
les, Ne vouloir plus rien entendre, Swóng —, Agréa- 
ble à l'oreille, à entendre. Bwng —, Se boucher les 
oreilles avec les mains. Xách =, Tirer les oreilles. 
Suspendre par les oreilles. Èm =, Harmonieux adj. 
Ri — (T), Se parler à l'oreille, Mông —, Entendre à 
la dérobée. Méng — nghe, id, — vách mach rirng. 
Les murs ont des oreilles et les forêts des sources ,Càd, 
Se tenir en garde contre les indiscrétions. Rirng 
có mach, vách có —, id. — cdi, Oreilles de la meule 
à décortiquer dans lesquelles entre la manivelle 
pour tourner, — muðn nghe löi vô vê trón trang 
lòi gièm siêm, Se laisser dire des paroles flatteuses 
ct mensongères, -— xách, Anse, /. (d’un vase). 
Anse de chaudron, de chaudière. Có nóng mé 
dën —, On ne songe aux oreilles que lorsqu'on 
brûlé le doigt, Tatu =; Parv aux oreilles. Lot 
vào =, id, Entrer dans l'oreille, Wat—, Donner une 
claque sur l'oreille. Láng —, Ling —, Lóng 
Dresser, ouvrir les oreilles. Sáng —, Qui a l'ouïe 
fine; qui entend bien. Nüng => Sourdaud, so 
daude, s. =, Sourd, adj. Vúy —, Se curer 
les oreilles. Cái váy —, Cái móc—, Cure-oreille, m. 


cieux, dangereux, sinistre, fourbe, adj. — quái, 
Rusé, atj. 


# TAI 4. (=Thay), Particule finale. Inter- 
jection, Combien; Si; Tellement, adv. Thánh =, 
Qu'il est saint! Trois fois saint, Bai—, Qu'il est grand! 
2,—, Commencer, a. =sinh nguyèt, Nouvelle lune, 
— sanh minh, Commencer à briller, =Ur, Commen- 
cer par... 


HE TAI. (Má), Joues, /pl. Hièp—, id. 


Á TAI. — bôi, Cultiver, a. — bôi tičtdwöng, 
Culliver et nourrir. — bôi tiét dwëng linh hôn, 


Cultiver et nourrir son esprit, son âme, —bôi thân 
linh, Se reconforter, r. 


J TAI. 1.Secouer, exciter,a, Dai—,Mouvoir, 
agiter, exciter, a. 2. — (= Thai), Choisir, a. 


A TÀI. Industrie, faculté, habileté, /. Talent, 
m. Génie propre aux affaires. Capacité, adresse, /, 
- trí, = ngô, = nghé, — nüng, — cán, id, = 
hành, Adresse, habileté en aflaires, — tinh, Talent 
et affection. = Jeng, Adresse, dextérilé, /. — 
lire, Vaillant, adj. Valeur, vaillance, /. Có —khôn 
dirong, Être extrêmement habile, Anh —, Habile; 
Illustre,adj.Homme de génie; Esprit transcendant, 


=> id. = hoc, Évudition, /. Cao —, Talent 
inent. Ki—,Habileté merveilleuse, —la, —hông 
hôc,id. —büt—, L'un a du talent l'autre n'en a pi 
Vò =, Propre A rien, LAm—, Faire avec adresse. 
Vun —, Talent d'écrivain, — dire, Talent et vertu, 
Kbåu =>, Talent de la parole. =Ê lành dire tôt, 


Ngoáy => Se curer l'oreille avec le petit doigt. 
Ngoáy = di mà nghe, Débouche donc tes oreilles 
pour entendre. (terme un peu injurieux). 

SE TAT. Malheur, m. =hoa, Hoa —, Malheur m. 
Maux, mpl. In fortune, f. —hni, Calamité, misère, /. 
Malheur, m. = nan, id. — wong, id. — va, Infortu- 
ne, /. Malheur, m. — ách, id. Hoà => Incendie, m. 
Nbwong —, Détournerun malheur, Tam —, Les trois 
calamités publiques: Thân khí, 4 peste, Măt mùa, 
la famine, Giäc gif, la guerre. Phåi —, Tomber dans 
le malheur. Être malheureux Mäc—,id. nn va dü, 
Malheursur malheur. Née phåi —tròi, Le pays est 
puni par le Ciel. Mang —bât kÿ, Arriver malheur 
inopinément. —biën lón, Catastrophe, f. Tr =, 
Conjurer, écarter un malheur, Gãm minh—nan xiét 
bao, Réfléchir en soi-même sur l'étendue de son infor- 
tune, Thiên =, Malheur envoyé par le Ciel dans sa 
colère pour punir les hommes. — bay va gét, Mal- 
heur inattendu. —bay va gió, id. —nguwge, Perni- 


Plein de belles quali et de vertus, — bac dire 
khinh,De talent médiocre et de peu de vertu.—hre 
công phu, Valeur et mérite. —công Ouvrier habile. 
Dai => D'une talent, d'une habileté remarquable. 

an, Les talents sont rares. Tú—, Bachelier,m 
Sage et capable.Homme fort remarquable. 
Dùng các—năng linh hôn và xác mà... Employer 
toutes les facultés de son âme et de son corps 
à... Mai bâc sie —, La beauté et le talent. Phân 
bit —, Mon peu de talent; Mon incapacité.Je,moi. 
— so, Incapacité, /. Dua —, Lutter, rivaliser de 
talent, d'adresse. Kè =, Les personnes de talent. 
Kê — linh, Les hommes capables Manb më —tinb, 
Vigoureux et capable. Hô phân bät =, Rougir de 
son peu de talent. Làm — hay, Faire l’habile; 
User de ruse. — riêng, Spécialité, /. — Mën thièp 
thông twòng sw ly, Avoir un esprit perspicace et con- 
naitre les choses à venir Rày phâi ra—thwgng thù, 


Il s'agit maintenant de montrer mon adresse supéri- 
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eure, Có mòt--, N'avoir qu'une industrie; Ne savoir 
faire que; Ne faire que; Ne faire autre chose que, 
Thängndy thë có khi -- nghé gì lám dày, Cet ü 
dividu doit avoir probablement quelque (ruse) expé. 
dient tout prêt. = män thièp, Perspicacité, /. — 
năng trí thire, Le talent, Nên — doán chièm bao, 
Être habile à expliquer les songes. Dire tháng —, 
La vertu l'emporte sur le talent. = nghé dánh 
ie, Babile homme de guerre, L'art de l 
Kê biên —, Homme transcendant, sup 
grand talent, — tir, id. Homme excessivement bien 
doué; Doué de beaucoup de talents. Tam —, Les 
issances: Le ciel, la terre et l'ho: iéu 

—, De talent médiocre, Thi 
ngoan, Habileté 
W AL) 
ses précieuse 
hóa, — våt, id. Tié 


s, /pl.Biens,mpl. Cho- 
fpl. Argent, m. — 
—, Les richesses.--chà, l'os- 
sesseur, maltre, riche, m. — gia, ud. — bach, Hi- 
chesses,/pl. — hach tinh quân dün, Le dieu 
des richesses Plutas,=@shc Richesse et beauté, Tu tàp 
àt, Ramasser des richesses.Tich—,Tu—,lhât—, 
richir, r. Sinh—, Sanh--,id. —hre tháng nhân 
tri, On fait plus avec les richesses qu'avec le talent. 
Gia—, Patrimoine, m. Trong ngbïa khinh—,Fa 
cas de l'affection et mépriser les richesses. Aude, 
dien des richesses,Plutus,m. —lč, Présents offerts 
par le fiancé, =l\áân, Tân--,Libéral, généreux adj. 
—chû gia, Famille riche. Bàng hüu thông—, Entre 
amis les biens sont communs. —phú ( phó), 
Caissier, comptable d'une maison de commerce. 


H TÀI. 4. Bois de construction, Bois dont o 
fait des meubles, ere, — lièu, Matière dont une 
chose est faite. Matériaux, mpl. = chât, gi. Quan 
—, Cercueil, m. Ngû—, Les cinq éléments à savoir: 
Les métaux, le bois, l'eau, le feu et la terre. 2, 
Talent,n.Habileté,/. Disposition ni Me 
été, qualité, /. Ba —, Les trois facult 
Trí nhá, La mémoire, Trí hiĉu, L'intelligence, Tri 
muðn, La volonté. 


JR 1 (Cát áo), Couper un habit. Tailler | 
un vêtement, — phüng (Thy may), Taille 


m. 
2. —, Couper, trancher; rogner, diviser, déchirer, 
ü. -= cách, Couper cequ'il ya de trop. — khác, 


id, Éliminer, a. 3. — 
restreindre, retranche 
Arranger, régler, a. — tičt, id. Ngü =, Les cing 
abstinences imposées par ws médecins, à savoir:Ceux 
qui ont mal au foie doivent se priver des aliments 
Acres ceux qui ont mal au cœur des aliments salés, 


Régler, arranger, modérer, 


a. Règle, forme, f. =Â chë, | 


ceux qui ont;mal à l'estomac des aliments acides, 
ceux qui ont mal aux poumor:s des aliments amers, 
et ceux qui ont mal aux reins des aliments doux, 
4.-- (Xét), Examiner, considérer, peser, discerner, 
juger, décider,a. — dô, Examiner,a, — lwòng, ide 


$k TÀI. (Trông, Gieo), Planter, semer, a. 
bôi, Cultiver, a. Planter et cultiver. Prendre les in- 
térêts de. Patroner, éduquer, aider, pro 
dào, Culbnter, n. 


#ê TÀI. (Xây), Alors; Ei Aussitôt que; 
Bref, adv. Ea peu de mots. Naguère, adv. Juste 
en ce moment; Juste alors. Il n'y a qu'un instant, 
= thi, C'est cela. — = Transplanter, a. — hào, 
Ob! = cang, Tout à l'heure. Thích =, À l'instant 
même. Il n'y a qu'un instant, Porong => id. — 
láo, Arriver à l'instant. 


M TÂI. 4. (Nüm), Année, /. Nhüt —, Une 
Thièn — (Ngàn văm), Mille ans, 2. =, 
Quadrige, m. Attelage de 4 animaux. Voiture, f. 
Véhicule, m. 3. = (Ch&), Transporter, porter, a. 
Charge d'une voiture ou d'une barque. — loi 
Transporter le riz de l'impôt, — 46, Transporter des 
marchandises. Tàu —, Navire de transport pour 
les articles de l'impôt, Trang—, Charger un ch 
un navire. 4. —, Plein, adj, Contenir, souten 
Comble, adj. Porter sur soi un objet. Remplir, con- 
tenir, a. — dâc, Contenir, a. — thân, Concevoir, a. 
Devenir mère. Nbirt = Plein un vase; La conte- 
nance di Tung thanh — doc, Les places 
publiques retentissent du bruit des louanges. — 1, 

combré, Couvrir les chemins, Par toute 
Müa => Complètement cb 
Étendre, répandre, a. — ra, id. Le le tœ 
— chài pboi, La sarc d ses ailes au 
comme le pèch => Le plus g 
des nombres. Cent trillions. 7. — (Sur, Vide), 
faire, action, f. Travail, m. Travailler 
Jaire, a. Chi —, Ses occupations. 
| hành, aire, d A 

` 


SCH 


réeuter, 
Son travail, — 
acquitter de son 
e, Nhiêu khi), Souvent, ado. 


Tantôt (ré 10. — des offran- 
des pour les sacrifices. — bich, Table ronde en 
usage dans les sacrifices. 11. — tich, Livre d'his- 


. Ki =; Archives, /pl. Consiguer par écrit. 
Si—, Historiographe, archiviste, m. À 


n =Â chi, Oruer d'argent, 
| Fa TÁI. Répéter, a. De nouveau; Une seconde 
fois, Bis, ado. — tam, — nhi, À plusieurs reprises. 


E fficacement, adv; Chi — chi tam, id. — tam—tir, 
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Avec instance, Répété, adj. — giá, Se remarier, r. 
— hoàn, Revenir, n. Rendre, a, — hôi, Retourner, 
revenir, n. — phát, Reverdir, repousser, n. — 
sinh, Revivre, n. (Avoir la vie sauve). — sanh, id. 
—1a0, Restaurer, réparer, a. = bôi q 
Être de nouveau réunis, Xuân b&t — lai, Le pria- 
temps ne revient pas. Làm cho chi — chi tam, Re- 
nouveler une deuxième et une troisième fois. 
De nouveau, Encore, ado. = pham, Récidive, /. 
— phàn, Subdiviser, a. — hät nhiêu, Si ce n’est 
iĝu, Veuve qui se remarie. — thú, Veuf 

remarie, — bút, Jamais plus. = thuyët, Re- 
dire, répéter, a. — ngu, Recommencer, renou- 
veler, a, Làm — lai, Faire de nouveau, Refaire, a. 
Pf n TÂL 4. Pale, adj. — m 
Qui a un visage pâle. — le — lét, Très pâle; D'une 
grande pâleur, — xanh, — ngât, = mét, id 
r,r, (des feuilles, des fleu 

et préparée au vinaigre. 
Nuéng—, Rissoler,a, Làm 1ÿ—(T), Agir vivement. 


ZE TAI. Chez, prép. À cause d EE Dans, ad». | 
Sur, prép. À prép. 


qui 


, Qui est pâle; 


Con- 
sister en, Être en vi au pou- 
voir de. Lieu, m. Place, demeure, /. Se trouver, 
ètre présent dans un lieu, Examiner, observer, a. 


= a? Ches qui? À cause de qui? Par qui? Mwu ci 
— ai? Qui est coupable de ce mauvais dessein? Toi 
thì — a? À qui la faute? — hän, En présence de, 
— ý, Au gré de, — lòng, — tàm, id. Wiën =, À 
présent. Actuel, adj. Giao —, Conter à. Sir —, 
Situé, demeurant à. Kê nghich — truée cira dên, 
L'ennemi est aux portes du palais.Vrrée gay vie dü 
mây, Le malheur qui l'arrive c'est toi qui l'as cher- 
ché, DÈ — nhà, Laisser à la maison. Kí =, Confi 
à. Envoyer à. = dâu, D'où, Par quoi, Où? — anh, 
Il tient à vous; ll déperd de vous de... Mwa sw 
nhon, thành sw = thiên, H dépend de l'homme 
d'entreprendre une chose, mais au Ciel est réservé le 
succès de l'entreprise. L'homme propose et Dieu dis- 
pose. — tôi, C'est à cause de moi. C'est ma faute. 
Ai nft dén nói là —tôi, Chacun dit que c'est à moi 
la cause, Chacun en fait tomber la responsabilité 
sur moi, Tout le monde me jette la pierre. —Sàigòn, 
Saigon. Làm viêc biên lý— toà kêu án, Remplir 
les fonctions de Procureur de la république à la cour 
d'appel, Tùr bi tr —, D'une très grande douceur, 
Rester assis dans l’oisiveté tout le long du jour, 


ff n TAY. [Thù], Main, /. = müt, Main droi: 
te. — hit, id. — trái, Main gauche. — tå, id, — 
chon, Les mains et les pieds. Hai - Les deux 


mains, Chäp—, Joindre les mains, Lrgm—, Lièm 
—, id. Khoanh —, Les mains jointes. Croiser les 
bras. Xong =, À ne rien faire, Désœuvré, adj. Wéi 
—, Travail terminé, Mie —, Occupé, adj. Sky — 
Échapper, glisser, tomber des mains, Liy — bõc 
nwóc mà géng, Purser de l'eau dans le creux de la 
main pour boire. — v mièng cròi, La main ap- 
plaudit et la bouche sourit. —tréo lai sau lung, Les 
mains croisées derrière le dos. Chi—lèn, Montrer du 
doigt(de la main). Tra—, Mettre la main à l'œuvre. 
Se mettre à l'œuvre, Mau--, Faire rapidement. Bòn 
, Chevron,m. Bàn—,Paume de la main.Náng--, 
Ngón—,Les doigts. Móng--,Ongles des doigts, 
Óng—, Articulations des doigts. Ngra—, Présenter 
la main, Nám —, Faire le poing. Gút =, ( V. Gét, 
Cânh—,Le bras, Thât—,Avoir sous i 
La main montrant du doigt.Buông—, Ldcher pris 
Quitter l'ouvrage. Bi— dánh dàng xa, Marcher fiè- 
rement en balançant ses deux bras, Aller les bras bal- 
lants.Bâu—,Mettre la main à l'œuvre. Au débu 
prime abord. — tiên, Main de 
— tiên gió táp mwa sa, Li 
le vent pousse et la pluie tombe, Cd. D'une 
main habile et avec rapidité. Dé — chon, Être au 
service de qqn. Dem tôi theo véi dir — chon cùng, 
Emmenez-moi pour vous servir. Mát trông —trò dù 
muroï, Dir yeuz vous regardent, dix mains vous mon- 
trent.Càd. Il n'y a rien d'aussi secret qui ne finisse 
par être connu, Cao—,Puissant,souverain efficace, 
adj. Quen—, Habitué à faire. Avoir la main faiteà, 
—quen,Habile,adj.Main faite(à).Châng kip trè =, 
Sans avoir le temps de retourner la main. En un clin 
d'œil.C—,Le poignet.Cèr dü dën =, Les pions sont 
dans la main, La bonne aubaine, Net —,Faire res- 
sort avec le doigt. Già => Énergique, dur, adj, 
Cáp =, Croiser les bras derrière le dos. Ban phú 
quéi dên—, Distribuer les richesses et les honneurs. 
—run lp câp,Les mains tremblantes.Sông chét & 
r À la vie,à la mort être entre les mains de. 
mua bán, Recéleur, m. ou Acheteur d'objets vo 
Hoa—, Main adroi'e,habile pour bien dessiner, écri- 
re,etc. —#y, Celui-là, celle-là. — co, Archet d'ins- 
trument à cordes.Tw vi—,Petit Dictionnaire. Dicti- 
onnaire de poche. Sè —, (V. Sè). Xoè —(T), id. — 
dôc, Cruel, adj. Bât —, Prendre la main, Lë bát 
—, Cérémonie du mariage. Lam — hung dô, Tom- 
ber entre les mains des brigands. Làm cho bäi 


Avec la main d'uu 


Faire connaître la force de son bras. Châng biët vé— 
ai, Ignorer quel en est le maître. Bât — làm, Com- 
mencer un travail, Se mettre à Pœuvre.Ra —, Vö —, 
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Mò —, Cüt — làm, id. —Không, Les mains vides; 
Désintéressé, adj. Lüo vôn — không, Je suis, dit le 
vieillard, d'un naturel désintéressé. Bó —, Se sou- 
mettre, r. Bén =, Avoir la main bonne, sûre. Chi 
—, Lignes de la main. Cáp — không, Rester les 
bras croisés.Làm--dôi,Faire à deux. Làm—ngang, 
Faire soi-même (sans avoir recours à ua artisan). 
Nói — hai, Hiposter, répliquer, n. Nói — hai vac 
môt, Répliquer avec audace, (à un supérieur). 
Làm dëng =, Faire en grand nombre,à plusieurs. 
Thiču = làm, // y a mangue de bras, d'ouvriers. 
—müa chon ai, Gesticuler des pieds et des mains Kè 
chon —, Domestiques, serviteurs, mpl.--güt, Mois- 
sonneur,m.—4o, Manche, f.-1ái, Barre du gouver- 
i „Parement, m, Dan—, Tout 
ensemble, Tout d'une pièce, = vin, Ra 
câu, id, —hos, Barre du cabestan. Bao—, 
. Bao— st, Gantelet, m. =Â làm hàm nhai, = 
ming tr, Le travail produit la richesse, la pa- 


plur, Qui se valent. Cüng 
la même ligne. N 
= id. 
Va — 
d 


Vettre en parallèle, sur 
, Absolument semblables. Sanh 
i lo— réi, Souci immense comme le ciel. 
nh (T), Châtiment grand comme une pago- 
Cäd.Châtiment de plusieurs ann => Nào 
DE--, lest mieux.Le mieux est.Tant vaut-il 
Ai =? Qui est comme, semblable à? Khôn =, 
égal. Incomparable, unique, adj. Châng 
, Hi—, Comment mettre en parallèle 

« Pau —, Incomparable, adj. Mai bira xem =Â 
bäy năm, Deux jours semblent des années.Nhac phu 
œn — hài hà, Le beau-père est redevable d'un bien- 
Jet immense comme la mer. Cho —, Pour qu'ils 
soient égaux; Pour qu'ils se vaillent.Nguwòi ta ai—, 
Les hommes sont égaux. Chira khó cho =, N'avoir 
pas encore autant souffert que. 
gàteau..—(T), Émoussé 


Jý n TÁY. 4. —môt, Grappiller, n. Bòn—,id. 
Avare adj, Cân—,id, — Menu, petit, minu! 
adj. 2. = máy (T), Inquiet, adj. Sans repos; Sou- 
venir amer et toujours présent à l'esprit. Tó =,id. 


= TAM. (= Tám), (Ba), Trois, Trois fois.— 
sco, Trois montagnes.— giáo, Trois doctrines, trois 
religions, (abu, phât, dao). = khôï, (V. Khôi), — 


Sanh, (V.Sanh). —phép, ( V.Pháp). Bê- (Thi ba), 
Troisième. — sai, Inégal, adj. — phuc, Temps 
chaud (Sixième lune). —hap thô, Ciment, m. (Com- 
position.de chaux, de sable et de sel). —hgp, id. 
hop, Cimenter, a. Enduire de ciment, —hôn 
thätphäch, Trois dmes et sept principes animauz, 
—hôi eiru chuyên, Revenir plusieurs fois.—chänh, 
Trois observances (au commencement de l'année). 
— t thi, Plusieurs fois. —-sao thät bôn, Un ma- 
nuscrit est méconnaissable après trois transcriptions. 
Ruông — bào (biru), Terrain consacré à la pago- 
de. Dô--bâo, Objets vieux, hors d'usage. —khiru, 
Empyrée, m. Séjour des immortels, — ën, Les 
trois régions digestives. — tc, Trois paren- 
tés (père, fils, petit-fils). — du, Trois restes 
(Hiver, nuit, pluie). — giác luân, Syliogism 
— cip dè, Trois plus KS degrés littéraires, =Â 
mie giá, Échafaud, gibet, m.— 
tés (Nburt, le soleil, 
cang(cwong 
père et fils,mari etfemme).—tr, 
sorier, juge, surintendant du sel). — tir, Réfléch 
longtemps. —Ur thüt tinh, Réfléchir longtemps à en 
perdre la tête, = tài,( FA), Tái—,À plusieurs r 
prises.—quan,Salle à l'entrée de la maison.—lurçe, 
Trois livres qui traitent de l'art militaire, —cuðc,id, 
— hoàng, Trois empereurs (Phue hi, Thân nông, 
Huinh dë, vénérés comme les inventeurs des arts). 
Nói = hoàng, Parler de choses si anciennes que 
les semblent fabuleuses. —dai, Trois premières im- 
pératrices chinoises. — quan, Toutes les troupes du 
pays. L'armée du pays. — ki (Ngä ba), Carrefour 
où aboutissent trois routes (terrestres ou fluviales). 
— hap, Se réunir, se rassembler, r. —tinh, Réflec- 
teur, m. — phù, Palais infernal, Thâng Mach là— 
ph, Mach est un gibier d'enfer. Nói —bà dúc, Pa 
ler à tort et à pression dérivant du Cam- 
ie — bha, Canot, m. Yole, /. Sampan, m. 
=> Instrament de musique à trois co 
des, 2.Cày—lang, Eugenia acutangula, Jambo: 
Cày—thät, Cacatia bulbosa des Corymbi- 
fères. (Médecine). Cay — vuôt, Cicca racemosa des 
Euphorhiacées. Cày — nai, Kœmp/eria galanga des 
Zinzibéracées,Galanga,m.La ra 


phông, Cardiospermum halicacabum 
des Paulliniées-Sapindacées,Cardiosperme balicaca- 
be,dont les graines blanches servent dans l'Inde,son 
pays d'origine, à faire des colliers et des bracelets. 3. 
—toang(T),Parler,agir,sans ordre à tortetà travers, 
sans réflexion. —hoğc,id, En hésitant, avec doute. 


Cay — 
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` $Ê TÀM. (Long dài), Long poil. 
Bé TÀM. Poils ou cheveux pendants. Cheve- 


lure en désordre, 


WE TÀM. (Tüm), Ver à soie, m. Nourrir, éle- 
ver des vers à soie. — dâu, Fève, /. Vicia faba des 
Papillonacées, (Aliment). Crong—, Médecine com- 
posée de vers à soie blanchis et séchés. — chùng, 
Œufs de vers à soie, 


4 TÀM. (Then thuëng), Rougie de honte. 
Avoir honte, — qui, Avoir honte. — dire, Acte 
honteux. 


AE TÅM. (Mau), Vite ado. Accélérer,z.Prompt, 
rapide, accéléré,adj. 


Fam, Trois), Plusieurs fois. Sou- 


ŽEn TÁM. [B&U], Huit, adj. — côi, Huit con- 
tirées, — hwéng, id. =Â phirong, id. 
saisons, Mwdòi — cái nhà, Dix-huit mai 
=. Huitième, adj. Le huitième. L 
del huitième, — mwoi, Quatre vingts. Thi—muro 
Quatre vingtième. — trim, Huit cents — ngàn, 
Huit mille. Giàu —gänb, Riche à huit charges, Càd. 
Riche, adj. Qui est à son aise. Tai bay có =, Ta- 
lent qui ü huit parties. Talent remarquable. 


M$ TAM. Eu passant; Pour un temps, Passagè- 
rement. Ün instant. Soudain, ado, Peu de temps. 
Provisoirement, temporairement, ado, Provisoire, 
temporaire, momentané, passager, adj. — dung, 
Qui sert en passant. Servir en passant; Provisoire, 
adj. — trú, Logeren passant, —cw, —ngu, id. 
—biċt, Être séparé pour un temps. Nhà —, Tente, 
f. Tabernacle, m. Héi =>; Emprunter, a. =Â dô, 
— bg, id. Anh—ngôi dày, Asseyez-vous ici quelques 
instants, Làm mrón—ăn qua ngày, Se louer en at- 
tendant pour avoir de quoi vivre. Œ=, Habiter mo- 
mentanément, provisoirement. —thì, Temporaire, 
provisoire, adj. Momentané, passager, , adj. Na—, À 
cette AE Giá—, En ce temps. Viêc cho—cûa, 
Le prèt.Ích lgi—già, Béni 
cùa dy, Emprunter ces objets pour quelques jours. 
= g&i, Confier pour quelque temps. Bôi—chéng 
qua, Vie temporaire et fugitive. O dùi—ndy, En ce 
monde qui passe. Tao phat—môt lân, kèo sau mây 
Hä muôn phân oan gia, Je te punis en passant 
cette fois, pour éviter plus tard de l'être mille fois 
plus durement, —dö phong hàn, Prendre un ins- 


tant le frais. —vài hàng thay mát dôi loi, Écrire 
quelques mots en passant au nom de qqn. 


ME TAM. 1. = tbåo, Marrubium vulgare des 
Labiées, Marrube, m. (Médecine), 2, —, Ciseau de 
sculpteur. 


HÉ TAM. 1. (Bán mât quá), Vendre trop cher. 
2. — (Gat), Tromper, a. 


Dr n TAN. 4. (= Tán et Tân), Disperser, a, 
Dispersion d’une assemblée; Se disperser, r. Dis- 
soudre, a. Dissolu /: Se dissoudre, r. Séparé, 
dispersé, épars,ae ruire,anéantir,a. Se fondre, 
r. Errant en liberté, Oisif, inutile, adj. S'évaporer 
(rosée, glace). Au sortir de... = tác, — hoang, = 
hoanb, Phá => — ra, id. — canh, Vers la fin, à 
l'issue de la veille, — tridu, À la fin de l'audience, 

=, Cesser de chanter. Gà dà gáy =, Le coq a 
a venue du jour. Làm--hoang tí hoe, 
Disperser aux quatre veuts.—nät, Réduire en pous- 
sière, à néant; Anéantir, détruire, briser,a.—müt, 
Nisparaitre, r. Se perdre, r. Hiêp... => Réunir... 
disperser, Nát—,D --tành, Détroit, mis en 
ech j.Nôi hièp—, La eéunion et la tlis- 
ién, Se disperser comme des four- 
mis.Mây nèên--cüra hai nhà, Tu as ruiné ma maison. 
swong, La rosée s'évapore, Dans la matinée,au 
moment où la rosée disparait. Seuil thé hién — 
song ngon cô, L'homme vit ce que dure la goutte 
ur un brin d'herbe, —swong dâ thiy bóng 
,Suürlematinil aperçut sa silhouette, —hoang 
lèulau,Abimé,dévasté complètement. —hoang húy 
boat, Ruiné de fond en comble, — mät tiêu dièt, 
Disparaitre complètement, Quan quân—maät mòt 
ngurdi mòt noi, L'armée fut dispersée dans toutes 
les directions. Chäy—hoang, Ruiné par l’inceadi 
— hġi, Congédier l'assemblée. —cho, À la fer 
ture du marché, des magasins. = giá, La glace 
se fond. — dám, L'assemblée se sépare, -— hièp, 
Union temporaire. 2, Bàn =, Boiter, n 


# n TÀN. [Tán], Dais, parasol, m. 
phyng, Parasol brodé, Vù —, Parapluie, m. Xé—, 
Déchirer les parasols. Thánh thé =, Dais sous lequel 
on porte le S. Sacrement. — quat, Parasol. Bá —, 
Porter un parasol ou un parapluie. Hông —, Para- 
sol rouge qu'on porte devant les officiers. Bb =; Un 
parasol, un parapluie. 


J% TAN. 1. Restes de nourriture ou de bois- 


son. Ce qui reste. La fin, la dernière partie de, = 
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lira, Étincelle, /. Brandon, m, — bôi, Coupes à de- 
mi vides. — thude, Bout de cigare, de cigarette. — 
tim, Mouchure, /. — dèn, id. — niên, La fin de P'an- 
née. La vieillesse, — nguyèt, La fin du mois. Quan 
=, Mandarin, officier en retraite. 2.—, Nuire, n. 
Porter dommage; Se perdre, r. Dissiper, a. Dép: 
rir, n. Se fâner, se flétrir, r. Flétri, ruiné, estropié, 
ndommagé, adj, Malfaiteur, brigand, oppresseur, 
tyran, m. Wang => Féroce, cruel, méchant, adj. — 
bao, Cruel, adj. En déroute, Da tham —, Cœur avi- 
de et cruel. — ha, Causer un grave dommage, 
mat, Être à l'étroit. Mis à oit, réduit aux abois. 
— ma, Accabler d'injures, =tât, Infirmité et ma- 
ladie. =bicb, Armée en déroute, Rompre un batail- 
lon, Nhò cüa — mat mà làm giàu! Bdtir sa fortune 
sur les débris de celle des autres. 
phøi dät núi, Pourquoi laisser (leur 
chir sans sépulture sur la montagn 
per à la ruine, au massacre... Còn bao nhiêu — sót 
thì trón di hét, Ceux qui purent échapper au massa- 
cre prirent tous la fuite. Cong danh huê —, Répu- 
tation fânée comme une fleur, Cdd. à jamais pi 
due. Nurée trôi sw ngbiép, huè —- công danh, Les 
actions d'éclat sont allées à vau-l'eau, la réputation 
est à jamais perdue. — hoai, Dôi—, Crouler, tom- 
ber, n. = lai, Officier rapace et crue 


r soupir. = IL, Maladie 
Infirmité, /. Impotent, adj, 


{k TÀN. (= Tan et Tán), Se disperser, a. — 
mác, id. Bào — (Trôn), Fuir, n et a.=Âphân man 
mác, Disperser, a. Bào — dói khát trong nróc, 
Fuir la famine qui règne dans le pays. Bi—, Aller 
chacun de son côté, = cır, Habiter dispersés, çà et 
là. — mån, Dispersés par ci pae là. 


4## TÅN. (Lüy), Prendre, tenir avec la main, 


H TÁN. (=Ton et Tân), Disperser,a. S'évapo- 
rer,r. Dissiper,a.Perdu, adj. Br a. Réduire en 
poudre. Partager,a. Diviser, séparer, distribuer,a. 
= ra bòt, Réduire en poudre; Pulvériser, a. — ra 
mat, id, — dièt, Anéantir, broyer, a. Bác =, L'ob- 
tention et la perte; Le succès et l'insuccès. Li = 
Troubler, a. Mettre le désordre. Dispersé, a 
loan, id. Dispersé; Placé çà et là. — nhon, Vaga- 
bond, adj. Personnes dispersées. = häi, Dissou- 
dre une assemblée. — tàm, Distraire l'esprit. Don- 
ner du relâche à son esprit. — khai, Se répandre, 
r. Étendre, a. — khí, S’évaporer, r. — muôn, Dis- 
siper le chagrin; Chasser la mélancolie, _mòc, Bois 


de languear. 


— binh, Liceacier les troupes. — Um 
gidi main, Divertissement, m, — tài, Li 1, adj. 
— nhuc, Hachis, m. — mat, Puloérser, écraser, a 
Réduire en poudre. Bàn =, Machine à broye 

thuôe, Pulvériser des médicaments.--duwge,id. 


Æ TÁN. (Tan), Parasol, parapluie, dais, ciel, 
m. Abat-voix. — phung, id. Phwgng =, id. Kiêu 
vàng —bąc, Palanquin d'or et parasol d'argent, 
Bän sàng phuong — loan nghi, Les parasols et les 
cérémonies du mariage sont préparés. Làm — (T), 
S'étendre en forme de parasol. Xây — (T), id. — 

(T), Arbre qui étend ses branches en forme 
parasol (comme le Badamier). Van dàn =, Le 
parasol des dix mille peuples 


r, a. — tą, id. —tuog, 

— dy, Éloge, m.— tung, dän câu, 

e en éloges, en 

de grâces et en offrandes, — ta 

Gloire à Dieu en trois personnes. 

ánh =, Fète chez les bouddhistes, V. 
Kbäoh. 


ZE TAN. 1. (Giúp), Aider, seconder, a. Bat 
năng —nhirt ngôn, Ne pas pouvoir aider d’un seul 
mot, 2. — (Dem vào), Introduire qqn, un visiteur, 
3. — drong, Louer,a. Combler d'éloges. Éloge, m 

j. => connaître, Mettre en lumière, Tham—, 
laspecteur général militaire. 


FE TÁN. 4. (Chay), Courir, n. Hâter le pas, la 
a le pas. Thu—, 

d er séparément, 
Chay — hon, S'enfuir, r. Disparallre, r. 


4$ TÁN. Ramasser, a. — thiët, Ramas: 


à peu. Réunir, amasser, a. 


ÁN. 


Mouiller, a. 


peu 


, éclabousser en lançant de l’eau, 


3⁄4 n TAN. Jusqu'à. — mät, id. En présence 


de, — trèi, Jusqu'au ciel. Bay cho—ngôi sao, Vo- 
ler jusqu'aux (étoiles) cieux. Càd. Voler très haut. 
Nbin—mät, Fixer son regard; Regarder en face. 
ZE TANG. 4. Cacher, dissimuler, a. Se ca- 
cher, r. 2.--, Amasser, garder, serrer, a, Mettr 
conserver en lieu sûr. 3. — (= Tang). V. Tang. 


SR TANG. 4. Habits de deuil. Prendre les ha- 
bits de deuil, ê!re en deuil. Funèbre, adj. Fané- 
railles, /pl. — chë, Être en deuil. Áo--, Habits de 
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deuil, —phuc, id. — siy, Funérailles, fpl. Deuil,m. 
— cha, Porter le deuil de son père. Chiu =>, Pren- 
dre le deuil; Porter le deuil. Tho—, Dè—, id. Në 
À la fia du deuil, Män—, id. 
Doan—,Xong—,id.Dai cong—, Vêtements du deuil 
de neuf mois. Tiu công —, Vêtements du deuil 
de cinq mois. Tw ma —, Vêtements du deuil de 
3 mois et de 3 ans (ou de 27 mois). —d0i, Tablet- 
tes de deuil, Phât—, Cérémonie où l'on se coupe 
une partie des cheveux en signe de deuil. Diču —, 
Offrandes de condoléance aux personnes en deuil, 
Chira tràng —, Sorcellerie pour empêcher les morts 
de venir prendre les vivants. Cu —, Garder le deuil 
durant 3 ans. Mói chiu mãu — trong miah, Prendre 
tout récemment le deuil de sa mèri e con déng cira 
cw — trong nhà, La mère et la fille s'enferment ch 
elles pour garder ainsi le grand deuil. Lòt áo làm--, 
Se déshabiller pour prendre le deuil, Buông—, Per- 
mettre de prendre le deui Táng), Mou- 
ser de vivre, d'exister. Anéantir, a. Fai- 
3. —, Perdre qqn. (par la mort). Perdre 
la couronne, perdre ses fonctions, sa charge. — 
khí, Découragé, abattu, adj. 


Se 


IA TANG. 4. Le bien. Bon, louable, avan- 
tageux, heureux, adj. Juger bon ou utile. = bi, 
Le bien et le mal, 2, = Esclave, s. — hoach, 
Esclaves homme et femme. 3. — (+= Tàng), Cacher, 
serrer, a 


HÈ TANG. 4. (Con chiên), Brebis, /. (femelle 
du bélier). Di —, Brebis maigre. 2.--, Végéta- 
tion luxuriante. = Touffu, adj. 3. Van =, 
Nuage qui a la forme d'un animal. 


JB TANG. 4. Choses dérobées; Objets volés; 
Bien acquis injustement. Pièces à conviction, 
Preuves, fpl. — tích, Pièces à conviction; Preuves. 
— våt, id. Là sw vô — tích, C'est là une affaire 
suns preuves. Làm —, Produire des objets pour 
justifier la valeur d'une assertion, d'une accusation; 
Apporter en témoignage, Faire la preuve de son 
assertion, de son accusation. Mät Il n’y a plus 
trace de pièces à conviction; Les pièces à convic- 
tion sont perdues. Phi —, id. Quâ — quå tích, 
Preuve irréfragable. dác tài,id. — chánh än,ia. 
Tham—,Avare,adj.Toa—,Convaincre de vol sur la 
présentation de pièces à conviction, Di—dinh tôi, 
Condamner suivant la quantité et la valeur des objets 
volés, 2,—, Présents offeris à un fonctionnaire pour 
le détourner de son devoir.—quan, Fonctionnaire 
qui se laisse corrompre par des présents. 


TÀNG 


3% TANG. (Dâu), Mürier m. — châm, Müre,f. 
— bäi, Murier et mer; Au fig: Instabilité du monde; 
Perpétuelles vicissitudes. Aua dën nay— béi b&y! 
Litt: Depuis lors jusqu'à maintenant, que de 
müriers,que de mers! Cdd. Depuis lors que d'âges se 
sont écoulés! = du, Les muriers et les ormes; Le 
soleil couchaut; Le déclin de la vie, (La vie à son 
déclin est comparée au soleil dont le disque entre 
dans les müriers et les ormes, Càd, se couche). Con dü 
nên chü — bông càng chäng ? Notre fils serait-il 
devenu digne des caractères Tang Bóng ,Càd. Notre 
fils serait-il déjà de torce à parcourir la carrière 
des honneurs? = hô, Savant retiré. Nom d'un 
oiseau. Phà =, Soleil levant. — tång, Aurore, /. 
— trông, Caisse du tambour, Gô trông ra 

pper le tambour; Cad. Claquer une pièce de 
‘dtre, = dièp, Feuilles du mûrier, — ki sinh, 
Plante médicinale et parasite, grimpant sur le 
tronc du mürier. 


AË TANG. 4. (Làm hai), Nuire, n, 


hai, id. 


2. — (Làm cho phâi d&u), Blesser, a. 3. — (Ân 
cáp), Voler, a. 
HR TÀNG. Disparaitre dans l'eau. Submergé, 


noyé, adj. 


ZE TÀNG. 4. (=Tang), Ce que l'on tient ser- 
ré, caché. Cacher, couvrir, contenir, a, Mettre en 
réserve, mettre de côté, Lieu où l'on serre quelque 
chose. Approvisionnement, trésor, magasin, m.— 
hình, Se cacher, r — hình ån tích, Se cacher à ne 
pas laisser de traces; Se cacher parfaitement. — 
dâu xu&t vï, Garder le secret d'un côté et le dévoi- 
ler de l'autre.-=Âtât(T),Maladie, infirmité, /. Impo- 
tent, adj. —tich phong hän, Qui a perdu ses traits; 
Dont les traits sont altérés et méconnaissables ëm 
phwong —ti, Chercher une cachette. Kho —, Gre- 

i tho lâu, Archives, /pl. Bibliothèque 

—lang,Fil dela vierge. iém,Tiém 
—,Se cacher, r. Gian =, Recéler, cacher, a, — ong, 
Alvéole, m. Cây lón =, Arbre touffu, — vu, Con- 
server dans. 2. Tày =, Le Thibet. 


. Hk n TANG. (T), Feindre, simuler, a, Già =, 
id, Nói =, Changer de conversation; Parler d'au- 
tres choses. 


Hin TÂNG.[ Han]. — rang, Aurore, fo =Â 
sáng (T), éd. Au point, à l'aube du jour. 


T TÂNG. (= Táng), Base de colonne, Bá — 
Vd. Socle de colonne en pierre. —nhà,id. 
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H TÂNG. (Trán), Front, m. Kh£—, Saluer le 
front contre terre. 


Y TANG. Grand et robuste, Abordant, pros 
père, adj. Très-beav, 


PF TÅNG. 4. (Hong), Gosier, m. 2.— (Née 
müi ngya sa hoàng), Morve, /. 


SW TANG. (Tang, 2.), Perdre, œ. Mourir,n. 
Décadence, /. Funérailles, /pl. — bai, Détruire, a. 
— gia bai sin, Manger son bien — luong tâm, 
Étouffer les remords, — khí, Dépit, m. — mang, 
Consumer sa vie. = lâm, Impie, m. = vong, 
Mourir, n. = vi, Perdre sa place, sa charge. Être 
destilué. 


SE TANG. 4. Ensevelir, enterrer,a. Cacher 
sous terre.— sir, Enterrement, m. Obsèques, funé- 
railles,/pl. Sépulture, /. Mai—, Enterrer. Tre —, 
Tông —, id, Conduire un mort en terre. Khai =, 
Commencer les funérailles.=_l8,Cérémonies des fu- 
nérailles; Obsèques,—t#, Sacrifice des funérailles, 
Dai =; Pompeuses funérailles. — të cho yên, Une 
fois les funérailles et les sacrifices funèbres terminés, 
Châng bay nguòi--huyèt nåy là ai? /gnorer qui est 
enseveli dans ce tombeau.—van, Espèce d'ellipsoïde 
festonné en papier rouge, agrémenté de dorures, et 
présentant à son centre un disque doré quon colle à 
Veztrémité (tête) du cercueil, (Superst). Thây àm—, 
Sorcier chargé de chercher pour la sépulture un 
endroit favorable, afin que les fils du défunt puis- 
sent arriver aux fonctions, Thây dia — (T), id. 2. 
=, Cacher, enfouir, couvrir, a. 


Të TANG. (= Tâng), Base de colonne; Socle 
de colonne, Piédestal, m. Plinthe, Pierre qui sert 
de base à ure colonne, — viên, Dá => id, — 
phuong, Socle de colonne carrée.— luôn, Soubas- 
sement, m.—hèn de vào dá, Placer l'enclume dans 
la pierre, Nhà —, Maison dont les'colonnes princi- 
pales sont dressées sur des socles. — d 
Socles à deux colonnes. — doc, Plinthe qui 
Je long d'un bâtiment, — ngang, Plinthe règcant 
sur la largeur d’un bâtiment. 


Dën TÁNG. Tablette, /.—duèng ha, Tablet- 
te de sucre noir. Bwòng —, Tablette de sucre. 


HE TANG. 1. Hàng = Très gras.Replet, adj. 
Qui a de l'embonpoint, 2.Häng—,Juste,droit,infle- 
xible,ferme, constant, adj. — bành, id, Ennemi de 
toute lâche complaisance. Qui re sait pas flatter, 


HË TANG. Viscères intestins, mpl. phir, id, < 


Ngü—.,Les cinq viscères: Tam, le cœur;Can, le foie; 
Phé, les poumons; Than, les reins; Tì, la rate. Cèu 
—, Les neuf viscères, (Aux cinq susnommés cer- 
tains médecins en ajoutent 4 autres, à savoir: les- 
tomac,la vessie, le gros et le petit intestin),Tai ngbe 
—tbâu dau quän, À ce récit éprouver en son cœur 
une émotion violen'e. 


BR n TANH. Puant,adj. Puanteur,/ Mauvaise 
odeur, Infection, /. Infect, ad tao, — hôi, id. 
(odeur de poisson pourri). V. plus bas, =twëi(T), 
id. =hôi, Les Barbares. —ngét, Trés-puant. D'une 
odeur insupportable, — ngün ngát (T), id. —khét, 
Sentir fort, Choc =, Harceler, taquiner, agacer, a. 
(V. Choc). Vâng —, Lieu solitaire. Lanh —, Très 
froid. Buôn —, Triste, adj. Chua xót — hôi ghe 
dàng, Empoisonné par une infection borrible, — 
tách, Pétiller, craquer, cragueter, retentir, n. Nói 
— lách, Parler d'une voix retentissante. — bành, 
Dispersés, épars çà et là, Migng—, Bouche, halei- 
ne qui sent mauvais, — mièng, id. 

Ju TÀNH. Tan —, Mis en pièces; Tout dé- 
chiré, en loques. Être absolument détruit.( V.Tan). 
Mânh dem månh mång tan—, Tous ses vêtements 
sont mis en pièces. 


#ï n TÂNH (T). — váng, Solitaire, Retiré, 
adj. (endroit). 
ME n TÀNH. (= Tinb). —månh, Bien éveillé, 


PE n TÁNH. (= Tinh 
ler, r. = Elte, — ngù, id, 
l'état d'ivresse, — say, id. 


S'éveiller, se rév 
wgu, Se remettre 


TÂNH. — throng tir, Célosie argentée 
des Amaranthacées. 


d'agir. Mœurs, /p/. Conduite, /. — giáo, 
relle. — trè... = già, La nature, les sentiments du 
-Unh, État disposition de l'ame. Na- 

/-Ordre naturel, —thông minh, 
Nature pénétrante; Esprit brillant. — chi nhiên, 
Naturellement, adv. Sans difficultés. Thiên =, La 
raison, la conscience,la loi naturelle. Ce qui vient de 
la nature, Nh&n —, La nature humaine, — tinh 
ngurèi & rät khôn khéo, Ce qui le caractérise, c'est 
une prudence et une habileté rares. Nhièu = mang, 


Faire grâce de la vie. — chât, Nature. Caractère, 
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Táo =, D'une naturel vif, ardent, bouillant, Bôn 
=, Nature, /. Caractère, tempérament, m. — khí, 
Impatience, /. — ki, Mémoire, /. 


#E TÁNH. (= Tíoh),Famille.Nom de famille, 
= thi, Nom de famille, Tánh, nom commun à tou- 
te la famille, Thi est le nom particulier à telle ou tel- 
le branche. — danh, Nom, m. Dénomination, f. 
Nom et prénom.— tir, Nom, Bá —, Les cent famil- 
les. Tout le peuple. Tir => Les neuveux, Descen- 
dant, s. Qui —, Votre illustre nom. Tièn =, Mon 
nom obscur, Hà —, Quel est votre nom? Bông 
Porter le même nom, Momonyme, adj. s. Ci i— dige 
danh, Changer ses nom et prénom, 


Se rassér 
Temps serein après la pluie 
sser de pleuvoir; Les pluies ont ces 
pas de pluie. Manquer de pluie.— ráo,id. —të,id. 

(lèi), Ciel pur, serein. — náng (T), id. 
Temps chaud, 


T n TAO. 4. Moi, Je, pron. (de supérieur à 
inférieur). Employé aussi bien souvent par arro- 
gance. = bièu mây di, Je l'ordonne de parti 
không chiu, Je ne consens pas; Je ne suis point de 
cet avis; Je ne veux pas; Je refuse. — truyéo, Je 

J'annonce, Nói mây — mi tó, Traiter 
avec mépris, Tutoyer, a, My `= ngwi té, Moi et 
toi (avec arrogance). 2. —,Toron, film. —dây,id. 
Dây ba—, Corde de trois torons.Dày bugc ba—, 


M TAO. = thir, Marte, /. 
|Œ TAO. 4, Troubler, fatiguer molester, 
ble, agitation d'esprit. Lassé, fati, 


, Triste, chagrin, inquiet, adj. Tiêu =, 
ede l'inquiétade,du chagrin. 3. 
quiet, adj, 


BR TAO.4. Trouble: er, vexer, 
molester, a. = näo, id. eu Troublé, agité. 
— loan, Temps troublé, de trouble, —nhièn, Accablé 
par l'émotion et la fa nee nhiêu, Chagriner, 
peiner, Buôn), Triste, chagrin, inquiet, adj, 
sâu, id. D Ly => Tomber dans l’affliction. Budi ly 
= Thi ly=, Jours de chagrin, de tristesse. 3, — 
nhon;Poète,m. 4.—, Étriller,a. Frotter un cheval. 


W TAO. Bruit, m. — näo, Trouble, m. 
fË TAO. ( Cùng), Fin, /. 


ZS TAO. (Kièu cüng), Orgueilleux, superbe, 
altier, arrogant, fier, adj. 


JE TAO. Gratter avec l'ongle. 


JM TAO. 41.(=Tào) Güp),Rencontrer,a.Trou- 
ver sur son chemin. Rencontre fortuite. — nan 
(Phåi kh6n), Éprouver des malheurs, des afflictions. 
2. —, Tourner autour de. Révolution, /. Circuit, 
tour, m. Fois, /. Châu —, Faire le tour de. Autour, 
adv. Circuit. 3.—, Numéral. Nhút =, Un tour, une 
fois, une révolution. 


W TÀO. Rang, m. Espèce, sorte, classe, /. 
Collègue, compagnon, m. De même métier, Thi => 
Marché, m.Place publique. Còng--,Les serviteurs, 
les domestiques. Nhi —, Les enfants. Les jeunes 
gens.La jeunesse.Nhü-,Vous,pron, Luc-,Les six 
tribunaux supérieurs. Chôn —khè, Lieu solitaire, 
caché. Phân —, Diviser par classes. Nhï —, Vous. 
Quan—, Les officiers, les fonctionnaires, 


8 TÀO. Lie de vin. Mare du riz que lon fait 
fermenter. du, m. — bac, Lie de vin; Lie, A 
—khuong, Déchets de riz; Lie de vin de riz et son 
de riz. Au fig: la femme qui a partagé notre mi- 
sère, la compagne des mauvais jours(qu'aux jours 
des richesses et des grandeurs l'on ne doit pas ie 
donner). L'épouse, Épouse, /. (Terme humble). 
chông là dao — khwong, Les époux doivent d 
unis dans le bonheur et dans l'adversité, 


3#} TÀO. (= Táo). 4. Gouffre, tournant, m, 2. 
— (Bào kinh), Creuser un canal. 3. —, Transpor- 
ter à la capitale les impôts sur des barques, = vàn 
qua jommissaire aux vi chánh ti Bureau 
des subsistances et approvisionnements. 


ÀO. (Con tràng), Ver, insecte, m. TA 
Larve du hanneton et d'autres insectes semblables 


#ï TÀO. 1. Auge, mangeoire, /. Mâ —, M 
geoire pour les chevaux.2.—, Rainure, tranchée, 
Canal, m. Kiën = Gouttière, /. Larmier, m. $ 
pressoir pour l'huile ou le vin. Cau—tir, Nom d’un 
fruit rouge, de la grosseur du doigt, et bon à 
manger. 


HË TÀO. (Tàu), Navire, bateau, m. 


ë Ho (= Tac). 4.(Den), Noir,adj. Couleur 
Satellites du mandarin; gens de 


Palefrenier, serviteur, m. Homme 
de basse condition. 3. — thọ, Chêne noir, 4.—, 


Écurie, mangeoire pour les chevaux ou les bœufs, 


FH. TÀO. (Sém mai), Matin, m. De bonne heu- 
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re. Thái —, De grand matin, — thân, id. — nbirt, 
id. — vän, Matin et soir, — nha vira budi rang ngày, 
Au point du jour, à l'ouverture de l'audience du ma- 
tin. Kim => Ce mate, Hoàn —, Iuopportun, adj. 
Nghi trong — vän cùng là, Je pensais que c'était 
une affaire de temps. 


ff TÃO. (Quét), Balayer, épousseter, a. Bå—, 
id, = bä (Cái chôi), Balais, m. — trir, Extirper, a. 
— tinh, Comète, /. — mô, Balayer, nettoyer les tom- 
beaux, — phân, id. LE =m, La fète (du balayage) 
des tombeaux, (On arrache les herbes des tombeaux 
les quelques jours qui précèdent le jour de l'an). —sô, 
Au chiffre complet, Sái —, Arroser et balayer. 


ER TÀO. (Rira), Laver,a. Tây=, id. Purifier,a, 
Prendre un bain, --thâo, Prendre ua bain, Fig. 
Perfectionner sa vertu. 


SE TÀO. 4. Plantes aquatiques. Håi =, Al- 
gues marines. Ngoc--,Collier de perles.—tân, Nom 
de deux légumes.Soucis de la maison,de la famille. 
Nghiêp--tán, Charges de la maison, de la famille. 
Chay — chay tån, Être tout entier aux souris de la 
maison, de la famille, 2. —, Élégant (style). Com- 
posi ion littéraire en style fleuri. Ornements du 
style, 3. Phù —, Se convenir,” Être d'accord. 


F| TÅO. Cordons pendants du bonnet de cé- 
rémonie de l'empereur et des princes, 


SS TÅO. 4. (Sóm mai), Matin, m. — ën, Le 
matin et le midi. 2. — (Bò chét), Puce, /. Diêu =, 
Gido —, id, 

Aë TÁO. (Ro), Sec, aride, adj. Séel 
Sécher, n, Can —, id. Kh6--, id. —tinb, 
ractère austère. — phong, Vent brûlant. 

$h n TÁO. (T), Hardi, audacieux, adj. Auda- 
cieusement, adv. Avec hardiesse, — bao, Hardi, 
audacieux, adj. — gan, id. Généreux, magnanime, 
adj. Lan — Faire, agir hardiment. — làm, id. 

$k n TÁO. Constiper, a. Di => Être constipé; 
Avoir le ténesme, Rigu nho nó--, Le vin me 
constipe. 

kE TÁO. Foyer, m. — quân, Dieu lare; Génie 
du foyer. — thân, ïd. Òng —, id. Bông — (Õng Ké), 
Cheminée, /. Hòn => Trois pierres rapprochées, 
et sur lesquelles on place la marmite, au milieu du 
foyer. 


u feu. 
D'un ca- 


bier,m. Zizyphus vulgaris ou Rhamnus Zizyphus. 
Trái =, Jujube, /. Bai—, Jujubier. — tir, id. Kim 
—, id. Mông—, id. Toan—, Zizyphus soporifer, 


F TÁO. Ardent, vif, irascible, emporté, im- 
patient, inquiet, turbulent, adj, Rapide, empres- 
sé, adj. Tiêu —, Soucieux, inquiet, adj, Cp —, 
Vif, irascible, adj. Kiêèu--, Orgueilleux et turbulent, 


Wk TÁO. Chant d'une troupe d'oiseaux, Cris 
d'une multitude de personnes. — tác, Cris des pous- 
sins appelant leur mère. Kiëm — tác, Chercher de 
tous côtés en appelant leur mère, (des poussins). 
Chay — tác, Courir de tous côtés en appelant leur 
mère, (des poussins). 


# TAO. i 


pensif, adj. 


ZE TAO. 4. Créer, faire, commencer, consti- 
tuer, inventer, fonder, établir, a. Fabriquer, bâtir, 
r, ètre cause que, — hóa, id. La fortune. 
Le destin. Transformation de la nature. Vicissitudes 
de la fortune. Thiên =, id. —lap kho tàng, Se 
faire un trésor. Construire un grenier. — hón bào, 
Bonne fortune. — ép, Fonder, a. Bà =Â, Créer, 
faire. — dwog, id. Établi thành, Foire, ac- 
complir, a. — nghi 
blir, a. Khai —, È 
Faire une œuvre commandée par le Ciel, Tir — 
tbiên lâp dia, Depuis la création du ciel et de la 
terre (du monde). — ruòng nwong, Faire des 
champs. Acheter des champs.=Y,L'auteurdel'idée, 
—nèn, Accomplir, a. Entreprendre et mener à bon- 
ne fin. = sw, Une bonne affaire. Bonne fortune, 
—công,Commencerla guerre.Con—, La fortun 
sort.Pwòng con—,Les avenues de la fortune. Da 
Grande création, grande institution, grande entre- 
prise, formation intellectuelle ou morale, Construire. 
Tái—, Nouvelle création. Très grand bienfait, Niro 
cwòi con—tré trinh, Se rire des 
la fortune. Thô =, Impoli, adj. Tàn =, Faire à 
nouveau. 2. --(Don dep}, Préparer, a. 3. —, Sur- 
gir, n. S'élever, r. 4. — (=Tháo), Parvenir, r. (V. 
Tháo), Avancer, nr. Faire des progrès. 


JS TAO. (= Tao), Triste, inquiet, agité, adj. 


E TAO. (= Tào). 4. Cây - giác, Gledist- 
chia sinensis des Cœsalpinées, Févier de Chine. 
(Méd). 2. — 1% Milice du mandarin, Satellites, 
ticteurs, mpl. 3. —, Homme de basse condition, 


Thâo). Såu näo), Triste, inquiet, 


8 TÁO. Jujubier, m. Jujube, /. Cây =, Juju- 


Serviteur, valet, palefrenier, m. 4. —, Couleur 
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noire, — phèn, Sulfate de fer, 5. Mâ —, Écurie, 
mangeoire pour les chevaux. 


Pn TÁP. Happer, a. Saisir avec la gueule. 
Dévorer, a.—bàm bp, lapper; Manger glouton- 
nement, = phàm phäp, id. Ân =, id. Nói — trên 
óc, Baver sur quelqu'un. 


# TÁP. ( 


SR TÁP. (= Tap), Tourbillon, grain,m, Tem- 
pête, /. Vent soufflant en tempête. Con —, Bâo—, 
id, Gió — mwa sa, Vent qui souffle et pluie qui 
tombe. La pluie tombe à torrents, le vent souffle 
en tempête. 


W. TÁP. Circuit, m. Environner, a. Se mou- 
voir en décrivant un cercle, Révolution, /. Par- 
courir, a. — niên, Toute l'année: Une année com- 
plète. — nhít ngoat, Un mois révolu, Nhirt 
tour. Une révolution, Châu =, Toir complet. K 
cuter une révolution complète comme les astres, Fai- 
re un tour complet. Aller partout, Entier, complet, 
adj. Partout, ado.Tnm—, Triple ceinture,enceinte. 


HT TÁP. (Nút), Sucer, goûter, a. Se dit d'un 
poisson qui avale quelque chose. 


é TAP. (Lon lao), Mèler, mélanger, confon- 
dre, a. Divers, adj.De toute sorte. Méi 
ble, adv. = nhu, Confusément, ado. — loi, Mis- 
cellanées, /pl. Mélanges, mpl. Nói =, Parler sans 
suite, = loan, En désordre, Pêle-mêle, adv. =@dap, 
Rencontrer,a.=hoá, Marchmdises ou objets de tout 
espèce. = \ôi, Petits objets de toute espèce.— sie, 
Barwlé, adj. De plusieurs couleurs. —rap(T),De peu 
de valeur. Méli-mélo, m. — ün, Mauger tout mêlé 
ensemble. Uë—, Commun, laid, hideux, vilain adj. 
Gö = Rois tendre, peu solide, sans valeur. = 
niôm, Rèveries, /pl Pà —, Être chargé du soin 
d'une foule de petites choses différentes. -quan, Les 
différents officiers. subalternes d'un tribunal, Offi- 
cier subalterne. 


háp), S'appuyer,r. Suspendre,a. 


FF TAP. (Ba mwoi), Trente, adj. 
FÉ TAP. 4. Weier, a. 2. 


(Gián súc), Bariolé, 
adj. De diverses couleurs. 


AÈ TAP. Difforme, grossier, mauvais, adj. De 
mauvaise qualité. Négligé, malpropre. 


ES n TÁT. [Dà càn], Épuiser, tarir, a. Mettre à 
sec. Dessécher, a. — can, —nirée, id. — dia, Des- 
sécher un vivier, un étang. —dia bât cá, Dessécher 


un étang pour en prendre le poisson, —bùn vän lên 
väy áo, S'éclabousser, r, Faire rejaillir de la boue sur 
ses habits. 2. — vào mät (T), Souffieter, a, Máng 
— di, Éreinter quelqu'un. 


ES TÁT. (Giúp), Aider secourir. Bô =, Celui 
qui répand ses bienfaits sur tous les êtres. Boud- 
dha. Phât bô —, Bouddha, le bienfaiteur de l'hu- 
manité, Poussah des Indieas et des nois, 


ZB TAT. 4. Abattu, chassé par le vent, Se 
briser, frapper contre. Déferler, n, Pousser à bout, 
Presser, a. Gió — khói vô con mât, Le vent chasse 
la fumée dans les yeux. Lira —, Le feu est chassé 
par le vent. Gió = lira lông, Le vent chasse le feu 
et l'attise, Mura — vô, La pluie pénètre chassée par 
le vent.Giô—vao büi,Le vent pousse à la côte, Dém 
ngày sóng= bô âm âm, Nuit et jour les flots vien- 
nent se briser contre avec une extrême violence, Mng 
— We, Accabler de reproches, d'injures. Máng — 
di, id. Bire—, Presser, pousser, comprimer, serrer, 
a. Bài =, id. TE =, Se serrer les uns contre les au- 
tres, S'étreindre, r. chi, Supplice de la tortion des 
doigts. — tir, Petits bâtonne ts qu’en met entre les 
Is du patient et qu'on serre fortement ensem- 
avec une corde. 2. — (T), Prendre une autr 
rection. — ra dàng khác, id. 3. — (T), Abattre, 
renverser avec la main, le pied ou un outil. — di, 
Remuer, déplacer quelque chose avec la main, -— 
ra, id, = vào mät, Souflleter, a. 


MH n TAU. ao), Moi, Je. (V. Tao). 


#Ë# n TÀU. 4. [Tào], Navire, bateau, vaisseau, 
m. — bè, Navire, vaisseau, m. Les navires, lira, 
Bateau à vapeur.—khói, id.-—vit, Bateau à hélice. 

— dò, Paquebot courrier, m.—1h6;id.Paquebot-pos- 

„Barque de pirate, Corsaire,m. rép, 

id, = chiën, Navire de guerre, — trân, id, — mù, 
Navire marchand remorqué, —buôn, Navire mar- 
chand, de commerce. — buôm, Navire à voiles, — 
máy (rong, Bateau à hélice, —chon vit, id. —bünh 
xe, Bateau à roues. Mwón—, Affréter un navire,— 
mirén, Navire affrété. Quan—, Pirate, corsaire,m. 
Ngwòi — ô, id.— ngwòi qua giang, Le navire sur 
lequel il prend passage. —chay, Le navire part, met 
à la voile, quitte le port, prend le large. Day 
Tourner, virer de bord. Quày =, id, Tré 
Müi—, Prone, avant du navire. Étrave, /. Li 


Poupe, /. L'arrière du navire. Xuông—, Descendre 


à bord. En Europe: Monter à hord. Chúa =, 
Capitaine ou Commandant de navire. Ban —. 
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Matelot, m. Don uiper, armer, charger un 
navire, Phåi—; aire naufrage. Chim—Sombrer,n. 
Chay => Naviguer, n. Di =, id. Aller en bdteau. 
Virgt=(T), Naviguer,n. —neo, Navire au monilla- 
ge. — vô, Le navire entre, Bóng —, Construire un 
navire. Không có--mà di, Hait a point de bateau 
en partance, pour partir. — di rôi, Le bateau est 
+ Bâu—, Aborder, relâcher, stationner, n. Nhò 
dën lan bang, Partir en bateau jusqu'au pays 
voisin, 2, — khí, Ballon, aérostat, m. — huong, 
Navette à encens, — tán thude (T), lastrument, 
ayant la forme de navire, pour broyer les 
caments. 3. —, Écurie, étable, f. =Ângwa, 
de chevaux. 4.—, Numéral des feuilles de palmi 
de cocotier, de bananier, d'aréquier, des spathes d'a. 
ráguier.—lá, Une feuille, f.—kè d 
= nhum, Feuille de palmier nain.—chuôi, Feuille 
de bananier, 5 nois, adj. di 
(objet). B8-, Objet chinois; M 
tion quelconque. Mic —, Encre de Chin 
(pour le cordeau)de charpentier. —mire,E 
Navette contenant le cordeau et l'encre du charpen- 
{des étoffes).—di, id. Di 
fes). Dä—di, Pourri, adj. 
(id). 7. Tuit kho=—, Viande cuite à la saumure avec 
un peu de sucre. 


# n TÁU. 4. Nom d'une mesure pour 
grains. Hai — môt gia, Deux táu font un gia. 2. 
Gô => Nom d'un bois très-dur. 


I n TÁU. Cây lau—, V.Làu. Láu—, Insolent, 
inconvenant, négligent, adj. V. Län, 


HA TÁC. 2. Loi, règle, coutume, m 
Précepte, m. Prendre pour règle. Biên =, Loi, /. 
Thiên => Loi céleste, du ciel. — luĝt, 1 
—träi,(T)Coutumes, usages contraires. PI 
Phép). Có phép —, (V. Phép, 4. 2).V phép vô=, 

lodèle, m. Imiter, a. 
Aussitôt, alors, adv. Donc, con 
is, cependant. Dès lors. 
rement, adv. En premier lieu, Nhi =, Deu- 
xièmement, adv. En second lieu. — dï hoc ván, 
Tout d'abord se livrer à l'étude des belles-lettres. 


Ihode, /. 


JE TÁC. 4. (Nhét), Obstruer, boucher, rem- |< 


plir, a. Mettre obstacle. Barrière, /. Obstacle, m. 
Bë =>, Boucher, a. — män, Remplir, a. — trách, 
S'acquitter de son devoir par crainte de punition. 
Chiróng —, Intercepter, a. Ach —, Obstruer, bar- 
rer, a. = thanh, Obstrué, bouché. Üng =, = lai, 
id, — cò, Qui a la gorge prise, obstruée. Dän 


— hän, rd. Trò —, Résister, r. 2. — —, Inquiet, 
troublé, adj. 3. — (Thât thà), Sincère, adj. 


AJE TÁC. (= Tir). 4. lofidèle, déloyal, trom- 


peur, adj. 2. Minutieux, méticuleux, adj. 


RE TÁC. 1. Panicum mitiaceum, Millet à 
panieules et à grains jaunes, Lúa—, id. 2.Hâu- 
Dieu protecteur de l'agriculture. (Cérès, des an- 
s occidentaux). 3. =, Prompt, adj.Cái—,Voie 
plus courte; Chemin de traverse. Di—, Aller au 
plus court, par un chemin de traverse. Di ngå —, 
Prendre le plus court chemin. 


#Én TÁC. (T). 4. Faire claqu 
ent, Faire claquer la langue en signe d'approba- 
tion. 2. — kè (T), Caméléon, m. 3. — ta (T), Ochro- 
carpus longifolius des Clusiacées-Guttifères. A, Nò 
— (H), Cri des charretiers, des laboureurs. 


WÈ TAC. 4. Voleur, brigand, assassin, reb 
m. Ne belle, adj. Loan =, id, = dao, Vo- 
leur, m. Dao —, id. Tác —, Faire le métier de vo- 
leur. Phân =, Se révolter, r. Lung =, (V. Lung). 

Ngbich—, /njurieux, 

. Brigand, rebelle, m. Gian =, N 

ingrat. — lai— lait Les re 
s! Länh cò bình — phá thành, L'éten- 
ployé on apaise la révolte et on détruit la ca- 
pitale, 2. Mc, Prèle, /. des Équisetacées, vulgai- 
rement appelé Queue de cheval, et qui sert à polir 
le bois. 3. Ngü kim ebi—, Corrosif, qui ronge les 
métaux, A. — ( Làm bai), Causer un grave dom- 
mage, Très nuisible, — phong, Vent nuisible, mau- 
L hiên hai dän, Nuire aux sages et au peu- 
ple. Qui = Malfaiteu, malfaisant, adj. Š 
Nom d'un insecte qui ronge les nœuds des tiges des 
éréales, Màu —, id. 


d n TÁM. 4. Écume, /. Bulle d'air. Soi — 
Bouillir, n. — cá, Bulles d'air provenant du moure: 
ment des poissons sous l'eau, =thp(T),Saisir sa proic 
à la surface de l'eau (des poissons). Flàner à la queue 
leu leu, Rwgu—, Vin mousseux. =hoi, Bulle d'air 
et émanation; Souffle, m. Au fig: Transpirer, n. 

faire jour,(de quelque chose). Matière à soupçon; 
Soupçon, m. Avoir vent de quelque chose; Soup- 
conner, se douter de quelque chose. — høi ai kè 
giü gin cho ta? Qui pourra nous mettre en garde 
contre le moindre soupçon?Qui peut nous assurer que 
rien n'en transpirera? Nôi--, ll s'élève des bulles 
d'air. — dang, Vestige, signe, m. Trace, f. — tich, 


la langue, — 


elle, 


id. MI —, Sans aucune trace. Băt—, id, Biòt= 
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a loin. Xa—— mù mà, À perte de vue. 
Coi — —, Regarder au loin. 2, — xia ràng, Cure- 
dent, m. Ngàm —, Tenir dans la bouche un enre- 
dent; Càd. Observer le silence. Neiem — bei mi 
Garder dans la bouche le cure-dent et la respiration; 
Cd. Garder le plus profond silence, ne laisser rien 
transpirer de... — bông (T), Cure-dent orné, Tõi—, 
Ténébreux, obscur, aveuglé, adj. 


FA n TÂM. (Tam), Ver à soie, m. 
Ur, id, —chüng, Œufs de ver à soie. 
soie qui a acquis tout son développement. Băog —, 
Habituer les vers à soie à l'air ambiant. Vhäng 
id. An nhw = ăn lên, Manger comme un ver à soie 
qui a la frèze, Mày — mât phung moi son, (V.Mày), 
Visage beau, gracieux, joli. Nuôi --, Élever des vers 
à soie, Bê =, id. Chün => id. Rugt—, Entrailles de 
ver à soie. Eatrailles, Dol. 


d n TÁM. [Duc], Se baigner, r. 
bain, — gòi, — rira, — táp, id, — rira kọ mài, Se 
baigner, se laver. — giüt, Se baigner et laver son 
linge. — sø, Faire semblant de se baigner, — mra, 
Se baigner à la pluie. Bi —, Aller se baigner. Nó 
không — khi nào, Il ne se baigne (se lave) jamais. 


d n TÁM. Imbiber, imprégner, a. dâu, Im- 
biber d'huile. = vàng, Dorer, a. —bac, Argenter,a. 


Ze n TÀN. Ngira——, Démanger quelque pev, 
Làm-=Â@mün, Faire un travail de peu d'importance, Nhô 
7 petit. Mòt hai khi ngwre còn— —,Souf- 

The encore sp peu de la poitrine de temps à autre, 


Z n TÂN.— mån, De peu d'importance. 


I8 TANG.Bonze,m.Religieux de Fo,de Boud- 
dha, — dô, — thiên, — nhon, Thây—, id. — ni. 
Bonze et bonzesse. Ác —, Bonze; Homme du 
dën, Bonzerie, /. Vi lio —dői qui dói ma,tao bèn 
mác kë, J» suis dupe, grdce aux esprits et aux fan- 
tòmes dont ce vieux bonze est venu me leurrer. 


H TANG. 1. (Song), Mais, conj. 2. = (Nây, 
gei, Ce, cet, cette, adj. 3. — (Thêm), Augmenter, 
doubler, ajouter, a. — lèn, Augmenter, a. =Â 
lom, id. — bé, Suppléer, a, Supplément, m. 
giá, Augmenter le prix. =- thuë, Augmenter les 
impôts. —s6, Plus que le nombre. — mai, Vendre 
au plus offrant. — bé quyèn, Supplément, appen- 
dice, m. (à un livre).—giäm, Augmenter et dim 
nuer. A, — tò, Bisaïeul, m, = tôn, Arrière-peit- 
fils. 5, — (= Tàng), Encore, déjà, adv. Marque 
du temps passé. Autrefois, adv, Est-ce-que? Dès 


Prendre un 


lors, Done, Vi—, Pas encore. Bât =, id. Hà => 
Quand est-ce done que...? À quand donc...? -- thi 


iëu hô, Ce que vous avancez-là peut-il s'appeler 
de la piété filiale? 


M TANG. (Lòng ghét). Haine, envie, /. (V. 


Táng),Haïr,a. Avoir en aversion, Lai—,(V. Lai). — 
hän tó hó, Triste, ad. 


H? TANG. Ajouter,accroitre;augmenter,mul- 
ier, a. Croitre, n. HO khâu tuë —, La popula- 
tion augmente chaque année, 


JB TÂNG. Étage, degré, m. Couche super- 
posée. Couche, /. Pont de navire, Tribune./. Tam 
= 6e, Maison à trois étages. 


À TÀNG. 1. (= Tüng, 5.) V. ce mot, — di, 
D'habitude quand... 2. — (T), Tout-à-fait, absolu- 
ment, adv. — vò nhirt ngôn, Ne point prononcer 
un seul mot. 3. = tyi; (T), Se mêler des affaires 
d'autrui. 


M TÁNG. (= Tüng), Haine, /. — dáng ghe 
chìu, Des amertumes sans nombre, — 6, Hair, a. 
Avoir en aversion. 


M TÂNG. Vase de terre à fond percé de trous 
et servant à faire cuire les mets À la vapeur ou au- 
dessus du feu. 


W TANG. 4. Exalter, louer, célébrer, a, Van- 
ter beaucoup. = phong,Con des titres; Élever 
à une dignité; Nommer, a. (à une dignité). Cho— 
Titre posthume conféré à un homme pour ses servi- 
ces. Bài => Panégyrique, m. = mình lên, S’exal- 
ter,r. Se vanter beaucoup; Se glorifier r. 2,—,Don, 
présent, m. Donner un présent. Lai —, Donner 
en présent; Faire cadeau, Xin — dé làm cüa tin, 
Prier d'accepter comme souvenir. 


Éi T NG. (Cát), Couper, hàcher, trancher,a. 


ves, pl. 2.—, Particule s 
Très petit, Ngay =, Très droit, Mù 
sible à cause de la grande distance. = mät, Dispa- 
raitre complètement. Läm—,Faire d'un seul coup. 


Sn TÂP. (Tj ), 4.Réunir,assembler,a. 
— lai, — tanh lai, id. 2. Cá táp tâm —, Les pois- 
son font tám täp en mangeant. 


Pn TÁT. 4. Éteindre, œ. S'éteindre, r. — 
lira, Éteindre le feu, Lira — di, Le feu s'éteint, — 
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di, S'eteindre, r. — dèn, Éteindre, souffler la 
lampe, la chandelle. Lira — rôi, Le feu est éteint; 
Feu éteint. — queo, Complètement éteint. 
ngòi, La lumière du fusil est éteinte. Fig. Ne 
pouvoir plus parler. — hoi, Mourir, expirer, n. 

éteindre. —ngbin, id, 2. =, Baisser, tomber, 
n. = gió, Le vent tombe. Accalmie, f. 

i Profiter de l'accalmie pou 
mmaire, résumé, m. Nói — 
Dire en peu de mots, Résumer, a. N 
= khúc, id. Ván => Sommairement, 
ment, adv. En peu de mots. Làm => Faire som- 
mairement. Làm — hút, Faire à peu près, le plus 
gros de l'ouvrage. = mông, Sommairement, ado. 
Nói—môt loi, En résumé; En un mot. A, => Court, 
direct, adj. Directement, adv. Bàng —, Chemin 
direct, vourt chemin. Ngå —, id. Bi —, Aller par 
de plus court chemin, Aller tout droit directement. Bi 
ngå --, id. Cái —, Petit arroyo de traverse pour 
raccourcir la toute, 5, Cây —, Petit oranger (sau- 
vage). Trái—, Petite ge sauvage. G. Dän vàng 
- (T), Haricot semblable au Dâu xanh mais plus 
petit et plus dur, 


H. n TAC. (Thôn), 1. Mesure de longueur; 
Pouce, m. (Décimètre, où dixième partie du Thwe, 
Aune ou Coudée annamite).La coudée vaut 0,48726 
mètres français; l'Aune vaut 0,64968mètres.— Sert 
aussi à désignerla dixième partiedu mètre français. 
Mai — ba phân, Deux décimètres trois centimètres. 
í tburée ba—, Six coudées trois pouces; Ou hien 
mètres trente (centimètres).Nira—dén tri, Être 
à un demi pouce du ciel. — dät, Un lopin de te 
Gang = nên xa, Un empan et un pouce me parais- 
sentune grande distance. ( hoi, Un pouce de 
vent; Soupir, m. 2. —, (En poésie désigne souvent 
le cœur). = lòng, Cœur, m. Nos sentiments; Notre 
cœur. — da, id. — lòng quân dau, Mon cœur est 
torturé, — géng, Le cœur. Chanh — géng, Rap- 
peler en son cœur, (V. Riêng). Cam— lòng, Satis- 
fait, Heureux, adj, — thành, Cœur sincère; Sincé- 
rité, /. (V. Linh). =- riêng nbw cüt gánh dây dô 
di, Mon cœur est déchargé du lourd fardeau qui 
laccablait. Duge loi nhw mé — son, Ces paroles 
sont comme une brèche faite à(son)cœur pur. — gan, 
Cœur, m. Bao nhiêu cüa thé bô ngoài — gan, 
Ne souffrir dans son cœur aucune attache aux biens 
terrestres, 


W TÂY. 4.0ccident,Ouest,m. Le couchant, =À| 


En Occident; À l'Ouest, en Europe. Bai = dwong, 
L'Europe.=[phwong,Phwong--, L'Occident, L'Eu- 
ee 5 
Tiêu =@dwong, L'Inde. Les Indes. —- dwong nhon, 
Européen, adj. Les Européens; Les Occidentaux, — 
phurong phât, L'Inde patrie de Bouddha, — tàng, 
Thibet, m. Le Thibet, Hiên =; Pavillun de l'ouest; 
Bibliothèque, m. Non — vira khuät müt tròi, Le 
soleil disparait derrière les montagnes de l'ouest. 
—, — phong, Vent d'Ouest. — dëng, L’occident et 
l'orient; Le couchant et le levant, Vé—, Retourner 
en Europe. Ngā vé—, S'incliner vers le couchant. 
áy — (T), Crépuscule du soir. Tía — (T), ide = 
tich, Maitre, m, — tân, Hôte européen. 2, — qua, 
Melon, am. — drong chôi, Romarin, m. (Médecine). 


H TÂY. (=Tw),Riêng),1.Propre, privé, par- 
ticulier, personnel, adj, S'approprier, r. Faire ac- 
ception de personnes, Être partial.Aimer,favoriser 
tout particulièrement. Niém —, (V. Niêm ). 

ment personnel, Gan chút — — g Déverser 
un peu le trop plein de (mon) cæw , Faire ac- 
ception de personne: id, — cân, Peser à part 
soi dans son esprit; R à, — tà, Propre, par- 
acception de per- 
sonnes; Qui regarde, qui concerne particuliè 
personnellement. Spécial à; Son propre 
e, le fond de sou âme. Châng 
ilu sur — tà, Ne point cacher le fond de son âme, 
véler, confesser le fond de son cœur. Lòng —, 
latention particulière; Volonté propre. Égoïsme, 
m. Égoïste, adj. (V. 2). — ha, En secret; En par- 
ticulier, sans témoin. —dia id, -Aàm, En son cœur. 
2,—,Déréglé,adj.Amour excessif de soi.Da chanh 
lòng —, Redouter un mauvais dessein, un mauvais 
coup. Lòng —,Mauvais cœur, Dessein pervers. 


+8 TÀY. (Dâu, Dô), Percher, n. Se reposer, r. 


1. (Rira), , purger, nettoyer, 
Effacer, purifier, a. Anéantir, o, Détraire enti 
hude —, Purgatif, m. Purge, purgation, /. 
— chtr, Effacer une lettre. Thánh —, Purification 
te; Baptème, m. Muôn binh ngàn twóng hôi 
dông — oan, Une armée fort nombreuse se réunit 
pour venger cetle injustice, —thù, Laver les mains, 
— trân, Laver la poussière; (Désigne le festin que 
l'on a coutume d'offrir aux parents et aux amis de 
retour de voyage). Chén — trân, Tasses pour laver 
la poussière, fêter le retour d'un voyageur, Rafral- 


Nam, Sud-Ouest, m. —Bác, Nord-Ouest, m. Bèn—, 


chissements, mpl. — trân vui chén thong dong, 
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Le festin de retour est gai, les tasses circulent dl che loue,le cœur déteste, Hypocrisie, fourberie, /. 


l'abandon 
3. =(T 

A n TÂY. 4. (= Déi, Loutre, /. Con — (T), 
id. Léi nhw —, Nager comme une loutre, 2. -(T), 
Rapidement, vivement, ado. — di, id. Làm — di, 
Faire d'un seul coup. 


— (Cái thâu), Cuvelte, /. Vase à eau. 
n), Laver les pieds. 


da TÂM. 4. (Lòng, Da, Tim), Cœur, m. Princi- 
pal organe de la circulation du sang, siège de la sen- 


sibilité et des affections de l'âme. Intelligence, pen-||— dich hoai. 


sée, /. Jugement, m, Persuasion, /. Désir, m. Vo- 
lonté, intention, résolution, /. Attention, appli- 
cation de l'intelligence, de la volonté, = tinh, 
Affection, /. Sentiment, m. =Â (rwòng, — tràng, 
— phúc, id. Ngwòi — phúc, Un affid dia, Mé- 
moire, f.Cæur,—sw Secret ,m.—thån, Esprit, m. À- 
me, {.—tinh, Naturel,caractère,m, Nature,/. => bit 
tai Èire tout hors de soi.CAn-, Discret réser 


(s, mpl. Mol 
mobile de (son) 
cœur vient d'un don cé il n'agit jamais 
que sous l'impulsion divine, — tích, Sentiments, 
mpl. Khô —, Cœur troublé, en peine, — dia thuân 
long, Mansuétude, /. — phién, Incommode, adj. 
= phyc, Satisfait, adj. — an, Tranquille, adj. En 
paix, — ái, Affectionner, a. — nganh, Endurcis- 
sement, m. — ha, Se décourager, r. — hôa, Fer- 
veur, /. — heat, Prévariquer, n, — can, Cœ 
—cao khí nggo, Idées exaltées.—kièn, Kiên-,F. 
meté,/. —cãp, Impatience,pétulance,f. No =, Savs 
affection, sans cœur. Inadvertance, inaltention, 
distraction, /. Inattentif, distrait, indifférent, adj. 
Involoutairement, adv. Naturellemeny, sans effort, 
Spontanément, adv. — linh, Esprit souple. Qui a 
de l'intelligence. — ep bao, Impétuosité, /. Chút 
niém— sw, Sentiments d'affection, d'amour. Hoi 


Tü khâu chm =, Bouche brodée, cœur de brocart; 
Càd. Esprit orné et bouche éloquente, Se dit d'un 
lettré accompli et éloquent. Län —, Prendre une 
détermination. Binh =, id. Luwu —, Graver dans sa 
mémoire. Faire attention, Attention sontenue, Qui 
—, Se recueillir, r. Faire un retour sur soi,=Âtrung, 
Dans le cœur, au cœur. Tiêu =, Prendre garde, 
Attentif, soigneux, adj. Phóng —, Bannir toute in- 
quiétude, Larong —, La conscience, Bon cœur, Phán 
Mensonge, m. Phân —, Cœur rebelle, 

Da —, Soupçonneux, adj. Tàân-, De tout son oe 
Bông —, Unis de cœur ou de volonté, 2, —, Cen- 
tre, m, Mée =>, Le cœur de l'arbre. — bào (Anh em 
t),Frères utérins. Thiên —, Méridien d'un lieu. 
Lénith, m. Không =>; Tubulaire, adj. 3. —, Esto- 
mac, m. = khâu, Creux de l'estomac. 


>H TÂM. (Tim). 1. Chercher qqn ou qqe chose. 
Faire des recherches. Démêler, débrouiller, a. Exa- 
miner, a. Réfléchir, n, Can =, Aller à la recherche, 
— mău ein, Chercher sa mère et son oncle, Ligu — 
during, Voir à chercher un chemin, =hoach, Arri- 
ver à trouver; Être aux trousses de quelqu'un; Recher- 
cher,a.—nå,id.—hoa,Cueillir des fleurs.—bit trúr, 
Je ne trouve point ce que je cherche. Dc lòng — 
chðn thièn khai, Résolu de chercher le chemin du 
ciel. — Ur, Réfléchir. — tir, Chercher la mort, — 
dudi,Poursuivre,a.Bôn chôn—nå, Chercher avec in- 
quiétude, — tróc, Chercher et trouver, 2, = Se ser- 
vir, r. Employer, a. 3. — thwòng, Ordinaire, com- 
mun habituel, banal,adj.%. —,Mesure de huit pieds. 
Mot —, Huit pieds de long. 5. —, Continuer, r. 
Comme auparavant, de nouveau, Nhwt--, Tous les 
jours. Toujours, adv. Sans cesse. 


H n TÂM. 4. — vòng núa, Bambou épais 
pour sièges. —vông dá,Bambou épais pour pieux, 
Luëi = sél, ( V. Luft säm sét). 2. — phông, 


bài cám —, Souffle des compositions d'un cœur de || Creux, fistuleux, adj.(bambou, etc). —bây, De tra- 
soie brodée; Càd. Compositions littéraires respirant | vers; En désordre. — bây — ba, —quy, —quich 


l'élégance. thành chí dinh, Sincère et ferme. Di 
hoài — thân, Absorbé par le sentiment.Dan chiën—, 


—quac, id. L&--quây ra, Se gangrénersr. Làm, nói 
— quây ra, Agir, parler de sorte qu'il (lui) en arrive 


Nation guerrière, Chuyên --hoc hành, S’appliquer | quelque chose de fdcheux. Nbô (phun) — phèo, Re- 


à l'étude. Khoëi ngò —, Agréable, délicieux, adj. 


jeter avec dégoût, avec horreur, Nomir, a. Con — 


m niêm, Recueilli, adj. Dï ki chi — dé | phông, (Con dï), Prostituée, /. (terme trivial). = 


nhon chi => Juger du sentiment des autres par le || viah, Sottement, adv. = tå, Abondamment, adv, 


sien propre. Vô — vô tri, Sans cœur, sans intelli- 
gence; Dépourvu de sentiments. Idiot, Béta, Sot, 


Giot châu — tå wót tràn áo xanh, Les larmes abon- 
dantes qu'il verse inondent ses habits. Làm vièc — 


adj. —uàn kiët, Profond errement du cœur. Kbåu | phào, Baguenauder, ». Vièe — phào, Affaire de 


= nhw nhtrt, La bouche et le cœur ne font qu'un, 
Franchise, sincérité, f. Khåu thi => phi, La bou- 


peu d'importance; Baguenauderie, /. 3. Rán—lät, 
Serpent genre Hypsirrhina, 4. Trông — vông, Es- 
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pèce de tamtam. Täp — vông, S'exercer à frapper 
lo tamtam. 


NE TÂM. (Nüu),Cuife,a.Cuit,adj._lai ,Réchauf- 


fera, 


V TÂM. (Bò, bäi), 
m, Côtes, pl. 


P TÀM. Détremper, délayer, a. Plonger dans 
Veau, Faire macérer, Macérer, a. — thude, Macérer 
des médecines. Tiru =, Macérer dans le vin, Rwgu 
—büng phién, Alcool camphré. — môt, Périr par 
Pinondation, (tes céréales). --vira, Passer à l'eau. 
= (nude) múi, Macércr dars l'eau salée. — dôc 
nhiëm dén muôn dân luu truyén van thë, Poison 
qui fait sentir son influence sur tous les peuples qui 
Se le transmettent de génération en génération. =bô, 
Remettre, réconforter, a. Rendre des forces. — 
(nwóc) güng, Macérer dans l'eau de gingembre, 
= gitim, Macérer dans le vinaigre. 


AÙ TÅM. — —, Avec crainte et tremblement. 


Rive. f. Rivage, littoral, 


WE TÀM. 4. (Neû), Dormir, reposer, n. Trú—, 
Reposer pendant le jour. — din, Oreiller, m. 2. —, 
Appartements particulicrs. LQ —, Bureau des af- 
faires. —1hät, Chambre à coucher. Tiéu—, Cham- 
bre de repos. 3. — Cesser, r. Prendre fin. %4. =, 
Bâtiments construits derrière une pagode. Läng =, 
Édifice construit auprès de la tombe des grands 
personnages pour y faire des offrandes. Mausolée 
impérial, Viên =, id. 


M n TÀM.A. Morceau, m. Portion,/. Numéral 
des feuilles de papier, des morceaux d'étoffe, des 
planches, de la viande, des claies, des cloisons, des 
murs, des stores, des briques, et en général de tout 
morceau ou portion séparés d'un tout. —áo, Un 
habit. —gié, Morceau d'étoffe. Un chiffon. --gitiy, 
Feuille de papier, — ván, Planche, /. = phèn, Cloi- 
son; Claie, /. =t ac, Pièce d'argent; Piastre, f. Dol- 
lar, m. — thit, Morceau de viande, Quartier, m. (de 
veau, de mouton). — dit, Morceau, pièce, lopin de 
terre. — gach, Une Lrique. Mua ván ba--, Acheter 
trois planches. Môt— lé rách, Un chiffon. —thân, 
Son corps. Soi, pron, Nhè — thân, Se suffire à soi- 
méme. Cwòm —, Verroterie fine, —chôi, Ré/lecteur 
reverbère, m. = gigi, id. — long, Cœur, m. Senti- 
ments,mpl{.Dévouement, attachement, m. (en poésie). 
Bên ân—ldng, Payer une dette de reconnaissance. 
Duge loi nhw côi--lòng, À ceŸmots (son) cœur se 
sent comme débarrassé d'un grand poids. —\hwong, 


Sentiment de pitié. Nôi lòng lai düng — thuong, 
Etre vivement ému de compassion. — tình si, Une 
passion stupide, aveugle, déraisonnable, Affection 
insensée; Cœur aveuglé. Làm — den (T), Rédiger 
une pièce, une requête. 2, —, Résidu le plus fin des 
grains de froment, de riz, (Cám, indique le Son pro- 
prement dit). — cám, Son fin et son grossier, Le son 
(en général). B. => tire — tdi, Serrement de cœur, 
Khóc — lire, Sangloter, n, Gù— túre (T), Roucouler 
par intervalles. 


# TAN. Mói), (Opposé à (aru, Ancien), Nou- 
veau, récent, frais, «dj. Commencement,m. Renou- 
veler, a. Nouvellemeat, récemment, fraichement, 
adv, — Uën, Nouveau. — wrong, Le nouveau 
roi. = quan, id. — chính (chánh), Le nouveau 
gouvernement, — Wiën, — trào, id. — thánh kinh, 
Le Nouveau Testament. —kinh, id, — nhon, Nou- 
velle mariée, La jeune épouse. — phu, id. — lang, 

f ó. —khoa, Nonveau doc- 
teur. = phuc (Áo méi), Vètements neufs, Tiêm-=, 
de frais, (arbre). — vwong lèn kë vi, Un 
nouveau roi succède au trône. Quan cwu thân, båe 
+= khoa, Un vieux fonctionnaire nouvellement gra- 
dé.—thù, Novice, upprenti,m. —hoc, id.—cwoog, 
Conquête, /. — giáo, (Dao mi), Néophyte, m. = 
cùn, Récent, moderne, adj. Depuis peu. — diôn, 
Novale, /. Terre nouvellement défrichée. — binh, 
Conscrit, m. — sy, Nouveauté, /. — long, Nou- 
vel époux. —vün, Apprendre des nouvelles. —dàùn, 
Renouveler le peuple. —tao, Récemment construit, 
établi, — lp, id. tv, Réparer, a.—tąo xây dåp, 
Récemment construit, Thanh => Fraichevr du jeu- 
ne âge, Joli, adj, Có chiu thanh =, Avoir toute la 
fraicheur du jeune dge. Chôn — tzo, Lieu nouvelle- 
ment édifié. —hwng, Commencer, ourdir, a. Thôn 
trròng —, Le nouveau maire, — khánh, Nouveau 
bonheur. —phurée, id. Nhyt — kì dire, S'enrichie 
chaque jour d'ace vertu nouvelle, 


SE TÀN. 4. (Cüi),Bois à brûler, de chauffage. 
Sài = id. — thüy, Le chauffage et l'eau; Ce qui 
est nécessaire à l'entretien. — quë më châu, Le bois 
est de la cannelle et le riz des perles (Se dit en temps 
de disette et de famine). — thüy chi ngân, Argent 
pour le bois et l'eau;Cad.Appointement,salaire,m, 
Solde, /. 2. — lê, Peuplade au Nord des Tartares 
Hung nò. 


Ze TÀN. 4. Mordant, acre, acide, dur, misé- 
rable, adj. Saveur acre. — toan, Misère, /. Amer, 
douloureux, pénible, adj. — khô, id. Amertume, 
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souffrance, fatigue,affliction, f.Pénible douloureux, 
adj. Gian =, Malheur, m. lafortune,/. 2. 

tième lettre du cycle de dix ans, (V. 
L'année de Tân li. 


WI TÂN. Rivage, m. Rive,/. Giang—, Embou- 
chure du fleuve, — khâu, id. — thi, Le portet 
le marché, 


H TÀN. 4. llôte,m. Recevoir l'hospitalité. Re- 
cevoir un hôte. Traiter avec honneur. Qaán nghinh 
=, Hôtellerie, /. Hôte, m. Dai => Hote distingué, 
illustre. Té chü —, Banquet de Phospitalit 
khách, Hôte, m. Nhuy —, La cinquième lune. Su 
=, Môle et maître (vénéré). Nhà nghinh —, Salle 
de réception des hôtes. Tiëp—, Donner l'hospitalité; 
Recevoir un hôte. Tày—, lôte européen, —bäng, 
Amis, compagnons, mpl.2. —, Mourir, n.(du roi). 
3. Dä— (Con virgo), Gibbon, m. A. Nguyêt—, La 
cinquième lune. — phuc, Se soumettre avec 
respect. Obéir, n. Suivre l'avis, le conseil de qqn. 
6. => Esprit protecteur des étudiants. 


IR TAN. (Cau), Arec, m. Noix d'arec. —lang, 
Noix d'arec. 


BE TÅN. A. T6—., Asarum virgi 
— (Nhiéu). Beaucoup, adv. 


Y TÅN. 4. (B&n), Gué, m. Endroit où l'on 
passe une rivière à gué ou en bac. — quan, Dou- 
ane, /. Péage, m. 2, — (Nude miëng), Salive, f. 
Sève des arbres. Suc, m. Graisse, /. Onctueux, adj. 
— dich, id. 3. — —, Inonder, a. Crue des eaux. 
Débordement, m. 


icum, (V.Të). 


3 TÂN. Froncer les sourcils d’un air triste, 
chagrin, inquiet ou mécontent. Souci, chagrin, 
embarras, m.Buôn—tào hqu, Se doaner beaucoup 
de soucis et de peines.—phién, Triste, chagrin,adÿ. 
Attristé. = thúc, Chagrin, douleur profonde. 
chagriner, s’atirister, r.— ngân (T) V. Ngân), M 
diter en silence, Nghï di nghi lai — ngân, Jndécis, 
ne sachant que faire, s'abandonner à ses pens 
ngân giò lâu, Longtemps muet de stupéfaction. 
Diag sing — vgân, Étonné, interdit. — mân, 
Etroït, adj. Esprit étroit. May kéo — vån, Le ciel 
s'obscurci 


Wi TÅN. Rau —, Plectraatus aromaticus des 
Labides; Parfum. Tho--, Fig. Soucis de la maison, 
dela famille. Nom de deux légumes. =tào, id. 


x TÀ 


«4. Nom d'une famille chinoise qui 


régaa au Chen-si de l'année 255 à 202 avant J-C. 
Nnà —, La famille Táo, Dai— quüc, La Judée. Cha 
—con s, Le père et le fils sont séparés l'un de l'au- 
tre.Le père et le fils ont bien de la peine, du tracas. 
2.—, Espèce de riz. Nom d'une céréale, 


YR TÅN. (Ve ve), Petite cigale dont la Ve est 
grosse et carrée, — thanh, id. = dàng, id. Hô =, 
Taon, m. Grosse mouche, — thù, Tête grosse et 
carrée comme celle de la cigale, 


34 TÂN. 4. (Nâng), Toujours, fréquemment, 
souvent,ade.De temps en temps.— —,id.2.—, Con- 
tinu, „adj. Sans interruption. — nrt (Moi ngày), Cha- 
que jour, journellement,ado.—sûc, Très souveat.— 
niên (Moi nám), Tous les ans: Chaque année, Plu- 
sieurs années de suite. B. —,(Bäi, Mé).Rive, f. Riva- 


ge, bord, m. Cú môt phuong häi =, Tenir une ré- 
gion 


iveraine de la mer. 4.— (Cân), Presser, urger,n. 
Nhon — (ét cau tâm vun), Noix d'arec, G. —, 
pace entre les yeux et les sourcils. 


B TÂN. 4. (Min curdi), Sourire, n. Nhirt = 
nhiïrt tiču, Un sourire et un de bienveillance. 
a mày), Froncer les sourcils d’un air triste, 

t 


WE TÅN. (Cau n 


air triste, soucieux, 


Froncer les sourcils d'un 
inquiet, 


€ TÂN. 4. Jolie femme; Une beauté, Phi =, 
Femmes de deuxième et de troi 
l'empereur. = tiròng, Les suivant 
d'honneur du palais. 2. —nhién, Plusieurs, beau- 
coup. 


4 TÅN. 4. Quadrapède femelle, (Le mále se 
nomme M&u. ( V. Mãu). — m&u, Le mâle et la femel- 
le. — mä, Jument, /. — kè, Poule, /. 2. —, Creux, 
concave,adj. — nygôa, Tuiles concaves, creuses. 


Z TÂN. (Làm sao), Comment? adv. — dang, 
id, = sanh, id. (V. Châm). 
AÈ TAN. 4. (Báo), Entièrement, adv. Tout à 


fait, = nhuwrgag, Se céder mutuellement. 2. — (Tát 
can), Épuiser, a. 


HF TÄN 4. (Bäi khách), Recevoir un hôte. 
Tiép—, Recevoir des hôtes de marque. 2. — (Budi 
ra), Rejeter, exclura, chasser, a, — khí, id. 


3 TÂN. 4. (ro), Cendre, /. Charbons éteints, 
| Restes d'un feu, 2. — (Cài), Bois à brüler, Chauf- 


— 
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fage, m. 3. =, Ce qui reste. Quäe chi—, Rassem- || 


bler les restes des deux peuples, 


#\ TÅN. = phân, Fils mêlés. Nombreux, abon- 
dant, adj. Choses diverses mêlées ensemble. Désor- 
dre,m. Confusion,/. —loan, Mêler, révolationner,a. 


dÉ TÅN.4. (Tiép), Recevoir et traiter un hôte 
avec le cérémonial usité, Officier chargé de recevoir 
les hôtes. 2. —, Disposer, a. Mettre en ordr 

Kë n TÀN. (T).—mäo, De peu de valeur, d'im- 
portance. 


Y€ TAN. 4. (Téi), Approcher, n. S'avancer,r. 
F aire entrer, Entrer, avancer, n. Faire des pro- 
grès (dans les études, la vertu, etc...) Introduir 
— tói, Présenter ou recommander qqn. S'avancer, 
r. Progresser, profiter, n. = hôi, Avancer et recu- 
ler; Approcher et se retirer. —thoäi, id. Tièn =, 
Les ancêtres, Hàu —, Les descendan 
Faire avancer l'armée. — on, Être en 
près de quelqu'un. — dire, Cultiver la vertu.— 
Monter (A un temple). — triéu, Aller, se présen- 
ter à la cour. — Wah, Rendre compte (à l'em- 
pereur). — ich, Profiter, n. — lai dich, Bénéfices, 
mpl. — thuyên, Faire entrer, avancer une barque. 
Thuðe = thc, Médicament qui ouvre l'appeti 
Apéritif, adj. s. hôi lwü&ng nan, ladécis, adj. 
— thüng, Monter plus haut. = cüa lai, Appu- 
yer, barricader la porte. Thù — thre, Mettre la 
nourriture dans la bouche. = môn, Entrer par la 
porte. — giáo, Embrasser une religion, une doc- 
trine. Entrer dans une secte, — mi dêm, Relever 
les bords du paillasson. = lire, De toutes ses for- 
ces. — tài, Devenir riche. — tuông, Scène de co- 
médie. 2, —, Offrir, présenter, œ. — công, Offrir 
le tribut. — duwag, Offrir, = thyo, Présente 


e hommage d'une composi 
Servir d'abord le bon 


— håo tiru 
Monter, n. S'élever, r. Être promu à une charge. 


Avoir de l'avancement. Promouvoir à. = hiên, 
Donner les charges aux hommes sages et capa- 
bles. — si, Docteur, m. Promu au doctorat. Le 
doctorat. Le troisième degré dans les lettres ou les 
armes. Tăng -— si, Être reçu docteur. Vän — sï, 
Docteur ès lettres. Vô--sï, Docteur militaire. 4.—, 
Port,m. Rade, entrée, /. Débarcadère, m. — khâu, 
id. Entrée d'une rivière; Entrer dans le port; Arri. 
ver du port. 5. —, Recette, f. Revenu, m. Chúa =, 
Receveur des impôts. Collecteur, percepteur, m. 


SL TÀN. 4. (Hi), Interroger, Questionner, a 


Interroger judiciairement. -— vän, Examiner; S'en" 
quérir de; Interroger. —cûe,—ctru,id.—khào,Met- 
tre (le prévenu)à la question. —tra;-—tù,—pham,id. 
—thét vài chuc nia, Mettre à la question par vingt 
autres nouveaux coups, Z. —, Adresser des remon- 
trances. Blâmer, critiquer, avertir, a. — nhurgng, 
Blâmer, réprimander, a. 


jA TÂN. 1. Avec promptitude; Très prompte- 
ment, Rapide, soudain, adj. --16c, id. Rapidement, 
adv, 2.—, Vigoureux, adj. Lang =, Loup très vi- 
goureux, 


TÄN. Lancer de l'eau. Arroser, a. — táo, 
Arroser et balayer. Disperser, dissiper, a. — táo liên 
thánh công nghiêp, Détruire l'œuvre des saints pe 


sonnages d'autrefois, 
$ TÀN. 1. Dompter, réprimer, retenir, a. — 


mâ, Retenir un cheval. 2. =, Croître, grandir, pro- 
gresser,n. B. — (VO, vào), Entrer,n. Enfoncer,a. — 
, abattre,a. A, —, Nom d'une famille 
ma en Chine de l'année 265 à l'année 490 de 
re. — quête, Ancienne principauté en Chine, 
qui forme une partie du Chen-si actuel, 
H TAN. 1. ( 
en terre avez les c 
compagner le cor 
2.— (Chôn), 
Cesser d’exis! 


SE TAN. (Cùng; Có càng; Làm cho rôi), Fin,/. 
Limite, /. Terme, n. Vase vide. Vide, adj. Vider, a. 
Entièrement, adv. Finir, a. Épuiser, accomplir, a, 

mplètement, adv. Tout à fuit, pleinement, adv, 
Tout, Entier. Au plus haut degré. =tuyêt 
adj. De fond en comble.—Nre, De toutes ses forces, 

bout de forces.— tàm, De tout cœur, du fond du 
cœur. —tình, Clairement,adv. Sans arrière pensée; 
Avec abandon. Consciencieux, adj. Nó dä nói véi 
tôi — tinh, H m'a parlé avec un entier abandon. — 
- phân, Complètement, adv. — bôn phân, Ac- 
complir son devoir, remplir ses devoirs, Không— 
Vide, adj. Lire —, Les forces sont épuisées, => Méi, 
Complètement terminé. Dag => Fin, /. — art, 
Tout le jour. — ngôn, Paroles claires. Ngôn càng 
lý => Fin de paroles et de raisons. Fig. Être 
convaincu. — thé, Fin du monde. Twòng —, (V. 
Twòng). Thwa — tir, Faire un rapport exact et 
complet. Tout dire absolument. Cò non xanh—chon 
Veit, De vertesmontagnes s'étendent jusqu'à l'hori: 
— noi, Jusqu'au bout, jusqu'au terme fixé, Pën— 


Tân) Quang), Porter un mort 
monies d'usage, — tán, Ac- 
ge funèbre. Tõng —, Eusevel 
Mettre en terre. Cacher sous terre. 
r. 
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noi, Aller jusqu’au bout, jusqu'à terre. Vao— nhà 
sau, Entrer dans les appartements intérieurs. — 
pháp, Appliquer la loi dans toute sa rigueur, Pháp 
= dân tàn, L'application trop rigoureuse des lois 
cause la ruine du pays. ï — càng dät, Se trouver 
au bout du monde,— xuft, Tout le contingent; En 
masse, — dân chi binh, Appeler sous les drapeaux 
tous les hommes valides, Faire une levée en masse 
—tròi (T. loi), Jusqu'au ciel, Ü—trung, Demeurer 
entièrement fidèle, Giao — tay, Remettre en mains 
propres. — long vô kë, Plus de vivres, plus de 
moyens (de guerroyer). — tiên can quán (= Da 
xudt hét m&y quan), Combien de ligatures a: 
dépensé? = nhau, Se toucher, r. Être rapprocl 
l'un de l’aut 


jours. — dâu, 


HE TÀN. (= Tân et Tän). 4. Marchandise 
2. —, Présents, mpl. Offrir des présents 
à un homme qui part pour un voyage. 


K TÀN. (= Tân), Cendre, /. V. Tão. 
ÂNG. (= Twag), 1. Élever, a. (par des 


compliments, des louanges), Exalter, a. — lèn, — 
düc, — bôe (T), —tiën (T), id. — bôc phinh phò, 
Tromper par des discours flatteurs, Nói — Com- 


plimenter, flatter, a. kën =>; Surnommer, a. — 
nhau lèn, Se complimenter Pun Pautre. Khuyèn 
=, Marquer d'une note d'encouragement. 
bâng, Ardent, bouillant, adj. Avec ardeur, empres- 
sement, bâte, S'empresser, se hâter, r. Viêc chi l. 
khóc = bång, Pourquoi vous lamenter à tel poini 
Que signifient ces lamentations bruyantes? —bâog 
sám áo sira xiêm, S’empresser de revêtir les hobits 
de cérémonie, Giàn = bång, Bouillonner de col. 
—bâng, Déçu dans son attente, 3.——, Blancheur, 
clarté de l'aurore, — — troi méi binh minh, Alors 
qui l'aurore amène les premières clartés du jour. 


J) n TÂNG. (= Tirng), Degré, étage, pont, m. 
(de navire), Tribune,couche,/.Gradin,m.Marehe,/. 
—nhà, Étage de maison, Nhà—,Maison à étage. Ba 
—cira Vö môt giò nhåy qua, Franchir en une heure 
les trois marches de la porte Vô. — thir — lép, En 
ordre. Par couches superposées.— phân, Par par- 
ties, — tri, Les degrés du ciel, — —, Par étages; 
Par couches. Tàu hai—, Navire à trois ponts.—ong, 
Cellules des abeilles. 


K n TÂNG. (—Tang 5), Encore, déjà, autre- 
fois, adv. Est-ce-que? Dü —, Erpérimenté, adj, Qui 


sait, connait; Qui est au fait de, au courant.—tväi 
id, Chira —, N'avoir jamais vu, connu, expéri- 
menté, —doc sir kinh, Qui a étudié les annales et 
les livres sacres, Châng —, Inexpérimenté, novice, 
adj. Qui ne connait pas. Jamais. Nào => Chi —, 
DE —, id. 


ES n TÅNG. (T). Tip =, Sauter, bondir, 
tressaillir, n. Tí =, id, 


MEn TÂP.(F.Täp 4). 4. Tàu-vào büi,Navire 
jeté à la côte. Bánh — vào mät, Donner un soufflet 
en plein visage.2. Coi — tóa, Ne pas voir distincte- 
ment.3.—mi chiéu lai, Deier les bords de la natte. 
Län dêm--lai, Couvrir d'un paillasson, — cü lai, 
Boucher la porte, A, — tång (T), Bondir, tressail- 
lir, n. (V. Thog). 


H TÀP. 4. Vol continu. 
—, S'exercer, se former, r. 
Pratiqu 
liariser, 


Former, exercer qqn. 
, a. Habitué, adj. S'habitue fami- 
+ Habitude, /. Familier, adj. 
cer, se former (à la pratique de). — un 
id. Ho => Étudier et pratique 
Faire l'exercice des armes; S'exercer au mél 
armes. Ha chi day- cho dige gidi, Donner l'ordre 
de s'exercer jusqu'à ce qu'on soit capable. — nghé, 
S’exercer à un art. Apprendre un métier. Thi =, 
S’exercer sans relâche. — cho quen, S'accoutumer, 
r. — diên, = quán, id. Accoutumé, adj. 
quán, Encore novice, — thuc, Accoulumé, => khí, 
Uabitude. —nghièm long phang, Recherches pro- 
tiques des bonnes méthodes curatives. Càn =, Fami- 
liers d'un prince, =cüru thành tân, L'habitude de- 
vient vne seconde nature. = nhičm, S'infect 


ere 
3. —, Réitérer, a. A, — — côc phong, Le vent 
d’est souffle doucement. 

I TÀP. 4. Unir, assembler, a. Se réunir, s'as- 


sembler, r. (se dit particulièrement des oiseaux). 
Réunion, assemblée, /. Recueil, m. Collection, /. 
Tu—, Réunir, assembler, a. Tong —, id, =Â Wi, 
Faire des clubs. Conspirer, complôter, cabaler, n, 
Faire du mauvais esprit. —lâp vü ren nhau, Cons- 
pirer et s'exciter mutuellement. — chú, Annotation, 
1. — thành, Accomplir, terminer, finir, a. Vin =, 
Les nuages s’amoncèlent, An—, Réunion paisible, 
Van —, Collection de papiers, de documents. Ri 
cueil de littérature. 2, —, Terminer, faire, exécu- 
ter, a. thành, id. Finir, a. 
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#8 TAP.(= Chiep, Tiép). 4.Plier,a. Cahier,m. 
Numéral des cahiers. — gi&y, Cahier, m. — vò, — 
viët, id. Cahier d'écriture, Só vân môt =, Un rap- 
port (écrit sur un cahier). — bièn thé lè viêc lânh 
làm, Cahier des charges. — dô, Cahier modèle 
d'écriture. Gifly vičt sáu —, Sir cahiers d'écriture. 
Ví dem vào — doan trwòng... Si on les insère au 
livre des destinées malheureuses..... Bièn —, Inseri- 
re au livre, Bach chi nbút—,Un cahier (une main) 
de papier blanc, 2. —, Détraire, briser, a 


44 TÀP. 4.(Sg), Craindre, a. 2. —, Se sou- 
mettre, r. => phue, id. 


KAS TÀP. (Sáng láng), Brillant, resplendissant, 
adj. = dièu, Briller, resplendir, n. 
vr 


ÀP. (= Trâp) (Sánh, V 
Comparaison, allégorie, /. 


H TÀP. 4. (Sira lai), Réparer, a. 2.— (Lop), 
Couvrir, a. =c, Couvrir une maison. 


Comparer, a. 


P. (Thâu tri), Recueillir, ramasser,ser- 
rer dans. 


20 TÀP.4. (Két buôc), Li 
(Xe lai), Tordre, a. 3. — (Nôi), Suce 


emble, 2, — 
rm. 


M TAP. 4.(Áo căp), Habit double, 2, — 

ir,a.— thin lòc, Recevorr des fa- 
y ng nhu), Conforme,sembla- 
ble, adj. S'accorder, r.—vu, Conforme, Tueng =, 
Semblables; faire peadant. A. — (Kë), Succéder,n. 
(comme le fils à son père). Hériter, n. — twóc, Di- 
gnité héréditaire, Thë —, Succéder aux aïeux, Hé- 
réditaire,adj. Hériter de père e 
puyer sur les paroles d'un ancien. 5. —, 
fondre à l'improviste sur. —nhâp, id. = hän, At- 
taquer par derrière. 6. —, Réitérer, répéter, a. 
Double, adj. 


Ù n TÂT. Être jeté à la côte, = båt to bo, 
Péle-mèle, adv. Abandonné, adj. Thuyên — vào 
bäi, Barque jetée à la côte. — bat, Abandonné, dé- 
laissé, adj. — tri, id. Chët — bat, Mourir délais- 
sé. Con nít bò = tw&i, Enfant abandonné, Bò — 
twòi, Délaisser, abandonner, a. 


dL TÂT. Certainement, nécessairement, adv, 
Affirmer ou considérer comme certain. — nhiên, 
Certainement, assurément, adv. = cành, id, V 
Incertain, douteux, adj. Vò--,B&t--,Qui n'est point 
nécessaire. Hà —, Quelle nécessité (quel besoin)y a: 


t-il ? Pourquoi faut-il? =dinh,Assurément, entiè- 
rement, tout à fail, adv. 


HE TÀT.4. Cesser, finir, achever, terminer, 
a. Fin,f. Tout, entier,adj.Entièrement,adv.—dinh, 
Certainement, adv. Tout à fait, entièrement, cot 
plètement, ad. C'est décidé.—cành,id. Thü- É- 

eut fini de par 
òc, Ouvrage terminé: 
faite. —sw, id. —nièn, À la fin de l'année. Lé—, 
Cérémonie terminée; À la fin de la cérémonie. Jee, 
De toutes ses forces, —tinb, De tout cœur, âp, Ré- 
unir tout le monde. —sanh, Toute la vie. 2.—,Petit 
filet muni d'un long manche pour prendre des liè- 
vres et des oiseaux, 


WE TÄT. (Dâu gói), Genou, m. — ba, Valet, 
m. Ui =, Chaussures, /pl. — hành, Se trainer, 
ramper sur ses genoux. 


# TÄT. Genouillères (de cuir), fal, Bas, m. 
Chaussettes, (pi, Bit =, id. Ma Mettre les bas. 
Xó bít = id. TO => Habit de deuil. Môt dôi =Â, 
Une paire de bas, de chaussettes, 


{Æ TÄT. Arrêter la circulation. Empêcher le 
peuple de cireuler sur le passage de l'empereur. 
Kinh —, Chasser les passants devant le cortège du 
roi. 


ZS TÄT. Connaitre à fond. — tri, Tout savoir. 
-- kiën, Tout voir, Tièm—, V. Tièm. 


4E TÄT. Claie, baie, /. 


* T. Vernis, m. Sumac qui donne le ver- 
nis (Rbus vernicifera), Søn =, Bois qui donne ce 
vernis. Giang—,(=Son nuwóéc), Autre arbre à vernis 
mais de qualité inférieure. Thwgag => Vernir, a. 
Giao —, Amis très intimes. 


SE TÄT. (Coi), Corne, /. — phát, Bruit du 
vent. — phát, Couler, sourdre, n. 


BE TÄT. — chtt, Grillon, m. — sut, id. 


B TÄT. Reen — Achyrantes aspera; Plante 
médicinale. 


3K TÂT. 4. Maladie, infirmité, /. Maladie 
chronique nguyên, id. — binh, id. — tàn, Infir- 
me, languissant. — löa, Tumeur scrofuleuse. Sero- 
fules,écrouelles, fpl. Humeurs froides, — våt khăn, 


id. — phung, Lèpre, éléphantiasis, /. — phong,id. 
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Neue —, Fièvre, /.--châng dü, Maladie incura- 
ble, Tiên mät còn, L'argent est dépensé et la ma- 
ladie subsiste encore. Nhiên ngwòi tàn —, Nombre 
de personnes sont attaquées de diverses maladies. 
Lyc —, Continuer ses travaux en luttant contre 
la maladie. Chn =, Guérir, n. Tang —(T), Endroit 
malsain, Thành —, Longue maladie, — hoan, /n- 
fortune, f. Malheur, m, Z. —, Éprouver du déplai- 
sir. Chagrin, m. Éprouver de Vinquiétude. Être en 
peine de. Haïr, a. Vouloir du mal à. Avoir en aver: 
sion, — dô, Envier, a. Porter envie. — dð hiên 
Jong Porter envie aux sages et aux bons. Vichänh 
thät trë lòng — dô, (V. Thät). — nhon, Vouloir du 
mal à E un, —bån, Avoir la pauvreté en hor- 
reur, 3. =; Prompt, rapide, adj, — le, Vite, adv, 
— ngôn, Parler vite, A. —, Sé 


de vive voix ou par écrit, Tern HA au com- 
mencement de chaque phrase quand on s'adresse au 
souverain, — déng: Ngira —, — déi, id. — vua, i 
Sire; Votre majesté, — bå ha, id. — lèn, S'adres 
au roi. — vào, Rendre compte, Vào —, Aller se plai 
, Déclarer la vérité. —gian, Calomnier,a. 
son rapport sur ur. jugement. — sai, 
cun rapport mensonger; Mentir, n, = qua ngai 
vàng, Parler au (tròne d’or) roi. — dòng dên rông, 
S'adresser (au palais du dragon) au roi. 


PM TÀU. (= Tu), Consulter, a. 


Z% TÀU. 4.— lèn, S” 
(Oisean). 2. 
La cigale chani 


er 


lever, monter tout droit, 
„ Chanter, n. (Cigale, grillon). Ve —, 
e, Dé Le grillon chante. 


ý n TÀU. (T. = Tàu). 


Æ TÀU. (Chay), Courir, n. Marcher vite. Se 
hâter, s'enfuir, r. = di, Se hâter, r. Bòn —, Bào 
Làm — di, En venir à hout malgré toutes 

les difficultés. — ihoát, Sortir, n. S'échapper, r. 
— tán, Se disperser de tous côtés. Lodi — thú, Ani 
maux terrestres, (qui courent sur la terre). Vin EH 
Courir au loin. = mü nha cam, Cancer des dents, 


— må, Courir à cheval. Cheval qui court, Course 
de chevaux. 


# TÀU. (Chi dâu), La femme du frère ainé; 
Belle-sœur: Madame, /. Kheo—, id, 


#K TÀU. (âu), Exciter,engager, secouer, sti- 
muler, œ. Se débarrasser de, Soulever, fouiller, «, 
Din — trân ai, Secouer la poussière, 


Y TÀU. (Sác), Grand étang. Lac, m. Marais 
couvert de plantes. Làm —, Forèts et marais, Bâu 
—, Fouiller, faire des perquisitions. 


K TÀU. 1. (—Tau), Informer le roi (V.Tau). 
Supplique ou mémoire adressé à l'empereui 
dch, — bâm, id. — thwgog, Faire un rapport à 
l'empereur. Ngbe — min nh, Entendre le rap- 
port et le trouver conforme à ses sentiments. Lèn bò 
ngoc — qui, S'approcher du trône pour présente. 
sa supplique. = Ki, Envoyer une adresse au roi. 
Biéu —, Informer le roi par écrit, Khâi —, Trang 
=. Churong => Bè =>; Wim —, id. — sw, Rendre 
compte des affaires à l'empereur, — bôn, Suppli- 
que ou rapport adressé par qqn pour une affaire 
particulière, 2. —, Faire connaitre, Montrer, ma- 

er, exprimer de vive voix ou par écrit. 3 
d'un ins 
de la musique 


ment de musique, — nhac, Jouer 


KU. (Ho), Tousser, n. Rhume,» Khái—, 
Tousser, n. Dim —, Cracher, expectorer, œ. 


U. Òng cai =, Ordonnateur d’un con- 
voi funèb 


MU n TE. 4. Bi — ret (cà l&u cà lá), Aller flà- 
ner. Nó chay — ret dàu dâng, H est allé flâner de 
Chay = hò, S'enfuir promptement, Pi-Â 

„ Avoir une démarche fière, hautaine, 2. — rác! 
mis en lambeaux;Lacéré, adj. Lá-,Feuil- 

les lacérées. Rách--, En loques. Trâu--ma(T),Les 
buffles foulent les semis (de riz). 3. Gà gáy ——, 
4 coqs chantent à l'envi. A. —, Espèce de filet, 


—, id. Tom —, Écrevisse de filet, (prise au fi- 
Lot Te).—cá,Bánh—(T), Pêcher avec le filet Te, 5. 
Chim — —, Vanneau, m. (oiseau), Chim—- — cia, 


Vanneau à éperon. 


FE n TÈ. 1. — nhwòng, Céder humblement; 
Être respectueux, poli, — nhwèng — bái, id. Être 


plein de prévenances et de respect. —nhwèng nhau, 

Se céder humblement; Être pleins de prévenances 
entre eux, Chúng nó hay biét — nhwòèng nhau, 
Ils sont toujours entre eux pleins de politesses et de 


prévenances. 2, —vè, Avoir grande envie de quel- 
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que chose.Friand, adj. —vè muðn ün, Avoir grande 
envie de manger; Avoir grand appétit. Tao không 
cho = vè gi, À quoi bon te montrer si friand, ta 
mwen auras point. 


SE n TÉ. 4. Triste, adj. = bài, id. — ngât, 
Triste et morose. Très (riste, Khi = khi vui, 7an- 
tót triste, tantôt joyeuz. Moments de tristesse et de 
joie, = vui cüng mòt kičp nguwòi, La tristesse et la 
joie ne sauraient nous suivre au delà de la tombe. 
Vui => Joyeux ou triste, 2. —, Désert, solitaire, 
seul, adj. Noi —, Endroit peu fréquenté, Bi —, 
Aller seul, solitaire. 3. —, Commun, ordinaire, 
adj. Bòt =>; Farine ordinaire; (Opp. à Nëp). Com 
=, Riz commun. Com = ngày bai, Riz commun 

eux fois par jour, 4. ---, Séparer, trier, a. Mettre 
à part. BÈ — ra, Mettre à part, de côté, Tách 
éparer de. — bòt Séparer la farine de l’eau 
=, Distinguer, démêler, éclairci =, Pré- 
senter une affaire dans tous ses déi 


a. 


ails, 


29 n TÉ. 1. Tomber, n. (d'un être vivont). 
Par apposition à Rót. — xuðng, id. --ngwa, Tom- 
ber de cheval; Se laisser démonter, désarçonner. 
câu, Tomber d'un pont. = lèn = xuðng, Tomber 
et retomber.—bat tir, Tomber subitement.—nróc, 
Tomber à l'eau (dans l'eau). Coi em, dirng dé n6—, 
Veille sur ton petit frère (ou bien ta petite sœur), 
et ne le (ou la) laisse point tomber, 2. — ra, Litt. 
Tomber en dehors. Arriver que. Làm cho— méi ra, 
Découvrir, Retrouver le fil ( d'une affaire). Cho — 
ra môt hai dông, Pour arriver à gagner quelques 
sapèques, —18 ra hon mòt trâm quan ngoài, Perdre 
plus de cent ligatures. Bánh — hòa con mât, Bat- 
tre (frapper) à faire voir des chandelles, — ouóc, 
L'eau sort, coule, = mí, = mòi, Il y a des indices, 
des indications, — mòi ra, On a des indices, des 
indications. = ra, Résulter, n, — ra tao nói láo, 
11 en résulte que je ments. — re, Avoir la diarrhée. 
—ngira—ngièng, Fig. Être désappointé. Être pénible- 
ment déçu dans ses espérances. Lòi phèo — ph 
Les entrailles sortent. — láo, Le mensonge est é 
dent, On voit le mensonge se faire jour. Z. Lam — 
di (T), Faire rapidement, Làm — tát, id. Máng — 
tát, Réprimander vertement, =hát, Pousser dehors 
d'un coup de poing. 

YÉ n TÈM. —lem—luðc, Sale, malpropre,adj. 
— hem = hue, id. 


#8 n TÉM. Rassembler, recueillir, ramasser, 
serrer, a, — lai, — vào, id. Vun =, Amonceler,a. 
Xüc lúa rôi, thi phâi —lai, Aprés avoir pris du riz, 


tâchez de serrer les grains qui ont pu s'éparpiller, = 
lai cùa dw trong dia, Rassembler les morceaux de 
reste éparpillés dans le plat, = dät, Presser dans 
une tasse des aliments solides avec des bâtonnets 
ou bien une cuiller, — dät vào, éd. 


Æ$ n TEN. 4. Rouille, /. Oxyde, m. — rét, 
Rouille. Vert-de-gris, m. Ocyde de cuivre, — ra, 
S'oxyder, se rouiller, r. Làm cho—, Oxyder, a 
Xé = ben, Mettre en lambeaux, en loques. — ben, 
En désordre. 3.Tòn--, Pendiller, n. Se balancer re 


Dt n TÊN. (T), Être honteux. Rougir, 2. =ò, 
id. — to, Être très honteux. — then, id. 


ij n TEO. 1. Contracté, ridé; Racorni, Se ra- 
tatiner, se crisper (par le sec). Se contracter, se 
rider, se racornir, r. — lai, id. 2, Cbây wmd 
— — (T), Tomber goutte à goutte; Dégoutter, n. 3. 
Leo — (T), De travers. Mal, Làm — —, Faire de 
travers, mal, en du bon sens. Chi vičt leo =À 
(T), Caractères mal écrits, sans ordre, Écriture 
mauvaise, Gribouillage,m. Nhô tí—(T), Très petite 


3% n TÈO. (T),Chây nwóc- —, Dégoutter, n. 


WÄ n TÉO. (T), Lam léo =, Faire sans soin, 
ói léo —, Bredouiller, n. 


ER n TEO. 1. Làm lço —, Contrarier, a, D 
—, Mauvaise intention, (au sujet des plaisirs v 
riens). — nço, Có lòng — Avoir une mauvaise in- 
tention, 2. (T), Une très minime partie; Très peu; 
Un atome, Môt == id, Än => Manger très peu, Ti 
—, Très petit; Très ben 

ft n TÉP. 4. Crevette, chevrette, /. Tôm =, 
Écrevisse et Crevette; Des crevettes en général, — 
dät, = bac, — hät, — mudi, = rong, Diverses 
espèces de crevettes.— nira, Crabe, écrevisse de mer, 
Nói nbw = nira, Parler très vite. Bredouiller, n, 

crevettes;Menu fretin, Có ming 
H , Lit une langue qui plonge et 
replonge comme une crevette, Oil, Bavarder, ja- 
ser, babiller, n. Ngwòi 16p => Qui ne peut rien 
garder. Bavard, adj. Jaseur, s. 2, 
Wail. 3. — (T), Siffler, n. = mièng, Siffle 
se laissant aller à de tristes pensers). 


A n TÉT. 4. Barrir, n. (Crier comme l'élé- 
phant et le rhinocéros). Bareter,n. 2. — (= Tách, 
Twót), Déchirer, lacérer, partager, a, Couper avec 
un fil. 3. Bánh —, Gâteau de riz, 


ogén TET. 4. Déchirer, a Mettre en pièces, 
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2, —, Avec force. Fortement, vertement, Mâng =Â, 
Qué =>, Réprimander qqn vertement et. sans lui 
permettre de répondre le moindre mot, 3. — (T), 
Noué,vicié, gâté,adj. (des fruits, des bêtes).Qui—, 
Fruit gaté,déformé.4.—(T),Dégonfler,n. (tumeur). 


3 n TÉ. 1. Engourdi, stupéñé, adj.—buén(T), 
id. —thäp,Œdème, m. Engourdi, stupéfié. — mòi, 
Engourdi, ad. Lassitude, f. — mè, id. Atonie, f. 
Dây — —, S'agiter convulsivement. Sautiller sans 
fin. Nich gà “mot cày dây (V.Ních,2). —chon, 
Qui a le pied engourd ia),Celui-là ,celle- 
là, celà, pron, Ngwòi =, SNE 
Cet endroit-là. 


RÉ TÈ. Mäe —, Olivier odoriférant, 


#9 TÈ, Dé—, Condui 
Diriger,a. Donner des avi 


JÈ TÈ. 4. (Tây), Rhinocéros, m. — ngwru, id. 
— eens, Rhinocéros et éléphant, — giác, Corne 
de Rhinocéros. Dôc giác -—, Rhinocéros à une corne. 

olide, résistant comme la peau du Rbi 
ros. 3. Mäe —, Olivier ainsi nommé parce 
queles veines de son bois ressemblent à celles de la 
océros. 


ME TÈ. (Bây tó), Valet, domestique, m. 
TÊ. Marque du pluriel. — ngü, Collègues, 
confrères, We égaux, camarades,mpl. 


YR TÈ. (= T@), 1. =>; — bài, Pousser, a, 
Presser, œ. S frayer un pi issage au milieu d'une 
foule, —vu câu Me, Pousser et faire tomber dans 
le fossé. 2. => Presser, comprimer, a. 


JF TÈ. 4. (Giàn), Se fàchei 
chi phwong-, Le Ciel est 
Douter, n. Soupçonner, a. — ngl 


un enfant par la main. 


s'irriter, r. Thièn 
(Nghi), 


Y TÈ. (= Tê), (Lên), Monter, n, S'élever, r. 
Aller à, —vu, Monter sur. 


VR TÈ. (Lên), Monter, franchir, a. S'élever (des 
vapeurs, des nuages). = vu, Les nuages montent. 


F TÈ. 4. (Dwng cùa 18), Offrir un présent. 2. 
Présent,don, m. Léguer, donner, fournir, livrer, 
présenter, offrir, a. Ce qui est nécessaire à un 
voyageur. Bagages, mpl. 

I5 TÈ. (Buôn), Triste, adj. = hoàng, Cha- 
grin, adj. Être très affligé. — sâu, S'attrister, r. 


PG TÈ. (= Tay), Occident, m. 


TÈ. 1.0rner,décorer,arranger, Disposer ,a. 

Meitre en ordre.Classer,régler,a.=-chinh, Arrangé, 
décoré, orné, bien disposé; En ordre. Parfaitement 
arrangé.--quan Maintenir les fonctionnaires dans 
le devoir. —dan, Conduire, gouverner le peuple, — 
thiên, Le dieu des payens, —triéu,Dirigerla cour, 
Chinb—biah giáp, Une escorte de cuirussiers,—-tinh, 
Sérieux, réfléchi; Tenue grave; Maintien respec- 
tueux, Deen dë— tinh, Digne et sérieux, Extér'eur 
bien composé. — gia, Diriger la maison, le ména- 
ge, sa famille. — thánh, Hommes réglés et sages. 
— liéu dai giü, Discerner ou ordonner ce qui est 
grand et ce qui ne l'est pas. Viêc — gia, 
al, adj. De méme rang. Égaler, a. 

Rendre égal. — cho bàng, Égaliser, a.— cho bàng 
dâu, td. Twong —, Égauz, semblables Büt 
aus, 3. —, Partager Jas a j offrandes des sa 
A. —, (Rün),Nombril,m. 5. —, Milieu centre m, = 
Jada Donne dh MAR NUE AU 
ble, adv. D'accord. Mettre d'accord, Nhtrt =, 
semble. En mème lemps, au mên 
ment, adv, — tàm, Concorde, /. 


A TÈ. 1. (=Té), Couper également.Égaliser, 
rogner, a. 2. —, Partager également, Proportion- 


réunir, r. 


ner, combiner, accommoder, tempérer, a. Vro- 
portion, portion, /. Nose (de médecine). 
BH TË.(=Tè)(Lèn),Monter,n.S'élever,r. Allerà, 


HR TË. (Nëm). Goûter, a. 


TË. (Rún), Nombril, m.— dái, Cordon om- 
bilical, Phè = bät câp, Faire des efforts pour se 
mordre le nombril, Cdd, pour faire une chose im- 
possible, pour rémédier à un mal incurable, 


Y TÉ. Larve du hanneton et d'autres insectes 
semblables. 


GI TÉ. ( 
BH TÉ. Poisson quiressembleà la Raie. 


SÆ TË. 4. (Cai), Gouverner, dominer, adminis- 
trer, a. Disposer en maitre. Chef, qui gouverne, 
stre d'État, — tri, id. — chë, id. Thái => Grand 

deg, Premier ministre, Dai =>, Trûng 
—, Nguyên —, id. — phu, Aide, secrétaire du pre- 
mier ministre. —thân, Ministre, m. Chù —, Gouver- 
neur, régisseur, m. Thay do — thân, Prendre l'uni- 
forme de ministre, Huyn —, Magistrature de huyèn 


(T). Thude —, (V. Tè). 


(sous-préfecture). Ta làm huyôn-b&y nay, Tout 
le temps que j'ai administré cette sous-préfecture, 
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Ban cho ege phâm — thân, É/ever au grade supré- 
mede ministre. Chûa—,Dieu,m.Chûa—hiénvinh dò 
di, Dieu éternellement glorieux. 2. —, Écorcher, | 
tuer,dépecer un animal pour en manger la chair.— 
ra,Immoler,tuer, a. —nhuc (Xát thit), Tuer un a- 
nimal (pour la boucherie), -=tác (T),Couper en mor- 
ceaux. D —,Boucher, m. Thiên =; Bào =, — phu 
(Päu bëp),Chef de cuisine. Cusinier chef. 


È. ( Bàn, cün), Boue, tache, souillure, /. 
Sale adj. Résidu,m. Lie,/. Sédiment, m. Bourbe, /. 
Bourbeux, sale, adj. Défaut,m. Tra —, Lie, /.Tièu 
= (Rira), Laver, a. (V. Tiêu). 


#4 TÈ.(=T6é),1.(Cát bàng), Égaliser,rogner,a. 
Couper également. Dao—,Hachoir pour hacher les 
médecines. 2. —, Proportionner, combiner, assai- 
sonner, tempérer, a. Formule d'un remède, une do- 
se, une potion selon la formule, Nhírt —,Une do: 
Thude =, Pilule de santé, Bon remèdi 


Sacrifice, m. 
Offrande faite aux défunts 
mets, efc, anx esprits. — lir, ëd, — thà, Sacri 
č,id. Offrir un sacrifice. = dàng, id. Dàng 18 || 
—, id, Bom—, Offrir un sacrifice.—thân, Sacrifier | 
aux esprits. — lay, Sacrifier aux parents défunts. 
Dy => Faire un sacrifice, y assi New = 
Sacrifice royal, fait par le souverain en personne. 
Táng —, Sacrifice aux funérailles. =yët, O/frër | 
auz esprits une partie des aliments à consommer. —| 
giao, Sacrifice fait par le souverain vers les quatre || 
points cardinaux, Dàng minh — lë, S'ofrir soi- 
même en sacrifier, Thây chinh =, Prêtre, sacrifi 
cateur, m. Düng chính =>, id, Düt bài vi mà =, | 
Exposer les tablettes des ancêtres pour leur sacrifier, || 
—thièn, Faire un sacrifice ou une offrande | 
Nhirt dé —, Offrir un sacrifice une seule fois, Van 
Éléige, /. Éloge funèbre, 


Sacrifier, immoler, 4. 
Offrande de grains, de 


ZE TË. Fin de la pluie. Ciel devenu serein. = 
oai nghièm, Adoucir la sévérité du visage. 


WX TË. 4. Limite, /. Bord, terme, m. Thiên: 
L'horizon. 2. Giao —, Accueillir qqn avec urbanité, 
politesse. Se présenter à qqn en ami avec des présents, 
3.—, Union, jonction, rencontre, réunion, /. Phu 
phy chi => L'anion des époux. Thirong ha chi-, 
Les relations entre les supérieurs et les inférieurs 


3M TË. 4. (Nhô), Petit, mince, menu, dé 


délicat, subtil, adj. Peu considérable; de peu d'im- 
portance. Minutieux, adj. Bagatelle, f. =tiéu,=vi, 
Minime, adj. De peu d'importance, Bagatelle, —cð, 
Pré'exte futile, — mat, Broyer menu, — tra, Era- 
miner avec soin jusque dans les moindres détails, 
— dän, Le bas peuple. La plèbe, — sw, Affaire 
sans importance. Twòng —, Faire un récit dé- 
taillé. Tü —, Être attentif aux moindres détails. 
-tâm, Attention qui s'étend aux détails. — We, 
Espion, m. Dé — nhuyën, cùa riêng tùy, Les orne- 
ments de toilette, les objets â l'usage personnel, 2. Cò 

p, Asarum virginicum des Aristolochiées, Asa- 

, cabaret, m. Médecine. 


RÉ TË. Assaisonner, accommoder, a, Viande 
Y TË. 4. (Giáp), Aider, secourir, a. Rendre 
service, Être utile, —thé, Aider le royaume, le pays 
Chåa —, Aider, a. — th}, Secourir dans l'occasion. 
Ciru —, Aider, se reux, Bt =, Inu- 
tile. De mauva l'ass 
l'eau à gué ou en barque, — dò, l'a fleuve, 
Passer, traverser, a. , arrêter, r. Cesser, a. 
Demeurer, n. A. éussir, a. Mener une affaire 
à bonne fin. 5. —, Augmenter, compl P 
pléer, n. Contribuer à, 6, — —, Prospère, abon- 
dant adj. Gravitédu maintien, ——thwong throng, 
Maintien grave et démarche respectueus 


H TÉ. 4. (Rê), Gendre,m. Nü —,Ngüi (Nghia) 
—, — tir, id. Phu —, Mon mari. Liêu —, Les gen- 
dresd’un même beau-père.Nhuë—, Nom que se don- 
vent entre eux les gendres d'un même beau-père. 
Kheo—, Gendre d 
donne à son mari. 


M TËA.Petit,adj.Peu important, Mince,délié 
subtil, adj. 2. —, Couvrir, cacher, ombrager,a. — 
phong vü, Préserver du vent et de la pluie, — 
Obscur, ombragé adj. Tuw--;S'esquiver,r. Se mettre 
à l'abri, à couvert, — thân, Se défendre, se couvrir, 
se mettre à l'abri, — toái, Défendre, cacher, cou- 
vrir, a. 3. —, Taire, dissimuler, a. Ne pas informer, 
faire connaître. Ne pas connaître la vérité, A, — 
chwéag, Tenir qqn dans l'ombre. Empésher les 
talents de se produire, Rabaisser ou faire oublie r 

services. 


funt, 2. =; Nom que la femme 


$l n TÉ.Trot rapide du cheval.Chay nuée—, 
Aller au trot. 


IR TÉ. 


Sè), Retenir, a. S'arrêter, r, Se tenir 
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debout. Être retenu, Trá —, Déçu, adj. — tru, Se 
tenir debout, 


. (=le suivant). A. Déchiré, usé, adj. 
Mis en lambeaux. En loques, Ruivé, affaibli, gâté, 
endommagé, adj. 2. —, Vil, méprisable, adj. 3. 
=, Vaincu, adj. Mis en déronte. 4. —, Mor, pron. 
— thân, Mon parent, —tp, Mon pays. 


Mk TÈ. 4. (Cü, Rách),Usé, déchiré,gàté,ruiné, 
adj. Dôi => id. — y, Habit usé, déchiré, än. Here 
d'usage.( V.2.)Ilinh_-,Santé délabrée,ruinée. _hài, 
Chaussures usées. Bi—, À bout de forces. 2.--, Vi- 
cieux, mauvais, corrompu, vil, ingrat, trompeur, 
adj. Vice, abus, m. Fraude, /. Tinh —, Mauvaise 
intention. Âe—, Cruel, impie, inhumain, adj. Sans 

âc —,Tromper;a. C 
Tromper, induire 
jeur), — Wo, Devei 
s'occuper de rien où à pev p 
Bien coupable envers. Dä cam—véi tri âm bay cháy, 
Je suis bien coupable envers vous, mon ami, depu 
fort longtemps. Siuh —, Devenir ingrat, Hóa =, i 
Ü — lau doe ác, Étre très cruellement ingrat. Nghe 
tròng có tích--1àu, Entendre raconter des traits d'in- 
gratitude, é 
tions,/pl.—chánh,Mauvaise administration, Xü 
En agir avec quelqu'un inhumainementet sans cœur. 
Làm sw —, Faire une chose déraisonnable 
Exclamation. C'est malheu 
(Bi thua), Vaincu, défait, adj, Être réduit à Pextré- 
mité. — bai, Mis en déroute. 4. —, Mon, pron. — 
nie Men pays, ma patrie. =phòng, Ma fe 
hűu, Mon compagnon, mon ami. 5. —, Cesser,n, 
S'arrèter,r. 

TÈ 


1. (= Bè),toffe de soie unie. —bach, 
Étoffe de soie. Objets de valeur comme l'or, D 
gent, les pierres précieuses, l'ivoire, le jade, les é- 
toffes de soie données en présent ou en récompense. 


Y TÈ. 1. (Chét), Mourir de mort violente. 2. 
— (Phá), Détruire, renverser, a. Frapper ou être 
frappé à mort. 3. —{Sfp minh xuëng), Tomber la 
face contre terre. 


$f n TĚCH. 4. Barbillons du coq. Mông—,id. 
Thiën =, Couper les barbillons. Lát =, id, 2. 
(T), Se retirer ailleurs. S'en aller. Retire-toi d'i 
= mât, id.Nhây--,Se sauver,s’enfuir,s’esquiver,r. 


AR n TÈM. —trâu Préparer la chique de bétel, 
$ n TÈN. 1.[Danh), Nom,m.Nom particulier 


d'un individu par opposition au nom de famille, 
= tubi, #2. —ho, Nom de famille, Chü 16t—, Nom 
intercalaire: (Nguyéa-vän-Bâu; Nguyen cst le nom 
de famille; Vän, le nom intercalaire; Bâu, le 
vom propre de l'individu). Ho Kim, = Trong, 
v&n nhà trâm anh, (Son) nom de famille est Kim, 
Trong est (son) petit nom; sa maison est hono- 
rable et lettrée. DA —, Donner un nom. Nommer, 
a. — là, Nommé, il se nomme, — gi? Votre nom? 
Ton nom? Comment vons appel S 
goi, — goi là, Son nome: Se nommer, r. Avoir 
nom. — tôi, Mon nom; Moi, pron, — tuc, Nom 
propre, particulier, =c, — hèm (T), id. Nom que 
chacun porte étant enfant. Quand les enfants sont 
parvenus à l'adolescence on leur impose un nom 
définitif. = thánh, Nom de baptême. —, Birng 
—, Apposer la signature, Signer,a, Vhè -(T), id, 
(des mandarins). Mao —, Prendre un faux nom. 
Mao nhân —, Faire un faux, Lê dÿt —, Fêle de 
Pimposition du non La fète de la Circoncisi 
=Ê, Numéral des individus du seze masculin, 
t individu. Hai ba — (ngwròi), Deux ou trois 
idus. — tù, Un prisonnier. — 


vidu avec mépris, 3.—,Flèchi 
Pointe de la flèche.— me, Espèce de flè des Vày-, 
Pennes de la flèche. Bin—, Lancer une flèche. Nhay 
obu—,Le bur hir =, Léger (rapide) comme 
st droite 


=>, id. Chôn SCH - 


de bataille, Endroit 
dangereux. Cung --, Arc et flèches. 


*# n TÈNH. (T).=hênh, Désœuvré, adj, Buôn 
—, Triste et silencieux. Morose, adj. Nhe — —, 
rès léger. 


f@ n TËT. Fête da premier jour de l'an anna- 
mite et chinois ou Lë chánh dán, ou Lë minh niên, 
Fête du cinquième jour de la cinquième lune ou 
Lë doan ngü. — nhit, Ngày —, Le premier jour 

Au premier jour de l'an. Ngày tw ngày 
l. An => Célébrer le jour de l'an. Bi =, Aller 
souhaiter la bonne année ou la bienvenue (avec 
des présents). Bi — quan, Aller souhaiter la bon- 
ne année au mandarin (avec des présents). Không 
di —- ai hët, N'aller souhaiter la bonne année à 
personne (par avarice ou par grossièreté), Di — 
mirng Phâtan toa, Al/er offrir des présents de réjouis- 
sance au Bouddha heureusement installé dans une 
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nouvelle pagode. Vi — mirng, Aller offrir des pré 

sents de réjouissance. — tiên, Offrir de l'argent. 
— gao mói, Offrande de quelques tasses de riz blanc 
nouveau par les locataires d'un champ à leur pro- 
priétaire. 


Sl TI. 4. (= Tw), Présider à. Régir, diriger, 
gouverner, u. Président, officier, magistrat, juge, 
bureau, tribunal, m. Compagnie, /. Société com- 
merciale. Phan => Bureau des affaires adminis- 
tratives. Ničt —, Bureau des affaires criminelles. A 
phiën công —, Régie, ferme d'opium. Công — 
rugu, Régie, ferme des Alcools de riz. Công — 
cò bac, Ferme des jeux. Win — quan, Avoir 
une charge. Nha => Tribunal, m. Âm —, Juge 
des enfers. Tam pháp —, Cour suprême for- 
mée du président du Minh bô ou ministre de la 
justice, du président du Dai lý sorte de Cour de 
Cassation, et du président du Dó sát viên ou Cham- 
bre des Censeurs. Ngü - Les cing grands ministres 
ou officiers de l'empereur. Luc — 
chargés des six magasins de l'empereur. 2. Quan—, 
Procès, m. DÄ quan —, Intenter un procès. 3. Tam 
--ngü quan, Les trois facultés de l'àme et les cinq 
sens. 


ML TI. 4. (Hèo), Vil, méprisable, bas, bum 
inférieur, vulgaire, banal, adj. Abaisser, bumili 
dédaigner, a. —tièn, id. — tiên, id. — ha, Bas, vil 
humble, méprisable, adj. Tôn —, Noble et vilain. 
— quan, Officier subalterni 
Humble et méprisable. = kh 
tôn dia =, Le ciel est plus noble q terre 
Humble, respectueux, conciliant, adj. =Â 
petit frère. 3. —, Mon, moi, pron. —chire, Ma char- 
ge. Moi qui suis en charge. 


FX TI. Matrice, /. 


E TI. Cay — bà diêp, Cratægus bibas des Po- 
macées, Alisier, m, (Son bois sert en Chine à la con 
fection d'instruments de musique,et son noyau à blan- 
chir l'ivoire. —bà, Néflier chinois. Nèfle, /. Pèrn — 
hà, Guitare, /. 


F) n TI. Chim =ô, Totanus glottis, Chevalier 


aboyeur,(Barge grise), le plus grand des Chevaliers 
de Cochinchine, 


3 TÌ. (= Ti), Femme esclave; Servante. — | 
täc, Hoa—,id. Thi—, Servantes, suivantes, (pl. Hoa 
— dû dòng tiëng ngwòi dü xa, Une servante vient 
prévenir qu'au dehors-en entend du bruit. 


Les siz officiers | 


| 


M TÌ. Rate, /. Con =, id. =vi S 
Thàog hu (thüi)—, Être abject, crapuleux, — khí, 
Caractère, m, Mabitude, humeur, /. Disposition 
d'esprit. 


FÉ Ti. — bà, Instrument à cordes. Guitare, /. 
Dòn —, Guitare, 


BL TÌ. Étoffe de soie de mauvaise qualité. Étof- 
fe mal tissée. Tô —, Ruban de soie blanc. 

4. Défaut, m. Tache, maladie, /. -- 6, 
— tit, — tich, id. Bit — bat d, Sans tache, sans 
défaut, Không còn cbüt- ô ben nho, H n'y pa- 
rait plus aucune tache ni souillure. Có dën gì — 6 
thì bwu di, S'il y a quelque défaut, alor 
tais, Nu Défectueux, Qui a des défaut. 
có — kín dän, Marchandises qui ont des 
cachés. Xuy mao câu =, Rechercher très minutieu- 
sement. Bát — båt ô, Incriminer qqn, chercher à le 
prendre en défaut, 2. Ti =, Flatteur, s. 


F Ti. (Thèm), Ajouter, amonceler, accumu- 
ler, a. Superposé, épais, adj. —ich, id. 

TL 4. (Rún), Nombril, ombilic, m, 2, — 
(Giúp), Porter secours. Aider, a. Libéral,adj. 

w TÌ. -- phù, 

SU Ti. (Dao cày), Coutre de charrue, 

WH Ti. 4. (= Ti), (Giúp), Aider, seconder, œ. 
Thiên ti — nhon, Les aides du souverain, 2, — 


(Bông r&i), Généreux, libéral, adj. 3. latteur, 
m. Khoa =, Flatteur prodigue d'éloges, A. Te =>, 


sse fourmi. 


. Frapper de la main. Allaquer, re- 
pousser,écarter,a. KE Juger ,critig uer censurer a, 
Jugement ou ordre émané de l'autorité au sujet d'une 
affaire. — bàng, Jugement écrit à la marge. Châu 
—, Jugement écrit en rouge. Jugement et décision 
de l'empereur, — chuân, Autoriser par sentence, — 
thi, Rendre ct publier une décision. 


H TI. 4. (Vi), Comparer, a. Semblable, adj. 
Mettre en parallèle. Assimiler, a. Employer une 
comparaison. Citer un exemple. Appliquer une 
loi par analogie. Confronter des textes. — giáo, 
Examiner, établir le rapport entre deux objets. — 
phwong, Apologue, m.Comparaison, /. Comparer, 


Supposition, /. Exemple. m. — ngt, Allégorie,pa- 


l rabole, .—nhur, Par exemple;Si; 


Supposons que. 
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=, id. Par comparaison, Bät—, Dissemblable, || Eh TÏ. (Mùi), Nez, m. — tir, id. — không, Na- 
différent, ady.1l wy a pas de comparaison à établir. V 


— thiên ha, Si on compare avec l'univers entier... 
— du, Par exemple. 2. —, Règle, mesure, /. Or- 
dre, m. Mettre en ordre, —ki, Échéance, /. 3. 
Proche, voisin, adj. —lan, ïd. Altenant, conti- 
gu, adj. A, —, Continu, successif, adj.Sans inter- 
ruption, —nièn, Plusieurs années de suite, — —, 
Fréquemment, adv. 5. —, Juger, punir, a. — bé 
Tribunal des peines. 6.—du(Lirge châi),Peigne,m, 


D TÄ. Mère défunte, 


Hja TĪ. 4. (Loc ru), Filtrerune liqueur fer- 
mentée. 2, —, Divisur, séparer,a. 3. —, Rejeter, a. 


fb TĪ. (Chi), Sœur ainée, sœur plus âgée que 
nous. Bá — (Cbi à), La sœur ainée de tous. 


D TĪ. (=Ti),Femme esclave; Servante, escla- 
ve, /.— nü, Servante. — tir, id. Moi, votre ser- 
vante, terme dont une femme se sert pour se dési- 
gner elle-même. Ngw—, Menu poisson. Frelin, m. 


#4 TIA (Ngô cho,Hâu cho),Faire en sorte que; 

—(Dåy té), Serviteur, domestique, m. 
— bôe, id. — y, — dä, Faire du bien au procha: 
—nghô, Regarder de travers, 


E TL (Doi), Changer, transférer, a. Aller s'é- 
tablir dans un autre endroit, Changer de lieu, de 
place, Transporter, envoyer, a, Thièn—, id. —cu, 


Changer de demeure. — ngont, Le mois suivant. 
— ÿ, Courir ça et là; Aller et venir. Hésiter, n. In- 
décis, adj. —thièn, Changer en mieux. = biên, 


Eziler aux frontières du pays. 


D TĪ. (Liði cày), Soc, m. Lôi — (Cái cày), 
Charrue, /. 


D TĪ. (Cho),Donner, gratifier, a. Hà dï —chi? 
Que lui donnera-t-on pour récompense? 

X TÏ. (Nbát), Timide, pusillanime, craintif, 
adj.Minutieux,méticuleux,adj. =duyên hät thông, 
Il est timide parce qu'il west pas encore très au 
courant des affaires. 


JE TÏ. Rhumatisme, m. Crampe, /. Paralysie 
d'un organe. Thôug —, Douleur générale du corps. 
Tru —, Douleur externe, Cdd, qui n'atteint pas les 
organes. lành —;Douleur qui se déplace sans 
cesse, 


E TĪ. (Giày rom), Chaussure en paille. Ti 
Chaussure en paille déchirée, 


rine, /. — thé (Nude müi), Morve, f. = quân 
(Müi ngùi), Odorat, m. — vän (Ngtri), Sentir, a, 
Cô =, Éternuer, n. Phân —, Serpent venimeux, 
(Espèce de). Xuyên — (Xó müi), Percer les narines 
d’un animal, —tò, Le plus ancien des ancêtres d'une 
famille. 


# TÏ Cent millions. (Cai, Billion, milliard). 


HR TĪ. Sceau de l'empereur, ou d'un vassal, 
Ngoc —, id. Sceau d'un officier. 


AEKTI. 4. (Lui ra), Quitt 
séparer, r. — li, Se séparer, r. 
lain, difforme, adj. 


Wt T 
ER TI. (= Ti), Comme le précédent. 


ZE TI. (Bång nám), Quintuple ,adj. Cinq fois 
autant. 


„a. S'éloigner, se 
2. — hän, Laid,vi- 


Ti), Aider, seconder, a. 


8% Tİ. 4. Comparer, a. Comparaison, /. Sup- 
poser, a. Supposition, apologue, /. — du, Par 
exemple. Donner, faire une comparaison. Supposons 
que. Thé =; Supposer par exemple. — nhirg 
nhir,— phuong, Par exemple, Supposons que. 
—, Comprendre. Vi —, Ne pas comprendre. 


Xå), Fouler du pied. Marcher sur, 
r sous les pieds. 


JS TL — nghe, Crénaux, mpl. 


JE TL 4. (Phù hô), Protéger, a. Prendre soin 
de. Régler, gouverner, a. Mettre en ordre, 2, —, 
Fournir, a. Pourvoir à. Préparer,a. 


D TÍ. 4. Couvrir, a. Toit, m. Ce qui sert à 
couvrir. 2. —, Protéger, a. Protection, f. Già 
Protéger, couvrir, a. — dân, Protéger le peuple, — 
hiru, Protection et secours du Ciel. 3. —, Demeu- 
rer temporairement dans un endroit. — ngu, De- 
meurer, loger, n. 


Vf TÍ. (Báp tay), Avant-bras, m. Thé — (Cánh 
tay), Bras, m, — näo, Pieds de devant. Bâ- (Nám 
tay), Prendre la main de qqn. Nhwong — (Xăn tay 
áo), Retrousser les manches. Xúc —, Faire signe de 
partir. Teuéóc--, id. Tru— (= Chå vai heo), Omo- 
plate du porc. 


Ef TÍ. 1. (Trau Séi) 


Orner, a. Ornement, m. 
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Élégant, adj. 2. - (= Bôn), Ardent, brave, adj. 
3. — (=Pnàn), Se fâcher, s'indigner, r. 


mà, Ô ngoài — tè, 

— (T), Fort peu, 

Très peu. Nhò—, 

Très petit, très minime, Nhô — —, id, Ti—, — ti, 

— tê, — teo, id. Nghe dâu — tì, Quel est ce faible 

son que l'on entend? Kén hôi — tè, Interroger (de- 
mander) discrètement, à part, 


F TÍ. 4. Première lettre du Cycle de douze 
ans. (V. Chi. V. Giáp). Les lettres de ce Cycle 
indiquent encore les 12 beures du jour, à sa- 
voir: L'heure 7í de 41 heures du soir à 4 heure du 
matin; l'heure Seru de 4 h, à 3 h; l'heure Dân de 3 
h. à 5 h; l'heure Meo de 5 h. à 7 h; l'heure Thin 
de 7 h. à 9 h; l'heure 77 de 9 b. à 11 h; l'heure 
Ngo de 14 h. à 4 h. du soir; l'heure Mii de 4 h. à 
3 h; l'heure Thdn de 3 h. à 5 h; l'heure Déu de 5 
h. à 7 h; l'heure Tudi de 7 h, à 9 h; l'heure Hoi de 
9 h. à 44 heures. — De plus ces 42 lettres indiquent 
les 12 lunaisons de l'année et les 42 signes célestes. 
La lettre Té correspond au signe du Vei 
lettre Sin au signe des Poissons, etc. 

L'année Tí. Có tubi—, Né en l'ani Tí. Tháng--, 
La lunaison Tí. Già => L'heure Tí. 2. Tir), 
Fils, enfant. 


B, T].4.—,—thì, Div ode de temps. 
c, /. Division de l’année. Sixième lettre du 
2ans. Sixième heure chinoise, de 9 heures 


i. Bő thi giù thin, áa xin 
Paunêne à sept heures et mendier à neuf heures 
2, Hoa = ngo, Pentapetes nhœnicia des Butine- 
riacées à fleurs jaunes. 3. —, Commencer, a. A. 
—, Succéder, n. Continuer, a. 


332 TI. 4. Bateau qui arrive en se balançant 
sur l'eau, 2. — —, Abondant, luxuriant, nom- 
breux, adj. Agité par le vent. 


Wë TI. 4. (Trôn), Éviter, fuir,a. Dào =, Fui 
— nan, Échapper à une calamité. Quan thây méi 
toi dang — nan č rirng nây, mà dá crc lám, Mon 
maitre, fuyant ses ennemis, se trouve dans cette 
forêt, et dans une situation fort pénible, — trân, 
Quitter le monde. Thäy vây nên méi—trân tói day, 
À cette vue, j'ai quitté lemonde, ct me voici, —nauh, 


Se renvoyer la besogne de l'un à l'autre. — thir, 
Éviter la chaleur; Chercher un endroit frais, Héi 
—, S'excuser (de ne pouvoir faire telle ow telle 


chose). Se récuser,r. 2,—, Marcher, avancer, n. 


Al TI. (=Ti), Semblable, adj. V. Tw. 


Y TI. 4. (lèn), Bas, vil, méprisable, adj. 2, 
= (Bet), Court, de petite taille, 3. —, Batiment peu 
élevé. Bas et étroit. 


BE TI. (= Bë) 1. (Yêu), Aimer, favoriser, a. 2, 
—, Personne vile qui a les faveurs du prince.=@nhowa 
chi tir, Fils d'une favorite, — nü, Favorite, /. 

452. T1. (=m, 


(Chüng dau minh mây gân côt), 
Rhumatisme, m, 


Maladie causée par l'humidité, 


D TI: 4. (== Ti), (Che), Protége: 
hyu, Aider, a. 2. —(Mäi nhà), Toit, m. 
Loger chez, à. 

32 n TIA. (T), Nerf, muscle, m. — máu, Les 
nerfs et les muscles.--cü,Filaments des tubercules, 
des racines. 


S n TÍA. 4. Transplanter les arbres ou les 
plantes. Repiquer ,a. Nhô--, id. Nhô--ra, id. Nhô— 
bót, Arracher les plants inutiles, —sita, Émonder, 
ébrancher, a. Chüt — nhánh, id. — ngåt — lá id. 

— vè, Varier, a, Variété, f. Làm — vé, Faire 

amment, avec pompe. Di — ra, Aler seul. 
Faire route à part. 3. = Fouiller, sculpter, a. 
got, id. Cham —, Fouiller au ciseau, = tách, 
Sculpter, a. 


tai, Se fdcher tout 
—, Bai, adj. Ngira--, Cheval bai, Ngwa 
'o,id.Ngwa— sáng, Cheval bai clair, bai doré. 
Ngwa-- cháy, Cheval bai brûlé, chatain, marron. 
Ngwa--hông Cheval bai cerise, 3. Cày--tô, Meli 
se, /. Cày—tô nhám lá, Melissa rugosa. Médecine, 
Cay — tô rirag, Scutellaria altissima des Lab: 
Cày—tò dát, Teucrium holoniferum, Germandrée, 
f. des Labiées-ajugoïdées. 

SE n TÍA. 4.—,Espèce de soie noire ct trans- 
parente. 2. —, Papa. — má, (= Cha me), Père et 
mère), Papa et maman. (En usage dans qqs locali- 

tìa lia, Sans discontinuer. — cá, Un 
banc de poissons, Dim—, Une étape, une longueur 
de route. 
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# TÍCH. 4. Rassembler, accumuler, ramas- 
ser, entasser, amasser, empiler, a. Mettre en tas, 
Répété, continu, adj. — trir, id. — dè, id, — 
chúa, id. Cu =Ê, id. Süc —, Ramasser, entasser. 

` Recueillir, a. —tài, Ramasser des richesses, 
—dire, Acquérir des vertus, —thièn, Faire le bien. 
Phát —, S’enrichir,r.—hèn, —hàn, Garder ran- 
cune, Nourrir de la haine, —thù, id. —oán, id. — 
vü, Pluie continue. —cde phòng co, Entasser des 
grains pour une époque de disette. — y phòng bàn, 
Conserver des vêtements pour l'hiver. Châng nên 
— phân hông nhan, Zne convient pas de séquestrer 
la beauté, — thâu cüa cài, Amasser des richesses, 
des biens. — thiên phüng thiên, — ác phàng ác, 
L'homme bon sera comblé de biens, l'homme méchant 
sera accablé de maux,=bièn phép la,Consigner,en- 
registrer un miracle,un prodige, 2.—thåo, Ajuga 
is, Rugle, /. des Labices, (Médecine). 3. Cam 

=, (V.Cam). Binh = thùy, Aiguière, /. 


4f TÍCH. 4. Chu, Valériane,/. (V. Cu). 2. 
— (Xwong sông), Épine dorsale. Colonne verti 
brale. Bôi—, id. Son — (Gân núi), Crête d’une 
montagne. Phòng — (Née), Comble, faite, m.Crête 
d’un toit, Bang —, id. Tir => (Uai et kè chët), 
Ossements d’un mort, 


H TÍCH. Vestige, m. Trace, /- Empreinte, /. 
Trace de pas. Indice, symptôme, monument, m. 

remples laissés pas les anciens. tnh =, id. Dän 
—, id, Souvenir, m, Cicatrice, blessure, f. Vit =, 
Blessure, /. Trace de blessure, Bi —, Être blessé, 
Tam-—, Indice, témoignage des sentiments du cœur. 
Trân =, Annales anciennes. Vwong-, Souvenirs 
des rois. Tông —, Premiers indices. Premiers 
monuments. Nièm bi bit =, H pense sans raison. 
Tâm = Chercher des indices, des traces, des 
monuments. Vo —, Sans raison, sans témoignage, 
sans fondement; Dénué de fondement. Yò — có,id. 
Sw = Raison, f. Motif,m. Histoire,f. Aventures, (pl. 
Thät—,Sans trace. Bièt—,id. Biêt tüm biêt—,Sans 
trace, sans vestige. Măt—, Perdre la trace. Nguyên 
—, Nguon =, Autrefois; Dès le principe; Primiti- 
vement, ado. Nhó — ma mà báo thù, Se rappeler 
un fait passé pour en tirer vengeance. — true, 
Histoire ancienne. Kê — Giang Khôi, Raconter 
L'histoire de Giang Khôi. Cwu—, Ancien monument. 
Cô —,id.— trugèn, Lesaventures,les faits et gestes, 
l'histoire, Dem các — pham tù hâu tra, Apporter 
en preuve tous les méfaits d’un prévenu pour le juger. 
Thánh—, Histoire sainte, édifiante. Trait de la vie 


Preuve, /. Han => Déterminer, a. Bi =, Sacre- 
ment, m. Di = Exemple des aïeux, Mai danh An 
=> Cacher, ensevelir son nom et son souvenir, Se 
cacher, r. Thât—, thiêt —, Véridique, adj. 

SE TÍCH. 1. Foudre, /. Foudroyer, a. Tov- 
nerre, m. — lich {Sim sét), id. Lôi —, Foudroyer, 


a. Ri con — lich, S'enflammer de colère, (des 
grands). 2. _ Dieu de la foudre. 


TÍCH. 4. (Xwa), Autrefois, anciennement, 
adv. il y a quelque temps. Jadis, adv. Trù— (Hôm 
qua),Hier,ado.Cé—,Ancien,adj. Nguon-, Nguyèn 
—, Autrefois, dès le principe; Tout d'abord. Nburt 
—, Les jours passés, Les anciens jours, HA, An- 
ciennement ado. Tai—, Autrefois. Dans l'antiquité 
Tàm—, Sentiments d'autrefois. — hen, Les an- 
ciens. Binh =, Ordinairement, adv. Nâng =, Au- 
trefois. 2. — (Dèm), Nuit, /. Thôn = (Cå dèm), 
Toute la nuit. Toa —, Se reposer, r. Nhtrt —chi kì, 
Tout une nuit. L'espace d'une nuit. 


SR TÍCH. 4. (Thiëc),Étain,m. 
muông), Céruse, /.- lap,Étain pur, Giao —,Pâu—, 
Étain de Malacca. ác =; Plomb, m. (Étain noir), 
2. — (Ban cho), Donner, accorder, a. Faire une 
faven, Récompenser, a. = phong, Nommer à une 
dignité, à un grade, (du roi). Cira =, Les neuf dis- 
tinctions accord anciennement aux ministre 
par l’empereur, à savoir: Une voiture avec deux 
chevaux, des vêtements d'honneur, des instruments 
de musique, des portes peintes en rouge, le droit 
d'entrer à la cour, une garde ou des satellites, des 
ares et des flèches, des haches d'armes, des liqueurs 


aromatiques pour les sacrifices, 3. —Wwwgng, Bàton 
de bonze. 


134 TÍCH. 4. Respecter, craindre, a. Être 
quiet, effrayé. — lò, Inquiet, adj Avoir 
pour agréable. Mettre sa complaisance en, Aimer, 
a. 3. —, Prompt, rapide, adj. 


28 TÍCH. 4. Habit à manches courtes, 2, =À 
(Trân trui), Nu de la partie supérieure du cor 
Bän =, Le torse nu. Les bras nus. 


Wi TÍCH. 4. (Vò gao), Laver du riz, Tiëp =, 


Verser l'eau une fois le riz lavé, 2, — lich, Bruit de 
la pluie en tombant, Bruit du vent. 


M TÍCH. 4. Blanc, adj. Couleur blanche. 2, 
—, Distinguer, exposer clairement. Discerner, u. 
Phân —, id. Minh —, Examiner très attentivement. 


d'un saint, Miracle, m. — cé, Témoignage, m. 


— trân, Exposer clairement. 


E 
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` WF. TÍCH. 4. (Tiéc), Avare, parcimonieux,ad. 
Épargner, a. User avec pareimonie. Regretter la 
perte de, Län = Avare, Tham —, id. Qui aime 
l'ärgent, Qui est très intéressé, — ngân tir, (Nhín 
tiên), Économiser son argent. Ái —quang âm, (Nbio 
giò), Économiser son temps; Être avare de son 
temps; Rien employer son temps. 2. — (Tiéc), 
Aimer, compatir, regretter, a. Avoir piti 
—, Digne de pitié, Lan —, Avoir compassion, 

f TÍCH. (Bira), Fendre,a, —tan,— sài, Fen- 
dee du bois. 


DI TÍCH. (L6c thii 


toyer les dents. 
RÉ TÍCH. (= Tire) (Dâu), Bru, /. Belle-fille. 


3 TÍCH. Sonlier monté sur une seconde se- 
melle ordinairement ea bois, 


#3 TICH.1. 
qui contient du sel. 
dièm, Sel très blanc. 


RE TÍCH. 1. (Lui), Loi, règle, 
ble, adj. Conforme aux règles. Régler, modérer,a. 
Prendre soin de. Diriger, a. 2.— (= Bích) Vua), 
Roi, empereur, prince,m. 3. —(Gwong), Modèle,” 
A. — (Ðánh ngtre), Se frapper la poitrine. — döng, 
Donner des signes de douleur. 5. —, Lumière, /. 
Éclairer, a. 


; Décharner, a. -— xï, Net- 


ugng mudi), Salines; /p/. Terre 
el extrait de cette terre, — 


1. leréprocha- 


SÉ TÍCH. (Tách), Fendre, couper, diviser, a. 
— khai, Partager, a. — tà giác, Tailler en biseau, 
WY TÍCH. (Cong nghièp), Mé 
se, œuvre, /. S 


—, id. 


SR TÍCH. 4. (Vige), Œuvre, entreprise, /. Ac- 
tion méritoire. Service signalé rendu au public. 
Belle action. Thí — bàm hi, Les services de tout 
genre seront mis en lumière, Còng —, Mérites, mpl. 
Thièn dire công =, Vertus et mérites. Z, —, Filer, 
ou tordre le chanvre. 


# TÍCH. 4. Clair, blanc, adj. Couleur blan- 
che. ——, Éclat des étoiles. 2, —, Distinguer, di 
cerner, exposer clairement. 


#à TICH. 4. (=Ta), Paille surlaquelleon pla- 
ce qqe chose ou bien un animal se couche. Couchet- 
te, litière,f.— (Ghiëu), Natie,/. Paillasson,m. Trúc 
_,Nattes de bambou. Store,m. Déng— dông sàng, 
Partager la même natte, le méme lit. 2, — (Dùng), 


ite, m. Entrepri- 
vice signalé rendu au public, Công 


Se servir,r. 3.-- (Giáp), Aider,a. Mettre son appui, 
sa confiance en. Aide, secours, moyen, m, Ressour- 
ce, f, Üi—, Consoler, a. 4. --(G&i gåm), Recom- 
mander, confier quelqu'un. 5. — diên, Champ que 
le roi laboure. Base, /. Fondement, m. 


IS TICH. 4. (Chiéu), Natte de jonc. Truóc—, 
Natte de bambou, 2. Tây Maitre d'école, Nän 
—, Giáng —, Chaire de professeur. 3. —, Natte 
étendue par terre pour prendre le repas. h. Dièn 
—, (Tièe). Festin, m. Dông =, Convive, m. 5, —, 
— (Yên), Tranquille, adj. Ngä tàm phi—, Je ne puis 
reposer mon esprit. G. —, Être assis par terre sur 
une natte. Mettre son appui ou sa confiance en. 


In TICH. =Â thugag, Tout à coup. Nói — 
thugug, Parler, répondre d'une manière imper- 
tinente, 


i TICH. 4. (86), Registre, Cahier, livre, rô- 
le, m, Bo —, Tho—, Registre,cahier, Archives, /p/. 
Mémoires,mpl. Nhâp =, Porter, inscrire au rôle du 
cens. Düng => id. Kéi =, Inscrit, adj. s. Ngoai —, 
Non inscrit. Môn —, Registre sur lequel on inscrit 
le nom de ceux qui ont leurs entrées libres à la cour, 
Biên —, Archiviste, m. Secrétaire des rôles, Ie 
Rôle du ce Dô—, Cartes cadastrales et rôles du 
cens du royaume. glements militaires é. 
crits. Tô = Cahier des redevances des artisans et 
des marchands. 2.— dién, Champ où l'empereur 
fait la cérémonie du labour au printemps. 3. Lang 

. Désordre, m. Grande négli: 
putation, 


I TICH. 


lence, Repos, m. 
cbc, Désert, m. Solitude, f. Solitaire, 
m. Paisible, solitaire, adj. — 

, adj. Bt noi = mich, Pla- 

té, — em, Vivre dans la solitu- 

de, vivre retiré. --dièt, Vide, solitaire, retiré, adj. 
King —, Lieu solitaire et silencieux, Solitude, /. 
— lièu, Silence, m, Solitude profonde, Cacher, œ, 


# TICH. 4. (Bói quá), Faim canine. Appétit 
morbide.Gourmand ,friand,adj. 2.—{Trüng thire), 
Indigestion, /.Hè—,Amas de matières séjournant et 
s'entassant de jour en jour dans l'estomac ou les in- 
testins, B.—,Avidité,/. Passion immodérée, Mai 
tai chwong cà, Ma passion est l'amour des lettres, 


4 TICH. 4.(Chiêu),Au coucher du soleil,à la 
fin du jour. Le soir. Triën-—Dän-— De bonne heure 
et tard;Le matin et le soir. Matin et soir, Mrt =, 


encieux, pai- 
sible, adj. 


Le coucher du soleil. Au déclin du jour. — yën, 
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Diner,m.Repas du soir, Tri—-,Dernière nuit del'an- 
née.—thdr, Maison qui n'est pas tout à fait orientée 
au sud. Nguyên =, Le 15 de la première lune. 
Thät—,Le sept de la septième lune.2.--, La fin du 
mois ou de l'année, Tuë—, Le dernier mois de l'an- 
née. Nguyêt--,Le dernier jour de la lune. 


Z TICH. 4. (Dêm, Toi,Khuya), Nuit, /. Ténè- 
bres, /pl. Kim — håo phùng chánh => Cette nuit 
certes se trouve étre une bonne nuil —, Lieu 
souterrain et ténébreux, Truân --, Voûte maçon- 
née au-dessus d'un cerceuil dans l'intérieur de la 
fosse. La nuit du tombeau, Enterrer un mort. 


KN TICH. 4. Ouvri 
Ouvrir les quatre portes. Khai—, Commencement du 


monde, 2. —h9, Produire les di 
vrir la p 


3. —,Écarter les passants; rendre le passage libre. 


Ak TICH. 4. (Hèn), Vil, méprisable, grossier, 
adj. Peu important, peu considérable. Län —, ëd. 
2. —, Mauvais, méchant, dépravé, adj. Phóng—, 
Vébauché. èn—,Méchant, mauvais,injuste, 
partial, dépravé, déréglé,adi, Tà—,id. Ra bô ra—, 
Gesticuler, n. Faire des gestes. Làm bo —, id. 3. 
=> Écarté, retiré, éloigné, adj. — dao, Chemin 
de traverse. 


RE TICH. (Tách), Fendre, ouvrir, séparer, dé- 
chirer, a. = dâu, Face à face. 


An TIÉC. [Tích], Regretter, a. Éprouver de 
la peine. Thwong —, Regretter vivement age chose; 
Plaindre qqn. Nào ngwòi — lue, Où sont ceux qui 
regrettent les joies d'autrefois? Khá =, C'est regret- 
table, = hë! Que c’est dommage, regrettable! Ô 
douleur!—thay,--bäy,id. Regretter pleurer,a.—hùi 
hui, Regretter beaucoup. — thay trong giá tráng 
ngân! Litt: Que je regrette la trausparence de la 
glace et la blancheur de l'argent! Càd. Que sont 
devenues et ma pudeur et mon innocence ! —thay 
mòl dëng anh tài! Pleurer un héros.—cüa,N'user de 
ses biens qu'avec regret; Être avare de son bien.— 
nudi, Ne prendre des mesures extrêmes qu'avec un 
profond regret. Regretter, a. Châng —, Ne pas re- 
Bretter; N'ètre pas touché de. DE —, id. — công, 
Regrelter sa peine, son travai 


Ji n TIBC. [Tich], Festin, repas, m. — ngoc, 
le, lë (T), 
pas de la séparation, Làm — 


—, Faire un festin; Don- 


ner un repas, Mò —, Don —, Bày —, Mò =Â xuân, 
id. — rugu, Repas, festin; Sacrifice à un mort, — 
rôi, Après avoir festoyé. Än—, Festoyer, n. Khuyên 
mòi —, Inviter à un festin, MG- dôi môi, (V.D6i). 
— ngoc mï vi, Festin, repas savoureux, excellent, 
Sira don--vua,Préparer le repas du roi, 


S TIÈM. 4. (Nhô, Mông), Petit, menu, min- 
at, Geh adj. Peu considérable. M 
x, adj. — të, id. 2. =>, Tissu de soie très 
mince. 3. = Avare, mesquin, adj. 


á TIÈM. 1. Poireaux sauvages, 2.—, Mince, 
ténu, délicat, adj. 


Ÿ TIÈM. Pvinte,/.Pointu,adj. Appointer, a. 
Tailler en pointe. Sommet, m. Tailler des arbres 
à la chinoise, Thièt = Bout de la langue. — lai, 
Rendre pointu. Appointer,a.Lirag dâu—,lointu des 
deux bouts, Son —,Sommet d'une montagne. Ngoc 
—, Thâp —, Les doigts. 


R n TIÊM. —la, (Ghè tàu,Ma rèn),Syphilis, /. 
SE TIÈM. 1.(=Thiêm), Blesser, piquer, per- 


cer,a.—ra,—xem, id.— vu, Tué, massacré,adj. 2, 
— (Ph hoang),Dévaster,détruire,exterminer, con- 
sumer, anéantir, a. Mettre fin à. 


ZS TIÈM.1.(=Thiêm),(Làm chirog),Prouver. 
2. = (Nhon), Pointu, adj. Pointe, f. Cheville de 
bambou. Percer, traverser, a. 3. — (Cò), Drapeau, 
étendard, m. Banderole, /. 4. —, Baguettes de 
bambou pour la divination. Bâtonnets de bambou 
réunis dans un tube, et dont les juges se servent 
pour faire connaître le nombre de coups à donner 
au coupable, Bå —, Tirer les sorts, Câu —, Con- 
sulter les sorts au moyen de bâtonnets.5.—, Autori- 
sation écrite. Ordre, mandat, billet, m. Hòa—,Man- 
dat pressant. 


KE 


"IEN. 4.(= Thiêm), (Méng), Menu, d 
mince, délicat, petit, adj. Peu considérable, = 
nburgs, Mince et faible. Chí = chi tät, Avec toute 
la diligence et tout le soin possibles. 2.—thu( A dua), 
Flatter bassement.Basses flatteries, Faire des cour- 
bettes. Respect outré et affecté. 


H TIÊM. 1. (Län), Se plonger dans l'eau. Se 
cacher au fond de l'eau. 2. —, Cacher, a. Se ca- 
cher, r. En secret, à la dérobée, — tàng, id. Mener 
une vie cachée, retirée. Machiner quelque chose 
en cachette, (par exemple une révolte), — tích, 
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id, = tâm, D'un esprit caché; Sournois, adj. — 
nguy, Ennemi caché, Faire de l'opposition sourno 
sement, = dào, S'enfuir en cachette, secrètement. 
— phuc, Se cacher, — hi, Se réunir en secret, 


WE TIËM. (Bàn viét), Tablette pour écrire. — 
me, Crayon de charpentier. 


LÉ TIÉM. (=Trüm), (Qui quái), Rusé, adj. — 
muwu, usé, trompeur, adj. Nói- (Gat), Trom- 
per, a. Dire des faussetés, Bdt—bät tâc,(=Chó sái 
ché hąi),Ne trompez personne et ne lui faites point 
du tort. 


#4 TIÊM. (=Tr&m), (Gian tà), Infidèle, adj. 
À qui on ne peut se fier. Trompeur, adj.2. — (Nói 
hành), Dire du mal; Médire, n. — ngôn, ( Lòi nói 
hành), Médisance, /. 


Wi TIÈM.4.(Lân lân),Peu àpeu,Graduellement, 
adv. Avancer pas à pas. — —,id.—thir,Graduelle- 
ment,adv.Tùng-—, (V. Tüng).—xong, Presque ter- 
miné —truèng, S'allonger peu à peu.—Qohn,Se rac- 
eourcir insensiblement, 2.—,Communiquer ou re- 
cevoir une influence bonne ou mauvaise. Pénétrer 
peu à peu (comme une doctrine,une habitude).Tw—, 
Se pénétrer mutuellement des mêmes sentiments. 
— tích, Imprégner, a — dàn dï nhon, Faire 
pénétrer la vertu dans le peuple. 3.—, Mouiller, 
humecter, imbiber, a. 


WE TIÊM. Fossé, m. Fossé de rempart, Eau 
qui entoure les remparts d'une ville. Thiên =, Le 
fossé naturel. Le Grand fleuve. Le fleuve Bleu, Biên 
—, Autre nom du fleuve Bleu. Dong Ve giang, id. 
Le Giang tse kiang. 


JE TIÈM. 4. (= Dër) Magasin, m. Bouti- 
que, f. Brelan, m. Maison de jeu. (V. Tim). Bó 
a magasin de toiles. Khai —, Ouvrir une mai- 
son de jeu. — câm dô,Mont-de-piété,m. Lâp--câm 
46 tai Trà vinh, Etablir un Mont-de-piété à Trà vinh, 
2, — (Quán), Auberge, hôtellerie, /. Ila — Des- 
cendre à l'auberge. 


L) TIÈN. 4. Esprit, génie, immortel, m. Hom- 
me devenu immortel, Immortel, féérique, adj. 
Fée, /. Céleste, adj. (Opposé à Phàm, Terrestre). 
Divin, surnaturel, spirituel, merveilleux, extraor- 
dinaire, adj. S'élever en Vair; qui s'élève comme 
une vapeur légère. Thân => /mmortel, m. Nàng—, 
Fée, — cånh, Le séjour des Immortels, Côi-, id. 
Les Champs Ély Phù—, Talisman, m. Phép—, 
Pouvoir céleste, surnaturel, merveilleux. Có phép 


— la làng, Avoir un pouvoir surnaturel extraordi- 
naire, Bát —, Les huit Immortels célébrés par les 
seclateurs de Lao tseu. — nhon, Homme immor- 
tel; Les immortels. Ngü —, Les cinq classes 
d'Immortels, Khác nào — tir choi rày Bông Lai, 
Semblables à des fils d'Immortels jouissant d'un 
repos sans fin sur les monts de Bóng Lai. Hoa —, 
Fleur des génies. (V.Phàm,2), Xe—, Char des 
immortels (de l'empereur). — nü, Fée. Beauté 
céleste, Prophétesse, /. Cude => Sort heureux. Tay 
=> Maiu céleste, divine, habile. Lich sw nhw =, 
Beau comme un esptit céleste (comme un amour), 
Tôi güp hai òng—ngôi dánh cò twóog véi nhau Pai 
[ait la connaissance de deux génies, assis et jouant aux: 
échecs ensemble, Non —, Montagne des Immortels, 
Tam—don, Nom d’un remède efficace. — du, Aler 
au séjour des Immortels. Mourir,n.Tu—, Vivre mor- 
üfié pour acquérir l'immortalité, Tài =, Talent ex- 
traordinaire, — diĉu, L'oiseau qui porte les immor- 
tels à travers les airs. La Cigogne. Thai—,id.—hac, 
id. 2, — suðn, Ornithogalum japonense des Hyaci 
thinées-_Liliacées, Ornilhogale du Japon. Ornement. 
= ton, Ornithogale, m. des Liliurées. (Ornement). 
— nhon chw&ng, Nopal, m. Cactier sur lequel se 
trouve la Cochenille. Thùy — hon, Narci 
Hoa trung thân = Cydoni 
Je TIÈ 
prép. Ant 
heure; Auti 


isse, m. 
aponica, 


4. (Tiên, Truéc), Avant, devant, 
eur, meilleur, préférable,adj. I 
fois, adv. Mi 
Ancien, adj. Commencer, a. Premiè 
— tô, Ancêtre, m. Les aïeux, 


bonne 
tre avant. Précéder, œ. 
ment, adv. 
— sinh, Maitre, m. Né 
avant, Ainé, adj. Les ancêtres.-=sw, Père, premier 
inventeur d'un métier, d'un art. Les anciens sages, 
— sw mách båo mòt diêm chiêm bao, Le père dela 
médecine m'envoie un avis en songe. — vu, Le pre- 
mier soin; la première sollicitude. Vi—vu, Être de 
premier de ses soins, de ses soucis, —hoàng, Le Pape 
précédent. — dé, L'empereur précédent. — gute, 
Le roi précédent. — virong, — chánh, id.— hiên, 
Les sages d'autrefois; Les anciens sages. —thänb, 
id. — phong (phuông), Premier bataillon; Avant- 
garde, f. — binh, id. — phuông hâu lp, cô hôi 
Wo binh, À l'avant-garde et à l'arrière-garde les 
tambours battent, l'armée s'ébrante. — phá 


mencer, a. — cáo, Accuser tout d’abord; Le plai 


| gnant.—thwrông,Goûter,a,—vn (T), Tout d'abord; 
| P. 


incipalement, adv. — Wrièu, Présage, m. — doûn, 
umer, a. — chiém, Premier occupant. —khai, 
Payer d'avance. — công, Offensive, f. — ki, Anti- 


dater, a. Antidate, /. = vän, Préposition, /. — 
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dâu, D'abord, loc.adv. Premièrement, adv. 2.—,Dé- 
funt, feu, feue, adj. — phy, Feu mon père. =nhon, 
Les défunts. Les ancêtres, 3. — (—Tiën), Marcher 
en avant, 


ME TIÈN. (Roi), Fouet, m. Verge, férule, cra- 
vache, /. Martinet, m. — phác, id. Bi —, Fouet, 
férule de cuir. Thičt —, Verge de fer. Bô —, Crava- 
che, verge en jonc. Då —, Donner le fouet; Frap- 
per de verges, Giwtbi— rép sân ra tay, Saisir un 
fouet et s'avancer pour frapper. 


Zë TIÈN. Lettre, missive, /. Billet, m. 
de luxe carré portant un écrit soigné, et destiné aux 
grands ou à l'empereur. Lettre, /. Sé—, Rapport 
présenté à l'empereur, Phwong —, Feuille de papier 
de luxe carrée. Au figuré, exprime la proportion 
parfaite des diverses parties du corps. Phuong — 
trong dòi, Maintien d'une élégance par faite. Xi 
Missive. Hoa --, Votre lettre. 


1. — —, Eau qui coule rapidement, 


SAT TIÈN. (Rira), Laver, a. 


HÍ TIÈN.4. (Ghièn), Frire, a. — duoc, Faire 
une décoction de médecines. — phuc, Prendre une 
décoction médicinale. — ngwr, 
son, 2, —,Dessécher par la cuisson. B. —tào, Fin 


Dé 


Dt TIÊN. 4. (Twoi), Poisson frais. — ngu, id. 
2,—, Couleur fraiche, belle. Bon, beau, joli, adj. 
— súc, Couleur fraiche. — minh, Couleur fraiche, 
et brillante. Y—(ko méi), Habit neuf; Beaux habits. 
— thanh, Vêtements beaur et brillants. Khiët =, 
Très propre. — long, Couleur vive. — nhan, Beau, 
joli, adj. Visage aux fraiches couleurs. 3. 
Tiên), Peu, rare, adj. En petit nombre. A. — la 
quéc,(Xièm la), Le Royaume de Siam. 5. --cwoag, 
Gingembre, m. G. —, Viande fraîche. Frais, récent, 
adj. Tàn —, Récent. 7. Triéu—, Royaume de Corée. 


1 TIÈN. 4. (Thân), Les esprits. Les génies. 
Les immortels. (V. plus haut). 2. — (Múa), Sau- 
ter, danser en tenant la tète en arrière, — =, id. 
Luc vân —, Luc vån Tiên, héros d'un poëme popu- 
laire qui porte son nom. 


ZË TIÊN. (Lên), Monter, n. S'élever en Vair. 


Wi TIÈN. Avant, devant, prép. Auparavant, 
adv. Précédent, adj. Avancer, progresser, n. Les 


2,—, Lancer de l’eau. Éclabous- || 


‘aire frire du pois- || 


Fig. Les choses à venir. —dàng, Pavillon, porche, 
parvis, vestibule, m. — dinh, Fixer d'avance. = 
hiên, Les anciens sages. — thánh, Les saints de 
l'antiquité. Les saints Pères, Dièn — (Bàng true 
mät), Devant les yeur. En face. En présence. 

Devant l'autel. — ...hâu... Devant... der- 
rière. = sir hâu binh, Les parlementaires de- 
vant suivis de la troupe, — tràåm hän tãu kháp hoà 
tây dông, Avoir droit de mort sur les criminels, 
n'importe où, sans en référer au préalable, — tin 
hâu kë, Les ancêtres précèdent les descendants 
qui les suivent.Cé nguwòi kë hâu tiéng thom quang 
—, Avoir des descendants qni sont lu gloire de leurs 
ancètres.—khièn,Faute passée.Thông hôi=khiên, 
Regretter les fautespassées.-Âsw(Thâylru óc), L'an- 
cien maitre.=ÂUrái,Vette ancionne.—căn Cause éloi- 
gnée,première, Kida nbhi—lų nhi bâu, Voyezd'abord, 
nous jugerez ensuite. —väng Mourir,n.(des manda- 
rios). —binb, Avant-garde,/. —phong,—quûn;id. 
— phòng, Antichambre,f. =dai,Les siècles passé 
— thë, id. = alen, Les ancien décesseur,m, 
Les ancêtres, = nhwrt, Le jour d'avant. La veille. 
Les jours précédents. = lièm, Cérémonie d'avant 
l'eusevelissement du cadavre. (Superstition), — 
lai, Se présenter devant qqn. Être présenté, Venir 
ici. Vô—chi công,Service sans précédent sans égal, 


$È TIÊN. Sapèque, monnaie, /. Dixième 
partie de la ligature en étain (60) sapèques. Ar- 
gent, m. Làm cho ra =, Travailler pour gagner de 
largent. Làm cho ra — mà ün, Travailler pour 
avoir de quoi vivre, Quan —, Une ligatare (600 sa- 
pèques). — bac, De l'argent. Dông => Monnaie de 
cuivre. — ngân, Monnaie d'argent. — phifu, Bil- 
let de banque, papier monna ti, Richesses, fpl. 
Argent et richesses, Thuë swu nào Méi, — tài nào 
hay? Les impôts et les corvées je ne les connais pas, 
de l'argent et des richesses je n'en sais rien. NA 
không dáng =, Objet de nulle valeur, = phat, 
Amende, /. - lgi, Intérêt, m, Les intérêts. —công, 
Salaire, m. = phät,Paie,solde,/.Pâu—,Boursiller, 
boursicoter, n. = không nira dëng süt, N’avoir 
pas un sou vaillant. Sans le sou, — ditu, Sapèque 
de cuivre. An — bäi 16, Se laisser suborner; Se 
laisser corrompre.—thuë, Impôt en argent. L'agent 
de Pimpôt, CI ra—, Changer convertir réduire en 
ligatures, en sapèques. Argent comptant, 
— tiroi (T), id. — chiu, À crédit. Ilièo —, Argent 
sur table.-—dông, Argent pour cadeaux de noces: 
— sính lê, id. Giá —, Somme à payer; Le prix à 


anciens; Les ancêtres. -trioh,Chemin à parcourir, 


| solder; Le prir. — gidy, Billet de banque; Monnaie 
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de papier, —phi lò, Frais de voyage, «le déplace- 
ment.—hành lý, id. 


HAY TIÊN. Nü — (Sao mai), Étoile du matin, 
Planète de Vénus, à laquelle on sacrifie. 


RÈ TIÉN. 4.0ffcir des provisions de bouche à 
ceux qui vont se meltre en route, Diner d'adieu.— 
tóng, — hànb, Provisions de bouche offertes aux 
voyageurs, Diner d'adieu. Huyên dàn chire sân — 
hành,La population du huyên prépare les provisions 
pour le voyage, Bà — Prendre un repas dans une 
auberge. Càu tho — hành, Formule d'adieu; Vers 
pour le diner d'adieux. Thi — Mat, Ode de la sé 
paration, 2.—(T) Accompagner qqn à son dép 
Assister au départ de qqn. Pura—,Escorter,accom- 
pagner, conduire un voyageur à son dépa 
tõng, id. Quan quân dwu — kéo hàng, Les troupes 
mises sur deux rangs font cortège, 

IX TIÉN 


Petit ulcère. 


IX TIÉN. 4. (Hep), Étroit, petit, resserré,adj. 
MA —, Housse de cheval. 2, —, Langes, vêtements 
d'un petit enfant, Couchette d'un petit enfant, 3.—, 
Bonnet, m. A, —, Jupe, corset de femme, 


SE TIÉN. buéc), Félicité, /. Bonheur,m. 

= (Gidu có), Opulence,/. Phát—, Riche,opulent, 
heureux, adj. — ee, Être comblé de biens. Nager 
dans l'opulence. 3. —, Compléter, achever, a. Par- 
Jaire, a, = thiên, Parfait. A, => Anéantir, détru 
re, a. — lan, Détruire tout. 


BÈ TIÉN. 4. (Noi), Fouler aux pieds; Mar- 
cher sur. Suivre les traces. Suivre, se conformer 

—ngôn, Tenir sa promesse, Agir comme on parle, 
2, —, Mépriser, a. Tác — nhon, Traiter qqn avec 
un grand mépri 


RE TIÉN. 4. (Lác), Dartce, /. Herpès, m. — 
giái (Thüi lác), Espèce de dartre. 2, —durge, Den- 
taire, /. des Crucifères-Siliqueuses. Z. — (Doi noi), 
Changer d’endroit, Passer d'un endroit à un autre. 
S'étendre,r.Tnrong—, Avoir une dartre,un herpès, 


W TIÉ 


Prurigo, m. Pustule,/. 


. (Phát), Extertainer,dètruire,rogner, 
découper, a. Couper égalex ent. Émonder, retran- 


cher,diminuer,ébarber,a.--dao,(Cái kéo),Ciseaux, 
mpl. — phát (lót tóc), Couper les cheveux, — die 
(Phát cò), Faucher,a.Détruire complètement. Raser, 
ravager. a. 


W TIÈN. 4. (= Tiên, 3), (Ít), Peu, rare, adj. 
En petit nombre. Peu considérable, =hï nhon,Peu 
bon, peu humain, Dân — năng cia hl, Dans un 
long espace de temps peu d'hommes y seront parve- 
nus. 2, —, Qui n'a plus de parents.—dân chi sanb, 
La vie d'un homme sans parents. 


W TIÈN. 4. (Tên), Flèche, /.Lênh-( V.Lênh 
2.). Länh =,La flèche froide, Cddicelle qui donne 
perfidement la mort.2.-- Petite espèce de bambou 
(à faire des flèches), 


N. (Di chon không), Marcher, aller 
— túc, id, 


. 4. (Can), Peu profond, Guéable,adj. 
2.—, Mince, léger, superficiel, adj. 


. = Tây), Rita), Laver, a. — túc, 
(Rira chon), Laver les pieds, 


Wi TIÉN. 4. (Giét), Tuer, exterminer, détrui- 
re, a. = lân, — dièt, Anéantir, détruire, 2, — 
(Di tói lån lân), Avancer peu à peu lentement, gra- 
duellement, progressivement. 

H Plumes qui tombent, (des oi 

Flatteur, petit, mesquin, superficiel, adj. 9 

leur peu foncée. — tri, Noir peu foncé, 7. =, Di- 
viser, séparer, intercep'er, a. 8. —, Couper, ro- 
gner, découper, diminuer, retrancher ,ébarber,a, = 
doan, Couper, — té, Couper également, — kht 
Retrancher, — tirée, Couper, tailler. — dao, Ci. 
seuux, mpl. 


W TIEN 
cir, id. =Â thir 
Offrir des présents (au ror). Rendre hommage, faire 
acte de vassalité, 2. => Proposer qqn pour un 
mploi. Louer, recommarder, a. — dat, ü 
(V. Bat, 4). 3. —, Préparer, présenter, offris 
aliments. Có chire — tiru cho vua weu, Avoir la 
charge d'échanson du roi. A. =>, Merbes touffu 


TIÉN. 1. (Lai, Nira), De rechef,ad).De nou- 

cau, Reprendre de uouvean, Renouveler, a. Plu- 

sieurs fois. De plus.— cœ, Disette qui dure plusieurs 

années consécutives, 2, =, Changer de lieu, — cw, 

Changer de demeure. Nomade, adj. Sans demeure 
fixe. 3. —, (Dung), Offrir, a. 


Y€ TIËN. 4. (= Tän), S'avancer, ». Entrer,n. 
Introduire, a. Faire entrer, — môn, Entrer par la 
porte. — binh, L'armée s'avance. — thôi lröng 
nan, Aussi difficile d'avancer que de reculer. = 


1. Offrir, présenter 
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giáo, Embrasser une religion, entrer dans une sec- 
te, 2. — (Dung), Offrir, présenter, a. 3, —, Pro- 
mouvoir, être promu à une charge. Avoir, donner de 
l'avancement, Monter, n. S'élever, r.— sï, Docteur, 
m. Troisième degré dans les lettres, — bièn, Donner 
les charges aux hommes sages et capables. A, —, 
Avancer, n, Faire des progrès. Faire des efforts.— 


thuyên, Faire avancer ua bateau. Truròng —, Pro- 
gresser, n. 


E TIEN. (Rào, Chân), Enclos, m, Barrer,fer- 
mer, a. Ngw — (Lò, Bó), Nasse, /. 


3 TIÊN. (=Tiên), Marcher en avant, Se met- 
tre en avant, prendre les devants,Devancer, a.Don- 
ner l'exemple, Diriger, œ. 


SCH 
Fë n TIËN. 4. = mia, Couper la canne à su- 
cre par morceaux. 2. --vwong, Nom d'un insecte. 


f TIÈN. 1. Commode, avantageux, propice, 
convenable, aisé, facile, favorable, opportun, adj. 
Être à portée de. — phwong, Opportun, utile, 
commode, avantageux. = vièc quan, Commode 
pour l'administration, Chô — hon, Endroit plus 
favorable, plus commode. Cho—,Pour la commodi- 
té; pour plus de facilité, = Igi, Avantageux, adj. 
Avantage, m. Utile, favorable, Loi => — ich, ü, 
Thun —, Commode, favorable, oppo 
= vièe, Utile, avantageux, r 
tageux. — dwòng chôn day, Ce lieu 
du chemin, = nghi, Convenable, avantageu: 
commode. Tùy —, Suivant l'opportunité, l'occa- 
sion. Nhon-, Profiter de l'occasion. Båt —, Incom- 
mode,Désavantageux,adj. — an, Paisible, adj. — 
môn, Petite porte latérale. Bàng có —, Si vous 
avez une occasion; Si l'occasion se présente; Si 
cela vous est facile; Sily a lieu. 2. —, Satisfaire 
aux besoins naturels. Bai —, Grandes commo- 
dités; Aller à la selle. Derrière, m. Tiêu —, Petites 
commodités; Uriner, a. Parties sexuelles. 3. —tăn, 
Avare, regardant, adj. Ménager, a. Hà =, Avare. 
= tán cùa Dën mnh, Ménager son revenu. A. =Â 

Tiên), Agile, adj. — thé, Agile de corps. Linh 
Agile, actif, intelligent, adj. Esprit vif. 5. —, 
Habitué, adj. Tw- Habitué à. 6. —, Alors, aus- 
sitôt, certainement, adv. Quand même; Mème. 


RÈ TIÊN. 4. Vil, abject, infime, humble, obs- 
cur, méprisable, adj. De basse condition. Qui n'est 
pas noble. Roturier, m. Abaisser, mépriser, œ. Vü 
—, Abject, honteux, adj. Ti => Vil, humble, adj. 
Ua, S'avilie,r. Trèsvil,très abject.Qui—, Noble et 


T 


roturier Quéi—,id. Bân—,Pauvre,adj.—công, Ar- 
tisan malhabile, Mazette,f. Thô—,Grossier, rustre, 
rude, adj. — ki sá chi? Pourquoi vous occupez- 
vous de mon humble talent? =thiëp, Votre humble 
servante, (une femme s'adressant à son mari). Ò =, 
Chose honteuse dont il est indigne de parler. 
Kbinh —, Mépriser, maltraiter, a.2, —, Bas priz. 
De peu de valeur. Estimer peu, attacher peu de prix 
à. Dich thâm — thuong nông, Le bas prix des 
grains est nuisible aux agriculteurs. 


3⁄2 TIÊN. (Muôn), Désirer, vouloir, a. Xwng 
—, Louer, œ. Dw —, Du —, id, lâm -—, Attendre 
avec joie. Ki—, Superflu, adj. Cong—,Mérites sans 
nombre, 


B TIÈN.4. Ordre,m. Ranger,a. 2. (=Tiën), 
Fouler aux pieds. 


o 


Xi n TIÊN. Tourner, a. Thy = Tourneur, 
m. Con —, Barreaux, mpl. Balustrade, /. Bàn =, 
Khuôn —, Không —, Tour, m, Dao —, Ciseau de 
tourneur. (= Cái quét ?) 


WE n TIÉNG.A. Langue,/.—nói, Langage, idi- 
ome, m. Langue, /. — quôc ngü, Langue du pays. 
Langage populaire.— An-nam, Lalangue Annami- 
te. Hoc — Annam, Étudier la langue annamite, — 
Trinh, Langue duroyaume de Trinb, Cäd.des chan- 
sons d'amour. Discours obscènes. — quê, Langage 

ique,grossier.Patois,m.—lich sw, Langage chd- 
tié, pur, correet.— Langsa, La langue française. = 
nói bóng, Langage figuré. — tro tre, Jargon,m. 
2. => Voix, parole, /. Cri, mot, m. = tüm, Voix; 
Son,m. —nói, Voix.—la, Cris,mpl.—vang, Paroles 
d'or; Voix d'or. Voiz douce et suave. Paroles du sou- 
verain, Bing — vàng ,Faire entendre une voix d'oi 
— déng, Paroles d'airain (sévères). Mots durs, — 
sát — vàng cten nhau, Entendre des voiz de fer, 
des voix d'or se mêlant ensemble. Entendre un mé- 
lange confus de voix diverses. Chiu = gian, Être 
victime d'accusations calomnieuses, = khen, Lou- 
anges, /pl. Paroles de louanges, — loan giong 
phung, Le chant du Loan et du Phung (qui sym- 
bolisent l'union conjugale). — trôi tráng, Recom- 
mandations suprêmes; Dispositions testamentaires. 
Volontés dernières. Legs,mpl, Nói ra nhüng — di 
ki khó nghe, Proférer des paroles étranges et dures 
à entendre. =@c6ô tri, Voix bien connue, Voix amie. Cå 
—,À haute voix. Lén—hôi hang, Élever la voiz pour 
interroger. —trong, Voix claire. Khan—, Voix rau- 
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que. Miêng=thë gian (T), Les jugements du monde. || 


Les cancans de la rue; Le qu'en dira-t-on? 3. —, 
Son, bruit,m. =Â tám, Son. = kèn, Le bruit de la 
trompette, du clairon, de la flûte. — sáo, A 
sóng, Bruut des flots, de la vague. — lac, Bruit de 
grelots, (V. Lac).=ÂPchuông, Son des cloches. —mò, 
Le son de la crécelle, (d'alarme). —säm, Le gron- 
dement, le bruit, le fracas du tonnerre. —súng, Le 
bruit du canon.Bâa chào mròi läm—súng, Tirer une 
salve de quinze coups de canon.—trâm, Son faible. 
— dòn, Le son d'un instrument de musique, de 
l'orgue. Cây —, Fusil, m, 4. —, Renommée, Répu- 
tation, f. Danh =, id. (V. Danh). Có —, Être re- 
nommé; Avoir une réputation, un nom, Être fa- 
bre. Büng = id. Nghe — Entendre la 
voix, Entendre dire. Máng--, Apprendre par la ru- 
meur publique, — ôt, Bonne renommée, — sin 
Mauvaise renommée, Cüng nire — nàng, La répu- 
tation de cette jeune femme se répand aussi, MÉI =, 
Perdre sa réputation, sa renommée.Mang—,id. 5. 
—, Rumeur, /. Bôn =, id, (V. Dôn). 


FË TIÉP. 4. Unir, réunir, a. Se réunir, r. En- 
semble, adv. Se reucontrer, r. Nghinh —, —rirée, 
Aller au-devant de qqn et le rencontrer, 
V.Giao, Être um, Avoir des relations, F, 
Lier amitié. Être ami, S'associer, r. quan = 
ée vào kê bên ngai, Envoyer à sa rencontre des 
officiers chargés de l'amener devant son tróne,=Âdüi, 
Recevoir et traiter qqn. — 18, Recevoir dignement, 
faire un gracieux accueil. ch, Recevoir un 
hôte; Aller au-devant de lui. =Â tân, id. — Men, 
= lüng, Unir, meltre ensemh 
voir les visiteurs et leur offrir du vin. — ch}, Aller 
au-devant de l'édit. — phong, Souhaiter la bien- 
venue, Offrir un festin à un homme nouvellement 
arrivé, — kičn, Visiter, faire ou recevoir une visite. 
Thira —, Recevoir, a. 2.--(Vôi vâ), Précipitam- 
ment, adv, 3. —, Joindre, unir,a. Contiqu, voisin, 
adj. Unir deux choses bout à bout, Continu, adj. 
Sans interruption. Continuer, prolonger, a. Au- 
près, adv. =nôi, Joindre, unir, a. —dày, Joindre 
des cordes,les nouer ensemble, —thèm, Ajouter,a. 
=vào,id, — thêm, Suivre, succéder, n. À la suite. 


— binh, Envoyer des troupes de réserve, des renforts. 
Renforcer les troupes. Binh —, Troupes de renfort; 
Renfort de troupes. Arrière-garde, f. Binh--chiën, 
Armée de réserve. — ctru, Secourir, a. Aller secou- 

> Préter main forte. Au secours! Tir = Ordre, 
enchainement dans le discours. — Mën, Rempla- 
cer, a. —cn, Voisin, limitrophe, adj. = giáp, 


Bàng — id. Liên —, — liên, Continu, adj. Se sui- 
vre sans interruption, — nói, Prendre la parole 
après; Se joindre à quelqu'un pour dire, Nói —,id. 
Twang —, Sans interruption, Vivre familièrement. 
— tùr, Répondre point par point au discours pr 
dent. — nhau, Se joindre, r. Phân--, Lier les mains 
derrière le dos. — thân, Marié, adj. A, — (Tháp 
cày), Gretfer, a. 5.—, Succéder, n. Recevoir avec 
lamain,— ñn, Recevoir les sceaux de son prédé- 
cesseur, ->nhâm, Recevoir la charge (le service) 
de son prédécesseur, — vi, Succéder à un autre dans 
une dignité, 


Eté TIÈP. 4. — (Dap duréi chon), Fouler aux 
pieds, du pied. Marcher sur le pied de qqn. Mar- 
cher serrés les uns contre les autres. Monter sur; 
Marcher sur. 2.—, Marcher vite, rapidement, 

WW TIËP. 4.(Cám,láy), Prendre,saisir,tenir,a. 
Tirer à soi et tenir, — e, Tenir fermement, Conse: 
ver, a. =y, Tenir de sa main la robe relevée pour 
marcher plus commodément. 2, —, Arranger, pi 

— lý, Prendre 


ite tortue, G. —, Cumuler,a, Quan sir båt 
Les officiers ne cumulent pas. 7. —, Poursuivre, 
r qqn qui fuit, 


sai 


8 TIËP. 4. Joindre les mains pour saluer; 
Saluer en levant les mains jointes, Tác —, Saluer 
"inclinant profondément, Z, — , Céder polimen 
une politesse. 3. —, Faire avancer, 


An TIËP. (T). Con =, Carène, /. Quille d'un 
vaisseau, Cái —, id. 


ŚP. (Tháp cây), G 


#2 TIÈP. (=Tâp). 4. Plier, plisser, a. Mettre 
en plusieurs doubles, plis. Pli, m, Lettre, dépêche 


for, a. 


officielle. Thü —, Carnet formé d'une feuille de pa- 
pier plissée, —tir, Carnet. Lettre. Dépêche officielle. 
Pièce envoyée au gouvernement, Tíu —, Mémoire, 
rapport adressé à l'empereur. 2. —, Ruiner, détrui- 
re, endommager, a. Nuire gravement. 


BE n TIÈP. 4. —ngü, Répondre de suite et à 


propos, Parler à propos, Nói —, id. Nói-lë, Ré- 
pondre de suite el par de bonnes raisons. Bi-l6i, 
Aller droit son chemin, Bi — nhau, Marcher bien 
en rang. = nhau, S'accorder, r, Appariés, sembla- 
bles, adj. Ba ngwòi hát = nhau nhw môt, Trois 
personnes chantent à l'unisson. Hai ngwòi mie 
áo--nhau, Deuz personnes portent le même costu- 
me, 2. — (T), Rapidement, adv. Mân-, id. —kinh, 
En passant; Légèrement, ado. Par manière d'acquit. 


ER TIÈP. (=Thièp). 4. Chasser le gibier. Gi- 
bier pris à la chasse, 2.—, Avantage, succès, m. 
Vaincre, a. Remporter une victoire, Tău =, Annon- 
cer la victoire à la cour, — báo, Annonce d'un suc- 
cès (dans nn concou 3. —, Faire 
prisonnier de querre, Butin, m. A. —, Prompt, ra- 
pide, expéditif, agile, court, commode, adj.—kinh, 


Le plus court chemin, 
D TIT. 4.(—Tiém) (Gian, Lâm), Faux, adj. 
Se tromper,r.—vu ki phàn, Se 
tromper dans l'exercice de ses fonctions,2.=(Chiém 
Isi, Usurper, a. S'arroger un droit, —doat—thiét, 
— tranh, = chiëm, id.=quòn, Usurper le pouvoir. 
, Usurper le trône. — già quan chirc, Prendre 
le titre et remplir indûment les fonctions de man- 

darin. 


W TIŠT. 4. Saison, /. Temps, m. Division de 
l'année. Période de temps, — thì, id, Fête annuelle, 
publique. Réjouissance, /. Jouir anniversaire de la 
naissance, — khí, Partie de l’année solaire. Nhi thâp 
tü =Âlioh, Les vingt-quatre divisions ou saisons de 
l'année chinoise. Deux Divisions répondent à une 
Lunaison, Nhi 1bâp We —khí, Les 24 divisions de 
l'année solaire dont chacune est de 15 jours environ: 
Lët Xuân, Commencement du printemps, 5 février 
Vü thùy , Eau de pluie, 19 février. Kinh tràp, Ré- 
veil des insectes, à Mars. Xuân phân, Équinore où 
Milieu du printemps, 20 Mars. Thanh minh, Lumi 
re pure, 5 Avril.Côc vù, Pluie des céréales, 20 Avril. 
Lip ha, Commencement de l'été, 5 Mai. Tiêu män, 
Petite inondation; Les Épis se forment, 24 mai. Mang 
chüng, Les céréales ont de la barbe, 6 Juin. Ha chí, 
Solstice d'été, 24 Juin, Tièu thir, Chaleur modérée, 
7 Juillet. Bai thùr, Grande chaleur, 93 Juillet. Làp 
thu, Commencement de l'Automne,7 Août. Xü thir, 
Fin des chaleurs, 23 Août, Bach 19, Rosée blanche, 
8 Septembre.Thu phân, Milieu ou Equinoxe de l'au- 
tomne,23 Septembre. Dän 10, Rosée froide, 8 Octobre. 
Swong giáng, La gelée blanche descend, 93 Octobre. 
Lâp dëng, Commencement de l'Hiver, 7 Novembre. 
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Tiêu tuyët, Neigepeu abondante, 29 Novembre. Dai 
=, Neige abondante, 7 Décembre, Bông chi, Solstice 
d'Hiver, 22 Décembre. Dén hàn, Froid peu intensi 
6 janvier. Dai hàn, Grand froid, 24 Janvier, UE 
quinoxe du printemps doit'être dans le deuxième 
lunaire; le Solstice d'Été dans le 
quième; l'Équinoxe d'Automne, dans le hui 
me; et le Solstice d'hiver, dans le onzième, Tám 
[Bát]—,Les huit divisions de l'année; Cåd. leshuit 
subdivisions des quatre Saisons de l'année; chacu- 
ne de ces subdivisions se compose d'un mois et 
demi. Quá —, Féter le retour de l'une des 24 divisions 
de l'année ou d'une fète onnuelle, Chia bát- phàn 
tú thi, Année divisée en 4 saisons (Printemps, 
Automne et Hiver), et en buit subdivisions. Thiên 
lung —, Jour anniversaire de la naissance d'un 
prince, Nan thọ =>, id. = niên, Suite d'années, 
— kinh, Déjà, auparavant, adv. Nhâm — thanh 
minb, (Nhâm = tháng ba), Au troisième mois, 
— quí, Fête, /. — kinb, Cadeau qu'on offre aux 
fètes païennes. Phåi— phåi thì, En son temps. Chiu 

dòng, Être en hiver. = Phyc Sinh, Temps pas- 
cal. Tir — (ën mùa), Les quatre saisons ou Qua 
tre Temps de l'année. 5. —, Tempérance, modé- 
ration, sobriété, rè f- Rite, m 
reté, ébasteté, intégrité, /. Se Maltriser, r. F 

à tenir une résolution. Régler, œ. Mo 
primer, corriger, vaincre, dominer, «. Se vaincre, 
se dompter, se mortifier, r. hanh, Sobriété, mo- 
dération. = kièm, id. Tempérance, parcimonie, f. 
Sobre,tempéi érant,aust e, adj. — nb, id.Ménager, 
adj.—bièu, Bien modeste. D'une rare modestie, (= 
kiêm quá änh—,Droiture et chas 
_ dirc, Continence, tempérance,f. LAp—,Prendre et 

i i reuse, Tháo—,Ferme dans 


‘hü —trinb, A Trinh=>, 
,[Nierge, AA —ngl . Être at- 
taché à ses maitres. Thät- le à une ré- 


solution, à un engagement. Thü —, Être fidèle à 
une résolution. Garder la viduité ou la chasteté, =Â 
phy, Veuve, f. — ni orge, f. True => De bon- 
nes mœurs. Droit et intègre. Gite — khiét thanh, Sè 
conserver pur. — Am (A Sobriété dans le boir 
et le manger. —khåu, Tempérance, /. Chure—,C 
libat, m. —due, Continence, /. dò, Modér 
f. —4ù sir, Généralissime,m. — dung 
Économiser, a. Modérer ses dépenses. 
ngay, Conserver la pureté et la droiture, Gi 
giá trong,Conserver son honneur, —chë, Modérer, 
régler, a ._ÂPdwông, Entretenir,a. —Ié, Rites civils. 


Lë —, id. — tri, Régir, gouverner, a, Dâng bôn 
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lay theo dwòng — lë, Faire quatre profonds 
saluts selon l'ordonnance des rites. Quan — chë, 
Commandant supérieur. 3. —, Tablette ou 
Bâton donné à un envoyé en signe de mandat. 
Lettre de créance, Mandat, sceau, diplôme, m. 
Patente, f. Phù—,Lettres de créance; Lettres paten- 
tes. Certificat, m, A, =, Articulation, jointure, /. 
Partie comprise entre deux nœuds, Nœud de bam- 
bou, d'arbre. Alinéa, article, paragraphe, m. — 
muc, Næud. D, =, Affaire, conjoncture, circons- 
tance, /. Bai —,Chose, affaire importante, Tiéu—, 
Bagatelle, /. 


SE TIÉT. 4. (Áo trong), Habit de dessous. =À 
phuc, Habit vulgaire, 2. — (Do dáy), Sale, mal- 
propre, adj.—uê, id. 3. — (Khinh dé), Mépriser,a. 
— dòc, — man, —ha, id, --dôc tôn oai, Mépriser 
et respecter. 


H TIËT. 4. (Con d&u), Sceau, m.2. —(Kbäp 
xwoag), Articulation, /. Jointure des os. — cõt,id. 
— dâu, id. 


3, mër. 4. (Tò ra), Publier, dévoiler, a, Li- 
vrer un secret. Donner libra cours à. —khi, Déver- 
ser sa colère, sa bile. Thwgng nô vi —, La Gre 
roi n'est pas encore calmée. Län —lèn (T), S'enflam- 
mer de colère. 2. —, Dégoutter, n. S'écouler, r. 
Laisser transpirer un secre! —lqu,id. Divulguer,n. 
3.—, Diminuer. PTE ki quá ,Retrancher 

suivant, 3). 


EH T. 4. (Râi ra), Disperser, répandre, a, 
—xuûit, Rejeter, a. 2, —{Vét gičng), Curer, netto- 
Déharrasser, enlever, chasser, a. 3. =À 
lent), Dégoutter, n. S'écouler par une 
ouverture. Découvrir une chose secrè e, 4.--, Trai- 
ter sans respect, avec mépris.—mąn,id. Mépriser,a. 
5. —, Sale, impur, adj. Salir, souiller, a. 
JX TIÉT. 
HE TIËT. (Che bai), Traiter avec mépris, sans 
respect. Outrager, a. Traiter avec trop de fami 
rité. Souiller, profaner, outrager, violer, a. l| 
rible, indécent, adj. Jouer indécemment. Fami 
rité avec les femmes. — doc, Traiter avec trop de 
familiarité. Se souiller dans la débauche. Outrager, 
violer, a. —äp. Sans respect, — man, Traiter sans 
respect, 
Ák TIËT. 4. (Cot), Lier, a. Attacher avec un 


lien. Li —, Séparation, réclusion, f. 2. —, Cein- 
ture, f. Ceinturon, cordon, m. Ceindre, a. 


— thô, Flux de ventre. Diarrhée, /. 


JÀ TIËT. 2. (Trong), Pur, clair, honnète,con- 
venable, adj. Ne pas dédaigner. Daïgner, m. Bút 
ngā —, Vous ne daignez pas demeurer avec moi. — 
cánh, Honorer, a, 2. — (Che), Dédaigner, mépri- 
ser,a, Peu important. Bagatelle, minutie, / Petite 
parcelle, Minutieux, ennuyeux, adj. Méi — (Mat 
ewa),Sciure de hois.Ngoc—, Petites parcelles de pier- 
res précieuses, Tòa--,Poudre de pierres précieuses. 
Ngân--, Poudre d'argent. 3. — (Sy lo láng), Soin, 
labeur, m. Soigneux, diligent, adj. Se dévouer, 
se dépenser, r. 

S TIRT. (=T 
teiudre, r. — dc, $ 
cho — dòng vua, Anéantir une monarchie 
Disparaitre complètement, Phá =, 
perdu, anéanti. 


#3 TIÈU.(=Tiëu), 4. 
décadence, Déchoir, dépé 
blable adj. emblable à son p re. Ir Homme 
nérédecesancêtres.Fils d Ge Homme sans ver- 
tu,incapable. —suy,Être déchu, en dé 


Se perdre, s'anéantir, s 
teindre, (jamulle, race). Làm 
Chét—, 
Complètement 


Nİ TIÈU. 4. Liquéfier,fondre,dissoudre,digé- 
rer,a. Mettre un terme à, Anéantir, dissiper, cousu= 
mer, a. Foir,n. Mort, /. Diminuer, 2. Déchoir,dépé- 
rir,n. User, dépenser employer consommer a. —hóa, 
Dissoudre, digérer, fondre,a. —vân, —di, —tan, id. 
Anéantir, détruire, a. —dung, User, consumer, dé- 
penser,consommer,a.—tân, Anéanti complè ement, 
— tán tân tuyèt, Détruire de fond en comble, — 
thich, Dissous, anéanti. —thyc,id. = phá tôn phi, 
Dépenser,a. — dièt, Détruire, a. —hüy, Dissoudre, 
consumer, détruire, anéantir,a, — hao, Consumer, 
consommer, user, employer, a. Dépense,/. Dépen- 
ïe =>; Auto- 
mate, m. -bao lo lwòng,Dévoré de soucis. — hao 
sw nhà, Ruiner la maison; Malheurs pri 
mai, Écouler en vendant, — giäm, Diminuer, a, 
= trrêng, Diminution et accroissement, - tú 
Cesser, n. — khát, Soif inextinguible, morbide. 
Tam—, Lestrois organes digestifs, 2. —, Faire 
ses besoins, Bi —, Aller faire ses besoins, Deh 
—, Pot de chambre. 


7 TIÈU. 4. Migraine, f. Violente douleur de 
tête. Toan--, —thü, id. 2. — khát, Soif morbide, 


YË TIÊU. Mante chrysalide, Hài phiêu-,0s 
de Sepia. 


4% TIÈU. 4. (Bèm), Nuit, /. Soir, m. Nguyêa 
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=, Quinzième (nuit) de la première lune 
Voyager la nuit, Ver luisant, (l'insecte qui 
la nuit). Phy nü b&t kbá — hàna, Il n'est point 
convenable aux femmes de sortir la nuit. — tiéu, 
Homme méprisable,qui se cache pour agir,qui agit 
dans l'ombre, 2. — (Nhô), Petit ,adj. 


8 TIÈU.(—Phièu),1.Planter un poteau;Dres- 
ser une perche portant une bannière ou un écriteau 
pour servir de signal. Signaler, a. Signe, drapeau, 
témoignage, signal m. Enseigne, /. Manifester, 
publier, o, Faire connaitre. Noa — Poteau d'ali- 
gnement, de signalement. Jalon, m. Bông —, id. 
Ia long -—, Sorte de Bannière, Lên =, Planter un 
poteau d’alignement, de signalement, un jalon. 
= ki, Signe, monument, souvenir, m. = nft lai, 
Surpasser, a. = cách, Exemplaire, m. — trí, D'une 
beauté remarquable; D'un fini admirable, =@chuha, 
Exemple digne d'être proposé à l'admiration, Mo- 
dèle, m, — dang, éd, — sáng, Projectile, dard, m. 
Flèche, /. 2. —, Les branches d'un arbre. — chi, 
Ilautes branches. 


BA TIÈU. 
vais œil. 2. 
le lointain. 


#4 TIÈU. 4. Poivre, poivrier,m. Hô => Poivre 
noir, ordinaire, — sọ, Poivre blanc. Hoa —, Poivre 
long. Lat => Piment, m. Hô — bâc, Poivre impor- 
té de Chine. Bò => Poivrer, a. Rác —, id. — bòt, 
Poivre en poudre, Ve —, Poivrière, f. Cày —, ou 
Day —, Poivrier, m. — ràng, Poivre sauvage. 
Piper pinnatum; (Cuisine et médecine). 
igu), Parfum, m. Agréable odeur. 
(Binh núi), Cime d'une montagne, Son —,id. 


mau- 
dans 


1. (Tring trê), Regarder 
Regarder de loin, Apercev 


M TIÈU. Instrument de musique formé de 
plusieurs tuyaux. Óng =, Flûte, /. — trúc, êd. =Â 
nhac, Musique instrumentale. = thiêu nhac vü, 
Chœur de musique. = thiéu nhü nhac xa gån, Par- 
tuut résonnent les instruments de musique. Dòn hát 
= thiéu âm luât ngot ngào thanh tú, Musique har- 
monieuse d'une suavité et d'une pureté parfaites. 


MÏ TIÊU. Vent violent. Pluie torrentielle. 


4€ TIÊU. 4. (Cháy), Brûlé, adj. Rôtir, brù- 
ler, griller, a. Chauffer trop fort. Chauffé el 
noirci au feu, 2. —, Inquiet, triste, adj, — wu, 
Aoxieux, inquiet, adj. — ý, Chance, /. — tir, 
Accablé de soucis. Tam => Avoir le cœur en 
proie à l'inquiétude. 3. Tam => Trois orga- 
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nes digestifs: V'OEsophage, l'Estomac et l'intestin. 


TIÈU. Tam = L'Œsophage, l’Estomae et 
Vintestin. 


br TIÈU üy, Triste, inquiet, af- 
figé, adj. Maigrir de chagrin. sâu, Zristesse 
peinte sur le visage. — túy tâm te, Triste et abattu. 
Lira chi nhüng khúc — tao, Pourquoi ne jouer que 
des morceaux mélancoliques! 


AË TIÈU. 4. (Chudi), Dauanier, palmier, m. 
Ba =, id. — cát, Toile tissée de fibres de palmier. 
Dinh tién bat tho ba —, Il est interdit de planter 
des palmiers devant la place. 2. — (Cùi), Bois de 
chauffage, à brûler. 


gf) TIÈU, (Büc), Fondre (des métaux). Dissou- 
dre, a.Détruire, anéantir, dissiper, épuiser,a. Faire 
disparaitre. Prendre fin. = hóa, Dissoudre, o. — 
phong, Faire fondre les lances et les épées. — kim, 
Dorer, a. — án, Annuler la sentence, —{8,Laver,a. 
—eûi, Faire fondre les os. Calomnie atroce, Grande 
affliction. — hùy, Détroit, anéanti. — tån, Fin, /. 
Prendre fin, — say, Diminuer, déchoir, dépérir, n. 


Thinh => Voix faible, Hông = L'arc-en-ciel dis- 
parait. 


3Ï TIÈU. (Ü không),0isif,edj.Prendre des loi- 
sirs. Fainéanter,a.—dièu, —dao, Joyeur,adj. Plai- 
santer, n.Bonheur, repos, Aller et venir.Se divertir, 
r. Prendre ses ébats. Se promener, — sái, id. Wéi 
thâm ôug lüo — dao chäng là, S'informer auprès 
du vieillard si l'on sera heureux, 


4 TIÈU. (=Sao), 1. (Cwóp Wal, Prendre de 
force. — lurge, id. 2. — (Nhô ra), Arracher, a. 


4f] TIÈU. (Buôn), Inquiet, triste, adj. U'u tàm 
— —, Cœur en proie à l'inquiétude. 


34 n TIÈU. 4. Donner,proclamer son nom ou 
celui d'un autre.— danb,—lèn, —báo, —trình id. 
—thé,Signaler,donner le nombre de fiches.2. Khåu 
— (T), Témoignage verbal. Déposition,/. =xwng, 
Témoigner en jostice.—xwng cho ai, Témoigner en 
justice en faveur de quelqu'un. Phàn—(T), Corriger 
une déposition déjà faite en justice, 


FF TIÈU. Les plus hautes régions de l'air. 


| TIÉU 7 


TIËU | 


Vapeurs légères autour du soleil et de la lune. 
Ciru—, Les cieux. Bàng thanh—, S'élever dans les 
plus hautes et les plus pures régions de l'air. 


W TIÈU.Salpêtre impur.Dièm—, Salpêtre,m. 
Phúc —, Salpêtre préparé. — hoàng, Soufre, m. 
Mang—, Sulfate de soude impur. Bach —, Sulfate 
de soude préparé. 


Hé TIÊU. 4. Tour élevée au-dessus ou à côté 
de la porte d'une ville. — xa, Tour mobile élevée 
pour observer l'ennemi, = We, Tour en bois élevée 
pour observer l'ennemi. 2. — (= Tiêu), Répri- 
mander, corriger, a. 


HE TIÊU. Bois coupé pour le chauffage. Bois 
de rebut, Bücheron, m. — phu, Bücheron, m. Lio 
—, id. Lâo — liên bwóc iai gån, Le bücheron 
s'approche aussitót. = ca, Chanson de bàcheron. 
= mue, Pasteur, berger, pâtre, m. — muc—phu, 
Le berger et le bücheron. 


Ht TIÊU. (Dom), Regarderfurtivement. Épier, 


observer, a. 


H€ TIÉU. o, tráo) (Buôn), Triste,in 
affligé, adj. — túy, id. Dépérir de chagrin. 
vi — túy, Légère diminution. 


È$ TIÈU. 4. Peu adv. Petit,ad 
ble, /. = vün, Réputation médiocre, 
au bien, à la vertu. 


2h TIÈU. 4. (Nhé,Mon),Petit,Humble, vil, mi 
prisable, adj. Peu important, peu considérabl 
Étroit, mince, adj. Considérer comme peu impoi 
tant, Mépriser, avilir, a. Jeune, adj, eur, m. 
Servante, concubine, /. Mo erviteur. Bai = 
(Lón nhô), Grand et petit. fant, m. Petit 
enfant garçon ou fille, Bébé, bambin, s. — ãu, id. 
T&--, Très petit.—dông, Petit serviteur; Galopin m. 
Eofant, m.—khi, Vase étroit. Fig. Esprit étroit. 
Homme de peu de capacité, de peu de vertu. — dông 
nghe nói di liên, Le jeune serviteur, à ces mots, part 
de suite. Nguyêt —, Mois incomplet, (par opp. à 
Nauyêt Dai, Mois complet). Cüa =>, Petit port; pe- 
tite embouchure. Bouche la plus orientale du fleu- 
ve Mékong. = nièn, (Nhè tudi Jeune, adj. Chú 
— nây, Ce jeune garcon, domestique. — Di, Les 
petits Di, (Les Barbares). — khè, Petit ruisseau. 
Ruisselet, m. Bwóc dân theo ngon — khê, Marcher 
en suivant le lit d'un petit ruisseau, =@kiêu, Jeune 
fille, Fille jeune et belle. = sinh (sanh), Enfant,m. 


—, Exciter 


Jeune, humble disciple, élève, (terme d'humilité), 
—sanh chwa hân vièc nhà, Votre humble disciple 
est sans nouvelles de sa famille, — tir, Votre humble 
fils (les enfants auz parents), — dé, Votre humble 
cadet (au frère ainé), — the, Votre humble enfant. 
Votre humble servante, (la femme à son mari), =ï, 
id.—thiép,Concubine,/.Ti—, Moi; Votre humble s 
viteur servante. Wumble et petit, —trí, De peu d'in- 
telligence.Borné,adj.—tàm Petit cœur, Pusillanime, 
adj. Soigneux, attentif, adj. Aux petits soins 
thân, Diablotin,m. — qui, id. Phân —tâm thròng, 
Je ne suis qu'un modeste fonctionnaire. Bung — 
ti, Esprit étroit, — loi, Gain vil, méprisabl 
kén, Serviteur, suivant, m, Servante, suivante, 
[. Noms que les courtisanes se donnent, —phèng id. 
— dân,Le bas peuple, Homme du peuple.—nbhon, 
Homme vulgaire, du peuple. Homme sans principes, 
méprisable (Terme de modestie, d'humilité). — sai, 
Satellites royaux. Thäng—, Page, laquais,m. Valet de 
pied.—thân,llumble sujet; Je, pron.2,—dâu, Petite 

(Constellation). 3. Câi— (=Quách),Cercueil 
d'enfant. Petit cercueil, — quan, —sành,id. en terre 
cuite. 8, — hôi, Ancthum fæniculum vulgare des 
Ombellifères, Anet, fenouil,m, Distillerie, médecin 
= hoàn dän, Ers, in, des i 

m. 5. —diéu, Sorte de petite e 

riner, n. =Â tiên, êd. Petites commodi 
r au lit, (d'un 


Urèthre, m, 7. — \wòng, Sacrifice du premier an- 
niversaire de la mort. (superst). 


), Rire, n. —hoa, Moquerie, /. 

acétie, /. Th —, Jouer, plaisanter,n, 
Kbå —, Midicule,risible,adj.=Pdhbng,(Trò giu cot), 
Farce,f.—hi bi,(Cwdi lat), Ricaner,n.—dong, id. -— 
mat,(Làm ra trò cwòi), Ridiculiser, a. — dàm, (Lori 
nhao báng), Quolibet, sarcasme, m. S'entretenir,r. 
—thú, Raillerie grossière, --lí làng dao, Un glaive 
se cache sous son rire, 


Wd TIÉU. (Thôi gió), Souffler, siffler, r. Ki — 
dâ ca, Sifflement pareil à un chant. 1b =, Rugis- 
sement du tigre. Xåo —, Siffleur habile, Qui siffle 
artistement 


SE TIÊU. 1. Sacrifice aux esprits, et festin of- 
fert par les parents à l’occasion de la prise du bon- 
net viril de leur fils et de son mariage. T Ma- 
riage d'une veuve, Nièe—, Sacrifice pour conjurer 


un malheur. 2.-(Tât can), Épuiser, a. Mettre à 


TÌM 
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sec, Vider une coupe. Employer entièrement. 3. 
Offeande faite à un esprit. 4, —, Bå — , Prières f: 
tes solennellement devant un autel érigé en plein 
air par les bonzes de Bouddha ou de Tao. 


"TÉL. 4. (Tát can), Épuiser, dessécher, a. 
2.-_, Prendre fin. Mettre fin à. 3. —, Filtrer, cla- 
rifier, a, 


DI TIÉU. — (Vò gwom), Fourreau d'épée. 
43 TIÉU. 1. ( 


- Tièu). Bát chwéc), Imiter, a. 
—ty, S 


Semblable, ie adj. =ï, Qui cherche à 
imiter ses parents, à leur ressembler. Fils semblable 
à son père, Bat —tir, Dég: , abâtardi, adj. Hom- 
me incapable.2. j. i 

Dle. => == 7 id. 


RR TI rách),Corriger,reprendre,a. 
—nhwgng,id. 2.—(=Tiĉu), Bùcheron,m. 


#9 TIÈU. (Phá, gičt), Détruire, retrancher, | 
exterminer, aœ. Mettre fin à, = dièt, Détraire, | ` 
tminer, a. 


Fatigue, peine, /. || 
de toutes ses forces, Se || 
SE c, r. Fatiguer, affliger, a. Yèn dung --dAn ? 
Pourquoi accabler le peuple de fatigue? Z. —, S'ap- 
proprier ce qu'un autre a dit ou é 


HÈ n TIM. 4. (Vam), Cœur, m. (V. Tam), Trái 
=, id. Le cœur (Au T. i —, Bouillonner 

n cœur. bc), Scirpus 
fracées, Jonc scirpe, m. Sert de mèches de 
lampe. =Â den, Mèche de lampe. Bât — dèn, Mou- 
cher la chandelle,la lampe.3.—,Le cæur,le milieu, 
Trung —,id. Le centre; L’axe.—côt, Le mitieu, l'aze 
d'une colonne, Trung — nhà, L'axe d'une maison, 
— trái dät, Le centre, l'axe de la terre, 


YX n TIM.4. Dépérir, pour Bâter sur pied 
ales).—lun;id.( V.2).Lüa-=,Riz qui dépérit 
lun, Disparaitre à ne plus laisser de 

trace, On n'en parle plus. ll n'en est plus question. 

Vige dy — mät rôi, On ne parle plus de cette affaire. 

HÈ n TIM. — la (= Tièm la), La Syphilis. Le 
Mal vénérien, 

3% n TÌM. [Tâm], Chercher,a. — ki&m, — tå, 
= tòi, — tôi, id. =nát, Chercher avec soin. 
thäy, Trouver,a,—r40, Chercher en tous lieux, par- 
tout. — phwong, Chercher un moyen. — cách,id. 


r,s 


pour saisir; Faire des perquisitions. Poursuivre 
qqn. (le persécuter). —thäy tôi, Me rencentrer,= 
noi cày côi byi bò nghi chea, Chercher un endroit 
où il y ait des arbres et des buissons pour s'y reposer, 
—tòi ngân ngo Chercher sans en avoir l'air.=Âdën 
chôn, Se diriger vers. 


EÙ n TIM. 1. Vim —, Espèce de tasse, Thô-, 
id, 2, —, Faire cuire au bain-marie. 


An TIM, Violet, adj, — diéu, id. — than, 
Violet foncé. — geit, d. Mùi = (T), Couleur 
ette. Màn =Â, Sc —, id. Áo =, Habit violet.— 
adj. (contusion).=xanh, Livide 
(de colère). — gan cám vót, Kzaspéré, adj. Livide 
de colèr , id, So — gan — ruòt, Être 
de frayeur, d'épouvante. $y — gan — md 
3 re livide de colère, Bâm--, Li 
, lgname, /. 


ZS n TIN. 1. [ín], Croire, a. Avoir confiance. 
kính, Croire fermement. Kính —, id. — cây, 
Avoir confiance, Tôi —, Je crois. Tôi — kính Dire 
Chúa Tròi, Je crois en Dieu, Dire —, La foi. Lòng 
=> Fui, confiance, certitude, f. Nghia — kinh, 
Explication du Symbole, Le Catéchisme, Nira — 
nira không, Ne croire qu'à moil 
foi, de souvenir, d'affe 


. = lòng, Se fler aux 
sentiments, y croire. Bà = dùng nó Wun, Madame 
lui a donné toute sa confiance. Làm —, Faire foi; 


En témoignage. Dë — nên mác, böi nghe nên 
lâm, Je suis victime dema confiance pour avoir prêté 
l'oreille au mensonge. Không—tôi sao? Vous n'avez 
done point confiance en moi? Tao không — déu 
máy thra véi tao, Je ne crois pas un mot de tout ce 
que tu me dis là, 2, =, Annoncer,a. Nouvelle 
tire, Nouvelle, Message, m. — Vum, id. — cá, 


id. 


(en poésie). Cho —, Informer,a. Dem —, Porter la 
nouvelle; Annoncer, Truyên —, id. Bwa —, id. LÉ 
truyén —, La fète de l'Annonciation, Hai chàng 
Me -—, Deux messagers. Cho — bâo truée, Faire 


annoncer d'avance(par un messager).Gti—,Nhân—, 
Donner des nonvelles,des commissions,des compli- 
ments. = xuân, ouvelles printannières, Corres- 
pondances amoureuses.—buôn Nouvelles affligean- 
tes, -—dür, id. —lai cho ông, Vons annoncer. 
lành, Une bonne nouvelle. L'Evangile, Con—, Mes- 
sager,m. Thwr—,Tho—,Lettre,dépêche, 
Aucune nouvelle.Pas de nouvelles. Bi 
—, Encore sans nouvelles. Bào —, Annoncer, œ 


Dao —, Aller chercher partout. — nà, Rechercher 


Thông--, id. Envoyer un messager. 


TINH 


44 n TIN. (T). Bán —, Tirer juste. Nói =; 
Paroles qui portent juste. 


#8 n TÏN. Donner un coup de poing. Nó — 
toi, Il m'a donné un coup de poing. 


ZER n TÍN. Jarre, /. Numéral. Ba =nwóc mám, 
Trois jarres de saumure. Mäÿ—? Combien de jarres? 
Da —, Peau noirâtre. 


AS TÍN. 4. (Tin), Croire, confier,a, Ajouter foi. 
Sincère, véridique, vrai, fidèle,adj. Ce qui fait foi. 
Témoignage, m. Preuve, /. Avoir confiance. Chi 
=, Fidèle à une promesse. Chí —, Très fidèle. — 
thât, Fidèle, adj. Thät—, Infidèle, adj, Büt--, Incré- 
dule, adj. —nghi, Fidélité, /. qui håo ur, Croire 
aux superstitions. Thành—, Croire fermement. =Â 
phù, Motif de crédibilité. —dao,0bserver la loi na- 
turelle.—kinh,Symbole de la foi.—phuc,Confier,a. 
2, —, Nouvelle, missive, annonce, /. Message, m. 
Khiën —, Annoncer, a. Envoyer la nouvelle, — 
phong, Première nouvelle. Enveloppe de lettre. 
Phât—thân, Envoyer un messager.—dièn, Adresse 
de lettre, — din khoân Mën, id. — hap hàng, 
Boite aux lettres. — tire, Nouvelle, nouveauté, /. 
—văn,id. — thuyên, Paquebot, courrier, m. 
Wach, Arsenic, m. 


D TÍN. (So), Crâne,m.—môn (=Màng tang), 
Tempes, /p/. Sutures du crâne. 


JL TÍN. 4. (Rây), Asperger,a. Lancer de l'eau. 
Arroser, 4. 2. — (Mau), Vite, adv. 


H TINH. (Sao), Étoile, planète, constellation, 
/. = tú, Les étoiles. — thân, id. — hà, Voie lactée. 
Luru—,Étoile filante. Kap =, Étoile fixe. Ngü--, 
Les cinq planètes, à savo: 
Jupiter; Thùy —, Mercure; Hòa —, Mars; Thô —, 
Saturne. ôm =Â thân, Lumière étincelante de: 
étoiles. — tán, Épare, adj. (commè des étoiles). — 
thiên vân, Versé dans la science des astres. Hòa =, 
Étincelle, /. Quan — dài, Observatoire astronomi- 
que. Quan —si,Astronome,m.—quan, Directeurs du 
tribunal de l' Astronomie, — —, Les étoiles. Étoilé, 
adj. Parsemé d'étoiles, de taches, — — bach phát, 
Cheveux grisonnants. 


Wi TINH. 1.Pur, clair, subtil, délié,adj. Sans 
mélange. Parfait, droit, bon, adj. Purement, en- 
tièrement, parfaitement, ado. Quintessence d'une 
chose, Forme que prend nn esprit pour se rendre 
sensible aux hommes. Une ombre, un revenant, 
un fantome, Sperme, m, Semence des animaux. 
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Habile, expérimenté, adj, Parfaitement formé, Bien- 
exercé. Qui sait parfaitement, Perspicace, adj. Choi- 
si, parfait, excellent, adj. —khi, Hameurs du corps; 
Esprits vitaux et animaux. — thân, Esprit, m. 
Subtils esprits. Vigueur, force native, naturelle, 
Par extension, Visage, f. Yêu —, Influence 
malfaisante des démons. — quái, Monstre, m. Les 
démons de Pair, Rusé, fourbe, astutieux. —twèng, 
Monstre. Con—, Génie femelle malfaisant. —thànb, 
Spectre, fantôme, m. Nây thât — thành châng xa, 
Ceci est certainement un spectre qui n’est pas loin 
d'ici. —anh, Forme, ombre agile. Spectre, fanto- 
me, m. Còn là — anh, Être encore sensible aux 
yeux. (V. Phách), Hô —, Animal fabuleux, Thoát 
— tlah dân, Revenir à soi peu à peu; Reprendre 
ses esprits. Hôn thành —, Endiablé, adj. Bút phát 
dü —, Puissance de pinceau merveilleuse. Merveil- 
leux talent d'écrivain, Neuen —, Nguy 
ciel. Principes dont un Ain 
origine. — hào, Parfai . = sång, Clair, 
adj. — chänb, Droit, bon. — thiên, id. = linh, 
Esprit, génie, m. =Â minh, Clair, — xho, Parfai- 
tement travaillé,exécuté, Habile dans un art. =w, 
École, /. —xá, id. —binh, Soldats, troupe d'élite. 
— long, Excellent, adj. — quang, Parfaitement 
brillant, Viên =, Le ciel, — vi, Pur, parfait, adj. 
À l'instant méme. Mär méi làm = vi, sao mây 
chôi?Tu viens de le faire à l'instant même, comment 
oses-tu le nier? Dire hanh — vi, Vertu parfaite, 
Ngôn banh— vi, Vie pure.Con mát--dòi, Feux purs, 
perçants, — tu, Sage, m. — thông, D'un esprit pé- 
nétrant, subtil. Hoc chi nghïa cho — thông, Étu- 
dier les caractères d'une manière parfaite, — tn, 
Sagace, pénétrant, adj. Avec soin. Vë cho = tän, 
Peindre avec le plus grand soin, -— turèng, Sagace 
et expérimenté, Kë — hâo— vi, Les parfaits; Ceux 
qui sont parfaits. — ma, Fantôme, m. Rusé, fourbe, 
adj. —ma nhirt thir, Une espèce de fantôme, Nó- 
ma lám, C'est un rusé, un madré, Gidy —, Beau 
papier; Papier d'excellente qualité, — ròng , lotègre, 
pur, adj. Méi — lai, Transcrire exactement. Quân 
—,Soldats enrôlés. —binh khí giái, Teoupe armée 
en guerre. Hòm = nhüng bac, Cofre tout plein 
d'argent. —tùy, Moelle, /. — tre, Écorce rapée de 
bambous.Lwu—, Transmettre le germe de la fécon- 
dité. 2. Huinh = Grateron, m. (V. Huình). 

YE TINH. 4. Drapeau, m. Guidon composé 
de plumes de faisan. Hành —, Drapeau de voyage, 
— cò, Guidon et drapeau. Les étendards. — mòn, 
Porte au-dessus de laquelle le guidon flotte. 2.—, 
Honorer, a. Signaler par une marque distinctive. 


—, Le 
à son 
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D TINH. Clair, limpide, adj. Briller, n. Lu- 
mière pure. — quang, Clarté pure, Thi —, Cris- 
tal de roche. 


BË TINH. (Con pue, Pupille, prunelle, /. | 


(de l'œil). Phwong—, Prunelle carrée ( pronostic de 
longévité). Thanh—, Prunelle verte (indice d'un es- 
prit perspicace). Té—ra ngoài,La prunelle est tom- 
bée. Aveugle, adj. 


49 TINH. — dinh, Libellute, /. — linh, à 


lièt, Grillon, m. 


Wé TINH. (Thit sóng), Viande crue.—tao,Pu- 
anteur, /. — thiên, id, Puant, adj. —ngw, Poi. 
cru, — uë, Sale et puant. 


TINH. 4. (Ngwa tía), Cheval bi 
rousse, — ngwu, Bœuf roux. 3.— =, Bien 
conditionné. — — giác cung, L'arc g 
ne est d'une élasticité parfaite. 


ME TINH. — tir, Petite balance romaine à pe- 
ser l'argent. Ly—, Balance à peser l'argent. 


Mf TINH. 1. Passion, sentiment (de l'âme). 
on, reconnaissance, faveur, /. Bienfait, m. 
lance, /. Ardeurà faire une chose. Ei 
siasme, m. Raison, justice, nature, propriété, /. 
Qualité naturelle, Véri té,réalité, situation, 
n, /. Th&üt=„, 
Ja 
y Ai —, La tristesse; Cu =, La crainte; Ái =, 
L'amour; Ô —, La haine; Due —, Le désir, —ý, In- 
tention, f. Tính Sentiment naturel. —- ngâi, 
Amitié, /. = trude ngāi sau, L'affection d'abord 
s preuves d'a nsuite, Cdd, L'amitié qui nous 
unit déjà engendrera de mutuels services. Ra—deo 
dai, Se sentir pris de sympathie. — (äm, Affec- 
tion, /. (entre parents et enfants). Intimité, /. 
Nhân —, Les sentiments, les passions de l'àme. 
Phu lü = thâm, L'amour paternel et filial. 
thâm ngäi trong, Sentiment profond d'amitié. 
Chen —, D'un cœur sincère, = anh em, L'amour 
fraternel, =cüngüixwa, Ancienne amitié. Nào chút 
—xwr8? Où est à présent l'objet de cet ancien amour! 
Chång chút — throng, Ne pas avoir la moindre 
compassion,pitié pour. Ta—,Se montrer reconnais- 
sant des sentiments d'amitié. Dung—, Témoigner 
son affection par des paroles ou par des actes. Tôi 
xin báo dáp chút—cho ông, Permettez-moi de vous 
té, oigner un peu d'affection en reconnaissance de 
vos bien faits.Câm—,Causer une profonde émotion, 


col 


| «t pénétrer les intention 


toucher profondément. Dám — dé duoi, Comment 
se permettre un sentiment de mépris. No —, Manque 
d'affection ou de reconnaissance. Sans cœur.Insensi- 
ble,adj.Vôtam vô—,id. Hiru—, Avoir du cœur,être 
affectueux, Reconnaissant,adj, Hoa—,Obscène,ad). 
Chung —, Le siège de la passion, de l'amour, Chir 
chung —, L'amour. Ngai =, Hésitation, incertitu- 
de, he thäu hët moi —, Entendre les paroles 
Dàn —;Les sentiments du 
peuple. —ui thông, Chagrin, m, — thâm thia (T), 
(V. Thäm). — lý, Raison, intention, /. Sentiment, 
m. Justice, /. — mánh, — thúc, id. Vô — vo ly, 
Déraisonnable, injuste, adj. Sx—, Raison, /. Motif, 
m. Passion, /. Sentiment, m. Chose, affaire, /. = 
duya se, /. — trang, — tô, id. Dän 
cho r ndi sw—,A/in d'être entièrement fizé sur cet- 
te affaire. Moi sw —, S'enquérir de ce qui se passe. 
—c6 hüu nghïa thông gia, Les sentiments d'un amı 
et l'affection d'un allié. Thói hiu =, Les habitudes 
de ceux qui aiment. Coi = mánh, Sonder l'inten- 
intention: binh—loi bai, Faire une 
reconnaissance pour se rendre compte des chances de 
succès. Dac—,Conjecturer,a, Ti—Affection,/,Tyr— 
ourir sur uneaffaire,échanger quelques mots, 
ói nr —(T), S'épancher, r. Parler d'une manière 
affectueuse, —t¢, Mauvaise volonté, Hàng—, État 
du commerce. Prix des marchandises, Hàng — ho, 
Le commerce est prospère. Les marchandises se ven- 
dent bien. Coi = Vl semble,il parait, Xem—,id, Tôi 
tò—tôði cho chi em dáng rö—nhau, Je viens ici vous 
dire ma pensée, afin que vous me fassiez connaître 
vos intentions. —nguyèn,Spontanément, librement, 
adv. Volontaire, libre, adj. Ngoai —, Adultère, m, 
Tòi ngogi—, id. Tò — khàu khôi, Dévoiler les his- 
toires (affaires) de Khâu khói.Khóc than kê hët moi 
—, Se lamenter en rappelant tous les motifs d'affec- 
tion. 2. = cò, Par hasard. Le sort. Tout à coup, 
ado. = cò băt ý, Tout à fait par hasard, 


uH TINH. 4.Désir secret, affections de l'àme. 
Tranquille, adj. —, Parler à voix basse, 3, = 
= le précédent). 


— do, 


4 TÏNH. (T Tinh), 4. Examiner, considérer, 
calculer, peser, a. Comprendre, discerner, a. 
Sänh}. = sát (Xét minh). Examiner à part se 
Examen de conscience. S'examiner, r. =thân, id. 
Tu—moi duèng, Bien considérer toutes les circons- 
tances. 'examiner trois fois, Déi = nhon 


Dictionnaire 
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sw, Perdre connaissance. S'évanouir, r. Être sans 
connaissance. Tomber en syncope.Ne rien compren- 
dro,2. —, Province,/. Chef-lieu de province. Châu 
— Chef-lieu de province. — thành, id. — hat, 
Circonscription, f.— quan, Gouverneur de provin- 
ce. =thân, Quan —, id. — trung, Résidence, pa- 
lais de l'empereur. Luc —, Les six grands tribu- 
naux ou ministères, — thí, Examen provinci 
—, Comprendre, discerner, a. Percevoir par l'intel- 
ligence, Voir, a. S'apereevoir de. 4.-_-, Diminuer,a. 
Moindre, adj. Être plus économe. Moins, adv. — 
hinh phat, Supplicier plus rarement. — dung,Fai- 
re des économies, — kièm, id. --wéc, Abréger,a. 
Süre—, Excuser nne faute, 5. — —,Agité, inquiet, 
adj. 6. = Surpasser, excéder, a. 7. —, Visiter,a. 
— gian, Visiter les prisonniers. Thân — mô khán, 
Faire une visite tous les jours à ses parents. Dén 
dinh thân =, ü 


„ id. 


JF TÍNH. 4. (Giéng), Puits, m. Fosse, /. — 
Wé, Eau de puits, Ngüi--, Puits commun, banal. 
Unit —, Creuser un puits. Thièn—, Cour entourée 
de batiments. Thi—,(Chg), Marché, m.2. -nhuwng 
(Rô ràng), Clairement, adv. 8.Pién—,Champ dont 
la neuvième partie est cultivée pour le roi. ——, 
Régulièrement, ado, Sans interruption. 


ØF TINH. (Lô), Fosse pour prendre des ari- 
maux sauvages. Tomber dans une fosse. Chôn bim 
=> Fosse pour prendre les fauves. Quât — bô thú, 
Creuser une fosse pour prendre les fauves. 


IS TÎNH. -- nhün, (Mò con mât), Ouvrir les 
yeux, Miab —, Voir avec déplaisir. 


M TÍNH. (T), (V. Tiob), Tranquille, paisi- 
ble, adj. Binh —, Yên =, id. 


Se réveiller, r. Reprendre ses sens. 
ortir de l'erreur, de l'ignorance, de 
l'oubli, de l'madvertance. —t40, --lai, — hôn, — 
hoi, Se réveiller,r.Être éveillé.Reprendre ses sens. 
Nguyêt Nga giây phút— hoi, Ngwyêt Nga revient à 
elle au bout d'un instant. — (hire, Se réveiller, r. 
Éveillé, adj. — minh, Allègre, éveillé, alerte,ad 
Frais et dispos. Hay — thire, Alerte, éveillé, adj. — 
to, Alerte, éveillé; Calme et tranquille; Impertur- 
bable, impassible, adj. Ngôi dó — táo nhu tuông 
không chuyên chi vây, Rester assis d'un air 
aussi impassible que s'il n'y avait rien. — sw, 
Être au fait d'une affaire; Posséderune matière. 
Làm — duge vièc, rôn không xong, Avec te la 
présence d'esprit (du sang froid) on vient à bout 


de ses entreprises, dans l'agitation (la dissipation, 
le trouble) on n'aboutit à rien. Thât là khôn là 
C'est de la vraie sagesse, Làm —, Faire le cou 
geux. Làm bô => Làm bô-Â khô, id, — mê, Reve- 
nir de son évanouissement, — dân, Reprendre 
peu à peu ses sens, ses esprits, — dân gile mông, 
Revenir peu à peu de son sommeil rêveur. Nei =, 
Dormir debout; Sommeiller, n. — ra mói Wéi ràng 
minh chièm bao, S'apercevoir, dès qu'on revient à 
soi, qu'on a été le jouet d'un songe. Län —, Faire le 
modeste; Se composer, r. Con —, Moment lucide, 
Con — con mê, Tour à tour perdre et reprendre 
connaissance, Dé —, Rappéler, a. 


4 TÍNH. (T).(=Tiah),Examiner,a. ( V. Tiub). 
4 TÍNH. rt 


RE TÍNU.(=Tánh), Nature, /.Naturel caractère 
m. Disposilion ou qualité naturelle. Ce qui vient 
de la nature. Penchant (naturel). Humeur, /. Tam 
—, Tempérament, m. bire—, Caractère,m,—cht, 
Nature,/.Carac! m, —nêt, Caractère,m, Mœurs, 
/pl. —ăn nët &, id. Thin—,Siru—, Semattr 
corriger, r, —lý, La raison naturelle, Séch 
livre de la raison naturelle;Livre de philosoph 
noise. = hwréng, Propeasion, tendance, /.—giio, 
Loi de la nature; Religion naturelle. Nhân =, La 
nature humaine, Noi — giáo lwoog Wm mà tích 
dire, Acquérir des vertus en suivant les préceptes de 
la conscience et de la religion naturelle, = phép, 
Loi naturelle, Bôn —, Nature, /. Le caractère par- 
ticulier.La nature de. Sudt—,Suivre ses penchants 
naturels, Thiĝa—, Bonne nature; Bon naturel, La 
raison naturelle. Thièn—, Ce qui vient de la nature: 
La raison, la conscience, la loi naturelle. — mang, 
Vie, /. L'ordre naturel, — ký, La mémoire, = 
khí bâa hån, flumeurs âcres.— nhông nhânb, Dé- 
licat, adj.— xüab xe,id—lénb lång, Oublieur adj. 
—läng, id. —läng, lasouciant, adj. —lâng lo, id, 
— còc, Irascible, adj.= khi, Humeur, impatience, 
f. — tnb, Tempérament, m.— vni, Caractère gai, 
jovial; La joie. — buôn, Caractère triste, morose 
la tristesse. — mè ăn uðug, Gourmand, adj. Adon- 
né aux plaisirs de la table;La gourmandise.—hay 
gin, Caractère irascible; Tempérament coléreux; 
la colère. = dièn, La folie, la démence, = hay 
nghiêng chiu vê sw Mën la, Penchant à aimer ce 
qui estextraordinai Être curieux;La curiosi 
hà tiên, L'avarice. Avare, adj. = Kén ngao, L'or- 
gueil. Orgueilleux, adj. =ê dâm duc, La luxure. 
| Luzurieur, débauché, — én nët dü thói phàm, 


-Tinh), Province, /. ( V. Tinh), 
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L'orgueil est un vice infdme.—phân xác, La nature 
de la chair, La concupiscence. La chair, — xác 
thit,id.Dinh—, Qui a toute sa raison; Qui a sa pleine 
connaissance. — quen, Habitude, /. — quen làm 
lành, L'babilude de faire le bien. Dàm D'un 
caroctère grave,sérieur.Nhe—, D'un caractère léger, 
inconstant. —tôt, Bon caractère; bonne nature. — 
xäu, Mauvaise nature, Mauvais caractère, Wan—, 
Calme, réfléchi, rassis, adj. — dën, Sot, adj. — 
= hanh, Vie, manière de vivre, genre de vie. 
= gian nët dir, Les vices; Penchants vicieux. Être 
méchant, vicieux, — dü nët hung, id. — thanh 
thë dung, La nature et ses propriétés. — nóng, 
Nóng —, Violent, adj. Caractère violent, em- 
porté, Táo =, Sőt —, id. — thwòng, Penchant na- 
turel, Theo — thwròng, D'une manière naturelle, 
= hr nét SE Vice, m. Vicieux, adj. Cuông =, 
Fou, all 8 moitié fou.Läng—,Oublieux, «dj. 


E TÍNH. 1. (= Tánh), Famille, /. Nom de 
famille. Bá =; Les cent familles; Le peuple. =thi, 
Famille, /. — tir, Les Descendants, Bông-- bäi 
dông phái, De la même famille mais d’une bran- 
che différente, 


ff n TÍNH, 1. Compter,calculer, supputer,a. 
—toûn,id.Réglerses comptes.Toûn—,il.—gômlai, 
Additionner,a.—vy,Compter mentalement, de tête, 
à la manière dessauvages.—lai,Recompter,a. Vérifier 
un compte.—tay Compter sur les doigts. —di— 
Vérifier à plusieurs reprises. —an,Faire des erreurs 
de calcul. = góp, Additionner, — gôp,—gom 
= phòng, Évaluer, a. — hon so thièt, Calcule 
balancer le gain et les pertes, les chances de succès 
— thièt so hon, — dày —mông, ëd, (Calculer l'é- 
país pince). — tói — lui, id. (Culeuler ce qui 
vient et ce qui s’en va).— trôi — sut, id. (Caculer 
la hausse et la baisse). Say —, Réfléchir d. — Die, 
Rendre l'argent.Payer ses dettes. Dën nay— dû gå 
dà sáu näm, Compter qu'il y a aujourd'hui déjà 
près de six années de passées. — dù nht We 
nguyêt thwe, Calculer les éclipses. Nó dü — triréc 
ar tôi, C'est déjà fait. — nhàm, Calculer exac- 
tement; Calcul exact.— sái, Se tromper dans son 
calcul; Calcul faux. Remi — toán gidi, Un bon 
calculateur. Un bon comptable. —cong lai, Faire le 
total. 2,—,Aviser, songer à. Décider, a. S'en tenir 
à, Réfléchir à. = gân =Â xa, Calculer et réfléchir, 
Réfléchir mürement. Ông — làm sao? Qu'en pen- 
sez-vous? Que décidez-vous?Que comptez-vous faire? 
— lai, Réfléchir mürement. — lén lo thâm, 
Mûr'r un projet en secret, — léo, Tramer, machi- 


ner, manigancer, a. — léo We, id. Qui — dir a! 
Rusé comme un diable! — tháo mô hôi, Se mettre 
Pesprit à la torture, (Réfléchir à faire couler la su- 
eur). — nát trí khôn, id. (Réfléchir à triturer son 
esprit). —bé, Se proposer de... Songer à... Aviser 
au moyen de...— bê lat dò, Songer à rendre la pa- 
reille. — bè lt ng, Songer à désavouer sa dette. 
Tôi không biët--làm sao, Je ne sais quelle décision 
prendre.Je ne sais à quoi m'en tenir. Je ne sais que 
faire. Dë sirc--,À bout de ressources d'erpédients. 
Ne savoir quel parti prendre.Già—Mabile à trouver 
des expédients; Un vieux madré. Non —, Inhabile 
à se débrouiller; Encore novice, inexpérimenté, 
jeune. —bé trôn di, Songer au moyen de s'évader, 
— quân bàn quanh, Réfléchir à tous les moyens. 
—rdi chwa? Avez-vous décidé quelque chose? 
sao? Que décidez vous? Quelle décision prendre? 


}, Soleil après la pluie. 
ts ciel serein, (v Tanh).=lâng, Temps serein. 


Hét gió rôi —, Après l'orage vient le calme. 


PP TINH. 4. (Sach së), Pur, chaste, pudique, 
net, propre, adj. Sans tache. Purifier, nettoyer, a. 
|| Thanh —, id. Chaste, adj. Khičt =, Pureté, chaste- 

té, f.— thùy, Eau lustrale (des payens). TO—, Sim- 

| ple et sans ornements. 2.—, Dé 
Nu, adj. — vò nbirt vân, Qui n'a pas le sou, —trai, 
Jenner, n, 


HH TINH. 1. (Trau giôi), Orner, farder, a. Or- 

nement, m. =Â trang, id. Magnifiquement paré, 

Resplendissant, adj.2. —(Phän),Fard, m. 3. 

ich sur), Beauté féminine. Démarche grave et cal- 

me d'une femme. 4. — Clair, calme, paisible, tran- 

quille, silencieux, adj. 5. --, Faire venir. Inviter,a. 
Se dit du souverain appelant qqn à la cour. 


$ TINH. 1. (Yên), Tranquille, calme, paisi- 
ble, silencieux, pacifique, content, adj. Repos, m. 
Calmer, apaiser, a. Procurer la paix. An—, Tran- 
quille. Hòu => Concorde, pair, f.--lvan, Apaiser 
une révolte. 2. — (Suy xét), Considérer, a. Penser n. 
Examiner, a. Réfléchir, délibérer, n. Phát —, Sans 
examen préalable. 3. —, Diriger, gouverner, a. 
Prendre soin, Arranger, régler, a. — lý, id. 


FR TINH. 4. (Yèn), Paix, /. Repos, silence,m, 
Pacifique, calme, paisible, tranquille,adj. Se repo- 
ser, r. En repos. An —, Paix, Yên —, id. Hòa =>, 
Concorde, f. Vinh = ët dòng, Paix intérieure, 
Binh —, Paisible, tranquille, adj. — lý, Paisible, 
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calme, adj. —thät, Maison solitaire, séparée de la 
société des hommes. Ngôi — thät, Bonze qui vit dans 
la solitude et le calme hors de la fréquentation des 
hommes. 2. —, Pur, net, chaste, adj. — nü, Fille 
chaste, 3. —, Examiner, a. Réfléchir, délibérer n. 


TOX TINH. Union, /. Ensemble, avec, ado. Et, 
conj. Unir ensemble. 


Bh) n TÍT. 4. Très élevé; tr 
(T), id. Xa— mù (T), Très éloign 
mard, m. 


long. — mù táp 
. 2. Tom =, llo- 


quelque chose sur la conscience. 

enflure, tuméfaction, f.=Â1\80, id. NŠi —, Tumes- 
cent, adj. T) =R9 „ désenfler, ces- 
ser, n. — di, Désenfler, n, — mt, Ne plus rester de 
trace. A, Pháo —, Pétard sans mèche. 


A8 n TIU. Cymbale, /. — bat, id. — cânh, id. 


28 n TIU. Humide, adj. Se dissoudre par l'hu- 
midité, Muði => L'humidité dissout le s 


$h n TIU. Espèce de soie. Thèu =, Broder, a. 
Güm —, Soie à fleurs. 


Xi) n TÍU. 4. (T). Liu —, Parler ou agir sans 
règle, sans mesure. 2. Tiu —, Trop petit. 


fik n TO. [Dai], Grand, é 

lén, Grand. — tát, id. Nhô —, Petit et grand; 
tout complet, une série. Làm dâm kh&ün vái nhô — 
Réciter tout bas une série d'invocations, — lón bi 
dây, Gros et gras. Newrèi =- giac, Homme de haute 
taille. Ngwòi — xwoag lón vie, Homme bien 
membré et de haute stature, un hercule géant, — 
gan, Foie gros; Cdd. Audacieux, adj. Bánh cò bac 
—, Jouer gros jeu. Bánh =, id. An —, Gagner 
gros. No—, Delte lourde. Vào nbô ra—-, Entrer en 
tapinois et sortir le front haut;(Se dit des voleurs). 
— këch (T), Très-grand, très-gras. — tày thinh 
(T), id. — kich, — kêch (T), Gros, épais, adj. 
(Drap, étoffe), Nói — tât, Parler d'une voix forte. 
Noi = nhô, Souffler, dire à l'oreille. Bô — nhô,id. 


4H. n TÒ. =Âtay,Avancer la main pour prendre. 
— mò, Observer, examiner, a. — mò theo, Suivre 
à distance, Lò—theo,id. Kê--mò, Curieux, adj, —ti 
véi nhau, Se aire des communications secrètes, des 
confidences. —le,Cancaner,n. Parler à tout propos. 
- le thóc lách, — le tí lõi, id. —tòe (T), Se livrer à 
quelque métier.Theo——,Suivre continuellement. 


$f n TÔ. Comprendre, manifester, montrer, 
éclaircir,exposer,a. Clairement,ado.—phân, Kan: 
quer clairement, mettre en lumière. — —, Indiquer, 
montrer clairement; Découvrir, a. = lòng, Dévoi- 
ler son sentiment. Ouvrir son cœur, Manifester ses 
intentions. S'ouvrir à... de.s, — nët, Connaître les 
mœurs de gga; Càd. Connaître quelqu'un. =Â lòng 
ra cho cha me, Ouvrir son cœur à ses parents. 
Kinh luân dû — tài cao, Avoir montré un grand 
talent administratif. S'êlre montré un administra- 
teur hors ligne. — chuyên hàn ôn, S'entretenir de 
froid et de chaud; Cd. Se raconter ses affaires, DA 
i pour clair le plein et le 
ë tout, — loi, Décla- 
a. — bày, Manifester, montrer, a. Faire voir. 
— cáo, Dévoiler (un crime), — láo, Dévoiler une 
supercherie, une ruse. — nghê, id. — ndi duon do, 
Dévoiler les causes. — nõi duc trong, Montrer le 
trouble et le clair; Cdd. Trancher le nœud d’une 
question, — khúc trc, Déméler le faux et le vra 
Càd. Trancher le nœud d’une question, — 
at, manifestement, adv. — lwòng, éd, Bü 
, C'est clair, manifeste. Dr — twòng, 
Plus clair que le jour; En savoir plus qu'il n’en 
faut. — rang, Au point da jour; À l'aube, Bril- 
ler, n. = lô, Patent, clair, adj. Ouvertemeat,ado, 
Trüog —, Beau clair de lune, Sao =, Étoile bril- 
lante. Soi —, Connaître clairement. Scruter, exa- 
miner,a. Donner beaucoup de lumière. Éclnirer bien. 
Bèn —,Lampe brillante, 


ZE n TÒ. 4. Chevalet, m. (du timon). Ci => 
xe, id. Chông => Appuyer le timon sur le chevalet. 
Appuyer le menton sur le coude. Ngôi chông =, 
Accroupi les mains appuyées sur le sol. 2, = ré, 
Maigre, décharné, adj. = táy (T), Toujours en 
nouvemeat. Toucher à tout, 3. kën —, Assis le 
cœur triste. Xiêu —, Tituber, chanceler, n, Titu- 
bant, adj. 


ÉTÉ n TQ. — mo theo, Suivre à distance, 


Ml n TOA. (Bài thuôc), Recette, ordonnance 
médicale. 


w TOA. 1. Cabaler, n. -râp, id. — Hp (T), 
id. Bièu —, Semer la discorde, mettre la brouille en- 
tre quelques personnes. Bièu — tìr tung, id, Giáo — 


(T), id. 2. Cái— (T), Trémie, /. 
$h TOA. 4. Jonc, m. 2.— 


Sa). = ke, 


Grillon, m. 
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ES TOA. (Thoi dét, Navette de tisserand, — 
tr, id. Thùy — hoa, Les poissons. 


B$ TOA. (= Tôa), 1. Flatter, a. Flatteur, s. 
Médisantet flatteur, Parleur habile, 2.—, Rabaisser 
le mérite d'autrui, 


FÈ TOA: (Toi), Jonc dont ep fait des pardes- 
sus ou manteaux pour se garantir de la pluie, — y 
(Áo toi), Manteau de feuilles. 


P TÒA. 1.(=Toa), Trône, fauteuil, siège,m. 
par extension, Tribunal,m. Chambre, salle, cour,f. 
Bureau,m.— ngu, Trône royal, impérial._-giàng, 
Chaire, tribune,f.— giång day, La chaire. Li 
Monter en chaire, à la tribune, Ngôi — 
sur le trône, Être au confessionnal, (chez les ch 

c, Trône de l'évêque. 
SG 'énilence, — cáo gi 
nh tbir, id. Tribunal du pardon, = xét, Tri 
bunal, m. = phép, Siège d'un jug 
Tribunal du juge. Le tribunal de 
sát viên, Tribunal du jug, 
d'appel à la capitale, Biru —, Trò: m => Les 
trois tribunaux: Tribunal criminel et d'appel, Te 
bunal de première instance et Tribunal de com- 
merce. Par extension Palais de justice où ces trois 
tribunaux se réunissent, Bát —, Les présidents des 
tribunaux supérieurs. — kèu án, Cour d'appel, — 
phúc thám, id. — tap tung, Justice de paix. = 
so, Tribunal de premiè:e instance. Quan—án tây, 
Magistrats pour les tribunaux européens. —xù doûn, 
Les tribunaux. Nguwèi — dô sát, Remplir les fonc- 
tions de censeur. Membre de la chambre des cen- 
seurs, Ngwòi--làn lâm, Membre de l’Académie des 
Ian lâm. Dis — quan tinh, Les fonctionnaires de 
la province, Huyga thành dap dé näm — côi nam, 
Avoir bouteu ing chet-lieux de distrirt au midi 
de l'empire. — dày thép, Bureau du téléyraphe. — 
th nhi, Deuxième bureau, 2 =, Édifice,m. Cons- 
truction,/. Numéral des montagnes, des remparts, 
des édifices, des constructions... Träm —, Les 
édifices publics. — thièa nhiên, Statue à la manière 
du Ciel, Càd. statue vivante. — dên, Bâtiments 
officiels, — nhà, Édifice, Hôtal,m, —nhà ngói, Une 
belle maison. 3.—, Base,/. Piédestal, m. 


LÉ TÒA. (Nôi), Marmite, chaudière, /. 
RÉ TÒA. (Thäp), Petit de taille, Peu élevé. 


RÉ n TÒA. Avec élégance, recherche. —tui, 
Élégant, recherché, paré, adj. — khang, id, = 


, Tribunal 


tiuh, Avec élégance, recherche. Än müc 
vêtir avec élégance, recherche, 


S TÔA. 4. Serrure, /. Cadenas, m. Fermer 
avec un cadenas, une serrure. — tir, Cadenas. — 
môn, Fermer la porte à clef. Bo —, Fermer à clé. 
2. —, Chalne, /. Enchainer, a. Lang dang—, Chai- 
nes pour les criminels.Thiêt--,id.Bóng-(T) Mettre 
uo criminel à la chaine, aux fers, 


— Se 


Hì TÒA. 1. Fragment de pierres précieuses, 
Poussière de diamant, 2.—, Minuties, /p Menu, 
petit, minutieux, subtil, adj. Peu important, peu 
considérable. —tôi, Importun, serupuleux, minu- 
tieux, adj. Bagatelle, mmutie, f. Importuner par des 
minuties. La —, id. — mât, Importunité. Vétille, f. 
Minuties Liên =@vün, Ciselé, sculpté, adj. Dé- 
Gr à jour. 


TÒA .(=Toa),1. Rabaisser le mérite d'au- 
Dénigrer son prochain, 2. — Flatter, a. 


44 TÒA. (Chüt, Cát), Couper, hacher, a. — 
ohirt tè, (Cát môt thang), lacher des médicaments 
pour une polion. — thây, Couper en morceaux le 
corps d'un criminel, 


Hin TÔA 1. Se charger de brouillards, de 
nuages, (air). S'élever, r. (de la fumée). Khói =, 
La fumée s'élève. —ra, S'étendre, r. Comprendre 
mieux (un livre par une lecture suivie). Ngày sau 

rakháp noi, Le lendemain s'étendre partout. Mày 
Tân--kíu song the, Un nuage de la montagne Tân 
obscurcit la fenêtre, 2. — ý, S'expliquer, r. Nói =Â 
tué, Jaser sans fin. — tìah, Ouvrir son cœur à qqn. 


# TÔ 


casser, a. 


a 


4. Courber, retrancher, diminuer, 
— (Phá), Briser, détruire, a. 8. —, 
Enlever, a. Faire tort. Nuire,n. Causer du dommag 
— nhon, Nuire aux autres, Tw — Se nuire à soi- 
même. 4. —(Làm sï nhuc cho), Humilier, abaisser,a. 
5.—(Giña), Limer, hacher, a. 


ZÊ TÔA. Ne pas incliner la tête jusqu'à terre 
our faire la prostration, Faire mal la prostration, 
tre impoli, — bái, id. 


Hin TOA.A.Coitäp—,(Chäp chóa), Ne pas voir, 
ne pas distinguer clairement, 2. —, Se dispérser,”. 
—ra, id, Chay — hou, Accourir de tous côtés. 


JË TOA. (= Tòa), Trône, fauteuil, m. 
Æ TOA. (Ngôi), 4. Remplir une fonction, — 


vi, Siège. Être en charge. Gouverner une province. 
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— trïn, Être gou verneur de province, 2. —, S'as- 
seoir, r. Siéger, n, Siège, m. Être assis, — dàng, 
Siéger sur son tribunal. Rendre la jus'ice. Thwgng 
—, (Ngôi trên), S'asseoir en haut. Mòi ông Bàn Cô 
— liên chírng miêng, Inviter Bàn Có à s'asseoir 
devant comme un témoin irrécusable. Nhà = lac, 
Maison de repos. Bàn =, Dossier, derrière, m, 3. 
—, Placé, situé, adj. Place, demeure, /. Empla- 
cement, terrain m.-lac tgi,Situé à, Mat mičng dät 
— lac lai làng Tao dinh, Un lot de terrain situé sur 
le village de Tân dinh. 4. —, Comparaltre comme 
accusé. Être accusé devant un tribunal. — tôi, 
Comparaitre comme accusé, Être sous le coup d'une 
accusation. Phân —, (V. Phân 2.). Bü tri giá bát 
=, Celui qui a failli sans le savoir reste indemne, 
5. =, Paisible, calme, adj. En repos. — ih 
simple spectateur, G. —, Garder, a. Res! 
Veiller, n. —- ki môn, Garder sa porte. 


Lg Tòa), Briser, détruire,z, (V.Tôa). 


aupri 


content.=tinh,id.B&1 nüng—, Ne pas pouvoir avan- 
cer. Chung=,Avoir tout à souhait; Ne manquer de 
rien, — bl, Terminé, fini, accompli. = thay, On 
ne peut plus content, satisfait. — bës, id. Bât — 
kì cdu, N'être point fait pour une telle union. Dit 
=, À contre cœur; Contre son gré, Malgré soi. =Â 
sung, Tout réussit, — tình pbi chí, Pleinement sa- 
tisfait; Au comble de ses vœux, = vü, Être favo- 
risé de la pluie, — phong, Se faire aux usages com- 
muns, Phirée déi náy châng — cho tính thièng, 
Le bonheur d'ici-bas ne satisfait pas une nature 
spirituelle. — thành công danh, Donner une libre 
expansion à ses mérites et à sa réputation et les 
parfaire; Cdd, Fonder sa réputation, Nhüng lim 
công — danh thành, Pendant que je suis en train 


de me faire une réputation. Lòng mirog chua 
de 


La j 


de mon cœur n'est pas enerre complète, 
$, À volonté; Suivant son gré; À votre gré; Com- 
me cela vous plaira.—tièn,id. Ensuite, consé- 
quemment,adv, Par suite.En même temps. —hành, 


JE TOA. 4. (Chà thit), Thit bàm), Hachis de 
viande, Viande hachée, coupée en menus morceaux, 
Couper de la viande, 2. — (Nhë), Petit, menu, 
minutieux, adj. 

mË n TOÂC.S'entrouvrir,se fendre, s’ouvrir,r. 
Fendre, a. Xé => Fendre, a. Cây — ra, L'arbre 
se fend, s'entrouvre, — miêng ra, Ouvrir une large 
bouche, un large bec. = hoac, = hoác, Fendu 
excessivement. Trop ouvert, fendu. 


HË n TOAC. Déchiré, lacéré, adj. En loques 
Rách —, — ra, id. — hoat, Déchiré, en lambeau 


3 TOÁI. (= Tüy), Pur, simple, homogène 
D gène, 
adj. Sans mélange. 


$Æ TOÁI. (= Toai), Profond, éloigné 
L'une grande étendue. 


SS TOÁI. (T), Ail, m. Bai —, id. V. Toán. 


„ adj. 


# TOAL. Pénétrer, s'étendre partout. Uni- 
versel, (= le suivant). V. le suwant. 


H TOAL 1. (= le précédent). 2. —, Réussir, 
n. Conforme aux souhaits, aux désirs. Aller en 
avant. Faire avancer. Progresser, n. Faire progres- 
ser. Entier, complet, parfait, adj. Continuer, exé- 
cuter, terminer, suivre, parfaire, 4. Satisfaire, n. 
Digne, adj. Proportionné, convenable, apte à. — 
lòng, Satisfait, content, adj. Au comble de ses vœux. 
N'avoir plus rien à désirer, —chi,—Ÿ,—tàm,Le cœur 


On partit de suite, A, —{Tire thi), Aussitôt adv, 5. 
Tât bät—,Paralysie,/.Bät—, Paralytique, paralysé, 
adj. 6. Bién— Petits canaux servant à séparer et à 
arroser les champs.6. =>, Laisser aller les choses. 
Insouciant, négligent, adj. 


$Œ TOAL. ( 


—, — viën, id. 


= Toái), Profond et éloigné. Thâm 


PE TOAI. Offrir un babit pour revêtir un mort. 
Revêtir un mort. 


ÈR TOAI. 


| 


1. (Mäng trách), Réprimander, œ. 


Faire des reproches. Invectiver, insulter, 
ontrager, maudiro, railler, a. Phân — Mt cung, 
S'irril 2, _ GS 
S'enquérir de. EE EE 


(Sira day), Reprendre, averlir, a. Adresser des 
montrances. 


SS TOAI. 4. Bâton qui donne du fen par le 
frottement. Giäm—(==Kinh Wë hra), Miroir ardent, 
Kim => Instrument de métal qui, présenté aux ra- 
yons du soleil, donne du feu. 2. Phong => Torche 
allumée au haut d'une tour pour servir de signal. 


$ n TOAN. 1. Projeter de. 
Avoir dessein de; Aviser, n. u, Penser à; 
S’occuper de; Décider, a. Tirer des plans sur... 
S'entendre sur quelque chose. — lo, Lo =; — 
lugng, — lwòng, id. — tinh, Délibérer, réfléchir, 
n. Consulter, a. — lun, Se proposer, r. => làm, Se 
Ï proposer de faire... = bài thuôc thang, S’occuper 


Vouloir, a. 
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de préparer un remède, — bê nọ tinh bê kia, Cher- 
cher par tous les moyens d parvenir à ses fins. 
Thây — phwong nào, Le maître avise à ce qu'il con- 
vient de faire. — hai ngwi, Penser à faire du mal 
aux gens. -nói, Se proposer de parler. — di, 
Projeter d'aller, — vièe, S'occuper d'une af- 
faire, s'entendre sur une affaire. — dën no dêu 
kia, Proposer ceci, projeter celà. — duèng é 
duyên, Chercher un moyen d'imposer ce mariage. 
Mäe bay = liĝu làm sao, Cest à vous de décider, 
— bày muwu gian, Inventer des stratagèmes. Vi 
th&og Mach nó khéo— ra chu... Grdce à l'eztré- 
me habileté de Mach à trouver des expédients. Ai — 
vào choi kiéng xuân son, Quiconque voudra entrer 
se divertir dans le site enchanteur des montagnes 
printanières. — phat, Se décider à punir. = dinh, 
Statuer, décider, arrèter, a. Long = tron bé, Avoir 
une résolution bien arrêtée, — sm sira, Prendre ses 
dispositions pour, — dwong (dang), Inquiet, adj. 
— ndi nào, Aviser à. — dé nghi lwgng, Peser mù- 
rement, = ndi thièt hon, Peser les chances de gain 
et de perte, de succès et de revers. — phép, Aviser 
à un moyen. Vung —, Entreprendre quelque chose 
imprudemment. 


BS TOAN. 4. Acide, aigre, adj. Vinaigre, m. 
Tân —, Avoir les membres comme endoloris, rom- 
pus par la fatigue, — táo, Jujube acide. Dën 
Devenir aigre. S'aigrir, r. 2, = Compassion, f. 
Tàm—, Avoir pitié, compassion de. 


Kft TOAN.(Ghe rüng), Agacement des dents. 
Dents agacées, XI => Avoir les dents agacée 


AS TOAN. (Con sır tir). — nghê, Lion; Che- 
val” sauvage qui fait cinq cents stades (lys) en un 
jour. 


Æ TOÀN. 1. (=Tuyén), Entier, intègre, par- 
fait, complet, adj. Intégralement, adv. Tout, adj, 
—ch và moh, Toute sa personne; Tout entier; Des 
pieds à la tête. — män vò khuyët, Absolument en- 
lier et sans aucun défaut, =tài, Capacité parfaite, 
— năng, Tout-puissant. Thánh nhon vò — năng, 
Le sage nest pas tout-puissant, —bi, Complet, par- 
fait, adi. — quyên ou quòn, Autorité complète, 
Pleins ponvoirs. Ü gitra làng — ké ngoai, Au mi- 
lieu du village tout païen. Ruong — sát, Coffre tout 
en fer, 2. —, Accomplir entièrement, Terminer, com- 
pléter, a. Conserver intact. Thành —, Terminer, a. 
Båo —, Défendre et conserver intact. Huòa —, Ter- 
miné, fini, complet, parfait. 


RÉ TOÀN. (= Tuyên), Revenir au même point 
en décrivant un cercle, Revenir, tourner,n, Châu—, 
Applanir toutesles difficultés à la ronde. Protéger,a,. 


Ff TOAN.(=Toån),4.(Tich trir), Amasser,ré- 
unir,a. Rassembler, classer, Tích, Amasser. 2, = 
(Khoan làng), Perforer, a. 


FA TOÀN. 4. Touffe d'arbres. 2. —, Lattis 


couvert de mortier, Palissade, /. 


# TOÀN. 1. Percer un trou, Pâ—, Percer 
un trou. — tàm, Avoir le cœur meurtri, percé. 2.—, 
Instrument à percer. Tarière, f. Poinçon,m, Alène,f. 
Forêt,m. Flèche, f. Javelot, m. 3. Examiner à 
fond une question, une affaire. Réfléchir mürement, 
Donner toute son attention, = dinh, Combiner une 
affaire. Combiner un plan, Intriguer, n. 


E TOÀN. 1. (Kë), Lier ensemble, 2. —(Làm 
luôn di), Continuer, a. Prendre la suite; Succéder,n. 
Tåi— vô công, Continuer les travaux avec ardeur, 


YF TOÁN. (Góp, tích), Amasser, rassembler, 


classer, a. Tich—, Amasser, a. 


Tt TOÁN. 1.(Tíoh),Calculer, compter, a, Då 
KE, id, —tinh, Régler ses comptes. —hreng, 
id. Nghé =, Arithmétique, /. Calcul, m. — pháp, 
Phép—,Arithmétique; Règles de caleul;Les mathéma= 
tiques. Was phép => Étudier le calcul, les mathé- 
matiques. Kè thông phép =, Mathéwalicien, m. 
— bàn, Bàn —, Boulier, compteur, abaque, m, 
Con — , Fiche, boule pour compter, —tir, id. Bå 
— bàn, Calculer sur l'abaque. 2. kë, Då —, 
Deviner, conjecturer, supputer, a. =@qué, Deviner 
au moyen des Quê, — mang, Tirer l'horoscope. Di- 
re la bonne aventure. Astrologie judiciaire. — sô, 
— 6 mang, id. Thây = mang, Astrologue, m. 
—,— kë, Bá => Mwu--, Chercher daus son esprit 
(combiner) les moyens d'arriver à une fin. Com- 
ploter, n. Chercher le moyen de nuire à qqn. 
Complot, stratagème, plan,m. —ké nhon, Chercher 
le moyen de nuire à qqn. 


H n TOÁN. Section, /. Peloton, m. Troupe, 
brigade, /. Môt —, Un peloton; Une section. Nhtrt 
— binh, Brigade de troupes ayant le même campe- 
ment sous un seul chef, = 10,000 soldats. 

ZS TOÁN. (Tôi), Ail, m.— bièn, Aulx mis en 
tresse, Tiéu-(Cü nén), Échalote, /. 


4% n TOANG. Large, grand, vaste, adj. M& 


e 
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= ra, Ouvrir largement, Nói — —, Parler à très 
haute voix, Vö — ra, Briser entièrement. 


MÉnTOÀNG. (T), Large déchirure, Rách 
id. Phá => Démolir, renverser sur une longue 
ligne. — hoat, Large déchirure. 


An TOANG. (T), Sans ordre, Tam —, id. 


Wé TOÂT. (= Thoét), (Nbüm), Prendre du 
bout des doigts. Pincée, poignée, /. Dé tích =, 
Barbovillé de rouge. —yéu, Récapituler,a. 


Yï n TOÁT. (T), 1. Calculer, énumérer, réca- 
pituler, a. 2. —, Couler, n. — mô hôi, Suer, n. 
3. =, Particule superlative. Lanh—,Très froid (de 
la température, d'un malade). Tráng—,Très blanc. 


BE n TÔC.A.[Bwu],Cheveu,m.Chevelure,/. Sgi 
Un cheveu. — bac, Cheveux blancs. — bac, 
id. Nieillesse, /. — xvàn, Cheveux de jeunesse, 
(Cheveux noirs). — to, Cheveux, mpl. Au fig. En 
détail, par le menu. Drëng sanh doi ng — e 
chwa dên, N'avoir pas encore reconnu le double 
bienfait de la naissance et de l'éducation. — dén, 
Cheveux frisés. — mai, Boucles de cheveux aux 
tempes, — quän, Cheveux crépus. (V. Quün). bâu 
—, Chignon, m. — mao, Toupet, m, (cheval). — 
mirgn, Faux cheveux, Perruque,/.—#, Cheveux 
épars,—câp, Crinière,/. —may,Cheveux ondoyants 
comme des nuages. — xanh, Cheveux verts, Càd. 
noi mât, Chevelure blonde et soyeuse, Bói 
— dudi gà, Nouer ses cheveux en forme de queue 
de poule. — rôi, Cheveux ébouriffés, — rung, Les 
cheveux tombent. — sôi, Cheveux que les enfants 
oat en naissant. XÁn =, Relever et nouer négli- 
gemment les cheveux sur la tête, —may má hông 
tôt twoi, môi son, miêng cwdi.... Avoir des cheveux 
ondoyants comme des nuages,des joues fraiches com- 
des lèvres mignonne 


re le chignon; 
er ses cheveux.— dà dà may, Chevelure abon- 
dante (noire) comme les nuages. — to nào nhâm, 
Se tromper complètement. Entièrement inexact, 
(d'un calcul ou d'un fait). Kë — chon to, Dans le 
plus grand détail, Xét tà chon —kë rüng, Seruter 
minutieusement; Examiner jusqu'aux plus minu- 
lieux détails. — râu trång bac, Cheveux et barbe 
blancs. Rë—, Faire la raie, (cheveux). May thua 
nurée tóc, tuyët nhtròng màu da, L'ondoiement de 
(ses) cheveux l'emporte sur celui des nuages, et la 
neige le cède à la blancheur de son teint. 2. — to, 
Cheveu et fil de soie; (/orme poétique pour designer 


| Mariage. Kët — xe to, Unir les cheveux, ourdir 


les fils de soie; Càd, Se marier, r. Mäi —, Kët — 
Se marier, Ná dën — tœ cl âng tròn, Penser à 
l'union qui n'a pas pu s'accomplir, Lôi—to, Man- 
quer à l'union projetée, 


$É n TÒC. = tiên, Liriopa spicata, ou Ophio- 
pogon spizatus, iripe, /. plante de la Cochinchine, 


YH n TOC. — mach, Curieux, adj, Rechercher 
avec euriosité.Curieusement ado, Tính bay--mach, 
Curiosité, f. Penchant à vouloir tout voir, tout sa- 
voir, tout connaitre. 


AH n TOE. (T).—toét, Bavarder,n.(d'un hom- 
me ivre). 


fn TOÈ. (T), 4. Entièrement; Tout à fait, 
complètement, adv, Phá — cà, Détruire de fond en 
comble. DÄ —ra, Verser entiè rement. 
"étendre, r. 3.Tò-—, Ne pas 
ire que les autres, Encore novice. Ti—,id. 


RÉI TOË. (T), S'étendre,r.Étendre,a. 

9j n TOÉ. (T), Se répandre, s 
Tung — ra, id. 

P n T'OÉT. (T), S'étendre, r. — ra, id. 


#6 n TOET. (T), S'étendre, r.- ra, id, Bút—, 
Pinceau mou. 


fiğ n TOI. 4. Entonnoir d'engin de pêche. = 
è 2,—,Mourir de la peste,(a 


ra, id, 


endre, — ra, 


| 


| 


RH 
Tràu =, Buffle 
—,Viande d'animaux morts d'é 
Argent dépensé inutilement, perdu. Còng=, 
inutile, peine perdue. 


Hn TÒI. Tim —, Chercher, a. (V. Tim). 


Hë n TÔI. Alium sativum, Al commun, Cü. 
id. Múi —, Gousse d'ail. Tép =, id. Nói hành nói 
—, Médire, n, — loi, Crinum zeylanicum des Nar- 
cissées; Critrole, m. (Ornement). 


SS n TÔI. Chalne,f. Bòi—, Loi, —,id. Liens, 
mpi: Chaines, pl. Lòi — ma qui, Les liens da dé- 
mon, Kéo -- (T), Enchainer, a. Bóng-(T), id. 


Ya n TOM. 4. Assembler,a.=Âhop,Réunir,a. 
—nhóp, Recueillir, a.( V. Nhóp).=bóp--hóp, Gru- 
ger, a. 2. — (T), Sec, adj. Nô --, Khô =, ùl. Des- 
séché, id. Héo —, id. 3. — (T), Très léger, Nhe— 


AUER 
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id, A, Phép => Art magique pour empêcher les vo- 
leurs de rien prendre. 5. => Attacher, lier, a. 


REA n TÒM.(T).Ti-chàng lén quân tam ty ven 
nhóm hop, L'un après l'autre en cachette ils se réu- 
nissent quelques-uns pour tenir conseil, (en mauvaise 
part). Më díra gian nó ü —nhóm hop nhau hoài, 
ý nó mudn làm dàu dó, Ces coquins-là on les voit 
toujours tantôt l'un tantôt lautre aller et venir 
pour tenir conseil, ils doivent certainement monter 
quelque mauvais coup. 


$2 n TOM. 4. Résumer, recueillir,renfermer, 
contenir, comprendre,serrer,a.-lai id. Résumer,a. 
— tát, Sommairement, adt , Résumer,a. 
Hi£m — lai làm môt, (V. Hiëm). 2. —, Prendre,a. 
— In, it. = thâu muôn våt vào bâu Hô linb, 
Faire entrer tous les êtres créés dans la gourde Hó 
linh. = \bâu, Rafi ramasser, à, —thâu ráo tái 
Rafler tout. —tbâu sach tron, id. 3. =, Altacher, 
lier, a. —câu, Attucher l’hamegon à la ligne. 


Wn TON. 1. Amadouer, a. — ngôt, = ngôt 
tičng kèn tiëng quyên, Charmer quelqu'un pi 
le son du hautbois et de la flûte, Cdd. Am 
quelqu'un par de belles paroles, — lót, Suborner, 
corrompre, a. — lót chuôt câu, id. 2. Chay — — 
(T), Aller à pas précipités. 


FÉ n TÒN. Pendiller, n. Se balancer, r.—ten, 
id. Bánh déng deo — ten, Se balancer, r. Dwa =Â 
ten, Balancer,bercer,a. Treo—ten,Acerocher,sus- 
pendre en Pair, 
A n TÔN.(T),—môn,Petit,étroit,adj.Petit es- 
pritzeaprit étroit, —hoën, Impudent, insolent adj. 


Sie n TONG. 4. Con cà —, Daim, m. 2, — tà 
(T), Avec précipitation; À la hâte, Long =,id. 3. — 
teo,Grand et maigre,gros et fluet, Üm—,Maigre,adÿ. 
(comme les céréales qui lèvent parmi les ajoncs,les 
buissons). 4. Cá lòng —, Goujon de Cochinchine. 
(V. Lòug). Cá lòng — dá, Autre espèce. 

M TÒNG. 4, (= Tùng), Obéissance, sou- 
mission,/.Être attaché à quelqu'un ,se soumettre à 
lui. Suivre, a. Obéir à. Se conformer à. Chü —, 
Les devoirs de la femme, Càd. la soumission.— già, 
Obéissant, soumis, souple, adj. Nguyên =, S'of- 
frie au service de quelqu'an. Thich —, Accepter les 
services de quelqu'un. Lire băt—tàm, Les forces tra- 
hissent sa bonne volonté, — lai, Les uns s'atta- 


chent aux uns, les autres aut autres. 2.Dày kim =, 
Pendeloque, /. 


E TÒNG. (= Tùng), Pin, sapin, m. Le pen est 
l'emblème de la longévité et de la constance parce qu'il 
reste toujours vert. Cày = Le pin.—huong, Rési- 
ne de pin.Pam thanh môt bire tranh - treo lèn, 
Ily a suspendu un tableau représentant un pin au 
feuillage vert. —bá, Le pin et le cyprès. —tir, Pom- 
me de pin. 


H TÒNG. 


= Tüng). 1. Épais, touffu, adj. 
Massif d'arbres. Touffes d'herbes, — thích ou thir, 
Fourré,m. 2. —, Assembler, réunir,a. Collection,/, 
Nombreux, adj. — tâp, Accumuler, a. — ty, id. 


ZS TÖNG. 1. Neri 


n entendre, Sourd de nais- 
sance. 2. —, laut, élevé, adj. 3. =, Exciter, en- 
courager,a.—thinh,Exeiter l'attention, 4. - D 
rer, convoiter, a. 5. —, Craindre, a. Prendre gar- 
de. — cu, Craindre, a. 


SÉ n TÔNG. (T), Clair, évident, notoire, adj. 
Devenir clair, notoire. 2, Té —,Avoir la dys- 
enterie. 


SÉ n TONG. (T), Charger un canon à mitraille, 
— nap, id. — vào, ùd. 


Hi n TÓP. 4. Se contracter, se crisper par le 
froid, le sec. Khô => Sec, adj. — rop, Très sec, 
très maigre.Nó--,id.=më, Graillon, m. Restes du 
lard fondu, 2,—(T), Section ,équipe,brigade, f. Pelo- 
ton, corps, m. Mòt —, Un peloton, une section, Làm 
ba =, Composer trois corps. Tirng—, Par pelotons, 


sections, troupes. 3. Kn —-tép, Manger gross 
meat. 


VL r TOP. (T). Än — tep, Manger grossi 
ment. 


# n TÓT. 1 


w 


Exceller, n. Surpasser, a. 
chúng, id. —khôi, à. — vòi, id. Excellent, supé 
rieur, adj. Excellemment, adv, —tánh, Surnaturel. 
Qvi dépasse les forces de la nature. Mat hoa — vèi, 
Visage d'une grande beauté, Sáu nghê văn chrong 
—hon trong dòi, La littérature est ici-bas le plus 
excellent de tous les arts, Thiên tw tài mao — vòi, 
Avoir reçu du Ciel un talent et une beauté incompa- 
rables. Nói láo =, Mentir comme un arracheur de 
dents. Hâbleur, fanfaron de première volée, 2, — 
Tirer, a. (l'épée). Dégainer, n. a. — gwom, Tir 
l'épée. 3. Di—ráo, Disparaitre entièrement, —Qën, 
Accourir aussitôt. Nói--tét, Jaser, babiller,n.—vào 
nhà, Se précipiter dans la maison, 
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RX n TOT. Chay —vào, Entrer précipi 
ment, Nhây = di, S'élancer, r. Bondir, n, 
di, Rejeter, a 


SÉ n TÒ. 4. Bol, m. Tasse, /. (sert à mesurer 
les grains). Numéral. Mòt — gao, Une tasse de riz 
blanc. lai = mudi, Deux tasses de sel. — úp dâu, 
Espèce de grande tasse. — con rông, Tasse sur la- 
quelle est peinte l'image d'un dragon, = chù bùa, 
Tasse qui porte le caractère Din, 

H TÒ. 4. (Cho mirón), Affermer, Louer, a. 
Dién —(Rugog món), Champ affermé, lou: 


tin, Fermage, m. Hoàn —, Payer le fermage. 2. 
=>, Recueillir, a. Sie —, Ramasser, a, 


A n TÒ. A. Enduire, crépir, œ — 
plûtrer, a. Blanehir à la chanx, 


vòi, Crépir, 
— luc chuôt bông, 
d. Sc montrer plus 
m mät mày, Farder le visage et 
ïe farder,r. —twgng (T), Peindre une statue. 
bôc (T), Flatter, caresser, a. 

H TÒ. 4. Thym, m. Nom de plantes à tiges 
longues et flexibles, = bap, Amyris ambrosiaca 
des Térébinthacées; Baumier, m. (Parfum ). 

h huong, Baume, m. Chù =; Nom debate, 


Crépir vert et polir rouge; C 
accommodant, =d 
les cils 


— phuwag mée, — mée, Cæsalpina sappan 
des Cœsalpiniées, Sappan, m. (Teinture), Tir —, 
Perilla nankinensis des Labiées. 2. — (Sông lai), 
Nessusciter, reviv re des forces, 
Être soulagé. Phuc=, Ressusciter, n. Revenir à la 
vie, = lire, id, = dàn, dre soin du penple, 
= Main, Soulager la mi —, Prendre, enle- 
ver, a. Ramasser de herbe. A. — mòn, Pays 


d'Achem. 


Ressusciter, x. Reprén- 
tlah, Revenir à soi. 2, — 
3. Ho —, Nom d'une 


(Vui ming), Se réjouir, 
famille, A, Da =, 


Ek TÒ. (Mô sü 
boisson fermentée, 
noir. 


44 TÒ. 4. (Di qua), Aller, passer d'un 
à un autre, Tw lày — d 
rient, dè l'ouest à c'est, 
L'âme monté et le corps d 
garder, a 


d 
Très 


droit 
ng, Aller de l'occident à to- 
dòi), Mourir, n. 


„2, —, Conserver, | 


|| et de couleur naturelle 


M TÔ.1.(Òngbà),Ancôtres,mpl.Les aïeux, Pre- 

mier,adj.—tièn,td. —nč,id.—gia,Mon aïeul, Tag 
=, Bisaïeul,m, Cao--, Trisaïeul,mt. Ông—, Quadri- 
saïeul,m.—tông, Les ancêtres, Lapremière souched'u- 
ne famille.=@P"hu,Grand-père paternel, Aen pater- 
nel. —mäu, Grand'mère,aïeule paternelle, Thái =, 
Nguon—, Les premiers ancêtres d'une famille. —tông 
à ông Adong bà Eva, Nos ancêtres sont Adam et 
Ève, Tái —, Le nouvel ancêtre, (Les catholiques 
appliquent cette métaphore à Jésus-Christ), —quén, 
Le pays des ancètres, — kbåo, Parents, mpl. 
Dirag làm — cha nguwròi ta nà! Ne vous posez pas en 
éducateur de l'humanité! Ven sais autant que vous. 
- sir, Père, inventeur d'un art. Mô = nhà mi! Les 
es ancètres! Injure grave, — dao, Le 
génie de la g i ensé de tous. 
2. -(Bâu), Principe, commencement, m. Origine,/. 
Fondement, m. Base, /. =lích, Ori — diên, 
Le père de l'agriculture, — cø, Commoncemont de 
la famine. 3. — (Quen), S'habituer, r. Apprendre 
par l'exercice. A, —, In Modèle, m. e, 
imiter, a thuât, Prendre pour modèle, — tày 
dwong chi giáo, Adopter, suivre les doctrines 
de l'Occident, 5, — tòm (T), Jeu de c: 
— tôm (T), Il est de bon ton de jouer aux car 
(sans excès s'entend). 


Hi n TÒ. Tat—dia, Dartre, gale, f.Érys 
Cay — dia, Entada pusætha ov Mimosa vaga des 
Parkiées-accaciées. 


Kil TÔ. 4. (Tui to), Bandelette de soie, Cordon, 
m. Frange, houppe, /. Orner ou lier avec un fil où 
un cordon de soie, Cordon du sceau d'un off 
2, —, Tresser, tisser, a. 3. — giáp, Cuirasse faite 
de cordon de soie et enduite de vernis 


ML n TÔ. 4. Nid, m. — chim, Nid d'oiseau, — 
phi câm, id. Làm —, Faire, construire son nid, = 
ong, Nid d'abeilles. Ruche, /. Yën làm — mà không 
g ù, Ong làm mât mà châng düng än, Les hi- 
rondelles font leur nid et ne peuvent s'y repo 
Les abeilles [ont le miel, mais ce n'est pas elles qui le 
mangent 2. Bánh =, Sorte de gâteau. 


3K TO. 1. Simple, vide, sans ornement, pur, 

ouleur naturelle;Condition dans laquel- 
le on est né. Rang de na étoile de soie unie 
Jni,adj.De couleur naturel- 
turel, ,brut,adj. Vétat natif. Vrai, 


le, blanche. 


H TÔ. =lac, L'âme monte et le corps descend, 
Mourir, m 


ordinaire, babituel, constant, adj, 
ng, Fréquemment, adv. Ordinaire, 
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habituel, adj. =thâ&t, Homme simple, sans dégui- 
sement, Chdt—, Simple. Thuân —, Border de blanc. 
— bân, Content dans la pauvreté, = thù, (Tay 
không), Mains vides.—lý, Entier, Persévérant, adj. 
— tâm, Innocent,pur,simple,adj. —giao, Ami sin- 
cère. -lâp, Rester dans sa condition, — vi Content 
de son rang.—xa, Voiture simple ordinaire,sans or- 

,(V.Phác 2.).Nh&--, Vieille amitié. 
nga, Belle, jolie,adj. (V.Nga).—nttJolie fem- 
uh hob=nir,Peintore image de jolie femme. 


Á TÔ. 4. (Kign), Accuser, œ. Intenter un pro- 
ès. Plaider, n. Se plaindre de, Déférer en justice. 
= cáo, Accuser devant le juge; Dénoncer, a. = \ir, 
Aceusateur, dénonciateur, m. 2. —, Lutter, com- 
battre,n, Se disputer,r. 3. —, Se défendre, r. (con- 
tre une accusation). = trang, Défense, /. Pi 
pour sa défense devant les juges. - minh 
khúc, Faire l'apologie. — minh khúc tre, É 
der, a, => 19, Manifester, a. Produire au grand 
jour. Publier, a. Patent, évident, adj. = oan, Pro- 


duire au grand jour l'innocence de qqn. A. —,Dé- 
nigrer,diffamer, calomnier,a.—vu, Calomnier qqn 


auprès de, 5.—,Averlir,infor 
ter, a. 


ZE TÔ. 4. (Ngugclèn), Remonter le courant, 
rappeler le souvenir d'une chose passée. —hôi, 
= huréng, — brecht, 2, — du, (Xuô: xuông), Des- 
ceadre le cours de l'eau, 


JE TÔ. (That thà), Sincère, adj. Sans dégu 
ment, Sentiment à Deh =>, Sentiment sinc 
Lò ah =; Manifester ses sentiments avec 


er;annoncer, racon- 


re. 


n- 


#4 n TÖ. Tempète, /. Ouragan,grain,m. Bi 
rasque, tornade, /. — tát, Giông => Gió —, 
giông —, id. Bi giông —,Être pris par un ouragan. 
Lá —, Housse de cheval, 


TÉ TÒ. Tasse, /. 


Ò. 4. Viande offerte aux 
tenir le bonheur, = nbuc, di. 2. =, Bonheur ac 

é à l'homme en récompense de ses vertus. Pro 
périté,f.Rendre prospère, Thièn— tién dire, Le Ciel 
récompense dans les enfants les vertus des parents, 


H TÒ. 4. {Phurée), Bonheur accordé 
me juste en récompense de ses vertus. Thiên = 
minh dire, Le Ciel récompense les vertus éclatantes, 
Diguité, /. Apana . Prospérité, /. Ri- 
chesses, /pl. Long —, Grande prospérité, Que =, 
Royaume prospère. 3. =- (Nüm), Année, /. Nguon 
Première année yne, etc, Nièn =, Les an- 

de notre vie, Tràng —, Régner de longues an- 
nées, — —, Très vieux, Chargé d'année: 
WE TÒ. Endroit de l'escalier sit 
sur lequel l 


its pour ob- 


à l'hom- 


ê vers l'orient, 
maltre de la maison attendaitles hôtes. 


3 TÒC. (Mau), 4. Vite, promptement, ado, 
Rapide, prompt, soudain, alj. En hâte, avec pi 
cipitation ; Précipitamment, adv. À la hâte, Hâter, 
presser, a. — là, Avec empressement; En toute hâte. 
tout droit; Di ment, adv. 
tbåag dën noi, Arriver directement, par le plus 
court chemin. —thâng vào trong môt hoi, Dune 
haleine (d'un hond) rentrer dans les appartements 


euser, œ Porter plainte contre qqn. D 
Plaider, n. 


W TÔ. (Dón), F 
Dir TÔ. (Làm),Faire, achever, façonner, fabri- 
quer, a. Agir, n. — hn nhon, Se conduire en hon- 


nête homme. — quan, (Làm quan), Être en charge. 
Être fonctionnaire. 


WI TÖ. (Lèn côt tuong), Modeler en terre; Fai- 
re une maquette, = cò thánh trong, Faire la sta- 
tue d'an Saint des temps passés, 


contrer, a. 


TÔ. Tourné vers, en face. Tourner vers, — 
hwóng, Se tourner vers. — dòng, Tourner vers 


intérieurs. Tire => Immédiatement, ado, Pı 
tamment. Tout de suite. = cûp, ëd. Làam— di, Fui- 
re prestement; Faites cite, Chay — di, Courir vile 
Allez vite. [òc=; Avec un grand effort, une gri 
de commotion. Chay hà 
ne — bat dät, 
rien de bien fait. 2. 


ne 
—, Aller au grand galop. 
vous pressez trop vous n'aurez 

(Kêu), Appeler inviter attirer, 
a. Être caus u, Appeler à l'instant, Bit — 
nhi chi, Venir sans être invité, Bât — chi khánh, 
Convives non invi! ——, Ne pas s'attacher à 
qqn. N'étre pas amis. 4. — —, Pauvre, misérable, 

éprisable,5.—(Tich), Traces (des pas d'un cerf). 


JW n TOC. — tác, Renverser, détruire, a. — 
lèn, id. Gió dánh — lèn, Enlevé, renver 
vent, par exemple d'une paillotte, d'un to 
maison, etc. 


par 
de 


Vorieut, 


SE TÒC. 1. (Cái sàng); Sing), Crible, sas, m. 
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Cribler, sasser, a. 2 —, Dru, serré, abondant,adj. 
— mât, id. 


SX TÔC. 1. (Rau), Légume, m.Nom générique 
des légumes, 2. — —,Pauvre, déchiré, misérable, 
méprisable, adj. 


BR TÒC. Cornes naissantes, Hòc —, Craindre, 
a. Trembler de peur, 


HR n TÒC. Chay hoc 
Mira he —, Vomir avec vi 


BH TÔC. 1. (Kbi dâu),Commencer, entrepren- 
dre, a. 2. =, Se lever tout inquiet, — lie, Leve 
les pieds. 3. =, Retirer à soi, Recueillir, a. 4. — 
Vertical et très élevé, 


JH TÒC. 4. Famille, parenté, /. Parents en 
ligne droite. Thë =, Souche, /. Famille, Tong —, 
Postérité, lignée, f. Descendants, mpl. Thân —, 
Famille, parenté, race,/. — näi, De la même race, 

wins => Le chef d’un famille. Ciru =, Les neu/ 
narentés: Le trissïeul, le bisaïeul, l'aïeul, le père, 
soi-même, le fils, le petit-fils, l'arrière- petit-fils et 
le fils de ce deraier. Ciru—d6, Arbre généalogique, 
Tam—, Les trois familles:eelle du p e du fils, 
et celle du petit-fils.Công—,La famille royale, Ceux 
qui descendent d'une souche commune et portent 
le même nom de famille.Branche de famille, Lir =, 
Gens du même village.Tru ditam—, Faire périr le 
coupable, son père et ses fils. 2. —, (Müi tèn), 
Pointe d’une flèche, 


P% n TÔI. [Nga]. 4. Moi, je, pron. (Entre 

— nguoi, Vous et moi. = Chúa, Le roi et 
ses ministres. Le maitre et ses serviteurs. — Chúa 
güp nhau, Le roi et les ministres se rencontrent. — 
lin,= cûy,— kính mën, Je crois, j'espère, j'aime 
Chúa —, Mon Dieu, Làm — Chúa, Servir Di 
Me => Ma mère, Anh em —, Mes frères. — sq lám, 
Je crains beaucoup; J'ai bien peur. Ông -—, Mon 
aïeul; Mon maitre. Chúng => Nons, pron. Mé =, 
Mói =, Vó => Vuði =, id. Ba =, Nous trois. Nó 
dem cho-- môt con gà. Il m'apporte une poule. 2, 
—, Servi'eur, sujet, domestique, m, — tó, Servi- 
teur, esclave, = tá, id. — moi, Esclave. — loàn, 
Rebelle, m. — gian, id. Serviteur infidèle, Con — 
gái, Servante, /. Làm =, Servir, n. Être en condi- 
tion; Être le sujet, le serviteur, l'esclave d'un puis- 
sant.=ÂAòdi,Domestique. Phân &--dòi, La condition 
erviteur, de domestique. La domesticité. Chút 
phân = dòi, Votre esclave; Moi... de... 


Courir à toute vitesse. 
ence. 


` 


772 


TÔI 


Sn TÒI. (T). 4. — sát, Tremper du fer, — 
teindre de la chaux. 2. = — con, Sevrer un 

enfant. An — —, Célébrer un festin au premier 

anniversaire de la naissance d'un enfant, 


#Ë TOL 1. Briser, «néantir,détruire, abolir,a, 
Faire périr. Ruiner, casser, a. — diêt, Détruir 
renverser, anéantir. —tàn, Disperser, prodiguer, a. 
2. —, Maltraiter, outrager, vexer, humilier, tour- 
menter, a. —ngä, Se moquer de moi.3.—, Presser 
entre les mains. — cang vi nhu, Amollir entre les 
|| maios ce qui est dur. 


VEE TÔI. 4. —,Eau profonde. 2. =, Tomber en 
ruine. Dépérir, déchoir, n. Gdter, endommager, a, 
3. = Brillant comme neuf. 


H n TÔI. (Túi), Nuit, /. Ténèbres, Del, Obscur, 
ténébreux, adj. Sém —, Nuit et jour. Sans cesse, 
= Um, Noir, obscur, ténébreux, adj, — nhâm, 
Noir comme dans un sac. — mà, Obscur.—mit,id, 
— mò, it. — mât, Aveugle,adj. — trôi, Ciel som- 
bre. — da, Qui a peu d'esprit, de mémoire, Ban =, 
De nuit; Pendant la nuit. Dën => À l'approche de 
la muit; le soir. — ngày, Depuis le matin jusqu'au 
soir, toute la journée; jusqu’à nuit close. — thâm, 
Très obscur. — mai, Demain assez arant dans la 
nuit. — ag quéng, Ténèbreux.Dên—linh tòr, 
Tempi eux et pagode vénérable. Gió—,Le 
vent du soir, Tri—mò mò,Il fait un peu noir, Tay 
lân bang —, dá trèn châp chông, Lamain rencon- 
tre partout les parois d'un antre ténébreux fermé 
en haut par des roches amoncelées, = tüm, lö 
buée tói dây, Le ciel était noir, j'ai perdu ma 
route, et me voici. 


dik TÔI. 4.Très,adv.Le plus Marque du super- 
latif. Tw thì = thi luong thì. (V. Thi). —håo, Ma- 
gnifique, excellent, adj. Noi — bie phong quang, 
Endroit magnifique. lac, Excessivement content. 
—hi, id. —dai, Très grand. Le plus grand. —quéi, 
Très riche. Le plus riche. Richissime, adj. — cån, 
Très rapidement. 2. —, Le premier (par ordre de 
temps, de talent, d’habilité, de mérite, de qualité, 
de lieu, de service). Diôn—, Les premiers et les der- 
niers. L'avaat-garde et l’arrière-garde, Le premier 
et le dernier bataillon. 8.—,Réunion, /. Sommaire, 
résumé, ensemble, tout, m. Somme, /. Total, m, 
Dâu =, Réunion, assemblée d'hommes, 


SÉ TÔI. Broyer,écraser, piler, rompre,a. Cas- 
ser en petits morceaux.Parcelles, bagatelles, minu- 
Îties,/p4Minutieux;ennuyeux,«d/. Phá--, Broyer.— 
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nbuc, Hachis, m. hô, Chiffon, m. Linh =>, Menus 
objets. Petits morceaux qui restent. Phá =, DÄ =, 
Casser en menus morceaux. Phiên--, Bagatelles, 
minuties, /p/. En plusieurs morceaux. Eanuyeux, 
minutieux, adj. 


YË TÔIA.Péché,m.Faute,f.Crime,m.Offense,/. 


Manquement,m. Mal, Délit, m. — 18i, — khiĉa, =Â 
lè, — tinh, — nghièp, id. Tü —, Péché mortel. 
Crime capital, — Wong, Péché, faute grave. — 


näng, id. —nhe, Péché véniel. Faute légère. —hèn, 
ie . — truyên, Péché orijinel. — 16 tông, id. Péché 
de nos premiers parents. Bây mdi — dâu, Les sept 
péchés capitaux. - minh làm, Péché actuel; Le 
péché que nous commettons nous-mêmes. HG =, 
Se repentir, r. 86 —,Énumérer (ses)les fautes. Vu 

=>, Interroger un prévenu, un coupable Ta =Â, 
vouer coupable. Dâc Pécher, n. 


Pa 
Offenser, a. 


Ihya —, Pardonner, a. Xá —, Remet/re une faute 
Gracier amnistier, a.Thye —,Racheter ses fautes. 
Xung =, Avouer, confesser sa faute, ses péchés, ses 


ác, V. Ác. Dánh =, 
dtier les fautes. Recevoir le chätiment de ses fau- 
. Chúa ehuge =, Le Dieu Sauveur. Chiu =, Re- 
es fautes.—va, Pécheur,m, Pécheresse,f. 
iminel, un coupable. Kè có —, — nhon, id, 
Mie —,Être “coupable. Offenser, 4. C6—, Être cou- 
pable, — oi là =! Ò crime! Ò péché! Có — liên 

re enveloppé dans une même accusation, 


Châtiar,a, Infortune,/, Guignon,m, Condamner,a. 
Grande souffrance, Tho—, Souffrir pour un crime. 
Souffrir beaucoup. Thinh —, Demander pardon, 
Demander soi-même le châtiment de sa faute. Binh 
—, Fixer la peine. — báo cho cam, Que mon 
malheur m'accable à son gré, = phw&e, Malheur 
etbonheur; Le guignon et la chance, —nghiêp, 
Énormité, /. C'est déplorable; Pas de chance; C'est 
malheureux; Par pitié; Ce serait pitié; Quelle pitié! 
Cha châ--nghièp! En voilà du guignon! Thwa cha, 
xin cha dirag qué con, kèo — nghiêp! O mon père, 
ve me grondez pas, je vous en prie,ce serait pitié, 
Mà ta phåi chët, — nghigp! Et alors nous serions 
infäilliblement mis à mort, quel malheur! 3 
loculper, incriminer, a. Làm — cho,id.—ngä già, 
Celui qui m'accuse. 


fk n TÒM. Écrevisse, crevette, langouste, /. 
Homard, m. (Nom générique). — tép, Crevettes, 
chevrettes, deren elt, Nomard,m. — hùm, 
Langouste, /. (grosse espèce). - ket, Langouste, 7. 


(petite espèce). — has, —dût, ng, _càng, 
—gong,—hra Ss (T), =he (T), 
(Diverses espèces). Con ki dà güm), 
Iguane tache 


D TÒN. 4. Nobl 


, élevé, éminent, respecta- 
ble, honorable, adj. prince, m. Honorer,res- 
pecter, a. — kính, V respecter, a. — su, 


Déu dy có —, Cela est une faute, Có—nbon mang, 
Être coupable de la mort de qqn.Ètre assassin. Nó 
có pham — trong gém ghiéc, Il a commis un cri- 
me abominable, = bà lam, Concussion, /. — lam 
thre, id. Thäng— báo oan gia, Sacripant, bandit, 
m. Mây lón — lám, Tu es gravement coupable. — 
mây dáng gičt muôn phân, Ton crime est digne de 
mille morts.Pham--bàng dâu bàng cô, Commettre 
des fantes au niveau de la têl 
fautes sans nombre. Pham — lút dâu lüt óc, Com- 
mettre des fautes par-dessus la tète, Cdd. Pécher 
beaucoup. Pham — bàng tròi bàng dät, Commet- 
tre des fautes à remplir univers eatier;Cdd.Çom- 
mettre des péchés sans rombre, Pham — quá núi 
quá non,Commettre des fautes à dépasser les mon- 
tagnes. Commettre des fautes sans nombre, Tò =, 
Faire connaitre ,déclarer sa faute. Kê=-,Éoumérer 
ses fautes, Phâi —, Se rendre coupable. Pécher, r. 
—gi mà,.. Quelle faute y a-t-il à... Quelle raison 
de... Quelle obligation y a-t-il de. Có — gi? Quel 
crime avez-vous commis? C6— gà dau? Hat a pas 
de mal à gelà. Je ne suis coupable d'aucun crime. 
2. —, Malheur, m, Malchance, /. Châtiment, m. 


Matire — sw ngwòi day khoa kì còn xa, 
l'on vénérahle maitre me dit que l'heure du còn- 
cours est encore éloignée pour moi. —gia, Vénérable 

Tir ta ndre congé du respectable 
— linh, Votre pèi 
adj. Chef de famille. — huinh, Vénérable 

— sàng khâm ngwêng, Vi 
Noble et roturier Cho có—ti dâng ep, Pour qu'il y 
ait les conditions de noble et de roturier. = lèn vi 
Faire monter au rang de. — trong, Noble, adj. V. 


nérer, a. Décorum, m. = quái, id. Vénérable, res- 
pec'able. — lèn làm vua, Élever à la dignité roya- 
le, Faire r A lever à la dignité de 
reine. e reine.=@Ëphü,Votre palais, votre hôtel, 


votre famille. —phu nhon, Votre noble épouse. — 
nôi, Votre respectable femme. — gia, onorable 
famille. — ën, Votre honorable nom. — danh, 
Ur, id. — húy, Votre petit pom. — canh, Votre 
àge. — khách, Honorable hôte. — giá, Votre 
seigneurie, votre révérence, —kinh truag (gong, 
Respecter les aînés. — quan, Noble mandarin, — 
dén, Votre vénérable visage. — mang, Obéir à un 


ordre. Respecter un ordre, — ông, Votre honorable 
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père, = dai nhon, id. =láoh, Votre nom de famil- RL Se 
lo. — túc, Votre respectable pied(surnoin), —ngu, #8 TÒN. 1. Ee 


Votre respectable demeure. — 19e, Votre honorable 
parenté. —hién, llonorer les sages. 2. —, Vase 
dans lequel on offrait du vin aux esprits 


$R TÒN. (Cháu), Never, petit-fils, m. Pe 
fille, /. Descendant, m. Huyéu => Arrière-prtit-ne- 
veu. Descendant à la quatrième génération. Nhi =, 
Tü => Les enfants ct les petits-enfants. Dich =; 
Le premier-né du fils ainé, Tew&og —, id. — tir, 
Petit-fils, — nü, Petite-fille,—that, Parent du roi. 
Li =, Fils de la sœur. Trong 
petit-fils. Ngoai —, Fils de la 
dant à la cinquième génération 
dant à la septième génération, 


H TÒN. (Bira ün t6i),Souper, m. Ung—, Dé- 
jeûner et souper. 


Arrière- 
„ Descen- 


DR TÒN. S'asseoir d'une manière inconve- 
nante. S'accroupir, r. 


FÉ TÔN. 1. Vivre encore, continuer d'exister. 
Avoir, a. Encore, ado. — lai, Rester, n. Reste, m. 
Somme en reste, Reliquat, m. Chi —, Reste, m. Duy 
=, id, — tên, Surchargé, adj. Òn — dän qua, Don- 
ner sesinstructions d'une manière pressante. —ha, 
Rester en place. — mang, Vivre, n. 2, —, S'infor- 
mer de. Vän —, S'informer de la santé de qqn. Cáo 

—, S'informer de, Faire une enquête sur, 3. =, Con- 
server, garder, a. — thù, Chargé de garder. — án, 
Arrêt, jugement, m, Registre public. Enregistrement, 
m.= án phòng, Greffier, m. = hru, Conservation,/. 
— dwöng, Conserver, a. 


der,n 


lőn 2.), Être complaisant. C 2 


3 TÔN. (== Tôn), Céder, a. V. Tôn. 


AU TÔN. (= Tôn), 4. Dépenser, a. 
penses, /pl. Phi —, Dépenser, 
sommer, a. = it, Ménager, a. 
gain suit une dépense faite, — tié 
gne beaucoup en dépensant peu. 2. =, Fai 
Perdee, a. Nuire, n. Causer du dommage, Pert 
Désavantage, m. — hai, Causer du dommage. — 
hoai, Détruire, a. — th&t, Subir une perte, Perdre. 
— thudng, id. 3. — (Dam phâi d&u), Blesser, a. 
Binh =, Être atteint d'une HAT de langueur. 
Lao —, Affection pulmonaire. Phlisie, /. 4. —, 

nouer, retrancher,q.=ki ích nhon,Se priver pour 
aider les autres. — ích, Retrancher et augmenter, 


—, Dé- 


Vêlement court à Pasage des femmes aux époques 
mensuelles. 2.--(Nhiêu), Plusicurs,nombreux,adj. 


mý TÒN. 
TÔN, Cá —, Ablette, /. Able, gardon, m, 


Éperlan, m. 


#2 TÒN.4A.(Tièo lân), Ménager, a. Retrancher 
le superflu. Abréger, modérer, diriger, régler, a 


Tôn), Converser ensemble, 


ét, Retrancher et modérer. 2, — —, Réunir, a 
Nombreux, adj. 
Ri TÔN. (= Tôn), Converser ensemble, — — 


dap dap,Louer par devant et mépriser par de: 


SÉ TÖN. 4. — — nhâp, S'insiou 
1rer,a, Insinuant, adj, 2. —,Condescendr. 
Complaisant, docile, humble, soumis, adj. —ngôn, 
Paroles insinuantes. 


Hi n TÖN. (—Tôn), Dépenser,a. Hao- id, Dé- 
penses, /pl. — cüa, Dépenser son bien, son argent. 
— công, Risquer sa peine, — công thièt cùa, His- 
quer sa peine et perdre ses biens. Perdre son argent 
etsa peine.—lón,À grands frais; Grosses dépenses; 
Dépenser beaucoup. =kém hon, Dépenser moins; 
faire moins de dépenses, = tiên nhiêu méi mua 
dün môt miéog ngon, Avec beaucoup d'argent on 
peut avoir un bon morceau, — cùa nhoc công, Dé- 
penser son argent et sa peine. — kém, Dépe 


t, r. Pén 


ser, 


„usser, a. (devant sni), 
2. = (Quàu), Griffer, égratigner, a, —thů, Griffer 
aux mains, aux bras. 


P Tôn), Céder, a. — quôe, =vi, 
Abdiquer la royauté. Refuser le trône. — nhung, 
id. Céder, dé n. Tr —, id. „ Humble, 
condescendant, respectueux, adj Qui Teddi anti 
aux autres. Khièm =, umble. 3. => Ubéir, n, Se 
conformer à. Conforme, adj. Observer, a. — thuân, 
id. =chi, Renoncer à sa volonté. 4. =, Fuir, n. Se 
retirer, se réfugier, r.- vu lâm Je, Se retirer 


dans les bois. 
TÔNG. 1. (Dòng), Origine, race, souche, 
source, /. Principe, m. Chef de famille. =tôc, id, 


Les a Généalogie, /. — mòn, id. — chi, Race, 
postérité, lignée, f. => phái, id. Branche de parent 
id. —giông,id. —thân, Parent, consanguin, 

Les premiers parents. Les patriarches, mpl. 


Các thánh tô —, Les saints patriarches de da loi an- 
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cienne, — UL, La famille impériale, — tir, Lesen- 
fants du roi, — nhøn phù, Intendant de la famille 
impériale. — dwòng chút chwa cam lòng, Le chef 
de la famille n'est pas encore consolé de... 2. —, Tem- 
ble des ancêtres. — miču, id. 3. —, Honorable, 
grand, adj. Vénérer, a. Vertueux et honorable, Ren- 


dre des honneurs, Con nhà —, Issu d'une famille 
noble, honorable. Ngwòi — giông, id. — dô, Disci- 


ple, apôtre, m. Các thánh —dô, Les saints apôtres. 
Dire giáo —, Le grand chef de la doctrine; Le Pape; 
le souverain pontife. — muc, Le Pape, Le souverain 
Pontife, —mue chiu tho, Encyclique, /. =Â muc té 
twóng, Cardinal, m.—mnuc nôi các, Le Sacré Collège, 
—muc tê Dpdng hôi dông,Conclave,m.—mue công 
nghi Consistoire public. =muc twr nghï, Consistoire 
secret.— muc hoàng àn, Grâce, faveur accordée par 
le Pape, —chúc, Ministre préposé aux rites. nhân, 
Aide du ministre préposé aux rites. — Mam sai, 
Légat m. A.Nbà—,Huitième dynastie chinoise, qui 
commença à régner 432 ans après J.C.5.Lue—, Les 
six choses que l'on doit honorer par des sacrifices: Le 
froid et la chaleur, le soleil, la tune, les étoiles, les 
quutre saisons, l'inondation et la sécheresse, 6.—, 

te à l'empereur par les {ributaires en été. 
Tridu—, id. 7. —, imiter, a. Modèle, m. Prend 
pour modèle, pour mattre. loc giá dï Kläng tir vi 


Les hommes d'étude prennent Confucius pour 
ur maitre 


SS n TÒNG. Se je! 
r. += cham, À 


se précipiter, Se heur- 
heurter, se choquer, se briser 


lei 
contre, — phâi, => tôt, id. 


F TONG. (Bó 
BX TONG. 
Marmite, hand) 
d’une plante he 


),Gerbe,/.Botte de pa 


(Nhiên), Plusieurs, Tout, 2. =, 
, — (= Tông), Cô —, Nom 


bacé 


HY TÒNG. 4. (Lite mát), Regarder furtive- 
ment, à la dérobée, du coin de l'œil, Jeter un coup 
d'œil, Épier, œ. 2, —, Considé 


er, regarder, a. 
Jh TÓNG. (Sy), Craindre, u. Èt 
M TÓNG. Không —, Accablé d'affair 
bout de forc 
reux, à bout de 


ÁA TÒNG. 1. Chef, m. Réunir sous son anto- 
rité. = binh, Chef des troupes. Général, m. Com- 
mandant supérieur des troupes. — binh quan, ü 
— lünh quân sw, Commandant supérieur des 
troupes 


effrayé. 


s. À 
puisé de fatigue, Pauvre, malheu- 
ssources, 


| livrer, œ. 


| arr 


Chef supérieur. — länh, Commandant en chef. 
— dée, Gouverneur d'une province. Gouverneur 
général. Châah—tài, Rédacteur en chef, Thiên =, 
Centurion, m, Chef de mille hommes, Bá —, Sous- 
centurion, Chef de cent hommes. 2. =; Unir, lier 
plusieurs choses ensemble, Ensemble; Tout, adv, En 
somme, Réunir, récapituler, a. =luà0, Résumé des 
annales —qui, Résumer,z. Nhirt—,Tous, En tout, 
— lugo, Sommaire, m. — cüo id, =>, Sens géné- 
ral. = ký, Faire la somme. Somme totale, — giai, 
Tous ensemble.—giâe ou gide, Lier en deux tresses 
les cheveux d'un enfant, = auf, Sommairement, 
adv. Avoir la haute surveillance. = phùng, Couture, 
jointure, /. 3. =. Canton, m. Div 
dissement. = quân, Les habitants du canton. Cai 
—, Le chef de canton. Òng => — sudt, = quân, 
Quân —, id. Phó => Sous-chef de canton. = lý, 
Le chef de canton et le maire du village. 


À TÔNG. 4. Nhà —, Nom d'une famillo chi- 
noise qui régua une première fois de l'année 420 à 
l'année 479; et une deuxième fois,de l'année 961 à 
l'anuée 1280 après J. C. 2. — (Ô), Habiter, a. 


48 TÔNG. (Lö làng), — dòng, Déçu, mécon- 
tent, adj. Ne pas obtenir ce que l'on dé 


34 TÖNG. 4. (Dàng), Offrir, livrer, donner,a. 
Offrir, envoyer des présents à qqu.=cüp, Die, 
— 18, Offrir des présents, a. 2, = (Dwa), Accom- 
pagner, conduire, a. Reconduire qqn. —chung, Ac- 
compagner le convoi funèbre; Assister à un enter- 
rement, = táng, — tän, ëd, — táng phong phân, 
Faire les obsèques et l'enterrement. — Ing cho an 
chôn au noi, Faire les obsèques de qqn pour qu'il 
repose en paix. Cai - chung, Maitre des pompes 
funèbres, — lai, Surmonter l'état de misère, — Ach, 
id. = gió. Conjurer les vents, = dich, Conjurer le 
choléra, — ôn, Conjurer la peste. — hòa bô, Con- 
jurer l'incendie, — quan, Livrer qqn à la justice, 
— vô khám, Jeter qqn en prison. Hò —, Escorter, 


ion d'un arron- 


o, 


convoyer, protéger, aœ. — hành, Accompagner qqn 
qui part pour un voyage. — khách, Conduire un 
hôte, une visite. — mue, Suivre des yeux. Phà luu 


— khánh, Le chique de bétel pour recevoir ou recon- 
duire les hôtes. = ewu nghinh tàn, Reconduire un 
hôte et en recevoir un autre, B. =@;Croduire, donner, 

(ghïa — tinh, Témoignage de prévenan- 
mitié, = phát, Publier, a. — trât, Publier un 
= tò, Publier un édit, = long, Réquisi- 
Werer. Faire des réquisitions de vivres ou d'au- 


te 


— thng, Commandant en chef. —quån, || tres choses. 


TÔT 


776 


TO 


3 n TÔNG. (T), Serincer la bouche. —khåv, 
Se rincer, se nettoyer la bouche. Chén —, Grande 
tasse, ou tasse principale du service à thé, dans 
laquelle se verse d'abord le thé pour le déverser 
ensuite dans les autres tasses. 


Win TÖP. 4. Troupe, escouade, cohorte, grou- 
pe, brigade, équipe, /. Tà => Par groupes. Di 
theo mòt —, Faire partie du même groupe. — thì 
di hôm qua, — thì di hôm nay, Une équipe est 
allée hier, une autre ira aujourd’hui, 2. Hôp —, 
Avec précipitation; À la hâte, Lôp =, id. Nói hõp 
=A, Parler sans réflexion. 


MERN TÒP. (T), 4. Qui n'est pas délicat sur les 
aliments. = ăn, id, 2. Àn = tâp, Faire du bruit 
de bouche en mangeant; Manger grossièrement. 
Àn tôm =, id. (des porcs). Àn nói — tap, Avoir 
un langage grossier. 


ZE n TÔT.[tho], Bon, beau, joli, élégant adj. 
— lành, Excellent ad). Très-beau. — nët, De bon- 
nes mœurs. Vertueux, édifiant, adj. Tičng—, Bon- 
ne réputation. Honorabilité,/. Tính —, Bon carac- 
tère. Caractère charmant. Câch—, Bonne manière, 

timé, renommé, adj. De bon 

e ble. Belle voiz. — linh, 

D'un excellent caractère.— trí, D'un grand savoir. 
— caf, D'un bon esprit. — cách, De bonnes maniè- 
res; Bien élevé, — \ròi, Ciel serein; Beau temps. — 
trai, Beau jeune homme; jeune homme élégant. 
Chon tay mát müi — thay! OA/ qu'il est charmant 
de corps et de visage. — thé, Avantageux, con- 
venable,adj. — tay, Habile,adj. = coi, Charmant, 
ravissant (à voir), — nói, Disert, qui parle bien; 
éloquent, adj. = măt, Beau, joli, — mā, Belle 
figure. = bóng, id. = nhirt, Excellent. — nhir 
tranh vë, Beau comme un tableau, (comme un 
amour). Twoi —, Frais et beau (d'un jardin). — 
dep, zl, Dit —, Bonne terre. Lieu propice pour 
l'érection d'un tombeau, (superstition). $6, Bonne 
fortune; Sort heureux; Chance, f. Làm —, Se 
parer, r. Làm — làm tê, id. — báu, Précieux, adj. 
= riët,id, — via, Heureux sort,=Â réng, Eztérieur 
avantageux, élégant; Belle prestance. = dang, 
Bonre mine, belle apparence. — phët, id. = 
déng Ai, Ngày —, Jour heureux; jour de bonheur. 
= kiëp thì thôi! anh dó! Chó Lôi dy, thì... Vous 
me la racontez belle! Ab! l'intrépide garçon! si 
cest moi... (/roniguement) à un mari qui a quitté 
sa maison par peur de sa femme.— quá, Excellent, 


| adj. Très beau, Très joli. — không? Est-ce beau?— 
dičng, Excessivement beau. 


A TÔT. 1. Cent hommes. 


hommes. 2, — 


Association de 100 
Tüy), Aider,a, Aide, second,m. 


Je TÔT. 4. (Kén dâu), Tirer par les cheveux, 
Prendre anx cheveux. = hô, Saisir par la gorge. 
— phát, Saisir par les cheveux. %2. => Arracher, 
enlever, a. Tirer dehors. — hào, Arracher les her- 
bes. Attaquer,a. Livrer butaille, Se battre, r. 
— 1irong, Se batire,r. Nhung ba giao —, Les sau- 
vages et les civilisés sont en guerre ouverte, 


2€ TÔT. 4. (Quan),Soldats,/p/. Cent hommes, 
Binh Les soldats. Quân , id, Satellite, i 
teur,m, Qui est aux ordres d'un che 

soldats barbares, — bò, Faotassin, m, 2.— (( 
Aider, a. Aide, second, m. 3. — (= Thôt ) (Mau), 
Prompt, soudain, adj. Aussitôt, adv. Thwong =, 
Avec trouble et précipitation. A, — (Cùng), Fin,/, 
Finir, a. Complet, entier, adj. Entièrement, enfin, 
ado. Büt => Avant la fin. Incomplet, adj. 5. — 
(Chët), Mourir, n. 

En TÒT. 4. Atteindre, a. Extrême, adj. 
(premier ou dernier). Dü = phâm, Avoir atteint 
le sommet de la hiérarchie. Ha minh xu6ng-bâc. 
S'abaisser (s'humilier) jusqu'au dernier degré de 
labjection. Cùng => Alteindre, a. Lên — ngon, 
Monter jusqu'à la cime, 2. =, Se heurter r. Donner 
contre. Toug—,Choquer,heurter,a.Chay tông chay 

ourir de tout côté, 


+ 4. Chapiteau, m. Pointe terminant 
l'extrémité supérieure d’une colonne, d'un étai,— 
ngôt, Faire entrer le tenon dans la mortaise, Te- 
non, m, Arbre qui n'a plus de tête. Souche, /. 


nçant tout à cou 


) d'un 

, el se précipilant sur qqn. Se précipiter, 

bondir sur. Brusque, soudain, adj. Aussitôt, adv. 

n, Subitement, soudain, aussitôt, ado, — 

bao, Promptement, adv. Thwong =, Avec trouble 
et précipitation. 


Zu TO. 1. Fil de (vers à) soie. Soie, /.—chi 
id. — mành, Fil de soie très fin, — tuyén, Fi, cor- 
donnet de soie. — lya, Soie, /. Bô —, id. Canh 
Chaine de soie. Bü —, Flocon de soie; Soie floche. 
Sei = Fil de soie. — hông, Fil rouge; (Expression 
poétique pour designer le Mariage). — xích thàng, 
id. Day — hông, Lien da fil rouge; lien du destin 
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qui unit les époux. — lòng, Lien d'affection, — 
hông dirt rôi, Les fils rouges sont rompus; Les 
liens du mariage sont rompus, Bü sân môt dây = 
hông, Les liens du mariage sont préparés. Lë = 
hông kët duyên, La cérémonie de l'union des fils 
rouges. Les noces, Xe —, Tordre les fils; Filer, a. 
Dag —, Le seigneur des fils; Le génie des maria- 
ges. = sâu nét thâm, Tristesse, /. — vwong, Em- 
brouillé, adj. — gôc, Bourre, f. Soie grossière (en 
magnanerie), Trao —, Se passer les fils de soie; 
Signifie entre deux jeunes gens: prendre l'un envers 
l'autre un engagement de mariage. hose de 
peu d'importance, minime.—hào, Un rien;Une cho- 
se minime, Une très petite quantité. Châng chây =Â 
bào,Sans la moindre erreur.Phâichét châng chây— 
hào, Ilfaut mourir cans rémission.Quân—vuong(T), 
voleur.Chapardeur,m.3.--,Jeune,récent,adj. 
mà dâ ngüra nghê sóm sao? 


Une fille si jeune avoir déjà des caprices !( Litt:Se pro- 
curer des démangeaisons). Trai —, Jeune homme; 
Jeune garçon. Bò —, Jeune vache. Trâu = Buffa- 


lon, m. Jeune buff 


Aln TO. (=Tu 


à =, Je: 
l'enser, réfléchir, n, Dési- 
a, Se proposer, r. — tu&ng, Penser à. Réfl 
chir, Étre obsédé par des pensées. 2. — (=Tw), 

, Désir,m. lnteution, volonté, /. Pensée,opinion, 
olution, /. Sentiment, m. 

Ë) TO. (= Tw), Tribunal, bui 
(== Nha ti), Secrétaires des mandai 

f n TÒ. 4. Feuille, Feuillet, m. (de papier, 
d'un livre un manuscrit, d'un cahier). Numé- 
ral des feuillets d'un livre, d'un cahier, des feuilles 
de papier. — gi feuille de papier. = sách, 
Feuillet de livre, Xin mua = EIS, Je deman- 
de à acheter du papier. Mua m&üy =? Combien 
de feuilles voulez-vous en acheter? Läng nhw =Â, 
Bonace, /. Temps calme sur mer. Lanh ngât nhw 
—, I fait un froid glacial. Fig. Vrofoud silence. 
2, —, Lettre, f. Écrit, m. Pièce officielle, —trát, Or- 
donnance, f. Ordre, m. — thè, Permis, passeport, 
m. — bôi, Écrit, ac'e officiel, -=trang, ëd. —chir,id. 
— ur, id, Trò => Informer le roi par lettre. Ra — 
kbäp bët xa gân, Faire publier partout à la ronde. 
— mây, Lettre, /. — dinh, Décret, m, Lèn =, Faire 
connaitre par un écrit public. —\hièp, Lettre d'in- 
vilation. — gidy piâ, Faux, m. — cam doan, Acte 
par lequel on s'oblige, on se porte garant. Obliga- 
tion, f. — khai, Rapport, m. — thi, Écrit, acte, m. 
— thi cü, Ar: hives, /pl. — sè, Supplique, /. —tãu, 
Rapport à l'empereur, au roi, — báo, Dépèche, /. 


ne poule, 


au, m. Nhà =, 
s 


— công văn, Renseignement officiel. — nguyèt dé 
Rapport mensuel des villages à l'administrateur, 
au mandarin. —thông hànb, Passeport, m.=Âpbái 
id. Làm — phúc, Accuser réception; Répondre à une 
lettre. —än, Sentence, /. — cung, Aveux, mpl, Pro- 
cès-verbal, — du cbi, Exhortation du roi, de Pem- 
pereur. — biên phong, Scellé,m, Niêm —, Scellés, 
mpl. Làm--giao, Faire un traité d'alliance;Faireun 
contrat une convention. —tam, —mwgn, Billet, pa- 
pier d’empront.—trai gái, Billet d'amour, —giào, 
Permis de pêche. Làm— già, Faire un aux.—hành 
thiép, Signalement, m. — nbuyng dát, Papier de 
cession de terre. = cô dät, Papier d'hypothèque. 
— trong phân, Papier de partage des biens patri- 
moniaux laissés en héritage. —di chúc, Testament, 
m. — cung hl, (Gidy dàng mång), Carte de visite. 


e n TO’. — mé, Lestement,promptement,ado, 
Avec agilité, Vite, adv. = tái, Séparément, adv. 
Chay ée -(T), Se sauver de tous côtés, Chay tóa — 
(T),êd. Roi xuðng l —(T), Tomber un à un. Làm-=> 
téi, Faire violemment, Bòna => Entreprendre au- 
dessus de ses fores 


VY n TÔ. 4. Moi, pron. Nguoi => Vouset moi, 
(Votre serviteur). i et moi. (Ironiquement), 
Bång cãi nira,— nguyên dánh mi, Si tu répliques 
encore, je vais te frapper. — tói ùm thây, Je suis 
à la recherche de mon maitre, 2 erviteur, dis- 
iple, domestique, m. — nî, Servante, /. = gái, 
id. Vhây — Maitre et domestique; Maitre et di 
ple. Dao —, Les devoirs des domestiques, des ser 
viteurs. Bây —, Nomestique, serviteur, disciple. 
Bao —nghia thây, Les devoirs des serviteurs et la 
bienveillance des maitres. Chút linh thây — lòng 
thành ngày nay! Gage bien minime de l'affection 
bien sincère du maître pour son serviteur! My năm 
— méi güp thây, Aprés tant doud oulées le 
serviteur vient enfin de retrouver son maitre. 


Jl n TQ. (Nhw), Comme, adv. Semblable, pa- 
veil,adj. Paraltre, sembler,n. Vütog —tbhah dông, 
Solide comme un rempart d'airain. Di căp cip — 
rùa bò, Se presser comme la tortue. Twong — 
Sembler, n. Semblable. Thäy — con mât, Voir 
de ses propres yeux. —1à It lô, Insinuer,a, —muði 


xát gan, Agacant, insupportable, adj. —măt, Pré- 
sent, adj. Khi —măt, Le moment présent. Onchàng 
ví =Ê Thäi san, La grandeur de son action égale 


celle du mont Thái san. => 


Semblable, pareil ad7, 
Të —, id. Xem =, 


Sembler, paraitre,n. Comme, 
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ade. Ví—, id. Mia = À la manière, à l'exemple 
de; De même que. Lele —tåi chài phoi, ( V. TAi,5) 
— dée, Comme moulé. 


RE n TO. (= To, Phuée), Bonheur,m. (V. 
HENTO. Table, /. — vuông, Table cari 


Kiën thit—, Présenter des viandes offertes aux ido- 
les, 


Z n TOI, [Toa]. io —,Manteau de feuilles. 
{i TOI. 4. Déchiré, adj. —{à, Déchiré, la- 


céré, adj. — ra, Tomber en lambeaux Se déchirer. 
Lá buôm—tà, Voiles déchirées, en loqu À la 
hâte; Eu désordre.— bòi, En désordre; Éparpillé adj. 
En tumulte, — tót, id. Xem bòm sách— bòi, Voir 
sa caisse de livres en désordre. Quan quân sám sira 
— bòi (T), Officiers et soldats préparent l'escorte en 
tumulte, Chay— bòi (T), Courir en désordre. 


ÁM n TÔI (Báo), Arriver, venir, approche! 
Jusqu'à, — gån, Approcher, arriver, n. Aborder, a. 
"càng, Aborder qqn.—véi, id.—cùng vua, Abor- 
der le roi. Gén kê — noi, Arriver près de l'endroit. 
lée —, S'avancer, r. — lui, Fréquenter, a. Hay 
-l i ai, Approcher souvent qqn, le fréquenter. 
Tôi — dày, de viens ici, j'arrive ici. Kip truy4n — 
bën dai hà, Ordonner vite de se rendre uu débarca- 
dève du fleuve. May mà trôi vði—dày, Porté par les 
caux du fleuve, j'ai pu, par bonheur, échouer ici. Xin 
dura cho — què nhà, Conduisez-moi, je vous prie, 
jusqu'à mon pays natal. Nói —, En venir à parler 
de, Thà tré lai châng thà di —, Aimer mieux recu- 
ler qu'avancer. — sõ, Subir l'arrêt du destin. — 
van, il Tháng cho —, Congeler à point, Turdag 
—, Se souvenir de. Penser à. Nhó =, id. Nghi =, 
Penser, réfléchir à. Se souvenir de, Thwong =, 
Avoir pitié, compassion de. Prendre ea affection. 
—thì,Le tempsapproche.Est arrivé le moment, 


fn TÔI. Da —, Semelle, f. 


Mn TOM. (T), 4. Avoir mal au cœur, des 
nausées. — lom, —mira, id. 2.—, Avoir horreur 
de. Abominer, a. Läy làm =, Avoir en horreur. 


3 n TON. 1.Rau —,Jambo'ifera odorata des 
Nantoxylées, Jambolier odorant. (On mange les 
feuilles tendres en salade). 2. Lon—, Aller trouver 
qqn en toute confiance. 


4% n TON, Être saisi de crainte. Appréhender, 
redouter, a.—dèn, Craindre pour avoir été corrigé. 
Appréhender le rotin.--dën già,Craindre jusqu'à la 


mort.—dén chét,id. Chura—? Tu n'as pas peur? Tu 
neredoutes rien? —mät,Appréhender la présence de 
qqn. (avec une point d'ironie). = nët, Redouter le 
caractère de qqn. 


28 n TON. (T).—W, Plaisanter, badiner avec 
trop de laisser-aller, —tác, id.Bón—, (V. Bón 1). 

3⁄4 n TQ'N.4. Féroce, barbare, cruel, adj. Dü 
—, id. Làm bé dü —, Prendre un air menaçant. 
2 =, Fort, courageux, adj.— lâm,Très courageux. 


4 n TOP. (T), 4. Numéral des Aspirations, 
Mot —, Une longue aspiration, 2 Prendre, a. 
S'emparer de.—\ày id. =m&t,id, Faire disparaitre 
Tu =>, Lieu plein d'arbres épais, touffus, mais som- 
bre et sale.Ô ün tu—,N'avoir pas de conduite. Avoir 
une tenue dégoûtante.Dâu cô tu—,Têle ébouriffée, 
Chevelure mal peignée. 


{Ø TU. Orner, ajuster, construire, arranger, 
igoer, régler, préparer, réparer, réformer, r 
nouveler, exercer, perfectionner, o. Accomplir 
parfaitement. Vertu parfaite. Instruire, former, 

façonner, a. — b, Faire les registres, les rôle 
nhon tich dire, Acquérir des vertus. — công lip 
r des mérites, — chinh, Faire des pré- 
r, Orner,a.= chinh binh mä, Faire 
— chiuh binh giáp, id. 
S'armer en gu $ Arranger,réglor,@.=Âchinh 
phêu vách, Construire des murs, — dire, Pratiquer 
la verta, = dao, id. — tao, Établir, fonder, a. — 
(ao tài bôi, Établir et cultiver. = ép, id. -— thire, 
Orner, embellir, a. — tài, Acquérir des r 
— bo, Écrire des livres; Faire des vers. É 
lettre. Nhà —, Monastère, couveat, m. — thân, Se 
contraindre, se mortifier, se perfectionner soi-même, 
Se contenir, r. Faire pénitence; Travailler à sa per- 
fection. Se gouverner, r. —ki, S 
Se contenir, r. Réprimer ses è 
phåm,Se perfectionner, r. Mü nï, áo bào, hài gai— 
tri, Travailler à sa perfection sous la matre et l'habit 
des bonzes, et chaussé de souliers grossiers, =-lu yê 
Purifier, a. Bi =, Se faire religieux; Entrer en reli- 
gion. Se retirer du monde pour la solitude. Nôi 
Projets de retraite (dans un monastère, dans la soli- 
tude). ï —, Être en religion; Vivre dansla solitude, 
la retraite,la pénitence, — văn diên võ, Cultiver les 
lettres et l'art de la guerre, —tao thánh dàng, Cons- 
truire une église. = kiĉu, Construire un pont. — 
phân mô,Ériger un tombeau. — shn thät, Parer la 


corriger, r.— th, 


chambre de noces, Môi ngwòi — thân theo ý riêng 
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minh, Chacun se gouverne à sa guise. — hire 2% TU. Barbe au menton, Ce qui ressemble à 


luong, Titre donné dans une let're à un mandarin 
de première classe. — chì giáp, Couper les ongles. 
=Â tho, Tailler un arbre. = thân, Cultiver l’intel- 
ligence, l'esprit, — là còi phirée, tinh là dây oan, 
La vie reliqieuse est la source du bonheur, la passion 
au contraire, est un lien qui nous enchaîne au mal- 
heur, = \üy phuée, Acquérir du bonheur par la 
pénitence. — thòi lèn ehôn thiên dwòng, Par da 
pénitence on monte au ciel. = thân tich dire, Se 
perfectionner soi-même et acquérir des vertus. Se 
saoclifier, r. = lòng khiêm vhwgog, Devenir 
humble. — dire hanh, Devenir modeste, — 
Monastère,m, =@dièu vièn,il.Couvent,m. Cl 
khiët—,Devenu parfait. =hànb,(=>-hanh), Per- 
fectionner ses actions. — Religieux, Solituire, Saint, 
Confesseur, m. Se dit en général de tous ceux qui 
vivent séparés du monde. Nü — vièn, Couvent, — 
hoat, Institut, m. — tuyên, Académicien titulaire. 
Chuyèn phàn — hànb, Persévérer dans les voies de 
la perfection. = tiên, Travailler (à devenir un im- 


mortel) pour acquérir l'immortalité, (Expression 
bouddhique). — ki, Se corriger, r. Hai dira gian 


rày dü — ki khá, Ces deux vauriens se sont déjà 
pas mal corrigés, Tir =, Religieux, m. Süi =, 
Bonze, m. Tiên = Les anciens sages 


Ån —, Er- 


mita, m, — rèng, id. Solitaire, m, Anachorète, m. 
Vièn—, Cénobite, m. — si, Élève de monastère. 
Por extension: Écolier, séminariste, m. — sï tùy 


thàn quyèn, Vade-mecum ou Manuel du séminariste 
(Titre a'un ouvrage). — kim, Pension d'un écolier, 


-— bå, Restaurer, réparer, a, Tiuh —, Ascète, m. 
Khí tyc tinh =, Co et perfectionner son ca- 
mœurs. Thúc =, Honoraires d'un 


— (= Mai nhou), Entremetieur de 
age, — cò bac, Abandonner le jeu. 


Ai TU.A.(Lông müt),Barbe au menton.—phät, 
Barbe etcheveux, —mí, Barbe et sourcils. Dâ là 
nam Wir = mi, Devenu homme à la barbe et aux 
sourcils épais. 2. =Â (Doi, Ch), Attendre, a. Tar- 
der, n. Ngang — ngä vi, d'allends mon ami. Bät 
thiĝu =; Ne pas attendre un seal instant, 3 
(Tua), Ce qui est nécessaire, ce qu'on emploie, Provi- 
son, f. — ër, id. C'est nécessaire, — "ën, id. =Â 
bi, Préparer ce qu'il faut. 4. — du, Ü 
un instant, un peu de temps. Tw — 
Dir ==, — nü, Servante, concubine, f. G 
Nom de 4 étoiles du Versea 


SE TU. (Lån hira 


autre temps. 


moment, 


Attendre,a. Tarder, n. Remet- 


la barbe.Étamines d’une fleur.Barbillons d’un poi: 
son. Vrilles de la vigne. Filaments déliés d’une raci: 
ne, etc. 


FA TU. 4. (Tròng), Attendre, espé 


Re- 


, a. 


mettre à plus tard, Tarder, hésiter, n. 2. =Â(Cân), 
Nécessaire, adj. Avoir besoin, Ce qui est nécessai- 


re. Pro: 


sion, /. 


#É TU. 4. (Dô ăn ngon), Mets exquis, reche 
chés, Tran —, ëd. Thièn —(Dôän), Vivres, al 
ments, mpl. 2. =, Offrir un objet à un supérieur. 


TU. 4. (Hé), Avoir honte, Rougir,n. Faire 
honte, Affront, m. — si, éd. llonte, pudeur, /. 
Duy khâu khi =, La langue attire des affronts, 
Bire—,/nsulter, injurier, a. Avoir honte; Rougir, n, 
—nbuc, ë /. Hai—, Avoir honte, 2, — (Dé ün), Ali- 
ments, mpl. Mets exquis. Ragoüt,m. Thì —,Les mets 
de saison. 3. -Â(Nuôi), Nourrir, a. A, — (Téi), 
Avancer, n. S'approcher, r. Entrer, n. Faire entrer 
Présenter, introduire, a. — ter pour 
faire une déclaration. 


165 TU. 4. — Quen), S'accoutumer, r. 
de viande séchée et conservé 
e et la cannell 


Pran- 
dansle gingem- 
.— kim, Honoraires d'un maitre 
d'école. 2.— Restaurer réparer, renouveler, arran- 
yer, régler, per[ectionner,exercer,a, Bien faire;faire 
à lu perfection. — hàn Se p onnersoi-même, 
3.—,Loug,bant, adj, Longtemps,ado.--binbh,Lon- 
gue maladie. 4. —,Salé et séché.=noguw,(Cá khô), 
Poisson see. 


ch 
bre 


#Èn TU. 4. Chim = hit, Totenus ochropus, 
Chevalier Cul-blanc. Chim — bú, Grand Coucou 
noir. 2. Cái —hit, Silflet, m. Cái =Â hú, Sifflet, fùt 
ou chalumeau en terre ayant la forme du coucou. 3. 


(Arbre et fruit). (On dit mieux Du 
, Sabre ca usage dans l'armée an- 
ví Espèce de sac, do poche, de trous- 
se, de sachet, d'étui qu'on porte toujours avec soi. 
(Mot d'origine cambodgienne). 


nami 


IA] TÜ. 4.Prison,/. Prisonnier,m. Emprisonn: 
enu, adj. Incarcérer, emprisonner, a. Lier, ga 
rotter un coupable, = pham, Prisonnier,m, et adj. 
Quân—, id. Kè & —,id. — dô, Prisonniers condam- 
nés à l'exil pour trois ans au mazimum. Phóng xá 
—dô, Amnistier les prisonniers condamnés à 3 ans 


d'exil au maximum, — nhøn, Criminel, m. Kè —, 
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Coupable, détenu, m. — dô, Lao —, Ngwài —, id. 
Ngwòi vô (Qi sanh thân lao => D'innocent devenir 
coupable. =Ârac, Prison, f. Cachot, m. (=Â. 

en prison; Être emprisonné, Ngôi —,id. Phåi giam 
—, id, Câm —, Retenir en prison, — túng, Être di 
tenu, Bi án & - 

de prison, Phi A 

de la prison, Chiu — rac hru giam, 

son et l'exil, — bi án khó sai, Prisoumer condam 
aux galères. — áp diĝp, Prisonnier dont la cang 

été garnie de fer.Ti—,Criminel digne de mort Khäo 
quá kbâo —, Frapper rudemeat. Frapper plus vio- 
lemment qu'on a l'aabitude de frapper les priso 
niers, Rü = Ruc—, Condamné à la prison perpé- 
tuelle, 2. —, Accusation de crime capital. Procès 
en matière criminelle. Accusé, s. 


Dn TÜ. 4. — và, Corne, /. Trompe en corne 
de bœuf. Thôi— và, Sonner de la corne, 2. Miêng 
— lu, Grande bouche. — lu tá lú, Dodu, potelé,adj. 
Nét— giù (1), Coup de pinceau gauchement donné, 


Y TÜ. (Sau), Ver qui ronge les racin 
Ver qui s 


28 TÙ. 4. (Ép), Forcer, contraindre, presser, 
comprimer, serrer, a. 2. - (Làm cho viag bên) 
Affermir, a. liei 


—t6, 
développe dans le bois, Pou de bois. 


lre stable,—nhon, Officier chargé 
de publier les décrets royaux, 8. — (Hièp lai), Réu- 
i e réuni Affluer, n, 4.— (Làm rôi), Fi 
miner, a. Fin, f. 5. — (Manh më), Fort, va- 

lide, robuste, vigoureux, adj. 


À TÙ. 1. (Rugu), Vin, m. Vin fort. Bai —, 
Grand échanson du palais, 2. — truèog, Manda- 
rin militaire; Commandant des troupes. Général 
d'une grande bravoure. 3, — (Quen), Accoutumé, 
adj. A, =, Finir, a. Fin, /. 5. = mu, Lance lon- 
gue de 20 pieds et terminée en crochet qui si 
vait sur les chariots de guei B. =>; l'arfaite- 
ment mr. Perfestionner, 2. Parfait, adj. 


jM TÙ. (Loi), Surnager, nager, r. — lao nhi 
ay, La natation est pénible et dangereuse. Dông 
w — Hardi nageur. 


n TÙ.Chim—hú, Eudynamis malagana(md- 
le), Grand Coucou noir, Chim—hú ràn, Eudynamis 
malagana (femelle); (elle est bronze-verdàtre avec 
des marques brunes et blanches). 


Fn TÜ. 4. Armoire, /. Cái —, id. —áo, Ves- 


iaire, m. Garde-robe, f. Rwong —, Armoire, f. — 
sách, Bibliothèque, /. —thuðc, Vitrine de pharma- 


cie. Pharmacie, f. — kinh, Vitrine, /. —dô lë, Ar- 
moire à ornements pour le culte. Wc —, Tiroir d'ar- 
moire. Sám câi—, Faire l'acquisition d'une armoire, 
Renfermer, couvrir, a. — lai, id. —chitu, 
d'une natte, L%y kbän =Â mät, Se voiler le 
visage. 


F TÜ. A.Fleurir, n.Être ea fleurs. Florissont, 
beau, élégant, distingué, excellent, parfait, agré 
able, prospère, adj. Végétation prospère, — khf, 
Essence très subtile. =më, (T) Opulent, adj. Nü-, 
Jolie fille, =mï, Joli, beau, gracieux. =hinh,Dong 
thanh—, Jolie figure. Tuo —, (V. Tuto). Vinb—, 
Florissant, prospère, — tài, Bachelier, m, --sï,Éiè- 
ve ou lettré d'an grand talent. 


SÉ TÜ. Nom d'une pierre précieuse. Jaspe, m. 


# TÚ. (Thêu), Broder, a. Orner de peintures. 
= twong, Brodeur, m. Cm —, Brodé d'or et d'ar- 
gent. (Güm, Vôc). —các, Salon de broderie. =khâu, 
Bouche (bro loquente. = khâu cám tàm, P 

es et expressions comparables aux plus riches bro- 
ries et au brocart; Cdd, Brillant dans ses paroles 
et ses sentiments. (Se dit d'un lettré éloquent et par- 


fait). 
Géi 


ro- 


nstellation,/. Nhi thâp bát —, Les 
vingt huit constellations zodiacales. Tinh — Cons- 
tellation, f. Groupe d'étoiles; Les étoiles, les astres. 

er, a. Se reposer, s'abstenir, r. B. (Ò 
dâu), Passer la nuit hors de chez soi en voyage. 
arrêter la nuit en voyage pour prendre son repos. 
Endroit où l'on passe la nuit en voyage. Luu — 
Donner le logement pour la nuit. A, — Depuis long- 
lemps. Ancien, vieux, adj. — tiróag, Ancien géné- 
ral.—hoc, Étudier longtemps. 


JL TÜ. 4(= Hire), Mwong), Canal, m. Fossé 
de rempart. 2. —, Vide, adj. Vide 


6 TÚ.(Rét, Ten dông), Rouille,/. Vert-de-gris. 


BR TV. 4 .Multitude,/. Réunir, rassembler, a. 
Réunion, assemblée, collection, / mble, ado. 
Nombreux, adj.—hôi, Réunir, assembler, a. Assem- 
bler des personnes. —hgp, —hièp, —hop, Quên=, 

p,—chüng, id. Se réunir, r. —dâng, nhau, 
„id. — dâng, Réunir les affidés. — up 

nhau, S’assembler, r. Faire des clubs, des coteries. 
— tam =Â ngü, id. — tâp dëm hôm, S’assembler 
la nuit, — dâu, Se réunir, S’assembler, r. Tròi cho 
rày dage — dâu, Maintenant le Ciel nous a appro- 


|| chés. — 


h, Lever des troupes.—thân (Get vo), 


= 
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Prendre femme; Se marier, r. = liëm, Lever 
de lourds tributs. Cát nó — lai, Les sables se sont 
amoncelés, agglomérés. —tůp tài vàt, Ramasser des 
richesses, 2, Thùy —, Lac, m. 3, — tích, Rama 
sera, Faire des provisions. 4.—,Réunion de mai- 
sons.Bourg, Hameau, village, m. 


ABR TU. Solliciter,exciter,a. Proche,adj. S'em- 
presser,r. Presser,a.Étroit, resserré,adj, Dem 
mang, En grande hâte, 


$n TUA. 4. I faut. Xá =, id. — kip, Il faut 
se presser. — khä bièn bach, H /aut que vous expli- 
quiez clairement, Wüy — châm châm, H ne faut 
rien précipiter hay, Il faut savoir. = giü, À 
garder. — khá giü gin, Il faut absolument garder. 
2, Cái —, Frange, f. — voi, = lui, id. -- nón, 
Franges suspendues aux chapeaux des femmes. 3. 
— (T), Rayon (de lumière).—mät trdi(T), Rayon de 
soleil, Sao => Comète, /. — rua, Les H 
Di kéo —, Aller à la file indienne. Cå 
Abondamment, ado. 


foule. 


4H n TÜA. — lüa, Gonflé, tuméfié, adj. 
XË n TÚA. 4. Se disperser, r. id. Chay 


— ra, Se disperser en fuyant. 2, --, Se déployer, 
s'étendre, r. — ra, id. 3. — (T), Joncher le sol, 
être couché à terre (des productions de la terre). Lúa 
=, Céréales, grains trop mûrs. 


JF TÚA. Affluer, n. —ra, —dën, —téi, id. 


3 TUÂN.1.(Theo),Se conformerà; Suivre, a. 
Mettre en pratique, Obéir, r. S'exercer, r. — theo, 

— nët, Suivre, observer la justice. — phép, 
Suivre le rite; Observer la loi. = giü, Se confor- 
mer à. Khâm =>, id, = thü, Garder, observer, a. 
— mang, Observer les ordres; Obéir, n. — mênb, 
=Â lènh, id. 2. —, Suivre un chemin. — kính giáo 
mang, Se conformer aux ordres donnés. Châng — 
16 luât, không vi trào nghi, Ne tenir oucun compte 
des lois aussi bien que de l'administration, (du gou- 
vernement).Se moquer des lois et du gouvernement. 
— dung, Se servir constamment. — cúr, Observer 
fidèlement, (un ordre, un règlement). — dô, Suivre 
la route. = phung, Obéir, n. Se soumettre, r. 
Không —, Respectez, exécutez. (Formule usitée à 
la fin des décrets royaux). 


fi} TUÂN. 4. Semaine de dix jours ou Déca- 
de, f. Décade d'années. Numéral des décades. 
Thugng —, La première semaine du mois. Trang 


du mois. Ha—, La dernière semaine du mois. (Ainsi 
le mois a 3 semaines). Tam =, Trente jours.— lë, 
Semaine, f. (de sept jours suivant le calendrier euro- 
péen). Còn ba— lë nira, thì bäi trwòng, Les vacan: 
ces des élèves auront lieu dans trois semaines, 2. =Â, 
Temps, m. Époque, date, /. Terme, m, — tiët, 
Époque déterminée pour les sacrifices aux ancêtres. 
— Uw, Sacrifice, m. Moment du sacrifice. — hàn 
thue, Fête commémorative des aliments froids.— 
konn nan, Temps de misère, Ba— rugu hoa, Trois 
libations de vin parfumé. = hóa long, L'époque 
de la transformation en dragon, (la période des 
examens). My ngày tánh sw dén —, Au bout de 
quelque temps arriva le jour des funérailles. — dé 
lá, Saison de la chute des feuilles, Au fig: Le mo- 
ment où tout semble désespéré.—trüng khuyét,Le 
mois touche à sa fin. — càp kê, Âge où la jeune 
fille met l'épingle aux cheveux (15 an 
Carême, m. Temps de jeûne, = trai (T),id. — thì, 
Fortune, /. Sort, m. — vån, id, Làm =Â, Sacrifi 
aux défunts, Të- ëd. ou aux idoles. , Révolu- 
tion” complète. = tuë, Une aunée entière. 
Égal, uniforme, adj. 


XK TUÂN. 4. Visiter, examiner, inspecter, a. 
Touraée d'inspection. Passer en revue, — thú, 
Parcourir, visiter, a. Inspection impériale, (par ordre 
de l'empereur). = hành, Aller faire une tournée 
d’inspection.—hänh moi ehôn dän dâu, Inspecter 
absolument toutes les provinces. Cí vièc — hành, 
Continuer sa tournée d'inspection. = sát, Inspec- 
ter, a. Inspecteur, m. — Ira, Inspecteur général, 
Quan — thü,id. — dai thú, Époque des inspections 
générales. — thú, Visiter le royaume (en personne; 
se dit du souverain). Bai--, Lieutenant-inspecteur, 
— nhiëu, (V. Nhiču). = phů, Gouverneur de pro- 
vince. Nghe quan— thú dën noi, Apprendre l'arri- 
vée de l'inspecteur général.— thú dai thiên, Inspec- 
teur général vicaire de l’empereur. — do, Explo- 
ror,a, — thám,id. — soát, Surveiller,a, — túc,id. 
— vüng, Explorer, a. — sáo (T), id. Di — (T), id. 
—kiëm, —tr, Juge d'un département, d'un dis- 
trict. 2. Thuâ a =Ê, Se retirer, r. Reculer, hésiter, n. 
S'arrêter, r. Cesser, a. 3. =, Parcourir, a. Faire 
le tour. Aller partout, Nombre de tours ou de fois. 
Tam —, Parcourir trois fois. Trois tours. Trois fois, 


4 TUÂN.4.lospecter,a.Fuire le tour;Faire la 
ronde, patrouille. Aller autour; Parcourir, a. Allee 
partout. Tourner en cercle; Accomplir une révolu- 


—, La semaine du milieu ov deuxième semaine | 


tion.Se mouvoir en rond.Mouvement circulaire. Pos- 
te de douane, — giang, Poste de douane sur un fleur 


mix 


L 


mir | 


ve. —dôn il. —lang(l),id.Lang—(T),id.Ngôi—(T), 
Bire préposé à la douane. —phièn, Les veilleurs de 
nuit.La patrouille.Phièn—,id.Quan—,il. =giò(T), 
id, -=hoàn, Aller autour de; Semouvoir, tourner au- 
tour, Se mouvoir en rond. Mouvement circulaire, dero- 
tation, — huën ,id.Les vicissitudes de la fortune, le 
revers de la médaille. — huòn lë dy châng xa, Les 
vicissitudes de la fortune sont toujours imminentes 
(à craindre). Thièn dia —huòn, C'est la destinée, 
l'ordre décrété par le ciel, —väng, Faire le tour et 
disparaitre; Mourir, n. (Se dit pour les mandarins). 
a => Suiore, a. Condescendre, n. Se conformer à. 
Selon, pré. Encourager, consoler, a. Bienveillant, 
accommodant, doux, bon, adj. Le long de. En lon- 
geant, =nhiên, Avec ordre et méthode. Pas à pas. 
— long, D'un bon caractère, naturel. Bienveillant, 
bon, doux. Traiter avec bonté, — pháp, Se confor- 
mer aux lois. Tri—, Observer fidèment les lois ou 
Jes préceptes. — lý, Suivre la raison, la justice. 
Phü =, Consoler, encourager, a. Entourer de soins 
affectueux. Caresser avec la main. Butt —, Suivre,a. 
3. Nhon => Imiter,a. 4. Nhou—, Rester dans l'ir 
tion, Croupie dans la paresse. 5.-- (Bá dën), Ton- 
cher, a, Toucher à qqe chose. ; Favoriser 
Bon, adj. 


f TUÂN. 1. Inspecte 


pectant, Pass 


a. 


a. Parcourir en ins- 
r en revue, —thâm, Explorer en se- 


cret. C' àu —, Partout, odv. — tiču, Explorer, a. 
2. —, Complaisant, adj. Suivre les sentiments 
d'un autre, =linh, id. 3, —, Arranger, dispos 


partout 


combiner, a. Das 
des instructions, 


SJ TUAN. 4. (00 thäm), S'informer, r. Con- 
sulter, a, — van, id, — phüng, id. — sw, Consulter 
les faits. 2, => Vrai, sincère, adj, — lin, id. 

4 TUÂN. Phú —, Consokr, a. Caresser avec 
la main, Encourager, a, Traiter avec bonté, Entou- 
rer de soins affectueux, 


B TUÂN.(=Thuâa),Doux,apprivoisé,domesti- 
qué, dressé,adj. Rendre docile. Apprivoiser,œ, Che- 
val dovile, Vat—,Animal apprivoisé 


Mi) TUÂN. (=Tuân),1. (Thât thà), Sincère, fi- 
dèle, véritable adj. 2.—,Joie,/.Plaisir,m.— lac,Jo - 
yeux, content,adj.3.=Â>-,lnsinuant,séduisant,adj. 

Craindre, a. Se tenir sur ses gardes. --1àt, 
À araindra, à redouter. 


J TUÂN.(=Tnàn),1.Suivre,accompagner un 
mortdans la tombe.2.—,Enterrer avec le cadavre de 


n plan. 4 —, Porte 


quelqu'un ou son propre portrait, ou bien une per- 
sonne. 2.—, Rechercher, ambitionner, convoiter, 
—danb, Rechercher les honneurs. — lgi, Courir 
après les richesses. 3.—, Accommoder, conformer, 
— nhon ngüi, Pratiquer l'humanité et la justice, 


H TUÅN. (= Chuân) (Müng), Jeunes pousses 
de bambou. 


ES TUÂN. 1. (Lón), Grand,vaste, étendu,adj, 

), Prompt, rapide, adj. = hành nbi sar, 
promptement votre travail, 3, —, Excellent 
cheval. A. —, Très élevé. — cire, Élevé jusqu'à ,. 
5. mineot, remarquable, «dj. — dire, Vertu 
éminente. 


4$ TUAN. Grand, habile, sage, beau, remar- 
quable, éminent, adj, — kièt, Héros, m. Très brave, 
ninent. = sï, Lettré distingué, — tú, Sage, pru- 
dent, adj. — ngai ou nghè, Très capable, très ba- 
bile, Khác minh — dire, I put se signaler par ses 
verius. 


Wég TUÀN. 1. (Cao), Maut,adj. (D60), Es 


adj. À pie.(Hiëm nghèo), Dangereux,adj.2,. ` 
strict,exigeant, pressant, adj. Nghièm — (Gât 


carpé, 


góng) Rigide,sévèrc.i3. —, Grand éminent adj, vo 
eng, Immense palais aux murs chargés de 


TUÂN. 4. (Siu), Profond, adj. Diffic 
comprendre. Esprit pénétrant, 2. =, 
soigneux, vigilant, adj, Prendre soin de 


(Dao), Creuser, 


tere ah, Curer un puits, 42 
—, Puise 


a. — ngä dï sanh, l vit à mes dé 


Mè TUÂN. 4. L 


Chef des labour 


ens, 


abonreur, m. Diên —, id. 
urs. Dieu des laboureurs, 


4) TU AN, (Theo),Suivre un mort dans la tom- 
be. S'accommoder à. Se livrer à, — vi (Kiêng nê), 
Docile et circons -vu hóa ie Jouir des ri. 
chesses et se livrer aux passions, 


3K TUÂT. 4. Onzième lettre du cycle de 12 
. l'uraclère horaire indiquant la onzième heure 
chinoise, de sept à neuf heures du soir. (V. Giáp 
et Ti). äm —, L'année Tuët. Tuôi—, Âge de l'an- 
née Tuät. , L'heure Tut. 2. —, Blesser; Dé- 
truire, a. 


Ht TUÂT. 4. (Tlurong säi), Avoir pitié de, 
prendre en pitié. Avoir compassion de ceux qui 


souffrent et leur porter secours. — càp, Mån = id. 
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ô, S'apitoyer sur le sort des orphelins; Avoir 
pitié des orphelins. — bân, Avoir pitié des pauvres. 
—khänb, Le bonbeur de la pitié;Cäd La joie qu'on 
éprouve en secourant les malheureux. —dàn, Avoir 
compassion du peuple. Thùy iah — càp, Être ému 
de compassion. —du&ag, Nourrir,soigner (les pau- 
vres, les infirmes). Uu =, Secourir par pitié, com- 
passion. Băt—,Sans pitié.Sans cœur, Cœur de bron 
ze.Di--hung hoang, Pour soulager les malheurenx 
en temps de famine.2, = ,Sollicitude,/. Souci,cha- 

grin, m. Inquiétude, /. 

#4 n T 

29 TÜC.1 ),Lesconstellations.Nbi thâp 
bât—,Les 28 constellations chinoises. 2. -—, Autre- 
fois,adv. -- hân, Vieille rancune, — tiru (Rigu cü), 
Vieux vin.—nhyrt,Les jours précédents.—tién oan, 
Dettes et vengeances du passé.—khièn dü rira rwng 
rirng sach rôi, Avoir lavé les taches des fautes pas- 
sées.--nhu, Letiré parfait, qui a étudié longtemps. 
reposer, r. 4. —, Demeurer, n, 


gy,Envier, jalouser, a. 


RS TÜC. Marcher en trainant les pieds. Mar- 
cher avec précoution.—tièu chinh cn thuân tàng, 
Marchant doucement pendant la nuit je suis mon 
maitre. 


JE TÜC. 4. (Chon), Pied d'un homme ou d'an 
animal, Jambe, /. Pied d'un meuble, d'un u 
le, Thù — (Chon tay), Les mains et les pied 
dung trong, I! faut avoir une démarche grave. 2. 
—(Bù), Suffire,n.Suffisant, abondant,adj. —dyag, 
Sulfire, n. =86,Au complet. mue, Tous sont pré- 
sents, — nguyên, À souhait, —ý, Content, adj. T 
=, Savoir se contenter, Tri — chi thwòng —, Ce- 
lui qui sait se contenter est toujours content. Tr, Se 
suffire à soi-même ontenter de ce que l'on a. 
Être plein de soi-même. Åm thye bit —, La nour- 
riture n'est pas suffisante, =$, Conforme à la rai- 
son. Án mäe = dung, Être à l'aise. Th&t chi bät— 
wu, dác chi bät—hi, Ne print s'attrister sir la per- 
te d'un objet, et ne point se réjouir quand on l'a re- 
trouvé, B. — (Giàu), Riche, adj. Phü =, id. Opu- 
lent, adj. Suug—, id. Abondamment, ado. Mäo—, 

id. A. — ha, Votre seigneurie; Vous, pron. 5. — 
Mériter, a. Être digne de, capable de tip, Digne 
de foi, Bt = luân, Qui ne mérite pas la discos- 


sion, G. Bit —, Désapprouver, a. Dit ngä —, On 
me désapprouve. 


3 TÜC. 4. (Thóc), Millet, m. Céréales, /p.— 


tir, Grains, mpl. Anh —, Pavot, m. Kim =, Fleurs 
odoriférantes. Tiên —, Monnaie et grains, Thučë—, 
Impôt ca grains. Anh— xác, Opium brut. Ti— nhi 
ag, Mesurer les grains pour l'impôt, 2,—,Sable,m. 
Bon —, Sable rouge. 


C. (A dua), Flatter, a, = ti, Fla'ter par 
des paroles, — ti câu mi, id. Amadouer, a, Cher- 
cher à capter les faveurs de qqa. 


34 TÜC. 4.(= Tôc), (Kính sg), Craindre, vé- 
nérer, a. 2. — (Siêng năng), Diligent, adj. 
13 TÜC. 1. (A dua), Flatter, 
kbiëp, (Sg), Craindre. a. 
TU 


ee 


fl, 2.— 


r, a, Crainte respectueuse. 
rer,a.—tho, Votre honorée 

ect. Nghiêm =; 
r aux supé- 
rieurs. 2. —(Bem vào), e nter, offrir, 
entreprendre! a, — thinh, Inviter, convoquer, a, 


— (Mau), Prompt, rapide, urgent, pressé, pres- 
sant, adj. A, — —,Bruit des ailes, 5. —, Prendre 
garde. Avertir qqn de prendre garde, — — tiêu 


chinh, Marcher avec précaution pendant la nuit. 
6. —, Maintien grave, Qui inspire le respect. 


$ TÚC. 4. (Lwgm), Recueillir, a. 2. —, É 
r des RAS 3 (au jeu, dans le commerce 
contracter, r. A. —, Se cacher par crainte, 
, Craindre, a. 
PA TUC. (Sém), Matin, m. De bon 
Matinal, adj. da ), Matin et soi 


c heure, 
Du ma- 


lin au seir. — doan, Rite, sentiment, m.—chi, In- 
tention première. = hwag, Se lever de grand 
matin. 

Min Ti Caqueter, glousser, ». (poule). 


Chicoter, m, (souris). Gà — son, La poule appelle 
ses petits. Chu , Les souris chicotent. — còi, 
Corner, n. — nhau dén,S’appeler, r. (des poulets). 


„Coutumes, /pt.Us etcontumes.Mœurs 
ge,m.Phong—, Coutumes, fpl. Mœurs 
êt coutumes. id.Thë—,Les usages du monde, 
Le monde. Trân => Phàm —, id. Mondoin, terres- 
tre,adj.--1¢, Usage reçu. Thành —, Passé en cou- 
tume, dans les mœurs, les usages. Tày —, Suivre 
les us et coutumes; Suivre usage. Tòng — id. Mï 
—, Bonnes coutumes, bonnes mœurs, Di hóa dân 
éch mi— vi tiên vu, (L%y sw day dàn cho biët 
thói phép là viĝo truóc hët), Instruire le peuple 
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pour le civiliser doit être le prèmier de nos soins, 
2, —, Commun, vulgaire, banal,grossier, incon- 
venant, obscène, deshonnète,adj.Le vulgaire.Mon, 
pro. Thô = Vulgaire, grossier; De mauvais ton. 
Mœurs grossières. — mue, id. Ò=, De mœurs gros- 
sières, lubriques, lassives, — tiu, Obscène, dés- 
honnête, adj. = nghièp, Œuvre servile, N 

Dire des grossièretés. Avoir un langage grossier. =Â 
hoa, Langage vulgaire. Nói — tiu, Dire des obscé- 
nités. Tenir des propos déshonnêtes. — ngir,Adage, 
proverbe, dicton, aphorisme, m.—ngôn, id. Có — 
ngü ràng, Il y a un proverbe qui dit que... 
thwòng, Communément, ode, = lai, Employé 
malhonnête, Tăng -—, Les bonzes et les laïques. 
B&t => (Homme) qui sort de l'ordinaire, qui n'est 
point le premier venu. Nói — nëp (T), Tenir des 
propos d’une obscénité révoltante. = sw, Mes 
affaires, mes occupations. =ngà (T),Se livrer trop 
au sommeil, — àn, Dévorer, a. Tèn—,Nom propre 
imposé par les parents Hôi—,Reutrer dans le monde, 


SI TUC. Lier ensemble, Allonger, a. Bont à 
bout. Unir, continuer, suivre, succéder,n. Continu, 
adj.Sons interruption. Tiép—,id.Tèn—,Surnom,m. 
ou Nom particulier d'an individu. —Inserire le nom 
d'un individu, — hy, Adopter un héritier. Truyên 

; Avoir des descendants. = truyên, #d.—huyén, 
Se marier, r. —vào bô, — vào sò, Inscrire sur les 
rôles. (On dit mieux: Tich vào bô), Luc—, À diffé 
rentes reprises. —doan, Nom d'une médecine. 


Dg n TUC.Glousser,n.Gà—, La poule glou: 


$ TUČ. 4. (Tdi), Année, m. Année d'âge. 
— thi, Nom de l'année, Ordre des années du 
cycle. — thir Binh hoï, L'année Binh høgi. — thì 
Temps, m. — nguyêt, id. Année et mois, NI 
thâp—, (Hai mm tubi), Vingt ans d'âge. Van — 
Dix mille ans d’Age(souhait)! Vive le roi! Vive l'em- 
pereur! Van van =, Dix mille dix mille ans d'âge! 
(souhaits de longue vie au roi). Vive le roi! Thiên 
tir van van —! Vive le roi! Dáo =, Arriver à l'dge; 
Atteindre l'âge. Qui--, Envoyer des présents à locca- 
sion de la fin de l'année, Thù =, Veiller la dernière 
nuit de l’année. Thiên —, Prince, m. — han, Au 
froid. 2. Thäi—, Nom d'un astre malfaisant. 
de la terre. — tinh, La planète Jupiter. 3. 
Son—, Cycas circinalis, Cycas en cercle, produit le 
sayou. 


W$ n TUË. (T), Répandre, a. Faire connaitre. 


— toái, id. Tung — Ta, Répandre çà et là. —truyén 
Ta, Porter à la connaissance du public. 


È$ TUÉ. (= Toai,3), S'enquérirde.Reprendre, 
cor: iger, avertir, a. 


$È TUÉ. (= lue), Étoffe de soie fine. Tissu 
mince et clair dont on faisait des vêtements d'été, 


209 n TUÉ.(—T,1).Nhô = (Réduire) en pou- 
dre fine. Bâam—, id. 


RÈ TUB. 4. (Nhô), Peu, petit, adj. 2, = Clair, 
brillant, adj. 3. —, Accord, m. (de voix ou d'ins- 


truments de musique). Harmonie, concert,m. 


B TUB. Épi, m. Céréales en fleur, => Belle 
moisson en berbe. 


E TUB. 4. Balai, m. Balay: 
bambou dont on fait des balais. 2. 
chéi), Comète, /. 


a n TUËCH. (T). Rôog =, Très découvert, 
(d'un lieu). 

fé n TUÈCH. (T). 

ï n TUI. 1 
le fer, — dao, Tr 

An TL —ngüi (T), Triste et délaissé, 


W n TOL Déplorer, a. Se lamenter, r, — hô, 
Déplorer sa honte.— thân, Déplorer son malheur, 
n, Déplorer son sort. Avoir honte de sa 


„a, Nom d'un 
— tinh, (Sao 


-togc,Pêle-mêle,sans ordre 


=Tôi),Moi pron, 2._,Tremper 
mper un conteau, 


| condition. — duon trách phàn, id. — phân hông 


ohan, tránh sô doan tràng ( trrèrog) die dën, 
Déplorer le sort de sa beauté, et l'amertume causée 
par tant de changements successi/s.Nghn ngo nói—, 
Hébété par la douleur exhaler ses plaintes. — thâm, 
Se lamenter en secret; Déplorer en secret. — mât, 
Avoir honte, Làm cho — mät, Faire honte, Khóc 
—, Verser des larmes sur ses propres malheurs, ou 
sur les malheurs des autres. =Â lòng, Cœur compa- 
tissan!; Compatir (aux douleurs de). Née = Eau 
de la douleur; Larmes,/pl.— —, Gémissant, pleu- 
rant, adj. 


Hï n TÚ 


1. (Tôi), Obscur, reux, adj. 
— tăm (T), Noi 


obscur. — ngày (T), Tout le long 
du jour. — tri (T), Ciel obscur, couvert, — năm 
nay, lai trông véi năm sau, Cette année touche à sa 
fin, mais nous avons encore l'année prochaine pour 

oir, 2. —, Besace, poche, bourse, sac, sachet, sa- 
coche, f. Numéral des objets contenus dans une 
porhe ou un sac. — dày, Sachet, m. Sacoche. — 
vóc khán lirge, Un sachet en soie vóc et un turban 
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en svie lure. — bac, Sac d'argent, — thuðc, Bla- 
gue à tabac. — com, Sac à rez; Càd, Glouton, m. 
— hành lý, Bagages, mpl. (de voyayeur). = roi, 
Poche à rotins. — thi, Cassette aux compositions 
poétiques. — nghèo, Poche pauvre; Cd. Je suis 
pauvre, j'ai les mains vides, — tham, Poche avide. 
(Se dit d'un fonctionnaire concussionnaire). —thanh 
nhe bông, Poche pure et légère comm» l'herbe 
bông. Se dit du fonctionnaire qui ne s'enrichit pas 
par des concussions, Magistrat intègre. — dòn 
cáp sách; Porter son dën dans un suc et ses livres 
sous le bras, Dé huê hwng—giótrăog, Porter dans 
les bras et sur le dos le sac du vent et de la lune, 
Càd. Vattirait de voyage. B. —, Note du superla- 
tif. Lët sach —, Faire rafle. Nghèo cháy —, Pauvre 
gueux, 


ue n TUI. —ng, Amortir une dette, Tràr= 
ng, id. 


DS n TUI.=(= Bè),Bande, coterie,/. Numé- 
ral, Mat =, Une bande; un groupe, Nó luôn— véi 
nhau, Us sont de la même coterie. 


Kii n TUI. Frange, épaulette,/. =cüm, Con- 
tre-épaulette à grosses lorsades, 


Quoique, conj. Bien que. Quaad mêm: 
que; — là, id. — ràng, Quoiqu'on di 
Vun tién cüa nhà tôi, Bien qu'il ne soit pus aussi 
riche que moi. — quyên twóc lón, Quoique comblé 
de puissance et d'honneurs.— cách miiy thu, Même 
après bi 

qu'il c 
moins, See adv. 


X TUY. o reposer, se retirer,r. Repos, m. 
Tranquillité, Er f- — pbue, Se soumettre tran- 
quillement. Phwée —, Bonten assuré. = biên 
Les frontières sont on paix 2. —, Battre en retrait 


Quitter le champ de bataille, Gino —, Se replier] 


avant de combattre. Ti—, Combat à mort. x 
Corde fixée à l'intérieur du char et qui aide à mon- 
ter en voiture, 


HE n TUY. (T).—toe, Se vanter de son adresse. 
Nói = toe, Balbutier, n. (d’un enfant). 


B TUY. (Theo), Suivre, a. Obéir, n. Suivant, 
prép. Venir après, Se conformer à, Obéir, condes- 
cendre, n, Selon. Conformémènt à. Après, 
Suivant, selon le temps; S'accommoder aux circons- 
tances. = lúc, —khi, id. — túc, Aussitôt, soudain, 


adv. = phong, Suivre le vent. D'après le vent, — 
luc, Se conformer aux coutumes; Suivre les mœurs, 
les usages. — ý, Suivre le sentiment; Se conformer 
à l'intention; Selon les intentions de... Au gré de. 
Selon le bon plaisir. = theo, Suivant, prép. —thë, 
Selon ses moyens; Selon la manière de, — 
l'occasion, — vite, Selon l'affaire, — tiên, Selon 
l'opportunité, les convenances, — súre, Suivant les 
forces, —lre, id, = chô, Suivant le lieu, l'endroit. 
—nøi, id. —cách, Selon la manière de.--giá, Sui- 
vant le prix.—tri, =tài, Suivant l'intelligence, lhi- 
hileté, —ngirèi, Selon les personnes, — truée, Se 
lon, prép. — xir, Partout, adv. Sir —, Chose inci- 
dente, accessoire, Cüa — thân, Le nécessaire, Di — 
tièn bi, Appeler le plaignant et le prévenu. Pi 
— chirog, Appeler les témoins. Kè— hành, Gens de 
la suite. Escor'e, /. Ngân—, Suivre à pied, en do- 
mestique.. —déng, Se conformer à. Xwóng—,( V. 
Xwóng). — tičp, Joindre, suivre, a. — co, Suivant 
l'occasion. — thù, Prendre le premier objet qui 
tombe sous la main ou la première personne qui 
se rencontre, — tùng, Suivre. Se conformer à. = 
khâu, Dire si vient à la bou- 
oin. Ra tién 
—, Payer les témoins, = TN nghèo, Selon qu'il 
est riche ou pauvre, —thiču, Selon qu'il a le né es- 
saire ou qu'il se trouve dans le besoin 
(duan), Selon la condition, le sort, 
sitôt après. Soudain, adv. 
temps. 


WA TÙY. Glissant, coulant; ono tueux, adj. 


doan 
lire, Aus- 
À l'instant, En peu de 


thi, | 


TÜY. Moelle,/. Côt—,Moelle des os.Xwong 
— id Trong—trong xirong,Dans la moelle et les os, 


ën TÜY.-- lai, Examiner de 
thân, Revenir à soi. = phân, Réfléch 
tion, Wéi tàm — lai, Réfléchir, n. —1 
fléchir pou 


3 TÜY. (Con så så tàu), Alcyon smyrnensis, 
Martin-pêcheur,m. (femelle). V. Phé. Thanh —,id. 
Kiéu—, Queue ou Plumage vert du Martin-pêcheur 
q ames emploient pour orner leur voiffúre. 
(V. Lâm). = kiĉu, Nom d'une héroïne de poëme. 
Tiêu => ( 
Ceryle radis. 


ouveau: — 
à sa condi 
ai mà coi, Ré- 


TÜY. Rassemb'er, réun rg. Réunion, fo 
le, /. — hüyên tox, Rassembler dans les gouf- 
fres et les enelcs, Quân => Rassembler en foule. 
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KE TÜY. 4. (Buôn), Triste, inquiet, adj. Tiêu 
tâm—lyv, Triste et abattu, 2. —,Dépérir, n. Mai- 
grir de chagrin, 


2 TÜY. (=Tuy), 1. Malade de fatigue. Très- 
fatigué Triste affligé, adj. Dépérir de chagri 
=> Déchoir, n. Tomber en ruine. 


WG TÜY.4. (Say), Ivre, soûl, Thuin — (Say 
mèm), Très ivre. 2, Tam —, Avoir l'esprit entière- 
ment absorbé dans la considération d'un objet. 
Transport de joie,d'orgueil ou de colère. Enivre- 
ment d'esprit. Enthousiasme, m. Aveuglement 
d'esprit. 

$ë TÜY. 1. (Don),Pur,homogène,simple,udÿ. 
Sans mélange. Thudn—, id. Semblable, adj, 2. 
Uniquement, adv, À l'exclusion de tout autre. 


145 TÜY.(Sg),Craindre,Être eflrayé.Effrayer a. 


»# TUY. (= Tüy), Dan, Méi môi), Malade de 
fatigue, Souftrant, adj. Très fatigué.Lao-,Labeur, 
m, 2. — (Râu), Triste, adj. 


Z TUY. 1.(Núi cao), Montagne élevée,abrup- 
te. 2, —, Rassembler, a. 


H TUY. 1. (Nhuôm),Teindre, scuiller, infec- 
ter,a. 2.—,Transgresser, violer,a. 3, —,Tremper 
le fer ou l'acier, 


RÉ TUY. (Cay —), Poirier sauvage. 


B TUY. Œil clair. — nhiên, L'affection dont 
le cœur est rempli paraît sur le visage. 


AE TUY. (Gié), Épi, m. 


BB TUY. 1. (ën, Giòn), Cassant, fragile, adj. 
Qui croque sous la dent, Càng—, Croquant, m. Cam 
—, Friandises, /p/. Doux et croquant. Cang =, Dur 
et croquant, 2. => Volonté faible. 3. —, Frivole 
léger, volage, mince, adj. —bac, Peu poli. 


t TUYÈN. (Rao), Publier, déclarer, ré 
dre, a. Répandre partout. Circuler, n. Pénétrer, 
propager, développer, a. Expliquer longuement, 
hó —, Proclamer, a. =thông, Pénétrer par l'intel- 
ligence. — chi£u, Prendre connaissance d'un édit 
royal; Publier un éditroyal.—kièu, Orgueilleux,adj, 
— xoët, Parattre, n. Se répandre au dehors. — hóa, 
Propager, a. — 15, Apparalire, n. Se montrer, r. 
= that, Palais du roi. — minh, Briller, n. —trit,id. 
Büt—, Ne pas s'étendre davantage. Finir, a. 


H. TUYÈN. Chercher, a. Faire des recherches. 
Examiner, publier,a. =có —kim, Depuis les temps 
anciens jusqu'aujourd’hui, De tout temps. — cô — 
ohoo, Bouddha. 


FÈ TUYÈN. Tableiterondeen pierre précieuse. 


3R TUYÊN. 1 (Sudi), Source, fontaine, ori- 
gine, /. Muinh — (Sudi vàng), (V. Uuinh). —thach, 
Sources et rochers. Solitude, f. Làm => Forèts et 
sources, Désert, m Solitude, forèt,/. Thùy —, Sour- 
ce d'eau. Làp —, Cascade, /. Ciru —, Les neuf fon- 
taines, Le Tartare, Xudag huinh-, Descendre à 
la source jaune, aux enfers. Thaoh—;Source pure, 
limpide. —-thaub, id. Pbi-—, Source commune de 
plusieurs rivières, anch thùy dièc thanh, ( V.Dièc). 
2. — phúc hoa, Mouron, m, Hóa —, Pièce de mon- 
naie; Monnaie de billon, 


Z TUYÊN. (= Toàn), Entier, parfait, intact, 
adj. intégralement, totalement, entièrement, uni- 
que , adv, n, Intact, pur, intègre, adj. = 
mang, Sain et sauf. —mênb, id. — di, Tout à fait, 
entièrement, adv. -nhüng, id. — còng, D'un mé- 
rite achevé, — hây, Cadavre intact, Twéc le dång 
dång cho — täc công, Élévation de grade et augmen- 
tation de traitement selon le degré et le mérite, — 
näng, Tout-puissant, adj. —- håo,Parfait adj. Vwòn 
Irông — nhürag cam, Le jardin est tout planté d'o- 
rangers. Ghe ch&-=nhíürng trái cây, Barque unique- 
ment chargée de fruits. Quán bán — nhitng vai, 
Magasin ne vendant que des étoffes. Cho—thân danh, 
Ponrconserver son honneur intact,—tinh,Entier,adj, 

òn, Autorité pleine et entière. Pleins 


pouvoirs. Van—, Très parfait; Le plus parfaite- 
ment possible. — tri, Qui sait tout, connait tout. 
—thièo, Infiniment Bon. DÈ —, Laisser intact, = 


bi, Très riche, très opulent, Song —, Une paire par- 
faite. —dao, Entièrement chrétien. (D'un lieu où 
les habitants sont complètement chrétiens). 


Kë TUYÊN. 4. Revenir; Tourner, n. Se mou- 
voiren rond. Faire le tour de. Retourner sur ses pas. 
Faire un coude. --nhiču, Passer en revue, Parcou- 
rir, a. Faire la ronde. Chiét —, Tourner en fai- 
sant un coude. Bàn => Tournoyer, n. — sinh = 
khô, À peine poussé se flétrir. Châu = Tourner 
autour; Tourner en rond, en cercle; Décriro une 
circonférenee. Revenir sur ses pas. Faire le tour 
de. Universel, complet, entier, adj. 


FA TUYÊN. 4. (Chon), Choisir, a. 2. —(Buc), 


Lier, a. 


| rer 


PE TUYÉN.1. (Chay qua), Passer en courant. 
2, < (Bèn), Vil, adj. B.- (Cong), Coubé, adj. 4. 
=> (Ép lai), Comprimer, a. 


Fj TUYÊN. Pierre précieuse. — co, Plané- 
taire, m. Machine qui représente el meten évidence 
les mouvements des planè 


ME TUYÈN.A .(Chon),Choisir,élire,a. trach, 
id. = duyêt, ï , Élire,a. =@hinh, Faire la cons- 
cription. inh binh, id, —lai, Choisir de nouveau, 
Réélire,a.—dung,Choisir pour son usage. môtvço 
tám muôn binh, Faire une levée de cent quatre vingt 
mille hommes. Z. —, Compter, a. — nhàn, Tbiêu=, 
En un instant. Bach =>, Pièce de monnaie à l'effigie 
du dragon.=@l\üo, Compter les vieillards exempts 
de certains impôts et corvés, 


á% TUYÉN. 4. (=Cbl), Fil de soie. Filet, trait 
il à plomb.—phép, Règles de la perspective, 

„Cordeau de charpen- 
égraphique, Tw =, Fil de soi 
— câu, Pelote de fil, — giá, Dévidoir, m. — xa, à 
Rire — (Căm xe), Rayon (de roue). 2. —nhwo, Es 
pion, mouchard, m. Tác —, Aller à la découverte, 


% TUYČT. 4. Neige, /. — song, Neige et 
rosée. Neige. Verglas, m. Bong —, id, — thùy, 
Eau de neige. -- bac, Neige; Biancheur de la neige. 


si, Laver un affront; Se ven- 
ger, r. = oan, = hân, Assouvir sa colère. Venger 
une injure, un outrage. 


Essuyer, détruire, a. 


I) TUY ÈT. Couper, amincir, racler, dimi 
muer, trancher, a. =Â bút, Pointe du pinceau. — 
giáo, Fer de lance. — v5, Bout des plumes de 
poules, d'oies, etc qui servent à confectionner des 
plumes à écrire. 


#É TUYÈT. 1. (Phá), Couper,rompre,détruire, 
a. Interrempu, séparé, adj. Cesser, n. Abattre, a. 
Se perdre tout à fait. — Wie, Sans trace de famille; 
Famille éteinte. — diêt, Détruire, anéantir, a. Vò 
=Â, Sans interruption. — såe, Renoncer aux plaisirs 
charnels. — kbi, Mourir, n, — ty, Saus postérité, 
— brong, À bout de provisisns. Vivres interceptés, 
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— tông tích, Sans aucune trace ni veslige. — lin, 
Sans nouvelles, — mäi, Vendre à perpétuité, 
Défendre absolument. — mênh (mang), 
rir, n. Perdre la vie. Phá —, Détruire de fond 
en comble. Boën —, id. — hët dùng còn di lai, 
Détruire sans rien laisser subsister. = phân, 
S'exclure mutuellement ; Contraire, adj. = mai, 
Achever pour toujours. Tàn —, (V, Tàn). — 
khån, Cesser de parier. — họ, Famille étein! 
— giao, Les relations sont rompues. 2. —, hare, 
extraordinaire adj Surpasser, a, S'élever au-dessus, 
Au plus haut degré. Note du superlatif. — khôi, 
L'emporter sur; Dépasser, a. = vòi, id, — chúng, 
L'emporter sur tous. = quân, êd. Dê thi — cü, 
Écrire un couplet de quatre vers par faits .Lên--dinh, 
Monter tout à fait au sommet, = dai, Très grand. 
— ki, Bien extraordinaire, Merveilleux au plus 
haut degré, — ho, Excellent, adj. — mù, Abso- 
lument obs:ur; Complètement vide. Rien, m. 
di, Absolument extraordinaire. =Â diên, Excellent 


au plus haut degré. Chët =, Ils sont presque tous 
morts, 


Hr n TUM. Cái —, Vase à col étroit. = búm, 
Étroit, adj. 


PÉ TUM. 4.--xe,Moycu de roue. 2.By 
Buisson épais. Làm làm =, Faire avec désord 
3.—, Tailler en pointe. — diu cày, Tailler en pointe 
les bouts de pièces de bois. 


BR n TÜM. — Ium, Touffu, adj. Bât =Ê lum, 


Prendre en grand nombre. 


TÜM. 4. Resserrer, lier, a. — 


iò, Les 
pieds joints. — búm, Resserré, ad), Bugc => lai, 
Lier ensemble. — mièng lai, Lier l'ouverture (par 


exemple, d'un sac). Ouverture étroite. => lai, Hes- 
serrer, her,a, 2.—;Ramasser, enlever,a. áy id, 
— ráo, Tout ramasser, enlever, = troi, id, © 


(T), Accourir,n. Se réunir, s'assembler,r.—dën id, 
BE n TUM. (T), Réunion,/. Amas, m. Ramas- 
ser, a. — lai, id. — dën, Se réunir, r. — mm =Â 


ba, Par cinq et par trois, 
WÅ n TUN. Lô — hút, Petit trou, 


$ TUNG. Nom d'une montagne très-élevée, 
— hô, Acclamer, a. (V. Hô), Proclamer, œ. Sw — 
hô,Acclamation, /. Vivat, m. Hourra,m.Tiëêng--hô, 
it. Ngwòi la dën râp nliau—hô mà tôn ëmt lòn 


làm vua, On l'a acclamé roi. Säp dâu xaông — hô 


e 
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van tuë, Se prosterner en s'écriant: Vive le roi! Lòi 
— bô chúc lung, Vivat, m. — hô tôn lên làm vua, 


Proclamer roi. = hô xwng nggi, Proclamer les 
Jouanges, 


St TUNG. 4. Droit, adj. En long. — hoành, 
En long et en large; Mettre le désordre partout. 
Lü 4y—hoùnb, Cette "bande met le désor ‘dre partout. 
= boah 16 loc, Indompté, effréné, adj. — ra, 
Se heurter, r. Donner contre, — cham, id. / 
Vestige, /. Trace, m. 3. — (= Túng), Agir à son 
gré, Quoique, adv. 


D TUNG. 1 
ma vô = tích, H m? 
2. — (theo), Suiv 


(Däu), Vestige, m. Trace, /. 
n reste pas la moindre trace. 
. bi (r=Â, Aller de tout côté. 


ER n TUNG. (T), Jeter en l'air. = lên, id. Voi 
— ngwòi lèn, L'éléphant l'a lancé en Pair avec sa 
trompe, 


#í TUNG 1. Welch 


Qui n" 


r, desserrer, détendre,a. 
t pas serré, tendu, — ta, Relâcher un peu, 
ù, Mitiger la règle. 2. => Cheveux en dés- 
Bóng id, Cheveux déliés. Qui n'est 
pas strict, sévère, — khoan, id. ludulgent, adj. 


f TÜNG.1 


n. Être attaché à. $ 


Tòng), Theo), Suivre,a, Obéir, 
o conformer à. Imiter,a, theo, 
il, Tùy—, id.— phuc, Se soumettre, r. Tam— (Ba 
dao), Les trois soumissions ou déférences de la 
femme: à son père; à son mari, el devenue veuve, 
à sun fils ainé, — quyén, Céder aux circonstances. 
Vi => Affilié à un complot. Complice, s. Gái quê 
mùa rày dâ=phu,Paysamie qui vient de prendre un 
mari Ngu u gré de;À soubait.—gia,Suivant, 

valet, m. Nhou vi =, id. = già. id. Ü — gid, Être 
aux ordres de,le val ang, Obéir à un ordre. 

Cüp = giå, Requérir des suivants.— viên, Aide,m. 
Cbiu => Conseatir à suivre. — dao, Suivre la reli- 
gion. Ô không — ai, Ne suivre personne; N'être à 
la remorque de personne. — gian, Admettre des 
faussetés. — liêm, Avec modération, économi 
peu près. Bi a =, Faire irruption. = phong tip 
chân, Profiter de l’occasion. — hành, Se joindre à 
qqn; Faire route, voyager avec qqn. Voyager de 
concerve. — thièn nbw dâng, — Ae rhw băng,( V. 
Düng), 2.—, Partir, venir de. Passer par, Depuis, 
de. — thiên, Dâ ciel. — tièu, Dès l'enfance, —kim, 
Dés à présent.— lai, Jusqu'à présent.—vo, De rien. 

= bt, Jamais jusqu'ici. 


#4 TÜNG. (=Tòng), Pin, sapin,m. Cay—, 


| Lap läog mdy gôc—thu, Construire un tombeau et 
y planter des pins et des catalpas.—Vf, Pin et cyprès. 
= tir, Noix ou Cône du pin ou du sapin.—huong, 
Résine, poiz, f. = chi, tt. — giao, id. — côi, 
Genévrier,m. — chi, Térébinthe, m. Cam—hwong, 
Nard, m. Non —, Moalague, /. Làm =, Forèt, /. 


AA TÙNG. (Theo, Vang), Suivre, a. Obéir, n. 
(=le précédent). 


{è TÚNG. 4. (= Tung, 3), Agir à son gré. 
Laisser libre. Agir à sa gnise. Laisser-aller, m. 
Licence, f. LAcherles rênes. Relâcher, a. =h, = 

aller à ses penchants vicieux. Waën 
Sans frein. Phóng —,id. Dong — 
Très relâché, — due, Se livrer à 
—, Quoique, conj. Quand m 


passions. 2. 
nhièu, Quoique, conj. = linh, Quand mêm: 


posé que. 


St n TÜNG. Aux abois, Réduit à l'extrémit 
Être daus la gêne, dans le plus grand embar 
Cerné de toutes parts; Ne plus savoir comment se 
tirer d'affaire. Étroit, adj. À bout de ressources, de 
moyens, d’expédients. =Â quá, — lám, — tíu, = 
bi, = cure, id. = b&n, id. Ne plus savoir où trou- 
ver de l'argent. = tiên, N'avoir plus le sou, = 
thé, À bout de ressources; Ne plus savoir com- 
mentes tirer d'affaire. Dénué de tout secours, 
Sau, — thë, ngwòi chú làm dun, À la fin, n'y 
tenant plus, l'oncle fit une plainte. = phäi bién, 
faim fait sortir le loup du bois, Ò = tiu, Être à 
l'étroit, — ngüt, Manquer du nécessaire, — nude, 
Réduit aux abois. — xày — xài, Être à l'étroit. 
ăn — mäe, N'avoir plus de quoi manger, ni de 
quoi se vêtir. Réduit à la misère noire. -> dät shy 
chon,La terre manque et le pied glisse; Cdd.Ne pou- 
vant gagner sa vie dans un endroit, on se réfugie 
dans un autre. — thì sanh nguy, À cause de la 
misère se livrer au pillage; Càd. La faim fait sortir 
le loup du bois. 


28 TÜNG. inspirer de la crainte, Effrayer,a. 
rai ndre, n. — déng, Exhorter, exciter, a. 


Zf TUNG. 4. Psalmodier, déclamer, réciter, 
chanter des prières; (des bonzes). — kinh, — kinh 


hoa rè, id. — tán, Chanter, n. — ri, Chant des 
pythonisses. Khâu = tâm suy, Réciter de bouche 
et méditer dans son cœur, Chúc —, Soubaiter du 


bien à qqa. 2. — (= Dong), Visage,m. Face, /. 


aA TUNG. 4. (Kièn), Plaider, contester, n. 
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Procès, litige, m. Kièn —, Tranh —, id. Intenter 
un procès, Tùr -—, Jntenter un procès, Twoag =, 
Avoir une contestation ensemble. Être en procès. Däi 
—, Plaider, r. — dàng, Barreau, m. 2. =, Chica- 
ner, contredire, a. 3. —, Juste, adj. — ngôn, Pa- 
roles, mots justes, clairs, droits. 4. —, Répriman- 
der, corriger, châtier, a, Tw —, Se corriger, r. Ne 
se pardonnèr aucune faute. 


Sp TUNG. 1. Lire en chantant. Réciter en 
chantant. Apprendre de mémoire ea chantant, =Â 
kinh, Réciter aes prières. — Up, S'exercer à réciter, 

pliquer, raconter, a. Discourir, n. Giang 
et expliquer. 3. —, Parler mul de. Murmu- 
indre de. Quüc nhon — chi, Le 
e contre lui. 


lesse, /. D'an âge avanc 
cao, — cå, — lón, =ha 
Âge de la tortue et cheveux blancs; 
— tho, Bas âge; Enfance, /. =Ê trè, Jeune âge; 
Adolescence, /. - xanh, Jeunesse, /. — kän, Âge 
de raison, de discrétion. — My ch6ag, Âge nubile. 
= trai tráng, Âge viril, Nbò —, Jeune, adj, — {ré 
dën xanh, Âge et figure jeunes. Jeune,adj Jeunesse, f. 
Anh có mäy—?Quel Age avez-vous? —dù bao nhiêu? 
Quel est. votre Age? Sáu met =, Soixante ans. 
Thwoag cha — tác dû cao, Plaindre son père déjà 
[ort avancé en âge. Ngôi lèn nhwòng — ngu bà, 
La première place est cédée à la maitresse de la mai- 
son à cause de son grand âge. Téi =, Avoir l’âge; 
Parvenir à l'âge de;Atteindre l’âge de, Bën—,id.— 
già bóng xë nhành dâu, D'un dge aussi avancé que 
l'ombre du soleil à son déclin derrière les branches 
des müriers. Cht = lrên dâu, Les années se sont 
accumulées sur la tète. — còn trè bn, Encore bien 
jeune. Còn tré ->b&n, id. Dà trông — dën, Avoir 

éjà quelques années. Bánh-, Calculer l'Age. Tính 
=, id, Ko — cha, Être de la même année nominale 
que son père. Vàng —, Offrir les souhaits de bonne 
année, Dung->Mâng (mirog)—, id. Chiu—, Passer 
à un âge plus avancé. Dâng — cho vua, Offrir ses 
souhaits de bonne année au roi. Coi bò già nám 
mugi —, Sembler avoir plus de cinquante ans. 
Hw&og = xa, Jouir d’une longue vie. Cha me — 
vin, Vieux parents. Thêm môt =, Ajouter un 
an d'âge. Xem —, Examiner les âges. (Chaz les 
bouddhistes, lorsque deux jeunes gens se deman- 
denten mariage, on examine, au préalable, si les 


eillard, adj. 
tóc hac, 
agé. 


TUÔNG 3 


signes marquant l'aunée de leur naissance sym- 
pathisent. Coi —, à 


H n TUÔI. 4. Titre, m. Qualité, /. de l'or). 
— vàng, Titre de l'or. Vàng mudi —, Or très pur, 
Cäi vê —vàng chon giá thdp cao, Discuter sur le 
titre de l'or , sur sa pureté et son alliage. 2. — (1), 
Qualité, /. (du bois). GÖ tên —,Bois d'essence, de 
choix. 


Skin TUÔM.—luom, Souillé, malpropre ad). 


Yg n TUÔN. 1. Affluer,n. — din, il. Venir 
en foule.May—,Le ciel se charge de nuages, Les nua- 
6—,Le vent souffle avec violen- 
ce. Gió — biéa ki, Le vent bruit dans les tablettes 
et les bannières, 2. =, Couler, n, (des larmes, des 
eaux). — roi, Couler en abondance, Nude mát — 
roi, Verser d'abondantes larmes, — nwrée mât ra, 
ondre ca larmes, = châu dòi trân, Verser sou- 
vent d'abondantes larmes, Là mach moi on = 
xudng cho... Être la source de toutes les grâces qui 
descendent sur... Mwa =, Pleuvoir en abondance; 
Pluie abondante. Sâu =Â dirt nči, (V. Sin), = 
xung, Répandre sur, Accorder à. — xuðng trèn 
nguwi chüa cban on lành, Répandre sur vous mes 
faveurs sans compter. B. — gao ra, Retirer le riz 
du mortier, D =; Grand ouvert, (d'une malle ete.), 


UR n TUÔN. (T), Accourir en foule, —dën, id, 


Wi n TUÔNG vahir, @.=pha, Envahir, 
a. Luôag =, Entrer partout. Tout envahir.— mây, 
Pénétrer violemment dans les nuages;S*élancer dans 
les nuages. Pap tuyét — mây, Fouler la neige s 
lancer dans les nuages. Càd, Remuer ciel et terre, 
Gié—hoi vàng, Le vent soufflant de l'occident 
donne à l'atmosphère une teinte dorée. Z. —, Dé- 
molir, renverser, détruire,a, Phâ—, id. Di—, Aller 
droit devant soi renversant les obstacles, (V. 3). 3. 
—, Sans soin. Làm =, Faire sans soin, Nói =, 
Parler à tort et à traverrs. Pi —, Aller sans regar- 
der; Marcher le nez en Pai 


4 n TUÔNG. 1. Mode, manière d’être.Mine, 
f. Aspect, m. Làm — Faire mine, semblant, =Â 
cách, Manière, /. Mode, m, — phêt, id. — dô, As- 
pest, m. — nhà, Aspect d’une maison.Coi—, Sem- 
bler n. Avoir l'aspect de.Coi uhw—,id.—quyên gian, 
Air d'un tyran.Ra —, Faire bien. Prendre mine, De- 
venir important. Réussir,n, Làm ra —, Faire biên 


comme il faut,artistement, d Donnen =ô mt 
6 vònhonl Ô l'ingrate espèce! Ô le sans-cœur que voi- 


TU 


là! Khác—, D'une autre mine, façon;D'un autre as- 
pect que. Nhüng — mie vi thân vì, Tous ces(man- 
darins)semblables à des tablettes qui figurent,mais 
ne sont rien. Xem phoag dang ra—, Voir la physi- 
onomie belle (digne) de... Bay & - rt nên quá 
thúi, Vous vous êtes conduits comme une engeance 
archi-puante; Cdd. Vous vous ê*es conduits misé- 
rablement (à mon égard). Nên--, Réussir, n. Làm 
không ra—gi hit, Ne rien faire qui vaille.Cüng môt 
—, Du même acabit.=b&t nhon, Comme un ingrat. 
Luông = (V. Luông). Buông —, id. Gió mwa 
luông—, Pluie et vent déchaiaés. 2. --, Tragédie, 
comédie, /. Pièce de théâtre. — tàp, id. Làm —, 
Jouer, représenter une comédie. Représenter, a. 
Donner une représentation. Ra =, Vai =, id. Làm 
trò làm =, Jouer une comédie. Tn —, Scène de co- 
médie, Hát —, Jouer une pièce «le théâtre, N 
Bouffonner,n. Tenir des propos obscènes. 


#K n TUÖT: 4. Dégainer, 
mer un sabre. — gwom trân, adj. (Sabre). 
Sabre au clair. 2. — y, Choisir, tirer, a. Faire un 
choix de. B. —, Subitement, adv. D'un trait; D'un 
bond, Bi —, Disparaitre, n, S'en aller tout droit. 
— vò déng cira lai, Entrer précipitamment et fer- 
mer la porte. — qua nhà kia, D'un bond passer 
dans l'autre maison. Leo — lèn cây, D'un bond grim- 
pèr sur un arbre, A, — (T), Tous, tout, adj. — moi 
ngudi, Tous les hommes, Hët—, C'est tout; Plus 
rien, — luðt, Plus rien. Néi—, Mentir, n. Tromper 
par un faux raisonnement. Parler favorablement, 


En TUÔT. 1. Glisser, n. S'échapper, r. Lais- 
ser tomber.— xuðng, Se laisser glisser d’un poteau, 
d'une colonne en l'embrassant. Bom ta chung 
Chirag =Â xuðng, Tout penaud notre fripon se laissa 
glisser jusqu'en bas. Ci — quân ra, Òter son panti 
lon d'un tour de main. 2. — (T), Vivement, abso- 
lument, adv. Làm — di, Faire vivement. Chhy—di, 
Couler avec violence (des eaux). Chõi— er ab- 
solument; Nier effrontémeat Vô— ny di,id. (d'une 
detie), 3.—(T), Blesser, écailler, ratisser,«.—ra,id. 


D TU’. 4. Penser à; Méditer, réfléchir, n. — 
tràng, Penser, réfléchir. — twðng dën sw châng 
nën, Penser à ce qui est défendu, au mal; Avoir de 
mauvaises pensées! S'arrêter avec complaisance 
sur... — lugag, Considérer, examiner, a. Bien peser 
dans son esprit, Tam — tái —, Réfléchir mûrement, 
2; —, Pensif, triste, adj. — hr, Être inquiet, sou- 
cieux. — niêm, Sollicitude, /. 3. — (= Tú), Pen- 
sée, idée, réflexion, f. Projet, m. Résolution, im- 
pression, f. Sentiment,m. Ý—,id.Souvenir, désir, m. 


gwom, Dégal- 
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Intention, opinion, résolution, /. Twong—, Se gar- 
derun mutuel souvenir.Binb—hurong, Nostalgie, /. 
Mal du pays. Truy—, Suivre de ses pensées. Regret- 
trer vivement l'absence de qqa. —biĉu,Symbole,m. 


TU", (= Tây), Riêng). 1. Propre, particu- 
lier, privé, adj. S'approprier, r. Favoriser, a. Ai- 
mer particulièrement. Être partial pour, -> ki, Soi, 
pron. Propre, privé, adj. Cùn —, Objet propre, Cha 
- minh, id. — chù, Propriétaire, m. — (it, Sa 
| maison. Công —, Public et privé. — riêng, Propre, 
particulier, — ý, Volonté propre; Caprice, m. — 
duc, Concupiscence, /. Ngä—, Nos biens, Ce qui 
nous appartient. — tà, Malice propre. Mauvais,ad). 
— sw, Affaire particulière, privée. —tiah, Afaire 
particulière, Amitié particulière, Obliyeance,f. (V2). 
Nói — cái náy, Interroger en particulier sur celle 
chose. Vo —, Sans acception de personnes. —giáo, 
Secte, /. Công tháng —, L'intérêt public passe avant 
l'intérêt privé, —ty, Seul sans témoin. En soi-même. 
Sans autorisation, De son propre mouvement. Cha- 
cun en particulier, = muru, Zntrigue, /. — äm, En 
son cœur, —thân, Seal, «dj. —- thông, Goncubi 
nage, m. — dién, Champs particuliers, privé: 
àn, Privil ha, Secrètement, adv, 
Zn particulier. Sans témoins. — giao, Relation par- 
ticulière, illicite, —hgp, id. — tièu, Dépenser pour 
soi. Thiên —, ( V. Thiên), Injuste,adj, — ái, Amant, 
m. = cira, Ennemi personnel. Déréglé, adj. 


- niêm, Malice, /. — Mob, Affection déréglée. 
3. = att, Compâtir, n. A. —, Nom qu'une femme 
donne au mari de sa sœur, B. — cung, Valais de 


l'impératrice. — quan, Offi 
l'impératiice, 6. —, Sais 


Fè TU’. 1.(Cüa), Riches: 
leur. Marchandises, /pl. Revenu, produit, m. Res- ` 
sources pour vivre.Thièn—tài mao tót v Tou, 
= trèi, Trésor céleste. — hóa, Riche: 

xcellent,adj. De très grande valeur. 2. —, Se fier,r. 
uyer sur. Dépendre de #3. — (Giúp), Aider,a. 
Donner un secours. Donner, fournir, a. —tre, Ni- 
der qqn de ses biens. — giúp, id. — cip, id. = 
phù, id. —- dôa, Secourir,a, A, — hät, Caractère 
Hameur./. Tempéraneut,m. Matière,/. 5. — dung, 
Ce qui est nécessoire à un voyageur. Bagages, mpl, 
G. Thiên =, Qualité naturelle, Talent, m. Tinb—, 
Qualité naturelle. Thông minh vôn sån — Tei, 
Avoir reçu du Ciel en partage une belle intelligence. 


r attaché au service de 
ire uu besoin naturel. 


ss, /pl. Choses de va- 


H TU’. Maintien, m. Tenue, /. — phong, id. 
_ duông, Visage, /. Aspect, maintien,m.— dung, 


| TI" 


TU 


id. Dung =Â, id. — doug, id. — duag nên lich, Joli 
visage, Long phung chi =, Beauté du dragon et 
du phénix. Très belle, — chát, Humeur, /. Carac- 
tère, m 


Mr TU*.1. Ce, cet, cette. II, elle; Ceci, celà.pron. 
Après, adv. Alors, dès lors. Aussitôt. — nièn (Năm 
nay), Cette année. L'année courante. — nguyèt 
(Tháng nây), Ce mois-ci; Ce mois courant, — nhwt 
(Ngày hôm nay), Aujourd'hui. — kim (Bay giò), 
Maintenant, adv, — phù, éd. La chi bi síc—phong, 
(V. Phong). — tir (Nay tho), C'est ce que j'avais à 
dire. (Formule de conclusion de lettre). —1hi, C'est 
là ce que j'espère. (Formule pour terminer une lettre). 
2.—(Dôn), Couper, fendre en plusieurs parties 
Ouvrir un passage à travers les arbres, la savane, 
la brousse. 3. Bu — quäc, La Perse, 4. Kè —, Nom 
d’un cheval célèbre. 


7) TU.4.(- 


Ti),Cai quån),Présider, r. Régir, 
J Gonverncr, a, Ma- 


—, Le quatrième jour; Le quatrième jour de la semai- 
ne. Mercredi. Thäng—,Le quatrième mois, Giò thir 
—, Quatre heures; À quatre heures. Mot trâm-, 
Cent quarante. Mòt ngàn —,Mille quatre cents.Anh 
= tôi, Mon frère quatrième, (selon la manière de 
'er du pays, l'alué prenant la dénomination 
second, et le second celle de frère troisiè- 
me). — vi, Quatre côtés; De toute part. 


U'.(=To),Fil de (ver à) soie, Soie.( V. To). 
Chanvre (Toile) et soie. Tam —, Ver à soie, 
Tam —, Les trois préocupations: Hoc, Giáo, Thi, 
l'étude, la science, le diplôme). (V. plus baut). 


BB TU". Toile tissée avec deux parties de chan- 
vre et une de soie,—ma,id. Vêtement pour le deuii 
de trois mois, Tang—ma, Deuil de trois mois 


BÉ TU’. 1. (Ngot), Doux, savoureux,adj, 
Goût, m. Saveur, /. Agrément, m. = tai, Pai: 
tranquille, adj. =nhuân, ( V. Nhudn). 


vi, 
ble, 
ü—, Pro- 


gistrat, juge, dent, tribunal, bureau, || téger, a. Entourer de soins. Accorder une faveur, 
m. Compagnie, /. —luwog, Commis aux vivres, | — tre, Gain, m. 2. —, Croitre, augmenter, n. Se 
— tap hóa, Magasinier, m. — tiru, Échanson, m. || multiplie —, Suc, m. Salive, sève, /. 44. 


— ngue, Geôlier, m. — mä, Poids, labellion, m. — 
thiên, Astronomie, /. Quan—thièn, Astronome, m. 
Bá —, Tous les officiers. l'hwgag—, Gouverneur 
d'une contrée, d'une province, Viên —, Avoir la char- 
ge de. —hình, Magistrat, juge, justicier, m. 
Facultés de l'âme, Tam = Minh ngô, KY hàm, Ái 
duc, Les trois facultés de l'àme: L'intelligence, la 
mémoire et la volonté, (V. plus bas les trois préoc- 


cupalions). 3. Quan—, Procès, m, BÀ quan—, Être 
en procès, 


$ TU’. (Xách vuông có góc), Panier carré 
pour serrer les vêtements. 


SE TU’. 1.Consulter par écrit. Demander con- 
seil, un avis, des renseignements, Faire son rap- 
port.Informer, délibérer sur...Khâm thiên dä dint. 
nhyt kì — ra, Le bureau des astronomes avait in- 
formé sur le jour à fizer. —trinb, Rendre compte. 
=Â bâm, Adresse, /. S'adresser à un supérieur, = 
tr, Faire un rapport. 2. —, Soupirer, 2. Hélas, 
interj.Gémir, n.—ta, Soupirer, n.—thân, Seul, adj. 


Wm TU”.(=Tir),Bôn),Quatre,adj.(V.Tir).—bé, 
Des quatre côtés, de tout côté. Les quatre côtés. Par- 
tout,adv.Kéulachängthäu—bé rirng hoang, Le bruit 
de ses appels ne parvient point à pénétrer les profon- 
deurs de la forêt déserte, —mùa Quatre saisons.Canh 
—, Quatrième veille.Thir—,Quatrième,adj.Ngàythit 


Mouillé, adj. Salir, souiller, arroser, humecter,in 
biber, a. = thüy, Eau trouble, 5. — —, Attenti- 
vement,adv, Avec attention, Assidüment,adv. 
de sollicitude. G. —, Beaucoup, abondant, adj 


# TU’. (Xôi), Millet, m, Grains, mpl. Riz glu- 
ant employé dans les offrandes. — thanh, id. 


48 TU’. 4. S'exci'er, s'efforcer, r. Faire de 
grands efforts. 2. — (Sira day), Reprendre, corri- 
ger, a. Remontrance, correction mutuelle, 


4l TU". (Xét), Scruter,épier, examiner, obser- 
ver, explorer, a. — bin, Attendre, œ. —kbich, At- 
tendre l'occasion, —mién, (Liëc), Regarder du coin 
de l'œil. 


ZE TU’. 4. (= Tür), Xét), Réfléchir, n. Consi- 
dérer, examiner, prévoir, a. 2. —, Mesurer, peser, 
compter, apprécier, a. Mesure, limite, f.=\xqng,àd, 
— toán, Compter, a, Bät —, Immense, incommen- 
surable, innombrable, incalculable, adj. Sans me- 
sure. Très noble, BAt— cbi thâm, La dignité supré- 
me.3.—,Murmurer,n. Parler mal de. Ruiner la ré- 
putation de. Khâu—, ıd. — —, Médire réciproque- 
ment, 4. —(Xäu), Mauvais, adj. Défaut,m. Faute, /. 
5. =, Quelle chose? Comment? — vi, Pourquoi.6. 

Biens, mpl, Richesses, /pl. 


WS TU’. (Bây 16),Domestique, valet, serviteur; 
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m. Servante, /. Palefrenier, m, Homme de peine. 
— dô, Goujat, m. 


Sim — co, Houe, /. 
Y TU". )Ce,cet,Celui-ci celle-là. Ceci,c 
la pron.--phü,(Bây giò), Maintenant,adv.--kim,id. 


3 TU'.1. (Sanh ra), 
Pulluler,r.Produire, a, 2. 
Amour passionné 


gendrer, a. Naitre, n. 
(Moc) Croltre,n. 
= Soin, m. 


29 TU*.1. (Iiet thây), Tous, pron, 2.— (Cùng 
nkau), Mutuellement, adv. 3.— (Doi), Attendre,a. 
%.—(Giüp), Aider, a, 5, Lé—, Chef des satellites du 
prétoire, 


R& TÙ’. 4. Clément, bon, bénin, bienfaisant, 
ccmpatissant, adj, Bonté, compassion, sffection,/. 
Aimer, a. Faire du bien, Affection et sollicitude 
des parents pour leurs enfants, — bi — tai, Doux, 
bénin, bou, adj. = bi, Compassion, /. — thiên, 
Bénin, bon, adj. — hòa, Affable, avenan 
hug, Bienveillant, favorable,adj. — hin, CI 
adj. Nhân —, V. Nhon. = tàm, Charité, /. — ái, 
Aimer tendrement. nói — tôn, Être simple et 
affable.— müu, Mère nourricière. Mère, f. Leuh 
Votre mère, —cung, Impératrice,/. (L'Impératri 
étant morte ou repudiée, l'empereur se choisit une 
nouvelle impératrice parmi les femmes du palais, 
qui prend le titre de Tir cung). Hành—, Demander 
l'aumône, (des bunzes). 2. Cày— bi, Pluchea 
coridis, Sauge dioscoride, des Monordées-Labiées. 
(Médecine). Khoai => (Cà =), (V. Khoai).-- lông, 
= chach, — cùi, Diverses espèces de tubercules, 
Chét ngâng cù —, Mourir, décéder, n. Khoai =Â 
rirng, Espèce de tubercule épineux. 


| n TÜ. (Tw), De, prép. Depuis qu 
prép. À partir de.— ngày, Depuis le jou 


jos- 


Depuis, 
thuġ, 


ni,id.=nây vê sau, Norénavant,adv. 
=Â nåy stp di nây sit lên Ai, — sau, Désor- 
mais, adv. (ludique simplement le futur). — khi, 
Depuis le moment où... Bât—, À partir de. — xwa 
nhân nay, Depuis longtemps ine jusqu'à 
ce jour, = ngào, Graduellement,ado. — rày, (Tèr 
råy (T), Dés à présent; Dès maintenant. — dày, À 
partir de ce moment; D'ici. Träm nám cüng—dày, 
A partir de ce moment et pour cent ons, (toute la 
vie). = day. cho tói... D'ici pour.se rendre à 
nhiên, Naturellement; Nécessairement,adv, -> g ôc 
chi ngon, De la tête aux-pieds; Depas le commen- 


92 TÙ 
cement jusqu'à la fin, — hôi, Par intervalles, — 
cbäp,id, — lði,id. — dâu nhăn gót, De la tête aux 


pieds.Du commencement à la fin. — dâu dën duôi, 
id. Kê — dàng di nwóc bwóc, Relater avec soin, 
exactitude. Dën xia — déng, Compter les sapè- 
ques une à une. — giot, Goutte à goutte. Con diêu 
dèm bât ün = con, Le milan se mit à les manger 
un à un. Uðng — hóp, Boire à petits coups, par 
petites gorgées.— —,Peu à peu, Phân ra—miéng, 
Diviser en morceaux; Séparer les morceaux les uns 
des autres.— khoàn, Par intervalles. — miéog, Par 
morceaux. — lp, Par assises; par couches, — ân 
oán rach ròi, Après avoir payé ses dettes de recon- 
naissance et de haine. 


E . 4. (Lòi nói), Mols, mpl. Parolés, /p/. 
— phí, Prodiguer ses paroles, Tu —, Préparer un 
discours, 2. —, Congédier, a, Dire adieu; Résigner 
(une fonction, un emploi). Renoncer séparer 
de. Refuser, abandonner, a. Thôi =, Ne pas acc 


S'excuser, r. — —bay li, Se faire 
leurs adieux. — gif, Dire adieu; ses adieux. 
— ta, id, Refuser les actions de grâces, le 


ciements, --khích, Re/user obstinément, 

Hai chàng-ta, dën lui ra during, Les deur 

gens prennent congé l'un de l'autre et se remettent 
endre c úi dâu- 


Suluer 


CA 


démettre de sa place. —cbire, Donner sa démission. 
=Â con, Déshériter son fils. Nät — lao khó, Ne 
culer devant aucune fatigue. =lòc, (Mät lòc), Mou- 
rir, décéder, n. =lho, Refuser, a. =Â quân, Pren- 
dre congé du roi, B. —, Accusation portée en jus- 
tice, Plaider, n. Procès, m, — tung binh dàn, Ren- 
dre la justice à l'armée et au peuple. Doa —, Écou- 
ter une partie des p = thinb, Écouter 
les plaignants, Lwüng —;Les deux parties. — Tune, 
Juger, Vider un procès. 


ant,m, Pierre d'aimant, 


zé TC 4. (Loi nôi, Chi viči), Parole, /. Dis- 
cours, écrit,m. Compos itéraire, Pièce écrite. 
Ngôn —, Parole. Discours, Loention, /. Mot;m. Ter 
—, Lettre, /. — bôi, Déclaration, f. Avens demun- 


dés. — bièn thè Ié buĝe vê viêc dän giá Ay, Leta» 


hier iles charges concernant cettë ad judication, pe 
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Parolesinutiles. Khåu—, Paroles, DÄ. Témoignage 
verbal. Tå —, Écrire une lettre. Kí =, Envoyer, 
expédier un lettre.Vän—, Composition littéraire.2, 
—, Accuser, a. Déférer en justice. Plaider, n. Ac- 
eusation écrite, Trang—, Accusation écrit. —tung, 
Procès, m. Bon—, Supplique, f. Placet,m. Thugog 
=, Rapport d'un manderin au roi. 3.—, Chanson- 
nette, /. Courte pièce de vers. 


ME) TÙ. 1. Temple (dédié aux esprits tutélai- 
res), — thâv, éd. Thân => L'esprit révéré dans le 
temple. Si => Gardien de pago le. Òng => id. Sa- 
cristain, m. Ô=, Remplir les fonctions de gardie: 
de pagode. Être sacristain. Làm —, id. 2. =, 
rémonies et festin qui se font au printemps dans la 
salle des ancêtres. LE => — bò, Tribunal des ri 
3. —, Tablette des défunts. — dàng (duòng), Sal- 
le des ancêtres. Làp--dwòng Élever l'autel des ancê- 
tres chez soi. Thávh—-, Tablette d'un homme vivant 
qu'on honore déjà comme s'il était mort. 4. Nhon— 
Pagode de Bouddha. 5.—, Sacrifice, offrande d'ac- 


tions de grâces aux esprits. = thân bái xü, Sacri- 
fier aux espri! 


# TU’. 1. Amass 


serrer, a. Faire des pro- 
ions. Provisions, /p4 ‘2. — (Giúp), Aider, a. Se- 
cond,adj. Seconder,a. —quàn, L'héritier présomp- 
tif, — nhi, id. 


K TÜ". 4. Rassemble 
réunir, œ. Toit de chaume. Couvrir en chaume. 
Chaumière,/. — cái, Couvrir en chaume. 2. — (Cò 
ma vwong), Chardon,m. Nom commun de beaucoup 
de plantes à épines, Piquants d'une plante. — quan, 
Couronne de piquants, d'épines. 


SR TÜ. (= Tw), 4. Succession, filière, /. Né- 
ritage, m. Succéder, n. Commencement, ordre, m. 
= nghièp, Suecéder, n. -_dw, De reste. 2. —, Per- 
fectionner, a. 

F TÚ’. 4.(Con), Fils,enfant,m. Fille, /.De: 
dants, mpl. Nam —, (Con trai), Garçon, m. Nü =, 
(Con gái), Fille, /. Thièn —, Le fils (vicaire) du 
ciel, L'empereur. Hoàng thái —, Le fils ainé de 
L'empereur, l'héritier présomptif. Tong --, Premier- 
né de la femme de premier rang. Tràng —, id. (les 
autres sont nommés Chi —). — dè, Frère cadet. 
= tire, — tôn, Neveux, descendants, mpl. Posté- 
rité,/.—cung, Matrice,/. Phu => Le père et le fils. 
Xich —, Les enfants rouges. Le peuple. Thân —, 
Sujet. Subordonné, m. Dröng—, Fils adoptif. Còng 
—, Fils d'un prince. Prince,m. Fils d'un haut fonc- 


„ amasser, accumuler, 


en- 


d'une famille. Thâa —, Enfant naturel, Bà'ard, 
adj.et s.Vhê-=, Lafemme et l'enfant.=@dè,Jeune 
Enfants; Jeunes gens, One —, Fils ainé de Pempe 
reur et des hauts dignitaires. Trwëng => Le pre- 
mier-né; L'ainé. Quí =>; Le cadet, le dernier-né. 
án => Gendre, m. Iloàng —, Les fils de Domp 
reur. Truyéa — Jm tôn, Laisser à la postérité, 
Nuong —, Jeune fille. Hiëu => Bon fils. Tüc —, 
Mauvais fils. 2, —, Sage, maître, noble, vicomte, 
philosophe, m. Terme de respect, Monsieur, Madame, 
Sï —, Lettré, m. D —, Disciple, m, Quân =, Phi- 
losophe, sage; lomme supérieur, noble, Tài — 
Homme de talent. Dàp dën tài —, Des hommes de 
talent nombreux. Phu —, Maître. Không=, Con/u- 
i anh—, Mincius,m. (philosophe chinois). 
r comme un père. Remplir les devoirs 
té filiale. — —, Que le fils agisse en bon 
, Aimer d'un amour paternel, 5.—, 
Lettrehoraire marquantla première heure chinoise, 
(Càd. de 14 heures à 4 heure de la nuit). 6. Binh 
=, Pavillon, kiosque, m. (V. Binh), 7. =; Gruines 
de fruits. 8. Sw =>; Lion, m. V. Sw). 9. — mach 
thuc, Avoine,/. 10.—,Produit, gain;intérèt d'une 
somme d'a 


SS TU 
cramoisi, adi, = aub, id. Màu — ach, Couleur 
si. Màu — dòn, Couleur brune, 2. =Â tò, 
e, /. des Labiées. (Médecine). =hho, Anchusa 
officinalis des Borraginées, Buglose, /. (Médecine). 
— nbièn, Stephane rotunda, Plante grimpante de 
la Cochinchio thích, Iris sylvestris, 
Palais impé thân, td. 


al, 


+1. Porterun fardeau, 
[ardeau sur l'épaule.Nüng bät—, Très lourd.2.n.— 
të,Faire attention. Avec soin, Convenable, honnête, 
adj. Comme il fant. Sage, adj. Bien élevé, d 
lon. = të tw hrong, Diligent, soigneux, adj. Biré 
—,Incontinent, subitement ado. Nói — të vê nguwòi. 
nào, Parler avantageusement de qqn; Dire du bien 
de qqn. Có lòng — të véi ngwòi nào, Vouloir du 

à qqn. Lay chi — të làm hon cái loi, Préférer 
l'honnête à Curtile, ï — 18, Se bien tenir; Se bien 
conduire. Être honnête, être sage; être con 
ble, comme il faut bien, Àn &—té,id, Se bien com- 
porter. 


X T 


(Chët), Mort,adj. Mourir,n, Se dissou- 


tionnaire, Môn--, Fils légitime de la branche sine 


dre, r, Fiuir, n. — mang, = mênh, -— vong, i. 
Décéder, n. — liču, Décédé, mort, défunt. Yêu =, 
Dictionnaire = A-F 100 
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Ung —, S'exposer témérairement à la mort.—trân, 
Mourir sur le champ de bataille. —chičn, Combattre 
à mort, — dao, Mourir pour la foi; Mourir martyr. 
— vi dao, id, Vän —tòi, Condamner à mort. Mou 
— dao, Mort pour la foi. Martyr, m. Thánh —dao, 
lartyr, m. Saint martyr, — tù, Mourir en prison. 
= weit, Mourir pour le bon droit, la justice. — 
binh, Peine de mort, = khí, Odeur de mort, de la 
mort, = sanh, La mort et la vie. Cài — hum 
sanh, Changer la mort en vie, Tirer la vie dé la mort. 
- sanh Wén giia trân tiên, Risquer, exposer sa vie 
au milieu du combat, Woanh =, Affronter la mort. 
= hän, Moment, approche de la mort, — tôi, 
Crime capital. — bènh, Maladie mortelle, =Â thai, 
Mort-né. Toi — ludo, Péché, faute digne de mort. 
Däi ndy là noi—din, Cette terreest un pays de mort. 
— Mu, S'évanouir, r. — làm, Se décourager, r. 
19, Chemin sans issue. — Lê, Boue croupis- 
sance, Sanh — bät ki, Les jours de la vie et de la 
mort sont incertains, Làm = Dach =Â (Gi, Supplicier 
avec un raffinement de cruauté. —{hüy Eau stagnan- 
te.—thù,Garder fermement. —ty, Nom ou substan- 
tif, m. (opposé à lioat Wr, Verbe). 


F$ TÙ. Butter les céréales. 


*# TÜ. (Mòc virong), Rottlera japonica des 
Euphorbiacées-Crotonées; on en fait des planch 
pour impression en caractères. Bông => Catalpa 
dont on se sert pour fabriquer des instruments de 
musique, — ly, Village, hameau, m. Pays natal. 
Kè vê — lý, nguòi vào ngoc kinh, Les uns s'en 
retournent dans leur pays, les autres se rendent à lo 
capitale.Cày —kinh Jolie plante à fleurs l 
rouges, Tang —, La maison paternelle, a 
gnée parce qu'on avait coutume de planter près 
des habitalious des mûriers et des calalpas pour 
nourrir des vers à soie et fabriquer des instruments 
de musique. 

6 TÜ. (= Tu), Réfiéchie, m, Mesurer,e. Mur- 
murer, n. = Wrong, Mesurer, peser, a. Dit —, 
Immense, incommensurable, adj. Très noble. Ngü 
bät—, D'une audace sans pareille; Qui n'a penr de 
rien. Elfronté, adj. Qui a un fier toupet, K 
Wormer, n. — -—, Médire réciproquement. 


& T 


aux mauvais penchants. Phóng —, id. 


ia => 


. Passion, Licence, /. Lächer les rênes 


W TC. (Müi däi), Morve, /. Mucus nasal, Thé! 
— bàng dà, Les larmes et la morve coulent abon- 
damment. 


E TÚ’. Attelage de quatre chevaux. 


# TU’. 1. (Thao can, Büi), Bourre de soie. 
Soie grossière. Filoselle,/. Liëu—,Coton ou Chaton 
du saule. 2. Mão —,Bonnet,m, 3. —, — thao, Ba- 
vardage ennuyeux. 


D TÜ'.4. (= Tu, 2), Pensée, idée, réfle- 
xion, résolation, intention, opinion, impression, /+ 
Seatiment, projet, m, Désir, souvenir, m. Ý =>, 
Inteutiou, /. Châng Mët Y= gei) ta, Ne point 
connaître leurs intentions. No ý vô —, Sans y faire 
attention. Sans réfléchir, 2. —, Pensif, triste,adj. 
Lao tâm tiêu, Brisé par la fatigue et la douleur, 


BR TÜ". (Cho), Donner, accorder, gratifier, 
compenser, a. Faveur,/. Hoàn hôn ng — nghinh 
thân mòt ngày, Accorder un jour par célébrer le ma- 
riage et conduire la fiancée. Thw&ng —, Récompen- 

n—, Purdonner,a. Gràce accordée, — ed, I a 
me faire une visite, Thièn—, Don, bienfait 
de Dieu, Sie —, Par ordre royal. 

PY TÚ’. (== Tw), (Bôu), Quatre,adj.— bai, Les 
quatre mers Punivers laterre,lemonde,—phirong, 
Les quatre points cardinaux; L'univers; La ter 
partout xt, —phia id, Băt— btt—,Indéterminé, 


N obscur, adj. = thi, Les quatre temps, saisons. — 


chung, Les quatre fins dernières. —cbi, Les quatre 
membres. Le corps. —thå, id. —qui(Bôn mòa),Les 


quatre saisons. — giác (Bôn góc), Quatre angles. 
— chi quyét Du, Corps complètement refroidi 
(par la maladie). —va,Les quatre substances, (Nom 
d'une potion médicale). — khi, Les quatre variati- 
ons atmosphériques, à savoir: Vhong (gió), Le vent; 
Hàn (lanh), Le froid; Thir(nâng), La chaleur; Th8p 
(wót), l'humidité, —mat Dén si sau), (V. Mat) 
th, Les quatre conditions, à savo: 
Tiêu, Bücheron; Canb, Agriculteur; Muc, Berger, =Â 
dàn,Les quatre classes de la société. Le peuple. La 
société, — dân—thü thanh tinh ràn rân, Toutes les 
classes dela société vivent dans l'union la plus pe 
—linh ( V.Linh), —biru,Les quatre objets précieux: 

ceau, le papier, l'encre,la pierre où le godet 
à délayer l'encre. — dire: Khôn ngoan, Manh 
më, Công binh, Tiët kièm , Les quatre vertus car= 
dinales: La prudence, la force, la justice et la tem- 
pérance, — Les quatre qualités de l'homme:La ve 
tu, le maintien, l'éloquence, le travail (Dirc, Dong, 
Ngôn, Cong).—tông, Quatre espèces de pouls:Mach 
phù, Pouls élevé; Mach trâm, Pouls profond; Mach 
trà, Pouls lent; Mach sác, Pouls précipité. Bai—thé, 
Paralysé des quatre membres, Perclus de tous ses 
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membres, Bi = tán, Aller çà et là; Se disperser,r. 
—chičn,Les étrangers,les émigrés; (ceux qui vien- 
nent d’autres provinces du royaume). — tung, 
De tous les bords; De tous les côtés. Di— tung tinh 
tàng, Aller librement. Flâner, n. — dièn, De tout 
côté; Autour, ado. — vi, id.—cő, Regarder de tout 
côté, partout, — <ô vò thân, Abandonné, orphe- 
lin, adj. Sans parents. — cð vô làn lý, Être sans 
parents, sans connaissances. — tai, Les quatré cala- 
mités: L'eau, le feu, le vol et le brigandage (Thùy, 
Hóa, Dao, Tüc). ár, id. — tho (thw), Les quatre 
livres classiques chinois. — hi nhút gia, Les qua- 
tre mers une seule famille. Càd. L'univers ne forme 
qu'une seule famille. — hi giai huinh dè, Les 
quatre mers ensemble sont sœurs; Cäd. Tous les 
hommes sont frères. Bé—, (Thú tr), (Thé bôn), 
Quatrième, adj, 2. — xuyên, Se-thuen, grande 
province de l’intérieur de la Chine, qui a pour ca- 
pitale Tehong-king-fou. 3. Bài — sde Certain jeu 
de cartes, 


ES TÚ’. 1. (nôn), Quatre, adj. 2.—(Chg) N 
ché,m.Foire,boutique,/.—tiru,Boutique d’un mar- 
chand de vin.Cabaret,m.3.—(Luôngtuéag), Suivre 
son caprice; Qui ne connaît pas de frein. En prendre à 
son aise, Phóng => id. Suivre ses caprices. Tüng 
—, = due, — chi, id. 4. —, Exposer sur la place 
du marché le corps d'un supplicié.— trân, Exbiber, 
Exposer le cadavre d’un supplicié. Meltre en 
morceaux le corps d’une victime. 5. — (Làm cho), 
Effectuer, a, Faire que. G. —, Étaler, étendre, a. 
Propager, dilater, agrandir, produire, a. — lre, 
Déployer ses forces. 7. —, Disposer, classer, «œ. 8. 
—,Indulgeut,adj.9.0 hô-tail Allons, du courage! 

F TU". (Chù), 1. Lettre,f. Caractère, mot,m. 
Có =, Caractère ancien, primitif. — daag, Forme 
et beauté des caractères. Thich—, (V. Thích), Sách 
tam thiên—, Livre des trois mille caractères. =i. 
Dictionnaire. — din, Dictionnaire complet. — ý, 
Acception, /. (d'un mot), V. plus bas. 2.—, Écrit, 
billet, contrat,m.Vän—, Billet, écrit,m, Obligation, 
reconnaissance, f. Reçu,m.Văn—văn khë, Khë— id. 
Tà—, Écrire, signer, 4. Lâp--, Passer écrit. Écrire 
un billet ou un contrat,3.—,Vrénom,m.4.—;Nour- 
mr, élever, allaiter, a. Se reproduire, r. Eugen- 
drer,a.Se propager,r. Femelle,/. Tân—,Femelle,/. 
Dung —, Être pleine, (femelle). 5. —, Aimer d’un 
amour paternel, 


ÊK TU’. 4. (Ta), Préface d'un livre, Tiéu—, 
Courte préface. Tho—,Préface.lutroduetion./.2.—, 


Ï 


Ordre,m, Mettre en ordre. Thir—,id.—sy,Ordre des 


choses. Ordre, arrangement, m. —sw thwa qua,Ra- 
conter dans le détail tout ce qui est arrivé. Ngü- Les 
cinq ordres ou situations sociales: Quân thân, entre 
roi et sujet; hu tir, entre père et fils; Phu phu, en- 
tre mari et femme; Huynh dè, entre frère aîné et ca- 
det; Bàng hiu, entre amis, Thiên =, id, Cò giüng 
nhýt =>, trông hôi tam liên, Les drapeaux se dé- 
ploient en line droite, le tambour bat par trois rou- 
lements. 3. => S'entretenir de quelque chose. 
Exprimer ses sentiments ou ses pensées, Twong-, 
S'entretenir ensemble. Converser, n. — bièt, Parler 
de la séparation. —tìnb, Discourir sur une affaire. 
—thuût, Raconter,a. 


FF TU’. 4. Préface, Tiêu —, Courte préface, 
Préface de l'auteur, Tác —, Écrire une préface. 2. 
-- Ordre,m.Rauger,a. Mettre en ordre, Thir—, Or- 
dre. 3.—, École publique où les enfants et les jeu- 
nes gens étaient instruits, et les vieillards nou 


H, TU’. 4. Sacrifier, a. Rendre un culte. Sa- 
crifice, offrande de grains aux esprits ou à un mort. 
Të —, Thira =, êd. — sw, Rendre un culte. Phung 
—, id. Lâp—, Instituer des sacrifices. Phung = 
khói hwong, Culte, offrande de fumée d'encens. 
Tuân--, Sacrifice des païens, — miën, Temple aux 

nies, — diën, Rite des sacrifices, Dién—(—Quê 
dién), Terrain réservé pour les sacrifices aux ancé- 
tres, 2,—, Année,f. Nguçn =, La première année, 


Éi TU: De, prép. De soi-même, Soi-même. Na- 
turellement,ado. l'réposition de lieu,de cause, d’ori- 
gine, de voie, de moyen, —ki, Soi-même, De svi- 
méme. Spontanément, adv. Sans effort. = nhiên, 
Naturellement nécessuirement,—nhièn déng Dier 
d’airain.—lap, Indépendant, distinct, adj.—ÿ 
emment, ado. À bon escient; Volontairement adv. De 
plein gré. Volontaire,adj.—1hi, Avoir confiance en 
soi. Présemption,/. —ehirng, l'reuves intrinsèques. 
— win, Soi-même, — cao dai, Outrecuidant, adj. 
Faire l'important. =m&n, l'lein de soi. Suffisant, s. 
Yen lý bièn phân chánh tà—chirng, Principes fon- 
damentaux et preuves intrinsèques pour discerner 
la vérité de l'erreur, (Titre d'an ouvrage). — cam, 
De sa propre volonté.—ngä, Moi-même,—nê, Vous- 
même, — tha, Lui-même, — män =Â cao, Snffisant 
outrecuidant, Vantard, adj. = quyët, Déciter 
soi-méme, Cà dám — quyët, Oser prendre de so 
même le parti de. — tièn, Commode, facile, avan- 
tageux pour soi. Nên mé lòi — dai — cao, C'est 
pourquoi ce flot de paroles vantardes. = nbwng, 


Sans motif, Gratuitement, adv. — khí, Setromper 


soi-même, — dét, Désœuvré, paresseux, adj. Qui 
fuit le travail, = thán, Plaindre son sort. 
trách, Venir à récipiscence. — ái, Se pendre, r 
= vân, Se suicider, r. —tir, id. — gio, S'étran- 
gler, r. — vi chù, S’émanciper, r. — Uhuë xira, 
Jusqu'ici, En aucun temps. — Mën, Se vanter, 
—tàn, S'amender, se corriger, se renouveler, r. — 
kbièm,S’humilier,s'abaisser,r. — nguyên, Sponta- 
nément, Librement volontairement, ado. Spontané, 
volontaire, libre, adj. De plein gré. —xwng,Avouer 
soi-même, librement. — thú, id. — trách, Se cor- 
riger, s’amender, r.—hqu, Plus tard; Dorénavant, 
désormais, adv. Dans la suite. =Âcô di lai 
fois et jusqu'à maintenant, — chuyên, 
sur soi. Faire à sa guise, Indépendant, adj. Quèn 
— chuyên, Autorité indépendante, Tôi — vào don, 
Le prévenu vient présenter sa requête. — túc, Se 
suffire, r. — khác, Sur-le-champ; Aussitôt, ado. 
hüru, Exister de soi-même. - tich nguon do, 
La cause principale. — nguyên cão, Depuis lori- 
gine, =xwa nay, Depuis lors jusqu'aujourd'bui. 


D TU. Cá —, Tranche, carpe, /. 


TU. 4. Pagode, temple bouddhique. Bon- 
zerie, /. Am--, Petite pagode. Miëu =, Gardien de 
pagode. Phurée Long son — nay dà tói noi, Le 
voici parvenu à Phwóc Long, la pagode de la mon- 
tagne, 2. —, Logementdes mandarins. Phü —,id. 
— non, Eunuques royaux. 


W TU’. Succéder, n. Descendants, héritiers, 
mpl. Continuer, a, Successeur, m. Adopter, a. Kë 
—, Successeur, m. Postéri:é, descendan 
lu, Continuer, Ensuite, =vwong, Le sucre 
tróne, — vi, Héritier du trône, Tuyêt —, Sans 
té ans héritier, N'avoir pas d’héritier,—tuyêt, 
id. Nô kë => id, Vò tir —, id. 
s'étendre aux descendants, =Â 
—,Qui désire un héritier. Làp--,Choisir un héritier 
pour a donner une descendance.—nghièp, Succé- 
er. 


JH TU. 4 (= Ti), Sembluble,adj, Paraitre,n. 
De même apparence. Rendre semblable. Nhirt — 
Tout à fait semblable. Comme. = thi, Vraisem- 


blable, adj. Paraiire vrai, Vò => Sans égal. Déyé- 
néré, adj. Qui n'est pas vertueux. — thi nhi phi, 
Qui n'a qu'une apparence trompeuse. Twong —, 
(Dwrdng ou Giông nhwr), Semblable à. 2.—,Succes- 
—, Offrir, 


seurs, mpl. Continuer, a, Succéder,n. 3. 
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Su TUA. —lurôi,Qui a la langue gercée, 


Bf n TÜ'A.(T), Être démoli, désuni, renversé, 


disjoint. Briser, rompre, a. Làm — ra, Démolir, 
renverser, a. Mettre sens dessus dessous, — täi 
ra, id. 


in TA. Vers qui se trouvent dans la viande 
avancée, Giòi —, id. 


M n TA. (T), Verser, répandre, a. — nue 
mât, Verser des larmes.-=nwóc mièng,Saliver, ba- 
vern, 


Jf n TU'A. [Tw], Préface d’un livre 
Dln TU'A. [Tu], (= To), S 


reil, adj. — —, Vraisemblable, 
Tira—,id. —nbau, Pareils, adj. pl. 


D TOC.. 


sách Ai 


blable,adj. Pa- 
ssemblant, adj. 


espiration,/. Soupir,m. 

de l'oppression.Être oppressé. Respire 

ment d'aspiration et d'expiration, —lói, Éprouver 
une grande oppression. — chói, id, = lám lói, id, 


==, Un long soupir, — ngire, Avoir mal à la 
poitrine. Éprouver une oppression à la poitrine, =Â 
ách ách, Avoir la respiration suffoquée, pénible 
Am ách, id. — anh ách (T), ü i (T), id. Nhírt 
=> Un souffle, un soupir, Ün instant, Dau —, 

Oppression, /. — bung, Douleur de ven- 
tôi, Accabler, vexeru. 
st vexant. Tõi -= minh quá! Je 
(j'en suis) très vexé. Tüm =, Ireité; Êi 
Sangloter, n. Tám — véi nguwéëi quyén gian, Être 
irrité contre les tyrans. = giân, Être dépité. De, 
par dépit. =gan,id.=Âmáu,id. =ruôt,id. Choc 
Taquiner, agacer, a. N Piquer, vexer, taqui- 
ner, agacer qqn en paroles, 
en paroles.Paroles dures 
Qui fairerire. Risible, ad 
et pleurer à la fois.—kiên,Être déçu, 2. Hwu—, Se 
reposer r. Donner du repos Interrompre cesser ,étou/- 
fer, éteindre, a. Avoir un terme. Büt-, Sans repos; 
Sans trève ni repos.=@Pchüng, S'arrêter,r. Ne pas a- 
vancer.Binh—, Terminer la guerre;Cesser les hosti- 
lités. — nò, Apaiser, calmer la colère. 3. Tir —, 
Fils, enfants, mpl. Tiên =, Mon fils. Cô —, Trop 
indulgent envers ses enfants, 4.—,Aceroissement, m. 
Produire,z. Croitre,n. Produit, bénéfice,m. Intérêt 
de l'argent. Loi =, Intérêt de l'argent. Tw =, id. 


=Â minh, € 


donner, a. — quân, Donner au prince. 


Nhët bôn nbút = Revenu égal au capital, Tiên 
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sanh —, L'argent donne des bénéfices. Xu&t —, | Tang bâog—lyng, Pétulant,adj. Nó làm tâng bång 
Utilité, /. Profit, progrès, avancemeat, m. Hành || — lwng, Hl est pétulant; Il agit avec pétulance, 2.— 
—, Produire un bénéfice. Bénéfice produit, — | — (T), Son de la cithare, Lirag —, id. 


hire, Graisse,/. Embonpoint,m. — nbwong, Ter- té = ; 
SE EEN 
bòn, Malgré le nombre d'années écoulées,V'intérèt | 7. Tnsignes, mpl. Ka =, id. —vi, Dignité; Magistra- 
ne doit jamais dépasser Je capital. ture, f. — vi toa vi, id. Tho —, Recevoir une digni 
DUC. 4. À présent, Alors, ado. Aussitot, | té un grade, un titre. Hĝi trào gia -tôi ngay, 
EE EE 
ere Ee WE Solde, /. Gia láng vân vô lirëng bièn -lòc dâng 
Kate, id. Tout de = tbt lida; Aussitob aur | 2898 cho tuya o song) Octroysn Gue daid aranca 
$A champ. — thì ngwòi liên xu6ag làu Tenir des mandarins civils et militaires des augmentations 
C ER CEE de traitement, selon leur degré ou leur. mérite. =Â 
SR D PME R ee eet phåm, Haute dignité. u lòc, Haute digni- 
EA En T té et gros émoluments. Dun (uerg cho, Récom- 
Enter Nallar, aarda, ERT 
Manger a G c, Rene qe r Bein, replet, | viscau.Moineau,m.Rtoitelet,passereau m. Nom géné- 
EON a OL y Plein, replet, | sigue des petits oiseaux Chim-,id.Con--,id.Lodi én 
UEL —, Hirondelles et moineaux. Fig. Tofime, humble, 


ao = 


a. — 


#7 n TU'NG. (= Tang). V. obscur,adj. Engeance,/.3.—,Coupe qui portait ou 
= Rn ! e E Ss E FE avait la forme d’un petit oiseau, Khwong =, Une 
chi leikio — brog? (V. Tang, 2). Mai ben tigp || Soupe de Vin: 


däi — brug, Les gens des deux maisons se rendent 
en pompe au-devant d'eux. Mèi khuyên — birng, 
Traiter avec empressement. Giët chiên Wa máu =Â 
birng, mmoler un agneau et en recueillir le sang avec 
soin, —hirag (T), Immobile de stup 


Ê TU'Ô'C. (Së së), Moinean, passereau, m. 
Nom générique des petits oiseaux, Ma —, Ngôa =, id. 
Không —, Paon, m. Son hi—, Paone, /. Huinh— 
Chardonneret, m. — Wi, Sauter, tressaillir,n. 


Râcler, gratter, amincir, raser, 
c la main des rotins, et toute 
ce de bois flexible pour faire des liens, Aceroc, 


navire). Couche,/. er, a. — là, Effeniller, a. — tich, Fai- 
i rés de l'empyrée. = nhà, Étage de raitre les traces. — phát, Raser les cheveux, 
maison, — dá cao thäp, Les étages des rochers. — Nuire,n. 
trong sáp dät oai nghi, Dans l'intérieur tout est amoindrir, a. Cou- 
somplueusement orné, u büy —, Avant et morceaux, —chire, 
combien de degrés? Càd. Toutes les visissitu- | Casser de sa dignité, de son emploi, Quât —, Prendre 
des. Hésiter un moment; Être perplexe un instant. | par ruse, violence. 3. =, e, graver, raturer, 
=> Un à un. — ngwòi, Un à un; Chacun, pron. || corriger, a. Couteau courbe dont le tranchant sert 
— ngwòi môt, id. — nhà, Chaqui on, par || à gratter les lettres fautives, et la pointe à graver 
maison.--1ü,Par troupes, par bandes.3.Quia éprou- | des lettres sur des tablettes de bambou. Bát—, id. 
vé, expérimenté. Qui a de l'expérience. Qui connait. TOC (Nhat Ë 
EE FR id, | W TU'Ô'C. (Nhai),Macher,a. Té__,Ruminer,a. 


Chång—,Inexpérimenté,adj.Sansexpérience. Chwa | D p TU'Q'C. Vun —, Jardin,m. Propriété,/. 
—,Quin’a pas encore expérimenté, Encore sans ez- H d je 


: = h Virèn — rung nyong, Jardins et champs. Proprié- 
périence, A, —, Signe du passé. — phen, Souvent | tés, fpl. C6 vwòn =Âruòng mirong, Avoir des pro- 
priétés. Être propriétaire, 


K n TU'O'L. 4. Vert, frais, récent, adj. = tôt; 


déjà. 5. —bung, Avec empressement. 


M n TÚ'NG. 4.-- ling, Avec empressement, 
| 


| TUONG 
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TU'O'NG 


Verdoyant, frais, beau, adj. (d’un jardin). Sc || 
kém =, Figure moins fraiche, triste. Mât nbin müt 
càng thêm =, En se regardant mutuellement ils se 
trouvent de plus cn plus charmants. Xét bút càng 
nbin càng—, Plus on considère les traits du pinceau, 
les nuances du dessin, ct plus on les trouve beaux.— 
màu, De couleur verte. Lai—, Refleurie, n. — táo, 
Vert, Récent, nouveau, adj. =Â hoa hón, Verdo- 
yant, (des arbres). — tinh, Verdoyan!; Réjoui, adj. 
Mat müi—téo,Figureréjouie.—rôi,Très vert;Frais. 
Bóng dèn sde —, La lumière des lampes est vive. 
Yen oa —, Nid d’hirondelles frais. Còn —, Tout ré- 
cent.Encore frais. M6 chông ngon cò con—, L'herbe 
est tout récemment poussée sur la tombe de (votre) é- 
poux. Thit—, Viande fraiche. Cé — Poisson frais. Vi 
— (dt, Denrées fraiches, nouvelles. On =, Arbre 
tout jeune. Tiên =>, (T) Argent comptant, Chët — 
Mourir jeune, à la fleur de l’âge. 2. Cá =Â met, 
Nom de poisson. 3. — dëng cân (T), Poids d'un peu 
plus d'une li 


WÈ n TU'ÔI, 4. Tat —, Abandonné, délai 
sé, adj. Sars appui. 2, Tdt—(T),Promptement,ado, 


Vn TU'ÔI. 4. Arroser, a. — nude, id. — 
xôi, Verser à grarde eau. Bánh — máu, Frapper à 
faire jai!tir le sar g. Mwa—;l Pleuvoir à verse. —cây, 
Arroser des plants, les plants, un arbre. — wird, 
Arroser le jardin. = chi bâp, Arroser les choux. = 
nuée it quá, Arroser trop peu. — nue ahiéu qué, 
Arroser beaucoup trop. Inonder, a. Prom- 
plemen!, rapidement,ade. Làm —di, Faire promp- 
tement. 

sanp 


| 


n TU'OM.1.Exhaler,a.Suinter,n.—ra,id. 
— máu ra, Répandre du sang. — mréc ra, Lean 
suinte. — më ra, La graisse découle. = mô hôi, 
Suer, n. 2. — (T), Couper en menus morceaux. AR 
cher, a. Nát => 3. Tát — (T), Avec soin; 

sement, poliment, adv. 


H n TU'O'N. Làm — di, H 
promptitude, Chôi — di 
lument, carrément. 


YH TU'O'NG.4.(N&u),Cuire,a. Mettre en fusion. 
Phanh-, Cuire, a. Vàng—, Or en fusion. Kim—, id. 
Ngân = Argent en fusion, 2. —, Nom d’un fleuve 
de Chine, tributaire du Yang-tse. Chwa xong dén 
nghï dû dâm mach —, N’avoir pas encore mis trève 
à ses réflexions, et se trouver dejà inondé de larmes. 
Litt: Se trouver trempé quant à la source du fleuve 


re lestement, avec 
„ Nier complètement, abso- 


» || pondant,adj._liëp, Succ 


#4 TUONG. 4. (Cùng nhau), Mutuellement, 
réciproquement, adv. Mutuel, réciproque, adj. 
L'un l'autre; Ensemble ado, — tå, Eu même temps; 
Égal, adj. — dëng, id. Doi Trang — trân nhwòng 
ngôi, Demander le Grand Lettré pour conférer en- 
semble sur la cession du trône, — hy, Pareils,sembla- 
bles, adj. plur. Ressemblant, adj. Comme. =ç, id. 
—thuong, Se consulter, r.—11, Comparer, confron- 
ter, a. —håo, Amitié, /. —bĝu, Très ami, — h 
Correspondre, n. —hälp, Attraction, f, —gino, L 
—két, Unir, o, —khtr, Dissemblable, adj, — 
quilibrer, r. — quan, Rapport, m. —lièn, 
Contigu, RO AR nt Elan ITR 
net, Défiance réciproque. hinh, Réci- 
dj.—bang,S'aider,r.—tin, Se confie 
ymétrie,/.—tranb, Con! 
f, 


adj. S 
—ái, S'aimer, r. Être amis. Gidi cãu 
rencontrer d'une manière agréable et inattendue, — 
Ur, Se souvenir l'un de l'autre. = ngô, Se rencon- 
r. = phùng, ëd. — dô, Jaloux, adj. 
jalouser, r, = phàn, Con- 
adj. — In, S'ass 


pbüng, Se 


jalouser, r. Ghen =Â 
traire, oppos 


trevue,f. Rondez-vous,m. —kičn, Se voir, r. —can, 
Concersant, prép. = thue, Être déc, 
S’agréer, r. Se ploire mutuellement. — tč, S'aider 
mutuellement. 2. =Â, Examiner, considérer, a. 3, 
—, Ensemble, adv. 4. — (= Twóng), Aider, a. 
Sembler, paraitre, n. Apparence, /. 


WE TU'O'NG. Condiment composé de riz 
gluant fermenté et de baricots. Làm —, Fabriquer 
le condiment ci-dessus, — ót, Condiment à base de 
piment. Nhuc =>; Consommé de viande. Din =, 
Condiment fait de haricots et de pois. — nhân, 
Autre condiment fait avec des Faricots et des pois. 
An Nee VH chwóng ruôt, Manger une espèce de 
condiment qui fait enfler les entrailles, 


Hi TUONG. (= Swong), Coffret, coffre, m. 
Cassette, boite, /. L'intérieur d'une voiture. G 
nier, m. — phòng. Grenier, m. True — (rufft 
boite de bambou. = tir, Petit coffret, Xa =, Caisse 
d'uve voiture. Phong — (Ong bë), Soufflet, m. 


3 TUONG. 1. Boisson extraite du riz. Toan 
Gi&m), Vinaigre, m. 2.—, Suc, jus, m.Sauce,f. 
n —, Colle de farine. 3. Ilièp—, Huitre, /. àm 
=, id. 


Twong. 


HE TU'O'NG. 1. (Khuyên bâo), Exhorter ani- 


e 
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mer, encourager, a. — khuyën,. S'ezhorter d... 
Thôi _ id. 2. —, Aider, seconder, a. 


8 TU'O'NG. 4. (Hong), Bientot,ado. Être sur 
le point de. Avoir l'intention de. —uhâp môn, Sur 
le point d'entrer à la porte, 2. — (Giúp), Aider, a. 
Coopérer à. 3 (Drug nudi), Pourvoir à Pentre- 
tien de. Bât hà = phu, N'avoir pas le temps de 
pourvoir à la subsistance de son père. A. — Manb), 
Fort, robuste, adj. Phirong =, Devenir fort, robus- 
te, 5. =, Long, adj. De longue durée, 6. — (Cho, 
dwng),Donner, offrir, présenter, a. "7. —, Prendre 
sur soi, Se charger de. 8. = 
Warm: dài, École militai 
viter,@. 40, — —, Gravement, 
Majestueu: 
pierres pr 


IW TU*O'NG. 4 Nhwong), Bô), Rejeler,a. 
(V. Nhwong). 2. surper l'autorité. — doat, 
Voler, æ. — thičt, id. — hi, Retrousser les manches 
jusqu'au coude, =Â bênh, Avoir recours aux diable- 
ries pour érir. 


Gil TUONG. (Khâm vào), Incruster, e. Dung 
ngàn — våt, Incraster un objet de lames d'argent. 
= kiêm phu súc, Parure des femmes, 


TÊ TU'O'NG.1.(Diêm), Présage, m. Pronostic 
heureux ou malheureux vâu, Nuages de bon 
augure. Trinh =, Heureux présage. Kiët 
thuy, Bon augure. Quái —, Sinistre présage; De 
mauvais augure, Tinh => id. Hung =, Mauvais 
p 2.—, Bonheur,m. Ce qui est avantageux. 
Bát =Â, Malheur, désavantage, m. Désavantageux, 
fâcheux, adj. Z. Vièu => Oifrande ou sacrifice aux 
parents au premier anniversaire de leur mort. 44. 
—,Bon, louable, bienfaisant, adj. 


H TU*'Ò'NG. (Väch),Mur,rempart,mr. —bich, 
id. —gäm,Mur peint. Déb =, Construire, élever un 
mur, Xây->id.Xuyên--tac bich (Phá vách),Percer 
unmur.Xuyèn—,i,.Thô—,Wuren terre.—dông,Le 
mur du côté de lorient — dëng ong birém di vê mie 
ai,Du côté du mur de l'orient (côté opposé à celui où 
se trouve le gynécée) les abeilles et les frelons (| 
gens de mœurs légères) vont et viennent à leur gré 
Cudi — deng có néo thông méi rào, Au bout du 
mur se trouve comme un sentier récemment barré, 
Cao — Mur d'un grande hauteur. — hoa, Murail= 
les tapissées de fleurs. Bich phän— hoa, Mor blan- 
chis et tapissés de fleurs. Cách —, Par delà le mur; 
Par dessus le mur. Quanh—, Longer le mur. Faire 


9,—, Désirei 
solennellement, ado. 
adj. Accord, m. Harmonie, /. Son des 
euses, 


sa 


|| le tour des murs. Bwóe ngon—, Enjamber la crète 

du mur. Dao ngay mái—, Marcher droit sur la crète 
du mur. —hông, Mur tapissé de rose, Dda—, Les 
quatre murs (côtés)d’un jardin ;(Türu sác tài KMA 
vrognerie, la luxure, l'amour désordonné des 
chesses et l'orgueil voilà" comme quatre murs qui 
enserrent les bommes). 


PÉ TU*ÒNG. 4. Examiner à fond. S'infor- 
mer, r.Exposer clairement un fait, le connaltre par- 
faitement biea. Clairement, adv. Interroger, a. 

re une enquête, Expliquer à fond. Raconter en 
détail, = tân, Manifestement, évidemment, adv, 
Tò—,id. Montrer parfaitement. — Méi, Connaître 
Avéré, adj. Il est avéré: Il 
, = quang (=Rô rang), Clair, mani- 
feste, adj. Cho— góc ngon, Pour éclaircir l'affaire 
d'un bout à l'autre. — tăt, Connaitre parfaitement. 
Nghe — có tích tè làu, Entendre clairement les 
motifs d'ingratitude... Cho =, Clairement, aav. 
Afin qu'on sache bien. =@dâu dudi, Connaitre lout 
d'un bout à l'autre. Xin =Â quê quán, Dites-moi, 
je vous prie, quel est votre pays. — ngôn, Paroles 
claires, distinctes. Langage clair, =müt,Connaltre 
le visage, —té, Trés clairement; très distinctement, 

ó + Relation 
i, Raconter clairement, 
x, bon, louable, adj, [leureux 
Bat —, Il n'est pas bon, avantageux, 


BE TU'ÒNG.A.(Triròng hoc), Collège publie. 
— pd, Tai —, Bachelier, 2. —, Nospice pour 
les vieillard: 


Al TU'Ô'NG. Penser, réfléchi 
rappeler le souvenir de.Expérer. 
imaginer, inventer,attendre, prévoir, a, S'attendr 
à. = gäm, Méditer, a. — kiub, Prier, a. — nhé 
Se souvenir, r. Se reporter au souvenir. = wóc, 
Désirer,a. Tuw-- Penser, Réfléchir. —dča, Penser d. 
Avoir le souvenir, se souvenir de. —16i, id. Tin —, 
Avoir confiance. Lida —, Réfléchir d. = thâm, 

r à part soi. Nguyên =, Désirer,a. Mông =, 
Penser en songe. Rêver, a. — nõi, Penser d 
bät lai, Ne pouvoir se rappeler.—vong kinh, Penser 
tout à coup.— là, Émettre son avis; Etre d'avis de; 
Penser que. — Chúa, Penser à Dieu.=-dáo gia môn, 
Penser à sa famille, à ses parents. —sy chång nên, 
Penser à des choses défendues, inconvenantes. 
Avoir des pensées mauvaises. Tôi — nó di rôi, Je 
croyais qu'il était parti. Anh — làm sao? Quel est 
votre avis? Qu'en pensez-vous? Ai —? Est-ce que 


présag: 


méditer,n. Se 
juger,conjecturer. 
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quelqu'un s'en occupe? Qui est-ce done qui s'en 
occupe? (ironiquement). Je ne m'en occupe pas; Je 
m'en moque; C'est le cadet de mes soucis, Càng— 
càng thäm, Plus on y pense et plus on est ému, Mäe 
—, Penser, réfléchir à, — công danh, Penser aux 
brillants emplois.—khi, II pense que; ll se rappelle 
que. Tô mwòi con — mo màng, Malgré l'évidence 
penser encore rêver, — dën mà dan, Cette pensée 
me fait souffrir. Souffrir à cette pensée. — bê ngon 
nude chi cây, Réfléchir à la source de l'eau et à la 
racine de l'arbre; Càd. Penser au bienfait de la vie 
regue de ses parents. Nhó ít — nhiêu, Se rappeler 
peu et penser beaucoup; Cdd, Le peu de souvenirs 
qu'on retrouve éveillent de nombreuses pensées. Mat 
mo — mt, Le visage désirant penser à un visage; 
Càd. Désirer beaucoup de voir son visage. —lai, Se 
rappeler, r. — dâu tir, Gland,m. (fruit du chêne). 


ONG. Al Twong), Bientôt,adv. Aider, 
0,2, — Être à la têtede.Diriger;a.Général d'arm, 
Commander;a. Vü--, G l d'arméc, — té, à 
tá co mât viên Conseiller principal du deux 
gré. —soûi, Commandant, général en che 
— quan, Dai—,Pai =@quàn,id. —công Mi 
—khanb, Titre de haut fonctionnaire. Ministre,m 
manh,Chef très vaillant. Binh—,Chef de soldats 
phů, Palais du ministre. —tréng, Les généraux et 
Tes ministres. - gite, Chef de la rébellion, — thüy 


dao (Thye), Amiralym, Commandant des forces US 


navales. Phó —, Général de brigade. Colonel, m. 
—ngô tôi hän, Ministre sage et serviteur fidèle. 
Thân =, Le chef des génies. — khâi 
— dai lò, id.— si lang, Nom de dignité. — quée, 
Nom d’une pagode. Ra chia — mie trú chung môt 
phòng, Se rendre à la pagode Twóng quôc habiter 
ane chambre en commun. -—eude, Grand ministre, 
= quò, id. Mot — anh hùng dé binh, Un héros à 
la tête de l'armée. Z. — ehi,Doigt du milieu du pied 
ou de la main, 


M1 TU'O'NG. 1 Tuoag), Mutuellement, 
adv. ete. V. ce mot. 2. —, Observer, considérer, 
examiner, a. — hanh Mi nhir =Â!âm, H aut faire 
plus d'attention au cœur qu'au visage. — hình, Con- 
sidérer la forme extérieure. 3. —, Apparence exté- 
rieure. Hinh—, Forme extérieure, — diĝn, id. Les 
troits du visage. 4. -—, Aider, a. Rendre service. 
Être utile, Thiên =, Le secours du Ciel. Que —, M 
:nistre d'État. —công, Votre Excellence. Vän =, 
Lettré et [onctionnaire éminent, 5. —, Diriger, 
conduire, a. Veiller sur. Encourager, a. Diresteur, 


Bai lrong—, Directeurs de l'École de médecine à 
Pékin. 6.—nguyêt, La septième lune de l'année. 


E TUONG. 1.(— Mrgng), Visage,aspeot,m. 
Figure, mine, forme, image, statue, /. Ressembler, 
n. Ve a. Portrait, m. Ressemblance, em- 
preinte, /. — diên, Visage, air, m. Mine, physiono- 
mie, f. Traits a visage. =ma0,id. inh=, Forme, 
figure, ressemblance, Tôt —, Bonne mine, Kì =Â 
Mine, aspect eztraordinaire. — sï, Physionomis- 
te, m. Có ugwòi — si doán ngay méi loi, Un phy- 
sionomiste prononça sur moi une parole prophétique. 
Bài ông dëng nhám — nàng, Le vieux Bè s'arrête 
et considère la visage de la jeune femme. Coi —, Élu- 
dier la physionomie de qqn pour deviner ses pen- 
chants, son caractère. Xem —, à 
Face de tigre; Mine féroce; Figure de 
Marque le superlatif. To—, Très gros, Monumen- 
tal,adÿ. Ló 


Me TUONG. 1.(- 
Figure, /. Stalue, /. Ressembler,r. Bire—, 
Portrait,m.=@Linh, tne statue; Retracerl'image; 
Semblable, adj. Photographier,a. Hinh—, Image,/. 
— —, Semblable, pareil,adj. --&nh Statue, médail- 
le, f. =w, Assimiler,a. Semblable,adj, — but, Sta- 
tue d'idole.Idole,/.--ânh vây. Médaille, /. — truyên 
thån,/mage transmettant la ressemblance, Image par- 

Une belle photographie. Thân =, La statue du 
aa-mao Jeter un coupd'œrilsur le visage 

et le maintien, = nèn, Devenir, n. => Phât, Statue 
de Bouddba. Khi—, Caractère, m. Germe, 
rudiment,embryon, m. thai, Être conçu, 


K TU'Q'NG. 4. (Con voi), Éléphant, m. — 
nha, (Ngà), Dent d’éléphant, Ivoire, m. Binh =, 
Éléphant de guerre. Thåo—, Couper de l'herbe aux 
éléphants. Quân—, Cornac,m. 2.-- ,Figure, forme, 
image, ressemblance, /. Symbole, m. Compa- 
raison, /. Ressembler, n, Représenter, a. —- Mën, 
Semblable au sage. Fils vertoeux.— nhon, Repré- 
senter des hommes par la sculpture.—r, Semblable 
à. Tü —, Les quatre figures, symboles. 3. Long 

„Nom donné à Bouddha.—giáo, Bouddhisme,m. 
A. — tôn, Coupe sur laquelle on représente un élé- 
phant. = däm, Aloès, m. 5. Vônz —, Dragon 
aquatique qui dévore les hommes. 6. Vü—, Sorte 
de Représentation mimique. 


DÉ TU'Q'NG. (The), Artisan, ouvrier m. Ngân 
=Z Orfèvre, bijoutier,joailler,m.Môe—,Menuisier, 
charpentier,m Tü-;Charron,carrossier, m. Thiét 


guide, m, Ngi—, Directeur du collège des Han lin. 


—, Forgeron, m. 
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NnTUÔT. (Luét), Làm-di,Faire promp- 
tement. — tói, Se précipiter, se presser vers. 
— (T), Avoir la dyssenterie (des enfants). Di— 
— máu, Le sang coule. 


*%Én TUQT. 4. Branche nouvelle, Rejet, 
rejelon, m. 2. — (T), Ratisser, peler, blesser, 
égratigner, a. 


WS n TUOU. (1), Tumultueusement, adv. En 
désordre, — lên, Il se produit du désordre. —buwgu 
lèn, id. 


Wu TU*ÒU. (T), Pour rire, pour plaisanter. 


Nói =, Dire des sornettes, Faire des contes. 


BA n TU'Ô'U.T), Trop vite, très vite. Chay- 


Courir très vite, 


ÜU (Rwgu), Vin, ».Liqueur fermentée, 
n et beauté, Débauche,/. L'ivrognerie et la 
Couleur ou qualité du vin. Chiróc: 
rirgu), Verser du vin .Nü--, Servante qui di 
vin, -=nhon, Homme adonné au vin. Thièn—, Ro- 


, Rien ne dissipe la tristesse comme le vin. DÄ —, 
Puiser le vin.—tich, Festin, m. =-nhâp ngôn xuđt, 
Le vin entre, les paroles sortent. Le vin rend bavard. 
—nhàp tâm nhw hô nhâp lâm, Le vin entre dans le 
cœur comme le tigre dans la forêt; Cdd. Le vin est 
aussi dangereux pour l'homme que le tigre l'est dans 
la [orét. Mi = khoái nhon tâm, Le bon vin réjouit 
le cœur. — gia, Débit de vin, Auberge, buvette, f. 
Cabaret, m. =@quán, id. —dičm, Distillerie, /. Lieu 
où l'on fabrique le vin. 


# TU'U. 1 


(Téi), Aller, venir, n. S'approcher 
de. Atteindre, a. —tai, Arriver à, parvenir dé, 
— dén, id. —hôi nhau, S'assembler, se réunir, 
r. — dông dây, Venir en foule, — dông nút, id, 

ivrer à, remettre à. Niëo—, Venir de loin, 


Twong--, S'assemblor,r. Té—, ".Thân=, 
Venir en personne, 2.— (Thì, Lièn, Bèn), Aussitôt, 
alors, adv. —iâp khác, (Türe thì ek Tout de suite. 


— Me 
drai de suite, 
e, m. Fin, fe 


Fanette 
—, Achever, perfectionner, a. 
thành, C’est fin => Affai- 


„/-Muyĉn—,Eau efforte aux 


re réglée. A, =, 


Avancer, progresser, n. 


vin réchauffe les vieillards. Tiêu wu mac nhuoe || 


A TU'U. (M wón),Prendre à location. Lenert a, 


TH 


AH THA. 1. Autre différent adj. Il elle,lui ce, 
cet, cette, pron. Ngwèi—bang, Étranger,m.Neuèi 
-— brong, = nhân (nhon), id. —bwong, id. D'un 
autre pays; D'une autre patrie. Chät phân--hwong, 
Votre serviteur est étranger; Je suis un étranger. 
=nhirt(Ngày kbác),Un autre jour, Bo vo la khách 
— huong, Ahuri, étranger, d'un autre pays.Errant 
désorienté, hôte inconnu de ce pays, Chôn — bang 


di cânb, Pa ranger et inconnu, = phwong, 
Pays étranger; Autre région.—xir D'une autre pro= 

phireng câu thre, Chercher sa vie sous 
s cieux. 2.—, Mauvais erroné, pervers, adj. 
arte de la voie droite. Quân tir chánh nhi 
bät—,Le sage suit la droite raison etne s’en écarte 
jamais. 
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Jtn THA. [Xá]. 4. Pardonner, remewt 
voyer, lâcher, relaxer, a. Faire grâce de, — ng, 
Remettre une dette. — cho, Pardonner à. — thir, 
id. = tôi, Pardonner une faute; Remettre les pé- 
chés.—va, Faire grâce de la peine düe à une faute. 
Remettre la peine du péché, Xin= Faites-moi gra- 
cel Veuillez me faire grâce! Demander pardon, — 
cho ngwòi ây dëng khôï binh phat tam, Luiremet- 
tre la peine temporelle dûe à une faute, — hò, À sa 
e, — dê təam cho, Faire grâce du rapport à 
mpereur. (V. Tham).— duge, Pardonnable,adj. 
. Digne de pardon. Lôi déag—, 
Faute pardonnable, Xiu häy = cho tôi, Pardon- 
vez-moi, — (oi chúng tôi, Pardonuer nos péch 
nos fautes.—phat, Pardonner une punition. Exemp- 
tion de peine. 2. => Emporter à la gueule, au 
bec, De certains animaux et oiseaux carnassiers, 
làm => Le tigre emporte (sa pi 
corbeau emporte (sa proie). Chay nhw mèo- con, 
Courir deçà delà comme un chat qui emporte ses 
petits (pour les cacher). — di, Emporter avec soi, 
= 1ôi, =@công, id. = thën vê, Remporte: 
ner, a. Di = môi vê cho ün, Aller chercher de la 
nourriture et l'emporter pour Art donner à manger, 
A. — la, S'incliner doucement (des branches sous le 
). Bèn câu to Dën bóng chiéu — la, 
Tout près du pont, les branches des saules s'inclinent 
nonchalamment dans l'ombre du soir. 5.— la, (Mot 
cambodgien). Petite hutte placée dans les carrefours, 
le long des sentiers,pour le reposdes voyageurs, 


Ro 


BÉ n THA. — thiët, Soudain,tout à coup, subi- 
tewent,ado. Thiët—, id. Trong vrčo—thičt dang 
ai, Tout à coup parait dans le jardin une forme 
humaine, Dwói dào dwòng có bóng nguwòi thičt—, 
Soudain on croit apercevoir sous un pécher l'ombre 
d'une personne. 


PË THA. (Giéi cho láng), Polir; a. Donner du 
brillant. Corriger, perfectionner, œ. 


3Ë# THA. 4.Blancheur des pierres précieuses, 
Blanc et net, 2. —, Laisser voir ses dents blanches 
en souriant, 


Ahn THÀ.[Ninh), Aimer mieux.Il vaut mieux, 
Plutôt, mieux, adv. =...châng thà, Plutôt... que 
de. — không cho güp budi dâu thòi thôi, Mieuz 
eût valu qu'ils ne se fussent jamais rencontrés, — 
chët châng = pham sw gi then thuông xäu hô, 
Plutôt mourir que de forfaire. Chine —, Plutôt 
que de. =thom(T),Valoir mieux. Il vaut mieux. 


H THÂ. 4. (Vä) Mais; Aussi, con. Au reste, 
Bien plus, D'ailleurs. — nhw, id. — vičt, Aussi 
il parle. 2. Chu —, Témérairement, adv. Par ma- 
nière d'acquit. À la légère, Co —, En attendant. — 
dï hi lac, Pour vous amuser en attendant, 3. =J 
À présent. Aussitôt, adv. Kim—, Maiutenant, adv, 


Hm THÀ. Relacher, relaxer, lancer,a.— ra, 
— di, id. — diĉu, Lancer un cerf-volant. — chu, 
Lancer, jeter la ligne, —gà,Faire joû'er des coqs. 
= neo, Jeter l’ancre.— câu büa luréi Jeter la ligne 
et le filet. — chim, Reli iscan. = nó di, 
Mettez-le en liberté. L Buông =; 
Mettre en liberté. Thong --, Qui est dre, inoccu- 
pé; Qui a des loisirs; Libre, adj, Qui a le pouvoir 
d'agir ou de ne pas agir. — bõi, Relàcher les vo- 
leurs. —không, Laisser aller sans liens, (animaux). 
— lông, id. — cô, Laisser en liberté au pâturage. 
dug(1),id, —luông, Laisser errer, (animaux). =Â 
lông, — lőng, id. Nó = ghe trôi theo dòng mróc 
chày, Il abandonne sa barque au courant du fleuve, 
— môi, Lancer l'appât. —cày, Cesser de labourer, 
— trôi, Abandonner au courant de Peau; Laisser à 
ve, = gông, Enlever la cangue. Cày —, La- 
bourer sans conduire J'attetage.— dòng, Tout nu, 
\ói — trôi —nôi, Dire vaguem 
S'attarder, r. 


choses de ce monde.—gian, Le 
monde. 


Ht n THÁ. => des cba 
Dial —ví,id. Nói — nói ví, Apporle 
son tantôt une aulre, 


# n THÁC. (= Chët), Mourir, n. — mât, CO 
—, id. — an, Mounir en paix. — oan, Mourir in- 
justement, d'une manière imméritée, Trong minh 
nghi dû có nguwòi = oan, Je suis obsédé par lapen- 
sée qu'un homme est mort injustement. Sông mà 
irọn nghïa — thom danh hiên, Après que de son 
vivant ilaura rempli son devoir, après sa mort sa 
mémoire de serviteur fidèle se répandra comme un 
parfum. 


ES n THÁC. Rapide, m. Cataracte, /. — gành 
(ghénh), Rapides et falaises. — tròi, Les cataractes 
du ciel. Lèn — xuông gành, Remonter les rapides 
descendre les galets. Affronter les périls et endurer 
les péuibles travaux dela navigation. Khác nào 
nuwóc — và dòng sông vây, Tout comme l'eau d'un 


rs). Hue! 
tantôt une rai- 


torrent ou le lit d'un fleuve impétueur. 
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Je THÁC.Ramasser,recueillir,a. Cueillir,enle- 
ver,a. Étendre, élargir, écarter,a. --lac, Sans res- 
sources;Sans moyens d’existence.—suy,S'ezcuser,r. 
C6--, Donner des excuses, Khai—,Étendre, élargir, 
dilater,a. 


# n THÁC. (T), Inventer, imaginer,a,—ra,id. 
— lý, laventer des raisons. — ngôn, Inveuter des 


paroles. — hoa, Calomnier, œ. Vu =, id. 
4E THÁC. (Bô), Soutenir de la main. C6 —, 
Apporter des excuses. Thôi =, S'excuser, r. —lac, 


Reduit à la misère, Khai —, Étendre, répandre, a. 
PÉ THÂC. Sac, m. Nang—, Besace, f. 
HE THÁC. (Mô), Crécelle,/. Kích--(Bánh mö), 


Frapper de la crécelle, Marquer la veille, Kich — 
tir canh, Frapper lu crécelle pour marquer la veille, 
Kích — hiën —, Frapper la crécelle pour réunir 
le peuple, 


$H THÁC. (= Thô), (Lâm). Se tromper, r. 
ire erres r. Errer, n. 


E THÁC.4. (Tin cày), Se fier, se confier, r. 
Avoir confiance en; Compter sur quelqu'un. — tï, 
Fort de votre appui. Lai —, à — (G&i gám), 
Recommander, confier, a. Phó—, Phú—, id. 3. =À 
(Cho), Donner, a. 


fi THAC. 4. Grand, remarquable,adj.—dire, 
Grande ve = (Tôt), Beau, adj. —nhon, Bel 
homme, 3. —, Remplir, a. — that, id. Plein, adj. 


un THÁCH.1.Défier,a.Porter un défi.Gager, 
parier, a. Provoquer au combat. Slimaler, aga- 
cer, a. — thire, id. —nhau, Se défier mutuellement. 
Cop nói — ra nbây thi, coi thir ai nháy xa cho 
Mët, La-dessus le tigre le défia à la course, et lui 
proposa un concours pour savoir lequel des deux était 
le plus agile. 2. => Surfaire, enchérir, a. Tôi nói 
(hät không có — dâu, Je parle en toute franchise, 
je ne surfais pas le prix.— giá lên, Sur/airele priz. 
“Enchérir. — giá cao, Faire monter le prix. Bán — 
lên — xuðng, Vendre aux enchères. 3, — ra, 
Pousser au large. Xuðng gay chèo quë dòi thuyên 


— ra, Monter dans le bateau, armer les avirons, et 


pousser au large. A, — (T), Sautiller, n. Nhây — 
lên, Santiller, n. Se réjouir. 5. Thóc —, Regarder 
curieusement, indiscrètement. Porter une main 
indiscrète sur. 


Zi THACH. 1. (Dá), Pierre, /. Rocher, m. — 


cao, Sélénite,m. (nom donné quelquefois au plâtre). 


— Gypse, m. Pierre à plâtre ou Slfate de chaux. 
— Tale, m. — làm, Calcul, m. (maladie). — luĝn, 
Minéralogie. — Vac, Malachite, /. Carbonate de 
cuivre. — hyu châu, Rubis, m. — qui thüy, Acide 
carbonique. — hoàng, Orpiment, m. Salfare jaune 
d'arsénic. Thanh —, Granitelle, ardoise, /. Kim 
cang — Diamant, m. Hoa —, Marbre, m, -- dâu, 
Morceau de pierre. — 1họ, Madrépore, m. —thanh, 
Pierre d'azur. Wén —, Pierre à fusil, — hôi, Pierre 


à chaux. — tin, Arsenic, m. Tin =, id, — não 
du, Huile de pétrole. Huile de Naphte. = mò, 
Sépulcre, tombeau, m. Pierre tombale. = ky, 
Monument, m. =Â bàn, Côté plat d'une roche. 


Dya minh vào ebdn — bàn nâmco, Appuyécontre 
le plat d'une roche, il git replié sur lui-même. Téin 
— xuyên kiên, Tout pénétrer, — chung nhü, 
lactite, /. — ngai, Sel d’absinthe, Bach — ng 
ilice, ou Acide silicique. Ngân tinh —, H 
de serpent. Häp thičt —, (Pá nam châm), Pie 
d'aimant; Aimant, m. Kim tinh --, Pierre aux éloi- 
les d'or, Phän —, Pierre calcaire. Calcaire, m. Long 
eôt —, Pierre césali dragon. än 
dée =, Pierre infernale, Nitrate d'argent employé 
comme caustique, Phà —, (Dá nói), Pierre ponce. 
Tiêu = Potasse nitrée. Dòng hông —, Mica argen- 
tin, Phu&ng hoàng =, Mica verdàtre. Bông hoàng 
—, Magnésie, /. Dai xích —, Mématite rouge. On 
lui donne aussi le nom de Sanguine, employée en 
médecine comme astringent. 2, — vi, Ophyoglossum 
lusitanicum des Fougères, Ophyoglosse,m. Nommé 
aussi Scolopendre, /. Dây — vi, Ophyoglossum 
scandens, id. Ophyoglosse grimpant. = xà, Ser- 
pentine ou Serpentaire, f, espèce de Cactus, — hoa, 
Lichen arecarius. — ht, Lichen fagineus. — lru 
tho, Malum granatum, Grenadier, m. — hoa thé 
Pulmonaria offiinalis des Borragi , Pulm 
naire, /. (Tisane). = Irúc hoa, (let de Chine 
ha, Ceraia simplicissima, Céraja, /. Plante parasi'e 
de la Cochinchine, du genre Angrec; (dans la mé- 
decine chinoise, celte plante est employée contre 
Vépilepsie, et contre la faiblesse des nerfs et des 
articulations). 3. =, Dur, solide {comme la pierre). 
Ferme, inébranlable, insensible, adj, A, —, Mesure 
de dix (däu) boisseaux, Bá =, Mille boisseaux. 5. 
—, Poids de 120 livres. G. —, Numéral des pièces 
de toile, des peaux. 


la- 


EE THAI. Fætus, m. Enceinte,adj./. —dyng, 
—nghén, id. Hüu-, Có—, Être enceinte, Chiu =, 
Concevoir, a. Thu —, Être enceinte. Grossesse, /. 


Hoài => id. — sàn, Accouchement, m, - sinb, 
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En/fanter a, Xuät—, id. Bâu—, Être con 
ner, r. Bâm — (T), Être conçu. Bào —, À À 
Doa =, Avortement, m. Acorter, n. Truy —, Trut 
—, Trût, =; id, Hu —, Avorter, n. Có — oăm 
tháng, Être enceinte depuis cinq mois, 


fi THAI. Tam —, Les trois derni 
les à la queue de la grande Ourse. Thièn =, Le 
ciel; La demeure d'un éminent persounage, Nom 
de montagne, Rë mây trông rô lði vào Thièa 

rter les nuages (obstacles) et apercevoir claire- 
ment le sentier qui conduit au ciel. May khoan =, 
Un moment! Nhon =, Cléinent, doux, adj. Khoan 
—, Clément, adj, Lentement, adv. 


43 THAI. 4. (Binh chàng), Co: 
ner,a, —mé, (Dé, Deviner une 

Ne pouvoir devi — trude, Deviner juste. 
Vous avez trouvé. — mai (mòi), Jouer à pair ou 
impair; Jouer à la mourre. Càu —, Devinette, /. 
Énigme, /. Ra =, Proposer des devinettes, des 
énigmes, 2. — nghi, Soupçonner, craindre, a. 
3. => Hair, a, Avoir en avers hän, Garder 
rancune.—trinh, id. 4.--,Cruel, inhumain, dur,adj. 
— bn, Dur euvers mblables. 


BS THAI. (Bap), Fouler aux pieds. 2. — (Bò), 


Rejeter, a. —däng, Très ample 
3⁄8 THAI, 4. Choisir,a. 2 


exciter, a. 


L 


, Haridelle, ` 


—(=Tai), Secouer, 


"AL (T). Näm—lai ra, Être couché 
jambes écartées. Rau — lài (T), Sorte de légum 
dont on nourrit les pores, — lài mât ra (T), Avoir 
les yeux malades, fatigués 


k n THÂI. Thira —, Superflu, adj. 
4 THÁI. 1.(=Thai), Faire des larg 


pauvres, (du roi). Donner, a. Chån 

ral, généreux, adj. Thè =, Libéralement, généreu- 
sement, adv. 2, —, Exempter, libérer du service mi- 
litaire. = ob, id. —di, Relâcher, relaxer, a._-ra, 
id, B. —, Prèter, donner à intérêt. Emprunter, a, 
A. — (= Thire), Erreur, /. Écart, m. 


K THÁI Tbói), Cå), Grand, éminent, 
souverain, adj. Excéder, n. Extrème, suprême, adj, 
Trop, souverainement, adv. Marque du superlatif. 
Commencement,m. Origine, /. Primitif;adÿ. —dai, 
Exorbitant, adj. —båo, Grand protecteur, — phó, 
Grand gouverneur du roi. = pti, L'Impératrice. 
— khanh, Grand mandarin. Gouverneur, m. Lên 


|| mè 


chiro — khanh, Être nommé gouverneur, — thú 

Gouverneur, m. — sw, Grand précepteur d 

— tå, Grand ministre. = y viên viên súr, Président 

de l'Académie rogale de médecine, — hòr dièn, 
lais de l'audience solennelle. Salle du 

— binh, Paix profond 


tåo, De grand matin, 

vestiaire royal. — tr, Le premi 

Prince héritier, Héritier présomptif. 

Reine douairière. Bà hoàng—h 

Bà = hoàng = hän, Reine gri 
L'empereur, 


ent de toute chose que Con- 
ens et les lettrés vénèrent comme 

l'àme de l'univers,metlant en mouvement les deux 
principes Àm el Duong. — dwong (Mät tròi), Le 
soleil.—âm,(Măt trüog),La lune.—công, Nom d'un 
ancien vénéré par les Chinois. Thông => Fort sa- 
vant, — quá, Excessivement, ado. Excessif, excel- 
lent, adj. =büt câp,Ëtre beaucoup trop insu/] 
— thìm, Très grand; Outre mesure; Excess 

, adv, — —,Matroue, /.--iè, Très ingrat, 
Ze THÁI. 1 
gueilleux ad) 
| Prodigue, adj. Surpasser, a. Faire le fastueux, le 
fier.2.—,Pair,[. Repos,m, Paisible, content adj, =Â 
binh, Paisible, content ad/.Qui ne manque de rien, 
3. =, Fleurir, n. (= Thói), Être florissant. Abon- 
dant, prospère. Être dans l'at danc œn, Nom 
d'une montagne sacrée située ï ıs le Chan-tong. — 
son, Beau-père du mari,(en ,.. ésie).—thüy, Belle. 
mère du mari, (en poésie). vân, Temps prospère 
A. — phong, Vent d'ouest. — nguyêt, Le premier 
mois de l'auné 


14 THÁI. (Xa xi),Prodigue, fastueux, orgueil- 
leux, adj. Xí = vô dô, Prodigue sans mesare, Tân 
xa thé —, Arrogant et prodigue. 


fË THÁI. (=Thói), Aspect, m. Apparence ex- 

térieure, maintien, tenue d'ane personne, Air du 

üh —, Marque des sentiments intérieurs. 

Tri thù tiéu nhon =, L'araignée est le symbole de 

l'aomme vulgaire. Tue => Coutume, /. — dô, La 
manière d'être et d'agir d'une personne, 


Rün THÁI. Hacber, a. — ra, id. — thit, Ha- 
cher de la viande. = thude, Hacher du tabac, des 
médecines. 


À THAI. 1 


Faste, m. Fastueux, excessif, or- 


Thài), Donner libéralement, 


HAM 


805 


THAM | 


Distribuer, donner, accorder, a. Faire des larges- 
ses. Chân —, id. Chân —y thudng lè, Faire les 
distributions aceoutumées. 2, => Dréier, donner à 
intérêt, Emprunter, a. 3. — (= Thre), Erreur, /. 
Écart, m. 


e n THAY.1.(Dai,2), À la place de. Rempla- 
cer, a. Tenir lieu de. Changer, a. Mettre à la place. 
Au lieu de. — vi, À la place de; Tenant lieu de; Re- 
présentant de; Remplacer quelqu'un. =Â mit, —hat, 
(T), id. = măt Toà thánh, Représentant du Saint- 
Siège. —mät dôi lôi, Tenir la place de. —thë, Rem- 
placer quelqu'un, —cho, id, (Ap chip — cho, Se 
remplacer sans cesse, — mat, Changer de rôle avec 
qqn, jouer son personnage. i xin—măt Ire vào, 
Tout d'abord, je demande à changer de rôle. — áo 
éng, Changer d'habit. — quân déi áo,Changer 
de vêtements, d'effets.=Âá0 thë thân, Prendre l'h 
bit de ministre, -dôi, Changer, a. Châng bay 
dói, Immuable, adj. Dâu — mái tóc cüng gia môi 
to, Lors même que la touffe de cheveux aurait en- 
tièrement repoussé, je me souviendrai toujours du 
lien qui nous unit, — bàc déi ngôi, Changer de po- 
sition sociale, DÄI => Changer... pour... — nude, 
Renouveler l'eau, — tay, Changer de main. 2. —, 
Superlatif qui se place après le mot. Vöt—! Que c'est 
beau! Nhon =! Quelle clémence! Très clément! 
Khoan — id. Then => Extrêmement honteu 
Thwong —, Aimer beaucoup. Ngai ngân — 
pénétré de chagrin, de douleur. May —, Ò bonheur! 
Lám--, Extrèmement, ado, Thwong con phân bac 
lâm thay! Comme il déplore le sort si cruel de son en- 
fant! Mai—, Par malheur! Hélas! Dan dén =>, Très 
douloureux. 


ZS n THÀY. 4. — lay, Se mêler de ce qui ne 
regarde pas. Nói — lay, Se mêler de dire, de parler 
de choses qui ne regardent pas. Tri vê... = lay 
méch véi Van nuong mär lòi ràng, S'en retour- 
neret raconter à Vân nwong tout ce qu'il a vu en 
ces termes. Tinh — lay, Défaut de se mêler de ce 
qui ne regarde pas. 2.—(T), (=Thây), Maitre, m. 

ik n THÅY. 4. =>, Tous sans exception. 
Tous. Hét —, CA —, id. Nó di hë —, Il sont tous 
partis, — tóm lai làm hai dën, Se résumer en deuz 
choses. 2, =, Lancer, jeter, a. 


P n THÁY. = máy, Inquiet, adj. —máy tay 
chon, Remuant, adj. 


& THAM. Désirer ardemment, convoiter ce 
qui appartient à autrui, Désir déréglé des richesses. 


Avoir envie de. Avidité, /. Avide, avare,adj. —lam, 
Avide, Avidité, cupidité, f. Désirer pour soi; Convoi- 
ter, ambitionner, a. Lòng = Cœur avide, désireux, 
ambitieux. Cupidité. —sang, Désirer les grandeurs. 
Aspirer aux honneurs. Ambitieur, adj. —än, Avi- 
de, avare. —lün, =@bô(T),i/.Gian => lojuste, adj. 
Mè =, Adonné à. Khir ki—,Modérer les convoiti- 
ses. i,Dés les richesse: Uru Aimer le via. 
— tài dô lac, Avide de richesses et de plaisirs. Mâc— 
tàm, Être avide. Convoiter,. Túi —, Poche avide, 
Avidité, /.=Âhon, Rechercher son avantage. âm, 
Ambition, avarice, /. — sinb úy tir, Désirerla vie 
et craindre la mort; Vouloir vivre et craindre de 
mourir.=Â@thwc háo vi, Rechercher les mets exquis. 
Gourmet, gourmand, m. — ün, Gourmand. Gou- 
lu, goinfre, adj. s. Con — nhan sie, Désirer encore 
la beauté Être encore sensible à la beauté Être enco- 
re épris de la beauté desfemmes. —hông, Ètre épris 
des charmes de la beauté. — lam cüa ngœòi ta, 
Convoiter, désirer le bien d'autrui, = dó bò düng, 
Rechercher le dé et laisser le düng; (Dó et Dăng 
deux engins de pêche); Cdd. Pour poursuivre un 
objet eu laisser un autre,—nhon bai logi, L'homme 
cupide cause la perte de ses compagnons. 


Z THAM. 1. Délibérer, n. Discute 
avis au souverain. Être admis en présence de. Visi- 
ter, inspecter, a. Administrer par ordre supérieur, 
Faire partie de. Avoir part à. Aider, a. - luân, — 
churée, — nghi, Délibérer avec d'autres. Quan — 
luân vic nwde càng voa thu truée, Conseiller 
du royaume sous l'ancien roi. = chwóc, Rendre 
compte au roi, à l'empereur, — tán, Charge n 
taire. Chef d'état-major, = Wees, Brigadier, m 
Charge militai , Premier assesseur du minis- 
tre. Inspecter, aministrer, a, —chänh, Prendre part 
à l'administration de l'État. Ministre d'I 
Inspester,udministrer,a.Quan—bièn,Inspecteur,in. 
Administrateur des affaires indigènes. —bièn hän bô, 
Administrateur stagiaire. —bièa uhirt hang, Adm: 

nistrateur de première classe. —thién, Faire sa mé- 
dilation (bras et jambes croisées). Visiter la pago- 
de. Òog —, Dignité de chef de village. 2. —, Mêlé, 
confondu avec. Se trouver entre ou avec plusieurs 
autres. — già, Falsifier, a. 3. —, Intervalle, m. Sé- 
paration, /. 4. —, Réunion ou association de trois 
personnes. — quan, Trois légions. 5. Nhon —, Pa- 


a, Donner 


nax très estimé. G.—, Touffe de plantes. Végéta- 
tion abondante. 


YË THAM 


Thám), Guelter, explorer, exa- 
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miner, espionner, sonder, a, Chercher à connaltre, 
à savoir, S'informer, r, — H, Guetteur, éclaireur, 
espion, m. -thân, Faire des recherches sur sa paren- 
té, Visiter des parents, —van, S'informer,r. Th 
Sonder avec un instrument (des sacs, des caisses). 
Fouiller, percer, a. — dich, Épier l'ennemi, DÄ —, 
Espionner, explorer, a. Aller en éclaireur, — mâ, 
Éclaireur à cheval. 


V n THÀM. À tort et à travers. Inconsidéré- 
ment, étourdiment, adv, --thua, Mách—, Làm—, 
—tbinb, id. Nói — thua, Parler à tort et à travers, 
étourdiment, Nói chuyên —, Dire des vétilles, des 
balivernes. Ân—nôi vo, Agir et parler étourdiment; 
N'étre pas sérieux, 


+$ THÁM.1.S'apitoyer sur.Compatir,n.Trisle, 
affligé, adj. Être accablé de douleur. Se désoler, r. 
— throng, id. Être saisi d'une vive compassion. — 
ua, Être très affiigé. S'aflliger beaucoup de. — 
näo, id, — su, id. Lët làm —, id. — vì, Se désoler 
à cause de. Nôi —, Douleur, /. -- chông, Regretter, 
pleurer son mari. —chông thôi, lai mùrng con, Après 
avoir pleuré son époux se réjouir à cause de son fils. 
Thây deo dogo —, tó virong mõi sâu, Le chagrin 
vous accable, ô mon maitre, votre élève est bien tris- 


te aussi, Cách — thiét, Avec onclion, d'une maniè- 


re affective, — bäy, Quelle douleur! Quelle désola- 
tion! — thiët dân sw dai dät, S'apitoyer sur ce peu- 
ple ignorant; S'émouvoir de l'ignorance du peuple. 
— thiét khôn toan, Émotion indicible. — thičt cám 
käng lòng con, Vivement ému sur le compte de son 
enfant. Bin nây-=Â no, Ces tristesses. 2. —, Ierité 
faché, adj. S'irriter, r. 3. — khôe, Cruel, adj, — 
dc, id. 


FZ n THÂM. 1. Feutre, tapis,m. Ci 
Chiëu --, Natte et tapis. Tapis. Trài =, Étend) 
tapis, 2. -(Bát), Prendre, saisir avec la main, 
Main délicate. Main de femme. 


# THÁM. 4. (—Tham), Explorer, espionner, 
observer, guetter, examiner, sonder, fouiller, tou- 
cher, tâter, manier, a. Chercher à saisir un objet. 
Chercher à connaltre, à savoir. Essayer, éprouver, 
tenter, a. S'informer, r. Visiter, a, —do, — xét, =Â 
thfab,—ünh,—tinb (T), Explorer, espionner, ob- 
server, guetter, examiner, a. S'informer, r. Thi- 
iPercer, sonder, fouiller. Mât => Explorer secrète- 
ment. Espionner, guetter.—tir, Espion,éclaireur,m. 
— hoa, Cueillir la fleur de l'Abricotier. Titre don- 
né au candidat reçu le troisième aux examens du 


—, Tapi 


palais. — boa vô cí xuët thân, Avoir obtenu aux 
examens militaires le titre de Thám hoa.— an, Vi- 
siter, a.—thân, Visiter des parents. — trach sách 
An, Chercher à connaître les choses secrètes. 2. — 

Altirer, a. — thiên chi oai, S’attirer la colère du Ci 


H n THAN. (= Thán), Charbon, m. — dô, 
— Ira, Charbon ardent, Broise, f. Charbon allumé. 
Bò — xông bwong, Faire brùler l'encens. Bôt —, 
Faire du charbon de bois. lâm => Câm —, id. Mô 
=, Mine de charbon, de houille. — mô, Charbon 
de terre. Mouille, /. - dá, id. Mua —, Acheter 
du charbon. Wei — rôi, I n'y a plus de charbon. 
Nuéog lira —, Griller sur les charbons. Lò =, 
Four à charbon. — góa, Charbon éteint. Nhôt =, 

uffer le charbon pour l'éteindre. Nëp—, Espèce 
de riz visqueux et noir.Den nhu—, Noir comme le 
barbon. Phún —, — phüo, Charbon en poudre. 
Poudre de charbon. 


Yk n THAN. (= Théo), — thô 
rer, n. Faire des confidences. Thé — 
Gémir, n. — ràng: Dire 
Gémir de sa misère. — van 
Rên —, Dire en gémissant. Rièng —, Gémir d part 
soi. — dâu bac, Gémir sur ses cheveux blancs. 
Tičng —, Ton plaintif, gémissant, lamentable, =Â 
khóc cbâu roi luy dây, ir et verser d'abon- 
dantes larmes. — vån ir dài, Gémir court, soupi- 
rer long. Se lamenter, r. Pousser des cris el des 
gémissements. = thân, Déplorer sa misère, son 
malheur. —trácb, Se plaindre de quelqu'un; Adre 
ser des plaintes à qqn. — tiée, Regretter, a. — 
Hélas! — càng, Se plaindre, se lamenter, r. 

—, Se lamenter, r. Pleurer, larmoyer, n.—chuyèn 
inrée, Se plaindre des maux passés. Thé ngon = 
nhành, Gémir tiges et branches. Gém ements 
avec doléances circonstanciées, selon la coutume 
anr amite; Càd. Rappeler en gémissant toutes ses 
infortunes, — dit trách (ròi, Exbaler ses plaintes 
et sa douleur. Litt: Gémir de la terre et se plaindre 
du ciel. — van thuong tiče, Sonpirer et regretter, 
—thåm thë rièng,Gé ecret; Soupirer à part 
soi. — dät ròng trči cao, Prendre le ciel et la terre 
â témoin de ses plaintes. 


3 n THÀN. Étincelle, /. — lia, id. (= Tàn 
lra), V. Tàn. 


In THÂN. (= Thán), V. ce mot. 


Y THÁN. 1. Soupirer, gémir, n.—tire, id. Ta 
—, id. Se plaindre, r. Tw =, Gémir sue soi, ou se 


Soupi- 
„ Soupi 

gómissant. Nan =Â 
oupirer, Se lamenter, r. 


ir en 


plaindre de sa misère. 2. Xwog—,Célébrer,exalter, 


| THÅNG 


approuver, a, — tièn, Louer, a. Lü —, Louer sans 
cesse. 


j THÁN. Than), Charbon, m. Mĝe—, 
Charbon de bois. Thach—, (Than dá), Charbon de 
terre, 2. Dô —, Malheur, m. Infortune, misère, /. 


HR THÁN. Drillont, éclat, m. Briller, n. — 
lång, Net et brillant. 

Zk TUÁN. 1. (Gao tráng), Riz blanc. Bach, 
Riz blanc et pur. Trier et éplucher les grains de 
riz, (punition). 2, —, Beau, net, brillant, adj.Beau- 
tá du visage ou de la personne. — y phuc, Beaux 
babits, Vêtements brillants, —nhiĝn nhi tiêu, Rire 
bruyamment, Rires bruyants. 


HA THÁN. 4. (= Thân), Uni, adj. Plaine, /. 
Woh — Uni, adj.De niveau. Plat et uni. Bình— 19, 
Chemin plat et uni, 2.—, (Uiên hòa),Pais j. 
Tranquille, sans souci, à son aise, 


Yy n THANG. Échelle, /. Escalier, m. Cái 
ice, Bác —, Appliquer, dresser une échelle. Näe 
—, Échelon, m. Bàs —, Marche d'escalier, Lên — 
Monter une échelle, un escalier. Trèo =, id.l 
bue xudng, Lentement descendre par P 
— mây, Nuage, m. Bwée dän — mây, Pouvoir 
monter jusqu'aux nues, Chwa có- lèn, Il n'y a pas 
encore d'escalier. — trông, Mirador, m. May dâu 
buée dëng — mây, Si par bonheur tu peux esca- 
lader Péchelle des nuages; Cdd.Si tu réussis au con- 
cours. 


34 THA 


Échauder, a. Eau bouillante; 
Bouillon, m. hude, Potion, f. Préparer une po- 
tion, Thuôc —, id. Remède, médicament, m. 
coction, infusion de plantes médicinales. Bâu--, 
Préparer une potion. Rang ngày coi mach dâu =Â 
méi dành, Au point du jour je consulterai le pouls, 
préparerai une potion, et tout ira bien, Xin thây 
nghi lwong düng diêu thuôc—,Je vous prie de bien 
réfléchir afin ae sagement composer vos remèdes. 
Ép thuðs nài —, Faire prendre des médicaments. 
Khwong (Girag)—,Décoction de gingembre. Nhuc 
—, Bouillon, m.Uðng hai ba—thuðc, Prendre deux 
ou trois potions. Luc quàn Tir våt —danh, Les po- 
tions dites les Six princes et les Quatre substances. 

fn THANG. 1.Lang — , Déguenillé, adj. 2. 
Chay lang—, Vagabonder, n. Ener çà et là. 

49 THANG. 4. Empêcher, mettre obstacle. 
Arrêter, Opposer,a. Résister,n, S'opposer, r. BÈ — 
— ót, —dâng, id. — màng, Être empêché, rete- 
nu (par quelque occupation). 2. —,Frapper, battre. 


+ 
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Giä—,Couvrir, a. Couvrir entièremeat, Frapper, d» 
3.—, Parli, m. Cabale, coterie, f. 


HÉ THÁNG. Lune obscurcie, voilée, 


Wà THÁNG. (=Xwè&ng)1. Si conj, Accidentel, 
adj. Par hasard. Peut-être, ado. S’arrèter tout d’un 
coup.-nhiên,S'ilen est ainsi. Si.—hoÿe, Si par ha- 
sard.—năng phu,Si je puis acquérir des richesses. 2. 
—,Evtraordinaire,adj Sans frein. Vissolu,adj.Thich 
mie 3, Tâm ——, Cœur tranquille, sans souci, 


14 THÂNGA 


—, Vain, adj. 


Js n THÁNG. [Nguyêt, Ngoat], Mois, m. 
naison, /. — gièng, Premier mois de l'année, =Â 
cbap, Dernier mois de l’année. — sùirn, La lunaison 
Siu correspondant au douzième mois de l'année, 
— nhuân, Mois intercalaire, — dân. La lunaison 


A. (Chäy),Couler,n.Se répandre,r, 


dán correspondant au premier mois de l'année, 


(V. Tí). = no, Mois plein, complet, de 30 jours. 
{hiëu, Mois incomplet de 29 jours. 
— tiéu, à Dâu —, Le commencement du 
Aux premiers jours du mois, HE —, Fin du 
À la fin du mois. Cudi =, id. Chân —, Bây 
FE mois complet. Dü séu— Six mois complets. 
Ngày —, Jour et mois; De jour | en jour; Continuel- 
lement, toujours, adv. Tous les jours. Jouroelle- 
ment, adv. Le temps. Muði dira dép dði =| ngày 
thong dong, Vivre au jour le jour, sans contrainte 
aucune, suivant le régime du sel et des légumes. Cao 
—chây ngày, De longs mois. Cho vay bae—, Prê- 
ter à intérêt au mois. Môt — cy, Trente journa- 
liers pour le repiquage du riz. Ciy hai —, Emplo- 
yer 60 journaliers au repiquage. 


ği THANH. 1. ( 


Thinh), Clarifier, purifier, 
nettoyer, a. Pur, limpide, clair, net, chaste, pudi- 
que, intègre, irréprochable, adj.—sach, Pur,chas- 
te, adj. — tioh,id. Pur, limpide, clair, net. —tuyên, 
— bach, éd. D'un blanc pur. Tuyên => Source pu- 
ve, limpide. Phái => Les régions les plus pures de 
l'air. Bach —,— tâm, Purifier son cœur, — khiét, 

Pur;exempt de.—bai Harmonieux,adj.--tao, Pur, 
intègre, probe, incorruptible, adj. — trung, Incor- 
ruptiblement fidèle. Quan =, Mandarin, magistrat 
intègre. — Ve, De grand matin. T l pur. 
— minh, Limpide clarté. Clair, serein. — minh 
trong tiët ngày ba, Le troisième jour de la saison 
Thanh minh. (V. Tiët, 1). Dën —, Nutt sereine, 
claire. Win —, Mer calme. Cành —, Site agréable. 
Tičng—, Voir pure, sonore. — nhàn, Ileureux, adj. 
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À loisir; Qui a lout loi váng, Solitaire, tran- 
quille, adj. Solitude, f. Ò — vång láng lë, Vivre 
an ATN buong — ván môt 
minh, Se trouver tout seul dans sa maison. Noi — 
váng lich mao, Lieu solitaire; Solitude, /. — log, 
Travquille, silencieux, calme, adj. — lièm, D'une 
probi quise. = luong, Rafraichissement, m. 
Fraicheur, f. = khi, Air pur. L'air est pur. Budi 
— long, Temps de fraicheur. — phy cbi bàng, 
Vêtements propres et bien mis. Proprement et él 
gamment vêtu. = khô, Sévère pour soi. Austè- 
re, adj. , (Asile) sûr, tranquille. Tú 
Tôi). Trüng => Belle lune. Trüng — gió m 
lune est belle et le vent est frais.Chôn ng6i-- 8 
agréable. Dën câu — ki, Quatre vers merv 
parfaits, Chánh =; Administration intè: re. Bài tri 
=, Disposer d'une manière parfaite. — bìnb, En 
paix. —durong, Place entre les sourcils et les pau- 
pières. — troc ou trirge, Limpidité troublée, Quét 
=, Balayé proprement. Exterminé, adj. Léi—hao, 
Parole pl chan =Â thiên bach nbwt, Ciel 
serein jour blanc. Temps magnifique, superbe. =Â 
di, Qui sait tout en ce monde. Très habile; Qui sait 
se tirer d'affaire; D'un esprit alerte, dao, (Purger 
le chemin) Anstruments vre ou d’ai- 
rain suspendus à un bâton par u ,etp 
tés aux enterrements par deux i qui les 
frappent à intervalles tous deux en même temps, 
avec un ballant de bois de Vông enveloppé de 
coton rouge. — dao gi, Satellites du manda 
chargés de veiller à la libre circulation 

Léger, adj, Librement, adv. Quan—tra, 

naire envoyé pour une enquête sur un sujet grave.— 
v&n, Interroger d'une manière intègre. 2. Dai —, 
L'empire chinois. Surnom de la famille tartare qui 
règne présentement en Chine. 

perse. 4. —,Blanc des yeux 


ïj THANH. 


jour 
lieux, 


ne d 


(Xanh), Couleur bleu de ciel, 
Bleu, azu doisé.—thach, Pierre bleue, 
Thach —, Bleu foncé. — thiên, Ciel bleu, azuré. 
= phàn, Vitriol romain, (bleu).—lièn hôi, Société 
du Nénuphar bleu. = vân, Les nuages ble 

—, Se traduit aussi par Vert, (opposé à Bich, 
Blen), Verdoyant,adÿ. Sc —, Couleur verte.— —, 
Plantes touffues. = th4o, Herbe verte. — xuân, 
Jeune âge. Jeunesse, /. — nièn, Jeune, adj. Vertes 
années, Bông hoa tôt roi — qui, Fleurs fraiches 
et jolies. Dang ngwòi—tú, Sa figure est (florissante) 
jolie. — lich, Joli, beau, gracieux, adj. Trai —, 
Joli garçonnet. = cân, Coiffure de rouleur verte, 
(Opposé à Bích càn, coiffure de couleur bleue.) bap 


Fouler la verdure; Faire des excursions 
printanières (à l'époque du Tao m Càd, du netto- 
vage des tombeaux au troisième jour du Thanh 
mioh). Lån xem phòng cånh có bê - =, Voir se 
dérouler peu, à peu les sites verdoyants du paysage, 
— y nü tir, Femme du peuple. Servante, f. Có 
chiu — tâo, Avoir des manières d'être, un maintien 
décent, (d'une jeune fille). B. = tir, Olea fragra 
Olive, /: — yên, Citrus medica. — hao, Artemisia 
abrotenum, Citronelle, /. — mé hwong, Aristolo- 
chia odorata, Avistoloche, f. Plante grimpante 
dont le tubereule est employé en médecine. — 
long, Euphorbia antiquorum. (Haies). =| mòng 
thach, Autimoine, m. het — trà, Espèce de Pam: 
plemousse. 4. — nü, Déesse des frimas, 5. = 
Écorce bambou, G. —, Numéral 
tains morceaur, fragments, objets. etc. — duo, Une 
lame de couteau. Un couteau, —kiëm, Une é 
Deem vàng môt =, Une é 

bois de lit. 


de de cer- 


, Un jambage de por! 
quë, Un mor 
g dao, Une lance. 


YË THANH. (= Thinb) Tiéng kêu). Son, m. 
Vote, —danh, Renommée, célébrité, f. Danh =>, id, 
— vän, éd, Lièu => Bruit de voir continu, Nói Dén 
—, Ne pas déparler. Dô —, Voix basse. Cao 
Voix baute, élevée. Âm =Â, Roc at, m, Prononcia- 
tion, /. Nhac => Musique, /. — danh tirée vi, 
Célébrité et dignité, Les honneurs et les dignités, 


DE: THANH. 
DR THÀNH. (= Thiêng), Vérité, droiture, /. 


Fidèle,sincère, vrai, véritable, sans mélange, Par- 
fait, adj. Perfection, /. Rendre parfait.—thôt, S 
cère, adj. Chon —, — äm, Lòng =. id. Cœur sin- 
cère. Volonté f = tív, Croi 
Trung —, Fidéle, sincère, droit.—kinh, Vénérer,a. 
Sincère, dévoué, adj, Tinh => Spectre, 
Tic => Cœur sincère; Affection sin- 
é, /. Khuôn linh dâu phy te —, 
Si (la forme efficace } le Ciel puissant abandonne les 
cœurs sincères. Bèn dâng môt lë xa dem tüc-, Mon- 
trer une affection sincère en offrant un sacrifice. 
inh, Cœur sincère et respectueux. 


WË THÀ 


Observer, a. Regarder fixement, 


rme. 


NH. (Nèn), Entier, part 
culer ,terminer,a. Mener à bonne fiu 
fectionner, a. 
Ètre transform 


ait, adj. Exé- 
Achever,per- 
Réussir, n. Succès, m. Devenir, n. 

— tbàn, Devenir parfait. Se ma- 


rier, r. (devenir parents). Bòi dire sanh —, Les 
parents. Bäi — Ië thân, Célébrer son mariage. — 
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nhoo, Devenir homme. Être adulte.—thue, Aguer- 
vi, exercé, «dj. Bien cultivé.—sw, OEurre achevée; 
Travail fini. = còng, Mérite parfait, achevé. Gia 
dao —,Famille prospère. --danh, Renommée bril- 
lante, = nghê, Exercer son art, son mélier avec 
habileté. Tao =, Créer, a. Sanh —, Engendrer, a. 
Hoàn —, Achevé, fioi, adj. —pbât, Devenir Boud- 
dha. = yêu, Devenir monstre, génie. — liob, id. 
— tuc, Passer en coutume, — lẹ, id. — thân, De- 
venir illustre, esprit, Se spiritualiser. Tw — tir tác, 
Faire, agir par soi-même, à sa guise. -- phán nde 
rop kéo lên, Après avoir fait le tombeau on bdtit le 
mausolée, Wièn — tàu lèn, Présenter son rapport 
(au roi). Chi — khiét tu, Devenir parfait. — {huôc 
vàng l&i, Bien formé à l'obéissance, bôi kra chwa 
—, Une union non encore réalisée, —dai công già 
Wi mwa w chúng, Celui qui fait un grand tra- 
vail n'admet point tout le monde dans ses confi- 
dences, = tiên, Devenir immortel, Ngira —hai chi 
hiču trung, E nontrer toujours pieux 
fidèle. Kèo — hoa tai, De crainte qu'il n'arrive un 
malheur, 2.—,Kin de la guerre. Accommodement, 
m. Cenciliation, /. Conclusion de la paix. Binb =, 
Pacifier,a. Câu—,Demander la paix 


BÈ THÀNH. (= Thidng), Ville fo 
forte.Relranchemeats,mpl.Fortifications,/pl. Rem- 
parts, mpl. Ville fort Capitale, /. Chef-li 
Camp retranché. = lüy, Forteresse, /. Remparts 
Place forte. —quâch, id. — déng, Ville très forti- 
fiée; Place très forte. = vàng, id. Wén —, Les qua- 
tre murs; Les quatre côtés (d'une place forte). Dâp 

ALES des remparts, une for e, Xày—,id. 

m, Place de la ville, Enceinte du pa- 
Frs Kioh =, Vi capitale. La capitale du royau- 
me, (loàng =, Ville impériale, royale; Palais, m. 
= dò, V lle, /.— thi, — phô, id. Héi dông—phő, 
Conseil municipal. Vòng —, La masse d'ane ville 
Muyèa =, Ville (siège) d'un huyèn (sous-préfec- 
ture). Khuinh => Renverser les forteresses. (V. 
Khuinh). Nghiêng —-, (V. Nghiêng) a =, Por- 
te d'une ville, —hoàng, Dieu tutélaire des villages. 
= sâu, Chagrin (haut) profond comme une ville, 
Quan cai =, Gouverneur d'une ville, d'une place 
forte, Giai—, Sépulture, /. Cimetière, m. Tinh —, 
Chef-lieu de province.Linh luân —,Gendarme,m. 


R THÀNH. (= Thanh), reg), Contenir, a. 
Grains placés daus un vase et destinés aux idoles. 
Abondant, plein, adj. Nase, m. Tw —,Amas de riz 
gluant. Mir màm tw =; Quantité de plateaux 
chargés de riz gluant, 


e, /. Place | 


` | du l'aradi 


Wi THÂNH. (Lanb), Froid, frais, adj. Dong 
ôn ha = Réchauffer la couche de ses parents en 
hiver et la rafraichir en été, 


Së n THÂNH. — thoi, Libre, franc, adj. 
= ma, Allègre, adj. — thoi an dàt, Libre et 
en paix. — thoi nhà tri nude an, Sous son gouver- 
nement le pays est libre et en paiz.Tiëng nói-thoi, 
Parole ingénue, attrayante, Chôn — thoi, Endroit 
libre, convenable. Nhè — thét, Tomber goutte à 
goutte. Tiéng kén — thét, Voir sonore, harmo- 
nieuse. Giot châu — thót quyén bào, Les larmes 
tombent goutte à goutte sur le vêtement royal. 


Y THÁNH. 4. Saint, sage, parfait, vertueux, 
adj. Vrès sage. Le comble de la sazesse humaine 
et de la perfection. Pieux, sacré,adj. — nbon, Un 
saint; Un saint personnage. Un homme parfait, Le 
sage. Confucius. — kinh, Les livres saints; La 
Sainte Écriture; La Bible, Sách — kinh, éd, Sách 
— kioh ràng: Il est dit dans la Sainte Écriture que... 
Có — kinh, L'Ancien Testament, Tân — kiuh, Le 
Nouveau Testament, — thé, La Sainte Eucharistil 
—thûy, {Nude thânh),L'ean sainte;L’eau bénite. Le 
Baptème, —däng, Chemin saint; cdd, Temple, m. 
Min, La sainte Mère de Dieu; Notre- 

Saint,m. — nam,id, Bìà—, Sainte, fe 
id. RUN dën trinh Maria, La (rès sainte 
—gito, Doctrine, religion sainte, Les 
enseignements de Confucius. — môn, Les disciples 
nfucius. Les lettrés, Bât, Terre sainte. Cime- 

es Lieux Saints; La Wen 


| consacré au 
sainte. Tw => Se croire parfait, aria eri) 
bôn mang, Le saint Patron. —giá, La sainte Croix. 
vác=@ram nü & trên (ròi, Tous les saintset saintes 
sir, Docteur,m.—str, Évangéliste,m. 

ge. Ton =, id. — dün, La 
m. Le jour anniversaire de la nais- 
sance du Souverain, — våt, Chose sainte, sacrée, 
Chén —, Calice, m, Khän —, Linges sacrés. Dâu 
—, Saintes Huiles. DXu => Reliques des Saints. — 
reng. Statue, image religieuse Minb—,Corps saint, 
sacré. — tiét, (Phép la) cle, m. Dao —, Reli- 
gion sainte. Lë các — Nam Nü, La Toussaint; La 
fète de tous les Saints. Nên Devenir saint, Se 
sanctifier, r. Thành =, id. -— thiên, Pieuse mère, 
—, Leroi, l'empereur. Royal, impérial, adj. = 
tiên, Devant l'empereur. — chúa, Le roi, l'em- 
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pereur, Le saint roi. — vwong, — thuyug, 

- hoàng, id. —ân, Faveur impériale, — chi, 
impérial. —du, Proclamation impériale. Nhò dire | 
—minh, Grâce à la sagesse de notre auguste Sou- 
verain, 


BE THANH. 4. (= Thành), Abondant, floris- | 
sant, prospère, plein,adj.Beaucoup, adv. En abon- 
dance. Long, grand, adj. Fleurir, prospérer, n. 
—{hi, Temps, époque prospère, de prospérité, d'a- 
bondance, —\gi, Prospérer, n. Nude—, Royaume, 

ivre dans l'abondan- 

le prospère. || 

n, La peinture 
rfaite.—suy, Pros- 


oque de prospérité. Phép vě—lá 
est en plein succès.—dire, Vertu p 
péritéet misèri 

De bonne volont 

adj. Au plus haut degr 


MA THAO. 4. (Gif), C 
en lieu sûr, 2. — (Vô gwo! ná, vó cung), 
reau d'épée, d'arbalète, d'arc. Enveloppe, f. E 
lopper, a. a guerre. Stralé 
— oe, Les règles de l'art m 3 
litaire; Tactique militaire. Ngwèi = luoc, Mabile 
dans lart de faire la guerre; Habile tacticien, stra- 
tégiste, = luoc dù tài, Stratégiste consommé, ex 
cellent tacticien, Lurge — gôm tài, ë, L , Les 
res sur la stra! Tài luro, L'art de la || 
querre, de la stratégie. La tact ique militaire, Bày — 
lrge, Se montrer bon tacticien, Sáu —, Siz /açons | 
de faire la querre:19—long, Combattre sous la pro- 
tection du dragon; Ze hé, Combattre sous la pro- 
tection du e, 30 — báo, Combattre sous la pro- 
tection di 40 — vån, Comh à Paide 
des nu: De = phong, Combattre à l'aide du 
vant; Go — loi, Se servir de la foudre pour com 
battre, Sán — ba Joe, Six façons de combatti 
traité en trois parties de l'art de la guerre; 
partie, de la formation du soldat; Ze part 
composition d'une armée en guerre; 3e p: 
tactique sur le champ de bataille). bie =Â quyĉa | 
binh, Commandant en chef. 


#nTHAO.1.Hàng =@n 
2, — tire, Veiller, n. Insomnie, /. Kips =Ihíre | 
hoài, La nuit se passe dans une insomnie complète. 


WJ THAO. 1. Désirer ardemment; Être avide 


âo, La magistrature. 


|| désord 


de. Convoiter, a. Désir désordonné. Tham — 
lam, id. 2. = nue, = lam, — mông, — thi 


Je vous suis très reconnaissant, je suis tout confus | 
des bienfaits dont vous me comblez. 


4% THAO. 1. (Khinh dé), Mépriser, a. 2. — 
(Nghi), Douter, hésiter, n, Incertain, douteux, adj, 
3. — — (Lau), Longtemps, «de. A. `=, Plaisanter, 
badiner, n. 5. Cacher, a. Dï las — wu (Vui 
zwong), Cacher sa lristesse sous une apparence de 

—, Joie, [. Joyeux, adj. Se réjouir, r. 7. 
—, Négligent, paresseux, dé , vicieux, adj, 8. 
Passer, 


YE THAO. ( 


Tbam lam), Désirer, convoiter l 
bien d'autrui, les richesses, le boire et le manger, 
Convoitise, /. Thum —, — thičt, èd. -— thic, Désir 

ané du boire el du manger, Gourmand, vo- 
ace, gloaton, adj. —dàm, Libertin, débauché, li- 
eucieux adj, 


WW THAO. 4. (= Théo) Nám), Tenir, prendre 
cc la main, — thičt, Pousser, presser, ste 
—kiëm Prendre l'épée, les armes, — 

2 


in 


(Gii), Garder, a. 


Yf THAO. 4.(Lut),Eau déborda 
nante. Grandes eaux.Inondation,/. Grande crue des 
Thùy 1hë —thièn, L'eau 
parait s'élever jusqu'au ciel.2. —{Khinh dé), Mépri- 
ser,a.S'enfler d'orgueil. Arrogant, orgueilleux fier, 
man, id. 3. —phong, Vent d'est,—thó, Pays 

vers le sud. 


SÉ THAO. Cordon de soie, Cordonnet,m. Fs- 


ë de soie. Li 


, bouillon- 


a—, Espèce de soie, — càng, id. 
- Mët, —chuôt, id. Day — (T), Ceinture 
des nobles et des lettrés. —to (T), Cordon de soi 
nón (T), Jugnlaire de chapeau en soie, 


SS THAO.(=Tá 


e, accom p: 


OU 


gner, pour: 


cher précipitamment, 
ivre, a,—bao, Féroce, 


| irascible, violent, adj. 


Y n THÀO. 4.— thën, Sans soin; Négl 


gemment, adv. Dé lào — lën thën, ltépandre, ver- 
ser négligemment. Nhču We = lén ën, Baver, 
couler, x. (d'une chandelle). —thyt, Faire avec 
s. Laisser tout tomber, trainer, 2. 
, Libéral, adj. 3. — (1), Parler à voix 
+ — —, id, Thi => id, Lào =, id. Thì thâm 

thì =, id. 


9% THÂO. 1. (Cay cô), Plantes, /pl. Nom 


rr 
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générique des plantes herbacées. Herbe, paille, /. 
Foin, m. = me, Les plantes. — dia, Prairie, |. 
Noa =, Plantes et fleurs. 2. —kiču, Brouillon d'un. 
écrit. tr, Écriture cursive, 


E THÂO. 4. (= le précédent), Herbe: 
Loùi — mòc, (Süng cò), Les plantes 
Les herbes et les arbres; Les plantes. Vuen — mée, 
Jardin des plantes; Jardin botanique. Din =, 
La Botanique. — mée cùng nguyèn, id. S: 
—, Botanique, /. Kè thông bôn =>; Botaniste, m. 
lloc bôn =, Étudier la Botanique. Chôn—lai, 
droit boisé, — giái, Félu, m, Paille, /. F 
de cas de, Kik —, Eadivie, /. des Composées-Chi- 
coracées. (Légume). — quà, Amomum medicum des 
Amomées, Amome chinois, (sert à laver le linge et 
en médecine). — quyët minh, Cassia sophera des 
Papilonacées-Césalpiniées. — hao, Santoline, /.=Â 
giác, Acacia mimosa. Cam —, Réglisse. /. = hr, 
Hutte, /. 2. —sáng, Journal,m, Notes, /pl. Brouil- 
lou, m. Twóo => Réviser un journal, des notes, un 
brouillon. —ihwong, Journal, m. B. — S'unir pour 
faire nn mauvais coup. A, — kh&u, Rebelle, adj. 
Tün =; Combattre les rebelle: 
rebelles, 5. — tir, Écritur 
— sé, Une pièce en écritur 
apport. Vičt —, Écrire en Caractères cursifs. Chir 
—, Écriture cursive; Caractères cursi 
chirong, É une composition littéraire en lettres 
cursives, G. — —, Négligemment,ado, Avec négli- 
gence. En désordre, — tő, Grossièrement, rusti- 
quement, adv. D'une manière vile, grossièr 
En paysan, = thô, ël. Cách — Wo ldy lè, 
manière d'acquit. = lige, Avec négligence; Par 
manière d’acquit, Lho —, id. Ligu, id, — mao, 
Sø sài), id. 7. =, Grossier, vil néprisable,ad/. 8. 
=. Aflligé, adj. 9. — sáng, Commencer, foud 
établir, a. 40 —mä, Jument,/. —kê, Poule,/. 


THÁO. 4. Demander, mendier, extorquer, 
solliciter, exiger, œ. — nhiĉu, Demander grâce, — 
sách, Demander,a. =Â luân, Demander, chercher a, 

, Exiger une dette, = hôi, Payer une dette. 
2, — chatier, punir, réprimander, —tôi, Punir 
une faute. Tw => S'attirer des malhenrs. Z. — 
Exterminer, chasser, a. — We, Exterminer, diss 
per les rebelles. Chinh=—,il. #.—;Chercher à savoir. 
Faire une enquête. Examiner avec soin, Scruter,a, 
Thám —, id. Explorer, a. 


St n THÅO. 1. Honorer, respecter, a. Être 
reconnaissant, Long—kinh cha me, La piété envers 
les parents. Con -—, Enfant pieux, fils pieux, =Â 


kính, Vénérer, a. Être pieux envers ses parent s 
Châng — véi, Manquer d'égards envers, — Vào, 
Libéral, reconnaissant, adj. — ngay, Reconnais- 
sant, loyal; Pieux et fidèle. Dwòng—-ngay, Le che- 
min de l'honneur et de la loyauté, Thwong kè =Â 
ngay, Aimer les hommes reconnaissants et loyaux, 
Tron —, Pénétré de reconnaissance. Wäi =, id, 
Líy-, Accepter en signe de recounaissunce.Con xin 
cha chiu läy—,Je vous prie,mon père,d'accepter en 
signe de reconnaissance. —ün, Qui offre souvent des 
provisions de table, = thuĝn, Reconnaissant et 
paisible, Docile, adj. Ghi long dée tron — ngay, 
La reconnaissance de ce service restera profondément 
gravée dans mon cœur. Mai muroi bõa — dàu tày 
ngwòi xwa! Je voudrais égaler en reconuaissance 
les vingt quatre fils d'autrefois. — thuĝa vuông 
tròn, Docile en tout point. Con — thuûn, En 
docile. € tre | reconnaissant env 
quelq 
nào, id. Cüa =! id. Nhüng thë = nào! À se con 
duire de cette belle façon! 


të THÁO. (= Táo) Sâu näo), Triste, inquiet, 
pensif, adj. Wiën ti — —, Je pense à lui aves tris- 
lesse. 


# THÁO. 4. (= Thao), Git), Garder, œ, (V. 
Thao). = thù, Bien garde — (Quen), Expert, 
accoutumé, habitué, habile, adj. Essayer, tenter,œ. 
Faire l'expérience, l'essai de, S'exercer, r. Exercer 
des soldats, But constant de nos efforts, Résolution 
ferme, pe ante, — tàm, Accoutumé. Ferme 
dans sa résolution. —căp, Presser, urger,a. —thire, 
Persistant, adj. — luyêa, S'ezercer au métier des 
armes; Faire la petite guerre, Faire l'exercice, Tičt 
—,luébranlable dans le bien. Phong —,La conduite 
d'un homme, la tenue, le maintien, 


Wk THÁO. 4. Cris de plusieurs personnes. 


2,—, Gazouillement de plusieurs oiseaux réunis 
ensemble. 


B THÁO. Clameurs, mpl. C6 —, Clameurs des 
sold: 


Bë THÁO. 4. (= Táo), Prompt, inquiet, im- 
patient, empressé, rapide, ardent, vif, irascible, 
turbulent, adj. — thir, Se troubler, r. Être en émoi. 
Tiêu —, Soucieux, inquiet adj. thure (Thao thire), 
Veiller n. Insomnie,/. — bao, Irascible, violent ad). 
Khí =, Vif, irascible. Kiĉu =, ee 
lent. = thire da mong muðn ui, Éprouver une fort 


démangeaison de parler, 2. --dòng, Mouvoir, a. 
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RE THÁO. Franc en paroles et en actes. D'une 
vertu parfaite, =>, id. Vraiment parfait, 


FA THÁO. (= Dao), Riz,m. Lúa —, id. Luc—, 


Riz sec ou riz des montagnes. 


X THÁO. 4. (Lén), Grand, long, adj. 2. 
(Bao phù), Couvrir, a. Enveloppe, f. Enlacer, a. 
tho, Enveloppe de lettre. Carton, enveloppe de 
vre, Môc — Chaussures en bois. — the, Mettre un 
livre dans son sarton. Thù —, Gant Phong — 
(Bao (ho), Enveloppe de lettre. Ngoai —, Pardes- 
sus, m, — dëng, Tube, m. Cylindre creux percé aux 
deux extrémités. Z. -—, Piège, lacet, m. Prendre 
dans un piège. Ruse, fraude,/.—hông, id.—quyèn, 
Trappe, /. Lacet, piège. 4. —, Numéral de 100 
feuilles, Un assortiment, Un ensemble d'objets. 

= boái, Compliments, mpl. 


ZE THÁO. ( 


progrès. Avoir d 


o). 4, Avancer, n, Faire 
ucement, — sï, 

—, Aller à er, r. —lui, 
rner sur ses pas. Se retirer,” 
—, Marcher vi Marcher, 
ivènement 
plaigoan éfendeur 
— châu, (Câu nói), Pont 
, inventer, fonder, 


rluit, A, Lröng 
L'accusateur et Pac 
de bateaux. 6. =( 
etc. V. Tao. 


n THÁO. Délier,défaire, ouvrir, délacer,a 
„a, =cbi ra, Découdre,a. Défaire 
le v 


ntre 


ses cheveux, le chignon, — 
er,a.--là Ouvrir la boude, le tro 
Faire écouler l'eau (d'un réservoir 
tuĝt (T), Drainer un terrain, — loi 
lier un contrat. —mé hòi hôt,Suerà grosses 
gouttes. — thùng ra, Ouvrir une caisse, Có—thù 
rôi chwa? Avez-vous ouvert la caisse? L 
elle ouverte? —- binb, Licenci 
lông, S'échapper de la c; 


F$ n THAO. Habile, expert, entendu, adj, — 
ráo, Toong => Tirog =, id. = vido dòi, labile 
dans les affaires. Très habile; Fort expérimenté, 
Rompu aux affaires. 


# THÁP. 4. Tour, /. Hòn =, id, — lâu, id. 
Cày—(T),id. —-ngà, Tour d'ivoire. 2.—, Tour dédiée 
à Bouddha, où élevée sur la tombe d'un bonze, Pa- 
gode de Bouddha. Biru —, Tour ou pagode consa- 
crée à Bouddha, —bao dông, Tour recouverte de la- 


mes de cuivre. Xà 
=> Tour de Babel, 


„ Construire une tour, Ba ben 


= Terre amoncelée, 


333 THÁP. Marcher vite, Aller d'un pas ferme, 
Lap —, Négligent, adj. Ne pas marcher droit. 
Bn THÁP.1.Pièce de renfort. É 
Étayer, a. 2. — viét, Boite, tube à pinc 
Ruisseler, n. 4. — (T), Allumer, a. í V. 
IS THÁP. 1. Battre, frapper, œ. 
sur ou contre, 2. —, Associer,adjoindr 
Assembler les pièces d'une charpente 
Profiter d'une barque qui se présente. 
rir, aider, a. = giá, Dres: chafaudage. 
(=Täp}, S'appuyer, r. Suspendre, a. A. 
cher, tâter, manier, a. Chercher à tâtons un objet. 
Prendre l'empreinte d’une ancienne inscription sur 
pierre. 
#3 THÁP. 4. Frapper de la 
quer, a. Prendre CD d'anc 
3⁄4 TH 
Thùy din — due, (= 
la tête et replier les aile 
—, Le ciel s'écroule. 
IB THÁP. ( 
ge abattu. Sentim 


443 THÁP. — nbus, Hemmen 


paysan, — tap, De mauvaise qualité 

ng TA 

Hg THÁP. Mouvement de l'œil, clignement 
de l'œil, clin d'œil. =Â nbän, En un clin d'œil. 
Nhírt =, id. 

"SP THAP. (C&y), Transplanter, repiquerle riz, 

fz n THAP. (= Khap), Jarre, /. (V. Khap). 

lÉ THAT. (Trôn). 4. Fuir, n. Se cacher, r. 
Déserter, a. 2, — Jr loan), Se révolter, r. h 
ter à l'autorité, B. —, Gros, gras, «dj. 

RE TH —dât, Barbares des tribus occiden- 
tales de la Chine => Les rebelles Thát. Khuðy 


hôi — dát, bày trò Triêu châu, Tracasser les Thát 
dát et troubler les Triêu châu. 


FA THÁT. (Con ráy. Con ty (T), Loutre, /. 
Thúy — miêu, Castor, m. Son =; Loutre de mon- 
tagne, Ilài =, Loutre de mer, 


2. —, Cal- 
ription, 


fondrer,r, 


e EEN à torre, Thièa 


o lòng), Découragé, adj. Cou 
ats bas ou tim 


P. (Quên), Oublier, a. —nhiðn, id. 


NY 
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FE THÁT. 4. (Dánh), Frapper, châtier, corri 
ger, a, Battre de verges. = Dën, Fustiger, a. — 
phat, Vaincre, a. 2. =; Prompt, ardent, adj. 3.— 
tir, Les Tarlares, 

ÉÉ TH ÁT. (Trot), Glieser, tomber, m, Faire un 
faux pas. Trébucher, re. — túc, id, 


ER TH 


HË THAT. (Bàn tron tret), Boue glissante, 
Boueux et glissant. Dièt —, Importun, adj. Trích 
=, Être importun, à charge. 

1 THAT. Petite porte intér 
partement des femm 
Pouss 


- dà, Chameau, m. 


ure. Què —, Ap- 
Bài =, Entrer par force. 
la porte. \loàng => La porte du palais. 


Hi THÁT. 4. Eufoncer, planter, insérer, im- 
miscer, œ — hon, Piquer des fleurs. — kì, Planter 
un drapeau. = thù, Aider les autres, Mettre la main 
-_ khâu, Se mêler à la conversation. 
loue, /. 
Nov Ro, Ad Percer ft Percer l'oreille, 
, Long bâton pointu aux deux bouts pour por- 
ter des gerbes. 


san THAU. 4. Cuivre, œ. Dông —, Bronze el 
—, Plateau, ba 
‘hâu =Cuvette en cuivre, Thé mp => Fil de cuivre, 
Mam —, Plateau en cuivr ira tay, Cuvette 
pour se laver les m e imbibé, absor- 
bé, — di, Se dissoudre, r 


Yï n THÁU. 1. Viét—,Écrive en abrégé. Nói 
— Parler très vite. 2. — (T), (=Kháu), De moyen- 
ne taille, Than —, — —, id. Con hàm=, Un tigre 
de moyenne taille, 


Wn THÁC. (T),4.—thòm, Appétissant, adj. 
(de la nourriture). — lòm, =Â thêm, — lêm, id. 2, 

thôm, Beau,adj, (d'une pièce de vers).Xem tho 
— thôm khen thâm, Examiner la beauté de cette 
pièce de vers et la louer en silence. 3.—mäc(T}, Que- 
relleur, adj. — äm brét, Langue qui vibre,(du ser- 
pent), A, Bàn — Espèce de tarière. 5. Ba —, Em- 
bouchure du Sòng sau, Mékong postérieur où Bas- 
sac, Cüa Ba —, id. 


EN THÁC. (Vay), Prêter à intérêt. déc thâp 
Phán chi tam, Prendre un intérêt à rois pour di 


& THÂC. 1. Excessif, adj. Trop, adv. Faute, 
erreur, £. Écart, défaut,m. =Â quéi, Trop cher. — 
trong, Trop lourd. Bé— giá, Objet trop cher. Thì 


—ngät, Temps de misère, de disette Sai—, Se trom- 
per, r. 2.-(Hay déi), Changeant, incertain, dou- 
eux, adj. 


PR n THAM. 1. Visiter, a. Aller voir qqn ow 
qqechose. — viéng, Viëng = — nom, Di =, id. 
= linh, Visiter quelqu'un, Di— cha me, Faire une. 
visite à ses parents. Chwa dén—, H n'est pas encore 
venu faire sa visite, — hoi, Täter, sonder qqn. Di 
— ruòng vê, J'arrive de voir mon champ. — nhà, 
Faire une visite à ses parents. Voir ce qui se passe 
à la maison. Wéi => Demander des nouvelles, Hòi 
làm sao, Prendre des nouvelles de ses pa- 
rents. Wéi — hôi mót, Demander des nouvelles pi 

n, Demander des nouvelles. — chirog 

, Faire une visite de politesse. — han üu, Vi- 
— ông méi dën, Je viens vous 

[aire ma visite de bienvenue, 2. — [Thám], Tenter 
le sort. Essayer, expérimenter, a. Bât —, Tirer 


a. Aller faire une reconnaissance, —xem, id. — coi, 
adier l’état du ci 
oir. 


THAM. Profond, adj. — —, id. Tout au 
gné, adj. — xa, Très éloigné. — sâu, 
Profond, mystérieux, adj. — lùng, Gravo, sérieux, 
adj. Mang => Autre profond. Tròi — dut dày, Ciel 
profond et terre vaste. L'immensité de l'univers. 
Nhin=Â — môt làu mòt mät, Le regard fixé au loin 
perd peu à peu la trace de celui qui s'éloigne. Ngai 

, bèn trong, Au loin, dans l'intérieur 
est un trône d'or. o dóng ==, 
Longue file de lances. Có hang sâu =, ll y a un 
souterrain très profond, Góo trdi. —,ngày ngày 
dăm däm, Fonran KAN ASNI igne, les jours 
s'écoulent monotones; Càd. L A zon de plus en 
plus s'éloigne, et les jours s'écoulent monotones, 
Nirée —, Eau profonde, Biên —, Mer immense. — 
thoát, Rapidement, adv. Ngày xan! — thoát dwa 
thoi, Les jours de printemps se sont rapidement 
écoulés. 


$F n THÁM. Rouge, adj. hông, id. Màu 
—, Couleur rouge. Dé —, Rouge pourpre. —giát, 
Rouge vif. — mët, Qui a le visage rouge de colère. 
Ioa ghen thua => Dën hòn kém xanh, La fleur 
est jalouse de le céder en éclat,le saule verdoyant 
boude de se voir pâlir. Càd. Les fleurs sont jalou- 
ses de ses couleurs, et le saule verdogant le cède à sa 


fraicheur, Can dòng lá => Le courant des feuilles 
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rouges est à sec; (dd. Plus aucun moyen de lui 
écrire, — lâm phai nhiêu, Les couleurs éclatantes 
se ternissent beaucoup, Òng tiên t nhw 
lra, Le prophète, le visage enflammé de colère, Khi 
lá —chi hông, Alors que les feuilles et les fils sout 
rouges; Cåd. Quand il s'agit de mariage. 


DÉI n THAN. hate, /. Trái =>, id. 


Wu THÁN. --tbï,Se plaindre pour exciter la 
compassion; Se plaindre, se lamenter sur. Kë -thï 
näi dwòng di gir gin, Quelques-uns, en gémissant, 
l'exhortent à se garder des dangers de la route. 


Yn THÂN.— làn, Lézard, margouillat, m. 
Con = làn, id. Cô = län, Plante dont les feuilles 
ressemblent aux pattes du margouillat. 


Ff THÁNG. 4. (Len), Monter, n. S'élever, s’a- 
vancer, r. Aller à. — thiên, (Lên ei), Monter au 
ciel, Lë — thiên, Fête de l'Ascension de N. 
kinh, Monter (aller) à la capitale. Can — bing, Ba- 
lance, f. Dánh — bång, Peser à la balance, Lë Dire 
Me mông triêu —- thiên, Fête de l’Assomption de 
Notre-Dame, =Â giáng, Monter et descendre. Ph. 
cân — bàng, Slatique, /. — giá, Élever le prix; 
Renchérir, n. Nhwt => Le soleil monte. 2. - hà, 
Mourir, n. (Du souverain), 3. —, La dixième partie 
du Din boisseau chinois, un peu plus d'un lit 
Cái —, id. 4. —, Prospère, florissant, adj. 
Écheveau de quatre-vingts fils de chanvre, G. =, 
Promouvoir, a. Avoir de l'avancement. Être promu 
à une charg Monter en dignité, Avaucer en 
grade, — chire, — qu, id. 

H. THANG. (= le précédent). (Lèu), Monter,n. 
Le soleil qui s'élève. Promouvoir, a. — quan, Mon- 
ter en grade. = binh, La p 


H n THÁNG. — còi, Chalumeau, 


Espèce de coquillage. 


SE THÀNG. 4. (Day), Corde, ficelle, 

deau, m. Cordeau de charpentier, Eet —, Nou 
deux ficelles. Trao to xích--,Mettre en main les 
rouges (du mariage). Chuân—, Le niveru rt le cor- 
deau, => mire, id. Ma =, Corde de chanvre. — tir, 
Ficelle. 2. —, Règle,/.Régler modérer, répriman- 
der, corriger,a. Rendre droit. 3, =, Continu, adj. 
Sans interruption, Continuer, œ. 


fê n THÀNG. 4. Individu, sarcon, m. Appel- 
datif et numéral des enfants, des gens de basse con- 
dition, des domestiques (du seze masculin), — kia, 
Ce garçon-là; Cet individu, ce drôle-là, — nây, 


—n 


m. ðs =, 


Celui-ci. Ce garçon, — náy có di hoc chwa? Et ce- 
lui-ei va-t-il à l'école? Hé déng theo bôn năm =, 
Quatre ou cinq domestiques le suivent. — hê, Bate- 
leur, m, Petit serviteur, Dông ràng: Tôi vôn —hé, 
Je nesuis, dit l'enfant,qu'un petit serviteur, —diên, 
Sot, imbécile, adj. — khùng, id. — xüc, Insolent, 
malotru adj.Grossier personnage.—huie, Vaurien, 
m.--quái, Diublotin,m. Petit diable. Garnement,m. 
Mauvais gars. —hüt xách, Fumeur d'opium. —cò 
bac,Joueur,m.—tir, Gardien de la pagode. —cha nó, 
(Terme de mépris). = cha ndy, 
lain sire;Ce garnement. Ba—con 

dira con gái, Trois garçons et deuz filles. 2. 

nòng, Le Pélican de Cochinchine à buppe, avec le 
bec et les pattes jaunes, et les rémiges de couleur 
foncée. Cet oiseau est très-commun; on en exploite 
les plumes pour faire des éventails. Con = bè, Le 
Pélican gris de Cochinchine, H est très-commun 
sur les grands fleuves. Con — côe, Le Cormoran 
noir, Con — chài, Petit Martin-pècheur de Cochin- 
chine. Con — chài dô, Ceyz tridactyla, magnifique 
petit Martin-pè Con chim = làng, 
l'erme générique nant; les Pies-grièches, 
les Nolvocivora et le Langrayen à ventre brun, 
commun en Cochinchine, dans les régions boi 

Con — làng chó, On désigne sous ce nom: la Pi 
grièche à lête noire, la Pie-grièche brune (tré 
communes), la Pie-grièche à queue rousse, 


HE THÀNG.4. (Khen quá), Louer avec ex- 
cès, Exalter, a. 2. —, Prendre garde. Se t 
garde contre. 


HE THÀNG.1.(Bò dép}, Talus en terre qui di- 
vise les champs. 2. —, Champs de riz sillonués de 
petits canaux. 


4A n THÁNG. D'une manière continue. Sans 
uption. Étendu, droit, adj. — thóm, wt. — 

thét, À pic. D'aplomb. Bi =>; Aller sans s'arrêter, 
d'un trait. V6c —, Directe t, adv. Tout droit. 
ngay nåy mure, Laisser tomber le cordeau avec 
précision. Wôo—thièn cung,L'àme (en delt au ciel. 
— bång, Er équilibre, — büng, Très tendu, très 
droit. = bon, — cirng,— in? râng, id. Di—rûng 
vüng vàng, Aller droit devant soi sans hésiter, Dài 
Indécis, incertain, vague, adj. Mai déng dài 
chwa xuoôi mach sâu, Être indécis sur le parti 

à prendre, et n'avoir pas encore secoué la tristesse. 
— chi, Se diriger, tendre tout droit. — tách, id. 
Buôm dà theo gió = xuôi môt bé, La voile obéit à 


l'impulsion du vent, elle entraine le navire qui droit 
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devant lui s'élance.—xông, Fondre en droite ligne. 
xông tråy qua non née, Fondre en droite ligne 
A travers les fleuves et les montagnes. Ung — 


nghin, Boire son soûl, Ngü — gide, Dormir tout 


soa soûl.—düi, Selon ses forces. — thoét, À sati 
16. Làm — thoćt, Faire jusqu'au bout. Nâng =Â 
thoët, Chaleur exce: 
le long du jour Ngày—, 
Sévère, raide, ad, 
de raideur aigrit les cœurs. Khië 
nique, Pris de panique. — ngb 
vère. Làm = tay, A 
Aller tout droit. Phat môt tháng—thoćt, Punir un 
mois entier, Ong—, Cylindre, m. 


WS THÁNG. 4. Vaincre, surpasser, surmon- 
ler, œ. — phu, Vaincre ou être vaincu. — ba 
— trân, Remporter la victoire; Être vainqueui 
bai trân, Remporter deux victoires, = ba bàn, € 
gner trois parties (au jeu). — thë, Avoir le dessus. 
=sác hon nhiêu nguwòi, Avoir sur beaucoup de per- 
sonnes l'avantage de la beauté, Quyčt — phy càng 
thăng dy, Se décider à engager la lutte avec cet in- 
dividu pour voir qui sera vainqueur. Khi—khi bai, 
Tantôt vainqueur, tantôt vaincu, — bat thanh suy. 
Victoire et défaite;Prospérité 
Faire au plus 2, —, Excellent, remarquable, 
prospère, adj. 


BR n THÁNG. 4. = xe, Atleler, a. — ng 
Seller un cheval. Marnacher, a. => Min, — yèn, = 
bành, éd. 2. —, Réduire en gelé 
ler du miel. — cho keo, Congeler, a. = 1 
=, Fondre de la graisse. — mô, id, A. 
Extraire de l'huile. 


IH) THÄNG. (tloa),Surpasser,dépasser,#.Sur- 
plus, reste, m. Rester, n, — sõ, Au-dessus du nom- 
bre. Dépasser le nombre. Dur—,Surplus, reste. 


Toute la jouraée.Cirng—, 


Ü Inflexible ets 


— dáu, 


Y n THÁP. Allumer, a. — dèn, Allumer une 


chandelle, une lampe. — dude, Allumerune torche. 
Bèn — rôi chwa? La lampe est-elle allumée? Mä 
=> dèn chwa, As-tu allumé la lampe 
nhà thò, L'église est illuminée. 


FE n THÀP. (T). Dôt thâm —, Piquer, n. (des 


pustules). Dôc thì —, id. 


ku THÂT. 1. Serrer, a. (avec un lien quel- 
, Nouer, a. — dây, 


conque), — lai, id. Baôc 
Lier, a. Lier avec une corde. — lirng, Se ceindre,r. 


Mettre la ceinture; Ceindre les reins. Mòt sgi dây — 


ngang lwng ngwòi, Une corde lui ceint.les reins. N 


Mòt ngày — thoét, Tout 


— murs tàu dau lòng gô, Trop 
p => Terreur pa- 


e? — dèn trong 


est ceiut d'une corde, Day — lrng, Ceinture, /. — 
dây, Large poitrine, taille rétrécie, — géit, Server 


fortemeut, = chăt, id. — gút, Faire un nœud, — 
nút, il. =cô, Étrangler, a.-khuiêc, Faire des cer- 


cles, larets, nœuds coulants. Bán --güt,Vendre sans 
rabais, —ngäng (T), Resserré en forme de goulet, 
Nói — vgüt, Parler d'un ton sévère. Luât = chät, 
Règlement sévère, 2, Làm — mât, S'abaisser, se 
rabaisser, r. Être exigeant. Nói — mál, Pointiller,n, 
Contester sur les moindres choses, — mât (T), Io- 
quiet, adj. Commetire des petits vols, 3. = théo, 
Affamé, épuisé; Amaigri et défait. Wnh weng thì 
— théo xem châug düng, Visage amaigri et défait 
à faire peur. = éen rù lièt, Épuisé et malade, 4, 
er, a. Fabriquer des filets. Tricoter, o 
r les cheveux. —luréi, Fabriquer un filet, =Â 
vòng, Faire un filet, —\i, Faire des frang 
Faire des coussius, des supports en osi 
— lát, Jouer à pile ou face, 


Zen THAC. Voi —, Éléphant mâle. 
JÀ n THÂY. 4. [Thi], Cadavre, m. Dépouille 


mortelle. —ma,—chët,id. —ma quàn, Cadavre en- 
fermé dans la bière. Vhàn —, Couper un cadavre 
en morceaux. Mò xác mô — ra mà coi cho rô có 
binh, Autopsie d'un cadavre, Faire l'autopsie d'un 
cadavre, Moi — ma, Odeur cadevéreuse, Nude da 
— ma chêt, nt cadavéreux, Nó ôm nhom nhw 
— ma chét, C ambulant, Con Lôi 
h, giüa dàng bô —, Mon fils tombé ma- 
rt, ct sa dépouille est restée au milieu 
du chemi — kò, À volonté. Comme il vous 
plaira. C'est votre affaire. = kiëp, Mäe —, id. => 
nó, À sa guise.C’est son affaire.—bô nó(T), Comme 
son père voudra! (injure). —cha nó, id. 


k n THÂY. ( Thay), Maitre, pr 
professeur,»2. (Titre donné aux personnes 
de certaines charges, ex nt certaines profe: 
ibérales). Neméral. Quan =, Maitre, patron, pro- 
tecteur m. — bà, Maitresse, /. —tó, Maitre et di 
Maitre et domestique. Bire—, Grand maitri 

des évêques). Dire— phó, Vice grand mal~ 
vèque coadjuteur). — dac dire, Prêtre, m. =Â 
— phó të, (— sáu), Diacre, m. — tiêu phó 

cre, m. = danh, Maitre 
fameux, —ddng,Religieux,m.Les Frères des Écoles 
chrétiennes, Nhà trròng—dòng, L'École des Frères 
des Écoles chrétiennes, — thuôe, Médecin, m. (ou 
simplement Why). =Â (nie trông trái, Médecin 
vaccnateur, —hude chay,Le médecin renonce à la 
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cure. = thuðo có tài, Un médecin habile. Ta & 
ch6n nåy; Ba dòi vi nghiêp làm — vira ba, Je 
demeure en ce lieu où se sont succédées trois généra- 
tions, trois générations de médecins. — em, Pro- 
fesseur émérite, = day boc, Professeur, m. — 
giáo, Instituteur,m.— giáo tàp,id.—sãi, Bonze,m. 
= phà Wén, Sorcier, magicien, m. — pháp, Soi 
cier, m. Phåi tim = pbáp chira chuyên il ngà 
Tl faut chercher un sorcier pour le soumeure à s 
conjurations pendant quelques jours. = Léi, Di 
viu, m. Ruóe ông — bói, dät tiên mà coi, Deman- 
der le devin, lui [aire son offrande, et le consulter. 
— dia lý, Géomancien, m. - coi sõ, Diseur de 
bonne aventure. — cung, Défenseur, avocat, m. 
Avocat défenseur. — thièn lý, Astronome, m. C 
mäy =Â day? Có ba? Combien y a-t-il de profes- 
Trois. Không —, dó mây làm nèn, 
Sans maitre je te défie de réussir. — hg, Artisan, 
m. Maitre, patron. — hàng xï, Médecin ambu- 
lant. = int, Maître alène; Càd. Qui sème la dis- 
corde, Querelleur, adj. Mauvais couchear 
i ao châng ngôt con sâu, Pourquoi ne cher- 
vous point à calmer votre douleur? 2. Con chim 
—bói,On désigne sous ce nom: le Faucon cendré, 
et le Céryle pie. Con chim — cbùa, Barbet à gorge 
bleue. Con chim—chùa lira, Cymbirhinchus macro- 
rhinchus, Érolle gros bec. Con chim — chùa xanh, 
Calyptomena viridis, Calyptomène verdin. 
Wi THAY. [Kičo], Voir, a. Ngó 
Coi —, id. = nói, Entendre,a. Nghe —, 
Apprendre des nouvelles, Sipi 
coup. Bông —, id. Xåy 


Xem —, 
d, = tin, 
Apercevoir tout à 
, id, Chot =>, id. Tôi — 


nó bøi xuông di chg, Je l'ai vu conduisant sa pirogue | 


et allant au marché. không? Voy»z-vous? — 
xe chay, Voir une voiture qui roule. Không — gà | 
hét, Ne rien voir. -ngwòi ta di, Voir les gens | 
aller, —bóng ngwòi, Voir son ombre. 


` THÀÂM.(Sâu),Profond, intime, pénétrant in- 
tense,éloigné,retiré,subtil adj, Difficile à compren- 
dre, à connaitre. — thám, Profond. = bäim, — 
(râm,id.Grave,sérieux,adj.Hoa ni? cūng— ,Ce mal- 
héur est aussi profond. Co—,hoa dièc—,Siles artifi- || 
cessont grands,les malheurs aussi sont profonds.— | 
tw, Réflécbir mürement. Suy cho—u dun 24. Appro- | 
[ondir un sujet. Suy di seht lai năm 16 rät cân kíp | 
nåy cho — trâm, Réfléchir mürement sur ces cing 
raisons fondamentales. — thùy, Eau profonde. — 
nhâp, Pénétrer profondément.—vi,Profond el mys- | 
térieux. Dos vän dën khúc — tråm, Lorsqu'en 


pathétiques.. .. —giao, Amitié intime, — tråm kín 
nhiĝm, Profondément et secrètement, Cách — trâm 
chí thët, Profondément et fortement. Kính mën 
cách —trâm chí thiët, Aimer de tout son cœur et de 
toute son âme. Lăy tinh — trå ngüi =, Répondre 
aux profonds sentiments d'amitié par des sentiments 
non moins profonds. DÉI => Superficiel, ot, Ý 
~=, Sens profoud, Mun =, Artifice profond, 


AÈ THÂM. (= Xâm), Usurper,a. Envahir snas 
brait. Avancer peu à peu. Gratter, a. — pham, 
Violer, transgresser, a. — nbâp, Usurper peu à 
peu. = vào,id.-- loan, S'emparer du bien d'autrai, 
— khuy, Tromper, frauder, a. — dën võu, Porter 
atteinte au capital. — hai, Causer du dommage 
Dai —, Anoée de disette, Tham thì —, Convoiter 

perdre, Cd. Qui trop embrasse mal étre 
Nhurt au Éc! 1 Nguyêl ün-,Éc 


lipse de sol 
de lune. = läng, Envabir, a. 


B n THÂM. (= Den), Noir, sombre, adj. 
Màu —, Couleur noire, sombre, Méi —, id. —bâm, 


Livide, adj. Áo =, Habit noir. — si (T), Très-noir. 
— sì sì, — sì sit, id, 


E THÂM. ( 


=Ihåm), Fidèle, sincère, adj. 
Phi —, Aider 


siocèrement, 


ER THÂM.(—Sam). (Dô qui), Chose, objet 
précieux. Présents, mpl. Thiên =, Objet précieux 
par sa nature. 


Sn THÂM. A voix basse; En secret 
ment, adv, — vung, id. — nt, éd, — thi 
basse, —, id, Nôi—, Parler à voix basse. Bi, 
Aller la nuit sans lumière, Khóc —, Pl 
son cœur, inté ement, en secret, Nghï =, 
fléchir intérieurement, à part soi; Penser en 
Bàn —, , Faire des 
vœux tout bas. Lo—, Soucis intérieur; Inquiétude 
secrète, — tõi câu xin, Prier la nuit. Tin nhà ngày 
môt— tin, Chaque jour se passe sans apporter des 
nouvelles de la famille. Dirc = trong,Gravité, /.Qua- 
lité d'une personne grave. Bàn =Âdï tai, Se conc. 
ter en secret, — toan, Former le dessein secret de. 


i-méme,. 
, S'entretenir en secre 


|| —toan c%t binh, Former le dessein secret de lever une 


armée. T 


h — trách riêng, Gronder en particu- 
lier. 


güm, Méditer à part soi, —trông trôm nhé, 
En réfléchissant à part soi, se souvenir tout à coup, 
Ming =; Se réjouir en son cœur. Khen —, Louer 


tont bas, en son cœur, —yèu,Chérir en secret. Âm 


récitant l'oraison funèbre il arriva à ces mots | 


—, Consulter en secret. 
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KE THÂM. (= Tham), Fidèle, vrai, sincè- 
re, adj. 


Eu THÀM (T), Couleur violet foncé. 
$ THÀM. (Xét), Examiner, juger, a. 


mer, r. — phán, — doûn, id. = lai, Examiner de 
nouveau, - xét, Examiner, sonder, a. Étudier à 
fond. Se rendre compte exactement, — sát, id. Quan 
— án, Juge (aux tribunaux). Nghe —, Compren- 
dre, a. Entendre distinctement, — lòng, Sonder le 
cœur, les intentions de quelqu'un, — ý, — lành, id. 
Dé — lý vän quan, (=Quan tra xét), Juge d'ins- 
truction, Bôi — quan, Juge suppléant. Phu — 
quan,id, Vua -lòi tàu, Le roi examine l'adresse, — 
An dwòng thuc vièn, Attaché au parquet, — án 


toà tap tung, Juge de paix, Toà phúc —, (= Toà 
kêu án), Cour d'appel. 
Hê n THÂM. 4. — lòng, Content, adj. —ý, id. 


2, — thoát, Promptement, rapidement, adv. À la 
— thuong (T), Avoir compassion, 
de; S'apitoyer sur. =tuït, id. 


cadet du 


YER THÂM. dus, bouillon, suc, m. 


ZA THÁM. 1 


2,— (Hô), 


. (Bào, Biĉu), Signifier, averti 
isulter, a. 3. — (Nghi), 


W) THÅM. Espionner, a. Avancer la tête pour 
voir 


mitié qui jait naître de vives émotions, = tháp ir 


nhuân, Imprégné de fraicheur. — lòng, Être im- 
bu, pénétré de. — ý, — tinh, — mât, id. — ra, 
Être imbu, Géi nbudn = tháp, 


ment. May — ra, Pénétrant, adj. Dâu hay - ra, 
L'huile pénètre (les corps y = dâu, Papier 
huilé. — We, Imprégner, imbiber, a. — née, Im- 
biber d'eau. O'n vua säi —, Les bienfaits du roi se 
répandent sur eux, Être comblé des bienfaits du roi. 
Vô nhà ngbï di ngbï lai — ý càng xúc gan, De re- 
tour chez lui, il se prend à réfléchir; mais plus 
réfléchit et plus sa furenr augmente. No muči 
hùm chwa dü,dâm mòt thò—chi? Dix tigres ne suf- 
firaient pas à éteindre sa dette, comment un lièvre 
pourrait-il diminuer grand chose? Châng — vào 
dâu, Ne pas toucher du tout; Être bien lvin, — vào 


mme e >>> 


dän, Châng — tháp, id. — mât, Se sentir la colère 


monter, — giong, Se gargariser, r. Se rincer, se 
laver la gorge. 


$ n THÂM(=Süm,2), Passer, n. S'écouler, r. 
— thoát, S'écouler rapidement. Tuân träng—thoût, 
nay dà tròn hai, Les semaines et les mois passent 
rapidement, deux lunes entières sont déjà écoulées, 
Di — thoát, Aller promptement et avec agilité, 


BE THÀM. 


E THÀM. Excès,m. Beaucoup, très,adv, Note 
du sı perlatif. — phäi, Raisonnable, juste, convenu 
ble, adj. —d8, Très facile, Bât —håo, Médiocre,adj, 
—kh6, Très pénible, t ile, — thòi — thut, 
Très timide, — thè = (hut, ëd, — da, En grand 
nombre, 


Ép THÂN. 1. (Xe) Corps de l'homme, de Vani- 
mal. Vie, existence, /. Je,moi, pron, La personne, En 
personne, —thé, Le corps.La santé. 
véi—, Quandon a un corps il faut sou 
— oi! — Mët müy Wa châng may? 


—Thâm),Vrai,sincère fidèle, adj. 


mon corps, 
sais-tu combien de fois nous avons été malheureux? 
— thi, Corps, m. — mìah, id. :=xác, id. Phân 
— kb, Membre du corps. Duüng->, Vivre, n, 
S'entretenir, r. Nhuc => Corps animal; Corps de 
chair. Cô —, Orphelin, adj, = läo, Moi vieillard. 
— trai, Le sexe masculin, — gái, Le sexe féminin. 


Bông —, Vierge, /. —- dy, Ce corps; Ma vie. —mân, 
(= Thug than), Impôt personnel, Ngoài =, En de- 
hors du corps; Extérienrement, adv. Ngoài =Âthië&t 
méng, Bien qu'extérieurement le langage soit hon- 

Hôn =, Le corps et l'âme; Tout mon être. Cô 
—, S'eppuyer, r. Kiêm =>, V. Kim, =tôi nhir thé 
trái chanh lát léo trên nhành, Je ressemble à un ci- 
tron suspendu à l'extrémité d'une branche. Bon =, 
Seul, adj. Chích-,Tuw- —chinh, En p 
Tüy—, Vade-mecum,m. Xich—, Nu, adj 
— chiu, Le corps subit ce que le sort lui ar 
Hô —, Rougir de sa condition, Then —, id. Téi 
Déplorersonsort.—gi 
gurer,r.Se perdre,r.l19—,Se garder,se prés 
Dän -— Mon corps,ma personne.Moi-même.—phân, 
Talents, mpl. Destinée, /. Condition, rang d’une 
personne. Qualités personnelles, Tôi phåi bé thì— 
méi toàn, Évitez le péché et vous deviendrez par- 
fait. La perfection n'est pas possible avec le péché 
Tu— bät dô, dä hà =>, Qui ne peut se sustenter à 
qui pourra-t-il venir en aide? Swang in mât, tuyét 
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Pha—, Son visage est transparent comme la rosée, || 
son corps semble fait de neige, Nèn =, Devenir corps. 
Devenir, valoir quelque chose. Devenir parfait. 
Thành =Â hông doe con nào nên — mà mua, 
Impossible de trouver un seul animal qni valut la 
peine d’être acheté. Khi còn sông n6không nên—, 


ance.Có nhiêu bâc--quy&n bà con, H adivers degrés 
d'affinitéet de parenté. —tòn, Neveu, m. =Âvwong, 
Prince du sang. Ngwòi —, Parent, m.—s0 ,Parent 
et étranger, — tir, Fils, m. Kiët =Â, S'allier, r.Être 
allié à. Binh —, Contracter des fiançailles. Thü—, 
l g në Prendre femme. Se marier, r. Ngoai =, Parent 
chét rôi cüng không ra et, Pendant sa vie, il n'a || par alliance. Viên =, Parent éloigné. —tăng, Liai- 
été qu'un vaurien; mort, il n'est plus qu'un cadavre. | son, degré de parenté. Thành —, Contracter ma- 
—giéongôn giáo, (Chính minh ra mà day),Instruire || riage, Nghinh => Aller au-devant de la fiancée 
soi-même, Vong —, Se perdre, r. Châng làm gill pour célébrer les noces. Lë —, Présents de noce: 
nèn —? Ne réussir en rien. Có nên — dâu, Il estin- || _ tnh Sentiment, affection de parent, Parent,adj, s. 
capable de rien faire de propre, de convenable. | Sea còn gia khách, nay ra - tinh, Jusque-là il 
Không nên =, Incapable; Vaurien, adj. No vua khi | avait été l'hôte de la fumille, à présent il en devient 
dy dën — cüng dành, Alors il faut être prét à sacri-|\ le parent, (le gendre). Viëng —, Visiter mes parents. 
fier même sa vie pour payer sa dette envers le roi. | a (Yêu), Aimer, chérir, favoriser. a. Faire du 
Xudt—, Naissance, ori. LG + H MNT TE 


ine, extraction, /. Parvenit || bien, Attachement, m. Amitié, /. — bàng, Ami,» 
à un emploi public. — chinh nem giá, Monter soi- Ee E gramy 


F À n — thit, — nghïa, id. —hĝu, Ami intime. — véi 
| même le char, Có — thì có khó, có khó mói nên —, || ahau, Liés d'amitié, — nhàn, Se lier intimement 
! T a vie est semée d'épreuves, mais les épreuves font] avec les hommes vertueux. Ngwèi => Favori. Ai- 
es hommes parfaits. Chung —, Jusqu'à la mort. Àl mé, chéri, m. — thë, Grdce, faveur, f. Crédit, m. 
perpétuité. Perpétuel, adj, 2. — Femme enceinte. | (4,0), C6 =, Être en faver 
üu =, Être enceinte. Avoir ses entrées libres. Có 
Jh THÂN. (Cay chët nhác), Arbre qui meurt | mer beaucoup. — nbièt, S’ 
naturellement, de lui-même. mât, Familier, s. Ami intime. — tin, Confident, s, 
` — thiët (âm phúc, Ami intime.Lòng yêu —, Sen- 
WA THAN. 1.Chemise,/. Vêtement de dessous. f timents d'affection, d'amour, Nhon—, Dau filiale. 
a Be «mir,consolider, a. Protéger, secourir,a. | —hiën viên gian, S'attacher des ministres sages et 
ôi => Œ 


nfirmer une sentence.3. —,Donner, faire | écarter les mauvais. 3. —, Marcher vers; Appro- 
l'aumône. Di — chúng tăng, Pour secourir tous les 


d cher de qqn; Aborder quelqu'un. Aller à. l'roche, 
bouzes, pour leur faire des cadeaux. adv. = Im, S'approcher, r. Suivre, a. — hành, 
r Venir, n. — cân, Voisin, adj. Fréquenter, a. = 

Wl THÀN. Cercueil intérieur. Á elek Get) 


tao, Invention, /. Nam nü tho tho b#t--, Un hom- 
THÂN. 1. (Bà con), Parents, mpl. Proche, | me et une femme ne doivent se rien donner de main 
parent, adj. s. Parenté, /. Alliance par le mariage, | en main.#.—,Lui-même. Soi-même. Propre,adj 
=tbích, id. Consanguin, adj. Consanguinit tùy, Ses propres serviteurs. Ty—, — t, Soi-même. 
quyén, id. Affinité, /. Ami, m. — nhon, id. 90, | Phu mäu,Les propres parents.—bút,De son pro- 
— tông, Parents par le sang. — høi, Parents, mpl || pre pinceau. Autographe, m. — thù, Desa propre 
Parenté, (V. 2). Tü cô vô —, N'avoir aucun pa- | Main. — kbåu, De sa propre bouche.—khäu tuyët, 
rent. Lyc --, Le père, la mère, les frères alnés, les || Dire de vive voix. 5. —, (Hôn), Baiser, a. — dði, 
frères puinés, la femme et les enfants. Nhà - || —chùy, id. Donner un baiser. — khåu, Appliquer 
1 Le père et la mère. B&t Mën giá bät ái ki =| la bouche. Donner un baiser, 

Les ingrats n'aiment point leurs parents. Nhac 
=, Beau-père, m. long —, La famille royale. 
Les parents du roi. Les princes du sang. Phu => — || itérer, doubler, a. Double, adj. Deux fois. En second 
phu, Père, m. Män —, — min, Mère, /. Nhi - || lieu, —mang, Réitérer un ordre. 2. —, Formule de 
Song => Les parents; Le père et la mère. — gia, || respect pour s'adresser aux supérieurs. — (huwa, 
Nom des frères et sœurs des parents. = huinh, || — ông, — lay ông, — quan, = bâm, id. 3. =, 
Frère alné. = dé, Frère cadet. — huinh dẹ, || Raconter, informer, exprimer, commander, a, = 
Frères germains. — thuĝc, Affinité, /. — công, | minh, Expliquer, a. — văn, Rapport officiel, A, 
Grand'père par alliunce,—bà, Grand’mère par alli. | =, La neuvième lettre des 12 caractères horaires; 


HH THÂN. 1. De nouveau. Recommencer, ré- 
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de trois à cinq heures de l'après-midi. Tudi —, 
L'âge de Thân; Né en l'année Thân. Näm —, L'an- 
née Thân, Giò —, L'heure Thân. = nguyêt, Le 
septième mois. La septième lune. Bóng dü cuôi —, 
L'ombre du soleil est tombée déjà au bout de l'heure 
Than, Il est déjà cinq heures du soir. 5. —, Éten- 
dre, redresser, dilater, agrandir, a, dàng, Raffi- 
ner le sucre. — dutt, (Dé ra khuët lai), Étendre 
et plier. G. —,Joyeux, content, prospère, adj. Être 
à l'aise. État commode, — -—, id. — lac quan dé 
dièm, Chef de musique dans les sacrifices. 


$M THAN. (Dài áo), Grande ceinture. Cein- 
ture de notable. —s1, Homme notable, Gros person- 
nage. Quan—, Bonnet et ceinture, (Insignes du fonc- 
tionnaire civil, Tün- Mandaria en activité de ser- 
vice, Hwong—, Notable qui habite son pays natal. 
Les notables du pays, Premier adjoint au maire. — 
câm,Ceinture de notable et collet de lettré. Homme 
notable et lettré. Les notables et les lettrés, 


4h THAN.1. (Duëi) Étendre, redresser, agran- 
dir, allonger, dilater, a. Redresser ce qui était 
courbé. = khai, Détendre, a. Se prolonger, r. 
— thièt, Tirer la langue. = minh oan uông, Jus- 
tification, /. — oan, Se disculper,r. —xudt, Saillie, 
f.—thù,Étendre la main.—sire, Sedilateret se con- 
tracter.2.—, Situation commode, À laise, Content, 
joyeux adj. Tho—,Alerte,adj.—mi, Visage joyeux. 


RÉ THÀN.(Bòn ba có thaï), Femme enceinte. 


ZF THÂN. (Nuôt), Avaler, a. — diêt, Dévo= 
rer, o, — ngôn, Ne pas tenir sa promesse, sa pa- 
role, Mentir, r. 


mh THÂN. 1. (Thé), Soupirer, gémir, r, — 
ân, Soupir, m. 2. => Lire à haute voix ou réci- 
ter, Réciter en chantant, 


SÉ THÂN. Esprit, m. Âme, /. Spirituel, adj. 
Substance incorporelle. Génie, m. Subtil, immaté- 
riel, adj. Supérieur à l'intelligence et aux forces 
de l’homme. Merveilleux, mystérieux, caché, ad. 
Substance intelligente. Faculté de comprendre. 
Facultés intellectuelles. Pouvoir, m. Force, éi 
gie, /. Intime, adj. Ce quil y a de plus intime. 
— linh, Spirituel, immatériel, adj. Divinité, f. — 
hôn, Âme,/. Thièn—,Esprit céleste. Ange du ciel. 
Thánh—,Le Saint-Esprit.Chiu Búrc Chúa Thánh—, 
Recevoir le Saint-Esprit. L Dire Chúa Thánh = 
hièn xuðng, La féte de la Pentecôte; La Pentecôte. 
Chíuh —, Le vrai Dieu, Tà =, Les faux dieux, Qui 
—, Les bons èt les mauvais esprits, Les âmes des 


mortset les espril uel, Prêtre,r2. 
-lành, Les esprits bons, les bons génies, — dir, Les 
esprits mauvais;les mauvais génies.-twóng,Le chet 
des esprits. — chù, id. — tuong, Statue du génie. 
= thé, Substance spirituelle. —minh, Esprit, Âme 
sensitive. — kì, Esprit, génie tutélaire du village. 
Miču —, Pagode dédiée à un génie. — vi, Tablettes 
des ancêtres, — vi, id. tür, Esprit tutélaire. —tièn, 
Génie, immortel, m. —thire, Intelligence remar- 
quable, — thông, Faire des choses extraordinaires. 
— mòng, Rêve prophétique inspiré par un génie, 
Thé => Force, autorité, puissance, /. Crédit, m. 
Prestige, m. Dän thë —,id. Tinh—,Esprits vitaux. 
Énergie, ardeur, /. Tam —, Le cœur. Lai càng mê 
môi tàm —, Et la mélancolie augmente dans son 
cœur. — Diät, Les génies et Bouddha, — dô, Le 
chef des génies malfnisants, dont on inscrit le nom 
sur les portes pour éviter d’être frappé par eux. Të 
—, Sucrifier aux esprits. Tà ou Ty —, id. Sóng = 
dura dåy vào noi bäi rày, Un flot mystérieux (un 
raz de marée) le transporte sur le rivage. —\we, For- 
ces spirituelles; De toutes ses forces, — dure, Re- 
mède merveilleux, très efficace, Truyên =, Phy- 


sionomie, ressemblance, /. Portrait, m. — khí, Pes- 
te, /. Âme humaine, esprits animaux, Thâp nhi =Â 
(Mwòi hai my bà), Les douze génies qui président 


aux accouchemeats, (Superst). Câu —, Très beaux 
vers. Du —, Nom d'un génie errant, Làm ông = 
thir,Trancher du grand seigneur, =Âthuyët, Expli- 
quer mieux. — An, Faveur spirituelle, — hiën, Ca- 
ractère spirituel des Sacrements, — hình, Esprit et 
corps.—công, Pratiquede dévotion. —quang, Auréo- 
le,Splendeur de l'idole.—di,Miracle, m. — cò (ki), 
Bannière de pagode, d'église. —länh, Recevoir en 
esprit. — phâm, Ordre spirituel; hiérarchie des es- 
prits. — chù, Tablette des défunts. — tháp, Idole 
des portes. — khám, Niche, /. —toa, id. Les Trò- 
nes (esprits célestes). — tông, Les Principautés 
(esprits célestes). 2. — nông, Thân nông, Nom de 
l'empereur de Chine qui succéda à Vhue Hi, et Jut 
le père de l'agriculture et du commerce; il inventa la 
guitare. 3. — Dën chuëng, Cactus raquette, —thåo, 
Ginseng, m. 


B. THÂN. Sujet, m. Serviteur de l'État; Fonc- 
tionnaire, ministre, vassal, m. Votre sujel, votre 
serviteur, DÄ —, (V. DA, Quân —, Tous les sujets, 
-liêu, id. — dän, Le peuple. Loan —, Rebelle,m. 
— tir, Sujet, m. Quâo =, Le roi et ses sujets, Devoirs 
réciproques du prince et du sujet. Nôi—, Serviteur, 


officier du palais. Chambellan, m. Cân —, id. Vän 
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=, Mandarin lettré; Lettré, m. Gian =, Fonction- 
haire pervers, corrompu. Traître, m. Trung —, Ser- 
viteur fidèle. Gia —, Domestique, m. Serviteur de 
la maison. Triĉu —, Les mandarins de la cour. 
Quan cyu =, Les vieux fonctionnaires. Huàn —, Qui 
a bien mérité du pays. Công — ëd. Cwu—, Vieux 
fonctionnaire. C6 —, id. Läo—, i „ Les grands 
du pays. Haut dignitair re d'État, Ambas- 
sadeur, m. Thành —, Féal serviteur; Fidèle sujet, 
Wiën —, Bon sujet. Lwong —, id. Ninh =, Fonc- 
tionnaire prévaricateur. Flatteur, m. 


J THÂN.4.(=Thbin),La cinquième heure chi- 
noise, de 7 à 9 heures du malin. Jour, m. Année,/. 
Moment,m.Époque,/.2.-_-sa,Cinabre, m. (meilleure 
espèce), B. —, Astre, m. Bâc —, Étoile polaire, 
Tinh =, Constellation, /. Les étoiles. — tinh, Pla- 
nète, /. 


EE THÂN. 4.(Tång sáng), Aurore, /. Matin m. 
Tinb—,id.Tåo—,id. De grand matin.Lwong-,Jour 
heureux. — kinh, Prime, (office divin). 2.—phung, 
Fispèce d'Épervier. — wng, Aigle, m. — phong, 
Créserelle, /. 

E THÂN. Appartements intérieurs d'une mai- 
son. Appartements particuliers du roi. Les deux 
ailes d'une maison, Phong =, Palais du roi. 


A$ THÂN. (Moi), Lèvres, /pl. Khâu—, id. Châu 
=> Chu => Lèvres rouges. — vong xi hàn, Si les 
lèvres manquent les dents refroïdissent, 


in THAN. Lån =, Lentement, ado. Lam- 
bin, adj. Tho => Errer çà et là. Flâner, n. Se 
promener, se prélasser, r. Rôder, vagabonder, n. 
Di tho —, = tho, id. — tho lúc tinh lúc mè, Errer 
çà et là en en ayant tantôt conscience tantôt non, 


Séi THÂN. 4. (Càng.... bao nhiêu), À plus for- 
te raison, 2, —, (Nóu), Gencives, (ul. 3. —, (Reo 
méi, Rire aux éclats. 


W] THÂN. (Min cwòi), Sourire, n. 


JW THÀN. Diligent, attentif, adj. Avec soin, 
précaution. Examiner, a. Prudent, circonspect, adj. 
Cân —, Eztrémement attentif et prudent; Attention 
et prudence extrêmes. Cho cân =,.Avecbeaucoupde 
soin.—ngôn—hanb, Parler,agir avec précaution,a- 
vecprudence.Prudent et circonspect dans ses paroles 
et dans ses actes.—chung nhu thi,Diligent jusqu'à 
Ja fin, Kinh—,Diligent,ad).Giâi—, Se surveiller, r. 
—tàm, Cœur sincère, 
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ES THÀN. Rein, m. Les reins. Rognon, m. 
Con—, id. Noi—, id. Lwðog—, id. --thüy, Rein 
gauche. —hôa, Rein droit, Lira—,Chaleur naturelle. 
—nang, Scrotum, m. (Méd). Ngoai—, Les parties 
sexuelles. 


TÈ THÂN.(—Chäa),1.Mouvoir,ébranler,a.Ex- 
citer puissamment.Mettre en mouvement.Epouvan- 
ter,a.Trembler,n.Quai—,Tremblement de terre, Dia 

—dông, Zrembler, n. —thièn dia Remuer 
ciel et terre, Täi—, Concevoir, a. Devenir mère, 2, 
—-oai, Faire craindre son autorité. Inspirer later- 
reur. Se montrer sévère. 3. —{=Thân), Colère, /. 


ES n THÂNG. Soulever, a. —lèn, id. Nói—, 
Élever la voix. 


W n THÂP. Bas, adj. (opposé à Cao, haut). 
Humble, petit, «dj.—nhé, Petit, de petite taille, Däi 
lân lån—xuðng, Le terrain va en s'abaissant, Ghë 
ngôi nåy—quá, Cette chaise est trop basse, —lün 
dün, Très-bas. —chün, ad, —lùn chùn, id.—lûn 
chün, id, —sì si, ëd, (T) —sè sè, id. —thôi, Petit, 
humble. hèn, id. Vil, obscur,adj, mu, Mal- 
habile, adj. Qui n'est pas rusé; Sot, adj. (opposé à 
Cao mn, Fio, rusé), —cø thua tri dòn bà, Faute 
de raisons se laisser rouler par une femme. Nhà. 
Maison basse. =trí mon da, intelligence médio- 
cre. Bay—thôi, Voler bas.—thoång, À la dérobée. 
Rapidement,adv. Bóng Nga—thoâng dirói nhành, 
L'ombre (les rayons) de Bóng Nga (la lune) glissent 
discrètement sous la feuillée Nh 
instances hautes et basses, Càd. Fai de vives ins- 
tances, Nguwòi dòi--thoâng bóng dèn hoa, L'Aom- 
me passe rapidement comme l'éclat d'une belle lu- 
mière 


faire des 


É THÀP. Iumide, adj. Iumecte: 
Air humide. Càn—, Sec et humide. Di 
—, Rhumatisme, m. Phong—, id. 


a. =khi, 
—, Bênh 
id, 


+ THÀP. 4. (eet, Dix, adj. —nhi, Douze, 
adj. (Mwòi bai). —nhi cung, Les douze signes du 
Zodiaque. —nbi thân, (Mwèi hai giò), Les douze 
heures du jour, —nhi chi, Cycle de douze lettres 
(V. Chi). — can, Cycle de dix lettres. (V. Can). — 
phirong, Les diz parties de l'espace: (les 4 points 
cardinaux, les 4 angles, le Nadir et le Zénith. — 
phân, Complet,adj.Un tout complet. —giái,Les dix 
Commandements, le Décalogue. —4c, Les dix cri- 
mes capitaux. Vua--diên,Le roi des dix palais, des 
enfers. Birèng —chia dao, Un chemin en croix par- 


tage (l'arène), —nièn dëng hòa, Dix années de veil- 
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les, là nbirt sinb, Dix chances de mourir, une 
seule de vivre; Càd. Malade à mourir. Croix, 
[=t thánh giá,id. Cay—ty, éd. —nhwrt oĝi, Dans 
l'espace dix de jours, 2.--thành, Parfait, complet, 
adj. Très pur, (de l'or). Vang—thànb, Or très pur. 
Dirag—, Parfait, Déng—,id. 


Hf THÀP.(Gép),Ramasser,quèter,recueillir,a, 
aire une souscription. Thâu —, Thu —, id. Bóng 
— våt, Accabler d'impôts. Tién—, (tiên góp), Col- 
lecte, cotisation, quête, souscription, /. — di, Ra- 
masser ce qui été oublié. Cüa—phurong, Collectes, 
offrandes, aumônes, /pl. 


ft THÀP. 1.—-, (Muvi ngwi), Dix hommes. 
2,—ma? Quoi? Quel? 3. —våt, Instruments, usten- 
siles, mpl. = khí, id. 


VE THT. 4. (at Déi, Couple, m. Deux,adj. 
Parong Uni, égal,adj. Époux, mpl. —phu—phu, 
Mari et Amme. Le peuple. — phu, Rustaud, adj. 
Homme du commun. Në dem minh ngoc dira kê= 
phu! Moi, personne distinguée, je consentirais à 
m'unir à un homme du commun! 2.—,Numé:al des 
rouleaux de toile, des chevaux,etc, Nhirt-bë, (Néi 
cày våi), Une de toile. Nbürt = mä, (Môt con 
ngira), Un cheval. Nhút—tgog,Un éléphant,m. 


$ THÂT.4. (Nhà), Maison, famille, /. Tu—, 
Maison particulière; Sa mai Cung =, Palais du 
roi; Appartements du roi. Gia =, Maison, famille. 
Phông—,Appartement,m. Tòng => Parents du roi; 
La famille royale. Bông —, (Bà con), De la même 
maison, de la même famille. 2. — (Vg), Épouse, 
femme, /. Chánh —, (Vœ lén), Épouse légiti 
Trâc =, {Vo bé), Concubine,f. Femme du second 
rang. =nhon, (Curéi vo, ly chông), Se marier, r. 
Tho —, (Cwéi vo), Se marier, r. Prendre femme. 
Vi chánh — trò lòng tât dð, Parce que la dame est 
devenue jalouse. 


X TH 


. (Bây), Sept, adj. Thâp —, (Muwòi 
bây), Dix-sept. =thâp, (By muroi), Soixante-dix 
— chánh, Les sept planètes: Nhurt, le soleil; Nguyèt, 
la lune; Kim, Vénus; Mée, Jupiter; Thùy, Mercure; 
Hòa, Mars; Thô, Saturne, — linh, Les sept pas- 
sions: Hi, la joie; No, la colère; Ai, la tristesse; Cu, 
la crainte; Ai, l'amour; Ô, la haine; Duc, le désir, — 
phéch, id. Bê--,(Thtr bây),Septième, adj.—phâm, 
Septième ordre, rang. —nièn, (Nám thú bây), Sep- 
tième année. — trai tuân, Les sept sacrifices que les 
enfants offrent à leurs parents tous les sept jours 
(sept fois sept jours) depuis leur mort, Van vô nhirt 


vü vô—, Le premier degré de mandarin n'existe 
pas pour les lettrés, pas plus que le septième pour 
les militaires. 


F THÂT. (Son), Vernis, m. Màu kim—, Cou- 
leur jaune d’or. Càn =, Vernis sec. 


ZE THÂT. 4. Laisser échapper, Perdre, œ. 
ser enlever, — lac, id. Échapper, tomber, a. 
- sù, N'avoir plus dë foyers. — thân, Se perdre, 
se pervertir, r. Vong —, Laisser périr. Perdre, a, 
Périr, n. =ngüi, [njuste, ingrat, adj.—théc, Mou- 
rir, n. — hiču, Ingrat, [rrespectueux envers ses 
parents. Manquer à la piété filiale, = trung, Infi- 
dèle, adj. — vi, — dude, Perdre la couronne, — 
Qui a perdu les objets dont il était propri. 

, Perdre courage, abandonner ses pro- 
jets. —ngôn, —kbåu, Laisser échapper une parole 
par mégarde. — thù, Manquer son coup. — dire, 
Impie, criminel, répréhensible, blâmable, adj, — 
thavh, l'âlir de peur.Muel de stupeur. Vo {b4y vây 
hôi viêc gi mà = thanh di vây, Sa /emme le vo~ 
yant ainsi lui demande pourquoi il est si påle. —thì, 
Manquer, laisser échapper l'occasion, —miru, Pris 
dans ses propres filets, — sde, Palir, n. — tán, Se 


disperser, se séparer, r. — nghiêp, Perdre tous ses 
eus. Qui ne peut plus exercer son métier, —kinh, 
rdu, épouvanté, affolé, adj. = kinh hôn via, 


Perdre connaissance. Tomber en syncope. S'évanou- 
ir, r. —héa, Être incendi é par mégarde ou 
par accident, — (hän, Èt râu, Per- 
dre la bataille. — tičt. Perdre sa virginité. — hòa, 
Rompre l'harmonie, la concorde, la paix. — cd hôi, | 
Perdre, manquer l’occasion. — chi, Être désap- 
pointé. Perdre courage. —thë, Être inférieur, être 
surpassé. Être à bout de ressources. Déchoir, n. 
Être déchu, — vân, Infortuné, adj. = khô, Peine 
du dam.—18,Enfreindre les coutumes. —tinh, Per- 
dre patience. —chièu tuyên, Perdre sa vocation. 
— tâm, Prévariquer, r. —si, Qui ne sait plus rou- 
gir. Qui a perdu toute honte, toute pudeur, —müa, 
Perdre la moisson. Lüa--hët, Tout le riz est perdu, 
— sá, Perdre son chemin, sa route de frayeur. Ne 
plus savoir où diriger ses pas. — tình, Perdre tout 
sentiment. Fou,adj.(par l'effet d'une passion). —1àt, 
Perdre par insouciance, incurie, 2. —, S'éc 
de, ne pas se conformer à. Manquer à.Négliger de, 
être pas exact à. Omission, négligence, faute, /. 
Se rendre coupable de négligence. Commettre une 
faute. Erreur, /. Écart, m. Se tromper, r. =Â lin, 
| Manquer de fidélité, Ne pas tenir sa parole.--dwöug 
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Manquer du nécessaire, (vieillard, enfant). — tho 
=Â thwëng, À bout de forces.—thő, Erreur. Écart. 
S'écarter de, Se tromper, r. — lý, Être à bout de 
raisons. —lé, Manquer à l'urbanité, Impoli,grossier, 
adj. = dao, Déraisonnable, adj. — thwòng, E: 
traordinaire, ivrégulier, adj. — bac, Déluissé adj. 


JE THÂT. Vrai, adj. Vérité, /. Être; Ce qui 
est; En effet; Vraiment, udv. Tàu =, Déclarer la 
vérité au roi, Có--, C'est la vérité. Sy—, La vérité; 
Ce qui est vrai, Chân (Chon)—, Vrai, ad). Ngay—, 
Vrai, sincère, qui ne trompe pas, — thà Sincé 
simple, véridique,adj. —da tin, Sincère, vé 
-—lòng, Sincère.— lur, Caractère essentiel; (opposé 
— hu, Vrai ou faux. Nói => Dire vrai; 
érieusement, Lúy làm =, 
Regarder comme vrai. — tb), Certainement, ado. 
— là,id.—mire, Régulièrement, parfaitement, adv, 
— chirng, Au temps voulu; de la manière indiquée; 
comme il faut.— mât, En présence; sous les yeux. 
Sáng — mt, Clairement, adv. Nây — tinh thành 
châng xa, Sürement, le spectre n'est pas loin de 
nous, 


St THAT. 4.Vrai, véritable,sincère, sérieux, 
adj. => Vraiment,adv. De plein gré,de bon cœur. 
Chân =,Vrai,réel,adj. Sw—, Ce qu'il y a de vrai 
2.--(Pây), Plein,adj. Remplir,a. — —,Remplir su- 
rabondamment, 3. —, Perfectionner, a. 4.--, So- 
lide,adj. 5. —,Effet utile. 6. —, Fruit, m. Hoa—, 
Fleur et fruit. 


Wen THÀU. 1. Pénétrer, m. — thuôt (T), id. 
Transpercer, a. = qua, id. Traverser, a. — vào, 
Pénétrer dans l'intérieur. —cong (T), Entrer dans 
l'appartement des femmes du roi, 2. —, Tout,adj. 
— dèm, Toute la nuit. — ngày, Tout le jour, 3. 
—, Raccourcir, resserrer, réduire, a, — lgi vån di, 
Se rétrécir, r. 


3⁄4  THÂU. (== Thu), Amasser, recueillir, 
recevoir, prendre, a. — thâp, Ramasser, recueil- 
lir, a.— hêm, id. — sanh, (Bà mu), Sage-femme, 
— góp, Recueillir, ramasser, a. — vê, Ramener, 
rassembler, a. —18, Recevoir des présents, des ca- 
deaux.— quân,Rassembler les hommes, les troupes. 
—thù, Se reposer, r. Cesser tout travail. — hoach, 
Conquérir,a. — dung, Prendre à son usage. — va 
la làng, Réclamer l'amende pour appel de secours 
Jait au village. — thuë, Percevoir l'impôt, Quan— 
et, Percepteur, collecteur, m. Giám => id. Tri 


không dirge, Impossible de faire rentrer l'impôt, 


l. Thuë — dwge, Impôt perceptible, — thuë 
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— khán, Prendre connaissance, (/ormule d'adresse 
sur les enveloppes de lettres).—chiéu, id. —nhân,id. 
Tràm tri= Ancienne appellation de chef de vilia- 
ge.—don, Accepter une plainte, une supplique. 


fM THÂU. (An cáp), Dérober, voler, a. En 
cachette. Furtivement, adv. —- dao, id. —- khán, 
Jeter un coup d'œil furtif, à la dérobée. — tinh, 
Affection,/. Tiêu => Petit voleur, Còng= viët chi, 
Porte-crayon, m. — dác lgi nhi hu hüu hai, Le 
profit acquis par le vol se changera plus tard en perte, 
Bien mal acquis ne profite pas. Yêm nhi => linh, 
Se boucher les oreilles et voler des grelots. (Mal 
cacher ses ruses). 


uig n THÂU. 4. Dévorer, a. —quäch, Avaler 
d'un seul trait. 2. —, Introduire, a, — vào bao 
tu, Introduire, mettre dans la giberne, 


Wê n THÅU. Opium brut. (Nha phién, Extrait 
aqueuz), Trái => Boule d'opium. => bach, Opium 
blanc. = ô, Opium noir. 


3% THÂAU. 1. (Hiéu), Pénétrer, comprend 
saisir, a. Thông —, Comprendre, saisir à fond. 
vào, id. Ve chi chwa — nguôn en, N'avoir pas 
encore pu comprendre les raisons de cela, Niu 
Saisir parfaitement; Bieu comprendre. — tridt,ü 
— nhâp,id. — minh, Clair, manifeste, patent adj. 
Nghe cho —, Bien saisir, — thira lòng chúng tir, 
Bien comprendre le cœur des enfants. 2.—, Péné- 
trer, n. Se faire jour (uouvelle). Passer à travers. 

— dén, Parvenir, arriver, n, Chàng =, 
Qui n'arrive pas. — tin, Le bruit court; recevoir la 
nouvelle. Gin gân dû — tin nhà, Comme il appro- 
chait, la nouvelle de son arrivée parvint à la maison, 
Nghe --, Entendre tout (un discours de point en 
point). — ctu tràng thiên, Pénétrer les neuf 
sphères célestes Lanh làng =xwong, Froid péné- 
trant jusqu'aux os, Kêu la châng — tr bé reng 
hoang, Ses cris d'appel se perdent aux quatre coins 
de la forêt déserte. Kèu—,Les cris d'appel parvien- 
nent, se font entendre. = linh, Tenir compte des 
sentiments, de la situation, Cay = trèi = dät, 
Piquant à percer le ciel et la terre. Très piquant, 
très mordant. 


ZE THÂU. Amas d'eau. Endroit où les eaux 
| se réunissent. Lieu de réunion sur le bord de l'eau. 
Réunir, a. Ramasser,/. —hièp, Emplir, a. — sie, 
Bonne fortune. Heureux hasard, Heureuse rencontre. 
— tiên, Ramasser de l'argent. Thiên ha chi dai =, 
| Le grand centre, la capitale de l'empire. 
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3⁄2 THÄU. Enfoncer, a. Faire pénél 


—, Atteindre son but. Obtenir ce que l’on désire, 


SEX THÂU. (Súc), Rincer, laver, a. — khâu 
(Sá c mièng), Rincer la bouche, 


THÂU.—gôi, Coufire des poissons. Girang 
— gim, Gingembre au vinaigre. — bôt, Pétrir de 
la farine. — bùn, Pétrir de la terre avec de la 
paille hachée. 


ghe n THE. 1. [La], Étoffe de soie clai 
Gaze, /. Tüm =, Un rouleau de soie the.Giè--, 
— bát biru, Étoffe de soie claire dans la trame de 
laquelle sont tracés les huit objets précieux. 
Habit de gaze. Län hoa = bát biru, Supérieur 
à la gaze de première qualité. Bông — hè kép 
IT vêtir l'hiver de ga ze et l'été d'habits doublés. 
(Par ironie de ceux qui veulent se singulari 


dans 


leurs vêtements ou leur tenue) 2.--,Huile volatile 
de certains fruits à saveur piquante. - cam, 
Extrait d'écorce d'orange. Médecine, /. 


nède, m. Drogue, /. ——, Un peu 

roltre, pousser mal, avec peine 
E arbres, des plumes, des cheveux, etc). Clair- 
semé, adj. 4. — (1), Résine, /. Hàn—,id.5.— le(T), 
Être en danger, G. — thia, /nvoration superstitieuse 
employée par les marchands. — thác, id. '7. — thé 
giong, Voix perçante et grêle d'eunuque, 


Wý n THÈ. (T), Tirer dehors. Montrer, a, — 
lrëi, Tirer, montrer la langue. Cá — be, Nom d'un 
tout petit poisson, — be, Enfants curieux. — lè, 
Saillant, adj. Bung — lè, Ventre de femme en- 
ceinte. 


FR n THÉ. 4. Lettres de créance. Certificat, 
permis, m. Patente, /. Tù—, Cái =, id. — bài, id. 
Tablette pour inscription, =Â sinh, Acte de nais- 
sance; Extrait de naissance, 2. —,Fiche étiquette, /. 
— chièu dé, Faire une affiche pour réclamer un 
objet perdu. — xir tù, Affiche de la condamnation 
des suppliciés. Phát —, Distribuer des fiche: 
Cám —, Planter un poteau d'affiches. -— dán, Affi- 
che, /. = ngà, Fiche d'ivoire. Beo =, Porter une 
fiche en ivoire sur laquelle est inscrit le titre dont on 
est revêtu. Tiên —, Sapèque de fiche (pour comp- 


ter). 3. Myc — Bâton d'encre. Mòt — son, Un 
paquet de minium. 4. = thót, Voix d'oiseaux 
chantant par intervalles. — thôi, id. Ne pas s'ac- 


corder. Bi môt —, Aller d'un seul trait. Nói — mè, 
Éptucher,a. Ne laisser rien passer d'incorrect, de ré. 
préhensible. Nói thô Chuchoter, n. Parler àla 


trer, Dén || 


manière des enfants. Än thô — (T); Manger lente- 
ment (comme les malades). 5. Ngâm--, V.Ngâm 4. 


Hi n THÉ. The — giong, (V. The). Chua — 
lét, Très-acide. Tiëng — lè, Voiz trés-aigue, Náng 
— lè, Chaleur accablante. Déi — —, Rire à petite 
voix, Lira nó — lè, Feu pétillant, 


v&n THÈM.1.Rechercher désirer, convoiter, 
aimer, a. Appétit, m. Envie, /. Avoir envie, 
appétit. — muda, —khât, —ląt,— thuông (T),id. 
— ühêu nude mičng, (V. Nhêu). Ai —? Qui en 
voudrait? Chët — chët lat, Mourir d'envie. Châng 
—, Ne pas se soucier de, Dédaigner, a. Châng — 
méi diéu binh khiên twóng, [utile de me fatiguer 
à mener des troupes, et à [aire marcher des officiers. 
Dü—, N'en plus vouloir. En être rassasié, — trâu, 
Aimer à chiquer le bétel; Macheur de bétel, — 
reng, Aimer le vin. Không => Ne pas vouloir, Ne 
point convoiter, aimer, Không— gi bët, Être fort 
sobre. Ne pas éprouver de besoins, 2,—{T),Environ, 
adv,—ba muroi tudi, Trente ans environ (Âgé de). 


F n THÊM. (T), Jeune fille; (mot pour rire). 


Con => Cái —, id. 


Æn 


(V. Thi 


E n THEN. (= Thoen), 1. =, Verrou, m. 
Barre, traverse, /. Cái=, _cüra, id. Gài—, Mettre le 
verrou, la traverse. Verrouiller, a. Neid ta dû mò 
khóa, trong nó lai gài —, Du dehors j'ai ouvert la 
serrure, mais ils ont verrouillé en dedans. Müy lân 
vn dóng — gài! Bien des fois la porte fut trouvée 
clause et le verrou tiré. Quan phòng — nhët lwëi 
mau, Cadenasser sa langue bavarde, Cira nåy kbông 
có —, Cette porte n'a point de verrou. Z. — máy, 
Ressort,m, Ressort de machine. Sagacité,/. Moyen 
ingénieux (pour se tirer d'affaire). Expédient, m. 
Ressource, /. 3. — ghe, Bau, m. Nom donné à 
chacune des poutres ou fortes solives qui, placées 
en travers, soutiennent les planchers ou ponts des 
navires, des barques. — tré, L'avant-dernier bau 
sur Pavant et sur l'arrière. — ngâm, Faux bau, => 
già, id. — phâch buôm, Maître-bau. = dée, Bau 
de dalle; le dernier bau vers l'arrière, On nomme 
également ainsi tous les Baux depuis le Maître-bau 
jusqu'au Bau de dalle. = phách, Bau de lof; le 
dernier bau sur l'avant. On nomme également ainsi 
tous les Baux depuis le Maitre-bau jusqu’au bau de 
lof. = lòng, Autre Bau. — lòng vét, id. 4. — (T), 


(HÈM. Thác =>, Avoir grand appétit. 


Intercepter, a. Barrer, barricader, a, — ngang, id. 
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Maan => RESTE; Se battre à l'aide de barrages, de | ptt n THÈO 4. — lèo, Pelites pâtisseries, 2. 

` Làm — léo, Se mêler mal à propos de, — léo, 

+É n THEN. [Tbiêm)], Avoir honte, rougir, n. | Raconter ce qn'on vient d'entendre et qu'on de- 
Être honteux, couvert de honte, Hô =, —thuông, || vrait taire. 


— müt, = thò (T), id, Làm — , Faire rougir, faire è 
Tonte.. Deg biči —, Ne pas savoir rougir, => Uoi | 2? n THÉO. 4. Tranche mince et longue. 
Couper par trauches. — dät, Lopin de terre long 


quá, Je suis tout honteux; C'est une honte pour || Cot! d s AR 
moi. Khen cho lòng châng — lòng, Admirer un | mas gror LR Pagu dos AT DA 
cœur impudent, (qui ne sait point rougir). Me con | EPOS par la misère et la faim. 3. — cu, Petite 
eug = tnudng thay, La mere et le file restons | ligne de pêche attachée à la maitresse corde. gä 
élouées au sol couvertes de confusion et de honte, — | \®°8 —» Espèce de ceinture. 
thuông lám, Être tout honteut. = hòn cüng tai M n THEO. 4. Cicatrice 
nguòi ta, La honte et la haine se trouvent pareille- | elles), — măt, Balafre, /. 
ment au cœur des hommes.— phän Wi hông, Rou- (eee gattacher bien serré, COI 
gir de sa condition de courtisane. SE Ee 
bufles, 


Y$ n THEO. [Tùng], Suivre, a. Suivant, prép. 
Selon, d'après, prép. À la suite de, — tò tò, 
continuellement. = lèo dèo, id. 
serrer de près. — hän, Escorter, suivre, accompa- 
gner, a. — Vân Tho, À là suite de Vân Tho. Mée 
=A, Lancer à... Muðn di — dó, Vouloir suivre jus- 
que là, — cha hoc hành, S'adonner à l'étude au- 
près de son père. Tùy thân linh duge dem —, 
Prendre avec soi un remède efficace.=Âlo mo, S’atta- 
cher aux pas de, suivre partout. = lò mò, id. =Â 
1ò tò, id. Bât mò —, id. Bánh mò —, id. — thói, 
Suivant l'usage, la coutume. Imiter,a. Bàng dirng 
= tbói me con, Gardez-vous, gardez-vous bien 
d'imiter la mère et la fille. Suivre,a. Marcher 
sur les traces. Imiter, a. = chon, id. gót, id. 
= dòi, id. Dè chrng ngon gió lân —, Suivre pas 
à pas la direction du vent. Bwóc dân — ngon tiêu 
khè, Marcher en suivant le lit d'un petit ruisseau. 
nhw, Suivant, d'après. — ép, Alteindre, a. = 
, id. — sau, Suivre. — d&u, Suivre la trace, la 
piste, Coi —, Suivre de l'œil, du regard, des yeux. 
Tròng —, Nhäm —, id. Làm —, Imiter, repro- 
duire, a. — ý, Se conformer à la volonté de qqn. 
Suivre la volonté, les caprices de qqn. — bén gót, 
Suivre de près.— bón chon Ai, Bwon--, S’efforcer 
de suivre. Bôe —, Suivre promptement, = doc 
dwòng, Le long de la route, du chemin; Chemin 
faisant, Chidu —, Faire droi — ptâra, Selon 
le degré, le grade, la dignité. — bôi, Suivre la 
proie (emportée par un fauve). Wing =Â meo, Se 
tenir à un endroit dangereux, exposé. Trên — leo, 
À un endroit élevé et dangereux. Hüa—-,Se joindre 
aux conjurés. Ghé —, Suivre du regard, des yeux. 
Lòng =, Plumes particulières à la queue du canard 
(male). 


égulière (des 
—, Manière de 
Buôc. —, id. 
naseaux des 


SE n THÉP. 4. Acier, m. — già, Acier de 
bonne qualité. — non, Acier de mauva: i: 
— nåy lèn, Ressort en acier, 2.—, Fil métallique. 
— thau, Fil de cuivre. — còng, Gros fil de fer. 
sát, Fil de fer, — kêm, Fil de zinc, Dây —, 
fer; Fil télégraphique, Chi—, id. Tò dây —, 
gramme, m. Dépêche télégraphique. D&uh dày 
Télégraphier, a. Envoyer, transmettre une dépè- 
che, un télégramme. Phép dánh dây =, Télégra- 
phie, /. Nhà dây —, Bureau du télégraphe, — tóc 
hinh ruôt gà, Spirale, /. 3. Cây —, Latte en bam- 
bou, dont on se sert dans la couverture des mai- 
sons en feuilles, pour bien assujettir les feuilles 
aux chevrons. #. Àn —, Manger la part d'un autre. 
Bú—, (Se dit d'un enfant allaité par une nourrice). 
Nói —, Intervenir dans un conversation. 


WER n THEP. (T), 1. Petit,court, restreint ad. 
Rô — ra, Couper en menus morceaux, 2, Àn =, 
Manger la part d'an autre, 3. Thop =>, Bavard, 
parleur, adj. 


At o THÉT. 4. Purifier des métaux par le 
feu. Affiner, a. —vang bac, Affiner de l'or et de 
l'argent,—hrëi gwwm,fetremper le fer d'une épée. 
2, — ,Nivement,adv. De plus en plus. Quë—, Gron- 
der, reprimander vertement. Ming—,id. Bói bung 
—, Être vivement tourmenté par la faim, Làm =, 
Faire: promptement. Hòi —, Presser d'interroga- 
tions. Dông—, Frapper, enfoncer vivement. Náng — 
tói, Cbaleur subite. Mwa — dén, Pluie subite, 3, 
—, Rugir, n. Gâm =, id, Hàm =, Le tigre rugit. 
Hò —, Pousser de gravds cris. --dánh, D'une voix 
de tonnerre donner le signal du combat. 


THÉ 


| 
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$ THÉ, (Vo), Femme, épouse, /. Phu—, (Vo 
chông), Mari et femme; Les époux. Chính =, (Vo 
lóa), La femme légitime; La première femme. =Â 
noa (Vg con), Femme et enfants, —tir, id. Thú — 
(Cuwói vg), Prendre femme; Se marier, r. Auf =Â 
(Dê vo), Répudier sa femme. Divorcer, n. Phu qui 
— vinh, Époux nobles, — tài, quan qui, Femmes 
et richesses, mandarins et démons (Une des rubri- 
ques sous lesquelles les présages se classent\. Tw&ng 
phát dëng — tài thòi khá, bay hóa ra quan qui 
1hièt hèn, Je peasais que le 744 tài était boa, mais 
il s'est changé en quan qui. — thiëp, Épouse et 
concubine, liên —, Femme fidèle. — huong, Le 
pays natal de la femme. 


ER TUE, Lit, m. Se reposer, s'arrêter, r. — 
trì, Pas A pas; Lentement; Peu à peu; Heureuse- 
ment, graduellement, ado, Noi chôn diên vièn noi | 


dén — trì, J'ai toujours vécu heureusement à la 
campagne, 


YÉ THÈ. Végétation luxuriante. 
A THÈ. (Thwong xót), Compatir, n. 


Wi THÉ. (Thang), Échelle,/. E 
=, Échelle d'attaque. 


H n THÈ. 4. Cent millions. Dài — —, Très 
long, Lê — 


d 
*PÇ n THÉ. [The], durer, a. Prêter serment; 
aire serment. = nguyên,id. =thôt, —bôi,id. Lòi 
erment, m. = dr trung tin, Prêter serment de 
—dõi,—gian, Se parjurer,r. Lòi-dôi,Par- 


alier, m. Vân | 


jure,m. Lòi--gian, ëd. Mc 19i— déi, Parjure, adj. 
Pham lòi—,Se parjurer,r.Bât-,Assermeénter,a. Fai- 
ve jurer, prêter serment. Thông ngôn dü =, In 
prète assermenté, — thôt ning löi, S'engager par 
un terrible serment, = văt, Jurer sans motif, pour 
un vain motif. —vüt mât, id. — xira tac da ghi loi, 
Les paroles du serment d'autrefois restent gravées 
dans mon cœur. Anh em xwa có = ngnyên càng 
nhau, Jadis nous nous jurdmes l'un à l'autre d'être 
frères. — véi Tròi cao, Jurer par le Ciel élevé. = 
càng son hâi, Jurer par les montagnes et la me 


#9 THÉ.L.(Véc),Corps,m. Membres du corps. 
Unir,a. Essence,substauce,f. Substantiel essentiel, 
principal, adj. Former ensemble ua seul et même 
corps. Thân =, Le corps. Tir —,Les quatre mem- 
bres: (La tête, le tronc, les mains,les pieds). Tout 
le corps. Nhirt = tam vi, Une seule substance 


r- 


en trois personnes, Thièn Chúa nht — tam vi, 


Dieu une seule substance en trois personnes. La 
Très-sainte Trinité. Có môt — mòt phép, Avoir la 
même nature et la même puissance, — dyag, Vro- 
priété, /. Qualité particulière d'un corps, La puis- 
sance et ses actes, Une faculté el son exercice. Une 
loi ou un usage et son observation. La choseelle- 
même et l'application ou l'emploi qu'on en fait. 
— yču, Nécessaire, indispensable, adj. = toh, 
Sentiment, — dao, Selon la saine raison, 
— tbåi, Libéral, généreux, adj, (V. Th). Nhirt 
— Du même avis, — cå, En substance; Ea som- 
me; Sommairement, ado, Ngü —,Les cinq sens. 
Hôn bät phu —, Âme privée de corps, Th&t — 
Forfaire à l'honneur. Manquer à sa dignité, 
aux convenances, Bác —, Trouver une siluation 
convenable. — danh, Substantif,m. =tâp, Peser 
mürement; Bien réfléchir. —dièn, Décorum,m. Ho- 
norable, honoré, beau, magnifique, adj. =Âl&y, 
Poursuivre, continuer (une œuvre). = hông, Con- 
venable,adj. Conforme aux convenances, = thire, 
Édit, modèle, arrêté, m. — (âm, — lòng, Se ren- 
dre à la volonté, au désir de qqn. — ý, id. — lè, 
Coutume, prescription, condition, f. 2 —, Maniè= 
re, /. Mode,m. Forme, figure, /. Représenter, fi- 
gurer, a. Phâi—, Comme il faut. Convenable, adj, 
+6 mir =? Combien y a-t-il de sortes, de ma- 
nières? Àn năn = đy, Se repentir de ce'te fa- 
con-là. Phåi có lòng = nào? Quelles doivent être 
les dispositions de notre cœur? Luôn—, En mè- 
me temps. (V. Luôn`. Trôt —, id. = nào? Com- 
ment? De quelle manière? Phåi xét minh — nào? 
Comment faut-il s'examiner? = nåy, De cette ma- 
nière; Ainsi. Pareil, semblable, adj. Môt => De la 
même manière. — nọ — kia, De cette manière-ci, 
de cette autre manière. Nhw —, Comme si. --vây, 
Ainsi même. Dò lòng ái nü Thé loan — nào, Son- 
der le cœur de Thé loan, ma fille bien aimée, pour 
savoir ce qu'elle r eut. = cách, Figure, /. Mode, m. 
— thái, Forme,/.Aspect,m. Cà-- ,Magnifiquement, 
solennellement ,@dv. Sérieux,important,adj,Phong 
—,Aspect général; Physionomie,/. Air,m.Quðc— 
Forme de gouvernement. Constitution d’un É'at, 


SÉ THÉ. Tissus de couleur, (Soie ou étoffe), 
Soie à fleurs. Kiët—, Tentures, ornements, festons 
de soie de couleur, — ky, Drapeaux aux couleurs 
éclatantes. Ba vòng giáo déng, hai bên — ky, Au- 
denant sont trois cercles de lances fichées en terre, 
sur les deux côtés des drapeaux aux couleurs bril- 
lantes. Nhi => Espèce de soie. Thire —, id, 
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R THÉ. Beau, adj. Orné de diverses couleurs. 
Vän =, Beau, décoré, élégant, adj. De diverses cou- 
leurs. Quang —, Brillant, éclat, m. Beauté, /. Or- 
nement, m. Splendeur, gloire, /. Van—,Nuage,m. 


À THÉ. 4. Belle couleur, /. De diverses cou- 
leurs. Orné, élégant, brillant, adj. Ornement, 
éclat, m. Nei —, Les cinq couleurs: (vert, jaune, 
noir, réuge, blanc). — ste, Belles couleurs. 2. — 
(Xinh tôt), Beau, joli, adj. = nü, Belle femme. 
Servante, /. Hai tên — nü, Deux servantes. 3. — 
(Mái), Cueillir, recueillir, a. A. —, Pièce de soie. 
Présents, mpl. Récompense, /. Nap —, Envoyer 
les cadeaux des fiançailles. 5. —dåu, Bon augure, 
heureux commencement, bonne fortune. 6. —, Choi- 
sir, préférer, a, Prendre de préférence. Approuver, 

les bonnes actions, 

PR THÉ. 4.Cueillir recueillir, choisie,approu- 
ver, ôter, détacher, a. Khà —, Digne de remarque. 
Hemarquable, adj. Ngôn vô Mé =>, Son 
u'a rien de remarquable. 2. nformer, r. Être 
i informer. Interroger, a, 


Thá), (Bòi), Monde, siècle, m 
Génération, postérité, /. Descendants,mpl. 
de trente ans. Vie, /. Temps, m. Le vulgaire. Vul- 
gaire, commun, banal, adj. = gian, La terre; 
Le monde; Le siècle; L'univers. = giái, = phàm, 
s; Le monde. — gi 
Amérique, — sw, Les choses 
de ce monde, d'ici-bas. — tinh, Les chose 
monde. = thói, Les mœurs, les usages du siè, 
= thurèng, id. Modi =Â (buong, Les mortels, — 
pháp, Modèle offert aux gén ivantes, =Â 
gia, Généalogie, /. Bá — Tous les siècles. Ta —, 
T Tü =; Quá => Mourir, m. Rôt- 
limites du monde. — os mom 
= thugng, En ce monde; Sur celte terre; Ici-bas, 
Dudi = , id. Nhirt —, Une génération. Thwrgog 
—, Les siècles passés. Tiên — ùl. Màu —, Les 
siècles futurs; La postérité. Davh —, Renom- 
mée éternelle. Xu&t —, (Ra dòi), Naître, n.Ve- 
uie au monde, Khir —, (Chët), Mourir, n. = tir, 
Prince, m. — gia, id. Lhéritier présomptif. 
— —-, De génération en génération.D'àge en âge. 
Tous les âges. Toujours, ado. — (hän, Ministres 
de père en fils. Bai—, Génération, /. Descendants. 
Chung =, Jusqu'à la fin de 
ab hàng cái => Le héros des héros, — 100, 
ditaire;a. — quan, Dignité héré 
= chi tài, Qualité peu commune. Bât — chi công, 
Services signalés. Héroïsme sans égal. 


adopter, a. — thiên, Loue 


scours 


Le Nouveau Monde; L 


d THÉ. (Nude mát), Larmes, fi. — kh&p, 
(Khóc lóc), Pleurer, n. 


# THÉ. 4. (Thay vi), A la place (d'un autre), 
Pour, prép. — vi, À la place de; Pour; Succéder à; 
Donner ea compensation. — cho, Remplacer, a, — 
ng, Nantir, hypothéquer, a. Donner des ga; 
assurance d'une dette, — lai, Compen 
ser, substituer, a. En compensation. Làm — Faire 
à la place de, Nói—, Apporter des excuses, —maog, 
Remplacer la vi Zéi, Se substituer à quelqu'un; 
Substituer qqn. Donner sa vie pour un autre, — 

Prendre la place de, — ngä, (Thé 

), À ma place. —{iha, (Thé cho n6}, À sa pla- 

ce. Ngwòi —, Remplaçant,m. Linh —,id.Soldat de 

remplocement. — công, S'aider réciproquement, Se 

rendre la pareille. — liuh, Remplacer un ancien sol- 

dat par une recrue, 2, —, (Thiču), Manquer, n. Vo 
= Rien n'y manque; Au complet 


4. Qualité, condition, eature, pro- 
ace,/. Pouvoir, mo- 
Situation, /. À estige 


ppuyer sur. — thì SE 

H s'ensuit que; De cette facon; Alors, Circonstances 
de temps. — ngăt, Être à l'étroit, aux abois, dans 
une situstion difficile, en danger. Thân =, Qualité, 
prop: at, m. Condition, siluation, /. — 
thân, ` à à 
—, Compter sur la faveur, le crédit, Cô =, Être 
savs appui Problablement que, -~ tiên, 
Occasion favorable. Chercher un moyen. 
Dya —, Avoir cou 
id. —\ye, Force, pu 
te, m. Mnh —, Position, situation géographique. 
Configuration, condition, disposition, f. État, m. 
Circonstances, (pl. —nhuwge nan dang, Réduit aux 
abois. Càng--, À bout de ressources. Nét — id. 

n => Autorité et puissance. Vi—, Autorilé, 
majesté et puissance, —hidun, Périleux, dangereux, 
exposé, adj. Phåi — (= Phâi hé), Comme il faut 
Convenable, adj. Yéu —, Faible, adj. Mal fortifié 
Chác =, Fort, adj. Bien fortifié. Imprenable, adj. 
= \háu nbà nude, État du royaume, du pays. Däng 
--, Surpasser, a. Biët binh —công Vi, Connaître 
la stratégie. Phāi — kinh, Comme il faul; Très bien. 
Phâi — dëng, id. Phôi — dën, id. Dé thù —, Gesti- 
culer, n. — tù, Puissance, /. État, m. Circonstan- 
ces, fpl. Sw —, État des affaires. Circoastances, 
Cuôc —, Disposition, combinaison, situation, /. 


Arrangement, m. — tré, Obstacles provenant de la 
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configuration du terrain, Obstacles naturels, — nó 
giàn, Il a l'air d’être fâché, Thra —, Profiter de 
l’occasion, des circonstances. Läy déu thân — oan 
dòng: Mët ai, Abuser de sa force pour opprimer 
qqn. Chy —, Se confier en sa puissance; Compter sur 
sa force. —nào? De quelle façon? — công Tir méi 
ré ra —hàng, Les disposirions belliqueuses de Tir 
viennent de se changer en des sentiments de soumis- 
sion. C6—, Être fort, Nhon làm sao dën—nåy? Com- 
pu se voir réduit à cette état? Miët sou — 
ait ce qu'il en adviendra plus tard! Dën 
— thì thôi, Je suis arrivé au comble de mes vœux, 


c'est assez. Y = nghinh ngang, Se pi 
de sa position pour mener une vie de désordre. 
2. —, Est pris souvent en poésie pour Tbë fv; et 


dans ce cas Thë est suivi immédiatement de \hôi, qui 


indique la résignation forcée, en présence d'un fait 
ou d'une situation pri 


thôi! J'ignore si mon sori 


sera semblable au sien, hé- 
las! 3. = mà, Formule admirative. Comment! — 
mà ngãi phy! = mà An nbi! Quel pè 
adoptif! A, =, 


que. Châtrer, a. 


€ THÉ. 4. (Cho vay), Prêter à intérêt, 2, — 
(Múa chiu), Acheter à crédit. 3. -— thåi, (Tha tôi), 
Pardonner, œ, 


KA 

YÇ THÈ. 1.(Thé),Jurer,a. Prèter serment.Ser- 
ment, m. — håi minh son, Jurer par la mer et fa 
re un pacte par les montagnes, Càd. Jurer par 1 
mer et les montagnes. Phât—, Faire serment. Li 
thé = hâi minh søn, (V. Loi). Vân —, Formule de 
serment, Hu —, Se parjurer, r. Commettre un par- 
jure, Muyét—, Faire le serment du sang. — n 
Vouer, a. 2. — (Loi hira), Promesse, /. 
les faites. 3. => Avis,ordre donné par l'autori 


(Cao dâu), Raser la tète. = phát, id. 


nne assemblée, — quân, Donner des instructions à || Dorer, a. Plaquer d'or. Quang —, Dorer, a. —bac, 


l’armée, 


DN THÉ. 4. (Qua), Passer, aller, marcher, ». 
S'en aller. Voyaser,n. S'écouler, r. Nhytnguyêt = 
hit, Les jours et les mois s'écoulent. 2.—(Chë 
rir, n. — thë, id, — thë Mag an, Mourir en pair. 
Tròng —, Faire un long voyage. Partir pour tou- 
jours, Mourir, n. 

WË THÈ. 4. (Cán),Mordre, màcher, manger,a. 
tê bat câp,Se mordre le nombril. Fig. Rechercher 
vainement une occasion ee a = (T. 
teindre,a.Arriver à.3.—,\nquiet, triste,chagrin,adj. 


aloir | Su THÈ 


ticules, mpl. Cát =, Faire eunu- || (le verre 


), Mou-| BE n THÊT.(—Thiét), Recevoir, traiter. quel- 


| 4 THÉ. 4. Consulter les sorts à l'aide de PA- 


chillée steroutatoire. Bdc — nhan, Sorcier qui con- 
sulte la tortue et P Achillée. 2.—,Obtenir par le sort. 
Recevoir ea partage. — sï, Obtenir une charge. 


H n THÉ. Cá bông—,Gubie,m. Poisson acan- 
thoptérigien, appelé vulgairement Goujon de mer, 


J n THËCH. (T),(=Thich), LÉtendre,élar 
gir, a. — ra, id. Lón =, Très grand. 2. Lat =, 
Iosipide, fade, adj. Trâng —, Fort blanc. Mée —, 
Fort moisi. 


CH. (T), Bruyamment, ado. Ave: 
bruit, Ngôi — xuðag, S'asseoir bruyamment, Våt 
— xuông, Renverser, jeter à terre avec fracas, 


n THÈM. [Thièm), Ajouter, augmenter,z. 


judiciable, mais contre lesquels | — thåt, — lom, — dem, — vào, =lên, id. —bót, 
on ne peut rien, Bičt dàu minh bičt phân minh — || Ajouter ou diminuer, ( 


$= Avoir l'air d'augmen- 
ler.Nói-Exagérer,a.Nói--nói thira, Eragérer;Ca- 
lomnier,a.—18—lă,Faire pertes sur pertes. Làm =, 
Faire davantage,en plus. Dìp—,Ajouter,remplir,a. 

=-sâu,Prendre un air chagrin.=ÂUhtrong, 
Redoubler de compassion. —gh, Être saisi de ter. 
reur, d'horreur religieuse. Gåm trong surthé,—au 
cho déri,(V.Âu).—phién, Augmenter, 
griu, la douleur. Xin—, Demander davantage; De- 
mander une augmentation. Cno —, Augmenter, œ, 
Donner davantage. 


PE n THÉM. [Thièm], Galerie, vérandah, /. 
Bè =, id. = nhà, id. Galerie de maison, Par 
sion, Maison, /. Palais, m. de ra 
la vérandah. Dwi us la galerie. Dây — hoa 
e, La vérandah est jonchée de fleurs tombe 
oài —,Sous la vérandah. Hwou-, Chien, m. 


SX n THËP. 1. Peindre, colorier, a 
nuwóc, Donner trois couches de peinture 


— ba 
e. 2, — vàng, 


Argenter, a. Plaquer d'argent. Dän linh tho — bac 
twong vàng, Eloge du défunt en lettres d'argent ou 
d'or. 3. —, Godet de lampe, -— dèn, id, 


qu'an. =Â 
H n THÈ 
ple,adj. Lón =, id. 
ë n THÈU.4.[Tá),Broder, a. tiu, d. =thàa, 


— mang, — dét, id. Au fi nlor, forger, a, 
Bô — nôi, Broderie en relief. Bô — be lám, Brode- 


äi, id. 


—, Grand, vaste, am- 
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rie fine. GXm-= bài, Soie sur laquelle est brodée une || 
pièce de vers. Mông — uông chi, Ils ne valent pas le 
fil dont on a brodé leur dragon (vêtement de 
cérémonie). — hoa, Broder des fleurs. — màn 
kët cháng, Broder et border des tentures. Thy =, 
Brodeur, m. Phòng =, Buông —, Chambre où l'on 
brode. Càd. Appartement intérieur où se tiennent 
les jeunes femmes, à l'abri des regards du public, 
s'occupant d'ouvrages de broderie. Nwóc non ci 
may bubng —, Séparé de la chambre à broder par 
des fleurs et des montagnes. Góm thay! — dèt ra 
lòng trêu ngwoi, Quelle horreur! Ce sont là des his 
toires inventées pour me vezer. 2. =, Au fig. Fleu- 
ri, adj. (du langage). Léi — dèt, Langage fleuri 
Verbiage, m. Nói — dèt, Parler avec emphase. Ná 
— thùa, id, 3. Cái —, Bèche, /. Ba luüi-, Trois 
bèches. 4. —lèu, —mêu, pour theo leo, theo meo, 
Exposé, dangereux, adj. 


Bn THÊU.4. —thào,(=Thtu thâo) Libéral, 
adj, 2, Vò--thào,Répandre, verser négligemment. 
Àn nói — thào, Se conduire en étourdi. 


W n THÉU. (T). Lat — Très fade, 
W n THÈU. 1. =thâo, Libéral 


caressant, doux, aimable, adj. Ngwèi 
— thåo, Cœur libéral, généreux. — thåo bie 
Extorquer quelque chose par ses discours caressant: 
2, — thåo, (=Sø sài läy có läy rôi), Faire à demi, 
par manière d'acquit, vaille que vaille. 


SE n THI. (Thí), Concourir, lutter, n. Disputer 
un prix, une place (au concours). Subir un exa- 
men; Passer un examen, Examen, conconrs, m.— 
cü, Concourir, m. — dich, Rivaliser ensembl 
khóa, Aller ou concours; Passer un eramen. Bi =Â, 
id. — dô, Réussir à un examen, à un concours; 
Être admis. — dâu, id, =| hwong, Examen pro- 
vincial. — bäi, Examen général (à la capitale).— 
kinh, Examen de la capitale. dinh, Examen du 
palais, qui a pour but l'obtention du grade de Bàn 
làm, Académicien. Phirong =, Les candidats. Tên 
— vira hông, À l'examen mon nom a échappé; 
Cäd, V'ai échoué à mon examen, Trò—mọt lü vira 
vê,Une troupe de lettrés revenant du concours y ar- 


de louanges. Nên-18, Maison versée dans la poésie 
et les lettres; Famille de lettrés. = nhon, Poète, 
m. — sï, id. Bièt—, Vers des adieux, de la sépara- 
tion. Có =, Vers sur le mode antique, Càu— biêt, 
L'ode de la n. Ngwòi — the (T), Homme 
lettré, savant, = túi (T), Cassette aux vers. Búa 
deo —tüi, dira mang rugu hu, Un des serviteurs 
porte la cassette aux compositions poétiques, l'au- 
tre la gourde de vin. — Din bièt, Vers de l'accom- 
pagnement et des adieux. 


Hi THI. 4.(Ra), Se servir, r. Employer pour 
ou contre. User de. Thû —, Agent, m. = vi, Trai- 
ter une affair. Étaler, étendre, déployer a. 
Thích —, Bossu qui ne peut se redresser. 3 
Joyeux, adj.= —, Joyeusement, ado.4.— 
Accorder, a, Obliger quelqu'un, le combler 
faits. Donner, distribuer gratuitement, — xh, Faire 
l'aumône, = nhon bô dire, Être bienveillant, 
giáo, Donner l'instruction gratuite.— àn, Accorder 
une grâce, une faveur. — An bô dire, Combler de 
bienfa n), Ajouter, appliquer,a. 
Mettre sur. G. í), Autoriser, permettre, 
accorder, a. ÈI é, Avoir la faculté de 
hành, Exécuter, a. (lois, d 
mettre de faire une chose. 
cuter une chose. 


D THI. 4. (Thay), Cadavre, m. Phà —, Cada- 
vre qui surnage. Thân —, Corps, m. 2. —, Hom- 
me paresseux, inul 10e, Toucher des appointc- 


ments sans rien faire, 3. —, Ranger en ordre de 
bataille, 


HË THÌ. (— Th), Temps, moment, m. lleure, 
occanion, époque; saison, /. Alors, adv. (Particule 
conionctive). À chaque instant, sans cesse, — giò, 
id. =Â khác, id. Coutinuellement, adv. — —, À cha- 
que instant, Sans cesse, De temps en temps. =+... 

, Tantôt...., tantôt... Dit = Sans époque 
déterminée. À chaque instant, De temps en temps. 
Souvent, adv. — thanh, Temps de prospérité, —suy, 


Ph), 
de bi 


Avoir la faculté d'exé 


rivait justement. Teuòng —, (V. Trwòng). — dô 
khôi khoa bàng tròi, Être le premier proclamé et 
reçu aux examens sur la liste de l'empereur.Làm-=, 
Lutter, rivaliser, n. Agir avec émulation. Chay, 
Concourir à la course.Làp=,Établir desexamens, — 
cái, Abuter,a. et n. Lancer une boule,un palet vers 


Temps d'infortune. =-dói khát, Temps de famine. 
— dëng dung, Temps de trouble, — li tao, id. 
xuân xanh, Temps de la jeunesse, Güp--, Renco 
rer, avoir une occasion. Kn xôi & —, Se condui 
suivant les circonstances, Tir —, Les qualre saisons 
de l'année, Thâp nhi -= thân, Les douze heures du 


un but déterminé poursavoir qui jonera le premier. || 


jour. = thân, Heure chinoise valant deux des nôtres. 


< 
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— giá, Prix courant, — tièn, Auparavant, adv. 
= (hé, Circons'ances de temps. — com, L'heure 
du repas, (pour les mandarins). — chè — trà, Le 
moment de prendre le thé, (id). — tiët, Les dif- 
férents temps de l'année. Époque. Moment. Dë 
=, Pour un temps; En attendant. Bác —, Avoir 
l'occasion; À temps. — vån, Fortune, condition, /. 
Sort, m. = nguy bäim, Moment du danger, du 
péril. Moment critique. = sw, Les affaires tempo- 
relles, Thücho—ché, Excusez-moi n'en parlons 
plus. Lui — lui, Puisqu'il faut reculer, je recule. 
Reculons, soit. Béu-—, Ensemble, en mème temps. 
En chœur, Máy không chiu thôi, Tu ne veux pas, 
celà suffit. = y, Vetement de saison. Habit à la 
mode. — y, Les médecins d'aujourd'hui. Dä —, 
Attendre l'occasion. Thät—, Perdre, laisser per- 
dre l'occasion, — Mu, Temps, moment, époque. 
Moment favorable. Nhirt —, Un instant, ua mo- 
ment. Xách nude rôi, — phâi vác cùi, Apré 
d'eau c'est le bois qu'il faut transporter. — deo d 
nhúrt, Alors vous porterez la ci 
Càd. Alors à vous sera lo prem 
Heureux moment. Heureux jour. Búra —vå mièng, 
dira = bé rüng, L'un donne des soufflets, l’autre 
frappe au visage à briser les dents. 


Bk TUI. — ngu, Maquereau, m. On nomme 
ainst également V'Alose ænolepsis 


# TH. 4. (Tèn), Flèche, /. Cung —, L'arc et 
les flèches. 2. —, Ranger, déployer, étaler, disposer, 
tendre, a. (des troupes, des engins de pêche) 3 

ment, vœu, m. Faire vœu, serment. Jurer, a. 
— chí (DÓ: lòng), Se proposer par serment de. Vinh 
—, S'engager pourtoujours.4.--,Excréments,mp/. 


#& THÍ. (Dâu), Principe, commencement, m. 
Commencer, a. Prendre commencement. Tirer son 
origine, — dwng, Créer, a. — chung, Commence- 
ment et fin; Du commencement à la fin; Complète- 
ment, ado. Destinée, f. Nò — vò chung, Éternel adj, 
Sans commencement ni fin, = mat, Avant et après. 
Vi => Commencer, a. — chung nbw nbirt, Sembla- 
ble du commencement å la fin. Constant, ferme, iné- 
branlable, persévérant, adj. Làm con mira náng 
cho tuyên —- chung, Pour accomplir sa destinée il 
doit passer par de bien pénibles épreuves, 


K THÍ. (lieo), Porc, cochon, m. 


PB THÍ. (Cit), Excréments, mpl. Sécrétions 
des oreilles, des yeux. Nhän—, (Ghèn), Chassie des 


yeux. BM —, (Lúrt ráy), Cérumen, m. 


ï THÍ. 4. (Loi), Dét 
Détendre un arc. Arc dét 


endre un are. 
du, 


— cung, 
—, S'abandon- 


garde. — noa, Oisif, inoccupé, paresseux, adj 
phë, Sans frein. Négliger, a, 3. =>, Modérer, dimi- 
nuer, a, — lye, Modérer les corvi 


#K THÍ. (Liëm), Lécher, a. Prendre qqe chose 
avec la langue, 


Ë THÍ. 4.(Thi, 1), Concourir,lutter,n.Ë 
un concours. Concours, m.Éprouver la capacité 
qqn. Giám --, Président d’exame 
-— khäo, Le censeur de l'examen 5 
de faveur, Binh —, (V. Thi dinh). tiĝi =, E 
général à la capitale, Hwoag = (V. Thi geng, 
Üng=, (V. Üng). 2. — (Thur), Essayer, éprouver, 

khán, — 


(= Thi, 4), Accorder,a. Donner, faire 
l'aumône. (V. Thi). — xå, Faire l'aumône, BS =, 
id.— cüa, Aider qqn de son bien, BS — cho, Don- 
ner l'aumône. Tiên bó —, L'argent des aumônes. 
—cho, Donner l'aumône.— công, Aider quelqu'un 
de son travail, Bô — cho kè khó khün, Faire l'au- 
mône aux pauvres. —thân, S’exposer à toute sorte 
de dangers, S'exposer à se perdre, 


THÍ. Comparer, a. = nhw, Par exemple. 
— du, id. — dü, id. 


H n THÍ. 4. Un peu; Un tantinet, Mot—, Un 
peu; Un moment. Nhác minh lèn môt- mà thôi, 
Se faire valoir fort peu. 2.—(T), Se dévouer, r. Se 

rer à la mort, —con, Vouer son enfant, le livrer 
à la mort. 


$t THÍ. (Giét), Tuer un roi, un sup: 
phy, (Giét cha), Tuer son père. — quan, (Gi 

Tuer le roi. Tĝi — quan, Régicide, m. Tòi — phu, 
Parricide, m. 


E THI. Appellatif des femmes; (Danh, appel- 
latif des hommes). La famille d'une femme. Branche 
d'une famille, Titre honorifique. Clan, m. De la 
même jécole, profession; de la même religion, 
Nguyën —, La famille, la maison des Nguyën qui 
|régua en Cochinchine d'abord, ensuite sur tout 


THI 


830 


THÍCH 


l'Annam et le Tonkin, par la conquête de Gia-long, 
le plus fameux roi de cet'e famille, 


SS THI. (Tèn hàm ân), Nom qu'on donne à 
quelqu'un après sa mort. 


PE THI. (Cay), S'appuyer, se confier, r. Mettre 
sa confiance dans. Wé —, Secours, aide, m. Se fier 
à; Compter sur, Thät—, Privé de sa mère, de son 
appui. Perdre sa mère, Tiy —, Compter sur soi-mè- 
me, — ki, Compter sur l'autorité d'un autre. Lam $ 
—, Se prévaloir, r. Y —,— hàng, Présumer de 
son courage. 


RU Ie d'an DHIE 
Chambellan, m. Familier (d'uu souverain 

La garde impériale. —tọa, S’ 

vê, Les gardes du corps. — lang, 

de chacun des six tribunaux supérieurs de Péki 
Thwòng-.Eunuque du palais. —nhoo, id. =n 
Servante, suivante, /. - . Phuc--, Phung =Â, 
Servir qqn. Être auprès de qqn pour le servir. — 
giäng,Commentaleur, m. —dôe, Lecteur impérial. 


JE THI. 4. (That), Être, Droit, vrai, bon, hon- 

, adj. Oui, vraiment, ado. (Apposé à Phi, faux). 
Affirmer, approuver, admettre, a. —ph 
le faux; Le bien et le mal; Oui et non. Semeur de 
zizanie,de discorde.Ce qui est et ce qui n'est pas.A p- 
prouver on désapprouver. Aflirmer ou nier. Ngoi 
= phi, Les trompeurs. Mòt ngwèi — phi, Un 
trompeur; Un semeur de discorde, un cancanier, 
un médisant. Thuyét nhon = phi, Médire de 
quelqu'un; Cancaner sur le compte de quelqu'un. 
Tir thì tdi — breng thì, Cette heure tardive est 
vraiment l'heure propice. Lánh dwòng =Â phi, 
S'écarter dela voie des trompeurs. Quä—, Très-vrai. 
Wéi. Nie pas. Faux fallacieux mauvais vicieuz, 
défectueux, adj. —sw, Clairement,franchement,sé- 
rieusement,adv.Lòi=phi,Tromperie, Médisance, f. 
Calomnie, /. Bát ty —, Ne pas se croire irréprocha- 
ble. 2.—cő, (Böi dé), À cause de celà. Chi — Moi- 
même. Ngô chi —, id. 


T THI. 1.(Xem), Voir,regarder,a. (au propre 


et au figuré). Kè — sw, Préposé, m. —chiën, Com- 
mander une expédition. — ha, Tenir les yeux hais- 
sés. = vičn, Considércr les choses éloignées. Viên 
=. Presbyte, m. Càn—, Myope, m. Minh—, Avoir 
la vue perçante. 2. = Veiller avec sollicitude. En- 
tourer de soins. 3.—, Juger, estimer, comparer,a. 


Mettre en parallèle, 4. 
tô, Imiter ses illustres 
gner, a. Faire connaitre, 


Jï THI. 4. (Bào), Avertir, recommander, or- 
denger, Faire connaitre, Proclamer, détermin 
montrer, informer, a. Ordre, édit,m, Ordonnanı 
lettre, /. Bàng = Diplôme, brecet, m. — uh, id, 
Tò =, Feuille de pouvoirs des fonctionnaires, Ra 
yët--, Donner un permis, (des mandarins). Chi —, 
Recommander, ordonner, a. —trirag, Faire des 
remontrances. Cáo —, Avis donné au public par 
l'autorité. Nôi—, Envoyer gue réponse 
garder, observer, a. 


Wý THI. (Tham),Thèm), Convoiter, ambition- 
ner, a. Désirer, agréer, a. — An, Aimer le vin, 
Hí THI. Cay —, (Cay Nône),Plaqueminie 
ki, Diospyros ebenaster des Éi 
du Plaqueminier, —bïob, Fruit desséché du Plaque- 
minier ou figue de Chini tràm, Diospyros dode- 

candra, Fruit, =muôn,Diosp: 

Diospyros. (espèce). — bông, Diospyros, (es 
= trâu, Diospyros, (espèce). Hinh hoa —, 
que, m. Dën hoa —, id. 


W THI. 4.(Cho), Marché, m. 
marché. Aller au march 


E 


Ka- 
inacées, — tir, Fruit 


u où se tient le 
+ — tuh, id, —tào, Mar- 
ché; Place publique. Chôn — triên, Ville, f. Place 
publique. —thänh hôn —Ur, Place publique. 
—túr,id.Kė—tīnh,La plèbe,la populace. Le bas peu- 
ble. Hommes grossiers, Nguòi hành, Bourgeois, 
citadin,m. = giá, Priz courant, Có Wen =@bô,Bois- 
son fei e et viande séchée qui ont été ache- 
Acheter et vendre. Commer- 
e le commerce. 


BE n THIA. 4. Cé— —,Dorade, /. 
k n THIA. (TA ve),Bouteill 


vào =, Verser dans une bouteille. 2, T 

Cuiller ou Cuillère, /. (en métal on porcelai 

Cái => — mudn, id. — bòt, Une cuiller de fa 
3.—ra, Allonger, &.—môi ra, Allonger les lèvres. 
A. Thich- = Bruit sourd d'un objet qni tombe à 
lerr 


$ THÍCH. 4. Aller à. Arriver, parvenir, n. 
Suivre, a. Satisfaction, /. Plaisir,m. Propension, /. 
Penchant, m. Unir, a. Joyeux, content, adj, Trou- 
ver da plaisir à. Aimer à. Contentement, m. Par 
hasard. Concours fortuit. Tendre vers. But,m. Op- 


cer, n. Phá 


portan, utile, adj. Servir à. Avantage, m. Bonne 
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qualité. nhiên, Par hasard. Passagérement, ado. 
— tùng, Suivre; S'atlacher à. => dep, Plaire, n. 


ý, Avenant, adj. Qui plait, Satisfaire, plaire, n. = 
Dé 


sirer,e.—quan, Agréable,beau à voir. Mi 
son gré, son bon plaisir. — héi, Rencontre fortui- 
te. Vô nhi =; N'avoir qu'un but, = trung, Modé- 
ration, modestie, médiocrité, f. An =Â tn 
al et modeste dans sa table et dans sa ténue, 
que). Làm 
n. 2. - (Gå), 
~ when, Se marier, r. 
làng phu, id. Placer sous 


vira — trung, Faire avec modérat 
Donner sa fille en mariage. 
(d'une fille) 
la puissance d'un mari 

W THÍCH. 1. 


transperc: 


apper, œ. Donner un coup. 

, noter, marquer, a. 
= Sách, Épine, /.). sassin,m. 
= ty, Stigmatise {un coupable, un forçat). 
Marquer d'une lettre infâmante, 2. —, Blàmer, cri- 
tiquer,a.Phéng—,Critiquer,a. 3. —huyčt, Espèce 
"épreuve judici; 
d 


thám, Explorer, œ. 6.— 


Xô kim),Eotiler,a.Enfiler 
une aiguille. 7——, Parker beaucoup, Bavard,adj.8. 
--thuybn, Pousser une barque avec la gaffe. 9.—, 
Pointe,épine,/.Piquant d’une plante.Barbe d'un épi. 


#4 THÍCH. 1. 


a, Thâ), Relàcher, renvo- 
yer, pardonner, a. 2, —, (Cát nghïa),Expliquer, œ. 
— ngäi, Interpréter, expliqui ` 
— ca, Un des noms du Bouddha, = gia, = thi, id. 
—môn, La secte bouddhique; Le Bouddhisme. Dao 
=, Bòn =, il 4. =, (Vò gao), Laver le riz a 
de le cuire. 


JË THÍCH. 4.Mlache de guerre 


Parent, adj. Thân —, id. $ 
malheureux, adj. Uu =, 


2. 


—(Bà con), 
e, affligé, 


, Tri: 
ste, adj. 
Aj THÍCH. 4. Très vaste. D'une grandeur 
extraordinai) , adj. Élever, promouvoir, a. 
—däng, id. 2.—, —dâng, Dissolu, adj. Sans frein, 


A THÍCH. 1. (Bau dén), Douleur, tristesse, /. 
Triste, affligé, adj. 


WE THÍCH. 4. (Giqo), Se facher, s'irriter, r. 
—, (Mau dò), Rouge, adj. 3. —, (Tr bông), 
Fleurir, n. A, —,(C6 nhiêu), Abonder, n. 


Z n THÍCH. (= Thëh), V. ce mot. 


SS THÍCH. — lich thach, Pierre de tonnerre, 


$ n THICIL. 4. Avec bruit, Bruit de pas, 
d'un objet qui tombe à terre, — thia thia, 
(V. Thia, 4). Vât — xuông, Renverser, jeter à terre 
avec fracas, Chay — —, Courir à pas précipités, Di 
— - trèn dät, Un bruit de pas au-dessus de soi 
sur terre). 


a de Mu- 
En étain. Thy —, Ouvrier sur 
0. = Cao bàng, Etain de 


ZE THIÈM. 4.(Thèm), Ajouter, angmenter,a. 
=Â dinh, Avoir un fils. Dâu không nôi gót — dinh, 
Quand bien même vous n'auries pas un garçon qui 
marche sur vos traces, Z, —(=Thiém), Imhiber, a. 
— xå, Veser, a. 


Y THIÈM. (Thêm), Augmenter, a, — chú, 
Inviter, a. 
$ THI 


nier, m. 2. — 


M.'1.(Lông),Cage,m.—,(Thüng),Pa- 
,(Tho), Écrit, papier, m. Pièce écrite. 
tho, Lettre munie du sceau, — ty, Billet, m. 
Pièce, écrit. —tir, Bande rouge collée sur Ven 
loppe d'une lettre et portant le nom du destinataire. 


ZS THIÈM. (=Tiêm), V. Tièm). Prouver, œ. 
f% THIÈM. (Hàng hièn), Galerie, vérandah, /. 


Auvent, m, Avant-toit, m. 


@ THIÈM. 1. (Nct thåy), Tous, adj. 2. = 
Véi nhau), Ensemble, adv. 


A THIÉM. 4. — trè, Discorde, /. Voix dis- 
cordantes, 2. -Thičp), Repos, m. Paix, /. 


3 THIÈM. (Tben),tlonte,/. Couvrir de honte. 
Déshonneur, m. {Doe => Rigide, austère, adj. — 
nbuc, id. Làm —, Agir durement, avec rigueur, Ne 
pas se laisser toucher. 


PR THIËM. 4. (Dòm), Regarder par les fentes 
d'une porte. Nguòi —, Homme trompeur et dont il 
e défier. Ngwòi thân id. — mông, Rusé 
eux, adj. 2. —,(Trôn), Fuir, r. = li, Es 
a. — quá, id. — thôi, (Lui ra), Se reti- 
rer, r. 8. =, Mouvoir, a. Être mü. — —, Flamme 
qui scintille. — diên, La foudre.—thân, Le dieu du 
tonnerre, DA —, Il éclaire; I fait des éclairs. 


HA THIÈM. Mouvement du feu, Foudre, /. 
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f THIÈM. 1. (Liêm), Lécher, a. 2. —, Flat- 
ter, séduire, éprouver, tromper, œ. 


Wá THIËM. Abondant,udj.Donner, secourir, a. 
= túc, Suppléer, a. — quôc, Royaume, pays flo- 
rissant, prospère, où tout est en abondance et à 
discrétion. 


ER THIÈM. (ít), Peu, ado. Ti —, Votrehumble 
serviteur. (Formule en usage surtout dans le style 
épistolaire). 


ES THIËM. (Liém), Lécher, a. 
$i THIËM 


les sorts. 


K THIÊN. 4. (Tròi. (T. Loi), Ciel,m.Les cieux. 
Esprit qui préside au ciel. Impérial, royal, adj. 
Nature, f. Ce que la nature a mis dans un êt 
to, — thai, — dinh, — cà, — cung, id. lalai 

este. — Chúa, Dieu, m. (Chúa je, le mattre du 
ciel). Hoàng => Le roi du ciel. — hân, Ange, m. 
(Esprit du ciel).— dàng, Paradis, m. 

Porte du ciel. = thwgng, (Trèn tròi), Au ci 
del, =Â di èri dt), Le ciel et la terre. Dia hâm 
d et la terre bouleversés. — ha, Le 
d. Ja surface de la terre; 


hièm), = _cir u, Jeter 


ciel inférieur, Càd. la surface 
mes; le monde. L'empire chinoi 


du ciel. — tràng, Degrés du ciel; les hauteurs 
du ciel, = tir, Fils du ciel. (Nom donné à Pempe- 
reur de Chine et à celui d'Annam), — triêu, 
cour céleste.— nhan, Dom, Thanh—,Ciel azuré, 
Le printemps. Mao —,Ciel briller. L'été. Màn =, 
Ciel clément. L'automne. Tirang =, Le ciel qu 
est au-dessus de nous. L'hiver. — tâm, Volont 
conforme aux décrets du ciel. Le Zénith, = lô 
Le nécessaire donné par le ciel aux hommes. — lý, 
La raison naturelle. — hán, La voie lactée.— dinh, 
Le Zénith. Miën là hôn báu téi—môn, Pourvu que 
l'âme arrive en paradis.—dia qui (hân chi l 
Métaphysique. —-vän,Astvonomie,/. Tw-- id. Vhây 
= vün,Astronome,m. —văn sanh,id. =lôi,L'esprit 
du tonnerre.—binh nghi, Astrolabe,m.(lustrument 
pour prendre les hauteurs des astres). Khâm — 
giúm, Tahle astronomique. Bureau de Pastronomie. 
Bät—, Prince que le ciel ne protège pas. —tài, Ta- 
lent céleste, surhumain. =hwong,Parfum cé 
Métaphoriquement, Céleste beauté; Jeune fille trè 
belle. bä nên dude sic—huwwng, La voilà devenue 
une beauté céleste, un parfum du ciel. Là giè— ân, 
C'est l'heure des faveurs célestes.—nhièn, Naturel 
lement,ude, De même; à la manière de ce que crée 


le Ciel; Naturel, adj. — co, La puissance du Ciel, 
—àn, Bienfait de l'empereur. Faveur royale, céleste. 
Dao — sanh, La religion (la loi) naturelle. = 
thân, Consanguinité, /. 2. — (Ngày). Jour, m. — 
—,Chaque jour, = trung, Le cinquième jour de la 
cinquième lune. Luc —, (Sáu ngày), Six jours. 
=Â minb, Il fait jour. 3. —, Température, atmos- 
phère,f. Wäo—, Beauté du ciel. Beau temps. NI 
=, Temps chaud. Län —, (Mùa troi mwa), Sa 
des pluie temps, la saison, la temp: 
rature, l' el, L'atmosphère. A, — qui, 
Mensuel,adj. 5. — môr dëng, Asparagus falcatus 
des Liliocées, Asperge, /. — môn, ou — van dëng, 
, f. des Composées-Chicoracées. (Racine 
alimentaire et saine). =xuàn hâo,Primevère, 
hoa phän, Solanum heterophyllum.— pháo, Sola- 
num biflorum, Dën — hoa, (V. Rèu). 6. Cá binh 
Dorab,m.(Poisson de mer). 7.—biah, Balance, /. 
(Cái cân). 8. — tre, l'Inde, patrie de Bouddha. 
Dr THIÈN 
min de tra 
au nord. 


(bàng ngang doc), Sentier, che- 
erse. Chemin à travers champs du sud 
atier qui aboutit à une tombe, Iàn gia 
& mái tây =, (V. Mái, 2). Dèng — mach, Chemin 
dans les champs. 


D THIÈN. 1.6 


sur un bambou, 
e tablette. 


on lit- 
primer ses senti- 
s en composant rapidement quelques v 

; Chapitres d’un livre (= Doan’ 
nit => (Doan thir nhir). C 


(â THIÈN. X&u), Mauvais, dépravé, dé 
sordonné,adj. Porté au mal, =-ái, Amour dépravé 
V. 9. —inh, Sentiments pervers; Les passions man- 
vaises, Mauvaise nature. Instincts mauvais. Les affe = 
tions désordonnées. — phë, Accepter ou rejeter 
Consentir ou résiste 
adj. — tày, Injastement, adv. Faire acception des 
personnes. — lu, — ái, id. Être p: 
affections. = kiën, Préjugé, m. 
de rechange. 4. —, Vingt cinq ch 


—, Faux, io 


dans ses 
— y, Vétement 
iots de guerre 


r le chemin de changer les mal- 
rs immérités, Cdd. Guérir la maladie en la 
changeant par la santé, 2. =, Promouvoir, a. 
wer à un grade supérieur, = chirc, Promouvoir 
à un grade; Élever à nne dignité, 3. —, Trans- 


porter, a. Passer d'un lieu à un autre, Changer de 
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demeure, —u9, Transporte 
— que, Pracer ailleurs le si 


colère sur d’autres. || 
e du gouvernement. 


F THIÊN. (Ngàn), Mille, adj. =Â lý, Mille 
stades chinois; Càd, environ 444, 400 kilomètres. | 
— lý kính, Télescope, m. Longue-vue, /. — lý 
huong, Myrte, m. = lý mä, Courrier impérial, = 
son van thàvy, Lit: Mille montagnes et dix mille 
fleuves; Cdd. Grande distance; long voyage. 
Diz millions. Absolument, adv. À tout prix 
Cinq mille. Mòt — lúa (—Môt trăm gia lúa), Cent 
mesures de paddy. — tué, Mille ans. Titre honori- 
fique des rois. Titre donné au prince héritier, aufi 
de l'empereur, — vàu, Tout à fait, absolument, ade. 
Avant tout. = vàn khuyên anh em... Avant tout, 
je vous exhorte à... — phwong bá kë, Essayer de 
tous les moyens. Faire tout son passible. — trùng 
van diép, Mille fois dix mille; lonombrable, adj. 
Sans fin, — nhwt hông, Immortelle rouge. — dao 
van oa, Mille coups de couteau, dix mille morceaux || 
de chair enlevés. Les plus affreux supplices.—hoa 
kính, Caléidoscope,”r.—thung van hie (T), — khè 

a van nghi, Mille diffi- 
cultés et soupçons. -Uhâng Mille victoires, Vaincre 
mille fois.—khâng van khâng,Être très exigeant. 
kim, Mademoiselle, f. Votre fille. — chu dô, Cric,m. 
= än giá, Grue, /. (Machine). — tăng thach, Mica 

illes, — - thu, il automnes. Jour anniver- 

de e des supérieurs, = 16ag, Lieu- 

tenant, m. — côt thé, Salicaire, /. d thariées. 

— quân vaa mä, Armée innombrable. =Â khuwóc 
àng Mille-pieds,m. 


f THIÊN. (= Thuyĉo). V. ce mot), Belle fe 
me, — quyên ( V. Qu -lièn,Parents,mpl. 
tàm quyôa, Rappeler le passé à son sou 

K THIÉN.(=Thuyên).4. Sacrifier au ciel et à 
la terre. Contemplations des bouddhistes. Balayer 
la terre avant le sacrifice. 2.—, (Dé lai), Livrer, cé 
der, abdiquer, a. — vi, Abdiquer. Renoncer au 
trône. 3. — (=Thiên), Abdiquer. 


$ THIÊN. (=Thuyên), Con ve), Cigale, /. 
ASE THIÈN.(=Thuyên), Hinh, Bô), Apparence, 
figure, /. Geste, air, m. Manière, contenance, £ 


=h6i, Stationuaire, adj. Ne pas avancer. Hésiter,r. 
Être indécis. 


écutente et aromatique, est employée en médecine 
comme stimulant, 


3% THIÉN. 4. (Can), Gué.m.Eau basse; Haut 
fond. Thâm —, (Sau can), Profond et guéable.2.—, 
Superficiel, adj. Peu intelligent. — tài, (Dé), Inha 
bile, adj. — tri, De peu d'esprit, borné, adj. — cân, 
Patent, manifeste, adj. -- mwa, Ruse grossi 
Ruse cousue de fil blanc, — Mën, Connaissance 
superficielle. 3. —, Facile à comprendre ou à con- 
naitre.— càn, Patent, manifeste. 


JR THIÉN.(—1 


gir, n. Avoir honte. 


Kün THIÉ rer, couper, a. — con chó, 
Conter un chien, Con gà —, Chapon. m. —môog, 
äer, a. Dier la crête, — nhánh, Ébrancher, a. 


ER Tut 


ién), Mët c&), ilonte, /. Ra 


. 4. Sauter sur le dos d'un cheval. 


2 >, (Dói), Tromper, a. Hong —, id. Obtenir par 


fraude ou par ruse. Cuông —, Man —, id. 
HA THIËN. 4. pat, Grand feu. 2 —h 


duire en erreur. 


44 THIEN. 4. (Tôt), Beau, adj. 2. —, (Ré) 
Gendre, m. 
há THI 
Eventer, 4. 2. 
à deux battants 


. (Quat). 4. Éventail, m. DÄ — 
Porte en bambou, — môn, Porte 


# Tu 


Être seul maitr. 


Disposer à son gré. 


rement. S'arroger un droit. 2. =J É 
Exceller, n. 

H + 1. (That thà), Sincère, fidèle, 
vrai, adj. 2. —, (Lón), Grand, adj, 8. —, (Dà 


Épais ad). 4.—,(Nhiéu),leancoup, nombreux, 


Mé THIÈN. (Cúa ăn mï vi), Mets recherchés, 
Mets préparés. Tu = id. Tho => Déjeûner, n. =Â 
phu, Officier chargé de la table du roi. 


AŚ THIÈN. 1. (Vá), Raccommoder, rapiécer 
arer, a. 2.—, Coudre, lier ensemble. Confection 
Mettre en bon état. B. = tà, Écrire un rap- 


R n THIÊN. = liên (=Cày tam nai), Kemp- 
feria palanga des Zinzibés langa où 
ge, m. Sa racine en tubercule arrondi ou allongé, 


port. Transcrire, copier, a. A. —, Préparatifs, ap- 
provisionnements, mpl. Préparer, a. 
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K THIÊN. 4. (Tir), Abdiquer, a. 
Thiên), id. 


ZP THIÊN. 1. (Tôt), Bon, vertueux,excellent, 
doux, louable, utile, commode, avantageux, adj. 
— nhon, Homme probe, honnète.— hanh, Bonnes 
mœurs. = dire, Vertu, /.— dao, Morale, /. Reli- 
gieux, dévot, pieux, adj. — ác, Le bien et le mal. 
Tri = ác tho, L'arbre de la science du bien et du 
mal,Bào—biëm ác, Louer les bonnes actions et blå- 
mer les mauvaises. — công, (Vièe lành), V. 2),Bon- 
ves actions. Lirong =, Vertu, /. Probe, bon, hon- 
nète, adj. Khuyëi Bon conseil. Hành Faire 
de bonnes œuvres. Faire du bien aux autres. —phäp, 
Excellent moyen,heureux expédieut, Binh—, Pai: 
ble et doux. Båt —, Méchant, vicieux, adj. = mä, 
Cheval doux. — thí, Charitable, secourable, adj— 
tính, Suave adj. = ý, Intention droite.—Ur, (| 
lành), Bisa mourir. Faire une bonne mort, 
(Gibi), Habile, exercé, apte, accoutumé, enclin, adj. 

Ouvrier babile. =- nghê, Habile dans son 
= tài, [ndustrieuz adj. 3. —,Beau, Grand, 
x, adj. A Ami, m. Connaissance, 

tionner, réparer, 
r avec douceur. 


MÉ THIÈN, —ngw, (Con lon), Anguille, /. 
RE n THIÈNG. Lieu particuliè 


par les esprits et où ils manifestent l 
, adj. = thinh, rd/Thuôc--, Médecine divine, 
souverainement efficace, — manh, Prodigieusement 
Jort.—\ièug,Spirituel,ad).Tinh—lièng, Nature spi 
rituelle. Linh hôn là tinh — lièng, L'âme est spi- 
rituelle. Sr — trgag, Phénomène céleste 
D'une grande pénétration d'esprit. Liuh 
un pouvoir surcaturel, 


D THIÉNG. (=Tbành),Ville,/. Rempart, m. 
Ville fortifiée. —thi, Ville. Thuân —, Ciampa, m 
Ancien pays des Tjiame: 


AR THIÉNG. 1.(—Thành), Vérité,droiture,/. 
Fidèle, vrai, véritable, sincère, parfait, adj. Sans 
mélange. Long—, Cœur loyal, tam, Cœur 
sincère, Volonté sérieuse. Té long—, Serviteur lo- 
yal, 2. =, Soigneux, diligent, adj. 3. —, Exami- 
ner, contrôler, a. 

% THIÉËP.1.(Vo bé),Concubine,/.Femme de 
second rang. Servante, /.— nän ni trách cam cbiu 
trách, La concubine yémit, l'accuse, et il subit ses 
plaintes, Thè—, Femme et coneubine.Tiéu— Petite 
servante, Nom que se donnent les femmes en s'adres- 


raiter avec bonté, parl 


sant à leur mari, Chàng —, Mari et concubine. 2. 
—, Esclave, servante, Terme poli que la femme se 
donne en s'adressant à son mari. 3, Än =, Perce- 
voir les revenus des douanes dans sa propre pro- 
vince, (des mandarins provincianx). Tiên —, Re- 
venas des douanes. 


ï$ n THIÉP. 4. Endormi, adj. Dông—, Py- 
thonisse, /. Médium, m. Thây — tính, Magn. 
z 


e endormi, en 
),Plaquer (d'or 

bát —, Faucher, 

es herbes d'une manière très expéditive, 


Bypmotiser,a. Tomber en syncope, È 
Näm—-, Endormi, 2. 

ou d'argent). 
couper l 


WE THIÉP. Carte ou lettre de visite. Billet, 
contrat, m. Obligation écrite. = hông. Billet, car- 
te de visite rouge. Giän —, Courte lettre. =thioh, 
Billet d'invitation, =Â khoán, Écrit, contrat, m. 
Obligation, f, Tiên = Billet de banque, Danh =, 
Carte de visite, Wauh —, Envoyer sa carte, = cho 
mòi, Inviter par un billet. 

hi 
quille 
con 


HIÈP. 4. Repos,m. Paix,/. Paisible, tran- 

stable, ferme, joyeux, contentad). 
tionné, en bon état, Arrêté, décidé, conve 
adj. Thôa =, Tranquille, content, adj. An —, id. 
Ninh =, Paix stable. 2. —, Obéissant, soumis adj. 
Se soumettre, r. 


HE THIÈP. (Cäm, Cô). 4. Donne 
2, —,(Dán), Coller, appliquer sur, Adh 
sin, attenant, adj. Se dit d’un vêtement qui touche 
immédiatement la peau. Intimement uni. Auprès 
de, à côté de. Afficher, a. Nièm—, Coller, a, —cqn, 

contigu, adj. — thân, En contact immédiat avec la 
—, Ajouter sur le côté, — tå, Scribe, 
vain, m. 3, =, Ajouter, compléter, suppléer, 
jouter parsureroit. Sureroit,supplément,com= 
ent, 


ZE THIÈP. 1.Avantage,m. Opportunité, /. 2. 
_, Visiter ses supérieurs. 3. — du, Nom d'une fem- 
me qui fut fonctionnaire sous la dynastie des Hán. 


ER THIÊP. 4. (Tháng), Vaincre, a. Báo =, 
Annoncer la victoire. (V. 2). 2. (Mau), Rapide, 
adj. Promptement , adv. Se hâter, r. kinh,(Bàng 
tác), Chemin le plus court; Voie la plus rapide. 
Báo —, Annoncer promptement, Li bat =, Paro- 
les précises. Nguòi — lièp, Diligent; Perspicace, 


adj. Iug =, Perspicace, adj. Min =, Minh =, id, 


| mër 835 THIÈT 
3. —,(Vui), Joie, /. Téu—, Qui apporte d’heureu- | Examen, m. 4. =, Instituer, établir, a. — pháp, 


ses nouvelles, 
Ze THIÉP. (Cái quat), Éventail, m. 
42% THIÈP. (May), Coudre, a. 
Wë THIÈP. (Long nheo), Cil, m. 


P THIÈP. 4. (Loi ngang qua), Passer à gué. 
Traverser une rivière à gué. — thüy, Passer l'eau 
sur un bac. 2. —,Éprouver, a. Avoir l'expérience. 
—thë, Connaître les choses du monde. Avoir la pra- 
tique des choses du monde. 3. Can => Conséquence, 
relation, connexion, /. Vo can =, Sans conséquen- 
ce, inconvénient. N'avoir aucune connexion, re- 
lation, aucun rapport. A, —, Être mêlé dans une 
affaire. Être compromis. 


SI THIT. 4.(cát), Couper diviser, trancher, 
hacher, a. — pbičo, Couper en menus morceaux. 
—tġi, Couper en tout petits morceaux. Hacher me- 
au.2. — x, important, nécessaire, pressant, 
urgent, intense, violent, ardent, adj. Qui nous est 
possible, — yëu, Néce saire important, adj. 
sommaire,m.—1ha,Fortement,ado. Au possible 
thay, — hir, —, Nécessaire, urgent. —bire, 
id Nb, 


me, Ngwòi = côl, ï plaindre vive- 
ment. = linh, Passionnément, chèrement, adv, =Â 
s aimé; Très cher; Chéri,adj. Aimer beaucoup. 
arder un profond souvenir. Chi—, Viol 
ir, Intimité, /. Ami intime. Tendremeat aim 
sri, adj, s. Thân—, Intime ami. Khån—Cao ch, 

ent le Très-lant. Khân =, Supplier 
instamment. 3. —, Cher, adj. — dé An, Vivres 
chers, l ers. Dé ün- quá, id. Bán--quá, Ven- 
dre très cher. A. Cày — et tàu, Scutellaria albida 
des Lobiées. Cày — eôt, Scutellaria altissima des La- 
bices, (Médecine). 


LE n THIÊT.A .Cay=lïah,(Lièn Wel, Fléau pour 
battre les grains. (V.Lièn).2. Cá—linb, Lamproi 


Ë THIÉ Thët),Recèvoir,traiter quel- 
qu'un, —däi, id. — khách, Recevoir des béier, 2 
= (Don), Organiser, préparer, étaler, placer, dispo- 
ser, a. -y&n, Préparer un festin. —{m, Organiser 
un banquet. Toan mm — kë, Préparer des embà- 
ches; Tendre des pièges. — vong, Tendre un filet. 
3. = Proposer, œ. Supposons que. Hypothèse, /. 
— linh, Supposons que. — sir, — di, id. Lòi-ví, 
Comparaison, /. — ngôn, Parabole, /. — khoa, 


Délimiter, a. 


Së THIËT. (Sát),Fer, m. —giá, (Giuèng sát), 
ril, m. — büng, Barre de fer. — tòa, Chaine, f. 
=- liču, = linh, ëd. Huinb =, Cuivre, m. Sanh. 
Fonte de fer, Bach--,Fer-blanc,m.Dâ-, Forger,4. 
Travailler le fer. — twong, Ouvrier qui travaille le 

Forgeron, m. = khi, Instrument en fer. Nhiôt 

—, Fer battu. = diòn, Inaccessible à la crainte. 

Courageux, adj. 


FB THIÊT. 4. (Ka cáp), Voler, dér 
thú, —duo, Voleur, larron, m. 2. —,( 
Furtivement, adv, À la dérobée, en cachet 
(Àu vung), Manger en cachette. — ng 
secret, = vän, Eutendre à la dérobée, (Terr 
litesse), —nghi, Penser à part soi, 


ft THIË 


KE THIËT. 1. Vêtement de dessous. Haillo: 
mpl. 2.—,(Kbinh dé) Mépris 


e de po- 


. (Kbòn qui), Rusé, edj.—thoil, id. 


r,a. —mgn, — 


H THIÈT. (Ludi), Langue, /. — (hd, 
puter,r.-nhon, Interprète, truchement, m. Trwèng 
- Les femmes ont la langue longue, Khu =, Ka: 
cilité d'élocution. Éloquence,/. —phong,Eloquent 
adj.—bút van kbänb, Në (a langue ni la plume ne le 
disent suffisamment. Kiêt —, Puissant orateur, — 
kiém, Blesser en paroles. ò 


ÉH n THIÈT. Dommage, m. =>. 


ï n tente, f. 

—thòi, id. Ghâng—thôi Wo ru? N'est-ce pas gras 
l N'est-ce pas yrand 
dommage? = lan, Se faire du tort, Se faire da 
— Miah, id. — cha, Faire des 


Làn chi—phàn hông nban, Pourquoi nitisez= 
vous à votre beauté? Won =; Plus et moins. 


et pertes. — on thánh, F 
;Éprouver des perte: 
bòi lám, Éprouver de tr 


u—, id. Phhi-=thòi quá 
grandes pertes. Toan ndi 
—hon, Peser les chances de succès et de revers, de 
gain et de perte. j 


T. (== That), Vrai,adj. Certainement, 
itable, sincère, solide, sérieux, adj, 

fier, constater, A = 
Tbât thà), V. Tbât). Mà nói— di... À 
ir oi — thà, D'une grande simplicité, — 
ht dée, Ressemblant comme moulé: Cad, 
| Très ressemblant. Chon =, Vrai, réel, adj. Thành 
|| —snéel,sincère.—hoa, Parole véridique sincòre => 


THIÉU 


THÍM 


sir, Chose qui existé réellement, Sur 
de vrai dans une affaire,une question. —tànb(tinh), 
Choses, circonstances qui existent réellement.—già, 
Prix courant. Juste prix. — hir chwa Mët làm sao, 
Ne pas savoir encore ce qu'il y a de vrai ou de fauz 
— dày mà có ich gi dën ai? À qui donc vraiment 
pourrai-je être utile ici-bas? = có, Certainement 
Qu'il y en a. — ché, Bien sûr que c'est vrai. Quán 

Wi cao! L’aubergiste est certainement un hom- 
me d'un grand talent. 


KÈ THIÈU. (Cháy, Det, Brûler, rôtir, a. — 
hän, Phân —, id. — tiêu, Griller, rôlir, cuire trop. 
Briler. =- bwong, Brûler de l'encens, = nhiêt, 
Chauffer, a. Chét—, Être brûlé vif, báo, Rôtir, 
a. —hôa, Consumé, adj. = qua, Cuisinier, m. =Â 
sinh, Brüler vif. — tiro, Esprit de vin. Liqueur 
forte. Alcool, m. — vàng bac, Dréier des papiers 
d'or ou d'argent. — pha ly, Fabriquer du verre. 
— lièu, Verroterie, /. — tir, Vérir par le feu, => 
dinh hôa, Moxa, m. — nhon, Se moquer, r. Cous- 
tique, a 

HE THIËU. (=Khièu). 1. Porterà. Provoquer, 
exciler,a. 2. —, (Gäub), Porter sur l'épanle au mo- 
yen de Ja palanche. Prendre, enlever, a. — phu, 
Pòrtefaix, m. 


KB THIEL, 4. Beau, doux, tempéré, élégant, 
florissant, pri er, adj. — quang, id. Tempé- 
rature douce. Belle saison. Printemps, m. 2. —, 
Musique du roi Tuân, Harn d 
accord, m. Nhac —, La musique du roi Tudo. 
—, id. Tièu = nhac vü, Chœur de musique. 


` KA n THIÊU. Cá — Pangasius micronema et 


macronema, Poissons silures. 


RS THIÊU. — mao, Cheveux longs des enfants. 
Cheveux pendants. Plumet pendant. 


moins. — binh, Peu de troupes, tiêu, Jeune, adj- 
— näo, Insuffisant, — da, Jeune monsieur. Votre 
fils; (fils de mandarin). — dyng, Restreindre la dé- 
pense.— yču, Ne pas falloir. Qui n'est pas néces- 


A n THIEL. (Thiċu), Manquer, n. Faire dé- 
faul. Iasuffisant, incomplet, adj. Peu, moins, adv. 
Diminuer, n. Faire défaut, — thôn, A, — mòt chút 
nüa thì, H s'en faut de peu que; Encore un peu et 
Vôn châag — tiên — bac, Ne pas manquer d’ar- 
geut. Thwóc —, Mesure trop courte; Mètre trop 
court, = cân, N'avoir pas le poids voulu, N'a- 
voir pas de balance, = bôn, Manguer beau- 
coup, en grande quantité, —irót dòng, il. — bin 
biu, Être dans le besoin, — ngang, Manquer ino- 

ment. — hät tir, ëd, Bem — phirt, Venir à mai 
quer tout à coup. Pem — quăn, ëd. — troi, Fai 
défaut complètement. — ráo, id, An —bira, Faire 
un repas incomplet. — dën lay nó nira! M ne man- 
que plus que de le saluer le front contre terre. — 
Ena manque-t-l?— ny, Avoir des dettes. Thäng—, 
Mois incomplet, Sách =, Livre incomplet, — măt, 
Être absent, Absent, adj. Ra =, Être puni pour ab- 
sence. 


A TAIÉU.(=Thiéu),1.-Â(Trê),Enfant,jeune, 
adj. Läo—,Les vieillards et les jeunes gens.2.—, Ai- 
de, second,m. --sir,Second malire. — phó, Second 
ostituteur. — båo, Second tuteur. 3, — nü, La dé- 
ie des vents. 


#4 THIËU. 4. (Ndi), Attacher, lier ensemble. 
Unir, serrer, a. 2.—, Aider, a. — giái, Aide, ser- 
viteur. messager, m. 3. —, Continuer, s. Suecéder, 
hériter, n. Succession, /. Héritage, m. — vi, Suce 
der au trône, 


12 THIÊU.--giái, Messager ,serviteur,aide,m. 


"Ae THIÈU. (=Thiéu), Manquer,n. Peu, moins, 
adv, lasuffisant,incomplet,adj.Faire défaut.—- súre, 
Faible, adj. Sans forces; de peu de forces. — tài, 
De peu de talent. Boån—, [nsuffisant,adj. =hrong, 
Ratin faible. —phi dung, Modérer la dépense. Ba 
=, Plus ou moins. = kiën da quái, Qui œ peu vu 
s'étonne beaucoup. — oben, Dette, f. — khuinh, 
Prochainement, adv. — dòng môt tày, Manquer de- 
ci delà, — due giác kbinh thân, Qui a peu de pas- 
sions se sent léger. — tiên, N'avoir pas assez de sa- 
pòques, = khuyët, Soustraire, a. — niên, La jeu- 
nesse, — vi, Minime, adj, —bät déc, Indispensable, 

"essentiel, adj. — là, Moins, adv. — dièm, Un peu 


DR THIÊU. (Cao), Haut, sublime, éminent,adj. 
Niên cao dire —, Avancé en âge et éminent èn 
vertu. 


Bh THIËU. 4. Prendre courage. S’efforcer, ». 
Exhorter, encourager, exciter, louer,a. 2,—, Loua- 
ble, éminent, adj. 


#$ n THÎM.[Thâm), Tante,f. Femme de l'oncle 
cadet paternel. Par ezt:Femme, épouse. Appellatif. 
Nhà nây nhà— tôi à, Voici la maison de ma tante. 
Xin = dirng có nói nitu, Je vous prie de ne pes le 
répéter. 


| THÌNH 


HE n THIN. Paupière, /. Con mât lôn — 
Paupières relevées. Giân l4n--,Se fâcher à en avoir 
des paupières relevées; Se mettre dans une grande 
colère. 


EE THIN. (=Thân), Cinquième lettre du Cycle 
de douze ans; (V. Ti, Chi, Giáp). Nám —, L'année 
Thin. Tudi => Né en l’année Thin. Giè—, L'heure 
Thin. Tháng =, Le mois Thin.— khác biéu, Mon- 
tre, horloge, /. (V. Thân). 


J@ n THIN. =Â miab, Se retenir, se contenir, 
— lòng, — tinb,id, — lòng sira tinh, Se corriger, 
s'amender, se réformer, r. = minh răn nët, id. — 
nët, Corriger ses mœurs, - tính nët, Corriger son 
caractère et ses mœurs.Se corriger; Devenir meilleur. 
— lai, Venir à résipiscence.—ÿ, Réprimer, conte- 
nir sa volonté.— bé dire hanh, Pratiquer la vertu 
— lòng khiêm abeng, Pratiquer l'humili! 
tùr, Placide, tranquille, adj. 


#Ë n THIN. (T), Parler d'une manière insinu- 
ante, flatteuse, Nói —, — thôt, id. 


ZS THINH. (= Thanh), (Tiéng kêu), Son, m. 
Voix, /. Déog— Ing tng, déng khí tirong câu, 
Les mêmes sons se correspondent, les mêmes senti- 
ments se recherchent.—hinb, Caractère phonétique. 
La liên —, Crier sans cesse.—danh, Renommée. 
= khí dai, Grosse voix,Lüng--, Voix claire. =Â âm, 
Prononciation, /, Accent, son,m. Son de voix. Cao 
—, Voix haute. Nhac —, La musique, — tire bou, 
Acacia du Japon. Àm mï =, Son agréable. 


ğin THINH.1.—né,Silencieux, taciturne,adj. 
Làm —, Tolérer, a, Se taire, r. Làm — làm lo, Se 
re et dissimuler, Làm—di, Passer sous silence. 
=, Marque du superlatif. Nông —, Fort large, 
fort ample, fort étendu. Lên dàng — —, Se mettre 
en route et voir l'espace s'étendre devant soi. 


ği THINH. ( 


haob),Pur, clair, adj,—sach, 
Pur, chas'e, ad), Sans souillure,—tinh, —bach;id. 


Bë THINH. (—Thinb), 2.Entendre, écouter,a. 
(V. Thinh). — Mën, Entendre, a. 2. —, Rendre la 
justice. Juger, examiner les différends. 


TË n THÏNH. 4. —lèn, 


: gonfler, s'enfler,r. 


2. = linh, Toutàcoup; À l'improviste. Soudain, 
Imprévu, adj. Subitement,adv. Băt— liuh id. 3. — 
(T), Bruit du tambour; Bruit du canon. Bánh trông 
——, Bruit du tambour que l'on frappe. Bán súng 
=>, Bruit de la canonnade, 


THINH 
Sn THÎNH. (T). Todm —, Explorer, a. 


SÉ THÍNH.(Xin), Demander la permission, la 
faveur de.Interroger, prier, inviter,a. Faire venir. 
(Employé souvent comme formule de politesse). 
Mai =, Inviter, a. = tdi, Faire venir, inviter À 
venir. — lai, — lai, = chi,id. — khách, Recevoir 
un hôte. =v%n, Demander la permission d'interro- 
qer. V'ermettez-moi de vous demander... = ki, 
Annoncer à la fiancée le jour fixé pour le mariage. 
— an, {nterroger sur la santé, Saluer, a, = tôi, Je 
vous demande pardon. Prier d’exeuser, — toa, 
Veuillez vous asseoir, s'il vous plait, = giáo, Je 
vous prie de m'instruire, de me donner un renseigne- 
ment, un conseil. — \bwgng, Je vous prie de mon- 
ter plus haut. —ha, Soumettez-vous humblement, 
e vous prie de descendre plus bas. — mang, De- 
mander des ordres. 


BÁ n THÎNH. 1. = Me, Acheter le livre de 
prières des Bouddbhistes,—Phât, Acheter une statue 
de Bouddha. — tuong, id. 2. — thoâng, À la 
dérobée, — thoën, Peu à peu; Constamment, adv. 
Thüng —, (Avancer) lentement et tranquillement. 
Ju instant! Attendez un instant! Patience! 


Hé THÍNE hinh), (Nghe),1. Entendre,é- 

couter,a, Obéir,acquiescer,n. Accepter avec soumis- 

r,attendre,a, —tùng, Obéir,n.—tòng, 

h, Se soumettre à un ordre.—mang, à 

sw, Prendre connaissance d'une affaire, l'ezaminer. 

Bà-,S'informer,r.2.-_hAu,Observer, explorer, a. 
Thám —, id. 


$h n THÍNH. 4. —, Riz grillé. Mám, Pois- 
son salé saupoudré de riz grillé, Condiment,m. Rang 
=, Griller du riz pour préparer un condiment, Cá 
—,Gondiment de poissons. 2.--müi (T),Flairer,a, 
Sentir avec finesse, 


É THÍNH. Salle principale. Porche, vesti- 

bule,m. Khách—, Sal!e de réception, grande salle 

à on rend la justice,où on donne audience. Hoa—, 
id. Parloir, m. 


SS THINH. (= Thanh), Abondant,adj. Fleu- 
rir, prospérer, n. Prospère, adj. — loi, Prospérer. 
ò, S'irriter,r. (de Dieu, du souverai 
Jouir d'une brillante renommé 
Gia —, Famille prospère. D 
re, siècle florissant. — sw, Affaire heureuse, pros- 
|| père. Prospérité, /. 
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JS n THÍP. 1. Détremper, a. Dé — — nue, 
Faire tremper, nager dans l'eau. Nude —, L'eau 
suinte, pénètre à travers. 2. Àn chwa — büa, Ne 
pas avoir mangé son comptant, Méi — ngù, Qui 
vient de s'endormir. Nàm- —, Reposer tranquil- 
lement. 


RÉI n THÍT. (T). Thin= Retenir la respira- 
tion, 


HA n THIT. (: 4. Chair, /. —minb, id. 
Xác--, id. Corps, m. Máu—, La chair et le sang; 
Le corps. Xwong—, Les os et la chair. Le corps 
Căa da xé—, Étendre la peau et fendre la ch 
Cüd. Nexer, tourmenter de mille manières. Tôi tin 
= minh ngày sau sông lai, Je crois à la résurrection 
de la chair au dernier jour. Tà ma,—minh, thë tuc, 
Le démon, la chair et le monde. 2. —, Chair, vian- 
de, /. (des animaux). , Viande et poisson; 
Viande. —hâm, Viande à l'étouffée, —troi, Vian- 
de fraiche. =khô, Viande séchée, —chièn, Vian- 
de fricassée. —chièn, —triru, Viande de mouton. 
Con—,Proie,/.Gibier,m, Làm--, Abattreun animal. 

— tg, Viande offerte pour honorer qqn.— biéu,id. 
Z kidog bidu,id.=quay,Róti,»r. Vianderótie.—bò, 
Viande de bœuf; Du bœuf, —ba roi, Morceau de 
viande maigre entourée de gras. — luge, Viande 
cuite à Peau, = phay, Viande bouillie à l'eau et 
coupée en menus morceaux.—muôi, Viande salée. 
Salé, m. Petit salé, Có-- gà ân không? Y a-t-ilun 
morceau de viande à mettre sous la dent? =-mü. 
Graisse, /. Viande grasse. Gras, m. —nac, Viande 
maigre. Maigre,n. Kièng—, S’abstenir de viande. 
Faire maigre.—rivng, Gibier,m.—săn,id. —bân il, 

fn THIT. —cñy,Bois, cœur d'un arbre, Dër 
—,Terre meuble. 


M n THIU. Avancé, adj. Qui sent fort. (des 
aliments). =b. —nhôt, id. Com—, Riz cuit 
qui se gåte. — chy(T),—vira, En décomposition. 
Pourri de paresse. (Reproche). 

47 n THÍU. ——ngù. Qui vient de s'endormir 
paisiblement. Thiu—ngü di, id. Bha—(T), Sale, 
adj. Bòn—, Chagrin, morose, adj. 


B$ n THO. Cá giò—,Gourami,m.Poisson du 
genre Osphromène et dont la chair est très estimée, 
Cá gièi-, id. 

WC n THÒ. Avancer, a. —vao, id. Glisser, sor- 


tir, a. — ra, id. = dâu ra, Avancer la tête hors 
de... Nó dän ra ngoài xe, I avance la téte hors du 


carrosse. Thâp-- (T), Avancer la tête pour jeter un 
coup d'œil. --1ó ra, Dépasser, n. S'avancer au de- 
hors, —tay vào, /nfroduire la main dans. Con--lò, 
(T), Dé à jouer, 


$É n THÔ. 4. (T). — vö, Ardemment, ado. 
Avec empressement, 2. —xuûng, Pendant, suspen- 
du, adj. 


Hu 


"Thai, Lièvre, lapin, m. Con-—, 
d, Thit — re, du lapin, Laoh Wi nhu =, 
ès leste; Agile comme un lièvre, Nhát nhu — 
Nbät nhw — dé, Timide comme un lièvre. Tri 
peureux. Trurée sè ngén—, (Sur) le bambou étendre 
ses doigts de lèvre, Càd. Sur la flûte de bambou 
promener ses doigts très agiles.2. —,La lune, (en 
ie\.Trâi bao—lăn ác tà, Il est arrivé combien de 
que la lune a plongé et que le soleil s'est incliné, 
id. Qui dira combien de lunes, depuis lors, ont 
disparu sous l'horizon, combien de soleils se sont 
ns leur cours? — bac, La lune, —ngoc, 
id, Béng—, L'ombre de la lune, — chay, 
La lune suit son cours. 


H n TI, =thè, Chuchoter, n, Nôi—thé, Dire 
en secret, 


Zu THÓ. 4. Pâton, m. Roi— 
battre au bâton, 2. Bät—, Terre argileus 
(T), Le ciel. dá, id. 4 Nhô—, De petite taille. 
Làm--ün mày, Prendre un air de mendiant. 
(T), Voler, a. --m&t, id. Ky, id. —tháy, Sı 
furlivement avec les mai 


3⁄2 THQ. 4. (=Thu), (Chiu), Recevoir, souffri 
subir, endurer, SE a. Marque du FE 
Être chargé de. Entreprendre, soutenir, a. — 
mang, Recevoir un ordre. — phong, Percevoir 
des revenus. —phwóc, Jonir du bonheur, —phü, 
Recevoir et donner, —tir, Subir la mort.—n, Rece- 
voir un bienfait. —hai, Supporter un dommage, = 
khô, Souffrir, —bènh, Contracter une maladie. =Â 
ha, Recevoir des compliments, —ché, Se soumettre, 
r. — pháp, il, =@dwng, Devenir enceinte. —khi 
luyèt, Être excommunié. —thwòng, Réparer le 
dommage. =kë, Tomber dans un piège, --tang, 
Prendre le deuil. giáo, Suivre une doctrine. Rece- 
voir l'instruction, —hìvh, Subir une peine. —khi, 
Être maltraité en paroles par une personne irri 
Se reconnaitre coupable.Souffrir pour un cri 
ái, Reconnaître une dette; Contracter une 


dette. Tir—, Refuser, a, 2. —,(Dyrng), Contenir, 


_- T ne | 


i| THÔA 


839 


THOÁN 


renfermer,a.Dai—,Grande contenance. 3.—,(Nüi), 
Succéder, hériter, n. Continuer, a. 


# THO. (—Thu), Grand âge. Longue vie. Lon- 
gévité, /. De longue durée. Trwòng-- , Longue 
thë, L'art de vivre de longs jours. Ngwòi teuèng 
=> Un vieillard. Thwgag—,Âge de cent vingt an- 
nées, Exclamation de souhait de longue vie. Trung 
—, Àe de cent ans. lla =, Âge de 80 nos. Lë van 
-—, Fête anniversaire de la naissance du roi, Vète 
du souhait de 100 000 ans de vie. Cây vioh—, L’ar- 
bre de vie. —dirèng (dàng), Cereueil, m. 


WI THO.1.(—Thu),(Cay),Arbre,m.—môe, Les 
arbres, Có —, Un arbre vieux, — cán, Tronc d'arbre, 
— bón, id, Phl tir =, (V. Cây Trân). Län =, Vieil 
arbre. — làm, Bois, m. Forêt, /.—tàn,— da,Sève,/. 
— birong, = giao, = du, Rés 
— hitu bì, Tous les arbres ont une écorce; Fig 
les hommes se ressemblent. 2. =, (Trông, 
Planter, semer, cultiver, œ. Planter vertical 
debout. 3. — binh, Mobilis: 
hô =; Corail, m, = kè, Gélidotte, / 


WÈ THQ. Dire, communiquer de vive voix.Mot 
d'ordre, de passe, du guet. 


42 THQ. 4. —,(Trao), Donner, livrer,coufier, 
transmettre,communiquer,@.Faire connaître, Thân 
—, De la maia à la main. Kbåu —, Dire de vi " 
2 (=Thu), (Day),lustruire,enseigner,a, —giá 


4 THO.1.(=Thu), Bán), Vendre,uliéner,a. Di 
—,Se vendre facilement.2.—,(Trà lién),Payer,a.— 
chü,(Ké mua), Acheteur,m. 3. — (Trå lai), Resti- 
tuer, rendre,a. 


34 n THOA. (T. = Kon), [Mas], Enduire, a 
Essuyer de la main. =phët, Eaduire.—vách, Don- 
ner un lait de chaux aux murs. Crépir les murs, — 
ün, Barbouiller, a. = uhâu, = vy, id. — thuðc, 
Appliquer un onguent. — tay, Se frotter les mains, 
— son, Verair, a. 


SR n THÒA. Airain, m. Dông—,Airain mêlé 
or. 

 THÔA. Être en repos. Egal, adj 
Content, satisfait, adj. Au gré de ses désirs; 
comble de ses vœux. — chi, — ý, — tinh, — dą, 
=Â thích, id. Gáp tuân dé lá — lòng tìm hoa, Arri 
vé à la saison de la chute des feuilles, Chd. au mo- 
ment oü tout semblait perdu, voir ses désirs satisfaits, 
— dàng, Ferme, Sùr, adj. — thičp, Ferme, adj. 


Établir, a.—khi, Prendre l'air. Thong—, Libre,adj. 
Dâ — äm lòng, Être au comble de ses vœux. 


H THÔA. (Tôt), Beau, bon, adje 
WE THÔA.(—Thoa), (Gió), Cracher, n. a. => 


nhon, Cracher sur qqn, le mépriser, 


% THÓA. 4. (Roi, gây), Fouet, bâton, m. 2. 
-_, (Bánh), Frapper, a 


vi THQA. (Gié) = Thóa), Cracher, a. 


IÉ n THQA.(T). Bô— (uèch, Laisser tout en 
désordre. Ne rien remettre à sa place. 


Vê THOAI. (T). = thoâi, Peu porté, peu en- 
clin à... 


De" THOÂL iT).Thoai--, V.Thoai. 


34 THOAI.4.Pronostic,gage,m.lleureux pré- 
sage. Ki-=;Pronostic,m,. Twòag —, Pronostic heu- 
reux, Gió — lòng sâu luy tuôn roi, Le vent est pour 
moi un présage de tristesse, c'est ce qui me fait pleu- 
rer. — khí, l'résage heureux. Parfum, m. Air pi 
fumé. Le parfum des fleurs Année fertile, 
2. — tháo, (Trà,Chè), TI blette de jade 
que l'empereur donnait aux feudatairesde l'empire, 


ER THOAN. (Thoi), Navette, /. 

F4 THOAN. Barre pour fermer la porte. 

Yk THOAN.(Chäy mau), Couler vite, Tün->, éd, 
Sb THOÀN. (—Thudn), 1. Fil de soie, 2.—, 


Pur,parfait,adj. Sans mélange. — thuc, Bien exer- 
cé. — tánh, Doux, affable, bénin adj. — nét, id. — 
dông,Cuivre pur.—phâm,De bon aloi,de première 
qualité, 
St THOÀN. (=Tán), Kim cang = Émeri,m. 
D THOÀN. (=Thuyên), Barque, /. Navire,m. 
% THOÁN. (= Soán), Ravir, usurper, a. — 


vi, Usurper un trône. — thí, Se révolter, r. — dät, 
S'emparer d’une lerre. 


RÆ THOÁN. 1. (Cháy), Enflammer, brûler, a. 


| = THOÁT 
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Flamme, /. 2. —, (Soi sáng), Éclairer,a. Churé—, 
Dote, 


FÉ THOÁN. 1. (Quâng, Ném), Jeter, lancer, a. 
2. —, (Làm cho ngä xuông),Renverser,a.3.—phân, 
(Bán lai), Revendre, a. thôi, id. — (ang, Exci- 
ter au mal. 


WA THOAN. 1. (Trón), Fuir, n. Se cacher, r. 
Dâu —, (Giôi phn), Se farder, r. Biêm —, id, 2. 


„ (Sira sách), Corriger un livre. 3. =, (bày di), 
Exiler, a. 


Y THOAN. 1. (N&u), Cuire, a. 2.—, ( Din 
bép), Cuisinier,m, 3. =(Bëp), Foyer,m. 


8 n THOAN. Réussir, n. — ý, À volonté, — 
lòng, id. 


4 n THOÁNG. Rapidement, ado. — qu: 
A la dérobée. Thuyên ai = cánh gió buôm xa xa? 
À qui, là bas, ce bateau dont les voiles, comme des 
ailes rapides, s'enflent au vent? — qua swe nhé 
moi dàng, Tous les souvenirs traversent(son)esprit. 
S'évapoi gère: Hây còn -— —, Ré 
pandre encore de légères émanations. Th&p shape 
dement, diserètement, adv. (V. Top). Thanh _ 
Librement, adv. Thành —, id, 


4A n THOÁNG. À la hâte; Rapidement, adv. 
Rare, adj, Thäp =; — —, Thoang =, id. — qua, 
Par hasard, en passant. Rapidement. 


Wè THOÁT. 1. ter, quitter, évit 
per, se débarrasser, se Sn r, 
tasser, dépouille 
Dao =, Fuir, 


„a.S'6chap- 
Délier,débar- 
lever la peau. 


i, Évi — vòng danh loi, Fuir le séjour 
rivalités ambitieuses et rapaces, > nan, 


Lang: Chute da restum, DÓ máy có.=- dòn? Je 
gage que tu vasrecevoir la verge? — giâi, Délivrer, 
miëên, Se débarrasser, r. — bi, Muer, n. 

rpent). Écorcher, a. Enlever l'enveloppe, l'écorce. 


— sinh, Métempsycose, f. — Joe, Facile, adj. — 
khir, Enlever, a, 2. —, Néglizent, insouciant, adj. 
Négligence, /. Laisser-aller, m. 


Wè n THOÁT.= >=, Vite,ado._chüc, Aussitôt, 
adv Bur le chatap.Soudain,toutà coup, --ch6e, id. 
tiong lat et màu da, Tord à coup apparait quelqu'un 


au teint blafard.Gót sen— — dao ngay mái twòng, 

Aller d'un pas rapide en marchant sur la crète du 
mur, — vào, Se faufiler habilement, — dâu, Tout 
à coup. Ne pas pouvoir fuir, -— dû tói noi, Être 
aussitôt arrivé. 


Jf THOÁT. Délier, 
y phuc, Quitter ses habit: 
nlever sa chaussui 


nlever, dépouill 
Se déshabiller,r.—hàl 
. Se déchuusser,r. 


En THOAT. Sur le champ; Tout à coup; 
Soudain, aussitôt, adv. Sitôt que, dès que, Aussitôt 
que. — khi, Vira =, ira chùrng xuân — gäy 
nhành Thièn huong, Au milieu de son pr intemps le 
rameau du Thiên hwang vient tout à coup à se rom- 
pre. — nghe Kiéu thôt dàm dàm châu sa, À ce ré- 
cit Kiéu verse aussitôt abondantes larmes. — tòi 
vào (T), À peine entré. 


FE n THOÁ 


f n THOÂ 
petit. Nhô —, id. 


B n THOÂT.— chúc, Aussitôt, ado. Tout à 
coup. — chôe (T), id. Thäm — (T), À la dérobée, 
à la hâte. 


F n T HÔC. 4. Céréales, /pl. Grains, mpl. Lúa 
—, id, Le riz. Ggo => id. Så => (T), Monceau de 
s entouré de claies de bambou. 2. — thách, 
usement. (V. 3). Hom = so hai lë 
inà coi, Examiner tout très minutieusement, B. =Â 
thách nói ra, Éventer, ébruiter, @ — méch, Rap- 
porter, annoncer, faire savoir, Dire, exposer, a. =Â 
thách (T), Murmurer bourdonner, faire du tumulte 
Résonner, retentir, n. A, Theo lóc. 
tinant, (un enfant sa mère). 5. Cá lóc = Notop'ère 
kapira, (poisson d'eau douce et d'eau saumàtre). 


FÆ n THQC. Donner un coup d'estoc. E 

taq r, agacer, a. Dâm =, id. Frapper d'estoc. 
Porier des estocades. — mach, Curieur, adj. Fai- 
re jailler la source (d'un puits). — trái, (V. Choc 
trái). Nói dâm =, Taquiner, provoquer, susciter, 
pousser, agacer, a, => ehuôt, — nách, id. — huyčt, 
(V.Choc hayét).—lét, (V.Choc léch).—1ét nhôt id. 
- ay vô,Introduire, fourrer la main dans.—vào;id. 
= mièog vào, Se mêler mal à propos (à une con- 
versation). 


FE n THOEN. (=Then) 
ï n THOÉT. Làm — di, 


. Promptement, lestement, adv, 


(T).Menu,ad/. Très délié très 


V.Then. 


Faire avec vi 


| ET on 


THONG 


promptitude. Máng — Wa, Injuri 
point. Làm tbâng =, 


aire sans interruption. 

ES n THOI. 4. (Thoan], Navette, /. (de tisse- 
rand). Cái =>; -> dòt, id. Bwa —, Lit: Lancer 
Ja navette. Au fig: Se dit du mouvement du soleil 
dans l’espace, du vol des hirondelles. Mùa xuân 
con én dwa => Au printemps les hirondelles vont et 
viennent en fendant les airs. Én däm —, Les hiron- 
delles (endent les airs en volant. Quäng—, Lancer la 
navette. Tisser,a. 2. => Donner un coup d'estoc. 
Donner un coup de bec, (oiseau). Bâm =, Donner 
un coup d'estoc. Estocader, n. — cá, (Se du dit 
poisson qui nage rapidement). Loi—,Rapidemeut, 
adv. Wunu trait, 3. Cá chày —, Nom d'un poisson 
d'eau douce.A.—vàang, Demi-barre d'or.=bac, De- 
mi-bu ent. Môt ngàn luong bac, trim— 
mces d'argent et cent demi-barres 
d'or pur (La demi-barre d'or vaut 693 francs Ach, 
— vàng bò rác, tro tàn gidy bay, Les demi-barres 

` sent abandonnées, les cendres se dispersent, le 


'envole, 5. — (T), Embarcation, /. (dont la 
proue et la pouppe sont pointues). Thuyén =, 
Vuge =, il G. Bông —, Espèce de cuivre. 


Hi n THÒI. 4. Thièt—, Dommage, m. CI 
thièt—, Subir un dommage, 2.— ldi, Qui avanes 
qui west pas ali né, Proéminent, saillant, adj. 
saillie, Con mât — loi, Yeux. proéminents, qui 
ressortent, 3.-_tbóp, Être essouffié; Essouflé, adj. 
Thå —, Voix entrecoupées. A, Cá — ldi, Nom de 
poisson, 


à THÔI. (==Thêo), Morceau, bout, éclat,m. 
(ne s'emploie pas pour les étoffes). — thit, Morceau 
de viande. = déng, Bout de cuivre. Léi 
Rare, adj. 


ÀB n THÔI. Coutumes. Mœurs, De, Habitude, 
1. = phép, = quen, — tue, id. — phët, Manière 
d'òrre, d'agir, —än—#, Mœurs, fpl. =@nët,id. —tue 
dû hur, Les mœurs sont altérées. —nhà büng tuyët, 
Les mœurs de notre famille sont de glace et deneige, 
Càd, pures. —dÿi, Les babitudes du monde. Mœurs 
du siècle, —cû, Vicille coutume. —nwée, Les cou- 
tumes du pays. — què, Mabitudes grossières. Mon 
habitwle, (quelqu'un qui parle humblement de soi). 
Làm cách làm—, Faire des façons.=@hô dô ,Mœurs 
déréglées. Theo — quen lé, Suivant la coutume. 
— phép ăn &, Manière d'étre. Hoc —Duèng cung, 
Étudier les coutumes du palais des Duwòng. =Âx&u, 
Mauvaises coutumes. Mæurs dépravées. Quen —, Ila- 
bitude prise; Pli fait. Làm chi dem—khuinh thành 


r à brü!e-pour- || trèu ngwroï, Pourquoi apporter la manière de renver- 


ser les villes et de provoquer les yeuz; Gil, À quoi 
bon se mettre à la merci de son irrésistible beauté, de 
ses regards provoquants. Là — hu tinh, C'est la 
coutume de ceux qui aiment. 


sn THÒM. (T). 4. Om =, (= Om sòm), 
Vacarme, tintamarre, bruit, (apage, potin, m. — 
—, id. Son du tam-tam, du tambour. 2, — thinh 
(T), Explorer, fouiller, a. 


VE n THÔM. (T). 4. — vào (= Hôm vào 
Cave, creux, adj. Lot —, Pénétrer facilement, 
Thác —, (V. Thác, 1. et 2). Appétissant, adj, =| 
lém, Avoir encore de l'appétit; Avoir encore envie 
de manger. 


$J n THON. 4. — von, Être en grand dan- 
ger. Bu vë dt khách — von thé nây! E 
sur un sol étranger, exposé aux plus grands pé 
2. —(T), Qui ficit en pointe, (d’une lance, etc), =Â 
=> id. — — dudi chugt, Qui finit en queue de rat. 
— càm, Menton pointu. 


Hm THÔN. 4. Plus petit au bout. — 
cùm, Menton pointu; Qui a le menton pointu. = 
mòn, Être épuisé de fatigue, Découragé, adj. Vièe 
buôn cây— mòn, Le commerce des bois ne va plus. 
2. — (T), Pénétrer furtivement quelque part. — 
vào, id. — dën, Arriver sans être attendu. 


3ï n THONG. 4. Ouvert, dégagé, adj. Com- 
muniquer, n. — hòa, — thå, Libre,adj. Qui a des 
loisirs. Mòt mình—thða, non tàng hôm mai, Tort 
seul, au sein de la montagne, je jouis tout le jour 
d'une liberté complète. —tha lò ün 18 & Libre dans 
son langage et sa tenue; L langage et de 
conduite. Không bing-=-thôa môt Kn vui lòng, Ve 
point valoir la liberté unie à la joie du cœur, — 
, Libre, désœuvré, adj. En pleine libert 
Indépendant, adj. D'un air dégagé; À cœur ouvert, 
Kia non, mrée no, — dong, Ici j'ai la montagne, 
là j'ai eau, en pleine la tiberté, Nghe loi khuyên 


àð—dong, Recevoir les exhortations données à cwur 
ouvert.— dong nhàn hẹ, Jouir d'une liberté et d'un 
repos complets. — dong Ur Dén, Être libre st avoir 
une bou 


e occasion qui se présente. 2.—,Santer,n. 
d. = manh, Coclès, adj. Privé d'un œil. 
adj. 3. Cày — hông, Baguette, /. dng =, 

pipe. Mác => Espèce de lance, A, —, 


Finir en pointe. Dën cho =, Tailler en pointe, 
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4 n THÔNG. 4. Déposer, a. — —, Lòng =, 
id. Pendant, adj. Pendiller, retarder, n. Trainer en 
longueur. Lentement, adv. — xuðng, Descendre, a. 
(une corde). Treo — dâu xuông dät, Suspendre la 
tête en bas. Ngôi—chon, Être assis les pieds pos: 

à terre, 2. — long, Piège avec un nœud coulant 


$É n THÔNG. 4. Vase en terre de forme al- 
Sert de numéral. Mèt— mim, Un thông de 
-mám ghè gao, Un thông de mám et un ghé 
(petit vase en terre) de ri: —(T), Droit, adj. 
Thòng-—, Fort droit et bien tendu. = \wng, Pares- 
seux, fainéant, cagnard, adj. À 
Mi n THÔN 
dent, adj. Sottement, n 
chon, Faire un foux pas. Tr 
en l'air. Cao lông —, Élancé, svelte, adj. Grand 
et mince, Treo—chon, Avoir les pieds pendants. 
Wu THÓP.4. Lô —, Sinciput, m. C'est par 
là, enseignent les bonzes, que l'àme du mourant s'en- 
vole, = dâu, id. 2. —, S'élever, se boursoufler, r. 
= ra, — vô, id. — lép (T), Avoir appétit. 


Dè n THÔT. 4. Rapidement, promptement, 
adv, De suit le champ. Mách--,Méc —, Aller 
rapporter aussitôt ce que l'on vient de voir ou d'en- 
tendre. Nhây—, Sauter promptement. 2.—,Se ter- 
miner en pointe, — dâu, id. = dubi chuô 
terminer en queue de rat.— lni, Se retréci min- 
cir, r. 3. — vào, Cave, adj. A, Kèu thânh = (T), 
Voix entrecoupées, 


AE n THOT. 4. Pousser rapidement.Nhây =, 
Sauter prompiement, traverser d'an bond. —di, id. 
S'échapper, s'évader, r. 2. =, Grèle, sec, maigre, 
adj. (des membres). — chon, Jambes sèches, mai- 


4. — thira, Négligent, impru- 

isement, adv. 2. — 

lông =, Suspendre 
f 


H. THÒ.'1. (Nghi), Soupçenner, a. Soupçon- 
neux, adj. Thir), Orgueilleux,revêche, ar- 
rogant, adj. 3. —, Jalouser, envier, a. 


3H THÒ. (To), Grand, grossier, rude, adj. De 
qualité inférieure. = tháp, — tiên, =1ô, id. =tuc, 
Rustique, grossier, déshonnête, adj. = kèch, id. 
Grotesque, adj. Loi — vò, Paroles grossières, 
Lët = tue, id. Vài —, Étoffe grossière, épaisse. 
Chè => Thé commun. = dôn, Stupide, a 
y dam thire, Vivre pawvrement. Thanh —, Délicat 
et grossier. Tinh => ül. Khi—, Respiration pénible 
d'un homme très fatigué. Råle des agonisants, — 
sv, Grossièrement travaillé, fait. = lwe, id. 


+ THÓ. pat), Terre,m.Sol,terrain,champ,ter- 

itoire, domaine, pays,m. Localité,/.Argile,ocre,/, 

Culiiver la terre. — sån, Pays natal. C —, id, — 
quán, Patrie, /. Hwong —id, Món — sån, Produc- 
tions du pays. Biên —, Les champs. Công diên 
còng —, Terrain communal. Thüy — (V. Thùy). 
—dia ki,Esprit de la terre. Phong => Les mœurs, 
les habitudes d'un pays. — công, Génie du lieu, 
— dë, Tercitoire, m. Dieux protecteurs du pays, 
= nghi, Propriété, qualité d'un terrain pour 
telle ou telle plantation, culture, — chù, Génie, m. 
Sous ce nom sunt véné nciens propriétaires, 
en l'honneur desqreis on érige quelques petits au- 
tels dans les champs.—hóa, Marchandises du pays. 
—nhon, Les noturels du pays.Ngwòi bôn—,Les Abo- 


„Les Indigènes.Ngwèi dang—,Les Cambod- 

— hoa, Patois, m. —già, Plantation de can- 

sucre;Champ de canne à sucre. —ban, Terrain 

ziè trach, Terrain cul- 

trèrag,Mur 

le des joueurs. 

Tiên —, Redevance à payer au chef de la maison 

èle, Bach => Gypse, m. Blanc d'Espagn 

= phâu, id. —tinh, La planète Saturne. Sao—,i 

— phuc linh, Salsepereille de Chin 

un excellent sudo 
d’une peuplade 


a racine est 
dépuratif. Quân = Nom 
s au nord du Tonkin, 


itt THÒ. 4, (Mira), Vomir,cracher, a. Rejeter 
parla bouche. id, — huyét, Cracher le sang; 
Avoir une hémorragie. — tb, Être pris de vomis- 
sements et de diarrhée; Avoir le choléra. — ngoc 
phün châu, tomber des lèvres des perles 
précieuses, C uu style brillant et soigné. 
19, Dévoiler son sentiment.—düm, Vomir de la bile, 
Fig.Exhaler sa colère.Faire de grands efforts pour. 
2. — phièn, Le Thibet. 


4Ë n THÒÔ. (= Vim), Pot avec couvercle à 
bouton. 


IS THÔ. 1. (Dat, Placer,disposer, arranger, 
étaler, étendre, a. An —, (Nghi ngoi), Reposer en 
paix. Gir—,Prendre et appliquer. Diriger, a. —trí, 
(Bem tri vê….), Appliquer son esprit à quelque chose, 
Bat—ÿ, Ne pas appliquer son esprit. Être distrait 2. 
_ (liò), Laisser abandonner,quitter,z. Renoncer à. 


J$ THÔ. (= Mut ghè), Malade, adj. s. Mala- 
die, de la peau, Dartre, gale, d. 
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$H THÔ. ( = Thác), (Lâm), Se tromper,r. Er- 
rer n, — logn, Désordre, m. Thät—, (V. Thät,2.). 


$Ë THÔ. (Th), Lièvre, lapin, m. — ngân, 
—bach,Le lièvre blanc; La lune, Ngoc--, La lune. 
— tu, Cuscute, f. 


#Ë n TU. Canasse ou Canastre, m. 
caisses dans lesquelles on apporte les thé 
Chine. 


WR n THÔC. 1. Dévorer,a. --1ó, Manger des 
gâteaux(faits de farine de maïs et de sucre).—nhir 
chó, Dévorer comme un chien. 2. Bon bon =, 
Son de la tymbale, du tambourin. 3.—{T), Impé- 
tueusement, adv. Avec choc, violence, Chay — di, 
Courir avec rapidité, Mira—ra, Vomir avec effoi 
Di — neue, Se diriger rapidement (vers le nord). 
=Â gió lên, Le vent soufle avec violence. 


ZE n THÒC. (T). Bam — vào, Se précipiter 
dans l’intérieur, nltroduire violemment. 


H n THÔI. 4.Assez,adv.Cesser,n. a.C 
assez. — vây, Cela suffit; Assez; Cessez; 
sez;C'en est assez sur ce sujet. 
terminé, adj. — vièe, Cesser un ou- 
vrage, un travail, = phirt di, Cesser tout à coup. 
Nghe—, Après avoir entendu, — mà, — nà, Assez, 
vous dis-je! Vây thì —, C'est assez comme cela 
Thi => Celà suffit. Comme il vous plaira. boan =, 
Après quoi... — doan, Ensuite, Din m 
Avertir de cesser immédiatement, — di! As: 
donc! Òi =! Hélas! Mot — hai =! As 
—dep nôi bit binh là xong! Allons, plus de querelles, 
et tout ira pour le mòrux Z. —, Numé, 
d'un certain espace de temps. MÒL 
espace de temps, un moment de répit. Là 
Faire pendant quelque temps. — dàng (T), 
Dánh môt => Donner une volée de coups, une 
raclée. 


ndes 
de la 


l des étapes, 


AE THÔI. (Bòi), Presser, exciter, a. Faire ve- 
nir. Mander, animer, a. — thúc, Animer, exciter, a. 
Lan —, Faire venir, — luong, Faire rentrer Pim- 
pôt des vivres. Twðng— chua xót lá gan, Ces pen- 
sées remplissent mon cœur d'amertume.—thir, M: 
der,a. Tò—, Assignation, citation,/. Gids —, Ti 
= Phidu—, id. — thâo, Huissier, m. 


#Ë THÔI. 4. (—Suy), Rechercher, peser, a. 
2. => (By), Pousser, repousser, presser, a. — 
nhiêu, (V. Nhièu). tir, Refuser, a. — thác, S'ex- 


, Un court | binh, Battre en re 


cuser, r. — thoát, id. = tåi, Promouvoir, a, — 
kbäo, Examiner, a. 


#4 n THÒI. Loi —, Indéfiniment, adv. F. 
tout doucement. Sans fin, Avec nonchalance, 


$$ THÔI. Áo —, Vêtement de deuil (sans 
ourlet aux bords). Tkò => Habits pour deuil de la 
mère, Thwòog —, Vêtements pour deuil du père. 


DE n THÔI. _thôp, Avoir des étouffements, 
avoir grand peur. 


ËE THÔI. Aller, n. Se remuer, r. 


KH n THÔI. 4. Souffler, n. et a. =hoét, Souf- 
fler fortement, Bôn--, Divulguer, a. —ai, Énor- 
leste, enfler qqn. Donner de la vanité à qqn, =Â 
ptèo phèo, Souffler avec effort, =bë, Souffle: 
faire aller le soufflet de forge. Gió--manh dir, Le 
vent souffle avec violence. —lira, Souffler le feu. 
2, —, Jouer d'un instrument à vent. —loa, Sonner 
de la trompette, —kèn, (V. Kèn), —quyên, Jouer 
de la flûte, —séo, id. —dich, id. 3, —, Fondre, a. 
Mettre en fusion. Lò—, Fonderie de métaux. Bông 
=, Cuivre en fusion, fondu, 4. —(T), Cuire (le riz). 
n&u (T), id. --com, Cuire le riz. —khô, Cuire le 
riz de façon à ce que les grains n'adhèrent point les 
| auz autres. =_-nh8, Cuire le riz de façon à le mettre 
en bouillie 


28 THÔI. (Lui), Reculer, n. —lui,— lai, ë, 
—thàn, Rompre les fiançaille hwgag, Céder 
humblement par déférence.—säe, Perdre la couleur, 
—chi, (Ngä lòng), Se décourager, r. — dy, id. — 
vhièn, D'une manière flatteuse. Bumblement; Bas- 
sement, adv. —hôi, Rendre, solder, a. —lai, id. — 

ite Tä lung ngan, Aller et 
venir double attache, Càd. Être tiraillé en tout sens. 
Ne plus savoir où donner de la tête. 


28 n THÔLA. (—Thüi), Puer, n. Sentir man- 
ais. tha, id. —-hoác, Puer extrêmement. —lây, 
Gâté, adj. (fruit); Mauvais, adj. (plaie), —mà, Se 
tirextrêmen —năc, lofection, /. Odeur 
insupportable, 2. —hði, Presser, a. 


È THÔI. (Cug chon; Trái vë), Jambe, Cuis- 
se, /. Ban—, Fesse, f. Dai--, Cuisse, Tiêu--, Jam- 
be. Hoë—, Jambon, m. (de porc). 

H THÒN. (Làng), Village, m. Commune, /. 
—phrèng, =bwong, Hwong—, id.—trai, id, (T), 
=è, id, (T), =trwë&ng, Maire, m. (Au'T. Les nota- 


a. 
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bles du village). tràng dwong nièn, Le Maire 
actuel. —dich, Les notables du village. Bay giò 
xu6ng cwóp — breng, Actuellement, descendus de 
la montagne, ils dévastent le village (nos demeures). 
—quê mùa, Un rustre. 
Qui est maire cette an 


Tân dinh—, Commune 
de Tan dinh. Dë bón, 


crain communal, appar 
tenant à la commune, —cäp trung dô, Village dont 


le nom est inscrit aux registres de la capitale pour 
des services rendus. 


$Ï n THÔN. — dây ém, Bourcer, a. — dây 
nhóc, id. — dây cing, id. — no cành, Manger avec 
excès. Se bourrer, r, = cành hông, id. — vào bi, 
Mettre dans un sac. — lung, Ne remplir qu'à moitié. 


— vào lung, Mettre dans la ceinture, dans le 
gousset. 


DH n THÔN.(T),=thën,Complètement nu. 


H THÔN, (Xét), Considér 
jecturer, a. Nói--dac, id. 


I) THÔN. 4. (Cáp), Couper, a. 2. —, (Xét), 


r, a, lire, Vivement inquiet. 


a, —due, Con- 


JR THÔN. (=bân),(Pói quá),Faim dévorante. 


SH n THÔN. (T), Espèce d'étoile, Áo—, Vè- 
tement ait ec cette étoffe. 


HÔN uce, m, Dixième partie du 
pied chinois. —xich, id, Xich—,id. 2. —tàm,(Tr 
tim), Le cœur. Phwong —, id. — kbåu, Pulsations 
des veines des bras. 


F n THÔN. Manner, n. Pauvre, Indigent, 
adj. Être dansle besoin, dansla gène. Besogneux, 
adj. =thiëu, id. Thiču —, id. Déng —loi, Presser, 
déprimer, a. Diminuer de volume. Bóng —vào, Faire 
entrer plus avaot.—thire, Inquiet, Anxieux, adj. 
—tói, Se hâter vers, —dén, id. PAm-t&i, Pousser 
en avant. Viêc xâu nó dû—déo, Être pressé par la 
corvée. Gic nó dä-—dën sau lung, Être harcelé 
par l'ennemi. 


HA THÔNG. Connaitre, examiner, a. Perspi- 
cace, adj. — minh, D'an esprit brillant; D'une gran- 
de pénétration d’espri Minh). f et pé- 
nétrant, — minh dé (duè) trí, id. =Â miah tánh tri, 
Être doué par le Ciel d'une intelligence brillante. 


28 THÔNG.1. Comprendre, pénétrer, a. Être 
pénétré. Passer A travers une ouverture. Rendre 
praticable. Communiquer avec. Conduire, aboutir 


à. Trausmettre, faire part de quelque chose. D'ac- 
cord. Conforme,semblable,adj.Tout, universel adj, 
Un ensemble, un tout complet, D'un usage commun, 
Admis partout, — (hän, Comprendre parfaitement. 
Pénétrer par l'intelligence. = bièu, id. — suðt, 
—biét, — dat, id. =Ihái, Savant, docte, adj. 
--lhiên dat dia, Comprendre le ciel et la terre; 
Càd. Connaitre tout; Très savant; Tout savoir, tout 
pénétrer; Qui a.une science universelle, — dat tánh 
lý, Savant, — giám, Histoire édifiante, Ad, — 
thinh, Comploter,a, —sw,/nterpréter,a. Interprète, 
m. = ngôn, Interprète, m. — ngôn bâu bô, Inter- 
prète stagiaire, — tin, Publier, communiquer 
une nouvelle, = công, Participer à; Être en 
communion avec. Na dirt phép—công, L'excom- 
munication.—véi, Communiquer avec; Être en com- 
munication avec, Cho — véi nhau, Mettre en com- 
munication entre eux. — quang, Transparent, adj. 
La lumière s, Län =; Connaitre par- 
faitement.Quén—, V.Quán. 3.— cho nhau, Se com- 
muniquer (quelque nouvelle, quelque affaire, quel- 
que secret). Cái kinh nây — ra ngoài bién, Ce canal 
communique à la mer, — hru, Dés 

bre, adj. — hành, id. G 

permis, m. Bi — Uhwong, Passer librement par- 
tout. — dung, Usuel, ordinaire,adj. — khí, Com- 
ploter, a. Air libre. Poreux, adj. — dâm, Fo 
niquer, n. Avoir un comme; arnel. Win —, Sen- 
tier de communication. (V.Twòng). Cùng =, Riche 
et pauvre. = biru, Monnaie courante. —tri, A ve 
tir, a. =@xwng, Nom générique ng, Somme 

tale. — kë, id. — hông, Devenir rou; - khoan, 
Clystère, m, Ông — khoan, Clysopompe, m. 


MH THÔNG Ma. 


„ (Nám), Champignon, m. — 
„Pinus lon- 
u, Pinus a- 


#. THÔN 
gnon,m. = dâu, id. Thùy = tir, Oignon marin. 

KL THÔNG e 
précipitation. —mang, id. 

ÉA THÔNG. Trou de cheminée, Ouverture ou 
fenêtre dans un toil. 


— tir, — bach, (Cù hànb), Oi- 


Alarmer, exeiter, a, — —, Avec 


Ji THÒNG. (Sw dau dén),Douleur,/. 
3ï n THÔNG. (T) V. le suivant. 


fé n THÔNG. (T). Pi thông —, Aller les 
mains libres et en désœuvré. Ngay thông =, Très 
Ü droit. 
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JÑ THÖNG.(Bau dén),Souffeir,a.Compatir,n. 
Être peiné. Douleur du corps, de l'àme. — khô, 
Souffrir de cruelles douleurs. Dông => Souffrir, a. 
— tích, Soufrir beaucoup; Supporter de violentes 
souffrances. — thičt, id. —Khôe, Pleurer à chaudes 
larmes, —hôi, Se repentir de. Pénitent, péniten'e, 
adj. s. By kinh —hði, Les sept psaumes de la pé- 
niteace, Dâu —, Avoir mal à la (ête. — bit kbà 
nhäo, Douleur insupportable. 


# THÔNG. 1. Principe, commencement, m, 
Dynastie, monarchie, /. Gouverner, régir, a. Être 
à la tête, Origine, /. Bout extérieur du fil d’un co- 
con. Chef, souverain, m. Succession, /. Continu 
— binh, Avoir le commandement d'une armée. 
liuh, Général, m. Commandant supérieur. Tông 
Commandant en chef. — chë, Bò —chë,—lènh 
Dai nhírt — chi quân, L'empereur, — quân, 
un commandement général „une haute direction. Com- 
mander en chef. Généralissime,m, =-hat Cercle, ar- 
rondissement ,m.Chíonh=,L'autorité légitime.Nüi— 
thiên, Le ciel est le principe de toutes choses. — sút, 
Juge criminel, — rt, Entrepreneur, m. 2. — 
Résumé, m. Sommairement, adv. = bap, Réunir, 
centraliser, a. — kč, Additionner, a, Somme totale. 
Nbút =>, Centralisation, /. Qui vu nhüt —, id. 
Centraliser, a. 3. => Règle, /. Principe, m. Thé 
=, Règle de tenue. Maintien grave, Tenue digne. 


J n THÒP. Saisir violemn 
— quân x%c bom thé 
et le garrotter. = ngwe, 
poitr 


poigner,a. 
u garnement 
r violement à la 


Bt n THÔT. 4.Parler, n. —nói,id. —ràng, On 
dit que; Dire ainsi; Disant que... = doan, À ces 
mots. Après avoir parlé, — thôi, id. Nhé khi thé 
= gita dàng, Se souvenir du serment prononcé au 
milieu du chemin. Thwa =, Répondre, a. Ngoc —, 
Parler des perles; Cdd. Avoir un langage d'une 
distinction race. (V. Thoat). 2. Cây = nôt, Boras- 
sus flabelliformis des V'almiers-borassinés, Palmier 
à sucre. (Sucre). 


SE n THO. [Thi], Vers, m. Poésie, /. — phú, 
Pièce de vers; Poésie. Vän —, — tùr, id. — bire, 
Élégie, /. Dit —, Composer des vers; Faire des vers. 
Làm =, id. Làm = dánh dòn, Faire des vers en 
s'accompaqnant sur un instrument à cordes. =Â thôi 
Ae lièng vô non, Comme je terminais ces vers le so- 
„leil allait se coucher (derrière la montagne). By làu 
ra súc công — Jusqu'ici j'ai tourné mes efforts vers 


ee => ` 


la poésie. Mòt vài câu —, Quelques poésies. — 
ngâm tiëng âm ô, Vers /redonnés d'une voiz sourde 
et prolongée, 


FH Tur. 1. (= Thu), Lettre, missive, /. Piè- 
ce écrite. Épitre, /. Livre, m. Cahier écrit. Bire =, 
Lettre. = phong, id. = nhan, id, —tir, id. Courrier, 
m. Lettres, /pl. Correspondance, /. Chay =, id. 
Ngwòi chay —, Courrier, m. — mât, Lettre secrète, 
Chiéu —, Lettre royale. Nhà —, Bureau de poste. 
Toi bua däng — tir gi hét, Je n'ai pas encore reçu 
de courrier, (ou mon courrier). — g&i cho, Lettre en- 
voyée, expédiée, ou adressée à... Niël—, Écrire une 
lettre, G&i —,Envoyer, erpédier, adresser une lettre. 
Nay —, Telle est la lettre. (Formule de conclusion 
d'une lettre). Duge —, Recevoir une lettre, 


cho cha me, Eni 
parents. Vân =, Livres, mpl. Contrat, éc 
ce officielle, Chôn — hiên, Cabinet d’études. Biblio- 
thèque, /. Que =, Lettre diplomatique, —hwong, 
Réputation litté aire d'une famille. — viĝo, École, f. 
Collège, m, — cách, Rayon, m. (Meuble de biblio- 
thèque). Format d'au livre, — khô, — quí, Biblio- 
thèque. — giá, Étagères à livres, —duèng, Salle 
d'études. — phòng, Bibliothèque, école. Librai- 
rie, /. Nam — phòng, Collège impérial des Inscrip- 
tions. — trai, Cabinet d'études; Bibliothèque, /. — 
thü dé, Frontispice en tête d'un livre, — n; 
id. —bièu, — dièn, Titre d'un livre. = bòn, Livre, 
volume, — ën mòn, Amis d'école, de collège, — 
tir, Préface, /. — dông, Livre de cuivre. (Expression 
poétique pour désigner les livres en général). Tablet- 
tes de cuivre sur lesquelles on a écrit des vers, 2, — 
(Viči), Écrire, a. Écriture, f. — ki, Sec 
fier, — lai, Scribe, écrivain, m, Copiste d’un tribu- 
nal. — bièa, thù, Secrétaire, copiste, m. 


,m. Pi 


BK THO. 1. Enfant, m. Con —,— du, Trè =>, 
— yču, id. Jeune et faible. =dai, Enfant; Privé de 
raison. — ngày, id. Tudi —, L'enfance. Lòng —- lai 
láng bôi hôi, ( V. Lai. 4). Chüt phân ngây => Votre 
humble enfant. Phân — dào, Condition de jeune pè- 
cher; Cäd. Condition de jeune fille, 2. — thân, E 
rer sans rien faire. Vagabonder, der, rôder, n. 
—thirag, id. Thân =, id. Di lo — lån tbån, id. Pi 
— thån moi noi, Aller errant dans toutes les direc- 
tions. Rôder partout. 3. Lo —, De peu d'importance. 
— mio, Négligent, adj. —mo nguôi lanh, id, Insou- 
ciant, adj. Sans souci, — mo bičng nhác, id, 


A. = vo, Dépouillé de ses feuilles, (arbre). That 
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— (T), Épuisé, adj. à bout de forces. Thät — that 
thung, id, 


J TIO (Mut),Furoncle,m.Ung=-,Anthrax,m, 


YA. THO. (Câm), Retenir, empêcher, arrêter, 
détourner, a. Mettre obstacle. Dissuader, œ. —chi, 
Réprimer, a. 


BË THO'.—cwu, Mouette, /. | 


## TH. 1. (Län ln), Peu à peu. 2. —,(L 
lira), Remettre à plus lard, Tergiverser, n, 


ý THO. 1.Étendre, ouvrir, dérouler, 
lâcher. a. (V. Thw). —swóng, Joyeur, paisible, 
tranquille, udj. —hoän, Paisible, tranquille, ad 
Peu à peu; Sans ennui, —tir,id, —trièn, éd, —wu, 
Bannir la tristesse, --nha, Produire de jeunes pou: 
ses. —quyên, Rouler et dérouler. 2. .—nhàn, — 
—cuu, (Con ngông), Oie domestique. 


jih n THÒ'. 4. (Kính), Adorer, vénérer, hono- 
rer, a. —phuong, Phwgng—, Kioh—, —lay, id. 
Kinb—Thièn Chúa, Adorer Dieu. —phugng Chúa 
Trèi, id.--tròi, Adorer le ciel. —vua, Vénérer le 
roi, Présenter ses hommages au roi. —cha kính me, 
Vénérer, honorer ses parents. Bän—, Autel, m. — 
thân, Vénérer les ésprils. —pht, Adorer Bouddha. 
Phü—, Sanctuaire où l'on vénère la mémoire des 
ancêtres. Tabernacle, m. Nhà—, Église, /. Nhà- 


Lân 


nhà thánh, éd. Dén—, Temple, m. Giwông—, Au- 
tel bouddhiste, payen, —vong, Donner des marques 
de vénération à un absent.—ma lay qui, Adorer les 
démons, le diable.Bé déu—qu#y tin vo, Abjurer son 

ridicule et ses croyances absurdes, Abjurer le 
paganisme, 2. —0, À l'improviste, Au dépourvu. 
Sans y penser. Sans qu’en y pense. Bo —, Impru- 
demment, inconsidérémeut, ado. 


uH. n THE. 4. Respirer, soupirer, n. —ra, 
Respirer, n. —vào, Aspirer, r. Hoi—, Soupir, m. 
Respiration, /. Souffle, m. —không ra hoi, Être 
rendu, épuisé, à bout de forces. Essoufflé, adj. -dài, 
Pousser un profond soupir. — gide, Souffler, n. 
Respirer avec effort, =gific, Avoir une respiration 
entrecoupée, —hào bën, Être haletant, —hôn hên, 
id. —nhw Win cày trwa, Essou/flé comme un buf- 
fle qui laboure en plein midi. DE = Être un peu à 
d'aise. Respirer, n. —khè khè, Avoir la respiration 
Bênée, — hoi hóp, Respirer avec peine, —hi bóp, 
id. Nin hoi—, Retenir sa respiration.—nhăt, Avoir 
la respiration précipitée. — hông hôc, Respirer 
avec beaucoup de peine, —6 ô, Ràler, n, —dài—ván, 


Avoir la respiration embarrassée. Bi—, Qui « res- 
piré; CA, Qui a assouvi sa vengeance,sa haine, 2. 
—,Gémir,soupirer,n. Faire des confidences. —thao, 
id. Nó khéo—than, Il est habile à gémir, Xäy nghe 
có tičng trong rirng —than, Entendre tout à coup 
dans le bois une voir qui gémit et soupire, Nhuëm 
binh—than, Tomber malade et se lamenter, Nghe 
con — than, xót xa lòng vàng, Le cœur se serre en 
entendant gémir un enfant. 


H n THÔ'.4.Veines,/pl.Grains,mpl, (du bois, 
de la pierre}. =@cây,Veines du bois,grains du bois, 
— cong rë quanh thir giuo long tuyên, Un tronc 
au grain serré, une racine noueuse qui défient le sa- 
bre de la fontaine du dragon. Un tronc, une racine 
d'une dureté excessive. 2. — N u dans ses 


3. Kin— (T), Discret, réservé, adj. Min—, id. Ngwòi 
kin—, Homme prudent et réservé. 4. ——, Joyeu- 
sement, gaiement, adv. 


t THQ'. Fabricant, artisan, ouvrier, m, — 


m. — rèn, Maréchal-ferrant, forgeron,m. — thiëc, 
Ferblantier, zingueur.plombier,m,--tièn,Tourneur, 
tre,m. — ciri, Tisserand, tisseur,m. 


dèt, id. 
- giày, 
— hô, Mi 


ordonnier, m. = nhuÿm, Teinturier, m. 
on, m. -— gôm, Potier, m. Thây —, 
tiste, m. — (hàng, id. — câ, = cái, Le chef, le 
caporal d'une équipe d'ouvriers, Din mue coi =, 
contre-maitre, m. 

Éi n THO'I Binh loi—,Maladie continue, Làm 
loi—, Faire tout doucement. — roi ,Épars,dispersé, 
adj. ThAnh-,/abre,heureuz,adj, Gičng—(T),Puits 
à bouche étroite, Puits (ablme) sans fond. 


À$ n THÒTA.Engin de pèche;Sorte de nasse, 
i => — dut, id. 2. — thôt, Large, libéral, adje 

B THÔT. (= Thì, Voir ce mot.) Alors, adv. 
Moment, m. Heure, f. Tire —, Tout de suite, 
Immédiatement, adv, Trai = trung higu làm dâu, 
Les principales vertus chez l'homme doivent être la 
fidélité et la piété filiale. Tw — tõi thi long =, 
Cette heure tardive est vraiment l'heure propice. 
Không wng—cüng làm khuây, ( V. Khuây). Châng 
sàn ngoc bôi, — phurëag kim môn, (V. Sàn), Made 
ngbe— nghe, Eutende qui voudra. 

H n THÔI. =1òi, Libéral, généreux, adj. 
pti, Terre légère. 


Cái 
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K THÔI. (=Thái),Grand,vaste,éminent,ad 
(V. Thái). = tir, L'héritier présomptif. Chó —quá 
chó hät cüp, Ni trop éminent ni trop nul. Pas d'ez- 
Ni trop ni trop peu. — dung, Le soleil. — 
Am, La lune, — thù, (Dignité). — úy, (id). = bie, 
Grand protecteur. —swr, Grand précepteur du roi. 


ZS THÔI. (= Thái), 4. —, Fleurir, n. Être 
sant, Abondant, prospère, adj. — thanh, Être 
très florissant, — da, Excessivement, énormément, 
très grande quantité. H cire = lai, Les 

finis le bonheur revient. Ap 


muniquer, n. — giáo, Communiquer entre eux, 


# n THOM. 4. Sentir bon. Parfum, m. Odo- 
rant,parfumé,odoriférant,embaumé,adj.—-tho,id. 
Mùi—Baume, parfum, m.—lhrag, Très odorant, très 
parfumé. Thuðc—tho, Baume. Din thánh pha thude 
—tho, Huile sainte môlée de baume. Saint-Chrème. 
Làm moi gwong phirée dire,cho—danh dao Chúa, 
Donner l'exemple de toutes les vertus, pour répan- 
dre partout la bonne odeur de Jésus-Christ. Thác 
— danh Wén, Mort il répand encore un parfum de 
vertu. — ngat, Très odorant, très parfumé. 
ngát,id. — ngát, Odeur suave. — phire phire, id. 
Odoriférant, parfumé, adj. —phurng phire,—ngào 
ngat, —ngot, id. Danh—,Bonne renommée, bonne 
réputation. Nom honoré, estimé. 2, Trái =, Ana 
nas, m. Chi —, Fil d'ananas. Trái — nëp, Anana: 
blanc. Rau — nam, Mentha hirsuta, Menthe velue 
des Labiées. Rau — tàu, Mentha crispa, Menthe 
frisée, (id). Rou — lông, Coleus amboinicus des 
Labiées. Rau--düt, Ruellia Ciliaris des Acanthacées. 

n THÔM. Lòm —, Négligemment,adv, =Â 
thàm, id. Sans soin. Bòm —, id. 


PR n THÔM. (=Phém). (T). — thinh, Trom- 
per, a. Thâng — Bien tendu. 


Z n THOM. 1. (T). Thà —, Plutôt, ado. Con 
me ==, Femme déguenillée et sans tenue, 2, Còme 
=, (=Cò ma), Espèce de Crabier. 


HË n THÔ'T. 4. Billot, hachoir, m. Cái—,id. 


— e6i trèn, Partie supérieure de la meule à décor- 
tiquer, =c6i dói, Partie inférieure de cette même 
meule. = bè, Un côté d'un radeau. Giân cá bàm 
ou chät —, Se fdcher contre le poisson et couper le 
hachoir en morceaux; Càd. Se venger sur un tiers 
quand on est fâché contre quelqu'un, 2. —, Nu- 
méral des éléphants, jardins, terres, faisceaux flot- 


| 


l. | garder 


tants, — vuèn, Jardin carré ou rectangulaire, Un 
jardin. 3. Nói — (T), Parler du bout des lèvres, 
Thom — (T), id. 

É n THOT. Lot-,(==Lot dot), Tomber goutte 
à goutte. Tomber un à un, (fruits). 


$K THU. 4.Automne,m.—- thiên,id.Mùa—,id. 
L'automne, Mäy —? Combien d'automnes, (d'an- 
nées)? — quan, Président du Tribunal des peines. 
- thám, Les assises d'automne, Ba — dôn lai môt 
ngày dài ghè! Un seul jour paraître horriblement 
Long comme trois automnes réunis! Càd. Oh que ce 
parait aussi long que trois années ensem- 

—, Le printemps et l'automne; Cd, 
s.Tring--, La lune A u 


té et l'équinoxe SUE Xuân--,L'àge. Titre des 
Annales des Lô écrites par Confucius. —dën née 
tròiin hire, L'automne venu l'aspect du ciel et celui de 
la mer sont semblables. Cách miy — dw, Tant an- 
nées que... Truag —,De longues années, Vào mùa 

„ Commencement de l'automne. 2, — mâu don, 
Anémone,f. —muc don,Pivoine d'automne. 3.Müi 
lông—, Très léger;très petit,délié.Müi-=không lot, 
Sans perdre la moindre parcelle. Diligemment,ado, 

H n THU. Lu— (khù), Mal peigné; qui a une 
tenue négligée. 

ýk THU. 


Mettre la croupiè 


ière, /. Hàu —, éd, Bác hâu—, 
—ihièn, Balanç 


#k THU. (Dü), Féroce, adj. 


33⁄2 THU. 4. (= Thâu), Réunir, recueillir, ra- 
moissonner, @.--thâp, id. — tich, id, --lai, 
Révnir,ramasser recueillir, condenser, réduire, abré= 
ger,a.— tiên,Ramasser de l'argent, d ques, =Â 
thuë,Percevoir l'impôt. — không, Fermer l'espace; 

ascule.Phà —, Percevoir en plus de l'impôt. 
Lam—, Percevoir plus que la loi n'exige. — da nap 
thiéu,Percevoir plus qu'il n'est versé au mandarin. 
— truc loi, Trés intéressé.—tay lai,Plier les bras. 
— sanh, Sage-femme, /. 2. —, Accepter, recevoir, 

. =ë vât, Recevoir les présents, tri, Recé- 
ler, a. 3. —, Mettre fin. Conclusion, /. Retenir a. 
— tâm, Se recueillir, r. 


Yn THU. Cá =, Cybium Kuhlii, Tassart, m. 
Poisson de la famille des Ssombéroïdes et du gen- 


re Thon. (Chair excellente). 


le THU 


Cá chach), Petite anguille qui 
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peut vivre longtemps sous terre et privée d’eau- 


remettre au roi.les. têtes coupées, Nguyên —, Le voi. 
L'empereur, => tàng, Le chef et les complices. 

# n THÙ. Ló dâu — là ou lü, Allonger la | Nhung—, Chef des troupes. 2.—, Particule num, 
tête (tortue). rale, Thi nhirt—, Une courte pièce de vers. Kim 
Ge „trr obt =>; Un cochon rôti tout entier. 
ER THÙ. 4. Ennemi, m. Hair, venger, a. Kè || Principal, essentiel, m. Le plus important. La par- 
—,Ennemi. Quàn--,id. Kè nghich—,Les ennemis. || zie principale. 4. —,(Dåu), Origine, /.Pri 
Ceux qui veulent du inal à qqn. mencement, m. En premier lieu, Avant, adv. Pré- 
/éroces, Ciru—,Ennemi cédent, antérieur,adj.Commencer, a, Premier,adj. 
rh = id. =Â ofant.(Terme de || tien, Le premier, le plus important, —tho,Com- 
mencement d'un livre, ih, Le premier nom. 

—cdng, Mérite de premier ordre. 


5 THÜ. 1. ( 


månh, Ennemis 
- ghét,Haïr,a. Béo—, Se 
„Ennemi 


malamore, m. -0áu, Se venger,r. Tich—, Nourrir 
des projets de vengeance. Hòn-, Préparer une ven- 
geance. Garder rancune. Hiêm --,id.Gày—,Pousser 
qqn à lavengeance. =hêm lòng dir, Être animé d'un 
cruel esprit de vengeance. Cwu—, ( V.Cwra,3).Ô nhu || bâ, Veiller, n. — canh, Monter la garde de nuit. 
= nlur giàc,Se comporter en ennemi en- | Quan --ngü, Capitaine de port. Quan - môn, tuis- 
ger pour la moiudre des choses, 2.--,(Trâ),Payer, || sier, m. — bô, Archiviste, m. Notable chargé des 
rendre la pareille. Compenser, a. Payer de retour, || registres du village. — bôn, Caissier et comptable, 
—tryc, Payer ce qui est dù, 3, —, Comparer deux | — khoán, Chargé de l'exécution des conven- 
exemplaires du même ouvrage, deux écrit lions communales. —da, Veiller la nuit. Phân =, 
tionner des teztes,—giáo,id. ⁄4.--,Égal,éq Escouade chargée de la visite des bateaux. — tir 
proporlionné,adj.De même espèce.De même rang, | thièn dao, ON c les préceptes de la religion 
Associé, compagnon. Büt trong = Inégaux, dif- | jusqu’à la mort. —Ië, Observer les rites, les coutu- 
fé s, disproportionnés. mes, = phép, id. — thë, Conserver sa position,ses 


3 avantages, (armée) wróc, Garder une promessi 
3k THÙ. 4. (Khác), Dir „ Différeat,adÿ, || = ki, Se maitriser soi-même, — ngüi, Fidèle, adj. 
— nüng, Qualités différentes, Sai —, id. 2. —, | — trinh, Se garder vierge. Garder la virginité 
Couper, tailler, trancher, a. = tir, (Chém dâu), | tiët, Veuf,veuve,arj. s.Garder la continence, le cé- 
Trancher la tête. = tir chiën, Se battre jusqu'à la || libat après la mort de son époux, —quå, Garder la 
mort. viduité. Nhà—, Douane, /. —trai, Observer le jen- 
ne, em, Observer la défense. =bôn phân, Ri 
plir ses devoirs. — khâu, Diseret, adj. Thàn 
n d'une ville, —thành, Garder la citadelle, 
` Garder le campement. =hô, Protéger, dé- 
CHE fendre. Quan trân =, Gouverneur de province. — 
LH THÙ. 4. (Dwag chén), Présenter à boire, || thân vi dai, La vigilance sur soi-même doit être 
=> (Báo), Rendre, a. — ta, Remercier, œ. le premier de nos soins 


bk THÙ. (Nbên’, Araignée, /. Tri —, id. Tri | F THÜ. Maio,/. Tho —, Secrétaire, m. 
— vông, \Váng hän), Toile d’araigné Cao, Très habile, —kÿ, Souscrire, signer, a. A- 


PI THÙ. (= Tru), (Mén), Couverture de lit, | genda, calepin, m. Biet viét thi—ký, H faut signer 


H | quand on sait écrire.—khäo, Don, talent,m. Adroit, 
EI THÙ. 4.(bâu),Tète,/.Chef,m. N8 ngirèi tån || adj. =@An,Avare,pingre,serré,adj.=thi,Agent,m. 
—, Litt: Quiconque a une tête de cigale, Cdd. Toute | —quyén, Bracelet,m. — công, Œuvre, f. Travail,m. 
femme qui est jolie. Tu => Avoir une entrevue, un | Thrgng—,Adressesupérieure.— bón, Maladresse,/. 
téte-à-tète. = ep, (Bän chém), Tête coupée. Khé | —lièu,Menottes./p/.—bôu,Cartedevisite.—cattiét, 
—, Dôn—, Saluer, a. —hap, Chef de bureau. — | Articulations de la main.—{üe, (Tay chon),Mains et 
Y lünh, Chef, guide, directeur, m. — pham, Chef de || pieds.Serviteur,m.—ha, Serviteur,m.— mac, Ton- 
| brigands. — vu, Travail principal. Bi dánh giët Leier déier, =diém,id. Du-,Vagabond,m.-nghê, 
düng hai tráâm quân gije, mà dem —cäp cho vua, | Métier, m. Profession,/. — thurong, Pistolet,m. = 

Il entre en campagne, tue 200 ennemis, dont il fait | thuc, Exercé,adj.—doan, Adresse de la main.Dexté - 


Garder,a. Veiller sur. Pro- 
r,a, Mettre en pratique, = 


HÜ. (Dung ch 
une seconde fois, (Se 
= tac, (L'invité ap 
tour au maltre de 


én lai), Présenter à boire 
e dit du maitre di maiso: 
s avoir bu) verse à boire à son 
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rité, f.— cân, Mouchoir,m. Serviette, .— bac ou 
mac, Serviette. Hiët--,Cesser tout travail.Sereposer, 
r.=lâm,(Lòng bàn tay),Paume de la maiu. —văn, 
Linéaments de la main.—-hoang khwée, Se déme- 
n — bd, Essuie-main,m, Quðc—-, Médecin,m. 
Thüy-=@,Pilote, Matelot ,batelier, marinier, rameur, 
m, Pháo--, Canonnier, artilleur, m. 


JI. THÜ. 4. (Chiu Wy), Recevoir, prendre, 
recueillir, a. — danb, Se faire un nom. — pháp, 
Suivre l'exemple. — tin, Acquérir la réputation 
d'un homme sür, à qui on peut se fier. 2. —,(Bòi), 
Exiger,a.=@trái, Exiger une dette.=xu&t, Extraire, 
tirer, retirer, faire sortir de. 


WR n THÙ. Nói — thi, Parler avec lenteur et 
modestie. 


HÁ THÜ.(Müitàu),Proue,Etrave/.Nghich--,id. 


Xk THÚ. 4. (Chay), Courir, n. Marcher vite. 
S'empresser,r. Tendre, se diriger vers. Diri, 
intention,porter son attention vers, Agile, diligent, 
assidu, adj. — budog, Incliner vers. Z. —, Si- 
gnification, /. Sens, m. OM —, id, 3. —, Agré- 
able,adj. Agrément,m. Honneur,m. Honorable, adj. 

Délicieux au goût. Plaisir, m. Saveur agréa- 
inconvenant, adj. Mòt —, Affront, m. 
sagrément,m. —què, Grossier, paysan, 
rustre, adj. Wüu => Charmant, agréable, aimable, 
convenable, beau, adj. — tiču, Facétie, /. Bon mot, 
Son thùy—, L'agrément d'un beau paysage,4.--, 
(Xem), Regarder,a, 5.Chw—,Moucheron,cousin,m. 


H THÚ. Garderlesfrontières; Soldats gardiens 
des frontières. Linh —, Sollats gardiens des frontiè- 
res, Khida —, Condamner à servir aux frontières. 
— dą, Faction de nuit. Bôn —, Poste frontière. 


X n THÜ.Condition sociale.Sort,m.Tir—, Les 
quatre conditions; celle de pêcheur, de biicheron, d'a- 
griculteur et de pasteur de troupeaux. =Âtièn, Humble 
condition; Mou humble condition, (Moi). Vui 
Content de son sort, Quen —, Qui connait son m 
tier, Theo —, Selon sa condition, — nào vui — y, 


quadrupèdes courent. Câm phi — tåu, id. Dièu =>, 
Les oiseaux et les quadrupèdes, 


FER THÚ. (Do), Explorer, observer, guetter, a. 
Tuân—id.Tau —,Navire qui garde l'entrée d'unport, 


#f THU. Chasse en hiver, 


$F THU. —, Garder un point du pays. Tuda 
=, Faire une tournée, (de l'empereur, du roi), 


BS THÚ. (Cwói vo), Prendre femme; Se ma- 
rier, r. — thè, (Cwói vo), Prendre femme. —- thân, 
Prendre une épouse légitime, Lë giá—, Noces,/p/. 
Giá => Épouser, a. Tái —, Se remarier après la 
mort de la première femme, 


ï THÚ. (= Thü), 4. Avoner,a, Se dénoncer 
soi-même, — thât, Avouer la — toi, Avouer 
une faute. Se reconnaitre coupable, Tw => Avouer 
spontanément. 2. — hàng, Se soumetire, r. 
Faire sa soumission, (iic —, Les rebelles se sou- 
mettent. = ta, Se soumettre à une peine, à une 
amende, — phat, id. Bâu—, Se soumettre, r. Chiu 

— phuc, id, Faire sa soumission, Xudt —, Se 
présenter pour faire sa soumission, Ra —, id. Hàng 
dän —tôi, Se rendre en avouant sa faute; Faire sa 
soumission. - phuc, Se soumettre, r. Se mettre 
sous l'obéissance,les ordres de, 3,—,Tourné vers, 
Bông —, Tourné vers l'orient. 


Æ$ THY. (=Tho), Grand àge. V. Tho. 


Wt n THUA. [Phu],Perdre,n. Être vaineu,sur- 
passé, batlu.—kém,id,— bè ,Battu à plate-couture, 
sur toute la ligne.—sire, Être plus faible, inférieur 
en forces, moins fort. — buôn, Être abattu par la 
tristesse.— sút, Être surpassé.— lân, Être victime 
d'une tromperie; recevoir un coup de jarnac.—kièn, 
Perdre un procès. — thièt, Subir un dommage; 
faire une perte. Chiu — thigt, Avouer un dommage, 
une perte subie. Dinh an dính, Être engagé, pris. 
Không än—, N'avoir pas de rapport avec.— tràn, 
Être vaincu; Perdre une bataille. — tài, Être moins 
habile. — rie, Perdre jusqu’au dernier sou, — ráo 


Chacun vit content de son sort. 


FR THÚ. Quadrupède, m. Animaux sauvages. 
— våt, id. Loèi—, Muông—, Les quadrupèdes. 
Câm-, Les animaux; Oiseaux et quadrüpèdes; les 
bâtes sauvages. Ngwòi la há dë là câm — sao? Les 
hommes sont-ils donc des bètes sauvages? Ae —, Bête 
féroce. Câm bay — chay, Les oiseaux volent et les 


dây, = troi, — trui, — trum, = trót gói, id. — 
i, Qui a l'haleine courte.— lám, Être bien infé- 
rieur. Chiu —, S'avouer vaincu, battu. 


# n THÜA 
— dây, Broder une bourse. 2. Làm bông—, Faire 
avec négligence, sans soin. Brt bung—,Se défaire,r. 


(lien). Tháo bung —,id. NE bung (bông) —, S'ou- 
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Manière de broder, Thèu-- id. 
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vrir,r. (capsule du cotonnier,ete. 
—, Défaire, a, Chi rõi bung —, Fil emmelé, Lë =Â 
lùa, S'étendre, r. (Plaie, chancre). 3. Phung —, 
Lèpre putride. Tim la phung —, Syphilis putride, 


ZE THUÂN. (Kieu ngao), Orgueilleux, adj. 
= 2; Avoir un port lent et dégagé. 


PZ Tut AN. 4. (ag lai), S'arrèter, r. 2.--, 


(Lui ra), Reculer, n. 


m bung(bông) 


HI THUÂN. Apprivoisé, dompté, privé, do- 
mestique, docile, dressé, adj. Newa —, Cheval 
dompté, obéissant, doux, dressé. —tinh, Doux, adj. 
(surlout des animaux). —thuc,Dressé, formé, adj. 
(des animaux). — thuc mêm mai, Soumis, souple, 
adj. Bát—,Exercer, former, domp'er, apprivoiser, 
domestiquer, dresser, a. 


kü THUÅN. 4. Par, simple, sans mélange, 
entier, parfait, excellent, adj. = thiên, Doux, adj. 
— dire, D'une vertu solide, — hân, Pur esprit. — 
bác, Por et impur, — sác, D'une seule couleur. — 
déng, Cuivre pur. = toàn, Parfait, — ën, Piété 
filiale parfaite. — túy, Pur, Parfait, = nbirt, At- 
tentif, adonné à une seule chose, ~- tay, Avoir la 
main exercée, habile. Très adroit de ses mains. 2. 
—, (Chi to), Fil de soie. 


ï$ THUÂN. 1. (That thà), Sincère, simple, 
pur, adj. D'un bon naturel, = phong, Bonnes 
mœurs. Mœurs pures, simples. Z. —, (BS nwéc), 
Verser de l'eau sur. Arroser, a, —thüy, Verser de 
Venu pour se laver les mains.3, — 18, Te 
et stérile. 


#4 THUÂN. (Chim eût), Caille,/ án —, Chim 
— ditu, id. = y, Vêtement u ont les lambeaux 


et les pièces offrent l'apparence de cailles sus- 
fendues. 


D THUÁN. 4. (== Thôn) Hoi), Haleine, /. 
2. —, (Châm), Lent, adj. 3. —, (Manh më:, Fort, 
robuste, udj. 

RB THUÂN. (= Bôn).(Thât Geh), Fidèle,sin- 


cère, adj. — kën, Fidèle, — dée, Sincère, — dire, 
Probe, honnête, adj. 


32 THUÂN. (Cái quân), l'antalon, m. 


ER THUÂN, Bouclier, m. Cái —, ëd, — che 
phů minh toi, Bouclier protecteur, Bouclier qui me 
protège, 


salé 


THUÀT [ 


= Le précédent, Bouclier). 
ière, /. 3. Aider, proté- 


+4 THUAN. 1. 
2. —, Balustrade, bai 
ger, a. 


ZÉ THU LN. 1. Nom d'an célèbre empereur 
chinois, qui régna 2258 ans avant J.-C. Vua —, id. 
2.--,Mibiscus,m.--hoa,id, (=Bòng but, Ioa chn). 


Ï THUN. 4. Hoàn—,Achevé, terminé,adj. 
— công, Travail terminé. 2. —, S'arréter dans sa 
marche. Reculer, n. Se retirer, r. Cesser, a. Z. =, 
Corriger, changer, a. 


E THUN. (Nheo con mát), Clignoter, n, — 
tire, Clin d'œil, Nhirt => Eu un clin d'œil, 


TUÀN, Se conformer à. $ 
sler. Pacifique, tranquil 
soumis, favorable, condescenda 
descendre, n. Băt 
bisbille, en brouille; E 
Bisbille, brouill 


ivre,a.Ne pas 
„ obéissant, 
all bh 
récalcitrant, adj. En 
'n mésintelligence 

t 


—thich, Si R À volonté; 
Consentant, adj —buôm xui gió, Vents 
[avorables.=gió, Vent favorable; Bon veut;À lafa- 
veur du vent. —phong, id. —phong—thüy, Navi: 
guer dans le sens du vent et du courant, Avoir vent et 
marée favorables Moa—, —hòa, En paix. D'accord, 
En bonne harmonie; Accommodant, adj. En bonn: 
intelligence. Bons am ranger à l'avis 
de; Se conformer à; Snir 
l'ordre. — cách, Suivant la coutume.— biêp,S'ac- 
corder, r. — hô thân, Obéir à ses parents. Loi — 
lë êm, Raisons douces et concihantes. Khuyèn loi 
— lë èm, Encourager doucement.—tay, Être bien 
à la main. = tiên, Opportun, adj. À l’occasion.— 
19, Opportu Woh, Volontairement, adv.De bon 
gré, de plein gré. — dâu, Se soumettre,r.—nhièo, 
Avec ou par complaisance, condescendance, soumis- 
sion. Thái tir Wär nhon tâm dü —, L'héritier pr 
somptif voit que les cœurs du peuple sont gagnés. 
Không däog hòa — véi nhau, Js ne sont pas bien 
ensemble. Phong diéu vü —, Vent et pluie favora- 
bles. —tbièn, Pékin, ville capitale de la Chine. — 
hóa, Huë, Ville capitale de l'Annam. Bluh—, Pro- 
vince annamite, limitrophe, à l'est, de la Basse- 
Cochinchine. Bác =; Les Tonkinois. 


Wè THUÀT. 1. Suivre, a. Se conformer à. 
Avoir de la complaisance, des égards, Céder, n. 


Coutinuer,a. Suivant que.Phu tác tir—, Le fils con- 
tinue ce que le père avait commencé. 2. =, Racon- 
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ler, relater, rapporter, exposer, a.Rendre compte. 
= lai, id. = lai tw sw trurde sau, Tout raconter de 
fil en aiguille. — chire, Rendre compte de son ad- 
ministration, 3. —, Publier, expliquer, œ. Trans- 
meitre à la postérité, 


4 THUÀT. 1. (Bàng 16), Chemin, m, Rue, /. 
2. —, (Nghé nghiêp), Art, métier, théorème, m. 
Moyen ingénieux. Artifice, procédé, m. Méthode, 
industrie, /.Tam —, Pensée, f. Dessein,but,projet,m, 
Intention,[.Phép—,Sorcellerie magie. Art secret, 
mystérieux magique. Yèu—,id.Procédé diabolique 
Art magique, Science occulte. Tà-_-,id. Phrong— 
Srratagème,m.Ki—,id.Xâo—, Moyen ingénieux ;pro- 
cédé merveilleux, — bà, Magicienne, sorcière, 
ső, Dire la bonne aventure, Tir =, Les quatre livres 
qui contiennent les anciennes traditions, à savoir: 
Thi le livre des Vers;Tho,le livre des Annales; LE, le 
livre des Rites; Nhac, le livre de la musique. 


4 THÜC.1. (Gåv), Proche, adj. 2.—,(Chat), 
Étroit, serré, dru, adj. Mal à Vaise. Di => Marcher 
en rangs serrés. ( V. 4), — Idt, Genoux contre ge- 

3. —, (in), Court, concis, abaissé, hu- 
dj. A. —, (Giuc), Presser, stimuler, talonner, 
donner de l'éperon, éperonner, a. Pousser du pied. 
Urgent, pressant, empressé, adj. — giue, Presser- 
pousser à, — tói, Presser, exciter à. S'aggraver, r» 
(maladie). Hoi —, Pespiration précipitée. Étouf- 
fement, m. Bèênh — tói, La maladie est devenue 
mortelle, Lat => Accablé de souffrances. Dip =, 
Pressant, urgent, adj. — ng, Presser de payer une 
dette, Nhày —, Tressaillir, n, Ki =, Le terme firé 
approche. Le temps presse. Nhhy — trong lòng me, 
Tressailler dans le sein de sa mère.-- toa, Être assis 
l'un près de l'autre.Büre-,Presser, talonner hâter, 
a.LA y tay n6—tôi môt cái daudiéng, Ham o donné 
poussée d'un coup de coude qui m'a fait bien ma 
ngira, Presser un cheval; Éperonner un cheval. Thôi 
=, Presser, animer, exciter, a. = vào cœ dòi, Incor- 
porer à l’armée. Bi =, Aller presser (qqn). Presser 
d'aller vite. — dân xâu dën, Presser les corvéables 
d'arriver au plus tôt. 5. — chire, Grillon, m. 


À THÚC. 4. (Chü),Oncle paternel;(frère ca- 
del du père).=@bá, —da, w. Quôc-=, Oncle du roi. 
—phu, Nom donné à la femme d'un mandarin de 
3e classe.—nuong, (Thim),Tante, femme de l'oncle 
cadet paternel. 2. —, Jeune, dernier, adj. — thë, 
La dernière génération. Les derniers temps d’an 
empire, 3. —,Récolter, recueillir, —tho, Récolter 
le chanvre. 


| bien assise. Boe —, Apprendre parfaitement, 2, — 


SR THÚC. —thich, Marcher à petits pas avec 
une crainte respectueuse. 


R$ THÚC. 4. (Lo buôn), Inquiet, chagrin,adj, 
Dans l'angoisse l’ansiété.Meltre dans l'embarras, la 
gène. Tân—, Triste, adj. Dans l'embarras. Froncer 
les sourcils. —ngach, Fort triste, ==, Accablé de 
tristesse. 2. —, (Ép), Presser, comprimer, a. Com- 
primé, pressé, contracté, resserré adj, Z. —,Presser, 
bâter, a. S'empresser, r. Pressant, urgent, adj. 4. 
—, Être à l'éiroit, mal à l'aise. Être dans la gène, 
le besoin, l’affliction, 


BA THUÜC.1.(Dap);Fouler aux pieds Presser, 
écraser sous le pied. = nhiên, Avec respect. 


| W THÚC. 1. (Bude, Trói),Lier, attacher gar- 
rotter, a. Serrer avec un lien. Fagot, faisceau, m. 


Botte, /. Numéral des faisceaux, des bottes... Trói 
— ké, Lier les bras derrière le dos (aux coudes), — 
phát, Li => 


cesse occupé, Ô lúc — trong nhà, Être occupé con- 
tinuellement chez soi. —thà,Soumettre,a.Se rendre, 
se livrer, r. Nhirt—, Une bolte, un paquet, un 
fagot. — dái, Ceinture, /. 2. —, Conteui 
traindre, restreindre, réprimer, a. Tenir à 1 
Câu =, Contenir dans les limites du droi 
Lier par une convention, un trail 
ches de viande séchée 


1 THÚC. (Bông chúc), Tout à coup, soudain, 
sitôt, adv. 


B THUC. (Chuòc), acheter, a. L 


au 


i=, —héi, 
— thân, id. Affranchi, s. dáng, Racheter le gage. 
— 18, (V. Lô). Racheter des esclaves. — xudt lai, 


Racheter, a. Ciu —, Sauver, délivrer quelqu'un, — 
mang (mênh), Racheter sa vie on celle de qqn. 
Danh ô nan—, La réputation une fois perdue se ra- 
chète difficilement. — (éi tiên, Racheter sa faute 
avec de l'argent. Thâu —,id. 


P THUC. 1. (Thuèc), Connaitre, savoir par- 
faitement. Éxpérimenté, accoutumé, habituel, or- 
dinaire,familier, habitué adj. —thü, Expert,exercé, 
praticien, ad parfaitement, Bat —, 
Novice,m. $; Thuân—, Exercé, for- 
mé, udj. Thành—, Aguerri, exercé, adj. —luyèn, 
Vétéran, m. Bäi—, Terre bien cultivée, Ruông—, 
— dién, id. —bì, Tanner les peanx. — lọ, Chemin 
fréquenté.—mao, Laine cardée, Twong =, Qui ont 
les mêmes habitudes. Cõi —, Meule bien montée, 
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(Già, Chin), Mùr;Cuit,adj, Maturité,/. —yèn,Opium 
cuit.—duge, Remède cuit. — cang, Acier trempé, 
cvit, — hr, Soieapprêtée, 3. —, Bonne moisson. 
Thu—, Moisson d'automne. 


Zj THUC. Nom d'une ancienne province 
de Chine, — quì, Althæa, m. ov Guimauve offici 
nale, servant à préparer un sirop, une påte pecto- 
rale, etc, — tièu, Piper pinnatum, Poivre à ombel- 
les, servant en pharmacie contre le mal de reins, 
l'hydropisie, la chlorose, la toux et les douleurs 
de ventre. (On emploie et les feuilles el les grains). 


É THUC. 4.(Ai), Qui? Quel? 2.—,(Làm sao), 
3. —, (Già, Chíuj,Màr,adj. 4.--,(Quen), 
Habitué, adj. 5. —, Examiner, a. 

HX THUC. Bon, accommodant, doux, pacifi- 
que, net, pur, parfait, vertueux, adj. Concorde, f. 
Rendre bon. Perfectionner, a. Avantageux, favora- 
ble, udj. = nŒ, Femme d'ane grande very 
khi, Air tempéré, — hut, Jour heureux. Dit —, 
Malheur, m. —cänb, (Mùa xuân), Printemps, m. 

AFR THUC. 1. Bon, adj. 2. —, Commencement, 
m. Commencer, entreprendre, a. 3.—,Bien arran- 
gé, bien ajusté, bien disposé, —trang, Orner, a. 


DR THUC. Tích —, Marcher avec crainte et 
respect. 

nf n THUË.(Mwén)Louer ,a.Prendre à gages. 
—muén,id—neurdi ta làm ruĝng, Louer qqn pour 
cultiver les champs, --ngwòi ta nuôi nó, Louer qqn 


pour le nourrir, —vú mà nuôi, Prendre une nour- 
rice. — tàu dò, Prendre passage à bord du cour- 
rier. — ghe, Louer une barque, = tàu, Affréter,a. 
Affréter un bateau, Làm—, Se louer,r. Làm=Â làm 
murón, id.Travailler à la journée. 


SE THUÊ-Impô', tribut,m.Contributions, /pl. 
— vičt, = má, — lê, — vu, id, Tân => Nouveaux 
impôts. Täng— erer de nouveaux impôts Giäm—, 
Diminuer, dégrever l'impôt.Diminuer les impôt 
ra năng,Les impôts deviennent lourds.Phân dinb— 
14, Établir les rôles de l'impôt. —khóa, Les impôts. 
— nhon, Impôt personnel; Impôt de capitation, 
thân, = dong (T), id. = dién, Impôt foncier. 
— diên trang, Tô —, id, Su —, Corvées et im- 
„pòts, — tiên, Redevance en argent. — sai dur, id. 
— bën, Droit d'ancrage. — diêm diên, (— ruông 
mudi), Impôt des salines, — thåo diên, (— rung 
su), Impôt des rizières de première classe. — son 
diên, (— ruông can), Impôt des rizières de deuxième 
slasse. — thô giá, (— mia), Impôt sur la culture des 


Cannes à sucre, —vièn lang, (= vwòn cau), Impót 
sur les aréquiers. =viên tiêu, (—vuèn tiêu), Impdt 
sur les poivres. — vu dàu, Impôt sur les arachides, 
— phù viên, (=Â vwòn tu), Impôt sur le bétel, — 
già diêp, (— lá dira nwóc), Impôt sur les palmiers 
d'eau. —tang cán, (=Â dâu), Impót sur les müriers, 
— thüy loi, (— rach dâm dia), /mpôt sur les pe 
cheries.—hans ti, Bureau de la perception de l'im- 
pôt au ère des finances. Trwòng — ngoài 
ngach, Service des contributions indirectes.— ngoai 
ngach, Impôt des contributions indirectes. — n. 
ti, Zmpôt des contributions directes, Trwòng — nôi 
li, Service des contributions directes. Quän ly 
truòng — ngoai ngach, Chef du service des cont; 
butions indirectes. Quân IY truèng -— noi ti, Chef 
du service des contributions directes, Chinh (Bánh) 
—, Imposer, a. Frapper d’un impôt. Thâu—, Per- 
cevoir l'impôt,un droit de douane, Tha —,Exemp- 
ter d'impôt, de droit de douane. Dóng -—, Na 
Payer l'impôt. Bàng —, Verser l'impôt au tréso 
Déng — rôi chwa? Avez-vous payé l'impôt? Ngira 
có — không? Y a-t-il un impôt sur les chevaux? 
Chirog nào dem = düng kho? Quand fait-on le 

ement de l'impôt? — bén dò, L'impôt des 
bacs. = thon, (=Â ghe), Impôt des barques.— 
dáng lâm, Impôt des forêts, — bè, (— cày), Impôt 
sur Les bois coupés. 


suie-mains, m. 


— khách, Médiateur, m. 


HUI. 4. Dräier légèrement. Roussi 
flamber, griller, a. — dät, id, — trâu, Griller un 
buffle. — thuyên (ghe), Flamber une embarcation 
pour la protéger contre les tarets. Có ba cü khoai,trè 
nhò nó — hét, // y avait quelques patates que les 
gamins ont griliées pour les manger. Khôn thì An 
triróc ngôi trên, dai thi dirog dya côt dinh vác 
dote — trâu, L'avisé s'occupe de prendre plare et de 
manger trut d'abord, tandis que le bénét,debout ap- 
puyé contre une colonne de la pagode, tient la tor- 
che pour griller le buffle. 2. Den =, Très noir. 


BE r THÜI. — lui, Reculer, retourner, r. 


B n THÜI. (T).Ben—,Très noir. Lüi—, Sans 
compagnon; Tout seul. Náng mwa — — où lùi =Â, 
Travailler seul,bravant les intempéries, pour sub- 
venir à ses besoins. 


iB n THÚI. (—Thôi),Sentir mauvais. Puer,r. 


— tha, id. Mùi —tha quá chürng, Odeur abomina- 
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ble. Paanteur horrible. — nüc, Exhaler, rendre || 
une odeur insupportable. —dm, Puer, n, —hoëcid. 
Làm biëng — (hay, Croupir dans l'oisiveté, — quá 
chirng,Cest une odeur infectel C'est une infection! 


À n THUI. Frapper, pousser, a. Té môt cái 
= Tomber lourdement. Di lui =>; Aller d'un pas | 
lent, 


SE THÜY. 1. Suspendre, a. Être suspeudu. 
Faire descendre. Pencher, r. — pháp, Porter des 
lois. = hu&n, instruire, a, — ái, Amour de bien- | 
veillance. = lièn, Commisération, /. = làn, id 

Laisser un exemple à la postérit 
Limite, frontière,/. Confins, mpl. Dén 


| 
| 
| 
| 


, —, (Côi),L | 
= a. 


gf THÜY. 1 


Poids de balanı 


Cnày et Trày), (Trái 
=, (Búa), Marteau, m. 


ân), || 


)Vài), Maillet, m. 
BË THÜY. (Ai), Qui? Lequel, laquelle ,pron. || 
Thi => Quel est celui qui? — tri? Qui connait? 


AT THÜY. Recommeacer, a. Réit 


ME THÜY. (Kong mông), Croupion, m. 


JK THÜY. 4. (Nwéc), Eau,/. Un des cinq élé- 
ments. Chung cách —, Cuire au bai 
Geng thu =>, vitxuûn son, Litt: Un miroir d'eaux 
d'automne, une image de collines verdoyantes; | 
Càd., Les yeux sont limpides comme les cauz d'au- | 
tomne, les sourcils gracieux comme les collines au 
printemps. = thô, Climat, m, (L'eau et la terre). 
Bat phuc— thô, Nepas se faire au climat, —thüng, || 
Nydropique, adj. Loài — ée, Animaux aquatiques. | 

— Mecht, Aquatique, aquatile, adj, —thànb, Dock, 


eras | 


— sw, Amiral, m. — sw dé dôc, Vice-amiral, m. 

Préfet maritime; Commandant de la marine, —sur, | 
Contre-amiral,m.—thô,(Dan ghe, tàu), Matelot, ma? 
rinier,marin, m. Quân —, id. — hô, Par eau et par 
terre. —lao, (Lut), Déluge, m. Inondation, /. Hông 
—, id, - quan, Neptune (chinois). — phù, Le tar- 
tare, Neptune (des païens). — tê, id, Phà —, Na- 
ger, n. — tinh, Cristal,m. (V. 2). Bàng — tinh 
cristal, de cristal. Ly = linh, Verres en cri 


Trong nhw — tinh, Clair comme du cristal; Cristal- || ic 


lin, adj. 2. —, Vif argent, métal fondu. Mercure,m. 
-_bièu,Baromètre,m. —ngân, Vif argent; Mercure, 

. —tinb,Planète de Mercure;Mercure,m. V.1. Sac 
„ id. 3. — xwong bô, Rohdea japonica. — 


= tòu, Château d'eau, — tu, Lac, m. Dô thông | g 


— tùng, Artemisia aquatica des Composées-Sénécio- 
nicidées, — chi ma, Centimorbia; (plante). 


hf THÜY. (T). (= Thi), Commencement, m, 
Commencer, a. Ki =; Au commencement; D'abord, 
adv. Dès le principe; Auparavant, adv. Vi —, id. 
Commencer. — chung nhw nhírt, Lit: Le com- 
| mencement et la fin sont un; Cé, Le commence- 
ment et la fin sont inde rtiques. Caractère constant, 
qui ne se dément pas, toujours égal à lui-même. 


BE THUY. (Ngü ngôi), Dorm'r, n.— gifle, id. 
Tham -> thât cô, (Sa gide h& co), S'endormir à 
l'improviste, — o,bormir jusqu'au matin. 


ii THUY. 4. (Diém), Pronostic, présage, m. 
Neurcux présage, Twòng —, Présage heureux, 2, 
—, Gage, m. Arrhes, /pl. 3. = thâo, 


Thé, m. 4. 
—, Tablettes de jade que l'empereur donnait aux 
fonctionnaires de l'empire. 


JE THUYÈN. Convalescence, /. Se remettre 


d'une maladie, —bioh (bènb), eier de maladie; 


—, Vouloir se remettre de sa maladie. 

nh —,Convalessent adj, Pau Nam chira Bás mà 
—, méi tài, Traiter au nord un malad: qui est cu 
midi, et le guérir, voilà qui est du talent! 


#Ê THUYÈN. (Can lrèng) Mesurer, peser, a. 
ZS THUYEN. (Cát nghïa, Tra xét), Expliquer, 


discuter, a. — gidi, Expliquer, a. 


ZS THUYÈN. 


délabre, m. 


BR THUYÈN. 4. (Än năn), Se repentir, r. 
; (Sira lai), Corriger, a. — chi, Se corriger,r. 
—, (Bôi), Changer, a. — di, Changer de lieu. 
Chúc —, Nommer à un autre poste. — lên, Avoir 
de l'avancement. —vè, Mander, faire venir un man- 
du souverain). 4.—,(Dirng lai), S'ar- 

—,(Nhát gan), Lâche, pusillanime, pol- 


(Nom), Nasse, /. Lap —, Car- 


= Thoàn),Barque,/. Rateau, 
mbarcation, /. — bè, —loan, 
; Jonque, f. Barque de mer, — 
Sex —dinh(P.Ghe). — ró (V. Ghe). — 
tre, Bateau fait de tresses de bambou. Ne vong, 
Genre d'embareation.— hâu ( V.Ghe). — chù, Com- 
n | mandant, Capitaine de navire. Ma—, Descendre à ter- 


hoa, Narcissus tageta, Nävcisse,m. des Amarylidées. 


| re.Thwong--,Moater à bord.Bi—, Aller en barque. 


THUNG 


THÜNG 


Cüng ngwòi môt hôi môt —, Nous sommes de la 
méme société et du même bateau;Càd. Nous sommes 
de la même condition. — tinh, Barque d'amour; Càd. 
Ua amoureux, — nh vira ghé dën noi, L'amou- 
reux une fois parvenu À (sa) demeure. Cám —, 
Tenir la barque au piquet d'amarre. — trà, Barque 
de Thé, Càd, Théière, /.— trà rétnirée Hông mai, 
Litt: La théière verse le thé de Hông mai. — thù, 
Rameur,matelot,m. — phu, Batelier, marinier, m. 
2 —, Collet,m. 3. —,Légion, brigade,division,/. 
(troupes). Hàng-—, Bôn —, id. —trung, Légion du 
ventre des gardes du corps. — tå, Légion de gau- 
che ou 2e légion. — kën, Légion de droite ou 3e 
légion. 


Wü THUYÉN. 4.(— Thiéo). — quyèn, Beau, 
délicat, distingué, adj. Beauté charmante, beauté 
d'une femme. Belles manières. Trai anh hàng gái 
--quyên, Jeune homme distingué, demoiselle d'une 
beauté charmante. Xót nàng chút phân = quyên, 
Avoir pitié d'une pauvre et délicate jeune fille. 
liên, Parents, mpl. 3. — vièn, S'entrelacer,r. 
tacher l'un à l'autre, 

MË THUYÉN.(Vi xe), Essieu,m . 

SÉ THUYËT. 1.(Nói),Parler,n,Dire,a.Parole, 
/. Expliquer, raconter, a, Récit, m. Explication, /. 
Vong =>; - vong, (Nói láo), Mentir, n. Tiêu =, 
Conte, roman, m. Tà =, Doctrine perverse. — nhon 

hi,Médire de qqn.(V. Thi).$i 
Affirmer,a, Thành—, Promesse de fidélité mutu- 
elle. —chùy,Bavard,adj.Nuwu—-,Mac—,Ne dites pas. 
Non seulement.Bôi uy-, Paroles 
mensongères. 2, —, 
3.—(Thoût),Enlever,a.4.—,(Qué),Blamer,répri 
mander, a. 


ER n THUM. Petite cabane; hutte provisoire. 


Bn THÜM.(T), Bruit du grand tambour, — 
—,id.Th—,id. 


Ü n THÙM.— —, Avancé,adj. Qui commence 
à sentir mauvais. Thum=, id. 


Bin THUN. -lai, Se rétrécir, r. DAy—,La- 
cet en caoutchouc, Cut—lån, (T) Trop court. 


$Bn THUN. Rentrer, retirer, a. Con ràa — 
dâu vào, La tortue rentre la tête, 


ZE THUNG. (Xay lúa), Décortiquer du ss, 
RR THUNG. Ihrong —, ou Xú —, Frazinus 


at- 


| 


sinensis des Fraxinées-Oléacées, Frêne de Chine. 
{Symbole d'une noble grandeur). Ngày choi dânh 
quë, dëm nàm côi —, (V. Quë). =huyên, Le Frène 
et l'Hémérocalle, Expression poétique pour désigner 
le père etla mère, les Parents. — huyên tubi hac 
dü cao, Mes parents sont déjà bien avancés en d 
(V. Hac). — ui huyèn già, Parents très-avancés en 
âge. Nhà =, La maison du Thung. Mon Père, — 
dwòng, — dinh, id. (L'on donne ce nom à son 
père parce qu'on désire qu'il jouisse d'une très 
grande longévité). Try vê thwa v&i — dwòng, 
Retourner à la maison informer son père. 


{É THUNG. — thüog, Allure, marche, f. 
Dégagé,adj — dung, (= Thong dong), Désœuvré, 
inerte, inoccupé,adj. Peu à peu. 


Wý THÙNG. Tonneau, fût, seau, tube, m. 

que, caisse, f. Numéral. Cái--, id. — chira, 
d tonneau. —rwon, Tonneau, barrique de vin. 
Caisse de vin. = dâu hác, Tonneau de coaltar, — 
nde, Seau; Seau d'eau. Ké — nguèi trip dây 
duèng, H n'y a tout le long du chemin que gens por- 
tant des caisses, d'autres des coffrets. Mü =, Chaise 
percée. Tioh —, #/.— non bô, Aquarium, m, = 
mám, Tonneau de poisson en saumure. The déng 
—, Tonnelier, m. Khui— ,Déballer, a. Chô—rugu, 
Transporter une barrique de vin idy, Caisse de 
papier.MAy—,Combien de caisses?Có sáu— dèn cây, 
11 y a six caisses de chandelles, Sir —, Nidanges, /pl. 


a cymbale Thank la. 


thinb,id. = phè 
S on salé). 3. Rông — 


2. Trò =, 

théu, Ample, larg 
fit THÜNU 

Hydropique, adj. — vun, Enfler, n. Thùy =, 

dropisie, /.Binh— , id. —triréng, Hydropiq 

Phong—, Un coup d'air. Phát =, Devenir hydropt- 

que. Enfler, u. Pbà =; —män, id. 


RE n THÜNG. 1.—thâog,Petit à petit. Douce- 
ment, lentement, adv. Peu à peu. Posément, ado. 
= thinh, id. Làm =Â thâng, Faire lentemnet, petit 
à petit. Di — thinh, Aller len‘ement, posément. 
— thâng mà ün, lât dàt gi vây? Mangez donc len- 
tement, pourquoi vous pressez-vous ainsi? Vièe cân, 
hay là châng cân, nó cü — thânx hoài, Que le 
travail soit pressé ou non il va toujours son petit 
train, 2. = thâng, Tout à l'heure; Dans un instant; 
Tantôt, ado. Plus tard = thinh, id. Dag bièu toi 


kêu nó, thì nó nói = thâng dä, Vous m'avez dit de 
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Pappeler, di il me répond: Tout à l'heure. — thång 
tao së cho... Plus tard jete donnerai... 3. — (T), 
Percer, perforer, trouer, défoncer, a. — ra, Qui 
est troué, percé, défoncé, Choc —, Percer avec un 
instrument, un outil. Dän —, id. 4. = (T), Com- 
prendre a. (terme de plaisanterie). — chwa? As-tu 
compris? (id.) 


7 n THÜNG. 4. Corbeille, /. Panier, m. — 
müng, id. Mè —, Panier défait. — lùng khu, Panier 
percé. Ngwòi ăn nhw--lüng khu, Il mange comme 
un panier percé, Grand mangeur, C'est un panier 
percé. 2. —kbåu (1), Se rincer la bouche. 


SE n THUNG. — —,Làche, relâché, flasque, 
adj. Non teudu.—thiu,id. Étendu, allo: 
gé, adj. — má lai, Enfler les joues, Má —, Joues 
avalées. Bàng —, Ressortir, n. Áo —, (Áo rông), 
Grand habit de cérémonie à manches longues et 
larges. 


28 n THUÔC. 4. [Muge], Médecine, /. M 
ment, remède, m. — thang, Médecine, potion, /. 
—the,—men,td. Chay-thang, Courir au médecin. 
Toan bé — thang, Songer aux remèdes, Cdd. à se 
soigner, à se guérir, Thây—,Médec 
Xin vào coi mach, luân bài — chi! Ve 
pour tâter le pouls, et voir quel remède il faut don- 
ner, =18, Potion fortifiante. — bác, Médecine du 


nord, chinoise. = nam, Médecine du mid 
mite, Bài => Recette, ordonnance médicale. — bå, 
Remède cordial, fortifiavt. — hay, Bon remède, 
lotion efficace, bienfaisante., — Mën, Médecine 
efficace, d'une grande vertu curative. — min, =Â 
linh nghièm,id, — dán, Onguent, vésicatoire, em- 
plâtre, m. =Â cao, id. = hoàn, Pilules, fpl. [luèn 
=, id, — vièn, id. => mira, Vomitif, m, Nhè ba 
huòn = dö lòng hôm mai, Trouver dans ces trois 
pilules un adoucissement constant à ses douleurs. 
Dùng — mira, Prendre un vomilif. — xô, Purga- 
tif, m. Purgation, /. — tåy trròng, id. Uðng — 
xô, Prendre un purgatif. U6ng hai nude =, Pren- 
dre deux potions. Phët—, Appliquer un onguent, 
un vésicatoire, un emplâtre, (V. 2). — thoa, Lini- 
ment, m. — hoàn mêm, Bol, m. Grosse pilule d'une 
[orme olivaire. — bôt, Médecine en poudre. 
tán, id. = xla, Dentifrice, m.— xia räng, 
cao thom, Pommade, /. Nirée —, Eau de senteur, 
de toilette. — thom, Épices, /p/. Aromates, mpl. 
2, = vë, Couleur, peinture, f. Nw&c-- vë, Couleur. 
Dô nde =, Colorier, a. Mettre en couleurs. P 
dre, a. Née —, Peinture, couleur, teinte, /. (V. 


Nuée, 6.). 3. =, Empoisonner, a. Cho — dòc, Tra 
— dôc,id. — die, Poison, venin, toxique,m. Phi 
=, Être empoisonné. Mie => Bi —, id. — cá, 
Empoisonner les poissons. Nó là =Â dän, C'est un 
poison. Bi — Cao mên, Empoisonné par les Cam- 
bodgiens. — nguwòi ta là tôi dáng chêt, Empoi- 
sonner une personne est un crime capital. Båt éi 
— nguÿi ta, Accuser d'empoisonnement, Dé =Â vò 
thit, Empoisénner la viande, A. —, Nicotiana taba- 
cum des Solanées, Tabac, m. — ăn, Tabac à chi- 
quer.— hút, Tabac à fumer.— hit, Tabac à priser, 
— ngon ngât, Tabac fort, — nhay lira, Tabac qui 
brûle bien. — châm lira, Tabac qui brûle mal. — 
dr khét, Tabac de mauvaise quulité.— lat nhách, 
Tabac sans saveur, = tôt màu, Tabac de bonne 
apparence, — lót, Tabac frelaté, — làm màu, id, 
— ngon, Bon tabac, tabac de bonne qualité. Hát 
— ngon, Fumer du bon tabac. Con => Jeune 
plant de tabac. — cbay, Plant de tabac qui se flé- 
trit,qui sèche. Ban xát—Coupoir à tabac en /orme de 
gouge. 5.-—gidi, Parietaria Cocincinensis, l'ariétaire 
de Cochinchine des Urticées, (Médecine). =Â cru, 
(Nghi ciu), Artemisia vulgaris des Composées-Séné- 
cionidées, Armoise, /. Herbe St Jean, (Médecine); 
(a les qualités de l'Absinthe,mais à un degré moin- 
dre). = ôn, (Quan Am biên ov Man kinh), Vitez 
trifolia des Verbénacées, Agnus castus, Agneou 
chaste; Les fruits sont employés en médecine. -— ôn 
vireg, Vitez negundo des Verbenacées, (moins bon 
en médecine que le précédent).—lác nhô lá, Dian- 
thera paniculata, = moi, Tournefortia montana 
des Borraginées, Tournefortie, f. 6. — súng, Pou- 
dre, /. = dan, Munitions de guerre, 


JÈ THUÒC. 4.Appartenir,a.Dépendre de.Su- 
bordonné, tributaire,sujet,m. Parent,allié,m. Dela 
même espèce, classe. Avoir une relation, une res- 
semblance avec. — vê, id. — vê ai? À qui appar- 
tient-il? = viên, Membre, m. (d'un conseil, d'une 
chambre, d'une commission), Électeur, subor- 
donné, subalterne, m. — hat, Dépendance, f. — 
gia, Domestique, serviteur, s. Parents, mpl.—giäi, 
Juridiction, /, — dia, id. — quôc, Colonie,f. Pays 

ii thân, Parents ,mpl.— thât, Être vrai. 
inistres du palais. Subordonnés des man- 
s. 2. —, Attenant, adhérent, adj. S'attacher 
à. Ajouter, a. Appliquer sur ou contre. Uni, en 
communication. Communiquer avec, (d'un cours 
d'eau qui communique avec un aulre). 


Bn THUÒC. [Thuc], Expérimenté, adj. Sa- 


voir parcœur. Bien connaltre, Retenir de mémoire. 
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— thành, Thành —, Retenir par fortement. Connai- 
tre parfaitement. Bien exercé. Érudit connaisseur „m. 
=—lâu,id. —lèng, Savoir par cœur.Boc--lòng, Réci- 
ter par cœur.Hoc—ldug, Apprendre par cœur.—mé 
mó,Se rappeler quelque peu;S'en souvenir un Ge 
Retenir, savoir de mémoire quelque peu. — múr: 
mira, id, = giâp giâp, id. — dàng, Connaitre le 
chemin, la route. = chürng quea néo, Connaitre 
les chemins, Nói — lâu, Parler en érudit. 


YA n THUÒC. 4. Tanner, corroyer,a.—da,id. 
Tanner une peau, apprêter des peaux, Da —, Peau 
tannée. Thg—da, Corroyeur, tanneur, mégissier,m. 
Tiêm — da, Mégisserie, tannerie, /. Viêc — da, 
Tannage, m. — da cop, Tanner une peau de tigre. 
2. Khách —, Chinois, étranger, vivant en Annam, 
parlant la langue et observant les us et coutumes 
du pays.Moi—,Saurages parlant la langue et vivant 
selon les us et coutumes desAnramites. Mois soumis, 


Hë n THUÔI. (Terme trivial). Réprimander, 
gronder, a. Nói — (T), Répéter, redire, rappeler 
les paroles de qqn. 


fi n THUÒN. (T). 
pointe, duôi chuòt, Finir en queue de rat. 2. 
=Â (T), Cuire (de la viande) avec peu d'eau et beau- 
coup de condimer ts, Thit—, Viande cuite de celte 
façon. 


— —, Se terminer en 


Hli n THUÔN. Soustraire, a, Enlever par ruse 
Dérober, a. = vào, Introduire,a, 
la main dans. Bôc — vào hong, S 


Dän THUÔN.(T).— = Se terminer en pointe. 


BE n THUÔN-(T). Cái —, Sonde en fer pour 
sonder le sol. 


3ï n THUÔNG.(—Thông),Chasser,expulser, 
a, =dubi id. 


Jj n THUÔNG. 1. Then =; Rougir, n. Avoir 
honte de, Né có biët then —dàu,Il ne sait plus rou- 
gir. 2. —luông, Serpent ressemblant à l'anguille. 


KH THUONG. (T), Piochette, /. Cái —, id, 


S8 n THUÔ'. Autrefois, anciennement, jadis, 
auparavant, adv. =Â xwa, — tirée, id. — Ky, À 
cette époque. En ce temps-là. — nào, Quand, conj. 
Tùr —, Depuis, dès, prép. Tù — Mob sinh, Depuis, 
dès la naissance, Nó mà tà = Lich sinb, LA est 
aveugle de naissance. — chira có vg, Quand j'étais 
encore garçon. À l'époque où je n'étais pas encore 


marié. — còn hoc trò, Quand j'étais encore élève, 
écolier, collégien, — dâu bin, Tout au commen- 
cement, -- nay, Jusqu'ici, Môt phen li biêt muôn 
— buôn tuôn, Un moment de séparation est pour 
moi comme dix mille ans de tristesse et de pleurs, = 
mang môt trg phân tông táng, À sa mort il fut en- 
terré. Nhüng —, Autrefois, jadis, adv. Y 


BB n THÚT. = thi 
sanglots. Khóc = thit, id. 


Fn THUT. 4. Retirer, rentrer (le cou ou la 
main).—lai,id.—cé,Retirer la tête. le, adp, = 
ló, Timide, peureux,adj. Thâm —, Timide. Thâm 
thè thâm =, id. — hrõi, Qui a la langue retirée. 
— dâu — cb, Refuser, a. — lui, Reculer, n. Aller 
à reculons , id, — dëm di, Éteindre une lam- 
pe. 2. —, Pomper, a. Ông —, Pompe, /. 3. Cá 
Raies-torpilles, genre Narcine et Astrope. 


Pleurer en étouffant les 


IW THU". (—Tho), Lettre, /. (V. Tha). 


HÊN THU" Jeter un sort, — ngwòi, Jeter un 
sort à quelqu'un. = hoàng, Clinquant, m. Faux 
brillant. 


BR THU’. (= Tho). — câu, Mouette, /. 
F THU’. (=Ti), Défaut, m.Tache, maladie, 


WE THU’. Femelle des oiseaux;(Hüng, måle). 
— hùng, Le mâle et la femelle, (des oiseaux), 


&f THU’. (= Tho), Thong thà), 4. Libro,adÿ, 
Étendre, ouvrir, relâcher, a. — thái, Libre, tran- 
quille, adj. à loisir. — thoå, id.—tùr dong dây, 
brement, ado. à loisir. 2. phuc, Obéir, n. Se sou- 
mettre, r. 


3H THU’. 1. Examiner, observer, a 
pèce de singe. 


3 THU’. 1. Disposer, ordonner, a. Mettre en 
ordre. 2. -—, (= Sai), Erreur, /. Errer, n. 


St n THÚ”. Essayer, éprouver,expérimenter, 
sonder, tenter,a. — coi, —xem,id. —lòng, Sonder 
l'intention, le cœur. =< Sonder l'intention; Voir ce 

^ Essayer,a.Faire,tenter un essai. 
vié érience de chim 
mäc may, Tenter l’aventure.Néi—, Parler pour son- 
der quelqu'un, chercher à lui tirer les vers du nez, 
Tâter don, 


Ï Tu. 1. (Ây).(Nây),Ce, cette, celui-ci,cel- 


le-ci. pronom. =nhon, Cet homme. — sw, 
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Cette affaire. —vi 


On dit cela. BI => L'un et l'autre; 
Celui-ci et celui-là. —nhwt, Ce jour-là, — xú, Ce 
pays. — thì, Ce temps; Cette époque. 2. —, (Bay), 
lei, adv. Nhw —, Ainsi, ado, Dé =, Jusqu'ici. 


# THU’(Nénglém) Chaleur extrème.Nhuc 
Forte chaleurhumide.Màn-,Lefroid et lechaud ;l" 
ver et l'été. Tam phuc —, Chaleur très grande.— 
nhigt,Grandes chaleurs. Trüng—,Insolation,/.Coup 
de soleil. — thiên, Jours de chaleur, Thwong =À 
Prendre un coup de soleil. 


ZF THÜ. Millet, m. 
JM THÚ’. Ul 
K THÚ’. (Chuot),hat,mr. Souris, /. Bach—, Rat 
blanc, —phu, Cloporte, f. — tu bt, Vinceau en 
poils de barbe (de rat). Thü => Douteux, incer- 
lain, perplexe, adj. Phi => Chauve-souris, /. Cúng 
—, Marmotte, f. Tong (tùng)—, Écureuil, m. Ngân 


Z Hermine, f. LA => Taupe, /. Munh — lang, 
Belette, f. Phá —, Rat pourri. Fig. Homme dé 


qui coule. — ru, Très triste. 


sé ; Rat caché dans un autel et qu'on m'in- 
quiète pas de peur de dégrader l'autel. Fig. Hom- 
me qui abuse de sa position pour faire le mal. 


Ï n THÚ’. (T). Lü =, (V.Lir), Contracté, en- 
gourdi par le froid ou la maladie, (des membres). 


SR THÚ”. Séo—, Reprocher à quelqu’an ses 
uts un à un pour Ven corriger. 


KH THUÜ’.1.0rdre,m. Série fois,f. Second,adj. 
Particule numérale ordinale, Mesure, règle, f. Degr 
rang, m. Classe, condition, /. Disposer par ordre, 
=w, Ordre, m. Symétrie, f. BÒ —, id. — dô, id. 
tr nhip nhàng, Ordre et mesure. Boan nåy tói 
— ra dòi, Dans ce chapitre nous allons (le) voir re- 
paraitre sur la scène du monde, = qui, 
diablotin, de monstre. Cái = yêu, id. B 
tóc trên dâu, Sur la tète ont déjà pous: 
sortes de cheveux. — nhitt, Premier, adj. Le 
premier, — bai, Second, deuxième, adj. L. 
xième, =m&y? Le combien? Le quantième. La date 
du jour. — rőt, Le dernier. Giè —mäy? Quelle heu- 
re est-il? Müy —? Combien de sortes? d'espèces? 
Nhirt—, Une fois. Viên —, La fois précédente. II, 
La fois suivante. Nhi =; Deux fois. Tirang =, 
vre immédiatement. Voisins, mpl. À côté l'un de 
Vautre pour l'ordre, la dignité. Kì =, Celui qui vient 
immédiatement après. Ensuite, adv. — nhwt, Le len- 
demain. 2.—, S'arrèter en voyage. Faire halle. 
Endroit où l'on s'arrête, Halte, auberge, /. 


HE THÚ”. Traiter le prochain comme soi-mê- 
me, Aimer les autres comme soi-même. Supporter 
patiemment; Pardonner, a. User d’indulgence en- 
vers quelqu'un, lui faire grâce. Bon et humain, — 
cho, Dung => Chuån =, Faire grâce de, — tha, id. 

- nhiêu, id. —mičn, Exeuser, a, Votre indulgence, 

ang, Faire grâce de la vie. Dám xin throng — 

cho dirge nbë, J'ose demander à votre excellence de 
vouloir bien m'excuser. — linh, Remettre, a. Faire 
grâce de. — tay, Retenir la main, Quan trên rông 


xét — nhiêu cho cùng, Votre excellence, dans sa sd- 
gesse, usera d'indulgence, 


Kt TH. 1. Proche, 


oisin, rapproché, adj. 


|| Près, adv. à souhait, Heureusement, adv. Dans le 
voisinage. — kiên, Que je désirerais voir! — min, 
Mère, /. (Seconde femme). Vœ —, Femme de second 


HAE Concubine, f. — tir, Enfants de la concubine, 

ca, —hô, Près, presque, à peu 
, Éspérer, désirer, a. — Më st, 
Académicien stagiaire. 2. --, Beaucoup, ado, 
Tous, tout, complet, adj. Grand nombre. Mul 
de, /. Le peuple. Homme d'une classe ordinaire. 
— dân, Le peuple —nhoa, éd, Hom- 
me du peuple. — st, Les officiers subalternes, — 
vât, Toutes choses, Tout, m. 


kr: Épines, /pl. Piquants d'an ar- 
Barbe, pointe de l'épi, Dé —, Arbre épineux 
ressemblant au Houx. 


W THÚ’. 1 


a- 


pine,/. Piquer, répr 
mander, tuer, percer, blesser, châtier, punir, a. Ju- 
ger et condamner un cr Blamer, critiquer,a. 
Blâme, m. Critique, /. l'hép—, Acuponcture, 

ï ge criminel, Inspecteur onal. 2, — 
ch), Frapper, piquer, a. Hérisson, m. — 
tr, Marquer de lettres un criminel au visage. Ta- 
louer, a. 


# THU’. 4. Disposer et unir les différeotes 
parties d'un tout comme les mailles d'un filet, Dis- 
position, /. Arrangement, ensemble, m. Personnes 
len choses rangées en ordre. Bô —, id. 2. —, Exer- 
cer une charge soit comme titulaire, soit comme sup- 
pléant ou intérimoire. nhâm, (Ka chi quan viên), 
Magistrat titulaire, — nhâm quan, Magistrat, 

intérimaire. — chire quan viên, id. — lý; 
Intérim, m. Exercer les fonctions d'une charge, — 
lý quan, Substitut, m. — fn quan, Substitut, sup- 
pléant, intérimaire, m. —tòng dée, Entrer en fonc- 
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tions de gouverneur de province, — tri phü, Entrer 
en fonctions de préfet, 


WE THU". Aurore, /. Matin, m. L'aubedujour. 


Wk n THU'A. 1: Répondre, raconter, rap- 
porter,dire,a.(à un supérieur).—trinb,id, Parler, n, 
Répondre, a. — thôt, — chuèng, id. — qua, Ob- 
server, a. Faire observer, Dire en passant, Répondre, a. 
— bày, Exposer, a, - cü (T), Accuser (qqa au 
supérieur). — ldi, id. — don, Exposer sa requête. 
— ông, — thây, = cha, — quan, Répondre à 
Monsieur, au maitre, au père, au mandarin, (For- 
mules de politesse employées pour s'adresser aux 
supérieurs), = cáo, Faire une déposition, une dé- 
lation. — mièng, Dire de bouche. — gian, Accu- 
se faussement, — gièm, Diffamer, a. (auprès des 
supérieurs). — thôt tiêu trinh, Dénoncer, divul- 
guer, a. = léo, Parler en termes ambigus, — do 
hà, Répondre indirectement, = Kén, Intenter un 

ès. Di —, Aller porter plainte; Aller rapporter. 
=Â lai, Répondre, a. — ràng: Répondre que... Xin 
=, Demander la permission de parler. Môi chi 
di — thây, Aler rapporter au maitre les moindr 
choses; informer le maître de tout ce qui se passe. 2. 

Rare, adj. l'eu nombreux, Espacé, clairsemé, 
adj.A larges mailles; D'un tissu peu serré, transp: 
rent, —thôt, —réch,—rich,—râc,— rêu,=râo, id. 


Fn THÙ'A. leste, superflu, a 


dj. Sura- 
bonder, rester, n, — úa, = th&i, — ra, id. Dw 
—, id, — lra, (= Thri lwòi), Abondamment, 
adv. En abondance, Ân—, Manger les restes du re- 


pas: — ha, Rester, n. Tao — ra, J' 


nai de reste, 
plus qu'il ne m'en faut 


J'en ai à vous revendre. 
Je connais très bien, je sais fort bieu. Tri dông 

Ercessivement ` intelligent et brave. Nói 
thêm nói => En dire long. Médire, cancaner, n. 
— phan, Restes d'aliments. Hogatons, mpl. Có 
—, ll y en a de reste, Ilen teste. Ily a surabon. 
dance, Il y en a énormément, Excessivement, adv, 
Môi lira, Lèvres retroussée a, Reste de mar- 
chandises. Rebut, rossignol, m. — tra, Rester, n. 
— thiĉu, Réduit, adj. Sông -—, Échapper à la mort 
d'une manière inespérée. 


zZ THÜ'A. 1. (Chiu), Recevoir, a. Se charger 
de. = lènh, Recevoir un mandat; Agir au nom de 
l'autorité. — mang (mênh), id. —hành,Se rendre, 
se conformer aux ordres de quelqu'un. - sai, En- 
voyé, m, = phép, Délégué, m. — du thâm minh, 
L'obéissance aux ordres du souverain est une chose 


cé —, 


très raisonnable. —nhau, Voir la face, Rencontrer, 
a. 2. —, Sucséder, hériter, continuer, 7. 3. —, 
Aider,a.Prendre en main. Aide,m. Ministre d'État. 
Lieutenant, second, m, — Mën, Suballerne adj. s. 
— twóng, Ministre d'État, — bièn thù ngü, Dou- 
anier, m. Trung —, Gouverneur d’une ou de plu- 
sieurs provinces. trán, Tenture, /. Ngurdi— tra, 
Expert,m. 


X THU. Profiter, se servir de. Mnltiplier, 
calculer, compter, additionner, œ. Surpasser, œ. 
Monter, n. S'élever, r. Conduire une voiture, Aller 
à cheval,en voiture. Diriger,garder, soigner.—co, 

aisir l'occasion. —ee hôi,—tièn,id.Profiter de l'oc- 
casion.--thi,=thë,id.Ea temps etlieu.llrag—, Cé- 
der à l’occasion, se laisser entrainer. —phép, Multi- 
plication ,/.—phong, Prendre l'air, —thäng, Profiter 
de la victoire, —thäng dudi giác lâu ngày, Profiter 
de la victoire en poursuivant l'ennemi pendant plusi: 
eurs jours.Cnâng ngò có dng kè curé p—co dën phá 
thành, dét nhà, Idy cûu, Être surpris par une bande 
de brigands qui, à cette occasion, se jettent sur la 
ville, la livrent au pillage et à l'incendie, Gia —, 
Généalogie, / — mä, Monter, aller à che 
Aller en voiture. — wa, Par hasard. Nói - wa, 
Dire par hasard,sans intention, parce que l'occasion 
s'en est présentée. Comme il plait, comme il vous 
plaira. À votre gré. Ngwòi —thé, Homme de très 
xpérience, d'une grande autorité. 


DA. S&, 2), Qui, lequel, la- 
q que. Son, adj. An = phân, Con- 
tent de sou ige, Avoir un but, une 
œuvre propre, un travail particulier. — tnh, À sa 
volonté, à souhait. Bit = lòng, Connaître quel- 
qu'un, son cœur, ses intentions, son fond. Xin xét 
= lòng dân dü phàm ngu, Permettez-moi d'exa- 
miner pour donner mon opinion sur ce peuple sot 
et méprisable, 


JL n THÜ'A. Băt —, Discuter sur Ia valeur, 
les qualités d'une chose. Opiner, n- 


H n THÜ'A. 1. Linéament, m. Ligne, /. Fibre 
ligneuse. Filament, m, Fibre, /. Filandres, Dal, = 
dé, Veines de la pierre. — thit, Fibres, filaments 
filandres de la viande, = cây, Fibre ligneuse. 2, 
Khách —, Étranger, hôte, m, 3. Làm lira —,Faire 
nonchalamment, avec indolence, mollesse, 4. —, 
Lime, /. Dao—, Cái—, id. 


FÀ n TH, 4. Se réveiller, r. =Â dây, Ré 


veiller, a. Se réveiller, se lever, r. — gifle, Se ré- 


| 
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veiller, revenir d'un profond sommeil. ôi nira canh || pháp, Règle de l'essai. Criteritum, m. -»shiòm; 
năm, tôi chwn — dây, Au milieu de la cinquième | Expérimenter, a. — nbhwge, Si, conj. — nghièm 


veille, je n'étais pas encore levé. Kièm-Lièn =Â dây 
hoång tbay, Quelle fut l'épouvante de Kiêm-Liên 
à son réveil! Dánh —, Réveiller, a. — nó dây, Ré- 
veille-le; Fais-le lever. Tinh--,Alerte,éveillé,adj. 
2.—,Veiller, m. — khuya, Veiller tard, bien avant 
dans la nuit,— nháp, Veillér et tomber de sommeil. 
— khuya dây sóm, Veiller tard et se lever de honne 
heure. 3. => Couleur,/. Numéral des couleurs. =Â 
tráng, Couleur blanche. —bach, id. dô, Couleur 
rouge. — vàng, Couleur jaune. — xanh, Couleur, 
verte, — thanh, Couleur bleue. — den, Couleur 
noire. 


F THU'C.1.Forme,/. Modèle,m.Règle,mesu- 

proportion,/. Patron,exemple,m. Loi, /. Régler 
diriger, a. Prendre pour règle.—kiéu, Modèle, pa- 
tron. Imiter, a. Se conformer à. Thi tràn — —sän 
bày, Disposer avec éligance les friandises de la 
son, Thé =, Manière, façon, /, Cách =, id. Trúng 
=, Conforme au modèle, — lë, Se conformer aux 
rites, — tròi gm trái bičt bao, L'ünmensité du 
ciel se déroule à nos yeux comme une interminable 
tenture de soie brochée, — thiĝn nbon, Imiter les 
hommes vertueux. 2. —, Employer, déployer, a 
User de, — ve, Répandre des faveurs, 3, —, Tra. 
ni de bois fixée sur le devant d'une voiture et ser- 
vant d'appui.S'appuyersur le d d'une voiture. 


RK THÜ'C. 1.(—Thäc),Excès,m.Faute,erreur, 
y faut, m. Trop, adv. Sai —, Errer, m. 
Se tromper, s'illusionner, r. 2. 
Changer, a. Changeant, incertain, douteux, adj, 


M THÚC. 1. (Rat, Comprendre, savoir, 
connaltre, a. Sage, intelligent, éclairé, adj. — 
tr, Lettré, savant, adj. = (hän, Pénétrer les in- 
tentions des autres, — phá, id. = thi thë, Con- 
naitre l'époque et la manière d nb, Savant 
stratégiste. Vuong —,Se connaitre, se fréquenter,r. 
Personne avec qui on a des relations.Tri—, Connais- 
sance, /. Un homme qu'on connait. =hóa,Se con- 
naltre aux objets. Connaisseur, m. 2. — F 
(Nhó), Se souvenir, r. Se graver dans la mémoire. 

—,(=Xi),Ki—,Étendard levé comme signal. 


$È THU'C. (Lau), Essuyer,nettoyer,frotter,a. 
# THUC.(=Thi), 1. Essayer,expérimenter, 


tenter,éprouver,a. Faire l'essai de. Examiner, son- 
der u, S'essayer ,s'exercer, r. —thám, id. Essai, m. 
Tentative, f. — khán, Tenter,essayer,a. — phurong 


duge, Réactif, m. —vän, Examiner, a. — vån thú 
Hasarder,risquer,a. 2. —,Ti—, Éprouver, exami- 
ner la science, la capacité de. Concours, m, 


f THU'C. 4. (Xn), Manger, a. Prendre de la 
nourritare. Mets, aliments, mpl. Traitement de 
V'État. Boire, wbsorber, a, Câm —, Prendre de la 
uourriture, son repas. Hòa —, Mets préparés, Vi- 
vres,mpl.—hâu, Pharyox, m. --can bông, Sinécu- 
re, /. — can reng, Pension sur l'État. Ngoc —, 
Mels de la table impériale, mets exquis, Âm =, 
Boire et manger. Nourriture, /. — 19e, Traitement 
de l’État. Recevoir un traitement de l'État, =u, 
Boire du vin. Luong =Â, Vivres, mpl, Aliment,m. 
Ration de vivres. Hàn —, Le jour des aliments 
froids (où l’on ne fait pas cuire d’aliments).—ngôn, 
Manger sa parole, Càd. Manquer à su parole, Se 
dédire, r. — vàt, Vivres. — le, Vivre de son tra- 
vail. —hôa, Chercher à gagner sa vie. = túc binh 
euëng, Quand les vivres sont abondants le soldat est 
courageux, Nhi —, Croire trop facilement ce que 

m. Du 
,Éclip- 
de lune. 3. Dai 


ë soleil, Nguyèt =, 
—, Arabie, f. 


fb THL 


leil. Nguyè 
JW TC 


Éclipse, /. Nht —,Éclipse de so- 
éclipse de lune. 


4 


lever, dresser, relever, plan- 


ter,a. Ficher en terre. Debout, ferme,inébranlable, 
adj. Nbwge —, Faible, adj. Qui ne tient pas de- 
bout. 


JÖ THU'C. 1. (Loi), Gaio, m. Augmenter, ra- 
masser, recueillir, a. Acquérir des richesses. Pros- 
érer, n.Se propager, se multiplier,s'angmente 
hóa, Ramasser des richesses. 2, —, Planter, 
semer,a. 3. —,Entourer de soins. Protéger, aider, 
a. 4.Vbong-,Élever à une charge, à une dignité. 


FF THU'NG.4. Balance, /. Cái—, id. — câ, 
Prix, m. 2, —, Faire lever. — — lên, Faire lever 
lentement et légèrement. 


SR THÜNG. (T),Corde, /. (de chanvre on de 
bambou). Mua = thát cô, Fournir la corde pour 
s'étrangler (se pendre), Cdd. Se rendre malheureux 
à ses propres dépens. 
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Wl n THÜNG. (1).=tho, Errant, vagabond, 
lent, adj. Flâner,n. Lirng—, Thò-, id. 


# n THUOC. 4. Mesure de longueur. Mètre, 
m, Coudée, 0,487 mèt. Aune, /. =0,649 mèt. 
— mée, Coudée. —may, Mesure de trois palmes ou 
empans, —nách, Équerre, m. —vuðng, Mètre car- 
wé, Môt—, Un mètre; une coudée, Do—, Mesurer, 
a. Do sáu—, Mesurer siz mètres. Siz mètres de long. 
—già, Mesure fausse (trop longue). Làm có —tfe, 
Faire avec poids et mesure.Sâu mây-? Combien de 
mètres de profondeur? BÈ cao tám—, Huit mètres 
de hauteur. Tàu £y di có hai--nwóe mà (béi, Ce na- 
vire n'a que deux mètres de tirant d'eau '2,=Â,Espèce 
de gourdin servant d'arme d'attaque. Matraque,/. 
—bäng,id. Nguwòi nách—, kë tay dao, Les uns ont 
des gourdins sous le bras, d'autres sont armés de 
sabres, 


D8 THU'Ô'C. Chim—, Pie, /. 

PR THU'Ô'C. 4. (Sáng chôi), Éclairer, a. Bril- 
ler, n. 2. —,Fondre du métal. 

28 THU Ô'C. 1. (Chó), Chien domestique. 2. 
=> (Làm cho sy häi), Effrayer,a. 


SN THU'Ô'C. 4. (Büc), Fondre les métaux. 
2.—,(Trau giôi), Polir,a. Cwye—, Agile et fort. 
WW rum, 


avec respect, Tüc. 


Curge), Marcher lentement et 
, Peu à peu. 


2ÿ THU'Q'C. — duye, Pœonia officinalis des 


Renunculacées, Pivoine, /. (Jardin). 


\ 4 n THU'O'NG. Avoir compassion, pitié 
dE intérèt à. Aimer, plaindre, a, — yêu 


Avoir de l'affection pour. = xót, Avoir pitié de. 
Prendre en pitié. = hai — khóc, Se sentir ému de 
compassion envers;S'apitoyer sur. —{rà, 
pondre à l'amour de qqn. Rendre amour pour amour. 
— khóc, Compatir avec larmes. — uhidu, Aimer 
beaucoup. — quá, Aimer excessivement. — An, Se 
sentir ému de compassion, de sollicitude, Nhà =, 
Maison de charité. Hôpital,hospice,r. Khä—,Digne 
de pitié, Wan chi nêu nôi née nåy khá—, Quelque 
soit le mal qui l'a réduit en cet état, il mérite qu'on 
le plaigne. =hë, —hõi, —bai, —òi! Interjection de 
douleur, de compassion, de pitié, —-vì déi ira chwa 
Abànb, (Je) pleure sur notre union manquée. —nbau 
sanh tir dä liêu, C'en est fait, nous nous aimons 
d la vie à la mort. Tičng dao —, Voix lamentable. 


IB — dô khó, Porter le deuil. Mat dao —, Visage | = lang, Vicillard, m. — hrong, id. Vieux. —làng, 


aimable. — con cho roj cho vot, ghétcon cho ngot 
cho bài, Corriger les enfants c'est les aimer, leu 


compassion de l'enfant en bas dge et du 
père déjà vieur. — binh, Protéger, a, Entourer de 
sa protection, Nguri —, Ami, chéri, cher, aimé,adj, 
Amant, amante, s. 


4 THUONG. 4.(Hai),Blesser, a. Blessure, /. 


Nui ndommager,a. 


dommage. Faire du tort. Nuire, n. Endommager, a. 
—tőón, èd, —hda khí,Troubler la concorde, la paix. 
Mettre le désordre, la brouille... — nhon, Causer 
du dommage à qqn. — maug, Blesser d mort. — 
hàn, Prendre froid. Être pris de la fièvre. Fièvre 
bilieuse, Lyphoïde, Typhus, m. — phong, Pren- 
dre froid. = phong baihéa, Mœurs corrompues, 

Offenser les mœurs, porter allein! 


—, Affliger, a. Penser avec regret. 
angoisse, douleur, compassion, 


id. = tàm, Affliger qqn. Être 
i thân tôi, Malheureux que je suis! 
L Qui dira ma douleur! Sw `= khó 


chiu khó, Endu 
— hoài, Avoir le cœur 
h, Douleur de l'àme. 


X THUONG, \=Lanh), Froid, m. 


À THU'O'NG. 1. (Kho), Grenier, magasin, 
dépôt,m. Serrer le grain. -lám, Grenier public, = 
phèng,Grenier,—chänb,(=Truèng thuč thù ngir), 
Administration des douanes. Chánh — bièn kho, Pa- 
yeur, m, Quan — bac, Ministre des affaires étrangè- 
res. — (mëng, Arsenal, m. Binh bi =, id. Mäe =; 
Magasin.aux bois de construction. Chánh - bièn, 
Commis principal. Phu chánh sw - biên, Le se 
taire général de l'Intérieur en Cochinchine, 2.—t6t, 
— hoàng, — mang, Ne savoir plus où donner d» la 
tête. Troublé par ses nombreuses occupations, Avec 
trouble et précipitation. 3. =>, Vert azuré. 


coup de travauz et de pein 
blessé, 


ZE THU*O'NG.4.(Xanh),Couleur bleue, verte, 
azurée, Couleur des plantes. Luxvriant,adj. Vieux, 
adj. Couleur azurée. Ciel,m. Khung =>, Le 


voûte azurée. —thièn,Le printemps. Le ciel azur 
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Les flots bleus, azurés. Tête grisonnante.—dàu, Ban- 
de de soie verte ou bleve dont les soldats s’envelop 
paient la tête.Goujat, soldat, serviteur,m, _ hoàng, 
Précipitation, f, Empressement, m. — sinh, Le peu- 
ple. Plages verdoyantes. —düng, Mouche, /. Mâng 
=, Rustique, champêtre, adj. —mang, Vaste, im- 
mense,adj.2.-lòng, Pin vert.—nht, Xanthicum 
trumarium desComposées-Sénécionidées,on lui alt 
bue la propriété de guérir les écrouelles, — lt tir, 
Bardana minor des Composées-Cinarées. — luv, Es- 
pèce de Jalap. 

W TU 
hdi, La me 
immensité d 
mûr 


W THU'O'NG. 4. Nom d’une famille chi 
qui régna de 1783 à 1134 avant J.-C. Nhà—,La m 
son des Thuong. 2. —, Marchand, négociant qui 
fait le commerce avec l'étranger. Faire Ye commerce. 
— nhon, Marchand, négociant, m, — cò, Les mar- 
chands qui voyagent et ceux qui sont à poste fixe, 
— khách, Marchand étranger. Khách —, id. — 
mäi, Faire le négoce, le commerce. — mai, id. — 
chánh tòa, Tribunal de Commerce. —\ir, Associé de 
commerce. Tir—,Les quatre sortes de négoce, 
Note de musique, le S 
ter, a. — lwong, Dél 
toán dò, id. 5. — Son du métal, métallique. Gio 
im deli 


28 THU'O'NG. Délibérer en so 


d'autres, Consulter, a. 


444 THU'O'NG. Mourir jeune. Quôc —, Mourir 
pour la patrie loin de son pays. =, Jeune fille 
qui, ayant perdu son fiancé, se considère comme 
veuve et ne se marie pas. 


A THUONG. Chim—canh, Loriot, m. 
Mr THU'O'NG. Lance,/. Müï triròng —, Poin- 


te de la lance. 

I THU'*O'NG. Son de pierres précieuses qui 
s'entrechoquent. Son des cloches, d'instruments de 
musique. 


$Æ THU'Ò'NG. 1. Goûter, éprouver, «t. Faire 
l'essai de. = dich, Tenter les forces de l'ennemi. 
2, —, Toujours, adv. Signe du passé. = vân, J'ai 
touj ours ouï dire. Vi—,Jamais,ado.Pas encore, 


H THU'Ò'NG. 4. Toujours, longtemps, or- 


'O'NG. Vaste mer, Vasteétendue d'eau, 
minh, id, =hài bida vi tang dién, 
eaux est changée en champs de 


ise 


mème ou avec 


` Zeen, de 


dinairement, adv. Ordinaire, commun, constant, 
régulier, banal, vulgaire, adi, De longue durée, 
Règle constante, — äm, Tous les ans; Chaque 
acnée, — nièu, id. Tâm —, Ordinaire, De tout les 
jours. — bin, Tous les jours; Chaque jour. =Â 
ngày, id. — ngày — dës, Tous les jours on voit; 
Cela se voit tous les jours; C'est de tous les jours; 
C'est chose ordinaire, = xuyên, Continuellement, 
— —, Souveat, ordinairement, adv. Ordinaire, — 
lé, — 16, id. — sinh, Immortel, adj. Thiên —, La 
loi naturelle. — dung, — dàng, Usuel, commun, 
ordinaire, vulgaire. Binh => id. = tnh, Una- 
nime, adj. Sentiment naturel. — thi, Constam- 
ment, adv. Lë—, La raison naturelle, Le sens com- 
mun. — hào, Salubre, adj. Thé —, Les mœurs du 
siècle, — hät, Fréquenter, a. — cru, Durer, n. — 
hu, Continuel, adj. — sw, Trivial, adj. = dao, 
Rouline, /. — tôn, Permanent, adj. — tan, Persé- 
vérance, f. —ngòn, Maxime, /. Vò —, Inconstant, 
changeant, adj. Th&t —, id. Khác —, Qui west 
point banal. Au-dessus du vulgaire, Giá dành tú 
khâu cám tím khác —, Digne d'un esprit orné et 
d'une bouche éloquente tout à fait au-dessus du vul- 
gaire. Phi —, Extraordinaire, adj. Làm cho rô măt 
Phi => Se distinguer du vulgaire. S'illustrer, r. 
Ghen trong thi enz nguwòi la = tinh, Tous les 
hommes sont enclins à la jalousie. — tinh ihièn ba, 
La nature humaine. N& nhi = tinh, Le cœur de la 
[emme ayit ainsi pour l'ordinaire, — nhon, Homme 
ordinaire, Län làm —, Faire peu de cas de, — có 
nhw vây, C'est toujours ainsi; C'est l'ordinaire, — 
hành, Ordinaire, commun, Khi biën khi —, In- 
constant, changeant, adj. 2. —, Règle, loi, /. Cang 
—, Les lois. Là —, Cest la règle, c'est la loi, Ngù—, 
Les cinq vertuscardinales: Nhan, lAumanité; Ngāi la 
justice;L& ,l'urbanité;Trí la science;Tin, la fide 
—,Garder,a.Găp con nguy biën biët sao cho—, En 
butte aux coups de la mauvaise fortune comment 
faire pour y parer? A, — son, Dichroa febrifuga 
des Rosacées, Les feuilles et les racines sont emplo- 
yées comme fébrifuge, ses fleurs sont blanches en 
dehors et bleues en dedans. 5. Thái —, Éten- 
dard impérial composé de douze bandes, et sur le- 
quel étaient représentés un soleil, une lune et des 
dragons, 


f THU'Ò'NG. Restituer,rendre,a. Réparer le 
tort, payer une amende. Compenser, a. Rendre la 
pareille. = lai, Bôi = Luy => id. — bô, Dédom- 
mager, a. — mang (mênh), Payer une amende 


pour racheter la peine de Phomicide, Rendre vie 
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pour vie. — nhon minh, id. Thü —, Recevoir un 
dédommagement, — trái, Payer une dette. 


Z THU'Ò'NG. 4. Habits qui couvrent la par- 
tie inférieure du corps, (comme les pantalons, les 
valeçons, les jupes...).Les habits couvrant la partie 
supérieure se nomment F). Huinh =, Jupe jaune. 
Y—,(Áo quân), Habits et pantalons. Les vêtements. 
2. Quan =, Gravité, /. 3. Viêt => Ancien nom de 
VAnnam, 


Y THU'ONG. 4. (=Thwóng), Récompen- 
ser,a.Donner,a.Faire une faveur, Exciter par la pa- 
role, Encourager, a. Donner des éloges. Féliciter, 
fêter, a. Donner en récompense. — tú, Récom- 
penser, a. = thiên, Récompenser les boos, ceux 
qui fout le biet phat, Récompenser et puni 
compenses et peines. =Âcüp, Gratifier,a. Donne: 
gratification. — giá, Congé, m. — công, Récom- 
penser le travail, la peine, Gratifier, a, Cüa — 
compense, gratification, f.-Phân —, Tiên —, id. 
Chiu —, Recevoir une récompense, une gratifi- 
cation, Ding—,id.Être récompensé, _yën, Donner 
un festin, (du roi), Récompenser par un festin, =Â 
phong, Récompenser en élevant à une dignit 
Tigo bày — twéng khao binh, Un /estin est préparé 
pour féier les officiers et les troupes, = Je ti, Bu- 
reau de paiement des soldats, — lö —, phat 1& 
phat, Manquer la récompense, esquiver le châtiment. 
Déng — gi dân! Est-ce qu'il mérite la moindre 
gratification! = hoc trò sièng nüng boc bành, 
Récompenser les élèves assidus et studieux. Hugt 
—, Gracier un condamné à mort. 2. --, Char- 
mer, a, Plaire, n, S'amuser à. Trouver agréable, 
prendre plaisir à, = hoa, Être charmé par les 
fleurs. Aimer beaucoup les fleurs. Jouir de la vue 
des fleurs. — kičn, Être charmé de la rencontre de 
quelqu'un; Rencontrer quelqu'un avec plaisir. — 
nguyêt, Se plaire au clair de la lune. S'amuser à 
regarder la lune, Twong =, Jouir de la société 
Vun de l’autre. 


E THUONG. 1.Enlever de force. Emporter, 
Arracher, a. — doat,id. S’introduire par violence. 
= nhwrong, Enlever de force. Troubler, boulever- 


ser,a.2, 
coté. 


H n THUONG. (= Thwëng), Récompen- 
ser, a. — cho, id. — phâch, id. Prge —, Qui a reçu 
une récompense. Récompensé, adj. Cha =, Récom- 
pense, f. 


—,(=Swéng),—phong, Prendre le vent de 


E THU'ONG. (Trên), Dessus, au-dessus, sur, 
prép. Premier, antérieur, ad. Votre, pron, Mon- 
ter,n, Aller à.Placer sur.Élever,a. Royal impérial, 
adj. Inscrire, a. Roi, prince, m. Honorable, supé- 
rieur, adj. Le ciel. Céleste, excellent, adj. Chüa—, 
Roi, m. — dé, Empereur, roi, m. Le souverain rot, 
= hoàng, Thánh —, id. — phy, Dieu, m. (Trung 
phy, Le roi; lla phu, Le père). = hào, Excellent. 
Le meilleur, Parfait, adj. = hiën, Excellence. Vo- 
tre Excellence. Châng hay—hičn sao twòng duyên 
do, J'ignore comment Votre Excellence peut connat- 
tre tous ces détails. - ha, Eu haut et en bas, Avant et 

férieur. Le haut et le bas. — vi 
ner, n. Nhwòng ngôi 
quôc trang — vi giáo dân, Céder le trône au grand 

lettré pour qu'il règne et instruise le peuple, — 

Ciel,m. — du, Édit troyal. 
dignité suprême. — dâng, d. Dire 
, le souverain. Ta «n--dë thiên cung, 
Rendre grdées au souverain céleste, Thái =, Suprê- 
me,adj.=cô, La plus haute antiquité, — (ho, Très 
agé. Vieillard, m. —hành ba kén, L'inférieur se 
modèle sur le supérieur. —s6, Recourir à un supé- 
—tr, (Bê trên), Supérieur,m. Thiên--, Dans 
—thiên,Le ciel au-dessus de nos têtes. —hôn 
ba muc,La paix dans le royaume, --tri, D'un esprit 
élevé; D'une haute sagesse, — thâp, Pur, adj. =ha 
vün, Le contexte, — thì, Autrefois, adv, —thë, id, 
écoulés. Le temps passé.—ngo, Midi m. 
nte, dernière, =Â 
Tre Premier quartier d —dång,(Nhirt 
hang), De qualité supérieure, Superfin, adj. — tùr, 
Requête, /. — tho, Donner la requête, —bôn, Pré- 
senter une requête. — nhâm, Entrer en charge, — 
cáo, Appel judiciaire. — danh, Enregistrer, a. 
bac, —b0,id. ch, Faire le recensement, — dành, 
Front, — thinh; Ton montant, — lô, Faire route. 
Voyager, n. —trình, id. Mai së — trinh càng nhan, 
Demain nous partirons ensemble.=Âhoc, Aller à lé- 
cols. Giá =, Prix fort. = tbù, Main forte. = thù 
chi duèng, Guide, m. — giá, Angmenter le prix. 
— tičn, Offrir au roi. Précieux, adj. — làm, Pren- 
dre à cœur. S'oppliquer à.— Wrong, Monter et pla- 
cer les poutres d'un bâtiment, = tuiën, Méridien, 
m. — câm, Les oiseaux. — bwng, Offrir, brüler 
de l'encens aux idoles. — bòn, Présenter ou envo- 
yer un rapport à l’empereur, = tòa, Le premier 
siège, fauteuil. Quyên —, (Cuðn thi nhirt), Livre 

premier. 


f THU Q'NG. 1.Haut,noble, élevé, adj, Des- 


TRA 


TRA | 


sus, prép. Noble, grand, éminent, excellent, adj. 
Surpasser, a. Le meilleur. Mettre au premi 
rang. — håo, Très bon. Excellent, aimable, adj. 
— bang, id. Hors ligne, hors de pair. — tho, Mi- 
nistre, m. Président de ministère. Quan — tho, Di- 
recteur de l'Intérieur, Quan — tho thùy, Ministre de 
la marine. =ë Ministre des Rites.—lai Ministre de 
Vlotérieur, —binb, Ministre des peines. Â công, 
nistre des Travaux publies.—h6,Ministre des fi 
ces.—binh, Ministre de la Guerre.2.—,Aider,ajou- 
ter, augmenter, mettre sur, Appliquer,a.Adhérer,n. 
Au-dessus, 3.—, Avoir soin. Bät—tàm,Ne point faire 


të Soigneux,adj.4.-_, Vénérer, estimer, 
honorer,a.—hién,Estimer les sages. —dire, Aimer, 
respecter la vertu, — kì công, Vanter ses propres 
mérites, 5, —,Encore,ado.De plus. Aussi, même, — 
tôn, Encore, ado. 6.—,Royal,adj.— y, Habit royal, 

4€ n THU'OT. (T). Lwót =, Tout mouillé, 
tout trempé. 

K THU'Q'T.4. Dai—, Très long, très lent, 
Dài thòn —, id. Thäng nåy — quá, Ce gamin est 
très paresseux. 2. —, (T), Debout abasourdi, Res- 
ter immobile de stupeur. —măt va,Btng—ra,id. 


TR 


ZE TRA. 1. Rechercher, examiner, a, = sát, | 


lavestigation, /. Rechercher, a. — tri, Mettre à la 
question, — tri, id. = khåo, id. — xét, Examiner, 
contrôler, a, —hôi, id, Questionner, interroger, a. 
— vän, id, — Mën, Instruire un procès. — soát, 
Scruter, a. — mièng, Faire subir un interrogatoire 
sans mettre à la question, — ra, Découvrir, a. — ra 
tri huyèn Sùr công, môn sanh Lu khi càng vòng 
quyên gian, Découvrir que le tri huyên de l'endroit 
est Siv công, un disciple de Lu khi, et un affilié des 
pervers. — héi sang dàng, Examiner superficielle- 
ment, Quan thanh => Commissaire d'enquête, — 
cho tiwòng chon giå, Examiner pour bien connaitre 
le vrai et le faux. Tiên câu Frais du procès, — 
hôi thât hw moi lòi, Questionner pour connaitre le 
vrai et le faux. — tri tâm vän căn nguyèn, Mettre 
à la question pour connaître les causes ou le mobile 
d'un crime, Xin ông —xét giùm cho tôi, Je vous prie, 
monsieur, de vouloir bien me remire le service d'exami. 
ner cette affaire, 2, — (Bè), Radeau,m. 


FH TRA. (Bào),Barrière,/. 


FË VRA. Cratœgus azarolus des Pomacées, A 
zérolier, m. Sun —, Nom du fruit de PAzérolier, 
Cay —, Hibiscus popalneus, Kelmie, /. des Hihis- 
cées-géraniacées. Cay — làm chiču, Hibiscus tili- 

(Les fvailles sont médicinales; on emploie 
res de l'écorce. pour faire des ficelles). 


# n TRA. 1.Ajuster, approcher appliquer,a, 
== iay, Mettre la main à, —vào, Ajuster, joindre,a. 
— mièog, Appliquer, a. Se mêler mal à propos. 
—mäm, Bien ajuster. — thép, Acérér, a. Garnir 
le fer d'acier. — gòng xiêng vào, Mettre à la cangue 
et à la chaine, 2. Con cá —, Poisson au corps allon- 
gé et lisse, blanc d'argent, au dos bleuâtre, lie de 
vin sur la tête et la queue, aux nageoires blanc sale 
et carmiuées. 


Hi TRA. Résidu, m. Lie, /. — tê, Immondi- 
ces, fpl. 


$ TRA. Piquer, a. — họa, Broder, a, 
Z TRA. 1. (Mò ra), Ouvrir, a. — môn, Mè 


| mi 
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ciüra), Ouvrir la porte en la poussant, 
minh), Se vanter, — ngôn, Vanterie, /. 


# n TRA. (T), Semer, a. — dâu, Semer des 


haricots, des pois, — ngô, Semer des graines de 
sésame, 


XË TRÀ. Crépitement, m. 


IK TRÀ. (= Chè), Thé, m. — tàu, Thé de 
Chine. — huë, Thé de Cochinchine, de l'Aunam. 
— già, — an nam, id. — thang (T), Thé, = 
thùy, id. =thô, Thé ordinaire. Bông —, Feuille 
frisée du thé, Hoa —, id. — troi, Thé encore vert. 
— khô, Thé sec. — xanh, — vò, — bang (T),id. 
= phan bân (T), Thé unnamite séché et mi 


—, (Khoe 


en 
pains. — dâm, Thé fort, — lot, Thé léger.— gigi, 
Thé léger (de la 2: ou 3 infusion). — ngon, Bon 


thé. — dù, Thé de mauvaise qualité. — do, Thé 
frelaté.— già,id,— tròn, Thé mélangé.— gio,id. 
Nude —, Eau de Thé; Infusion de Thé; Thé. Uong 
—, Boire du thé; Prendre le thé (expression vulgaire). 
Neu => Prendre le thé. (Expression réservée au 
roi), Xoi —, id. (Expression réservée aux grands et 
aux supérieurs), Thì —, id. Bi bàng — nrgu, Ser- 
vir le thé en abondance, Bàn =, chén mu, sáp 
thom, Une table pour le thé, des tasses en marbre 
rouge, des cierges parfumés.—ve tuyét diêm, rwgu 
bâu cüc hwong, Du thé en boite de première qualité 
(litt: mousseux), du vin en calebasse parfumé aux 
fleurs de chrysanthème.—vèrog, Acalypha fruticosa, 
Acalyphe faux éier, 


J% n TRÀ. Làm — trôn, Tripoter, n. = trn, 
Se faufiler, r. — tròu qua gitra hôi nguwòi la, Se 
faufiler parmi la foule pour se dérober, Ngwàri ta 
dëng quá nên dira gian— trôn vào Idy cùa tôi hët 
muòi dông bac, Parmi la foule compacte un pick- 
pocket m'a volé la somme de dix piastres. 


B n TRÀ. 


= Lå), Rendre, payer,a. — lai, 
Restituer, a. = cüa lai cho ngwòi ta, Hestituer le 
bien d'autrui. = công réng ri. Payer généreuse 
ment un service: = tiên (bac), Payer,a. Donner de 
l'argent. Solder, a. =Â tiên cho ngurèi làm mn, 
Payer les ouvriers.— công, Payer le salaire, le tra- 
vail, un service. — ng, Payer les dettes. — lân lân 
cho hét ng, Amortir une dette; Payer une dette peu 
à peu. = rè, Acheter à bas prix. — mat quá, id. 
— cao, Payer cher.—lèn— xuðag, Marchander,a. 
— trôi — sut, id. — lâm, Se tromper en payant. 
= ahò hai quan, Ne payer par faveur que deux 
ligatures, Môt hai—, Une ou deux réclamations de 


paiement, — thanh, Payer entièrement; C'est entiè- 
rement payé. = sach, — xong, = xuði,id. = on, 
Rendre grâces. Remercier, a. Se montrer recon- 
naissant. — ngäi (ngbïa), Rentrer en grâce. Ren- 
trer dans les bonnes grâces de,—th4o, Se montrer 
pieux envers ses parents, —th#, Acquitter au nom 
d’un tiers, —thù,Se venger,r. Prendre sa revanche. 
— oán, id, —nùa, id. Rendre la pareille; Payer de 
retour. Dánh = Résister, n, Nói — treo, Résister 
en face aux supérieurs. Nói = (rêu, id. Cãi—, Dis- 
puter, contester, r. — lòi, Répondre, a, Máng — 
V. Mâng. — mičng, Rendre la pareille, Thwong 
—, Aimer en retour. 


HA n TRÅ. 4. Nôi —, Bassine, /. Trách—,id. 
— xôi, Marmite trouée pour cuire à la vapeur, — 
coi, id, Chim —tret, Martin-pêcheur à bec noir, 
Il est commun en Cochinchine. 


BE TRÅ. (Giá), Faux, menteur, trompeur, as- 
eux, adj. Astuce,/. Tromper, feindre, a. Four- 
be, adj. Fourberie, /. — nhiên, Frauduleuse- 
ment,adv. Avec ruse, avec fourberie, — thin, Fein- 
dre la vertu. Hypocrite, adj. s. — hàng, Feindre de 
se soumettre. — bac hàng dän, (= Già thua chiu 
phuc), Feindre de se rendre, — danh, Usurper le 

re. Prendre un faux notn, — hiêu, id. 
gne. — pd, Paroles feintes; Discours 
trompeurs. — ngôn, id. — mru, Dresser des embù- 
ches, Tendre un piège. —ké, id. —hôn, Se substi- 
tuer à la véritable é uy, Hypocrile,adj. s. 
—hèa, Feindre la paix, Giä—,Feindre, simuler, a. 
Faux, fourbe, 


BE n TRÁ. (T), Dorer, a. — vàng, id. 


ES TRA 


. 4. letit radeau. 2.—,(=Sa). V. 


EI n TRÁC. Tromper,a. Viên sw—,Le pre- 
mier inventeur d'un art trompe ceux qui le 
sultent par le moyen des sorts. Ma —, Le d 
trompe. Bi — to, Être victime d'une tromperie; 
dupe, Bi — lón, id. Lón = thì thôi, Tant pis si je 
suis trompé. 


[GA TRÁC. 4. Grand, éminent, distingué, ap- 
arent, brillant, remarquable, adj. — bi hén vân, 
Cette voie lactée est brillante, — bi thiên hâu, Cetle 
Reine du ciel est resplendissante, 2. —, Manifes- 
ter, a. Mettre en évidence, Long yéu tho chút 
tinh — nhé, Les cœurs des enfants osent (vous) té- 
moigner l'humble hommage de leur affection. B>, 


Perspicace, clairvoyant, adj. 


Ï TRÁCH 


TRACH 


34 TRÁC. 1. Ferme, solide, adj, — —, Soli- 
dement, adv. Cirng — —, Très-dur, 2. =, Excel- 
ler, n. Sublime, éminent, adj. Au-dessus de tout. 
Nói bò phong = Avoir un langage plein de gran- 
deur et de noblesse. 3. —, Table, /. Plateau, m. 


ÀK TRÁC. (Bánh), Frapper, battre, a. 


3K TRÁC. Tailler, polir les pierres précieuses. 
= ngoc, id. Bòn —, Choisir, œ. Faire un choix, 
Choisi, adj Élite, /. 


ï$ TRAC. 4. (Máng nhiëc), Insulter, inju- 
rier, dénigrer, calomnier, œ. Dire da mal de qqn. 
2, =, (Sira phat), Corriger, réprimander, a, 


4. Façonner les boi 
équarrir, a. Tailler avec une hache. 2 
Ciseler, graver, seulp'er, fouiller, a. 


Dégrossir, 
Dièu —, 
—, lache, 


WR TRÁC. (MS), Becqneter, a. Vò = ngä túc, 


ange pas mon grain. 


fi n TRAC. 4. Claie pour porter la terre, 2. 
— dät, Égaliser la terre déjà labourée avec la herse 
tournée, =d&t cho bng, Égaliser la terre, $ 

ormément, adv, Innombrable, adj. Tròi gin 
déng dát kiën lèn — dát, Quand la foudre gronde 
et que l'orage éclate les fourmis sortent de terre en 
quantités innombrables, 


HE TRAC. 1 


Truc), Élever, promouvoir,a. 


Élever à une charge, Choisir entre plusieurs. Thäng 
—, De la même promotion. Égaux, adj. 
), Du même âge,de même taille,--thanh 


xuân, Adolescence, jeun 
thanh xuàn, C'est wn jeune hon 
parvenu à la jeuness 
Donner la main, â 
disparaitre, 


Hë TRAC. (="|riroc), (Rira), Laver, purifier,a. 
— —-, Très propre; Luisant; Bien gras; Dënsch 
Boire, a. = ki tâm, Purifier son cœur, Säi —, Pı 
rifier, 


# TRÁCH.1.Reprendre,réprimander, punir, 
a. Réprimander avec autorité. Interroger judicia 
rement et réprimander, — móc, Reprendre, répri- 
mander,a, Adresser des reproches. Crier après qqn.Se 
plaindre,r, =phat, Réprimander et punir, —thi 
Réprimander pour qu’on se corrige de ses 5 
Kèu =, Se plait dre, r. Than =, èd. (V. Than). Tw 


, /« Môt chàng vira — 
me,un garçon à peine 
courir, aider,a. 


Adresser de sanglants reproches; Adresser de 
's reproches. — lòng, Se plaindre de qqn, => 
lân, Se plaindre. Ai näy dën — nó, Tout le monde 
crie après lui.—\ÿ, Trouver à redire aux raisons que 
l'on donne. ,Plainte,réprimande,/.Reproche, 
m.= ngôn, id. Gia — phat, Punir. — bi, Repro- 
ches, mpl. = minh, S'en vouloir; S'en prendre à 
soi-même. 2. —, Tribut, impôt, m. Taxe, /. Impo- 
ser, exiger un !ribut, — công, Exiger un tribut, 3, - 
Charge, /. Emploi, m, — nhâm, id. — trong, 
Lourde charge. Thông —, id. Commandement, m, 
Direction, /. 


28 TRÁCH.1.Réprimander,blàmer, condam- 
ner, punir, a. Châtiment, m. Faute, /. Reproche, m, 
Giáng =, Casser qqn de ses fonctions. 2. —, Chan- 
gement de temps. Mart tbi büu-, Le soleil com- 
mence à pâlir. 


HF TRÁCH, Frai du poisson séché et conservé, 


fn TRACH.Cüi—, Bassine,marmite en terre, 

$R TRACHA.Choisir élire, a.Prendre de pré 
férence, pang cåm— mée nhi thô, hiên thân — 
quân nhi sw, Les oiseaux choisissent l'arbre pour y 
percher, les bons sujets élisent un maître qu'ils ho- 
norent.— nht, Choisir le jour. (superstition). =Â 
nhon, Choisir un homme, Homme de choix, hon- 


nête homme. Tùy nghi — quyét, N'affirmer rien 
que de raisonnable. = cir, Élire, promouvoir, 
nommer,a.—tù nhi thuyët but thuyčt vong ngôn, 


ien d'in- 
—, Distinguer, 


# TRACH.4.(=Chàm),Lac,marais,étang,m. 
Søn —,Les montagnes et les lacs. 2.—, Tremper, 
imbiber imprégner, humecter mouiller, arroser,œ. 
Iumide, onetueux,44) Humidité,/. Faveur,/.Bien- 
fait, m. Rendre service. Faire du bien. Nhuân = 
üd. Nü =, Pluie, /. Àn =, Grâce, /. Bienfait, sei 
vice, m. Bác —, Trouver gràce. 3.—lan thåo, Cha- 
medrys, m. (Un des noms de la Germandrée). Elle 
est aussi appellée Sarrète ou Sarrette, /.des Compo- 
sées-Cinarérs. — 1ăt hoa, Sedum (espèce), Orpin 
des Crassulacées. A. Y—, Caleçon, m. Chemise, /. 


SE TRACH. 4. Demeure, habitation, maison, 
/. Choisir un endroit pour loger. Thô -—, Pays de 


—, Se repentir de. Se reprocher de. — máng, Que- 


jardins. —gia tir, Fille de roi, 2. = trio, Cimeti- 
ère, m. 3. = Acquiescer, adhérer à. 
Dictionnaire A- 109 


| TRÂI 


TRÁI 


| 


BK n TRAI. [Nam], Garçon, m. (Opposé à 
fille; (au T. Lai), Gon—, Enfant du sexe masculin. 
Garçon. Nó là con — C'est un garçon.— la, Notre 
garcon. Notre individu.—gái, Garçon et fille. Avoir 
des rapports licencieux, Forviquer, n. Toi — gái, 
Fornication, /. Ngwòi —, Jeune homme, —-thanb, 
Beau jeune homme, Beau garçon. Vang => En- 
core jeune. =-diëm,Libertin, débauché, luxurieux, 
adj. — ùt, Le plus jeuve des garçons. — mày (T), 
Fils adoptif, Con--tôi,Mon fils. —ehure tit, Vieux 
garçon; Célibataire, m. Mòt — con’thú rôt lòng, 

un garçon d s enfants. Theo 
—, Fréquenter l al conduire, (fille). 

28 TRAI. 1 (Chay), Jeùne,m. Jeûuer,n.S'abs- 

inr, Se mortifier, r. (au physique et au moral). 
— giái, Temps de jeùne. Jeüner. — kì, Temps de 

ùne; Carème, m. — tuân, il. Tewdng =Â, Jetne 
prolongé: Long jeûne. Tinh—, Jeûne parfait 2. — 
Pur, net, adj. 3. --chû, Celui qui invite les bouzes 
A une cérémonie. 


Én TRAT. Cày —, Lantana racemosa, Ar- 
brisseau des Vérbénacées, Rau — ün, Commelina 
communis. (Médecine). Rau— lòng, Commelina Ben- 
ghalensis, Rau — bà, id. Rau — tàu, Commelina 


3# TRAI. Coquille, /. Hot =, Perle, /. 


JR n TRÀI. Couvrir sans mortier. -—ngói, Cou- 
vrir en tuiles sans mortier, —nhà,i. Phong—, Ne 
couvrir avee du mortier que les lignes de falle, 

Jen TRÁI. 4. (Tich, 3), Étendre, étaler, a. 
— ra, id, — chiču, Étendre une natte. — mí, Juxta 
poser (des naties) en les étendant, = dàu mí, id. 
= bàng thân, Bien étendre sans laisser de plis, de 
rides, — áo, Étendre ses habits. (Rite superstitieux). 
2. —, Éprouver, expérimenter, ressentir, subir, a. 

de, Tàng_>,9ü — id. Expérimenté, adj. Qui 
s'y connait; Qu 
mùi dáng cay, Goter toutes les amertumes. Náng 
— su càng kh6n, Toujours auz prises arec l'adver: 
sité, — ngot trog chua, Connaitre les douceurs et 
les amertumes. — gan vàng, Éprouver le courage. 
3. —, Passer, n. — dën, Arriver, n. — tói, id, — 
qua, Passee, a, — qua muôn ngàn dòi, Passer 
de bien longues années, — bao thô lân ác là, 
Que de jours, que de mois écoulés! Phurée dòi 
sau thì la chua — dén, Nous ne sommes pas 
encore parvenus au bonheur de l'autre vie. 4. Dän 
=> Croton lanatum des Euphorbiacées ; Arbre 
magnifique et bois excellent des montagnes fores- 


a de l'expérience. Nëm — moi || 


tières de la Cochinchine; son bots blanc et lourd 
est employé pour constructions de ponts et d'édifives, 
5. Chide —, Cái —,Espèce de pirogue, Boi— ,Cou- 
duire ces (sortes de)pirogues à la pagaie. 


fit n TRÁI. 4. Opposé, 

A l’envers,: Opposé à Mât, à l'endroit). — ÿ,Contre la 
le dé S'opposer aux paroles. 
Contredire, résister, n. Nhåy — ra chay mičt dài 
môt thê, Faire un bond à gauche et couri 
jambes sans s'arrêter 


auche,contraire, adj. 


d toutes 
tai, Choquant, adj. Dur à 
entendre. Offensant, désagréable,ad). 
vers, à l'envers, (Coudre). — thói, Con- 
nent à la coutume; Contre les coutumes, — 
, Insolite, déraisonnable, ab- 
adj. —câch, —cåo, — Kin, id. Län =, Re- 
tourner, a. Renverser en sens contraire, Mettre à 
l'envers Tre—,id. Lòi-- Absurdité sottise,/. Lë=, 
Mauvaise raison, Faux raisonnement.—phép,Con- 
tre les convenances, Impoli, incivil, grossier, adj. 
ching - , Rechigner, n, (enfant). Démoral 


Lei, adj. 2. => Mauvais, pervers, dépravé, adj. Y 


—, Manvaise iutention, Sy —, Chose mauvaise, Le 
mal, ce qui est mal. M6 nghi sw —, Soupconner le 
mal; Avoir de mauvais soupçons, = lính, 
dépravée, Passions manvaises.Ngang=>( V.Ngang). 


YH n TRAL. [Quá], Fruit,m. Numéral des fruits 
t des choses longues ou oblongues. =\ráng, Fruits, 
| pt. Bông => Ioa—, Fleurs et fruits, Ra—, Fruc- 
| lifier, n. Produire, donner des fruits 

précoce. Primeurs, mpl. =muòn, Fruit tardif, d'a 
rière saison, Ra — hàng niên, Produire des fruits 
toute l’année.Ra—häng nüm,il.—nhäo com, Fruit 
blet, trop mùr, mou, — sâu, Fruit véreux, => dèo, 
—dét,Fruit nain. —tièu 1ôt, Fruit du piper longum, 
rain de poivre long.Poivre long.--dàu, —giôug, 
n —, Être pris de (Avoir) 
la petite vérole. — rą, Espèce de variole, = ban, 
Pustules, /p/. — lim, Le cœur. — cât, Les reins.— 
chon, Le gras de la jambe,—tai, Le lobe de l'oreil- 
le. — ké, La gravelle, — vë, La cuisse, — cô, Le 
garrot. — tay, L'avant-bras, = cân, Poids de ba- 
balance. Xét — cân, Vérifier les poids. — dwa, 
Coussin accoudoir,m.—cüu, Volant,m.(jeu).—kièn, 
id. —cù, Boule, /. (jeu). —phá, Grenade, f. Bou- 
let, obus, m. — ni, Corps mort. Bonée,/. — dò,La 
soude. — lün, Les billes du jeu de billard. — núi, 
Montagne, f. — dät, La terre; Le globe terrestre, 
Bánh —, Patisserie, /. — hät, Morceau de pâte. 


4 TRÁI. (No), Dette, / Linh (lânh) —, Con- 
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tracter des dettes; Faire des dettes. Too (Thu) =, id. 
Hoàn —, Payer une dette. Phy => Débiteur, m. 
Phy—tir hoàn, Les enfants paient les dettes de leurs 
parents, Newrëi tho —, Débiteur, m. Qui a fait des 
dentes, Chù —, Créancier, m. Phóng —, (Cho vay), 
Prèter à intérêt. Kbičm —, (Tiên mwgn, Ng), Ar- 
gent emprunté, Delte, /. 


# TRÁI. (eeh lao), Phtisie,/. Lao 


$ n TRAI. Tente, remise, /. Hangar, m. CI 
—, Cabane, hutte, /.— gð, Hangar pour les bois. 
=\huôc da, Tannerie, mégisserie, /. — hàng dät, 
Fabrique de cercueils. —hàng, id.—thg làm, Chan- 
tier, atelier, m. 


$ TRAI. 1.illàng rào), Palissade,/. Déng— 
Palissader,a.Éleverune pali — quân, Caser- 
ne, quartier, campement, m. Dinb —, Campement, 
camp, m. — giam, Violon, m. Prison préventive. 
— giam throng, Prison des contrebandiers. 


#4 TRAI. Retranchemeat, campement,m. Clò- 

f. — sách, Camp, m. Dinh = id. — linh, Ca- 
serr e,/. — quàn, id, — mac bo th, Camp à l'aban 
don, => pháo thà, Parc de l'artillerie. Déng — Dres- 
ser un campement, Camper, n. 


$ n TRAI 4. Msl, ado. Autrement qu'il ne 
fuut; de travers, —be, Changer le sens de ses paro- 
les pour tromper. Nói = be, id. Nói —, Changer 
l'accent d'un mot. Parler mal.— mièng, Dire par 
inadvertance; Laisser échapper; La langue fourche. 
2,—, Glisser, n. Se luzer, r. — chon, Glisser, n. 
Faire un faux pas. Se fouler le pied. — tay, Main 
démise, Se fouler la main. 


Hi n TRAY. (T).— tró, Tenter en vain à diver- 


ses reprises un travail difficile. 


43 n TRÀY. = —, Solidement, ado. Ben— 
y, Très noir. 
En TRÀY. 4. Cay--,Arundo apigejos, Bam- 
bou, m. (espèce). Tre —, id. 2. — mât, Eneyer les 
bambous. Ôter les nœuds des bambous. — nhánh, 
Ébrancher, a. — ngon, Ésimer, a. — tia so, Ébran- 
cher quelque peu 
Y n TRAY.=@> Très noir. Pen—, id. Láng 
—, Très luisant. 


R n TRÀM. 1. Cây —, Melileuca cajeputi 
des Myrtacées, Cajeput, m. (Huile). — dày, Mimosa 
scandens. 2. = mièng, La bouche pleine An = 
mièng, Manger par grosses bouchées. 


tra 


H TRÅM. (Chém), Décapiter, trancher, co) 
per, a. —quyčt, Décapiter, guillotiner, a, —thů, 
id. —sát, td. —6i, Peine de la décapitation, Dé—, 
Condamner à avoir la tête tranchée, =làp deng. 
Condamnation à la décapitation immédiate, — 
giam bâu, Condamnation à la décapitation avec. 
sursis. Tién— hâu täu, Décapiter d'abord de sa pr 
pre autorité, et en référer ensuite au souverain, =Â 
hào bôi cø, Couper du bois et asseoir les fonde- 
ments. — Kin, Férer la tête du supplicié au bout 
d'une perche. — phat, Couper, faucher, a, 


SE n TRÁM. 1. Boucher, a, — 


=—18 ngòi, Euclouer un canon, 


out, 
ire halle.—cung,Nh 


S'arrèter, r. Séjorrner,n. F 
—, Une étape, un relais, nghi, Station de repos 
pour les voyageurs. Liuh => Soldats de la poste, 
Dinh—, Station des courriers publics. Fortin, m. 
—lai, Stationner, n. —, Envoyer par la poste 
Bay lèn Trång bàng có may — 3 Combien y a-t-il 
de relais d'ici à Trâng bàng? Xe—, La voiture de 
la poste. 


ET TRAM. 


sembler, a. 


Tüp), (Nhóm lai), Réunir, ras- 
Se réunir, s'assembler, », Recueil, mi. 
Collection,/. Mélanges,mp/. Réunion, assemblée, /. 

Amplement, largement, suffisamment, ade, 
Vän =Â, Collection de papiers où de documen's, 
Recueil de littérature, 


200 n TRAN. Cái—, Tablette, étagère, /. Toi 
ich trèn=, bi låt dät quên ldy theo, J'ai laissé 
sur une étagère, que, dans ma précipitation, 
Pai oublié d'emporter avec moi. Bud 
une tablette ea l'honneur d’une idole, 


Nâ n TRÀN. 1. (Dat), Déborder,n. Inonder,a, 
Se répandre, r. — ra, id. Euvahir, u, — trê, — 
trya, id. — tré nghè ngôi, Se répandre au loin, de 
tout côté. = ra mång ride, Aller au-devant (de 
lui) plein de joie. Bây —, Plein à déborder. Débor- 
der, n. Mât—hôt châu, Verser d'abondantes larmes, 
Pleurer beaucoup.— trê luy nhò hôt châu, Les lar- 
mes coulent abondantes. — dây nhw nue lut, 
Déborder comme une inondation. Nói — cå, Cou- 
vrir la voix des autres.— lan, S'étendre,r. — dën, 
Venir de tout côté. Accourir en foule. 2. Cái =, 


Tamis, m. 


Suspendre . 


| 
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À n TRÂN, Cày —, [Phi tir tho], Corylus 
avellana des Cupuliféres, Avelivier, m. ou Cou- 
drier, m. Trái —, Aveline, /. 


% TRÅN Petite écuelle. Tasse, co 1pe,f. Bài 
=> Tasses daus lesquelles on place les mets à offrir 
aux défunts dans les sacrifices, Nhirl—, Une lasse, 
une coupe. 


HA n TRÁN, 1. Front,m. S6i—,Front chauve, 
Nbăn —, Front ridé. dá, Effronté, insolent, adj. 
Tinh — dé, Efronterie, /. Effronté par caractère. 
Trên —, Sur le front. Chám —, Marquer au front. 
Xúc —, Oindre le front. Phép xúre =, Sacrement 
de Confirmation. Làm phép x(c-, Donner le Sacre- 
ment de Confirmation, Confirmer, a. Chiu phép 
xtre—, Recevoir le sacrement de Confirmation. 2. 
— di, Endroit encombré. 3. Gidy—,Papier satiné. 


JË TRANG. 4. (Bàng), Égal, aplani, Uni,adj. 
Aplaoir, a. — tác, Du même âge, —tråi (T), Apia- 
nir, rendre uni. Arranger, a. Mettre en ordre, (T), 
Payer ses dettes.= ng (T), Payer ses dettes.—nhà, 
Aplanir le sol de la maison, = sân, Aplanir le sol 
d'une cour, d'un préau, d'une aire, 2.—,Ferme,/. 
Domaine rural, 


HE TRANG. 4. Soigneux, diligent, o 
—, Empècher, a. 2. —, Fort, adj. — anh hàng, 
Héros, m. — hào kit, Héros, m. Homme à l'âme 
élevée au-dessus du vulgare. 3. —, Maison d 
campagne, Édifice, m. Domaine rural. Ferme, f. — 
dién, Terres d'un domaine. 4.—, Grave, sévère,adj, 
Tenue grave Respectueuz, adj.Gravité,f. Nghiêm =, 
Imposant, majestueux, grave, modeste, réser 
adj. V. Nghièm). Láng-,Paisible, tranquille,adj, 
Xem trong, D'une belle pres!ance. Boan =Â, 
Modestie, /. Ioa cwòi, ngoc th6t, doan =, (Son) 
sourire ressemble à l'épanouissement d'une fleur, 
(ses) paroles sont des perles, et (s2) modestie est par. 
faite. An & nghiêm —, Être modeste, réservé. 5. 
—, Fardé, élégant, disti adj. D'une extrême 
Orné avec élégance. Giá => Not, f. 
Da — dài, D'un caractère distingué et 
ha —, Nha trang, Port de l'Annam. 7. 
=, Végétation abondante. Plantes vigoureuses, 


34 TRANG. 4. Fard,m. Toilette, /. Fi 
toilette. Se parer, r. Orner, farder, a. Déguiser, 
dissimuler, contrefaire, a. - thuc, Orner, a. — 
hoàng, id. — là, Orner magnifiquement. Dé nü 
—, Objets de toilette d'une femme. Bijoux, mpl. =Â 
didm, Orner. Se farder, s'ajuster,r. Faire sa toilette, 


| 
| 


— sire, it, Se parer, r. Parer, a. Dissimuler, fein- 
dre,a. Nam phãn nü—,llomme déguisé en femme, 
Se déguiser, r. Feindre, contrefaire, a. Gib 
—, Vêtements et autres objets que la jeune mariée 
emporte de sa maison paternelle, — kính, Miroir 
de toilette, —phän, Faire sa toilette, Se costumer, 
s'habiller, se déguiser, r. Costumer, parer qqn. 


$E TRANG. (=le précédent), Fard, m, Far- 
der, a. Orner la tète et peindre les yeux. Cung =, 
Bijoux royaux. Lâu-- Cabinet d'atours, Boudoir,m. 
— vàng, Dorer, a. 


SE TRANG. (= le précédent). 4. Orner, simu- 
ler, contrefaire, a. Câi—,Changer de costume, Tra- 
vestir,a.—già, Dissimuler feindre, contrefaire,a, = 
sire, Orner, a. —tu, id. —håo, Simuler la bonté, — 
phän, Se déguiser, r. Personnage, rôle, m. 
thiét,Simuler la dévotion. 2 
qu, Recouvrir, a. —diah, Plie 
pier en forme de livre. —tho,i 
— män, Remplir, a. — pháo, Charger, bourrer un 
canon, — lièm, Ensevelir un mort. —thi, Habiller 
un mort, ensevelir un cadavre WW — xa, Char- 
ger une voiture, Wành —, Provisions de voyage. — 
teuée bi, Empoi u. 3. =, Meuble pour 
serrer les babil 


ER TRANG. (Truong), Page, /. —sách, id, 
Page de livre. —gidy, Feuille de papier. — truc, 
Recto, m. — sau, Verso, m. Mäi —, Une page. Làm 
—, Mettre en pages. Dé sü — sách, Paginer, a. Sô 
dê — sách, Pagination, /. Mär —, Combien de 
pages? 


ZE n TRANG. 4. —, Racloir, m. Cái--, Bàn 
— id. 2. Bông- dô, Irora coccinea des Rubiacées, 
Ixore écarlae. Bong—trâng, Zrora alba, id, \xore 
albiflore Bông--nüûi, Irora montana, id, Ixore des 
montagnes. 


HS TRANG. 4. Pieu, poteau, m. Pà =, Plan- 
ter des pieux, 2. —, Particule numérale des affai- 
res. Nhwt — sw, Une affaire, 


SE TRÀNG. 1. Collier, m. Couronne, f. — 
hoa, Couronne de fleurs. — hôt, Chapelet, rosai 
collier, m. Couronne, = hat (T), id. — áo, Parti 
du vêtement qui couvre la poitrine, Áo —, Vête- 
ment d'autrefois aujourd’hui démodé, 2. =, Pen- 
cher, n. Être incliné. — trinh, Porter à... Avoir des 
velléités de. — trinh mu6u di dàng khác, Avoir 
des velléités d'aller autre part, de fuir. Tei => En 
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retard. Lambin, adj, Lambiner, lanterner, n. Trên 
—, (V. Trën). 3. — nhas, Écrouelles, /p/. Humeurs 
froides. %. Cá —, Equula edentula du genre Caranx 
des Scombéroïdes, Cá =y, Poisson du genre Clupe. 


4# TRÀNG. (= Trwòng), Longueur, /. De 
longue durée. Long, éloigné, adj. (V. Trudng). 
— tho, (V. Truòng). — sinh, Longue vie; Longs 
jours. — tri, Gouverner longtemps; Régner de lon- 
ques années. — an, Résidence royale. Mièn =, 
Long. De longue durée. — ciru, id. — thwong, 
Longue lance, longue pique.(V.Thwong).Däng—, 


Longue route; Grande distance. —Khoët (T), Long 


et vaste. —hoùnh, id, 


Y TRANG. (= Triròng), Collège, m. (V. 
Triròng). — (hän, Bureau de perception de l'im- 
pôt, — Dën, Monnaie, /. Lieu où loa fabrique la 
monnaie. Pháp 
pables. — tra, Lieu où l'on met les préve: 
question pour en obtenir des aveux. 


JM TRÀNG.(=Trwòng), Viscère, intestin, m. 
Tâm —, id. Affection, /. Sentiment, m. Boan =, 


us à la 


Existence malheureuse, (au /ig.)( V.Boan, Rompre, 
n. 2). ët kičp doan — là dày! Voici enfin arrivé le 


terme de (ses)malheurs. Can —, latestins, mpl. Cou- 
rageux, adj. 


ï n TRÅNG 4. Lieu ouvert. 2. =, Peu 
profond. — lòng, Peu profond, (d'un cours d'eau, 
Plat, adj. (d'une assiette), 


HE TRÁNG. 4. Fort, robuste, adj. À la force 
de l'Age. Âgé de trente ans. = kiên, — lire, id. 
Fermeté d'âme. — sï, Humme courageux. Brave 
soldat. Lính —, Soldat, m. — hang, La classe des 
hommes valides. =Ê dân, id. — dâm, Brave, cou- 
rageux, adj. Affermir le courage. 2. —, Grand; 
Abondant, plein, beau, éminent, distingué, adj. 
— dia, Terrain vaste. 


HE n TRÁNG. 4. Rincer, a. —migng, Rincer 
la bouche. Bô =Ê miêng, Dessert, m. Bung dô — 
miêng, Servir le dessert, = chén ly, Rincer une 
tasse, un bol, un verre. = dïa bát, Rincer assietles 
et écuelles dans l’eau. 2. Bánh —, Galette, /. — 
bánh —, Faire des galettes. 3. —, Gauche,de tra- 
vers, contourné. Vinh —,id. 


HÈ TRANG. 4. Figure, physionomie, /. Ex- 
térieur, visage, m. Apparence, forme, /. — mao, 
— hình, Muh —,id. Air,m. Mine,/.Hinh— di dân, 
Air farouche. Van—, Dix mille formes. Tinh--, Les 
sentiments paraissent sur le visage, 2.—, Accuser,a, 


, Lieu où l'on supplicie les cou- 


| maisons. Cô--, id. 


Placet, m. Plainte, /. Accusation judiciaire. —tãu, 
Requête, adresse, /. —tir, Acte d'accusation, Pro- 
cès-verbal,m. Plaidoyer, m. Bon—, id. Câo—, In- 
tenter un procès. — chi, Décret d'accusation, Chäp 
—, Accepter une acte d'accusation. (V. Chäp, 2). 
Không--cáo thì thôi, S'il n'y a point d'acte d'accu- 
sation, on en reste là, — sw, Avocat, m. Linh =, 
Quitance, /. Vô —, Prévenu qui a honte de com- 
paraitre. 3.--nguyên Degré littéraire le plus élevé. 
Titre du candidat qui a étéreçu le premier aux exa- 
mens du palais.(V.Nguyéo).—nguon, Quôc =, id. 
Tròi cho väo twóng kén tài = nguyên, Le Ciel 
lui donne pour fils un lettré éminent, à qui les talents 
lui valurent le titre de Trang nguyên. Ông —, Le 
grand lettré, Bâu--, Être reçu docteur le premier. 
A. — Belle action. Service signalé, Công — Servi- 
ces signalés. 5. —, Dépeindre, décrire, a. Descrip- 
tion, /. Tw =, Raconter soi-même, 


F TRANH, (T. Gianb), Lutter, n. Disputer,a, 
A envi. Rivaliser, n. — giành, Se disputer, r. — 
canh, =!ròn, td, =@công,S'attribuer tout le mérite, 
Disputer la valeur des mérites, des services. — d&u, 
Rivaliser de tendresse, d'amour. Ida cuôc — cao 
siêu chiën cudc, La paix l'emporte de beaucoup 
sur la guerre, —dät Ia vidn, Usurper une propri- 
été, =lèo git däi, Se disputer le prix, — hoành, 
Enlever injustement; Ravir,a. —doat, id. 
Rivaliser de talent. — håm, Ravir aves violence. 
Twoog--d8u Au, De lu dispute en venir aux mains. 
Bua —, Rivaliser, n. Disputer, a. — tung, lotenter 
un procès. Procès, m. Bu—,( V. Dän 1).—quyén, 
Usurper l'autorité. 


` FẸ TRANH. S'efforcer, r. Sustenter, a. Chi—, 
Étayer, a. 


ZE TRANH. 4. Chaume dont on couvre les 
säng, (T), Chaume pour cou- 
vrir les maisons. Mái—, Toit en chaume, de chau- 
me, Nhà => Chaumière, f. Nhà tranh vách dät tå 
toi, Une chaumière dont les murs en terre tombent 
en ruine. Lyp => Couvrir en chaume. 2. —, Ta- 
bleau, m. Bire => id, Nhu =Â vë, Comme un bril- 
lant tableau. Tà => Papier peint. Treo —, Sus- 
pendre un tableau. Binh--, Vases et tableaux. 


I TRANH. Guitare, /. (à 13 cordes). Bòn—, 
id. Phong —, (= Cái mò gió; Con diêu giäy), Cerf- 
volant de papier (que le vent fait résonner). 


D TRANH. (= Trành), Regarder fixement, 


en face. 
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$ n TRÀNH. 4. Dao —, Couteau sans man- 
che, —rura, Grande serpe sans manche. 2.—, (T), 
Éviter, a. — mat, Éviter la présence; Détourner la 
tête pour ne point voir, rôn, Fuir la présence. 
— di, id. 

An TRÁNH. Éviter, fuir, a. = trût, id. — 
müt, Éviter la présence. — khôi, Éviter, a ra, 
Se retirer, s'écarter, r. Trôn —,Fuir, a. — noi lréi 
Wé mác vòng båy cbeo, Éviter le piège tendu au 
lièvre et tomber dans celui tendu au chevrotain;Càd. 
N'échapper au filet que pour tomber dans le piège. 
Tomber de Charybde en Scylla. — müi née xoëy, 
Éviter le remous. — sw dua tranh, Éviter ls riva- 
lités.—tidng, Éviter les cancans, les commérages. 


ZP TRÁNH.Faire des observations à un supé 
rieur, Faire des remontrances. Gián-. id. 


MEF TRÁNII. 4. Vantard, courageux, hardi, 
brave, adj. 2. — sàm, Vilain, difforme, adj. 


Dn TRANH. 4. Rouler, n. Thuyén =, L'em- 
barcation r Tròng —, Rouler, r. Roulis, m. 
vière, /. 


Män TRANH. 4. Con —, Grande tortue de ri- 
vière, Chitra indica des E Rùa =, Tor- 
tue de rizière et de rivière. 2, — (T), Offenser, a. 
— lòng, id. 3. Cái — , — cày, Versoir, oreille de la 
charrue, 


3#$n TRAO. Nonner, livrer en main. Passer, 
remettre, a. —cho, id. = lai, — tay, id. Bàng com 
— nude, Servir à table, = minh thánh Chúa, Don- 
ner la Communion, — quèn, Conférer une dignité. 
—chire, Conférer un grade. Ny =, Confier à qqn 
rne partie de ses charges, de ses pouvoirs. Se dé- 
charger sur qqn d'une partie de.—gäoh, Remettre, 
passer un fardeau, une charge. =go, Passer les 
fils de la chaine dans le peigne à tisser. Bac còn 


näm luong, — sang cho thây, // me reste encore 


cing onces d'argent, je vous les donnerai, maître. 


Däi —, Donner en retour. — lòi, S'adresser à, par- 
to, Se passer le fil de soie, Cdd. Prendre 


ler à. 
l'un envers l'autre un engagement de mariage. — 


méi xích thâng, Mettre en main les fils rouges du 


mariage. Càd. Procurer l'occasion de se marier, 


W n TRÀO. 4. Bouillir, écumer, bouillon- 
ner, n. — gan, Rouillonner de colère. —lèn, Bouil- 


lonner. — ra, id. 


La cour; la capitale. Lieu où le souverain don 
audience. Avoir une audience du souverain. = 
dinh, La cour du souverain; Le gouvernement; Le 
palais. Le souverain. Salle où le souverain donne 
audience. = nghi, Le palais, le gouvernement, 
l'administration, la cour. = chánh, Le gouverne- 
ment, l'administration. L Prendre les rênes 
du gouvernement, Cao hoàng tir giü = nghi, Le 
grand empereur prend congé de la cour. Ciwa =; 
L'anciea gouvernement, l'ancien régime. Môi —, 
S'en retourner à la cour, au palais, à la capitale. 
Trong — ngoài quân, Au palais et chez le peuple; 
Dans tout le royaume, = kën, Avoir une audieace 
à la cour, Thinh—, Donrer audience, (du souverain). 
Toa —, id. công, Aller à la cour porter son tr 
but. Bô da nde tenue, (des officiers du palais 
= phue, à dàan giüc, âu ca hôi =, La 
guerre terminée s’en retouruer à la capitale en 
chantant vietoi 


JK TRÂO.1.(Méng tay, Vüu),Ongle,m.Griffe, f. 
= nha, Griffes et dents. Kê = nha, Ceux qui ont 
bec et ongles, Fig. Ceux qui sontle soutien du ro- 
yaume. Elie ngü —, Supplice des doigts ave: des 
bâtonnets entrelacés. 2. — (Gi, Quào), Gratter, 


H TRAO. ( 


üi, Quàc), Gratter, égratigner, 


griffer, a. Gralier ou saisiravec les griffes ou les on- 
gles. — dâu,Se gratter la tête, 


to), Rames, /p/.A virons, mu, 
a, Conduire un bateau avec la perche, 


Fj n TRÁO. 4. Livrer nn obj 


dans l'intention de tromper. L 


client Ay chè 
Rame: 


pour un autre 
àm =, id. Làm =Â 


trung, — trung, Bánh —, — trò, id, Changer, a. 
(V. Nhüng = tré khác nhau, (Rapporter) 


des faits qui se contredisent = chác, Retourner, 
changer, a. Détourné, adj. Kit déng —châc, 
Chercher des détours, des biais. Fig. Baiser, n. 
Kiëm dën — chác dubi di khói vòng, Chercher un 
prétexte détourné pour (le) renvoyer bien loin. du, 
Faire fausse mesure, (des céréales). Lira tháng — d&u, 
Faire fausse mesure au moyen de la racloire, Luròug 
Wo, Faire faux poids et fausse mesure. — 
thurée, Faire une fausse mesure. Lân mat—0—ông, 
Frauder en faisant fausse mesure et fausse racloire. 
— mät, Tromper les yeux pour frauder, Fig. Je- 
ter de la poudre aux yeux. Tron — con mât, Tour- 


B TRÀO. (= 


Ten, Palais royal. ( V. Triĉu). 


ner les yeux de façon à ne laisser apercevoir que 
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le blanc, (de l'œil). Trao => Regarder de côté | 
et d'autre comme un idiot, Mât — truag, Avoir les 
yeux bagards, (d'une personne en délire). 2.—trà, 
S'occuper activement, (V. 1). Vi tôi — trà hët sire, 


thi anh méi Kéi, Si vous voilà hors de danger, || pouse de son fils. Nó nói — chuðt vê nhü 


c'est gràce à mes nombreuses démarches, 


7 TRAO. (= 


Ji TRAO. Longues rames. Rameur, m. Ra- 
mer, n, — thuyên, Ramer, n. Conduire une embar- 
carion à la rame, Phu = Rameurs, matelots, mpl. 
Dim =, ël, Quân =, Porteur, portefaix, m. 


in TRAO. L 
tne nhòm góm, ( 
hanceler, vaciller, n» 


En TRÁP. (T), (V. Tráp). 
A TRÁT. 4. Grande feuille de p: 


e. Ordre, m. Urdonner, a. Diplôme, m. Liste 
affiche, /. Billet, écriteau, m. 
r à son subordonr: noire adressé à I 
perour, => sire, Ordre officiel, Moa => Votre lettre 
= phái, Ordonnance, /. Làm —, Écrire un ordre 
— day phâi bát dem tói nap cho quan, Ordre 
de livrer au mandarin. = 1r, Ordonnance; Ordre, 
m. = hòng hành, Sauf-conduit, passeport, m. 
, Mourir de mort prématurée. Yèa =, id. de 
pidémique. Dai —,Grande épidémie. 

HL TRÁT. 4. (Nhô ra), Arracher, extirper, a. 
2. =, Piquer, enfoncer, percer, planter, a. 

ER n TRÁT. (T). 4. Enduire de; Crépir de. — 
vào, id. — bùn, Enduire de boue, — vôi, Crépir à 
la chaux, 2, Day =, Très épais. 

JL n TRAT. 4. Day—, Très épais. — dät, 
très grad nombre, (plantes).—cày, Arbre chargé 
(de fruit => (T). Adhérer, n. — vào, Dinh = 
vào, id, —, Poisson du genre Scorpène, 


44 n TRAU. 4. (T. Lau), Polir, orner, a. — 
chudt,--tria,id. Attifer, bichonner,pomponner, pa- 

ic ,Bien mis, Mis avec 
élégance. — án chuðt mäe, id. — xác — hinh, Se 


rdo), (Lc), Agiter, secouer, a. 


pris de naw 
Nhòm). 2 


n 


quá, Langage sffecié.Bài ông ngon ngot —giði, dó 
nàng cho dâng sánh dòi con minh, Le vieus Bùi 
par ses paroles mielleuses et ses galanteries, cherche 
à persuoder la jeune fille de consentir à devenir l'é- 


risières. 


Hkn TRÀU. Cá--, Poisson ophicéphale acan- 
thoptérygien dont la tète est déprimée et écailleuse 
comme celle d'un serpent. — cüng, — rán, id. 


JR n TRAU. 1. Chim = —, Guèpier vert. 
Chim — — dâu dô, Guèpier à tête marron. Chim 
épier à queue bleue, plus grand que 
dents.2. Cay => Arbre dont les fruits don- 
nent de l'huile. Dia =, Huite de l'arbre Trâu, 


rec la profond 


conjecturer, a 
a. Apprécier, estimer, juyer, a. Mesurer, 
seruter, 0. Pénétrer par l'intelligence. Kam = 
ette. BAt —, Impi 


Iréo, Embrouillé 
—, Limpide, pur, adj. — WÉI, Vernis pur. — —, 
Aigu, aiguë, adj. 


D TRÂC. 4. Incliné, adj. Renve: 
de côté, Oblique, adj. Couché sur le côté, Incliner, 
n. Ineliner un objet. Côté, m. Latéral, adj. Ère à 
côté de. — nhi, Tendre l'oreille pour entendre. = 
bièn, Côté, flanc, m. Nhwrt—:, Le soleil baisse. 2. 
—, Partial, dépravé, désordonné, pervers, adj. = 
làu, Vil, abject, adj. Phân —, Rebelle, m. — thät, 
Femme du second rang. Concubine, /. = nét, Im- 
modeste, adj. h chuyèn— ngt, Retenu et sans 
frein. Modeste et immodes'e. Mœurs sévères et 
mœurs légè 


a. Être 


IK TRÁC. 4. incliné, oblique, adj. Côté, m. 
A côté de. 2. (Binh, accent long). 
Chi —, Caractère qui a l'accent bref, Binh —,Ac- 


parer, r. — ün chuôt dang nhám hình, Se porer, 
s'attifer, se mirer; r. — tnh gwong nhon, Orner 
son cœur de solides vertus. Ra súc — giôi lòng dao 
dire, S'efforcer d'orner son Ame de vertus. — Ji. 
Parler d'une manière spécieuse, — lòi giôi lë, Polir 
ses paroles et limer ses raison 


Tromper, a. Conter 


cent long et accent bref. Les tons uniformes et les 
|| tons vari, 


HR TRÁC. Soleil sur son déclin. = nh, Ca- 
dran solaire. Ombre inclinée, — khu, Terrain qui 
s'étend de l'est à l’ouest, 


des fariboles; Débiter des sophismes. Tiëng -chuôt 


Hi TRÁC. (Thwong),Avoir pitié.Compatir,n: 
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Être affligé de la perte d'une personne ou d'une 
chose. — ån, Miséricordieux, adj. 


Ei TRÂC. 1. (Lên), Monter,n. Gravir,a.S'avan- 
cer,r. 2.—,Promouvoir,élever,a, Être promu à un 
grade élev -dë vi, Monter sur le trône impérial. 
eet —, Destituer et promouvoir. 


A n TRÂC. Gô--, Dalbergia des Popillonacées, 
Bois de fer, tère qualité, excellent pour l’ébéniste- 
ries et les incrustations.Cay—bé dièp, Thuya sphæ- 
roïda des Conifères-Cupressinées, Thuya, m. dont 
le feuillage ressemble à celui de l’If et du Cyprès; 
le bois, surtout dans le tronc souterrain, sert À fai- 
re des ouvrages d'ébénisterie: une de ses espèces 
fournit la Sandaraque. 


M n TRÄC. Se déboiter,se démettre,se luxer, 

r. (d'un membre). — tay, Se démettre un bras. =Â 

chon, Se i Se dédire, r. — 

reo, Se fouler un bras ou un pied. Nói — treo, 
d'une manière embarrassé 


FA n TRAM. (Bá), Cent, adj. (Employé uu 
pour un chiffre indéterminé). = ho (Bá tánh), Les 
cent familles; Le peuple. Có dü — chwa? Y a-t-il 
la centaine? Mët —, Un cent; Une centaine, Mòt-- 
mét, Cent dix. MXt--hai, Cent vingt. Tudi cha rày 
dä quá => Mon père aujourd'hui a dépassé cent 
ans, (la centaine). —dàng ngàn ndi, Bien des ma- 
nières; Une Joule de moyens; Dé mille manières. — 
lay, Cent saluts. Formule de salut. —tuôi,Cent ans 
d'àgel Souhait de longue vie. — năm trong côi 
ngwòi ta, Cent ans, Càd. de tout temps parmi les 
hommes. =nüm, Cent ans, Cäd. À jamais. Jamais. 
Toute la vie; Pour toujours. 


Mk n TRÀM. Parler très vite. — trët, id. Bro- 
douiller, n. 


PA TRÂM. 4. l'endants, boucles d'oi 
bein, id. 2. — trô. S'émerveiller,r, 
Adoucir les arètes, les angles. 


% n TRÁM. (T). Cá 
WI? 
de ri 


YH n TRĂN. 1. Con —, Serpent boa. Python 
réticulé, = núi, Boa de montagne. = nrée, Boa 
aquatique.—cé, id. Hoa —, Bariolé comme la peau 
du serpent Boa, — güm, Boa bariolé.— dät CT, Den 
lent et inoffensif.—gió (T),Boa agile et à redouter. 
2. — tr, Se tourner en tout sens. — trán (T), 


, Brochet, m. Poisson. 
, Tube de l'appareil distillateur des alcools 


|| jeter dans l'eau, le feu, etc. 3. Cái —, Traverse 
de bois. 


VA TRÀN. 1. Arriver, n. 2. — —, Réunir, o» 
| Foule, / — —, Beaucoup, adv. Nombreux, abon- 
dant, luxuriant, adj. 


SR TRÀN. 4. (Tän tói), Parvenir, arriver, at- 
teindre, a.2.—,(Tråi ra), S'étendre jusqu'à. 3. =, 
(Nhiêu), Beaucoup,adv.Nombreux, adj. Réunion ,f. 
Réunir, a. 


BK n TRÀN. Se rouler r. Se tourner et retour 
ner sur soi-même. Avoir des mouvements d'irqui 
tude comme lourner toute la nuit dans son li 
=> troc, id. =, Inquiet, préoccupé; Le cœur agité 

rouler, se tonrner en tout 
vautrer dans la bou 
ntrer dans (la boue, le ru 
seau, l'ordure etc.) Cé sao — troc canh khuya? 
Pourquoi donc étes-vous si agité sur votre couchet- 
te jusqu' à une heure aussi avancée de la nuit? 


X n TRÂN. Troi—,Pelé, tondu, rasé, adj. 
AHN TRÂN. (T), Blamer quelqu'un. = mà, 


Blamer qqn avec colè 


Ffin TRÁN. 1 


EE n, 
xuðng, Se rouler, se v 


c dans, se précipiter 
dans. — vào, — miuh vào, id. — nude, Se jeter à 
Veau. = minh vào lra, Se jeter dans le jeu. 
miah vào ngi nghèo hiêm, Se jeter dans un préci- 
pice 2. Dau —, Douleur entrailles. Z. — triu, 
S'attacher à quelqu'un (avec affection). — triu 
läy chon Chúa hee tà làn min, Embrasser 
amoureusement les pieds du Seigueur bon et mi- 
ordieux. 


ng => Clarté de la lune; Clair de lune; 
de la lune. — tò, Clair de lun 
cie. — rm, Pleine lune; à la 


„= lu, Lune obscur- 
leine lune, — tròn, 
. — ireo, La seconde moitié du mois lunaire 
—, Lunaison, /. — diag dâu, La lune est 
lune est arrivée au milieu de son co 
Dën —, Nuit de lune. Ba —, Trois lunes; Trois moi 
Nguyêt Wei, Le vieillard de la lune qui 
préside aux destinées des mariages, — già die di 
làm sao? Oh! vieillard de la lune, que tu es cruel? 
Gió —, Le vent et la lune, Cd. À la belle étoile. 
Túi gió => Sac de vent et de lune, Expression poéti 
que pour désigner les bagages; parce que les voya- 
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geurs cheminent exposés au vent, et sous les rayons 
de la lune. Cuôc cò duréi —-, Jouer aux échecs au 
clair de la lune, — non dâu tháng, La nouvelle lune. 
= thanh gió mát, Lune radieuse et brise légère. Lån 
lân ngày gió dém —, Peu à peu les jours succèdent 
aux nuits. Kè gió => Qui est comme le vent et la 
lune; Cdd. Perfide, trompeur. Ngwòi — gió băng 
surong, Ceux qui sont comme-la lune et le veut, la 
glace et la rosée, Cdd. les perfides, les trompeurs, 
les libertins, (Choi — quên dèn, S’amuser à la lune, 
oublier la lampe, Càd. Inconstant, frivole, léger. — 
gió dé vàng, Litt: La lune et le vent sont devenus 
des pierres d'or; Cd. De libertins qu'ils étaient, ils 
sont devenus d’une retenue parfaite, Khôi lo =Â 
lân hoa tàn,Ne pas avoir souci de la lune qui se cou- 
che ni dè la fleur qui se fane; Odd, Jouir d’une 
tranquillité nt au comble de ses désirs. 


SR n TRANG. Entraves, /pl. Ceps, mpl. — 

trói, Chaines, /pl. Fers, mpl, Ceps. Mettre à la 

aux fers, aux ceps. = cùm, Ceps, mpl. 

Dóng => Mettre aux fers, aux ceps. Sich —, Niët 
— --; Dên =, id, 


1k n TRÀNC 


er, o. Nbia— 


Coi— —, Re; 
id, 


J n TRÅNG, Gonti 


r fixement, 


boursouflé,ballonné,en- 
Né adj. — má, Qui a degrosses joues. Joufflu. bouffi, 
mafflu,adj. —bâu Qui a le ventre plein, Repu,adj. 
(en mauvaise part}. Qui a le ventre ballonn 

FE n TRÅNG. 4. [Bach], Bla: 
cheur, /. —tréo, — mé 
blanc, = nôu, = 


c, adj. Blan- 
bach, Trés 
P, = lòp lôp, — tuyët, — phau 
phau, id. = toát, Très blane, (des liquides, de ia 
rosée). —nbir tuyët,Blanc comme la —nhr 
bòng, Blanc comme du coton, — tinh, Blanc pur; 
très blanc. Nwée da—, Teint blanc; La blancheur 
de la peau, Mäe dô—, Vêtu de blanc; En blanc. 
idy—, Papier blanc, Säc—, Le blanc; La couleur 
blanche. — —, Tirant sur le blanc, Blanchatre, adj, 
Bói — thay den, Échanger le blanc contre le noir 
(D'un fourbe). Se mal conduire, Quân — áo den, 
Pantalon blanc et habit noi 
papier mâché, Pâle et blème, (du visage). —phich, 
— nhách, id. — dä, Blanc co 
nappe d’eau, (De la campagne inondée). — Aug, 
Vale, adj. Râng — nhë, Dents blanches. — ngà, 
La blancheur de l'ivoire. Z. Con = bông, [Thùy 
thuyên], Tortue qui wa pas plus d'un pouce de 


e un 


immense 


longueur, sa carapace est mince et ressemble à de | 


Ï 


l'écaille, 3. Cô chi =, (V. Cò). 


— chot, Couleur de || 


PS TRÂP. Boite, /. Coffret, m. —viét, Écri- 
toire, pupitre, m. — yên,id. Nom—, Boite, /. Cof- 
fret, m. Sira—, Préparer la boite à bétel, —hòm, 
Couvercle de malle. Kè hòm, kè — chât dwòng, Le 
chemin est encombré de monde portant qui une 
malle, qui un coffret. Hàng nâp—, Cercueil à cou- 
verele plat. 


$k n TRÅT. 1. 


Manger des grains 
tréo, À n'y rien com- 
+ Variable, changeant, adj, 
Y n TRÀY. 4. Salir,a, Mettre un enduit, En- 
duire,a, _tra,id.=À@Pnhwa,Enduire de glue, mett 
dela glue.Làm—, Avo du front Étrr effronté. Faire 
L'insolent. —trúa, Avoir du front, du toupet, 
thèm, Exciter l'appétit. 3. —(T), Ajourner, différer, 
a. Remettre d'un jour à l'autre franduleusement, 
—trra, —! Pam—, id. Làm—nhót, Faire à de- 
et sans soii 


J n TRÅY. 4. —da, Égratigné, écorché, 
blessé, adj. —trua, id. —vit tich ra, ouvrir une 
plaie, une blessure, Thì càng — các vit tích ra bon, 
Et plus les blessures s'élargissent, Gai dän -— trua, 
Blessé par une épine enfoncée dans la chai (T), 
Se vêtir négligemment laissant qqe partie du corps 


à nu. id. vètir à demi. Làm= —, Faire 
imparfaitement 3. Néng— —, Forte chaleur; Bien 
chaud. 


T n TRAY. Partir, n. Passer, aller, se rendr 
(en un pays lointain), —di, =a, id. —sang, Pas- 
ser (en un autre pays). —huyéo, Partie en barque. 
= thây, id. =b, Partir à pied, —vä, (T), id. = 
sang niróc Lào, Passer au La 


$ TRÅM. 4. Épingle de tête; Épingle qui 
attache le chapeau aux cheveux; Broche à cheveux. 
—-cai, id. Lan--, Épingle à cheveux, (poésie). Mòt 
bô kim—, Une épingle ou broche à cheveux en or, — 
anb, Broche à cheveux et mentonnières fixant lo 
bonnet des lettrés. L'épingle de tête et les cordons 
du bonnet, Coiffure d'un officier. —gäy binh roi, 
épingle est brisée et le vase à fleurs 


qu'elle n'est plus de ce monde). =nid 
cordons de soie pour les chevaux des offici 
nia, Peigne, m. —hôt,L'épingle à cheveux et la ta- 
blette, insignes de la magistrature. 2. Ngoc-hoa, 
Tubéreuse, f. 


E n TRÂM. 1. Cay—b 


Dictionnaà 


Sugenia Corticosa 
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des Myriacées. (Bois 2 qualité), Cay — ung, Tri- 
carium cocincinense, Fruit bon à manger, Cay—né, 
Polyosus bipinnita de Rubiacées. Bois résistant 
longtemps à l'humidité et aux vers, Cày—, Psidium 
mgrum, Goyavier,m. (Espèce). Cày — ràng, Bois 
de montagne qui sert à faire des colonnes de mai- 
son, Cây — sån, Arbre dont l'écorce sert à teindre 
les filets. 2. —, Tremper,a.— vào, Tremper dans. 
= mire, Dans Pener ndre de l'encre (avec le 
pinceau ou la plume). 3.—tråm (T), Taciturne,adj. 

ZE TRÂM.1. Être immergé, plongé. Être sub- 
mergé,r. Périr, n, Couler à fond. Disparaitre dans 


l'eau, — minh, Se plonger, r. — nich, Se jeter à 
l'eau. = môt, id. Phà = Nager et sombrer. Phâi 
— luân kh6n ngn, Étre accablé sous un déluge de 
maur, = luân, Tomber, èlre précipité en enfer. 


— the, Noyer une lettre, la cacher. 2. =, Se livrer 
entièrement à. = w s& ván, Suivre en aveugle ce 
qu'on a va ou entendu, 3. —, = tir, Examiner à 
fond une question. Plongé dans de profondes réfle- 
long, —co,Considérer avec soin les premiers indi- 
ces, 4. trong,Considérable, important lourd adj. 
Tinh—trong, Caractère sérieux, grave, 5.—,Trou- 
ble, confus, sombre, adj. Giong—, Ton bas, grave. 
Tičng = Cung =>; Thâm = kin nhièm, Profo 
dément et secrètement, Thièn— —, Le ciel est som- 
bre.— ngâm, Murmurer d'une voix confuse. 
thâm =; Homme sérieux, gra hàm — ëm 
tháp, Pénétrer profondément. Lên bóng xu6ng =, 
Changer de ton. Mach => Pouls profond; le pouls 
a baissé. 6. -hwong,(= Trâm brong môc), Bois 
d'Aloès, provenant du Cây gió, arbre dénommé 
Alocxylum Agallochum par le botaniste Loureiro, 
(Parfum). — gió, id. tóc, Bois d'aigle, dù aux 
vers Cây gió appartenant à la famille des Thymé- 
liacées. (Aquilaria). Parfum. Lò—,Brasero où l'on 
brûle le bois d'Aloès ou d'Aigle.=[hwong phwëng 
phät, dòn hòa dây tai, Les par/uns embaument 
Pair et la musique réjouit les oreilles. Xông—,Brûler 
des parfums de bois d'Aloës ox d'Aigle. Bay mùi 
=, Exhaler un parfum de bois d’Aigle. 


JÉ TRÂM. 1. Moi, je, (Pronom personnel au 
Souverain). = ngwoi, Vous et moi, (Moi et toi). 
=Â nay châng có con trai... — rày dáu Diät qui y, 
Aujourd'hui je n'ai pas encore d'enfant måle pour 
me succéder, aussi je me consacre dès maintenant à 

Bouddha et me fais bonze. 2.=,(Bwòèng may),Cou- 
ture, /. 3. — triêu, Pronostic, symptôme, m, Pre- 
mier indice, 


t TRÂM. Oreiller,m. 


— dâu, ëd. Cong — 


poux,m. Conjoints, mpl. 


YZ n TRÀM. 4. —mình, Se noyer, r, 2, =>, 
Germe gâté. Giéng—, Hôt—,id.— mông, Semence 
qui ne germe point. Germe gâté, 3.—minh (T), Se 
suicider, r, 


BE TRÄM.(= Tiëm), Gian tà),lofidèle, trom- 
peur, adj. À qui on ne peut se fier.(V. Tënt, 


hh n TRÀM. = trây—trât, Sans soins, à la 


vaille que vaille. 


TRÀM.-4.(== Thâm), Maladie des intestins. 
2, —, Rechute, /.(maladie). 


TRÂN. 1. Précieux, adj. De valeur; Beau, 
bon, adj. Objet précieux, Excellent, parfait, 
extraordinaire, adj. — châu, Perles, /pl, Pierres pré 
cieuses; Pierreries, fpl. Précieur, adj. — ngoc, Per- 
les, pierreries,/pl. —quái, 
— châu qui våt, Obje 


Extraordinaire, rare,adj. 
s très précieux et de la plus 


grande valeur. Giü — chuyèn, Garder précieuse- 
ment. Chiu — chuyên khó nhoc, Endurer des maur 
inouïs. Dn vàng ngoc—chau qui våt, Même l'or et 


les pierreries du plus grand prix. =-vi, Mets exquis. 
—vàt,0bjet précieu timer beaucoup. Pren- 
dre grand soin de, Aimer, a.Ètre attaché à, Porter 
beaucoup d'intérêt à. S sser beaucoup à, =Â 
\rong,à/.Soigoer sa sa expression peut s'ap- 
pliquer à tous ces discours par lesquels on s'intéresse 
à ta santé, aux affaires de quelqu'un. Muôn dòi on 
lòng nôi bà—trong,Jevous fais mille remerciements, 
madame, pour tous les soins délicats que vous avez 
eus pour moi. —hičn, Offrir, a. Ty => Avoir grand 
soin d? sa personne on de sa santé. —nhiép, Avoir 
grand soin de; Soigner sa santé, 3, —châu mé, 
Blé de Turquie. 


I n TRÀN. 4.-- cå và minh di, Frémir dans 
tout son être. Làm --, Faire trembler, tressaillir tout 
immobile comme pé- 
assis comme pétrifié. = trôi, 
Rester comme pétrifié. — minh, Rester stupéfait. 

, Dây —, Trame, /. Tissu, m. = hiën, Chaine 
pour tisser les nattes. 


BK n TRÂN. À découvert; À nu; Nu jusqu'à la 
ceinture. —trui, Nu jusqu'à la ceinture. — truông, 
“outnu; Complètement nu; À poil. Tám —truông, 
Se baigner nu. Di dâu —, Aller la tête découverte, 
nu-tête. Nhir nhông =, Nu comme un ver, Côi pm, 


—, Monter un cheval à poil, Gem =>, Épée nue. 
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Minh= da dói, Nu et mourant de faim. Minh =, 
Dénué de tout, Ô —, Nu jusqu'à la ceinture. Lot—, 
Dépouiller, a. 


BK TRÂN. 4. Disposer, raconter,a. Faire con- 
naitre. Exposer clairement. Ranger en ordre. Éta- 
ler, a. — hiên bë tà, Montrer ce qui est bien et ca- 
cher ce qui est mal. = trinh, Faire un rapport très 

A, tinh, Manifester ses sentiments, son 
intention. — tő, Découvrir, dénoncer, dévoiler, a. 
Trong — id. — le, De toutes ses forces, Phân 
—, Exposer clairement, — minb, id. Dén 
Rapport détaillé à l'empereur, — id. =\huyët, 
Décor, m, — án, Archives, /pl. — bàng, Ranger 


des soldats. Phô —, Objets étalés dans une bouti- 
que. 2. —, Vieux, invétéré, adj. — eiru, Ancien, 
adj. — mé, Riz vieux; Grain vieux. — bi, 


d'orange, (en usage en médecine). 3. lo -—, Dynas- 
tie qui régna de 4226 à 1402 de notre ère. La famille 
Trân. 4. (Cay)—huinb, Cambodyia gutta, Gémme- 
gutlier des Clusiacées; d donne la Gomme-gutte. 
5. --(Lâu), Longtemps, adv. G. —(=Trân), Armée 
rangée en bataille; Bataillon, m. — sur, êd. 


Ü TRÂN. Nhân — 
JE TRÂN. Poussière. 


/. Nhàa 2.), Abrotone,f. 


f. =u, id. (au propre et 
au figuré), Souillure, /. Épreuves, misères d'ici- 
bas, — mac, Poussière, /. — hôi, id. Côi =, Le 
moude, Kiëp —, Existence malheureuse, — cku 

Fange, /. —tue, Le monde. Les mœurs du temps.— 
gian, Le monde, --thë, id. —phién, Peine, /. Ci 
grin, m. Phong—,Le vent et la poussière. Le mor 
de, lieu d'épreuves continuelles pour l'homme 
(V. Phong. 4. Vent). Phàm —, Poussière qui dis- 
parait; Fig: Qui passe, qui s'écoule, qui s'évanouit. 
Tái sanh —thë, Revaltreau monde; Nouvelle nais- 
sance. Hô —, Les Barbares, Tây =, Purifier de la 
poussière, Càd. Se rafraichir.Rôt chén tåy—, Ver- 
ser des rafraichissements. Khôi eläng, hay dâ mâc 
vòng — ai? As-tu échappé, ou bien es-tu encore aux 
prises avec les épreuves d'ici-bas? Wông-, Poussière 
rouge. (Les Bouddhistes entendent par ces mots les 
les souillures humaines). Lue—, Les six sonillures, 
Càd. Les six sens ou perceptions qui occasionnent 
les souillures humaines; Ce sont: Sie, (a forme où 
les yeux; Thinh, le son où l'oreille; Nuong, les par- 
[ums ou l'odorat; Ni, le goût ou la langue; Xúc, le 
toucher ou le corps; V'häp, la volonté où la loi. Wire 
=> Tenture pour protéger contre la poussière. Täm 
=Z id. Thèra =; Baldaquio snspendu au toit dans 
l'intérieur des maisons pour garantir de la pous- 


sière. Du —,Atome,m.—bay lat khói,La poussière 
vole ténue comme la fumée, 


JH n TRÀN.4. — irra, Tergiverser, retarder, 
lanterner, r. Chäng nèn — (rira gà sët, I n'est pas 
permis de lanterner le moins du monde.=Âtrôn, Méli- 
mélo; Sans ordre, 2, —, Rester caché, — lai, Se ca- 
cher, r. 


JR n TRÀN. (1), Éviter, esquiver, a, — trút, 
id, — di, id. 


St TRÄN. 4. Garder, pacifier, soumettre,abat- 
tre, terrasser, a. Tenir le peuple en sujétion, Gou- 
verner, a. Circonscription, division de territoire 
Préfecture, /- — nhâm, Régir, gouverner,a.—thù, 
Gouverneur (d'une province), Quan —, Gouverneur, 
m. Chúa =, id. — gir, id. Garder, a. Toa => Être 
gouverneur d'une province, Muinh thô — La Cir- 
conscription de [luinh thô. Comprimer, pres- 
ser, boucher, a. —ubân tâm, Terroriser les hom- 
mes par ses paroles ou par ses actes Thuðe —kinh, 
Pilules contre les maladies des enfants. Sie =>, 

ptions où talismans ou amulettes d 
par les magiciens contre toute sorte de maux, 3. 
mróc, (=Nbàn mée), Submerger, noyer, a 
xuðng ngi dáy biån thâm sâu, Être submergé (en- 
glouti) au fond de la mer. 


D TRÀN.4.Arméerangé 
lon, combat, m. Bataille, /. ( n, 7). € 
Engager le combat, la bataille, — mac, Bataille, 
Combat, m. = hiën, Binh => id. Dô => Combi- 
ner un plan de bataille, de combat. Lâp —, Ran- 
ger les troupes en bataille. Bài =, id, Ra =-, Entrer 
en compagne. Vào—, Engager le combat, la lutte, 
Mën —, Gino —, id. Livrer bataille. Thwgng —, 
Aller au combat. —thirgng, Être tué sur le champ 
de bataille, Tir —, id. Théi => Être vaincu, per- 
dre la bataille. Bai--, id. Däng— tron công. Rem- 
porter une victoire complète. Danh =, Glorieuse af- 
faire. Lam—,Faire le terrible; S'emporter,r, K 
Accès de maladie, Numéral. Nhirt —, Une fois, =Â 
gió, Coup de vent, Phong => Coup de vent. Bonr- 
rasque,/.—bäo, Typhon, cyclone,m. —phong ba, 
Une tempête. —âm phong, —dông 16,id. Une bour- 
rasque. Un grain, — mira dòng såm sét, Bour- 
rasque accompagnée d'éclairs et de tonnerres, Tuòn 
châu doi, Verser des larmes à plusieurs reprises, 
Vü —,Averse, pluie. /. Grain, m. —ewòi trôt dém, 
Éclats de rire pendant toute la nuit, = dòn, Une 


volée de coups de verge. — ny, Maintenant, adv, 
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Cette fois. =lira, Incendie, /. Un incendie. Mọt—, 
Une fois, Máag môt--, Réprimander une fois.Chim 
tàu ba—, Phâi tàu ba— Faire naufrage trois fois, 


WJ n TRÅNG. 4. inconvenant, indécent, im- 
modeste, adj. — thôi, id. 2, — T), Sans suite, 
(surtout des paroles), = ra, — trò, id, 


W) n TRÅNG. (T), (V. Trirag). 
BRNTRANG.A.(=Trirog),OŒut,m.( V.Trérng). 


— gà, Œuf de poule, —vit, Œuf de canard. 2.— 
mén, Ea grand nombre; Tous sans exception. 


`t TRÀP. 4. Jus, suc, m, (de la viande, des 
fruits). Liquide, m. Thùy => id. Nhü => Lait, m 
Khwoag =, Suc de gingembre, Chuyët—, Boire du 
jus. Bien mériter de sa patrie. 2.—, N t pluie 
tombant à la fois, Vü--, Il tombe une pluie mêlée 
de neige 


YHn TRAP.1. Lieux bus et marécageux cou- 
verts d'herbes toujours vertes et remplis de pois- 
sons. 2. — (T), Faire chauffer.—com, Faire chauf- 
fer du riz dans la marmite, 3. —tréi, Clignotant, 
adj. (des yeux). 


P n TRÀP. 1. Pendant, adj. — lai, Oreille 
pendante; Qui a les oreilles pendantes. Chó — tai 
Chien aux oreilles pendantes. Bit khän— —, Fa 
descendre la coiffure de manière à couvrir les 
tempes, Diêu —, Le cerf-volant tombe ballotté par 
le vent, 2, — (1 , mpl. Nermine, /. —trùng, 
id. 3. =Â trùng, Clignotant, adj. (des yeux). Ngü 
— try, Avoir un sommeil entrecoupé et léger. 


Z TRÂT. 1.;=Trât) 


Dit, Boucher, œ. 


4% TRÂT: (= Chôt), Entraves,/p4. Ceps, mpl. 
= eds, Ceps et menottes, Planchettes aux pieds et 
aux mains, 


Wi TRÂT. (=Trût), (Lurge; Châi),Peigne, dé- 
méloir, peigner, a. — phong mée vü, Peigné par 
le vent et lavé par la pluie. Fatigues d'un pénible 
voyage. Can—, Le bonnet et le peigne. 


B TRÀT. 4.0rdre, place des personnés selon 
le rang qui leur convient. Mettre en ordre; régler 
l’ordre. Classe, /. Grade, degré,m.--gia tam cp, 
Avancer de trois deurés (dans le mandarinat). — 
= Eu ordre. Symétrique, adj. Prin —, Ordre, 
degré,;rang,m.(dans le mandarinat).2. 


Période décennale. Nhürt--, Une période de dix ans, 
3. —, Emploi civil ou militaire.—(Bõng le), Émo- 
luments assignés par le souverain aux fonctionnai- 
res. Thwòng —, Charge permanente, 

Bk n TRÀT. (Väp), Tomber, glisser, n, (V. 
Digt), Par extension, 


» déplacer, se déranger, r. 
rel. Mal réussir, Mal lancer. 
—chia, id. —rôi, C’est man- 
qué.—di, Se déplacer,se déranger,r.—Wèu,Vaciller, 
n. = tr, Incurie, /. Sans soin. Insouciant, adj, 
Cà = cà hót, Sans soin, Làm = trò, Faire négli 

gemment. Nói — trò, Parler à tort et à travers. =Â 
trò lát léo, Avoir une luxation. 


Fk n TRÀT. Moment, instant, m. Ensemble, 
adv, Tôi và nó di môt -—, Lui et moi nous y fàmes 
ensemble. Cüng môt => Au mème ins'ant; À la 
même heure; Ensemble. 


138 TRÅU. (Giúp), Donner la main, Aider, a. 
Louer ses service à qqn. Dâu—, Le lieutenant d'un 
chef de troupes. Ông —, id. 


FU TRAU. ( 


Consulter qqn. 


ZIR TRÂU. Rouge pale. Rouge noirâtre, 


ER TRÂU. (= Tau), Dánh), Frapper, a. Ins- 
trument en bois sur lequel les gardiens frappent 
pendant la nuit. Faire la veille, la garde de nuit. 


An TRÂU. (Nguu), Buffle, m. Con —,Da—, 
id. —\o, Buffletin m. —cày, Buffle de labour. 
Buffles et bœufs. —mong (T), Buffle coupé 
À cheval sur un buffle. I: 
de buffles. Dé = dô ché, C'est un vrai buffle! (Se 
dit d'ua homme stupide). Da = thuge khéo, Du 
bufle bien préparé. Buffleteries, (pl. Dé am bing 
da =, Bandes de peau de buffle. Buffleteries, Sir 
thugc da —, Fabrique de buffleteries. Làm thit 
con —, Tuer un buffle pour le manger, Thit —, 
Viaode de buifle, — côt ghét = ün, Le buffle at- 
taché porte eavie au buffle qui broute, (Des en- 
vieux). Cò —, V. Cò, Cây bira —, V. Bira. 

BK TRÀU- 4.(Góc), Angle, coin,m. Manh—, 
La première lune, le premier mois de l'année, 
Thành =, Coin de la ville, Ti (Then thuông), 
Rougir, 2.2. —,llabiter plusieurs ensemble. 

Hn TRÂU. Bétel, m. Plante du genre Poi- 
vrier.Les ntaux prennent ses feuilles qu’ils rou- 


a), ôi), Gonsulter,a. Tir =, 


ai cüp —, Deur paires 


lent, après les avoir enduites d'an peu de chaux, 
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Puis les wâchent simultanément avec une partie 
de noix d'arec et y ajoutent aussi un peu de tabac. 
— cau, Rétel et arec. — bai, Bétel piquant. Mičng 
— cau, Chique de bétel et arec. An —, Chiquer le 
bétel. Cây =, Pied de bétel, Dây —, Liane du bé- 
tel. Méi = rwgu, Offrir le bétel et l'arack où vin de 
riz. Bò — cau, Présenter le bétel et Parec; (le jeu- 
ne bomme aux parents de la fille qu'ils consentent 
à lui donner en mariage). Tho rèn không dao ăn 
—, Le forgeron (le coutelier) n'a pas de couteau pour 
préparer sa chique. (Les cordonniers sont les plus 
mal chaussés) 


J n TRÄU.Bale ou Balle,/. Pellicule qui sert 
d'enveloppe ou grain, — xay, éd. — xay cám giâ, 
De la balle et du sun. Nhiéu nhw —, Nombreux 
comme de la balle, Cd. Très-nombrenx. Cõ—,Ta- 
ble servie pour ceux qui président aux funérailles. 


FAS n TRE. Bambusa arundinea des Gi 
festucacées, Bambou,m.| Ustensiles).Cày—, —pheo, 
id.--bông, =Âhoa, Bambou à fleurs, Balisier,m.( Trin- 
- buwng(bwong), Bambou dur.(Tissus). =hoa 
cam 19, Bambou de (lué; (Éventails). — gai gičng, 
Bambou épineux, à nœuds fins, (Voteaux). — gai 
dây, Bambou gros, sert pour la vannerie, poteaux, | 
engins de pêche, liens, etc.—là ngà, id. —tàu, Bam- 
bou chinois, sert à faire des sièges.=lô ô, Bambou 
à chair mince et à nœuds très-distancés, on s'en 
sert à une foule d'usages, entre autres pour serin- 
gues, racloires,des tissus pour enfermer le paddy, 
des garde-manger, des paniers de différentes sor- 
tes,etc.--bác ma, Bambou à nœuds peu distants,sert 
à fabriquer des chaises, des bancsetc.—giang, Bam- 
bou à nœuds très-distants,sert à faire des chapeaux. 
— quan âm, Bambou moyen, d'agrément, que l'on 
plante sur des rochers artificiels. Âmü vàng, Bambou 
grand, jaune pour paniers. — mọ xanh, id. — già 
khóc măng, Le vieux bambou pleure ses pousses. (Se 
dit des parents qui pleurent leurs enfants). Dén =Â. 
Couper des bambous. Hàng rào =, Haie de bam- 
bous. Bui—, Touffe de bambous. Wänn —,De bam- 
bou, en bambou. Lat—, Liens de bambou, 


FÜ TRÊ. Détourner, a. Quitter le droil 
min; S'écarter, r. Obliquer, n. Tourner (à droite 
ou à gauche), —dàng, S’écarter de la route. Pren- 
dreun chemin à droite ou à gauche; Détourner à 
droite ou à gauche. Bàng —, Détour, sentier, m. — 
ngang, Prendre un chemin de traverse. — di dàng 
khác, Prendre un autre chemin. — ra dàng trái, 
Quitter le droit chemin, Se pervertir, r. Di — lai, 


che-| 


AG n TRÉ.1.Eufant,m.Jeune homme.—tho, 
Enfant, m. Con —, = mô, id, — mi miéu, En/ant 
qui a bonne mine, Enfant joli, mignon.Còn =>, En- 
core enfant, encore jeune. Bang => La jeunesse 
Le jeune Age, Tudi dang => Encore jeune. = già, 
Jeune et vieux. Les jeunes etles vieux,—khôn qua 
già lú lai, Les facultés en pleine vigueur dans le 
jeune âge s'émoussent dans la vieillesse. — con dû 
biët dâu mà dám thura, Je ne suis qu'un enfant, 
comment oserais-je vous répondre? — ngwòi — da, 
Jeune d'âge et de caractère. — dû qua già chira 
dën, La jeunesse est passée, mais la vieillesse n'est 
pas encore venue. (Être dans l'âge mûr). 2. —, Do- 
mestique, serviteur, m. — nhà, id. Enfant, 3. =, 
Faire parade de; Se vanter de, = chùa, Vanter ses 
possessions, ses biens. — trong nir thói quen 
thièn ha, Faire gauchement parade de suivre les 
mœurs et coutumes du monde, (d'un campagnard), 
Khoe —, Vanter, a. 


SS n TRÉ. — mát (T), Louche, adj. Cay mè 


„ Amomum globosum. (Mé 


2 n TRÈM. Roussir au feu, — di, Cháy —,id. 
Tròm—, A peu près, Environ, adv. 


FE n TRÉM. (T), Mentir, n. Tromper, a, Men- 
teur, tromp adj. Nói —, id. — mép, Se lécher 
les lèvres (des hommes). Tróm —, (V. Tróm). 


Wn TRÊN. 1. Honteux, adj. Avoir honte, — 
trà, = tràng, — măt, id. 2. =, Effronté, impu- 
dent, adj. = trò, id. 3. —, Soupirs, sons inarti- 
culés poussés par qqn qui s'éveille, 


Rn TREO. 4. Pendre,suspendre, «.—lèn, id. 
Suspendu, adj. — bông, Suspendre en l'air, = 
aguec, Suspendre sens dessus dessous. — nhünh, 
Accrocher, a, — tòn ten, (V. Tòn). — yèn, Suspen- 
dre les selles. — girong, Donner en exemple, — 
dèn, Suspendre une lampe. = cò, Pavoiser, e 
Bång tròi —, La liste des examens est suspendue 
(affichée), — dwng trèn cây tháah giá, Ètre élevé 
sur la eroix;Être pendu sur le bois de la croix. —dåi 
nhirt, Porter suspendue la première ceinture ; Càd, 
Remporter le premier prix aux examens du con- 
cours. —bâu, Porter la gourde suspendue à la main, 
2 üy Laisser inachevé.=lèo, Inachevé, adj, — 
tré, Lanterner, n. Trüng =, État de la lune depuis 
le seizième jour jusqu'à la fin du mois. 


BË n TRÈO.Monter sur;Grimper sur un arbre, 


S'écarter, r. 


| une montagne. Escalader, gravir, a. —trüt, =lèn, 
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dën, Gravirune montagne,un col; Fiy.Se donner 
beaucoup de peine. —cAy, Grimper sur un arbre. 
— leo, Gravir, Grimper. — non län subi, Gravir 
les montagnes et passer les fleuves.Courir par monts 
ct par vaux, Fig. Se donner beaucoup de peine.— 
non vwgt biên, Gravir les monts et parcourir les 
mers, Fig. Se donner mille peines. --cao té nâng, 
Plus vous grimperez haut et plus la chute sera grave 
Nói—, Se vanter, r. Faire sa situation supérieure 
à ce qu’elle est. Exagérer, a. — treo, Grincement 
des dents, 


ÉF n TRÉO. (T), Éloquent et habile. À 
Parler avec habileté et éloquence. Träng—, Ti 
blanc. Blanc comme neige. 


E3 n TRÉO. Groiser, a. Bát—, id.—chon, 


iser les pieds. —tay, Croiser les mains.—câuh, 
iser les ailes. Cái => Pliant, m, Siè 
pieds croisés. 


74 n TREO, —c6, Avoir le torticolis,=@chon, 
Avoir la jambe luxée. —hrng, Avoir une douleur 
dans les reins, un lumbago =xwong,Avoir des dou- 
leurs dans les os, les membres; Avoir une courba- 
ture; Être courbaturé. Ô =Â néo dwòng, En dehors 
du chemin. Nghiên rün — —, Crisser, grincer des 
dents. Trèo—,(V.Trèo).Lam—choi,Faire à rebours 
pour exciter le rire (ou fâcher quelqu'un). 


Hi) n TRÉT. (T Trát), Crépir, Calfater,e. Xâm 
— Tri, id. Ghe dën côi—, Barque qu'il est temps 
de calfater. Ghe nây chwa—,Cette barque n’est pas 
encore calfatée, Tàu xåm—rôi méi lui vê, Nous par- 
tirons dès que le bateau sera calfaté. Nièc x 
Ualfatage, m. Kê--tàu, Calfat,m. Kê cai vièc. 
Mattre-calfat, m. — vách, Crépir un mur, — 
duire de chaux, 


Mk n TRET. 4.--, Peu profond. Plat, adj. — 
lét, Très-peu profond. Dia = lòng, Assiette pla: 
(Dia sâu lòng, Assiette creuse), 2. Chiëe —, Genre 
d'embarcation, 3. Bèo =, (V. Bèo). 


fn TRÈ. 4. Cá =, Silure clarias, Nganh =, 
Arêtes du poisson Trè. 2.Mua —, Acheter en bloc, 
à bon marché. Bán =, Veudre, id. 


Bg n TRÉ. 4.--nhün, Faire des contorsions, 
des grimaces. Grimacer, n, — môi, = miêng, id 
— môi nhún mô, Grimacer, n. Faire des grimaces, 
Gontorsions du visage. 2. Tràn —, (V.Tràn). 


HË n TRÉ.1.Négliger,a.Retarder,lanterner, n. 


En: 


Bè—,id. Treo=.Ètre négligent,en retard, Lambin, 
trainard,adj.Lambiner,n.—-nåi,—tràng,id.—huön 
Retarder, remettre, a. =hoün, id. Dies —, Sans 
retard! c, Remettre le travail à un pea plus 
tard.Retarder l'ouvrage.=nâi vây làm chi? À quoi 
bon lambiner ainsi! Z. — tòm, — cá, Pècher les 
écrevisses,le fretin, 


MR TRÈ. 4. Se coagul. 


agulé, comprim 


„ se figer, r. Gelé, co- 
é, condensé, adj. Ngwng =, id. 
(V. Ngwng). — khi, Air condensé, comprimé. Va- 
peur condensée, Z. —,Re'enir, empêchera, Arrè- 
lé, empêché, adj. S'arrêter,r. Hésiter,n, Tré—-,0bs- 
tacle, empêchement, m. 


nbu, Attendre le moment 
favorable. — bênh, Constipation,/. 3. Phë— , Des- 
tituer,abolir,a. 4.—,—tich,Amasser, accumuler, 
Faire des provisions, 5.—, Échapper,n. Omis, ou- 
blié, adj. 


ZE VRE. (Nái), Truie, /. 


— trâp, Stupide, hébété, adj. =À 
xuðng, Baisser, n. Ily a dépression, Se déprimer, r, 


PR n TRÈCH. 
placer, a. — di, Se dé 
son axe, —áo, Ouy 


AE n TRÈN. [Throng], Sur, prép. Dessus, adj, 
Au-dessus; En haut, d'en baut, eur, adj. Le 
dessus, le haut, en amont de. Mot employé pour 
indiquer la position géographique d'un pays plus 
éloigné de la mer, ou de l'embouchure d'un fleuve, 
ou ayant plus d'altitude par rapport à celui où l'on 
se trouve.—khôn les airs,en Pair dans Pim- 
mensité des cieux. —tròi, Au ciel c la mon- 
tagne.—ngàn,id.—dáu,S , Supéri- 
eur,adj.Mwréi dòng nurée chåy, bên =có câu, Au-des- 
|| sous un ruisseau coule, au-dessus se trouve un pont. 

— dùi, Dans le monde;au monde.Düt—, Placer des- 
sus. Mettre sur. Gån mé sông — làng kia, Sur le 
bord du fleuve, en amont de ce village. — ty, 
Trên), Là-haut, = dwór, Supérieurs et inférieurs. 
Le haut e as. En haut et en bas, Du baut jus- 
qu'en bas. Dessus et dessous. Tous. En amont et en 
aval. Xin — phán nhâm, Prier les supérieurs de 
faire droit à li demande.—hët moi sw, Par-dessus 
toutes choses; Par-dessus tout. Linh—, Ordre supé- 
rieur, des supérieurs. Phép=>,Pouvoir, autorité des 


| r, se déranger, r. Dé- 


mger, Sortir de sa place, de 
son habit en partie, 


| 
| 


| 


| 


Xi 


supérieurs. Le pouvoir souverain, Ý —,La volonté 
du supérieur, du maître.Quan—,Haut fonctionnaire, 
On —, Faveur céleste, royale, d'en-haut Bê —, Les 


supérieurs. Supérieur, m. Le directeur, Le dessus 
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au-dessus, Bà bê —, La supérieure, La directrice. 
— cày, Sur les arbres, Sur un arbre. Nhà — nhà 
dwói, Maison haute, maison basse; Càd.'La maison 
d'habitation et les dépendances, 


JE n TRÉN. (pour Trên dy), Lä-heut. 


Hé TRÈNH.(= Trinh), 4. Troène,m. Arbris- 
seau de la famille des Oléncées. 2.—cän, Planches 
servant de moule pour l'élévation de murs en terre. 

ë n TRÉNH. 
Moise, /. - nhà, id. 


Pi n TRËT. Adhérer, n, Être fortement atta- 
ché à. — trát, — lai,= vào, id.=> cúp, S'attacher 
fortement. Nói —, Parler avec difficulté, Ghe — 
li, Barque dont l'arrière est surchar, 


An TRÈT. 4. Placé à terre, = trat, id.Ngôi 
—-, Être assis mollement. Nàm—, Être courhé mol- 
lement, 2. => Aplati, adj. Müi —, Nez camus.Ghe 
DE Barque dont avant est ô. 3.— (T), 
Adhérer, n. (V. Trét). 


W n TRÈU. Provoquer, vexer,taquiner, aga- 
cer, a = gheo, id. Importuner, a. Cüa 
dàu— D'où me vient cet objet provoca- 

ngwoi, Vezer, taquiner, railler, Tourner 
en ridicule, Có => Vlaisant, moqueur, rail 
Qui prête à la raillerie, —, Ralleur, mo- 
qu s. Ridicule, adj, — hêm, Vezer avec ani- 
mosité, Piquer, blesser, a. Iloa — ong, Les fleurs 
attirent les abeilles. -=duyên khudy sô, Provoquer 
un mariage el braver le destin. —thâch, Braver, a. 


"Y n TRÈU. Nói — trào, Prendre des faux- 
fuyants. 


Wf n TRÈU. Anormal, bizarre, singulier, ex- 
centrique, original, ridicule, burlesque, falot 
comique, adj. — tél. Nói =, Dire des absurdit 
Conter des bulwernes. LA 
du bon sens. Mettre du blanc sur du noir. Thiên 
ha thäy = làm vây thì cwi om cå chg, À la vue 
d'une excentricité pareille,tout le monde éclata de 
rire d'un bout du marché à l’autre. 


=Trinh), loutre, /.Entrait, m. 


H n TRÈU. Chanceler, vaciller,n. trao, id, 


Nói =Â, Contredirè, a. Nhai — trao, Mâcher comme 
un vieux édenté, 


1 TRI. 4. Savoir, connaitre, percevoir, a. 
Être capable de connaitre, Familier, ami, m. Con- 


naitre, = dao, id. —bičt, id. Kë —thire, Personne 
connue, Connaissance, /. Nhâp giáo nbi — dire, 
Suivre la doctrine pour connaitre la vertu. — kì vinh 
Va kì abue, Celui qui a conscience de son honneur 
sait bien le garantir contre toute injure, Viên —, Vo- 
yant, prophète, m. Savoir, connaltre auparavant. 
Vò —, Ne pas comprendre, Sans connaissances. 
Nan = Comprendre difficilement. Lent à compren- 
dre. — quá, Reconnaltre sa faute. Twong -—,(Bičt 
nhau), Se connaître mutuellement. — ân, Con- 
naitre, reconnaître un bien fait. Midu phu khán khán, 
mu hoài — — La piété et la tendresse pour son 


Chen nguòi-ki môt ngày dëng eläng? En un 
jour est-il toujours possible de rencontrer un ami 
intime ? Van chwo&og — kl, Se communiquer sa for- 
ce en littérature. Bàng hüu — âm, Un ami qui con- 


nait les sons; C 


Jn ami intime. Ai — âm, Un 
ami. =Â dinh, ce, /. — tuc, Satisfaction, /. 
a thire ly, linisonnable ad). — giác, Sentir,a. 
sation, /. — fi, Bienveillant.adj, — 18, Poli adj 
Connaitre les convenances, les rites. —tu, Avoir hon- 
Savoir rougir. —kbách, Hôtelier,m.—dao nhirt 

h, Savoir avec certitude. — hô, Acclamer, a. 
ng — hò, Acclamer vive 
ouverner, administrer, diri- 
ger, a. —phù, Préfet de deuxième classe. —chánh, 
Administrer les affaires publiques. — huyèn, So 
t, m. —sir, omme d'affaires, — bò, Sergent- 

3. wb, Anemarrhena asphodeloides, 


nale. A. —, Guérir, n. Être guéri. 


Assur: 


plante 
Mi TRI. 
Y, Vètement n 
„ Ki n TRI. 4. Crépir un mur, le polie, = trét, 


i, êd, — vòi, Plâtrer. 2. Chim— nga, (T), 
n, m. 


Sie den), Couleur noir 


adj. = 


# TRI. (Cói), Déponiller, a. Enlever, ôter ses 
babits. Se déshabiller, r. — cách, Casser, dégrader 
(an fonctionnaire, un officier). — chire, id. 


34 TRI. 4. Arranger, préparer,a, Prendre soin 


appliquer à. S'occuper de. Exercer les soldats, 


FS TRÌ. 1. Prendre, recevoir, garder, tenir, 
diriger, régler, maitriser, retenir, conserver, mò- 
dérer, gouverner, observer, a. Suivre fidèlement, 


nattre intimement, Amitié,/. — thire, Savoir, con- 


— trai, Jenner, n. Seconserver pur. Pratiquer labs- 
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tinence, —dno, Garder, observer la religion. 
Retenir,a, — trong, Garder la gravité, =cüu,Gai 
der longtemps. Hò —, Protéger, a. Phà —, id. 
Aider, secourir, a. Phò —, id. — dinh, Garder avec 
soin. — thù, Pratiquer la vertu. — ki, Veiller sur 
soi. Se maîtriser. — giái, Modéré, adj. Bà —, Diri- 
ger, gouverner, — chánh, Droit, juste, sincère,adj. 
Tu =, Mener une vie retirée, Tông =, Prendre tout 
sur soi, Tryc —, Bien agir; Bien faire, Tháo —, 
S'appliquer de tout cœur à la direction on au soin 
de, Cultiver la vertu. — tang, Prendre le deuil. Chi | 
—, Régler, gouverner en maltre, — tuân, Obser- 
ver la loi. = xuëng không dây, Se faire lourd et | 
ne pas se laisser redresser. 2, Quân —, Vase pour | 
puiser de l'eau. | 


„ diriger,a. — tiru, Préparer le 
n festin, Tu—,Arianger,préparer,a. 


IE TRI 


retard, Marcher lentement; Faire mollement. Tar- 


Différer, prolonger, retarder, a. En 


der, n. Tardif, adj. — hoün, id. Retarder; Trainer 
en longueur, = dièn, id, — —, À la longue. Peu à 
peu. Tho —, Calme, adj. Mach => Pouls lent. = 
trât, Lentement, adv. Avec hésitation, Sw b&l 
nghi, Afaire qui ne souffre point de délai. —trgn 
latrépide, adj. — ein dièn xå, Différer l'aumòn 
2. Uf —, Fuire de longs détours. 3. —, Aller çà 
et là. Indécis, adj, Hésiter, n. 


Y TRI. 4. (Ao), Étang, m. Fosse, /. Vi er, | 
fossé, marais, m. Ngw —, Vivier, m. Thành =, 
Fossé de rempart rempli d'eau, — thùy, Eau sta- 
gnante. Dâm —, Étangs, marais, mpl. Biên =, 
Les champs etles marais, 2, Sai --, Dissembiable, 
disparate, différent, inégal, séparé, #dj. 3. Trung 
—, Le cœur. Ngoc —, Cavité des reins. Nàm —, 
Nom d'un remède; Nom d'un esprit céleste. 


HÈ TRI. Plate-forme, /. Porche, m. Grande 
allée. Cour d'entrée. Dan—, Palai 
rain). Sân don—, id, Thành —, Gra 


„m. (du souve- 


BK TRÌ. Cheval qui court vite Cou 
Course, /. Poursuivre, a, —dáo, Voie roy e 
des voitures. Dän — mä, Aimer les courses à che- 
val. bit Wäi ki—, Observer scrupuleusement les rè- 


gles de l'équitation, = mä bào, Courrier montant 
un cheval ropide. 


|| —si Mere 


ZE TRÌ. Ulcère à l'anus. — sang, Ilémorrhoï- 
des, fpl. — lâu, id. 


ME n TRÌ. Palétuvier pour caler les embar- 
cations e/ pour palissades, —dà, — durée, id. Rào 
—, Palissader avec des palétuviers. 


fé TRÍ. 4. Rencontrer, a. Rencontre, coinci- 
dence, /. Arriver, survenir, n, — ngÿ, Rencon- 
trer, a. 2. =, Tenir en main, 3. —, Valeur, fi 
Prix, m. Coùter, valoir, a. — giá, Prix, m. Dit =, 
Ne pas valoir grand chose. Saus valeur, Ce n'est 
pas la peine de. 


Z TRÍ.4. Offrir, présenter, a. 
de; Affronter,(donner, a. — mang, Se dévouer à la 
mort;Affronter la mort ;Dévouer sa vie, donner sa vie. 

ne vie solitaire,cachée.—lre, Faire tous 
ses efforts. —mang chi thù, Qui le premier affronta 
(subit)la mort. Premier martyr, 2. —,Transmettre, 
envoyer,a. —ÿ,—hâu.Euvoyer ses salutations, Eu~ 
voyer l'expression d ntiments. 3. —, Parve- 
nir, n. Fairesvenir. 
Attirer les vole 
colère. 4. —, 
mission. 
Qui sait rai 


s 
reuter, provoquer, a, -khüu, 


ô, Provoquer, excite, 

abdiquer, a. Offrir sa d 

>, Examiner à fond. — tri cách våt, 
—, Beauté parfaite, 

#& TRÍ. 1. Parfait, solide, fin, déli 
(D'un tissu). D'un travail délicat. Tinh =, 
parfait; Parfait. D'un rare perfection. Kièn =, Joli, 
beau, adj. 2. —, (Vá), Rapiécer, raccommoder, ré- 
parer, ravauder, rafistoler, œ. 


W TRÍ. 


Placer, affermir, établir, disposer, 


dresser, consi! errer, a, = të, 
| Faire un sacrifi Bài => Disposer, 
arranger, œ, F des préparatifs. 2. —, Faire 


grâce 


Pardonner, a. Remettre une peine. 


#4 TRÍ. Sagesse, prudence, intelligence, /. 
Intellect, entendement, esprit, m. Prudent, sage 
adj. Avoir une juste idée des choses, Savoir appr 
cier les choses. — shc, id. — trá, = lir, id. — hu 
Perspicacité, f. Esprit profond, pénétrant, sagace. 
— du, id. Sie —, Doué d'une intelligence belle et 
profonde. — cao, Génie, m. Esprit élevé. — lgng 
cao thâm, Ksprit profond. — döng, Intelligent et 
brave. — nâng, Homme très prudent. Thiên —, 
dence, sagesse, f 


SE TRI. Faisan, m. Chim —, id. 


S 
= 
y 
È 
È 
N 
S 


Ï — nhé, Mémoire, /. — xét, Jugement, m. —hroug, 
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Intelligence vaste; D'un grand esprit, — cà, D'on 
grand esprit; Intelligence supérieure; Esprit supé- 
rieur. Thwgng =, id. — dire, Prudence, f. Tài — 
Talent et intelligence, Habileté,/.—stu, Esprit pro- 
Jond;profondeur d'esprit.—rèng,Esprit vasle,large. 
—dày,id. —lye, Les forces de l'intelligence, de Pen- 
tendement, de l'esprit. —bån, Esprit élroit.—lut, ë 
Esprit obtus, borné. Bát —, Stupide, sot, borné, 
imbécile, niais, adj. Vo =, id. Có —, Avoir de l'e: 
prit; Être intelligent, — bug khôn ben, /ntelligen— 
ce transcendante, Esprit transcendant. Gôn 
Nông-—, Rivaliser d'intelligence, Thua —, Inférieur 
en intel - Quá — tôi, Au-dessus de mon in- 
telligence; Cela dépasse mon esprit. 


36 TRI.(=Tri), Gouverner, régir, r, a. 
=> vi, Régner, n, — nhâm, id. = vì mwòi bai 
näm, Régner douze aus. — nde, Gouverner un 
royaume, un pays. Régner, n. — dàn, Gouveraer 
un peuple. Nude —, Royaume florissant, Thanh 
=, Florissant, adj. Déi —, Siècle, époque, temps 
de paix.Tièn tw—,nhi hâu—nhon, Sachez d'abord 
zous commander et vous serez digne de comman- 
der aux autres. Binh =; Régner en paix, Sira =, 
Corriger, punir, a. Mirng dòi Tàn dë — vi, Saluer 
avec joie l'avènement de l'empereur Tân, — ti, Pu- 
nir une faute, un délit, — bènh, Se rendre maitre 
de la maladie. B&t--, Indocile, indompté, adj. In- 
guérissable, adj. 

A8 TRI. (= Tri}. — giá, Fixer le prix, Prix, m. 
= ngô, Rencontrer, a. (V. Tri). Giá —, l'rix, 
salaire, m. 


JS n TRÍA. 1. Semer des graines une à une. 
—wiông, id. 2 laircir et repiquer des jeunes 
plants. 


BË N TRÍA. Vite, promptement, adv:=-lia id. 
Nói =, Parler trop vite. 


fë n TRÍCH. 1.c4—, Anchois rouge-orange. 
2. Chim —, Poule sultane. Con=, id, 3, —,Fuir, 
n. 4. Ngôi =, Se tenir assis sans bouger. 
— (T), Démarche d'une personne obèse. 5. =, Sé. 
parer, a. Meitre à part. riêng các linh có dao, 
Séparer les soldats chrétiens. G. — va (T), Tirer 


une chose au clair après examen, 7. — thüy (T), 
Goutte d’eau. 


BB TRÍCH. 4. (Sira phat). Corriger, punir, 
réprimander, blâmer, condamner, a. Reproche, 
Châtiment, m, Punition, Faute, /. Giéng—, Dégra- 


der un fonctionnaire. 2.—,Cbangement de lemps, 
Nhwt thi ou thüy biru—, Le soleil commence à 


pâlir. 


#% n TRICH (= Trècb),1. Déplacer, a. Se dé- 
placer, r. Soulever, a. Se déranger, r. Gió dâu 
bire inành mành, (V. Mauh). 2. = (T), Autorité, 

pesant, très-lourd, — bài, 
s farceurs,bateleurs ou char- 
latans pour faire leurs tours de passe-passe.—trèn 
(T), Autorité plus grande. Giü —(T), Jaloux de son 
autorité. L&y = minh mà,..(T),Se servie de son 
autorité pour... Di truc — Aller cahin-caha, 


TRIËM. 4. Être imbibé, imbu, im 
Imbiber, mouiller, tremper, humecter,im 
vicier, corrompre, a. Infecté, sali, souillé, adj. 
Contracter une maladie ov une mauvaise habitude, 
= nhuĝn, =Â hid — nhu, Prendre les vices 
des autres. 2. — (= Thièm), Ajouter, augment 
a. (V. Thièm). 3. —, Recevoir, a.= An, Recevoir 
un bienfait, — nhičm giáo hóa, Recevoir le bien- 
fait de l'éducation et de l'instruction. 


Nk TRIÈM. (= Nièm), Colle, /. Coller, a. Vis- 
queux, glutineux, adj. — phong, Coller, cache- 
ter, a, =Â më, Riz glutineux. 

HL TRIÈM =Siêm),Explorer,observer,épier,œ, 

Ï TRIÉN. 1. Li 


Enrouler autour de, K 


, envelopper, entourer, o. 
—, Enchevétré, adj, — 
yêu, Arsent que Pon porte à la ceinture, Om — 
dâu, Enrouler une bande de soie à fleurs autour de 
sa tête, comme faisaient les pantomimes, Hành —, 
Envelopper ses pieds et ses jambes jusqu'aux ge- 
nieux marcher, 2, = Molester, vexer, 
compromettre, a. = nhiêu, Molester. 


RÉ TRIÊN.1 Faire le tour de. 2.—(= Tuyên), 


«Tourner,n. V. Tuyên, 3.--phong,Tour- 
billon de vent. ne 


RE n TRIËN. 1. Sol terraia déclive, en pente. 
(= Nà).Déclive,ad).Déclivité,/.(d’un terrain). Talus 
d'un fossé. BAt— (= Dät nà), Terrain, sol déclive, 
en pente. Pente, /. Penchant, Côteau, m. Côte, /. 
— núi, Pente d'une montagne. — giông, Pente 
d'un terrain sablonneux. = Lung, Pente autour 
d'un marais. 2. =. Jncliner légèrement de côté 
(un objet, un meuble, pour le faire passer par 
une ouverture un peu étroite). Tù nây lóa fen: 
cia, nên phâi — môt chút, dem vào méi dree, 
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Ce meuble estun peu plus large que la porte, en l'in- 
clinant un peu nous pourrons le faire entrer. Nghièng 
—, locliner beaucoup. 


H TRIÉÊN. Boutique, /. Magasin, marché, m. 
Gia =, Pagode, /. 


DÉ TRIÊN. 1.Mouvement,cours des astres, — 


thúr, ëd. 2. —, (Bap), Fouler aux pieds. 3. —, (Ô 
tai), Demeurer, n, 


SR TRIÈN. (= Niên), Meule à décortiquer le 
riz. — túc, Décortiquer le riz. Tiên -=, Dépenses 
pour la décortication du riz. 


HR TRIÈN. 1. Moulin de pierre à décortiquer 
le riz. 2. = chuyên, Rouler, tourner, n, Mouve- 
ment circuluire.Se donner beaucoup de mou- 


vement, Rouler dans son esprit, Se tourner sur son 
lit, 


J TRIÉN. 4. Ouvrir, déplier, dérouler, 
ler, a. khai, id. — khán, Ouvrir et regarder. Dé 
cacheter, a. Formule d'adresse de lettre. 3. =, Exa- 
miner, considérer, a, — Vo, S'informer, 
Sincère, vrai, adj. — thành, Fidèle, adj. À 
Prolonger, proroger, a. = han, Proroger le terme 
fixé, Étendre les limites, 


fn TRIËN. Très rapidement. Très prompte 
mont, — trang, id. — moi, Parfaitement ajusté, 
vabouti, Làm — tay, Faire promptement, d'un tour 
de main. Chay = chon, Courir rapidement. L 
miêng, Criailler, n. Nói — migng — môm, Débla- 
térer, n. 


K TRIÈN. 4. Caractères antiques de forme 
carrée qui servent pour les sceaux officiels. Chü 
—, ùd. Dông —, Sceau en cuivre avec ca 
antiques. Ka —, Sceau, m. => tho, Carai 
tiques des cachets, Mäe —, Sceau en caracti 
tiques. 2. —, Table de travail. Dya loan bên — 
môt minh thiu thiu, S'endormir accoudé sur la table 


de travail, B. —, Ornement ou bande ornementée 
autour d'ane cloche. 


$Ä n TRIÈNG. (=Gánh), Charge, /. Porter à 
la palanche, Bòn —, Bâton à porter. Palanche, /. 
—bây, Dresser, tendre un piège. 


+#4 n TRIÈNG. 4. Tracer, a. (un fossé avec la 
bèche avant de le creuser). Muðn dào murong cho 
ngay, thì phâi = (pre, Pour creuser un Jossé bien 
droit il faut le tracer auparavant avec la bèche. 


Swong mot—,Tracer légèremeat. 2.--,Bords, ber- 
ge d’un canal d’un fossé. 


3⁄4 n TRIÉNG. Tràng —,Être agité, ballotté, 
(embarcation). 


Ai n TRIÈNG. Éviter, décliner, a. Entrer un 
instant chez qqn. Se soustraire à, Esquiver, a. (un 
coup). — qua, —minh, id. 


BL TRIÉP.(=Nhiëp), Aussitôt, tout à coup,ado, 
BK TRIÉP. (So), Craindre, a. 
HL TRIÈ 


Pi TR 
Minh =, él. 
dans les affaires judiciaires, 


P. Prendre entre les doigts. 


Prudent, sage, perspicace, adj, 
c. = ngue, Très versé 


aire disparaitre. Enlever, sup- 
s! er, a, Mettre de cô- 
— hôi, Retirer, a. — binh, Licencier les troa- 
Retirer les soldats d'un poste, — ba, Suppri- 
mer, licencier, détruire,a. 


St TRIÈT. 1. Couper en morceaux, Coupe 
trancher, a. 2 = 19, Intercepter les routes, =i 
Détruire le péché. 


| AK TRIÈT. 4. Comprendre, a. l 
l'intelligence. 

canal, m. Voie de communication 
—, Òter, enlever, a. Faire di 
détruire, démolir, a. — ha, D 
Hl ba dén lüy, Ra 


nétrer par 
er, passer à travers. Chemin, 
— dat, id. 2, 
paraitre. Supprimer, 
aire, renverser, a. 
er un fort. 


| iversel, entier adj. Égal pour tous, 
= da, (CA dèm), Toute la nuit. — dâu = vï, De 
la tête à la queue. 


SI TRIÈU. 4. (Budi sóm mai), Matin, m. => 
mò, Matin et soir, —tich, id, Tam —, Trois matins 
trác bat hoàng, Sans repos du ma- 
tin au soir; Très occupé, — hà, Ciel empourpré 
de l'aurore. Sir dòi — mô bién miny Les choses 
d'ici-bas varient du matin au soir. 2. êu 
ou Châu ), Cour, /. (à cause des ERA qui se 
tiennent le matin). Aller à l'audience de l'empe- 
reur, Palais impérial. ` 


H TRIÊU. (=Trào). =le précédent), 1. Pi 
cour du roi. Salle du conseil, salle d’audienc: 
dinh, La cour; l'empereur; le roi. Conseil aulique, 
ensemble des fonctionnaires du gouvernement. Le 
gouvernement, — dwong các, Palais du roi de Co- 
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chinchine, — thân, Courlisan, m. Mandarin de la 
cour, Ngw => Donner audience, (du souverain). 
Thiët = Donner une audience solennelle, Bai 
Audience solennelle. Thwòng —, Audience ordinai- 
re, — ban, L'ensemble des dignitaires de l'empire. 
— quan, Les fonctionnaires, les mandarins de la 
Cour. Tan =, Audience finie. Budi —, À l'audience, 
— during, Salle d'audience. La cour, les courtisans, 
Làp => Assister à une audience, — éi, Réception 
solennelle. Bäi —, Clore l'audience, —nghi, Conseil 
du gouvernement.—thièn, Couronue,/. Mü—thièn, 
id. => chánh, Le gouvernement. -- chánh châng en, 
gia dao châng bòa, Quand le gouvernement est trou- 
blé la famille n'est plus en paiz. Vào ta — dinh, Se 
rendre à la cour prendre congé du roi. Tàn —, Le 
nouveau roi, Le nouveau gouvernement, régime, 
Thiên —, L'empereur céleste (de Chine). = lièn où 
tién,Corée,/.(royaume , Dynastic,/.Gouve 
ment, Minh =, La dynastie (le gouveroement) des 
Minh. Dòng =, La cour des Buèag, leur dynas: 
tie, leur gouvernement. 


W) TRI Flux de la mer le matin, Marée du 
matin, Thi cho ngon mróc thüy = cháy xudi, Alors 
laisser couler la marée et le courant. Fig, Laisser tout 
celadecôtéet qu'iln'en soit plusquestion.—trrèng, 
Flux, m. Marée montante. Flot, m. La marée mon- 
te. — lac, Reflux, m. Marée descendante. Jusant, m. 
La marée descend, 


$i 


JK TRIËU. Cá — dò, Espèce de Brochet. 


HE TRIÈU. 4. Frapper, battre, vaincre, œ. 
—, Commencer, fonder, instituer, établir, inve 
a. = giñ, Auteur, inventeur, m.— sinh, Produi 
re, a. —co, Bâtir, construire, élever les fondements, 
— thành, Jnstituer, établir, a. 3. —, Laborieux, 
diligent, r. 4. —, Arranger, disposer, régler, œ. 


2 


JÉ TRIBU. 4. Million, m. Grand nombre. Mòt 
—, Uv million. — dàn, Le peuple. 2. —, Pronos- 
tic, devin, augure, présage, m. Connaitre d'avance, 
Fissures formées sur l'écaille d'une tortue qoi a été 
mise au feu pour en tirer des présages et connaitre 
des choses futures ou cachées. Giá —, Banderolle 
de papier ou de soie en usage aux sépultures, sur la= 


quelie on a inscrit le nom du défunt.Nbhà—linh, Mai- | 


son enpapier que les bouddhistes construisent pour 
y sacrifier, Dén =, Présage, pronostic. Kiët (cát) 


T a l'résage heureux. 3, Kinh = Ville capitale d'an 
État. 


J TRIÈU. Audace, /. Sens frein; Suivre ses 
passions. Khinh —, S'abandonner à ses passions; 
Abuser de son autorité. 


44 TRIËU. 4. Appeler, a. (du supérieur) lai 
re venir; Mander, a. Dire à qqn de venir. Vua — 
eine công, Le roi mande son ministre. —vê, Rap- 
peler, a. — linh, Rappeler la milice sous les dra- 
peaux. — vong (= Rwóc vong), Évoquer l'âme des 
morts.—hôn vê, id. Phy — vò nie, tiên sinh — vo 
năe, Si votre père ou votre maitre vous appelle allez 
promptement, (ne lanternez pas). 2, Ho —, Nom 
d'une famille annamite qui régna de l'an 216 à l'an 
141 avant J.-C. 


V TRINH. 4. Droit et ferme. Incorruptible, 
adj. (d'un fonctionnaire). Chaste, pur, vierge, adj. 
= khiët, Chaste, pur, adj. (des femmes). Fidélité, f- 

ét, Chasteté,f. —nir, Vierge,f. Femme chaste, 
Dông =, id. - sach, Pai, chaste, adj, Tiët —, Pu- 
reté, chasteté, /.=thành, Pur, chaste, TAm da tičt 
—khác thudog, Un cœur pur au-dessus du vulgaire. 
en =, Vertu inébranlable, Affermi dans la chas- 
teté, Trung=, Fidélité (dans l'amitié). Fidèle, adj. 
Ké trung—-,Les incorruptibles.Les hommes fi 
Kièn—châng phâi gan vira, Persévérer dans la chas 
teté n'est point d'un cœur médiocre. Chü =Â dáng giá 
ngàn vàng, La chasteté vaut le prix de mille lingots 
d'or. Càd. La chasteté est une chose de très grand 
prix. 2. -—, Consulter les sorts 3. Cày nü =, Sen- 
sitive, /. des Mimosées. Nü —, Troëne, m. des 


|| Oléacées, très rameux, à bois jaunâtre, souplo et 


solide, employé pour Hai 


ÄÄ TRINH. Bonheur, m. He 


ëng, Présage heureux; De bon augure, 


Ai TRINH. (- 


épier, a. Du =, 


; Massifs, etc. 


eux présage. = 


Sinh), Explorer, obser 
Espion, m. 


L TRÌNH. 1.S'adresser,parler à un supéricu, 

former un supérieur. Expliquer, œ. Pr 
senter, offrir À un supérieur, — diên, Se présenter 
à; Paraitre devant.— ngôn, Supplique, requete, /. 
Présenter un écrit, une requête.—tir, Rapport;mé- 
moire envoyé à un supérieur. Petition, accusation, f. 
—bày rude sau, Raconter tout du commencement 
à la fin. — nghé, Faire voir son talent.— (ous, 
Présenter où envoyer un objet à un supérieur, — 
bé trèn, S'adresser au supérieur; En référer au 
| supérieur; Rendre compte au supérie: ông, Mon- 


| sieur, avec tout le respect que je vous dois... Tiêu 
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—,$e présenter à la douane ou autre institution de | 
ce genre, et faire la déclaration des marchandises 
ou objets que l'on porte avec soi, Vang—Hôi chù, 
S'adresser au président du Cercle, 2. —, Mesure 
règle, /. 


# TRÌNH. 1. Ordre, terme, m. Mesure, stati- 
que,limite,/. Modèle,». Manière, étape, auberge,/. 
Mesurer, peser, examiner, fixer, a. Grade,m. Clas- 
se, f. = dô, Chemin, m. Nht =, Voyage, m. 
Étape, f. Journal, Bâng--, Se mettre en route, Khi 
—, Kh&i —, id. Hành —nhút, Faire une étape. 
Chång lâu con cüng khôi—, Au bout de quelques 
jours le fils partit aussi. Thùy —, Route par mer, 
Déi ai mà hôi l — trir ra? Où trouver quelqu'un 
pour montrer le ci ? Cong--, Travail 
dé(erminé. Tiéu—, La carrière à parcourir. Khóa =, 
Série des actions journalières, Tâche d'un jour, 

h= Auberge, hôtellerie, /. Chwong=, Arith- 
métique et statique, Tông — nghi, Fournir des 
provisions de route, 2, Kinh —, Grand broc; Grand 
vase à vin. 


38 TRINH. ( 
Jarre,f. —thông,id. 


Chinb), Vase pour le vin. 
Nhift—tiru, Une jarre de vin, 


P TRINH. 1. Se déshabiller,r. Nu, adj. Lei 
l. 2. => Ilabit, vêtement léger, sans doublure. 


ER TRINH. Pierre précieuse, tablette de jade. 


Kë n TRINH. incliner, n. Lòng = môt bèn, 
Le cœur incline d'un côté. 


FH n TRÍNH. (==Tréoh). V. ce mot. 


1. 4. Principauté dans le Chen 
(Chine). Tičng —-, Paroles de Trinh, Cdd. d'une 
morale relâchée, Discours infâmes. 2. —, Famille 
qui régna au Tonkin, depuis l'année 1545 et dis- 
paràt pendant l'époque de la guerre des TAy son, 
vers 1770, sous la dynastie des Lè. Ilo 


V TRINH. 


Bi n TRÍT. 1.-tai, Baisser les oreilles. Nhám 
— lai, Fermer les yeux. 2. — (T), Badigeonner,a. 
— vách, Badigeonner un mur. 


ik n TRIT. 1. Plat, adj. — müi, Nez camus. 
2, — (T), Toucher le fond, (par ez: d’une embar- 
cation). — dut, id. Ngôi => Assis, étre assis, s'as= 
seoir à terre, sur le sol nu, Rester toujours assis,Giür 


= Dinh), Plonger dans l'eau, 


43 n TRÍU. S'attacher, être attaché à quel- 
qu'un. Aimer beaucoup.— mën, = nin ,id.—trón, 
Caresser, a. — chon, S'attacher aux pas de quel- 
qu'un.=[vü süa, S'attacher au sein de sa nourrice. 
— mën cou cái, Aimer heaucoup ses enfants. — 
trón con nit, Caresser les enfants.— vày (vay), En 
grand nombre. Embarrassé, embrouillé, adj. Sai 
—, Couvert de fruits, (arbre). 


74 n TRIU. Nâng — —, Très pesant, très 
lourd. Gôog gánh — —, Se charger d'un fardeau 
très lourd. 


Bn TRO. 4. (T. Lo), Cendre, poussière, /.— 
mat, Cendre et poussière, Vil, abject,adj.Cendres, 
Aal, —bui, id. Mwa—, Pluie fine, Mwa—lanh làng, 
La pluie tombe fine et glacée. — tàn, Cendre dis- 
persée. Ta phäi tr nên —, Nous retournerons en 
18 —, Le jour des cendres, Chiu 
les cendres. Sie xám =, Couleur 
>, Gi@r=ÂÊ —, Tenir, retenir avec fermeté, 
Corypha, des Palmiers. 


{E n TRÒ. 1. Écolier, m. Ho 
lier, collégien, m. Hoc—hoc vè, É 
des plaisanteries; Pauvre écolie 
Tour d'adi Facétie, comédie, /. Jeu, m. =Â 
vè, id. Làm —, Jour la comédie; Faire des tours 
de bateleur. Nhà —, Comédiens, mpl. Durée nhà 
—, Appeler des comédiens. Chuyên, —chuyèn, 

r, babiller, n, Dire des fac -_truyên, 

—, id. Chuyên nây — kia, Quelques his- 
toires, — chuyên làn la, Conter des balivernes; 
Causer de n'importe quoi. Kå làm —, Bateleur, m. 

sw), Susciter des affaires; Créer 
ns valeur, 
Am không 
— tré, Jeux des 
n => De quelque 


, Élève, éco- 
lève qui apprend 


Thèm 
ra— gi, Ne rien faire qui vaille 
— ewòi, Jeu ridicule. 


#86 n TRÔ, Montrer du doigt. Cbi—, Indiquer 
du doigt. Ngón —, Doigt index. L'index. Tay =. 
Les mains vous montrent du doigt. = vë, Mani- 
fester, a. 


Wë n TRQ. Tiëng = tre, Jargon,m, Nói— tro, 
| Jargonaer, n. Nó nói — tre, Il parle jargon. 


A} TROAN. (= Truyén), Livrer à la postérité. 


Relater, transmettre, ordonner,a, Linh —, Édit du 


= Mr, Saisir une bonne occasion. 


roi. Chi—, Ordénner, a. (le roi). Lai ebi—sur & lai 
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trong thành, De paus (le roi) ordonne aux ambassa- 
deurs de rester dans la ville, — sé, Envoyer un res- 
erit. 


#f TROÁT. ( 


recevoir, a. 


ZE TRÓC. 4. (Bát), Prendre, saisir, arrêter a. 
Nà —, = hoach,id, Tâm —, Chercher qqn pour le 
prendre. — qui, Conjurer les démons.-- nhon thù 
tài, Arrêter qqn pour lui extorquer de l'argent, = 
chó, Appeler le chien. 2, Cây — mao, Salacia 
Cocincinensis, Salncia des Hippocratées-Théarées. 
(Fruit), Din — mao, id. 


PÈ n TRÔC. 4. —vò, Se dépouiller de son 
écorce. Perdre son écorce, (arbre). — da, Perdre 
sa peau, —ra, Se peler, se décoller, r. 


rot, Prendre, romasser, 


PH TROC. Triste et inquiet, Trin—, Mouve- 
ment d'inquiétude, ( V. Trän). 


Fë n TROC. Chauve, pelé, rasé, dénudé, adj. 
~- dâu, Chauve, adj, Tête chauve, Os — (V. Ôc). 
— ra, Se découvrir, se dénuder, se peler, r. — ée, 
Dénudé, adj. (arbre). Tout rasé, id, — \óc 
binh vôi, id. —lám lc, (T),—thong lóc,id. —tròi, 
id, — 165 —loi, id. 


H TROC. (=Trrge), (Due), Sale, trouble, 
adj. Thauh—, Limpide et trouble, Thüy—, Eau 
trouble, 


#5 TROC. (= Chièng), Petites Cymbales. 


WE n TRÒI. (T), Montrer, a. Faire voir, Pro- 
duire,a, — ra, id, — tiên ra, Montrer de l'argent. 
= ra môt minh, Être seul, 


HFN TRÔLAppuyer, étayer, a. Chông —, id. 
at, id.Restaurer,a.—trác, ë tayer solidement.Müy 


hoai—tric,Démolir et ayersolidement.—thuyén, 
Amarrer une embarcation, 


` én TRÔL. Lier,nttacher,a, Buĝo—, —träng, 
id. (V. Trüng). — chäp tay, Lier les mains croisées 
par devant. —cäp cánh, Lier les mains croisées par 
derrière, —ké, Lier les bras derrière le dos(au coude). 
—mèo,Lierles mains et lespieds ensemble, Bim&-, 
Délier,a, Mettre en liberté ruyéa quân mÿ—duéi 
cho rôi, Ordonner aux gardes de (le) délier, et de le 
chasser pour qu'il n'en soit plus question. Din dông 
bi—khôn vê, Le jeune serviteur retenu par ses liens 
ne peut revenir. — minb, S’attacher soi-même, — 
St, Garrotter, ficeler, ligoter, a- 


TRON | 


hn TRQI. Vide, dénué, adj. Mis à nu. Dé- 
Pouillé, adj. —16i, =trou,id. Učt—, Tout à fait, 
entièrement ado. Plus rien. Mët—hét teca Hét tron 
hët =, id. Thua hôt—di, Avoir tout perdu (au jeu) 
jusqu'à son dernier sou. Nûi—,Montagne dénudée, 
—oäng (T), Pelé, tondu, rasé, adj.—ra môt minh 
(T), Privé de tout secours. 


n TROM ,Garder soigacusement, 

Üi n TRÒM. — trèm, A peu près; Environ, 
adv. Nó di dä — trèm môt tháng, Il y a un mois à 
peu près qu’il est absent, 


Wn TRÔM.1.(T Lôm), Cave,adj.(des yeux). 
— vào, id. = mât vào, Yeux caves, 2. Giù — 
Garder soigneusement. 


nén TRÔM. (T). Àn = trém, Macher «omme. 
un édenté, — trém, Manger lentement et d'une 
mavière peu convenable. 


fn TRON.Introduire,a,—vao id. —tay vào, 
lotroduire la main. = mioh vào, S'introduire, r. 
— trôn, Ce qui est requis seulement, — minh vào 
trong vièe ké khác, Se mêler des affaires d'autrui. 


Ñ n TRÒN. Rond, arrondi, adj. — vin, Par- 
faitement rond, — vành, — vo, — üm, — quay 
Ge mit, id. Mât = khuôn nguyêt, Visage arrondi 
comme la lune. — trăn, Accompli, parfait, Vuông 
=, (V. Vuông), Réunis, confondus en un. Xin dura 
tói dé trirde sau cho — Je vous prie de mettre le 
comble à votre bonté en me conduisant jusque là. 
Mât =, Figure ronde, arrondie, = méo, Rond et 
non rond. Fig.Critiquer, trouver à redire, Bât—hât 
méo, Éplucher, a. Critiquer, trouver à redire, Mt 
tháng => Un mois entier. Lèi dy châng—, Ces pa- 
roles n'ont pas l'ombre du bon sens. 


Së n TRON. 4. (T. Lon). Entier, parfait,com- 
plet,adj. Parfaitement,entièrement,complètement, 
intégralement, adv. —ven, Intègre, adj. — công, 
Mérite achevé. Gôm—, Tout comprendre.Complet, 
adj. =vièc, OEuvre parfaite. = ngày, Un jour 
complet. Tout le jour. Giür =, Conserver intégra- 
lement. — dòi, Toute la vie; La vie durant. = tôt 
—lành,/n/iniment bon et infiniment aimable. —dao 
Avec une parfaite régularité, Le devoir accompli. 
Remplir ses devoirs.=niêm,id. —-tình ba dao tam 
tùng, Rester fidèle aux trois devoirs de la femme: 
(Obéissance au père, au mari, au fils ainé). —niêm 


thò Chúa, Remplir ses devoirs envers Dieu d'ane 


G 
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TRONG 
manière parfaite. — bå Mën trung, D'une recon- || Pupille dePæil.—tráng, Blanc d'œuf,blanç de l'œuf. 
naissance et dune fidélité parfaites. Trwde sau — || --ãò, Jaune d'œuf.--den, Pupille noire. — chiên 


ven, xa gân nggi khen, Toujours d'une vertu par- 
faite être loué par tout le monde, = nghïa, Rem- 
plir, accomplir ses devoirs. — linh bàng ban, 
Satisfaire à tous ses sentiments d'ami, Cho—, l'ar- 
fuitement, intégralement, adv. Làm cho —, Faire 
intégralement, à la perfection. Ân—géi, Avoir seul 
la jouissance de tout.2, Bân—, Donner à côté du 
blane, (cible). 


M n TRONG, 4. [Thanh], Pur, limpide, 
clair, adj. — sach, Pur, sans souillure, sans tâche. 
Net, propre, adj. (Au physique et au moral). — loc, 
Très limpide, très clair, (eau). Transparent, adj. 
— sut, — våt, — véo, - xanh, — chéo, — lo 
Io, — veo, — veo véo, — ngân, id. Diaphane, adj. 
La blancheur de l'argent. TÒ véi due, Exposer le 
trouble et le limpide; àd. levrai et le faux. =@ngoc, 
La pureté du jade, (du d'amant). — bóng, Lucide, 
net, propre, adj. — giong, Qui a une voix claire 
Tidug —, Voix claire, Nude —, Eau claire, limpi- 
de, -— ngoc trång ngà, Pur comme un diamant, 
blanc comme l'ivoire. Née ngâm — våt, Baizné 
par l'onde claire et limpide. 2. —, Dans, prép. De- 
dans, adv. Intérieur, m, — dy, Là-dedans. Ngôi —, 
Assis dedans. — nhà, A la maison; Chez soi; dans 
la maison. — dòi, Dans ce monde, sur cette terre. 
— nude, Dans le royaume, le pays; dans l'eau. — 
lòng, Dans l'esprit, le cœur, le sein.— ngoài, An- 
dedans et au-dehors; Partout, adv. =, Dans l'in- 
térieur. Dedans; Intérieurement, adv. Tinh => Af- 
fection intérieure. — tho, Dans la lettre. Bô —, 
Dedans; Intérieurement, Quân —, Employé de Pin- 
térieur du palais. Eunuque, m. Vào —, Entrer, n. 

— diròng có hwong bay ít nhiéu, À l'intérieur 
c'est comme l'odeur d'un léger parfum qui s'exzhale, 
Müt nào mà lai déng =Â côi dòi, De quel front 
oserais-je encore occuper une place en ce monde!=cœ& 
deng cure Am hôi khôn hay, Lit: Il arrive que 
Ja clarté succède subitement aux ténèbres; Cd. 
Après la tristesse, les joies. Après (2 pluie, le beau 
temps. Găm—thë sir, Méditer les choses de ce moa- 
de, — tôi, Chez moi; En moi; Au-dedans de moi. 
= tù, Dans l'armoire. Nhà =>, Les appartements 
intérieurs d'une maison. — ve nåy có rwgu, ll y a 
du vin dans cette bouteille. — rong, Dans le 
coffre. 2. Bàng —, La Cochinchine, Càd. tout le pays 
compris depuis Hué jusqu'au golfe de Siam; (Bàng 
ngoài, Le Tonkin). Miên-,id. 


Dën TRÒNG.1.(T.Lòng),Pupille,/.=@con mât, 


chiên, Chaton de bague.—Via, Le blanc de la cible, 
2.—, Donner un nom d'emprunt, =tèn, td, Prendre 
un nom d'emprunt. 3, —vào cô, Passer au cou, = 
dép vào chon, Mettre les sandales, A, —, Piège, m. 
(de bambou ou de jone); Lacet, m. Máe—båy, Etre 
pris au piège. 5. — trành, Rouler, n. Être agité 
battu par les flots, (d'une embarcation). Roulis, m. 
—tréo, D'une manière détouruée. 


MẸ n TRÒNG. 4. (pour Trong dy), Là-dedans. 
2. => Poinçon, m. (placé sur l'entrait Hinh; Am 
base du poinçon). 


# n TRONG. 4. Collier d'attache en bois 
pour les chiens. Petite cangue. —trâu, Collie 
tache pour buffles.Mang—,—cut, Porter ce cullier, 
cette cangue. 2. — (T), Berceau, m. (pour les en- 
fants), Cái--, Berceau fait de roseaux. 3. — båt cá, 
Evgin de pêche. 


iÉ TRONG. A. r 
portant, adj. Atla l'importauce 
Faire grand cas de. Priser, soigner, pré 
vong, Excellent, noble, adj. Báu —, Pré 
riche, adj. Qui —, id. Chi 
hautes charges. Tri stimer grandement, — 
dung, id, => dü, Traiter honorablement. Faire une 
réception magnifique à. — lu, Honorer grande 

Kinh,id, Cao Éminent excellent; honora= 
tueux,#dj. —thièng,Spirituel,excellent, 
divin, adj. — dao, Estimer la vertu, — công, Bril- 
lants états de service; Remplir noblement son devoir; 
Se conduire noblement. = thwùng, Récompenser 
honorablement, Tôn — ai, Faire fête à qqn et le 
traiter avec considération. — tri, Gouverner aveo 
honneur. = thân, Ministre impérial. Tir —, Soi- 
gner sa santé, Faire grande attention à soi. — vÀ 
tài, Estimer grandement pour les talents. — vong 
khôn bréng, Excellent au-dessus de toute mesure, 
Très noble, très éminent. Le plus excellent, Nü 
Femme chaste. = thé, Solennellement, ado. 
ngäi khinh tài, Priser l'affection et mépriser les ri- 
chesses. Tòn —, Avoir une grande estime pour. 
2.—,Grave,lourd,pesant,adj. Difficile à supporter, 
Appesantir, aggraver, a. —nhâm, Lourde charge. 
—hình, Cruel supplice, — binh, Maladie grave, — 
phat, Punir sévèrement. Infliger une punition grave, 
exemplaire. Toi =, Faute grave. Péché mortel, 3. 
— (= Trùng), De nouveau. Réitérer, a. (V. Tràng). 


eux, noble, 


érieux, im- 


ieus; 
—, Grands emplois, 


Peux fois. Doubler, a. Plusieurs fois. 
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` AH TRONG.A. Le frère puiné. Bá - Le frère | lên, Arracher, a. — neo, Chasser sur les aneres; (k 
alné et lo pulné, 2. —, Le deuxième mois d'une | neo, Mordre, n.). —4o, abit relevé, soulevé par le 


saison.—xuña, Le deuxième mois du printemps. =Â 
dòng Milieu de l'hiver. 3.—ni, Vom de Confucius. 
An TRONG. (T). — 
les bâtonnets.—tre, Raclures d | 
ZE n TRÔT. 4. (T. Lót), Entier, adj. Entièi 
ment, adv, — nüm, Toute l'année, — träm, Tout || 
un cent. Toute la centaine, Un cent complet, — thè, 
Parfaitement, adv, Par la même occasion; en mê- | 
me temps. — bubi, Toute une demi-journée. Nan | 
xwa — sach làu làu, Les malheurs de jadis complé- | 
tement nets; Còd. I n'est plus question des malheurs | 


Tube pour mettre 
bambou. 


d'autrefois. — loi nüng, l'aroles entièrement gi 
ves, sérieuses, solennelles, — giò, Des heures en- 
tières, == minh éi, Toute ma personne; tout mon | 
être, tout ce que je suis. 2. DA = (T), C'est fait! | 
ec regret). C'en est fait! —rôi, id. B. —, Endroit 
où l'ean dégoutte, A, — —, Sifllement des verges | 


qui frappent, 


À n TROT, Trông —, Planter, a. 


4.” TRÔ. 4. Foire, pratiquer une ouverture. 
— cfa song su», Pratiquer, placer une porte grillée. | 
—mäi nhà, Pratiquer une ouverture dans le toit de | 
la maison, —tròn mái tàu ra, Pratiquer une ouvertu- 
re dans le haut de l'arche, (de l'embarcation). 2, =, 
Pousser,croitre, fleurir, n, -— bông, Fleurir,n, Lúa 
ehwra—,Le riz west pas encore en fleurs. Da môi— 
mä, Des tdches pareilles à celles de l'écaille couvrent 
da figure, Choi = trôi, Joue excès. = Ip 
tròn, id. 3. — màu, Perdre la couleur. Se déco- 
lorer, s'évanouir, r. Dis he, n. 4. Àn —, Se 
diriger vers, (d'unchemin). =vào, Se diriger dans, 
(d'an chemin). Di — qua, Passer, n. — dëng, 
Prendre le chemin de... — vào Jä sanh, Farie 
entrer dans le chemin de la vie. Sauver, a. 5, =, 
Manifester, faire voir, Montrer, a. — tài, Avoir, 
montrer du talent. Être habile. = nghé, id. = 
linh, Manifester son sentiment. = ý, Manifester 
Sa pensée, son intention. G. —, Sculpter, a. Cham 
=, üd. Ciseler, a. — trang, id. — cày duc dá 
but, Sculpter le bois, fouiller la pierre pour en faire 
des idoles, Se faire des idoles de bois et de pierre. 


$ A n TRÒ. Faire dériver, détourner un cours 
d'eau. Dériver, œ. — nude, Détourner un cours 
d'eau. Lô —, Boaché d'écoulement. 


vent. Dánh dyt — noc, Battre à déraciner le piquet 
d'attache; Cåd. Frapper très violemment, — gie, 


Déraciner,a, — trang,— chang,id.2.—,(—=bâu) T), 
Tête, /. _lon (heo), Hure de cochon. 3. —(T),Des- 


adv. 


s, sur hòm, Sur le coffre, 


in TRÒIA .Entrainé par le courant, Aller à la 
dérive, Flotter, dériver, n, —trée, id. Être submer- 
gé, noyé. = ndi, id. Voyager, n. — sông, Être eu- 
trainé par le courant du fleuve. Bèo—, Algue flot- 
tante. Hoa -- müt mróc, Les fleurs flottent à la sur- 
[ace de l'eau, Nôi = Dire an basard Làm buông—, 
Faire vaille que vaille. Thâ—, id. Sy—vièe, Crain- 
dre de ne pas réussir, de manquer son coup. Ngë là 
b phåi nréc—, Secr 
Chét—, Mourir noyé 
„ Nom de pois 

ux cuits dans le suc 


condamné à périr noyé, 
er, r. — sang, Passer, 
on. 3. Bánh =Ânróéc, 
e fondu, 


dépasser, 

xuðag, Hausser et haisser, (du priz). Gao =, Riz 
tà la décortication moins de balle qu'à Por- 
dinaire. = dâu, Sortir la tète, Par D'un tas de 
büches dont quelques-unes, mal aligu 
passent. Cdd. Dépasser, n. — giá, Augment 
priz. Moi vàt — giá hét, Tout augmente de prix, 
Nhåy -- nháy phách, Trépigner,n. (des personnes 
en colère). 

NË n TRÔI 4. L'emporte 
—hon,—trang, id. Dépass: 
tinguer.— chúng, 
tage sur tou 


ur, Dominer, a et n. 
; surpasser, a. Se dis- 
‘emporter sur tous. Avoir l'avan- 
Avoir la prééminence, — dën, L'em- 
porter de beuucoup.—tiéng Élever la voix;Dominer 
de la voix. — tiéng tung hô, Chanter les louanges. 
Bày phuwong thë = trang, User d'un erpédient pour 


| remporter. — dire hanh trí hug ngāi bon, L'em- 


porter en vertu, en intelligence et en bonté. 2, 
Alterner (un champ). Ru 
teras 


g => Champ qu'on al- 
— dia, Sans soin; Négligemment, ado. 

IS n TRÔLA.(T.Léi),Faire part de ses derniè- 
res volontés.Léguer,a.—phü,—träng,—lai, id, Loi 
—, Dernières volontés. Testament, m. Recommanda- 
tion supréme,testament verbal ordres d'un mourant. 
Tè—,Testament,m. Chét không c6—, Mourir intes- 
lat. Chët không kip—,Mourir sans avoir le temps de 
faire son testament.2.--ai,à la volonté,au gré d'un 


3K n TRÔC. 4. Déraciné, arraché, adj. Nhô— 


chacun. — thây,Que m'importe! Comme on voudra. 
-_kè id. —ai nhao báng,Qu'on méprise comme l'on 
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voudra. 3. — chêt, Outre mesure; À rendre l'âme; 
À en mourir. Làm hòng =chët, Faire avec une ar- 
deur extrême. Tôi làm dâ — chët, mà nó còn nói 
tôi làm bičng, Je travaille avec une ardeur fébrile, 
et il me traite encore de paresseux! A, => Trone d'ar- 
bre à fleur de terre très dur à arracher, Au fig: Fer- 
me, inébranlable, adj. Cù —, id. Phá lá cây thì dê, 
phá —chång phåi dë dàu, Couper les branches et 
l'arbre c'est chose facile, mais en arracher le tronc 
c'est bien plus pénible, 5. Räng => Qui a les dents 
saillantes. 


4an TRÒ 


4. — lêo, Arracher, a. — dinh, Ar- 


racher un clou. Déclouer, a. 2. — giá, Augmenter || 


de prix. 


TE n TRÒM. 1. Cay — 
des Rubiacées. (Bois de quatit 
Mal joint, mal fermé. 


W n TRÒM. En cachette. Furtivement, adv, A 
la dérobée; En secret, Àn —, Voler, a. (de nuit). 
Dérober, a. Ké => Voleur de nuit. — cáp, Son: 
traire, voler, chiper, a. — ewép, Voler, ravir, a 
An —! bó ngiròi ta! An =! Au voleur! au voleur! 
== Idy, Prendre en cachette, Dérober, — ciróp gian 
lân, Voler en trompant. = linh, À l'insu du sup: 
rieur. = lay, Envoyer un salut, présenter ses res 
pects (par lettre). = phép, l'résumer une pert 
sion, Abuser d'une permission. Làm chàng = Faire 
en cachette, — lac bàng tai, Vouloir cacher ce qui 
est manifeste. Khóc —, Pleurer en secret, — nhó, 

enir en secret, -~ dën, Aimer en sec: 
nghe, Entendre à la dérobée. 


Vauclea cordifotia 
rieure). 2. ——, 


DES n TRÒN.4.Anus,m.Orifice du rectum, Bàn 
=>, Di 
= bát, Fond d'une écuelle. 3. —, Trou, m. (d'ai- 
guille), = kim, Trou d'a Khác nào sgi chi 
mà lòn = kim, Comme un fil qui passe par le trou 
d'une aiguille. A, —, Tête, f. (de vis). — de, Tète 
de vis. Vis, /. 5. —, Bordure, /. Ourlet, m. Lèn — 
áo, Ourler, border un habit. Áo ti chwa lèn =, 
Mon habit n'est pas encore ourlé. 


3 n TRÔN. (Bòn), Fu s'esqui- 
ver, r. — tránh, id. = länb, Fui! Éviter en fu- 
yant. — lính, Déserter, a et n. — bièt, Se sous- 
(raire à toute poursuite, —ng,Sesouséraire au paie- 
ment d'une dette (par la fuite}. = x, Fuir la cor- 
vée.=>xâu lâu thuë, Se soustraire à la corvée et au 
paiement de l’impôt.Tioh—cho khôi chët, Chercher 
son salut dans la fuite. — di mât, Disparaitre, n 


rière, m, Fesses, /pl. 2 —, Fond (des vases). | 


N'avoir plus de nouvelles de, Ne pos savoir où (il) se 
trouve. = di, Fuir, n. Fuis; Va-t-en; Esquive-loi, 
— chët, Fuir, éviter la mort. 


fi n TRÒN. Meier, mélanger, a. — trao, =À 

i, — vào, éd. — trao, Frayer, m. Avoir des rela- 
tions habituelles.—nbôi, Mélanger, pétrir,a. —cho 
dén, Bien mélanger. —bài, Battre les cartes. —rau, 
| Brasser la salade.—gôi,id.Nhürng ngwòi nhon dire 

thiròng chång hay & — trao véi ké hoang dàng, 

Les personnes qui se respectent n'ont point coutume 

de [rayer avec les gens sans aveu. Liy chùa xiu mà 

ào dô 1ôt, Liti: Mélanger les denrées mauvaises 

| avec des bonnes. Cd, Falsifier, frelater des mar- 

| cbandises. Trà —, Tripoter, n. Mélanger plusieurs 
choses ensemble. 

Hg n TRÒNG. 4. Attendre, espérer,a. 
Attendre, -=chòr, id. —on, Attendre, espérer une 
| favew une grâce cây, Espérer, a. —vào dàu? 
| En quoi espérer? Ea quoi meitre mon espo 

Wén môn, Se mor/ondre, r. Perdre son temps à la 
oursuite d'une affaire. Litt: Atendre découragé. 
ài ngùi dgi-=, Attendre avec émotion, —mong, 
er, a. —kì, Attendre le moment. Thân —, Es- 
| pérer en secret. Làm œn mà lai--bôi sao hay? Se- 
rait-il honorable de rendre un service dans l'espoir 
| qu'il sera payé! —nhó, Attendre. 2. — Regarder, 
| voir,a.Chercher du regard, =chàrng, Regarder au 
lom. Liče—, Regarder du coin de l'œil, —ngang— 
ng ta Regarder decôté et d'autre.=xem,Regar 
a.Bôi hôi ngong- Regarder avec trouble. Nguwóc—, 
Leverles yeux. Buén—cirabién gån hôm, À /a tombée 
| du jour porter tristement ses regards vers le 
| Seet ta —vào, La foule regarde 
du regard. —Wôm, Jeter un regard fi 
| Miradore, m. Thang—; #4. 
| —, Debout à regarde 


oi, 
theo, Suivré 
f. Lâu 
thäy, Voir, œ. Bürng 
rò, Distinguer clairement, 


A6 n TRÔNG.1.Plant 
— dâe, Planter en espalie: 
ter des arbres. = cüm, 
cày, Planter, semer des arbres, Chwa — gi hët, Il 
n'y a rien de planté, — cày hoa hông, Planter des 
rosiers. — dira, Planter des cocotiers. — cài dò, 


. Semer à demeure, 
Vun—, Cultiver, plan: 
ovigner, a, — trol, = 


Semer des radis rouges. = nhánh, Planter des 
boutures. Khéo nói viêu.-- xoài, Mabile à parler 
plantations de manguiers; Càd. Habile à promettre 
monts et merveilles. 2. — Irái, Vacciner, o, Viêc — 
trái, La vaccine; La vaccination. Thuðo—trái, Vac- 
ciù, m. Thây — trái, Vaccinateur, m, Di = trái, 


M n TRÔNG. (T). io = tay, Habit à larges 
manches. — trénh, Sans liaison. 

Wê n TRÒNG. Néi—, Dire, parler en gén 
Kêu—, Appeler d'une manière impolie. Bánh 
Certain jeu. 


ral. 


Fë n TRÒNG, 4. Tambour, m. —phüch, id. 
Les tambours. Chuông-, id. —canh, Tambour de 
veille, Mòt=canh, Une veille. —com, Tambourin, 
m. — Mm vòng, id. —chičn, Tambour de guerre. =Â 
tràn, id. =@quàn, éd, Bän—chiën, Trop de tambours 
de guerre, Au /iy:Ètre réduit à l'extrémit, Être aux 
abois, =-cái, Tambour de basque, —bôi 
bour, —lòng bông, id. —dai cò, Gros: 
dai Jee, id, =@tièu có, Petittambouravec poignée. 
—månh,id.à une seule face.—Uôimät, Tambour dont 
la peau est mal tendue. =Â châu, Tambour peur (cla- 
quer) applaudir les comédiens.=@ ch&p linh, Tam- 
bour annonçant Va e du mandarin, Bánh- 
Battre le tamhour. Bang —, Battre le roulement. 
Mém—, Frapper le tambour de qqs légers coups 
d'essai, Thüc--, Battre le tambour d'une manière 
précipitée. Gius => id, —giông ba, Batterie à trois 
coups. H6i= Roulemert, batterie de tambour, — 
tam nghiêm, Trois roulements de tambour. — hôi 
tam liên, Le tambour bat trois roulements. 2. — 
Patent, ouvert, découvert, adj. — hông, Ouvert, 
découvert, vide, adj. Chô—, Claivière, /. (V. Rap, 
2).— trdi, Découvert, accessible, praticable, ouvert, 
désert, dégagé, adj. —Wwon,—vông,—lông, —cây, 
—hôe, —rông, —bôe, —dôc, id. — hong, Criard, 
indiscret, adj. —ruêt, ül. Ouvert, accessible, dé- 
gagé, vide, adj. — tràng (T), id. — gió, Ouvert à 
tous les vents. Dät—, Terre non cultivée;terrain 
libre, Bâu— (T), Tête découverte. L Parole 
oiseuse. Mols vi Nhà 
=> Maison ouverte à tout venant et aux intem- 
périe Mâle, m. (des oiseaux, des poules, des 
canards, etc); (Opposé à Mái, femelle) . Gà—, Un coq; 
(Gà mái, Une poule). Nit—, Un canard; (Vit mái, 
Une cane). Con công—, Un paon; (Công mái, Une 
paonne), Con ngông—, Le jars; (Nsôug mái, Une 


oie), Ha con gà—, sáu con gà mái, Trois coqs et 
six poules. 


. #Ë n TRÔT. Con =, Tourbillon de vent, de 
poussière, Ouragan, m. Trombe, /. 


ER Surber — troi, Vide, désert, abandonné, 
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Aller vacciner, =Ê trái cho con nit, Vacciner les | adj. — tráo, Immobile comme une statue. Impas- 
enfants. sible, inerte, adj. — —, id. Dépourvu de tout, Nu, 


dépouillé, adj. Không chi báo dép minh nây— —, 
Me voici seul et manquant de tout, je n'ai rien pour 
vous remercier. Cuc — tráo, Masse inerte, = nhw 


dá, Immobile comme r n rocher. Dirng-= —, Se tenir 
immobile. Näm — —, Couché sans mouvement. 


n dot mép, Avoir faim à en avoir les lèvres 
(la bouche) immobiles. Avoir grand faim, — ft, 

agement. — tráo châng bičt hò nguoi, 
qui ne sait plus rougi 


IR n TRÒ'. 4. Nông =, Peu profond, 2. Pi =Â 
ói, Arriver à l'improviste. bâm-tói, Fondre à l'im- 
proviste, —châng lâp tré tay, À l'improviste, Trop 
tard, Tôi nói—ra,Il m'est échappé de dire, Trât=@, 
Incurie, /. Nói trât—, Parler à tort et à travers. 3. 
SE a), Voici, ——truée măt, Voici devant 
nous! 


D TRÒ 


Empêcher, n, Obstacle, m, Inter- 
cepter, obst: rmer,@. Mettre obstacle, Barrer 
le passage. Détresse, /. Grande difficulté. — dáng, 

a. Empéchement, m. = ngai, Inter- 
cepter, a. Empècher, = vièc, Étre occupé, Nièm 
—, Dangereux, périlleux, adj, Dangers et obstacles. 
Câch—, Être empêché par lu distance. Être retenu 
par des difficultés, des obstacles. —tay, Étreoccupé, 
retenu, Pang => Empècher, entraver, a, Mie =, 
Être retenu, empèch —, Danger, m. Lieu 
=Â, S'arrêter, r. Hésiter,n. A, =, Cha- 
grin, m, Affliction, /. 


H n TR (T, Lé), Tourner, a. Se lourner,r. 
-_cách, Changer de manières, de tactique, de façon 
Jhanger ses batteries, (d'un trompeur). 

s habitudes. —lai Revenir, retourner, n. 
Se convertir, se relourner,r, Revenir à récipiscence. 
a Trèi, Se convertir à la religion du 

ar du ciel.— măt, Se retourner,» Se tourner 
vers. Changer de fiqure, de'visage.=Âê, S'en retour- 
ner, r. Revenir. = vào, Rentrer, a. — ra, S'en 
aller, r. Sortir, n. = lòng, Changer de sentiment. 
- lòng ngbich, Se tourner contre. Se mettre de 
l'opposition. — lòng nguy, Se révolter,r, = lag, 
Tourner le dos. = nèn, Devenir.= minh, Se tour- 
ner, r. — gió, Le vent tourne, = trái làm mát, 
| Prendre l'envers pour l'endroit. — lui, Sen retour- 
| uer, se retirer, r. Lâcher pied,— ngwgc, Tourner, 
tre, placer à l'envers. — xudi, Placer comme 

il faut; Mettre dans la position normale. Di môt 
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tuân--lai, Revenir au bout d'une semaine d'absence. 
Ne pas être absent plus d'une semaine.— ghe, Virer 
de bord. — lái,id. — gót, Tourner les talons, S'en 
r. — gót trwóag hoa, Rentrer sous les 
tentures fleuries.---hài, Tourner ses chaussures.Càd. 
S'en retourner, se retirer,r.— sâu làm tugi, Dissi- 
muler la tristesse et feindre la joie. — giông, Alter- 
eran, —dft, Afliner la terre par des labours mul- 
tipliés. quá —-bânh phông, Fig. Être d'une hu- 
meur très changeante. --biêu, Faire une 
tion,un rapport. Informer, œ. = tò, 
dòng, Se mouvoir, r. — 
d'avis, de sentiment. 


SL n TR 3. Tromper,a 

Dévier, n. Se détourner du chemin, — trinh, Trom- 
peur, perfide, adj. Perfidie, /. Jeu trompeur. (V. 
Tao, 4). Pha krog — trinh, Bande de trompeurs. 
Làm sw — trinh, Commettre une perfidie, N 
trèu, Tromper. Nói =trinh, Tenir un langage per- 
fide. Làm -Â,Tendre un piège pour tromper.— trèu, 
Drôle,amusant,risible,adj. Hay—,Faire des é: 
Neu hay =>, Cheval qui est ombragi 
des écarts, 2. —{T), Rougir, n. 
—(T), Vomir.n. (des enfants 
cœur, avoir des na 


déclara- 
d. —trăn máy 
o lo lrèug, Changer 


rts. 
eux, qui fait 
măt, —ra, id, 3 
ga, Avoir mal au 
s, id, 

B TRO. Aider, secourir, seconder, a. Être 
utile, Phò => èl. — nghi, Aider dans l’accompli 
sement des cérémonies. Bang, Seconder.—ngan, 
Donner un secours en argent. —thì, l'our un temps. 
Temporairement, provisoirement, adv. — thì eœ 
hiêm, Faire face provisoirement à la misère et à la 
famine. = ngi, S'en tir ec de belles paroles. 
Tur—, Aider de ses propres ressources. Noi—, Fem- 
me, épouse, /. Thây thude 
siv 


òi —, Médecin exclu- 
ment au service de sa famille. 


% TRO. 1. (Büa), Bâtonnets dont on se sert 
pour manger. 2. Ngoc --, Larmes, /pl. 


Yë n TROA. 4. (T), Épouvantail (pour les oi= 


seaux). — chim, id, 2. Ma —, Feu follet. — dòi, 
La moquerie, la risée des hommes. 


ZE n TRÔ'I. (Thièn], (T. Lòi), Ciel, m. Divin, 
céleste, royal, impérial, adj. Dire Chúa Trči, Sei- 
gneur du ciel. Dieu, — cao, Le ciel élevé. Le ciel, 
= cao bièn rông, L'élévation des cieux et l'immen- 
sité des mers. Dao => Voie du ciel; Loi div 
Dessein de Dieu, Nhà —, Avec la grâce du ciel, 
(style païen). Chan —, L'horizon. Phwrong—, Sous 
le ciel. Dèu =, Flambeau céleste, L'empereur, 


Lumière céleste, Cdd. Vous, à un juge, rong =, 
Encens céleste; Faveur royale. Phép nue, lòc 
=> Emplois publics et émoluments royaux. — 
gân, Le ciel est proche, Cad. juste. Châu —, 
Mourir, r. Kêu —, Ea appeler au Ciel. Van =, 
id. Invoquer le Ciel. Lên —, Monter au ciel. Trê: 

—, Au ciel. Oai—, La majesté céleste, impér 

ale, royale. Doi = dap dät & dòi, Litt. Ici pe 

ciel sur la tête et fouler aux pieds la ter 

Être tout-puissant. Cüa =, La por! 
Ciel! Juste ci 


u temps, Temps 
serein, Ph 


dät, Le ciel 
d bleu, le fir- 

„ Chaleur, /. 
— mura, Pluie, /. Il pleut. — sin quá, H fait rn 
temps abominable.=@nhâm, Ciel chargé de nuages. 
— tanh, Cesser de pleuvoir; Il cesse de pleuvoir, 
Ciel serein. Log =, — lğng, Temps calme serein. 
Calme, m. = im, Temps frais. — thôi già, Il fait 
un vent violent. Chim — cá nurée, Les oiseaux et 
les poissons, Chay mò =, Courir, aller vite, — dà 
hing dòng, Le jour paraît à l'horizon. 


28 TRÓ'I. (= Tri), Intelligence, /. 
Bn TRÒM. 1. (=T 


qu'au but, — tói quá, Dé 
delà; Dépasser, u. 2 


rm). — tói, Aller jus- 
ser le but; Passer au 
2. — (T), Couvrir tout à fait, 
Déborder, n. Passer par-dessus, Cò moe—, Couvert, 
envahi par les herbes, les broussailles, Tóc -müt, 
Les cheveux lui couvrent les yeux. Bây = Débor 
der, n. Plein à déborder. 


Bê n TROM. (=Tròm, 1). —t6i, Alle 


qu'au bout. Tri —, Intrépide, adj. 


M n TRON. 4. Poli, uni, raboté, nettoyé, 
frotté, lisse, bruni, luisant,adj, —hirt,— tru,--lġa, 
id, — lu, Luisant comme un vernis, Tinh = tru 
diu dàng, Caractère douz et affable. — tra láng lây, 
Très poli, très lisse, très luisant. Hë làm e mée 
bào -dóng bén, thì là khéo, Lecharpentier (menui- 
sier) qui sait bien raboter et parfaitement assembler 
connait très bien son métier.ko vá lành=,Habitspar- 
faitement raccommodés. 2.—,Glissant, adj. Au fig: 
Dangereux, adj, — trot, id. Bàng —, Chemin gl 
sant. Mùa mwa dàng-=khó di,À l'époque des pluies 
les chemins sont glissants et peu praticables, — lám, 
Très glissant. Fortdangereur.bang dée lyi—lám, La 
route est escarpée et fort glissante. -- Mn, Très gli 
sant.(V.5.).—chuëi, id. 3.—, Vide, adj. Sach—,id. 


Nu, dépouillé, brillant, luisant, adj. Troi—, Vide, 


TRU 


TRÜ 


dénué, adj. — không, Nu, dépouillé de tout. Ô 
không mà theo thánh giá —không, Se dépouiller 
de tout pour embrasser la croix nue, Anh vào mà coi 
di, tù bac toi sach —, Venez donc voir, ma cassette 
est complètement vide. Lành —di, Par fai 
ri, sans øucune trace (d'une plaie).Rapiécé, raccom- 
modé sans aucunc trace de déchirure, (d'un vète- 
ment). A, — (T), Clair, évident, adj. (D'une affaire, 


au clair. Nói cho 
r, adj. — HI, 
— chudi, id. (V. 2). 
JE n TRÓN. 1 , Espace parcouru par 
une barque après un coup de rame. 2. — trang, 

Cajoler, a. 3. Quá =, Au delà du te 
:| 


HR n TRON. Rouler des yeux mi 


er clairement, 
léger. = lln, id. (V. 


ribles. — cou mát, id. — trac, id. — trù 


ribles, — con mât mà ngó, Regarder av. 
qui expriment le courroux et la haine. Re; 
des yeux de basilic. —nghinh, Regards effront 
Regarder d'un air eflronté, — con mát lèn, Lancer 
un regard terrible. 

SE n TRÒP. (= Lép, Län, Epi vide. Léa —, 
i vid 


$L n TROT. 4. Reconrbé, renversi 


, tourné, 
adj.=môi, Avoir de grosses lèvres. Lèvres lippues, | 
Fiy: Faire la lippe, fa Bouder,n. 2.—, 
loa, De forme i, S'en aller tont 
droit. bi — tói, Pass - Lot tai nghe — nüm 


cung, Saisir distinctement chacune des cing notes. 
A. Ngong — ngong trát (T), Très bègue; Qui bé 
beaucoup. — trát (T), id. Rire, plaisanter d'une ma- 
nièr» inconvenante, excessiv hå, id. 


Bk n TROT. 1. Glisser, tomber, ». — chon, 
Faire un faux pas, Glisser, Tran =, (V. Tron, 2). 
2. — trat, Guéable, udj. Can =, id. Nhè 
chay = vào, Mettre le cap sur le rivage pour 
venir s'échouer. 3. Chay —, Courir excessive- 
ment vile. Chay — di khAi, S'échapper rapide- 
ment, 4. Xn = En vain; Sans résultat, (terme tri- 
vial). Làm ün =, Faire en vain. 
ler, en faire accroire à qqn. 

M n TRO'U. Avaler (une pilule) avec une gor- 
Bée d'eau. — vào, id. 

ëk n TRU. Hurler, ». — tréu, id. € 


tête. — thét (T), id. Mét--, Rugir, n. Chó —, Le 
chien burle. 


mà 


ói — lót, En cou- 


Bk TRU. 4. Réprimander, punir, a, Chinh 
—, Punir, —oûn, Flétrir la mémoire d'un grand 
coupable. = eu vò dï, Réprimander qqn quoi- 
qu'il fasse. Khåu —, Aéprimander, blâmer haute- 
ment les crimes d'un homme puissant qu'on ne peut 
condamner à mort. 2.—,Condamner à mort, Punir 
de mort, -- dièt, Exterminer, a.— sát, luc, Tuer, 
a. = tri, Exterminer, a. Faire disparaitre. Tôc=, 
Mettre à mort le coupable et ses descendants. Ôc =, 
Mettre à mort le coupable,ses enfants et ses pelits- 
enfants. Tròi — dät dièt, Que le ciel et la terre 


Vécrasent. ([mprécation). — di, Exterminer com- 
plètement, 
NË ” TRÜ, Maudire, a.— Ae, éd.=-tôi làm chi? 


Pourquoi me maudire? 


M TRÜ. 1. Espèce, sorte, classe, condition, 

/. Degré, grade, m. De même degré, 2.--(Ruông), 

Champ, m. Cultiver la terre. Diên —, Champ cul= 

=, Plusieurs, adj. plur, Un certain nombre. 

é, f- Réunion d'hommes, A, = (LA, Qui, le- 

quel? pron, interr. 5. — tich, Jadis, autrefois, an- 
térieuremeat, anciennement,adv, 


SÉ TRÜ. — in, Lent, irrésolu 
— trir, id. Ne pis avancer, S'arréter, r. Irrésolu, 
perplexe indécis.=\ràr ët quyët,Lit/: lerésolu sans 
détermination, Irrésolu,indécis.= —,Mésitant,ad). 


J} TRU. 1. (Nhà bép), Cuisine, /. Phòng 
— phòng, Bào —, id. — tir, (Bin bép), Cuisinier, 
m. 2, Tho —, Bibliothèque, /. 


SI TRÜ.1.(=Dièu),Lier étroitement, — mu, 
d. Serrer avec un lien, Faisceau, m. Botte, /. Plan, 
emble, agèncement, m. Étroite amitié. 2. =, 
pais, dru, dense, adj. — mât, Épais. Dân —mat, 
Variole très épaisse. Dän — mât, Population dense. 
8.—,(Mén),Couverture,[. Fourreau,m, Envelopper, 
cacher, a. Khâm—, Drop et couverture. Òm hai cái 
kbàm =Â, Porter le drap et la couverture. 


FA TRÜ. Sei 


nombreux, adj, 


ndécis, adj. 


ré, dru, épais, compacte, dense, 
mât, Épais, dense. 


TRÜ. Compagnie, astemblée,réunion,mul- 
titude,/.Camarades,amis,confrères, collègues, pp), 
De la même société, du même rang, du même mé- 
tier, de la même classe. 


SE TRU. 1. (Toán), Caleuler,compter, suppu- 
ter, a. 2. —, Machiner, ourdir quelque chose de 


mal. Stratagème, expédient, m. Combiner un plan. 
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Vån—vi de, Combiner un plan sous la tente, —sách, 
Stratagème,m.Ruse,/.3.--(Thë), Bâtonnets à Pusa- 
ge des devins,ou bien servant à marquer comme fi- 
ches, à marquer le nombre des personnes, Mar- 
que, /. Billet, m. Fiche, /. 


JE TRÚ. (0),Demeurer,n.Habiter,a,S’arrèter, 
». Faire arrôter.Cesser,a.Faire cesser.— ngu, De 


GE loger, n, — cw, id, — tro, (T), id.—nhò, 
id. — chon (T), id. — dëm, Uabiter la nuit. Béa 
sau cüng có môt chô - nghi, Par aprés trouver 


aussi un lieu de refuge. — thù, Cesser d'agir.-=bô, 
S'arrêter, r. Cw —, Habiter, a. 


Ï TRÚ. (Ngày; Trwa), Jour, m. Milieu dn 
jour. Midi, m. Bach—, En plein jour. —da, (Dën 
ngày), Jour et nuit. — da bät doan, Jour et nuit 
sans interruption. 


SR TRÚ. (= Chú) Büc),Couler,fondre les m 
taux, — kim dào thô, Fondre les métaux et fouiller 
la terre. 


AË TRU. 4. Colonne, /. Étai, support, soutien, 
m, — táng, Socle de colonne; Base d Quðe 
—, Les colonnes du pays, Cdd. les ministres. Mi- 
nistre d'État. Pai quðe— id. Tér—, Les quatre gran- 
des colonnes de l'empire. Càd. les quatre grands mi- 
nistres, Tiêu =, Petite colonne. Dai —, Grande, 
grosse colonne, colonne principale, Thach =, Co- 
donne en pierre. Thičt => Colonne en fer. Déng—, 
Colonne en bronze, Ving bên Wach — ngàn dòi, 
Ferme comme une colonne de pierre qui reste inébran- 
lable des milliers de siècles, 2. Chevalet de viole. 
— công, Joueur de guitare, 


W TRU. (Con cháu), Les descendants. än 
dug). — tir, Le fils aîné de la première femme 
légitime. 


SA TRU. Casque, m. Quan—, Casque, coiffare 


militaire. 


WR TRU. (Tü thug emm cho dën rày), Depuis 
les lemps anciens jusqu’à présent. Jusqu'ici. Vü. 
Le ciel et la terre, l'univers. Toujours et partout. 


ü TRU. (Truc), 4. Essieu, axe, m. Xa —, Es- 
sieu de voilure.Càn--, L'aze de la sphère céleste, Bia 

=, L'axe de la terre. Khôn—,id. Thiga- Le clou 
d'un éventail plissé. Làm —, Étre une force, un 
levier dans une affaire. Tiên =, Le clou d'une pai- 
re de ciseaux. 2, — Ensouple d'un métier de t 
serand, Trà —, La navette et Pensouple. 3. —, 


Content, adj. Gaiement, commodément, adv, — 
già, Content, 4, —, Numéral des peintures, 


H TRUÀÂN. (=bBôn), Difficile, pénible, adj, 
— chiên, Marcher difficilement. Ne pouvoir avan- 
cer. Affaire très difficile. Ngày — kiên, Jours d'in- 
fortune, Gi —, Malheur, m. Mauvaise fortune; 
Situation critique. Châng may güp lúc gian—, Se 
trouver par malheur dans une situation pénible, 
Hanh=, Prospérité et déchéance; Opulence et mi- 


Wi TRUÂN.—nbau,Se partager en groupes 
égaux. — môi, Aligner les bouts 
BE TRUÂN. buân). 4. Viscè 

ie 


diligent, fidèle, d 


2.—, 


néreux,adj. 


LUS TRUÂT. Abaisser, destituer, rejeter, aban- 
er qqn d'un grade, d'une dignité; 
eee — thôi, id. = xuðng, Aba 
a, = ebe, Destituer. Giáng —, id, = 
ôner, a. Vhong —, Destituer et envoyer 
en exil, — trâe, Casser et promouvoir, Lânh phân 
er la fonction de casser et de 
promouvoir; Càd. Commissaire chargé de casserun 
onnaire et d'en nommi autre à la place, 
Abaisser, diminuer le prix, n, id, 


H TRUÀT. 4. (Nëp), Riz glutineux dont on 
fait de l'alcool ou vin de riz. 2. Bach —, Sorte de 
médesine. Throng —, Autre sorte de médecine, 


45 TRÚC. (= Truée), Roseau-bambou, Arun- 

ria, (Ustensiles). To => Instruments de 
iqués avec le roseau et des fils de soie, 
Xôu xao tœ —, Le bruit de la musique. Cân —, Man- 
che de la ligne de pêche. Bach —, Livre, éc 
Missive, /.—giän, Tablettes de bambou pour der 
Livre, m. Pièce écrite, Missive. Nhà — cách, Maison 
de roseaux et de papier que les bouddhistes cons- 
truisent pour leurs morts. 


#5 n TRÚC. 4.Bouleverser, renverser, a. Dô 
=, Bouleverser, —1èn, Mèler, a. 2. — (T), Rembla- 
yer, a. Bôi => id, 3, — (= Trot), Entier, adj. 
Entièrement, adv. Bi liuh = näm nay, Être soldat 
pendant toute cette année. — mire, Central, prin- 
cipal, adj. môt minh, Être orphelin. Trung 
= mòt minh, id. A. -trác, Embrouillé, adj. (d'une 
affaire). Obscur, adj. (du sens d'une phrase ou de 
la phrase elle-même). Nói — trác, Parler d'ane ma- 


nière embrouillée, inintelligible, obscure, embar- 
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5. Di = trích, Marcher lourdement; Allee 
cahin-caha, 


Wi TRUC. (=Tru), Essieu, axe, cabestan, 
tourniquet, rouleau, treuil, m, Rouler, a. Rouleau 
autour duquel en eoroule une carte géographique, 
une peinture, une image, une bande de papier. 
Dánh =, Virer le cabestan; Touraer le treuil. 
buôm, Vergue, /. — cùi, Ensouple, f. Gros cylin- 
dre autour duquel s'enroule la toile au fur et à me- 
sure qu'elle est tissée par l'ouvrier. — Cylindre sur 
lequel le tisserand monte la chaine de sa toile. huh, 
Rouleau d'imuge.—ghe, Amener la barque au mo- 
yen d'un tourniquet, Cái—, Rouleau pour broyer et 
aplanir la terre, à l'usage des agriculteurs, — máy, 
Essieu d'ane machine, — bánh xe, Essieu des ro 
d'un char, Vin — kéo buôm, Lever on carguer les 
voiles à l'aide du cabestan, (treuil). — cày xudug, 
Rouler des pièces de bois dans la rivière (pour les 
mettre en radeau). 


Hê n TRUC. L. Porter, inscrire au rôle. — 
vào bô, id. — ngwòi ta, Porter, inscrire qqn sur les 
rôles d'impôt. Chl sai di == bach nhon sõ, Ordon- 
ner de faire le recensement de la population. — 
thuë, Inscrire l'impôt sur les registres.— ghe, Por. 
ter une barque sur les rôles d'impôt, 2. — trie, In- 
constant, volage, adj. Sujet à changer.Môm trrée nó 
chiu di véi lôi,büa nay nó re không chiu di, 
L'autre jour il consentait à venir avec moi, aujour- 
d'hui il a changé d'avis. 3. = trüo,(== Triu trác, 4) 
A. Di — trich, (= Di trúc trích, 5). 

3 TRUC.1.(Bô,duôi),Rejeter,expulser,exiler, 
Jos l'boán=,=khü',id, —hé, Chasser un ti- 
gre.2.—, Poursuivre suivre qqnpour l'atteindre. Bri- 
guer, a. — dudi, Poursuivre, chasser devant soi. 

— —, Continuer sans jamais se lasser. — li, 
Poursuivre le gain avec ardeur. Qui—, (=Qui góp), 
Ramasser, a. 4.—,S'empresser, lutter pour arriver 
à un but, 


BM TRUC. 4. Vestiges, mpl. Traces, /pl. 
Exemples, mpl. Phwong —, Beaux exemples 2. — 
trich, S'arrêter, r. Ne pas pouvoir avancer. Hési- 
ter, n. 


KA n TRUI. 4. Aciérer, tremper à nouveau de 
vieux instruments tranchonts ou aratoires— lai, id. 
= vào lira, Rougir au feu.=m&y cái dao cü lai mà 
dùng, Tremper à nouveau tous ces vieux couteaux 
pour s'en servir. 2. =>, Rôtir sur les charbons. 
Nwóng —, id. — thit, Rôtir de la viaude sur les 
charbons. 


fn TRUI. 4. Vide, dépouillé, dénudé, (de 
cheveux, de feuilles, de poils). Mutilé, incomplet, 
tronqué, adj. Manquer de, — tay, Qui a les mains 
vides. — toc, Dénudé, chauve, adj, — tron, Vide, 
dépouillé, dénoué, adj. = tráng, — trtob, id. 2.—, 
Absolument tou ‘omplètement, entièrement, adv, 
Cháy ráo—, Tout est entièrement brûlé, 


iÉ TRUY.41.Suivre, poursuivre, rechercher,a, 
— tâm, Rechercher, a. — hôi, id. — dòi, Recher- 
cher, réclamer, a. — sát duôi dài, ( V. Sát, 1). — 
nguyèn,Remonter à la source, à l'origine, au point 
de départ, — nguyèn cho Më dâu duoi gôc tích, 
Remonter à l'origine pour bien savoir comment tout 
s'est passé, — tùy, Suivre et obéir; Cdd. Servir qqn. 
Attaché au service de qqn. — dure, Trouver, a 
nièm, Se rappeler le passé. — tw, — ting, à 
Có chi công dire dáng rày — tw? Quels sont donc 
mes mérites et ma vertu pour en évoquer maintenant 


le souvenir? — hoan, Se livrer à la joie; Se réjouir. 
2. —, Rappeler qqn qui s'en va, 


BE TRUY. Tomber, n. S'écrouler, », Tomber 
en ruines. Biëm =Â, Détruire, a. — thai, Avorter, 
n. Avortement, m. Bà thai =Â dirag, Faire avorter 
une personne en la frappant. 

RE TRUY. 1 


+ Voids d’aorloge. 2. = (Bánh), 
Frapper, a 


SD TRUY, Pendre parune corde. Thàng -—,id. 


H TRUYÈN.4.Rapporter,continuor, donner, 
et lr romulger, enseigner, ra- 
khâu, Transmet- 
tre verbalement. Tradition orale Lòài=@khâu, La tra- 
dinon orate, Binah— nhičm, Maladie hér 
nhøa loài, Propager le genre humain, 
cer, a. Lë = tin, La fète de l'Annonciation, LE — 
phép, La fète du Jeudi-Saint; Cdd. de l'Institution 
de l'Eucharistie, et l'Ordination des apôtres. — 
chire thánh, Conférer les Saints-Ordres, — vó lira, 
Transmettre une pressante nouvelle, Gia => Patri- 
moine, m. Secret de famille. Thuô: gia —, Méde- 
cine qui est un secret de famille, — rôi, Gracier un 
condamné à mort. Entièrement, adv. = dòi, Faire 
venir. Mander, a. Luu —, Transmettre à ses des- 
cendants. Di => ëd. Toi tô tông — lai, Le péché ori- 
yinel. — \ luu tôn, Laisser à la postérité. Phán 
—, Proclamer, a. (du souverain). — hôi, Interro- 
ger, a. Sm — Les Saintes Écritures. La Bible, Sím 
= cü, L'Ancien Testament. Sm — méi, Le Nou- 
veau Testament, = goi gia nhon, Ordonner aux 
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domestiques de... — khičn, Mander, a. --bâo, Pré- 
venir, avertir, a. — cr, Faire savoir; Signifier, 
déclarer, a. Bia —, Tables de pierre sur lesquelles 
or a gravé des lois, décrets, proelamations..… Les 
tables de la Loi ou du Décalogue. Hòm bia =, 
L'Arche d'Alliance qui renfermait les tables de la 
Loi, — quân bón phía phà vây bit bàng, Ordonner 
à sa troupe de le cerner dans une enceinte infran- 
chissable, = giáo, Enseigner une doctrine. — dô, 
Disciple, adepte, m. — liub, — mang, Transmet- 
tre, donner un ordre, Dé — sir, Assesseur du tribu- 
accession, continuité, / 3. — 

es historiques. Histoire, /. An- 
nales,/pl. Tradition,f. Mémoires historiques. 


# TRUYÉN. (Kèo; Dòn tay; Rui), Chevrons, 
mpl. Lattes, /pl. 


A8 TRUYEN. (= Trayén, 1:2.3.), Livres his- 
toriques, mémoires historiques. Histoire, biogra- 
phie,f. Récit, m, Commentaires historiques. Se Ar 
aussi Chuyên). = vän, Histoire, /. Raconter, a, = 
thánh, Vie de saint. Iidn—, Misfoire,vie des Sage 
Kinh— Doctrine et actes des saints e 
ngoi, Ngoùi—,Récits en dehorsdu ( 
authentique, (par opp, à Annales, Sir). dòi xira, 
Histoires du temps passé. Contem. Fable, légende,/. 

n ngôn vüt mièng, Des histoires de rien,des fa- 

— trò, Causer, babiller, n, Causerie, /. Nói 
—, Causer de.., Raconter un fait, une histoire, Nói 
= dong dân, Parler avec affectation. Déi => De- 
mander des nouvelle: 


4 TRÜM. 4. Couvrir en entier.—dån, Couvrir 
la (èle, -— mình, Se couvrir, r. — mên, Étendre la 
couverture sur soi. Läy mên — lai, 
dans une couverture. Rèu — trèn nghach 
mousse envahit le seuil de la porte — 
de nuages (au sommet). 2.—, Notable 
m. Nom d'une dignité, d'un emploi (dans un 
une chrétienté), — làng, Le trùm du village. —ho, 
Le chef d'une chrétienté. Ông =, id. Làm — ho, 
Remplir les fonctions de chef de chrétienté. Òng — 
nhrrt, Chef de chrétienté en premier, Òng — uhi, 
Chef de chrétienté en second. = tri thâu, Nom du 
maire de village sous Gia long. Plus tard Minh Mang 
changea ce litre en celui de Xä où de Thôn. 


Êi n TRÚM. Õag —, Tube de bambou pour 
pêcher les anguilles. Dánh =, Pècher les ang 
avec ce tube. Dom - (T), id. Däi —, id. 


des s 
rps d’Histoi 


daises, 


illage, 


lles 


# n TRUM. Tout, entier, adj. Tout ensemble, 


Bát =, Prendre tout. Bô — lai, Mèler tout ensemble, 


Ahn TRUN. 4. (T. = Chun et Gium), Se con- 
tracter, r. — c lai, Cacher la tête entre les épau- 
les (par peur ou par paresse), Timide, adj. 2. Bau 
dâu =, Panaris, m. Tourniole, f. Mal d'aventure. 
3. Rán = Cylindrophis lineatus, ou Serpent rou- 
leau. Serpent cylindrique, lisse, à écailles luisantes, 
habitant plus souvent sous terre, aux -allures lentes, 
et se nourrissant de vers et d'insectes, A. Cày—, [Sir 


quân tir) Quisqualis indica des Combrétacées. (Méde- 
cine). 


$n TRÙN. 1. Lombrie, m. Ver de terre. On 
appelle aussi de ce nom les Typhlops, très-petits 

rpents fouisseurs, vivant sous les pierres ou dans 
la terre meuble, et ayant l'apparence des Lombrics 
ou Y. de terre. Les Annamites nomment Con 
trim les Typhlops de toute espèce, et les confon- 
dent ainsi avec les Ve Con =, ed, Serpent 
Typhlops. Méi — evée par les vers de 
terre ou les Typhlops. Mun =, id. =Â com, Lom- 
brie blan hô, Loml oloré au cou, Vë rông 
nèn —, Dessiner un Lombric pour un Dragon, Fig. 
Avoir l'onglée à cause du froid. 2. — ruĝt, Dou- 
leurs d’entruilles causées par le froid, — dôu, 
Rentrer la tète entre les épaules (par peur où par 
paresse). — có, — dâu lai, — eh lai, id. 

tH TRUNG. ( 


Intérieur, m. lo 


Trong), Milieu, de 
ar, adj. Moitié, /. 
exact, convenable, parfait, irré- 
prochable, adj. Deviner juste. Appréciation juste, 
Jugement jus! ngoai, Au-dedans et au-dehor 
Bát — nguyên, La terre du Milieu, l'Empire Ch 
— quêe, L'empire du Milieu, La Chine, — boa, La 
fleur du Mili L'empire Chinois, — huë, id, =thô, 
La terre du Milieu; l'empire Chinois. — châu, Zem- 
pire Chinois. — tim, Milieu, axe, m. (d'une rue 
d'un monument, d’une colonne). — càn, Équili- 
bre, m.— tà, Cœur, m. Tam =, Dans le cœu d 
—, Intérieur de moisom, de famille, Domestique, adj. 
— gian, Au milieu. Bre (Lâc)—, Degré moyen. 
d => Prix moyen. — —, Médiocre, moyen, adj. 
— nhøn, Méd entremetle 
bâo nhon, Entremettenr 
remplir l'office de mé 
mois lunaire, 


lans, adv. 
tre, m, 


arhitre, m, — 
caution. Tác —, Faire, 
iateur. — tuân, Milieu du 
Càd. du ouzième an vingtième jour. 
— dù, Au milieu. Nhon —, L'espace compris entre. 
l'extrémité inférieure du nez et l'extrémité inféri- 


eure de la lèvre supérieure, — dung, L'Invaria- 


ble Milieu (Titre du deuxième des Quatre livres classi- 
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ques chinois). Vertu qui se lient à égale distance 
des deux extrèmes et ne varie jamais. =binh,Corps 
d'armée. Armée du centre. B&t--dyng,Bon à vient 
nutile,adj.—cháoh, Vertu parfaite Juste,adj.Qui ne 
penche ni d'un côté ni de l'autre, Parf rit, irréprocha- 
ble, adj. — hän, Médiocre, adj. Degré moyen, — 
nam, Les jeunes gens, — vü, Les jeunes filles. 
Gily —, Papier deformat moyen. 2. —,(=Trúng). 


H TRUNG. Fidèle, adj. (en ce sens qu'il im- 
semble de tous les devoirs). Loyal, sincère, 
ssé, impartial, juste, intègre,adj. 

a =Â trie, Famille 
fidèle, (Fond ar lequel on peut comp- 
ter), — ngä é, adj. — Un, id. — thân, 
Ministre fidèle. — nghïa, Fidèle à ses devoirs, 
trinh, et chaste, Fidèle et incorruptible (d'un 
fonctionnaire). Kè =trinh, Les (/on 
corruptibles et fidèles, — quan, 
x EE 


ment fidèle, 


loyal; 
quân, lòng ché déi h 


Chige bia — 
ngoài, Dresser en dehors une stèle commémorativ 
de l'héroïque fidélité. —hitu, Fidèle et reconnaissant. 
Duoc chü->chü biéu, Avoir la renommée d'un 
cœur fidèle et reconnaissant. Toi — ngüi, Fidèle 

Féul servit 


HA TRUNG. Grand vase de te 


Cái —, id. Coupe, tasse, /. Firu => Cou] 


H TRÜNG.A.(=' 5,3). De nouveau. Réi- 
a. Double, adz. Fois, /. Deux fois, Plusieurs 
fois. Doubler, étager,a. Étage, degré,m. — Numé- 
ral des objets étagés les uns sur les autres. - sauh 
on năng biên trèi, Litt. Réitérer la vie est un hien- 
fait lourd comme la mer et le ciel; Ca. Rendre qqn 
à la vie est un bienfait plus qu'immense. Ciru — 
Les neuf étages. Formule pour s'adresser au souve- 
rain: Sire, votre Maj in => Les neuf étages; 
L'autorité suprême, royale. Ctru—thièn, Les neu/ 
étages (degrés) du ciel. Cira — kbai, hê! Eh! voilà 
queles neuf sieux sont ouverts!— cung, Deux arc: 
= dièp, Innombrable, adj. Sans fin. Cúru — dài 
Palais à neuf étages, Di œa ngàn —, Avoir une 
obligation de mill étages CA, Remercier in finiment, 
Tam —, Trois couches, trois étages, trois assise: 
— tir, Bagages, mpl. Fardeau, m. — tân, De nou- 
veau. = hôn, Se remarier, r. — vây, Siège, m. 
Assiéger, a. — danh, Porter le même nom qu'un 
autre. — higu, Porter le même titre qu'un autre. =| 


Vase vide. 
c à boire. 


ent, adv, — — dièp diêp, 
Sans cesse, toujours, adv, — tang, Reprendre suc- 
cessivement le deuil. Morts successives de plusieurs 
membres d'aue famille, Les devils se multiplient, 
—triĉng, Êtr balloté, (embarcation). 
Tablette placée ppartement princi 
pal,à la mort du père, pour devenir le siège de son 
âme, et de là sembler gouverner encors la famille, 
#4 TRI Vers, insectes, mpl. Côn —, à 
Con—, Vers,m. —sán, Vers soli'aire.Ténia,m. 
#à TRÜNG. Nom générique des vers, des mol- 


lusques, des reptiles, des insectes, Trwèng—, (Con 
râu), Serpent, m. Thôu bach =, Ténia m. 


YR n TRÜNG. -- trinh, (= Teüng (ah), O 
hò = trinh, Lanterner, lambiner,musarder,n. 

H n TRÜNG. 4. S'attarder, r 
Tardivement, ado. = tfuh, id. (= 
-, Vallée, /. Bas, 
bas, ea c 
emps, m, É 


Tardif, adj. 
h). 
foncé (du = Noi--, Ter- 

bas. Rogng= , lizières ba: 


oque, /. 
m TRÜNG. 4. Tertre, m. Monticule, /. Mon- 


ticule sur une lombe. Tumulus, m. — thô, Tertré 
sur lequel on sacrifie à la terre, 2. —, G 
nent, adj. — tb, Le plus haut magis! 
ministre. ime d'une montagu 
m. — tir, Pils ai 


H TRÚNG.4.(=Trung,2)Atteindre le but. Être 
atteint(comme une cible). Être frappé. Contracte une 
maladie. —tim, Atteindre, toucher le cœur, Émou- 
voir, Toucher la sensibl 
lebut. Toucher, a. (au tir). —bia id. Wir, Prendre 
un coup de soleil, Avoir une insolation, = Ure, Être 
d'une indigestion. — hàn, Prendre froid; Être 
i par le froid. — thé, id. — phong, Prendre 
froid, — gió, íd. — vào, Tremper le doigt ou la 

ans... Làm => Faire de grands profits. Nói 

— song, Prendre le serein, —tiru, 
Être pri n, — kë, Être dupe. — dée, Être em- 
poisonné; être infecté par un venin, 2. Être 
reçu au concours. D = khôi khoa, Des reçu 
le premier au concours du doctorat. Être 
d'accord, de méme aris. Conforme, adj. — ý, Au 
gré de ses désirs. Agréable, adj. Conforme aux dé- 
on aux sentiments. 


Lë n TRUNG. Échauder,a. —nwóc nóng,id. 


a, é 
t. Premier 
An Al 


ï TRUNG. 


Trong), Précieux, noble,adj, 
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$h n TRUÒNG. 4. Chemin, sentier dans la 
forêt, Sentier de montagne.— may, Bàng =, 
—hiêm, Passage dangereux. — cát, Sentier de sa- 
ble, Meng ràm -hiêm, Forêt épaisse et passage 
dangereux, 2. => Fourré, m, Petit bois. Ô eudi— 
ném qua bên kia rirng, Situé tout à fait au delà de 
l'extrémité d'un petit bois. Qua—, rôi lai sang dèo, 
Le fourré franchi, gravir aussitôt le col. 


tH n TRUÔNG. Nu de la partie inférieure du 
corps. Sans pantalon, sans jupon, sans chemise. 
Tout nu, Ô —, id. O 18 & —, Complètement nu; 
Tout nu comme un vers, O =dôug dông, Trån— id, 
Tám & =, Se baigner nu. Dän =>, Nu-tête, Tète nue. 


Mih n TRUÔT. V. Tust. 
Bin TRUÒT. (—Tuot), Glisser,n. (V. Tuôt). 


#Ë n TRÜT. 4. Répandre, verser, transvaser. 
— sang, Transvaser,a. — lgi, Reverser,a. — Idy, 
Transvaser,déverser,a.—gánh,Déverser su 
sur, = 16t (T), id. — tiên, Béier l'enje 
hôn, Rendre l'dme. Mourir, expirer, n. 
foucer la tête entre les épaules; Timide, adj. 
xuðng, Verser, répandre, a. — mô hôi, Suer,n. — 
thai, Avorter, r. = sach, Couler sans laisser de 
trace, Nan xwa—sach làv làu, Les malheurs d'autre 
Lois sont complètement passés, il n'en est plus ques- 
tion. 2. Con—, Pangolin, m. Mammifère de l'ordre 
des Édentés, dont le corps est couvert de grosses et 
larges écailles tranchantes et imbriquées, il ne se 
nourrit que d'insectes, et surtout de fourmis. Våy 
=, Écaille de Pangolin. 


SR TRU'. (leo), T Lon), Porc, cochon, san- 
glier, m. Dâ = Sanglier, m. — linh, Nom d'une 
médecine.=can, Foie de porc. Tién-,Porc-épic,m. 


BS "TR". Exclure, excepter, a. Mettre de côté; 
Retrancher par force; Supprimer, soustraire, dé- 
truire, expulser, 4.— gian, Détruire une faction. 
Anéantir les pervers. Phép—, Soustraction, /.(6pé- 
ration de l'Arithmétique). —cün, Déraciner, extir- 
per, a. = cün tiên thâo, Déraciner et couper les 
herbes; Càd. Détruire de forl en comble. = ra, Ex- 
cepter. Excepté, adj. — di, =@ngoai, — khai, id. 
— ng, Couvrir une dette. — ma, Chasser le dé- 
mon. Exorciser, a, — qui, — Ià, id. Phép —qui, 
Exorcisme, m. Pouvoir de chasser le démon. =Â 
hai, Chasser ceux qui nuisent (au peuple). — khir, 
Exclure. = dièt, Détruire, anéantir, a. = ma Zon 
qui, Chasser les fantômes et enchainer les démons. 


| 


—dirèng dü dòc, Abandonner ses perversités, àd, 
Se convertir, r. Tuë => Dernier jour de l'an, —d9, 
Dernière nuit de l’année, —nguyèt, Quatrième lune, 


ER TRÚ’. 1. Amasser,serrer, a Faire des pro- 
visions. 2. —,(Giúp), Aider, seconder, a. Se cond, 
adj. B. Hoàng =; =Â quân, Successeur légitime. 
L'héritier présomptif. =Ê nhi, Second après le 


d. 


LÉ T RÙ”. Irrésolu, indécis, perplexe, adj. 


arrêter, r. Avancer et reculer, 


SR TRÜ*. Ne 


Tri 


as avancer, Hésiter, n. 


JX TRÜ'.A. Cicatrice, /. 2. Si 


Peu intelligent. 
FR TRÙ'. Eogelures, crevasses,/pl. 
Dr TRU 


=> Sot, adj. 


+ Contenir, recéler, amasser, serrer, 

mmagasiner.Mettre des pro- 
en réserve pour les veudre plus 
cher. Provision, /. Amas, m. —diröng, Recéler,ca- 
cher, a. — dwüng tôi gian trong nhà, Cacher dans 
on un sujet coupable, = kh6, Mettre en r 
serve, enfermer dans un grenier.—kho,id. Tich =| 
(V. Tích). Thu =, Cons üi non— nguôu 
— mach, Les montagn nent des sources 
et des veines d'eau. Quyên =; Garder pour qu 
que temps. Thuyén kid > d'embarca- 
tion pour transporter l 


Àf TRÚ. 1.(Thoi, 
2, — môc, KE m 
diminuer, a. 


te de tisserand. 
=, Mince, adj. Amincir, 


AK TRÚ’. (Gity), Papier, m. Mü 
Billet, m. — tè, Billet de banque. 


H TRÜ'. 1. Manife: 
voiler, a. = minh, Biêu 
dans ta vie pri 


er à papier. 


e, mattre au jour. Dé- 
, id. 2. Phë =, Rentrer 
éc. — Wë, Se tenir debou 
ablir, œ. Visible, adj. Accessible à l'œil, 
5. - (' d, Placer, a. S'appuyer,s'attacher, 
{comme le lierre aux arbres) ,Revêtir,envoyer,a, 


"F n TRY’. Môt—, Une sapèque. 


HA n TRU'A. Midi, m. Milieu de la journée. A 
midi. Bien avant dans la matinée, assez tard dans 
la matinée. Dä =, Il est bien tord; il est bien près 
de midi; ( De midi au soir, on dit: Va tõi, I est 
déjà tard. Du soir à minuit, on dit: D& khuya, La 
nuit est déjà bien avancée, De minuit au jour, on 


dit : Ba sáng, va faire jour). Buëi—, À midi. Ban 
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Z, id. Giò thir nhirtban—, À une heure de l'après- | 
midi, Gié—, Le vent de midi. Sém—, Le mati 
le midi; Cdd. la journée, E khi châm buée ti 
Craindre d'arriver(à midi)trop tard pour avoir mar- 
ché lentement. Bira com—, Le repas de midi; Le 
diner. 


TË TRU'C. 4. Droit, juste, vrai, probe, ver- 
tueux, exact, sincère, convenable, raisonnable, 
adj. Qui n'est pas courbé. Qui n’ineline d'aucun 


côté, Trung => Fidèle, adj. Cœur sincère. CG =, 
ne, adj. ne plie point. Inflexible, adj. 
Chíoh =, vrai, e.— giác, Angle 


droit, (i=, Élever aux charges les hommes ver 
tueux. —ch}, Directement, adv. En ligne droîte.— 
tính, Caractère droit, —ngôn, Parler le langage de 
la raison. Dire vrai, 2. —, Reprendre, corriger, 
réformer, a.—gitn, Reprendre sans détours, Tw-, 
Censeur impérial. 3. —,Pirong—,Être à son poste. 
trung id. Nbâp—, Prendre son poste.À son poste. 

, Regarder en face. — thi, Regarder fixe- 
nt, (comme un malade). 


TË n TRU'C. Mesure, quantité, qualité, /. Cí 
môt =, Tenir une même ligne de conduite, = nåy, 
Tant; De re même; de telle qualité. —äy, De cette 

. Mòt —, Une même mesure; une 
Canh ba--gifc, Veiller trois mesures 
e trois veilles de garde, — 


4% TRUNG. 


Effet, m. Montrer, prouver, 
manifester, a. Fa  Témoigner, a. Phé- 
nomène, pronostic, m. Manifestation, /. Signe, m. 
— Mën, Preuve, /. —säch, Citer un ouvrage. Minh 
—, Prouver, a. = tich, Témoigner. Citer, a. Hwu 
—, Présage de bonheur. Thú —, Divers phéno- 
anènes, pronostics. le malheur. 2. =Â 
Appeler à la cour.—\i èu, Être mandé à M 
cour.3.—, Percevoir une contribution. — thug, Ta- 
xer,a Frapper d'un impôt.Quan—thué, Cai—, Col- 
lecteur d'impôts. Percepteur,m. Agent du fisc. 4.--, 
Aceomplir,a.Nap—,Envoyer des présents à la fian- 
cée pour l'inviter à célébrer le mariage.5.-—,S’in- 
former, r. Interroger, a. Thi => Demander raison. 
6.—,Désirer, demander, chercher, a. —quéi, Am- 
bitionner qqe chose de plus haut, de plus élevé. 


HYZ n TRU'NC. 1. Nhìn —tréo, Fixer,a. Fixer 
du regard. Mát = (rie, L'œil fixe, Nhìin—lèo, S'a- 
pitoyer sur. Prendre en pitié. = tráo, Rouler des 
yeux hagards. Tromper,a.M4t lio—,Jeter des yeuz 
de convoitise sur le bien d'autrui. Voler du regard. 


Nhin — = Regarder fixement. 2.— (T), S'empa- 
rer d'un objet, d’un lieu, occuper, Saisir, pren- 
dre, a. — diên, Occuper des champs. — khâu, Ob- 
tenir l'occupation d'un terrain inculte avec l'auto- 
risation du mandarin. 


1K TRÜ'NG. Réprimer, soumettre, contenir, 
vaincre, a. Se tenir en garde. S'abstenir, se maitri- 
ser, r. —tri, Réprimer, contenir „ chtier, comman- 
der,a. Khuyën —, Réprimander, a. — giái, Servir 
d'avertissement, d'instruction, de leçon.—sáng, Ré 
ander, corriger, châtier qqn pour son bien. Tw 
—,$e contenir, se mortifier, se corriger, se repen- 
tir, r. 


k TRÜ'NG.Concrétion intestinale.Caleul bi 
liaire. Constipation, /. — hà, Douleur d’entrailles. 


X TRÙ'NG. Eau claire, limpide après repos. 
Clarifier,a.Pur irréprochable, adj, —tAn, Cœur pur. 


HE TRÜ'NG.Regarder d'un œil farouche, em 
face, fixement. — con mât, Relever les yeuz d'un 


air menaçant. Nhin — tr, Regarder d'un air me- 
naçant =Â trao, 


fixement (pour 


trô — (rao,id. —mâu, Regarder 
atimider), — trot, id, 


4.(T), A valer d'un tr 
.—,Sans mœurs,sans retenu 
destie, /. Immodeste, adj. Batifoler, n. 
lüa, id. 


Hin TRUNG. Œuf, m. — gà — vit, Œuf dé 
poule et de canard. An — gà, Manger des œufs de 
poule. —con vich, Ruf de la grande tortue de mer 
Chelonia virgata; {ils sont bons à manger). Dé 
Pondre, 4. — dû lôn, (Eat couvi, Châ = Omele 
te, E = luôc, Œufs durs, à la coque. =nwéc (T), 
Enfant nouveau-né 


Af TRU‘O'C. (=Trüc), Roséau-bambou, (V, 
Trúc), — lich, Sève du roseau. Ven xao — qui, 
Brusquement les bambous se courbent. — sè ngón 
tbò, Sur le roseau étendre ses doigts de lièvre; 
Càd. Promener ses doigts sur la flûte.—nhur, Écor- 
ce du roseau (on s'en sert comme médecine). — Ÿ, 
Chaise, /. Banc, m. (en roseaux, bambous). 

X TRU'ÔC. (=Trir, Manifester). V. Tri, 
Placer, a. S'appuyer, s'attacher à (comme le li 
re aux arbres). Revèlir, envoyer, a,—y, S'habiller, 
se vétir, r. Mettre ses habits, —din, Adhérer à la 
terre. Y—, Faire à la volonté d'un autre; Obéir, r. 


Nuôt— 
Immo- 
gida lä 
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Tùy => Selon que. = nhon, (Sai ngwòi nào), Eo- 
voyer quelqu'un. Dung déc --, Qui sert; Qui esten 
usage. Duug bât = D'aucun usage. Giáng die —, 
Qui parle bien; Excellent orateur, — cân, Avec di- 
ligeuce, — thiét tha, Frapper fort. Dim —, Allu- 
mer le feu. Ngô = Rencontrer, a. Chàng —, Ren- 
contrer par hasard. 


34 n TRU'Ò'C. Avant, devant,prép.D'avance, 
loc. adv. = ht, Avant tout; Tout d'abord. Khi =, 
Auparavant: Jadis, autrefois, adv. — măt, En fa- 
ce;Devant, prép. En présence de, Bàng-, En avant; 
Par devant; Le devant; L'avant, fut —, Autre- 
fois, jadis, adv. Di => Marcher en avant; Aller de- 
vant; Prendre les devants. Chü vàng dé — minh 
sanh, Sur la bannière funéraire se trouve une ins- 
cription en lettres d'or. Xung quanh — kièi 
rassembler autour du palanquin. Day—may loi, 
Donner d'avance quelques ordres. Than chuyên —, 
Se plaindre d . Kê=ngwòi sau, Les 
uns devant les autres derrière, sau, Avant.. 
après; D'abord... ensuite; Auparavant... plus tard; 
Devant, . der Sau nhw kbi —, Après comme 
avant.— vì...sau... D'abord, à cause de.. ensuite,. 
Tàu — trào d'àng, Faire un rapport à la cour.Bnô 
—cüng dä ghe phen, Autrefois comme aussi bien 
souvent déjà; Plusieurs fois déjà. Phán — bè tiên, 
Parler debout, devant le trône.=> sau cho ven môt 
loi, Pour tout dire en un mot. Khi — nó hay (is 
kign dü quá, Autrefois il avait un caractère très 
revêche, 


tk TRU'Ô'C. (= Trúc), Bambou, m. Tày =; 
Inde, /. L'Inde. PIlindoustan. Les Indes. — quôc, 
Thièn — dude, id. 


$ TRUO'C. A. Trúc), Battre à coups re- 
doublés. Battre le terrain, le sol 
construction, —tàng, Élever un mur en te 
Bâtir, a. Habitation, /. Tiêu =, Petite habitation, 


HI TRU'Q'C. (Puc),Sale,trouble,ad) 
Inipur,grossier,ad).T hanh -—,Limpide et trou- 
lhüy —,(Nirée duc), Eau trouble. = thüy id. 


yk TRUON rang), Page, /. Feuil- 
let, m. Numéral des pages, des feuillets d'un livre, 
des tables. Nièm vàng mòt —, Une lettre scellée du 
sceau impérial, = sách, Page d'un livre.2.—cung, 
Bander un arc. 3. — Étendre; Ouvrir, Montrer; 
Erhiber, déployer, a. — ra, id. 
Kì, — cò, Déployer les enseignes, tò, 
montrer ses papiers. —gidy, id.—mus, Ouvrir les 


yeux. — kbåu, Ouvrir la bouche, — buôm, Lar- 


quer les voiles. — vüng, Tendre les filets. — ra, 
Etendre. 


= vüt, Montrer ses griffes. — trào ( = 
Giwvag v&u), id. — dai, Grandir, stellt, aug- 
menter, n. Khai —, Ouvrir, étendre. Chù —, 


À sa guise; Décider à son gré. Liberté d'action. Dé- 
cision, détermination, f. = dùng, Illuminer, éclai- 
rer,a.Faire desilluminations.—la, Tendre les filets. 

=> Disposer, arranger, préparer, d, Ban =>, id. 
— nhas, Pré =, Se vanter, se 
gourmer, Amplifier, exa- 
gérer, vani 


Dé —, id. ( 
er, a. G. Ilọ —, Nom d'une famille d'ori- 
gine chinoise. 7. — xuyên hoa, Argireia obtusifolia, 


Pho), 


Argirée des Convoloulacé 
8. Quái —, Contraire, oppo! 
Caractère contrariant, 


HE n TRU'ONG. (=Trang), Daat, adj. Apla- 
nir,a. Uni,adj.=lác Contemporain, adj. Du même 
âge. =líra, Ézal,adj. Du même âge. 


E re, (= Tru 
De longue durée. Éterael, étendu, éloigné, grand, 
adj. (V. Tràng, 5). = tho, Longue vie. — trai, 
Long jeûne. Mièn => De longue duré 
Oblong,adi.B6—, Longueur, f. (BA hoat, Lars 
— dao, Longue roule.=0,Long règne.=thirong, 
Lance, pique, /. = côn, Bâton, m. — thành, L 
grande muraille au nord de la CI 
dence royale. Longue paix. Anci 
Chôn — an, Séjour de la paix. Résidence royale. 


un peu astringeante). 
, déraisonnable, adj. 


ng). 4. Long, adj. 


Mwòi mäy năm —, Plus de dix ans. — dinh, 
er relai, celui où Pon se 

oute la nuit. — giang, Le grand 

fleuve. Dem minh gieo xuðng gia dòng=_giang, 
Se précipiter au milieu du grand fleuve. = các, 
Long habit de bonze, Dwa —, Achars de longue 


i D'après le grand calendrier, 2. 
sioh Justicia nigricans des Acanthacées, Cay 
nh léo lá, Cotyledon serrata, Cotylet à scie. 
y — sinh rách lá, Cotyledon laciniata, Cotylet 
dentelé, (Rafraichissant). Cay—sinh tròn lá, Sedum 
anacampseros des Crassulacées, Orpin, m. (Rafrat- 
chissant, antiscorbutique). Cay — khè, Acer pinna- 
tum, Érable à feuilles pennées. 


D TRU*'Ò'NG.41.(=Tràng), Aire,f. Place pu- 
blique.Lieu pour les sacrifices.Numéral des affaires. 
Théâtre, m. Champ d'exercices. Place des exécu- 
tions. Bàn—, Autel à ciel ouvert sur un lieu destiné 
aux sacrifices. Autel pour un sacrifice en plein air. 
(V. Ban). Giäi can làp môt dàn--bên sông, Ériger 


ins ` - Gil 


un autel sur le bord du fleuve, et offrir un sacrifice 
pour obtenir la cessation de ses malheurs. Càa dàn 
—, Offrande,/. Pháp --, Lieu du supplice, 2. =, 
Gymnase, athénée, collège, m. Académie, f. Bu- 
reou, m. Lieu où se font les concours. — õe, Gym- 
nase,m. École, /.— hoc, Collège,m. Séminaire, m. 
— thi, Académie, /. Salle des examens. — danh 
loi, La carrière des honneurs. — phú qui, Le 
chemin de la f bo, Collège des 
stagiaires. Quan ateur, m. — ki 
Époque des exam 
date des examens. Salle des concours littéraires. 
Cai => Diriger un collège, une école. Òng cai =, 
Directeur, supérieur, proviseur, principal d'un 
lycée, d'un collège, d’une école. — thuë, Bureau 
du percepteur, du collecteur. — án, Tribunal, pré- 
toire, m. Cour des sentences, des jugements, de 
justice, , Bureau d'enregistrement, Nhà — 
phú qui, Grâce au chemin de la fortune, 


W TRU'ONG. (R 


ôt), Viscère, m. Intestins, 
mpl. Entrailles, /pl. Bai =, Gros intestin, Tiêu —, 
Intestin gréle. = sån, Vagin, m, Vulve, matrice, /. 
Boan => Avoir des tiraillements d'entrailles. (V. 
Boan). Vô- còng tir, (Con cua), Crabe, m. Can—, 
Les entrailles. Tam—, id. Le cœur, Dem vào tâp 
dogo—, Insérer au livre des destinées malheureuses, 


M n TRUONG. 1.Jambages d'une porte.2. 
=, Oranger,a. 3. Cày — —, Pedicellia opposi 
tifolie des Sapindarées, (Fruit genre Litchi). Cây =Â 
vi, Lagerstræmia indica des Litthrariées-Lagers- 
træmies, Lagerstræmie, /. (Plante d'ornement). 
— dày, Pterotum procumbens, Piérote tombante, 
(Arbrissean de la Cochinchine). Cày =, Vateria 
flexuosa des Diptérocarpées. (Arbre forestier). 


ZS TRU'Ò'NG. — së, (Cay Kéi, Averrhoa 


carambola, Carambolier, m, (Fruit), 


KR TRU'ONG. 4. (= Trirèng, Long, adj. 
V. ce mot. Plus respectable par la digo 
par l'âge. Nourrir, élever,a. Principe, m. Comme: 
cer, a. — thè già, (V. Thè). — tir, Premier-né; A 
né, adj. s. — nam, id. Con —nem, Fils ainé. Dòng 
— nam, La branche ainé. Quèn— nam, Droit d'ai- 
nesse, —huinh, Frère aîné. —1$e, Le chef de la fa- 
mille. Gia—, Maitre de la maison; Chef de famille. 
— thuong, id. Tòn —, Supérieur par l'âge et la 
dignité, — già, Respectable, adj. (par l'âge); Qui a 
de l'importance, Haut placé.— làn, Chef de village. 
Bao—, Prèire, m. Tràm —, Les notables. Sw — 
Mal re, m Quan =, Les fonctionnaires; Les Magis- 


trats; les Grands. — thành, Adult 
Nés et élevés. 3. _ (= Tmróng), Dépasser,a. L'em- 
porter sur. Beaucoup, adv. Davantage, plus, ado. 
Tièu =, Diminution et accroissement. 


$K TRU'ONG. 1. ure, /. Rideaux, mpl. 
Baldaquin, pavillon, m. Tente, école, /. Tiu => id. 
Màn =, id. — hôag, Tenture rouge. — phòng, Ton- 
te, /. — sûy, Tente du chef. Gián =, École, /. — 
Maitre d'école, — ba, Avoir sous ses ordre: 
Ván =, Moustiquaire, /. Cám =, Tenture ornée 
de fleurs. — hoa, Tentures brodées et fleuries, Tri 
gôt— hoa, Rentrer sous les tentures fleuries, Cdd. 
dans sa demeure. = lonn, Tenture, rideau de l'oi- 
seau Loan. Riches tentures. — dào, Tenture, /. 
gnifie aussi Chambre nuptiale. — chãu, Rideau do 
sauterclles, (à cause des sauterelles où éphém 
qui viennent se heurter aux rideaux d'ane chambre 
éclairée à l'intérieur). Rideaux de lit. Xp liéu — 
chän, Ne pas quitter les rideaux de sa chambre, — 
xô, Rideaux baissés. Hôn —, Trouble, m. Confu- 
sion, /. Homme fourbe. 2. —, (Só), Compte, regis- 
tre, m. — mue, id. — bð, Registre, m. Dâ —, Por- 
ter en compte; Inscrire sur les comptes. Toân=- (Làm 
sô), Faire les comptes, Tinh—, Voir les comptes, 

J TRUONG. V 
"enfler „se gonfler,r.Trüog ou 
que,adj. C8—, Uydropisie, /. — män, 
flé,enflé,ballonné. 


BR TRU'ONG. (Lut), Grandes eaux. Inonda- 
tion, /.— dät, Les eaux montent beaucoup. Thúy 
—, L'eau est très haute. 


entre gon- 


NG. (= Swóng), Vin de millet fer- 
menté avec une herbe odoriférante et qwon offre 
en sacrifice. 

BR TRUONG. ( 
L’emporter sur. 

3k TRU'Q'NG. 4. Mesure de longueur, (Dix 
pieds). Mesurer, a. — lwgng pháp, (Phép do dit), 
Géométrie, f. Mòt => Dix pieds chinois; Un (reng, 
2. =. Terme par lequel on désigne les gens dgés ou 
distingués: Vous; Monsieur. — phu, Mari, m. Vous, 
pron. (une femme à son mari). Enfant mâle.=nhœa. 
Beau-père, (père de la femme). Homme distic gué 
Vieillard, m. Lâo =, Vieillard, -=mao, Bonne mi- 
ne, belle figure; Belle tète; Tête vénérable. — nhac, 
Père de la femme. — m&u, Mère de Ja femme. Dai 
— phu, Homme marquant, distingué. Tiêu — phu, 


Tore, 3). Dépaser, œ, 
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TRÜ'U | 


Homme obscur, de rien, méprisable. 3. —, Bâton 
de vieillard. 4. Phwong—, Monastère de bonzes 
bouddhistes. Bonzerie bouddhiste. Espace carré 
de dix mètres de côté. 


4R TRU'ONG.1.Armes, /p/.Binh— Armes de 
combat. Bå —, Combattre, a. Se battre, r. Sóng 
lông giði—, Dans les flots sereflètent les armes.2. 
(Nwongdya),S'appuyer,r.Appui,m.t—,S’appuyer 
Mettre son appui, sa confiance en, Se servir de, — 
ngüi, S'appuyer sur la justice. — thë, Abuser de 
son autorité, de son influence. 


KH TRU'Q'NG. 1. Baton, m. Frapper avec un 
‘Lton. Fustiger, a. — dòn, Bétonner, [ustiger, a. 
Thiët —, Bâton à l'usage des bonzes. Phat —, Pu- 
mir du bâton, Thuc —, Racheter avec de l'argent 
la peine du bâton imposée par le juge. Ki-—, Le siè- 
ge et le bâton;(Don du roi aux vieux fonctionnaires 
bien méritants). 2. => S'appuyer sur un bâton. Ai 
=, Bâton de deuil. Ciru tit = Bâton de vieill 


H TRU'Q'NG. (=Trong), Estimer,a. Throng 
vi nët, = vì tài, Aimer pour la modestie et estimer 
grandement pour les talents, = bènh, Préférer, 
favoriser qqn. 


4U n TRU'Ô'T. (T), Vaille que vaille. — bài, 
id: Làm — bài, Faire vaille que vaille; Bâcler un 
travail, 


Ek n TRU'OT. (T). = chon, Glisser, n, Faire 
un faux pas. — di, id. 


#8 n TRU'U. Trái hôt —triru,( V. Trwa). 
Fn TRÙ'U. [Cu]. Con —, Mouton, m. Thit 


=, Viande de mouton; Du mouton. An thit =, 
Manger du mouton. 


SÉ TRU'U. Toile fine et frisée, —sa, Crêpe,m. 
Sin TRÜ'U (T), Révoquer, rapporter, a. — 


lai, id. — chi lai, Révoquer un édit; Rapporter un 
décret. 


SÉ TRÚU. hide, rugosité, /. Faux pli. 
H TRÜ'U. (= Chiru), Chi), Balai, m. Co — 


thiép, Servante pour toule sorte de services, Lite: 
La femme au panier et au balai. Co —, Le panier 
et le balai, (le panier aux ordures); Ces deux mots 
symbolisent les soins du ménage. Dôi môt dwòng 
cg —, Suivre les traces du panier et du balai; Cdd, 
Tenir le panier et le balai. Faire le service du mé- 
nage. 


FF TRÚ'U. (= Triču), Dau bung), Douleur du 


ventre, Colique, /. 


#8 n TRÜ'U. Trái hôt truu—, Fruit à gros pé- 
pios. Trái truu=nhüng hôt, Fruit qui a beaucoup 


de pépins. 


s R  _—__ — 


W4 U. 1. Obscur, sombre, ténébreux, adj. Qui 
west pas lumineux, L'obseur, Par ert: Le séjour 
des ombres, — ám, Àm —, -- xà, id. — minh, Ce 
qui est obscur et ce qui est lumineux, Ce qui est bid- | 
mable et ce qui est louable. 
Chó nê = hiên (hän Uni 


— côe, Lavallée obscure. 


à notre amitié, — mè, 
insensé, buse, dindon 
= muôi, — t 
buse! Qu'il ë 
di 


upide, hébété, sot, idiot, 
utor,adj,—mê ám ebiréng, 
, id, Nó = mê là dwòng nào! Quelle 
sot! Ô l'insensé! — œ, Clameur, cris 
enfants. Bégayer, n. — ©, inepte, adj 
— ø, Balbutier, a. Bégayer, n. Nó ni 


— w, id, 


comprendre, il ne fait que balbutier. DÄ-Aré, Aban- 
donner pendant longtemps. 2. —, Solitaire, retiré, 
éloigné, secret, caché, profond, adj. = ån, id. Loin 
des regards. — nhon, Homme qui se tient loin des 


regards, 3. —, Enfermer, emprisonner, a, Prison- 
nier, m. 


E U.Contenir sa colère en silen 
quiet, adj. — wu, Tristesse cachée. 


N U. Cri du cerf. Bramer, n. 


W nU. lên, Tumeur, /. Se gonfler, r. Ea- 
fler, n. Sung => id. — nu úc mie, Gros et gras. 
Ngudi lanh — däi, Gros paresseux. 2. —(T),Mère,/. 


=> con, La mère et l'enfant. Ma mère. — mày (mây), 
Ta mère. 


e. Triste, in- 


En Ù. 1. Mâp--, Bien gras; Replet, adj. Chù 
—, Bouffi, gras, gonflé, adj. — nù uc nuc, Gros et 
gras. 2. — —, Bruit, éclats de la foudre, d'un vent 
violent. Bruit d'une grande masse qui s'écoule, Va- 
carme, m, Säm — —, Éclats prolongés de la foudre. 
Gió — —, Les vents sont déchainés. Kêu — —, 
Faire un vacarme épouvantable, (de la foudre, du 


—akhó| 
Win nó due lám, Ona beaucoup de peine à kl 


| 
| 


e dot, wd. Trò 
nh em, Necrains pas, du | Ç? 


sein des ombres, d'apporaitre et de te vmmuniquer | ? 


vent). 
Chye =, Attendre locca: 


—(T),Certaine manière de gagner au jeu. 


on de gagner (au jeu). 
Gris d'enfants; Voix confuses, 


4. -- ò, 


Aën Ü. 4. S'assombrir, 


Sombre, adj. — 
Wat =, Le visa- 
ge, traits sombres, 


e, les traits s' 
assombris. Mät—-mà y 
les sourcils se froncent. — ê 
Morose, adj. =- da, — è, Le cœur triste.— liču phai 
: le, décoloré quant au 
Fig. Triste et découragée, (d'une jeune fille). 
oucieux, adj. Triste et soucieux. —bao, 
interj.—bao sir thë dá doantilélastque la vie 
—1à, Abandonné sans entretien; (Par ex: 
d'un chemin...) — lăn (T), Triste, adj. Abandonné 
sans culture. Thâng quá => Maladroit, malhabile, 
gauche,adj, 2. —,Couvrir pour réchauffer, ou pour 
[aire fermenter. — lai, id. -— con, Réchaufler un 
enfant en l'enveloppant. Envelopper un enfant pour 
l’étouffer. — thuc, Faire fermenter du tabac. 3. 
(T), Petit bassin pour remiser des barques. Kén ghe 
vào =, Tirer la barque dans le bassin de r 
A. — (T), Appeler de la voiz. Houper, héler, a. =Â 
môt tiéng, Appeler d'un coup de voix. louper 
quelqu'un Hat quelqu'un par un houp; Héler 
un coup. 5. BÈ — lai, Négliger de faire sécher (des 
habits mouillés), 6. — da, Ramollir une peau. 
Aën Ü. 3. Bánh =, Sorte de gâteau, 2. — nú, 
Gras, replet, adj. 3. Nói— é — ú, Parler d'une ma- 
nière inrohérente. A. — (T), Beeucoup, ado, Une 
grande quantité. — cüa, Beaucoup de biens, de ri- 
chesses. Giàu — cùa, Fort riche. Très riche, Giàu 
L 5. —, Note musicale. 


4 n V. (=Dô), Colline, f. Mur, m. Rempart, 


retranchement, m. Redoute, /. Dän => Élever un 
rempart, um retranchement, Construire une redoute. 


202 UI 


#8 n U. 1. 


barques. 


Ü), Bassin pour remiser des 
Chù — mit lai, Renfrogné, adj. 


V n UA. (= Ùa, Ùa), Oh! (étonnement). 
Du ÜA. Ob! interj. 
NÉ n ÜA. Ou! interj. 


Su ÜA. Jaucir, r. — ro, id. Se flétrir, r. — 
rüa,id, Se fâuer,r.-hông,Jaune rouge, Cdd. Flétri, 
jauni, (des plantes, des feuilles). Bông chúc tr nèn 
héo tàn =rüa, Qui perd tout à coup sa fraicheur 
et se flétrit; (d’une fleur), Mù triêu châng hay béo 
tàn — rüa, Couronne qui ne se flétrira jamais, Lá 
—, Les fevilles jaunissent, Lá — rung, rä lôc ra, 
Les [erulles jaurissent et tombent, et de nouvelles 
poussent. Lá xanh hw duéng lá —, Les feuilles 
vertes, en contact avec les feuilles flétries, se fle- 
trissent à leur tour. Fig.On se corrompt en la compa- 
gnie des méchants. La mauvaise répntation d'un 
individu s'étend sur toute sa famille. 


BRE n UA An 
hoe, id, = khan, F 


oir des envies de vomi 
des efforts pour vomir. 


FH UAN. Odeur aromatique très agréable, Dé- 
licieux parfum. Phân =, id. 


ZB UÄN. 4. Cacher, a. 2. —, Amasser, a. 
JÉ UAN. (= Quân), Recueillir, amasser, ser- 


rer, a, Meltre en réserve. 


Ril UÅN. 1. Cacker,a.— oa, Secret, profond, 
mystérieux, adj. 2. —, Entourer, œ. 


ME UÁN. Se fâcher, r. Colère intérieure; Ran- 
cune, /. 


KR UÀN. (=0n), (=Uän), Gai), 1. 


Chanvre,m. 
Van), Couleur rouge. 


> 


Ki UĂT. 4. Arbres épais, qui poussent épais. 
Dra, épais, touffu, abondant,adj.—kim, Curcuma, 
m. (herbe médicinale). Day => o, (= Day mò tró), 
Oxycère hérissé des Rubiocées. 12, — Solitaire, 
retiré, pensif, adj. Sim—, (V. Sâm, 1). Sâm -(T), 
Être au service de quelqu'un par affection. Dàn 
sm — (T), Peuple florissant et riche. 3.--, Triste, 
inquiet, adj. Oppressé par le chagrin. => tich, Tris- 
tesse intérieure. = tinh, Un —, id. — Mët, Tris- 
tesse, /. — muôn, Triste, soucieux, adj. A. —, 
Crottre, grandir, n. 5. = khí, Vapeur qui s'élève, 
Khí =Â lai, L'air s'épaissit. S'affecter, r. — máu, 


Congestion; f. Congestion cérébrale. lèn, Se con- 
gestionner, r. — tråc, Empèchement, m, — lüy 
tbân dô, Deux protecteurs contre les mauvais 
Béni s, dont on inscrit les noms sur l'entrée de la 
maison, et qu'on appelle pour cela môn (hip, 
d'à phis Càd. Gardiens de la porte. G. —, Odeur 
ide. Puanteur, /. 7. —, (== le suivant). 


UÂT. Herbe odoriférante qui ressemble à 
une orchidée, et qu'on mêle au vin des sacrifices 


pour le parfumer, —sróng, Vin parfumé pour les 
sacrifices. 


(AX n ÜC. 1. Cá—, Grand Silure, 2. —ich (T), 
Sanglots des enfants, 

AB ÚC. 1. Nom d'u 
tie du Chen si, en Chin 
décoré, adj. — lý (lè), Espi 


ancien district faisant pa r- 
2 gant, beau, 
de petite prune. 


B ÚC. Chaleur du soleil, Chaud, adj. Tempé- 
rature chaude. 


Zë ÚC. Moisson abondante. 


BÀ n UC. — icb, Grogner;n. (du por 
Glouglou, m . 


ME n UE. (T),Pleurs des enfants.——,Y =,id. 


WÈ n U 


Poids très pes 


UB n UÊ. (T), Perdre sa forme,(d'un objet). 
S'abimer, se détériorer, r. Larëi câu — ra, llame- 
çon abimé, (hors de service). 


H n UÉ.—hoe(T),Querelleur,chicaneur,atj. 

SS UE. 1. Vu —, Herbes nuisibles. Saletés, or- 
dures, /pl. Mauvais, pervers, sale, malpropre,sor- 
dide, immonde, obscène, adj. Ò —,Sale, mauvais 
malpropre, obscène, immonde, Ò— büt kham, Saleté 
repoussante. =-do, Sale,immonde, adj. —-tap, Nho 
—,id.Kbi, Air corrompu.-—dire, Mœurs corrom- 
pues. — thàng, Chaise percé 


SRE UË. Très vaste,très large et très profond. 


ng — có (T), Charge très lourde; 
ot, Náng =, id. 


Uyèt),Roler, n, Vomir,a. 
= Dag, Son, bruit, m. 


So n UI. 4. Náog =Â = Chaleur mod 
— (T), Bruit de voix pour chasser les poules, 


porcs, etc, — —, id. 


j UY 
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BE n UÏ. 1. l'ousser,presser, a. Faire avancer. 
Nepasser (du linge). Bàn —, l'er d repasser. 2. —, 
Fouger, n. (du porc, du sanglier). Ai dA mé cira 
chuông, nên heo ra — hët chi, Quelqu'un a ouvert 
la psrcherie, et voilà que ls cozhons fougent dans 
tous les tégumes du jardin. 


Jt n UÍ. (= Ui), Avoir la fièvre; Trembler la 
fièvre. 
ft UÍ. (= Us), Consoler, encourager, a. Re- 
U 


monter le moral à qqn. ( 
Doaner du repos. Comble 
kè au lo, Consoler les affligés. Tôi méi an — nó 
Wi, ko nó ngä lòng, Je viens de lui dire quelques 
mots d'encouragement pour qu'il ne désespère pas. 


BZ n UÍ.(=Ui),1.Avoir la fièvre. Trembler la 
fièvre. — en, id. G frissonner, n. 2, —(T), 
S'agiter, se soulever L Band ies Pècher 
en eau trouble. i 
la surface de l'eau, (si 


JA UY .(=0ai), 1 
te, majes'ueux, imposant, 
Magniliquement, ado. (V. Oai). = nghi, —phong, 
—ngbièm,—linh,id.—bire, Despolique, autoritai- 
re, tyrannique,adj. —quyén, Autorité 
clairs terribles, Voivang làm dir,ra—, Prendre tout à 
coup un ton méchant et un air altier. LAp - true dû, 


An = Yèn —, 


sau ra nüng loi, Prendre un ton d'autorité et faire || *' 


entendre des paroles sévères. 
—nghi, Préparer et décorer avec magnificence, 2. 
linh tiên, Crusianella angustifolia des Co 
Rubracées; (Médecine). — linh thåo, Frais: 


WË UY. Serpent d'eau long de huit pieds. Mer- 


lus, m. (poisson). 


À UY. Jeune femme belle et modeste. 


# UY. (= Vi), (Làn roi), 
Meurtrissures, /pl. 


ZS UY.(=Uf),1.Surchargé,etc... V. ce mot. 2. 
=, Accessoire, dernier, adi. Nguyèu —, Le com- 
mencement et la fin; Le principal et l'accessoire. — 
thé, La dernière opération. 3. Doan — chi tài, 
Les taleats nécessaires à un prince. A, Di môn — 
pháp, Faire plier la loi en corrompant les magistrats. 
— khúc, Sinueux, courbé, adj. (V. U$ kuüc), 5. 
— chi, Donner un gage. — viên, Délégué, m. 
Déléguer, a. 


YZ UY. (Kho héo),Sec,flétri,(des arbres, des 


. Säa sàng tê chinh 


Marques de verges. 


UY 
plantes). Se flétrir, se dessécher,r. 2. —, (=Uy), 
Plante rampante médicinale. 3, — (Üy), Faire 


l'herbe.Couper de l'herbe au bé 
geraux bètes. 


Vn UY. Hal Oh! /nterj. d'étonnement. Heu! 
interj. de douleur, 


Donner à man- 


B UY. 1.'(=Nuy), Impliquer les autres (dans 
une affaire). thác, Rejeter la faute sur un autre. 
—ta, Rofuser les présents. 2. —, Livrer, a, 

PË UY. (Xudi), Nourrir; Pattre, a. 


Ei E C di), Cendre, /. Cuire sous la cen- 
dre. (V. 


= Ui), Apaiser, calmer, consoler, a 
(V. Ui). Phü —,id. 
4.Respectueux,soumis,accommodant, 
lj. 2.— quite, Japon, m. L'empire du Japon, — 
Vin, Brigands japonais, — nhon, Japonais. 


42 UY. te), Vil, adj. = bi, Vil, avare, adj. 
— tòa, Importun, adj. 


ZE UÝ. (Tat bai), Paralysie, /. Rhumatisme, 
m. Goutte, /. (des jambes). 


Z UŸ.(=Ui), 4.Surchargé,adj. Courbersous 
le faix. Être accablé par le travail, la maladie, les 

frances, laffliction, — khüe, Travaux, cha- 
grins, mpl. Circonlocution, f. Dstour, m. Détresse, 
extrémité, f. Opprimer,a. Détour de lang gage. Courbé, 
sinueux, adj. Fléchir, plier, n, Souple, soumis, adj. 
Nói — khúc, Parler par détours. 2. —, Confier, 
donner, envoyer, zué, m. Char- 
ge, /. Dépôt, m. = viên, Délégué, m. - nhâm, 
Commission, /. =khién, Ordonner, a. = kÿ,Con- 
fier,a,— nhon, Envoyer déléquer quelqu'un. = phó 
(phú), Doaner une commission à quelqu'un de la 
Main lamain.—cho,id,—sir,Ordonner;envoyer;a. 


$Ë UY rou, 


PIE UY. (= Vi), Abondant, florissant, adz. — 
—,Plantes de toute beauté, 


ZS UY. (Trói), Lier, a. — cân, Voile, m. 


UÝ. 4. 0s recourbés. Courbure d'an os.2. 

_ (Uf khúc), Plier, fléchir, n. Faire plier, fléchir. 
Courbé, sioueux, adj. Circonlocution, /. Souple, 
complaisant, adj. — bi, Recourhé, adj. Parler par 
détours. = pháp dinh tw, Faire plier la loi sous 


les présents. Surborner, corrompre, a. 
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J UY.1.(So).Craindre,redouter,@a,_cu,=bá, 
— phá, id. — kínb, Vénérer,a. —ki, Répugner,n. 
— oil Welt) Malheur! Exclamation de crainte.2.—, 
(Hay lo), Svigneux, adj. 


DI UX. 1. Tranquille,adj. Se reposer,r. 2. 
Apaiser, calmer, adoucir, modérer, diriger, a. 3. 
=, (Dgi), Attendre, observer, épier, a, A, =, Ré- 
chaud servant de fer à repasser, 5. —, Magistratu- 
re, charge, /. Office,m. Tbái—, Che/ militaire; Gé- 
néral, m, Ministre de la guerre. Wiën —, Magistrat 
chargé des affaires criminelles. Binh —, Juge cri- 
minel. 


Ji UYÈN. (Vue), Gouffre, abime, m. Thâm—, 
id. Ablme profond. 

SW UYÉN. (= Oân), Vivier, pare, m. Thuwgng 
=> Le jordin impérial, royal. 

4% UYÈN. (= Oan), Mâle du canard mandarin. 
La femelle se nomme Wong. Le canard mandarin 
est le symbole de l'amour conjugal. — En poésie, 


on écrit souvent Uyên, sans accent, à cause de la 
mesure. 


ü UYÉN. (= Din), Docile, sonmis, com 
plaisant, affable, jeune, beau,adj. =ë, (V. 
dong, Air complaisant, = chuyên, V. Oän. 


UYÉN-Tablette de jade que le roi donne 
à ses envoyés. 
yas DNS ^ nue 
322 UYEN.1.(Trét bàn),Enduire de boue. 
(Nire xoáy), =Ê dién, Eau qui tourbillonne. Tour- 
nant,Tourbillon,m. Remous,m. 


TJ UINH. 4. Désert, solitaire, aaj. Solitude, /. 
Désert, m. 2. —, (Bò cdi), Frontières, /pl. 


ZS UINH. (Mä), Tombeau, m. Sépulture, /. — 
ma, id. Mur d'enceinte d'un tombeau. —chon,Ca- 
groux,ad). 


A% UINH. (= Dung), Ver luisant. Luciole, ci- 
cindélle,/. — hòa, àd. 


Së UINH. (= Vinh), Pierre précieuse. Resplen- 
dissant, adj. — khiét, Pur, adj. 

Z UINH. (= Vinh), Éclat d'un flambeau dans 
les appartements, dans une maison. Éclairer, illu- 


miner, a, Thính —, Douter de ce que l'on entend 
dire. — hoac, Planète de Mars. 


AN UÍNH. (=Khuinh), Habit, vêtement simple. 


mý n UM. 1. É 
Fumée épaisse qui s'étend au loin, Khói--Jên, Une 
épaisse fumée monte, 2. —, (= 0m), Bruit, tapa- 
ge, m. = sùm, id. Vacarme, m. Làm — sùm, Se 
produire du bruit, du tapage, du trouble. Causer du 
tapage, — lèn, Se produire du tapage, du bruit. La 
-— sùm, Pousser de grands cris. — sùm mà mit, 
Vacarme et obscurité, Tapage nocturne. 3, =, Cuire 
de la viande au poivre, au sel et à la saumure avec 
un peu de graisse dans une casserole. Thit--,Vian- 
de cuite de celle façon. — gà, Či e poule de 
celte façon. 


V n ÜM. Nhây —, S'élancer,r. Té—, Tomber 
subilement. 


Z n CM. — thüm (T), Sombre, nuageux,adj. 
ZÈ n ÜM. Nhà — thüm, Maison basse, sombre, 


Y n ÚM. — äp, Réchauffer sur son sein. 
Combler de soins. Me thwòng hay — dp con trong 
con gió lanh, Quand il fait froid la mère ré- 
chauffe son enfant sur son sein, 


LE n UN. Enfumer, a. Faire de la fumé 

id. = mudi, Enfumer les moustiques. May 
—, Les nuages s'élèvent rapidement.-Âd68ng ,B6ng=, 
Dën => Amonceler, rassembler, grouper, accumu- 
ler,a.—lai id Bóng xê--=,L'ombre du soir s'étend 
rapidement. 


RAUN. 4. (— On), V. Ôn. 2. => Affluer, n. 
— dën, id. 


Fn ÜN. Violemment, ado. Avec effort, —téi, 
Se précipiter vers, Bánh =, Frapper violemment. 
Làm —, Agir avec violence, animosité, 

J UNG. Ulcère malin. Furoncle, abcès, m. =Â 
tho, = thwr (T), — cái (T), id. — dée, Abcès, — 
brén, Tumeur, /. Phát —, Un furoncle pousse. Il 
se forme un abcès, 


Jý n UN 
Œuf pourri. 


BE UNG. Unir, a. Concorde, /. D'accord. Af- 
fable, accommodant, bienveillant, adj. — dung, 
(Cách digu), Air affable, avenant. 


WÉ UNG. Accord, m. Harmonie, /. Chant des 
oiseaux. 


| ` BÉ UNG.4. Chant des oiseaux, ——, id, =cir, 


3. Peurrir, n. Pourri, adj. Trirog =>, 
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(Gà nwóc), Poule d’eau. 2. —, Concorde, union, f. 
D'accord. — —, Parfaitement unis. — dung, Vi- 
sage riant. Air affable. 


RE UNG.1. Eau stagnante. Étang, lac, m. Bich 
—, Gymnase impérial complètement entouré d'eau. 
2. =, Concorde, /. Accord, m. 


JEE UNG. Opiniatre, têtu, adj. Giáng —, id. Ne 
pas se soumettre, ne pas céder. 


SÉ n UNG. =hia(T), Cothurne, brodequin, m. 


3% ÜNG. 1. Obstruer, boucher, arrèter, a. — 
tác, Être obstrué, bouché, —t#, id. 2. =, Rem- 
plir, a. B.=, Chausser le pied d'un arbre. Fig. 
Entourer de soins. Défendre, protéger, a. S'occu- 
per avec soin de. Déi —, id. A. —, Cacher la 
vérité au souverain. Ngü — Ne pas donner au 
souverain les informations nécessoires. Donner des 
ordres de son propre mouvement. 


RE ÜNG. Embrasser, entourer, défendre, a 
Prendre, tenir dans ses bras, Se presser autour 
(gardes, domestiques). Faire la haie. Escorter, œ. 
l4u-=Â,L'arrière-garde du grand mandarin militaire 
ou civil; (Tiên giá, L'avant-garde), Tiên hò hĝu—. 
Une foule de serviteurs font escorte. 


Zn ÜNG. 1. Se gåter, saigrir,r. (d'un fruit). 
— ra, id. Trái => Fruits qui se gåtent. Chua—ra, 
Devenir par trop aigres, par trop acides, Thira chua 
quá =>, Trop acide et excessivement Aere, Au fig. 
Très rusé. 2. —(T), Conserver a.—thüy, (Champs) 
qui conservent les eaux. 

W n UOM.— —(T), Rugissement du tigre, CA 

—, id. Sans distinction. Indistinctement, adv 


Fen UÖN. [Oan], Courber, incliner, fl 
— éo, Se courb 


hinya. 
+ Presser de demandes, — chu, 
Courber en hameçon. — mình, S'étirer, r. comme 
quand on se réveille. — lwog, Courber le dos (pour 
saluer).=ÂUwog co gõi, Courber le dos et plier les ge- 
noux. Se baisser, s'abaisser, se pelotonner, r. Sa- 
luer, a. — ván, Courber une planche, = cây, Cour- 
ber un arbre. = ngre, Courber la poitrine, S'ineli- 
ner, r. —lòi, Adoucir ses paroles; Baisser le ton. 
Flatter, a. =\w&i, id. — khúc, Sinueux, détourné, 
tortueux, adj. —quauh, Siaueur, adj. S'infléchir,r. 
Dòng nude — quanb, Cours d'eau sinueux. 
AF UÔNG. Bossu, boiteux, cagneux, courbé, 


gringalet, faible, petit, épuisé, adj. Déchoir, dé- 
périr, r. 


JE UÒNG. Eaux profondes. Inondation, /. 
Grandes eaux. — tri, Lac, m. =dwong, Mer /. Im- 
mense, adj. 


E UONG. Mauvais, pervers, méchant, injuste, 
courbé, tortueux, adj. En vain. loutilement, ado. 
Inutile, adj. Frastrer, opprimer, calomnier, vexer,«. 
Traiter injustement,Abaisser, dégrader,a. Condes- 
cendre, n. Daigner, a. — nhiên, [nutilement; En 
vain; sans profit pour personne, —phi, Perdre son 
temps, sa peine, Dépenser inutilement. — phí ngày 
giò, Perdre sa journée, son temps (par négligence, 
paresse). = công, Perdre sa peine, le fruit de ses 
labeurs, de son travail, En pure perte! Peine perdue! 
C'est_de la bouillie pour les chats. — danh, Perdre 
sa renommée, sa réputation. Bô--, Rejeter comm 
inutile. = nhi, Enfants méchants, perver 
mang, S'ezposer inutilement à la mor regret- 
table, c'est dommage de perdre ainsi la vie. Ép 
—, Imposer quelque chose à quelqu'un. — doún, 
Porter une sentence injuste. Condamner injustement. 
Prendre une décision injuste. Oan —, Accuser faus- 
sement. Accusation calomnieuse. Injustice oppres- 

n, vexation,/. Haine gratuite. Faire tort. Oppri- 
mer, a. — quá, C'est bien peine perdue! Que c'est 
dommage! C'est bien dommage! — tir qui, Être 
mis à mort injustement. — ki, S'abaisser (sans 
nécessité). Thôchu—Destituerles officiers pervers, 


WE n LONG. [ám], Roire, a. Se désaltérer, 
nrée, Boire de l'eau. Boire. —rwgu, Boire du vin. 
ăn —, Manger et boire, — thude, Prendre une po- 
tion; Prendre des médecines, — nhir hü chim, Boire 
comme une amphore noyée; CA, Boire comme un 
trou. — thâng nghin, Boire d'un trait, son sol, = 
vue, Boire de l'eau dans le creux de la main, =h6c, 
id. —núc, Boire d'un trait. =h&m giong, S'humec- 
ter le gosier. — hì huc, Boire avec excès. —bôc ly, 
Boire avec avidité. Avaler à la hâte. —läy düng,il. 


- ly dirge, id. — dy có, Boire ponr la forme. 
Idy chirng, ëd.- dy vi, Goûter, dégus'er, a. An 
gao cho — nude sëng, hai chü công danh còn bân 
lång, Manger à l'auberge et boire l'eau du fleuve, se 
mettant peu en peine d'acquérir un nom et du mérit 

rà (chè), Borre du thé. — cht, Boire pour 
distraire. Boire très peu. —nurée dë quên ngwòi 
dào macb, En buvant de l'eau, comment ne pas pen- 
ser à celui qui a creusé le puits! 


4 n ÜP. 4. Retonrne 


a. (d'un couvercle). - l 


renverser sur.Couvrir, 


„ Couvrir, recouvrir, a. 


Dictionnaire A-F = 114 


D 
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UA 


| 


Mettre le couvercle. Châu —, Cuvette renversée, 
— süp, Renverser sens dessus dessous (un vase, 
un verre), = xuông, id. — chông lên, Renverser 
sur. Lüy thúng— voi, Prendre un panier et le ren- 
terser sur un éléphant pour le cacher, Fig. Mal 
cacher ses errements, ses défauts. 2. Cây — chén, 
Mimosa pilosa, 


À n UP. = xudng, Tomber, crouler, n. Se 
renverser, r. Dô — (T), id. Tè — xuðng, Tomber à 
la renverse; Se renverser en tombant. == thup (T), 


| Hutte, caban% renversée, — tup (T), Parler, (agir) 


d'une manière excessive, outre mese 


$L n ÚT. 1. Le dernier-né, Con—, id. Le plus 
jeune fils, enfant. Em —, Le plus jeune frère, la 
plus jeune sœur. Wein —, Le doigt auriculaire; \e 
t doigt, ou cinquième doigt de la main. Ngón 
—, Le doigt annulaire le quatrième doigt de la 
2. „Arius thalassinus, Silure peu estimé. 


| Gë UT. Chim —, Hibou, m. 


| ze 
|a 


U 


W U. (= 


3442 U'. (Bàn), Bourbe, fange, boue,/. Alluvion, 
m. Dépôt laissé au fond de l'eau. (= le suivant). 


H U’. (=Ú). (= le précédent). —dia, Terrain 
d'alluvion, —tâe, Obstrué par la vase, — try, Arrô- 
té par la v 


JA U'.4.(Chwog),Demeurer,rester,n.Uabiter,a. 
À, dans, prép. Signe du datif. = thièn, (trèn trò), 
Au ciel: tre au ciel. — dia, (Duéi dät), Ici-bas; 
En ce monde; Habiter la terre üi, À moi. —th 
à la s a cela, à cause de cela, Alors. | 
Chí =; Jusqu'à. Quant à. — nhon, Des hommes. 
Aux hommes. Two&ng —, Se réjouir ensemble. Être 
ensemble. ——, Sans aucun souci. Pas à p 
lement, peu à peu, graduellement. 
comparatif. Plus que. Phú =, Plus riche que. 

VA n Ù= 
à inférieur). Approuv 
ver; Donner son assentiment, Tôi méi xin, cha =, 
Je viens de demander à papa qui a dit oui. 


WA Ü". 
ne Ü. ( 


tristesse. Cri 


(Cri), Rire, m 


v 


Curdi), Rire,n. 


c . = hru, Soupirer, n. Soupir de 
le douleur, Gémissement d'un malade. 


icorde, 
Af- 


— y, Pitié, compassion, indulgence, misi 
commisération, /. Sentiments de compassion. 
fliction, f. 


BA Ü 


| => id. Boucher, endique 
| 


adj. — våt, id. Hu: 
au croupissante. 


buéu), Bossu, courbé, adj. 


amation d'assentiment. 


Oni! Quit — hir, id.— hr, Brusquer, a. 


Hèn U'A.1.Désirer,a.Plaire,n.i 
aimer, a. Agréer, a et n. Prendre plaisir à, — ÿ,id. 
Bung = id. Tinh, id. Lón nhò déu—, Aimer les 
vieillards comme les jeunes gens. Tôi ghét khòng— 
ngwòi dy, Pai de l'aversion pour cette personne, elle 
ne me plait pas. — tay, Agréer à la main; Tenter la 
main; (D'un objet à la portée de la main, et qu'on 
voudrait posséder. — hap, Sympathiser, n. — 
ngui, Qui plait, qui agrée; qu'on aime. — tính, 
Confòrme œu goût; qui va au èuractère par ticulier 
de qqn. Knviable, désirable, adj. = nhàn, Se plaire 
à regarder; Qu'on aime à regarder; Beau à voir; 
Attrayant, adj. Prendre plaisir à voir, à regarder, 


oûter;adorer, 
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à contempler.—nhin kéng vàt,Se plaire à contem- 
pler les beautés du paysage. — xem, ü —trông,id. 
—15 migng, Avoir envie de goûter. Thira — án 
lgi nên danh, Dégotiter du gain et de la gloire. Không 
=, Avoir en aversion; Ne pas agréer, ne pas aimer. 
Déplaire, n. Détester, a. 2. — là làm, — là nói, 
Agir, parler inconsidérément, imprudemment, sans 
réflexion. — vira làm, Agir sans réflexion. — vira 
nói, Parler étourdiment. 


Y n Ü'A.4.Reje'er de la bouche. Cracher,a.— 
máu ra,Cracher du sang.2.—,Sortir,n.—nurée mât, 
Les larmes viennent auz yeux; Pleurer,n.—gan,Sen- 
tir la colère monter.—maât,id.f mettre 
en colère; Se fâcher, r. Tôi thièt — ngudi dwng, 
Je ne suÿs après tout qu'un étranger pour vous. 3.—, 
(T), Beaucoup, ado. Còn — ra, Il en reste encore 
beaucoup. 


Ph CC 1. Forcer, contraindre, tyranniser, 
opprimer, accabler, a. Comprimer, abaisser, bu- 
milier, a. — birc, = biëp, id. Thâm —, Op- 
primer, vexer, tyranniser, accabler excessivement. 
Presser un objet sous la main. Làm thâm —, Oppri- 


mer, violenter, a. Accabler par violence, par abus 
d'autorité, — inh, Se contenir; Étouffer sa dou- 
leur, son chagrin. — tå văn tur, Forcer à signer un 
billet U—chi sï, Leltré qu'on tient dans l'obscurité 
de la vie privée etqu'on empêche de se produire.Oan 

, Oppression, vexation, injustice, calomni 
v Oan. = lòng, Être accablé, inquiet, cha H 
triste. Âm —, Àm => trong lòng, id. 2. —, Régler, 
modérer, arrêter, réprimer, boucher, empêcher, a. 
— tác, Obstruer, fermer, a. 3. — Qu bien. = 
hoác,--thoâng,id.4.--,Presser sur. Mettre la main 
sur. Presser un objet sous la main. 


JE UC. (Nhé),8e souvenir,se rappeler,r. H 
chir examiner, repasser dans son esprit. — ký, 
souvenir, se rappeler, r. — niêm, Se rappeler, r. 
Twoog —, Se souvenir mutuellement. 


fin ÜC. Vouloir, désirer beaucoup. = ndi 
gi, Que désirez-vous de plus. — dò, Qui a envie 
de se batire, (coq de combat). Âm =, Désirer ar- 
demment. 


N CC 4. (Newe), Poitrine, /. Bréchet, m. 
(des oiseaux). Thorax, m. —cu, id, —gà, Poitrine 
de poule. 2. —, Siège de l'intelligence, du sentiment, 
de la volonté. => kën, Avis, sentiment, m. Opi- 
nion, /. 3. =@>;(Bây), Plein, adj. Remplir, a. 
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2. —, Repos, m. 3. —, Grand, adj. 4. —, 
Considérer, examiner, estimer, juger, présumer,a. 
5. —, Pourvoir à, veiller à, viser à. Cúng —, Pour- 
voir quelqu'un, Pourvoir aux besoins, à l'entretien 
de quelqu'un, lui venir en aide. 


JË Ü'C. (Däi côt giày), Cordon de soulier, Cor- 
donnet, m. Cordon de soie. 


JE n Q*C.4. Avaler, a. Nuët — Ai, Nu6t — di, 
Avaler entièrement. — — Bruit dans le gosier 
quand on avale; Avaler avec bruit, Üng=,id. Y à ÿ 
—, id. Àm =; Grommeler, grogner, murmurer, 
bougonner, n. 2. — ich, Grogner, n. (porc). 


DER U'NG. 4 (Newe), Poitrine, /. 2.— (Bánh), 
Atlaquer,frapper,a. Repousser par la force. Domp- 
ter, a, 3. =, Recevoir, a. 


DE n U'NG. Aimer, agréer, accepter, approu- 
ver,a.Consentir,n.Goüter,a.--lòng, Content, satis- 
fait, adj. Plaire, consentir, n. Approuver, a. = 
— bung, — da, id. BO mât —, Mine approbative, 
Dân dëng => Avoir l'approbation du peuple.— chiu 
cho ai, Donner son approbation à qqn. Là sách toi 
coi rät — ý, C'est pour moi le livre qui me plait le 
plus. — bán, Consentir à vendre, — thun dirt 
loi giao bira, Consentir à rompre les trait 

thuân, Consentir, n, = chiu, id. Không => Ni 
point consentir. Refuser son consentement; (une 
fille à un parti qui la demande en mariage). 


M U'NG. 1. 0iseau de proie (terme générique). 

ez. Le faucon, l'aigle, le vautour, le milan 
Chim => = thièn, id. (Image du bon fonctionnaire 
qua poursuit les méchants, somme le Ung thiên chas- 
se les oiseaux), Thân =, L'aigle. På =, Le Milan. 
ièu —, Le hibou; la chouette, Läo—, L'épervier. 
New—, Aigle-pêcheur, Khuyên-= môt lü mât dwa, 
Cette troupe de chiens et d'éperviers se fait signe du 
regard. 2. Buôm--, Brigantine,/. (Grande voile en 
pointe). 


T n Ü'NG. — dò, Rougir, n. Prendre une 
teinte rouge, (d'un fruit q 


KÈ Ü'NG. 1. Correspondre,n. Se correspon- 
dre, se convenir,r, D'accord. Convenir,n. Conforme, 
proportionné,adj.— dði,id. Twong =, Corrélatif, 
adj. Conforme à; D'accord avec. Propo tionné, 


. (Veo), Cent mille, nombre indéter- | Prouvé par l'effet. Vérifié, adj. Se vérifier, r. Dâ 


correspondant,adj, Doän—, Conseutir,n. P Nói kbáe 
— (T), interroger en termes insidieux, —nghièm, 


vc 


U'ON 


nèn — nghièm lòi tiên tri räng: Ainsi sest v 
la parole du prophète qui avait prédit que... Chwa 

N'avoir pas encore son accomplissement. Bói 
nhiêu qué cüng khá —, Beaucoup de prédictions 
du devin S'accomplissent ,Báo--,La rétribution.Xem 
co báo — bičt tay trèi già, Voir l'ordre des rétribu- 
tions et connaître la main puissante du Ciel, — hiên, 
Appuralire, n. Phütthäy—lién chiêm bao, Soudain 
voir apparaitre en songe, Thåy réng =, Devin qui 
préditl'avenir par la possession du démon. 2.-—,Se 
mettre aux ordres de qqn. Répondre à son appel. 
Lui prêter son concours. Se tenir auprès de lui pour 
de servir, —hâu,id, Assister le roi où un grand,être 
à ses ordres, à son service.— che (T),— trurc,id. 
Phán doi vän vô => hin kim giai, (Le roi) ordonne 
à ses officiers civils et militaires d'assister à son audi- 
ence aur pieds du trône, —vy, Attendre une place, 
une fonction, un emploi. — tnrèng, Se présenter 
à un eramen; Subir un examen, — thi, id, Ch 
khoa — ky, Attendre l'ouverture du concours. — 
cp, Secourir les indigents.—chiéu, Ordre du ro 
— chë, id. Dép —, Se tenir auprès de qqn pour 
servir, = thwong, Acclamer, a. Acclamation, 
— môn, Grande porte d'entrée du palais du r 
—gito, Ordre d'un vassal, ou d'ua roitelet, ou d'un 
seigneur, ou d'un prince. — lènh, Ordre émanant 
du prince héritier, 3, => Répons, m. Répondre, a. 
Donner une réponse. Faire écho. Kbåi =, Verset 
et répons. —däp, — tičng, —lai, —thur, —khäu, 
Répondre, Donner une réponse. 


K n UNG. (T).— ra, Prêter de l'argent ou 
autre chose pour une affaire extérieure, — tién, 
= tam, id. 


i fiée 


J n UC, 4. [Nho], Désirer, soubaiter, a. 
Faire des vœux pour;soupirer après. Vouloir, œ. = 
mong, = ao, Ao —,Mo—,—trông, id. Nhüog =, 
Faire l'objet de tous ses vœux. Nhüog sw lòng minh 
— üo, Tout ce que mon cœur désire et souhaite, Sách 
—, Livre donné par les Immortels et par lequel on 
obtient tout ce qu'on veut. 2. —, Supposer, esti- 
mer, a. À peu près, adv. — chirng, id. Évaluer, a. 
Environ, ado, = dò, Phóng =, Phông =, id. — 
chùng môt trim môt ngwòi, Cent diz personnes 
environ. = có dáng ví mia mai hinh bóng phuwóe 
thanh nhàn các thánh, Juger à peu après compa- 
rable à l'ombre du bonheur parfait des justes. 


#J _U'Ô'C.1.Modérer, a. Convention, /. Traité, 
pacte, m. Faire une convention Contracter une 
obligation, Engager sa parole. S'engager, r. Giao 


_, Faire une convention, un trait 
Engagement, m. Rendez-vous, Hòa —, Traité de 
paix. Bát => Sans condition. Y —, Suivant le trai- 
té; Comme il était convenu, Kiët—,Faire une con- 
vention, un traité, un contrat, => tín, Donner sa 
parole; S'engager à; Promettre de. Engager sa foi. 
— ngôn, Sommaire, abrégé, m, -— dinh, Décider, 
décrêter, a. Loi —, Pacte, traité, m. Convention. 
Khoän —, Loi particulière portée par les habi 
du village... pour le bien commun, Thé —, Fidèle 
à ses engagements. (V. 8). = Më, Billet, papier, 
engagement, m. Convention écrite, Contrat, m. Dai 
=> Le plus souveut; la plapart du temps. En un 
mot. Pret; ado. En gi 


f, un pacte. —hĝi 


onis; É 
Modérer ses dépenses. 3. —, Lier,aGorde,/.Lien, m, 
r avec un lien. 4. =, Pauvre, adj, dans 
. Xü —, Vivre dans la pauvreté, la gêne.5 
—, Limite, /. Terme, m. Borne, /. G. => Réprimer, 
modérer, restreindre, a. Modération, f. — (ie, id. 
Frein, m. Discipline, /. 7.—, Environ, à peu après, 
probablement, Conjecturer, a. = qui, Environ (tel 
nombre). — lege —s6, id. 8. Thû—, Observer ce 
qui est essentiel, D. Uyën —, Tráo => Complaisant, 
accommodant, condesce: dant, adj. 10. —lè, Cha- 
mœcerasus des Caprifoliacées. 


EX ni UOI. Cay — dài lá, Helicteres ondulata, 
tère des Malvacées-Bombacées, Cây — tròn lá, 
Helicteres paniculata, (id). Trái—, Fruit d'un arbre 
Ugi dont les Chinois surtout se montrent très 
friands. 


#8 n U'Ô'L.=hiah, Inepte, sot, idiot, bête,adj. 
AE n U'O'M.A.Tir 


vider la soie. —chao,— 


to, id. 2. —vào, Appliquer, a. —xåm, Radouber, 
V planche pour radoube H 


Plastron, m. 
=; Yëm), 
sayer, 


ssayer, tenter, goùter,a.—lòng, 
Sonder les intentions de qga. =sire, Essayer ses 
forces. Néi—, Sonder, tenter, a. —trao chi bông, 
Essayer de donner les fils rouges; Cdd. Tenter de 
lui faire accepter sa fille en mariage. 


Hn UO'N. 4. Commencer à pourrir. Sentir 


fort. Se faisander, r. Cá--, Poisson qui commence 


à pourrir. 2. hinh, Avoir mauvaise mine; se mal 
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porter. =@minh, Être mal portant, —ot, Propre à 
tien. Sot, imbécile, inbabile, maladroit, adj, — 
hèn,id, — ë, Faible, languissant, maladif, adj. 3. 
—, Négligent, indifférent, lambin, adj. =Â 
Làm— 8 quá, Faire avec lenteur, négligence. 
lat, Fr 
de caractère, — € luôt lát, id. 


JË n U'ON. 1. (T), Tenir élev 
ngre, Tenir la poitrine élevée, Nói —, Parler avec 
arrogance, suffisance (de soi). 2. — à, Aves négli- 
Bence, Négligemment, adv. Avec indiflérence. 


ZE UONG. Canne mandarine.{ Van et Uyén). 
Chim—, id. 


yk UONG. 4. Calamité, /. Malheur, m. Puni- 
tion,/. Châtiment du Ciel, Châtier,a. —ách, id, Tai 
—, id. Bá => Tous les malheurs. 2. =, Détruire, 
ruiner gåter,corrompre,a.— dân,Perdre le peuple. 

A VONG 
ment,adv 
sanne, /. 


gier 
lement, adv. (V. Le, 4). Froid et réservé 


—ra, id. — 


=0Uanh),1.(Sièng nüng),Diligem- 
Soigneux,udj. 2.—m0,Villageoise, pay- 
—, Beau, élégant, adj. Bien mis, 


P IO'NG. — —, Fau profonde et étendue 
JE UNG. (Rún), Bôt --, Nombril, m. 


It V'O'NG. 4. (Gitra), Milieu, m. Moi 
Centre, m. Trung—, Au milieu, Au centre, Da v 
Ul n'est pas encore minuit. 2.—câu, Prier supplier, 
prier instamment. Inviter, a. — ca, Chanson, /.— 

, l'invite , Terminer, finir, a. Lac 
ans fin. 4. —, Beauté, /. Large, vaste, 
adj. Beau, joli à voir, Beau et brillant, 


#X U'ONG. Céréales qui po 
peut repiquer. Repiquer, a. di 
mis, m. Hòa—, Jeunes pousses de riz. —hôt, Faire 
uo semis, Ensemencer, a. DÈ --, Laisser germer 
(avant de semer). — diên, Champs ensemencés. — 
giông, — hat (T), Ensemencer, a 


JE n U'O'NG.——,À moitié, à demi; À moitié 
mòr. Demi-savant. Lwong => À moitié, à demi. 
Nó làm reng — khó coi quá, Comme c'est désa- 
gréable, it ne fait rien qu'à demi, Nói hong =Â 
Ne parler qu'à demi; Ne s'exprimer qu'à demi; 


nt et qu'on 
Pépinière, f. Se- 


Saler,mariner,a. — thit, Saler de la viande, — cá, 
Saler des poissons. — tiĉu, Poivrer, a, Assaisonner 
de poivre. 2. —. Parfumer, embaumer, a. — xác, 
Embaumer un corps. — hwong, Parfumer, a, Fai- 
re des famigations de parfums, Âo—buong thom, 
Habits, vêtements parfumés, — ngâu, Parfumé de 
graines d’Aglaé. 


YZ n OT. 4. Mouillé, trempé, adj. Tout hu- 
mide. Humidité, /, — át, — mèm, —mê, —nhèm 
= rurot, id. Sy i S 
Toujours mouillé,=@loi ngoi lót ngót, Trempé,mouil. 
lé jusqu'auz os. —ngoi ngót, Trempé comme une 
soupe. Dăt —, Terre humide, — thuyên Sombrer, 
n. Faire naufrage.—minh mây, Toft trempé. Quân 
— Pantalon mouillé, Wan làm mít--,Pleureur,adj. 
(cafant). Nhà => La maison est incendiée, ou bien 
La maison bràle. (Expression originale et populaire). 
2. — mit, Sot, idiot, propre à rien, imbécile, ma- 
ladroit, adj. Mazette, /. Làm ün — át, Incapable 


„m. —hoan, Tris- 


tesse, /. Serrement de cœur. 


— phién, Triste, affigé, mélancolique, chagrin, 


is 
chée. Mélan-olie, — ái, Aimer avec sollicitude, Së 
gidi da ån—, Pour calmer la mélancolie de mon dme, 
Châng còn— tir sy häi, N'avoir plus de soucis ni de 
crainte. Anh ché—phién, Ne vous abandonnez pas 
à la tristesse, Ne vous chagrinez pas. => phiên sâu 
khô, Accablé de tristesse et de chagrin. — sâu hông 
hôi, Triste et répentont. =phiên tàn khô, Triste et 
malheureux. —cân, Soucieux, adj. Avoir souci de. 
Diligent, adj. — cán chóng vánh, Soucieux et di- 
ligent; Diligent et prompt. —cân săn sóc, id. 2.— 
khí, Ilypocondrie,/. Spleen, m. Désolation, /. Cha- 
grin, m. Binh — khí, L’hypocondrie; Le spleen. 


Pié U'U.1.(Län)Exceller,n.Surpasser,.Éminent, 
excellent, adj. — phân dáng giá Tam khôi, Ayant 
la Note U'u,Càd.ayant été le premier en excellence,il 
est jugé diqneydu titre de Tam khôi,—công sinh viên, 


Ne pas terminer ses phrases; Parler d'une ma- | Bachelier de troisième classe. Dâu -=, Étre reçue de 


nière embrouillée, ininteliigible. Dé lrorag 
pas remettre les objets à leur propre place. 


32 n U'Ô'P. 1. Saler, assaisonner, confire,a.— 
huong, ( V.2).Assaisonnerd'épices.--hoa,id.=-mu6i, 


Ne 


premier aux examens.--lièt, Les forts et les faibles, 
Les capables et les incapables, 2.—, Satisfait,adj, 
Être d'accord. Lòng vna— hu, Le cœur du roi les. 
estime grandement.3.—,Flatier, provoquer au mal. 
| Séduire,Cajoler,e. Y—,id. 4.—,Joie, abondance, f. 


== 
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Riche, adj, 
Libertin, adj.Faire féte.Réjouissance, f. Amusement, 
m. Aller se récréer et s'amuser. 6. —, Plaisanter, n. 
Plaisanterie bouffonne.Comédie, /. 7.—, Histrion, 
comédien, m, — nhon, id, 


$ U'U.1.Couvrir de terre la semence dans le 
sillon. — diên, Défricher un champ. 2.— tác, Ba- 


du, Selon ses caprices; Au gré de... || sella rubra.Plante dont les Hindous offrent les fenil- 


les à Bouddha. 
BR CU. (Con nai cái), Biche, /. 
W) CU. Couverte.f. Ve: 


sur les poteries. Émailler,ve 
son, Nom d’une montagne. 


Bh ÙU. (Ben), Noir, adj. 


is émail que l'on met 
isser des poteries, — 


V 


$ n VA. 4. Lui, elle,pron. Ce, cet, cette, adj. 


Cet individu, Nhà =, Celui-là, celle-là, Òng — 
CI 


là; Notre homme. Me—, Cette femme-là. My — (T) 
id. Chi =(T), id, Œ personne-là. Cô — (T), Cette 
jeune personne-là. Ban bè di véi chàng = ün cwe 
ün khô lám, Les rameurs qui vont avec cet individu 
mènent une vie des plus dures. Z. =, Se heurter en 
tre. Pousser, jeter ou frapper contre. Donner coi 
tre. — vào, = vô, — nhàm, — trúng, — phåi, id. 
— dâu vào, Donner de la tête contre... — dâu vào 
cây, Donner de la tête contre un arbre. — phâi 
nhau, Se heurter l'un l'autre, Se jeter l'un contre 
l'autre. — dung chon, Heurter du pied contre. 


PE n VÀ. 4. Et;Avec; De plus; En outre; Puis, 
adv Tt ông Quân công — ba ngàn quân phâi nhà 
dè ly mà chët hët, Alors Qudn công et trois mille 
hommes périrent écrasés sous la maison qui s'écroula, 
Anh — tôi, Vous et moi, — khóc — cròi, Pleurer 
et rire à la fois. — di — chay, Et aller et courir; 
Càd. Tantôt il marche et tantôt il court.Aller vite. 
con, Arrêter et le père et le fils. 2.—, 
Vài), Quelque, adj.Quelques,adj. pl. Un ou plu- 
sieurs; Deux ou trois. Vidt — câu, Écrire quel- 


seoir, faire quelques inclinations devant le tombeau, 
et s'éloigner, Gió hiu biu thôi môt—ngon lau, Quel- 
ques joncs baissent leur tige au souffle d'une brise 
légère, — \òi, Quelques paroles. Ta lòng nàng lai 
ndi thêm — loi, En vous remerciant, madame, 
permettez-moi d'ajouter quelques mols. — ngày, 
Quelques jours. 3. CA = Tout, entier, adj 
hai, Tous deux, Cå — hai tôi, Nous deux. Cà —thièn 
ha, Tout le monde; Toute la popula Tous les 
habitants. Tout le peuple; Tous les peuples, Ch 
— Wén ha máng tičng sir quái g% làm vây, liên 

n lám, À cette horrible nouvelle toute la popula- 
tion entre dans une violente colère. A, —, Faire en- 
trer dans la bouche à l'aide de bâtonnets, = 
com, Mettre du riz dans la bouche (de cette façon). 
5. Niróc =, Sauce, /. Bouillon, m. Née — rau, 
Bouillon aux légumes, aux herbes. 6. —Planche 
m. Estrade, /. Trông —, Construire un plancher: 
Élever une estrade. 7. Chà —, Les Malais. Par ext. 
Tous les Indiens. Les Malabars. 8. Chudi—, Bana- 
nier, variété verte. D. — (1), Trois, adj. — ngày, 
Trois jours. — hàng, Trois lignes. 


BER n VÂ. 1. En effet; Or, cependant,con).Mais; 
Et. (Particule.)— lai, De plus; En outre. — nay, 
n effet, cependant, conj. —chüng, — dän, -=bëi, 


ques vers. Làp ngôi, —gât truée mô buréc ra, S’as- 


id. —tìr üy,Et depuis lors... —chäng,0r. —chüng 
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nó giàu, Or il est riche. — bic gái quen loi ngon 
ngot, Et notre tante a l'habitude des douces paroles. 
—trông ra thäy dang con nhà gia giáo, Mais vous me 
paraissez un homme de bonne famille, 2.—, Oindre, 
frotter, a. Badigeonner, a. — thude, Appliquer un 
onguent. --dâu, Se pommader, r. —vôi, Blanchir 
à la chauz. —nwée, Se mouillerlégèrement le corps 
avec la main. Vât-, V.Vàt4.3.—,Fomenter,a.Fai- 
re des fomentations sue une partie malade. Entrete- 
nir,exciter lachaleur.=@ mô hôi, Provoquer la sueur. 
A. — (T) Marcher, voyager nu-pieds, Di =, id.5 
Dim — Be frapper que du poing. Cãi— nhai 
taquer en paroles seulement. An — (= À 


FH n VA. 1. Cay —, Ficus auriculata, Figuier, 
m. (Fruit). 2. => Donner un souffiet; Souffleler,a. 
— cho, — mit, — miêag, id. Cho mòt —,Donner 
un soufflet, Bánh mot, id. Dúa thi—miêng dira 
thì bô râng, Les uns le son flétent les autres lui bri- 
sent les dents, — rót rüng, Briser les dents. 
NE Bucale lez Are MN PRET ra l: 
— lui, Frapper, donner sur les oreilles.Soulfleter, 
a => Recevoir des soufflets. Etre souffleté. 
truée măt thiên ha, Être souffieté en 
Chiu gió chiu—,lecevoir des crachats et des 

t. An =; Manger (un mets) sans 
pain, Än tbit =, Manger de la viande sans 
pain, sans ri àn =, Recevoir, entretenir 
rafraichissements. U6ng 
, Dé 


, a, — chy, Raboter un arbre, en 
„ = gô, id. r une 
de bois = vuông, É 9. =Â (T), 
Vä, 1). En effet. 10. Quat =, Éventail ayant la 
forme d’une feuille de figuier. 


M n VÁ. 4. [Bô], Raccommoder, rapiécer, 
ravauder, rafistoler, a. Mettre une pièce. khâu, 
= lai, — may, id. — áo, Raccommoder un habit, 
une robe. Mäe áo —, Porter ua babit rapiécé. 
Khéo {bi = may, vung thì chày ed, Si(el/e) est 
adroite elle s'occupera de couture dans le cas contraire 
on l'enverra piler le riz. —lréi, Réparer les filets. 
—trăm căp, Réparer en cent endroits. =câp,id. Áo 
= trăm ip, Effets cent fois rapiécés. Xé vat -- vai, 
Déchirer le pan de son habit pour en rapiécer les 
épaules, Git dâu cá — dâu tòm, Arracher la tête à 
un poisson pour raccommoder celle d'une écrev 
(Se dit des gens qui trompent le public). 2.—, Ta- 
cheté, moucheté, bariolé, adj. Chó —, Chien mou- 
cheté. Mèo —, Chat moucheté. Gop —, Tigre mou- 


enlever l'aubie: 
pi 


cheté. Chira —, Laisser une touffe de cheveux (en 
rasant la tête). DÄ —, id. , Creuset, m. Pelle, /. 
Grande cuiller. Louche, /. Cái —, id. — hót, 
Creuset, m. Cái — mác, Grande cuiller à puiser. 
Cuiller à pot, Louche, f. — càn, Plateau de balance. 
A. —,Bouffon, paillasse, pasquin, m. Thäng—, id. 
5. — (pour Góa), Veuve, f. V. Góa. 


14.A mende, /. Peiue, punition, /. 
ute et punition, Phâi —, Être puni; 
Encourir une peine, être mis à l'amende, Mäe =, 
id. Ra —, Ra liên —,Payer l'amende,=Â näm déng 
bac, Amende de cinq piastres. Thâu tién =, Per- 
cevoir l'amende. Tôi thì ta, — thì phat, On doit 
reconnaître sa faute et en subir sa peine. Bát—,Me! 
tre à l'amende; Punir d'une amende, Phat => id, 

, Payer l'amende. Faire sa peine. Faire sa 
n. Expier, a. Chay => id. Np = (T), id. — 


Amende pour av 
lage sans autorisation ou sans motif plausibl 
lây--tràn Étretous punis pourla faute de quelqu'un, 
— trâu, beo, voi, Amende d’un buffle, d’un porc, 
d'ur éléphant, Càt. Amends de cing, de trois, de 
dix ligatures.—möő,—la làng, Amende de la crésel- 
le d'alarme, amende de l'appel au village; Cdd. 
Amende infligée à ceux qui donnent l'alarme dans 
le village pour des motifs privés, comme par 
eremple,quand deux individus se battent... =@d&ït, 
Amende de la terre, Càd, Amende réclamée par 
le propriétaire, pour certains actes commis par un 
tiers sur sa terre,et qui sont considérés la souille: 
comme par exemple, si une femme y fait ses cou- 
ches; si on y euterre quelqu'un subrep 
quelqu'un y fait le nåm va (V. Nàm)... 


sure, /. Peine eccl que. — Hô ` 
Tha —, Gii =, Relever d'une censure, — dirt phép 
thông công, Excommunication, /. — dirt phép 


thông công câ, Excommunication majeure. —dirt 
phép thông công kém ,Excommunication mineure. 
Kê mác phâi — dirt phép thông công,Les excom- 
muniés. 3. —, Malheur, accident,m.—wong, Cala- 
mité,/.Malheur,m.Tai--,id.Tailây=tràn,Êlreenve- 
loppé dans le même châtiment, Tai bay — gió ou 
zbi, Malheur inopinéet immérité. Accident,malheur 
impréou.=Â>it(T) Malheur inattendu, (pour rire).En 
[rançais nous disons: Tuile; une tuile; recevoir une 
tuile.4. Gieo —,Calomnier,a.Bò—,Giá = (T), Thác 
—(T), id. Gieo câi—, Compromettre, a. Näm =, (V. 


Nàm). 5.—(T), Amonceler, entasser, = bò, Faire 
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des remblais, des talus (dans les champs). G. — 
våt (T), Flaner, 2. 


#Ï n VÁC. 4. (Pam), Porter sur les épaules, 
Numéral des charges sur les épaules, — cây, Porter 
du bois sur ses épaules, — lên, — di,— n 
=, — chi, id. — năng, Une lourde charge, — lúa, 
Porter un sac de paddy sur l’épaule.—gao, Porter 
un sac de riz.— súng, Porter un fusil sur l'épaule. 


= giáo di thoc chuôt, La lance sur l'épaule il court À 


mettre les rats en fuite. (Se dit,par ironie d’un mata- 
more). — cây thánh giá, Porter la croix; (du Sau- 
veur du monde). Mat =, Une charge. Mòt — tiên 
(T), Cinq ligatures. Dä côt thì phäi =, Lèt. Le bois 
qui est coupé doit être enlevé. Fig. Tout ouvrage 


commencé il faut le terminer. —xoác choàng dâu, 
Baisser la tête en la pressant de ses deux mains. 2. 
Trébucher, n. (d’une balance). Can = chông, La 
balance trébuche. Bòn —, Fléau de la balance. 3. 
= müt, Regarder en l'air. —măt lèn, id. — hät mä 
lèn,A voir toujours la tête en l'air; (d’un étourdi). 
— măt lèn tròi, Marcher avec arrogance la tête en 


= mät vênh râu, Regarder avec fierté, 
dédain, A. —, Frapper de la main ou avec la main 
Con —, Massue, /. Instrument ou arme de guerre. 
—dòng phuc sau, Litt. Les lances suivent derrière 
en embuscade. Cdd. Les troupes suivent derrière en 
s'embusquant, 5. => Petit filet pour prendre les 
pigeons, les moineaux, et autres oiseaux de petite 
faille, Môt--, Un coup de filet. 


M n VAC. 1. Cuve, chaudière,/. Chaudron,m. 
Cái =, id. — dëng, Cuve, chaudière, chaudron en 
euivre.=-dâu sôi, Une chaudière d'huile bouillante. 


2. —, Amincir, dégrossir, a (avec un couteau, une cher des vermisseaux. F 


hache). Raboter, a, — qua, id. Dëo — qua, id. Róc 
=, Écorcer, raboter, a. Chè =, Fendre (des bam- 
bous). Dirng lién,tao—mô di, Tais-toi, sinon je te 
casse le bec! — vò, Écorcer un arbre. — coc chèo, 
Raboter un tolet, — nhon, Teller en pointe; Ap- 
pointer, a. — mòt phía, Ruboter un seul côté. Z. 
= giiròng, Claie de lit. = sàng, id. — tre, Claie 
de bambous servant de plancher aur cases construi- 
tes sur pilotis.— cau, Claie en bois d’aréquier. Bèn 
—,Tresser une claie. 
servant de plancher aux huttes installées dans la 
campagne pour surveiller.4.Con—, Nycticorax gri- 


seus, Butor-Bihoreau. (Oiseau). Con—lem, Gorsa- 


chius melanolophus,Butor au bec bleuatre,aux raies 
longitudinales brun ferrugineux de la partie infé- 


ieure de la poitrine; les parties supérieures sont 
rousses. Än nhw —, Manger comme un Butor; (de 
qqn qui mange pendant la nuit). 


BS n VÁCH.4.[Ricb),(Twòog), Norm, Murai 
le, f. =Uwòng,id. Tâm=,Un mur, Le mur.Phèn 
Murs,mpl. Cloisons,[pl.K. lai—, Avoir peur des oreil- 
les des murs, Cäd, des rapports. Căp —, Élever une 
cloison de feuilles de palmier cousues ensemble. 
Dirng—, Dresser un paravent, une clôture de feuil- 
les. Xay—, Élever, construire un mur. Mya —, 
S’accouder au mur. S'acculer, s'adosser contre un 

contre la muraille, = mura râ ròi, Les murs 
protégeaint contre la pluie se sont effondr 
— thành, Rempart, m. — dôn, — lüy, id. 2. Cai 
—, Nom d'une dignité, Òog-,id. 


P n VACH. 4. Tracer une ligne, ou des let- 
tres avec les ongles où la pointe d'un couteau, 
— da cây vinh bón câu ba vån, Tracer sur l'é 
d'un arbre un couplet de quatre vers de trois pieds, 
— dàng chi néo, Fig. Tracer à qqn sa ligne de con- 
duite. — dät mà thë, Tracer une ligne par terre pour 
jurer. Cái => Marqueur, m. Instrument en forme 
de couteau, en os oz en métal, à l'usage des lail- 
leurs, pour tracer sur les étoffes les lignes de coupe. 


chòi, Petite claie de bambous 


(V. 2). = hàng, Tracer une ligne, (Des tailleurs), 
Bàng —, Lignede coupe, (Des tailleurs), 2,—, Évar- 
ter avec les mains. —ra, id. — mièng, Ouvrir la bou- 
che avec les mains, — con mât, Ouvrir les yeux avec 
les doigts. -cò tim dàng, Écarter les herbes pour se 
[rayer un chemin. Tin ve — lá tho bài, Le chant de 
la cigale à travers le feuillage annonce la venue de 
l'été. — phèn — vách, Écarter les feuilles des murs 
pour regarder, voler, etc. — kiëm, Écarter pour 
chercher.-lá lim sâu, Écarter les feuilles pour cher- 

Chercher à redire à lout, 
Éplucher les paroles, les actes de quelqu'un pour 
le prendre en défaut. Cái —, Instrument en bois, en 
ferme de crochet, en usage pour trier les arachides 
au moment de la récolte (VA). Nói—ra, Désigner 
spécialement, Dévoiler, a. 


RE n VAI. 4. Épaule, /. Dòng => Agiter, re- 
muer les épaules (en se dandinant). Se dandiner, r. 
Trèn —, Sur les épaules. = kiëng, Épaule et bras. 
— rèng, Épaules larges. Libéralité, générosité, /. 
Bay, Aligner les épaules. Être égaux, —xuoi, Épau- 
les inclinées.—gide,Giôe—,Épaules carrées. Xuông 
—duréi, Descendre l'épaule en bas, Càd. Se déclarer 
inférieur, s'avouer vaincu. Di— cir nhon, Aller de 
pair avec les licenciés, Càd. Se donner des airs de 
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savant, de bel esprit. Neang —, Égaux, adj. pl. 
Bàng —, id. Xuône —, Se baisser pour déposer un 
fardeau, Tr& —, Changer d'épaule, — anh, Condi- 
tion, situation de frère ainé, Supérieur, m. Bi — 
trên, Vouloir passer pour supérieur. Marcher au 
premier rang parmi ses égaux, afin d'être estimé leur 
Supérieur.=trèn,Supérieur,m.-duwdós,In-férieur,m. 
— em, Condition, rang de frère cadet, Inférieur,m 
Khän-—, Amict, m Chen—, Serré,edj. Se presser, r* 
(/oule). Newa xe dà long chen = Les chars attelés 
de chevau xet les parasols marchent en rangs pressés. 
Sánh =, Marcher de front. Égaux, adj. Comparer, 
épaler,a. Sánh--vé chôn tho hièn,Côte à côte is dé 
rigent leurs pas vers la salle de littérature.Dáng sánh 
— cùng, Digne d'ètre comparé à... 2. —, Représen- 
tation thédtrale, — tuông, id. Scène, /. Rôle,m. = 
thir, Pièce,f. Acte,m. Scène, /. Làm— tuéog, Jouer 
un rôle, Ra —tuéng, Donner une représeutation 
B= n VAL Quelque, deux, adj. = cái, Deus; 
Quelques, adj. Mot—, Quelques. Un ou deux. Mot 
— nén eeng, Quelques bâtons d'encens. MY 
réng canh, Quelques veilles; Une on deux veilles. 


Bóc tro — cà dâu cô mäi müi áo x6ng, Prendre de 
la cendre et en répandre sur la téteet les habits; Càd, 
Sé couvrir de cendres. — chài, Lancer, jeter l'éper- 
vier,le filer.—hréi, Jeter le filet.Nói--chài ,Parler à 
tort et à travers. Làm —chài, Faire tout de travers, 
Bò — cho,Se décharger sur... Rô—,i/.Dé—cho, Re 
jeter lu faute sur..—tiên cho con nitlrgm,Jeter des 
sapèques aux enfants. — pháo, Lancer des pétards, 


1 n VÂ I. Ông bà ông —, Les ancêtres, Les 
Aïeux. Cháu dè ông —! Les petits enfants qui en- 
yendrent leurs grands parents, (Se dit des sots qui 
veulent en remontrer à leurs maitres). 


HF n VAI. Cay—, [Ly chi], Nephelium litehi des 
Sapindacées. Trái => Fruit du Litchi, (excellent 
fruit, ressemblant à une fraise). 


ug n VÁI. Invoquer, supplier, a. —nigm, id. 
— (roi, Invoquer le ciel. Cüng —, Invoquer en of- 
frant des présents. — rôi luy nhô ròng ròng, Après 
sa prière ses yeux foudent en larmes. — 16 tiên, 


Xn = miéng, Prendre un peu de nourriture. Ne — 
gite, Dormir d’un long et profond somme 
— näm, Faire deux ans de prison. — tay, Quelques 
bras, quelques hommes, —ngurüi, Quelques person- 
nes. — li, Deux mots, — phen, Une où deux fois; 
Quelques fois, — Wa, id. 

À n VÄI. Bonzesse, /. Cò =, id, Bà —, id. Si 
=, Bonze ei bonzesse, 


SR n VÂI. Cotonnade, /. Calicot. Cay—, Pi 
ce de coton de, (d'une longueur de 30 aunes, ou 
19 mètres 49 cent. —dién, Cotonnade fine de bonne 
qualité. — mòng, id. — nhò, id. — swa, Co'onnade 
fine comme gaze et de mauvaise qualité. — thô. 
Grosse cotonnade. Cotonnade grossière. — bôi, 
Toile maronflée. = hoa, Indienne, /. —bông, 
— bô, Toile d'emballage. — hô, Toile empesée. — 
trau lua hô, Cotonnade et soie apprêtées; Càd. 
Camelote, /. Marchandise de qualité inférieure. 
sgi, Chaîne, f. (de tisserand). Con =, büp—,Ëche- 
veau, m. Suðt —, Canette de coton. — trèi, Fil de 
la vierge. = dày, Cotonnade forte et de bonne 
qualité. Chë => Écheveau de fil, de coton. 

Hl n VÂI Répandre,a.Semer à la volée.—ra Ré- 
pandre, disperser, a. — my, Semer le riz. —giône, 
id. — hòng Jeter, répandre des fleurs.—tăm cho gà, 
Jeter du son aux poules, Tiée công— män cho eu, 
en än cho lén,eu cu di, C'est peine perdue de jeter 
du son aux pigeons car une fois devenus gros, ils s'es- 


[uvoquer les ancêtres défunts. — cha, Adresser une 
invocation à son père défunt. Hétu sy—tir phwong, 
Dans le malheur invoquer Ciel et terre. — van, invo- 
quer en soupirant. =- cùng — khäp, Supplier Ciel 
et terre, —trèi cho dăng vuông tròn, Je supplie le 
Ciel de me conserver sans tache, (sans reproche): — 
tam thiên, Invoquer (trois mille fois) sans cesse.— 
ven khån phât câu thân, Invoquer le ciel,Bouddha. 
et tous les esprits. 


FÀ n VAY. 1. Emprunter à intérêt, = by, — 
hôi, = mwgn, — tam, — n9,— vò (T), =pgiât (T), =Â 
ông länh ng, id. — tiên, Emprunter de l'argent à 
intérêt. Cho =, Dréier à intérêt, à usure, Cho—dăt 
d Cho — ăn loi, id, — lúa, Emprunter du riz 

à intérêt. Cho — hep, Prêterà gros t, à usure. 
Cho —năng, id, Cho—tién mwòi ba, weii lim, 
Prêter au tiux de 30 p. 100. de 50 p. 100. Cho— 
Prêter à 100 p. 100, kü —, Emprunter 

pour vivre. —tién nám, Emprunter pour un an. 
_ liên mé, Emprunter pour siz mois.=iên thânge. 
Emprunter pour un mois. 2.—, Particule final, 
énergique. Vin —? Est-ce bien cela ? N'est-ce pas. 


+Ë n VAY. 4. Ferme, /. Pièce de charpente, 
— nbà, ed. Ráp -—, Assemlèr, monter une ferme, 
Dung—, Monter une terme de charpente 2, —tèn, 
Pennes de la flèche. 3. => User par le flottement. 


Froisser, a, — vò, — lai, — vot, id. Broyer, pétrir, 
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piler, a. (quand on veut blâmer qqn ou lui faire 
des reproches). — vò gidy, Froisser une feuille de 
papier, A, —-, À la hâte. Än — di, Se dépêcher de 
manger, Prendre quelques bouchées à la bâte, 5. 
Cái—, Dévidoir,m. 


# n VÅY. 1. Cay — de, Phyllanthus squami- 
folia des Malvacées. (Médecine). 2. =, Écaille, /. 
— cá, [Lan], Écaille de poisson. Taie sur l'œil. Cata- 
racte, f. =cá con mât, Taie sur l'œil; Cataracte, /. 
Dánh —, Écailler, a. GÖ =>, id. — dôi môi, Écaille 
de tortue. — déng, Limaille de cuivre, Tróc—, S'é- 
cailler, r. Làm tróc— try vi, Litt: Travailler à en 
perdre les écailles et les nag Càd. Se donner 
beaucoup de peine. — ghè, Pellicules sèches de 
boutons de gale. 3. —, Agiter, remuer, a. —duôi, 
Agiter, remuer la queue.—cà, Agiter un étendard. 
= nude ma, Arroser les semis en les aspergeant. — 
nude trâu, Arroser le bétel en l’aspergeant. 4. 
Anh =, Médaille, /. 


Pè n NÂY. 1. Nettoyer, curer avec un instru- 
ment au bout recourbé. Retirer, a. —ra, id. = 
Curer les oreilles, Câi—tai, Cure-oreille,m. — 
Décharger une arme à feu. Cây —súng, Tir 
re, m. — tai mà nghe, Se curer les oreilles pour 
cntendre. Bien tendre l'oreille pour écouter. Lòng 
gà — tai, Une plume de poule pour se nettoyer 
l'oreille. 2. —, Jupon, m. 3. Choi——, Jouer 
sans cesse.Æ. Cây— thi, Malva tomentosa des Mal- 
vacées, Mauve, /. (Ornement, médecine). Cày—cát, 
Urena procumbens des Malvacées. Cày—chiču, Ure- 
na monopetala, id. Cay—chôi, Sida acuta, id (Mé- 
decine). Cay— dông tién, Sida alnifolia, ëd. Cày— 
gity, Melochia corchorifolia, id. Cây — xdc, Sida 
viscosa, id. 

FE n VAY. Courbe, tordu,tortu,tortueux,obli 
que, contourné, adj. — vò, id. Cay =>, Bois tordu, 
Cay — ghét myc tàu ngay, Le bois courbe hait 
le cordeau. —ngoe (ngue), Très-tordu. Läm—ngoe, 
Tordre, a. Gian—, Pervers, adj. Tà—, i 
Sans franchise, Cœur déloyal, faux. Déloyauté, f. 
Bung—, —, Tromper, a.Mentir,n. Duper,a. 
Nói tà nói —, id. Bàng—, Route oblique, chemin 
détourné. Dao —, Doctrine erronée, fausse, Lèi—, 
Parole trompeuse, fausse. Mensonge, m. = müi, 
Nez contrefait, difforme.—cäm, Menton qui relève 
Nüng —cò, Pesant à tordre le cou. Càd, Très-lourd, 
Rach—, Arroyo, cours d'eau sinueux, 

Y n VÀM.Embouchure,bouche,entrée (d'une 
rivière, d'un fleuve). — rach, Entrée de l'arroyo, 
ngoài—, À l'entrée ou À la sortie de la rivière, 


Bàu ngoài—, Mouiller à l'entrée de la rivière, Ra 
ngoài —, Descendre la rivière, Nói không ra =Â; 
Parler à mots couverts. No—, Entrer en rivière. Ra 
—, Sortir de la rivière.—xčo, Entrée d'un petit ar- 
royo. Ghe —, Petites pirogues qui vendent des vi- 
vres aux voyageurs stalionnés aux embouchures 
des rivières ou des fleuves. Bán —, Vendre à l'en- 
trée des arroyos. Con bán—,Femme ou fille qui va 
vendre à l'entrée des arroyos, Fig, Prostituće, /. 


Xn VAM. (T) = V&m), Gros, massif, énor- 
me, adj. 


Rin VAN. 4. Gémir, soupire 


n.Implorer,a. 


Se plaindre, r. Kèa —, — la, Than — vl, 
Se plaindre, r. — xin, Implorer, a. — ei, Implo- 


rer le ciel. — vái, Gémir longuement. 
ser des gémissement, des plainte: 
dre avec larmes. — dät kën tròi, Implorer ciel et 
terre. Ha tùr — véi trót agày, Se répandre en gémis- 
sements et en supplications tout le long du jour. Cung 
— Air touchant, mélancolique, plaintif. —ng! 
Gémir de sa pauvreté, — cire, Se plaindre de ses 
misères, 2. Via —, Esprit vital. 


in VAN. ( 


nombre. Tièn—, A 


side, Pous- 
—khôe,Se plain- 


„ Dix mille, Muôn =, Sans 
oses. 


ut toutos c 


28 VAN. 1. Tirer, diriger, 
— hwu, Détenir, a. — bôi, Retirer, reprendre 
vendiquer, a. 
vrai chem 
tait en trainant le ch ie, /. Chant 
lugubre. 3. —, Poésie, /. Composition poétique. 
Vè —, id, Poème, m. Sách —, Livre de poésies, 
Poème. Nhi dô mai —, Le poëme des Pruniers re- 
euris. Chánh tà => Poésie sur le vrai et le faux, 

vérité et l'erréur. Truyèn —, Causer, n. 
(V. Truyên). Raconter, a. Récit, m. Narration, f. 
Narrer, a. Däi —, Composer, écrire un poème. 

Tuông —, Poésie bistorique, 


re- 
hôi chánh dao, Ramener dans le 
— ca, Chant funèbre qu'on chan- 


(Chiéu), Le soir. (Tho, le matin), 
Tard, après, adv. Tardif, dernier, adj. — thì, Le 
soir. Au soir; La soirée, = sinh, Plus jeune. Ca- 
det, m. Jeune homme, — bé, id. Moi, pron. (en 
s'adressant à un vieillard). — viên, Vieillard, s. 
Vieillesse, f. - phan, Repas du soir. Souper, m. 
Tào =Â, Le matin et le soir. Båt —, H n'est pas tard. 
N'être pas en retard.—tire, A voir des enfants long- 
temps après le mariage. => thwr&ng, Vers le soir. 
— bán thiên, Soirée, /. — triêu, Marée du soir. 


— thuc, Tardif, adj. (fruit). —hòa, Céréales tar- 
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«dives. Båt tåo We, Si ce n'est le matin ce sera le 
soir. 2. —hwong hoa, Lis blanc. - huong ngoc, 
Angélique des jardins. 


D VÄN. 4. (Nioh), Flatter, a. — mi, id. Ve 
—, (V. Ve). 2 — (Hay chìu lòng), Être complai- 
sant,accommodant, condescendant. 3. — (fré nåi), 
Lambin, paresseux, tardif, lent, adj. — thuĝn, id. 
Être respectueux et soumis. 


WÉ VAN. 4. (Kéo xe), Tirer, trainer un char. 
— ca, Chant funèbre aux obsèques. Élégie. — 
thi, id, — lang, Chanter des élégies. 


# n VÂN.1. Toucher à la fin. — truyên, 
N'avoir presque plus rien à raconter, rester peu 
de chose à faire, 2. — lèn, Raccourcir, a. (un 
habit). — #0, Raccourcir un habit. 


D n VÁN (=Bän),1.Planche,/.Ais,m.Täm—, 
Une planche, la planche. — phên, Planche;Ais.— 
dóng thuyên, Planches pour construire une h 
que. Bây già -— dû dóng thuyên, Maintenant les 
planches ont servi pour la construction de la barqu 
(impossible de s'en servir pour un autre usage), 
Maintenant le sort en est jeté. — be, Planches de 
bordage. — râm, Plancher, m. Lót —râm, Plan- 
chéier, a. Tm — nhô, Plunchette, /. — tè, Bor- 
dage, bordaille, f. — thùng, Douve, f. — mo, Plai 
che gondolée, déi ag —, Cangue en plao- 
ches. Bác = Mettre une planche en travers (pour 
passer). Mua —, Acheter des planches, BQ =; As- 

ment de 2,3 ou 4 planches, montées sur des 

aux, en usage dans les maisons indigènes com- 

me lit de camp. Lit de camp. 2. Dâu = tia, Lab- 

lab vulgaris Papilionacées, Sorte de fève. 

(Comestible). Dän — tráng, Dän —, Dò — (T), id. 

=Â (T), Une partie (de jeu). Bánh môt — cò, 
Jouer une partie d'échecs. 


#5 VAN. (Muôn), Dix mille. Tous; Sans nom- 
bre, innombrable, adj. Superlatif. Mòt =, id. — 
tuë, Diz mille années. Souhait de longue vic, (au 
souverain). Thièn —, Mille et dix mille. Mille fois 
dix mille, Sans nombre, innombrable, Muôn —, 
Des milliers; des myriades; Sans nombre. Bá =>, 
Tauombrable, Bá = thiên tràng, id. Trong tay 
muôn — tinh binh, Avoir sous la main des batail- 
lons sans nombre. Thièn — Mo dën môt hai tra 
cùng, Faire subir à qqn l'interrogatoire le plus mi- 
nulieux en le soumettant à toute espèce de tortures. 
— qui , Tous les pays. — nan, Difficultés sans 
nombre. — lý trwèng dô, Lu route à parcourir est 


[ort longue, — dän bé tánh, Fous les peuples, = 
dân träm họ, id. — våt, Toutes les créatures. L'u- 
nivers. — niên, Diz mille ans; Fort longtemps. =Â 
tuyên, Parfait, intact, adj. Sain et sauf. — phurée, 
Dix mille bonheurs, (souhait). Tin — sw, Croire 
tout; Excessivement crédule. — cânh — twgag — 
mi — hào, Le site, les décors sont d'un spectacle ra- 
vissant, —sw, Toutes choses, — sw kh&i dâu nan, 
Tous les commencements sont difficiles, — bät, En 
aucune manière, à aucun prix. — ët năng, Im- 
possible, inadmissible, Qui ne peut être. — mï 
thiên, Excessivement bon. — nhirt, Si par hasard, 
par impossible. Si contre toute probabilité, = håc, 
Excessivement nombreux; Sans nombre, Tout À 
fait. À tout prix. Coüte que coûte, Thiên =, id, 
— co, Dix mille affaires; Affaires sans nombre, par 
dessus In tète. —niên cœ, Sépulture royale prépa- 
rée à l'avance, — quäe dô, Atlas, m. — danh tán, 
Parasol offert au mandarin en signe de gratitude. 
— — bat, Pas du tout, Non jamais, — tué da 
Sire; Majesté, — thâo dàng, Pharmacie, f. — ai 
nhu ý, Avoir tout à souhait. — tho, Jour de nais- 
sance de l'empereur. — quân chi quân, Le sage des 
sages, — {ho qu, l'avot, m. 


# n VAN. Réunion, troupe, assemblée, cor- 
poration,/.Syndicat,m.—chài, Troupe de pêcheurs. 
= hrói, — ró, — te, — dáy, id: — dd, La corpo- 
ration des mariniers. —xe, La section des voi- 
luriers. —buôn, Société commerciale. =Àcky, k- 
quipe de repiqnenrs de riz. Tràm —, Le chef, 
président d'une réunion, corporation,so 


ak VAN 


= Vinh), V. ce mot,—hoa, Noble, 
glorieux adj.-_-hièn,Hiên-, Hustre, prospèr 


Danh—, —danh,Nom illustre.— phong, Florissant, 
adj.Oai => Auguste, majestueux, vénérable, adj, 


En VANG.1.Cay—,[T6 reng môc), Cæsal- 
pina s ppan des Cæsalpinées, Sapan, m. (Zeinture 
rouge. Cày bông =, id. Màu bông—, Couleur rou- 
e de sapan. — dày, Jasminum nervosum, Jasmin, 
m. (Espèce), Nhuôm—, Teindre au rouge de sapan. 
2. Lúa — —, Riz qui commence à mùrir, 3. — 
Résonner, retentir, r. Se répandre, r. ar venir, n. 
lùng. — dåy, — ra, id. Méi — Parler haut, 
Tičng ve — dây, Le chant de la cigale résonne. La 
— ôe, Crier à fendre la tête. Tiëng —, Sonorité, /, 
Écho, m. La —, Cris, mpl. —dâu —6e, Assourdis= 
sant, adj. Donner mal à la tête, fendre la tête. Dau 
— dâu, Avoir la tête lourde. Nhire — óc, Avoir la 


migraine. — tai, Abasourdir, a. Tara ràng: Nghe 


E< VÀNG 
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lëng dôn —, J'ai appris, dit-il, par la rumeur pu- 
Ge 


SR n VÀNG: 4. [Kim ti), Or,m. D'or, en or. = 
bac, Or et argént. Par ext. Richessès, /pl. De Par- 
geut,Bông-,Une pièce d'òr.--ròng,Or pur.—ròng 
thl chiu lra hanh, L'or pur ne craint point le creuset, 
— thâp, — mwòi, id. —ihwgng thâp, Or très pur 
Mô —, Mine d'or, — nude, Or liquide, en fusion. 
— trong, id. —bôt, Or en poudre. Poudre d’or. =Â 
rèo, Clinquant, m. = khôi, Lingot d'or; Or en 
lingot, — khá ròng Or assez pur Ar en feuil- 
des. — sò, Grosse barre d'or chinoise. — thoi, Or 
en barre. Barre d’or. — nén, Barre d'or le double 
de la précédeute. = phai, Or pâle. — loi, Or jau- 
he. —süm, Or foncé. = gach Or rouge. Chiče 
khâu => Bague en or tout unie. Nhà = ( V.Nh 
Au fig: L'autorité royale. Âu =, Royaume, m 
Lênh nhà— ai dám châng vung? Qui oseruit révis- 
ter aux ordres émanants de l'autorité royale. G üy 
— bac, Papier doré et argenté, Gei tiêu — bac, 
Papier monnaie doré et argenté que l'on Zeite, aux 
enterrements, devant le cercueil, durant le parcours 
“au cimetière, pour aider l'âme du défunt dans l'au 
tre monde, — dung, Or fondu, Mam—, Platesu en 
or. Tiéng => l'aroles d'or, (du souverain), Diet, 
—, Clou d'or, monnaie égale au dix:ème de la 
Barre d'or, Càd. 69 fraucs 34 c es de 
monnaie, Thdp eno—biét ét, L'or conn: 
sa propre valeur. Fig: On se connait mieux soi-même 
qu'on n'est conuu des autres. Ma —, Xuy =, Do- 
Zeta, Thëp —, id. Plaquer d'or. Wort, En poési 
Souffie doré. Zéphyr, m. Vent d'ouest. Thire 
=> Couleur, teinte jauve. Dai —, Ceinture des 
mandarins. Lòng =Â dá, Cœur d'ur et de pierre, 
Càd. La constance, la fermeté.—dá môt lòng, Un 
cœur incorruptible. Chén —, Une coupe en or. Néi 
==, Dorure, /. Filet doré. Luyên —, Purifier l'or. 
2. = [Huoh], Jaune, adj. = nhir ngbé, Jau 
comme du safran. Sie —, Couleur jaune. Mai 
(Mau) =; id. — ra, Jaunir, n. — —, Jaunâtre, 
adj. Nö =, Jaune, pâle, adj. Nira — nira xanh, 
Se nuancer de jaune et de vèrt. = cháy, Très 
jaune. = lwòm, = hwòm — khè, — chi, 
= nghë, = thén, = ngoách, Très jaune, — 
nghbính, id. Dào = Pêche jaune, délicieuse Con 
Suivante, /. Dans les familles princières amsi 
nommée pour la couleur de son: costume. Màu--áuh, 
Couleur un peu jaune. Snði—, Les sources jannes. 
Les enfers. Com —, Riz jaune, (coloré au safran). 
“ko—, Chièng—, Le soleil, (en poésie). -- gieo ngân 


nwréóc,(Mát réi län mrée),L’astre jaune (le soleil) se 
couche dans l'eau. Nwóng cho —, Rissoler,a. Quay 
ctio—,id.Ram cho-,id.Tháng ebo—,Faire fondre 
un morceau de gras jusqu'à ce qu’il soit bien ris- 
solé, Hoa nên búp bac bò»ag—, Des fleurs blanches 
et jaunes s'épanouissent. Z. Virag =, (V. Ving), 
Vôi => (V. Voi). 4. Cây — nhya, [Trân Huinh], 
Cambogia quita des Clusiacées, Gomme-zultier,m, 
(Gomme-gutte). Cây — dè, Laurus sassafras des 
Laurinées, Sassafras, m. Cây — dang, Fibrauvea 
tinctoria, Kibrauve,m. (Teinture). Cây--16, Vanie- 
ria cocincinensis des Urticées, 5. Chim = nghê, 
Oriolus indicus, Loriot, m. (oiseau). Chim — nghê 
dän den,Loriot à tête noire.Chim—anh, Verdier,m. 
(oiseau). 


4E VANG. 1. Passer, n. Aller à, S'en aller. 
Avañcer, n.—lai, Aller et venir, Liens étroits. Rap- 
ports, relations intimes. Fréquenter,a, Avoir des re- 
— qua, Passer outre, devant, par devaut. 
—voug, Disparaltre, passer, mourir, n. —huréng, 
der, a. — thugug cáo, Appeler d'un jugement. 

— khí, S'en aller, r. Sortir, disparatire, n, —hàn 
id. Tuân =, En personne. Soi-même, — dân, Fai- 
re une tournée d'inspection. — họ, id. Di => Aller 
visiter. — dién, Inspecter les champs. Visiter les 


is, anciennement, judis,adv. 
„ L'an dernier; Les années précédentes. =Â 
Le passé. Les temps anciens.— thwòng, Tou- 
urs; Le plus souvent, la plupart du temps. Ordi- 
nairement, communément, ado. Tw kim di—, Do- 
rénavant, désormais, adv, —nhiyt, Le temps passé. 


Ket n VANGA .Pellicule,eroûte,membrane for- 
mée sur la surface des liquides, — cháo, Membra- 
ve, /. Dóug => Se former une pellicule, une croûte, 
une crême. M dóng—, Il se forme une couche de 
uraisse. — nhiĝn, Toile d'araiguée. 2. Choáng—, 
Avoir des vertiges; Être pris de vertiyes. — dân, = 
6e, =@vfr, id. 3. Làm =Â lèn (T), Être en désordre; 
S'agiler, se soulever, r. Kêu — lên, Pousser un 
grand cri. La =, id. —lèn, Se faire du désordre; 
Se produire du trouble. 


ZE n VANG. --müt, Passer devant qqn. Chang 
—, Crépuscule du soir. Môi chang —, À la tombée 
de la nuit. (T) Cài —, Contredire sottemeut, mala- 
droitement. 


43 n VANH. 4. Couper autour.Retrancher 
Cát =, id. Cát — cát vüm, id. — tay, Couper les 


=á 


VÀO 


doigts. (supplice). Än = Ar vüm, Commetire des 
éxactions. Soustraire, a. Coupable de concussion 
— tròn, Couper en rond. Arrondir, a. — móng 
Couper, faire les ongles.— cut, Raccourcir, a. \ 
1á—, Visage rond. Prép—d», La circoncision. 2. 
KA — väch(T), Raconter clairement. 


AK n VANH. 4. Cercle, tour, m. Bordure, /. 
(de panier). = tròn, id. — thüng, Bordure de pa- 
nier, Sb—, La bordure du panier est abimée. Tri 
—vauh(T), Parfaitement rond.=sát, Cercle en fer. 
= mây, Cercle en rotin, Còn nhiêu kët cô nu än 
vå sau, Litt: It y a pour plus tard de nomhrenses cir- 
constances pour nouer les herbes et temr un cerc e 
dans son bec. Càd Je me montri 
sant envers vous que l'esprit qui noua les herbes 
du marais pour donner la victoire aux deux généraux 
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Concourir, prendre part à une exposition, Exposer, 
a, Kè— phân dän xåo, Les exposants, Ra—, Sortir 
et entrer, Fréquenter,a. Kê ra ngwòi =, Ceux qui 
sorten! et ceux qui entrenf, Ceux qui fréquentent, 
— tân, Aller se plaindre au souverain. Tu —,id. 
— truée, Se présenter devant le souverain. Bem 
=> Apporter, a. Tim —, Chercher, a, — gành ra 
khoi, Aller à Ja côte et cinzler en haute mer.=cü 
nhon, Être reçu licencié, Mói lèn khòi biên lai =| 
trong hang, À peine sauvé des flots (le) vorlà captif 
dans une caverne. — dan, Embrasser la religion, 
— dòng, Eutrer en religion. Aller au couvent, = 
chay, Entrer en Carême, Bánh — tói cira Pông 
quan, Pénétrer victorieux jusqu'au passaye de Dông 
quan. = chon thude, Fumer les pieds de tabac, 
— phân thude,id. Gao — hoi, Riz moisi.— mông, 


de Tän, et le chardonneret qui apporta au ror Thái 
mdu un anneau de jade. Chàng nhir con bróm 
g — mà choi, Vous étes comme un papillon qui 
voltige sans cesse autour pour se distrarre. (hie 
Un cercle, un collier, un bracelet, Tay không chira 
dô ìm — fm no, Mes mains ne pouvant plus me 
servir comment pourrai-je suffire à mon entretien? 
= ái An, La tyrannie des passions. Bàng — lao, 
Chemin sinu ms, tortueux. —khuyen(T),Pendants, 
boucles d'oreilles, Khiëp mot—,$e troubler de peur: 
Être bouleversé par la crainte. Den — vàng, Porter 


wn bracelet d'or. 2. — (T), Ouvrir, a. — mât, 
Écarquiller les yeux. Paupière,/.— miênz, Ouvrir 
une grande boucle, 3. Bâuh—,Jouer aux ricochets. 


JE n VÀNH. (T). Raisser, tendre; Lever, dres- 
ser,a,—tai, Tendre préter l'oreille. Dresser tes oreit- 


les, — râu, Relever la barbe de ses deux mains.— 
cò lai, Rumener la tête, 


FK n VÁNH. Chông = Rapide, prompt, ad). 
Rapidement, promptement,ado, Di chéng—, Aller 
promptement Làm cuôug =, Faire vite. 


ER n VANH(T);—-—, Parfaitement rond.— =Â 
tròu tròn, D'une rotoudité parfaite, Gurong Nga — 


— dâu smg, Le disque de la lune en sou plein 
rémplit la fenêtre. 


A n VÀO. Dän), (= Vô), Entrer, n. Faire 
entrer, Dans, prép. -— nhà, Entrer dans la maison; 
Entrer, n a, Entrer au port, Tigu —, Péné- 
trer, a. Thâu =, id. Raccourar, resserrer, a. — 
sò, Être inscrit. Se faire inscrire. Loug—, V. Long. 
Lot—, V. Lot. Lôug—, Introduire,a. Meitre dans. 


Eugayer, faire entrer le tenon dans la mortaise Län 
= ay dô, Se faufiler pour voler. => hop, Céré- 
monie de offrande des cadeaux pour un mariage, 
Bem — só, Inserire, a. — thude dun, Charger une 
arme à feu —don, Remettre une requête, une plainte 
au mandarin, = VI, Commencer une nouvelle 
année À i=, Ronger,a. (d'uu fleuve d’une rivière). 
Ronser la rive, l'énétrer dans l'intérieur des terres, 
— tràn, Engager le combat. -- Khäp, Mettre la 
charge, (Distillition), À =. présenter en foule 


Âu —, id. Nói = Exhorter, engager, a. Bàn 
—, Conseiller, a. Bàn = bàn ra, Conseiller et dis- 
suader, — men, Mettre le levain. = hoï, M 


«é adj. (du rz).— hôi, Entrer dans une associa- 

ine congrégation. —hàn, Entrer 
„= phôn, id. — làng, Eutrer au 
village. Être iuscrit au rôle du village Thèm — 
bó: ra, Augmenter et diminuer — sông, Entrer en 
rivière, Nép — dwi hoa, Se dissimuler sous les 
fleurs. Thèm—, Joindre, ajouter, ai 


ZB n NÂO.Vo—,Sottement, stupidement ado. 


#8 n VÁT.4.Courir des bordées. Louvoyer,n. 
Chay — y. — qua — lai, Louvoyer, Chay môt =, 
Courir une bordée = môt lèo là ourir une bor- 
dée d'avance. Chay—môt lèo 18, Courir une bordée 


de resul, Réng—, Louvoyer,n. 2, — (T), Pourvoir 
à; Se pourvoir,r. Tháo =>; Pourvoyenr habile. => 


=_di (T), l'aller en pointe, Appointer, a. 
FA n VAT. 4. Pan d'habit (partie croisée). — 


Büt—18, Faire entrer dans un trou.—phâu dën xhv, || 


án, il, —irrée, l'an d'habit de devant, =Â sau, 
Pan d habit de derrière. — hd, Pan d'habit croisé 


VÁN 


VÁN | 


par dessus.=trôn, Pan d'habit croisé par dessous. 
Áo tràng => Ancien habit tonkinois. 2. — dät, 
Parcelle, portion, lot de terrain. Lopin de terre, 3. 
=, Tailler, a. — nhon. Tailler en pointe. Appoin- 
ter, a, = nèm, Tailler un coin. = viët chì, Toil- 
ler un crayon. — giep, Teller en forme de coin. 
=Â vanh, Retrancher, soustraire, arrondir,a.4. — 
(T), Oblique, adj. En biseau, Cát — di, Tailler 
en biseau, Biseauter, a. Giáo —, Lance dont le 
tranchant est en biscau. Long bâton dont une 
extrémité est taillée en biseau, 5. — (T), À 
gauche! Cri du laboureur conduisant la charrue. — 
riêt, À gauche ou à droite, —ra — vào, id. G. Làm 
ra —, Bien agir, bien faire. Nói ta =, Bien parler, 
bien dire. Vï =, Clairement, ado. Avec ordre, mé- 
thode. Nói không ra vï —, Parler sans ordre, sans 
suite, Dafouiller, m. 


Hë n VÀU. Chauvir, m. Dresser les oreilles. 
(Se dit des chevaux,des mulets, des ânes qui dres- 
sent les oreilles). — tai, Dresser les oreilles pour 
écouter, 


HA n VÂC. Vüc —, Regarder de côté et d'au- 
tre. N, ó — => id. 


JE n VAC.Superlatif. Très, absolument, fort, 
adv. Sáng — —, Très-brillant, Nói — —, Très ré- 
cent, Tout nouveau, Twoi — —, Tout frais; Tout 
récent; Tout verdoyant; tapissé de verdure. — — 
lòng son, Cœur pur. Vô chung— —,Sans fin. Méi 

—, Tout nouveau.Ce qu'il y a de plus nouveau. 
— — soi nguòi bay tày, Éclairer les hommes d'une 


lumière éblouissante, — —làu dài,Très longtemps. 


Trüng thanh — —, Lune très brillante, 
$ë n VÀM. (= Bàm), 4. Couper en morceaux. 
Hacher,a. Bàm-=,-=ra, id.—thit—cá, Faire un ha- 


chis de viande et de poissons. Chët =, Mourir cou- 
pé en menus morceaux. [mprécation injurieuse).2, 
= mât, Baisser la tête. — dáu xuðng, id. 


Hi n VÄM. (= Vam, T).— v&, Enorme, mas- 
sif, gros, adj. Nout — vë, Homme de forte ossa- 
ture, Un hercule. Nguòi-=vë to xwoug lón vóc, id. 


3Ç VÄN. 4. Belles-lettres,/p/.Composition lit- 
téraire. La littérature;Les lettres. Caractère de é- 
criture, Les lettres et les arts libéraux.=chwong, 
id. Élégance, /. — tw, Caractère de l'écriture. 
Newëi— hoc, Un homme bien instruit, — bút, 
Les lettres; La littérature. (Le pinceau et les let- 
tres). Le style. — ÿ, Style, m. Rhétorique, f. =Â 
Jý, Style classique, élégant.—dông sinh, Aspirant 


aux grades httéraires,—nhe nhw tên, Composition 
légère (rapide) comme la flèche, — thé, Élégance 
littéraire. — të, Élégie, /. 


loge funèbre. — tháo, 
Éloge, oraison funèbre. — mô, id. Doc —, Réciter, 


prononcer un éloge funèbre. Xwéng =, ıd. Doc = 
dën khúc thâm trâm... Arriver à l'endroit pathétique 
de l'oraison funèbre que l'on prononce. — chre,Le 
quatrième grade des lettres. 
et les armes; La toge et l'épée. (V. 2).— hoc,Let- 


vô (vü), Les lettres 


tré, adj. m, Littérature, /. Di boc —, Passer son 
temps à l'étude des lettres et des arts libéraux.—vàt, 
Homme de lettres. Lettré, philosophe, m. — nhon 
(nhân), Ba =, id.— thân, Lettré, m. (secte). Công 
—, Avis, circulaire d'un fonctionnaire à ses admı 
nistrés. Chay công —, Lancer une circulaire. 
pbäp, La rhétorique. Les règles du discours.( V. 2). 
Le style. —churong kï luât, Préceptes de rhétori- 
que.— vü kièm tuyên, Élégant écrivain non moins 
que fameux général. Manier aussi brillamment la 
plume que l'épée. —xwung dë quân, Dieu de la lit- 
térature, =Âxwong, ë. Idole des lettrés. — miču, 
Temple de la littérature.—cáo, Concours pour les 
degrés littéraires, — chúc, Formule de prières en 
usage dans les sacrifices. — thé, Formule de 
ment. — khë, Reçu, m. — tir, id. — hi, Coméd 
/. — hoa, Dialecte littéraire. Politesse de langa- 
ge. — tho, Poème,m. Poésie, f. Dépêche, /. Décret, 

=, La profession des lettres. — phong, 
Style, m. Dën = De la main du se ré- 
taire. Thiên =, Astrono: Pétition, 
rapport à l'empereur. TI s. /pl.2.=, Élé- 
gauce, beauté, /. Bon, beau, civil, orné, poli, élé- 
gant, doux, multicolore, adj. Figures peintes. Qui 
n'est point militaire, — stre, Ornements du dis- 
cours, -- chát, Ce que la vature donne et ce que 
la culture ou l'art y ajoute. = quan, Mandarins de 
l'ordre civil et judiciaire, —nbä, Bean, élégant, sa- 
ge, adj. Élégunce, /.—loan, Orüé de diverses cou- 
leurs. — pháp, Les lois. (V. 4). —vö, Civil et mi- 
litaire. L'humanité et la bravoure. La douceur et 
la violence, (V. 1). — bọ, Tribunal des officiers c 
vils. Tu—,Remplir une charge civile. 3.—, Lin 
ment, m. Strie, raie, /. — DÉI, Articulation, /. 4. 
—, Numéral des pièces de monnaie de cuivre. Nhirt 
— tiên, Une sapèque. 5. =, Particule placée èn- 
tre le nom de famille et le nom propre pour les 
hommes: Nguyên vän Phi. {Pour les femmes thi est 
la particule intercalaire employée). 


BH VAN. 4. (Ngbe), Entendre, écouter, a. 
Nouvelle, rumeur, /. Bruit, m. — tri, Apprendre 


| 


VAN 


par oui-dire, Düug =Â; Thwgng => Faire un rap- 
port à l'empereur. Phong —, Ouï-dire, m. Rumeur 
publique, Bruit qui circule. Bruit public, Truyén—, 


Répéter ce que l'on a appris par la rumeur publ 


que. — danh, Entendre dire, Entendre parler de. 
— thanh, Entendre dire, Nhï — mue dô, Les oreil- 


les entendent et les yeux voient. Fig. Très évident! 
très certain, Déc => Entendre dire publiqueme 
Bách ou Bá It nhw nhirt kiën, Mieux vaut vo 


une bonne fois que d'apprendre cent fois par oui-dire. 
"gn =, Win —, Informer l'empereur par un mé- 
— (Ngri), Sentir, a. Percevoir par Po- 


moi 
dorat, — hwong, Sentir des parfums. 
tir par l'odorat. 3. —, Renommée, ré 


Renom, m, Liuh —, Bonne renomm 
nom. 


Mën, Sen 


St VAN. L. (Da, Tisser, a. Fleurs d'un tissu 


d'une étoffe, 2. —, (Sd), Fibres des arbres. Veines 


du boi 


.— ngân, Argent pur, fin. 


MX VÁN. (Muði), Moustique, e 
trwóng, Moustiquaire, /. 


ANVÄN. Digarré, tacheté, moucheté 
gré, adj.—cop, =@vên,id. Chó — vèn, C 
Mät müi có--có vên, Visage affreus 
petits enfants). 


ti 


Mi n VÄN. (1), Court, adj. —tiëng, Dire 
ques mot. Court entretien. — gióng, Em 
court, 


Wj-n VÁN. Court, adj. — vòi, id. Áo — ngoài 
Veste, /. — —, Un peu court. — tát, — chün, — 


xün, id. --chun chün, —ngün--hün, = 


vát, id. — dài, Court et long. = dài thé than, Se 

tantôt prolongés Su- 
pirer en sanglotant. Ngày vui = chång dây gang, 
Les jours de joie ne sont pas plus longs qu'un empan. 
Áo = giü châng nên dai, Un habit court ne saurait 


répandre en soupirs tantôt cour 


s'allonger même en le secouant; Col, Les imbécile 


et les idiots ne font jamais rien de grand. Câu =, 
peu de mots, Nói dài nói = 


Verset, m. — It, 
Amadouer, gagner qqn. =Âqué! Tri 
par trop court. —lám, Très court, 1 
bon, Plus court. 


court! 


FAX n VÁN, 4. Tordre, tortiller, a. — la 
vò, id. 


tation, /. 
rand re- 


in, m. = 


ien tigré. 
ment sale, (des 


st 
rop court, = 


day, Tordre une corde. — cé, Tordre le 
cou. Opprimer, a. — mình — mây, Se tordre, r, 
— nai bè óng, Tordre et casser la mentonnière du 
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joug. (Se dit de deux bulles qui refusent de labou- 
rer 


F dit aussi de deux jeunes époux d'bu- 
meur incompatible, = hâu — hong ngwòi ta mà 
We cùa, Prendre les gens à la gorge pour se saisir 
de leurs biens; (Se dit des riches ou des mandarins 
oppresseurs). —chày ra nude, Tordre le pilon pour 
en faire sortir de l'eau, (Des avares qui font argent 
de tout). — dòn, Remonter les cordes d'un violon, 
— dông hô, Remonter une horloge, une pendule, 
une montre, = cân bè móc, 
Càd. Faire faux poids et fausse mesure. — dòn bè 
trái, id. Bât— gân, Avoir une attaque de nerfs. 
Cün —, Recommander à plusieurs reprises une 
chose à faire; (Au T. ==1lôi vân). Hä —, Question- 
ner, interroger avec ordre, méthode. Objecter, a. 
— lý, Presser quelqu'un de raiso as. — xa, Coinplè 

eat tordu, -— thit, Noueux, adj. (du bois). = 
bún, Fabriquer du vermicelle, 2. —, Visse! 
ge, = dinh, id. 3, Õe =, Coquille, f. 


t, 
t, 
ir 


asser une balance; 


n- 


d a= 


obscurcir, a. _ loan, Trou- 
, bouleversé, révolutionné, adj. 


Yn VANG. 4. Jaillir, rejaillir, n. —di,—ra, 
—vhi ra, id. —6c ra, La cervelle se répand. --d6m 
döm, Jeter des étincelles; Des étincelles jaillissent, 
—xa lâe,Rejaillir au loin.Rác—vàocon mát,La pous- 
si illit jusque dansles yenx. Bánh—xrong, 


er de coups. Ai ni dën thdy—dôm dôm ra, 
Tout le monde voit jaillir des étincelles. —uwée, 
Faire jaillir de] 


au, de la bouc sur soi, on sur quel- 
qu'un, ou sur quelque chose. Être éclaboussé, Bela- 
bousser, a. S’éclabousser, trúng, —nhåm, Être 
éclaboussé. Lam—bün nhàm ngiri abousser 
le public. Lai gân xe thì bi—bùn, Æ: 
d'une voiture j'ai été éclaboussé, —vào, Rejaillir jus- 
que dans.—vo,id.2,— ,Rejeter,abandonner,a.Lais- 
ser sans soin. —b4y —ba, Laisser de côté et d'autre, 
unpeupartout. Laisser trainer ses affaires un peu par- 
tout.Bò—di, Abandonner complètement. Jeter, a, =À 
Auer, Laisser tomber.—mât, Perdre,égarer quel- 
quechose.Dirt chàng— côt, Les haubans sont brisés 
etles mâts renversés. Fig. Tout est perdu;Il n'y a plus 
rien à espérer;C’est la ruine complète. Plus rien. 3. 

vàng, Entendre comme un faible écho lointain. 
ghe lac ngwa di = vång, Entendre le tintement 
lointzin des grelots d'un cheval. 4.--,Ktendre,a.(de 
la cotonnade,de la soie pour l'empêcherde rétrécir). 
—våi, Étendre une pièce de cotonnade. Cái—, Frag- 
ments de bambou munis aux deux extrémités 


es 


ll 
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e pointe, pour étendre les cotonnades ou les | 
soies, en usage chez les lisseurs et les teinturiers. 
5: Làm--di (T), Se/dter, se dépêcher, r. Faire dil- 
gence, Láng —(T), Cerner, envelopper de tout côté 

6. —,Rouler entre les doigts (soit qqs fils de votos 
pour mèche, soit un fil à coudre avant de l'é 
soit un bont de papier pour allumer la cigare te, 
etc): —tim dèn, Préparer des mèches de lumignon ou 
de cierges. —tim mà xe dèn, Préparerune mèche de 
voton pour faire des cierges, 


EF n VÀNG. 4. —, Faulx, f. (espère). Cái — 
id, 2. =. Frapper de la corne, (du buffle). Tràu— 
Le huffle donne des coups de cornes. — nhau, En ve- 
nir aux al'ercations violentes, aux injures, anx 
coups. — lai, Rendre coun pour coup. Vàng — D 
air faché, En colère, Nói vùng —, Dire d'un ton fà- 
ché. 3. Day = Espèce de lierre. 

dH n VÀNG. 1.——, 
= =. id. Nünx =, ( V. Vâng, 3). Kêu — —, Enten- 
dre crier au loin, Khóc — --, Entendre pleurer au 
loin, 2. — (T), Être absent, Absent, adj, — di, id. 


JK n VÁNG, 1. Absent, adj. Être absent Van: 


tendre au loin. N: 


quer, n. Hôi—, Lûc—, Khon—,Au momet onu | 


n'y a personne; Au moment où tout le monde est absent, 
= nhà, Êtré absent de chez soi, —chame, En lah- 
sence desparents.—cnû nhà gà buoi bëp, Le maitre 
absent, les poules grattent la terre dans la cuisine. 
(Le chal ab: Êtreabse 
être sorti, Di—knôi, =müt, =Ê gwòi, id. I 

personne. —vê khuât tich, Disparu sans qu'on ait 
de ses nonvellos.—dau, Se bien porter, Nè re pl 
malade, Être guéri. —d#n, Cesser de venir. — tói, 
id. =mura, Cesser de pleuvoir. Manquer de pluie. — 
tin, Manquer de nouvelles; Sans la moindre nou- 
velle, 2. —,Solitaire, désert, retiré silencieux adj. 
-=băt, =vê, —hiu, =-"in, —teo, —ngá', —he0, =Â 
tanh,il.—tanh—tiu, Trés solitaire, très retiré. Thanh 
—, Solitude,/. Silence,m. ( V.Thanti), Thauh—môt 
minh, Se trouver senl, Trong—, Dars la solitude, 
Quand on se trouve seul. —tičng, Silence, m. Line 
nghe—tëng hai bên, On n'entend plus rien, tout 
autour règne le plus 140fond silence. Nhà=, Maison 
déserte, abandonnée, sans chef. Ch6n-.Retraite./. 
Lieu soli'aire, é arté. Bàng—, Rirng—,Chemin dé- 
sert; Route abandonnée. Quanh— Profond silen e. 
Solitude profonde, — vå vô hôi dë ai héi eni, Vi: 
vant dms la solitude depuis s 
de savoir ce qui se passe, 


linge). Éxoutter,a.=niróc, Exprimer le jus. Égout- 
ter l'eau, — com, Faire des boules de riz cuit, Com 
—, Boule de rz. Môt-=com, Une boule de riz. — 
sia (T), Traire le la chày ro mö, Faire de la 
graisse d'un pilon à force de le presser. Cd. Pressu- 
rer, a, Être exigeant, Tondre un œuf; Faire l'usure, 
Sào — áo, Perche pour é'endre les habits à sécher, 
— let, Tordre les filets. 2. —, Mettre, é endre qqe 
«hose de mou eu travers de... sur... En travers de, 
Porter suspendu à l'épaule. = vai, Mettre sur ses 
épaules, antour du cou,—khän, Mettre un mouchoir 
sur les épaules; Pusser un mouchoir autour du cou. 
—tòn ten, Pendilier, flotter, ballotter, osciller, r. 
Nàm — ngang qua, Couché, se coucher en travers 
. Treo — vông, Suspeada par les denx bouts, 
— vông, Terrain mouvant. 3. Tât — khän, 
'crouelles, (pl. Trong—, Très limpide, Cò moc xanh 
ri niróc ngâm trong—, Gazın verdoyant baiqné par 
une eau claire et limpide, — véo (T), (= Weit véo), 
P ncer,a. Conx—, Très courbe.Dài-véo, Très longs 
Dài = vèo (T), Amponlé, emphatiqne, adj. Vän bài 
— vèo, Composition d'un style raffiné, emphatique, 
4. —, Petite sangsue des bois. Bọ =>, id, Con —,id, 
e piqué par cetle sangsue. 


vétille, /. Peu de chose, — 
vanh, éd. Lä — —máåt, id. Nói —, ire des vétilles, 
des riens. Nôi lýt =, id. Gió =>, Crachoter, n. Tròm 

nmettre de petits larcins, Gian—, A, Dô —, 
les de ménage. Làm lüt-=> Avoir ses petites 
occupations. S'occuper à des riens. Thà =, Se ven- 
zer pour des riens. ân —, Manger quelque peu. Thé 
=, durer pour un rien. 2. —, Rechercher avec soin, 
mtieusement. Éplucher, fouiller, a. Th kièn=, 
éplueneur, hargneux, intraitable, m—mát, 
Avir avec ri ueur. $i r 


plumes. Plumer, a. 
Arracher la barbe Épiler, a. 


n VÀC.( 


_ubau, 


ré), Prêtersecoursh;Protéger,as 
e secourir, s'eutraider,r. Binh =, Défen- 
dre, protéger, a. 


FA n VÂY. [Vi], Entourer, environner, cerner, 
investir, bloquer, assiéger, a. — phù, 1d. — ty, 
id —phù nr bê, Entourer de toutes parts. Vòng 
l'),Sièce,investissement, hlocus,m. Tràng =, 


i longtemps, impossible || j, Ri trùng —, Être assiégé, bloqué, investi, — 


quanh, Entourer, a. Mettre autour, — cho tüng, 


yA) n VÅT.1. Exprimer (le jus). Tordre (du || Serrer de près. Giài —, Lever le siège d'une place. 
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Chuwa hàng dâu thì — lai môt vòng, Tenir fortement 
bloqué tant que la résistance dure. Rào — bön phía 
thành, Palissader tout autour, Ngôi--lai, S'asseoir 
en rond, tout autour.=nhau 
bler, r. Gic —, L'ennemi assiège (la ville). 


n VÀY. 1. Épaule, /. (du tigre). 2. —, Na- 
geoires, /pl. Quelquefuis Ailes, /pl. —- cå, Naseoï- 

du poisson. Giwrong —, Étendre ses nageoires. 
— cánh, Nageoires et ailes. Protections, /p£. 
Protecteurs, mpl. Ngwòi có — cánh, Il a des pro- 
tections. 


Æ n VÅY. 4.(= Vay),A nsi,adv. Kê-- ngwòi 
khác, L'un d'une façon et l'autre d'une autre. Làm 
— tôt, C'est bien comme cela. Làm 
Nèn—, Voilà pourquoi c'est ainsi. 2. — 
détruire,a. — vot, id. 


VA n VÂY.—, [Poàn], Autour, prép. Ensem- 
ble, adv. Vui —, Se réjouir en commun. Non 
— dá cao, Tout autour des montagnes et de grands 
rochers. = doàn, En foule; Par troupes, par 
bandes. Rossembler, réunir, a. — lra, Faire 
du feu autour de qqn pour le réchauffer. — tyu, 

priver en grand nombre, — lù, id. — ép, Se ré 

r. Sum => id. in vinh mÿt cüa sum—môt 
ouverts de gloire se trouver réunis au même 
— càng con lüo môt nhà cho xuôi, S'unir d 
mon fils (au fils du vieillard) pour fonder une famil- 
le et être heureux. — nhau lai, Se réunir, r. Dirng 


rents se réunissent, et marchent ensemble en se don- 
nant la main. Ngôi — lai, S'asseoir ensemble, 


V n VÂY. 1. — nuée, Agiter Peau aves la 

S'agiter dans l'eau.Se démener,r. Balaitler,n. 
g, Se démener. Vüng—,Se /ácher, s'irriter,r. 
Nói vàng —, Dire d'an air faché, d'un ton bourru. 
Làm vùng— Faire à contre-cœur.2,—(T}, Indiquer 
gge chose de la main. - tay, id. — di, Congédier 
qqo d’un signe de la main.—lai, Appeler qqn d'un 
signe de la main. 


H n VAY. 1. — vá, Salir, souiller, a. Tacher 
(avec un liquide).Maculer,détériorer, a. Sali, souil- 
lé, malpropre, taché, adj. — máu, Souillé, couvert 
desang. Tache de sang. = máu ch và minh, Tout 
couvert de sang. Nó bi bát có cái grom — máu, 77 
est arrêté portant sur lui une épée sanglante. Làm. 
Salir, souiller, = chàm nhàm, Sali, souillé, adj. 
=> dø däs, Souillé, malpropre, crasseux, ka 
tuôm luòm tàm lam, id. 2. — vá, D'une manière 
inconvenante; Avec excès, outre mesure, Bi — vá, 


= họ bàng hug tnù dông hành, Les pa-|| Bó — 


Flâner, n. Bi tâm =, id. Nói —, 'larler saus rete- 
nue. Ngôi —, S'asseoir n'importe où, Ân—ra, S'é- 
tendre, gagner, (d'une plaie, de la gale), Ku-;Man- 
ger à tout moment. Än — - choi, id, Kiên =, Io- 
tenter un procès sans motif plausible. Làm — vá, 
Faire sans discernement, sans ordre. Mal faire. 3. 
—, Découvrir, dévoiler, n. (une chose qu'il faut tenir 
secrète). — ra, Nói — ra, id. — ô, Litt: Découvrir 
le nid, Fig: Dévoiler une chose qu'il faut tenir se- 
erèle. Éventer la mèche. Phäi kin miêng dirng hir, 
ho nghe rôi— 6, Surveiller bien sa langue pour que 
rien ne transpire au dehors. 4. — dën, Regarder, 
concerner, a. Viêc y cüng — dën anh, Ceci vous 
concerne également, 


Æ n VÀY. [Dâ], Ainsi, adv. Comme cela; De 
cetle façon; De cette manière. Làm--, Ainsi; Com- 
me ceci. Nhw => Tnë Làm ubr = là bâ; 
Agir ainsi c'est une bêtise. — thì, Ainsi done; Douc; 
Alors; Partant delà; Là-dossus. — thì tôi vê, Ainsi 
donc je me retire. — thì =, Soit, adv. Je le veux 
bien. —nên, Ainsi; à cause de cela, DÄ =, Laisser 
ainsi, (une chose, une affaire à elle-même sans plus 
s'en occuper). Dü = thì, Puisqu'il en est ainsi; S'I 

est ainsi. = vay, (V. Vay, 2). Est-ce bien cela? 
N'est-ce pas? DE ai lân 19i cho cùng-— vay, N'est-ce 
pas que se serait difficile de plonger jusqu'aufond?- 

‘pendant, conj. Sao— Comment cela? Ây-, 
Ainsi done; À cause de cela; Par conséquent; Coi 
quemment, adv. Chi —, Pourquoi cela? Gì —,id. 
t pourquoi; Voilà pourquoi; À cause de 
cela; Pour cela; En conséquence. Phåi —, C'est ain- 
si; C'est cela. Thôi = Assez comme cela; C'est as- 
sez. Dü — thì thôi, C'est fait n'en parlons plus. 
qui est fait reste fait. Thé —, Ainsi; De celle mai 
ère; Comme ceci; Voici comment. Bä— thi... 
en est ainsi; Puisqu'il en est ainsi, 
gré cela. (V. Dâu). Thë, có khi ë 
có khi dâu — dó, Peut-être ainsi, Có phâi — dâu, 
Nullement, adv. Ce n'est pas du tout cela, Vous fai- 
tes erreur. Mën —, S'il en est ainsi, Làm =Â làm 
kio, (V. Kia). 


$k n VÀY.Remuer, a. — lèn, id. — due, 
Rendre trouble; Troubler, a. —duc nue, Troubler 
Peau. — va, En désordre! avec confusion, — düa, 
Agiter, remuer (des aliments) avec des bâtonriels. 
-— vá, Agiter, remuer avec la louche. 3. Cây —, 
Volkameiria angulata des Verbénacées, Cây — dô, 
(Xich dông nam), Volkameiria rubra des Nerbé- 
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nacées. CAy—tráng;(=Bąch dòng nü), Volkamer- 
ria alba des Verbénacées. 


Z VÂN. A. (Nói),Dire,a. Parler, n.=vi, Rap- 
porter, énoncer clairement, Néi— vi, id. H. 
Interroger clairement, — vi, Se plaindre, r 
gner F mécontentement contre quelqu'un, Mix 
l&i — vi, Toute sorte de plaintes. Et cœtera; 
Etc, par abréviation; Et ainsi de suite; et le reste; et 
tout ce qui s'ensuit. On dit. Plusieurs disent. Ma 
— (= Mng ràng), Reprocher que. Blamer de. 
= thåo, Trèfle, m. 3. =, Se mouvoir, r. 


Œ VÂN. 1. (May), Nnage,m. Nue, nuée, /. — 
vu, Nuageux, adj. -- v 

masse de nuages rouges. Bach—,(Mày tráng). Nua- 
ges blancs. Ài - Col des nuages; (sur la route de 
Hué au nord de la baie de Tourane). Thanh —, Les 
bleus nuages. Fig: Le chemin de la glui 
vent, sublime, adj. Nhe biróc thanh —, Parcourir 
d'un pas léger le chemin de la gloire. = chwong, 
Lettre d'un supérieur, Thanh — el , Lettré émi- 
nent, lléros, m. — mông, Les nuages et les songes; 
Fig: Désigne poétiquement tout ce qui est dans le do- 
maine de l'inconnu, Phong—,Nuage plein de vent. 
Écritcreux. —khuyèn,—quang, r. Auréo- 
le, /.—dài,Le palais des nuages. Fig: Le séjour des 
immortels, — hà, La voie lactée, Phà — ( V.Phü). 
Caduc, adj. Khánh => Nuage coloré. Nuage de bon 
augure.Khanh--,id.Twòng — Chi läng =, Liber- 
tin, licencieux, adj, Déréglé dans ses mœurs, sa 
conduite. Lüng--trâc nét, id. 2. -,Ondulé,moiré. 
adj. Có => Ondé, ondulé, moiré, adj. — sa, Soie 
moirée, Moire, /. Nàng —, — nho, id.~ gô, C 
du bois, 3. — thach, Marbre bleu obscur. — müu 
thach, Mica laminaire. = min chl, Tale, m. — 
cái tuyët, Bardane,/. 4. ~- nam, Yun nan,provin- 
ce de la Chine. 


VÂN. Embrouillé, enchevêtré, mêlé, con- 
fondu, «dj. Pèle-mèle, adv. Fil bi ouillé, Phân— sid. 


ZE VÂN. Plante odoriférante qui ressemble à 
la luzerne. — huong, Gomme-arabique. Sanda- 
raque, f. — dài, Bibliothèque, /. — 
de choses. Beaucoup, adv. Abondant ad) 
Bibliothèque,/. Cabinet d'étude, 


43 VAN. Essuyer, sécher, a. —19, (Lau née 
mât), Essuyer les larmes. 


ZS VAN. (Làm cd), Sarcler, a. Arracher les 
mauvaises herbes. dën, Arracher les mauvaises 
herbes d'un champ. 


Beaucoup 
+ —song, 


FE VAN. (= le précédent), Sarcler, a.(Làm cò), 
Arracher les mauvaises herbes, — viên ,(Làm mir), 
Cultiver un jardin. 

BI VAN. (= Duan), Cultiver, défricher, a. 


BR VAN. (Té xuông), Tomber, n.--hap, Aban- 


donner un travail commencé, 


JE n VAN. [Van], T 


urner, n, et a. Se mouvoir 
autour. — chuyên, id. Xây —, id. [V. Xây]. Xay 
di— lai, — xây, id. Se tourner (vers, pour); Chan- 
ger, n. (de l'ordre des choses). — vü, Le temps 
tourne à la plaie. Trèi—vü, id. = công, Échange 
roque de journées de travail. Làm — công, 
e donner réciproquement des journées de travail, 
— com, Tourner le riz dans la marmite, =Âcôi xay, 
Touruer la meule à décortiquer. = vào, Mèler 
avec en lourni jonfondre, a. Mòt dêu là môt, — 
vào khó nghe, Chaque chose à sa raison d'ètre, si 
vous les confondez impossible de plus rien compren- 
dre. Än — còng, Manger réciproquement chez i'un 
et chez l'autre.C&t nhà bât—,C une maison 
avec une cour au milieu, Chân nd,vaste, adj. 


Dn VÂN. [Van]. Syllabe, /. Consonnan 
Harmonie, / Dernière syllabe du vers faisant rime. 
Rime, /. Nda —, Faire une pièce sur les mêmes rimes. 
Theo —, id. Ba — già dän, Trois syllabes bien r 
mées. Trois syllabes à rimes riches. Song — tičng 
khoan, Le son calme des deux notes. — deo, Rime: 
Dánh —, Épeler, a. Luân —, id. T hòa =, 
Voix harmonieuse, Den An —, Manger ses syllabes 
en lisant. Bài bát =, Pot pourri, m, (Production lit- 

éraire). Nói bát =, ; Débiter, iter des pots pour- 
+ Ca bât —, Pot pourri, m. (chanson). Hát bát 
= Chanter des pots pourris, 


SD VÄN. —mang Mourir,n. —thân diet tánh, 
sa mort sa famille s'éteint. Vo—,Sain adj. 


Mi VAN: Décapiter, a. Couper en travers. Tw 
—, = minh, Se suici 


WI n VÂN. (1). Marque la continuité d'action. 
Naturellement, adv. (= Nän, 4). —thë, C'est mail 
tenant comme autrefois; C'est naturellement ain: 
_ vây, id. Tôi —nhát, Je suis d'un naturel timide, 
= là ngwòi quen, Certainement c'est un homme 
de ma connaissance. 


JE n VAN. 4. Marque la continuité d'action. 
Naturellement, adv. — ngôi trên, Toujours assi 
= chon, Suivre toujours; Ne pas se séparer de... — 
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theo, id. Chuyên —, Tarder, muser, n. Xwa nay 
quen — làm rôi méi tâu, Jusqu'ici j'ai pris Chabi- 
tude dene compter qu'après coup. —ngwòi dòi xwa, 
C'est toujours l'ami d’'autefois.2.—(T), Être troublé, 
— tri khôn, Avoir l'esprit troublé. — vo, Sot, stu- 
pide, insensé, adj. (EA), Néi—, Parler sans ordre; 
Radoter,n, Bi—vo,Roder, n. Courir, errer çà et là, 
Trèi—may, Le ciel se couvre de nuages. 3. —vo, 
Vagabond, adj. Qui n'a ni feu ni lieu; Si dit de ggn 
qui va et vient quelque part avec mauvaise intention. 
Roder, n. (V.2). Án trôm — vo dây hoài, Les vo- 
leurs viennent toujours rôder par ici, A, —,Marque 
du superlatif. Nwóc due—, Eau excessivement trou- 
ble, sale. = nghe thom age hwong lâu, Sentir en 
passant un parfum exquis qui S'exhale du voisinage, 


WJ VÄN. 4. (li), Interroger, demander, a. 
S'informer, r. S’enquérir de, Questionner, exami- 
ner, a. Interroger et condamner un coupabl 
dáp, Interroger et répondre; Demande et réponse; 
Dialogue, m. = lige, Mettre à la question. CAt—, 
lnterroger scrupuleusement. Luge —, Interroger 
brièvement. — toi, Condamner un accusé, Faire jus- 
tice de qqn. Se venger, r. — an, — hào, Saluer qqn. 
S'informer de sa santé, — nan, Demander l’expli- 
cation de choses difficiles, — tir ti, Punir de mort. 
— dô tôi, Punir de l'exil, — tò tâm lông, S'enqué- 
rir de ses ancêtres. Mo: —, Écouter un maitreet 
l'interroger. Connaissances, {pl.Science,[. Savoir,m. 

tué, (llóitudi), Demander à qqu son âge. Lë--tánh, 

émonie de l’enquèts des familles, (des deux fu- 

turs époux). 2. =Ê(Lònhb), Ordre, m. Công — 
Ordre impérial, royal, Lë so —, Premier cérémo- 
nial qui consiste à se présenter chez les parents 
d'une fille, et à leur déclarer simplement l'inten- 
tion de lr demander en mariage. 


C 


Du VÄN. Entourer, enrouler, emmailloter, 
a, = vit, Enlacer, englober, enclaver, entortiller, 
a. =Ê Ir, id. Con trè — bire khăn don, Enfant en- 
veloppé de langes, emmaillotté. Läy khän mà — 
con, Prendre des langes pour emmailloter un enfant. 
= con, Emmaillotter un enfant, — vwong, Être 
pris, saisi, gagné. Enlacer, gagner, a. Ai khéo 
— virong vào lòng Qui a pu si habilement enlacer 
mon cœur! —vit theo vic làm, Être très occupé, — 
—khäu, Mettre son turban, (à la façon des hòm- 
mes). — ngang, id. (à la façon des femmes ). 
Thude —, Cigarette, /. — thude, Rouler une ci- 
garette.—träi, Rouler ‘en dehors, (une cigarette). 
—mät, Rouler en dedans, (une cigarette). — chät, 
Bien rouler (une cigarette). — lông, Mal rouler. 


Ü NAN. = —, Honte, /. Déshonneur, m. 
Opprobre, m. Infâmie, avanie, /. Déshonorer, a. 
Diffamer, a. 


#A VAN. (Vân), Syllabe,/. Accord, m. Harmo- 
nie, /. Consonnance, rime, /. Âm —, Syllabe, — 
hoc, Prosodie, /. Bò => Harmonie, f. Accord, m. 
Lac--, Discordant, adj. En désaccord, Thät—, id. 
Qui ne rime pas. Biêu —, Hòa —, Áp —, Rimer, n, 
Phong —, Belle figure. Båt —, Sans agrément. Có 
chin phong-—, Être élégant de sa personne.—hình, 
Syllabe longue. — trác, Syllabe brève. Än =, Ri- 
mer, n. 


JR VAN. (Vin), 1. Se mouvoi 
Mouvoir, se mouvoir en rond. Agi 
Employer, mouvoir, a. = dòng, T 
cle, en rond. Opérer une révolution. Din —, Verti- 
ge, m. — bènh, id. Trái dät — dëng xung quanh 

La terre tourne antour du soleil, Chuyên 
—, Se mouvoir, r. Tourner autour. — di, — 
lai, id. — hành, Rouler, tourner, n. Iuyên =Â, 
(Xung lèn), Être gêné, travaillé par le bile, — tò, 
Calcul des temps. Tir —, Les quatre saisons, — 
niên, Le cycle des années, par ex: le Cycle chinois de 
60 ans. Nwóc => Remous d'eau. Tournant, tour- 
billon, gouffre,m.—xiêt, Rapide,m. Courant d'eau 
extrêmement rapide. Châng qua máy tao — xây 
khôa thuèng, C'est assurément la Pr 
voulu ce changement extraordinaire, Gió => Tour- 
billon,m. 2. Thiên =>, —tri,Les vicissitudes de la 
fortune. Le destin. Le sort. —hè,—mang,—mênb, 
id. = khí, Sort, m. Chance, f. Thi —, Fortu- 

f. Destin, m. Gäp => Trouver une bonne for- 
tune; Avoir de la chance; Par bonheur. — thói, 
Bonne fortune. Pat =Â; — dat, kip =; id. Thi = 
thói, Temps de bonheur. Jours heureux. — dho, Re- 
vers de fortune. Kiên -—, Fortune incertaine, =| 
may, Sort heureux. Chance, /. Ô dòi có nhiêu 
ngiròi nhà —may mA nên mà thôi, Iri-bas il n'y a 
pas mal de gens qui réussissent par un hasard heu- 
reuz. — bi, Mauvaise fortune. Malheureux sort, 
Guignon, malheur, m. Mauvaise chance. Wie —,— 
den, — suy, id. Vo—, Malheureux, infortuné, adj. 
Bang-= cwe, Pendant l’adversité.—tam eu, id, =Â 
cùng, Les extrémités de la fortune; Le malheur. 
Th&t —, Malheureux, infortuné, adj. Qui n’a pas 
de chance; Avoir du guignon. Guignon, malheur, 
m, Mauvaise chance. Lë =, (V. Lö). Devenir mal- 
beureux.Anhhüng lü&-lènngàn dät than, Cet hom- 
me de talent devenu malheureux, se retira dans la 
montagne et se fit charbonnier, Téi—may, Les jours 


r. Tourner, n, 
n, Faire agir. 


dence qui a 
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de bonheur commencent. Arriver au snecès. T 
eùi, Devenir malheureux. — nghèo, La pauvreté, 
la misère, le dénuement, 3. => Arranger, a. — 
dyng, Disposer,a, --lièu, Pourvoir,n.4. —,Trans- 
porter, transmettre, a. = long, Transporter les 
vivres pour les troupes. Die —, — hóa, Transit, m. 
Ghuyên—,Transporter en face. Ban —, Transférer, 
a. Tào—, Directeur du transport (des grains). 


JE n VAN. Attacher, a. — quân — áo, Atta- 
cher son pantalon, son babit. 


4] VÀN. (Chém), Décnpiter,couper, trancher, 
guillotiner, o. Tw —, Se couper la gorge. Se sui- 
cider,a.—bloh giao, Mourir l'un pour l'autre. 


B n VÀN Vung), [Tuân], Obéir, n. — 
löi, id. — linb, =lênh, Obéir à un ordre.—mang, 
= mênh (T), id. = ngay, Obéissance prompte, 
aveugle. — chiu, Se soummettre, r. Obéir, n. — 
nghe, Obéir, n. Se rendre À. — theo, id. — ý, Se 
conformer à l'intention. — phép, Se soumetire.— 
giü, Observer, a. — kính, Obéir respectueusement. 
= Vo chiu luy, Obéir, se soumettre, — thuân, id. 

cha me, Obéir à ses parents. Không —, Dé- 
r, n. Enfreindre, a. Không — lènh vua day, 
Enfreindre les ordres du roi. Chåug hay — lüi, Dé- 
sobéissant,adj.—phue, Accepter avec soumission. 
Xin —, J'obéis; À vos ordres, (un inférieur à un 
supérieur). Oui, monsieur! Oui, madame! Thura =, 
vii =, Dim =, id. 


Ai n VÅNG. (= Ving), 4. Orbe, cercle,m.— 
hõng, Le soleil, (En poésie). — 0, id. —nguyêt,La 
lune, (En poésie). = hô, =Â tráng, — giäng (T), 
id. Nhirt nguyèt dôi--, Les deux luminaires le soleil 
et la lune.Cdn—trüng bac, La lune a conservé toute 
sa clarté. 2, —, Une brassée. Môt--, id. Lén—,Une 
grande brussée. — dát, Motte de terre. CA—, Tout 
une brassée. 


ER n VÄP. 1. Buttee,n.Heurter du pied.—väp, 
—phåi, bi —, ïd. —dá, Butter contrejune pierre. =| 
chon, Heurter du pied. Butter, n. Nguwra —, Cheval 
qui butte. 2. —, Manquer, faillir, n. Tomber en 
faute, — pham, id. Offenser qqn sans le vouloir. 
Tòi không dè loi tdi nên =Ê pham mät lòng ông, 
Je ne pensais pas que mes paroles pussent en rien 
vous offenser. — mièng, Commettre une faute, une 
méprise de langage. Faute, méprise de langage. 
Nói —, id. Hésiter en parlant: Doc —, Hésiter en 
récitant. — chù, Méprise de plume. 


Fn VÀP.A. Secouer un panier le dos renvet- 


sé. — tháng, id. 2. —, Frapper avec le premier ob- 
jet venu (excepté un bâton). —vào mät, Frapper au 
visage. — Irèn dâu, Frapper à la tête. 3. =, Don- 
ner contre en tombant. Té =>; Tomber la tête en 
avant, Té — müt xu6ng dät, Tomber la face contre 
terre. Té — trán vô côt, Donner de la téte contre 
une colonne en tombant, A. —, Se courber, s’incli- 
ner, r. —xudng, id. Ngó—, Se baisser pour regar- 
der, Ngôi— xuông, Se tenir assis la tête baissée. Nó 
ep — mât xuông mà ăn, //se tient toujours la tête 
dans son assiette sans plus s'occuper de rien. 


Z n NÂT.1. Mot employé pour denner plus 
de force au verbe dont il est précédé. Dudi —nó di 
(T), Chassez-le qu’on ne le voie plus. Nó chët =Â 
di rôi (T), Il est déjà mort et enterré. Dira nào ün 
— bánh day rôi, Qui donc a enlevé les gdteauz que 
j'avais laissés là,il n'en resteplus! Làm —di(T), l'ei 
miner complètement. Tha — di (T), Relaxer, œ. 
Mettre en liberté. Ném — (T), Rejeter avec dédain, 
(un objet). 2. — vo, Agité par le vent, (des arbres, 
des plantes. (V. 3). =vwë&og, id. — vo -vw&ng, 
id. Gió dura ngon cò — vo, On voit la cime des hau- 
tes herbes se plier sous le vent. Di — vo, fla- 
ner, n, Búra trăng gió — vo, Vaurien, libertin adj. 
—må, Méprisable, crapuleux, adj. Buôm => L 
voiles sont battues par le vent. Buôm —'qua -lai id, 

— qua — lai, Le vent souffle en tout sens, Nàm 
= må, Se coucher d'une manière indécente; (se 
dit surtout des gens ivres), Say swa — må, Ivrogne 
et crapuleux, 3. -- vo, Sans valeur, ( V. 2). Cha — 
vo, Chose de rien; Objet sans valeur. Ngwèi — vo, 
Homme de rien. Cüa nây dâu cüa — vo, Bien que 
ce présent soit d'une valeur insignifiante. A. - vh, 
Être dans la peine, dans la misère. Cå dòi nhüng 
— vå mà thôi, Toute ma vie n'est qu'une série de 
peines et de misères. 


Zi VÀT. Chose, affaire, /. Quelque chose. Na- 
ture, essence, substance, /. Homme, m, Créature,/. 
Être, animal, objet, m. — trong, Objet précieux. — 
báu, id. — qui, id. Quéi —, id. Nhon —, Toutes les 
créatures; Toutes choses. Muôn —, Thir—, Van-,id. 
Loài —, Les animaux. — ngôe, Brute, /. — hèn, 
Chose vile, de peude valeur. Ordinaire,commun adj. 
— khinh, — thròng, — mon, id. —vi gi bäy nbiĉu, 
Chose de peu de valeur. Dung ba —, Offrir quel- 


ques présents, quelques cadeaux. LE —, Présent, m. 
Tài —, Richesses,/p/. Dùng lë — sang, Envoyer des 
cadeaux. — kiên, Chose, f. — vi gi, Ce n’est rien. 
Chång—thir pì,(T), id. Ldy—bai ngwòi sao phåi? 
Porter. préjudice à quelqu'un pour avoir son bien 
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serait-ce permis? Hóa —, Marchandises, /pl. — gi? 
Quoi? De quoi s'agit-il? Quelle affaire? — chi? ú 
Toi châug Méi -— chi, Je ne sais pas de quoi il 
s'agit. Ngwòi — lire, Opulent, riche, adj. Vo —bät 
linh, Sans argent vous n'êtes pas considéré. — ligu, 
Matériaux, mpl. Matériel, m, Nhüng — ligu tôi sám 
thì dü mät hőt rôi, Tous les matériaux que j'avais 
préparés sont complètement perdus. Diu räng—déi, 
sao dòi, Bien qu'il soitdit que les choses changent, 
que les étoiles se succèdent .Cänh—,( V.Cành).Cách 
=, Philosophie, /. Cách—cùng lý, íd. Sw luân bàn 
chát, càng bån tioh các —, La physique. La science 
de la nature et de la propriété des corps. — nai, Ia- 
sister, n. 2. —, Forme, façon, /. Façonner, ar 
ger, orner, a. Bt —, Objets qui n’ont point la for- 
me voulue, Qui—, Loi, règle, /. Båt qui bät —, 
Sans règle ni loi. — bào,Agréable,adj. 3. —, Sym- 
bole, m. Allégorie, représentation, f. Twgag —, Re- 
présentation d'objets. 


Z n V ÀT. 1. Lutter, n. Terrasser, renverser, 
abattre, a. Bánh => Lutter contre. Résister, n. Se 
battre, r. Dua —, id. Lutieur, m. =@ngwòi xu6ag 
dat, Battre, renverser qqn à terre. Mai ngwòi nây 
muën — lôu dém nhau sung, Ces deux lutteurs 
(rivaux) veulent se terrasser. —nbu—nhäi, Écra- 
ser comme une grenouille, (une pomme cuite). =Â 

gager une lutte corps à corps. —minh, 
jeter, se rouler par terre. — minh vào gita bui 
gai, Se rouler au milieu des buissons. — xuðag dût, 
Terrasser, a. -- vò, Vaciller, branler, n. = vò =Â 
vw&ag, Tituber, chanceler, r. (d'un ivrogne). Agi- 
té par le vent (des arbres, des plantes. (V. Vt, 2). 
Épuisé, sans forces, (des vieillards, des personnes 
à constitution faible, des convalescents). — qua — 
lai, Agité par le vent, (des arbres, des plantes). = 
vo (V. Vat, 2). — vwa, Être mal ü son aise; Éprou- 
ver du malaise. Être indisposé, souffrant. Làm = 
vira, Travailler, faire mollement, sans énergie. Nàm 
— vira, Se coucher pour cause d'indisposition, — 
den, Se tourner et retourner en tout sens, (des per- 
sonnes qui souffrent, qui sont tristes....)Se tordre, r. 
— vå, êd. — mình bn teuée linh sàng, Se rouler 
devant le catafalque. — mình = mây, Se tourner 
ët se retourner, se tordre sur son lit, (des person- 
nes qui souffrent, qui sont tristes, qui ne peuvent 
dormir...) 2. Gió —, Bourrasque,f. Nude —, Gouf- 
fre, m. „ Tuer en frappant contre un objet dur 
(des poules, des pigeons. etc). Tao—mãây, Je te pile! 

xuông, Jeter à terre. Terrasser,a. 


sollicitude, ardeur, zèle. — thi, (Chó coi), Ne pas 
voir. —thiab, (Chó nghe), Ne pas entendre. 


YA) V ÀT. Subtil et profond.Doctrine subtile et 
profonde. — muc, id. 


$k n VÂU. ( 


rares. Cây — id. 


Kpn VAU. 1. (= Vút), Gritfe, m. Griffer, a. 
Saisir aves les griffes, Giwong —, Sortir, montrer 
les griffes. — hùm, Grilles du tigre, Fig: Cruelty- 
ran. Nanh => Les dents et les griffes, = mèo, 
Gritfes de chat. Mèo—,Le chat griffe, —ldy, Saisir 
avec les griffes. Oo Déchirer avec des grif- 
fes. 2, — (T), Anse, poignée pour enlever un corps 
lourd. Cái =, id. 3. m, Aller dans les auber- 
ges demander des sapèque: 


M$ n VE.4. Cigale. /. = —, Con —, id, La ci- 
gale. Dàn —, Les cigales. — ngâm, La cigule 
chante, Tidag - vang dây, Le chant bruyant de 
la cigale — kën näo nông, La cigale se plaint tris- 
tement. — ngâm, dë tâu, Chant de la cigale et du 
grillon. — kén, La cigale chante; Le chant de la 
cigal». Minh —, Corps de cigale; Cdd. Très mai- 
gre, très fluet. Tin —, Nouvelle de cigale, En 
poésie. Nouvelle, /. Mudi kôu— —,Les moustiques 
bourdonnent, Xác —, Corps de cigale. Fig: Sans 
valeur. 2. —, Petit vers. —su, id. Con —lai chó, 
Done, /. — bò, id. Xép—, Vide, adj. (ventre, sac). 

—, Faire la cour à. Amadouer, caresser, flat- 

cajoler, u. (soit en parlant, soit en chantant). 
iser, a. = vän, = theo, = vào, id. — con 
gái, Courtiser une fille. Không — vän hâm hičp 
ai, Ne flatter ni violenter personne, Nói —, Ca- 
resser, a. Lòi ong —, Paroles caressantes, Ca- 
resses, flalleries, cajoleries, courtisaneries, al, 
— vudt, Vuðt—, Caressant, adj. Caresser de la 
main le dos d'un chat, d'un chien. (V. Vut), — 
väy(T}, Agiter de côté et d'autre, (la queue). 


AB n VE. — [Linh], Bouteille, /. = ngoc, üd. 
— cbai, Bouteille de verre. Flacon, m. Carafe, f. 
— thùy tinh, Carafe en cristal, — sành, Bouteille 
en terre cuite. Gargoulette, cruche, cruchon, /. — 
nhô, Petit flacon. Burette, f. = thùy, Petit vase à 
deux anses.—không,Bouteille vide, =rwgu, Bon- 
teille de vin. = née, Carafe d’eau. Hai — miró, 
sáu — mon, Deux carafes d'eau et six bouteilles de 
vin, — dâu, Bouteille d'huile. = thude them, Un 


), Petit roseau sclide et à nœuds 


flacon d’eau de senteur. Pem trå sáu chte Aline, 


YA NÀT. (Mira), Non, ado. Ne pas. ——, Avec | Rapporter soixante bouteilles vides, C#—, Goulot de 


! 
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bouteille. —chè ou trà, Théière, /. Dan —, Petit | 


plomb de chasse. 


n VÈ. 1. Poésie, chanson satirique. Satire, 
Í vän, id, Dât —, Composer, faire une chanson 
satirique. Boc —, Réciter une chanson satirique. 2. 
—, Poteau, balise pour indiquer la route dans les 
ports ou dans les fleuves. Hautes perches de bam- 
bous plantées comme signaux, Cây —, id. — em. 
id, Poteau de chenal. Cám —, Placer un poteau, 
unebélise, — dá bò, Jeu d'enfant, 3. —lai, Appro- 
cher, n. Accoster, a, — dá, S'approcher, r.(de deux 
coqs qui vont se batire.). Ghe nhô — lai tàu, Le 
sampan accoste le navire, Tàu = muôn neo, Le 
navire approche pour mouiller, — —, Tourner 
autour du pot. Hésiter, n, Ne pas oser, Aller et venir, 
Vò—, id. Vo— muðn nói, Tourner autour du pot 
sans oser ouvrir ia bouche, 4. — cua dinh, lord 
tendre et comestible de la carapace de la tortue 
Tryonix, =-con ve, Organe particulier à la cigale, 
à l'aide duquel elle produit sou chant. 5. — cô 
lai, (T), Ramener, rentrer le cou G.—, S'auimer, r. 
se disposer à agir. dé, Le cheval veut ruer. 


RX n VÊ. 4. Peindre, colorier, dessiner, a. — 
vòi, id. Tracer un plan (V.2). = viên, id. — kiĉo, 
Esquisser, ébaucher, croquer, a. =ânh, Peindre 
un tableau. Dessiner un portrait. Thy —, Peintre, 
dessinateur, m. Nglié-=, La peintur2. La profession 
de peintre. Hoc phép => Apprendre, étudier le 
dessin, la peinture, — ngwòi = vånb, Peindre un 
homme, un paysage.—phông, Crayonner, croquer, 
a. = phóng son thůy, Crayonner un bean paysage. 
= rông — rán, Dessiner un dragon et un serpent. 
Fig: Agir en dessous. Mypocrite, adj. Nói — réng 
= rún, Tromper, a. (en paroles). Nue thuñe—, 
Couleur, /. Anh =, Tableau, portrait, m. — ra, 
Écrire (une pièce de vers.) Léi nói=vièn, Langage, 
style fleuri. —u8i màu, Faire ressortir une peinture. 
— Wén mac, Peindre en noir; sanscouleurs. Trí — 
xao xiën, Imagination troublée. — rông nèr trun, 
Peindre un dragon et ne représenter qu'un lombric, 
Fig. En cherchant à s'élever tomber dans l'abjec- 
tion.Hôn trung môt täm—nèn dâu, Hest difficile de 
peindre cette âme fidèle. — tac hoh tugng, Dessiner 
un portrait.Bire—qui Peintures précieuses. — màu 
ngai, Couleur de safran.2.—, Indiquer,a.—véri, id. 
Donner des instructions. ( V. 1.). Chi —, Indiquer. 

` Bày—, Imaginer, Indiquer, a. — mày — mät cho, 
Aider, patroner, a. --tô, Indiquer, montrer elaire- 
ment. Tô —, lodiquer dans les plus petits détails. 
| 8.—, Découper, fractionnner les mets avec les bâton- 


nets, =Â ra, d et Couper le poisson en menus 
morceaux, — DÉI, Couper la viande en menus 
morceaux, Nói vô —, Parler de choses ( qu'on ne 
veut pas entendre ) pour se défendre ou pour cri- 
tiquer une tierce personne, 


EX n VÈ. 1. De diverses couleurs, de tons 
variés. Élégant, splendide, adj.—vang,id.Quân áo 
—vang, Vêtements voyants, habits somptueux. Mat 
áo vè vang, Être somptueusement vêtu. = tho 
hwong, Lettré d'un grand talent. 3. =, Façon, 
manière d'ètre. Mine, /. Air, m. Trù—, Changer de 
façon d'agir.=kia--no, De cette façon et de l'autre, 
Nhon dire tron lành moi => D'une vertu consom- 
mée. Nôi — kia = no, Parler sur tous les tous, 
Employer toute sa rhétorique, son éloquence, Nói 
try =; Changer de langage. — ogwòi ván chwong, 
L'extécieur (la physionomie, la mine, le port) d'un 
lettré, = qui, Physionomie, air noble, — ngwòi, 
Son air, sa mine. -- quân hung, L'uniforme, — 
dâu trong ngoc tráng ngà, Quelle est cette beauté 
pure comme le jade, blanche comme l'ivoire, 

Teint, physionomie de pierre p 

, mpl.Beanté,/.Kiéng xinh moi—,Le paysage est 
d'une beauté ravissante. Nui—,Con'ent, joy. j 
Gôm no moi =, Parfait, adj. À la tion, Làm 
Irăm— tô ý, Faire un tas de simagrées pour avoir 
ce que l'on veut. 


fn VÉ. billet, écrit, papier, m. Note, /. => 
mòi, Billet, carte d'invitation. 


Yen VEM. 4. Nom de coquillage, C&i--,id. Sd 
—, id. 2. Mui =, Genre de toiture de barque. 

At n VEN. 1. Près, prép. À proximité. —tai, 
Prés de Voreills. — côi, Sur les confins, les fron- 
tières; aux limites, — may, Près des nuages; Aux 
nues.— màn, À côté du roi. — tròi góc bé bo vo, 
Près du ciel isolé snr un ccin de la mer. Cé, Seul, 
abandonné sur les rives lointaines, 2, Dông—, (Nhi 
ni), Jeune fille. Ho —, id. 


Sn VÈN. Vòn —, À peu près. 


E n VÈN. — vang, Avec élégance et distinc- 
tion. Mäe áo — vang lich sw, Se vêtir avec élégance 
et distinction. Don nhà— vang, Meubler sa maison 
avec élégance ét distinction. 


En VÉN. 4. Soulever, élever, u. (V. 2), =À 
lên,id. = lai, Enlever de sa place.—nhành, Écar- 
ter les branches en les soulevant. — 60 quân, Rale- 


ver ses vêtements.—4o, Relever son habit, sa robe. 
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2. —, Arranger, a. Mettre en ordre. — lèn, Don 
, Disposer avec art, Cdt =, Mettre à 


=, id. = kh 
sa place, Quét —, Balayer, a. — 
ses troupes en ordre de bataille.=tóc, Se coifer,r. 


Coif 


ù, Relever, réparer les talu 


, a. — ót, Arranger les cheveux derrière la 


K n VEO. 1. Tortueux, sinueux, edj, — vo, 
= vò (T), = quanh, — ngbeo (T), id. Bàng =Â, 


inh (T), Ranger | Chemin tortueux; sentier détourné, Fauz-fujant,m. 


Lòng — vo, Cœur, naturel, homme faux, Lòng 
ngwuòi-- vo ai câu, Chacun méprise l'homme faux, 
Nói — 


mployer des faux-fayants, 2, =, Cent 


ËB n VEN. 4. Intact, intègre, entier, adj. En- || mille. Môt —, id 


tièrement, adv. — sach, Pur, chaste, adj. 3 
Conserver intact. Xin cho giür= muréi diĉu, Je dé- 


An VÉT. 1. É 


iser, tarir, curer,a. — bùn, 


S 3 = Net toy d 
sire observer les diz préceptes avec exactitude, —|Curer, a. — sech, Nettoyer complètement, — 


tuyên, Pleinement, adv. Intact, adj. Hay cho —, 
Conservez intact. 


Tw bå niêm do — tuyên, Tous |ü" puits, Tarir un pui 


muwong, Curer un canal, un fossé. — giéng, Carer 


— nude, Épuiser l'eau, 


les scollés sont intacts. — tròn, (= Boàn viên), | Sach=-,Nerester plus rien. 2. —, Ramosser soigneu- 
Harmonie dans l'union conjugale, Phuée hin — | sement (avec les doigts ou les bâtonnets) les grains 


mudi, Bonkeur parfait.— v 


nier, parfait, a 
(V. 2). Hai linh=vë cå i 


tho hoa, Artiste consommé dans la poésie et da 
peinture. 2. 
gance et d 
son est amén 
charmante: 


vë,Orné, Arrangé, dispos 
inetion, Cüra nhà — vë dë c 
e avec une distinction et une grâce 


de riz épars dans la tasse, assiette, etc, —nôi, 


s deuz dpouz se som | Corer la marmite, 3. =t, Écarter, raser les che- 
mutuellement donné toute leur affection. — aghé | Yeux à la nuque 
a 


tóc, Ranger ses cheveux A. 
Lòng =, Cale, sentine, /. (d'ua navire), Khoang 
bug =, id. 


ln VÉT.Tique,chique,/.Con—, Vermisseau,m. 
tin VET. 1. Cay = Mimusops species des 


ï n VEO, Marque du superlatif. Dói = A-|Sapotées. (Bois). 2. Con =, Perroquet, m. (espèce). 


voir grand faim. Trong => Très limpide, très 
clair, très pur, (de lean). Nhip câu däi mróc 


him —, id. 3. — ra (T), Écarter, a. Repousser, 
rejeter quelque chose. A. — (T), incomplet, impu 


rong = Sous le pont coule un filet d'eau très | fait,adj. Lerdre sa forme, de son élégance, di id, 


limpide. Cheo —, Inaccessible, adj. ( V. Cheo), 
(Se dit seulement des oiseaux perchés sur un 
arbre, et des fruits encore sur l'arbre, mais hors 

prendre ou les cueillir). € 
khôn dân nhánh cheo —, L'oiseau prudent per- 
che sur une branche inaccessible. 


e , Di =>; à 
D NEO. (T). Di — —, Tourner en mag är 
id. Kêu — —, Le sifflement 


avec rapidité. Vi —, à 
des balles. 


Kn VÈO. 1. 


ID n VÈ. (T), 1. Rouler, a. Plier en forme 
| de rouleau. —tròn, —lai, id. =Ihu6c, Rouler une 


cigarette. 2. — vut, Polir, limer, perfectionner, 
a. 3. Vå =>, (V. Va). 


4# n NÊ. 1.Retourner, revenir, n. S'en retour- 
Aller et revenir, Partir, n, S'en 
al'er, r. Ra —, id. Sortir pour s’en aller, Partir, n. 

e retirer,r.—nhà, Retourner à la maison; Rentrer 
chez soi De retour chez soi. Bia —, Accompagner 


Veo, Marque du superlatif). | (quelqu'un qui s'en retouroe). Nà —, Arrèter, a. 


Trong —, (V. Veo). 2. — (T), Sommet,m. Cime, f, | (un fugitif, un malfaiteur). Bát dem —, Arrêter 


Dâu —, id. — dá, Le haut d'un rocher, 3. Mot — || et emmeuer (quelqu'un).Bièu =; Ramener 


(T), Un peu. 


A n VÉO. 4. Pincer, a. — ngát, Ngât—, id. 
=nhau, Se pincer mutuellement. Con nít ngôi gån 
lhi-- nhau, Les enfants assis les uns près des autres 


se pincent mutuellement.— vån, Pincer en tordant. 
2. — von, Alen, perçant, (de la voix). Chéo — 
Perçant, adj. (id). La chéo —, (= La chéo béo) 


Pousser des cris perçants. 3. — ghe, Bordage plus 


élevé de la proue et de la poupe. Don ván—, Pré 
“parer les planches pour ce bordas 


uel- 
qu'un) sous escorte. Dân--, id. —sau, Par la suite; 


À Pavenir; Désormais, adv. Triêu —, Mander, 4. 
(De la cour ou du souverain qui mande un haut 
fonctionnaire). Trigu binh —, Rappeler l'armée; 
(Du roi, ou du généralissime de l'armée). Còng — 
|| nhà, Porter sur le dos jusque chez soi. Dim — 
; | còn xa, Le chemin de retour est long. Dirt, S'en 
; | retourner brusquement. Giuc — fb sác, Presser 
de s'en revenir au plus vite, Giuc = bát bó, id, — 
-|| dâu, Se soumettre à, Faire sa soumission. — lòng, 

Se ranger à l'avis de, = tay, Passer aux mains! 


pense. 
Devenir la propriété de... — dâu, Où allez-vous ? 
(Formule de salut). Di dàu —, D'où venez-vous? 
(id). = quê, Revenir au pays. Fig. Mourir, n. 2. 
=> Appartenir à; Être la propriété de.— ai, À 
qui? À qui appartient-il? Qu — tay ai? À qui la 
puissance? À qui l'autorité? Cay nây—dût ai ? Ces 
arbres à qui sont-ils? Thuge—, Appartenir à; Être 
la propriété de. 3. —, Plaque, croûte, /. Tas, 
amas, m. Numéral. Mot — com cháy, Une croûte 
de riz brûlé. Nói såy cà —, Avoir une plaque de 
bourbouilles, —thuðc, Pain de tabac. — rèu, Amas 
d'herbes, de pailles flottautes. — rác, id. — dût, 
Tertre, m. Bóng —, S’agglomérer, r. (des herbes, 
des pailles flottantes). h. =, S'agir 
cernant, touchant, prép. Au sujet de... Sur, prép. 
Nói —, Parler de, Nói — sw buôn bán, Parler de 
commerce.=vic Ki? De quoi s'agit-il? Xét —sur 
làm ruông, S'occuper d'agriculture. Toi coi- st 
bin, Je suis employé à l'arsenal de la marine. 
Nói = cách ün &, Parler de la conduite. Viét tho 
= vige gia (ët, Écrire sur les affaires de la fa- 
mille. Bång —, Quant à. Còn— tôi, Quant à moi; 
Pour ce qui me regarde, me concerne, Xét lë trái 
— kô khác, Mal penser du prochain. 

Y n VÉ. Pocher, a. Câu —, Manière de pè- 
cher à la ligne, — châu vót ngoc dë dà nhw choi, 
Pécher la perle et retirer le jade de l'eau est chose 
anssi facile que de jouer. Fig: M serait aisé de me 
retirer du triste état où je me trouve. 

DÈ n VÉ.= (=Vë),Se briser,se fendre,r.Làm 
=,„Briser, casser. Tôicó làm dó làm-gi mà dánh tôi! 
qu'ai-je donc renversé ou cassé pour me [rapper ainsi! 
Fig. Quel mal ai-je donc fait pour être ainsi puni! 

Mn VË. 4. Cuisse, /. Fémur, m. Trái —, Bài 
— id, Cb—, Le bas de la cuisse au-dessus du genou. 
Dép —, Gras de la cuisse. Ngang vai ngang —, De 
même taille; Égal, adj. 2. =, ( Représen- 
tation thédtrale. B. =(V), Demi, adj. Moitié,/. Môt 
=, Une moitié, un demi. Bài hai —, Composition 
litiéraire divisée en deux parties. 


A VÈ. 1. (Giù), Garder,protéger, défendre, a. 
Garde, escorte, garnison, /. Mô —, La garde du 
roi, Doi loangiá thi—, Capitaine des gardes du roi. 
Câm y túc true—, Gardes du corps vêtus d'habits 
de soie brochée. Quân họ —, Soldats de la garde 
royale. — co, Les soldats de la garde et ceux des 
milices provinciales. Môt—,Un bataillon de la gar- 
de, (il comprend 500 hommes). Linh = Les soldats 
de garde. Quan chánh—, Colonel commandant un 


de... Con- 


ES 


VÈNH 


dats. Tâ => Les bataillons de l'aile gauche. Hüu 
—, Les bataillons de l'aile droite, Líoh thi =, 
Soldats de la police secrète du roi, Twong —, Se 
défendre mutuellement. — cô, Protéger, a. Tüc =, 
Gardes de nuit. = thân, Se défendre, r. 2. Vinh 
—, Le tempérament, Le sang et les esprits vitaux. 


Ati n VÈ. (T) = Gân), Près de. — ao, Près de, 
sur le bord de l'étang. — dàng, Sur le bord du 
chemin. 


dë#n VÉCH. (= Vích),1. Prendre au bout du 
doigt ou d'une baguette, ou d'une spatule (soit du 
sucre, soit de la chaux éteinte, soit des confitures, 
soit du beurre, soit du lait condensé, etc). — cho 
môt tiéa voi, Vendre pour un tién de chauz. -— bô, 
Prendre du mortier (avec la truelle pour maçonner). 
2.—, Soulever quelque chose à l'aide d'un instru- 
ment, —lèn, id. Làm vúc—, Faire, travailler mol- 
lement, lentement (pour cause de faiblesse ou 
d'impéritie). 


JEF n VÈCH.(= Vich),Se déplacer,r.Dévier,n. 
Changer de place, de position. Qui n'est pas à sa 
place.Qui n'est pas au point voulu;Qui dévie; Obli- 
que, adj. — 16 duc, Perforer un trou hors du point 
voulu. Bi — không phåi dàng, S'égarer du droit 
chemin. Nó làm — var hët, M fait tout au rebours 
du bon sens. Nói —, Se tromper, r. Kén =, Re- 
dresser, a. Bé — lai, Dem — qua, id 


+H n VÈN. Cay— —, Anisoptera sepulchrorum 
des Diptérocarpées. (Bois 2ème quali 


Ran VÈN é, moucheté, 
adj. Có vân có —, id. a bigarré, tigré. 
Măt thàng nhô có vân có —, Ce garçonnet a la fi- 
gure tachetée, Càd. sal 


Sn VÊNH. (= Vinh),4. Tortu, tordu,cour- 
bé, de travers, gauche, adj, Gauchir, n. — váo,—- 
lên, — tréo, Làm — di, id. Courber (une planche). 
Bânbxe—,Roue mal tournée,gauche. Ván dê ngoài 
náng thì =>, Les planches laissées à la grande cha- 
leur gauchissent. 2. — vang, Avec arrogance, os- 
tentation. Superbement, fièrement, orgueilleuse=, 
ment, adv. Avec orgueil, fierté.M&i dëng môt chát 
quòn chire dâ làm bé = vang, Lui voilà déjà une 
mine fière, parce qu'il vient d'obtenir un grade 
quelconque. Ï =Â vang, Se montrer fier, arrogant, 
Làm —, Faire le fier, l'important. Ngó— mäi, Je- 
ter un regard de dédain, — râu lên, Relever fière- 


Bataillon de la garde. Sai linh =, Envoyer des sol- 


ment la tête. ++ râu tôm, mäi lèn, id, Liên chay 
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ra vác müt = râu, Sortir aussitôt relevant sa tète 
avec colère, (du bouc), = cô, Étirer le cou. 


FH n VÈNH.— väng (T), Homme ramassé trapu, 
È n NÉNH.(—Vinb), Avec jactance, ostenta- 
tion. =Â cwóng, id. Thàng hèn ba lai làm bô — 
cwóng, Tout pauvre hère qu'il est, il n'en fait pas 
moins son important. Nói—ewóng, Parler insolem- 
ment.Lèm—cuwéng,Fi avec ostentation.Nôi tâm. 

—, Parler sottement, Di tâm—, Flàner, n. 
JH n VĚT. (T 


blessure, trace, /. Du 


Vit, 1. Tache,souillure, plaie, 

= tich,C6 —, id, Taché, 
adj; Thôi lòng m—, Fig. Scruter avec un soin sern- 
nde, 2.—, Abaisser, a. Faire descendre. — lai, 
Clòre, a. Entourer de murs. 


#ËnNÈT. (T),4. Tache, souillure, /. (Des ha- 
bits, des meubles)... 2. Ngôi —, Se tenir assis, 
(s'asseoir) sur les talon: 


BE n VÈU1.—dit,Allonger le derrière,le dos. 
—mêng,—khu,id.bi—dit, Aller le derrière le dos a 
lonyé. Bi dòn — dit, Aller le dos allongé par suite 
des coups de ver (T), Maigr 
né, émacié, adj. — va, Maigrir, n. Devenir comme 
un squelette, —hàm,— mât, id. 


Zn VËU. 4. — váo, Contourné, bistourné, 
tourné, tortu, adj. Dao —, Couteau dont le fil est 
déformé. Làm —duo, Déformer le fil d'un couteau. 
, Enfler, n. Swng = lên, id. 3. Nghe =Â 

dire. 


DI VI. (Vay), 1. Entourer, cerner, enfermer, 
bloquer, investir, assiéger, a. Périphérie, /. — 
hoc, id, G ever le siège. Phá —, Repousser 


les assiégeants. Faire lever le — die, Envi- 
ronner, a. — Irú, Bloquer, a. Faire le blocus de, 
= dai, Zone, /. — tir, Enceinte fortifiée. — tam 
giác, Trièdre, m. — binh, Paravent, m. — hành, 


Contour, m. Tú => Châu —, Tout autour, De tous 
côtés. — kì, Jeu d'échecs.— tròng, Remparts, mpl. 
Bay lai tir—, Voler dans toutes les directions. Chí 
tam =, Cerner en attendant (des renforts). 2. —, 
Cernee les animaux sauvages pour les prendre, 
Faire une battue, BA —, ü 


48 VI. 4. Petit, modique, vil, mince, ténn,adj. 
— trân, Corpuscule, m. Corps d'une exiguité ex- 
trême. T£—, Minime, adj.— tiëu, (Min ewdi), Sow- 
rire, n. Rire à contrecœur. — di, Analogue, cd). 
Thiu—,De peu de valeur; tout petit, Peu considé- 


rable. — hàn, Léger froid. = vü, Pluie fine. — 
nhiêt, Faible chaleur. — bênb, Légère maladi 
—phong, Léger vent. Ân —, Très-mince, Irès-sub- 
til, Mystérieux, adj. 2. —, Caché, secret, mysté- 
rieux, obscur, adj. Subtil, imperceptible. —dièu, 
Mystérieux, adj. Délicat et admirable. 3. Thái —, 
Une des constellations de la Vierge. 4. — Mon pron. 
= 18, Mes présents, 5. Tüy —, Teinte azurée du 
sommet d'une montagne, B. —, Ulcère à la jambe, 
Kí — thå thüng, Avoir les jambes ulcérées et les 
pieds enflés. 


3 VI. (Pham), Violer, transgresser, a. Con- 
traire, opposé, adj. Résister, n, En opposition, Re- 
belle, désordonné, adj. — pháp, Violer la loi. Sé- 
carter, s'éloigner, r. Abandonner, quitter, a, Quai 

„ adj. — lý, Absurde, adj. Répugner à la 


ngbich, Op- 
à; En opposition ave béi, id. — nhon, 
Quitter les voies de la vertu. Loi — sø, Injures, /pl. 
Paroles violentes, incohérantes, Dám hin phi =, 
Oser prendre part à des actes illégaux. — li, Re- 
pousser, écarter, refuser, a. Phi—, Manquer à ses 
devoirs; Action mauvaise; acte répréhensible. =Â 
viuh, Contraire à la nature, Contre nature, — tin, 
Manquer à sa parole. — mang liob, Violer un 
ordre. — chi pham luût, Zransgresser les loi 
pham, Transeresser, a. Vò —, Ne pas contredi 
(son mari). Phân vò = Obéissance, soumission, /. 
(Condition de la femme), Giù phân vô —, Se mon- 
trer vbéissante, — minh, Violer un trait 


H VL 1.(Làm),F; 


lique 


re,a.Êire, vs. Exercer,pra- 
Action, /. — bàng, Apporter en témoigna- 
ge. Không hé — sœ dën, Ne jamais y toucher, =Â 
thiên, Faire du bien; Rendre service. DI —, Esti- 
mer, a. Faire grand cas de. Dï thièn — hiru, Esti- 
mer la vertu. Nan =, Être insupportable, Maltrai- 
ter, molester, tourmenter, a. = nbon, Pratiquer 
la vertu. — quan, Devenir mac darin, fonclionuaire, 
Mùrng rày long phung kbå —, Se réjouir parce 
qu'il est donné au dragon et au phéniz de vivre dé- 
sormais ensemble. (De deux époux longtemps sé- 
parés). Vüng an ngbiép dé vinh — muôn dòi, Le 
pouvoir suprême est fortement établi pour de longues 
générations. Da fug hô — hon, Élever un tigre pour 
son propre malheur. (Se dit des ingrats). Tän — 
quan, thôi — sw, Aller au concours pour être man- 
darin, et au retour se faire maître d'école. Tinh — 
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mông déng—binh, Cultivateur en temps de paix et 
guerrier en temps de guerre. 2. —, Gouverner, 
diriger, modérer, a. — ki, Se diriger soi-même. 
—chänb,Gouverner l'État. —tàm, Régler les mou- 
sements de son sœur, 


'W VE 4. Rideaux, mpl: — màn, id. 2. — 
(Mn), Couverture de lit. 3. _ Sachet de senteurs. 


F n VI. L. Nageoire, /. —cá ,Nageoire de pois- 
sou. Xép—,Replier les nageoires. Qua sông,cá thy 
xëp—,Qua ndje traverse une rivière les poissons qui 
me voient replient leurs nageoires. Cái xà —, En- 
gin de pêche. 2. Cái--(via), Mesure, /. (pour mesu- 
rer les ligatures). 


F n Vi.1.(Vi),Pour que; À cause de; Pour,prép. 
Parce que. Attendu que. Considérant que... =Â 
chung, Parce que. Nhon —,id. Bõi —,id. —chung 
ma qui 19 trinh rät thièn, Parce que les démons de 
la route sont très méchants. — râu mà uðng prom, 
Se livrer à la boisson pour cause de chagrin. —lòng 
kính mën Chúa, Pour Pamour de Dieu 
tir Är tai lay ngwòi, Parce qu'il a seul le droit de vie 
et de mort. Nó di không dàng — gió spe, H An 
est impossibe de partir à cause du vent contraire. =Â 
vây, À cause de celà; C'es 
Pourquoi, conj. -- có nào, à 
motif? À quelle fin, intention? = dâu, Pourquoi. 
Toi dy =t te faute est la mienne. — ÿ tôt 
tinh ly nhiên, D'une manière surnaturelle, Surna- 
turellement, adv. — tdi, à cause de moi; à mon su- 
jet; Pour moi. Ta lai =ta, Nous allons nous occu- 
per de nous-même: ? Pour qui? À cause de 
qui? (V. 2). 2._,[Vi], Faire acception de personnes. 
Considérer, a. Avoir des égards, des préférences. Fa- 
voriser, a. — măt, id. —n8, id. = vôi, id. — dän, 
Favoriser le peuple; En faveur du peuple; S'occu- 
ver des intérêts du peuple. Trên — mure, dwéi = 
dän, Prendre en égale considération les intérêts de 
P État et ceux du peuple, — at? En considération de 
qui? Ngwëi ta — né ngwèi lám, On le considère 
beaucoup. Yêu—, (V.Yèu), Affectionner,z. —nhau, 
Avoir des égards l'un pour l'autre. Kinb—, (V.Kinh). 
King —, Craindre quelqu'un. Châng—, Ne favori- 
ser personne. 


$ chi, Pour quel 


ft n VÌ:4. = (Ngôi) [Vi], Personne, personna- 
lité,f. Numéral des personnes de distinction. -— thân, 
Un génie. = thänb, Uu saint. Thay — (V. Thay). 
2. — [Vi], Gouverner, a. Tri —, Régner, n. — dé 
virong, De race royale, — vwong, id. — bréng, De 
race princière. Lên = dòng cung thái tir, Devenir 


héritier présomptif. Lèn —, Monter sur le trône. 
3. — sao, Constellation, étoile, /. — uhirt, Unité,/. 
Les unités. —murôi, Dizaine,/. Les dizaines. —trăm, 
Centaine, /. Les centaines. %. — (T), Mets, m. Mï 
—, Mets exquis. 


{ik n VÍ. Fiche, /. (jeu). 


R vi. 1. (Duoi), Queue, extrémité, /. La der- 
nière partie. Reste, fond, m. Base, /. Thü—, (Dän 
duôi), La tête et la queue. Les deux extrémités, les 
deux bouts; L'avant et l'arrière. Le pr 
» commencement et la fin.— dòi, 
re-garde, — linh, Reste, m. Nói cho ra —, S'expli- 
clairement. Tùng dâu tuyêt =, Suivre la tête 
trème bout de la queue; Cdd. Tout bien racon- 
ter. Tang dâu xudt—, Cacher la tête et sortir la queue; 
Cd. Ne pas tout dire; Taire un point et s'étendre 
sur un autre. Mâ — Chasse-mouches en crins de 
cheval. 2. —, S'accoupler, r. — gian, Pédéras- 
tie, sodomie, /. 3. =, Petit, humble, adj. Sans 
valeur. — chi môt dóa yêu dào? Que peut valoir 
une fleur de tendre pêcher: Còd. Que peut valoir 
une faible enfant comme moi? — chi —uhe lòng 
Wée, Ne point valoir une plume de cigogne. 4. Ngwu 
=> Constellation du zodiaque à la queue du ser- 
pent. — tü, Deux étoiles du scorpion. 


F VÍ. (Lau), Roseau, m. 


{ik VÏ. (La), Extraordinaire, admirable. Ki 
—, Côi-, D'une rare capacité. — tiên, Ranquet 
magnifique, — vie, Abondant, adj. Abondam- 
ment, adv, À gogo. No dü —vèo, Avoir tout à gogo. 
Cha chi — vèo, Grandes richesses. Ân uông — vèo, 
Faire bonne chère. Nhà —, Latrine, /. 


i VÍ. (Làn); Contusion, meurtrissure, /. 


SÉ VI. Pierre précieuse. Estimer beaucoup. Pré. 
cieux, estimable, adj, Considérer, estimer,a. Fair 
des politesses. Khôi =, Objet précieux; Chose rare, 
— chi? Qu'est-ce que cela vaut? Nguwòi ta không 
—dén minh thithôi,On ne fait pas attention à nous, 
retirons-nous. = chi mòt månh hông nhan! Que 
peùt valoir un reste de beauté! Tôi dën thäm nó, 
nó châng — gi tói tôi, J'ai été le voir, il m'a reçu 
froidement. 


AE VÍ.(=Qui),(Còtbu6m), Matde navire. —can, 
= bàn, lune, /.--dính, Gabier, m. C—,Mat de 
pavillon (devant les postes de douane). 


FÆ n NÍ. Petit treillis de bambou (destiné à 
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garantir la maison contre les mauvais esprits). Il est 
attaché en haut de la perche de bambou, nommée 
Nèu, plantée devant la porte. Petite corbeille sur 
laquelle on pose une marmite percée.— chô, id= 
rubi, Chasse-mouches, m. 


+H n VÍ. Cay—,Essieu, m.—xe,id. 


FR n VÍ. 4. Comparer, a. --büng, Sánh--, id. 
—tày, Évaler, a. —cùng, Comparer à... Compa- 
rable à. Pareil à. — véi, Comparer avec. —chi, Pri- 
ser, estimer, a. —chi hät phân bèo may, "Jene 
suis pas autre chose qu'une créature vile et misé, SE 
—dirèng,Semblable,comparable, égal, adj. — 
— ig, id. —du, Par exemple. Parabole, /. Ex Ee 
m. Vigure, image, /. Lori son, parabole, 
métaphore, figure, /. Lôi—mia mai, Lòi--du, id. 
—châng bàng, N'est pas comparable, à comparer. 
Néi—du, Parler en paraboles; Citer des exemples. 2. 
=, Si, conj: M 
— dän, —thå, ü y 
a. -dâu có dau... Dans le cas où vous seriez malade. 
Si vous tombiez malade.—vày,Supposé qu'il en soit 
ainsi, 


Établir une claie Be barrage pour prendre le pois- 
son, — lúa, G — bô lúa, id. — nò, 
blir une nasse. —cop, Cerner 
läy,Cer- 
A pour les prendre. 


ner (les poules, le 
-_nhà, 


ATP 


poissons 
Cerner la maison. 


Vi, Faire, a. 


Pour. Da c; Parce que, selon 
que. Afin de Parceque. —dâu, 
Motif,m. =tinh,Par affection, amitié. = cùa, Pour 


de l'argent, =kl, Pour soi-mêm. 
mây), à cause de toi, de vou 
Pourquoi? = ngā dâng ki, (Câu cho chúag tôi), 
Priez pour nous. 3. —( Vi, 2), Faire acception de 
personnes; Favoriser, a. Avoir des égards, des pré- 
férences, = nê id. —mät, Acception de personnes 
Tay—, (V. Tày, 4. 2). Binh =, (V. Vi, 2). Binh 
Protéger qqa injustement. Ngurdi trên—, kè deii 


né, Être l'objet de la considération de tous grands 
et petits. 


Jr VI. 1. (Ngòi, Vi), Personne, personnalité,/, 
Numéral des personnes de distinction. Thièn Chúa 
nhirt thé tam —, (Mòt Chúa ba ngôi), Un seul Dieu 
en trois personnes. 2,—, Trône,siège, m. Dignité,/. 
Etat, m. Condition, situation, D Rang, m. Tire =; 


Monter sur le trône. Thwgog => id. Li =; Domi- 
ner, a. Liêt —, (V. Liêt), Votre Excellence, votre 
Grandeur, votre Altesse... Thiên —, Transmettre 
le sceptre, Thièên-,Usurper le sceptre, Quói—, Hau- 
te dignité. Thâp nbj = tông dô, Les douze Apô- 
tres. Dê —, État, m. Situation, position, f. Rang, 
m. Nbwgng —, Donner sa démission. Bài --, Ta- 
blette des ancêtres h =>; id. — Ibir, 
Siège,tm. Chíoh--, Légitime, adj. Long—, Le trò- 
ne royal. Biru—, id. Th&t —, Perdre son rang, sa 
dignité, son grade. B. => Droit, adj. A, — Numé- 
ral des canons, — súng, Un canon. — dông pháo, 
Un pierrier, 


Wl VI. Estomac,m.Phü=,id.Ti=, Con-(T), =Â 
khâu, id. =@dam,Gastrite, /.—thäp,id.—quån,Pylo- 
re,m. Cuông—,id. Yëu ti —,Faible de l'estomac, — 
bàn, =@nhiè*, —nbirge, Estomac faible.=Â suy, id. 


Vf VI. 4. (Mài), Saveur,/. Savourer,goûter,«. 
Mets savoureux, m. —vàng,id. Hüu-, Savoureux, 
adj. Kbi =, Saveur, /. Vô —, Insipide, adj. Tw-, 
Saveur. Agrément, m. Mi —, Exquis, savoureux. 

xcellent, adj. Doux parfum. Bonne 

woureur et parfumé. Ngü—: dän, 
cay, chua, ngot, min, Les cinq saveurs, d savoir: 
Pamer, le piquant, l'acide, le doux et le salé, Gia 
—,Assaisonner,a.Bò—,id.. Épicer a. Bô gia—, Assai- 
sonnements,condiments,mpl. Épices, fpl. —äv, (Món, 
ăn), Mets, plat, m. —dai hôi, Anis étoil 
re, surte, espèce, /. Khai => Ap 
thu6c, Une médecine, un médicament, — nhút, De 
la même manière. Une espèce. — sang, Arsénie, 
m.—dwge, Un remède, — vi quân, Rem 
cipal, ou nécessaire, — vi tá, Remède ac 
ou se:ondai 


K VI. 1. (Chwa), Pas encore. —- tàng, id, — 
\nròng, Jamais, ado. — tång, Pas encore, — thì, 
(Chira tói giè), Ce west pas encore le moment. — 
vän, Inouï, adj. — tăt, Douteux, = dinh, Indéter- 
miné, ad. —hüu bät, Impossible, adj, —tri, (Chwa. 
bit), Ne pas connaitre encore. 2.—,Leltre horaire 
(d’une heure à trois heures du soir). Signe de la 
vierge, {zodiaque }. — cung, Signe du cancer, 
(zodiaque). 


SH VI. (Con nhim), Hérisson, m. Il 


— bi, Peau ou Piquants du hérisson, 


AÈ NI. 1. Touffu, abondant, adj. Abondance, 


issé, adj. 


collection,f. Ensemble de choses de même espèce. 
Tir —, Recueil de lettres. Dictionnaire,m. Tw =Ê 


à ad 
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unam Langsa, Dictionnaire annamite-français, 2. | 
—; (Thú). Gevre,m. Espèce, classe, f. 


SR VI. 1. (= VI, Chi ), Trame d'un tissu. —, 
tuidn, ëd. Kinh —, La chaine et la trame. Suite, /. 
Enchainement, m, Contexture,/. Tracer, combine 
un plan. Combiner les moyens de réussir. 2, — 
(Dt), Tisser, a. 3. =, Planètes, /pl. — tinh, Étoi- 
les errantes. 4. —, Parallèles géographiques.—d9, 
Degrés de latitude, 


@H VI.1. (Nói), Parler, n. 
Adresser la parole. Nommer, informer, a. Hà 
(Nói pì)? Que dites-vous? Vô —, Sans motif. Qu'i 
fout étouffer sous le silence. Qui ne mérite pas 


ire, exprimer, a. 


d'étre mentionné. Blâmable, inexplicable, adj. 
Iltu—, Digne d'éloges. Qu'on peut expliquer. 2. 
—, (Bidu), Avertir, a. 3. Ÿ—, Penser en soi-même. 
Pen: ger, a. Vouloir dire. Däi — Ne pas 


penser, ne pus cruire que, 


ff n VÍA. (= Vi), Mesure d'une ligature. 
(V.Vi 2).—tiĉn, id. Déng —, Mesurer des ligatures. 


DR n VÍA. Esprit vital. Bóng —, -— van, id. 
Mat, V.MAt).RAt—, Porter bonheur (superstition). 
Lành =, id. Xtu—, Porter malheur, Bôc—(T), id. 
Nüng —, Porter malheur. Nhe => Porter bonheur. 
Ba hôn bày —, Sept passions. Ngày —, Jour de la 
naissance de quelqu'un. Àn =, Célébrer le jour de 
de la naissance. Sai => Se servir du médium, 
(magie Hú--, Féliciter,a. 


#8 n VÍCH. 1. Chelonia virgata, Graude tor- 
lue marine, Con =, id, Än trirng con —, Manger 
des œufs de la tortue Vich, Lt —, Renverser la 
tortue Vich. Vëch). V. Vëch, 4 et 2. Ngôi 
= dde, Se tenir assis fièrement, la tète haute. 


fét n VICH. (= Vèch). V. ce mot. 


4% n VIRC. [Si], Ouvrage, m. Œuvre, /. Tra- 
vail, emploi, m. Occupation, besogne, affaire, 
Sujet, motit, m. Cause, /. — vòn, Công —,id. 
Bi— chi, Qu'allez-vous faire? Qu'avez-vous à faire? 
Di -> gì, id. — chi? À quel sujet? Pour quel motif? 
Qu'y a-t-il? Que se passe-t-il? À quel propos? Pour- 
quoi? — pì, id. — chi nèn nõi bon bon chay hoài, 
Pourquoi donc vous sauvez-veus à toutes jamhes 
sans vous arrêter? — chi la khóc tung birag? Que 
signifient ces pleurs, ces lamentations bruyantes? 
Trò vô — gi? Pourquoi revenez-vous? — güp, Af- 
faire pressante, urgente. — ue, Affaire, travail 


Dieu, — lành phuée dire, Œuvres pies. Bonne 
action; Œuvre, action méritoire, = tnêu dinh, 
Affaire d'État. — vun, Service public. Administra= 
tion, [.—-bua quan, =côog, —-chung, id. — chung 
thwġng ít kè lo, Les ouvrages communs sont ceux 
donc on s'occupe le moins. — L'âne du commun 
est toujours le plus mal bàté. — mróc, Les affaires 
publiques, de l'État. — nhà, Affaires privées,de 
famille. Choses d'i eur, Dä rôi — nhà, Knmbar- 
ras de [amille.=Â>r Service privé; 
nel.—rièng;id. Affaire partieul 
— ich nude lgi dân, Le bien public. Di lo =Â 
Aller s'occuper de choses intimes; Aller à conf 


(des chrétiens). Có =, Être occupé. Mäe — id. 
— dàng, En avoir besoin, Avoir besoin de s'en s 
vir. Mäe — Jäng xüng, Être pressé d'occupations, 


„Nombreuses occupations, 
ê, — Loan keo, = liên thinh, ide. 
— tån mån, Affaire de rien, de peu d'importance. 
— nhô mọn, id. — buôn bán, 
affaires commerciales; Les af 
.— hat, Une mauvaise affa 
Affaire importante. — năng, Affaire 
Affaire criminelle, Thwa — tiên trinh, Faire le ré- 
cit d'un voyage, (des aventures d'un voyage). Déi 
—, Être au courant des affaires. Trap —, id. Nhà 
Atelier, m. Làm —, Travailler, n. Nên =, 
Réussir, n. Coi veiller un travail. Áp —, id, 


— loi, Une 


Eire =, Chef, directeur, supérieur, m. Kè gir =, 
Intenda: , curateur, agent, 
directeur, m. — tho lai, Emploi de ser 


ZS NIËM. 4. Flamme, /. Chaud, brûlant,adj. 
Brûler, a. Flamber, n. Échauffer, a. — lrag, Le 
chaud et le froid. Wa =, Le feu brûle. = thir, Le 
soleil brûle. — dé, Nom de l'empereur Thân nòng. 
— quân, Le Dieu du feu. 2. — —, Brillamment,adv, 
Parfait. 3. —thièn, Le sud, le midi. —phong, Le 
Nord-est 


DH VIÊN. Rond, adj. Circuit, m. ( Numéral 
des mandarins, fonctionnaires, officiers, ainsi que 
des objets précieux). — quan, Un mandarin. Un 
officier, — chire, id. Les notables. Sanh —, Bache- 
lier, m, — kia có mât cùa pì Mët chwa? Ce fonc- 
tionnaire sait-il déjà ce qu'il a perdu? — minh, lu- 
telligence complète, parfaite. Phü —, Un préfet. 
—,Député, m. (V. Sai). ( V. Phái ). Hàm phâm 
— quaa, Hiérarchie, /. Quan cai thüy loi,L'officier 
chargé de percevoir l'impôt des pêcheries. 


qui ne presse pas. — hoän, id. — Chúa, Œuvre de 


D VIÈN. 4. (Tròn), Rond, entier, parfait, 
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complet, adj. Globule, globe, cercle, m, Pilule, /. 
Numéral des pilules et des petits objets ronds. Circu- 
laire, sphérique, adj. — quang, Auréole, /. Cou- 
ronne de lumière. = tháp, Dôme, m. — män, Par- 
fait, achevé adj. (D'un travail, d'une affaire, d'un 
devoir). => tre, Rond parfait; Cercle parfait. => 
dáo, Complet, parfait. — câu, Sphère, /. Globe,m. 
—trôn, Rond,adj. — kheo, Mamelon,m, Monticule 
rond, — thude, Pilule, f. Faire des pilules, Nò 
Rouler en boules, en pilules. — chì, Balle, /. 
Grains de plomb, — dan, id. Boule, bille, /. —dé, 
Pierre, /. — gach, Brique, /. Yêu —, Mesure du 
tonnage. Circonférence, /. Boàn => Complet, adj. 
Au complet, Doàn — càng nhau, S'unir ensemble, 
2. — (Vay), Entourer, a. 3. —, Compléter, a. Mo- 
bile, changeant, adj. Qui tourne aisément, Coulant, 
facile, souple, accommodant, adj, 4. Nhirt —, Un 
dollar, — pháp, Une sapèque en cuivre. ông, 
Expliquer les songes. 


E VIÈN.4.(Vwòn), Jardin, verger,m. Diêa=|Â 
(Ruông vwèn),Champset jardins. Biens immeubles, 
=Â trì, Jardins et viviers. Thé =, (Dăt viròn), Jardin. 
Eé —, Propriétaire d’un jardin, Tá —, Locataire 
d'un jardin, C6 =, Louer un jardin. Dô — 
cw thó trach Jardin et maison d'habitation. 


ux). — tùng, Juniperus 
enevrier de Chine, 


Aè NIÈN. 4. Dans, prép. 2. =, Diriger, con- 
duire, entrainer, a. 3.--, Trainer en longueur. 
Tarder, n. — —, Lentement, adv. 4.—, Changer,a. 

ên, Faire une échange de terres. 5. — En- 
Après cela. À cause de cela, — phwong 
khåi hành, Après quoi il se mit en route. 


W VIEN. ( 


d’une voiture, 


ME VIÉN. 4. (Xa), Éloigné, lointain, adj. Au 
loin. Bien différent, = dièu, Dao =>; =Â vong, id. 
(V. Vong, 1). — phuong, Lieu éloigné. Pays loin- 

trän,Région lointaine.—nhon,Un étranger. 

ger. —khäch, Hôte,m.Bày dën dät 

= châu, Érilé aux frontières. Có ngwèi khách A 
= phwong, Un certain étranger habitant un pays 
lointain, Chôn — vong, ring xanh, núi dé, dông 
hoang, eräm, Pays lointain aux forêts verdoyan- 
tes, aux montagnes rougeâtres, aux campagnes in- 
cultes et aux brousses épaisses. Ba =, Très éloigné. 
= hành, Voyager, n. Longue route, — lai, Ve: 


dòn xe), Timon, m. Limons 


de loin. — tui, Presbyte, adj. — tàu, Courir loin. 


— cân, De loin et de près; Loiu et près. 2. —, Ra- 
rement, adr. — dung, D'un usage rare, qu'on em- 
ploie rarement. 3, —, Profond, mystérieux, ca- 
ché, adj. Ngôn càn chi —, Parole simple qui con- 
tient un sens profond. 


Zu VIÊN. Ourlet, m. Bordure, /. Ourler, a. 
— áo, Bord de habit, May =, Ourler, a, Vài 
Étoffe pour ourlet, bordure.Giè — 


Bë VIËN. Maison, /. Enclos, m. Enceinte, 
cour, bonzerie, /. ospice, collège, m. Ri 
d'un officier. Édifice publie, Établissement, m. — 
tir, (Sân), Cour d'une maison. Vho--, École,f. Salle 
d'étude, Han lâm => Académie, /. Hoc sï —, id. 
Công =, Lieu où les lettrés subissent les examens, 
— sách, Maison d'étude. Bibliothèque, f. Bai If =, 
Cour de Cassation, Tòa sát —, Tribunal du juge, 
Van toà sát — sai ngay di dòi, Aller mander direc- 
tement au tribunal du juge. — tu, Cénobite, moine, 
ermite, m. Co mât —, Conseil privé du roi. Dé sát- 
—,Le censeur royal. 


ME VIÈN. —, S'éloigner,r. Éloigner,a. — sho 
duc, S'éloigner des plaisirs des sens. 


É VIÈN. 4. Introduire, secourir, aider, con- 
duire, a. Câu —, Demander du secours. Cira =, 
Porter secours. Aider, secourir, a.— biuh, Troupes 
auxiliaires. — Meng, Gagner les bonnes grâces 
d'un supérieur. Ban—,Rebelle ,réfractaire,adj.— xá 
Obtenir le pardon. =Viên), Aider conduire a 


BR n VIÉNG. 4. Visiter, a. Aller voir qqn 
chez lui.—thüm,id, Bi—, Aller visiter, faire visite. 
— nbau, Se visiter mutuellement; Se voir,r. Nâng 
-- thäm nhau, Se voir souvent. — thäm mô me, 

le tombeau de sa mère. Không bay dën thám 
— ai, Ne voir personne. 2. —, Tour, m. Khâp =, 
Tout autour, Càng =, id. 


H n VIÊT. 4. Écrire,a.=lách,id. Cay—,Pin- 
ceau, porte-plume, m, Plume,/. Ngòi—, Plume,f. 
lec de plume. Bout de pinceau, — lòng, Plume 
d'oie, Cày-— bàn dé, Crayon d'ardoise, Cày- chi, 
Crayon,m. Quån—, Porte-plume; Ente de pinceau. 
= dün, Écrire avec soin, — kép, Écrire sans abré- 
viation, avec soin.=kiêm thúc, Avoir une très-belle 
écriture. Être calligraphe.—säe so, Former les let- 
tres avec soin;Mouler ses lettres._»sácnét, _nétsác 
lêm,=@chân phuwoog,=chân thât,=@chon trid. — 
vión, Écrire sans séparer les mots. Lier les mots en 
écrivant.=Âtháu, (V. Tháu).=th&0,1d. ( V. Th8o,5), 


= dòng dâu, Écrire sens dessus dessous. — dôi, 


= 


VIRT ` 934 


KO 


Griffonner ,gribouiller,a,_Âdàm bò Écrire oblique- 
ment. —nháp,Faire an brouillon.=Âm&ët, —sét, Se 
tromper en écrivant, = ti en abré- 
gé, — tùng cô thi, Reproduire des anciens vers. 
= tho g&i cho cha me, Écrire une leltre à ses 
parents, — chír, Écrire. Écrire des caractères, des 
lettres.— phóng, Calquer,a. Écrire avec un modèle 
sous la feuille sur laquelle on écrit.—ndvg, —buông 
(T), lông,ëd. —coi Écrire avecun modèle sous les 
yeux. Tâp —, Apprendre à écrire, —loi, Écrire la 
veille les caractères que l'on doit étudier le lende- 
main, 2. CAy —, Mimusops species des Sapotées. 
Bois rouge de 3e qualité,bon pour colonnes de mai- 
sons. 


H VIËT. (Nói), Parler,n. Dire,a. Paroles, /p£. 
Nommer, a. Nhu sï —, Paroles du lettré. Un lettré 
dit... 


X$ VIÈT.1. 


Surpasser, a. L'emporler sur, Se 


gresser, a. Nam —, Nom du pays Annamite, D: 
=, id, Sir kÿNam—quôe triêu, Annales annamit 
Nam — dwong biôp.tw vi, Dictionnaire Annamite- 
européen. — canh, D'autant plus. = thiéu, D'au- 
tant moins.=@phkân, Outrepasser le devoir.—ngue, 
S'échapper de prison.—gia, Beaucoup, adv.— thir, 
Plus de 18, Impoli, adj. Marquer auz règles 
de la politesse.— phát, Beaucoup plus.—phát hän 
De beaucoup meilleur. üu —, D'autant plus, = 
da — hâo, La qualité augmente en méme temps que 
la quantité.— sõ niên, Longtemps après. Thièn—, 
Partie pour un pays lointain. Nwéc--,Ancien pays 
en Chine. Kè =, Les habitants de Viêt.— thwòng, 
Ancien nom du pays d'Annam. Comédiens du roi. 
2, -—, Manifester, produire, publier, a. Faire con- 
nattre. 3. =Â bö, Tissu de fibres de l’ortie blanche, 


D VIRT. (Trong), Dans prép. Lettre initiale, 
Pông—, Rouang-Téng,province de Chine, Ton, 
Kouang-Siid. Bách—,Pays qui comprenait primi 
tivement les deux provinces de Kouang-Tông et de 
Kouang-Si. 


SE VIT. (Riu), Hache d'armes. Phü —, Ha- 
che que les officiers font porter devant evx.Insignès 
d'un officier. Charge publique. Dignité, /. Tiët — 
ctu lao, Votre sceau et votre hache militaire ont 
subi de longs labeurs; Cdd. Vous avez eu, péné- 
ral, à supporter de longs travaux et de rudes fatigues. 


EX n VIM. Pot évasé avec couvercle à bouton. 
Terrine, /. Cái- , id. Saladier, m. 


PS n VIN. 4. —nhänh, Abaisser les branches 
d'arbre. — nhành cây, id, 2. — theo, Suivre, a. 
S'attacher aux pas de... = dän, Suivre les traces. 


[B] n VIN. Tròn —, Très-rond. 


# n VIN. 1. S'appuyer sur quelque chose 
avec les mains. — nwong, — fy, id. — nwong 
cay gây, S'appuyer sur un bâton. — My dén fe 
mà... S'appuyer surce motif pour... Tay—, Rampe, 
balustrade, f. Cái tay =, id. 2. — theo, Suivre, a, 
S'atlacher aux pas de qqn. = noi, id, 


2% NINH. 1. (= Vang): V ce mot. Gloire, /. 
Honneur, ornement, m. Fleurir, n, Prospérer, n. 
Florissant,adj. INlustration,/. Illustrer, glorifier,a, 
— hoa, Noble, glorieux adj. Fleuri urs, fpl. 
Florissant. Gloire, f. Ornement, m. Étégance, dis- 
tinction, f. Honneur,m. Miên —, — hiên, Noble, 
illustre,adj. = hiên sáng láng, Hustre et brillant, 
Quang —, Gloire, honneur, ornement, [llnstrer, 
glorifier, a. Glorieux,” honorable, adj. — phúc 
(phuée), Bonheur, m, Félicité, /. Tôn =, Noble, 
illustre, adj. Gloire, f. Honneur, ornement. Uy —, 
Oni—,Auguste,adj. thanh, Très-florissant; très- 
prospère. —danh, Célébrité,f. Célèbre,adj. — qui, 
Retour glorieux. Linh ban y mão Min — së nbà, 
Conférer la robe et le bonnet pour s'en retourner 
avec honneur.--hoa bò thuë phong trân, La gloire 
[ait oublier les moments de fatigue. Nghï minh =Â 
biên, trong ngwòi luu ly, Pensant à mon illustre 
position je plains sa vie errante et malheureuse, 

hàng sóng déi dèi —hiån, Dieu immortel ct 
glorieux. 2, — dëng, Eleococca vernicifera des 
Protéacées, dont les graines produisent le vernis 
Dông du; le bois sert à faire des instruments de 
Musique. 3. — vê, Le tempérament, Le sang et 
les esprits vitaux. 


32 VINH. (=Vinh), Sacrifice offert aux esprits 
des montagnes et des rivières contre la sécheresse 
ou la pesle. 


A£ n VINH. (= Vénh), Tortu, recourbé, adj. 
— râu, (V. Vác, 2). — tréo, Recourbé, adi. 


JRK, VINH. Perpétuel, continuel,adj. Toujours, 
adv. Éternel, adj. Sans fin. De longue étendue, 
durée. Long en étendue. = viên, id. De longue 
durée, Tròng =, id. = phwée, Bonheur éternel. 
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— 19c, id.— vi, Être éternellement. (V. Ni).— bäi, 
Jamais, adv. = hang, Prison des femmes dans le 
palais du roi. eiru, Très longtemps. lai, Appui 
sans fin.—chung, Perpétuel,adj. De longue durée. 
= binh, Paix profonde. — khó, Douleur éternelle, 
— tri, Gouvernement stable, = thanh, Longue 
prospérité.— thành, Stabilité,/. Lên noi— phurée 
lir tai ngbl ngoi muôn dòi, Monter au séjour du 
bonheur éternel et du repos san: , An nhàn = 
vitn, Repos éternel, 


BR n VÍNH. (= Vënh). V. ce mot. 


ZK VINH. Chant, m. Chanter, a. Réciter en 
chantant. Mein => Chanter. Ca —, Cantique, m. 
Uymne,m. /. „ prose, /. Chanter un chant. 
iru =Â, Mélodieux, harmonieux, adj. — tbo, Com- 


poser un chant rimé, une poésie lyrique, Fredonner 
des vers. Composer des vers en les fredonnant. = 
bón câu, Composer vu quatrain en lefredonnant, Tôn 
sùng bira —, Harmonieus concert de louanges. 


SE n VINH.Golfe,m. Baie,rade,anse 
Coude de rivi 


—sông, 
e ou de fleuve. Aufractuosité, /. Eo- 
. Khúc —, A, Qua =, Passer du côté 
du coute. =\&, Coude qui se forme. Lên doi xuÿog 
—, Longer les bancs et s'enfoncer dans les anfractuo- 
sités de la rive. Fig. Eadurer bien des fatigues. Rày 
doi, mai—,vui vây, Aujourd'hui sur les bancs, de- 
main dans les enfoncements du rivage, être toujours 
content. 


XR VINH. Passerà gué. 


Jin VÍT. (= Vét. T). 4. Cicatrice, blessure, 
plaie, trace, marque, /. — tich, if. Dău =, id. Di—, 
Blessé, adj. Être blessé, Mâc—, ül. Porter la cica- 
trice, la marque, la trace. Có —, id. Encourir une 
mauvaise note. — giày tirng bwóc in rèu rành 
rành, La trace des pas s'imprime sur le gazon. 
Nhüng — tích chôag chüp swng súp dây cå và 
minh, Les blessures sont accumulées et tuméfiées 
sur tout le corps; Cd. Le corps west plus qu'une 
horrible plaie. 2. — (T), Abaisser, a. Faire descen- 
dre. — xuëng, Tirer en bas. =@nhành cây, Courber 
les branches d’un arbre, — dän xuëng, Courter la 
tête à quelqu'un pour le frapper. B. — (T), Clore, a. 
Entourer de murs, de haies, Clôturer, a. — lai, id, 
— li, Barrer un passage. 


VÉ n VIT. 1. Canard, m. Con--, id. — con, Pe- 
tit canard. Thit—, Du canard. Viande de canard, 
Cháo =, Ragoët de canard. =t\rông, Le canard; Un 
canard. — mái, La cane; Unecane. — dé, Cane pon- 


deuse. Nudi—, Élever des canards. —nwrée, Canard 
sauvage. — giôi (T), id. — dàn (T), Canard domes- 
tique. — kën, Le canard crie. 2. Cái —, Panier à 
poissons. Nhw — nghe sm, Fig. Ne comprendre 
rien du tout. 


F n VO. Rouler,englober,a.—trôn,id. —lai, 
id. Tròn —, Roulé, rond, adj. Quân áo vin tròn =, 
Pantalon et habit retroussés et roulés, 2, Chay —, 
Courir, n. 3. — gao, Laver le riz avant de le cui- 
re.—cwm,id. Nude com--,Lavure de riz. 4. Kêu-- 
ve (T), Bourdouner, r. (des moucherons). 


$f n VÒ.4. Vase rond en terre cuite, Pot, m. 
Numéral. — chinh, Même vase que le précédent mais 
plus petit, Ghè—, Desvases vò.— hü, Des pots et des 
rres.—gav Un pot de riz.Mọt— mám tòm, Un pot 
de crevettes salé —,Rouler entre les doigts,en- 
Ireles mains. Frotter,palper chatouiller ,froisser,«. 
—tròn,id. Arrondir,a.—vièn, Rouler des pilules. — 
thuðc hoàn, id. = dav, Rouler de petites billes en 
terre. Giày—,(T) Fouler aux pieds. Mépriser, a. = 
dap, Fouler,a. (le riz, les haricots). —lüa, Égrener, 
froisser du riz entre ses mains 3.—,Brouiller, em- 
brouiller, emmèler, enchevètrer, a. = to, Brouil- 
ler du fil, To =, Fil brouillé, enchevétré. — to trân 
vòng, Litt: Brouiller du fil en cent tours, Càd, 
d'une manière inextricable. Fig. Être obsédé sans 
éo, les même soucis, Tu = 
n neuf tours, Fig: Être 
tourmenté par des soucis sans cesse renaissants. 
Ruôt— chín khúc, Les entrailles sont roulées en 
neuf tours. Fig: La douleur {ui tord les entrailles. 
Wéi qu tœ =, Plus enchevètré qu’un écheveau de 
fl. Fig: Souffrir ure inquiétude extrême. Avoir l'es- 
prit à la torture, A, —, Laver le riz avant de le 
cuire, —com, id. = dâu, Laver la tète. Se laver la 
tête, Caresser la tête (d'un enfant), — áo, Laver du 
linge en le frottant. 5. Con — —, Guêpe, /. Ong 
— ef, Frelon, m. Cira — —, Arcade, /. — vè,Bour- 
donnement des moustiques. Murmure de paroles, 
de chants. (V. Vè, 3). Signifie également courtiser 
une fille, par comparaison avec le Con vò vò, La 
guêpe, qui bourdonne autour de son nid avant d'y 
entrer, — vè tičng Trinh nhàm tai phung hoàng, 
Un murmure de paroles infdmes vient offenser les 
oreilles de chastes époux, 


JF n VÒ. 4. Maigre, amaigri, décharné, dé- 
fait, adj. Gây —, (T)-- vàng, id, Languissant, adj, 
Languir, r. Mât mày xanh, Visage amaigri. Xanh 


xao--vàng, Pàle et défait, 2.——, Excessivement, 
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adb.— — môt minh, Être tout à fait seul. Tròng— 
—, Attendre impatiemment, — — doi teng, At- 
tendre avec une impatience mortelle, 


5È VO. (= Vü), 1. Le métier des armes, les 
Armes; l'Art militaire, Brave, militaire adj, Auda- 
ce militaire. Robuste, laborieux, adj. Nghê —, La 
carrière des armés; L'état militaire. = khoa, Exa- 
men militaire. Trwëng => Champ de manœuvre 
— khô, Magasin d'armes. — vrong, Nom de l'i 
venteur du jeu d'échecs. —sinh,Acteur,m. —bô, ou 
Binh bô, Ministère de la guerre.—dông sinh, Can- 
didat aux grades militaires, — twéug, Capitaine, 
guerrier,m. Chef, commandant militaire. — doán, | 
Employer la force pour juger les affaires en litige. | 
Lính — nghê, Troupes d'élite. Vän —, Civil et | 
militaire, Les lettres et les armes. La douceur et | 
la violence, Hoc nghê =, Se former au métier mi- 
litaire. Väo — kièm toàn, Littérateur habile aus- 
si bien qu'excellent capitaine. = eông, Exploit mi 
litaire. Travail actif, — quan, Officier, manda 
rin militaire, = phu, Homme h Ta 
prendre le métier des armes. F 


val, (dont il faut se mé 


—,Truble, trubleau, 
m.(Engin de pêche). Cát. 


s Lever le truble. Coðn— 
di mät, Plier (filets) bagages et disparaitre, S'en- 
fuir, r. Cuðn — di bét, id. Bi chúng cu6n-- sach, 
Déponillé, dévalisé complètement par les voleurs 
Gán => (V. Gán). 


K n VQ. 1. Chim —, Oiseau de nuit, genre 
Chouette.Cú—,Mò—,id.Mūi—, Nez arqué. Dao mi 
à lame arquée 2. Làm kia làm => Faire 
d'une façon ou d'une antre.Nói làm kia làm=",L'un 
Pautre dit cela, Ç có--nói không, L'un 

affirme et l’autre nie, 


Hh n VOC. 1. m. L 
Mnh =, id. Con ai — ngoc minh vàng? 
‘e corps de jade et d'or de qui est-il l'enfant? C 
À qui appartient cette enfont dont la personne est si 
pleine decharmes? Fay chon—gias,La taille.le port. 
Léu—, Corpulence,f, Corpulent,adj 
Taille élevée,de hautetaille;Graud a 
tit.adj.iSe dit surtout des animaus cti des er rôt 
Beau, joli adj. (des animaux et des fruits).Ngwa 


e corps. Minh =; = 


litaires, 2, — chm, Organsi 
emploie pour la cha 
d'une famille chinoise. La famille Vô. 


H n VO. 4. Écorce,.—cay Écorce d'arbre. 
non, Écorce tendre, —bào, Copeau,m. Nâp— müng, || 
Couvercle bombé. 11èm—müng,{ V. Hòm).—bánh, | 
Crodte, /. Croûte de pain. Va—và ruôt, L'intérieur | 
et l'extérieur, l'écorce et le cœur; La croùte et la mie 
Lët —, Écorcer, a, Dier l'écorce. — dâu, Cosse, /. 


il de soie qu'on 


KG = NOAT 


| 


Enveloppe de certaines graines légumineuses, 
De de pois. Dâu còn—,Des pois en cosse.--lira, | 
Tison, m. 2. =>; Fourreau,m. Gaine,/. Étui, m. =Â 


gwom, Fourreau de sabre, d'épée, — dao, 
couteau, — tên, Carquois,m. Bút on Xò vào—, Re- | 
mettre dans le fourreau, la gaine.. .3.—,Coquille,/. | 
—hàu, Coquille d’huttre. = bën id. A. Cây — gié, | 
Quercus concentrica des Quercinées,Chène peu abon: 
dant en Cochinchine; Arbre de dimension 
ne; Bois dur et lourd. Cày —giè gai, Calispermum 
scandens, Calisperme,/. Arbrisseau de Cochinchine, | 
— git gai, Châtaignier, m. Fruit. 5. — than, Ti- 
son, m. 


Bb n VO. 4. Sabot, pied du cheval. Trace de 
cheval. = ngwa, — cu, id. Pas du cheval. Bô — 
ado, Avoir une allure régulière, cadencée, douce, 
(d'un cheval). — trâu, Sabot du buffle. Hàm chó 


| keo, Aux grands corps k 


|| Pièce de soie de 3 m, 80 de longueur. 
moyen- || 


ây tôt = Ce cheval est joli; C'est un beau cheval, 
X&u —, Laid, difforme, vilain, adj. (des animaux et 
des fruits). Wèn—,id, Dwëng—cho béo tôt phi mï, 
S'engraisser, r. (Reproche à l'adresse des ingrats, 
des puresseux, etc .). Cau lón => Arec à grosse 
noix. Àn thì —, hoc thi hay, La nourriture fait 
randir et l'étude fait devenir savant, CA — thì ch 
s lourdes chutes. 
si honteuse que la situation él 
illant [Boan], Espèce de Satin soie 
couleur perse. Tin —, id. Màu —, C; 
— long còn, ëm dft), Satin soie 
trouve tissée l'image du dragon; d sert à l'enseve- 


échéa 


tait 
de 


|| dissement du roi et des membres de la famille royale. 


—trong mièng,gtim trong lòng, Fig:Beau langage 
et beaux sentiments.—dai hông, Soie rose, 3 
Mesure de lonzueur (3 mètres, 80) 6 thiréc.—lun, 
— gid, id. 


A. May —, Rotin faible pour liens. 


Fh n VOC. 1. Agiter, remuer avec la main, 
Jouer avec, Vân = vd. — mrée, Agiter l'eau, — 
bàn, — dát, Jouer avec de la boxe de la terre 
vach (T), Apprenti, m. Mazetie, f. 
molester, taquiner, a.Ma=, Un diablotin le moles 
te. Bi ma =>, À la merci des taquiveries du diable. 
Ngâu--,Le diable Ngâu le taquine 


— ngwa, La mâchoire du chien et le sabot du che- 


A n VOI. 1.[Twgng]), Éléphant, m. Con = , id. 


VOM 


| 


937 


VONG 


L'éléptant. — bò cóc, Éléphant de petite taille. =Â 


tàu, Éléphant domestique.=-\bfíc, Éléphant devenu 
grand.=ròrng, Éléphant sauvage, —nàng,Éléphant 


femelle.— sò do, H 
Aller à dos d'éléphant. 


éphant de petite espèce. Bi — 
Bát bàuh =, äer un é 
phant. Cho — chà, Livrer aux éléphants pour être 
broyé. Cho- xé, id. Cái giyng—, Pied d'éléphant. 
châu, Les éléphants de la garde (du souverain). 
Nài-,Cornac,m. Cò—,[Thào twrgng),Les coupèu: 
d'herbe pour les éléphants, Ngà —, Ivoire, m. — 
våt, Léi at tue (en saisissant de sa trompe et 
en terra: . Bi án => våt, Condamné à ètre tué 
par les éléphants. 2. Cá —, Baleine. f. Cá = con, 
Baleinean, m. Gàn (râu) cá =>; Fanons (barbes) 
de baleine dont on sesert pour faire des parapluies. 


DES n VÒL. 4. Trompe d'éléphant. Antennes 
des insectes. —voi, Trompe d'éléphant. — mudi, 
Antennes du cousin, du moustique, —bình tich,Bec 
de théi , Robinet, m, Cai 
Bec de bouilloire. =üm, B 
Jeune pousse de bambou, 2. — dòn, Beaupré, m. 
(Mát de) sie —voi cò, Heliotropium indicum 
des Horraginées. —voi dày, N ndens des 
Apocynées. 

Hn po 
tay, — id. 
chez soi, — tói, Alteindre avec la main,— dën id. 
Tôi — không tói, Je n'y arrive pas; Je n'y atteinds 
pas, (parce que c'est trop haut ou trop loin). — 
thång cánh, Étendre toute la longueur de son bras. 
kën —, Appeler de loin. Nhây — lèn, Saute 
Pai 
table 


endre la main pour prendre. 


en 


a part du voisin, 


FÉN VON. 4. Marque du superlatif. Cao— — 
Très éle Miah cao => 
Dän xa. 


—, Route très longue. Sud 
La distance est immense. —trông, Regarder an loi 
Tròng — - 
patience. 2. —, Signal, m. Cày —, it. Dèn 
Phare, feu, m. Lën => Placer un signal, des si. 
nam, Cám —, Cám =>, id. 3. =, (=Mòi),Signe. 
indice, présage, m. Tròi ra — nâng, Le ciel nou 
annonce de la chaleur. Tròi ra— mira, Le ciel fa 
mine de pleuvoir, Coi =, Prévoir un é 
un fait, Présager, a. Coi—mira, Pi 


gienni 


Mui ghe cà —, Toiture de barque cambod- 
bie, 


e, 2.—,Avx bords rentrants. Cái lu — mièng 


Wa vê nhà, Prendre et emporter 


Nói —, Causer de loin, Ân— (T), Manger à 


„ D'une taille colossale. 


; Attendre avec une très yrande im- 


vènement, 
ager la pluie. 
A.Lèu—, Rejeter l'eau.(Se dit du poisson souffleur). 


JE n VOM. 1. Gbe cà =, Barque cambod- 


Jarre dont l'ouverture est plus petite que le reste. 
Ghe — lòng, Barque dont l'ouverture est moins 
large que l'intérieur (comme par ex. les barques 
de mer annamites). 


BS n VÒM. 4. Miradore, belvédère, m, Poste 
de garde, de veille, Guérite, /. Nhà =, id. 2. =Â, 
Poste de garde, de veille au Cambodge. (En Co- 
chinchine on le nomme Phân thù). Qua —, Passer 
le poste de garde. Yeinh —, Se présenter au poste 
de garde Ngôi--, Litt: S'asseoir au poste; Cad, Les 
gens du poste de garde. 


HX n VOM. [T], Réunir, a. — 


ZE n NON. 1. Aigu, pointu, adj. Qui se termi- 
ne en pointe; (Nese dit point des couteaux, ni des 
épées). Chon =>, Haut et terminé eœ pointe, Vót—, 
Tailler en pointe. — hai dâu, Pontu des deur 
bouts. Cay vičt => Pinceau au bout effilé, Bút =Â, 
Ngòi —, id. Ngòi viët —-, Plumes à écrire pointues. 
2. —lèn, S'élever, r. (pustule). 3. Thon—, 
grand dangei 


N VON. — vèn, À peu près. 
Ü VONG. 1. (Mat), Perdre,a, Mourir, n. P 


dre fin.Terminerjanéantir, , a, — mang, Pe 
dre la vie; Mourir, n. — moh, id. Se perdre, r. (au 
moral). = bai, Être détruit, That thô = huong, 
S'égarer, r. Tùng —-quyét chiên une guer- 
re à mort. Mòt hôi m c ensemb 
hôn, Âme du défunt (chez les païens). Dwra—, Ac- 
compagner l'âme du défunt. (superst). Wrée =, Al- 
re de l'àme du défunt. (id). Ti 
s Se livrer au libertinage, 
—, (Quèn), Oublier, a. == khí, id. — phé, Lais- 
Non, sans. Manner 
es, Bi = mang, Aller 


lai, ôd, 


„Être en 


du =, 


2. 
ser, abandonner, a. 
de.— kinh, Manquer de li 


. 4. — 


sans souci de la vi 
n: S'éziler,r. 


(Tr6n), Fui 
lé, adj. Bi =>;S'enfuir,r. P 


X VONG. 4. Oublier, négliger, a. Laisser 
par inadvertance, Manquer à. = ki, Oublier, per- 
dre le souvenir de. — ân, — œn, Oublier un bien- 
fait. Se montrer ingrat. = båt, Marchand d’es- 
claves, (qui a oublié les huit sentiments), = tính 
giáo, Oublier la religion naturelle, 2, — wa thåo, 
Jusquiame, f. Souchet, glaïeul, m. 


Ü n VONG. Làm->, Hlasarder,a. Chó làm =@mà 
tôn méng hao binh, À quoi bon hasarder (le com- 
Dictionnaire AF 118 
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bat) pour perdre officiers et soldats (inutilement), 
Làm-làm dòng, S'exposer pour se faire applaudir. 


KEN VÒNG. 1. Cercle, m. Tracer un cercle. 
Contour, tour, m, Numéral. — tròn, Cercle,m. Cir- 
conférence, f. Rond, m, — nguyèt, Cintre, arc, m. 
(V. Nguydi). -- bán vguyèt, Plein- 
Cercle extérieur. Fig. En apparenc 
bé, adj. — quanh, Tracer un cercle, Mòt — 
tour, Bi — quanh, Aller autour. Tourner,a. Xày--, 
Tourner, n. —bånh xe, Tour de roue, — ew gidi 
cung, fropique du Cancer, — ma kičt cung, Tropi- 
que du Capricorne, ~ xích dyo, Equateur, m. — 
huinh duo, Le Zodiaque. — hoàng dao có mir 
cung, Les douze signes du Zodiaque. — truni 
Méridien,m.— asang, Ilorizon,m. Di—do,F 
tour, Ba— gito dóng, Trois cercles de lances fi 
en terre. Cüng — qu 
pervers, Dirng—! 
cle autour de, Dn 
Ngôi — tròn, Ère assis en rond. —bà con, La pare 
té. =càu, Ponctuation, virgule, /. Point,m. —hüy, 
Souligner, noter un caractère (pour indiquer une 
prononciation différente). = tèn, E/facer, barrer le 
nom. Lôn —, S'évader, s'é Ï 
Khôi —, id. — hái, Manche d 
cer le cercle (des ennemis). — 
gloire; Carrière des honneurs. 
ce; Les richesses; La fortune, — trn a 
Mäc— trân ni, Être pri 
de; êlre le jouet des v 
victime des malheurs du mond 
khô, Tomber dans le malheur. Avoir tous les m 
heurs (incarcération, détention, souffrances et m 
sères de toute sorte). — tdi khièn, Les tiens du pé- 
ché, du mal. Dréit — tai li, Tomber dans le péché. 
Phâi — gian nan, Tomber dans la misère. 2 
[ách], Bracelet,m. Chiée—, id.Un bracelet. Mòt doi 
—ving,Une paire de bracelets en ur.Beo—, Porter 
des bracelets. „ Passer une corde autour de. 
Lacs, lacet, m. Dánh = Prendre au lacet, 


FA VÒNG. (=Vong). 1. Filet,m. Prendre dans 
un filet, pour soi, 2. => Embarras, malheur, m. 
Chätier, a. = dàn, Prendre le peuple dans un filet, 
Vaccabler de souffrances. Giäng —, Tendre ses filets, 
Châtier, a. 3. —, Tromper, a. Erreur, f. — — 
Être dans l'illusion. #.—, Déréglé,désordonné,ad/. 


3BJn VÒNG. (T), Trop humide. — mée, id. 


NÔNG.4.Filet,palanquin,hamac,m. Chaise 
spalanquin 
à porteurs.—dé,id.Di—,Parosol et flet.Di—, Aller 


;hamp de 
L'opulen 


Le monde. 


dans les embarras du mon 
situdes du monde; être 
+ Måc — lao ly ere 

G 


en palanquin,en filet, Lèu-=Monter eu palanquin. 
—chiëu filet dont le fond est épais comme un tissu. 
— cân, Bounet de mandarin, — bô, Filet en fil de 
chanvre, = áe, Filet en tresses de jonc. — to, Fi- 
let en fil de soie. Thác => Monter un filet, Làm =, 
id. Dira —, Balancer le filet, Dàn —, Porteurs de 
Glet, Phu —, Chay —, Dâm —, ùd. = hàng, Filet 
commun. Cüa dòn =, Dessus de porte ayant la for- 
me d'une traverse de palan quin, — Ur, Palanquia à 
quatre porteurs, — xuðng (T), Arqué, dj. — din, 
Palanquin rouge. =xanh ,Palanquin bleu,=-ngáhng 

—, Porter en palanqnin, en fi- 
orter le mandarin e 


FA n VONG. A. lant, élevé,adj, (des arbres). 
Ad, Di—,Disparalire,n. Di lra-=,id. = — 
môt minh,Ëtreseul, - ëd. Bô, N baudonner,@ 


Laisserde côté pendant longtemps.Bô—không Lo 
Abindorner l'étude, Bó — khôug coi tói, Négliger 
complètement. Bô — không làm vièc, Ne plus 


rien faire, Bò = môt minh tôi làm, Me lais 
travail à faire tout senl, Th —, Laisser err 


er le 


brement (le bétail), Thà — không coi, Laiss 
bétail) errer librement sans s’en occuper 


SS VONG. 1. (Tròng), Espérer, désirer, a. M 
tre son espoir en, Espoir, désir, m. Regarder de 
loin. Attente, /. — kën, Apercevoir de loin. Thăt—, 
Perdre tout Être trompé, déçu dans son at- 
tente, — trèrag, Désirer ardemment, Souhaiter avec 
impatience, Kí =, Espérer, a. Chièm =>, Lever les 
yeux; Contempler, a, Regarder de loin, au loin. = 
bân, Plafond, m. — lâu, Guérite, /. Kbát—, Dési- 
rer ardemn ch =, Corriger ggn avec l'espoir 
de lui éire utile, Nan Avoir pleine confiance. 
Viên =, Désir impatient d’une chose encore éloi- 
ên, 1). Quan => Observ 
découvrir, prévoir, a. Khuyët—, Se soumettre avec 
peine à une discipline sévère, Din — Ne point souf- 
frir de retard. Ngwrëng—, Contempler humblement; 
Désirer avec amour, Nâu =, Nom illustre. — tão, 
Espérer terminer. —- phong, Flatter, a. Trong 
Excellent, noble, brillant, adj. 2. —, La pleine lu- 
ne. Le quinzième jour de la lune.—nhnrt, id. Sie, 
Le premier et le quinzième jour de la lune, du mois 
lunaire. 3. —, Sacrifice que l'on fait au loin aux 
génies des montagnes et des fleuves. — bàn thò ra, 
Dresser l'autel devant la maison pour sacrifier au 
crel. Bàn — thièn, (= Tháp dèn tròi), id. — bái, 
cüu trùng, Saluer les neuf degrés absents, Càd, le 


er, examiner, 
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roi absent.—kbông lay ta, Rendre ses devoirs aux 
mânes de ses parents décédés loin du lieu où l'on 
se trouve, 


ye VONG. 4. (Doi), Faux, mensonger, vain, 
adj. Mensonge, m. Désordonné, adj. (= Vô 
chúng, Faux témoignage. Calomnie, 
tir, n. — dän, Nói — Hëft, id. Di—hauh, Se trom- 
per de chemin, de route. 2. —, Insensé, déraison- 
nable, adj. — dung, Dépenser follement.Mal em- 
ployer, — nhou, Homme insensé, 


FZ) VONG. 1. (= Vöng), (Lwdi), Filet de pè- 
che, Prendre dans un filet. 2. —, Tromper, a. 
reur, /.Kë => Tromper, a. — thwong, Trompei 

s supérieurs. 3.—,(Không, Vô), Non, adv.Sans, 
prép. Sans distinction, — tement, adv. Par 
ignorance. Ètre daus l'illu A. Malheur, m. 
Calamité, /. Embarras, m. Accabler de souffrances. 
= ewe, Très malheureux. 5. —, Monstre marin. 


PE VONG. Jante de roue. 


BE VONG. (Gat), Tromper, a. Vu 
nier, a. 


FA n VONG. 4. Tiéng—, (T), Écho, m,——, 
id, Lòng—,id.2.—(1),Boucher,a.—cõng, Boucher 
un aqueduc,un égoùt. 3.—, Courbure, f. p.ez.d'an 
hameçon, des cornes d'un bœuf d'un buffle.— lé, 
ròng, Courbure grande, large. = niid, hep, Cour- 
bure petite, étroite. — cao, !h#p, Courbure haute, 
basse. 4._, l'oste de veille.Pàng di c 
Sur la route se trouvent tros postes de e ; 

ever les deux bras, et joindre les mains à la hau- 
teux des yeux (avant de se prosterner devant qqn). 
— tay, il, —bái, Se prosterner devant qqn,(après 
avoir levé les deux bras et joint les mainsà la 
hauteur des yeux). — b 
devant la tablette du g 


Men: 


, Calom- 


bàn thân, Se prosterner 
énie. 
BE n VOP. 4. Palourde, /. Con—, id. 2.--bê, 


Crampe, /.--bè tay, Crampe aux bras.—bé chon, 
Crampe aux jambes. 


Hn VÓT. 4. Tailler, amincir, a. (avec un 
couteau). — nhon dâu, Tat/ler en pointe. — mây, 
Amincir un rotin avec le couteau.— düa, Tailler 
des båtonnets pour manger le riz, Mär—, Couteau 
à tailler, à amincir, 2.—, Très haut (d’un sommet, 
d'une cime). Cao =; Cao chôt—, — lèn, à. Cây 
— ngon, Arbre à forme conique. Cày — tàng, Ar- 
bre touffu à forme conique.3.—, Impétueusement 
ats, Chay = di, Courir impétueusement. 


Jén VOT. 4.— năn, Frotter, raser, racler, 
Presser dans la main. — We (T), — vet, id. Fai 
re argent de tout, Nän —, Faire argent de tout. 
Marchander sapèque par sapèque, = o irit, Ex- 


torquer, gruger, a. 2. —, Verge, /. Roi —, id. 
Thuong con cbo roi cho —, Qui aime ses enfants 
les châtie. B. => Jaillir, n. — lèo, — ra, — di, 
Sid —, id. Nude => L'eau jaillit. — miêng, Dé- 


goiser, débagouler, a. 4. Cân--, Levier bascule, 
Cüa cdo—,Campot, port au fond du golfe du Siam. 


fE VÒ. (Không), Non, sans, prép. Rien, m. 
Manquer, n. Être privé de; Se passer de, Vide, adj, 
Néant, vide, m. N'exister pas. — ngāi, Ingrat,adj 
— on, id. --thwòas, Instable, changeant, adj, — 
nhon, [nhumain, dur, adj. Sans-cœir. — tâm — 
tinh, Stupide, sot; Blasé; Impudeut, adj. Sans- 
cœur, = thirèng qui, Mânes, mpl. = Web, Sot, 
niais, adj. Inconsidérément, ado. Sans affection 
Impudent, adj. Mal disposé contre, = phân Mat, 
Sans différence. Semblables, adj. pl. — ý, 
tention; Par inadvertance; Sans attention; Sans 
but; Sans raison, — ý —{ir, ëd, =phwóc = phân, 
Infortuné,matlheureu t.-hai,Sans dommage, Sain, 
Salubre, adj, Cùng — hr sud, Réduit à Peztrémi- 
té. Être au bout de sa pelote, Plus moyen de s'en ti- 
rer. = hàng tAm, laconstant, adj. = hän, Sins 

— hiên trí, Insensé, adj. —kiën ching, 
Sans témoin. = kin thúc, Sans expérience, 
còng phu, Sans travail. Désœuvré, adj, — khí lyc, 
Sans forces.—19, Sans issue.Impasse,/.Déconcerté, 
adj.—song,Sans pareil. Incomparable adj. —ngòn 


p Jneffable,adj.--logi,Sans si — hi, 
Inutile, adj. — danh khá danh, Au-dessus de tout 
nom;Qui ne peut ètre nommé d'une manière digne. 


thwgog, Très haut, très supérieur, Khinh gi 
Phât, Être impie,athée. —sw, Désœuvré, Uibre adj. 
Bien portant. Sans aucun sou ns crainte, Tran- 


quille, adj. — sõ, Innombrable, adj. Sans nombre. 
— vàn (T), id. H93-- don chi, Un malheur n'arrive 
jamais seul. — Ur tâm, Impartial,adj. — dinh chi, 
indécis, adj. — dinh hình, Versatile, changeant, 
inconstant, adj. = tàm hät tir, Bon à rien, propre 
à rien. Tôt = biên, D'une bonté ou d'une beauté 
incomparable. — chù ý, Indécis, perplexe, adj.— 
Jeng — biên, Immense, infini, adj. Sans limite, 
sans mesure, In finiment, immensément, ato.—nbon 
duyên, Qui à la guigne. Qui n'a pas de chance, — 
phép, Impoli, grossier, incivil, malhonnète, adj. 

18, id, — cùng — to, Infini, adj. —thi—chung, 


Éternel, adj. Sans commencement et sans fin, — trk 
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— nüng, Ignorant, igoare, adj. — tri = giác, Dé- 
raisonnable, adj. Sans raison. — giá, Inesti- 
mable, adj. = më thé tiên, Au défaut de l'objet 
en solder le prix, — tài, lahabile, sot, adj. Mazet- 
te, /. — trí, Stupide, ignorant, ignare idiot, jobard, 
imbécile, adj. — can — có, Sans motif, sans raison. 
= phuée, Malheureux, adj, Pas de chance, — lõi, 
Saus profit, inutilement, ado, Ea vain, Nói — lo, 
Parler inutilement, — cùng phép tác, — lrèng 
khôn ngoan, Tout puissant et d'une prudence sans 
borne. — dyng, loutile, vain, adj. D'aucune utilité. 
— ich, A, = dao, Sans principes; Sans religion. 

sò bat lai, Être partout. Présent partout. =Â 
cirong, Saus limite, saus fin. — hang, Sans pu- 
deur. Sans honte ni vergozne. — hôi, Innombra- 
ble, adj. = 1ôi, Saos péché, Juste, innocent, adj. 
— toi bát phat, Les imnocents ne sont point punis. 
— công hät thng, Ceux qui sont sans mérites ne 
sont point récompensés, Hoa phwóc — môn, Le 
malheur comme le honheur viennent à l'improviste, 
= 19e, Malheureux, adj. — hän vi doi, Sans enfant 
pour perpétuer la race. —hiru, (Không có), Ne pas 
exister. Hu sy bdt nhw —, Quand vous avez du 
travail à faire ne restez pas oisi/s. = hình, Sans fi- 
gure,sans forme. Invisible,incorporel,adj.—binh— 
Wu, id. — thinh — xú, Sans voir et sans corps 
Spirituel, adj. — s& bät tri, Connaitre toutes cho- 
ses, — phirong, À bout d'ex pédients, de moyens, 
de ressources. Être à bout, = thë, id. — ciru, Im- 


possible de (le) tirer d'affaire, d'embarras. =| hre 


dung mru, La ruse supplée à la force. — dia lâp 
chùy, Sans terre où y planter une cheville, Céd, Ne 
rien posséder sous la calotte du ciel. Extrémement 
pauvre, — sù Y y, N'avoir personne à qui confier 
ses peines. — can ki sy, Cela ne me regarde pas. 
-—nhúýt vän, Sans argent; Sans le sou; Sans un 
sapèque. Tién—nhat vän, id. (Tiên không có môt 
dông). 


VÒ. (Birng), Ne, négation employée avec 
» P 


l'impératif. — tác, (Bàrng làm), Ne faites pas cela. 
Gardez-vous-en bien, — bät, Prends garde de ne 
pas... 

SA n VÒ. Téin, (= Vào), Entrer, n. Faire en- 


trer, Dans, prép. — khem, Commencement des cou- 
ches d'une femme, (elles durent un mois); pendant 
ce temps la maison est interdite auz visiteurs.=>cüa, 
Entrer par la porte. Bi —, Entrer, n. — phân, Fu- 
mer, a. Iai dira dû - méi lòng, lls sont tous les 
deux du même sentiment, — bô, Être inscrit au 


monie, faite par le bonze, des offrandes aux mânes 
des parents défunts. — lot, Introduire, a. Xin — 
Demander l'autorisation d'entrer. Mäe = còi ra, 
S'habiller et se désbabiller; Mettre ses babits etles 
ôter. Dé —, Mettre dans. Enfermer, a. Dé tiên = 
ong, Mettre de l'argent dans la caisse, — p 
di cho rôi! Eutrez-donc ! 


AEN VÔ. 4. Maillet, m. (en bois). Chày —,r7. 
— tay, Petit maillet. = dåp dät, Maillet de bois 
pour damer. Căp— noc, Maillet et pieu de torture, 
'ăng—noc,Étendre le patient et l'attacher aux pieux 
de torture. Giäng—noc,id. Bánh cäng—noc, Frapper 
le patient attaché aux pieux de torture Bánh gidin g= 
noc, id. Giäng —noc nó ra, Attachez-le aux pieux, 
2, — (T), Saisir avec les mains. — Ify, — vâp, id. 
— trán, Qui a le front large, A. Cá—, Nom d'un 
poisson 


JEn VÖ. (Poü, Vü), Toucher, œ. Feapper de 
la main. Taper, tapoter, caresser, consoler, ga- 
gner, a. — tay, Applaudir, claquer, n, a. — vai, 
Frapper qqn légèrement sur Von Bom —, 
Flatter, a. Om = Amadouer, a. — vê, Car 


ser, cajoler, u. Flatter de la main. — mün, id. 
Lt — vå, Flatterie, /. Léi — üy, Consolation, /. 
— tri, Régner, n. — lòng, Gagner qqn. Se conci- 


lier qqn. Nó làm ehwóc khéo mà = long dân, A 
met tout en œuvre pour gagner le peuple Mà--düng 
lòng oguèi thiên ba bôn phuong déu nghiêng 
lòng mën dire, Et pour gagner le cœur de l'univers 
entier se montrer également charitable et affectueux. 
lòng dàn, Gagner le peuple. = nhan mà khóc, 
exciter à verser des larmes, — trông, Frapper du 
tambour avec la main. = bông, Frapper de la tim- 
bale avec la main. = cánh, Agiter, secouer les 
. — cho bàng, Égaliser en tapotant. — giâp, 
Venir se briser les unes contre les autres, (des 
vagues). — hông, Frapper sur le côté. 


Yen VÒ. (T) Nier,a. Ne pas reconnaitre.— ng, 
er une dette, — công, Refuser le salaire. — on, 
Oublier un service rendu. 


NË n VÒ. 4. Insolent, arrogant, adj. —viu, 
Thô =, id. Côc cha — viu, Hargneuz et insolent, 
2.--(T), Largeur de quatre doigts juxtaposés. 3.— 
(T),Ressortir, n. Faire saillie, (des dents). — răog, 
Dents qui ressortent. 

Zë n VÔ. 1. Baton de cornac. Ad, —dôt, 
Baton et aiguillon de cornne, — voi, Aiguillonner, 


róle du »illagè, — dám, Commencement de la céré- 


presser l'éléphant. — voi dám chây máu, Aiguil- 


== 
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lonner l'éléphant à en faire couler le sang. 2. dap 
—, Pipe à fumer l'opium. 


bh n VÕC. (= Bóôc),Puiser, ramasser, prendre 
avec les cinq doigts.— Wad, Mët Une pincée. 


4% n VÒC. (T), Qui a les cheveux courts. — 
— dâu, Dâu —, id. 


H n VÒI. Chaux, /. — dá, Chaux calcaire. — 
sò, Chaux de coquillages.— de, id. sông, Ch 
vive, Râc =, Saupoudrer de chauz, Tát =, Étein- 
dre la chaux, = làm bô, Chaux pour faire le m. 
tier, — án, Chaux pour chiquer le hétel. An trâu 
mia —, Chique de bétel où il y a trop de chaux. 
Gbi —, Marquer à la craie. Thoa =Â, To—, Badi- 
geonner à la chaux. Né—, Sue i 
bot, Chaux en poudre. Bge Inÿe hon-=, Très ingrat 
Ông —, Vase à chaux, (pour chiquer le bét 


4% n VÒI. Urgent, pressé, empressé, adj. Se 
hâter, re — vàng, — vh, id. Cân =, Urgent, adj. 
= kíp, id. Dau cân chëi—, Être enlevé rapidement 
par la maladie, — vàng mau chon, Se hâter. Vige 
—, Affaire urgente, pressée. — gi? Qu'y a-t-il qui 
presse? — gin, Prompt à se mettre en colère. Se 
fâcher, s'emporter facilement. Làm — vàng hôp 
töp, Faire précipitamment. Mirog — phân, Mani- 
[ester sa joie par des gestes exagérés. Thuyén— trò 
lui, La barque s'éloigne rapidement.— ra, Sortir en 
toute hâte.-— vào thèm Ify, S'empresser de rentr 
pour en prendre davantage. => truyên, Mander de 
suite, Ordonner incontinent, = truyén sira tiép 
quân trung, Mander incontinent de préparer un 
festin au milieu du camp. = tin, Crédule, adj, =Â 
nói, Bavard, adj.— mièng Ai, Jaseur, babillard adj. 


As n VON, 4. Capital, m. Somme qui produit 
un intérêt, Fonds d’une société de commer: 
liéng, Tiên =, id. Bân—, Vendre au priz coùtant, 
sans profit, BÈ => Dän dû —, id. BS —, Rentrer 
dans ses fonds, Déi =, Intérêt égal au capital. Lori 
quá —, L'intérêt dépasse le capital. Trå —, Rendre 
le capital. Trå tói = tôi bán cho, Donnez-moi ce 
que cela me coüle et je vous le vends. Trå lô —, 
Donner moins que cela ne coùte. Donner un priz au- 
dessous de la valeur de la marchandise, Làm nát—, 
Faire de mauvaises affaires. Se ruiner, r. Làm eut 
—, id. An cut —- cut lët, Manger son capital et ses 
bénéfices. Manger sa fortuue (en s'amusant). 2.—, 
{B6n], Principe, m. Naturellement, adv. Mà—thièt 
là viêc may dây mà nèn mà thòi, Somme toute, 
dans cette affaire, la chance seule a fait réussir, => 


chwa bičt lë, Au début ne pas comprendre encore la 
portée des choses.--18i là ASt, Je ne suis qu'an igno- 
rant, — Wäi, Certainement, adv, Somme toute; En 
résumé. — là, Par nature; Naturellement, réelle- 
ment, adv, Nó nói có,—là không, Il dit oui, alors 
que c'est réellement non, M affirme une chose qu 
n'est réellement pas. — bõi, Venir de ce que... 
Parce que. — büi dàu? Pourquoi? D'où cela vient- 
il? Quelle ea est la cause? 


FH n VÒNG. Cay —, (Dông), Careya arborea 
des Myrtacées, Flamboyant-faux, Bois 4° quali 
Cay—,[Tich dông bi], Erythrina corallodendron des 
Papillionacées;Arbre àcorail ou Flamboyant à fleurs 
écarlates. Arbre d'ornement. Cày— nem, Le même 
que le précédent, ainsi nommé vulgairement parce 
qu'on prend les feuilles de cet arbre pour envelop- 
per des hachis de viande, lloa=,Fleurs du Flam- 
boyant, Màm —, Plateau fait de bois d'Érythrine. 
Xuông =Â, Pirogue en bois d'Érythrine. Chang — 

découvert de l'Érytbrine. Trông tâm = 
Tambourin m. 


4. Plate-bande, planche,/. Car- 
m.Bánh =, Faire des plates-bandes, des plan- 
ches, des carrés. Lên— uge DA, — khoai, 
Planche de patates.—rau,Un carré de légumes Ban 
—, Détruire les pla ü les égalisant au 
sol). 2, = (T), Mottes de terre. — cây, Mottes de 
terre adhérente aux racines d'un arbre qu'on 
transplante. n, S'élever d'un côté; Se soule- 
ver, r. Rebondir, n.Nh&y--lêa,Bondir,n, { V.Nhày). 
Rebondir, n. lèn = xuðng, cabr r, (d'un 
cheval}, — sóng, Vague, /. Sóng vun —,La vague 
zrossit, Ghe dung güc — lèn khôi mréc, Souleré 
par un tronc d'urbre l'avant de l'embareation 
trouve à sec.A.—lèn Cambré,adj.So cambrer,r. Làm 
— lèn, Cambrer, a. Courber en arc. 5. Làm vigt 
de ses moyens. G. Nói tâm—, 
re des coq-à-l'àne. 


HE n VÒNG. Trébucher,n. (Poids, balance), — 
lên, S'élever, r. —lèn sa xuông,S’élever et s’abai 
ser. Bòn cân cüng châng -—lên sa xuðng, Les pla- 
teaux de la balance n'en restent pas moins dans l'é- 
quilibre le plus par fait.Ghe bi sông—lèn —xuðng, 
Sai Jes flots l'embarcation tantôt monte tantôt 
descend.—våp, Vaciller, n. Perdre l'équilibre. Làm 
—, Faire trébucher, Cân —, La balance trébuche. 
= phao câu, Le flotteur immerge d'un bout. Sy 
—phao câu,Expression fort vulgaire pour indiquer 


Parler sans suite. 


qu'on a grand peur. 


vö 


942 


VOI | 


Y n VO. 4.(= Quo), l'rendre, saisir, a, — 
läy, id. — gây, Saisir le bâton, —murgn, Emprun- 
ter, a. An trèm—d6, Les voleurs ont tout pris. ne 
nóng nwée thì toan — rë, Quand Peau de la mar- 
mite sera chaude il sera toujours temps de prendre 
le coussinet, Càd. Le cas échéant il sera toujours 
temps d'aviser, — quày — xiên, l'rendre tout ce 
qui se trouve sous la main.—it quan tiên, Prendre 
quelques ligatures. Dung cái gi — cái ny, Pren- 
dre tout ce qui tombe sous la main, Dung dâu-- dó, 
id, Thàng — nhàm con ngôi lè, Garçon qui a pris 
pour femme une coureuse de quartier, —dù ít büa, 
Prendre pour quelques jours. 2. =, Sottement, 
absurdement, adv. D'une mavière déraisounable 


eat, stupidement,ado.Dâ—,—virug, 
„Dire des absurdités, des sotti: —vån, 
= Ajouter foi à des absurdités. Bá—bá vät, 


Sottise,sornette,/. Làm bá—, Agir sottement; 
re des bêtises; Commettre des absurdités, Di bá=, 
Aller à l'aventure, Vagabonder,n.Thàng bá--,Vaga- 
bond, adj. Nu bá —, Quân bá —, él. 3. Cho —, 
Délaissé, seul, adj. Bo —, id. Bo — dëi khách, 
Seul en pays étranger. 4. — (= Quo), Brandir, 
agiter, a. — trång, Toucher en brandissant. — 
nhàm, id. Nó — trúng con mât tôi, En brandissant 
son bâton il m'a frappé aux yeux, Nüt —, Agité 
par le vent, 


H n NÒ. Vat =, Tituber, chan 
n. (V.Vât). Chè —, Sot, niais, béta 


RE n VÒ. cày, Sillon, m. 


H n VÕ. 4. Rompre, casser, a. Se briser, se 
casser, se fendre, r. — dâu, Se briser, se fendre le 
crâne, — mât, Se rompre le foie; Cäd, Être pris de 
terreur.—ra, Se fendre, se briser, r. La—lér,C 
n. Jeter de grands cris. Làm--l&, Faire avec im) 
tuosité. Làm — làng là xóm, id. — gan, Être dé 
couragé. Làm =, Briser, rompre, casser, a. Dit 
Ain = id, = chay, Fuir eu déroute, — ô, Se dis- 
perser, r. — dám, id. — hai, Rompre, briser en 
deux.=nát,Brisé enmille morceaux.Làm-=nát, Met- 
tre en mille morceaux.— lan, Être entièrement dis- 
persé, en déroute. Liên ngä xuðng — dâu ra mà 
chét, Il tombe aussitôt à la renverse, se fend le crâne, 
et meurt, — chg, Le marché est désert, — vic, 
Ne pas réussir; Sans succès. Viêc —, id. — tiëng, 
Muer,n. (de la voix des adolescents). Tàu — ra, Le 
vaisseau s'est brisé, Té => Tomber et se briser, 
Gong — lai lành, Le miroir brisé de nouveau se 


| 


ler, vaciller 
adj. 


auparavant, 2.—, Commencer,a.l'our la première 
fois. — vièe, id. Mettre la main à l’œuvre, — ta 
— tay làm, id. Cày => Labourer pour la premièr 
Xwng tôi — long, Se confesser pour la pre- 
Communier pour la 

re Communion, Hoc 
„ ses études, — da, 


fois, Faire sa Premi 
Commencer à étudie 
adir,». (d'un adolescent). 


WÈ n VO’. 1. Tablette à écrire. Papiers, mpl 
Copie, /. Feuille de papier. Dông —, Brocher en- 
semble quelques feuilles de copie. Két —, id. Tüp 
—, Cahier, m. — viêt, id. Sách => Livre, m. Les 
livres, Bài =, Cahier de composition, Composition, 
/.— son, Copieen caractères rouges. 
Carton, m. htm —, Corriger ua devoir. Sira —, 
id. 2, —, Bord d'un fleuve, d'une rivière. — sòng, 
id. Nbĝp => Les bords du fleuve sont inondés. 
Dóug —, Plein jusqu'aux bords; À plein bord. 


P n VÔ. 1. (Vo), Saisir, prendre, a. — Win, 
— bg, id. Hàm =>, Cop—, Le tigre saisit (su proie). 
— bg cüa ngiròi ta làm chi, À quoi bon emprun 

ter? — bot, S'attacher à l'éc: t, Manquer, 
n. Ne pas saisir à temps. = hut, id. = vin, Saisir 
qqe chose. 2. —, Bas, m. Chaussette, /. Chiëc —, 


cip =, 


Uu bas, une chaussette, Mang—, Mettre ses bas, ses 
chaussettes. Vi giày di —, Avoir souliers et c haus- 
jettes, 

#ü n VO. [The], Épouse, femme, /. —chông, 


Femme et mari; Mari et femme. Les époux. Cudi 
—, Se marier, r. Prendre femme. Nghia — chông, 
L'amourconjugal.=@chíoh,Femmelégitime.=Âthir, 
Concubine, /. Femme cond rang. = bé 
mon, id. = con, Femme et enfant. = môt = bai, 
Qui a plusieurs femmes, Polygame,adj.—chéog con 
kèo con còt, Époux mariés pour la première fois 
ghen twong, Femme jalouse, — ngày —bira 
eubine pour quelque temps. — xáp, Concubine 
d'occasion. = cháp ndi, Veuve remariée, Nó có — 
chira? Est-il marié? Pi = chông dâu, H ne sont 
point mariés. Trai không = nhu ngwa không 
khép, Un garçon sans famme c'est un cheval sans 
frein. 


Yg n NOT, — —, Presque plein. Abondum- 
ment, continuellement, toujours, adv. Lung—, 


Presque plein. Lung — biên tàm, (Son) immense 
chayrin diminue, Khi — khi dây, Tantôt elle dé- 
croit et tantôt elle est pleine, (de la lune), Chén dây 


n- 


trouve intact; CA, Tout se trouve rétabli comme || 


chén —, Des verres pleins et d'autres presque plei 
Bëm dëi dåo —, Compte faux et fausse mesure. 


Ka 


NOT 


| 


Din dài — —, Les stades à parcourir sont d'une 
longueur désespérante, = — Aït ròng trèi dàil Ô 
vaste terre, ô ciel immense! Choi = En danger. 
Périlleux, exposé, adj. Lo nõi choi —, Être ému 
d'un ngereu: mouvoir d'une situation 
périlleuse. Ô choi —, Être exposé, en danger. 
Châng quân => dây, Ne pas se préoccuper si la me- 
sure est pleine ou non. Nhó — —, Garder toujours 
le souvenir. 


BHE n VÒI. 4. Mander,appeler,a. Faire venir. 
Requérir, a. (Expression employée seulement pour 
les personnes de distinction). — dën = lai, id. — 


I 


cày, Dole —, flante mer. 


Ngoài = Lèn=, Al 
haute mer haute mer, le large, Ra 
Ra— vào gành, Prendre le large et regagner la côte. 


Trôug —, Regarder au loin sur les eaux 
Fort loin, Tót =, Bien au dessus du vu 
remarquable. (Âu Ai quê dy xa => Le qué indi 
quant la recherche de la fortune est bien loin. Thidn: 
dur tài mgo tót—, La nature l'a doué din talent et 
d'une beauté bien au-dessus du vulgaire, Cách =, 


Bien loin Pun de l'autre. Doi phireng nam bâe 
cách —, Le nord et le midi sont deux points bien loin 
lách dým dè—, Franchir une gran- 


Vun de l'autre 
de distance. 
Rn VÒI. 
désœuvré, adj, À 
dre son temps. F 


lâner, n 


H n VOL. 4. Avec, p t, conj. Eusemble, 
ade s, prép. (Particule à la fin d'une phrase 
pour lui donner plus de force et d'expression). O chât 
—tôi, Être chiche avec moi. Giüp—, Aider, a, Cho 
tòi hay =, Faites-moi savoir. À dua — làng, Flr- 
gorner, flatter le village, Di — nó, Aller avec lui, 
Ana kët = nhau, Faire ua pacte entre nous. Thâo 
issant envers les parents. Rông 

vi — kè khó kbăn, Généreux envers les malheu- 
reuz, les indigeni —, Pour que je le 
sache aussi. 2. —, ( tendre la main pour 
prendre, pour saisir. = lXy, — vin, — tay, id. 3. 
Mat =, Mesure des pieds au bout du bras élevé en 
Vair, == nhón gót, Se dresser sur ses pieds. Cao quá 
—,Élevé à ne pouvoir l'atteindre avec la main,Sàu 
quá —,Profond à ne pouvoir l'atteindre de la lon- 


gueur du bras. —téi, Touche: 
teur de son bras. — dën, id. G 
un peu la hauteur du bras élev 
Non môt =Â, s atteindre tou 
du bras gien r. — quá, id. 


DD n NOT. 1. Alléger un navire en détresse, 
, il. 2. Dàng dièu —, Chemin long. 3. =, 
Sauver, retirer (ce qui reste après un naufrage ou 
un incendie). — lai, id. A. --, Compenser, œ. 
(une diminution, une perte). — li, id. bán 
lúa 16, nhò rugu mà — lai, La vente de l'alcool 
a compensé la perte que j'ai éprouvée à la veute 
du ri 


atteindre de la hau- 

Dépasser 
„Quá—,i 
tla teur 


Vai 


D 


jouant, 3. Chôn—, 


(T), 4. Chercher à tâtons 
ë bondit ei 
„ adj. 


JE n VON. Loi — vo, Nager (ranquilleme!, 
es poissons), Di = vo, Aller librement, Flàner, 
n, = vo litu múa, xen xao true qui, Les saules 
ondulent joyeusement au vent et brusquement les 
bambous se courbent. 
RM n NON. (T), Trace lai 
de l'eau. Nwóe =, à/, 
Ti n VÓT. 1. Tirer, sauver de Pean, — lèn, 
revisses, Cu =>, 
itus flot- 
aire une heureuse pêche aux 
ueillir l'huile (de coco et de 


Haut, élevé, élanc 


par le reflux 


e chët Wéi, Repècher un noyé, Ngw òng kéo lwréi 
— nguwòi, Les pécheurs, amenant leurs filets, tirè- 
rent un homme de l'eau, 2. Ciru =, Délivrer, sau- 

a. (d'an périt, de la prison, d'une condamna- 
tion). Dé —, Aider, soutenir, a. Nói —, Parler 
Dá —, Remettre une partie de la 
lá bài lèn, Ramasser un pli (au 
n => Rendre service à qqn en 
ravail à sa place.Faire à la place de qqn. 
Thwa —, Répondre à laplace de qqn. 3. Cay 
Arme d'hast. Hallebarde, /. (= Cây sièu, ou Sièu 
dao). — hän, Les deux hallebardes d’hon- 
neur. 4. — (= Chém), Décapiter, couper, a, = 
môt cái di tôt, Décapiter d'un seul coup. 5. Cái =Â, 
Chausse-pied, m. 


H n NOT. A. Cái = Épuisetle, truble. /. 
Mièng —, il.—tôm, cá, Pècher aux écrevisses, aux 
poissons. — tôm, Épuisetle aux écrevisses. — cá, 
Épuisette aux poissons. 
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M VU. (Bô va), Calomoier, tromper, a. — oan, 
= cáo, = va, =huyên, =lai, —phân, Nói =, 
— thác, =hoüc id. Être trompé.—oan giá hoa, Ca- 
lomnier, a, — can gieo va, id.— ching, Porter un 
[aur témoignage, = phàn Wi dông, Au calomnia- 
teur la peine du crime dont il accuse l'innocent. 


F VU. 1. (bi), Aller, n. S'éloigner, r.= qui, 
(Di vê), S'en retourcer, se rendre à. (Se dit de la 
jeune mariée qui se rend à la maison de son époux). 
— —, Marcher, n. S'avancer, r —, Dans, prép. 
Signe du datif. Môn \hüng — thièv, L'âme monte 
au ciel. 3. —, (Nói), Dire, a. 4. —, Tenir lieu de; 
passer pour. 


4f VU. Flàte de 36 tuyaux, puis réduiteà 19. 
# NU. = hoang liên, Borkhausia repens des 
Composées, Borkhausia, /. à fleurs de couleur 
pourpre. —, lgname, /. — nüi, Topinambour, m. 


= dân, Gouet, Arum esculentum dont on mange la 
racine, — dàu, Tubercules el légumes. 


AÁ NU. Sorcier, devin, m. — nam, Sorcier, m. 
— y, Guérir les maladies par la sorcellerie. —- 
Veit, Magie, /. 


EE VU.14. 


distant, adj. S'éloigner, 
carter, r. — giän, à , adv. = hugt, S'éloi- 
gner, s'écarter beaucoup. = phu tir, Absorbé dans 
le livre, (dans Pbu tir Con/ucius). — toán, Compter 
de trop près. 2. — cru, Très longtemps. 3. =, 
Large, vaste, immense, étendu, adj. 


3#Ë VU. Sule, adj. Plein d'herbes. Hoang — 
Broussailles, fpl. Rrousse, /. BA hoang —, Te 


inculte, Ruông hoang => Champs incultes, Bò 
hoang -—, Laisser sans culture. 

H VU. Sacrifice pour demander la pluie, — 
Ur, Sacrifice de première classe, 


Z VU. (Chén), Coupe, écuelle, tasse,f. Bol, m. 


Bf n NU. Tiêng = —, Bourdonnement des 
abeilles, des guêpes, des frelons. Kèu — --, Ga- 
zouillement des oiseaux. 


$ NU. (= 


porter, œ. 


Dir), (Khièn), Porter à deux. Trans- 


Pf n VÜ. Chù—, D'une grosseur dispropor- 
tionnée. Chù—chyc vuc,id, Kèu— —, Produire un 
ronflement. Ronfler, n. 


JÈ VÜ. 1.(=Vô),Carrière des armes. Carrière 


militaire — tóng quân bo, Général d'infanterie, 
~- tuéug quàu ki, Général de cavaleri 
nghè, Soldat armé du boucli 
Reçu officier aux examens 
me, d'armes. —dao 
2. 


, Liuh = 
du sabre, —otr, 
kiëm, Passes d'escri- 
re de l'escrime, des arm 
» Fort, bardi, militaire, adj, — 


rage ux 


vaillant,ad), —{pbu, ng „êd, V. Vo. 
PE VÜ. (Múa), Jeux et exercices du corps. Dan- 
ser, n, — vu, Ca —, Chants et danses. — th 


khuwóc, Pantomime, /. Nhà — ca, Théâtre, m, 
ne, /. = dièu, Sauter, danser, n. 

F n NÜ. — vào, Se r 
en foule dan 
Un vol (de 
Sur... 


18 VÒ. ( 


M NÜ. (Long, Cáuh). 4. Ailes, plumes, /p/. 
Oiseau, m. — tòc, — logi, Les oiseaux, — mao 
É e, serpe, /. — sa, Camelot d'Angle- 
doan, Camelot de Hol CT 
Soldats de la garde de 
nhgn, Les Immortets. 2, —, Ton 
chinoise, 


E VÜ.1.(Con sâu), Ver,m.2. 
later,propazer,a.33.—,Nom dupremier empereurde 
la famille des Ha, qui florissait 2205 ans avant J.C. 
Il partagea l'annéc en 24 parties de 14 ou 15 jours, 
pour distinguer les phases de la lune. — vwong, id, 
Nom d'Idole. 


SP NÜ. 4. Cotés d'un toit, Versants d’ 
ture, — miču, Pagode, /. Kia noi = miču cüng 
gân, Voici non loin de nous une pagode. Dông —, 
| Toiture, /. 2. —, L'univers, m. La ter rand, 
vaste, adj. Partout, adv. = tru, (Tròi d&t), Le ciel 
et la terre; L'univers. Le monde entier. — nôi, Dans 
tout l'univer: jour des Immortels. 

19 VÜ. (Mwa), Pluie, /. =thüy, (Née mua), 
Eau de pluie. bào —, Prier pour obtenir la pluie, 
(païens), Phong—, Vent et pluie. Ha=;(Tròi mra), 
| 11 pleut. Pleuvoir, n. Lac —, id. Pai —, (Mwa lón), 
Grosse pluie. — trân, Grande pluie. Han =, // ne 
pleut presque plus. Man phàng cam =, Litt é 
eheresse rencontre une plaie bienfaisant : 
Après la misère vient le bonheur. Tròi vân (vân) 
=, Le temps menace pluie. — sir thân, Dieu de la 
pluie. =Ê tuyët, Pluie et neige. 


nir, r. 


Í pi 
— vô, — tói, = dën, id. Bay — vò, 


pi 


nouches, d'abeill 


; d'oiseaux) se jette 


xuông), Se courh 


t, ra 


quân, 


$ rông), Di- 


HE VÜ4.(Vô)=Phò),Caresser,toucLer, manier, 
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consoler,a.2.Tuân—quan, Gouverneur d'une pro- 
vince de second ordre. 


M€ VÜ. (Vô vê).4 . Flatter, a. Traiter d'une 
manière flatteuse, aimable. Consoler, a. 2.-, 
(Thwong), Aimer, a, Traiter avec bonté. Faire du 
bien. 3. —- nhiên, Découragé, déconcerté, Abattu, 
adj, Perdre courage. 


HIE VÜ. Flatter, a. Se mettre à l'entière discré- 
tion de qqn. Basse complaisance. — mi, id. Femme 
d'une beauté remarquable. Élégant, beau, aima- 
ble, adj. 


(ff. VÜ (Khinh dë), Mépriser, a. Se moquer,r. 
Outrager, injurier, a. Âp—, Mépriser, a. — lông, 
id. Khi—, id. Nap -> S'attirer le mépri 
Repousser unc aggression. 


DÉI VÜ. Anh =Â, Perroquet, m. Chim anh —,id. 
Anh =Êtruyên tò, Perroquet précurseur de la sai- 
son nouvelle, 


A n VÜ. (Nhü). 4. Mamell 
süa, id. Dây —, Les seins gros 
aplati, — cüng süa, Les seins regorgent de lait. 
Nourrice, /. — nudi, id, — bô, Nourrice et 
nourricier, 3. => Appellati/ respectueur.—dù dáu, 
Marraine, /. Bà => (Terme de respect). Madame, /, 
Chon — bô, Choisir un parrain et une marraine. 
A. Rån — nàng, Callophis bivirgatus et maculiceps, 

pent venimeux, 5. Cay = chó (ngông), Ficus 
politoria, les feuilles desséchées servent à polir les | 
petits ouvrages en bois ou en ébène. G. de — 
nàng, Arapède, m. Patelle, /. (Mollusque comestible 

FA NU. S'appliquer à. F 
Occupation, affai 
soins à; S'occuper d 


aire tous ses efforts. 
f- Devoir, m. Mettre tous ses || 
—dàn, Administrer le peuple. || 
Phân công =, id. 
). Ngoai =, Ser- 
aits divers, Da công 


| 


articulier, privé. Tap—, 
occupé; d'affaires. Hành công —, || 
Travailler, n. — nghê, Talent, m. Perfection, f. =Â 
dây thép, Administration des télégraphes. — nha | 
phiën, Régie de l'opium. —bôn, S'occuper de soi; 
remplir son devoir. — tät, Fallvir, devoir, œ. 
Être indispensable de, — tu, => yëu, id. Il est abso- | 
lument nécessaire. Bôn dude sır —, Les affaires du 
gouvernement. — bôn nghiêp, Bien faire son | 
service; Bien remplir ses fonctions. Gia—, Occupa- 
tions, affaires domestiques. = sw, Aider, a. (de sés || 


| are le parti de qqn. = 


pres affaires. Xin anh — sw véi tôi, Je vous prie de 
m'aider à me tirer d'affaire. Ty => Affaire, occu- 
pation, /. Devoir,m.— läy, Avoir soin de qqn, =Â 
tät ly, id. Ta — läy ta, Aidons-nous les uns les au- 
tres. —1&y nbau, S'aider mutuellement, — vò, S'as- 
socier pour un travail. — vào, id. —téi, Donner 
un coup de main, —dën, id. Toàn—, S’ocenper uni- 
quement de ses propres affaires. Tuyên => id, =>vô, 
Donner ses soins à l’art militaire, — tai, Par mani 
re d’acquit; Négligemment, adv, Nong—, L'agri- 
culture. Torong =, Le commerce, — vw, Indécis, 
douteux, adj. 


F NU. (Mà), Brume, /. Brouillard, m, Obscur- 
cir, a, Nän —, Brume, brouillard, Ia-—, Il y a du 
brouillard, 


Mào =, Ti — ó, Toupie ronflante. 
Bánh —, Jouer à la toupie, Choi —, id. Choi—, id, 
Got —, Tourner, fabriquer une toupie. =@ngü, Tou- 
pie tournant avec une rapidité telle qu’elle ne sem- 


— trči, Roi. Appellatif donné par 
au roi d'Annam. Làm —, Être r 
da roi. — chúa quan quyén, Le gouvernement, Les 
autorités établies. Ngôi => La royauté, Chire =Â, id, 
Tirde—, id. Quòn =, L'autorité royale, Lên làm 
—, Devenir roi. Parvenir à la royauté, Monter sur 
le trône. —toi, Roi et sujets. Dao — tôi 
roi et des sujets.Tôn —, Proclamer roi. =Ângw, Le 

a —, Les Trois Rois. Lë Ba —, La fète de 
Épiphanie, des Rois. — bép, [Táo thân], Les dieux 
lares. Châu—, Assister le roi, Dën on — 
nurée, S'acquitter de sa dette de reconnaissance 
envers le roi ot le pa 


$k n NÜA. 4. Porter secours à, Protéger, ai- 
der, a. giáp, — tre, = ly, id. — ldy nhau, Se 
porter un mutuel secou fendre, a. Pren- 

ây, id. —tiên — cha, Aider 
de son argent. — công, Aider de son travail. 2.-—, 
Vase à boire, à puiser, (en noix de coco). Cái =, 
Miêng —, So —, id. — htrong, Brûle-parfams, m. 
Lie ai giü — Jang bát nude? À qui confierai- 
le brûle-parfums et l’écuelle d’eau? ('/stensites usi- 
tés pour le culte des ancêtres). 


bn VÚC. — vie, Badaude: 


„ n.Badaud, adj. 


conseils). — sur véi, id. Bôn —, Son devoir. Ses pro- 
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Rei — vác— virði, Badauder, n, Làm bô — våc,id. 
— vác nhw khi, Badaud comme un singe. Mât = 
vie nb (Mos vô bông, Figure d'étourdi comme 


celle d'un garçornet qui tapotesur une tymbale;Càd. 
C'est un évaporé. 


YP n NUC. 4. l'uiser au fond; (Opposé à Múc 
hót, Puiser à la surface). = xuông, Mie —, — 
My, id. — nude, Puiser de l’eau au fond d'une 
jarre.Müc hót deeg mûc—mà réi cáu lên, Puisez à 
la surface et non au fond, vous feriez remonter le 
limon. 2. —, Se baisser, r. — mât xuông, Baisser 
la tête, = dâu xuðng déi, Courber le front dans la 

ière; Baiser la léte jusqu'à terre. Ung —, 
dans le creux de la main, Se baisser poui 
boire aux bords d’un ruisseau, d’une 
ái xuông uðng 


Assis la tête entre les jambes. Biĉu nó di, n 
=xu6ng dó, Quand on lui ordonne d'aller, il 
immobile la tête baissée. 


Z n VUI. [W], Se réjouir,r. Joyeux, amus: 
gai, jovial, adj. = Y, — da, — thôn, — vê, — 
mùng, = ewòi, -— lòng, id, — măt, Visage gai, 
souriant. Làm —, Rendre joyeux. Réjouir, a. Làm 
cho =; Amuser, a. thú, Content de son sort.— 
= choi, Jouer, n. S'amuser, se divertir, r. — ch 
Content, joyeux, adj. — chí togi lòng, id. Sy =, 
La joie. Dah => — bón hón,id. — mirng phë& l&, 
Se réjouir grandement. — guryng, Gaicté affectée. 
Joie forcée; Rire forcé. — cwòi ngä nghièng, Rire 
à se pâmer, — nây căt sâu kia, Ce plaisir bannit 
cette tristesse, Sy = Sw — vé, La joie. Le plaisir. 
Le contentement. Sy— siréng, Le plaisir, la 
faction = thâm, Joie secrète, intérieure. — choi hët 
cà ngày, Passer la journée agréablement, — say, 
Joie enivrante. Né — lám, Il est très content, très 
gai. Sách ndy nói chuyên — lám, Ce livre est fort 
amusant, Tôi = choi cùng dèn sách, Je m'amuse 
avec des livres. — thú thong dong, Libre et cou- 
tent. Trên — thuân, duéi— uhwòng, Rapports de 
bienveillance et de déférence entre le supérieur et 
l'inférieur. =Â rày chë lai buôn xwa, Le plaisir du 
présent modère la tristesse du passé. Bi cho= chon, 
‘Aller content, avec plaisir, joyeux. Làm cho—tay, 
Faire avec plaisir. Àn choi cho 
une petite collation pour se diverti 
Adonné au vin et au 
$e livrer sans frein aux pl 
Plaisir, m. Volupt n. Épr 
plaisir. — lòng swóng chí, id. Nói cho — méng, 


Say— tiru de, 
rlinage. — mê thë tich, 
sirs des sens.--swéag, 


vière, ou à 
baisser pour 


mièng, Prendre 


f. Jouir,n. Éprouver un grand 


| 


Raconter pour rire.—mièng nói, Qui a une conver- 
sation gaie, enjouée, agréable, Tính & —, Avoir 
un caractère gai, jovial, 


E 


n VÜL. Couvrir de ceudre, de terre, En 
— dàp, id. Enterrer, a. — dit, Cous 
Enterrer. — dur 
chaude. —ai, Combler, 


de 
tro nóng, Mettre sous la 


a. (de t 


vre, etc). 
r la tête, 
couvrir le crâue; Fig: Ne savoir plus où donner de 
la tête; Accablé de soucis; Éperdu, adj. — dâu — 
cò büt kè là giðng gi cir chay mäi, Éperdu, et ne 
voyant plus rien, il (le tigre) précipite sa course furi- 


r | accabler de coups. Giang tay—dàp toi bòi, Frap- 


per à tour de bras et couvrir de plaies. Rouer de 
r de. = Idy 
Tròi lanh thì— 
couvre, Nóng 
avec prostration, Say —, Ivre- 
_Â.Être bien abattu, (Pun malade). 


NYX VÜM. (= Vom, 2), Serrer (les lèvres). = 
lai (T), = -— (T), id 2. Cái due — (T), Gouge, /. 


$ë n VÜM. 1. Creux, concave, adj. Nhp =Â, 
Couvercle creux. Dia — lòng, Assiette creuse. — 
lòng, Concave, vreux, Cái duc — Gouge, /. Duc 
—, Gouger, a. Travailler avec la gouge. Än vanh 
ün =, Gruger, a. Mà =; Mô =; Déo —, Due vanh 
due —, id. 2. =, Serrer, a. (les lèvres). — mièng, 
Serrer les lèvres. Vàm = id. 


i n V UM. (T). 4. ( 


—, Rét 
mort. Da 


Vüm, 2), 


er (les lò- 


vres). Ferier l'ouverture d'une corbeille, d'un pa- 
nier). — lai,id. Vàm —, Serrer les lèvres, 2, Duc 


ouge, /« 


3 n VUN. Accumuler combler, amonceler,a. 
— chùn, — xûn, = lai, = vén, — chùn, id. Plein 
jusqu'aux bords. Thúng dây — hän, Panier rem- 
pli jusqu'aux bords. =dáp, Amonceler, combler,a. 
Faire un remblais,une chaussée.—quén,Cultiver,a, 
— trông, id. — quén nên nhon còi dire, Cultiver 
la vertu. — trông cây dire, id. —chon, Enchaus- 
ser,a. (des plantes, des légumes). —trông các giông 
cay eô tôt lành, Cu/iver les meilleures espèces d'ar- 
bres, —tràn, Déborder,n.— lên, Monter, grossir;n. 
(des vagues, des flots). Sóng — lên, Leet monte, 
la vague grossit, = dëng, Accumuler, entasser, 
agglomérer, a. Bong —, Donner, faire bonne me- 
sure. — vông, Billouner, a. (V. Vông). Labourer 
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en billons. Swng =, Enfler beaucoup. Lúa trô =, || 
Le riz est tout en fleurs.—phân, Amender la terre, 


MÆ n VÜN. — lèn, Monter, grossir, n. (des 
flots, des vagues). Sóng—lèn,( V. Vun).Dòng quyên 
håy håy sóng—, Le fleuve peu à peu se soulève en 
vagues frémissantes, 


Hi n VÜN. — win, Agiter pour flatter, Remu- 
er, a, = v&n dudi, Remuer la queue. Flatter de la 
queue. 

# n VUN. Parcelle, miette, /. Morceau, m.— 
vän, éd, En menus morceaux. Rèi—(T), Miettes qui 
tombent, (1), En menus mo x. = văt (T), En 
menus morceaux, Lun— , Parcelle, miette, f. Dô lun 
—, Petits objets. Góp lai dây murôi bai tháng — 
Remplir douze corbeilles des morceaux qui restent, 
Cát = Couper en morceaux. Chăt—, Chém =Â, id. 
Cài—, Brindille de bois. Méi thúng xoài—, Un 
nier de mangues dernier choix, Máy thông nhô lun 
à, Cette marmaille abime tout. Güy=, 

Mettre en menus morceaux. Bê — 
id, Câ—, l'oissons petits et de plusieurs qualit 


és. 


HÏ n VUNG. 4. Couvercle de marmite. —nôi, 
phån(T),id.Nôi nûo—ndy,À chaque marmite son 
couvercle. Nôi tròn thi úp— tròn, ding úp—méo, 
ngwòi em lâm oil Prenez un couvercle rond si la 
marmite est ronde, car si vous en prenez un biscor 
nu, vous vous ferez moquer de vous. Fig: Ne vous| 
mésalliez pas. Ne fréquentez point des gens au-| 
dessous de votre condition, 2,—, To 
re tourner, — dây, Touruer, faire tourner la feon- 
de. =dây ném môt hoàn dá mauh lám, Faire tour- 
ner la fronde, et lancer une pierre avec force. = 
xuëng sông, Lancer dans le fleuve.—vo, Agiter,a. | 
— vo =vit, Faire le moulinet, —väng, En colère. 
e démener comme un forcené, Nëu ai cäi nghich 
Y anh môt chút, anh Dën —väng nóng giân, máng 
irå tire thì, Si qqn vous contredit tant soit peu, vous | 
vous irritez aussitót, et, bouillonnant de colère, vous 
le chargez d'injures, Nói — vüng, Parler avec colè- 
re. Di — váng, Aller comme uu forcené, — vai, 
S'étirer, r. = minh — mây, id. = vo dude, Agiter 
une torche allumée.—gày trúng dâu, Frapper qqn 
à la tête en jouant du bâton. = va tay, Agiter les 
bras. = trân dá dit, Trépigner de mécontentement. 
— vo dao, Agiter un couteau. — di xa We, Lancer 
fort loin d'un tour de bras.—ra ngoài dàng, Jeter, 
lancer dans la rue, 


r, a. Fai- 


Jin NÜNG. 1. S'agiter brusquement. Se hà- 


ter de faire. — vây, S'agiter, se démener, r. 
(V. Quäa). = vàng, D'une air fâché; En colère. 
Nuit ta (réi nó, uó =Â dirt dày, En se démenant 
il a brisé les liens qui le tenaient attaché. Làm bô =Â 
Faire à contre-cœur, = väng không chiu di, 
Il xe fâche et refuse de marcher. Sóng —, Les flots 
ot, =- vut, D'une violence inouïe; D'une sou- 
aineté et d’une violence extrême. Très rapide- 
ment. Gió = vut, Le vent est d’une violence extrè- 
me. Gió thôi — vut, Soudain le vent se lève d'une 
violence inouïe. Dem => Aussitôt; Tout à coup; 
Soudain, ado. — lèn, id. Dang nâm dem =Â ngôi 
dy, Être couché et se lever en sursant. Pang dirog 
dem — ngä ngira, Être debout et soudain tomber 


vitess —, Tanière, caverne, f. Antre, trou, 
creux, m. Cavité, fosse, f. Bào —, Creuser une fosse, 

nière, un trou, (des animaux). Dänh =, 
Nàm —, id. Faire ses couches (d’une femme). 3. 
—, Endroit, pays, m. Localité, f. O môt =, 
du même pays. Ü — ny, Dans cette localité, Mot 
— cò, Un endroit rempli d'herbe. 


Yn VÜNG. Mare, /. Flaque d'eau. Estuaire, 
m. Anse, baie, lagune, /.—nurée, Mare, /.-büng, 
Estuaire, m. — bùn, Mare boueuse. — tàu, Baie 
pour la station des navires. La baie des Cocotiers 
au Cap St-Jacques. — trong cÙa, Bassin d'un 
port. — vât, Tournant, tourbillon, tournoiement 
d'eau. Gouffre,m. —nwée mwa, Flaque d'eau de 
pluie. Trâa nàm —, Les buffles sont couchés dans 
la mare. Ô tâm — dét nude, Patauger, folâtrer 
dans Veau, (des enfants). — ao, Petit bassin d'eau 
pour le service de la maison. — ho, id. Tát =, 
Assécher are pour en prendre | 
— nude mičng, Une mare de cracha 

e mare de sang. Noi— lây, Marécage, m. 


SS n VUNG. 1. lubabile, maladroit, incapa- 
ble; Sot, adj. Mazelte, /. = vê, — viu, = dai, id. 
— toan, Entreprendre gäe chose imprudemment, 
lo, ïd. =Ê day — bâo, D'une intelligence born 
Kiëp xwa dü —dwèng tu, Autrefois avoir été inca- 
pable de bien vivre. Làm => Mal faire; Faire mala. 
droitement, sottement. (V. 2). — tinh, Sot, imbé- 
cile, idiot, adj. = múa ché chè dát lèch, Si vous 
dansez mal, veuillez ne pas vous en prendre à l'iné- 
galité du sol, Nói = Parler un langage incorrect, 
grossier, (V. 2). — nói, Incorreit, grossier dans 
son langage. May —, Condre sans élégance, sans 


goût. Léi —, Parole incorrecte, langage grossier. 
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= rich, D'une maladresse, d'une sottise excessive. 
— än = nói, Rustaud, adj. — ăn — làm, Propre 
à rien, 2. => En cachette; à huis clos. Trọm =, 
Chàng —, id. Än —, Manger en cachette. Än —än 
viu, id. Làm —, Agir en secret, en cachette. (V. 1). 
Làm chàng làm —, id. Nói — Murmurer, grom- 
meler, n. (V. 4), Nói chàng nói —, id. Nói lén nhw 
chó ân — (= Nói bành), Médire, cancaner, r. Làm 
bô xên lên nhw chó ün — bôt, Litt: Honteux com- 
me un chien qui a mangé de la farine. Cdd, Extrè- 
mement honteux, 


H n VUÔL (= Véi), Avec, prép. Aussi, ado. | 
— tôi, Avec moi, — qua, id, Xin —, Demander à. 
Wéi cha — me, S'informer du père et de la m 
Cho tôi — mà, Età moi aussi. 


perfection. — | 
tròn mardi phân, Trè accompli. Nghe 
lèi tôi nèn däng — tròn, Pour avoir écouté mes pi 
roles tout va pour le mieux, Ba = bày tròn, Trois 
carrés sept ronds, symbole des choses bien réglées 
bien disposées dans une maison; Càd. La paix et la 
prospérité. = chành chanb, Ca 

Jardin carré; Càd. Un jardin. ture de 
bambous. Diréi — tac thåo, trèn tròn ghi n 
Reconnaissant envers ses supérieurs eldéférent envers 
ses inférieurs, Thwóc —, Mètre carré, — vire déng 
dác, Cubique, adj. Cái => Bouteille carré, * 
Mesure de capacité (d'une contenance de 40 litres 
français environ). = truèng, Le vuóng ofliciel à 
l'usage de l'administration, Tráo—, Fausser la me- 
sure. Frauder, a.— già, Grande mesure. — non, 
Petite mesure, 


r, cajoler, a. Passer la 


sser la barbe. —müi, 
Se palper le nez. — tóc, Lisser les cheveux, — ra 
cho thâng, Bien étendre. — sáp, Cirer, a. — nw 


xuðng, Apuiser, calmer sa colère. — giân xuông, 
id. Làm = nhát, Faire négligemment, paresseuse- 
ment, Bánh = thua, Prendre sa revanche (au jeu). 
—ng, Acquitter une dette, Làm mà — ba dông n 
Travailler pour acquitter quelques sous de dettes. Nói 
-_hron dâu duôi, Litt: Parler comme on prend 
une anguille par la queue. CA, Häbler, r. Tám 
khi nào — mät khi näy, Ne se frotter la tète qu'aux 
moments du bain; Cdd. Ne reconnaitre un bienfait 
qu'au moment où on le reçoit. Bi —, S'en aller sans 
bruit. Di — mät, Chay —, Chay — mât, id. 2.—(T), 


M n VUÔT. 1. — da, Écorcher, a. Arracher 
la peau. S'écorcher, se détacher, r. (de la peau). 
— da rán, Écoreber un serpent. Phóng lira — da, 
La peau se détache à la suite d'une brûlure, — heen, 
Laver une anguille {avant de la cuire). 2. —, S'é- 
chapper, r. Chay —, S'enfuir, s'échapper, r 
— mât, id. Di—, Disparaitre, n, Di — mëi, à 
khôi, Échapper, n. — ra, id. =phirt, S'échapper,r. 

—, Devancer, a, Courir plus vite, Bi — tói ee, 
i nous devançons nous arriverons les premiers. 
Chay — tói truóc làm chi? à quoi bon chercher à 
(les) devancer? 4. — tegt, En vain. Làm — trot, 
inutilement, ea vain. Nói — trot, En conter, 
en faire accroire à qqn. 


28 n VÚT. 1. Griffe, /. (de tigre, de chat...). 
Ongle, m. Serre, /. (d'oiseau). cop, Griffe de t 
gre nanh ; Avoir dents et ongles; C 
Avoir bec et ongles, (D'un homme puissant et re 
douté). Nhün nanh giwong —, Montrer ses crocs et 
ses griffes. u xuëng ddt, N'avoir point de 
D pour creuser ka terre et s'y cacher, 2. 
Laver, a. (du riz, du maïs, des grains). — gao, Li 
ver le riz. — lúa cho ngira ün, Lave idy pour 
donner à manger aux chevaux. — dän, Lav 

cer des légumes (avant de les cuire). à 

Uvaria uncata des Anonacées, 


r sans réflexion. 
ipitamment, brusquement. Se 
ncer, a. Quâng =, id. Ném 
Vair, —xuông, Jeter à t 


— ra di, Sortir pr 
lancer, r. 2. 
id. — lèn, Lancer 


neer dans. -- vô, id. — ra, Jeter dehors, 
3.- n. (Bruit du rotin lorsqu'on frappe 
| gan) . Duréi giäng thâng dia, trèn vi—roi, 


À terre on voit le coupable fortement amarré, en l'air 
on entend les sifflements du rotin vengeur, Gió hôi 
——,Les sifflements du vent soufflant en tempête. 
Gió thôi vàn => à 


J£ n NA. 4. Médiocrement, convenable- 
ment, adv. Passable, adj. Qui est d'accord avec, 
Conforme, adj. Selon, conformement à. — —,Mé- 
diocre, passable, adj. = phâi, Convenable, adj. 
= vân, id. Suffisant, adj. — dü, id. — vày, Rien 
de trop. Làm — — vây, Se tenir dans de justes 

imites; Agir avec modération. Chàng —, Qui ne 


Griffe, /. Ongle, m. — hàm, Griffe de tigre. 


convient pas; Qui ne plait pas; Qui est 
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chirog, À temps, d'après la mesure, l'étendue, — 

may, Par bonheur. — nwóc- cái, Le bouilli et le 
bouillon en proportion voulue. — dät, Égal, adj. 
De même taille, — ip, — lira, id. Arrivé à l'âge 
nubile, Xivag d0i—\ra, Jeune couple bien assor 
Trè dû — lira, Jeunes gens arrivés à l’âge nubile. 
Nó không — gi, H n'est pas si mediocre que cela; 
c’est un déluré. Ko = chèn — deo, Habit bien 
— Y, À sa convenance, à sa guise, à son gré. — 
hap, id. — miĝng, Qui /latte le palais; agréable au 
goùt. — Wi, Assez bien; Convenable, adj. Khi =, 
Moment, époque convenable.—chon, À la mesure 
du pied: Ü —lòng moi nguwòi, Être agréable à cha- 
cun, 2.—,Dès que, aussitôt que. _ Â khi, id. —sång, 
A la pointe du jour, = tõi, À la nuit tombante. 

tát quán, id. — bwóc chon di, À peine en rout 
dirt tičng, À peine a-t-il fini de parler, Song tbàn 


de son pays. Cách —, Xa quê cách —, id. Lia 
Quitter son pays. Tây =, L'Europe. Leet 
Tuyêt =, Pays étranger. 

BY VÚC. (Ngach), Seuil, m. (d'une porte). Dü 
|| —, En dehors du seuil de la porte. 

W VEC. 
les femmes. 
H vc. 


oreilles aux 


yen VU" 


= Quách), Coiffure de deuil pour 


= Quách), 


(Cát tai), 
incus, 


ouper les 


1. [Uyên], Abime, gouffre, m. => 
sâu, = thâm, ëd. 116 =, Lac profond. — sàn dia 
nguc, Le gouffre de l'enfer. = hâm, Abime aux 
bords escarpés.—biên, Les profondeurs de l'Océan 
— sông, Les profondeurs du fleuve. Chim xuðng 


ü 


day båo -= xong, À peine ies parents ont-ils fini de | => Se perdre dans l'abime. —t9i 13i, L'ablme du 
donner leurs dernières instructions. Nó — ra liên | mal. 2. —, Protéger, défendre, soutenir, a. — 
mwa, tot sorti, il se mit à pleuvoir. Mät tròi | giúp, id. Aider, a. — AY, id. — dày, Aider à se 
= khòi mái hiên, Le soleil se montre d relever. — lèn, 


epuis peu 


au-dessus du loit des maisons. 


In NA, Se câter, r. Aigrir,pourrir, m. (de 
la colle, des œufs, d'un potage, etc). 
OEu/s pourris. Sw — mât, Être glacé deffroi. 

or dans la paresse, DÓ ăn 
, Viande gâlée, flasque 
es. l'hâi dày nhüng 
ghè dwog kéo—, H fait bien couvrir le sucre pour 
qu'il ne se gdte pas. Chët — thây! Que ton cadavre 


après ta mort pou pulture! (sie 
tion). 


sans s 


a- 


Ht n VÜ'A. Se couvrir de son babit sans le 


passer, — lom, id. 


H n NU'A. 1. R 


z. Nhà —, Grenier, dépôt, m. 
— trà, Magasin, m. — cùi, Bàcher, m. — hàng, 
Dépôt de marchandises: Magasin, m. — dän, Dépôt 
d'huile, — cá, Réservoir de poissons, Chù—, Pro- 
priétaire d'un grenier, d'un magasin, 2. —, Emma- 
gasiner,a. Mettre en réserve. — ląi,id. — ba trăm 
quan tién cá, Mettre en réserve pour trois cents liga- 
tures de poissons. — lúa, Enfermer du riz dans le 
grenier. Lúa —, Le riz du grenier, 


H VÚC. 1. Petite place forte, 2.—, Région,/. 
Pays,m. Étendue, limites d’un territoire, d'un pays. 
Quê =, Patrie,f. Trung—, (Trong thë gian), Dans 
le monde. L'univers. Xa =, Éloigné de sa patrie, 


Quan bô vè lién—quan tóng 
dây, dem ra khôi giğe,thì dü hòng chët, Les gardes 
aussitôt aident le yénéral à se relever, et l'emportent 
mourant hors du champ de bataille.—mróc, D 
dre le pays. — mróc dé thành, id. Binh —, ( V. 

3,—nghé, Dresser un jeune buffle au labour. 
tn@i=, Jeune buffle qu'on commence à dres: 
à labour. nàng => Jeune buffle difficile 
à dresser au labour. Ciy => Se former au labour, 
{dun jeune buffle). 4. — (Ù), Ras; adj. plein jus- 
qu'aux bords. — bát, Une écuelle rase, Parag — 
À moitié plein, Dën lwng bira =; Pauvre, indi- 
gent, adj. 


US n VU'NG.1.(—Vang), Obéir,n. — thoûn 
theo chông, Obéir à son mari. = day ghi lòng, 
Accepter les instructions données et les graver dans 
son cœur. — Vi khuyên gidi thäp cao, Se soumet- 
tre à toute sorte de remontran i, Obéir, n. 

a me bê trèn, Obéir à ses parents et à ses 
mnitres.=@ \ë, Se rendre aux raisons, 2, = hô, 
Protéger, a. (de Dieu, des puissances célestes, des 
esprits). Hoÿe là ngwòi = hô chăng! Qui sait, il 
nous protègerera peut-être. 


Y n VÜNG. 1. (= Vâng),( V. Vâng), 2.Cày 
—, Barringtonia acutangula des Myrtacées, (Bois). 


Gn VÒNG. Ferme, solide, durable, stable, 
adj. = vàng, id. Fermement, adv. — thë, id. Cách 
— vàng, Fermement, adv. Tôi tin -— vàng, Je crois 
fermement. — chon, Ferme sur ses jambes, —bên, 
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ferme, inébranlable, adj. — lòng, = 


chí, Affermir quelqu'ua dans ses résolution: 
Chång Mët theo phe nào làm —, Ne pas savoë 


à 
quel parti se rallier comme étant le plus stable. 
Xuðng sông cüng — lèn bò cüng an, Traverser 
les fleuves en sùreté, et gravir les montagnes enpaiz. 
= tin, D'une foi ferme, inébranlable, Di cho => 
Aller d'un pasferme, assuré. Ghe—, Embarcation 
solide, qui tient bien les flots. = mìnb, E i 


Sans inquiétude. Calme, tranquille, adj. — bung, 
id, Gin muh ding —, Rester debout sans bron- 
cher, Om cho = tay, Saisir solidement. — bên 
môt true, Persévérer dans la même voie. Cho — 
bung, Pour se réconforter, 

BÉ n VÜ'NG. Xirng =, Avoir le vertige. Per- 


dre connaissance, 


fas n VU'Q'C. 1. Cá—, Latescalcarifer des Per- 
cidés, Perche, /. (espè 
estimée. Quand il est encore petit on le nomme Me 
ghè, moyen on le nomme Trôi, grand on le nomme 
Vigo. Gôi — bén mài, Goûter un ragoût de Per- 
che. 2, Miêng —, Assemblage, m. (de planches). 


# n VU'Ò'N. Étendre, écarter, a. — ra, id. 
=Â vai, S'étirer, r. Dài => Très long. Câm tróng =Â 


vai vàng dày, Soulever avec efforts la cangue dont \ 


ses épaules sont chargées afin dese lever. 


YE) n VU'Ò'N. (Viên), Jardin, m. — tirgo, id. 
— dät, Terres, propriétés, {pl. Dt-—, Jardin, m. 
An =, Jouir des fruits d'un jardin, Có —, Avoir 


des propriétés. -- nho, Vigne, /. = thom, Jardin 
d'ananas. — trâu, Jardin de bétel. = chui, Ba- 
naneraie, /. — tièu, Poivrière, /. — thäo n 


Jardin botanique, jardin des plantes: — hoang cô 


râm, Jardin à l'abandon envahi par les herbes. Däi 
— Recharger de terre les talus des jardins.Phât—, 
Arracher, faucher les herbes du jardin. Mwón =, 
Louer un jardin. Thuê —, id. Làm =, Cultiverun 
jardin. Cüp —, Adjuger un jardin à qqn. = xuân 
to liču còn xanh, Dans les jardins du printemps (de 
jeunesse) les feuilles des saules sont encore vertes. 
Sira chôn — hoa, Réparer le jardin des fleurs. — 
diêu quang, Paradis terrestre. — tän, Jardin en 
pleine production. — côi, Jardin dont la production 
diminue, Nhà =, Maison de campagne. Hen ngwòi 
4éi giüra = dâu, Se donner rendez-vous dans le 
jardin des métiers, 


), Poisson dont la chair est || s 


J n VU'Q'N. 4. Gibbon,m. Singe. Con—, Kb 
—, id. Sai chim khi£n — dubi lira våt trâu, Com- 
mander aux oiseaux et aux gibbons de chasser 
l'âne et de terrasser le buffle. Be ngg nhie 
lia cây, nhan lac bây, Déconcerté comme le gib- 
bon séparé de son arbre, ou l'oie sauvage éloignée 
de sa troupe. Tay dài nhw tay —, Mains longues 
comme celles du gibbon, 2. — (= Vin). Tay 
—, Rampe, balustrade, /. Appui-main, m. Tay 


— câu, Rampe, balustrade sur les bords d'an 
pont. 


NU'ONG 


A.(Vua),Roi,e 


pereur, chef, sou- 
mpereur, m. Quân 
bà —, id. Cuôc —, Empe- 
reur, roi, prince. Reine, impératrice, princesse, f. 
Uróog, Famille royale, Long —, Le dra- 
àd. Le roi des enfers. Trào —, Temps de 
règne (d'un roi, d'un empereur). Qui =, L'Ante- 
christ. — phù, Palais du roi, HÁ —, Animal fabu- 
leux. o —, Avoir été ministre 
règnes successifs. = pháp, Les lois du 
pays. Les ordres de l’ampereur, Büt tuân — pháp, 
bat tùng giáo qui, Ne pas tenir compte des lois du 
royaume et des préceptes de la religim, 2 H 
Nom d'une famille d'origine chinoise, 3 
Rendre hommage à l'empereur. 


F n VUNG. 4.Être pris, gugné, sais 
épris de. — vin, — vän, = Ify, — mang, id, 
vän sw thë gian chóng qua chóng mät, Étre épris 
des plaisirs et des biens de ce monde périssable, = 
Wa sâu, Être accablé de tristesse. Kèo phâi — 
nhüng sw tanh nho, De peur de se salir. Lai — moi 
sâu, Être en proie à une tristesse nouvelle, Còn =Â 
tø lòng, Nos cœurs restent toujours unis, — nan fiy, 
Être accablé par ce malheur, — ng, Être criblé de 
.— mang hinh? Être tourmenté, torturé, sup- 
(au physique et au moral), Être à la tortu 


(Con dee), 


Æ n NU'ONG. 4. (=Vwong), V. le précédent, 
Être pris, empêtré, gagné, saisi, — vit, — vüc, — 
Ify, — mác, id. Day — chon, Avoir les pieds entra- 
vés dans une corde. Dam — cò, Gèné par la bile qui 
monte à la gorge. Très mince, très effilé, très 
faible, — vót, Très faible. Vót —, id. Chi —, Fil 
tès fin. Làm — vót, Agir avec mollesse, — nhèn, 


Fil d'araignée; Toile d'araignée. 
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NU ONG 1. (= Vwong), Régner, n. Gou- 
verner, a, = thièn La, Gouverner l'empire. Båt =, 
Ne pas gouverner. 2. —, Florissant, abondaut, 
adj. 


VUNG. 4. (Bi), Aller, n. S'en aller, r. 
Avancer, n. 2. —, (Sg), Craindre, a. Vô nai =, 
Ne pas me craindre.3.—, Tromper,a.Nhon--nhü, 
On vous trompe. 


BÉ VU'ONG. 4. Cla 
adj. 2. =, Fleurir, n, È 
le, gras, 
{Thiob} 


„ Brillant,beau, glorieux, 
re en fleur. Fécond, ferti- 
pais, prospère, abondant, adj. Tbanh 
, Prospérer, n. — binh, 


A n VUO 
dans un autre. Partir, m. 
„ a. (un lieu, un pay: 


tus, m. 


er; Passer d'an lieu 
di, id. -= qua, Traver- 
sang, id. = Min, Na- 
ra,Sor- 
Her, —ra khòi, id. —ra khói nhà cha 
e, Quitter la maison de ses parents, — hành, l'ré- 
cipitamment, adv. À la hâte. Bi — hành, Aller en 
grande hâte.—ngue, S'échapper de prison,=khôi, 
Échapper, n.—'khôi tay kô nghich, Échapper aux 
mains de l'ennemi, = \òng, Ne pas tenir compte 
de la volonté de qqo.—ý, Ne compte des 


intentions de qqn. 2.—, L'emporter sur; Être supé- 
rieur à. — anh em, L'emporter sur ses camarades. 
— trí, Intel érieure, =Â vông, Se pré- 
valoir, r. Ambitieux, adj. Kiên -- vông, Plaider 
oux tribunaux supérieurs sans tenir compte des in- 
/érieurs, Kièn — dång, id. 


WÁ] VU'U. (= Héi, (Con tràng, Con li), Té- 
nia, m, Vers solitaire, — trùng, id. 


IE VU'U. 4. (Tram), Relai de poste. — dinh, 
id. Maison où les courriers s'arrètent. —quan, D 
recteur de posi 
Cabane dans les champ 
der, a. Plus, adv. Le premier, le meille: 
Plus utile. 


Jè VU'U. 4. (La), Merveilleux, é 
gulie: naire, bizarre adj, Thù => Extra- 
ordinaire, 2. — (Tôi), Faute, erreur, /. 
Accuser, inculper, blâmer, 4. Se plaindre, r. 
tiquer, reprendre, a. Uigu => Imiter les mauvais 
exemples. DÉI — nhon, prendre personne 
se plaindre de personne. 3. —, Surpasser, d 

plus parf 


X 


Hi XA. 4.(Xe),Char,m. Voiture, charrette, /. 
— mä, = giá, id. Bai =, Grande voiture. Voitures 
à bœufs. Tiêu — tir, Brouetle, /. 
voiture de voyage. Trang nguyên - giá truyén 
dòi, Le grand lettré donne l'ordre aux chars de se 
mettre en route. Wa —, Descendre de voiture. Ei 
trer en charge. Thwyng => Monter en voiture. 
Thüng—, Aller en voiture. Thira =, id. Chi nam 
=, Boussole, /. = kéo, Rouet, m. Phuong => id. 
Hugt = Poulie, /. Tàu = quat, Navire à roues. 
— cán, Machine à mouliner le coton. — wom, Ma- 
chine à dévider la soie, Dévidoir,m. Thùy-—, (=Iüy 
née), Noria,/. —dap nue, id. Phong —, Moulin 
à vent. Án nhw—cán cùn, Manger goulùment, Hoc 
phú ngü—, Vaste érudition.2.—tién thâo, Alisma 
plantago,Plantain d'eau.La racine est bonne contre 
Phydrophobie, — tiên, id. 


Pi XA. — cir, Nacre, /. Óc-- cir, id. Grande 
coquilles de mer, Cån = cà, Jneruster de nacre. 
Nôp- cir, Bolte incrustée de nacre. 


Wi n XA. Particule explétive. An —, Mauvais, 
méchant, sale,laid, dégoütant, pervers,adj. Xót—, 
Démanger, n.Chagriner, a. Fig.Cuisant, adj. 


$ XA. 4. Prodigue, adj. Prodiguer, étaler, 
dilapider, déployer,a. Abonder,n. Beaucoup, adv. 
Dilapidateur, adj. — xí, = phi, id. — hoa, Luxu- 
eux, adj. — ngoa, Bavard, parleur, adj. —xi cüa 
cài, Prodigue de ses biens, dilapider ses biens. — 
xi chòi lö, Dépenser avec prodigalité. An A — xi. 
Vivre lusueusement. Àn müc—xi, Se vêtir som: 
tueusement. Com=,Riz noir cuit. 2. Lan —, Lou- 
er, a, 3. A—, Union entre un veuf et une veuve. 


RR XA. 4. (Mua chiu), Acheter à crédit.—maäi, 


id.=@mai,(Bán chiu), Vendre à erédit.—vat, Arrhes, 
/pl. Donner des arrhes. 2.—,(Lån Ja) Retarder, 
n. Remettre à plus tard, Tardif,adj,Tarder,n. Délai, 
m.Accorder un délai, 3.—, Éloigné, distant ad) 
adv, —xác, —xuoi,—xôi (T), — cách, —mân 
We, Très loin; hors de vue. —lác --lo,_hoác,=ÀÂmà, 
—mú, =í tè,=tí mà,=ráâm tâm, =@vèi,=ÂLièt, id. 
en loin au large. Lo—, Prévoir à l'avance. 
Réfléchir mürement. —ehvi, Voyager au loin sans 
ir de retour; Cdd. Mourir,n. —lánh, Fuir loin 
ter,a.Lánh — tirée, Fuir avant, Fuir au loin. 
—vé gân, Loin pour aller et près pour revenir; 
Càd. Se donner de la peine. Néi—gân, User de d 
tours.Biaiser,n.Chu gån, Des causeries sur tou- 
tes choses. Ngwòi —xuði, Un étranger. — la, Étran- 
ger, inconnu, adj. et s. Ngó bò — bò xit, Regarder 
d'un air effaré.—Wrông, Regarder de loin i 
Khác--nhau lám, Très différents, Ne point r 
bler du tout. Trông Ui? nëo => Apercevoir au 
loin. &=Âcách hai làng, À la distance de deux vil- 
lages. Cách — lòng da, Ne pas s'entendre. N'ètre 
pas du même avis; Ne pas avoir les mêmes opini- 
ons, les mêmes sentiments, Dân gân —, Relater 
tous les détails.— —, Tout près.—nghe, Enteni 
de loin. Au loin on entend.—kèu, Supplier de loin, 
Gân cüng ngbia,—tbi cüng ugbia, De près ou de 
loin rester toujours unis par le cæur.—thay! OhIque 
c'est loin. = bäy! id. Bao —, Quelle distance? À 
quelle distance? Pôn—,Se répandre au loin. Tičng 
lành dôa => ëng dü dôn ba ngày dàng, Les 
bonnes nouvelles et les mauvais bruits se répandent 
au loin. = què, Loin de sa patrie, de son pays 
natal, Fig. Mourir,n, 


AS XA. Pan drabi 


Angle de toile ajouté aux 


xÂ 


95% 


vêtements pour les rendre plus larges par le bas. 
Dâ —, Coudre un pan à un habit. Se mêler à 
la conversation. 


kE XÀ. 1.(Rán),Se: 
m .Müy=@,Vetite anguille 
Dépouille du serpen! 
sàng tir, Athamanta si 
mante, /.3.1üy —, Ramper à la manière des ser- 
pents. Serpenter, n, Satisfait, content,adÿ. 


pent,m.Vwong=, Python, 
(V. 3). —thoát,(Lőt rán), 


(Y XÀ. Requin,m. Cé—, Carcharias acutidens 
et tricuspidatus à dents lisses et étroites; (V. Cá 
Nbám). Le Carcharias acutus. La Lamie, 
Spallanzina, (Requins). 


Bë XÀ. (= Bà), Lge — di 
=, Chameau, m. 


WRI XÀ. (= Dô), Tours qui sont au-dessus des | 
portes des remparts, Terrasse sur une maison, 


# n XÀ. 1. Moise, solive, poutre, /. € 
pièce de charpente, Arbalétrier, m. — nhà, Gros- 
se poutre destinée à supporter la charpente d'une 
maison, —ngang, loutre transversale. —doc, Pou- 
tre longitudinale. = tàm, Traverse unissant de 
colonnes du milieu. 2. — búp, Trident de pêche. 
màu, Lance, /. = no, Lance de pèche.—tieh,Chat- 
ne, /.—xût, Vexer, a.—cho mat kiëp, Opprimer, 
3. Dirng — lai, Se tenir les jambes écartées. 4. 
Cái—ląi, Cabestan, m. 5. — (T), Couper en mor- 
ceaux, Ll 


Lamnas 


a, Aut 


che, /. Lac 


4. Esprit de la terre. Sacrifice de Ves- 
prit qu de à la terre. Bên — tác, Lieu, autel 
où l'on offre des sacrifices aux esprits de la terre. 
tác, id. Royaume, m. Ki thân bái—-, Saluer les g 
nies en implorant leur assistance. ( 

o au ciel et à la terre.2, Nhirt —,Growpe de vingt 
cing maisons. Bourg,m. Grand village, (Thôn, vèl- 
lage; Àp, Lý, Hameau). Commune, f. Làng—, Bôn 
—,id. Ngwði bôn—, Natif, originaire du bourg,de 
la commune, du village. Ông —, Maire de la com- 
mune. — tring, id, Phó —, Adjoint au maire.— 
cwu, Ancien maire. 


4 XÅ. 1. (Bò), Abandonner, laisser, reje- 
ter, a. Renoncer à. Faire le sacrifice de, Sacnifier, 
quitter, a. — thân, — mang, Exposer sa vie. =Â 
phú tùng bân, Renoncer aux richesses pour la 
pauvreté. —bôu truc mat,S’occuper de la fin et né- 
gliger les moyens.— thân câu dao, Suivre les sen- 
tiers de la justice même au péril de sa vie. — sanh 


| —khai id. — h 


thù ngüi,Exposer sa vie pour rester fidèle, (à Dieu, 
au roi). Tài —, Exposer ses biens. 2. - (B6 thi), 
Faire l'aumône, Donner, a, Thí =, id. 


4 XÅ. (=Xá) (Bô), Rejeter, Dédaigner, des- 
tituer, Quitter, a. Mettre de côté. —thân thù ngüi, 
Exposer sa vie pour rester fidèle (à Dieu, au roi). 


W XÅ. 4. Lap—, Entrainement, appdt,m.St- 
duction, [. Entraîner, séduire, impliquer,a, Trainer 
un objet à soi, — thù, Tirer par la main, = xu0ng, 
Tirer de basen huut.2.—, Fendre,couper,déehirer, 
a, Tirer avec la main, Découdre,a, Défaire un tissu, 

, Défaire le radeau. — gð, id. — 
buém, Lâcher l'éc - lèo, id. Buôm cuôn =Â 
lèo, La voile ure fois carquée lâcher l'écoute.= thày 

ouper en morceaux le cadavre d’un condamné, 
3.—,Saluer,a.Chào—,id. —dâu, Saluer de la tête, 
Bái —,id. — tay, Saluer de la main. — ông, Saluer 
monsieur. 


448 n XÅ. Éparpiller, parseme 
semer de débris. Dé — rác, Objet vil, mépri 
— xwgi, Superflu, adj. => tóc, Échevelé, adj. Les 
cheveux épars; La chevelure en désordre. Tós = 
Ch 


a = 


veux pendants, flottants. Bô — tóc dài, Laisser 


|| flotter ses longs cheveux. Hao phi—xirgi,Gaspiller, 


2 n XÅ. 4. Il faut, = kip, I faut se presser. 
Vite, adv. En toute hâte, = kíp hôi trào cho man, 
Revenir de suite à la cour en toute diligence, Kinh dò 
— Mët vê châu, Pressé de retourner à la capitale, 

ssister à l'audience du roi. — hay, ll faut savoir; 


achez que. — nghe, Il faut écouter; Écoutez, = 
tua, H faut, Tua — id. = git, I faut garder, 
conserver. — tua noi Sift, Il faut observer, Tua 
— hoc hành, Il faut étudier. Tua — lo than, Il 


faut s'occuper de son corps, de sa santé. 2, — kì, 
Morceau de soie blanche, fixé sur deux bâtons que 
ses deux extrémités dépassent, et que l'on porte aux 
enterrements. Il représente une porte. Cè ong—, id. 


H XÁ. (Th 


), Pardonner, amnistier, a. Khoan 
_Vhóng-,id.=miêa,Remettre,a. Toàn—, Jubilé, 
m. Amnistie, /. Mùa toàu — Temps jubilaire; Temps 
de jubilé. Dai--,Indulgence plénière, Tiéu—, l'hân 
—, ludulgence partielle. Ân—,id.—tôi, Remettre les 
péchés, les fautes. Pardonner.—-va Remettre la pe 
ne due au péché, —tù, Phông—tù dé, Délivrer les 
prisonniers. — pham, id. —dao, Laisser toute liberté 
à larehgion chrétienne. —thuë,Exempter de l'impôt. 
Có quèn thù —,Qui a le pouvoir d'emprisonner et de 
remettre en liberté. Ngô=bft —, lrrémissible, udj. 
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Á XÁ. (= Xå) 1. ( Tha ) Pardonner, a. Faire 
grâce. 2. Thi--, Donner l'aumône; Distribuer gra- 
tuitement. Répandre des bienfaits. 3.—(=X4), Hô- 
tellerie, maison, demeure, habitation, f. Demeurer, 
n. Habiter, a. Quán —, Hôtellerie, auberge, /. 
Phô—, Marché, magasin, m. Diém —, Maison de 
veille dans chaque village, äm —, Réunion, as- 
semblée, /. loc =, École, /. Collège, m. —nhor 
Écrivain du roi. Officier de la maison de l'en 
pereur. — sai, id. — nüc, Rester inconnu. De- 
meurer caché, — mang, Rester ferme et constant 
dans l'accomplissement de son devoir. Tir —, 
{Con dâu), Bru, /. =Â dè, Mon frère ainé, —thân, 
Mon parent du côté des femmes. 4. —, l'rendre 
du repos. Interrompre, cesser, œ. 


RB XA. Muse, m. Animal de la taille d'un che- 


l de ce nom. Ç 

—, Rat musqué. Wéi =>, Séntir le muse, Chôn — 
Putois, blaireau, m, Hüu — ty nbièn Jeng, L 
ment par son ode 


D XA. 1. (Bán tèn), Lancer des fiè 
quang, Driller, n. Tuonz —, Placés en face.—lyi, 
Gagner, a. Thiĝn —, Archer adroit. — phúc, Con- 
jeclurer, a — cang thho, Aconit, m. — cang, 
Ixia sinensis des Iridé 


BE XÁC. (=Kháo ), Certain, adj. Certai 
ment,adv, Dur, fort,adj. — —, Clairement, adı 
biét, (T) Connaitre parfaitement, — tri, ( T ) id. 
Dich—, Très certainement. Thuĝe => Vrai, cer- 
tain, adj, — that, id. Nói =Âthièt, Dire v 
— thât, Calculer exactement. Chirog thuÿe—, Té- 
moignage certain, =&y ? Environ combien ? Xao 
=> V. ae, 


SR n XÁC.1.[Than),Corps,cadavre,m.- dát, 
Thân —,— thit, id. La chair. D ây =, Cadavre,m. 
Phân —, Qui regarde le corps. Quant au corps. — 
chét, Cadavre. Dim —, nonie funèbre. 
railles, /pl. Di ruée => Faire la levée du corps. 
Ha —, Descendre le corps dans la fosse. —ngwèita, 
Le corps de l’homme. Chét là hôn => phân rë nhau 
ra, La mort est la séparation de l'âme d'avec le corps. 
Cdt —, Enterrer un mort. C6—, Avoir un corps; 
qui a un corps. Corporel, adj. Gó hinh có —, id. 
Có — thit, id. Loi có —, Les êtres corporels. Sw 
vui éng = thit, Les plaisirs de la chair, du corps, 
des sens. To — Gros corps. Lón —, id. Nhô —, Pe- 


hes, — 


avec mauvais goùt, V. 4. —thú 
composition, qui sent manvais. Cadavre puant. 2, 
—, Résidu, mare, m. Lie, f. Dépôt, m.—thuðs, lh 
sidu de mé decine,Chl=_Â,É 
ert à la confiserie. (V. 
ré, adj. Mis en pièces. L adj. —ra, id. audi, 
Vètu de guenilles; Très pauvre, -=nhw vò, Mis en 
mille morceaux, A, — rån, Dépou'lle d'un serpent. 
— ve, Peau de cigale. Óm — ve, Fig. Très maigre 
s pauvre, 
Se 
HË n XAC. Ramer, a.(à l'européenne).=tam 
bán, id, Conduire un sampan. 
Zënn, 
(V. Xà 
nillé. Xich —, Menacer ruine, 
carter, ouvrir, élargi 
eier les jambes. 3 
n tenir. 


fn XÁCH. Porter s 
—, Porter daus ses mains, À 
pe. — ly, Emporter, a. 
tenant par Vanse). Gánh — 
nir suspendu par ün pied. — tai, Tirer, secouer 
les oreilles. — chóp, Suspendre en l'air par 
la maio. — chóp thòng xuðog vire sâu, Soule- 
ver pour faire glisser dans l'abime, — búa hui 
tay, Porter une hache dans chaque main. =Ârvòog, 
Donner ea surplus, (du vendeur de noiz d'arec à 
l'acheteur). = hep, à donner en surplus. (ëd), 

—, Mesure de capacité pour V'huile dâu mi et 
(pour le 
i) già, Boune 
mesure. (Ed —non, Fausse mesure, (d.) = ba, Le 

t d'une mesu 
Dong mur ,Mesarer dix mesures 
et un tiers. = cân, Te la balance. —vác chóng, 
Faire pencher la balance à l'avantage de lache- 
teur, —luði xich, Faire pencher la balance à l'a- 
vantage du vendeur le pantalon 
avec ses mains. Góp =>, Recueillir, a. Faire une col- 
lecte. Hüt—, Porier à la main pour fumer; Cdd, 
Fumer l'opium. — dën dóm, Porter aves soi la 
pipe avec ses accessoires. Ngwòi — diéu dóm, 
Porteur de la pipe, (individu de la suite d'un man- 
darin), — túi, Porter un sac (une valise, une sacco- 
che) à la main, Nói bẹ miêng có quai => Débagou- 
ler, déblatérer, n. Ne pas déparler. Làm eo —, Ve- 
xer, importuner, a. Eo —, id. Mot—, Une charge. 


tit corps. Ko —, Fagoté, adj. Mal habillé. Habillg 


Mot— nëng, Une lourde charge. Kén — khóe, 
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peler par le petit nom d'ane manière impolie. 
— khóe, id. — nuée, Porter de l'eau. Rurée— (T), 
Aller à la rencontrer de qqn. Nói — mé, Se moquer 
de qqn. 


Efn XACH.Pi——, Aller senss’arrèter. Xành 
—, id, G e gratter avec bruit, Di — — tõi 
Ner tout le jour sans s'arrêter. Di— —nbir 
, Aller se dandinant comme une truié. 


n XAT. Déplacer, a. {un objet). == di, id. — 
tráng, Manière de torturer les prévenus. 


A XAL. (Ghét), Hair, a. = ki, id. 


Wë n XÀI 4. User d ervir de. Abuser,n. 
guer, a. — phí, Dépenser, dissiper, 
gaspiller, dilapider, a. Tiêu =; id. Vira 
dû —, Avoir le nécessaire, le suffisant. Có bao 
nhièu — hët bës nhiêu, Dépenser tout ce que 
l'on a, May = phí, Dépensier, dépensière, adj. et 
Prodigue, dissipateur, adj. — phí lón, Dépenser, 
gaspiller de grosses sommes. Dén dw thì — choi, 
Dépenser le surplus en bagatelles. 2. —,U: 
Không c 
aillant. 


r, prodi- 


môt dông tiên =, 
Être extrêmement 
é, malpropre,adj. 
ison qui tombe en 
voir pour vêtement que 


— xb, id. C 
ruines, An mie — xê, N 
des guenilles. Án n 
trop négligée et malpropr 
gueuillé et malpropre. 


H XÂI. Scorpion à longue queue. 
JHE n XÅI. Xo —, Dépouillé, déguenillé, adj. 


Gió dánh xø => Le vent es déchire en les agitant 
illes de bananier 


KÄL (T), Mest re pour les liquides. ( V.Cái 
— dâu, Mesure pour l'huile, = 
mn, Mesure pour la Sandaraque. 

Psn XÁI. 4. Culot, résidu, m. — thude, Cu- 
lot, m. — nha phiën, Résidu d'opium. Hát-=Â, Fu- 
mer ce résidu d'opium. 2. Nói — (T), Dire quelque 
chose à qqn pour le faire rougir. 


PÉ n XAY. Moudre, décortiquer, o. Enlever 


l'enveloppe des graines, etc. = bòt, Moudre, ré- 
duire en poudre, en farine. — tièu, Moudre du 
poivre, — trà phe, Mondre dn café. — lúa, Décor- 


tiquer le ris, le paddy. Ci —, Moulin à décortiquer. 
Meule, /. — lúa bàng côi dá nüng nê lám, Décor- 
tiquer le riz avec une meule d'un fort grand poids 


„ adj. | 


— hàng xáo (T), Moulin, m. Cõi — dòi, Grand mou- 
lin à décortiquer deux paniers de paddy. C6i = 
chiée,Petit moulin à décortiquer un seul panier de 
paddy. — máy, Lécortiquer à la machine, Máy — 
Machine à décortiquer. Ban => Journaliers emplo- 
yés à décortiquer le paddy, — mwón, id. Décorti- 
quer du paddy à la journée. — té ggo trôi, Gagner 
pour soi au décorticage le riz en plus de la mesure 
convenue, — \òi, Avoir au décorlicage du surplus 
de rendement convenu. — lð, N'avoir pas de sur- 
plus de rendement au décorticage du riz, Mon 
nhw hong cõi —, Gosier large, grand gosier, Bra 
lard, adj. Aa nhir côi —, Manger comme un ogre, 
Nói trüt hong nhu edi —, Se fourvoyer, 
per, r. — xáy, Prendre fréquemment de l'exerc 
Di— xáy, Aller prendre de l'exercice. 

ment, adv, Toul à coup. 


4 n xÁ 
Arriver, surven e, — ra, id, — dàu vira 
. Or il arrive qu'à peine de retour, — di, Partir 
le-champ. — dën, Arriver à l'improviste, Ar 
, surveni = lai, Arriver subite- 
t lugt (véi), Coïaci- 
he out à conp. —nghe më 
hat khoa thi, Tout à coup on entend publier un édit 
annonçant l'ouverture des examens. Biêm la — dën 
làm chirng.. Des prodiges éclatent pour manifes- 
ter... = bi di :h kbí, Être pris tout à coup du cho- 
qua, Passer vite. Rapide, adj. Déi nåy có 
— qua, Ce monde passe vite, = khôi, Échapper 
heureusement. —găp, Rencontrer tout à coup, 2. 


Cái mò — urbé pour soulever la 
paille api 


rive 
ment. Survenir, n 


der, n, =w 


éra. 


Long bâton rec 
le battage du r 


RB n XÁY. Eufoncer, percer, piquer, a. Bam 
= id. Fouler, a. --lèn, Soulever, a. Piquer en l'ai 
Pam — dirói dät, Eufoncer en t — dét lèn, 
Crenser, soulever la terre. = trâu, Écraser le bétel 
pour la chique. Ông => Tube ou mortier pour pré- 
parer la chique de bétel, Xót —, Canser des dé- 
mangeaisons. Xôe —, Prendre de l'exercice (par le 
travail ou la promenade). Xay —, V. Xay. 


bé n XAM. 1. S'avancer de; S'approcher de, 
— lai, = vô, — vào, id. Nó — vò nó coi, Il s'ap- 
proche pour voir, Thäy cœm thi--vào, S'approcher 
à la vue du repas servi. 2.—,Mèl»r, mélanger,con- 
fondre, a. Nói —, Se mêler à une conversation. Lòm 
— vige, Entreprendre plusieurs travaux à la fois. 


BË n XÀM. Nói => Jaser, n. Ne pas dépar- 
ler.Babiller,caqueter,n.-xua,Nôi lìm—,id. Nói—, 
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Parler à tort et à travers, Nói bá = bá láp, Nói bá 
—,id.Nói—nói xua,Débiter mille balourdises, 


HË n XÂM. Calfater, radouber, a. Boucher les 
fentes.—trét,— \rát(T), id. — ghe, Cal/ater une 
barque, — thuyên, id. — tàu, Radonber un navire, 
-= thùng, Boucher les fentes d'un tonneau, d'un 
tt, d'une barrique, —cdi xay, Crépir un moulin 
à décortiquer, — chăt, Parfaitement Je 
ché. Hermétiquement fermé. Bóng sët 
rüng — chät, Construire un moulin à de 
dont les éveillures soient hermétiquement 


Hé n XAM.c 
—iro, id. Màu 
gris, adj. 


s, cendré,adj 
Couleur de cendre, gris 


dont les ailes sont cendrées, — mä Lt T). 


Patir, 
n. —ngát (T), Très pâle 


H n XAM. Dô lam —, Objet vil, méprisable. | 


Lam—, Rude, àpre, grossier, adj. 


jf n XAN. Lieu exposé 
lo pluie. — gió, Exposé (ouv 
Ouvert à la pluie, — gió = mwa, Ouvert au vent 
et à la pluie. Bi => Côtes exposées à toutes les 
intempéries, Séng—,Les lames déferlent à là côte, 


DË XAN. (Than) (Nu). 4. Avaler,a. 2. — 
\Büa ün), Repas, m. (Numéral des repas. 


Zë XAN. (=Than),( 


des repas, hirt =Â phan,U 


ouvert au vent 
rt) au vent, — mira, 


ut), Avaler, a. Numéral 
repas. Vän 


Hin XAN. Pousser,jeter frapper contri 


— xuông, id. Se précipiter, r. — vô côt, Fi 
contre une SE — dâu vo côl, Donner de la 
tête contre une colonne. = vü, Briser, a. — bè, id. 
— hai bia dá vü ra, Briser les deux tables de pierre. 
—trèn dâu, Heurter de la tète contre. —neo, Jeter 
l'ancre. Mouiller,n. Mwa—xuðng, Il pleut à verse 
Khi buée lèn bò, mwa liên cå = xudag dwòng 
nhw núi Ip, À peine monté sur la rive (débarqué), 
une pluie diluvienne se mit à tomber avec la violence 
d'une montagne qui s'écroule, —bát trên dâu, Lan- 
cer les écuelles à la tête de qqn. — xå vô, Entrer 
en se précipitan cham nhau, Se heurter Pan 
contre l'autre. Ne 

dans (notre domicile) et s’y installe. Nói—-xà vò cho 
nó, Parler de façon à l'obliger d'approuver.—nbäm, 
Frapper contre. = trúng, id. — vô vò, Briser les 
vases en les frappant l'un contre l’autre, Con mèo 
= vü nôi rang, con chó chay lai nó mang láy dòn, 


| brillant des p 


| Couper, a. = tay,—lèn id. —cui,s 


Le chat casse la casserole, le chien accourt et reçoit 
les coups à sa place. 


#8 XÁN. (= Thán), Brillant, éclat,me, Briller, 
n. = lan, Brillamment, adv. 

H XAN Thán). Nwréc nggi ngoc), É 
res précieuses. 


#Ë n XANG. 4. Lever la main pour 

„Se battre à coups 
de poing et à coups de pied. Tičng búa tiên phu =Â 
lac chac, Le bruit saccadé de la hache du bûcheron, 
Băt—sóng ngac tüm kinh, Quand la mer est calme, 
tous les poissons remontent jouer à la surface de 
leau, = dung, Toucher, heurter de la main. 
tráng, id, Di — qua — lai, Courir de çà de là, Bi 
xênh (sinb)—, Av port élégant, majestueux, 
Xu mie xinh — dën, Vètu élégamment, Nhät 
Gazouiller, murmurer, n. (ruisseau). 2. — hô xir 
—, Notes musicales. 


AL XANG. ( ng giang), (T: 
intestin. — môn ,(L3 dit), Anus, m. 
ladie où les int 
Bàng —, Trè 


NË XANG. (Xwong cut, Sacram, m. 
H n XÀN 


Làm — => Réitérer, a, Àn cáp — —, Voler s 

t. =xè, Avoir des accointances,des relations sus 
pectes. Courtiser,a, =ô véi, Avoir des a 
ces, des relations suspec! 
id. Nói—xè, Tenir des dise 
lubriques. Di = xè, Fréquenter des lieux sus- 
pects, (d'une fille, d'une femme). 


#Ë n XANH. [Luc], Vert, adj. Sie =, Couleur 
verle, Couleur bleue. Verdure,verdeur,/. Màu--, id. 
Mau—ngoûi dôug, Laverdure des prairies, —là cam, 
Vert brillant,beau ver! Très vert, —lè— 

— lè lè, id. (de l'eau,... des fruits non mûrs). — 
Ve, Très vert, (comme l'eau), = dòn, id. (comme 
l'herbe la brousse). Verdoyant,adj.=rèn vòn(T),- 
ni (T),— ri à, =kit,=ngbít,=hin, —um, — reün 
weit (T), T doyant. — trgi, Verdoyant, Bleu 
clair. — ra, Verdir, verdoyer, n. Cò =, Verdure,/. 
Couleur verte des herbes. Nàm trèn niêm cò—, Se 
coucher sur la verdure, Vë =, Verdir, a. Peindre 
en vert, = —, Verdâtre, adj. Tudi —, id. Heng 
—, La forêt verte. La forêt. Non =, Les vertes 
montagnes.Les montagnes. Nwóc =, Eau verdâtre. 


òn trè), Gros 
hot —, Ma- 
lins sortent avec les excréments, 


ointan- 


Tóc—, Cheveux de l'âge vert. Cheveux noirs. Dòng 
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—, Le courant vert. Cours d'eau. Ruisseau, m. 
Trong --, Très clair, très limpide. Mot dòng cô 
moc - ri, Un ruisseau sur les bords duquel croit 


Pherbe verte. Cho rôi ngày => Jusqu'à la fin de la | 


jeunesse. Choa = (chang) mât čch, And 
crâne, inpudent,adj. Mát-—, Oil vif, connaisseur, 
scrutateur. Bons yeux, bonne vue, — éo, Glauqu 
verdâtre, adj, — — trúng sáo, Verdàtre, adj. 2. 
—, Pâle, adj. — xao,il, Faible, adj. —ngät, Très 
pale. So --, Påle d'effroi. Sy — xwong, id. 
di, = da trèi, Blen d 
— mét mét, ble: lià, Bleu fones 
—, Le ciel bleu; Le firmament; Le ciel. Mày 
L , Bleuâtre, adj. Áo =, 

khan —,Mouchoir, turban bleu. A, =, 


W ü XÅNH. 1. - xç, Mignard, délicat, gra 


cieux; Alfété,ad). Nët—xe, Mféterie, mignardise,/. | 


Nó là con—xe, C'est une miynarde. Nói — xe, Par- 

afféterie. Di l Avoir une di 
, recherchée. 2, Xanh — (T), Son aigu et 
continu. Babillard, adj. Chó cán xanh —, Aboie 
ments continus des chiens. Xí —, D'une mani 
hautaine, sur un ton arrogatt. 


BK n XAO. Agité,adj. Être agité,r. (de l'eau), 
Nude — sóog dgn, L'eau agitée roule ses ondes. 
Niróc không = müt, Eau dont la surface n’est pas 

eau est très calme,n'a pas une seule ride 
g dàng sóng=> Les vagues bruyamment défe 
lent. Làm— mée, Trouble: 
able, tumulte,m. Tumaltueux, en 
ordonné,bruyant,adj.Sans repos.—xác,— 
xáo,—xičnou xuyčn id. Lòng —xác,Cæur agité trou- 
blé, D rôi — xičn trong lòng, Avoir le cœur agité 
et troublé, Noi = xičn, Lieu plei 
lång, Distrait, dissipé, adj. Se distraire,r. Quen lo 
ra dòng dài— lång, Fort distrait d'habitude et dis- 
sind, Jäng lui tói, Aller et venir pour se distraire, 
Xôn—, Troublé, ému, V. Xôn.— nhâag, Distrait, 
dissipé. — mång, id. — —, Bruit de l'eau qui se 
précipite ou s'écoule bruyamment, Nwóc — qua — 
lai, L'eau est agitée. Nhây — —, Danser, sauter en 
désordre, Làm — xác, Étonner, a. = qua, Vain, 
caduc, adj. Qui passe. Rude — dän vit, ngbï làu 
nyo cwòi, L'eau coule sur la tête du canard sans le 
mouiller, en y réfléchissant bien on se prend à sou- 
rire, Càd. Sourire de pitié à la vue de l'ivutilité de 
ses efforts pour morigéner son prochain, 


nXÀO. 1. Frire, a. Chièn —, 


mn dëng, 


eux, | 


marche || 


— so, Passer un instant à 
la poële. — lang, Frire sans eau, — khô, id. — 
nuée, Frire avec un peu d'eau. — mün, Frire 
salé. Lët më cùng chai, càng lông lue súc — lai 
làm môt mà làm vièn lón, Prendre de la graisse, 
ue la résine,des poils d'animaux, frire le tout ensem- 
ble et en faire une grosse boule. 2. —xae, Trouble, 
tumulte,m, Désordooné, tumultueux, troublé, bru- 
yant, adj. Lào—, Avec tumulte. Bruyamment ado, 
Làm lào—, Troubler, a. Porter le trouble, Nói lào 
— Bruit confus de voix, — xáo, Jeter, semer le 
trouble, la discorde. Làm -— vie, id. Làm — sin 
trong nhà la discorde dans la maison. 
(gui làm — xáo, Semeur de zizanie, de discorde, 
de trouble, — —, Parler à voix basse, Xi =, id. 


EH XÀO.Mabileté,industrie,, 
— quyèt, Fin, rusé, pe 
f. = trá, Sâe mwu — kë, id. — ng 
Discours perfide, Habile parleur. Dän —, Concour: 
à une exposition. — vàt, Objet d'art, — thí, Ou- 

r habile. Artiste, m. — ki, ëd. — ngi, Élo- 
ot, adj. Qui parle facilement. => tir, id. Ki 
—, Perfidie, ruse, /. Trung dûu—, Palais de l'ex 
position, Linh => Objet d'art, KA, Dën, Rire 
aimablement. 


Frire des légumes 


Rusé,perfide,ad. 
le, adj. KE => Malice, 
ôn, Perfilie, f. 


34 n XÂO.1.Renverser,a.— ln Meltre sens des- 
sus dessous. — bán, —lèn,—trôn,—xói,id. =@d&t, 
Remuer la terre. Cudc--, Bècher,a. Lién-, Léger, 
étourdi, espiègle, évaporé, tête en l'air. Murluherlu, 
adj. = xièng, Vaciller, n. 2.—, Cuire avec peu 
d'eau, sans graisse, et avec toute espèce de condi- 
ments. —chi, choux ou feuilles de mou- 


vi 
de cette jaçon.Nu 
nière de cuire. Mäi da-- thit, Litt: Prendre la peau 
de l'animal et en faire une marmite pour en cuire 
la viande. Fig: Ily a brouille dans le ménage, dans 
la famille, parmi les collègues.. etc. Ba voi khòng 
dige bát nirée—,On a tué jusqu'à trois éléphants, 
et cependant on n'a pu obtenir une écuelle de sauce. 
Fig: Faire grand bruit pour bien peu de chose, La 
montagne en travail enfante une sour 


An XAO. Bi--, S'écarter,r.0 môt chô dirng 
di =, Restez groupés, ne vous écartez pas. Nôi—, 
Dire des balivernes. Tromper, a. En faire accroire, 
Nói — (sao) mièng, Faire des cancans,des commé 


— rau, 


rages. Cancaner, r. Lam 


„ Faire ce qu'on ne doit 


Y 
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pos, autre chose que son devoi 
Jeterle trouble, Làm— xir, 
S'eatretenir, r. 


Nin XÁP. Vide, adj. (du ventre, d'un sac). 
(V. Xóp). — ve, id. — bung, Ventre vide, 


Pn XÁP.--lai,S'approcher,r. Fondresur, Abor- 
der a. —vao,—vè,—tér,id.—mät, Venir en présen- 
senter,r. —nhau,id. —trân,En venir aux 
'n venir à l'abordage (des navires de guerre) 
giao phong Engagerle combat. — vò tàu mà 
Lâtné, Aborder un vaisseau pour le prendre.Tâu bi 
— trân mà bát dure, Vaisseau pris à l'abordage.— 
vât, Engager ure Inte, Gà — dô, Les coqs enga- 
gent le combat. Ngôi — lai mà än, Se ranger au- 
tour de la table pour prendre le repas. Se mettre à 
table. Ngôi — vô cho gån, Groupez-vous donc sur 
vos bancs, 


VEn XAP. Nhai — —, Bâfrer, n. Ân— —, An 
xàm —, Xàm — 16 migng, id. 

P3 n XÂT. 4.Malaxer, triturer,a.—muôi vào, 
Saler, a. Frotter de sel, — tôi vào, Frotter d'ail. 
Nói—quá, Parler avec raideur, avec audace.Churër 
— vò m&t, Injurirr en face, Chà => Malmener, ac- 


—up, Troubler, a. 
i=Â@xw, Discourir,n. 


bon le malmener ain. 
ner, œ. — nhau (T), eller, r 
Mäng —, lojurier en face. Máng 
Nói xan — (T), Crier en parlant, Nói lit — (T), id 
leg => Très blane. Trång xan — (T), id. Dòng 
xan — (T), Foule nombreuse, compacte. Bay xan 
—(T),Montrer ure foule de choses. 3.—,Frôler,a 


Wl n XÀU.Triste,chagrio flétri adj.Se flétrir,r. 
— xò, Bàu => id, — mât, Triste. Da gan hé 
Chagrin, abattement, m. Mém 
me les membres des petits enfa 
de légumes bien cuits. — béo, Flétri.=khô, à 
Desséché, adj. — queo, id. Mât bàu —, Figure, 
mine triste, Càog =uhw dwa, Se ratatiner de plus 
en plus comme des cornichons au vinaigre. Fi 
Sentir son cœur se serrer de plus en plus.— mäi lai, 
Redeveuir triste. Ngôi — mât lai, Assis l'âme tris- 
te. Máu sa ruôt —, Tomber dans une tristesse pro- 
fonde. 


VAN XÁU. Láu-, Insolent, impertinent, bur- 
laberlu, tète en l'air, Léger, élourdi, adj, Nói äu 
=, Parler insolemmeut. Làm bô lán =, Se mon- 
trer insolent. Dé mät láu — quá mët khi, Plus bur- 
luberlu qu'an singe. 


Mou, adj. (com- 
d'une viande, 


PK n XAU. Triste, chagrin, adj. = mät, Bàu 
—, Bàu — măt, id. Ngôi bàu — mä. Assis l'âme 
triste, — măt lai, id. Redevenir triste, — mäi 
xu0ng, 


47 n xic 


4.--xói,Vexer,agacer,taquiner, pi- 
quer,a.Querelleur,adj,N6i--xdi, Agacer, piquer en 
parules. L i, Agacerie,f.Taquineries,/p. Mot 
piquant. Làm — séi, Vexer, piquer, a. 2. Lie — 

tourdi, léger, évaporé, hurluberlu,adj.Téte en l'air. 
(V.3). Lác — än voi vàng, Cet hurluberlu prend 
son repas à la vapeur. 3. — lc (T), Être toujours 
occupé. Xúc — (T), id, Querelleur, adj. = mâc(T}, 
id. Xa —, Éloigné, adj, A, — (T), En un instant. 
Mòt — (T), id. 

ES n XĂM. 1. Piqner, a. (avec un instrument 
pointu). = ging làm mire, Piquer du gingembre 
povr le confire. 2. — —, Tout droit devant soi, Di 
— —, Aller tout droit. Di = xúi (xudi), — xúi di, 
id. Chay — —, Courir tout droit. — --chay, id, 
=Ê gö cia bóc vào, Aller tout droit frapper à la 


porte et entrer, — — dè néo, Aller tout droit so 
chemin. — — chay mäi, Courir droit devant soi. 


3. Tüm =, Toile tendue derrière le point de mire à 
da cible, 


#3 n KAN Filet à mailles serrées pour la pê 
che crevettes, = Ir, Báy — id, Bóng ==, D 
cher les crevettes avec ce filet. 


ZE n XÀM. Oracle, m. (consulté par les marins 


chinors avant de se mettre en route, Xin =, Consul- 
ter l'oracle, 


Eá n XÂM 


'). Dän =, Traces nombreuses, 
(V. Num). Du — där, Les traces couvrent ln terre; 
La terre est rempli Ssss DAU chon di—, 
Il y a de nombreuses traces de pas. 


JS n XÁM. — rám, S'apprêter à. — nám 
(T), id. — råm di, S'apprêter à partir. DA có noi 
— rm, Ily a déjà des partis qui veulent la deman- 
der, (d'une jeune fille). — råm dâ có noi, ll a déjà 
fait son choix du parii à demander en mariage, 
(d'an j une bomme). 


JJ n XXN.1.Retronsser,relever un vêtement. 
— lên, = áo, id. = tay áo, Retrousser les manches. 
— môi hai, Relever un peu les bords extérieurs du 
pantalon. => quân lên, Retrousser le pantalon, 2. 
— văn, Avec empressement. Précipitamment, U'&c 


ao =Â vän, Désirer ardemment. — vän xéo véo, id. 
Chay — vän, Courir vite. — vân chay vô, Entrer 
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précipitamment. Z. =Â (T), Empêcher la fuite d'une 
poule, d'un oiseau, etc... avec ses mains, ou autre 
instrument. — bát (T), Prendre un animal (pou 
le, canard ou cochon, etc... laissé en liberté). 3. 
Xuân- Se hâter, se dépêcher, faire diligence 


Win XÁN. 4. Tirer en creusant, fouillant. 
Extraire, a. — lèn, id. — măng, Arracher des pou: 
ses de bambou. — during, Puiser du sucre noi 
dans un vase en | Extraire par mor- 
ceauz, par mottes. — vè, — dt, — ea, id. Cuðe — 
Enlever de la terre, Creuser, fouiller, a i 
— põe, Arracher le tronc (d'un arbre). =r, 
ver les racinos. — noe, Arracher un pieu, un pla 


toir, „ Retrousser, relever un 
vèteme 
les manches, — quái 

PR n XANG. — xái, Presser le pas; Mater le 
pos. Gë „Di =Â xái, id. Di — 
xái dü al Quel dératé, Comme vous marchez vite! 


ig (=Xăn vän), Avec empressement, —vüng 
xéo véo, Désirer 
bông, Être très occupé. Läng = lit xit, Emburras- 
sé, empétré, entortillé, perplexe, adj. = xit, 
dung, Mác li 


cà 
nait ait, Être accablé d'affaires y d'oc 
cupations M4 m—,Être toujours 
occupé. Votre ques tion, poire demanda m'embar- 
rasse, Di —, Aller de tout côté sans cesse occupé. 


n XAÂNG.14. — xiu, Dérézlé, désordonné, 
dévergondé, dissolu, éhonté, EE impudent 
cynique, polisson, adj. Lhog — 
cà dë, id. Xwa vay có thäy dira ÁU läng — cho 
bång con dy dàu, Ou rencontre bien rarement une 
filte aussi dévergonde nó hay = siu du sï, 
nên hir danh triréc m Ses accointan 
ces avec des personnes dissolues lui ont fait tort dans 
le monde. Nó có bung — vói dira dây té pái nó, 
11 s'est amouraché de sa servante. Làm =, Se con- 
duire sans retenue, sans pudeur. Faire le pol 
Courtiser, faire l'amour. (V. 4). Nói =Â Dire d 
lissonneries; Avoir un langage trop lib 
des propos lascifs. (V. b). Kiên —, Intenter procès 
à faux. 2. — (T), De travers. Mal, [aussement,adv. 
— xiên, — xit, id. 3. — (T), Médiourement, ado. 
Dans la mesure convenable. — xièn, — xit, id. 
Xüog—, Médiocre, modique, passable, adj. Läng—, 
Xì => id, 4. — (T), Sans réflexion, à la légère, avec 
témérité. Làm —, Agir sans réflexion, étourdiment, 
Nói —, Parler à la légère, sans raison. Être impru- 
dent dans son langage. 


HE n XÂNG. 4. Pude, âpre, aigre, fâcheux, 
désagréable, adj. — xóm, id. Loi = Parole dure, 
Léi anh khuyên bâo phåi cho diu dàng, dirag có 
— xóm, Que vos avertissements soient erempts d'ai- 
greur. Àn nói =, Dé ble, rude dans ses ma- 
nières el ses parole Tarler avec aigreur, 
rudesse, Parler avec amertume, Tíob — tính, 
Caractère désagréable, fâcheux, dur. Léi — chát 
chát, Paroles dures et amères. 2. —, Très, fort, 
beaucoup, excessivement, adv. Lón —, Très grand, 

fatigué par son travail, 
ment, Buôn ngü =, 
ir grande envie de dormir. 
let, Mën id. 
son, Mám --, Pois- 


Le travail le fatigue énor 
Tomber de sommeil; Avı 
3. =, Salé, adj. — Iè, =Â 
Nude mám — , Saumure de poi 
son fermenté dans la saumu 


Pt n XÁP.1.Par in'ervalles;A plusieurs repri- 
ses; Eu interrompan 

plusieurs reprises. Wes 
peu. Viët—,Érrire d 
à plusieurs 


—xunb, id. Läm-— Faire à 

, Étudier un peu, quelque 
mps à autre. May—,Coudr 
eprises.Làm—làm xonhcho rôi, Repren- 


dre un ouvrage, se remettre à un ouvrage pour le ter- 
miner. Bü än—thôi, Assez pour vivre au jour le 
jour. —thài, Pour un temps. Läm—vé dèm,hepreu- 
dre un travail de nuit pour en finir. Bât, /nterro- 
ger habilement pour savoir le vrai d'une affaire, Tirer 
à quelqu'un les vers du nez, 2. DÒ nue cho vira— 
—, Verser de l'eau jusqu'à niveau(du contenu qu’on 
vent immerger), Ñiróe— — mát cá, De l'eau jus- 
qu'à la cheville, Nude lp—mt cá, id. Nirée xüm 

, Pas suffisamment d'eau pour couvrir le pied, 3. 
Chay=Â(T), Courir vite. Chay xäm—, id. 4.=xAnh, 
(T), Débutant, novice, apprenti, m. 


Si n XÂT. Macher,a,=büm Si Faire un hachis. 
—vâm, id. —lát, Couper en menus morceaux, — 

Eng, —khúc,—nhð,—nhô mičng, id. —uhé si, 
Couper en minces filets, —phay, Couper en tranches 
minces, (viande), — to, Couper en gros morceaux. 
—to mičug, i7. —thuðc, Broyer des médecines, = 
ihude ăn, id. —thude lá, Hacker des feuilles de ta- 
bac. —vun, Broyer, hacher, a, Lam dày—, Vexer, 
malmener, maltraiter, a. Bày—, id. 


n XÁC. Vaurien,polisson;lnsolent.offronté, 
impudent,adj.Garnement,m. Thàng—,—táu,—láo, 


id. —xwge, Altier, hautain, adj, — lòm, Orgueil 
perçant, B0—, Avoir l'air méprisant, hautain, inso- 


lent; Air vaurien, polisson, Chirag—, Naturel altier, 


hautain. -lám, Vaurien, polisson, Nói—, Parler 
avec hauteur, insolence, impudence, impertinence, 
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Nói-xwge, d, Làm—, Se conduire en vaurien; 
faire le polisson, l'insolent,V'effronté.Làm-táu,id, 


HÉ n XÂY. 1. Tourner, entourer, a. —măt di, 
Tourner la tête, —măt lai, id. —lwng di, Tourner 
le dos.—\rng lai,id. -=di,Tourner, n. —ra Tourner 
en dehors.—vô, Tourner en dedans.—ra—vò, Tour- 
ner en dehors et en dedans. —qua, Tourner, n. — 
lai, Retourner, n. tròn, Faire un tour; Tourner 
complètement.—di vån lai, Tourner, n. Se mouvoir 
autour. Opérer une révolution. —vån quanh, id. =Â 
Dô bô, Pirouetter, n. —chéng chóng, Danser la 
ronde. —-vo, Faire tourner, Câu—, Pont tournant. 
Lông xe con sóc n6—, Cage tournante pour les écu- 
reuils. Tournette, [.— xâm, Avoir des éblouisse- 
ments, le vertige. Cwa —, Scier en tournant, o 
rond. = thičt to, Enchainer, a. Bàn —, Table 
qui tourne. Ghë—, Guéridon, m. Ngôi— vân, S'as- 
seoir (assis) autour, en rond. Dirug—quanh, Debout 

—, Maçonn r,construire,a. Bdtir, 
ntasse Se a.— dp, Cons- 
lever des remparts; Bali 
ville, —vách twòng, Élever un mur. —thá 
ver une tour.Läy dá—läp cira phòng la 
Murer avec des pierres l'entrée de sa cellule, =á 
Maçonner un socle de colonne, =mâm trâu, 
parer le plat de bélel, —châu, Anuoncer de trois 
batteries de tambour le commencement de larepré- 
sentation théâtrale, 3. —dung, Se irr. —xài, 
id. —tam, Emprunter pour un peu de temps. Bán 
cüa mà-,Vendre pour avoir de quoi vivre. —cira, 
Partager son bien en divers . Coa bènh— 
vê dém, Les accès du mal n’ont plus lieu que la 
nuit, 

Jn XÂY. Gao lrt —,Riz mal pilé. 
Piler du riz sans le blanchir. Giä gao mói— —, 
Riz presque pas blanchi, Nói cù —, User de subter- 
fuges, Tergiverser, n. 


4 n XÂM. 4. Se gâter, r, Noircir, n. (fruit). 
2. Nói -, Railler, molester, a. Se moquer, r. Pi- 
quer, a. 3. — (T), Gratter, a. -d&t, Sonder le ter- 
rain avec une barre de fer, — ve, id. — lwan, Son- 
der le terrain pour prendre des anguilles. 


EE XÀM. (=Thâm), Usurper, a. Empiéter sur. 
Envahir peu à peu. ( V.Thâm). =Âchiëm, — läng, =Â 
tranh, —doat,--phamid.—nhâp,Envahirpeu à pe 
— sang cüa ngwdi, Usurper peu à peu le bien d'au- 
trui, = dia, S'approprier le bien d'autrui par frau- 
de ou par violence, — khny, Tromper, frauder, a. 
Dai —, Manque de toute récolte. 


vi 


Vaillant coursi. 


HZ nx. À voix basse, 
= xi xit, id. Nói = xi, Parler, dire à voix basse, 
Chuchoter, n. Nói — xì — sit, íd. Nghe nói — xì = 


xit, Entendre causer à voix basse. Eutendre chu- 
choter 


wa ct di tói), 


Cheval rapide. 


HE n XÂM.— mât, Avoir des éblouissements, 
le vertige. Bát xây —, id. — xây mudo ngä, Avoir 
le vertige et chanceler, Và nhoc và mêt quá càng 
— mât, nên giui dáu xu6ng dät, Épuisé de fatigue 


et pris d'éblouissements laisser la tête retomber sur 
la poitrine. 


D n XÂM.—xuût, Se dire à l'orcille; Chucho- 
ler, n. sa — xudt, Ci buchote er, a, Prononcer à voix 
basse. — xuft, Entendre chuchoter. Nghe ad 
— xuût, ü xu&t, Bruit de chuchote 


L Lao xao =Â 


vient serei. 
— lång (T), id. 2. Mäe — og ( 
d'habits très courts. 


Bt XAN.( 


ler, a. Che 


=Sân). = hàn, Provoquer, quere! 
noise à. 


ván ,S'atlarder, r. Di = vån, 
Flâner, n. = vån theo, Suivre quelqu'un comme son 
ombre. 2, Cát— Couper en appuyant sur le couteau. 

fin XÀP 
Numéral des pli 
Doubler, a 


Xëp). 1. Doubler,plier,n. Plim. 
— ai, id. — det, Plier en deux. 
—ba, Plier en trois, —trái, Plier à Pen- 
= mi, Replier les bords. —tr, Plier en quatre. 
Bè =, Plier, a. (une feuille de papier, etc). — măt, 
Plier à l'endroit. = gifíy, Main de papier. — véi, 
Pièce de cotonnade, d'étoffe. — sách, Fermer un li- 
vre. —dèm, Plier les nattes. — chiu, id. —nêm, 
Plier un tapis. Môt — vâi, Une pièce de cotonnade, 
— trâu, Poignée de feuilles de bétel superposées, (elle 
est ordinairement de dir feuilles). Mòt — trâu, Une 
poignée de feuilles de bétel.—xi,Suffisamment,ado. 
Presque égal. Nói = nhâp, Ne pas s'expliquer clai- 
rement. Làm — vå dëm, Continuer son travail jus- 
que dans la ruit, ža — ba —- bây, Manger trois fois, 
sept fois plus que les autres. LAm—ba—bây, Travail- 
ler plus que trois, plus que sept personnes. Pi — 
con mrée, Continuer la route à marée contraire. 
2. — xài, Cymbale, /. Cái — xhi, id. 


FË} n XÀU. 4. Enfiler, a. Insérer une corde, ua 


KEE EA AA E e 
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lien, Chapelet, m. Numéral des objets enfilés. =tiên, || céréales de quali 
Eofiler des sapèques. Cot— lai véi nhau, Eofiler | Un mauvais arbre por 
ensemble, Amarrer à la file les uns des autres, Môt 
= Une linsso, =0wòm,lracelot de grains,do verro- || _ BN l 
terie. Mgt—chuëi lån,Un chapelet, =&cli,Un chape- | Cái => id. — cò, id. Moyens de transport, — giá, 
let de grenouilles.--cá, Une brochette de poissons,=@> || Char;Voiture.— loan, ùl. — mui, Voiture couverte; 
thit, Brochette de viande. 2. _;Corvée, f. Travaux | Voitureà capote. Mui—, Capote de voiture. —ngya, 
Piblize, Mut ton, bf id. Di—,Aller à la cor: Volare; Voiture d'iraction de chevaux, = song mi, 
Aën, Lam, Faire la corvée.Dât—,Appeler les geas || Voiture à deux chevaux. — bón bánh, Voiture à 
à la corvée, DAn—, Les gens soumis à la corvéejles | quatre roues. Phaéton, m. — bón bánh có nhip có 
corvéables. Cüp—,Conditire les gens à la corvée, — || mui, Carrosse, m. — in bánh nhe cé nhíp, Calò- 

m,Corvée et contributions. — góp, Percevoir un || che, /. — bat bánh nhe, Tilbury, cabriolet, m. — 
er impôt. (Perception faite par le village et dans le | bò, Charrette à bœufs. —sûnx, Affut d’un canon, 
village pour couvrir des dépenses communes). Din | = tò, La voiture de la poste. La diligence, —\oi, 
Chat dame équipe, Van village, Òng => id. Trôn= || (V.Loi).Di=,Alleren voiture.Chay—,Conduire une 
lâu thuë, Se soustraire à la corvée et à l'impôt, Mot | voiture. Bánh —, id. —ct gx, La voiture pa 
Agen bai din ug, Payer double ig: | — dura, Voiture de place à quatre roncs, Fiacre,m. = 
Souffrir beaucoup plus que les autres. kičn, id, — dò, Voiture pour le tra: 
prendre par les habits et se battre, — xé ES ACTA 

o battre, r. => xé nhau, èd. — xé niu kéo, id. Ci marchandise 
Ion = xí, Se disputer et se battre. J; V'ousse-pu 

F n XU. [Xô] Laid, honteux méchant, mau- del découverte Durong—di durge, Route carros- 
vais, sals, adj. — xu, ide =xí (T), Coi — hoûe, Très HE ghe làm —, Carrosserie, /. Có ngra ¢ó—, 
"lt ee Ces une horrenr TOt | Avir cheval et voiture. Giàu có =, Riche à rouler 
thì khoe, — thì che, On vante ce qui est bien et onf Yanie 2 Kéo—, Trainer une charrette, — ngwa dù 
méprise ce qui est laid, Vrèri =-quá, Temps horrible, eg ot k rand apparat; Grande pompe. Litt: 
= mýt mà chit da, Rougir mais rester impertur- | He Chars ct les parasols sont suas nombre, 2 
bable. — ht nhon, Laid à fairo peur. — dáng, — | 10 rer charrier, Srouettor, a; 
dang, Laidi (de figure): Vilabu, adj- DE inira = ra E Se Charrier du heien Cherrien dus 
En ent Poparone. — hå, Avoir honte, Btre | briques. Mai tói — d stm mà làm, Demain je trans- 
honteux, Rougir, n. —müt, id, Nói láo là —, Hest IST les matériaux. 3. —, Rouler, a. — chi, Fi- 
Ronlia le mentir, Ta ydi ngwyl, Je anie confus tg — 10; ilye dala sola; Tordre les Bla du sois, 
avec vous, —ai cho bàng — mìnb, Zl n'est person- | y: e poésie: Maurier, a, Unir deux existences par 
ne qui n'en recueille plus de honte que vous.—nhuðe, | $ her du mariage. = dày buge minh, Se forger de 


eure. Cây —sinh trái =, 
c de mauvais fruit 


J; Char,m. Voiture,charrelte,f. 


sport des voya- 
ture de transport de 
-kéo,Voilure à bras.—tay,Brouette, 
isse m. Quan ddy—,Cocher,m. —trân, 


lúa, Charrier du 


ode d Avie mauuto gegen KE te — tø, Joindre les cheveux et tordre 
vaise mine; Aspect sinistre. Lòi — xa tuc tiu, Vile- ns soie, Se marier. — gai thát lwóéi, Tordre 
nie, J.— chttng dói, Qui ne supporte pas la faim. | Gr Jour réparer les filets. — to hé khéo, Ton- 


= cling din dói, td; Théo, dà mât kiép, — còn j Are les De de soie d'un 
bia danh, Aprés du ert mort et disparu à jamais, | Nouet, m. 4. —, Se sauver, r. Filer, n,Gà—,Le coy 
la mauvaise réputation vit toujours. — danh, Man- || ^$! Patti (se sauve, file). Tôi dám => Je me sauve, 
äer, Mauvaise na | Jë le. B. gió, Tarare,m. Appareil à vanner le 
ture, Naturel méchant, — tính, Méchant caractère, | 7/42: 0: Có =>; Innombrable, adj. 7. —(T), Di 
Dr nk UE | Poser, a. Mettre en ordre, Ordonner, arranger, — 
méchants et les bons. —tičng nho danh, Fort mau- | Php, Ordre, rang, m. (chez les bonzes). 

vaise réputation. = sð, Mauvaise fortune; Malheu- Vo A 

reux sort. = phude, Mauvaise fortune. Guigne, | ç, m PREA a Frane d 
valhan AUS SAE QUC; Sans caat dansen. [ee Fd Re O ENO DO RUES 
Valle Malinleallouné; adj; = biog = log ee enre n ari ec AOL SOM Ance Pate ne 
Ile nimas Mausa aigne Lon — eho tar, | Suit rien; (se dit'ordinairement des jounes fillos), 
Me Jatra honte; NE Bonnin, ai == lo, Imospabla || 2 > nomatopée pour imiter le bruit de l'eau 
adj. Être mal inspiré, = Dén, id. Lûa—, Grains, Dictionnaire = A-F = 424 


façon étrange! — dánh, 


de Buquet des 
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qui coule où qu'on verse. Kèa ——, Bruit de l'eau | 
qn'on verse on qui coule. 


#4 n XÉ. Fendre, a. Couper, scier en deux. 
Mó —, Couper en deux. Faire une opération chi- 
rurgicale, Cát —, — ra, ëd, Thây mô —, Chirur. 
gien, m. Cwa =, Scier, a. — da, Équarrir, dépecer 
un animal, = Mr da, id. — hai, Couper, fendre en 
deux. — bo, Couper, fendre en trois, — ván, Sci 
des planches, — khô, Ouvrir un poisson, le vi 
le saler et le faire sécher, — 


ler, 
it trâu, Équarrir, dé- 
pecer un buffle mort. = miêng côt, Entailler la 
téte d'une colonne pour y encastrer une pièce de bois. 
Bánb =Â xuong, (V. Xé). Dánh — lung, ùl. Chét 
— (hät, Crève, et que ton cadavre soit jeté à la voi. 
rie, (Imprécation). Chë& dâm chét =, Que tu c 


es 
transpercé por le fer et déchiré par les fauves, (Im- 
précation). — rèo. Couper tout autour avec un con- 
teau ou des ciseunx, Tao — da mây ra, Je l'écharpe. 
— théo, Couper en tranches, en morceaux. Décou- 
per, a. (une pi yud, —khüe, 
Couper par quartie creuser une 
rigole. Khai mung — rüub, id. — ván mit, Scier 
des planches de jaquier. 


Kk n XÉ. Déchir 


écharper,œ. — rich, 
—rách nát, =rách tét,-— te, — nát, —tont, _toác, 
— Let, => tét, — te — tét, — toi, — twom (T), id. 
— vun, Déchirer, lacérer en menus morceaux 
vun — vàn, — măm -— mún, ëd. == mičng, D 
rer, mettre en lambeaux, — ngang, Déchirer dans 
le sens de la largeur. — doc, Déchi dans le sens 
de la longeur. — lá, Couper des feuilles de cocotier 
en deux, — thit, Meurtrir de blessures et de coups; 
Ronger un morceau de viande. Bàng =, Déchiru- 
re, f. Bit —, Déchirer, a. — lôi, id. Cku —, Déchi- 
rer avec les ongles, les griffes. (V. Cău). Bánh — 
xwong, Meurtrir à mettre les os à nu. (M 
Ðánb —hrng, id. —áo, Déchirer un habit. Rach —, 
Tracer une ligne de coups. Vach—, id. Hàm-=thây, 
Le tigre écharpe le cadavre de qqn. =Â thày ra, Échar- 
per, a. Je l'écharpe! (Menace). — vièc, interromp: 
un travail, Thit gà— phay, Viande de poule bouil- 
lie, coupée en petits morceaux, et assaisonnée aux 
herbes aromatiques pour être mangée froide. 


pas complets 


Thì phåi gift kéo ý 


= ten ben, Mettre en lambeaux, en loques. Cay—, 
Très acre, très mordant. —giđy ng di cho,Déchirer 
une créance. 

Ñi n XEM. [Kiën}, Voir, regarder, considé- 
Ter,a.—thäy,id.Nbìn—,—nbìn,id.Contempler,a. 
qua, Regarder en passant. Jeter un coup d'œil. — 
cho rô, Voir clairement, distinctement, Thuong- 


Regarder avec commisération, pitié. —s6e, Prendre 


soin de. Diriger, surveiller,z. Veiller sur.—tréng, 
Étudier la physionomie de qqn pour deviner ses 
pensées, son caractère, —xét, Juger, considérer, a, 
S'inf 


, 7. — dën, Jeter les yeux su: 
Sembler, paraître, n. — nhám, Viser, ajuster, poin- 
ter, fizer, a. — tri, Conduire, diriger, 4 = thé, 
Prendre pour, considérer l'aspect, les dehors, Ei 
visager, a.— tọ, Paraitre, sembler, n. Comme, conj. 
— giðng, — giðng nhw, — giðug hình, = mia, 
— mla mai, — mla dang, id. = ngang — ngir 
Regarde: de côté et d'autre. — lèn, Heyarderen l 
Lever les gene, — xuông, Regarder en bas; Baisser 
les yeux. Trông —, Regarder, a. Chercher du re- 
Coi sô), V. Sô, 1. — sao, C 
étoiles. Châng - sao, M 
,a,—büns, Regarder, considérer comme, 
prendre pour, — dwòng, = nhw, = nhw thé, id. 
— cân, Voir d ès. Être myope, =t0t, =tan, id. 
—1g mät, Voir devant ses yeux; Voir de ses propres 
yeux. — tran khác vòi, Doué d'un port im- 
posant et d'une distinction rare. — 18 bác, vôn còn 
chira dü Je vois, ma tante, que vos présents ne sont 
Considérer pen à p 
e comme l'étincelle qui jaillit 
lâu — sóc chúng ta, Pour prendre 
soin de nous; Pour v sur nous. Sém — tôi xét 
ai báu cho cha? Mon père, qui s'informera de vous 
le matin et le soir, et qui en prendra soin ? — di 
—ląi, Examiner, œ. Doái--, S'intéresser Doái, 
Tôi = châng (är, Je regarde et je ne vois rien, =Â 
vò, Jeter les yeux dai o, id, 


bâng lira dé 
de la pierr 


j= vi 


#4 n XEN. Mettre, placer entre. Interposer, a. 
Meitre une chose entre deux aultres. Interpoler, 
intercaler, entremêler, introduire, insérer, œ. 
vô, ül, Se mêler, r. Se glisser dans. — vho, — kë, id, 
` . Tôi kièu ngao bay 
— vào trong khi làm viêc phurée dire, L'orgueil 
sait se qlisser souvent dans une bonne action. 
= vào làm lur vige, Alors 
il faut bien prendre garde à ce qu'aucune intention 
mauvaise ne vienne vicier nos actes. = mành vào, 
S'iutroduire, s'entremèler, r. Dirng — vai, Se tenie 
sérrés. — vai vào, S'introduire, r. — hàng vào, id. 
— tay vào, Introduire la main, — tiên, Mêler de la 
fausse monnoie à de la bonne. — V&n, Litt: Se glis- 
ser en plongeant. Prés de se coucher; À son couchant, 
(du soleil). — vào piča, S'introduire au milieu, Di 
—vô, Entrer, se mettre dans les rangs. Chât,—chon. 


Không lot, C’est rempli, plus moyen de farre un pas 
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en avant. Ilep — tay vào không lot, C'est trop étroit, | 


impossible d'y passer la main. BÈ — kë, Placer mèti- 
mèlo. Sáp =Â kë, Giác =; Dung —, id. Ngôi — kë, 


Assis alternativement; par eremple: une grande | 


personne et un enfant, Di — kë, Aller alternative- 
ment. Dúrng— kë, Se tenir debout alternativement. 
Nói e mêler à la conversation. 


hales, 2. Lèn =, Mise négligée, malpropre, débrail- 
lée. An & lèn —, Être sans ordre et suns prop 
chez soi. Àn müc lèn -—, Être sans tenu, débraillé. 


M KÉN, = lèn, Timide, honteux, embar- 
rassé, adj. Bô — lèn, Air timide, honteux, embar- 
rassé, Làm bô — lèo, Avoir l'air honteux. Làm 
Aën nhu chó Wär thóc, Avoir l'air honteux com- 
me un chien devant une tasse de paddy. Di — lèn, 
Se retirer honteux, Ding — lên, Être embarrassé 
de sa personne, Ngôi — lèn, Être assis embarrassé 
de sa personn 


DI n XÉN.4. Couper autour. Rogner, tondre, 
ébarber, o. — râu, Rogne ngwa, 
Tondre un cheval. — lòng chièn, Tondre les brebis. 
— tóc, Couper les cheveux. — sách, Rogner, ébar- 
ber un livre. Tho—, Tondeur, m. Wàng—, Foire, f. 
Marché, m. Magasin de détail, Sï hàng =Â, Achete 
en gros, en bloc. Bán bàng —, Vendre au détail. 

hàng —, Emmagasiner des marchandises, Vô 
hàng =>; Marchandises, /p/. Ghe hàng =, Barque 
qui colporte des marchandises au détail. 


4% n XEO. 4. Soulever avec un levier. —lèn, 
Faire avaucer, pousser (avec un levier). — vô = 
ra, == nay, — ny (T), id. Dòn - 
leur, m = e av q 
perche d'amarre. =nài, id. — ghe vô mà lèn chg, 

approcher la barque du débarcadère pour mon- 
ter au marché, — ghe va kèo mudi, S'éloigner un 
peu de la rive pour éviter les moustiques. — pô 
xudag rach mà ngâm, Rouler des pièces de bois dans 
L'eau à tremper. — tán, Soulever un socle de co- 
lonne pour le remettre bien en place. Khièng cây 
— gô, Litt: Transporter des pièces de bois el ro 
Jer des madriers, Fig: Occupé à un travail fort pé- 
nible, —son, Préparer le miniom, (encre pour les 
scenux du gouvernement). Khièng dòn —, Porter 
à Paide de leviers. 2. —, Être mécontent de, j 
Joux de. Jalouser, envier, a. — nay, id. Nói — 
nay, Témoigner son mécontentement (contre des 
injustes privilèges). 3. Thäng — (T), Planton à la | 


„ Levier, mo- 


disposition du maire du village pour le service de 
| lncommune, (À Saigon on le nomme Thüng trùm 
où bren Thàng trudog). Làm — (T), Remplir l'of- 
fice de planton du maire 


Wj n XÈO.4. => Crépitements de la grais- 
| se en ébullition quand on y verse les aliments à 
frire.Crépitement du feu quand on y verse de l'eau, 

iteinent produit par un morceau de viande 
crue mise en contact avec le fen. Crépitement pro- 
duit par Ja brûlure des plumes ou des poils, etc. 
Kên- =, id. Kêm dô bát vo thit kðu— Â, L'appli- 
cation des tenailles rougies sur un membre produit 
un crépitement. Bánh =, Gâteaux frits à la graisse. 
Düc bánh—, Faire des gâteaux frits à la graisse. 
Dô bánh —, id. 2.—, Mollasse, flasque, reis, adj. 
Mém—, id. Thit mêm—, Chair mollasse, DAt mêm 
=, Terre veule. Terre trop légère qui demande d'être 
amendée. cày héo —, Branche veule, bran- 
che sans force.Lèo—, l'eu adv. En petite quantit 


M n XËO. Ruisseau, affluent d'un arroya 
rach, id. — mirong, Rigole, /. = vwo, id. Vàm 

Entrée du ruisseau.—lá, Ruisseau dans un ter- 
à cocotiers d’eau, 


ral 


4] n XÉO. Couper, retrancher,rogner un mor- 
ceau avec des ciseaux ou un couteau. = ly, X6t 
Cát —, — bét, id. — it miëng, Rogner quelques 
morceaux, — thit, Couper, trancher des morceaux 
de viande, — tir mičng là miëng, Couper par 
morceaux, 


SÉ n XÉO. 1. Oblique, adz. De biais, en biais. 
De travers, mal plié, =xeo, —x6,—xièn, id. Fig: 
é, adj. Làm xiên =, Faire de travers. Fiy 
'ser de finesses, de détours pour tromper. 
Nói = xièn, Biaiser, n.User de détours pour trom- 
per. User de subterfuges, Cât—, Couper de travers, 
(des étoffes, du papier). Rogner de travers, (livre). 
Cát — en, Cát — xó, id. Bi =, Biaiser, n. Aller de 
biais, obliquement. Xép—, Plier de travers.—véo, 
Chanceler. n. Chancelant, adj. (au propre et an fi- 
quré). Kbän => Petit mouchoir, plié de biais, 
que les annamiles, hommes et femmes, se 
ordinairement autour de la tête, et nouent 
lieu du front.Cát—cánh én, Couper en forme d'aile 
d'hirondelle. 2. Nói —, Parler, s'adresser indirecte- 
ment à qqn par une tierce personne, Nô båt Wi mà 
nói—anh, Heen prend à moi, mais c'est à vous qu'il 
s'adresse. B. — dt, Agacer, a. (V. 4). Provoquer, 
|| aga:er par des paroles, par des gestes. 
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BR n XEO. De travers, Incliué, oblique, adj. 
Dé biais. = xo, id. Se déformer, s'avachir,r, —di 
Biaiser;n. Di—, Aller de liais. Biaiser, n. Aller pen- 
ché, incliné, en faisant des détours, des zizacs; Aller 
en zigzac, S'esquiver, r. Giày t6i-= xo rôi, Mes sou. 
liers sont déjà avachis. Sách tòi — xo rôi, Mes li- 
vres sont ablmés, éreintés. Nhà nó dû — xo rôi, 
Sa maison menace ruine. Bi — mät, Disparai- 
tre, n. Ding — ne, Se tenir penché, appuyé con- 
tre... (une colonne, un meuble, etc...). Cô $ —, 
Avoir une mauvaise intention, Có bung=, Có lòng 
=> id. Kiëm dwòrng — di mât, S'esquiver par un 
chemin détourné, D£—, Mal placer, mal arranger 
Ne pas mettre comme il faut; Mettre de travers 
Viêt =, Écrire de travers. Gribouiller, a. Niët — 
hàng, id, = hàng, Chi viét =, Gribouillage, m. 
Làm— bây, Déranger ce qui était en ordre. Mettre 
le désordre, Néi—,Dire à mots couverts, Nói leo—, 
id, Làm leo =, Filouter, a. Nó tinh leo => làm tôi 
mät hai déng bac, C'est un filou, il vieat de me 
faire perdre deux piastres 


Win XÉP. 1. Passe, /. (entre nne ile et la terre 
ferme). Vàm =, Eutrée de la passe, 2. —, Long et 
étroit. Ruĝng =>; Champ long et étroit dont l’un 
des bouts est plus ptit que l'autre, ( tu milieu d'un 
terrain bas, marécageux ou bien entouré d'un ter- 
vais sablouneux et élevé), = dit, Langue de terre, 
Dàng —, Passage, m. Venelle, f. éng =, Petit 
banc de sable attenant à un autre plus él: vé et plus 
long. 3. —, Vide, adj. (du ventre, d'un sac, etc). 
— xep, — khò, — ve, id. 4. Lép—, Léger clapote- 
ment de l'eau d'une rivière contre la rive. kën lép 
—, Clapoter légèrement. 5. Bép —, Parleur, ba- 
vard, jaseur, adj. 


din ett. 4. Déprimé, aplati, affaissé, adj. 
Se déprimer, s'aplatir, s'affaisser, r- — xuðng, id. 
Làm —, Déprimer, enfoncer, aplatir, a. Làm = 
xuðng,id. Dap—, Fouler aux pieds. Dap— xuðng, 
id. Lép —, Maigre, adj, (des grains). 2. — —, 
Bruit de savates, de sandales. Bruit produit par les 
pieds palmés des Canards lorsqu'ils courent. Lep—, 
Kou— —, Kêu lep-—id. Giày—,Savate, sandale, f. 
Bi giày lep => Trainer la savate. 


SS n XÉT. Apprécier, juger, examiner, a. — 
doán, id. Estimer,a. — tò, Juger, apprécier claire- 
ment, Nghiêm —, Examiner à fond, sévèrement. 
= nbät tích, id. = minh, S'examiner,r. Examiner 
sa conscience. — minh công ít tôi nhiêu, En bien 
m'examinant je ne trouve en moi que peu de mérites 


et beaucoup de fautes. — nh däi gió dâm mwa 
dä nhiêu, En me regardant, je vois que le temps a 
exercé sur moi bien des ravages. (Peut s'entendre 
tant au moral qu'au physique). = (ën, Appro- 
fondir,a,— sâu, Cao—,ii.—lwong tàm, Examiner 
sa conscience. nét, Éplucher la conduite de quel- 
qu'un. Soumettre à un examen minutieux. = nhà, 
Faire une visite domiciliaire.=rwong, Visiter une 
malle, = rwga, Examiner le vio. — rugu lu, 
Rechercher les vins de contrebande, -- cò bac, 
pier les joueurs pour les prendre, =@nba phičn, 
Examiner l'opium. — súng, Examiner les permis 
d'armes. = ki, Examiner scrupuleusement. — so, 
Examiner en passant, néyligemment. oi phwóe, 
Apprécier les peines et les récompenses. Nông =, 
Juger avec indulgence.—di—lai,—téi— lui id. — 
uwde—sau,Peser tout bien at entivement.—cüng, 
xaminer tout.—không ra, Examiner sans succi 
—không Weieng. Examiner sans obtenir rien de clair, 
vu =, L'réjuger,a. -— trái. Juger témérairement; 
Penser du mal du prochain, = trái cho tôi, Juger 
témérairement sur mon compte; Penser du mal de 
moi.=0miah chung, Exameu général. =@minh riêng, 
Examen particulier. Trí —, Jugement, m. Faculté 
de l'entendement qui compare et qui juge, Xem 
=> V. Xem. Tao chju — cho, Je vous ezaminerai 
cette affaire. Quan—, Juge,m, Ân—, Jugement, m, 
, Connaitre après mòr examen, —phäi trái, 
Apprécier ce qui est bien et ce qui est 


ei 
ici d l'instant même, il est parli sans rien dire. Chim 
bay = qua, Un oisean vole tout à coup par devant 
moi, Sét dánh — qua mái ubà, L'échrir sillonne la 
une tout à coup en face la maison. Suo =, Étoile 


filante. 2, =Â —, Bruit produit par les ailes de 
petits oiseaux voletant contre les feuilles des ar- 
bres. Kêu = - id. 3. Let —, Un peu, Sim mai 


nó dën làm réi di mät, Ce matin il est venu 
travailler un petit instant, puis il a disparu, 


M n XÈ. S'écarter, r. Se retirer un peu.— ra, 
Di = ra, Düng — ra, id, — vào, Avancer, appro- 
cher un peu, Di = vào, Ngôi — vào, — tói, Di — 
tói, Ngôi— tói, id. Chay- tói, Se hâter d'arriver. 
—xudng, Abaisser un peu. — lên, Élever un peu, 
—vai,S’incliner,se baisser(pour recevoir une charge). 
— thüng, Approcher le panier, — thúng lai, id. 
= xích, À peu près.— xích gân büng nhau, À peu 


près égaux. — xích năm ba ngày, Quelques jours 


| XÈN 


965 X 


environ, —xich näm muči dông, Jusqu'à diz pias 
dây, Arrive ici; avancez 
— lai, 


tres environ. Dirng — la 
jusqu'ici, Dé — lai, Placer plus près. Ké 
Approcher de soi, (une lampe, un outil, ete...) 


EX n KÉ retirer s'écarter un peu, —ra,Dúrng 
rio, tai S'approcher,a.—dit, Alonger le 
er le derri- 


derrière.—dittrong müt nguwòi ta, Allon 
ère dans la figure des gens. Fi 


Wi n XÉ ). V. Xê. 


Manquer de res 


Déchiré, la 


éi ni 
ED LCR và minh déu =Â ra hét, Tout s 
n'est plus qu'une plaie, Minh wirt nù — xà 
quào — da, Le 
vai, Meurtrir les épaules de coups. 

YE n XÈ. 1 
Mói =, L'apri 


trois heures. — qua, 


Tocliner au couch: 


Depuis midi jusqu'à ve 


— chiĉu, — mât, id. — =>; Un peu api 
Chiuh chinh béag nguyêt = mành, La lune bai 


sant à l'horizon envoie ses rayons dans les branches 
des arbres, Dän — bóng nàm trên miòng 18, Lom- 


pas aussi bien, sont moins prospères. Mie tr 


3. — xang, Note de musique. 


H n XÈ. —môi, Qni a de grosses lèvre: 
lèvres lippues. Môi = —, Grosses lèvres; 


lippues. Môi xê => id. — cánh, Trainer de Puil 
voir un 


né, Être débraill 


Ein XÉCH. (= Xách). Ver mot. Écarter, re- 
pousser, retirer, déplacer, a. Kêu — mé, Appeler 
d'une manière inconvenante (par le petit nom). 


Kon — khée, id, 
R n XÈCH. (= Xich). V, ce mot. 


RE n XÊN. — mit, Confire, a. —durèng, Raf- 


finer du sucre, — sing, Fermer le jeu. 


Dle, adj. (par suite de blessures au vi- 
pines déchirent la peau. Bánh = 


nt,à l'occident. 


-hóng, Dën -—, irt. =xè, La 
soirée; depuis trois heures jusqu'au coucher du soleil. 


Déchoir, n. = vièc, Les affaires baissent, ne vont | 
vièe 
quan nèn — viĝo nhà, Orcupé des affaires publiques, 
Les intérêts particuliers en souffrent nécessairement. 


paule plus basse que l'autre. 
Gánh nüng = vai, Les lourdes charges font baisser 
l'épaule. Mie áo — —, Avoir son habit débouton- 


À n XÈN Xùng—, Bien large, bien 
ample (d'un babit), Rông xàng => id. Áo ròng 
sàng —, Habit bien ample. Mäe áo ròng xàng =, 
Porter un habit bien ample, large. Tay áo xung —, 
Les manches de l'habit sont bien larg 
ches bien larges. 


li n XÉN. Ké 
Kéo => hen 


À man- 


—, Trainer, emmenec de force. 
id. Kén = uó di, Emmenez-le quand 


même. Ké lag nó ra mà dòi, Mettre la main 
sur lui en lui réclamant une dette. 

YA n XÈN. 4. — dòn, Donner des coups de 
bâton, Fusliger, o. — ba roi, Donner trois coups de 
rotin, de verge. = cày lèn dâu, Frapper à la tète 
avec un bâton, = trúng, Frapper à (la tête, au 


dos, ete). = nhàm, id. — trúng dâu, Frapper à la 
tête. — di, Frappez. 2. — chuyên, Transpirer, n. 
cer à êlre connu, (Se dit de 
vais d'un individu qui finissent par ètre connus). 
vôi vi có tang rô ràng, C'est connu, 
a plus à en douter, les témoignages sont clairs. 
thäm, Avoir des relations suspectes ou crimi- 
les avec une personue de sexe différent, 
PÉ n XÈNH. ). 4. V. ce mot. Ber, 
gant, adj. 2. Bi — xang, Se balancer, se dandi- 
ner en marchant. Avoir une démarche élégante. 
Làm bô — xang, Affecter une démarche élégante, 


Afin XËP. (=X&p), Plier, plisser,a. —lai,id. 
n =, Pli, m. Bánh =; Gaufres roulées. Nhà—, 
Tente, /. Dao—gity, Plicir, m. Dao—, Couteau de 
poche.Dao-=nhô,Canif.=nhà, Démolir sa maison cl 
en conserver les matériaux pour la relever plus tard. 
Ngôi = tó, Accroupi les pieds croisés, Ngôi—chè 
he, Assis les deux jambes pliées d'uu même côté; 
{comme les femmes lorsqu'elles font le grand salut). 
Ngôi — bè he, Ngôi — dè be (T), id. Ngôi =Â 
bång, Assis les pieds cachés sous les jambes croi 
sées.Khô=,Sec comme quelque chose de plié. Sec 
comme un cent de clous, Très maigre. Minh ve 
khô => ruôt tàm héo don, Corps maigre et fluet, 
qui n'a plus que les os et la peau. = vi, Replier ses 
nageoires. — cánh, Replier ses ailes. — vày, 
Abaisser ses écailles (du poisson, du dragon), = 
hai, Plier en deux. — dòi, id. — tr, Plier en qua- 
ire. = mü, Plisser un bonnet de papier pour couvrir 
la tête des enfants morts. = müo, id. = duôi co 
dâu, Abaisser la queue et replier le cou; (des oi- 
seaux lorsqu'il pleut ou qu'il fait froid). = giày, 
Plisser des sandales de papier pour chausser les pieds 
des enfants morts. —{räi, Plier de travers. —müt, 


actes mau- 
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qui coule ou quon verse, Kêa ——, Bruit de l'eau | 


qu’on verse on qui coule. 
ln XÈ. 
Mó =, Couper 
rurgicale. Cát — 
en, m. Cura =>, Si 


endre, a, Couper, scier en deux. 
n deux. Faire une opération chi- 
ra, ëd. Thây mô =>; Chirur- 
ier, a. — da, Équarrir, dépecer |` 
un animat, = Wa da, id. — hai, Couper, fendre en 
deux. — bo, Couper, fendre en trois, — ván, Scier 
des planches. — khô, Ouvrir un poisson, le vider, 
le saler et le faire sécher. —thit trâu, Équarrir, dé- 
pecer un buffle mort. — miêng còt, Entailler la 
téte d'une colonne pour y encastrer une pièce de bois. 
Bánb — xuoug, (V. Xé). Dánh = lung, id. Chèt 
— än, Crève, et que ton cadavre soit jeté à la voi 
rie. (Imprécation). Chë dàm chët —, Que tu créves 
transpercé por le fer et déchiré par les fauves, (Im- 
précation). =rèo, Couper tout autour avec un con- 
tenu ou des ciseaux, Tao — da my ra, Je l'écharpe 
— théo, Couper en tranches, en morceaux. Décou: 
per, a. (une pièce de viar.de).—miêng, «l. A 
Couper par quartiers. =rüab, Ouvrir, creuser une 
rigole, Khai mirong =Â h, êd, — ván mit, Scie: 
des planches de juqnier. 

Bn XÉ. Déch acérer, écharper,a. — rich, 
—vâch nát, =rách tét,— te, = nát, —toąt, —toác, 
= tot, — tét, — te — tét, — toi, = twom (T), id. 
— vun, Déchirer, lacérer en menus morceaux, — 
vun — vàn, = măm -— m 
rer, mettre en lambea 
le sens de la largeur. — doc, Déchiree dans le sens 
de la longeu 'ouper des feuilles de cocotier 
en deux, — thit, Meurtrir de blessures et de coups; 


hi- 
chirer dans 


=i, 


re, /. Bét —, Déchirer, a 
rer avec les ongles, les griffe 
xirøng, Meurtrir à met os à nu. (Menase). 
Ðánb —hrng, id. —áo, Déchirer un-babit. Rach—, 
Tracer une ligne de coups. Vach—, id. Hùm—ihây, 
Le tigre écharpe le cadavre de qqn, =Â thày ra, Échar- 
per, a. Je l'écharpe! (Menace). — vièc, Interrompre 
un travail, Thit gà— phay, Viande de poule bouil- 
lie, coupée en petits morceaux, et assaisonnée aux 


(V. Cüu). Bánh = 


Regarder avec commisération, pitié. —sóc, Prendre 
soin de. Diriger, surveiller, 
Étudier la physionomie de 


qqn pour deviner ses 
Juger, considérer, a. 
E Si Jeter les yeux su 


ter, ae a. — 
Prendre pour, cot 


y digor, a = A 
idérer l'aspect, les dehors, En- 


visuger, a — ht, Paraitre, sembler, n. Comme, conj. 
— giðng, — giông nhw, =Â giôug binh, — mia, 
— mia mai dang, id. — ngang — ngira 


Regarde: de côté et d'autre. — lèn, Regarderen l'air; 
Lever les yeux. — xuông, Regarder en bas; Baisser 

ông —, Regarder, a. Chercher du re- 
Coi sô), V. Sô, 1. — sao, Con 
rer, étudier les étoiles. Châng — sao, Mépi 
dédaigner, a.=büng, Regarder, considérer comme, 
prendre pour, =Â dòng, — nhu 
— cân, Voir de près. Être myope a 
—to mät, Voir devant ses yeux; Voir de ses propres 
yeux, — t âc vòi, Doué d'un port im- 
posant et d'une distinction rare. — 18 bác, võu còn 
chira dü Je vois 
pas complets. Län —, Consid 
bàng lira dá, Éphémère comme l'étincelle qui jaillit 


de la pierre. Win — sóc chúng ta, Pour prendre 
soin de nous; . Sóm — tõi xét 
ai háu cho cha? Mon père, q de vous 
le matin et le soi ? — di 


lai, Examiner, œ. Doûi—, S'i 
Tôi — châng är, Je regarde et je ne vois r 
vò, Jeter les yeux daus. — vào, id. 


ZER n XEN. Mettre, placer entre. Interposer, a. 
Mettre une chose res. Interpoler, 
intercaler, entremêler, introduire, insérer, a. = 
vô, id. Se mêler, r. Se glisser dan o, — kë, id, 
Xô —, Entrelacer, enlacer, a. Tôi kièu ngao bay 
— vào trong khi làm viêc phwóc dire, L'orgueil 
sait se glisser souvent dans une bonne action. 
Thì phâi giir kéo ý trái — vào làm hu vièc, Alors 
il faut bien prendre garde à ce qu'aucune intention 


herbes aromatiques pour être mangée froi 
= ten ben, Mettre en lambeaux, en loques. Cay, 
Très acre, très mordant. —gidy ng di cho,Déchirer 
une créance. 

jit n XEM. [Kiën], Voir, regarder, considé- 
rer,a.—th4y,iNbio—,—nbin,id.Contempler,a,— 
qua, Regarder en passant. Jeter un coup d'œil. — 
cho rô, Voir clairement, distinctement, Tlweng—, 


mauvaise ne vienne vicier nos actes. = minh vào, 

S'iutroduire, s’entremêler, r. Dirag — vai, Se tenir 
sérrés. — vai vào, S'introduire, r. = hàng vào, id. 
— tay vào, /ntroduire la main, — tiên, Mèler de la 
[ausse monnaie à de la bonne, = Vân, Litt: Se glis- 
ser en plongeant. Près de se coucher; À son couchant, 
(du soleil). = vào gitra, S'ictroduire au milieu. Di 
—vo, Entrer, se mettre dans les rangs. Chât,—chon 
không lot, C'est rempli, plus moyen de faire un pas 
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en avant. Mep — tay vào không lot, C’est trop étroit, ï 
impossible d'y passer la main. BÈ — kë, Placer mêti- 
méie, Sáp — kë, Giác —, Dung —, id. Ngôi — kë, 
Assis alternativement; par eremple: une grande 
personne et un enfant, Di — kë, Aller alternative- 
ment, Dirng — kë, Se tenir debout alternativement. 
Nói = vào, Se mêler à la conversation. 


WI n XÈN, 4. — —, Son des cymbales Thanh 
la. Nghe tidang = —, Entendre le bruit des cym- 
bales. 2. Lèn —, Mise négligée, malpropre, débrai 
lée. An & lèn —, Être sans ordre et suns propre 
ches soi. An mëolèn —, Etre sans tenu, débraill 


W n XÉN. = lèn, Timide, honteux, embar- 
rassé, adj. Bô — lèn, Air timide, honteux, embar- 
rassé, Làm bô — Léa, Avoir l'air honteux, Làm bô 
-Jôu nhw chó théy thóc, Avoir l'air honteux com- 
me un chien devant une tasse de paddy. Di = lèn, 
Se retirer honteux. Deng = lèn, Être embarrassé 


de sa personne, Ngôi — lèn, Être assis embarrassé 
de sa personne, 

WJ n XÉN.4. Couper autour. Rogner, tondre, 
ébarber, a. - râu, Hoener la barbe, =lông n 
Tondre un cheval. — lòng chiên, Tondre les brebis. 
— tóc, Couper les cheveux. — sách, Rogner, ébar- 
ber un livre. Thg—, Tondeur, m. Wàng—, Foire, f. 
Marché, m. Magasin de détail. Sï hàng=, Acheter 
en gros, en bloc. Bán hàng —, Vendre au détail. 
Tri hàng —, Emmagasiner des marchandises. Vô 
hàng => Marchandises, /p/. Ghe hàng —, Barque 
qui colporte des marchandises au détail, 


+Œ n XEO. 4. Soulever avec un 
Faire avancer, pousser (avec un 
ra, -- ng 


ra, 


evier, —lèn, 
r). — vô — 
, = vây (T), id. Dòn -=, Levier, mo- 
teur,m => ghe, Faire avancer (la barque) avec la 
perche d'amarre. —nài, id. — ghe vô mà lên cho, 
Faire approcher la barque du débarcadère pour mon- 
ter au marché, — ghe va kèo mudi, S'éloigner un 
peu de la rive pour éviter les moustiques. — gô 
xudag rach mà ngâm, Rouler des pièces de bois dans 
l'eau à tremper. — tån, Soulever un socle de co- 
lonne pour le remettre bien en place. Khièng cây 
— gô, Litt: Transporter des pièces de bois et roi 
ler des madriers. Fig: Occupé à un travail fort pi 
nible. =son, Préparer le minium, (encre pour les 
scenux du gouvernement). Khièng dòn =, Porter 
à l'aide de leviers. 2. —, Être mécontent de, ja- 
Joux de. Jalouser, envier, a. — nay, id. Nói — 
nay, Témoigner son mécontentement (contre des 


| disposition du maire du village pour le service de 
lacommune, (À Saigon on le nomme Thàng trùm 
ou bren Thàng truëag). Làm — (T), Remplir Pof- 
fice de planton du mair 


VY] n XÈO.4. =>, Crépitements de la grais- 
se en ébullition quand on y verse les aliments à 
frire.Crépitement du feu quand on y verse de Pean, 
Crépiteinent produit par un morceau de viande 
crue mise en contact avec le feu. Crépitement pro- 
duit par la bràlure des plumes ou des poils, erc. 
Kên-- —, id. Kêm dó bát vò tbit kêu==>,L'appli- 
cation des tenailles rougies sur un membre produit 
un crépitement, Bánh —, Gâteaux frits à la graisse. 
Dúc bánh—, Faire des gâteaux frits à la graisse, 
Dô báuh —, id. 2.—, Mollasse, flasque, veule, adj. 
Mêm—, id. Thit mém—, Chair mollasse, DAt mêm 
=, Terre veule. Terre trop légère qui demande d'être 
amendée, Nhánh cây héo —, Branche veule, bran- 
che sans force.Lèo—, l'eu adv, En petite quantité, 

M n XÉO. Ruisseau, affluent d'un arroyo. = 
rach, id. — mirong, Rigole, /. — vu, id. Nam 


'ntrée du ruisseau.—lá, Ruisseau dans un ter- 
a à cocotiers d'eau 


4] n XÉO. Coupe 


ceau avec des cis 


retrancher,rogner un mor- 
ux ou un couteau, — ly, Xót 


Cát ->, — bót, id. — it miëng, Rogner quelques 
morceaux, => thit, Couper, trancher des morceaux 
de viande. — tùir mičng tà miëng, Couper par 


morceaux. 


ZA n XÉO. 1. Oblique, adj. De biais, en biais. 
De travers, mal plié. =xço, —x6,—xièn, id. F 
Fin, rusé, adj. Làm xiên =, Faire de travers, Fig: 
Biaiser n. User de finesses, de détours pour tromper. 
Nói = xièn, Biaiser, n.User de détours pour trom- 
per. User de subterfuges. Cât—, Couper de travers, 
(des étoffes, du papier). Rogner de travers, (livre). 
Cát — xeo, Cát — xó, id. Di —, Biaiser, n. Aller de 
biais, obliquement, Xép—, Plier de travers.—vé0, 
Chanceler. n. Choncelant, adj. (au propre et an fi- 
quré). Kbün —, Petit mouchoir, plié de bia 
Que les annamites, bommes et femmes, se pas: 
ordinairement autour de là tête, et nouent au mi- 
lieu du front.Cát-cánh én, Couper en forme d'aile 
d'hirondelle, 2. Nói —, Parler, s'adresser indirecte. 
ment à qqn par une tierce personne. Nó bát tôi mà 

ôi-anh, s’en prend à moi, raais c'est à vous qu'il 


s'adresse. B. — 3ât, Agacer, a. (V. 4). Provoquer, 


injustes privilèges). 3. Thàng — (T), Planton à la | aga:er par des paroles, par des gestes. 
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BR n XEO. De travers. Incliué, oblique, adj. 
Dé biais. = xo, éd. Se déformer, s'avachir,r. —di, 
Biaiser;n. Di—, Aller de Liais. Biaiser, n. Aller pen- 
ché, incliné, en faisant des détours, des zizacs; Aller 
en zigzac, S'esquiver, r. Giày tôi— xo rôi, Mes sou 
liers sont déjà avachis. Sách tài — xo rôi, Mes li- 
vres sont abimés, éreintés. Nhà nó dâ — xọ rôi, 
Sa maison menace ruine. Bi — mt, Disparal- 
tre, n. Dúng — ne, Se tenir penché, appuyé con- 
tre... (une colonne, un meuble, ie, Có $ =, 
Avoir une mauvaise intention. Có bung=, Có lòng 
=> id, Kin dwòng — di mät, S'esquiver par un 

détourné, DÉ—, Mal placer, mal arranger; 
Ne pas mettre comme il faut; Mettre de t s. 
Viët —, Écrire de travers. Gribouiller, a, Niët — 
hàng, id, = hàng, Chí vičt —, Gribonillage, m 
Làm— bây, Déranger ce qui était en ordre. Mett 
le désordre. Nói—, Dire à mots couverts. Nói leo—, 
id, Làm len =, Filouter, a. Nó tinh leo =, làm tôi 
mät bai déng bac, Cest un filou, il vieut de me 
faire perdre deux piast 


M n XÉP. 4. Passe, /. (entre nne ile et la terre 
ferme). Nam => Eutrée de la passe. 2. —, Long et 
étroit. Ruông => Champ long et étroit dont l’un 
des bouts est plus ptit que l'autre, ( tu milieu d'un 
terrain bas, marécageux ou bien entouré d'un ter- 
rais sablonneux et élevé), — dt, Langue de terre. 
Dàng = Passage, m. Venelle, /. Giông —, Pei 
banc de sable attenant à un autre plus él: vé et pl 
longs 3. —, Vide, adj. (du ventre, d'un sac, etc), 
= sep, — khò, — ve, id. A. Lép—, Léger clapote- 
ment de l'eau d'une rivière contre la rive, kën lép 

poter légèrement. 5. Bép —, Parleur, ba- 
vard, jaseur, adj, 


din XEP. 4. Déprimé, aplati, aff 
Se déprimer, s'aplatir, s'affaisser, r. — xuông, id. 
Làm —, Déprimer, enfoncer, aplatir, a. Làm =Â 
xuðng,id. Dap—, Fouler aux pieds. Bap = xuông, 
id. Lép = Maigre, adj. (des grains). 2, — =, 
Bruit de savates, de sandales, Bruit produit par les 
pieds palmés des Canards lorsqu'ils courent. Lep—, 
Kêu— =; Kêu lep-—,id. Giàèy=,Savate, sandale, f. 
Bi giày lep —, Trainer la savate. 


„ adj. 


#8 n XÉT. Apprécier, juger, examiner, a, — 
doán, id. Estimer,a. — tò, Juger, apprécier claire- 
ment, Nghiêm —, Examiner à fond, sévèrement. 
= nhät tích, id. = minh, S’examiner,r. Examiner 
sa conscience. — minh công ít tôi nhiêu, En bien 
m'examinant je ne trouve en moi que peu de mérites 


et beaucoup de fautes. = minh däi gió dâm mwa 
dä nhiêu, En me regardant, je vois que le temps a 
exercé sur moi bien des ravages. (Peut s'entendre 
l'ant au moral qu'au physique). — (ht, Appro- 
fondir,a.— sâu, Cao— il. —hrong tâm, Examiner 
sa conscience.— nét, Éplucher la conduite de quel- 


qu'un. Soumettre à un examen minutieux. — nhà, 
Faire une visite domiciliaire.=rwong, Visiter une 
malle, = rwgu, Examiner le vio, — mom lu, 


Rechercher les vins de contrebande, -- cò bac, 
‘pier les joueurs pour les prendre. — nba phiên, 
xamiver Popium. — súng, Examiner les permis 
d'armes. — ki, Examiner scrupuleusement, — so, 
Examiner en passant, négligemment, =i phwóc, 
Apprécier les peines et les récompenses, Rông =, 
aves indulxoncc.=4di-lal,=bi- lui id. = 
u, Peser tout bien at entivement.—cüng, 
Examiner tout.=không ra, Examin ns SUCCÈS. 
~ không twòng, Examiner sans obtenir rien de clair, 
Va — l'réjuger,a. — trái. Juger lémérairement; 
Penser du mal du prochain. = trái cho tòi, Juger 
témérairement sur mon compte; Penser du mal de 
moi.—miình chung, Examen général.—minh riêng, 
Examen particulier, Trí => Jugement, m. Faculté 
de l'entendement qui compare et qui juge. Xem 
—, V. Xem. Tao chju — cho, Je vous examinerai 
cette affaire. Quan—, Juge,m. An—, Jugement,m. 
— biči, Connaître après mòr examen, —phâi trái, 
Apprécier ce qui est bien et ce qui est mal, 


n XET. 4. Tout à coup; Promptement, 
ent, adv. Nó mëi dây, di — mät, I était 
ici à l'instant même, il est parti sans rien dire, Chim 
bay — qua, Un oiseau vole tout à coup par devant 
moi. Sét dánb — qua mái nhà, L'échuir sillonne la 
nue tout à coup en face la maison. étoile 


lante. 2. — — Bruit produit p 
petits oiseaux voletant contre les feuill 
bres. Kèu = - id. 3. Lot => Un peu, Sém mai 


uó dën làm let => rôi di mät, Ce matin il est venu 
travailler un petit instant, puis il a disparu, 


Wé n XÈ. S'écarter, r. Se retirer un peu.— ra, 
Di = ra, Dirng — ra, id, => vào, Avancer, appro- 
cher un peu. Di — vào, Ngôi — vào, — tói, 
tói, Ngôi-- tói, id. Chay— tói, Se bâter d'arriver. 
—xuðag, Abaisser un peu. — lèn, Élever un peu, 
—vai S'incliner,se baisser(pour recevoir une charge). 
— äng, Approcher le panier, — thúng lai, id. 
— xích, À peu près.— xich gån bing nhau, À peu 


près égaux. — xích năm ba ngày, Quelques jours 
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Plier à l'endroit. — áo — quén, Plier ses vêtements, 
ses effets. — nghé, Plier bagages, fermer boutique. 
t, Quitter la profession de méde: 
er les avirons, (pour un instant). 2. = Se 
taire, r. Garder sa langue. Nó dan gan quá, tôi di 
ói, En a-t-il de l'audace! Je m'étais 
déjà tu que lui continuait à répondre. 3. — cá — 
mám, Saler des petits poissons de mer pour faire 


CC A ` xà => N 
Xe N XEU. (T), Sorte de palette en bois pour Give? À 
frt rit alt de la marmite: (A Saigon: Bon | cons Découvrir un secret. N 


fa RAS DEEE D 
Han ln Slet Ee Eeer 
instrument. V. Xeo. 


DÉ n XËU.— xào, Immodérément, ado. Avec 
Udug rugu = xào, Boire du vin av 
xho, Tituber, n (d'un der 

xào, Bégayer, n. (d'un ivrogne). 

sottement. (id). Nó di — xào gidug ngwòi say || rôi la 
roud va titubant comme un homme pris de vin || â l'heure ils se sont battus. 


ER n XËU. Menacer ruine. Incliner, pencher, 
branler, chanceler, n. Chancelont, branlant, adj. 
= dj = lai, Branler, n. —xèu, — 3 $ 
Grimaces de celui qui commence à pleurer ou qui| W XÅ. 4. (Rüng), Dent, /. (de l'homme). Les 
pleure Phen vách—mču, Les murs branlent.—hàm, | dent: 
Se démonter, se luxer la mâchoire. Avoir la mà- || Les 


choire luxée, démontée. Bánh môt cái—hàm,Don- || (Räng hie, Dents solides; Bonn 
uer un soufflet à démonter la mâchoir 
Les dents branlent, 


Bk n XÈU. Chanceler, branler, n. Menacer 
ine. lucliner, pencher, n. — xao, — xọ, id. — 
= xào xao, Chanceler, branler extrêmement, Pi 
cher, incliner beaucoup. Menacer une ruine pro- 
chaine. Xéu— xào xgo, à 
n. Lòng —, Branler, n, (du manchi 
de. Câng cude lông—, Le manche de la bêche bran- 


in. = chèo, 


ex- || se; Avoir assez pour 


_ xào, Rire | une table convenablen 


xáo, —mêu, éd. 


— mag, | Lôi 


en- | qu'à lamort.3 Hâc— 


— qua — lai, Branler, 


happe, s’élève.—mièng, Crever,n. (un gros 
).—nurée, L'eau s'écoule à travers(une outre,un 
seau en bois, un tonneau), — la, Sourdre, surgir, 
n. = phèa, L'alun monte à la surface. — môi ra, 
Être sur les traces; Découvrir les traces; Avoi rdes 
nouvelles de... Être sur la piste, Nó gidu trâu 
toi, kičm ba ngày mói — môi ra, On a volé mes 
huffles, et ce n'est qu'au bout de trois jours que j'ai 
pu en avoir des nouvelles.Nói-=xi!,Chuchoter,n. Nói 
xü — xut xi, td. Nói — bây, Faire des 

— vây, id. Dirag 


malheureux, nous serions perdus. = hoi, Et 
que riea ne transpire. — xà, À Paise; Ni riche ni 
pauvre; À l'abri du besoin. Dü—xà, Être à son ai- 
Làm dà = xà, Se suf- 

Xu mëng —xà, Avoir 
t servie. Än uðng =Â xà 
dáuh ën, Après avoir bien mangé et bu tout 


fire de son travail pour vivre 


BE Xi. 4. (Chia khóa), Clef, /. 2. —, (Mubng). 
Cuiller, /. 


vit des hommi 


soit des animaux). —tbüng, 


ents enflent, — phù, (Sung rüng), id. = cb, 
dents. =-kièn,id. 

Dents qui dépassent. — lac, id. Ung—, Dents 

gåtées cariées.--cwònp , Dents dures; Bonnes dents. 


= nhwec, Dents manvaises.Cure—,Dents de scie. Z. 
- adi), Àge,m.Niên--,igé,vieux,adj.Thièn-Â, id. 
Années de vie.Tu—,Di—, Par rang d'âge. Méi Jus- 
Ngurôi khäch),Les étrangers; 
ranger.Kin—, Certains aborigènes du Yun nan. 
—, Tenir compte de. Faire mention de, Bat 
De peu d'importance; Qui ve vaut pas la p 
qu'on s'en occup 


le, Nó làm hô lôug—,Son mortier est trop liquide. 

dE XI. (= Xi), (C 
moquer, r. Plaisante 
ma, id. = thân, 
querie, plaisanterie, f. 


i), Railler, a. Rire de. S 
quelqu'un. — ma, Nói 

= ngôn, Railierie, mo- 
'arcasme, m. Lèi =ma, à 


l&i = ma, Se répandre en invectives contre. 
KÉ XI. —hào, (Chim ut), Hibou, m. 


` PÁ n Xi. 4. S'échapper, r. 
ze, feu). Ébruiter, a. Nôi— 
že s'échappe. —hoï, La vapeu 


Xi), Prodigue, adj. Prodiguer,a. 
Luxe, faste, m. Dépenser trop. 2. -—, Org 
exagéré, adj. 


Xi], Railler, plaisanter,a. Rire de. Se 
Né—ma tôi quá, Il se moque de moi par trop. Nói | moquer, r. —ina, Invectiver, n. Dire des invectives. 
Tenir des propos injurieux contre. Maudire, a. Nói 
— ma, —bâng, Nói— b. 
Mépriser et injurier. 


id, Get chè —báng, 
vå, Faire un affront, couvrir 
xit, id. (Vapeur, || de honte. Faire rougir. = vào trong mät, Injurier 
„ id. —khói, | qqn en faisant des gestes de menace. —xò, —trò, id. 

s'échappe. | — qua— lai, S'injurier mutuellement en se faisant 
n. (d'une chose secrète).-lüa, La flam- || des gestes de menace. 
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W n XÍ. 1. — 10, Étrave,/. Pièce de construc- 
tion recourbée qui forme la continuation de la 
quille à Pavant ou à l'arrière d'un navire. (À Sai- 
gon, on dit Xí 16). — 10 mëi, Étrave de Pavant. =Â 
lo lái, Étrave de Parris 2. Dày =Â, Serré, dru, 
é adj. Ngó lèn rirng thäy cây dày —, On wa- 
nit au loin qu'une épaisse [o 'ai- 
e connaitre; Divulguer, dévoiler, a. (par baine, 
envie, ou par esprit de vengeance). Bwrwi móc xoi 
—,id. =xoi sw ët, Dévoiler les fautes, les manque- 
ments d'autrui pour se venger. 4. — binh, Donner 
le signalement de quelqu'un. = hinh —twgng,td. 
5. Ong —, Grade militaire 


WR XÍ. (Cò), Étendard, drapeau, m. Cò =, 
id. Xích =, Étendard, drapeau rouge. 


Wk n XÍ. S'approprier, s'arroger une chose 
trouvée, = Iy, td, — dwge, Trouver un objet et 
se l'approp g, id. — phå 
part. = hut, Manqué! =@chô, Prendr 
place, Vi dën cho súm, kèo ngwòi ti 
H faut arriver de bonne heure, sans quoi toutes les 
places seront pris 


4% li, 1. Prodig 
Xa =, Xài = An & xa —, Être prodigue, Làm xa 
—hét cha, Prodiguer tout son bien. — xá, Débon- 
naire, adj. Trop bon. Quan hay — xá dàn, thì cai 
tri không , Un fonctionnaire trop bon pour ses 
udministrés devient incapable de les gouverner 2.— 
(Kiêu ngao), Orgueilleux, adj. 


e, adj. Prodiguer, a. 


xudi —, Ce matin j'ai été grondé, et j'en reste fort 
ennuyé, 


Hä n XÍA. 4. Piquer à plusieurs reprises. — 
xói, — xáy, Bâm —, id, — xáy cán rirt, Piquer et 
ronger (du remords). -- räng, Curer les dents. Cây 
— răng, Cure-dent, m. Tám — rüng, id, — ông 
dicu, Curer uue pipe.— thude,Se néttoyer les dents 
avec un peu de tabac, (des mâcheurs de bétel) .Thuëe 
— rüng, Dentifrice, m. 2. —, Compter, a.Dém =, 
id. (V. 4). = tiên, Compter les sapèques en les 
rangeant par files de cinq. — trên tay, ëd. — tir 
doi, Ranger les sapèques par cinq. Dem tiên lai 
dëm —, Apporter les sapèques pour les compter, 
— tiéu bê vào, Se mêler indiserètement à une 
conversa! y bàng, Compter les sap 
par rangées. Fig. Payer tout jusqwà la deri 
sapèque. = Im (lâm), Se tromper en comptant. 


3. Dirag —- tiên, Se tenir rangés à la suite les uns 


lui qui est aprè 


lui. DE = tiên, Ranger des objets 
les un 


côté des autres en les couvrant à demi, A. 


vào, (= 


xía vào). V. Xia. 


AY n XÍA. Nói- vào, Se mêler à une conver- 
sation. Di = vào, Se joindre à d’autres pour faire 
roule ensemble, Làm — vào, Se mettre de soi-mé- 


Tn Xí. 


Nhà —, Li 


Câu —, Lieux d'aisances, Latrines, Del. 
=, Lô khanh 13 —, Mao --, id. 


XÍ. (Cháy), Brûler,n. Incendie,m.1ôa—,id. 
y ai 


VÆ n XÍ. = xô — xào, Brailler, r. Nói— xô- 
xào, ïd. Nói — xò — xào nh chèc phåi 16, ou nhw 


ngô phåi tàu, Brailler comme des chinois qui font 
naufrage. 


RA XÍ. (Lui ra), Se retirer, r. Tw--, Dire adieu. 
Abandonner, a. 


me à travailler avec d'autres. Ngôi — vào, Prendre 
place avec les autres sans y être invité, Än —, Se 
nourrir aux dépens des autres, Prendre dans le plat 
des autres. May ün => cüng phâi hay làm —, Vous 
devezsavoir aider dans leurs travaux ceux aux dé- 
pens desquels vous aimez à vivre. 


FH XÍCH. 1. (Bô), Rouge,adj. Couleur rouge. 
Couleur incarnat. Être rouge. — sác, Couleur rou- 
ge, de chair, incarnat. —- thling, Les fils rouges, 
(Symbole de l'union conjugale). Thwong —,Préfé- 
rer le rouge.2.—dông nam(Cày vày dò), Volkame- 


SÉ XÍ.(= Tri), Cuwòi), Rire,n._-, (Nói), Parler, re. 


5% XI. 1. Saumure de haricots. 2. Loan, En 
grand nombre. Lan —, id. Ngwòi ta ding xung 
quanh nhà loan —, Une fouleénorme entoure la 
maison. 3.=@>.Faligué,éreinté, lassé, adj. Xuôi —, 
id. Bau nàm xudi —, Hei souffrant et bien fatigué. 
Bọ mt xu0i = Ennuyé, adj. Hôm nay 


ria rubra des Verbénacées, Volkamier, m, -- hoa 
xà, Thela coccinea. — long, Rhamnus lineatus des 
Rhamnées, Nerprun, m. —thrgc, Pœonia officina- 
lis. Pivoine, /. -— tir, Enfant nouveau-né. =Â tir 
triêu dinh, Les sujets de l'État. —Igi, Dyssenterie, 
/.= long, Dragon rouge. — phê, Insignes du su- 
périeur des bonzes. — truong, Baguette divina- 
toire, Thân = id. — ngoc, Hyacinthe, f. Pierre 


i quò | précieuse. — dao, Ligne de l'équateur. 3. —, Sans 


k 
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déguisement. 
Sincérité, f. A. —, Pauvre, dénué, dépourvu, nu, 
— thàn, Nu, adj. — thé, id.—bån, Très pau- 
vre, — dia, Terre nue, sans végétation, — thù, 
Matos vides, — khwóc, Pieds nus. Bâ — khwóc, 
Aller pieds nus.5.- tòc, Exterminer toute la race. 
H XÍCH. 4. Mesure, /. Pied, m. o Coudée, 
J. (valant de 35 à 40 centimètres). — dée, Lettre 
privée; (Cong dòc, Lettre officielle). Quan —, Co 
dée officielle. Tày —, Mesure européenne, Nam— 
Mesure annamite. Qui tam —thô, Mort, on ne pos- 
sède plus que trois pieds de terre, Lugng thiên —, 
Sextant, m, Giái -=, Férule, f. Khác => Équerre, 
m. 2. Tam —, Tam — pháp, Lois, /pl. Les lois, 


Jk XÍCH. 4. (Rông), Grand, étendu, large 
largir, étendre, a, 2. = bà 
au mirador. Poste de garde.Btre en sentinelle 
. 3. Chi =, Indiquer de la parole et du 
n SE a, A.— Rejeter, exclure, a. Chasser, écar- 
ter, éloigner, repousser, a. Xüït =, id. —twée,Dé- 
grader, a. = cách, Bôi —, Destituer, dégrader, a. 
Sung—,Remplir;inonder, couvrir le pays. 6. 
ser,a.et n.Déplacer,a. 
carterunpeu.—vò,A p- 
arteret rapproche! 


chút 
procher,n, et a. —vð—] 
qua—lai Passer at repasser, 
Nhà—müe,(T), Passage couv, 
tre la pluie.7.—xûe, Menacer ruine, (Pune maison 
Branter, n. Qui menace ruine. Misérable, 
adj. Nhà — xác, Maison qui menace ruin. 
misérable, pauvre, Àn müe = xác, Vêtu n 
blement, Déguenillé, adj. En guenilles, 


ER n XÍCH. 4. Chatre, /. ner, a. Cái—, 
Chalue, (CA xúe—,id. —såt, Chaine en fer, bac, 
Chaine en argent, — vàng, Chalne en or. =-thau, 
Chuineen cuivre. —chó,Attacher un chien. —ghe, 
Chaine d'amarre pour les embarcations. Amarrer 
une embarcation. Déng—, Enchainer, a. (un mi 
faiteur ou un animal dangereux). 2. —,(Xúi), (= 
Xuyt), Acharner, exciter, animer,a. ché, Exciter 
ün chien, — chó cho nó dudi thit, Mettre les chiens 
en chasse. Minh nhir chó họ — vào, mà cé dëng 
thit, minh không düng ăn, Nous sommes comme les 
chiens mis en chasse, mais du gibier pris on ne nous 
en donne jamais.(Plaintes des serviteurs contre l'a 
varice de leurs malt 

JF n XICH. \ 
Dévier de la droite 
Táni 


Xech), Mal placé, mal posé. 
gne, du vrai point. — ra, id. 
— ra, nên còt không sung, Le socle est mal 


| 


incère, adj. — tàm, Cœur sincère. || placé, aussi la colonne ne tombe point juste au milieu. 


Lòng —, Jouer, n. (d'une cheville dans un trou trop: 
grand).Mal lié, (d'un faisceau, d'un fagot), Lòng— 
lông xac, id. Loi => Mal tordu, (d'ane cord. 
— loi xa, id. Nói loi —, inonner, n, Do: loi —,id. 
— xac, Mal mis; Négligé,adj. Xn müc — xac, Avoir 
une tenue fort négligée. Làm aire, travail- 
ler avec nonchalance, Nó làm bô — xac, nó không 
nghèo dàu, S'il a une tenue si misérable ce n'est 
point qu'il soit pauvre, 


34 XIÈM. Relever la jupe par devant. Jupe,/. 
Jupon, m. Vètement inférieur, ko — buĝe trói Hr 
ahau, Tous se tiennent ensemble comme liés par leurs 
habits. Cët--1òt áo, Se dépouiller de ses vêtements. 
Thay = déi áo, Changer de vêlements. Duði 
Soulever un peu le jupon par derrière pour s'age- 
mouiller. Dadi--quà g6i song song, Soulever le jupon 
par derrière et s'agenouiller deux par devi 


XIÈM. = la, Le Siam. =mon, id. —thành 
Ciampa. Nuóc=,Le Siam; Le royaume de Siam, 
gôc büi—, I est originaire du Siam. Ngwò 
Siamois. Dàn—,Le peuple siamois. Tiêng-=,L 


moi: , Canard du Siam. 
isé de siamois et d'annamite, 

Corossol, 

m. ou Cachiman, m. Nói nhir tičng vit—, Parler 


d'un ton criard comme un canard de Siam, Woa — 
gai, Vachellia farnesiana, ou Acacia farnesiana des 
Mimosées, Acacia de Farnèse. Trái —, Cassia fistu- 

salpiniées, Cassier, canéfier, m, (Médecine). 


M$ XIÈM. Rideav, bâche, couverture d'un 


char, Cài— (1),Se couvrir de ce rideau, Vân —, id. 


Hin XIÈN. 4. Incliné, penché, adj. De tra- 
vers. Chancelant, ac). Biaiser, pencher, incliner r. 
tulique, adj. Décliner, n. =xeo, id, — xọ (T), id. 
Chü Lettres italiques, In bàng chù —, Imprimer 

n italiques, Mat trği =, Le soleil baisse, Mât trôi— 
ln, éd, Durée — xç0, D'un pas chancelant, N; 
ngä tó, Chanceler, n. Chancelant. Vách nåy =, Ce 
mur biaise, =xco di, Biaiser. —xç0 di môt chút, 
Biaiser tant scit peu, — qua — lai, Pencher tantôt 
d'un côté tantôt d'un autre. — —, Tant soit peu in- 
eliné. Dirng — —, Se. tenir penché, Câm — —, Pi- 
quer(une perche)un peu de travers. =@vô, Rentrer, n. 
Rentrant, adj. — ra, Sortir, n. Sortant, adj, 2, => 
(T), Fourchette, f. (à une ou plusieurs dents). Piquer 
avec une fourchette. Cái —, Fourchette, Bâm —, Pi- 
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quer avec une fourchette.—läy, id Piquer avec une 


broche. Embrocher,a. =chuôt, Embrocher des rats. 


Càd. Prendre des rats à Paide d'un instrument 


pointu, 


SS XIËN. (=Sién), (Cao lón), Taille élevée. 


Waule stature. 


H n XIÉN. 4. Xao => Agité, troublé, adj. 
ys troublé. Xao — trong lòng, Avoir 

le cœur agité, troublé, Nói xao =, Parler d'un ton 
ému. Dirag làm xao — trong nhà, Ne mettez pas 
Xuyën), Tissu 


Noi xao —, Pa 


le trouble duns le maison, 2. — ( 
moitié soie moitié coton, 


ER n XIËNG. 


chaines. Dóng =, id. L 


doi, Denx à la même chaine. 
prend le coupable au cou et aux 


chaine”, 
mà trón, 


Ver les chaines. Tháo—, Mò- . Bë 


Du 


Une chaîne do 
aux autres. 
se suivent sans interruption. 


fj n XIÈNG. ( 


provisions de bouche, Cái — id. 


(n XIÉNG 4. Être étourdi, avoir le vertige 
(d'un coup reçu à la tête). Tituber, chanceler, m. 
(par excès de fatigue ou de faiblesse). — niêng, id. 
Bi bóp môt cái —, Rester étourdi sous le coup d'une 
. Gánh năng 
— nitng, Chanceler sous le poids de sa charge. Ngā 

— (T), Près de tomber, Xáo — (T), Tituber, chan- 


claque. Mèt —, Extrômement fati 


celer, n, 2. —, Extrémement, ado. (Superlatif). 
Vui— ,Extrômement joyeux, Ngo —,Très joli 


(1), Perdre au jeu, Être battu au jeu. PhAi— (T), 


Perdre beaucoup d'argent au jeu, —lièng, id. 


W) n XIËT. 4. Qui peut se compter. Châng 

L Nói 

làm sao—, Inexprim ble ineffable adj La langue se 
refuse à l'exprimer, Au-dessus de toute expression.— 
bao tinh thâm thičt, Que de sentiments d'émotion 
profonde! Khôn —nêi thé than, Que de soupirs et de 


—,Innombrable,adj. Chi—,Dau—, Nào —, à 


haine pour les coupables, = 
khóa, — Va, id. — lai, Enchainer, a. Charger de 
u = nó lai mà dem vê 
nude Xiêm, M le fait aussuót charger de chaines et 
conduiré au Siam. Mang—, Être eachainé, chargé 
de chaines; Porter la chaine. Bi =; Mäe —, id. =Â 

ràn, Chaîne qui 
pieds, mais si courte 
que le patient ne peut se tenir droit. (OAI =, Désen- 


er la chaine ct s'échapper, Op — 
mé gông, Délivrer de la chaine et du carcan, — tòa 
hči vòng nây dën vòng khác cí Dén tiëp nhau, 
it les anneaux se suivent rivés les uns 

Image de la vie dont les misères 


= Stin), Panier de voyage pour 


gémissements! Chi —luy ngoc tuôn roi,Que de lar- 
mes versées! Lo sg—bao, Que d'inquiétudes!Nghe 
thôi, kinh bäi — bao, À ces mots qui dera l'étendue 
de son effroi! Tac xuong ghi da — chi là tinh, 
Qui pourra dire combien profondément vos bien- 
faits sont gravés dans mon cœur! Nhiêu vige tôi 
làm không —, Comment rourrai-je venir à bout 
de tant d’occupations! 2. —, Prendre un gage sur 
une dette qu'on ne paie pas. — ng, id, Saisir pour 
dettes, — cüa tri ng, Saisir des biens pour paie- 
ment d'une dette. Cüa -- nœ, Objets saisis pour 
dettes. Bi— ng, Être saisi pour dettes, Bi ng—,id, 
3.—,laveneau,m. Filet en forme de poche, monté 
sur deux perches droites, que l'on place dans le 
couraat de l’eau. Cái —, id. (= Cân chong, Com- 
me on l'appelle à Saigon). A, =, Dériver, n, Aller 
à la dérive, S'écarter de sa route par l'effet des 
vents ou des courants. Nwée—, À la faveur du cou- 
rant, Nwòc chây =; Le courant vous entraine, 
Nue dap ghe — vào bò, Être jeté à la côte par la 
violence du courant, 5.— (V), À la bâte. Rapide- 
ment, adv. — qua, Traverser rapidement, 6, — 
(T), Presser très fort. Broyer, a. — xuðng, id. — 
dô, Écrasor, broyer des Dr 


` n XIÈU. 1. lncliner, pencher, n. (au pro- 
pre et au figuré). —xo (T), —16, — di, —ngh, id. 
Tomber, n. Se renverser, r. Gió manh làm — ngä 
bët cày, La violence du vent a renversé tous les ar- 
bres, Chó nghe ma qui mà — lòng, Ne prétez point 
l'oreille aux suygestions du démon de peur de vous 
laisser prendre. — long vê, Incliner à ou vers; Se 
laisser prendre à. Nghe loi dë => Éconteret se lais- 
serfcilement persuader. Lòng dåuchácthäy, nhiêu 
bac cùag — Même une conscience intègre se laisse 
parfois gagner à la vue d'une forte somme d'argent. 
Chäng — te long, Ne point se laisser persuader, 
entrainer. — méo xích xác, Pencher d'un côté et 
branler de l’autre, Làm cho dó quán — dinh, Ren- 
verser les maisons et faire pencher les palais, Ngâ 
— ngä tó, Pencher tantôt à droite tantôt à gauche 

(des arbres sous la violence du vent). Tituber,n.(d'un 
Lomme pris de vin). — qua — lai, id. ~- mè tôi 18i, 
Enclin au mal.— mé tiru sie, Adonné au vin et à 
la luxure. = theo loi dô dành, Se laisser aisément 
gagner. Nhà =, La maison penche, Nhà dôt et—, 

La maison a des gouttières et les colonnes penchent 
Fig: Maison bien pauvre. 2. =, Perdre sa route, 
(d'un navire par suite d'une tempête). Sc perdre au 
loin.—lac,id.(V.4). —tàu, Faire naufrage, Bi--tàu, 
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id. Tàu —, Le navire s'est perdu par suite de la tem- 
pête.3.—, Souffler avec force, (du vent). Gió —cauh 
buôm, Un bon vent enfle la voile. 4. — lac, Errer,n. 
S'égarer, r. (V. 2). =lwu, it. — 
Les errants, les égarés, — hwu ly bièt, 
l'exil. Chanh lòng nhé kë -_lwu, Se souvenir avec 
émotion de ceux que l'exil a éloignés. K&-Â lac dem 
vå chánh lô, Remetuie les égarés dans la bonne 
voie. Nó di — lac ba năm nay, I vit en vagabond 
depuis trois ans. Dàn — lac, Les geus se dispersent, 
(de la population d'un village).—tán, Se disperser,”. 


Min XIN. 4. Demander, pri 
=; Nguyên =, id, — xò, ë 
méprisante de Monai 


nài, Câu 
(avec la signification 
-cùng, Demander à.—véi, 
id. Ngira —, Demander, Nài —, Demander, prier 
avec instance, — keo, — xăm, Interroger les sorts. 
Tròng—, Demander avec confiance, —dòa, Deman- 
der gràce,demander la remise du châtiment. — vê, 
Veuillez me permettre de me retirer, — cho, Deman- 
der que,demander de.—cho vé,Demanderqu'il s'en 
aille.— phép, Demander la permission, Pautorisa- 
tion.—lôi, Demander pardon; Faire des excuses. — 
{ha Demander le pardon, de pardonner. 
id.-— liên Quêter, a. Faire la quête. Ngurèi — ti 
Quêteur, m. Quéteuse, /. Tién —, La quête; Produit 
de la quête. -— cru, Implorer le secours de; Deman- 
der la délivrance de, — giúp, Demander du secours 
— dát li, Obtenir l’objet de sa demande. =Â düng, 
id, —bôt, Demander une diminution, — ché, id. 
=p gim, id. Anh em cho tôi — môt diêu, Permet- 
tez-moi de faire une proposition, Chúng ta wog theo 
Li anh => Nous approuvons votre proposition. Trân 
chët vô — cho dáng, Aller Jaire une demande à tous 
risques et périls. — quyët véi nban mòt loi, Je vous 
prie de me garantir votre parole par un serment. 
2, Di —, Mendier, a. Xn =, id. An mày ăn —, id. 
Dira di =; Mendiant, s. 


gët n XİN, it—, Un peu; Un ‘antinet. Môt chút 
—, id. Ba ngwòi ün mà nó mua ít => Faire un mar- 
ché absolument insuffisant pour trois convives. Cho 
môt chát —, Donner un tout petit morceau. 


P n XINH, (= Xènb), Beau, joli, charmant, 
genlil, adj. Agréable à l'œil. — tôt, id. — tôt lich 
sw, Beau et joli. — sang, Élégant, «dj. Dandy, m. 
Di—xang, Avoir un port élégant, majestueux. An 
mýc—xang,Se vêtir avec une élégante recherche. 
—xang gió mát, Se dandiner en prenant le frais, Flà- 
wer, Làm — làm tôt, Se parer, r. Faire le beau, la 
belle. Avoir une toilette recherchée. = nhw tiên, 


Jolie comme une fée, Beau comme un amour, DÉI on 
thánh dë = xang bwóc vào, S'avancer d'un pas 
solennel pour présenter ses hommages à l'empereur, 


A-t-il réussi à se faire beau! Bien joli! Bien beau! 
— dëng, id, — trai, Beau garçon. Düng nhw 
ày cüng —, Si vous obtenez cela ce sera be 


& n XINH. (= Xén). Xàng —, Ample, large, 
adj. (d'an babit), Rng xung —, id. Áo ròng xung 
=, Ilabit large, —xoàng, Guilleret, gaillard, adj, 
Uông vài chén = xoàng cho vui, Boire quelques 
verres pour se mettre en train. 


WÈ n XÍNH. — viuh, Défaillant, évanoui, adj. 
Nói — vinh, Parler d'un ton défaillant. Dan — 
viuh trôt tháng, Avoir été bien malade tout un 
mois. Bê Irn dau g làm cå nhà — vinh, Quand 
un chef de maison est gravement malade, toute la 
maison est sens dessus dessous. 


Uf n XÍT. 4. Con bò —, Punaise de terre, [òi 


quá bò — Odeur plus tétide que de la pu- 
naise de terre. 2. — (= Xëch, Xích), Déplac 
a. (V. Xich, 2). — di = lai, Déplacer et replacer 


Écarter et rapprocher, Xăng —, (V. Xüng). = ra, 
Écarter, a. se reculer, r. = vô, Appro- 
cher, a. n. S'approcher,r. S'avancer,r, — tói, Ap- 
procher; S'ovancer, s'approcher, r. Dag — lai, Se 
tenir plus près. Ngôi — tói, S'asseoir plus pr 
—néi vô, Approch 
nói ra, Écarter éloigner a, S'écarter s'éloigner ,r 
ra, S'écarter, s'éloigner. —qua, Écarter de côté 
— lèn, Élever un peu, — xuëng, Abaisser un peu 
— du, Jouer à la balançoire, — du ngô, Jouer 
à la bascule, A, =, Grossir, eragérer, a. Ít 
, On exagère les moindres choses, D. — (= 
Xuÿt), /mposer silence; Pstt, interj. Rappeler l'at- 
tention. 


Wf n XIT. 1. Imposer silence; Faire taire. Psitt! 
Chut! St! interj. Sao mây--tao?Pourquoi m'impos- 

s-tu silence? 2. Ít —, Bien peu. Simple, sot, naïf, 
implot, adj. An ít => Manger fort peu, Nói it =, 
Parler très peu. Dire quelques mots. 3.-_,S'échap- 
per avec bruit, (vapeur, fumée, feu, eau). Xì —, 
Soufflec du nez. Õag khôi— høi, La vapeur s'é- 
chappe. Cá voi— mróc cao nghêu, La baleine 
rejette de l'eau par ses évents à une grande 
hauteur, 


BEF n KI. 


ra 


Xàu),4. Flét 


sad) Trèi äng hoa 
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ét, Toutes les fteurs ont perdu leur fraicheur par 
la chaleur du jour. 2.—, Triste, chagrin,morose,adj. 
Mat —giông ngwòi mät me, Triste, morose com- 
me quelqu'un qui vient de perdre sa mère. Buôn 
ngü—, Tomber de sommeil, Di quy —, Se chagri- 
ner d'ane réprimande reçue. 


A? n XÎU. Chüt—, Un tantinet; Un tout petit 
peu. Mot chút —, id. 


4 n XI A bout de forces. —di, S'affaiblir,r. 
= xu6ng, S'affaisser,r. Défaillir,n. S'évanouir. r. 
Môt= Très fatigué; Très faible. Mêt nàm —, Être 
couché à bout de forces. Bán môt müi súng—quách, 
Recevoir un coup de fusil et s'affaisser. 


Ain XÍU. Être pris ensemble. 
se gêner, r. — xiu, id. — bè, Embarrassé, adj. — 
chàm, id. Liu =>; Débarrassé d'un côté s'embarras- 
serde l'autre.Embarrassé,enchevètré,empêtré,pris, 
adj. Tôi mât liu — dây, di không dáng, Me voilà 
tellement pris ici que je ne puis plus bouger. Nói li 
=Z Parler d'une manière obseure, embrouillée, Ba- 
fouiller, n. Ghe trôi -— bè, Les barques sont à la 
dérive se gênant mutuellement. Ba dira dánh lon 
liu — mòt dông, Trois individus pris à bras le 
corps se battent sur le carrean. 


S'embarrasser, 


HE n XO. 4. Öm = Maigre, décharné, ridé, 
rugueux, adj. — hôn, Ruguevx. ir grand 
faim. Buôn =, Triste, chagrin, adj. Mât buôn —, 
Triste, chagrin, adj. Ngôi — ro, Assis saisi par 
le froid. = ro chó nọ run ehm, Ce chi 
froid claque des mâchoires. = 
visage, 2. =xe (T),Provoquer.? Être étonné, 
surpris, stu péfait, interdit. = lai,—xíu lai, id. 


Vn XÒ. —xè, Faire parade de. Montrer, von- 
ter,a, Tirer vanité de. Tirer vanité de ce que Von a 
de beau et de gentil. Có ba dëng tiên nó—xe h 
Il tire vanité des quelques sapèques qu'il possède, 
—xe lám có ngày m&t,En voulant trop faire parade 
de ses richesses on finit par être volé. 


transi de 
Crisper le 


HR n XÒ. Maigrir, n. — di, — mòn, id. Ngwra 
ba bira không än, nên nó => Le cheval maigrit, il 
ne mange plus depuis trois jours. Nó dau ít bis 


bung —, L'embonpoint a diminué après quelques 
jours de maladie. 


Fn XÒ. Enfiler, insérer,a Percer,a.n.Eutrer, 
n.=vào, = vô, id.— kim, Enfiler une aiguille. — 


xen, Entrelacer,enlacer,a.—tiên, Enfiler des sapè- 
ques. —r8,Pousser des racine: 


rë, Entrelacé,en-: 


H 
tremêlé,adj,—vao cán,Emmancher,a.—giàm trâu, 
Enfiler une corde au travers des narines d'un buffle. 
Nói —, Se mêler à une conversation, = miêng 
vào, id. = luôn, (V. Luôn). — lrôi gwom vào, 
Remettre l'épée dans le fourreau. Rengainer, a.Mäng 
— chon vào müi, Mettre toujours le pied dans le 
nez; Càd. Offenser quelqu'un; Être insolent envers 
qqn. Hé mät mang =@quàn con mât, Quand le pois- 
son wa plus d'ouïes on l'enfile au hasard par les 
yeux. Fig: Quand on a laissé échapper une occa- 
sion on en saisit une autr ièn, Transpercer,«. 
— tai, Percer les oreilles. Mă — vào nhà, Le 
soleil entre dans la maison. Măt \ròi — ngay con 
mát, Le soleil frappe droit sur les yeux. = là, Fin 
matois. Rusé et trompeur, Bång — lá, Thâng =Â 
lá, id. Vieux routier, Garnement, m. Quân — lá,id. 


En XÔ. 41. [Giác] Angle,coin,m. Endroit reti- 
ré, —gée, =xInh(1),id. —ket, Endroit retiré, Lieu 
solitaire. — hè, Derrière la maison, = häi, = 
hè — chäi, id. O = chái = hàng ba, Derrière la 
maison.Mu—, Diable dans l'angle de la maison. 
DA bô--hè--chái, Objet mis au débarras. Fig, In- 
digne d'intérêt; Méprisable, adj. — vách, Cachette 
dans le mur.=[bëp,Le coin de la cuisine, Trong — 
hòm (T), Dans un coin dela malle.Nàm-Coucher 
fond de la maison; (Se dit d'une femme qui fait se 
couches). Par ert. Fi couches. =Âviròn, Le 
coin du jardin; Endroit retiré au fond du jardin; Le 
fond du jardin.—tièn, Endroit, lieu pauvre. Moi 
noi moi, Partout, ado, 2, —v6, Avoir peur; Le 
cœur fait tic-tac. Être honteux; Avoir l'air emprun- 
té, penaud. Déconcerté, decontenancé, adj. Nó dën 
tôi nó sg dirng—r6 hoài, Chaque fois qu'il vient 

si timide qu'il n'y a pas moyen de le 
faire asseoir. Dé dën nhà vœ thi—ré, Ce jeune fi 
ancé a l'air joliment penaud quand il visite les pa 
rents de sa future, 3. Bò—, Traiter avec mépris 
Honnir, a. Nói bò =, Vilipender, a. Quân bò 
Gens de rien, méprisables. Bô bò —, id. 


En XOA.1. = =, 1. Gélatine, /. 
Nüu — —, Faire de la gelée, An — —, Manger de 
la gelée. 2. =, Frotter, a. — güi, Se gratter, r. =Â 
thude, Frictionner, a. = mée, Rincer avec de 
l'eau, = xiët, Frotter, a. 3. — mi, Duper, tromper, 
frauder, feindre, fourber, a. Làm dën — mi, Fein- 
dre, simuler,a. Commettre une fourberi 


ÆJ XOA. (= Sa), Épingle à cheveux. Épingle 
de tête. Kim => Chiée—, Nhàah —, id, = tir, 


Fourche, /. 
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ÅR XOA. (Sa), (Cáp nách, Cáp nách), Porter 
sous le bras. —du,Porter le parapluie sous le bras. 


YRnXÒA. S'étendre,se répandre,r.(des bran- 
ches d'arbre; des grains que l’on verse en tas, soit 
dans un récipient; de l'eau que l’on verse; de la 
fumée; des brouillards; des vapeurs; des odeurs; 
des parfums; de la lumière ou rayons solaires). — 
ra, Dô—, id, Cây lón nhành = bóng ra xa, Un 
grand arbre étend au loin et ses branches et son ombre. 


34 n XÓA.1.Pardonner,a.Faire grâce.Amnis- 
tier, effacer, a. — di, — cho, id. Ra dai xá — héi 
các tôi tiên khièn, Accorder une amnistie générale, 
2,— Effacer, a. (d'un coup de pinceau, d'un trait 
de plume). => cht, Effacer une lettre, Nó vé không 
xong nó — hčt, Il vient d'effacer son dessin fort 
peu réussi Meier, brouiller, a. (des pei 
objets mis e e, p. ex. des leltres mobiles,des 
pions, des cartes à jouer, etc...)..vl, Brouiller les 
jetons de marque, (au jeu). 


38 n XQA. Mi —, Vermicelle, m. 


dé n XOÁC. 4. Étreindre, a. Eulacer dans ses 
bras; Saisir à bi e corps. Òm —, id. Bông — 
Soulever dans ses bras.—môt tay,Enlever d’un seul 
bras.—ngang lwng, Porter sur le dos. Üm—con nit 
ngang lung, Porter son enfant sur le dos. — nách, 
Enlacer dans ses bras, 2. => Taille, /. Nhäm —, 
` Gonsidérer, regarder la taille, 


BA n XOAI. Très fatigué. Lassé, las, adj. Met 
= Harassé de fatigue, Mèt—di, id, —søn bi tri 
Être le jouet de la fortune, Di lám dà—chon, 
ume fort longue marche on se trouve lassé. Khièng 
nüng— vai, Les lourdes charges barassent, 


FX n XOÀI. Cay—, Mangifera indico, des Ana- 
cardiacées, Manguier, m. (fruit). Trái =, Mangue, 
f. Quà—, id. = hôi, Mangifera fætida, Manguier 
puant. (Bois). —thanh ca,—anh ca, Mangifera in- 
dica, (Fruit). = voi, Mangifera integrifolia, Man- 
gue, "éléphant. (fruit excellent). —ngua, Mangifera 
equina, (Fruit médiocre}. —müt, Mangifera sugen- 
da, (Petit fruit succulent). — cà läm, Mangifera 
balba, (Petit fruit rond parfumé mais sans saveur). 
— huong, Mangifera odorata, (Fruit oblong, par- 
fumé mais d’un goùt médiocre).—quéo, Gros man- 
guier dont on fait des planches, son fruit est sans 
waleur, —com, Mangifera oriza, (Fruit médiocre). 
— müc mučnog, Mangifera cochlear, (Fruit médio- 
cre). = min, Fruit noir et sans valeur; quand le 


buis est vieux on en fait des planches, — së, Man- 
gifera minor, Vetite mangue parfumé 


PR nXOÀI. 4. Båi => Fatigué, lassé. Met bài 
sd. 2,—{T),Un peu incliné; En peote.Xoai—, id. 


Ak n XOÁI. 4. Phát = Émonder, a. 
nhành xoài, Émonder un manguier, 2, Bái =, Va- 
tigué, lassé, adj. Bái — bai xoi, Bái = di, id. 


Nbin dói ba ngày dám bái =, Exténué par trois 
jours de jeùne. 


RK n XOAY. 1. Très occup 
Mc làm =, Être pressé d'occupations, — di, id, 2 
, Rouler, a. = gü ra, Rouler dehors une pièce 
Go —long lóc, Rouler quelque chose. Con—( 
Ouragan, m. Trombe, f. Tourbillon, m. (À Saigon: 
Con Trôt). làn =Â (T), Moufle, /. Machine pour 
enlever des fardea — x& (T), Mettre tout en 
bon ordre. — trân, Se mettre au. 4. Cây —, Eu- 
myonimus Hamiltonius des Euphorbiacées. (Bois de 
ii Màu bôt =, Couleur noire des 

imus hamiltonins. 


#ê n XOÁY. 4. Sommet de la tète,- dâu,id. 
ic, Écrou, m. = tròn Ge, il, Nue =>, Tour- 
vant, m.—niên, Tresser des cerceaux avec des bam- 
bous ou des rotins. Z. Làm — láy, Faire prompte- 
ment. 3. Signe piluire sur un cheval. 


HÉ n XOAN. 4. Aveugle,adj. Wat -—, Aveugle 
qui chante pour avoir une aumône. Manière de chan- 
ler. Xåm — (T), Aveugle qui chante, Phwòng =Â. 
Chanteuse, /. Quân —, Chanteurs, chanteuses qui 
dansent en s'accompagnant d'un instrument, 2. =, 
Jeune, adj. Pang —(T), Dans la force de l’âge. 


{fj n XOANG. 4. Être pris, atteint de mala- 

binh, id. —dich, Avoir le choléra. —phong, 
voir pris un coup d'air. = gió, id. — thu6c dòc, 
Être empoisonné, 2. —, Tomber sous les mains, 
sous les griffes de, Máy it: kéo — tao mà khôn, 
Prends garde de tomber sous ma griffe, il t'en 
rait! 3. —, Fréier, — Irúng,—nhàm,— phåi 
— dé, S'entre-tailler,r. (cheval). — tay nbâm con 
mát, Frôler le visage de sa maia. — qua, Passer d 
cóté, tout près très rapidement. Gió dura lá cày =Â 
qua — lai, Le vent agite les feuilles des arbres. 
Ngira chay—dé, Lechevals’entre-taille en courant. 


Bn XOÀNG. 4. — —, Un peu ivre. Gris adj. 
Say — - id. Uông ren — ba, Être légèrement 


Phát — 


(rès occupé. 


pris de vin. 2. ——, Par manière d'acquit. Médio- 
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cre, ordinaire, adj. Loàng —, id. Làm àn long 
—, Travailler sans application, Ouvrier médiocre. 
Bi xuênh =, Flâner de côté et d'autre, Ngwòi dé 
ün à — —, Cet individu est assez médiocre. 


3 n XOÂNG. (1). 1. F: 
la viande. Nude —,id. 2. lis de bambous 
pour transport la terre, Cái —, id. (à Saigon, 
Cái Trac). B. — —, Bruit des cymbales. Loëng—, 
Xoang —, id. 

2 n XOÁNG. Rapidement, adj. En passant. 
— qua, id. Tôi chwa hiën, vi mói coi— qua, Je ne 
comprends pas encore bien, je n'ai fait qu'y jeter 
un coup d'œil rapide. 


sert à cuire de 


NG. (T). Di xuènh —, Marcher les 


côtés, Xit—, Xüt —, èt, 
Pil n XOÂN. (T),=Xoûn). 
$M n XOÂN.1.—xiu, Embarra 


adÿ.—\ai (T), id. Se rapprocher,r. , Suivre a. 
Ne pas quitter. — tóc, Rama cheveux sans 
les nouer. 2. Dau =, Violent mal de ventre. 


ZE n XOÂN. (T), 4. Tout à fait, ado. Nët =, 
Complètement fini, terminé. 2. Xoün —, Étroit, 
adj. 


R n XOÂT. Prompt, rapide, adj. À la bâte, 
Rapidement, promptement, adv. 


fij n XÔC. 4. Ficher, enfoncer, plonger, a 
—vo, ùl.— gwom vào, Enfoncer l'épée dans. Bàm 
=, Ficher, enfoncer, plonger, a. = vô, = vào, 
— xây, id. Dau => Douleur poignante. Tire —, id. 
Dau = hông, Point de côté, Gai — vô chon, Les 
épines entrent dans les pieds. Être piqué par les 
épines.— gim, S'enfoncer un éclat (sous l’ongle). 
— châm, Taquiner, blesser, piquer, a. — gim 
vào tay, S'en/oncer un éclat sous l'ongle du doigt 
de la main, Nói —, Dire des paroles blessantes. 
Nói li — de, Employer des termes fort blessants. 
Làm--, Faire le travail qu'un inférieur omet pour 
lui faire honte, 2. — née, Faire rendre l’eau à 
un noyé. (V. 3). Ngwa chay = tôi chiu không 
düng, Je ne puis supporter les secousses du cheval. 

+ =>, Agiter ,a (un liquide dans un vase,des graines 
dans un panier, des sapèques dans une corbeille), =Â 
nude, Agiter de l'eau dans un vase,( V.2).Süc ve phâi 


—manb, Pour bien rincer une bouteille il faut l'agiter 
fortement. Bäuh—dia[T) Jouer aux dés, 4.—,Met- 
tre en ordre, — tiên, Réunir les sapèques en Ï 
ture, — bac, Empiler des piastres. — bài, Battre 
les cartes, — áo, Ajuster son vêtement, — áo vôi 
ra, Ajuster son vêtement et sortir à la hdte, = cò 
áo, Redresser le col de l'habit, = binh, Réunir les 
troupes. — sô, Mettre les comptes en ordre, — só 
cho rành, M les comptes à jour. 5. Dòn =, 
Fléau de charge pointu aux deux extrémités.6,— 
xáo, Se donner du mouvement, prendre de lexer- 
cice(par la promenade, le travail manuel, le jeu, etc). 
— xác, id. Bi cho — xáo, Prendre de l'exercice. 
Án rôi phäi choi cho — xáo, Après le repas il faut 
se donner un peu d'exercice. 7. — xách, Pauvre, 
vilain, obscur, inconnu, adj. (V. 8). Ngwòi =Â 
xách nón mè áo rách, Un pauvre diable dont la coif- 
[ure et les vêtements sont en lambeauz,8.=Âxácb(T), 
Querelleur, adj. Critiquer avec humeur, Trouver 

urs à redire, Nó = xách hoài không cho anh 
em & yèn, H trouve à redire à tout et ne laisse ja- 
mais son entourage tranquille, 


Hj n XOC. 1. =xach,Bruit de pièces de mon- 
naie agitées dans une bolte. Birng có — xach mà 
ho biét minh có liên, Ne fais donc point sonner les 
piastres pour qu'on sache que nous avons de l'argent. 
2, —, Superlatif. Dài =; Très long. (Usité dans 
ce cas seulement). (T), Ficher, enfoncer, 
plonger, a. (V. X = vào, Dâm =, id. 


PR n XOE 


gacer, a. Xi 


'). Xo = Taquiner, provoquer, a- 
Xu —, id. 


An XOÈ. 1. (T), Étendre, écarter, a. — tay, 
Écarter les doigts. — cánh, Étendre les ailes, — 
xoac, Mal é, fort 
embrouill ro, — 
xoğt, Avoir une mauvaise tenue, N'avoir pas de 

aue. 


4 n XOEN. (T) 


beaucoup de 


ói — xoét, Répondre avec 
ng-froid. 


Z$ n XOÈN.—xoet (T), V.Xoet,2. 
HH n XOÉT.(T), Clignement, m. Clin d'œil. 
wat =, En un clin d'œil. 


BZ n XOET.4. (T), Clignement, m. Clin d'œil. 
Mòt =>, En unclin d'œil, 2, =Â — (T), Bruit du va 
et vient de la scie. Xoèn =, Xi —, id. 


Su XOL. 4. Perforer,fouïller,creuser,dégor- 
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ger, desobstruer, nettoyer, déboucher, a. (un é- 
gout, un canon, une cheminée de fusil, un tnyau de 
pipe.ete....). Découper, a. (du sculpteur).—xla,i 
Susciter des motifs de querelle, Mettre, semer la zi- 
zanie, Jeter, semer la discorde. = móc, id, = xia 
nhau, Se chamailler, se disputer, se quereller, r. 
= trò, Seulpter, a. — bói, Dévoiler les défauts et les 
actes répréhensihles (de ses frères, de ses parents, de 
ses condisciples, de ses confrères, de ses collègues, de 
ses camarades)... Censurer, critiquer, a. Nói = bói, 
— bói nhau, êd, Se critiquer mutuellement. Sen- 
tre déchirer, se noircir, r. Nói — bói nhau, id. — 
va, Déboucher, a. — thong, id. — 18, Perforer, a. 
Súng có =Â lòng nira, Canon rayé. Duc —, Gouge, 
/. Ciseau à lame évidée ou cunnelée, à l'usage des 
sculpteurs, — vách, Creuser une paroi, un mur. 
Pau nhw bào nhw =; Douleur cuisante. Al —, 
(V, XI, 3\. Thy —, Sculpteur, m. — ông diču cho 
thông, Déboucher une pipe. — công cho née 
chây, Nettoyer les égouts pour permettre à l'eau 
de s'écouler, Nwéc chây = lò vách, L'eau s'est 
ouvert un passage à travers le mur. Khai — (T), 
Déclarer devant le juge absolument tout comme 
il est écrit dans la plainte. 


DU n XÒI. Loi —, luégal, adj. 
Lòi — lop xop, id. Cây moc lòi—khó coi q 
arbres poussent inégalement, c'est vilain tout à fait. 
Bè trå hát lòi —, nghe không dáng, Les enfants 
chautent mal à écorcher les orei 


d 


RS n SOL Être aux prises. Se quereller, r. Se 
jeter sur. = móc, id. Jeter la discorde, (= Xoi 
móc). —xla,id, (=Xoi xla). Nhây-= —,Frétiller,n. 
(poisson).Nhäy xoi—, id. Nhåy—, Frétiller, sautil- 
ler,n. Chercher à échapper,(des poissons ou de la vo 
laille enfermés) Gà—,La poule donne des coups de 
bec, = (thoi) vào vue, Donner un coup de poing 
en pleite poitrine.Nuée chäy—, L'eau s'ouvre un 
passage à travers. 


34 n XOM. 1. Pécher au trident, à la fourchet- 
te. —cá, id. —hron, Pécher l'anguille à la fourchet- 
Le. — ràa, Prendre les tortues à la fourchette, Cái 
=, Fourchette, trident de pêche, 2. Nhây — — 
Sautiller, n. Nhåy cà => Nhây lom -—, ëd. d 


YH&n XÒM. Nhe —, Très léger. 


Bd n XÔM. Nhe—,Très léger, Nhây-, Santer 
précipitamment. Ngôi =, Venir sans étre attendu. 
Üa! dâu anh ngôi--day? Oh! je ne m'attendais pas 
à vous voir ici? 


sins; Le voisiuage. — láng diéng. id. Ç 


HE n XÓM. Hameau, quartier,faubourg,m. — 
diêng,— riêng, Chòm—,—mac,id.llang—,Les voi 


gner, Tràm —, Le chef du quartier. Pi dao —, 
promener dans le hameau. 

DŠ n XON. (T). Ch: 
— sin, Répli 

HE n XÒN.l'orte-cigarettes,porte-cigares,m, Cái 
—id.Ong—,Fûme-cigarelles Fûme-cigares.Dirong 
—bänglôngngwe, Tresser un porte-cigarettesavec du 
crin de cheval. —lðng ngwra,Porte-cigarettes en crin 
de cheval. —hôt ewèm, Porte-cigarettes en perles. 
GY n XÔN. Nói — —,Répliquer avec insolen- 
ce. — =; Xon —, id. 
fl n XONG. 1 


terminé, adj. Termi 


y — —, Courir très vile, 
quer avec insolence. 


achevé, 
er, achever, a. — xh, id. — 
xuôi, id. An nói — cå. up de savoir- 
vivre. — vièe, Terminer, achever un ouvrage, un 
travail, = tay, Inactif, oisif, paresseux, désœuvr« 
adj. — dr, Cesser de viv dòi nó rôi, Son affa 
re est faite. — ng, Avoir payé ses dettes, Être libé 
débarrassé de ses dettes. Cho — dét di rôi, Pour en 
la vie; l'our meltre fin à ses jours. Chwa 
er à en fioir; N'en avoir point encore fini 
west pas encore achevé, réglé; Qui n'a pas ei 
re abouti, — chwa? Est-ce régle 
Avez-vous fini? hü — dëi mây di rôi, 
de toi; Tu est perdu. Chura — dën ngli, Mavoir pas 
encore mis trève à ses réflexions, Être encore plongé 
dans ses réflexions. Nira thwoog nira sg bôi bôi 
chwa —, Suspendu entre la compassion et la crainte 
ne pouvoir sortir de son indécision. Vièc tinh nó 
không có —, L'entreprise est allée à-vau-l'eau, =Â 
lòng, Libre de tout souci. Toan sông thác véi tinh 
cho —, Se proposer de vivre et de mourir avec l'ob- 


jet de son affection. — thân thé, Être sans crédit; 
N'ètre plus en faveur auprès de... 2.—, Parfait œj. 


Bien, adv. — xuôi, id. — chura? Est-ce bien? Avez- 
vous réussi? Viêc nhà toi dä — xuði rôi, Mes affai- 
res vont très bien, À la maison tout le monde va très. 
bien, Chez moi tout le monde vit content et heureux; 
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— xay & dâu, Incapable, adj, (d'un homme); Mal 
fait. Nói cho—, Bieu parler. Se bien défendre. Bien 
défendre qqu.Nói khòng=Â,& tù dó,Si vous vous dé- 
fendez mal vous irez en prison, pour sûr. boc cho =, 
Bien réciter, bien lire. 3. — quanb. ( V. Xung). Au- 
tour de. Lôi — quanh, Les aleutours. 
thành, Autour de la ville; Sous les remp: 


(= Thòag), L -, Inachevé, 
ng làm lòng = hoài, Il ne termine 
ü de ce qu'il a commencé. 


mbi 
tay ,[nactif,inoccupé, 

cele: hó chay--dudi, 
ite, Cop ruge môt bây bò 
se sauvent la queue en 


lung, Très paresseu: 
adj.=dudi,Qui a la q 
Le chien court la queue dr 
ay — dubi 
l'air poursuivi 


Les bœu 
par le tig 
4. Droit, 
Xong—, i 
. 2. Lóng —,En expectat ông 
vige làm lóng — ăn hét tiêu, En wrtendant de ou- 
vragemanger toutes ses économies. 3.— (T)(=X0ong), 
Parfait, adj. Bien, adv, Comme il faut, Nói cho —, 
Parler clairement, dist 


We n XÓP. 4. Comprimé, écrasé, aplati, adj. 
— di, — xọp, — khô, —- ve, id. Bung = ve. Vent 
creux, Bung dói — khô, Ventre creux et affamé, 
buôn măt — ve, Son visage est défait par la tristes- 
se. 2. —xép, (=Nhóp uhép), Bruit des lèvres et de la 
bouche en mangeant.Nhai-=xép,MAcher avec bruit. 
Manger, a. 


Pt n XOP. 4. Désenfler, A 


S'affaisser, s'aplatir, r. — rôi, Désenflé, dégon- 
—, Creux, vide, adj. —bung, Qui a le ven- 


,mince,effilé,adj. 
hees 


xep, Vi 


adj. (des épis). 3. — (T), Très mou, 
très lége: 


(des membres charnus des enfants, de la 
viande déjà avancée, de certains gâteaux, d'un 
terrain sablonneux et mouvant, etc). Mêm -—, Nbe 
=; Nhe xòm —, id. ý 


E n XÔT. Démanger, piquer,cuire,n. 
voir, chagriner, attrister, déplorer, plaindr 
xa, id, — sét, Démanger, piquer cuire.— xa trong 
lòng, Souffrir dans son cœur; Le cœur navré, —xa 
phân minh, Déplorer son triste sort.Chua =, Avoir 


grande compassion de. Tréscuisant, (d’une douleur). 
Báng —, id. Chua. 


un chagrin très violent, Òi! dáng — là thé nào! 
Quelle douleur agite mon âme! _ruôt,Se sentir ému, 
Éprouver les picotements de la faim.—da,—bung, 
id, Ru càng=xa, Plus la douleur devient cuisante. 
Plus la douleur déchire mon cœur.Bängcay chua 
=Â, Très amer,très cuisant, très violent, (de la dou- 
leur, du chagrin). —xa doan trwòng, Avoir les en- 
trailles déchirées par la douleur. Bòi phân — xa, 
Éprouver une vive souffrance; Ètre très vivement 
i ) ému (impressionné). — thay! 
jél—thâm, Douleur secrète, Souf- 
ement, Déplorer en son cœur. Aimer 
en secret. Thirong —, Plaindre quelqu'un; Com- 
patir, n. Avoir pitié, compassion de quelqu'un. = 
thuong, id, Thäy dánh mà =Â ruôt, u de 
campassion à la vue des coups que l'on voit don- 
Ta sao chång— 14y ta? Pourquoi serions-nous 
insensibles à nos maux? 


344 nXOT. Estocader, n. Donner un coup 
d'estoc. Dam —, id. Frapper d'estoc. — cây vào 
con mát, Donner un coup d'estoc dans l'œil avec 
un bâton. gao, Blanchir du riz dans un petit 
mortier à l'aide d'un pilon sans manche. Nhåy => 
Sauter brusquement. Nó & bên này, nó nhây — 
qua bèn kia, Placé de ce côté il saute brusquement 
de l'autre. 


IR n XÒ.4. [Bich], Repousser, pousser, écar 
ter,éloigner, u. — ra, —dåy, id. Bousculer,houspil- 
ler a.—qua—lai,id. Pousser et repousser. — dùa, 
Repousseravec vigueur. — và y, —dai,id.—sãp, Ren- 
verser la lête en avant.=Âtói,id.=-ngira ,Pousser à 


la renverse. Renverser sur le dos.—lui,Éloiguer, é- 
carter,a.—ngă,Renverser,terrassera.—xuðng, Pré 
cipiter,a.Jeter en bas.Ba gei) vào dánh tôi,tôi = 


ngä hët J'ai terrassé les trois individus venus pour me 
frapper. —dén(T), Se précipiter sur. —lai(T),id.2. 
—bé,Pèle-mèle, en désordre, méli-mélo.( V. 4) 
bôn,id. Làm--bô, Laisser, mettre pêle-mêle. 
Nói — bô, Bavarder, n. Parler à tort et à travers; 
Parler inconsidé . Tính sô — bé, Tenir mal 
sa comptabilité. — di bô Izi, Gain compensant la 
perte. Ea moyenne. 3. —, Redresser un objet. =-cái 
ghé lai môt chüt, Redresser un peu la chaise. A, 

bô, Effrontément, adj. (V. 2).Insolemment adv, 
An & — bô, Être impudent, insolent, eftronté. Ne 
respecter et ne craindre personne. 5. — (T), Sorte 
de toile épaisse. — hoa, Grosse toile à fleurs. — 
muràng, Grosse toile tissée par les Mwòng.Khün =, 


Serviette de grosse toile, G6._x6,Beaucoup, abon- 


trong lòng quá sire, Éprouver || damment, adv. 
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4 n XÔ. (6), Plus grand, plus gros.Lén—, 
dd. Vara mi? con cá--dé rièng ra, Mettez de côté les 
plus gros poissons, Môt chuc xoài dirge bön trái—, 
Parmi ces dix mangues il y en a quatre plus gros- 
ses que les autres. 


RR n XÒ. 1. Purger, a. Thuðe—, Porgatif, m. 
Uðng thuôe => Prendre un purgati/. Se purger,r. 
Prendre une médecine, —bung, id, „ Déchar- 
Ber, a. — súng, Décharger un fusil, un canon. 3. 
=, Faire descendre, Rabaisser, a. — xuông id, — 
boc, Rabaisser le pan d'habit retroussé. — công, 
Ouvrir un égout. — dåp, Ouvrir une digue. — ra, 
Déployer, a. — cò, Déployer un drapeau. — sô, 
Tiret une loterie. — buôm, Larguer les voiles. — 
dé, Au jeu des 36 bêtes montrer la bête du numéro 
gagnant, A. => Laver, a. Passer à l'eau. — 40, 
Passer un habit à l'eau, 5. Nói—, Ne pas tenir sa 
parole. Thäng nói —,Individu qui ne tient jamais 
sa parole. G. — gà, Faire jouter le coq de combat. 
7. Chay—dén (T), Se ruer, se précipiter, r. DAm-Â 
vào (T), Se précipiter, r. Faire irruption. Frapper 
d'estoc. Estocader, n. 


Zë n XÔ. —-—, Abonder, fourmiller, n, Mra 
— (T), Pluie batiante, Xô —, Beaucoup, abon- 
damment, ado. Moc — —, Croitre ep grand nom- 
bre. Lên — —, Noe xô--,Lên xô--,id.Chg dông— 
— nhürng dáu ngwòi ta 
monde, L6 =; En tumulte; En d 7 
n. Làm 16 = Faire du brouhaha, du tapage, du 
désordre. Nói 16 —, Bruit confus de voix.Brouha- 
ha, m. Lô = nhw Ngô pbâi tàu, Brailler comme 
des Chinois qui font naufrage. Dì 16 => Marcher 
un désordre, 


RÉI n XÔC. 1. Fouiller, a. Mettre sens dessus 
dessous. — xáo, id, — các rwong các tù. Fouille 
coffres et armoires. 2. —, Assailler, affronter, à 
vào, id, Altaquer, a. Fondre sur, = tói, id. — vào 
quân nghich, Aborder l'ennemi, Charger l'ennem 
Xách gwom— —chay vào, Le sabre au poii 
rie sus à l'ennemi. Nguri 


co 
— vác, Robuste et labo- 
rieux. Homme énergique. Làm vièc = vác, Labo- 
rieux au travail, = lai, Revenir à la charge. Atta- 
quer de nouveau, Recharger l'ennemi. Di — lai, 
Chay = lai, id, 3. —, Relever, a, —lên, id. —vác, 
Enlever lestement,avec énergie. —rom, Enlever la 
paille par brassées. — môt — rom, Prendre une 
brassée de paille. Cà — cà vác, H faut emporter 
Zout ce qu'on enlève. Fig: On doit mener à bonne 
fio les œuvres, si grandes soient-elles,dont on s'est 


chargé. Òm —áo lên, Relever son vêtement. =@néi 
(T), Léger de caractère. 4. — xéch (T), Mal mis, 
mal vêtu, Débraillé, adj. s. 5. Con cà —, Gros rat 
des champs. G. Cà =, Fripon, vagabond, adj. 
Tbàng cà—, Un fripon, un garnement. Quàn ebe 
id. Nói cà =, Promettre et ne jamais tenir, Téi cà 

Mën ăn, Arrive un vagabond qui cherche for- 
tune, 


SHBA n XÒC. 1. Di—vo,Se 


récipiter dans.Chay 


— vào, — — buée vào, id. 2, — =>, Bruit que 
fait le porc en mangeant. An — —, Manger goulù- 
ment, Táp — —, id. 3. — xèch, Débraillé, adj. s. 


= xà = xêch (T), id. 


ÒI. 4. Cuire à la vapeur. Chô =, Mar- 
e pour cuire le riz à la vapeur, 2. —, Hiz cuir 
à la vapeur; Riz gluant, ——, Cuire da riz à la 
vapeur, Dé = (T), id. Màm —, Un plateau de riz 
cuità la va u, Riz cuit à la vapeur avec 
des haricots. — dð (T), id. — vò, Riz cuit à la va- 
peur avec de la purée de haricots (par ce moyen cha- 
que grain de riz reste détaché). Xôi = vôn dây hai 
quâ, Deux plateaux de riz gluant,—nghé, Riz glu- 
ant au safran. — dò, Riz gluant rouge. — phån 
thanh, Riz gluant bleu, An —, Manger du riz glu- 
ant. Än mày còn dòi — gäe, Mendier et réclamer 
encore des friandises. (V. Gë), NE = rôi vide, Le 
travail se termine avec le repas, in —, Mis glu- 
ant en forme de pains pour offrir aux idoles, DÉI =Â 
dð (T), R ns et païens vivent mêlés 
ensemble. 3. —,(= Xui), Exciter, pousser à, 

V n XOI.P 
lout à Dien 


ament, vite, adv, À l'instant. 

Làm —, Faire à la hat 
An - thi, Se conformer aux circonstances, Lët 
Grandir très vite, Khoë—, Se remettre en très peu 
de temps. Matt —, Salerun peu avant de manger. 
Bóp => Malaxer, triturer quelque peu; (salade ou 
concombres préparés au sel et au vinaigre pour 
ètre mangés). Mra —, Salade ou concombres pré- 
parés au vinaigre et au sel pour être mangés. An — 
ba miëng Manger tout d'abord quelques morceaux, 


s 


JE n XÔI. 4.Verser,répandre de l'eau, —nrós 
trên dâu, Se verser de l'eau sur la tête. — ba gáo 
cho khoë, Se jeter quelques seaux d'eau pour se 
rafraichir, Nói =, Parler sans crainte (de déplai- 
re ou d'offenser). — rin, Arroser à plusieurs jets 
d'eau comme par er: avec une pomme d'arrosoir. 
= ria ria, id. Chdi =, Lancer des injures. Dé- 
verser linjure. Dánh-, Frapper violemment. 2.— 
xA, Extrèmement, surabondammeñt, parfaitement, 


| VON 977 XÔNG | 


adv. Làm — xå, Faire parfaitement. Mwa — xå, 
Pluie surabondante. Dong lúa — xå, Mesurer lar- 
gement le paddy. 3. —, Gouttière, /. Mäng —, id. 


fn XÔM. 4. Élégant, adj. Très comme il 
laut, Nó ct nhà — quá, H a construit une maison 
très confortable. An mie bÿ—, Avoir une mise élé- 
ganto. Dám än tân gia don quá =, Pour la dédica- 
ce de la maison on a préparé un somptuer z repas. 2. 
— xam (T), Pêle-mèle; Confusément, ado. Méli- 
mélo, m. 


#ZNXÔM. — äm, Hérissé, velu et héris: 
Hirsute, adj, — —, Lôm—,id. Lòng lá—xà m, Cou- 
vert de poils, Velu, hirsute, poilu, adj. Bàu 
vm, Barbe hérissée et inculte. Barbe rte, Va 
nhàm dyng lông lá — xàm, E 
sa main des poils touffus, Dè—, Bouc poilu, 


croupi sur l 
pir ou S 
pi sur son dos. Mói bičt— 


talons. Ngôi—ngôi 


t (T), S'accrou- 


pouvoir encore s'asseoir de leurs propres forces. 
Ngôi xô lò — lôm, Ne pas pouvoir rester ass 
place. Ngôï va la — Wm, id. 


Bruit, tumulte, m. —xa0 tire giàn, Ému par la co- 


te, —xao tičng opt, Un bruit confus de voix. Làm 
— xao, Jeter le désordre, le trouble, Nói — xao, Se- 
mer le trouble par ses discours. 


soit une mare, soit une rizière pleine d'eau, ete... — 
xâng, En tumulte. Tumultueux, adj. Nói — xâug, 


chaines. 


tu). Se piquer (avec un objet pointu), Cuisant, 
quant, irritant, adj. (d'une douleur). — xang, id. 


Offusquer,a. Déplaire, n. Donner de Pombrage. Rát 
rao — mât, Éprouver un mal d'yeux fort cuisant. 
Dau =, Douleur irritante, cuisante. —xang trong 


tapant sentir sous 


— —, Produire un clopotis en traversant à pied 


Vociférer, crier, n, Xiêng khua =xâng, Bruit de 


4 n XÖN. 4. Être piqué (par un objet poin- 


lòng, Éprouver dans son cœur une douleur cui- 
sante, un profond chagrin, — xang mêm mai nhw 
sáp gân lira, Ému et attendri comme la cire près 
du feu. 2. — (T), Tumulte, bruit, m, Être troublé, 
-_lèn, Tumulte. — xáo, id. 


EEn VON. Grand, gros, adj. Bát dwge ba con 
cá =, On a pris trois gros poissons. Có ba trái xoài 
—-, Il y a trois grosses mangues, Trong ru có 
mòt cây —, Ily aun grand arbre dans le jardin 
Bai —, Très grand, très gros. To —, id. 


{ff n XÒNG. Prendre un bain de vapeur ; Fai- 
re des fumigations.—lèn, Monter, z. (vapeur,cha- 
leur, fumées..). Huw hôa—lèn nhirt dâu, La chaleur 
interne en montant donne mal à la tête, Min nôi—, 
Préparer un bain de vapeur.—hwong, Oflrir, brù- 
ler de l'encens, des parfums. Enceuser, a, —trâm, 


gk n XÔM. Set nuire (enire Fare des fumigations de bois d’Alnès, —swong, 


[inprégner de rosée; Être trempé de rosée. Fig. 


i Endurer les fatigues du chemin, Bå ad? ngày = 
eoir sur les talons Nam, Tigre accrou- | koyne ? De TRANI 


sirøng ? Depuis combien de jours est-il trempé de 
rosée, Càd. endure-t-il les fatigues du che 
khói, Sécher à la fumée. Tay dê — Méi? Lais- 
serai-je mes mains en repos? Mây churëi tao, chó 
miêng tao dê —khói? Si tu m'injuries crois-tu 
que je resterai bouche close? Thu6s —, Médecine 


Hh n XÒN. — xao, Troublé, ému, agité, adj. | Pour fumigations. Kai dät — lèn, L'humidité 
XÒN. ` wu, agité, adj. 


moute, 


thude mè, Faire des fumigations pour 


lère, — xao ngoài cira, Faire grand bruit à la por. | endormie. — äng: V. Has: 


Ar KONG 1.—, (NgA ba, ngå tr). 
ung), Attaquer, a. Se jeter, f 
a. Se précipiter, r. Foncer sur, 


D n XÔN. (T), — xào, Murmure produit par | Faire irruption, Affronter, aborder, charger, a. 


la réunion de plusieurs personnes parlant à voix | vo, #d. — vào kë nghich, Afronter l'ennemi. 

basse. Charger lennemi. = vào giüc, id. Aborder 
` l'ennemi; Aller à l'ennemi. Khác chi hàm dói 
18 n XÔN. -- —, Clapotis, clapotage, m. Lôi || — vào bát ti 


t, Pareil à un tigre affamé fondant 
dut, Se lancer à corps perdu, —tói, 
se précipiter sur, fondre sur, Chay =, 
id. — pha, Faire irruption. Attaquer, a, 
Se ruer, fondre sur. Khi qua, khi lai, mir lån — 
pha, Faire détours sur détours, et harceler sans cesse 

i). Tå dut hüu =, À droite, à gauche fon- 
dre sur ses adversaires. Dut pháo —tên, S'exposer 
aux balles et aux flèches. Supporter toutes les misè- 


9 j, ie di S 
Emu; adj. — con mät, Faire mal aux yeux. SIS ZER vie de campagne: 


{B n XÔNG. (T), Monter,r.S'élever, r. (odeur). 
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=mài lên, Une odeur se répand, s'exhale. —hoi 
lên, id. 

WÉI n XÔNG. Nói xông —, Parler d'une voix || 
très forte, Di xôug —, Aller le front haut sans peur || 
et sars boute; (des hommes fort peu honorables), 


MP n XÔNG. Vêtement, habit, m. Cái — (T), 
id. ko —, Vètements, mpl. — áo,id. 


JF n XÒNG. Abaisser, a. —xuðng, id. Bát nó 
mà—xnðng dät, Jouer avec lui en le faisant sautiller 
à terre (d'un bébé). Qui--g6i, Fléchirle genou avec 
bruit. 


288 n XÔP. 4, Mo 


; tendre, léger, adj. (bois 
terre, etc). —xáp, id. —xòp, Très mou,très tendre, 
Dit =, Terre molle légère. Cı 
là gidog—, vào bung châng có no lâu, C’est si léger, | 
que le ventre n'en est pas rassasié pour longtemps. | 

=, Le roseau est léger, 2. DAy— — 
s pumila, Figuier nain, (Liane). 


SÉ n XÔP. Se jeter sur; faire main basse.Thiču 
môt chút nta, Loi äng dän thing án tròm hói | 
hôm, Cette nuit, il s'en est fallu de bien peu que je | 
fisse main basse sur un voleur. —bò, (expression || 
cambodgienne), Faire arrêter les bœufs. —, (id). Cri || 
du charretier pour faire arrêter ses bœufs. —bò 
giùm cho tao chút, (id), Aide-moi donc à arrêter | 
les bœufs. 


Hi n XÔT. Presser,a. 
lestement.—nhau,Se pr 
voi vàng—xát, D'une manière brusque et précipitée. | 
Làm —xát cho lám cüng nghèo, Malgré sa très | 
grande diligenceau travail,ilesttoujoursmisérable, || 


B n XO. 1. Filaments à l’intérieur des fruits. 
= dira, Filaments de l'écorce de la noix de coco dont 
on fait des cordes. — mit, Pari térieure du fruit || 
du jacquier qui n'est pas comestible.—quêit, Épous- | 
setoir, m. (fait avec le tronc tendre d’un régime en- 
core en fleurs du palmier d’eau). Cái — quât, id. 
Chi — qu&t, id. 2. — ro, Dépouillé, adj. (d'un ar- || 
bre dépouillé de ses feuilles). =Â xác, id. 
Déchiré, lacéré, déguenillé, dépenaillé, adj. — ro 
xác rác, id. -- xài, id, Rách = id. Cùi—, ( V. Cài,4). 
Ío rich — xåi, Vêtements en guenilles. Không Mët. 


| 
| 


es. || 


fatigue, Chancelant, adj. — lo, Monteux, adj. lo 
xáo láo, id. 


BK n XÒ'. 4. —- tói, Se présenter tout à coup. 
Bi — tói, id. Wée — tói, éd, Iai xe— tói dung 
nbau, Deux voitures se rencontrent et se heurtent, 
Nói — ra, Dire par mégarde; Échapper de dire. 
2. Là =, Benèt, sot, niais, nigaud, dindon, adj. 
3. --rò, Aller à tâtons, (des aveugles), Nó di — 
rò nhir dira tõi mât, H marche à tdtons comme un 
| aveugle. A. — (T), Déchiré, débraillé, dépenaillé, 
adj. =xac, id. Xù =>, id. Bà = Avec excès; Outre 
mesure 


JE n XÜ. 4. Diminuer, a. — bót, id. =Êvièc, 
Débrouiller une affaire. —rôi, Débrouiller, arran- 
ger, a. (au physique et au moral). — ra, Faire ses 
nécessités, (d'an enfant). —ra, Allez-vous en, = 
| di, id. =xong, Mettre ordre à des affaires embrouil- 
|lées. 2. —, Agrandir, élargir, a. — mwong, Élar- 
| gir un fos — miêng còt, Élargir une mortaise 
tète de colonne, pour rei r le chevron. Byc =, 
Agrandir une mortaise, Din => Agrandir, (un 
trou, un fossé, etc)... 


W n XÔ'. 1. Soustraire, diminuer, atténver,a. 
— Dót, êl. Àn=ün bót, id. Con cái châng nên-=@bót 
| cüa cha me, Les enfonts ne doivent rien prendre à 
| leurs parents. 2, — ré, Désæuvré, badaud, adj. 
| Badauder, n. Dirog—ré id. Di =@ró,id. Effaré, adj. 
| Làm bô = ró, id. 3. — lo, Être honteux d'avoir 


xál,id.Làm-14y,Faire | pris une personne pour une autre. 
ser mutuellement Mòt cách || 


PR n XO'L. Manger, boire, (des supérieurs), — 
| com, Prendre le repas. —trà, Prendre le thé. — 
hàng, Prendre des friandises, Din ông Aën giò =Â. 


| Monsieur le repas est servi, Quan Wm mác — com, 


on Excellence est à table. 


Hi n XÖ'I —-aût, Écraser sous les doigts de 
petites mottes de terre. Pulvériser la terre avec les 
doigts. Dit —, Terre légère. —thuðs, Défaire un 
paquet de tabac. —com, Écraser les grumeaux de 

iz cuit, —to, Débrouiller un écheveau de soie, —\6i, 


7 j. | D'un abord facile et fort serviable. Neng — löi, 


Personne d’un abord facile et très serviable, Ü = 
l&i, Être d'un abord facile et fort serviable. 


JI n SOL 1. Retourner légèrement (avec u 


cùi — gi hêt, // ne sait absolument rien; D'une igno- | instrument), —lèn, id, --d&t, Retourner légèrement 
rance crasse. Bi qua dánh — dän, Être décoiffé par | la terre. Gratter la terre, —xáo, id. —com, Retour- 


les ongles et le bec d'un corbeau, — dâu, Chevelure 
en désordre, — ra, Se déchirer, r. Bói — mép, Se 


ner le riz en train de cuire dans la marmite, Cuc 
—, Bécher légèrement. 2. --(T)( = Xú), Région, /. 


mourir de faim. 3. = vo Séng ving, Accablé de 


Pays, m. Bò —, Quitter le pays. 
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HE n XOM. — tói, Avancer, se presser vers. 
—iói kè nghich, Se jeter sur l'ennemi, —tói 
Chanceler, n. (d’un ivrogpe). — tói thut lui, id. 
Avancer et reculer, Chay—tói, Fondre sur, courir 
sus à. Dirng — tói, Approcher, avancer, n. — —> 
Brusquement, adv. —— buée tói, Avancer brus- 
quement. 


Ëf n XÒ'M. Mal peigné. Échevelé, adj. — — 


Lèm =Â, Bòm —, — xœp, id. Dâu có bòm —, Tête 
mal peignée. 


SS n XÓM. 1.Xång—,Rude, aigre, dur,adj. 
(parole). Nói xâng—, Parler durement. Doc tiëng 
xång—khó nghe, Lire sur un ton diffcile à suppor- 


ter.2.——,Brusquement, adv.— —bwée vo Entrer 
brusquement. 


FA n XO'N. — xao, S'ocenper de choses fu- 
tiles, Còn dirøng trò chuyèn Inge sau—xao, Tan- 
dis qu'ils sont encore à causer de choses et d'autres, Di 

e divertir, flâner. (Se dit également 
des enfants qui commencent à marcher). Chanceler, 
n. — xao trirée qui, Brusquement les bambous se 
courbent. = vào, A pprocher, r. — vò, — tói, id. 
Nhåy cà = , Sauter à pieds joints, (Se dit aussi des 

iseaux qui sautent les deux pattes en même temps), 
y lon—, Aller d'un pas rapide. — xác, Troublé, 
adj. Avoir la chair de poule, Nghe Déng súng bán 


bát — xác trong lòng, Le bruit du canon donne la 
chair de ponle, 


# n XÔ'N. Couper autour. Écourter, rogner, 
ébarber,a.—t6e, Couper, faire les cheveux. lòng, 
Rogner les plumes. Tondre, a. —lòng chiên, Tondre 
un agneau, —cánh, Rogner les ailes. =@dâu, Faire, 
couper les cheveux, Mty dira di hoang bi—dåu, On 


coupe les cheveux aux jeunes personnes qui se con- 
duisent mal. 


HB n XÔN.1.(T),Enlever un morceau en cou- 
pant avec des ciseaux ou avec un canif. Rogner, 
ébarber, a. Cát —,id. 2. — (T), Degré, échelon, m. 
Marche, f. Étaye,m. Ting =, Par degrés; Par 


échelons. Áo ba—,Se revêtir de plusieurs babits de 
longueur différente. 


Ju vun. (T), Ratatiné, crispé,adj. — va, id. 
ME NXQIPZ TEE 


désordre. Xòm —, id. 


ï #AHnNXÔT. 4. Saisir, prendre au vol, (des 
oiseaux). — läy,— di, id. Diêu = gà, Le milan 


enlève les poules au vol. 2, — qua, Passer rapide- 
ment à côté, Frôler, friser, effleurer, a. Ngot —, 
Très doux, Nói bô miêng ngot —, Faire le douce- 
reux, 3. —, Sarcler, a. — cô, id. Cudc —- —, Sar- 
cler légèrement, — lá, Effeuiller, a. 


QT. À l'improvis!e, inopinément, tout 
à coup. adv. Soudain, adv. Soudainement, adv, =Â 
dën, id. Œ dän nó buée — dën, D'où vient-il sou- 
dain, je l'ignore. — — bróc vào, Entrer à l'impro- 
viste. Dâm — vào, Trauspercer soudainement. 


# XU. 4. (Côt. Chôt), Axe, centre, gond, pi- 
vot, m. Le moteur principal. = co, Axe, m. Thiên 
—, Vase du ciel. —dire, Les vertus cardinales, — 
yéu,La chose principale. L'essentiel. —nyu, L'axe 
et le nœud. Le premier. La chose principale. Kim 
—.La lune.Dia—,(Côt trung tim trái dt), L'aze de 
la terre. Xa—, (Cây ví), Essieu, m, 2.—, Directeur, 
chef, m. — mât, Chef militaire. 


Y XU. (Xác), Le corps. La vie. Nhue =, id. 
— xác, Le corps. 


AE n XU. 1. En décadence. Baisser, dimi- 
nuer, n. (d'une fortune, du commerce). Viôc buôn 
bán nüm nay —, Le commerce baisse cette année. 2. 


—, Triste, chagrin, morose, adj. Thy măt nó =, 
biét nó bi qu& châc, À voir son visage morose, on 
devine qu'il vient de recevoir un savon pour sür, 3. 
— (T), Approcher, avancer, n, — hwóng, Incli- 
ner, baisser, n. 


velé, adj. — xò, Mal 
vêtu; mal, mépr adj. Là —, Malhabillé,adi. 
3.Chuôt =, Gros rat des champs. Chuôt công —,id. 


Dn XÜ. (T). 4. Sentir mauvais. = khâu, Ha- 
leine mauvaise. 2. —, Cercueil,m. Bière, f. Tho—, 
Fabricant de cercueils, Hàng =, Fabricant etcom- 
merçant de cercveils. 


BR n XÜ.Pendre,pendiller,r. Être suspendu, =Â 
xuëng, id.Ballant,adj.—təy,Aller les bras ballants. 
— tai, Avoir les oreilles pendantes; Avoir l'oreille 
basse.—áo xuông, Abattre son habit;Laisser lomber 
sa robe. —cánh, Trainer les ailes. —rèm, Baisser 
les stores des fenêtres. Lá màn — thäp, Les rideaux 


sont baissés jusqu'en bas. Ngâm ngùi — bire rèm 
châu, Le cœur serré, abaisser le store de la fenêtre. 


XUÂN 
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— lòng, Daigner, n. Vouloir bien; Condescendre 
à. — lòng throng xót, Témoigner de la compas- 
sion; Daigner compatir à. — áo xièm, Laisser flot- 
ter les vêtements. — thao, Baisser le voile de mo 
seline. — lá, Les feuilles se fanent. Mwa quá dám 


"nde tôi — hét, Cette forte averse a fané tous mes 
pieds de tabac, 


B n XÚ. 1. Lancer les éléphants, (à /a guerre, 
à la chasse, au pillage... — voi, id. = voi vào 
phá quân nghich, Lancer les éléphants pour charger 
l'ennemi, 2. = xí, Se faire des communicati 
secrèles, (cu mauvaise part). — xí véi nhau, id. 


H XÜ. 4. (Hoi), Puer, n. — khí, Odeur, pu- 
anteur,/. 2.—lý tho, Ligustrum glabrum des Oléa- 
des, Troëne, m. 

M XÜ. 1. 
teux, adj. 2. =, 
E 


tu hinh), Laid, difforme, hon- 
(Ghét), Détester, a. 3. —, (Thú), 
pèce, /. —di, (Mòt bon), Compagnon, m. 


ME n XY. Pendre, pendiller,n. Pendant, adj. — 
xubug,id.=xqp, Mal peigné. Suns culture (jardin); 
Sans entretien. B =Â xgp, Laisser saus culture, 
sans entretien. Dé dâu cé—xgp, Ne pas se donner 
la peine de se peigner, —mät, Avoir la tête bais: 
(basse) de tristesse, d'ennui). 


H n XUA. Chasser, écarter, éloigner, repous 
ser, a. — dubi, id. Exclure, rebuter, a. — ra, =Â 
= dàn, id, Ezpulser,a, Chasser violemment. -m&y 
dira say rirgu, dirug cho vô nhà, Empècher ces 
ivrognes d'entrer. 


>? XUÂN. 4. Printemps, m. La jeunesse. 
Mùa —, id. Le printemps; Au printemps. Thi—,id, 
La jeunesse. Thü —, Le commencement du prin- 
temps de l'année, — ab, Les premiers jours de 
l'année lunaire. Ngày — Les jours du printemps, 
de la jeunesse. = xanh, Jeunesse, /. Jeune, adj. 
Thanh =>, La jeunesse. Ngwòi —, Les jeunes; La 
jeunesse. Nguëi—ké già, Les jeunes gens et les 
vieillards. Ngbinh —, Aller au-devant du printemps. 
(Cérémonie). Tudi => Jeune â3e; Jeune, adj. — 
huong, Les parfums du printemps. Chai = 
du printemps, de la saison nouvelle. Tròi--, 
serein, printanier. Di choi—, Faire une promenade 
de printemps. Ioa —, Les fleurs printanières, — 
thu, Le printemps et l’antomne. L'âge. Titre des 
Annales des Lò écrites par Confucius. - thu 
Met dü ddi thay my låo? Qui dira combien de 
fois le printemps fit place à l'automne? Queläge 
avez-vous? Em vôn dà hai nuroï chín — thu, Vous 


avez déjà vingt sept ans. Sác —, Beauté printanièr 
Vuča =, Jeunesse, /. — phân, Équinoxe de prin- 
temps. Manh —, Premier mois d 1 printemps ou de 
l'année, — hät tái lai, La jeunesse ne revient plus. 
Vira tiét eudi —, À la fia du printemps.2. --,(Suag 
suréng), Plaisir, m. Joie, volupté, /. Jeune, joyeux, 
lascif, prospère, bienfaisant, adj. Jouissance,/. (des 
sens ou de l'esprit). — tinh, Sensuel, adj. Qui flatte 
les sens. Sentimental, adj, Hoài —, Penser au ma- 
riage. Èm ái — Unb, Douz et sentimental. Qui flatte 
les oreilles et le cœur. — phong, Vents favorables. 
La prospérité, la joie, la jeunesse. Le souffl 
lafluence bienfaisante, — tâm, Pensées las- 
—, Vent favorable. — xün, Se båter, r. 
—dung, Visage joyeux. 3. —tào, Tribunal des Rites, 
A Hwong—, Cedrela odorata des Cédrélées-Miliacées, 
Cédrèle odorante ou Acajou femelle ou Acajou à 
planches. // est le symbole de la longévité, et désigne 
le père de famille. 


cives. 


Mè XUÂN. Iuyên (huiên)—, An fig: La mère 


et le père; Les parents, (en poésie). — duèng, Votre 


père. Linh =, id. Xót thay huiên côi — già, Être 
ému au souvenir de ses vieux parents. — gi còn 


manh, huiên già còn tirai, Les pa 
d'une santé parfaite. 


Œ XUAN. 1. (Lü 


vers). Mouveme 


nts jouissent 


nhüc), Fourmiller, ». (des 
t des vers. Mouvements d'un ri 
lile, Se remuer, s'agiter. Se soulever, se révolter; 
2. —, Stupide, ignorant, insensé, adj. Ngu —, id. 
— don, id. — våt, Brute, /. 


PER XUÅN. (Sung túc), Riche,abondant, gén, 
reux, adj. 


HI XUÂT. (Ra), Sortir,n. Faire sortir. Naître, 
paraitre, n. Se montrer, r. Produire,a. Dehors,adv. 
Manifester, a. — thân, Naissance, extraction, /. Se 
lancer dans le monde. Se dévouer, se produire, r. 
Quitter la vie privée. —thân di buôn, Se lancer dans 
le commerce. — nghè, Entreprendre un métier. =ky 
bât ý, Sortir inopinément. — binh, Mettre l'armée 
en campagne; Entrer en campagne. — tràn, Aller 
au combat, — mòt, Paraître et dispárattre, —hänb, 
Se mettre en route, Giày làu — hành, Se mettre en 
route au but de quelques instants. han, Transpi- 
rer, n. —hoái, Parler, n. — gi, Se marier, r. (de 
la femme). — môn, Se marier, r. Quitter la maison. 
Entrer en fonctions. — thè, Divorcer, n.—nghièp, 
Être établi, en ménage. — st, Quitter la vie privée 


Re 


pour remplir une charge. —danh, Se faire un nom. 
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_ dâu, Prendre la conduite d'une affaire. Surpasser 
les autres, Se mettre à la tête des autres. — gia, Quit- 
ter sa famille et se faire bonze, -— nhâp Sortir et 
entrer. Dépenses et recettes. — 19, Issue, sortie, /. 

— gia — táo, Faire ménage à part. — diuh, Sortir 
du palais. Nzopi — kham dè hông phât thái 
soumettre, dehors, à la gloriolede porter des vête- 
ments ri t, Distribuer a. 
— ngôn, Parler, r. — hro, S'efforcer, r. — thë, Ve- 
nir au monde, Natre, n. — sr, Être nommé profes- 
seur, malt twóng, Être promu général. Deve- 
nir général. Faire marcher le roi, (au jeu d'échecs 


a, Exciter la jalousie. — tung, Pousser à plaider. 
— bách (T), Pousser, presser, a. Être dans l'embar- 
ras. 3._(Xáp vào),Se jeter sur. Altaquer,a A 
(Bò dung Trâu chém), Àttaquer,Charger,a «Donner 
des coups de cornes, (des bœufs, des buffles). 


HA n XÜC. — xich, Les uns sur les autres, (à 
cause de étroitesse du lieu), Day —xich, Chainette,/. 
— xác, Prendre de l'exercice, (par le travail, le jeu, 
la promenade...). — xå», Turbulent, remuant, adj, 


ER XÜC. (Gian quá), Grande colère, 


— sir, Partir en ambassade. — thi, Promulguer XÜC. 1. (Cao), Haut, élevé; adj. 

un ocdre, = bigu ih h, Donner. le signal, Siru (Duwa lèn), Élever, n a , (Ngay), Droit, adj. a! 
=> Exclure, a. Dinh =>; Choisir, a. — t&n, Se] > (Bàng), É al, adj. 

mettre en marche, (convoi funèbre). Giác—, Manifes- 


ter, a. Faire savoir. --giáo, Apostasier,n. Abandon- 
ner la religion, la foi. =>xë&, Satisfaire aux besoins 
la nature, — chúng, Transcendant, éminent, ad). 
distinguer entre tou Ae trôi hoa, D'une beauté 
ncomparable, Tièu—, Dépenser, a. — dyng, id. 
Só-- Registre des dépenses. —nhon, Devenir fonc 
tionnaire. Lus—, La neige. Thây—(T},Clers qui 
sécularise, 


Hk XUÂT. (So), Craindre, a. — tich, Crainte 


et tristesse. 


(ÁM) n XÚC. Puiser, prendr 
une cuiller, une corbeille 
beille, R —, Corbeille pour pêcher. — com, l'aiser 
du riz, Vá = com, Grande cuiller pour puiser du 
Vä— dät, Pelle à enlever de la terre. — cá, Pren- 
dre du poisson (avec une épuisette, une corbeille). 
Ni —, Aller à la pêche (avec une épuisette, une cor- 
beille). — dät, Enlever de lu terre (avec une pelle) 


DÉI XÜC. 1.(l'ham dën), Offenser, attaquer, a. 
— pham, Attaquer quelqu'un; Sedéchainer en invec- 
tives contre quelqu'un. — bâng, Accabler d'injure: 
Poursuivre de sarcasmes.—ngôn, Parole injur ieuse. 
- gan, Être exaspéré. Giân — gan, Se fâcher tout 
rouge, —nÿ, Provoquer la colère. — ý, Offenser,a. 
=Â tâm, id, =muc, (Xôn con mát), Offenser les yeux; 
Faire mal aux yeux; par ezemple: la prospérité du 
prochain offense les yeux de Penvieuz). Offusquer,a. 
Déplaire, n. Donner de l'ombrage. Troubler, a. 
2. -—, Pousser, exciter, presser, a. — vào, id. — 
cành hüng hoài, Cette vue ravive le souvenir, — 
tioh quá ngán, chanh de thêm lo, Mes sentiments 
blessés soulèvent en moi le plus profond dégoût, et 
mon cœur touché n'est que souci. — máu ghen phát | 


‘ec une lasse, 


— rô, Pêcher à la cor- || 


fj n XUC. 4. — xich, (Bruit d'un objet qui 
ballotte). Tiëng — xich, id. 2, — xich, Pour tuer 
le temps. Histoire de passer le temps. Toi dën dó 
mà = xich véi ho, ché có muôn làm & dâu, Je 
suis venu avre les autres histoire de tuer le temps, je 
mwavais pas du tout l'intention de travailler. 


BK n XUË. Beau, jo 


, gracieux, avenant, élé- 
ant, adj. — xoan, — xang, id. Thêm —, Enjoli- 
er, a. Devenir plus joli. Dé tich ngwòi Ky — xang 
lâm, Cet homme a des manières très avenantes, 
|| vè ngoc, Joli, gracieux comme une perle. 


o% n XUË. (T). = xòa, D'un langage simple 
et facile. 
Xn XUË. Pouvoir faire, Être capable de fair 


Réussir, n. Làm châng—, Ne pas pouvoir faire. Ne 
pas réussir, Nói châng —, l'arler en vain. Cnâng 
— düng, Ne pas réussir, Nbi néi non chiu con gió 
thôi tu bê mà cüng — düng, Tout comme une 
montagne qui ne saurait être ébranlée par la fureur 
des vents. Toi làm không — nó, Je nien puis rien 
tirer; Je wen puis rien faire. Dâu khó dwòng nào 
ra công cüng — Par un travail persévérant on vient 
à bout de tout. 


€ n XUË. =xóu(T), Cacher les fautes de son 
prochain. 


BR n XUI.Presser,pousser exciter, a. Engager 
fortement. Porter à. —giue, —khiën,—ldog, id.— 
muu, Pousser au mal. — qui làm loan, Son/fler la 
discorde. — thây thuong tó, Remplir l'âme du mat- 
tre de compassion pour son élève. Ai — khiën tôi nói. 
vây! Qui done a pu me pousser à parler ainsi! Ai— 
khičn cho con tôi nó trò vê! Qui me donnera de 
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revoir mon enfant! — nèn phát binh thình linh, 
Provoquer le développement subit d'une maladie. — 
nguyên giuc bi, Litt: Pousser les accusateurs et les 
accusés; Cdd, Pousser à plaider. — dréi cho liên, 
Presser qqn sans lui donner du répit. 


Bk n XÜI. Mal 
En désordre, Lài =, ü 
brouillé. Ván— Planche mal S 
ng rugt chay —dåu, Poursuivi par les abeilles 
courir les cheveux en désordre. 


344 n XÜI. — dit lên, Remuer la terre. Lác—, 
Gale rugueuse, Båt = Terre remuée, Dat——,id. 


px n XÜI.(=X0i,3), Exciter à, pousser à. In- 
citer, a. Sao mây — nó dëch tao? Pourquoi le 
pousses-tu à me frapper? 


Bik n XUI. (= Xuði). Laisser aller, laisser 
tomber, Buông — xuông, Lacher peu à peu; Lais- 
ser descendre, Pau môt trân = hët môt tay môt 
chon, Avoir une jambe et un bras comme paraly- 
sés à la suite d'une maladie. Bò—, No plus s'occuper 
(de qqn ou de qqe chose), 


XX XUY. (Níu ün), Cuire les aliments, —huân, 
(Ddu bép), Cuisinier, m. Lông —, Gâteaux cuits à 
la vapeur d’eau. — thoán, id. 


WE XUY. 4. (Thôi), Souffler, siffler, r. — di 
"ra, Éteindre, souffler, a. — phong, (Thôi 
Le vent souffle, — khai, Allumer en soufflant. Quan 

(Ông thói lira), Soufflet, m. — kha, (Xui giuc), 
Solliciter, prescer, a. (Nài xin), Solticiter, a. 
mander instamment. mi, Enjôler, tromper, a. 2. 
=. de nhac), Faire de la musique, — tièu, (Thôi 
quyên), Jouer de la flûte, 3,—, Dorer, argenter,a. 
Mettre un faux brillant, — ma, id. — vàug, (Ma 
vàng), Dorer. — bac, = ngân,(Ma bac), Argeuter. 
—dông, (Ma dông), Bronzer,a. Bô—, Clinquant, m. 


Z XUY. (Roi), Verge, /: — bát thâp, Donner 
80 coups de verge. 


4 XUY. 4. (Long con), Duvet, m. Poils très 
fins.—{Lông mb), Plumes qui naissent sur la poitrine 
des oiseaux. 2. —, (Nêm), Tapis de laine. Hòa =, 
Toile incombustible. — y, (Áo nï), Habit de laine, 
de flanelle. 


II XUYÈN. (Sông), Fleuve, m. Rivière, /. — 
hà, Grand fleuve. Tü —, Nom de la province du 
Su-Tchuen au centre de la Chine. (Litt: Le pays des 
quatre fleuves). Son =, (Nüi sông), Les montagnes 


et les fleuves. Ngàn dâm son —, Des milliers de 
kilomètres de montagnes et de fleuves. Une immense 
distance, Van — qui éi nbi bät dinb, Lit: Les 
milliers de fleuves qui se déversent dans la mer 
n’augmentent point son volume. Fig: Un ambi- 
tieux, un avare ne sont jamais satisfaits. 


SE XUYEN. 1. (Trông không), Vide, adj. 
=> (Cham), Sculpter, fouiller, a. — tac, id. Fig: 
Scruter, a. Trompeur, perfide, alj. Tromper, a. 
Ngtròi — tac, Trompeur, perfide. — hoa, Entable- 
ment à sculptures. --thô(T), —hông,id. Loi—hoa, 
Paroles trompeuses. — hoa qui quyèt, Astucieux, 
perfide, trompeur. = hiču, (Chiu tang), Se mettre 
en deuil. — hông Irwóc luc, Pimpant, adj. Kle 
gant et recherché dans {sa toilette. — y, Die áo), 
Mettre, passer un habit, — bài, (Mang hia) Mettre 
les bottes. 3. —,(Dam Vue), Transpercer, trouer, 
perforer, Jore, percer, a. — qua, Transpercer, = 
hung, Percer le côté, le flanc, — trèng tac bich, 
(Phá vách), Commettre un vol par effraction, 
khai dao, Miner, creuser, a. — quán, (Xô chi), In- 
troduire un fil, Eofiler, œ. 


DÉI XUYEN. (= Chuyên), Être tout enti 
une affaire, à une besogne, Làm tràng 
assidüment. = mông, (Vô phép), Grossi 
honnête, incivil, adj. — = (Sièng), Diligemment, 
adv. — chë, (Quyét dinh), Déterminer avec préci- 


sion, Dàn (rwòng —, Ceux qui acceptent une char- 


ge ou un travail, pour d'autres, moyennant rétri- 
bution, 


SE n XUYÈN. Pièce de bois qui relie une co- 
lonneà l'autre. Cái => Cây —, id. — thwgng, La 
mèce qui relie deux têtes de colonne. — hg, La pièce 
qui relie deux pieds de colonne. —bông, Entable- 
ment à sculptures. 


M XUYÉN. Bracelets, mpl.—vàng hai chiée, 
Deux bracelets en or,—bac, Bracelet en argent. 


XM n XUYËN. ( 


moitié coton. — giâ, id. 


än XUÝT. 4. (= Xit, 5), Imposer silence, 
Fait, interj. Rappeler l'attention, = mòt tiéng con 
nit hë lo ra, Rappeler l'attention des enfants dis- 
traits, 2. => (= Xich, 2), l'ousser, exciter, a. =Â 
vào, id. — ché, Exciter le chien de la voir, 3. — 
Près de. — chët, Près de mourir. Mourant, adj. 
qua, Passer très près (sans toucher). Ban — qua 


Kiën), Tissu moitié soie et 


dâu, Les balles sifflent à nos oreilles. 
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M n XUM. (T). (= Xûm), Réunir, convoquer, 
Assembler,z. —xit,Se réunir, s’assembler, s'agglo- 
mérer,r.Ngwòi ta—xit & vây xung quanh gò dy, Les 
habitants s'agglomèrent autour de cette colline. 


MÀ n XÜM.(T), — —, Bruit considérable pro- 
duit dans l'eau, (par ez: par un nageur). 


AZ n XÜM. (T), Vase plein, rempli. —migog, 


Xum —, id. 


Wb n XÜM. Réunir, convoquer, assembler, a. 
Se réunir, s'agglomérer, s'assembler, r. — nhau, 
id. Se coaliser, i, = xít, = biêp, hop 
hop, — dën, — vào, id. — lai bõn ngwòi mà dir 
cái gánh nüng A lèn, Soulever ce pesant fardeau 
à quatre. Län —, En foule. — chùm, id. Ngwòi 
di ban hiru — lai mà dura, À son départ ses amis 
de concert lui font la conduite, = quanh, Se réunir 
autour; Faire cercle. Xác dâu phung hoàng =Â dó, 
Les aigles accourent là oà la charogne se trouve. 


1⁄4 n XUN. (T). —xoïn, Crépu, frisé, adj* Lun 
_ id. Très plein, bien plein. Vun —, Dây =, id. 
Comble, adj. À pleins bords. 


Eu CNR. Vun 
Dây — =,id.Thüp=,T\ 


mble,adj. À pleins bord 
bas. De très petite taille. 


#85 XUNG. (= Xông),1.Attaquer,a. (V.Xông, 
=@dôt, id. Charger, se précipiter, foncer sur.Se ruer 


sur. Envahir, usurper, a. Impétueux, violent,brus- 
que, adj. Offenser, insulter, a. Insolent 
adj. — khác, Se contrarier, se contreca: 
incompatible, — khåu chi dàm, Parol 
des 


2 rossier, 


échappées 
vres dans la conversation, = xa, Char de 
guerre; Machine de guerre pour battre les remparts. 
Sách—, Attaquer vivement en paroles. Luc —, Les 
six contraires, (combinaisons défavorables). Les 
six incompatihilités, Luc — hào thièt mu cà 
Bhen, Litt: La femme jalouse est véritablement un 
luc xung; Càd. La femme jalouse, voilà le com- 
ble de l'horreur, Quê luc => La baguette divioa- 
toire des six incompatibi 2. —, (Ngå ba, Ngå 
tir), Carrefour m. 


Jr XUNG. (Buôn), Triste, inquiet, chagrin, 
adj. Vu tàm — —, Accablé de tristesse. L'inquié- 
tude m'accable. —khf, (Bàm), Bile, /.—lèn, Être 
gêné, travaillé étouffé par la bile.=\àm „Se facher,r. 
Se mettre en colère, Giân nåi—,id. Nôi—thièn,En- 
trer dans une violente colère, Tao—khác nó lám, Je 


le hais de toute mon âme.--bêoh,Tomber malade. 


7 XUNG. 4. Agiter, a. Mouvement préci- 


pité. Jaillir, bouillonner, n Ébranler, soulever, 
emporter un objet, (de l’eau qui jaillit en bondis- 
santou en augmentant de volume.Nô phât—quan, 
Dans sa colère ses cheveux se hérissent et soulèvent 
son bonnet. =Â dëng, Agiter, a. 2. — Être pen- 
dant, ——,Pendiller, n. (des pendeloques où au- 
tres ornements pendants), 3 —, Vide, adj. 4. 

Profond, adj. 5. —, Agité, inquiet, adj. 
„Vetit, jeune, faible, adj. Sans expérience, 
òn:—yču, Âge encore tendre. — du, En bas 
Être d'accord.=hòa,id. 8, = Voler, 
haut dans les airs, = thiên chi chi, 
Aspirations sublimes. 


íK n XU — quanh, Autour;A l'autour de, 
Ralancement desbras en marchant.Di—xüng, A ler, 
marcher les bras ballants.Trotter,n. Aller à pas pré- 
cipités, Làm — xüng, Se donner beaucoup de mou- 
vement pour peu de chose.—chàng, Se précipiter, 
heurter contre. Agir avec précipitation. Offenser 
qqn. Impoli,brusque, adj. =xüng châng nai tanh 
hôi, Aller quand même sans craindre l'infection, 
— xüng di mât, Disparaitre promptement, 


2$ n XÜNG. 1. — xinh, Trop large, trop 


ample, (vêtements). — sin, Rong -- xinh, id. Áo 
rog — xinh, Habit trop ample, mal fait. 2. =Â 
xüng (T), Négligemment, adv. Par manière d'ac- 
quit. (V. 3). Lam— xäng, Faire par manière d'ac- 
quit. 3. =Â xhog, En ignorant, sens expérience; 
par maladresse. Négligemment, ado, Nó làm — 
xng mác ng nhiêu quá, Host dans les dettes jus- 
qu'au cou, parce qu'il ne sait pas se tirer d'affaire. 
Làm — xäng, Ne pas savoir se tirer d'affaire; Agir 
maladroitement, bêtement. 


âge. 
s'élever 


—xinh,Superbe fastueux,adj, 
hid. Paré,ajusté, attifé,ad}. 
Ka n XUNG. —xiu, Mal cousu; mal boutonné. 
Bung —, id. Ratatiné, adj. Áo — xiu, Habit mal 
cousu. Măt bung — nhw mät bà già, Visage rata- 
tiné comme celui d'une vieille femme. 


Wl n XUÒC. Balayer, a. 


Bg n XUÒI. 4. Favorable, coulant, facile, eor- 
rect,adj. Gió —, Vent favorable. —gió,i l. Nwéc=, 
Courantfavorable.Maréefavorable. —ddng--nwrée, 


id.) la faveur ducourant.Chèo—mät mäi,En ramant 
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à la faveur du courant l'aviron est léger. Fig: Celui 
qui se conduit bien s'évite beaucoup de misères.— lý, 
Conforme à la raison. Raisonnable, adj. — tai, 
Agréable à l'oreille. Harmonieuz, adj. — con mât, 
Qui plait à l'œil. Beau,ad/. Bi—, Aller à la faveur 
du courant. Disparaître, mourir, n. Nó di — hôi 
mwòi giò ban dém, Il est mort hier soir à dix 
heures. Nó di-— hai bira ray, không thäy tói nüa, 
Tl a disparu depuis deux jours, on ne le voit pas 
revenir. Nim—, Être couché en long;(Näm ngang, 
être couché en travers).N6i—,Parler correctement. 
Nói — rót, Avoir la conversation aisée, la parole 
facile. Doe—, Lire couramment, —nguge, À tout 
vent, à tout hasard. Câu —, Phrase correcte, Bai 

, Composition d'un style excellent. — Jean, 
La houle est favorable. 2. —, Aboutir, n. (d'une 
affaire). — xå, Libre, débarrassé, adj. Chur: 
mach sâu, Avoir encore la tristesse dans Pam: 
— vide, L'affaire marche, Xin ông lo viêc fy 
cho —, Je vous prie de vouloir bien vous occuper 
de cette affaire pour qu'elle aboutisse. Khi nèn moi 
vide moi — 


Quand les affaires marchent tout va 
bien, 3. — xi, Fatigué. lassé. adj. 
xi, 


lo, Mêt — 
cò, id, Bói =Â cò, Tomber d'inanition. Nói— 
Être réservé dans son langage. 4. — (T), Au 
sud. Miên —{T), Pays au sud, 


EX n XUOI. ( }, Laisser aller, Laisser 
tomber. Bô —, id. Laisser courir. Négliger, aban- 
donner, rejeter, a. Buông =Â, id. = tay xuông, 
Laisser tomber ses bras de fatigue. Bò— vièe minh, 
Laisser ses affaires à l'abandon, en souffrance 
lo, Lassé, harassé, épuisé, adj. Bai —, Paralysie 
de la main, du pied. 


{ipi n XUONG. Toucher en passant; Se heurter 
en passant. — phåi, Se heurter, r 
—cham,— dung, id.—dich, Être pris de la peste 
du choléra. = phong, Avoir des rhumatismes 
xao, Passer devant sans saluer. — xáo, id. Di — 
pha, Aller partout dans la maison, Envahir, a. Se 
faufiler, r. = vào, Entrer en se faufilant, 


fü n XUÔNG. 4. Petite ernbarcation. Péris- 
soire, /. Petite pirogue; Petit esquif (sans tole 
sans avirons, mais qu’on pousse avec des pagaies). 


—xáng (T), id. Chiëc-, id. —ong, (Embareation || 


abeille), frêle embarcation qui sert à faire la récol- 
te du miel et de la cire. — câu, Frêle esquif servant 
à la pêche. ghe bâu, Petit canot attaché au servi- 
ce des barques de mer. Mo—, Fabriquer une péris- 
soire. Boi —, Pagayer, n. Conduire une péris- 


Donner contre. | 


soire à la pazaie. Ngwòi boi =, Pagayeur, m. Pa- 
gayeuse, /. Bén—, Station des périssoires. 
mà lên dát, Conduire le petit canot à terre; (des 
barques de mer). 2. Luông—, Inachevé, adj, En 
suspens, Indécis, irrésolu, adj. Luông—lông sëng," 
id. Cái nào nó cüng không làm cho rôi, nó dé 
luông—mäi, H n'achève jamais rien, il laisse habi- 
tuellement tout à moitié foit, 


Sü n XUÔNG. Noyau, m. Cay —, Un hoyau, 
— dirog, id. 


h n XUONG. 4. (lla), Descendre, n, Aba 
ser, a. Faire descendre. — dwói, Descendre, Lèn 
— Monter et descendre. Aller et venir, Té —, Tom- 
ber, n, Gieo—, Se précipiter, se plonger dans, — 

a, Descendre de cheval. — buôm, Serrer, car- 
les voiles. Dam minh gico—gitra dòng (mëng 
giang, Se jeter dans le fleuve au milieu du courant. 
on, Accorder une grâce, une faveur, = phuée,id. 
Xin ông = phude tôi nb, Je vous prie de vouloir 
bien m'accorder une qrâce.=Â@nghê,Placer les engins 


m = 


,n. Faire la moue;garder un 
morne silence.Máng nhiëc bao nhiêu thi mång, nó 
1ynó chiu, Vous avez beau le réprimander,il reste 
impassible sous un morne silence. —chônphoug trân, 
Venir au monde.—thë, Venir au monde (du Messie), 
— cò, Amen 
de... — hiën, à 
Monter à bord (d'un na 
Descendre à bord de n'importe quelle embarcation), 
— dù. Fermer le parapluie. Trên núi mà —, Des- 
cendre de la montagne. — dèo qua ái, Descendre 
les gorges et franchir les défilés. = dông, Rentree 
des champs. (Sacrifice au génie de l’agriculture 
ap les travaux des champs). 2. =>; Dénomina- 
tion superstitieuse pour indiquer la période de desqua- 
mation dans la variole, Trái —, La desquamation 


un d 


est commencée. 


$h n XÜP. Chay— --, Trotter, trottiner, m. 
Chay láp —, Bi láp —, id. Mòt gánh — —, Une 
charge ordinaire, Rui— —, Haliiers,mpl. Bruyères, 
fpl. Petit espace couvert de broussailles, de buissons. 
Bui lúp—, id. Nhà láp--, luttes épars. 


BR nXUP. (T),1.8e soumettre, r. —xudng, id. 
-_lay(T),Saluer en signe de soumission, 2, — —, 
Claquements de la langue et des lèvres produit 
par qqn qui boit avec avidité, et contre la biensé- 
ance. Xom—, XI--, id. 


es, 


Wl n XÜT. (T). —xit, Léger sifflement aspira- 


xÜ 


\ 
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toire produit par celui qui se trouveavoir les dents | 


agacées par quelque aliment acide. 


+H n XUT. — xit, Parler bas. Murmurer,grom- 


meler, n. Xì—(T), Renifler, pleurnicher, n. —xoat, 
id. 


UR n XÜ'. Bån—, Mine refrognée. Dän rï bân 


—, Mine chagrine et refrognée, 


JË XÜ. 4. (=Xú 1), Lieu, pays m. Province, 
place, /. V. Xú Xir, 2), Quelque chose. 
Chose, affaire, /. V. Xú. 3. —, (&), Habiter, a. De- 
meurer, n. Se jirer,se reposer, r. Nhu—, Se retirer, 
r. Dëe =, Rester, demeurer seul. — lac, Être tou- 
jours content, joyeux, —nhon, Pratiquer constam- 
ment la vertu. 4. —, Mener une vie privée. Rester 
chez soi, Cu—, Demenrer dans sa maison, Xuät—, 
La vie publique et la vie privée. —st, Lettré qui 
reste dans la vie privée. —ntr, Jeune fille nubile 
non encore mariée et qui reste chez ses parents. De- 
moiselle, fille,[.5.—,(Xétdoän), Dirimer, trancher, 
juger, régler, décider, a. Khu—, —tri,—phân, id. 
Assigner sa place son rang. —swr, Hégler, juger tes 
affaires. Nghi—, Délibérer et rendre une sentence. 
— doán, Juger, décider, a, Rendre une sentence, — 
kiôn, Juger un procès. 


(bué), envoyer les plaideurs sans condamnation. 
Tân ma—, Quel remède? —ché, Réformer les lois. 
6. —, Punir, condamner, réprimer, modérer, a. 
—tri, Modérer, discipliner, gouverner, réprimer, a. 
— tôi, Punir un coupable, — trim, Condamner à 
la décapitation.—tir, Condamner à mort, —quyčt, 
id. Tho—üûn tir binh, Être condamné à la peine de 


mort, —tir giam hin, Condamner à mort avec 
sursis, —tù, Exécuter la sentence de mort. Juger les 


prévenus, —bá dao, Condamner au supplice des cent 
plaies. Linh—tà, kè—tù, Le bourreau. 


Kr XÜ". 1. (Chày), Pilon, m. 2. Thiên —, (Sao 


chëi), Comète, /. 


JÈ XÚ. (= Xir). 4. Lieu, m. Province, plage, 
contrée, f. Pays, m. (V. Xü), —sù, id. ——, Par- 
tout, ado, Tir—, De tous côtés. En tous lieux. Quan 
chüa—, Gouverneur d’une province. Quan trân-, id, 
Bön —, Moi qui remplis ici une charge publique. 
Cu—, Habitation, /. Domicile, m. Liru—, Fixer sa 
demeure, Ti —, Moi, pron. Di càng —, Traverser 
le pays en tout sens: Visiter toute la contrée; Par- 
courir tout le pays. Bâo—, Partout, adv. Tùy—, id. 
Ila—, Hôtellerie, auberge, /. Bo —bô sb, Quitter le 


xong, Rendre une sen- 
tence. —meo, Juger habilement, —léo, id. — hòa 


pays. —có dao, Pays chrétien, Ngwòi bôn—, Les 
indigènes, Les gens du pays. Les naturels d'un pays. 
Ngwòi chânh—, id. Nguòi--tôi, Un pays, ua com- 
patriote à moi, 2, —, Quelque chose. Chose, affai- 
re, f. Article, m, Hüu dâng => Avoir quelque res- 
semblance. Hào —, Avantage, profit, m. Quelque 
chose de bon. Bonne qualité.Anh båt tin chi—tái! 
Vous n'y ajouteriez donc pas foi! Z. Báo cye—, Au 
plus haut degré. 


W n XV". Xao —, Troubler, a. Jeter le trou- 
ble. (V. Xao). 


J] n XU'A.[Cô].Autrefois,anciennement, jadis, 
autrefois, adv. Tich—, Ancien, adj. D'autrefois. — 
kia, Autrefois, jadis. Dans l'ancien temps; Ancien- 
nement, adv. Thuë =, dèi —, khi —, id. — nay, 
Jusqu'ici; Jusqu'à ce jour. Jusqu'à présent, — sau, 
Plus tard. Jusque-là, Truyên dòi--, Conte, m, Lé- 
gende, fable, /. Büa-, L'autre jour; autrefois, Nám 
—, Autrefois, l'autre année. Ki—, Autrefois, an- 
ciennement. Mär ngwòi phu bac—kia, Tous ces in- 
grats d'autrefois. Dâm ròi wie) Oserais-je violer 
le serment d'autrefois! Ngwòi — sau, Vieux amis. 
Vieilles connaissances 


20 CC 1. Oindre, embaumer, frotter, a. =Â 
thude, Appliquer un ouguent, — dâu, Frotter 
d'huile. —xác thuðčc thom, Embaumer un corps. 
— dâu thánh, Oindre d'huile sainte, Phép — dâu 
thánh, Le Sacrement de l'Extréme-Onction, —trán, 
Oindre le front. Phép—trân, Le Sacrement de Con- 
firmation. Làm phép—trân, Administrer le Sacre- 
ment de Confirmation. 2. —,Tenir des propos bles- 
sants, injurieux sur le compte de qqn; faire quel- 
que chose d’injurieux, de blessant pour qqn, — 
vào, id. 


209 XU'NG. 1.Avouer confesser,declarer, di- 
vulguer, publier, raconter, a. Donner un titre. 
Nommer,a. Nom, titre, m. Dire, prétexter, préten- 
dre,louer,vanter,a. —toi, Avouer sa faute. Confes- 
ser ses péchés, —lbi, Se reconnaitre coupable, —ra, 
Déclarer, avouer, —ngay, Avouer franchement, — 
mï, Louer les bonnes qualités de qqn. Thông =, 
Nom commun à plusieurs. —d#, Donner le titre 
dempereur. —danh, Dire, déclarer son nom, = 
danh—turée, Décliner son nom et ses titres. = minh 
là ngwòi annam, Se déclarer de nationalité anna- 
mite. —dno, Confesser la religion. —dao ra, id. 
Kë—dao, Les confesseurs de la foi catholique. =À 
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thân,Se déclarer l'humble sujet (du souverain). —t0i, 
id. —tài, Se vanter, r. Vauter son talent, son habi- 
leté.—cù, Louer, apprécier, a. — missionner, 
n, = minh, Se vanter, s'affcher,r.—hùng— bá, Se 
dire un grand personnage. — wrong — tóng, Se 
vanter, 2. —, (Can), (=Xíürng),Peser, a. Estimer, 
évaluer,a. 3. —de Xing), Convenable, adj. V. 
Xing. 


M XU'NG. (Dót, Ignorant, grossier,adj. Peu 


intelligent. = sinh, id. 


HX n XÜNG. Élever, relever presser, a. Se 
robiffer, r, — lèn, = dâu, id. ltelever la tête. Con 
mit mà — ln véi kë lón, C'est encore moutard et 
pourtant il se rebiffe. — gáy, Dresser la crinière. 
La crinière au veut. 


Zë n XÜ'NG. 4. Dresser, relever; a. (V. 4). 
= lèn, id. Se dresser, r. = ra, id. — dudi, Relever 
la queue. — lòng, Se hérisser, r. — tai, Dresser les 
oreilles. Nhe => Wen léger, (au physique et au mo- 
ral). Nhe — xing —, ët. Con trè nây ni 
Cet enfant est bien léger. 2. —virag, (V 
celer, n. — ving xœ xo, Xœ xo — virog, 
thäy nó— virag và té xudng, Nous le voyons chan- 
celer et tomber, Toi ughèo — virag, Je me trouve 
dans la misère noire. Toi dói — virag, Je meurs de 
faim; J'ai la fringale. 3. =@virng (T), Le temps est 
revenu au beau, (après un orage). A, —, S'enor- 
queillir, r. Devenir intraitable, — Vèn, id. Nó thty 
tôi làm thinh, nó di = lèn, Parce que je ne lui ai 
rien dit, il est devenu intraitable. 


#4 XÜ'NG. (= Xwng. 3). 4. Convenable, 
conforme, adj. Coavenir,n. Agréable,adj. Propor- 
tionné, symétrique, adj. Égal, semblable, adj. 
Digne, capable de. En rapport avec au, S'ac- 
corder, r. Correspondre, n. Proportionné, symétri- 
que, adj. Symétriser,n. Qui se conviennent, Se con- 
venir, r. — bap, — bop, Tuong —, id. — dáng, 
Être digne. Mériter,a. S'accorder,r.= còng, Digne 
de récompense. Phân thuëng — công, phân phat 
dáng toi, La récompense et le châtiment sont propor- 
tionnés auc mérites et aux fautes de chacun.—mät, 
Digne, adj. Agréable; qui plait.--tài, Très habile. 
— doi, Pareil, semblable; égal; assorti, adj. — dòi 
vira ira, Bien assortis, (mari et femme qui seconvien- 
nent bien). — cäp, Apparié, appareillé, adj. (des 
animaux et des choses). Di => Châng =, Sans 
proportion; sans symétrie. Disproportionné, adj, 
Mal assortis; Mal appareillés. Ne pas s'accorder, 
Sans rapport avec. Incapable, indigne, adj. Au-des- 


sous de sa tâche. Không, id.— ÿ,— tâm, Conforme 
aux désirs. Agréable,adj, 2.—(= Xwng, 2). Cân), 
Peser, a. Palance, /. Évaluer, estimer, mesurer, 
examiner, a. 


EE XÜ'NG. (Can), Peser, a. Balance, /.—cûn, 
Proportionné, approprié, adj. Ngä tâm ubir =>, 
Mon cœur est comme une balance. Céd.Je suis juste 
et impartial. --nbuc, Peser de la viande, 


EA n XU'Ô'C. 1. Détacher,a. (l'écorce). Écor- 
cer, a. Écorchi a. Écorché, 
écorcé, rayé, é — ra, id. Gai cho — măt, 
Avoir la figure égratignée pur les épines, 2. Gà =, 
Poule avx plumes hérissées, Cô =, 


#4 XUÓC. 4. (Rong), L 
adj. Khoan —, id. Libéral 

opulent, abondant,adj. 
modant, complaisant, indulgent, adj 
commodant et soumis. 2.—(Châm), 


ge, ample, vaste, 

x, magnifique, 
l'aise. Accom- 
— ée, Ac- 
Tardif, leut,adj. 


RE XU'Ô'C — wóe, Beau, bon, adj. Tendre et 


délicat. Souple, condescendant, adj. 


YË XU'ÔC. (Khó day), Indosile, entèl 


soumis, adj. 


#5 n XU'('C. Railleur, goguenard, adj.—láo, 
Láo—,id. Nói—, Railler, a, Plaisanter qqn. G. 
narder, n. Nói — nói nhé, id. Ergoter, n. Tòi ghé 
mäy dira bay nói =, Je déteste cordialement los 
railleurs, Nó nhày —, l! ne peut rester en place; 
Cest un étourdi; I est fort léger; C'est un évaporé. 


ASK n KUOL 4..Déchi enillé,dépenail- 

dj. Kn illes. = xûi, id. Àn müc—xûi, Être 
lé. Porter des habits déchirés, des haillons. 
Quán áo — xüi, Vêtements déchirés, Haïlons, mpl: 
Guenilles, (pl. 2. —, Varesseux, négligent, adj. 
Lët => = xïoh, id. Dâu cô luòi=, Négligé dans 


B n XU'O'NG. 4. Wal, Os, m—hóc, ü 
Arète de poisson. = sông, Épine dorsale. 
Côte, cotelette, /. — suo, Cartilage, m. ng, Os 
de la jambe, de l'avant-bras. — hom, Petite arète. 
— mòng, Os sacrum; Le sacrum.--quat, Brin d'é- 
ventail. Pau => Avoir mal aux os. Tac — ghi da 
xiët chi? Qui dira combien (le souvenir) est profon- 
dément gravé sur mes os et dans mon cœur! Nó 
= Mác —), Avoir un os en travers dans le gosier. 
Kháp —, Jointure des os. Déng => Monceau d'os- 
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sements, Ta môt =Âmôt thit véi nhau, Nous som- 
mes tous même chair et même os, (des époux, des 
parents). Ngay —, Fig. Paresseux, fainéant, adj. 
—, Ronger un os. Da boe—, La peau entoure 
les os. N’avoir que la peau les os. Excess ement 


maigr poignée d'os; Expression poć. 
gnifie: Xác hèn, Chétive personne. 2.Cày 


tique qu 
= rông, [Thanh long], Euphorbia antiquorum des 
Euphorbiacées, Cactus ou „m. (Haies). Cày- 
rông lá, Euphorbia eduli phorbe comestible; 
(les feuilles sont comesti ây — cá lón lá, 
Fagus cocincinensis Mètre tía nhiô lá, 
Pythagorea cocincinensis, P y hago: Cày— rông 
rào, Euphorbia nereifolia.(Emétique). Cày—nguc, 
Hippograpis barbata, Fer à cheval, m. Cày — tán, 
Mimosa sinuata, 
D XU'O'NC 
Éclat du soleil. Clarté du jour. 
'clairer, illuminer, a. 3. 
étoiles de la grande Ourse, 4. 
brillant, prospère, florissant, adj. Beaucoup, adv. 
—thanh,Florissant, prospère adj. Triêu kí => La 
Cour est déjà nombreuse. Khâc-, Pouvoir pré- 
parer un règne prospère, 5. => Bon, excellent, r 
marquable, adj.— ngôn, Bonnes paroles. 6.Bá 
Toutes les créatures. Tous les êtres. 


"D XU'O'NG. -- bô, Acore faux. Jone, m. 
Thach--bô, Acore roseau aromatique des Aroïdée 


{FR XU'O'NG.(Dai), Sot, insensé, extravagant, 
ux, violent, méchant,adj. Marcher à l'aveugle 
où l'ou va, — —, (Mà), Avengle, adj. 

d'un homme dévoré par le tigre. 


— qui, Âme 


lM] XU'O'NG. — hap,(Cira thièn dàng), Porte 
du cie impérial. 


BK XU'ONG.(Rông), Haut, ample,ouvert,adj » 
À découvert. En évidence, Terrasse, f. Plateau 
élevé d’où la vue s'étend au loin, 


V XU'ONG. (Trai), Chantier, hangar, m. 
(pour remiser les embarcations). Cái —, id. —tàu, 
pour remiser les navires. Bât = 
(espèce). Thuyên =, Chantier pour les na: 
déng thuyên dóng tàu, Chantier de constructions 


H XU'ONG. 4. (Hát), Chanter,a. n.F 
un chant, = hát, Chanter. Ca =, id. —lèn, Enton- 
ner un chant. Bòn ca — hát, Musique, f. Chanter 
ou jouer de la musique, 2. =, (Rao), Proclamer, 
citer, a. — tèn, Proclamer les noms; Faire l'appel, 
— danh, Citer les noms. 3. => Diriger, présider, 
commencer, a. Prendre l'initiative. Phu = phu 
tày, Le mari commande et la femme obéit, 


44 XU'ONG.1 Présider, diriger, conduire, œ. 
Marcher à la tête, Chef, m. tutt, Présider, Ci 
— dao, — kenn, Exciter une sé 
cuông, Manière d'agir irrégulière. 2. — wu, 
(Con hát), Chanteuse, actrice, comédienne, mu- 
enne, /. 3. —, Eotonner un chant. 


44 XU'ONC 
femme publiq id. —wu,Chanteuse, actrice 


mu dienne, /. Phiêu —, Fréquentèr 
les femmes débauchées. 


tonner 


{Con Dim), Courtisane, /. Fille, 


` . (= Suréng). Diêu=,(Trât), Feus- 
tré, déçu dans ses espérances. Déconcerté, adj. 


bàn, id. 


JE XÜ'U. (Níu áo), Prendre 


par les babits. 


aisir quelqu'un. 


L XÜU. (giri), Sentir, flairer, a. 
xi 


Contraste insuffisant 
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